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U  Fedi  Erra. 

Hahàrbor.  Babatbaro.  Reobarbaro.  Ra- 
barbero.  Reubarbero.  Ribarbero.  La 
radica  del  Rheum  pulmatum  L. 

Rabl^adàn  od  anche  Kabbadan  del  trenta 
pari.  BadanaJo(PsLn»  Poet.  II,  ix,  I3). 
Chiassata*  Rumorìo.  Baccano,  Dia^Hfleto. 
—  )  Provenzali  chiamano  Roumadan  il 
chiasso  che  fanno  i  gatti  di  notte,  e 

*  i  Turchi  hanno  il  loro  Rtunadtm  ,  in 
cui  non  è  poco  it trambusto:  ecco  due 
"voci  affini  col  nostro  Rabfmdan  del 
trenta  pari^  il  quale  però  di  vero  al- 
lude al  tumulto  che  in  alcune  discus- 
sioni nasceva  forse  nel  nostro  Corpo 
decurionale  in  cui  sedevano  già  trenta 
coppie  di  dccurìoui. 

Ràbbia.  Rabbia,  Rasmo  ;  e  dottr.  Idro^ 
fobìa.  D*estaa  ghe  ven  la  rabbia   in 
di  can.  Nei  grandi  caldi  asn^iene  lo  ar- 
rabbiamento  dei  cani* 
Ràbbia.  Rabbia.  Stizza. 

Ciappà  rabbia.  Pigliare  sdegno  di 
checchessia.  Arrabbiarsi.  Stizzire.  Stiz- 
tare  —  Niaient  che  te  ghe  faghet 
ciappà  rabbia.  Tè   fada.   Ogni  poco 

che  tu  lo  faccia  stizzare^  ella  è  ita. 
Fa  marscì  (o  Fa  marsci  el  fidegh  o 

el  polmon)  de  la  rabbia.  Far  arrapi- 

fiore  uno.  Arrovellare  alcuno. 
Vk  rabbìsi.  Fare  rabbia{*iosc.  — T. 

G.  ).  Muovere  o  Sospingere  a   rabbia. 

Far  arrabbiare  o  stizzare.Fare  stomaco. 
Gh^hoo  ona  rabbia  ch'el  coppa  re  v. 

Mi    ha    sospinto  a  tal   rabbia   che  lo 

ammazzerei. 

Giurnada   de    gar^on   e    rabbia   de 

patron.   K  in  l'ulrun. 
I^ol.   //'. 


RAB 

Mangia  rabbia.  Arrovellare. 
Biori  de  la  rabbia.  Morirsi  di  rab- 
bia. Aver  r  animo  pregno  e  pieno  di 
stizza.  Avvampare  0  Scoppiar  di  rabbink  • 
Rabbia  de  can  o  de  no  di.  Rabbia 
canina.  Rovello^  Rossella. 

Smangiass  de  la  rabbia.  Mangiarsi  il 
cuore  dalla  saetto  (Pan.).  Popparsi  di 
rabbia(T.  G.).  Rodersi  dalla  rabbia. 
Vegni  la  rabbia.  Montare    a  stizza. 

Ràbbia Il  punto  più  veloce  del- 

Tacqua  fiumana  ;  quello  che  i  Lat.  di- 
cevano Rigor  aqua.  È  voce  che  aen- 
tesi  verso  il  Comasco. 
Ràbbia  de  fregg.  Stridori. 
Ràbbia  de  nev.  Nevischio. 
Ràbbia  in  di  dent.  F.  in  Dént. 
Rabbiàa.  Arrabbiato.  Stizzito. 

Aria  rabbiada ,  Fregg  rabbiaa.  Aria 
frizzantissima  9  Freddara  grande. 

Rabbiaa  o  Dannaa  coiue  on  sciu. 
Arrapinato.  Pien  di  rabbia  il  core. 
Tutto  arrovellato..   , 

Respond  de  rabbiaa.  iìispondere  ar- 
rovellatam.*  o  arrabbiai.*  o  rabbiosam.'^ 
Rabbiàa Aggiunto  deir  acelo  as- 
sai forte,  d^ogni   liquore  acetoso,   e 
d'*ogni  vivanda  acetata  assai  fortigna. 
R abbiadali.   )  Arrabbiatello.  Arrabbiatela 
Rabbiadin.    )  laccio*  ArrabbiaUllucciai> 

ciò.  Rabbiosetto.  ArnabbiaieUuccio. 
Rabbiadón.  Arrabbiatissimo.  Arrabbiosis- 

Simo.  Arros^llatissimo.  Tutto  stizza, 
Rabbiadón na.  Tutta  stizza, 
Rabbiàscia.  Rovello,  Rovella.  Gran  rabbia. 
Rahbiètta.  Rabbielta  o  Rabbiuccia{*iasc»h 

Rabbiolina. 
Kabbin.  Rabbino  degli  Ebrei. 
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Habbin.  óìtì*ùSO,  Craccioso,  Scarrubùioso» 
Piatitore»  Arrapinato^ 

babbìnnai  Rabbiosa,  Stizzosa* 

habbiófl.  RabbiosOé  Stizzoso-^  e  alla  lutiua 
Bàbidoi 

feabbìus.  Ad.  di  Làtt.  /A 

habbiósa(L6). . . .  Cosi  dicesi  dui  nostro 
volgo «rAcquavite,  che  pure  in  ^ergo 
esso  nomina  per  La  fìaccàgna  o  Et 
Rosoli  di  poveritt  —  Noi  conosciamo 
V Acquavite  di  Francia^  VA.  di  Modena^ 
le  A*  con  essenza  d* anaci  i  di  caffè  ^ 
di  menta ^  di  pepe^  ecc.,  ed  oltracciò 
Acqua  viltà  amara*  Acquavite  amara. 
AcquavJtta  forta  o  sgresgla  delta 
anche  Rosoli  de  trup[ia.  Acquasene  di 
vinaccia  -leggasi  altresì  Verdolhi,ecc. 

kobbìosón.  Rabòìosaeció*  ò'éitzosaccio 
(^osc.)* 

«Jlàbb^  éBaOonenk'ì'^rfaf'elh»  Barbaricciai 
Nomi  idenli  che-si  danno  al  dofiioiiio. 

Ilabèll.  f»  cont.  per  Rebèll.  F, 

Kabèscb ,  ecc.  per  R«béscb  »  ecc.  r. 

^Babicàn  e  Rabicanlia.  P\  in  Murtlèll. 

Ari>òit  che  anche  dicesi  Balòss  o  Barabba. 
Ì'ias9ajiiolo(*U}sc.  -^  poem*  aut,  pis.). 
BatvnciOi  Monello^  e  più  volg»ntt«ii»e 
StrtBsoìnù.  Cosi  <lk:on9Ì  quei  vagazii  su- 
Mici  sfornati  che  sf  vedono  iwrboneg- 
giare  per  la  citt^*  Anche  i  Fiamminghi 
li  dicono  Rabowts. 

Kabòtt  e  derivali  in  sènso  di  Scapiìsc.  ^. 

Rabòtl»  T.  de'  Faleg.  Pialletto.  E  più  pro- 
priamente il  ferro  slesso  del  pialletto. 

-Babòtt»  T.  dei  FaUjg*  Pialla  dentata  a 
denti  larghi» 

hnbòtt.  Franiesiftmo  de''Gclt»di  carati» 
Pialkttùi  y^  Pianin. 

Kabòtt  (in  senso  veMcgg.).  Rabacchio. 
Rabacchino*  Rabacchiuoh.  Montilo. 

habòltai  mjnel1a(''tosc.  — •  T.  C). 

Rabollà.  Bricconeggiare.  Birboneggiare, 
^arf ondeggiare . 

Babottà.  Piallare    Culla  pialla   dentata. 

Dal  fr.  Rabotcr. 
IVabotlàdà   che    anche  dicesi  Balossàda. 
Bricconata»  Baronata.   Bricconeria  — * 
Monellerìa.  Azione  da  haroocio. 
haboMadiira.  .  .  .  ^l  ec^ii  che  lascia  la 
pialla    dentita(W  rabolt)\  quelli    che 
t  Fr.  dicono  Breuurcs. 
t^abot(à}a  che  oHvhe  dicesi  Rabssàja.  Ciun- 

maglia.  Gentaglia.  Ciurmai 
Bubol làsci  Ao  stesso  vite  Rabat lottk  /'» 
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Rabottèll  che  anche  dicesi  Balosséll.  Uófi* 
nelluccio{Uosc.).  Bricconcello.  FurfaH- 

Ràboltèlla.  Bricconcella.  {tello. 

Rabot t eliin .  Bricconcelluzzo  ? 

Rabottìn.  T.  de^Falegn.  9  Ebanisti)  ecc.. .  < 
Sp.  di  pialla  dentata  a  denti  minutis- 
simi di  cui  si  servono  per  le  impial^ 
lacciatufe.  È  il  Rdcloir  dei  Francesi* 

Rabot tuu  che  anche  dicesi  Balossón.  Mo-* 
nellaccio(*ioac,)  — Furf anione.  Bipòone 
—  In  genere  di  galanteria  indica  Far* 
baccio.  Furbaccliiotto. 

Rabottònna.  Furbacchiotta.  Forosozza. 

Rabòzz.  Lo  stesso  che  Rabbòj.  r. 

Fass  lecca  el  cuu  del    rabozz.  an- 
dare al  diavolo. 

Ràcca  o  Raccón  o  Racchétta  de  sares. .  « 
Salcio  grosso  cosi  nominato  perchè 
allevato  ad  atco(arch  ra'cch  )  sidia 
pianta  4  per  lo  più  se  ne  fa  uso  spac-* 
candolo  per  lo  lungo  in  due* 

^àcca  dicono  alcuni  per  Timonscìnna  (d'a" 
ratro).  T. 

Raccàgqa  ger^  per  Acquaxitta.  y.  in- 
Rabbiosa. 

Raccanà.  gergo.  •  •  •  Bere  acquavite.! 

Raccanàtt.  gelgo AcquaviUro. 

Ràcch  per  Rycca  de  sares.  V. 

Ràcch.  Amc.  Aracca.  Liquore  spiritoso 
e  assai  mordace  che  si  trae  per  in- 
cisione dair  albero  del  caccao*  Si  usa 
uè'  pimch.  Anche  i  Frane,  lo  dicono 
Atvck. 

Ràcch.  Rack  o  Arrack*  Arakf»  Altro 
alcool  simile  al  rhum  che  si  trae  dal 
riso  fatto  fermentare  o  dal  sugo  del 
palmizio  distilbito. 

Racchélla.  K.  Palétta  sig.  3** 

Racchétta.  Dim.  di  Ràcca  de  sares.  y, 

Ràccola  che  anclie  scrivesi  Ràcquela.  Li- 
tigio. DispuUi'  Taccolo.  Piato.  Cliiasso. 
'J'rimi>ellUuu  Guajo.  Cliiaìto. 

Ràccola.  S4  f.  che  si  applica  fra  noi  an- 
che a  maschio.  Litigiosa  —  Litigioso* 

Raccolà  €  Racqaelà.  Taccolare.  Piatire* 
Contendere. 

R accolón  *  Litigiosissimo» 

Raccòlt.  y.  Regoeùj  sust. 
Raccòlta.  Raccolta.  Collezione. 
Fa  raccoUa.  RaccogUei^» 

Raccollmna.  /frtCco/l*>f«tTarg.  At.  Ac.  Cini. 

in,  3^9). 
Rarcoltón.  .  .  *  .  RlcoUd  ubei-losissimo» 
lluccomaudà»  Racco  man  dafXk       , 
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Eesogna  fall  raocomandÀ  in  di  pre- 
degh.  l^.  in  Prèdega. 

Raccomanda  in  di  so  orazion ,  in  la 
messa  ,  e€c.  Baccamandare  a  Dio  nelle 
ora%ioni,  mila  messa  ^  eec. 

Baecomaodà  ona  lettera.  Haccomanf 
dare  una  lettera(*yoì^.  Hal»)f 

Raccomandas»  a  tucc. . . .  $up|dÌGar 

tutti    a   suo    prò.  Se   recommander  à 

tOtts  les   saints  et  sainiei  du  paradis, 

naccoioandàa.  Raecemandato, 

Raccomabdàdn  (  Lèttera).  Lettera  racQO- 

mandata{* yo\^»  ital.). 
Racromandazión.  Raccomandaùone.  Rao- 
comandatone^  Baccomandamento.  Rao* 
comandigia»  Raccomando. 
Raccón  de  sarea.  /^.  in  Ràcca, 
Ràcbìtegb.  Rackilteo,  (cone. 

Rada.  Radere  -  el  eoo.  Zucconare.  Far  aiic- 
Rada  i  cape).  T.de'*Capp.  jécct^ppare, 
Radàa.  Raso» 

Badàda.  Raditn0nto(ì(liu,  ).  {ecc.  ^. 

Ràdèga ,  Radega.  Lo  stesso  che  Zàccara  » 
RadèU;  v.  cont.  Radice/no, 
3àdÌ€a.  Ràdica,  Radice  pari,  di  radici 
adoperale  per  farne  scatole,  od  altri 
la  IP  ori.  Per  lo  più  sotto  questa  voce 
intendesi  la  radice  della  scopa  arbo- 
rea {erica  aròoreaL.), 

Radica  scherzosa.  Radice  scherzosa 
(Targ.  Isiit,  111 ,  35i).  Radica  la  quale 
nelle  sue  venature  preseuta  rabesca- 
mi o  grottesche  o  figure    qualunque. 
Ràdica.  Ràdica?   Sp,  di    tabacco  ^    è  la 

costola  delia  foglia  polverizzala. 
Radicai.  Ad.  d'tm'td.  V, 
Radls   che  i   coni,  dicono  Aris.  Radice, 
Barba»  Ràdica»    "  (Mce, 

Àndà  a  la  radis,  flg.  Farsi  dalla  ra* 
Andà  in  malora  <>  Strappasse  Strappa 
de  ramm  e  de  radis.  Andare  o  Man- 
dare a  fuoco  e  fiamma  o  in  fiondo. 
Lasciar  in  checchessfa  le  polpe  e  i*os^ 
sa.  Rovinare  di  strafinefatio.  Andare 
o  Mandare  in  i^ovina  e  in  precipizio. 
Cane  ver  di  radis»  Capellamento»  Ca^ 

pellalare  —  Coronna  di  radis Ia 

parte  superiore  delle  radici  che  è  a 
runlatto  det  tronco  della  pianta.  Varj 
(botanici  la  dieofto  pollare  o  Colletto, 
£1  inoron  T  ha  de  seut»  ì  cane  ver 
di  radis,  F'.  in  Moròn, 

Fa  radis  o  Pienlà  i  radis,  Radha-^ 
rv,  fiar^ffrcp  far  barìfa  o  radice.  Ak* 
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bai^biearsL  Metter  radice»    Far  buonn 
radicatone» 

La  rodis  del  maa.  La  radice^  L'oi 
rigine^  La  cagione  del  male^ 

Per  fk  g«iarì  on  dent  besogua  rp^« 
tegh  i  radis  al  sé.  F,  in  Sd, 

Piente  i  radis   in    d^ono   cà   a   iq 
d*  on  loMigh.  Abbarbicarsi  in  un  luogo. 
Prendre  racine  en  un  lieu  dicoao  i  Fr, 
Podè  minga  pientà   radis  in  d"*  on 
sii.  Non  potere  abbarbicarsi  in  fin  ItéOgo, 
Radis  con  taccaa  i  lott..  Barba  poi 
zoccolo  o  ool  pane  o  col  mozu>^ 
Radia  matronna.  Fittone» 
Slrappà-sù  i  radis.  Sradicarei  Erat 
dicare.  Sbarbare.  Sbarbicare*  Afettep 
la  scure  alla  radice. 
Torna  a  fa  radia*  Ribarbare- 
Radis.  Controcatena  f  Catena  moréa?  Lo 
stesso  che  Fond  de  cavriada.  P".  in  Food, 
Radis.  T,  uiatem.  Radice  -^  Radia  oubii 
ca.  Radice  cubao  cubica  —  Radis  qua* 
droda.  Radice  quadra  o  quadrata* 
Radis.  T.  di  Mascalc,   Tuello.   Neir  un^ 

ghie  de^  solipedi, 
Radtsde  ctkun^.Barhocchj  dicauna^Badi^ 
di  canna  montoffa(Targ,  lUit,  11,  59)t 
Radis  di    cavej,  di    dent«   ecc?  BoAcei 

de*capeglif  dei  denti^  ecc. 
Radisà.  Badicare»  (cato, 

Raclisàa  che  i  coni»  dicono  Arisà9f  iWl« 
Radisàmm.  Sterpame, 
Radisàscia.  Badioione. 
Radisètta,  Badicetta,  RatUoelUtf  Barbetta, 

Barbicela»  BarbicelLif  Barbolina* 
Ra  disètta  per  Baslonàggia  o  Remi  gol  r  F, 
Radisìnna*  Badicetta» 
i   Radisón.       ^  Badicione{\ùSf  U  4^)*  Itot 
Radisònna.  S  dicone^Cwro  Am»  pasU  3  — » 
qui  Hg,).  Barbicene» 

Radifionna  majestra.  Fittagnola(V90Ìt 
Op»  Il  9   307   che  la  d^  per  v,  cont, 
tose.).  Fittone.  Perno, 
Rsifètt  dicono  in  alcune  parti   dMsUto 
Milanese  per  Rapa  lunga,  F,  in  Ràv», 
Rafòlt.   y»  in  Tajatrlffol. 
Ràflf  -^  O  de  rilf  o  de  raff,  T.  Riff. 
^à£ra(Giug^  o  FA  a  la).   Fare  a   ruffa 
raffa  o  a  rt^ola  ì'afifola^  Essere  9Mlti 
inlerno  ad   uaa  made^^a  «osa»  e4 
ognuno  cercare  eoa  gru»  prestezM  e 
senz'sordine  e  modo  à^  pigliarne  il  più 
che  può  V  11  Ciuef  li  dice  oh«  la  voce  Baf^ 
fa  valeva  già  up  certo  punto  di  àfA\, 
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««  Una  Tarielè  diquesto  giuoco  è  quella 
che  si  fa  dai  nostri  fanciulli  quando  uno 
di  essi  mostra  agli  altri ,  o  -vero  an- 
che getta  per  aria  checchessia  gri* 
dando  Ciribibì ,  e  gli  altri  tutti  a  gara 
rispondono  Dammel  a  mi  9  e  fanno  a 
chi  più  presto  può  impadronirsi  di 
quella  tal  cosa.  I  Siciliani  hanno  questa 
specie  di  giuoco  in  cui  il  fanciullo 
che  mostra  ad  alta  mano  il  dono  grida 
Ciucitdeu^  e  degli  altri  ognuno  fa  a 
gara  a  rispondere  primo  Jeu  per  ot* 
tenerlo  —  f^.  anche  Ciribibì. 

Kaff^.  /arraffare.  Arraffinre.  Jrranfiare, 

Ràfiegh.  Bagna.  (nàa  ,  ecc. 

Iki£Snà,  Raffinàa,  ecc,  F.  ReiEnà,  Reffi- 

Raffinadór.  Raffinatore. 

Rafinarìa.  BaJfinerìa{ThTg.  AL  Ac,  Cim. 
111,037)—  Il  Molossi  cita  anche  qual 
voce  toscana  Haffinatojo  nel  sig.  di 
Macchina  per  raffinare.' 

Raffinazión.  ^affinamento. 

Rafreddàa,  Rafreddór,  ecc.  dicono  le 
persone  civili  per  Infreggiàa,  Infreg-^ 
giò,  ecc.  K. 

Rag.  .  .  .  •  Ferro  nel  torchio  da  zecca 
che  fa  laTorare  il  portapezzi. 

Ragàzi.  Bracco,  Gerghi  equi  vai.'  a  Birro. 

l^ùgg.  Bagghio.  Baglio.  La  voce  dell'asino 
—  Baglio  ìT  asino  non  arriva  in  cielo. 

Ràgg.  Baggio  ;  e  alla  latina  Badio. 

Ragg  di  sXeW.  Capillìzio.  Jrradiauone. 
Tra  ragg.  Baggiare, 
Tutt   a    ragg.  Baggiato.  Raggiante. 
B  aggi  oso.  Radiato . 

Vess    on   ragg Essere   cosa 

straordinaria,  insolita,  fuor  delPusato, 
insperata.  S^  el  le  fa  V  è  on  ragg.  Gli 
è  un  caso  s^  lo  fa. 

I^dgg.  y.  Ràsgia. 

l^igg(el),  T.  d'Oref.,  Argcnl.,  ecc.  La 
Baggiera.  Negli  ostensorj  secondo  il 
rito  romano  è  quel  tondo  di  raggi , 
quel  cerchio  raggiato  o  raggiante  che 
circonda  tutta  la  scatola. 

Ràgg  (Fa  on).  T.  di  Zecca.  ....  Cosi 
dicono  i  battinzecca  quel  mancamento 
ne*. tondini  per  cui  si  screpolano  a 
foggia  di  stella  ;  il  francese  S^étoiUr. 

Raggèss  o  Raggièss.  v.  a.  Chiasso.  Bomo- 
re.  f^.  Smergèss.  Il  Mag.  Fai.  FU.  disse 

Nvn  donu  icnim  par  el  pò, 

Jii  Ump  contrari  come  «1  jiost  <Va<1ess, 

Doma  bonn  de  tri  *gar  e  fii  raj(gie«». 
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Raggia.  T.  d'Agr.  Treggia.  Treggtonr. 
Civea,  Civeo.  Brenna.  Specie  di  vei- 
colo rustico  senza  ruote,  per  uso  di 
portar  paglia  ,  legne ,  ecc. ,  facendolo 
tirare  strasciconi  dai  buoi  ò  simili.^ 

Raggia.  Buspa(GìOì\  agr.  IX,  85).  Arnese 
che  si  usa  per  raccogliere  e  trasportare 
la  terra  da  colmare  campi  o  far  argini 
nelle  risaje  e  nelle  marcite.  È  trapezoi- 
deo,  con  orlature  alte  da  tre  lati,  e  col 
quarto  lato  spaso  e  senza  orlatura ,  il 
quale  strascicato  contro  terra  riceve  la 
terra  stessa  fìnchè  la  ruspa  non  è  colma. 
Dal  mezzo  degli  orli  laterali  sorgono 
due  caviglie  nelle  quali  sono  infisse 
due  catenelle  che  congiungeudusi  in 
un  anello  posto  alla  loro  estremità  por- 
gono modo  di  aggiogarvi  i  buoi  che 
la  debbono  tirare.  Un  manico  cilin- 
drico e  ritorto,  fermato  nel  mezzo 
del  fondo  della  ruspa  stessa  con  un» 
staffa,  porge  modo  al  contadino  di 
guidarla  secondo  il  bisogno.  Se  ne  pucV 
vedere  la  figura  nella  Memoria  sulle 
marcite  delPavv.  Berra(Ann.  d^agric. 
agosto  iSii)  —  I  Mantovani  lo  chia* 
mano  Traza  o   Btiza. 

Raggia.  Bagghiare.  Bagliare.  Ballare;  e 

scherz.  Fare  gli  accordi  del  Commen- 

dator  di  Monte  A sinajo (Doni  Zac,  1 69) • 

Raggia   come  on  asen.  Asineggiare, 

Kaggiàda.  Baglio.  Bagghio,  Il  ragliare. 

Raggiadìnna(Dagh  om).  Mettere  un  raglio» 

Ragià.  V.  a.  del  f^ar.  Mil.  Piagnucolare. 

Ragiona.  Ragionare,  r.  in  Resonà. 

Ragionàa.  fìagionalo. 

Ragionati.  Ragioniere.  Calcolatore.  Ahha^ 
chista.  Abbachiere.'  Aritmetico.  Arim^ 
metico.  Computista. 

Passa  ragionatt.  Passare  a  ragioniere. 

Ragionàtta.  ^^ac/iicra.  Abbachiera  scherz. 
—  ed  anche  per  Moglie  di  abachiere. 

Ragionattaria.  Computisteria.  La  residen- 
za del  computisi  a. 

Ragionattèll. ..  Ragionier  di  poche  tavole* 

Ragionattóu. . .  .Ragioniere  di  gran  conto. 

Ragionévol.  Bagione^fole{C^\oT.  Georg. 
1^9  p.  524)'  Equo.  Discreto,  Che  é 
secondo  ragione  ed  onestà.  Sia  ragio- 
névol !  Muoviti  a  ragione  \  Prezzi  ra- 
gionévol. Prezzo  ragionevole.  A  sto 
moud  besogna  vess  ragionévol  o  bc- 
so[{na  pagaàs  de  reson.  In  questo  mon- 
do bisogna  andiuv  secondo  ragione. 
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Ri^n.  iUigno.  Jkignuolo,  bagnolo»  Bagna-' 
telo.  VAranea  domestìcah*  —  Dante 
{Purg.  l'i)  usò  anche  Bagna  e  con  pro- 
prietà somma' parlando  d^Aracne. 

Bagn  d^  acqua Sp.  d^  insetto 

acquatico  che  è  la «iVepa  Unearishm, 
Ragn  de  campagna.  Faiangio,  Bagno 
Jalangio.  VJ ranca  ciavipes  degli  en- 
toro.;* ha  gambe  assai  lunghe  e  sottili. 
Ragn  de  la  fortunna. ...  Il  nostro 
Tolgo  ha  per  buon  augurio  il  trovarsi 
addosso  un  rargno,  e  spec.  se  faiangio. 
Bagn  del  bolton  e  del  cuu   gross. 
Bagno  nero.  Bagno  delle  ca\^me.  VA- 
ranea diadema  degli  entomologi. 

Kàgn Complesso  di  bracciuoli 

che  dai  quattro  angoli  del  fondo  delle 
lampane  da  strade,  da  cortili,  ecc. 
partono  a  far  quasi  piramide  rovescia 
e  sostenerne  lo  scodellino  (e/  busse" 
roti)  e  la  maniglia. 

Hàgn chiamano   alcuni   anche 

Quei  quattro  bracciuoli  che  nelP  in- 
temo delle  lampade  da  strada,  da  cor- 
tili, ecc.  reggono  softStzato  il  lumino, 
ftàgn.  ....  Sp.  di  spillone  spanto  che 

usavasi  altre  volte   dalle   donne   per 
tener  sollevato  il  velo  da^capegli. 
Aagnéra.  Bagnatela.   Bagnatelo,  Bagna. 
Bagno.  Tela  che  fabbnca  il  ragno. 

Fà-giò  i  raguer.  Diradare  .'(Min.  — 
qui  fig.).  Nettare  dai  ragnateli  —  e  in 
gergo  quel  medesimo  che  t  Romani  di- 
cono Scopare^  e  i  Fiorentini  Spolverare^ 
come  nula  \ì  canonico  AJitonmaria  Sal- 
vini nel  suo  Discorso  accademico  aG."* 
Ragner  per  i  taj.  K  in  Tàj. 
Vegnl-sù  i  ragner  sul  bus  del  cuu. 
Farsi  i  ragnateli  al  cocchiume  per  ana- 
logia  al  Farsi  i  ragnateli  alla  serra- 
tura   che   leggesi   nei    Canti  carnasc. 
(parte  i.*,  pag.  io5).  Far  vita  stretta; 
quello  che  i  Latini   con  più  decenza 
e  non  minor  brio  dicevano  Araneantes 
Jìauces  habere  -  //  ragnatelo  vi  farà  la 
rete  disse  in  pan  senso  Lor.Med.can.  1 3. 
V>5S  ona  ragnern. .....  Esser  ma- 

grissimo,  allampanato,  lantemuto. 
Ragnéra.  fig.  Tela  di  ragno(ÀlIeg.  iSn). 

Lenzuolo  o  simile  logoro,  liso. 
Ragneruina.  Bagnateluccio.  Bagnaleluzzo* 
Bagnìn.  Bagnitelo.  Bagnaiello. 
Ragnìnna  cliiamano  alcuni  del  contado 
quello  che  altri  dicono  Marinìnna.  ^^, 
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Kagninoeù.  Bagnateluccio.  Bagnatduzto. 
Bagnoimo. 

Ragnón.  Bagnacelo  ('*4osc.).  Bagnolone 
(Fortig,). 

Ragò.  Bagù.  Guazzetto^  Manicaretto •  In- 
tingolo —  Ragò  de  polaria.  Intingolo 
di  pollame,  aèreo  -—  Ragò  de  robba 
£ru8tn,Jmnu)rsellato.Capperottato,  Cap- 
pUlotiata  (dal  francese  Capilotade). 

Ragolzq,  ecc.  Fedi  Regolzà  ,  ecc* 

Ragondèlla.  F.  Regondèlla. 

Ragotlin.  Intingoletto.  Un  picciol  ragù. 

Raguàgli.  BagguagUò. 

Raguaglià.  Bagguagliare. 

Raguagliàa.  Bagguagliato. 

Raja.  Baggio.  Circondario.  Distretto.  La 
tempesta  Tha  ciappaa-dent  Casaa  e 
tutta  quella  raja.  La  grandine  imper- 
versò in  Casate  e  in  tutti  i  suoi  dintorni. 

Rallegra.  Ballegrare. 

Rallegràss.  Arrallegrarsi{Gher.  Foc,  ci- 
tando Jacopone  da  Todi).  Ballegrarsi, 
Allegrarsi. 

Rallegràss.  Felicitare  alcuno.  Congratu- 
larsi o  Ballegrarsi  con  alcuno. 

Me  rallegri  tant ,  ironie.  Me  ne  ral- 
legrò pure  ironico. 

Ralenón  ?  T.  de^  Carroz. ...  ;  il  tedesco 

emtu 

Rama.  Bama,  Il  fusto  che  sorge  sul  ramo. 
' —  I  frutti  nascono  sulle  rame  non 
sui  rami(*fior.  —  Meini  in  Tomm.  Sin. 
a  Bama). 

Ooa  rama  de  fior.  Un  rameUo  dijiori. 

Rama,  gergo.  .  .  .  Squadriglia  di  birri. 

Ramàa.  Bamato,  Bamoso. 

Ramàa(Cord).  Corde  romn/e  (Licht.)  da 
istrumenti. 

Ramàda.  Bete.  Intrecciatura  di  fil  di  fer- 
ro, di  rame  e  simili,  usata  come  ri- 
paro o  per  crivellar  terra,  sabbione 
e  simili. 

Ramadìnoa.  Graticciata  o  Beticella  di  fer- 
ro, ottone,  rame. 

Ramadinna.  T.  de*  ConfeUieri Il 

francese  Clayon. 

Ramàsc.  Bamaccio.  Peggior.  di  Ramo. 

Ramàsc Rame  di  mala  qualità. 

Ramàsg.  Foce  franxese  fattasi  comunis- 
sima  fra  noi  per  indicare  Damasca- 
tura  imitante  la  ramificazione  di  certe 
piante. 

^  J  ramas^  del  giazx  sui  veder.  .  .  . 
Quella  foglfalura  in  Cui  si  rapprendono 
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sulle  vetrìate  per  fona  di  gran  freddo 
estemo  gli  umori  natanti  neU'^anibìeiite 
d^una  stanza. 

Mussolinna  a  rainasg.  • .  » .  Mussolo 
damascato  a  fo^Kami. 

Stoflà  a  ramasg.  .  .  .   Stoffa  dama* 
scota  a  fogliami. 

Ramée.  Iìamafo(fio$hù  «*  Bandi  Leop.  — 
Molos.  Et.).  Ramiere.  Chi  lavora  il 
rame  in  utensili ,  arnesi,  iuppdlettili. 

Ramée  de  gesa Chi  lavora  can- 

dellieri,  croci,  turiboli  «  laràpane  ed 
altri  sim.  arnesi  da  chiesa  in  rame  che 
poi  si  suole  inargentare.         (sera.  y. 

Ramcnghìnna.  Ad.  di  Parasciceùla  o  Pàs- 

Ramerà. ...  La  moglie  del  ramiere  o  La 
Donna  che  ha  bottega  di  lavori  di 
rame,  f^  in  Ziléra. 

Ramerà  ìtUot.  comitne  per  Laméra.  f^. 

Ramerón Curiosa  proprietà  ab- 
biamo nel  nostro  dialetto  di  nominar 
per  accrescitivo  gr  individui  se  grandi 
e  grossi ,  dal  mestiere  che  esercitano , 
sempre  però  cou  qualche  riguardo  al 
ntmo,  giacché  diciamo  Bameron^  Pre^ 
stineron  e  non  Jnvedrieron^  eco. 

Rame  ti.  Rametto.  Ramicello.  Ramicino» 

Maa  del  ramett Malattia  del 

gelso  quando  e  pianta  adulta^  Consiste 
nella  UYorte  d^  un  ramo  e  della  radice 
corrispondente  rimanendo  vivo  il  re- 
sto della  pianta  la  quale  però  in  breve 
si  va  ammalando  anche  in  tutti  gli 
altri  rami  e  perisce. 

Ramètt.  FU  di  /erro.  Passaperìa. 

Ramett  cott....  Fil  di  ferro  bollito. 
Raraetl  crud. ...  Fil  di  ferro  crudo. 

Ramett  vestii Fil  di  ferro  ri* 

coperto  di  tela  lina  o  altro. 

Ramètt... Tessuto  di  fili  di  ferro  da  tener  in 
sesto  le  cuffie  e  i  cappellini  donneschi. 

Ramètt.  Rametto»  Picciola  incisione  in  ra- 

Ramattio.  Ramuscoletto.  (me. 

RametUn Fil  di  ferro  sottilissimo. 

Ramettìn. . . .  Picciolis.*  incisione  in  rame. 

Ramìn 1  fabbricatori  del  cacio 

lodigiano  chiamano  così  una  specie 
di  catino  di  rame  assai  fondo»  labiato, 
della  capacità  d^un  terzo  di  brenta 
circa  «  e  con  diametro  pari  in  ogni 
sua*  parte ,  del  quale  fanno  uso  per 
travasare  il  latte  ed  il  siero.  Se  ne 
può  vedere  la  figura  nella  tavola  an- 
nessa al  Cflsei/tcio  di  Luigi  Cattaneo, 
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Raminna.  Ramina?  Specie  di  orcio  ài  rame 
ansato  con  beccnccio  e  coperchio  in 
cui  si  tiene  continuo  di  faccia  al  fuoco 
r  acqua  da  chi  la  vuole  avere  ognor 
pronta  a  suo  bisogno.  1  barbieri  vi 
vengono  alla  casa  col  ramino  alla  mano 
per  accaldarvi  in  due  minuti  Tacqua 
e  servirvi.  £  la  Bouilìoire  od  anche 
la  Coquemar  deTr.  e  Vlnde  dei  Prov, 
Raminna.  Ad.  di  Carta,  f^. 
Ràmm.  Ramo. 

Ramm  clie  s**  intortia.  I^eiia.  Viticcio,. 

Ramm  de  fruU  Ramo  dafnUto{Crior. 
agr.  VI,  i6a  —  Trinci  Afpr.  1,  167  — ^ 
Targ.  ^gr.  HI,  iiS).  È  pieghevole  ed 
ha  gli  occhi  vicini  e  gonfj. 

Ramm  (als.  Ramo  JatsoijBVg.  Agr^ 
Uff  11 5).  Ramo  di  faiso  hgno(Triac\ 
Agr.  1,  167).  Nasce  sul  vecchio,  ma 
è  senza  vigore. 

Ramm  mairon.  Ramo  da  /eg7io(Giorn. 
agr.  VI,  i6a).  Ramo  madornale  che  il 
Trinci  franceseggiando  ( /^gr.  I,  167) 
chiamò  anche  Brancamadre.  lì  com- 
plesso di  qumi  rami  forma  T ossatura 
della  pianta. 

Ramm  salvadegh.  Bastardume  —  Il 
Targ,(>^r.  Ili,  ii5)  chiama  questi  ra- 
mi storli  o  storpiati  o  di  bruito  aspetto ^ 

Ramm  secch.  Seccaj one {Iasì.  Qp^ 
11,   i54). 

Ramni  smorbi.  Succhione.  Poppajome^ 
Lailajone.  Latlajolo.  Latfajuolo.  Ramo 
ingordo.  È  diritto,  lungo,  a  occhi  di- 
stanti, e  se  ne  va  tutto  in  ramiteli! 
fogliuti  e  infruttiferi  se  non  s^aiuta 
colla  potatura.  Nella  vite  questa  spe-> 
ciò  di  ramo  dicesi  Tralcio  pampa- 
najo  o  pampinario. 

Ramm  staa  insedi! .  Rimettiticcio.  Ri^ 
messiiiccio.  (  1 6a . 

Ramm. . . .  Forcowa7e(Gior.  Agr.  VI , 

Pien  de  ramm.  Ramoso.  Ramoruto, 

Trà-foBura  i  ramm.  Ramificare. 
Ràmm.  Rame  —  Come  il  ferro  fuso  di- 
cesi Ferraecio(ghisa)j  così  il  Rame  di 
prima  fusione  dicesi  Ramaccio  —  Il 
rame  ci  viene  in  banda  y  m  filo  y  in 
lastre  y  in  pani  ^  iu  ruotoli  {y.  Bàl- 
ia), in  verghe(V»Vf  fir.)  —  La  scoria 
che  il  rame  lascia  nel  fondersi  dicesf 
Di/rige  —  La  scaglia  che  ne  scappa 
via  allorché  il  Calderaio  lo  rinfocola 
per  lavorarlo  si  denoo^ina  Ramindt 
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KfUTNii  brusaa.  FtrreHo  di  Spdgfut. 
fiame  abbruciato  coilo  zoUb. 

R«miii  de  Gei*maiiia.  R€mie  d'Mema" 
gma  peloso(fiÌTÌng.  Pirot.iy  e  69  retro). 
Raimn  inargentaa  oindoraa  in  lama 
o  lametta  o  lustritt.  Bame  inargentato 
o  doraìo  in  lama ,  m  ItuUini  -^  Bame 
tratto  —  Bame  sodo{TaLT,  fir.). 

Ramm  in  gi^nna.  B€une  granulato? 
Ramai  rott.  Bame  .rotto  da  rijbn* 
dere{ThY.  fir.). 
•■«  Et  maj  del  ramm.  P",  Maj. 

On  pan  de  ramm.  Un  p€me  di  rame 
(Targ.  riag.  II»  297). 

Savè  o  Spuasà  de  ramm.  Tener  ra* 

me.  Puzzar  di  rame;  e  fig.  Saper  di 

rame ,  cioè  Costare  assai  ^  o  vero  Do- 

Ter  pagare   ciò   che  si   bramerebbe 

avere  a  ufo. 

ftàmro  (El).  Aamerìa(Min.).  /  Bami.  Con 

questo  nome  noi  denotiamo  altresì  tul- 

.  to  il  complesso  degli  utensili  da  cucina 

od  altri  dì  rame  che  si    ritrovino  in 

una  casa.  L'è  ona  cusinna  ben  a  Por- 

den  con  fior  de  ramm.  È  una  cucina 

ben  fornita  con  di  molti  e  bei  rami, 

come  direbbesi  con  buon  numero  d^ar- 

-    genti   o  di   stagni.    Lustra    el  ramm. 

Arrenare  e  polire  i  rami* 
Aàmm.  Btune{èAh,  enc*  in  Rametto),  tn^ 
asiane^  Intagtio»  Cartina, 
Slampador  in  ramm.  K  mStampadór . 
Eàmm.. ..  Usato  al  plurale  avrebbe  anche 
per  noi  deirambiguo  come  riuscì  per 
quel  calderojo  di  cui  dice  il  Domenicbi 
nelle  Facezie  (pag.  582),  che  invitato 
a  sé  da   M.  Paolo  deirOttonajo  per 
eomperar  rami  rotti  a  buon  patto,  itovi 
io  trovò  neirorto  ove*r  Ottona jo  mo- 
strògli  assai  mmi  d'alberi  rotti  dalla 
gragnuola,  e  il  rimandò  colla  burla. 

Ramon Gran  ramo. 

RamÓ6*  Bamoso*  Bamonito. 
Rampa.  Erta^ 

Rampa.  Cordonala.  Piano  inclinalo  a  fog- 
gia di  scala  simile  air  erta  uell'' alza- 
to; ma  dov«  quella  è  liscili)  questa 
ha  tanti  filaretti  di  pietre  traverse 
che  risaltano  a  foggia  di  gradini. 

Rampa Piano  inclinato  *'eome  il 

suddetto  che  i  muratori  fanno  con 
trari  ed  assi  per  servirseoe  a  salire 
di  piano  in  piano  aUa  fabbcica  che 
alaiino  ergendo.  Uà  più  o  meno  spessi 
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cordimi  per  cosi  dire,  /ormati  di  eor^ 
rentì  più  o  men  grossi  confioeatiW 
sopra  onde  servire  di  ratlenitivo;  e 
.  questi  ehiamansi  fra  noi  eoa  proprio 
nome  Fermapè. 

Rampa.  Fé  Rampegà  —  Bampare  nei 
dii.  itaL  significa  soltanto  Perire  colla 
rampa,  cioè  colla  lampa. 

Rampàda.  Pettata.  Grande  ed  aspra  sa- 
lita, così  detu  dair  affanno  del  petto 
che  si  patisce  a  salirla  -^  Bampata 
ne^diz.  ital.  vale  Zampata, 

Rampai.  Grappino •  tiampiooae  da  alTer- 
rare  il  ghiaccio. 

Rampk*  diciamo  alcune  volte  i  Bastioni 
che  ricingono  tutta  la  nostra  città» 

Rampéga.  Jd,  ^'Èrba.  F. 

Rampegà  che  anche  si  dice  Rampi.  Ar^ 
ran^Hcare,  Bampicare,  Erpicare*  Jner^ 
picare.  Inerpicarsi,  Jnarpicare  —  Jg' 
graticciarsi  —  Bipire  —  Jggavignarsi. 
Baggaoignarsi  —  Avviticchiarsi  —  Jp^ 
piccarsi,  Appicciarsi. 

Rampegà  sui  veder  o  su  per  i  specc 
^g.  Attaccarsi  agli  specchKJarg.Faldis* 
li,  628).  Attaccarsi  alle  funi  del  cielo. 
Appiccarsi  o  Attaccarsi  ai  rasoi.  Si  di- 
ce d*  uno  che  necessitato  «''appiglia  a 
qualunque  cosa,  o  buona  o  rea  9  ch'^ei 
pensi  che  possa  ajularlo  ;  appigliarsi 
agli  ultimi  e  più  pericolosi  rimedj. 

Insegna  a  la  gatta  a  rampegà.  F.  in 
Gatta. 

Rampegà  su  per  i  piant.  F,  in  Piànta. 

Rampegà.  fig* .  •  •  •  Cogliere  ogni  minimo 
motivo  di  scusarsi  o  di  cavillare. 

Bampegà.  fig.  Cavillare,  So^sUcare. 

Rampegàda L^  alto  del  rampìcare* 

Rampegadìona  (  Dagh  ona  ). .  .  .  Dovere 
inerpicarsi,  mettersi  a  salire  un^erta. 

Rampeghin.  fig.  Pretesto,  Trovatello.  Co-- 
loretto.  F,  Partii. 

Rampeghìn  ^rRampinàtt  e  Rampioètt.  F, 

hamp^^hìn. BampicJUno  maggiore;  e  dottr. 
Cèrzia.  Uccelletto  che  s^  arrampica  su- 
gli alberi,  nelle  fenditure  dei  quali 
va  in  cerca  d^uovicini  e  di  crisalidi 
dMosetti.  È  la  Ceiihia  JamiliarisL. 

Ra^peglvin  de  mar.  Cerzia  mura^ 
jota.  Picchio  murajolo.  Specie  à'  uc- 
cello che  è  la  Certhia  nutrariah. 

Rampeghiu.  Fior  garofano  repente?.  Barn* 
pichino  ? 

liaiiipegim  (A).  riampij:ando. 
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BampèJU     )  cìie  altri  dicono  Grampèlla 

Aampèttòla  i  ...  Il  manico  deirerpice. 

Rampln.  Rampino.  Arpino,  Uncino,  Ap~ 

'    piccagnolo,  RaJSo  —  Gancio  se  fermo. 
Faa  a  rampin.  Uncinato,  Auncinato, 
Mett  as  e  rampin.  ^%.  y.  in  Asa  e 
ag,  -—  TaWolta  aoche  Commetter  male 
o  Essere  una  mala  bietta. 
Slecca  de  rampin.  y.  Stécca. 
Taccà-8Ù  a  oq  rampÌD.  Agganciare 
(Zanob.  Diz.), 

Baropìu  che  anche  diciamo  Rampón.  Cbn- 
traffbrte»  Ferro  che  serve  a  tenere 
fortemente  serrate  le  porte  o  le  finestre. 

Rampin.  La  curva  della  falce.  Il  Sinus 
Jalcis  dei  Latini.  Per  es.  El  segheiz  de 
forment  el  gh^ba  pussee  pocch  rampin 
cbe  né  quell  de  Terba.  //  segolo  da  gran 
no  è  meno  falcato  della  falce  dajieno, 

Rampin.  Ganghero,  Fil  di  ferro  adunco 
con  due  piegature  da  pie,  simili  al 
calcagno  delle  forbici ,  cbe  serve  per 
aflU)biare  in  vece  di  bottone. 

Aselt  e  rampin.  È  lo  stesso  che 
Sciampa  de  gainna.  y,  in  Sciàmpa. 

Rampin  per  Fodiroiù.  y, 

Rampin.  fig.  Appicco,  Pretesto,  Coloretto, 
Taccass  a  tutt  i  rampin  o  'Ciappà 
tutt  i  rampin. . .  •  Qualche  volta  e  in 
senso"*  lato  si  potrà  corrispondervi  an- 
che con  Attaccarsi  agli  specchiiT^rg, 
yaldisciev,  li,  6a8),  cioè  ad  argo- 
mentazioni poco  sussistenti. 

Toeù-sù  o  Ciappji  on  rampin.  Pi- 
gliar V  eccezione  del  petrosemolo.  Pi' 
gtiare  un  pretesto, 

Rampin  per  scarpa.  T.  de*  Fabb.  e  Car- 
roz.  Gancio  da  scarpa. 

Rampin.  T.  de*  Frenai.  ^am/;i/io(Alb.  enc* 
in  Barbazzale),  Quello  in  cui  si  va  a 
fermare  da  una  banda  il  barbazzale 
dietro  la  barbozza  del  cavallo. 

Rampin  de  coja.  T.  de^  Macoli.  .  . .  Sp. 
donneino  fatto  come  un  C  bislungo  a 
cui  s^appende  quella  grascia  cbe  il  bec- 
ca jo  dice  coja, 

•Rampin.  T.  d'Orolog.  Ganci  o  Gancetti 
della  catena^ 

Rampin  de  la  lumaga.  Gancio  da  pi- 
ramide. Uncinetto  ricurvo  che  unisce 
alla  piramide  la  catena  delPoriuolo. 
Rampin  del  tambor.  Gancio  da  tam- 
buro. Uncinetto  tondiccio  che  unisce 
al  tamburo  la  catena  deiroriuolo. 
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Rampin.  T.  de' Pizzìcag.  ....  Il  com- 
plesso di  due  cosi  dette  rest, 

Rampin.  T.  de*  Setaiuoli.  .  .  .  L^iSncina 
di  ferro  inserito  nel  lorcitojo  (tornell) 
da  accavigliare  le  matassine  in  tra- 
fusole. 

Rampin.  T.  de'^Torniai. .  ..  Sp.  dì  ferro 

'  con  cui  il  torniajo  viene  scorniciando 
i  suoi  lavori,  come  il  falegname  scor- 
nicia i  suoi  colle  pialle  e  cogr  incor- 
satoi.  È  quello  che  i  Frane,  chiamano 
Crochet j  ed  é.di  più  spezie,  cioè: 

Rampin  a  lumaga È  il  CV^o- 

cìiet  à  svolute  £t, 

Rampin  tond  e  guzz.  .....  £  il 

Crochet  rond-aigu  fr. 

Rampin  mezz  4ond. ....  È  il  Cro- 
chet rond-camus  fr. 

Rampin  drixz È  il  Crochet  à 

droite  fr. 

Rampin  sinester.-.  ...  È  il  Crochet 
à  gauclie  fr. 

Rampin  de  bacchett.  T.  de^Tessit. . . .  ^No- 
me degli  uncinetti  dei  licciaroli. 

RampHi  del  vaeven.  T.  de^Setajuoli.  .  .  . 
Il  gancio  del  vaevicni  de'^naspi  da 
trattura. 

Rampin  de  pajee.  Lo  stesso  che  Feri:  de 
pajee.  y, 

Rampin  de  torg.  Torcitojo(*io8c,), 

Rampin.  add.  fig.  Ladro.  Dalle  ìnan 
rampine  ? 

Rampin  o  Rampinénl.  Ad,  di  Cavali.  K, 
nelV  Appendice  al  voi,  II, 

Rampinà.  fìg.  Pretestare,  Cavillare.  Ap- 
pigliarsi al  rasoi. 

Rampinàa  che  anclie  dicesi  Rampinéat. 
Uncinato,  Auncinato,   Fatto  a  uncinò. 

Coi  canch  rampinàa  a  Aeosg^a  d*  forccUa- 
(G«r.  B*ìr.). 

Rampinàss.  Anncinarsi.  Torcersi    a   mS* 

d^  uncino. 
Rampinàss.  Contorcersi,  Quel   rivolgci-e 

di  membra  che  si  fa  talora  pef  dolore. 
Rampinàlt.  Cavilloso.  Cavillatore, 
Rampinént.  Uncinato,  V,  Rampiftàa. 

£  quij  dvl  ramptneat  da  gallinascÌN. 

(Cev*  itf>*.). 

Rampinént.  Ad,  di  Cavali,  y,  nelCApp, 
al  voi  II, 

Rampi  néra.  Rampini  o  Gr»^(*tosc.  — * 
Tom.  Sin,  in  Gancio  p.  a8^).  Lòppor€> 
(*lucrh.  Zanob.  Diz,),  Jfferraiojo^VeV'- 
rari  yoc,  bolog.).  Uncini  ila  rifftsca»- 
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ie  secchie{*ùor.).  Graffio  (*wcti').  Gan- 
cio di  ferro  per  lo  più  a  quallro  aste  « 
ma  piccolo  e  simile  ad  un^  ancora  di 
Bave,  per  uso  di  pescar  aecchj  o  simili 
che  siano  cascati  in  un  pozzo.  1  Napo- 
letani chiamano  questo  strumento  f7>r- 
p€wa;  i  Mantovani  El  Lov;  i  Fr.,  se- 
condo TAcad. ,  Graffe  ;  i  Provenzali 
Cerquopous  o  Sar^ao-pous  (che  mal 
non  si  tradurrebbe  in  italiano  con  Cer- 
cainpozxo)^  e  ìTedeschìBnpmenhackerh 
dal  che  poi  il  Oiz.  Cast,  e  Fiat,  lo 
voltò  in  italiano  per  Uncino  tla  po%zo, 
lì  Forcellini  alla  voce  tìarpago  (unct 
quibus  qoippiam  ex  puteis  extrahitur) 
contrappone  9  non  so  con  quale  auto- 
rità, Hampicone* 

Tirà-foeura  i  paroll  con  la  rampi- 
nera.  Cavar  di  bocca  le  parole  colle 
tanaglie  (Àlb.  enc.  in   Tanaglia  ). 

Bampinéra.  Oaiic/(Zanob.  Di%.),  Uncini 
(^ùoT.y.  Specie  di  arnese  del  tutto 
uguale  al  precedente,  ma  per  uso 
d^ appiccarvi  polli,  carnaggi  esimili, 
il  quale  si  alloga  per  ciò  bene  spesso 
nelle  goardavivande. 

Aampinètt.  Uncinalo (*U}6c,).  tìampinetio 
(Valb'snJeri  ). 

Rampinètt.  Uncinello{*U}Sc.).  Gangherello 
da  abili  donneschi,  y*  anche  Kampìn 

«g.  4.- 

Kaiopinètt.  ...  ET  estremità  libera  del 
manico  della  lucerna  a  mano  (de  la 
Utmm)  la  quale  si  biforca  in  due  ferri, 
Tuno  aguzzo  ma  diritto,  T  altro  aun- 
cinato; il  primo  serve  a  conficcare 
la  lucerna  in  un  buco  o  in  un  fesso 
qualunque,  allorché  non  le  si  trova 
pronto  r appiccagnolo;  del  secondo 
si  fa  uso  per  appiccarla  a  chiodi , 
gangheri  o  simili. 

bampinétt  dicona  i  contadini  dell'alto 
Milanese  quel  ferro  die  altri  chiamano 
Kampin  o  Rescioeù  o  Podirceù.  Aon- 
colon  Potato jo  da  vite.   . 

lUmptneltàda.  Pennatata{*ìucch,).  Colpo 
di  pennato  o  di  potatoio. 

bampincttóo.  v.  dell'A.  M  Roncone.  Ren- 
coione*  Falcione. 

Rampiuoa.  Ad.  c^ Acqua,  r* 

Rampinóh  ....  Grande  uncino. 

fi.-im|iceù$geu   e   Runi|)u>Ù8gcr.  Raperon^ 
zoto,  RoffCtvnzo»  Erba  uolu   che  è  la 
Campanula  rapuncalas  dei  boi. 
roL  If\ 
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Rampón  c/te  altri  dicono  anche  Ranfión. 
Rampicene,  Rampone,  Gran   palo  a^*- 
mato  di  graffio  uncinato  die  usano  i 
barcaiuoli  per  fermare  le  barche. 
Rampón.  Contrafforte.  F.  Bampìn  sig.  a.** 
Rampòn.fiaiu2e//a.Spranga  di  lama  di  ferro 
da  coniiccar  nelle  imposte  d''usci  o  line- 
sire,  che  ha  in  una  delPestrcmità  un 
anello  il  quale  si  mette  nell^ago  del- 
Tarpione  che  ha  da  i^egger  rimposla. 
Rampón.  Rebbio,  PuuU  di  una  forca. 
Rampón.  Merlettino,  Merlatura?  (Vìreoz. 
Op,   li,  116).  Punto  a  spina?  Sp.  di 
lavoro  di  merli.  La  Griffe  dei  Fr. 
Ram^n.  T.  Agr.  r,  in  Rómp  e  Rompón. 
Ara   de   rompon.  ^i^ctio/ere(Lastri 
Op,),  Arare  ad  un  solco  solo. 
Rampdu.  T.  de^Manisc.  f^,  Fèrr  a  ram- 
pón in  Fèrr.  Sp.  di  ferro  da  ghiaccio 
per  le  bestie  da.  soma. 
Rampona. . . .  Ferrare  co^  ferri  da  ghiac- 
cio (nai7i//oii)  una   bestia  somajv.  Ta- 
luni fra  noi  dicono  anche   Uct4egli  i 
ciod  de  giau, 
Ramùscia.  .  •  .  Specie  di  rete. 
Ran  ràn.  .  .  .  Voci  imitative  del  tornire 
dei  gatti  o  del  suono  del  contrabbasso 
che  si  usano  nei  dett. 

Rmu  ran,  Tamalaa  porta  el  san.  r, 
in  Amalàa. 

Ran  ran ,,  quell  che  no  femm  incoeu 
faremm  doman.  y,  in  Doinàn. 
Rana,  y,  Ràiioa. 

Rana  che  anche  dicesi  Ravanà.  Sonar  le 
campane?  SgambeUare,  Quel  muoversi 
e  menar  di  gambe  che  fanno  i  baiu- 
biui  a  giacere  in  su  d^un  letto,  sur 
uu    prato   o   simile.    Corrisponde    ul 
francese  Gambiller, 
Ranàscia.  Ranocchione, 
Rane.  s.  m.  T.  MiliL  Rancio. 
Rane  Oli,  dicono  quegli  che  vogliono  af" 

fetiare  cultura  per  lìàusc.  f^. 
Rauca.  Abbrancare,  Ghermire  —  Nei  diz. 

iiui.  Rancare  vale  Zoppicare. 
Ranca.  Lavorare  a  mazza  e  stanga. 
Ranca  verso  il  Pavese  per  Slrappà-via.  y, 
Rancér.  T.  Milit.  Ranciere.  (Quello  tra  i 
soldati  che  per  turno  deve  apparec- 
chiare e  scodellare  il  rancio. 
Rancio  o  Renclò  o  Sauclò(Brùgna}.  Susina 

Regina  Claudia?  [Tuvi^,  Diz,), 
lliiucurà:»ii.  f^vce  antica  ilidiana  (Kiiicu- 
rarbi)  viva   lultora  fra  i  conladifu  e 
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spec,  néWAlto  Milan,  in  sig.  di  Dolersi, 
Rommancarsi. 

Bandevò.  Convegno,  Posta,  Jpptiniafnen' 
to.  BitroiH).  Il  fr.  Rendez-vous  (recate- 
vi, siate  al  tal  luogo  per  la  tal  ora). 
Dà  randevó  o  vero  Dà  Papponta- 
ment  a  vim.  Bestare  in  appuntamento 
con  iino(Nelli  Serv.  padr.  HI,  6).  Dare 
V appuntamento  a  uno(ìd.  ivi  III,  ao). 
Dar  la  ferma  o  la  posta.  Per  es.  Dove 
è  data  la /erma? 

Banée.  Banajuolo?  Pigiatore  e  Venditor 
di  rane. 

Banèlla.  Baperella.  Ghiera,  riera.  Ro- 
tella o  cerchietto  che  serve  a  4ener 
ÌQ  assetto  la  puota  d'un  bastone,  d'una 
vite  o  d^  altro  arnese  qualunque. 

Banèlla.  T.  di  Cart.  Lo  stesso  che  Bau- 
cori  n.  f^. 

Ranèlla.  T.  de^  Fabbri.  yfe/?e//rt?(*hicch.). 
Nome  di  quelle  rotelle  di  ferro  che 
servono  a  tener  in  sesto  la  vite  di 
una  morsa,  neiPallargarla  u  strignerla 
che  si  fa.  La  francese  Bandelle^  ri- 
portata dair  Encyclopédie  nella  tavola 
55  del  Serrurier,  (cadùra. 

Imbocca  dura  a  ranell.  K  in  Imboc- 

Banellà.'  T.    di   Zecca SlroGnare 

colla  rena  una  moneta  o  una  mc<luglia. 

Ranétta.  Banocchietto,  Banocchietta,  Ba^ 
nocchiella,  Bonella.  Banuzza. 

Banètta.  f^,  Ranna  de  san  Giovann  in 
Rànna. 

Rànf.  Granchio.  Indormentimento,  Rilira- 
mento  de**  muscoli. 

Avegh  el  rauf  iu  di  man.  Aver  ag- 

groìtchiaie  le  mani  —  e  figurat,  yéver  il 

grancliio   alla   scarsella^  cioè    Essere 

avaro.  {elitre. 

Salta  el  ranf.  Aggranchiare.  Ingrati* 

Ran(ignà<,  ecc.  K.  Refignà,  ecc. 

Ranfión  per  Rampon  de  barca.  ^. 

Rangià  e  Rangià-sù.  Baffazzonai^. 

Bangiàa  e  Rangìàto.  Azzimato.  Baffazzo- 
nato.  Assestato,  Accomodato*  Dal  fr. 
Arrangé.  (bello. 

Rangiàss.  Azzimarsi,  Raffazzonarsi.  Farsi 

Rango.  GradoK  Stato.  Condizione^  fid  an- 
che fra  i  non  puristi  Bongo  (di  cui 
s'alia  esempio  nei  bandi  tosc.-Mol.  El.), 
Dal  francese  Bang. 

Del  primm  rango.  Di  prima  riga. 
Di  primo  otxline.  Di  prima  portata. 
Del  primo  cerchio. 
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Personna  d^alto  rango.  Personaggio. 
Persona  di  idto  paraggio  o  di  gran 
portata. 

Personna  de  basso  rango.  Persona 
di  poca  portata. 

Personna  de  rango.  Persona  di  con- 
dizione. 

Rangògn.  Lamento.  Brontolamento.  La- 
gnanza. Querimonia, 

Rangognà.  Arrangolare.  Bufonchiare.  Im- 
bufonchiare. Contendere.  Brontolare. 

Rangognón.  Brontolone,  Bufonchino.  Co- 
lui che  brontola  sempre. 

Bangognònna.  Brontolona.  * 

Ràngol.  p^oce  contad.  brianzuola  sinonima 
del  nostro  Rangognón.  y. 

Ringoi.  Bangolo,  Rangola,  Guajo,  Disgu- 
sto. Impiccio.  Contesa. 

Ad*ss  ognun  gh*  ha  rangol  in  del  cpo. 

(  Mag.  Cons,  Men.  > 

Rangón.  s.  m.  pi.  T.  de*  Carrai.  Stanghe. 
Quelle  che  ne**  carri  si  stendono  dal- 
Puuo  air  altro  scannello. 

Rangón.  T.  de*  Carrozz.  .  . .  Ferro  inol- 
leggìante  che  iu  certe  carrozze  acca- 
valcia la  molla  diritta,  è  quasi  sempre 
più  stretto  della  molla  medesima,  e  ne 
ajuta  il  giuoco  per  la  pressione  che 
riceve  dal  carro  o  dal  cassino. 
Moli  a  rangon.  F.  in  Mòlla. 

Bangotàn  per  Orangotàn.  f. 

Banìu.  Banuzza.  Banocchiello.  Banoc- 
chietta, Ranella,  Banocchiello, 

Ranìn.  Vi^,  Cecino.  Naccherino,  Bambinello. 

Rantiina.  Erba  anitrina. 

Rànna.  Bona.  Banocchio,  Banocchia.  Bo- 
nella ;  in  gergo  Gridai  to  ;  scherz.  Mu- 
sica acquajuola.  La  Rana  esculentah. 
il  cui  embrione    dicesi    Girino  {hoHa- 

,  ranna  o  cozcun  o  mazznct)) — Alcuni 
confondono  le  varie  specie  di  Bona 
biijo  che  i  nostri  contadini  chiamano 
Bagaggej^  Pabbi^  Pissacan^  ere.  còlle 
rane 9  ma  a  torto.  Si  veggano  le  voci. 
Ranna  de  praa  che  in  alcune  parti 
si  dice  Fràa  o  Saltafràa ,  in  altre  con 
nome  equivoco  Pissacàn.  Bcuui  bruna 
de*  prati.  La  Bona  temporaria  dei  na- 
turalisti. 

Ranna  de  san  Giovnnn  o  de  la  Ma- 
donna. Bono  verde  acquajuola.  Sp.  di 
ranocchio  non  cantajuolo  che  ha  i 
piedi  posteriori  palmati?  ed  è  la  lUuta 
aquatica  de**  naturai  lòti. 
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Kanoa  sanpéder  che  secondo  i  s^arj 

paesi  del  contado  è  deità  Nanastrèll , 

Verdàccola,  Riknna  de   la    Madouoa, 

Ranèlla,  Raona  de  san  Giovann, Ran- 

Da  ma  ninna  9  Marmòlta,  e  pelano  con 

voce   eqiùvoca    Bagaggèll.   Raganella, 

Ranuzza  tutta  verdegaja  superiormente 

e  tutta  un  xigrino  biancogrigio  per  di 

sotto.  È  la  Bona  arborea  dei  natura). 

Biott  come  ona  runna.  F.  in  Biòlt. 

Ciappà  raiin.  Pigliar  rane, 

Ciappà  i  rann  ni  hoccon.  Pigliar  le 

rane  a  mazzacùhera  o  al  boccone, 

Cossa  farav  la  rauua  se  la  gh^avess 
la  coa^  Domeneddio  seppe  quel  disfece 
a  non  fari  denti  alle  rane.  La  ranocchia 
non  morde  perch*  ella  non   ha  denti, 
A  cattiva  vacca  natura  dà  corte  coma. 
La  mosca  tira  il  calcio  eh"*  ella  può. 
Fa  la  ranna.  y.  in  Nodà. 
Lece  di  raun....NeirA.  Mil.  cbiamano 
così  quel  panno  sucido  che  si  genera 
sulle  acque   stagnanti    nel    punti  del 
maggior  ristagno  o  sotto  ie  conferve. 
Quell  di  raun.  Ranajuolo, 
Rènna  dicono  in  gualche  parte  del  con- 
tado per  Ranèlla.  V»^  e  specialmente 
per  là  Ralla  superiore  d^uu  fusolo  da 
infrantojo  d^olio. 
Aàmia  che  altri  dicono  Bìrlo,  altri  Grin- 
gàfa.  Frulloi^n,  Dix,),  Specie  di^aléo 
voto  con  un  foro  da  un  lato  il  quale» 
aggirato,   romoreggia    come   un    che 
russi  forte  —  Il  Ronjlement  du  diable 
àe'ì  Fr.  ha  affinità  con  questo  trastullo. 
Giugà  a  la  ranna.  Giocare  al  frullo 
(Zan.  Dis.).  Arrotare  la  specie  di  paleo 
così  detta ,  od  anche  Preso  un  mezzo 
guscio  di  noce ,  il  cui  vano  si  cuopre 
con  UQ  pezzo  di  pergamena  fermatavi 
sopra,  e  fattovi  passare  un  filo  di  cri- 
ne, e  questo  avvolto  sopra  un  piom- 
bino (  055  de  pizi)9  si  fa  cosi  girare 
dal  fanciullo  clie   lo   tiene  in  mano , 
e  nel  vibrarsi   per   Taria    rende    un 
suona  quasi  simile  al  gracidar    della 
rana,  dal  che  ha  preso  il  nome. 
Randn.  /Ìanocclèione(Capor,  yit,  Mecen,), 
Ranóncol  che  il  volgo  dice   Noróncol  o 

Naròncol.  Ranuncolo,  Ranoncolo, 
fiànsc  o  Rane.  sost.  m.  Term.  Mìl.  Rancio', 

Il  pasto  de"*  soldati. 
Ràoftc.  add.  Rancido,   Fleto  —  iu  forza 
di  sust.  Rancidità»  Rancidume. 
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Ciappà  el  ransc  o  De  venta  o  Vegnl 
rausd.  Irrancidire, 
Savò  de  ransc*  Sentir  di  vieto, 

Ranscètt Un  po'  di  rancidume. 

Rauscì.  V.  a.  del  Far.  Invietire,  Diven- 
tar rancido.  Dal  lat.  Rancesco, 

Rantegà.  Ansare  —  Rantolare?  —  Àrran- 
tolare  ?  —  Russare  —  Batire  —  Sler- 
tite  —  Tornire  pari,  del  gatto. 

Rantegà  per  Rangognà.  F^ 

Ràntegh.  Slertore»  Russo  —  Ribollìo, 

Ràntegh.  Rantolo,  Ranto.  Asma,  Ansa- 
mento  frequente  e  molesto  con  riso- 
nante stridor  del  petto. 

Ràntegh.  Lo  stesso  che  Rangògn  v  Rògn.  F, 

Ràntegh.  (ìg.  Ticchio,  Pretensione. 

Ràntegh.  Rancore, 

Ranteghéiit.  Rantoloso,  Che  ha  rantolo. 

Ranteghètt  e  Ranleghlu Un  po^ 

di  rantolo* 

Rànza.  Falce  fienaja  o  fienale.  Ferro  ta- 
gliente, e  fermo  a  quartabuono  in  un 
manico  di  legno  lungo  quasi  due  me- 
tri, col  quale  si  falciano  Tcrbeda  fieno. 
I  Toscani  lo  dicono  anche  assai  comun.* 
Ffdce  frullana ,  e  a  mio  avviso  per- 
chè nel.  falciare  produce  un  suono 
simile  al  frullare  d^uno  stormo  d^  uc- 
celli che  di  subito  si  sollevi  nell^aria. 

Manegh.  Manico  «a  Magnosara  in  tcimma. 
MmHOPtlla  ^  Magnceora  o  Mano«lU  a  mitaa. 
Pr»Séutkio? ^  Chì^nten,BieUa  ^  (EnccOcchio 
sa  Costa.  Coitola  ss  Taj.  Filo  ss  PonU.  Punta, 

Renza  o  Ranzln.  fig. .  •.  Chiamasi  cosi  da 
noi  per  traslato  la  Morte  perchè  viene 
figurata  con  una  gran  falce  fienale  alle 
mani.  Perciò  alla  nostra  Ronza  mal  non 
corrisponderebbe  il  titolo  (che  il  Brac- 
ciolini diede  nelle  sue  Rime  a  Libiti- 
na  )  di  Segatrice  delle  umane  vile» 

Ranzà.  Fni//amire( Gior.  agr.  tose.  X,  276 
e  pass.  —  per  errore ,  parmi ,  è  stam- 
pato Frullonare  —  Zanob.  Diz.),  Fal- 
ciare, Recidere  Terbe  .colla  falce  fruì- 
lana(ra7/za). 

Ranzàda  (con  z  dolce). .  • .  Colpo  di  falce 
frullana;  un  taglio,  una  menala  di 
falce  frullana ,  una  frullanala  se  mi  è 
lecito  dirlo. 

Ranzàda  (con  z  dura),  v.  ant.  degli  Statuii 
degli Offellari  milanesi  p.  \o.  Aranciata- 

Ranzaddr.  Fndlano{*p\s Zanob.  Diz,), 

Chi  lavora  colla  falce  frulluna(ra/tsa). 

Ranzadór.  Lo  stesso  che  Ranzin  sig.  1 .'  T. 
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RanzAdór-spaxzin.  T.  He'VelraJ.  . .  .  Sp. 
dì  grisalojo  di  ferro,  non  però  den- 
tato «  e  ricurvo  a  mo^  di  zanna,  col 
quale  si  spazzano  dai  frantumi  de*ve« 
tri,  ecc.  le  incanalature  delle  imposte. 

Ranzadùra.  Fru//a»n/ur/i(Gior.  Georg.  Il, 
aa^).  Il  lavoro  che  si  fa  colla  falce 
frullana  (ranuz). 

Kanzàj.  /tosarne*  Bosura.  Àvanzugllo  — 
F.  anclte  Vanzaùsc. 

Ranzètt.  Falcastro?  Picciola  falce  frul- 
lana che  si  adopera  negli  criceti  per 
tagliare  rerica(^/  bmgh), 

Ranzèlt  dicono  altresì  varj  del  contado  e 
spec.  in  Brìanza  quello  die  altri  chiof 
mano  Scodegadór  o  Zappa  de  bmgh.  F. 

Ranzètt  voce  forestiera  per  Raspla.  F', 

Ranzìn.  T.  de^Vetr.  Grisatojo,  Topo» 
Ferro  col  quale  si  vanno  rodendo  i 
vetri  per  ridurli  ai  destinati  contorni* 

Ranzìn  disse  il  Maggi  per  la  Rànza  o  la 
Cornea  ranzonna^^.,  cioè  per  la  Mor- 
te, r. 

Ranzòtt  per  Ranzètt  sig.  i.°  V. 

Rèoeh.  Muco,  fiòco.  Che  ha  raucedine. 

Baòsta.  Aragosta,  Il  Cancer  locustàL, 

Rapa.  T.  dei  Mac.  di  Tab.,  ed  anche  dei 
Confetf . ,  ecc.  Hapare,  Grattare  (Last. 
a/7.  IV,  i5a). 

Rnpà  on  limon  o  e\  cedraa  o  sim. . . . 
Grattare  o  Grattugiare  un  limone,  il 
cedrato  e  sim.  —  Dal  fr.  Haper. 

Rapàa  e  Rapè.  Bapè.  V,  in  Tabàcch. 

Rapèga.  T.  dì  Agr.  Erpice.  Strumento 
rurale  notissimo.  Fra  noi  si  distingue 
la  Bapega  dair£!r7?e^  propriamente 
detto  per  aver  quest'ultimo  i  denti 
di  ferro,  e  il  primo  in  vece  di  le- 
gno ;  ma  il  Dizionario  italiano  in  Er- 
pice non  fa  distìozioue  alcuna. 

Rapegà.  Erpicare.  Lavorare  colP erpice. 

Chi  ara  ben  rapega  o  arpega  ben. . . 

Chi  ben    ara    ben   erpica;   la   buona 

aratura  agevola  il  ben  erpicare  —  e 

al  fìg.  CJii  ben  vive  ben  muore, 

Rapeghèlta. . . .  Pìcciol  erpice.  K.  anclte^ 
Erpesìn. 

Rapellna.  T.de'*Frutt. ., .  Sp.  di  Tavola 
di  giunchi  da  stendervi  i  fruttami. 

Kàpid.  Bipido,  Erto.  Bepente.  Batto, 

Rap)nna(De).  Di  rapina  —  Di  preda,  Uccel 
di  rapina  è  il  falco;  pesce  di  preda 
e  il  luccio  —  Acqua  de  rapinna.  f^edi 
Acqua  rampinna. 
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Rapollà  mi  si  assicura  che  dicatto  alcuni 
per  Raspollare.  ^.  Spigorà. 

Rapòrt.  Belazione.  Bapporto,  Connessione, 
Avegh  Tepori. ùg,j4verci  connessione. 

Rapòrt.  B(^pporto.  Biporte.  Bapportazio^ 
ne.  Belazione.  Biferto.  Be/erlo, 
Fh  rapòrt.  Far  riferto.  Biferire. 

Rapòrt.  T.  arifm.  .  .  Confronto  di  rela- 
zione geometrica  o  aritmetica  fra  due 
numeri.  Bapporto  cognito ^  incognito^ 
crescente  9  decrescente. 

Rapòrt.  avv.  f.  Intuito,  Quo,  ecc. 

Raportì.  Biferire* 

Rapòrt à.  Spiare, 

Raportàa.  Di  riporto. 

Raportàda.  Ad.  di  Manétta,  ecc.  F* 

Raportìn.  Beìazioncella. 

Raporlìn Ogni  ornato  di  metallo 

inciso  o  sculto  o  di  gitto  che  si  ap- 
picchi per  abbellimento  sovra  ali  ri 
laTori  di  metallo  quali  sarebbero  ma- 
niglie, bocchette,  scudetti  e  simili. 

Raportòn Relazione    magistrale  y 

importante  ,  grave ,  egregia. 

Raportón.  Bmpportatore.  Spia.  Spiatore. 
Raporta  raporton  el  diavol  te  sprega 
nel  coldiroB Iniquo  rapporta- 
tore vanne  al  diavolo;  cosi  dicono  i 
nostri  contadini  i  quali  pure  hanno  le 
spie  |>er  la  peggio  feccia  del  moffido« 

Ràpp* (Avegh  del).  Allappare. 

Ràpp(Spiret  de).  ^.  «>i  Spiret 

Rapresent^.   Bappresentare. 

Rapresemànt.  s.  m.  Bappresentante? 

Rapresentazión.  Bappresentazione. 

Ràr.  s.  m.  Baro.  Barezza.  Borita.  Badore, 
Vessegh  el  spess  e  el  rar.  f^.  Spòss. 

Ràr.  ad.  Baro.  Bado,  infrequente. 

Audagh  pussee  de  rar  in  d'on  sit- 
Diradare  (*tosn.  —  T.  G.)  le  visite^  ecc. 
De  rar.  Di  rado.  Badamente.  Bare- 
o  Bade  volte,  Èaramenie.  Pà  pussee  de 
rar  ona  cessa.  Diradare  checchessia. 
Rar  come  i  mosch  bianch  o  come 
i  campanin  in  di  sccs.  Pia  raro  die 
mosca  bianca.  Raro  come  la  fenice  o 
come  i  corvi  bianchi. 

Ràr.  Rado.  Baro.  Contrario  di  fitto, denso. 
Putost  rar.  Bado  anzi  die  no.  Uo- 
detto.  Baretto.* 

Tila  rara,  Pelten  rar ,  er.  r.Tn»,cc. 

Rara.  A  rara.  Arara  rossa  del  Brasile.  Sp. 
di  pappagallo  grosso  quanto  un  fagiano 
che  è  il  Psittacùs  macao L. 
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Raramént.   Jtaramemte,   Badamsnie»   Di 

rado.  Rade  volte. 
Barin.  Badeito.  HareUo*  Contr.  di  Fitto, 

'    Rarki Poco  denso  —  Oilùto. 

Rarìssem.  Rarissimo,  Radissimo, 
Rarissimamént  Radissimamente, 
Raritàa.  Rarità, 

RarceiìU.   Filondente?   Canovaccio?  Sp. 
di  tela  rossa  e  radissima  che  si  ado- 
pera specialmente  per  farri  i  punti- 
scritti. I  Francesi  la  dicono  Canevas. 
Raròlt.  Rado  ami  xhe  no, 
Biis*  s.  m.  Raso,  Stoffa  nota. 

Ras  doppi. . .  •  Raso  a  doppia  maglia 
e  r.ssai  fine  ;  il  Satin  reduit  der  Fr. 

Rais  fioraa  9  operaa  9  rigaa. .  • .  Raso 
aJB(M-a(o ,  a  opera  «  vergaio. 

Ras  turch Sp.  di  raso  mollo  so- 
do; il  Satin  plein  de^  Francesi. 

Ras   velutaa.  Raso  oelhUato.  Riso 
imitante  il  iellato. 

Àvegh  la  peli  come  on  ras  o  Vtss 
on  ras  fètti?.  Aver  carni  di  seia(Barg. 
Pellegr.)  —  Fedi  anche  in  PèlL 
Ras.  Ragia,  Umor  tìscoso   ch^esce  dal 
pino  e  da  altrettali  alberi  resinosi. 
Fumm  de  ras.  Negrofumo, 
^s.  add.  Pieno.  Zeppo  —  Traboccante, 
y.  Aràs  ^  Pien  ras  o  aras.  Pienissimo, 
Aràpieno,  Straboccante.  Pienzeppo. 
Rasa  e  Ràsgia.  met.  Ragia,  Finzione,  Asta- 
zia.  Frode,  Inganno, 
Rasa.  K.  in  Acqua. 

Rasa.  Scolmare,  Radere,  Lerare  alle  mi- 
sure il  colmo  che  soprayansa  al  piano 
della  loro  bocca. 
Rase.  Abboccare.  Rabboccare, 

Rasa  i  vasse|.  Dar  la  piena  alle  botti 
o  Riempire  le  òo//i(Giur.  agr.  I,  SSg), 

Rasa  on  foss Empiere  un  fosso. 

Rask  T.  de^  Cappellai.  ^ccop/MKTV.  Strap- 
par dalle  pelli  il  pelo  che  si  vuole 
feltrare  per  fame  cappelli*  VArracher 
o  Planer  de*  Francesi. 
Rasa  o  Rasà-sù.  T.  de^  Fornaciai.   Rab^ 
toccare  la  fornace, 
Rasà-sù  con  la   steecola  i  quadre}. 
I  Spianare  i  mattoni;  il  francese  Parer, 

Rasàa.  Scolmato.  Raso,  Paretaio, 
Rasàa.  Rabboccato. 

Rasàa.  Rasatoi^'^ov,  -  Giorn.  Georg.  XVI, 
a  44)'  A^  di  stoffa  a  cut  sia  staio  dato 
il  lustro  del  raso,  che  imiti  il  raso; 
stoffa  che  i  Frane.  direbbet*o  satine'e. 
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Bindell  rasaa,  Garsa  rasada ,  Pann 
rasaa.  Nastro  rasato^   Garza  rasata y 
Panno  rasato(*ìosc.  —  Mol.  El.), 
Carta  rasada.  Carta  rasata(ìiol,  El,), 
TaSik  rasaa.  F.  in  TaSik, 

Rasàa.  Cimato.  Agg.  di  Panno. 

Ras'cètt.  T.  de' Formai Ferro 

col  quale  si  raschiano  le  forme  da 
scarpe  o  da  stivali.  È  deito  Racloir  o 
Gratleau  dai  Francesi* 

Ràscia  (Fa).  Far  ressa. 

Ras"*  eia.  T.  de*  Formai Raschiare  co! 

raschio(naj*rett)  le  forme  da  scarpe,  ee. 

Ras*  ciadór.  T.  di  Zecca Macchi- 
netta colla  quale  s*  aggiustano  i  pia- 
strini {tondin)  da  coniarsi.  È  il  Coli- 
Jichet  de*  Francesi. 

Rasètt Sorta  di  stoffa  sottilissima 

lavorata  a  foggia  del  raso,  e  detta 
Petit  satin  o  Satinade  dai  Francesi. 

Ràsgia.  Raz€o.  Razzo  matto.  Salterello. 
Sorta  di  fuoco  lavorato  d'art ifìsio. 

Ràsgia  per  Rasa.  F". 

Ràsgia.  T.  de*Carr.  Razza.  Razzo,  fìazzuo- 
lo.  Raggio.  Quel  bracciuolo  che  ,  par- 
tendosi dal  messo  della  ruota  ov*è 
impostato ,  regge  e  collega  il  cerchio 
esteriore.  Le  sue  parti  sono: 

Pè  o  rientMi  o  Pienudùra  o  (Mecora.  DrtUe. 
Ugna  ss  Penerà  o  Petturìona*  Zampa?  «s  lla- 
•gia.  Batta  osa  SpioBa.  Spina  =  SpaU  o 
Spallaa. .... 

Rasgia  a  gassa  o  svelta La 

razsa  a  costola. 

Rasgia  campanada  o  goffa  o  bottoro- 
da  0  a  offella. ...  La  razsa  accampanata 
o  con  un  pò*  d*uzza  nel  meszo. 

Rasgia  mezza  tonda La  rassa 

tondiccia.  (to. 

Rasgia  tonda. ...  La  razza  tonda  affai- 
Cav  o  Scav  di  rasg.  Cavetto? 
Rasida.  Ad.  di  Fórma  (  formaggia).  F, 
Rasidùra.  r.  Pórn)a  rasìda. 
Rasoeù.  F.  Rasoi. 

Rasoeùra  o  Raseùra.  T.  de*  Cappellai. . . . 
Quella  donna  che  strappa  o  taglia  via 
dalle  pelli  quel  pelo  che  feltrato  ha  da 
riuscire  cappello.  I  Francesi  la  dicono 
Arracheuse  o  Planeuse  ;  e  se  il  lavoro 
eh*  ella  suol  fare  è  fatto  da  uomo,  lo 
dicono  Arracheur, 
Rasoi.  RaròaUlla.  La  Viviradix  dei  La- 
tini —  Il  magliuolo  é  quello  che  noi 
diciamo  Mulèlta.  F. 
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r  I  rasoi  ban  de  sentì  i  campana. . . . 
Proverbio  conladinesco  col  quale  si 
denota  la  necessità  che  i  magliuoli 
delle  viti  trapiantati  si  debbano  tene* 
re  a  fìor  di  terra  per  farli  prosperare. 
Rasoi  e  Rasoeù  o  pia  propriamente  Mu- 
latta. Magliuolo,  Sermento  il  quale  si 
spicca  dalla  vite  per  piantarlo. 

Pè  del  rasoi.  Calcio(TwQ.  riag.  X, 
36:/?)  t=  .  .  .  .  Croce  o  CroceUaCV rÌDci 
Agr.  1,  a4  fi  26). 
Ràsp  in  gola.  Jllappatura? 
Raspa.  T.  delle  Arti.  Raspa,  Sp*  di  lima 
con  intaccature  assai  rade,  e  più  larga 
nel  codolo  che  nella  testa,  colla  quale 
si  raspano  i  lavori  di  legno,  e  talora 
anche  que^di  marmo  o  di  ferro;  la 
Rdpe  à  hois  dei  Fr.  È  di  varie  specie, 
più  o  meno  ruvide  come 

Raspa  a  eoa  de  ratt  o  anche  assoluta- 
mente Coa  de  ratt.  Raspa  da  strafori? 

Ralspa    de   fond Raspa   per 

dare  nei  fondi. 

Raspa  de  saradura...  Raspa  da  toppe. 
Raspa   de    sass.'  ....    Raspa    da 
marmorini  e  simili. 

Raspa  drizza.  Raspa  retta» 
Raspa    grossa.  Ingordina,  Scuffina. 
Raspa  che  leva  molto  legno  per  volta. 

Raspa   ingenuggiada Raspa 

col  codolo  ripiegato  in  isquadra  per 
servirsene  in  quelle  parti  di  un  lavoro 
ove  non  si  potrebbe  raspare  colla 
raspa  retta.  (tonda. 

Raspa    mezza   tonda.  Raspa  mezza 

Raspa  quadra Raspa  qua- 

drella  ;  la  Rape  quarrelette  de*  Frane. 

Raspa Pelle  di  squadro  {squidus 

Sf/natina  )   che  i  falegnami   adoprano 
per  polire  il  legno. 
Raspa.  T.  dei  Cartol.,  Leg.  di  libri,  ecc. 
Ferro  da  scamire,  È  di   forma  ellit- 
tica e  forato  nel  centro. 
Raspa  che  anclie  dicesi  Ruspiroeùla.  T. 
de'  Forn.  Radimadia,  Raschiatojo,  Ra- 
spa, Ferro  col  quale  si  rade  la  pasta 
che  rimane  attaccata  alla  madia. 
Raspa.  T.  di  Mascalcia.  Seghetta. 
Raspa.  T.  dei  Timori.  Orciaia,  Orcella, 
Roccella.  Raspa,   Erba   che   tigne  in 
color  porporino  o  colombino. 
Raspa  o  Rasparoeùla  o  Raspìnna.  T.  de' 
Vinattieri  e  Bottai.  Rasiera,  Raschia, 
Arnese  di  ferro  col  quale  si  raschia  via 
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dalle  botti  la  gromma.  Vi  sono  Raschie 

a  filo  radente  liscio,  e  a  filo  dentato. 

Raspa  a  man.  Rasiera  corta. 

Raspa  coni  el  manegh.  Rasiera  lunga. 

Raspa  cont  i  dent  o  Raspi nna  dcn- 

tada.  Rasiera  dentata.  Grattugia, 

Raspa  per  Cortélla.  r. 

Raspa,  ^ome  nostro  volgare  per  Ghi- 
gliottìnna.  F.  Andk  a  la  rasf>a  o  a  la 
Vedrà,  r,  in  Vedrà. 

Rnspà.  Raspare.  Lavorar  di  raspa. 

Raspa,  fìasc/iiare,  Rastiare,  Levar  la  su- 
perGcie  di  checchessia  con  ferro  o 
con  alfro  strumento  radente. 
Rasp2i-giò.  Raschiare, 
Raspa  \n  gola  o  Raspa  la  lengua. 
Allappare,  Dicesi  di  certi  corpi  i  quali 
danno  un  sapore  agro-legnoso. 

Raspa  i  vassej.  Sgrumare  le  betti 
(  Gior.  Georg.  1 ,  Saa).  Levare  il  taso 
dalle  botti. 

Raspè-sù.^iAr£«co/are(*fior. —  Maini 
in  Tomm.  Sin,  alla  voce).  Raggranella- 
re, Raggruzzolare,  Ammassare, e  si  dice, 
più  che  d'ogni  altra  cosa,  di  danaro. 
Rasp&-via.  Abradere, 

Raspa.  Ruspare.  Razzolare  de' polli. 

Raspa.  Razzare  de' cavalli. 

Raspa.  T.  de'Conciat.  Scarnare.  Consu- 
mar le   pelli  dalla  parte  della  carne. 

Raspa.  T.  de' Formai.  .  .  .  Raspare  colU 
raspa  di  ferro  il  legno  asciato  e  ripu- 
lito da  farsene  forme  per  iscorpe,  ec» 

Raspa.  T.  de'  Fornaciai.  .  . .  Col'  raschio 
(raspin)  radere  e  appianar  bene  la 
spazzo  {era)  da  lavorarvi  i  mattoni»  ec. 

Raspa.  Cg.  Arraspar€{So\à,  Sat,  p.  19)^ 
Rubacchiare,  Raspare,  Sgraffignai^, 

Raspàa»  Raspato, 

Raspacànn.  T.  d'Ar ma juoli.  .^Afc^iACa/t- 
ne.  Ripulito jo  {D*z,  artig.).  Verga  di 
ferro  con  cui  si  ripulisce  l'anima  delle 
canne  de' fucili,  delle  pistole  e  sim. 

Raspàda.  Raschiateti* fior.), 

Raspàda.  fìg.  .  . .  Vincita  ragguardevole 
in  giuoco. 

Raspàda.  Rubacchiamenio, 

Raspadinna.  Raschiatìna{* fior.). 

Raspadùra.  Raspàtura(* io&c,  —  T.  G.  — 
Min.).  Raschiatura;  e  alla  fior.  Ra^ 
stiatura.  Il  raschiare. 

Raspadùra.  RadiUira, Raschiatura,!^^  ma- 
teria che  si  spicca  via  dalla  cosa  che 
si  viene  radendo. 
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Raspajùsc.  v.  coni.  br.  Baschiatura, 

fiaspànU  gergo.  .  .  .  Pollo. 

Raspaóng Lama  di  coltello  colla 

quale  il  maniscalco  raschia    T  unghie 
alle  bestie  che  ferra. 

Raspa rceùlai  Lo  stesso  che  Raspa  (  da 
ìfoiU).  y. 

Raspa  use.  V*  Raspa  j  use 

Raspegón.  v.  a.  del  yar.  Mignatta  delle 
borse  altrui,  t^.  Sanguétta. 

Raspèlta.  T.  d'Armajuoir.  A^.  Baspin. 

Raspèlta.  T.  d'^Inlagl.  in  legno.  .  .  •  Pic- 
cioia  raspa. 

Raspìn.  T.  d'Agr.  Sarchio,  Sarchielhé  Stru- 
mento atto  a  svellere  le  piante  nocive. 
Raspm  o  Baspètta.  T.  d^Armajuoli.  Ra" 
spino.  Ferro  di  cui  si  fa  uso  per  la- 
Torare  nella  sbacchetta  tura  delle  ai*mi 
da  fuoco.  De*r aspini  ve  n^  ha  di  tondi 
e  di  piatti» 

Raspin  che  alcuni  con  voce  forestiera  di- 
cono €inche  Ranzètt*  T.  de^Fornaciai. . . 
fìaschiatojo  di  ferro  confìtto  in  un 
paletto '9  col  quale  si  va  lisciando  il 
terreno  dove  il  fornaciajo  alloga  i  suoi 
lavori. 

Raspìn  che  altri  dicono  allafr,  Grattoàr. 
T.  d'Orefici.  .  .  .  Sp.  di  lima  trian- 
golare d'acciajo  a  denti  quasi  piani 
colla  quale  si  raschiano  i  lavori  d'oro 
e  d'argento. 
Raspìn  de  \ial  o  de  ia-sù  la  polver. 
Raschiaiore(fi\ov.  agr.  Vili,  84).  Basta» 
e  alla  fior.  Bastia» 

Raspìn  per  Sgarxin.  P^, 

Raspinàda.  Rastiata, 

Raspìnna  per  Paletta.  K.  anche  in  Ghi'àra. 

Raspinna  (di  vassej).  Rasiera, 
Baspinna  dentada.  Grattugia. 

Raspirofùla Pianta    che    infesta 

la    segale,    simile   ad    una   gramigna 
elevata. 

Raipiroèàla.  Badimadia,  V.  Raspa. 

Raspi  resala  per  Velùgora.  F* 

Raspón.  p,  conL  per  Raspegón.   V. 

Raspóse.  Avanzuglio, 

Raspóse.  Conciatura. 

Raspóse.  Cucciolo.  Forasiepe,  Decimo.  Ra- 
gazzetto senato ,  gracile ,  poco  ve- 
gnente. 

L!  uitem  raspusc.  Bimasuglio,  L' ul- 
timo parlo  in  senso  peggiorativo.  I 
Veneziani  lo  dicono  Scoasaco  o  Bas- 
saura  de  ValbuòU  i  Siciliani  Cacanidio 
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che  lo  Spadafora  nella  sua   Prosodia 
voltò  in  Scacanidio. 

Raspuscìn.  Oiccioletto. 

Baspusción.  Cucciolotto. 

Rassegna.  Bassegna, 

Jspettor  ai  rassegn.  Rassegnatore 
(Sacch.  Nov.  i58).  Còmmessario  alle 
mo5<ne(Mach.  jlrt.  Guer.). 

Passa  in  rassegna.  Passare  a  rosse- 
g?ta(Grass.  /)».).  Rassegnare  i  soldati. 

Rassegna.  Rassegnare.  Ghe  rassegni  i 
mee  dover.  Le  presento  i  miei  doveri. 

Rassegna  el  post.  Risegnare  la  carica. 

Rassegnàa.  Rassegnato. 

Rassegnàss.  Rassegnarsi i 

Bassegnass  a  la  volontaa  del  Signor. 
Acconciare  la  mente  o  V anima  nel  pia^ 
cer  di  Dio. 

Rassegnaiiòn.  Rassegnazione. 

Rasura.  T.  de'Conciat.  Scamitura{*hoT.). 

.  Quella  carne  che  si  stacca  o  scarniscc 
dalle  pelli  conciate* 

Bàia.  Rata. 

BaUfià.  ^ato/fù(Targ.  IsL  IH,  262).  Ama- 
rasco(k\h,  bass.  in  Rataftà)*  Sorta  di  li- 
quore di  varie  specie ,  come  d'anaci) 
cedrati ,  ciliege ,  cotogne  ,  ecc. 

Bataplàn  pian  pian.  Tappata?  Voci  imi- 
tanti il  suono  dei  tamburo. 

Batatója.  Marame.  Scegliticcio,  Avanzumi, 
Avanzagli. 

Batèlla  che  anche  .dicesi  Baltèlla  e  Be- 
siamént.  Riotta,  Gara.  Litigio.  Piato, 
Contesa.  Cavillo. 

Rateila  per  Batellàtt.  T. 

Rateila  che  anche  ^'ce^t  Rattellà  e  Resià. 
Biottare.  Piatire.  Litigare.  Contendere, 
Leticare,  Accapigliarsi,  Cavillare  —  Star 
punta  a  punta  -  Anche  gl'ingl.  hanno 
il  verbo  To  raitle  iu  senso  di  Beffare 
altrui  clamorusamente ,  gridar  dietro. 

Rateliarìa.  Litigiosità,  f^.  Rateila. 

Ratellàtt  che  anche  dicesi  Battellàtt,  Be- 
sìàtt  e  Batèlla.  Piatitore,  Contenditore» 
Accattabrighe,  Cavillatorcn  Pizzicaqui- 
stioni,  e  aggettivamente  Cavilloso,  Con- 
tenzioso, Rissoso,  Riottoso,  Garoso.  Li- 

•  tigioso —  Cecco  Angiolieri  in  un  suo 
sonetto  usò  in  questo  medesimo  senso 
Begolardo ,  voce  non  reg.  dai  dizion. 

Batellón.  Garosaccio. 

Bati(Sub  spe).  T.  degli  IMHzj Fatto 

iu  via   interina  e  con  isperanza  che 
abbia  ad  essere  ratificalo. 
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Ealìfica.  RaUficaùome.  B€UificamenU}. 

Ratìfica,  notificare. 

Ratina.  Aatiinare  {qod  voce  franiesc  Ita 

il  Targ.  IstiL  II,  8u).  Accotonare. 
Ratinàa.  Jcccotonato* 
Ratìoadùra.  Accotonatura, 
Ralìniia  che  alcuni  chiamano  anche  Ro^ 
vèrs.  Rovescio.  Saja  ros/escia.  Sorta  di 
panno  lano  che  ha  il  p«lo  lungo  da 
rovescio  9  detto  Ratine  anche  dai  Fr. 

Baiinón Specie  di  faja  rovescia 

più  grossolana  delfa  ratinna. 
Ràit.  Topo,  Sorcio,  Sorice.  Sorco»  Sorce, 
Sorgo,  Ballo  —  Sotto  questo  semplice 
nome  di  fìatt  noi  iotendiamo  per  eccel- 
leuta  il  Topo  casalingo»  il  Mus  rattusL. 
Relt  biancb.  Topo  satvatico.  Varietà 
del  Mas  sylvalicus  L.  tutta  bianca  e 
spesso  cogli  occhi  rossigni. 

Raltd''acqtta.  Topo  acquajtiolo.  Topo 
che  abita  nelle  bucherattole  de^fossi.  li. 
Mas  amphibiush»  —  Il  Mas  decumanus 
di  Pallas,  che  pure  è  f ra  i  topi  anlibj, 
è  quello  che  da  noi  dicesi  Raiton  de  la 
fossa  del  Castell  o  di  cantarann^  e 
dai  Tose.  Sorda  o  Topo  dijb^na  per- 
chè fa  sua  dimora  nelle  fogne. 

Rati  de  campagna  che  alcuni  dicono 
Riotlìo.  Topo  terragnolo  (  Targ.  l^iag, 
1V>  agS).  il  Mus  arxwlisL. 

Rati  o  Rattou  de  colmegna.  2\fpo 
tetlajuoloi* ùor.  -  Savi).  Specie  di  topo 
che  per  Tordinario  nidifica  ne^  comi- 
gnoli delie  case  ;  il  Mas  tectorumSsi\ì. 
Ratt  de  montagna.  Mzzero{*pÌ5l). 
Topo  alpino. 

Ratt  musnrign  dicono   né*  contomi 
di  Soma  il  Museràgn.  ^. 
Ratt  nisciorin.  y.  Nisciorìu. 
Ratt  orbin  dicono   in  alcune  parti 
del  contado  per  Museràgn.   V, 

Ratt  sgolavo  dicono  alcuni  del  con-' 

tmlo  verso  ouest-sud  la  Tegnoeùra.  /^. 

Ratt  tappon  che  altri  dicono  Topón , 

Trapón ,  Tòpa ,  Tipón.  Talpa.  Talpe. 

Moriggioeu.  Topolino.  Sorcio.  Il  Mas 

mmculus  de**  naturalisti. 

^r^  Bon  de  ratt.  .  .  .   Oicesi  del  gatto 

Lupa  cacciatore  di  topi. 

Gold  cojne  on  ratt  o  cume  un  rotneut. 

Caldo  come  un/egatelloCìo^.  —  T.  G.). 

Coa  de  rati.  Fleo  pratense.  Coda  di 

topo.  Erba  delta  i'hieum  nodosum  dal 
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Coa  de  t9\X{altra),  Piumino,  Coda  di 

lepre.  Erba  eh'  è  VAlopecurus  agresUsL* 

Coa  de  ratt  chiamano  nel  Lodigiano 

il  Falcino  (Anthoxanthum   odoratum) 

die  nel  Milanese  viene  detto  Pajànna.  f^ 

Coa  de  ratt  per  Coetta  de  praa.  r. 

Coa  de  ratt.  Lima  da   straforo*  È, 

tonda  nel  corpo»    agu£za   in  punta  y 

sottile ,  fina  — -  Jtaspa  da  strafori. 

Dì  adree  el  pater  o  la  coroooa  di 
ratt.  Dir  cose  fuori  della  messa. 

Fa  corr  i  ratt  o  Fa  scappa  i  ratt. 
ùg.  Sgomberare,  y.  Spazza  —  ed  anche 
• .  *  .  Metter  fuoco,  incendiare. 

Fa  la  mori  di  ralU  ....  Rimanere 
alla  schiaccia;  morire  schiacciato. 

Che  pò  balla  deut  i  ratt.   ^  vi  si 
può  giocare  o  tirar  di  spadone.  Dicesi 
d'alcun  luogo  spoglialo  di  masse  ri  aie. 
In  villa  de  rati.  ...  A'  dì  de"*  nati. 
Trappola  di  rati,  y.  Tràppola. 
Vece  come  on  ratt.  Pia  antico  del 
brodetto.  Vecchissimo,  antichissimo. 
Vessegh  dent  el  coanell  del  ratt. .  •  • 
Si  dice  scherz.  dell'esservi  nella  zup- 
pa di  riso  alcuna  frattaglia  di  polio  o 
qualche  pezzuola  di  cotenna  di  lardo* 
Vess  ou  ratt  in  bocca  al  gali,  ile- 
stare    in    bocca   della   gfitta  il   toffu 
(Suonar.  Tane.  Ili,  i). 

Via  la  gatta  balla  i  rati,  y,  in  Gatta. 
RàtU.  Erta. 
RàtU  o  RàU.  /iato. 

A  ratta  prozi  on.  Alla  ruta  di  .  .  .» 
(Sod.  Colt.).  Per  rata.  A  rata.  AoJn%^ 
Alla  proporzione.  Per  parte;  e  con  uà 
idiotismo  da  schivarsi  se  pur  nou  foss^ 
da  burla  Per  errata  —  A  lira  e  soldo. 
Ratta.  .Sioma(*tosc.  —  Mol.  £7.^.  Topo  feui- 
RatUsc.  2'o/;accio^*losc.).  (mina. 

RaltèlU»  Ranella,  Ualtellàll,  ecc.  y.  Ra- 
teila, Rateila,  ecc,  {scranne. 
Rattér.    yecchiumi.   Sferre   vecchie,    Ci'^ 
Ratièra.  Sorciaja,  Topaja.  Nido  di  topi  — 
e  fig.  Stamberga.  Topaja  Casa  dapiat^ 
tote  o  da  calabroni.  Casaccia  rovinata* 
Ratièra  sul  Ferbano  per  Smiròld.  y. 
Ralliu.  s.  m.  y*o/;iitoi*l08c.).  Topolino. 
Ralllu.  fig.  7b/;i/io(*tosc.  —  T.  G.).  Per- 
sonciiio,  ficchino  —  Cecino.  Nacduirinom 
Ragazzetto ,  e  si  dice  per  vezzo. 
Ralliu.  Ad.  di  Cavali.  /^  in  Mautèll. 
Ratlìu.  Jd.  di  Ttl.  /'. 
UuUÌuwù.  TopoUnv.  Diui.  di    Tui'o. 
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RallQuu  Topotèe(^iàsc*  —  T.  G.)*  Sorcione. 
Topaccio*  Acc.  di  Topo. 

lUttOQ  de  col0iegDft(&l  ^o^ilivg).  f% 
in  Ràtt  -*  al  €g.  Topo  teUajuoh(*ié6C. 
<— T.  €.).  UoiDO  dato  a  viu  ;solìnga. 
Ratton  de  colmegnik.ed  anche  sempli- 
cemente Rattóo.  sch«A*t*  Fi^aechi/me. 
Rattun  di  càntaniDQ.  Topo  di/ogma. 
y.  in  Bàli. 

Vede  a   con*  i  niUoD«  Aliamftanùr 
SU^a  fame.  Patir  graa  fauAe. 
naUÓQ..6g.  Topond^yxìts:..  «—  T.  <».).  Uom 

soppiattone. 
BatiÓD.  jSg.  sckerz,  per  Lai60>»  ooDveréo. 
Balt-iappófl.  r.  t/i  Ràtt. 
Bava.  ^/i^a.  Pianta   e   radice    n^a;    la 
Brassica^  rapii  dei   bot.  —  K  andèe 

•  Bo)òocK,  Ravise  o  Bavicz^  ecci  —  ^l 

•  mollo  ÌDgrasaar  la  torra  che  fa  la  rapa  ì 
Toscani  hanno  tratto  il  traviato  Grasso 
arrapato. 

Bava  iooga  che  fra  noi  altri  dicoko 
Ba^t ,  e  lutti  quando  è  catta  Bojòcch. 
fìapo{*s^n,  —  ;aret —  Netti  VAstr, 
11,  5).  Rapa  ttm^*  1m  Brnssica  rapa 
radice  obhnga  dei  botanici. 

Bava  redoada  o  de  Comm. . . .  Noi 
coofoiKKamo  sotto  questo  antco  nome 
la  Rapa  schiacciata  e  la  fìapa  tonda , 
doè  la  B,  rapa  radice  compressa  e  la 
B,  rapa  radice  ^obosa  dei  bot. 
•■*■  A.  San  Simon  se  strappa  la  rava  e 
el  ravoQ.  y,  in  Simon. 
De  la  rara  a  la  fava.  F,  in  Fava. 
Dottor    del    rava.    Medicastro*    V, 
in  Dottor. 

Fa  corr  vun  a  rav.  Piglèdre  uno  a 
rapale  y  cioè  a  colpi  di  rape  scaglia- 
tegli contro. 

Fa  rava.  Far  radice  pafldìidosi  di 
ptaote  radicacec  come  sono  il  rapac- 
cjoae  e  sim. 

Maa  de  la  rava.  V,  in  Ma  a. 
Ob  verz  e  rav  1  Oh  porla  del  cielo  ! 
KsclatnaziuBe  di    maraviglia    che   noi 
traemmo  dal  cavolrapa  radice  ammi- 
rabile pel  ma  ibridismo. 

Bava  cucca.  Bapa  tigliosa ,  legnosa» 
Rave  ravotti  ....  gridone  per  le 
vie  ì  nostri  erba}uoH  per  annunziarsi 
venditori  di  girosse  e  massrcce   rape. 
Ai  Piemontesi  invece  la  voce  Bavòit 
rappresenta  il  diminutivo. 
Beton  del  rara.  /^.  in  Besón. 
f^ol,  rr. 


17  )•  RAV. 

.  Sempi  CQfnt  ooa  'safa..  Pia  fprosso 
che  r  aotpia  de^ maccheroni.  JMeitme. 
Tegttì  la  rava  in  géra  a  (tuejghédokJ. 
Jper  un  caleio  in  gola  ad  cUcuna*  Aier 
cagione  di  rtm|sr(lVer«rg)«  o  rtnfòc- 
oiargU  cbeccb^à^a. 

•Vess  ònb  rava*  fìg.  E^er  un  gnaaop. 
J^r  poca  di  qaei  ic/ie  il  hue  ha  inoppo* 

Bavida. ./..  .  Una  aoorpacciatà  di  rape. 

RavàigB.        ;^  yehstio.    Aggionto    d^una 

Ravagaàsch.  ^     specie  di  lino,  forse  così 
deaofninato  fra  noi  dalU  terra  di  B»- 
vagnasco  ove  sì  aar^  coltivatala  prc- 
.  fereflsà. 

Bavanà.  Jiuizare..Qand>etkti^. 

Bàvaoclj.  s.  m.  ph  T.  de^  Maceìl. . , .  Quel- 

.  le   po'  d^  iMghie  -0   di   p«lH   ù'^enti 

all^  unghia  ohe  i  mecclUi  laseinnb  at- 

èaecate   alle   pelli  d41e    gsimbe  delle 

bestie  macellate. 

Ravanèll  dicono  parecchie  *  persene  -del 
contado,  per  JUmolastin.  K. 

Bavanèli.  Cecino.  Naccherino^  Ba||a2xetlo 
Vegnente^  e  graeiòso,  ed  aricbe'  Frù^o 
e  Frugolìrio  sé  non  istà  mai  fermi»; 

Ravanèll.  v.  a.  del  f^€zr.  MiL  Imprudente. 
Malaccorto,  MaleaiUo.  Incauto. 

BavanellÌQ.  Cecino»  dUoUno. 

RavaneUòtt.  Bapanello  venuto  per  l'asciut- 
to. fìàgazaottOé 

Bavarìo  die  in  BriaHza  decano  Lavarla , 
a  Soma  Ravarign.  CardefUno.  Carde- 
rino.  Carderugio,  Canie//o(.Savi).  Cal- 
derugio.  Uccello  noto  che  è  la  Frin- 
gUla  cardi telislt. 

Ravarìn  dicono  alcuni  anche  V  uccello 
Sgarzorìn.  F. 

Bavarìn  per  Lavarìn,  F. 

Bavarìnna. . .  La  femmina  del  caidellino. 

Ravàs.  Ad.  di  Pòmm.  F. 

Bavedèss.  RaPs^dersi. 

Ravedàu.  Baweduio. 

Ravée.  Rapuglio.  Luogo  semiouto  a  rape 
•—  Villaravee  in  Briailza  ci  testintonia 
eh*  esiste  anche  fra  noi  il  riscontro 
del  Bapuglio  toscano. 

Ravée.  Mangiarape  —  I  Bavee  de  Villa 
si  dicono  scherzevolmente  dai  Brian- 
zuoli  gli  uomhii  di  Villaraverio. 

Bavétta,  e  ai  p4.  l  Ravltt.  Baperelià. 

Bavétta.  Semenza  di  rape. 

Ravettón  per  Ravisción.  F. 

Ravra.  s.  ni.  BapereUa.  Pirciola  lapa  — 
Badicella  di  colsat.. 
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Ravioeà.  .  .  .  Aoche  nei  rispetto  della 
cucina  Doì  ci  facciamo  sCraoiert  Tun 
P  altro  ad  ogni  paliiH)  di  terra  del 
fertunatÌ86Ìmo  nostro  stivale.  Rai^ioU^ 
Bocconoltiy  AgnelloULf  Cappelletti^  Tor^ 
tellif  Frittelle,  Gnocchi  e  altrettali  rap- 
prescntBtt>4  di  paslumi  col  ripieno  so- 
no voci  comuni  a  tutte  le  terre  italia- 
ne,  ma  di  valore  equivoco  di  terra  in 
teiera;  cosicché  tu  abituato  a  oonfor- 
tarti  lo  stoinaco  co*  raviòli  milanesi , 
ti  tkH)VÌ  a  far  tìsonoona  di  ramarro 
coi  pmnoli  fiorentini;  e  i  tuoi  tortelli 
milanesi  trovi  cangiati  in  fnUdle  a 
Firenze,  friUelle  clie  ti  si  voltano  a 
Tenetia  in  tntt^  altro.'  Di  qui  la  rai*- 
rabile  confusione  che  trovasi  nei  diz. 
italiani  anche  in  riguardo  a  queste 
voci ,  e  la  difficoltà  di  assegnare  cor- 
rispondeuti  esatti  al  nostro  vernacolo. 
Noi  abbiamo 

Kavioeu  de  fa  in   mcnestra 

Pezzetti  di  pasta  semplice  di  grano 
ed  aocbe  di  pasta  d**  uovo,  con  un  ri- 
pienutzo  insalato  di  midollo  di  manzo, 
di  pollo  posto  o  di  carne  vitellina  trìta^ 
regalato  di  cannella,  cacio  grattato, 
cervellata,  uva  passa,  pinocchi  e  sim. 
Il  pastello  è  foggiato  a  lunetta  o  a 
coricino  e  coli' orlo  tutto  smerlato.  Si 
cuoce  nel  brodo  di  manzo  o  di  cap- 
pone il  quale  diventa  sempre  più  ricco 
del  sugo  che  trapela  dal  pastume. 

Raviosu  de  fa  rostì.  • .  .  Pastelli  si- 
mili a  un  di  presso  ai  già  detti,  ma 
fatti  di  pasta  d^  uovo  o  di  pasta  reale , 
più  ricchi  di  dolciumi ,  fritti  nel  bur- 
ro,  e  talora  anche  col  ripieno  di  carne 
vitellina  o  di  pollo  arrostita  e  trita. 

€ou  questi  nostri  fìaviuoli  sono  affini 
sì  ma  non  identici  gli  Agnellotti  dei 
diz.  italiani,  i  DocconoUi  de^ Marchi- 
giani ,  e  con  qualche  varietà  nel  ri- 
pieno anche  i  Tortelletti  de^Fiorentini 
—  Quelli  che  i  diz.  ital.  ed  i  Fiorentini 
chiamano  Ravioli  sono  i  nostri  Malfatt, 
— -  Specie  di  Rawoeu  sono  anche  quei 
pastelli  che  noi  diciamo  Capellett  e 
che  1  Fiorentini  chiamano  Nicchi, 

Andà  in  fumm  de  ravioeu.  Svanire, 
Convertirsi  in  polvere.  Andare  infumo, 

Batezzaa  con  P  acqua  di  ravioeu  o 

di  bojocch  o  di  spinàsc.  f^,  in  Spinàsc. 

}\avi«ù(Fà  i).  T.  di  Mascalcia.  ». . .  Quel 
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masticare  e  rigettare  il  masticalo  òbe 
fanno  talora  t  cavalli  perindispoaiftione. 
Ravisc  che  altresì  diconsi  Ravìzz ,  ed  an- 
che al  sing,  Ravlscia  o  Ravlzza.  Rapini 
(♦livwa.).  Ràvaz%uoH(^cch.  Nov.  Il, 
3)4  Le  Mavìci.  I  RavacciuclifCresc.  Agric. 
Il ,  r^  ove  paria  d*  usanza  nostra  mi- 
lanese). Broccoli,  tallonzoli  o  foglie  di 
rapa  che  si  cuocono   nel   brodo  per 
lame  una  minestra  che  dicesi  Ravlscia. 
Rapucciata{Nòv,  aut.  san.  1,  cfi). 
Ravisc  Naoone,  Napo,  y.  Navi3n. 
Ravisc  salvadegh.  Cardamindo,Nasti$ruo 
indiano.  Il  Cardamine  praiensis  à^hoU' 
Raviscètta.  Lo  stesso  che  OradiaèUa.  ^^ 
Raviscia»  f^.  in  Ravisc.  -<  ^  « 

RavisoioeÀ.  Rapiceli a(^fìé^)k  Pianta  detta 
daTaveai  Landrétà,  Il  Buséas  erucagoL, 
Ravisción  o  Ravizzòku  Nonnine  selvaiico, 
Napo  silvestre,  Rapakcìone  o  Ravizzone 
(cosi  il  Targ.  Tozz.  in  Brassica  napus). 
Pianta  noia  e  detta  Navate  dai  Fr. 

Bosch  de  ravisción.  Frasca  di  fusti 

secchi  di  rapaccione  pei  òachi  da  seta, 

(Eoli  de   ravisción.  Olio  di   rapac" 

clone  (secondo  il  Targ.  Toz.).  Specie 

d^olio  detto  Huiie  de  navette  dai  Fr. 

Ravìzz,  Ra vizza,  Ravizzón.  Lo  stesso  che 

Ruvìsc,  Ravìscia,  Ravisción.  ^. 
Ravón.  y,  in  Simon. 
Ravòttl.  Acer,  di  Ràva  al  pL  y.  in  Ràva. 
Raziocini.  Raziocinio, 
Razión.  Razione. 

Razion  de  fea,  Prqfenda, 
Razza.    Razza.   Voce    dispregiativa    per 
Progenie,  schiatta,  stirpe. 

Capiceu  o  Cavagnolitl  o  Zestitt  de 
razza  de  canalin.  Appajatoi, 

Cavali  o  sim.  de  razza.  Stallone. 
Emissario. 

Fann  de  tutt  i  razz.  Lo  stesso  che 
Fanu'  de  sott  p  doss.  r.  inSòiU 
Fa  razza.  Figliare. 
Ve  mej    che   s*en   perda  anca  la 
razza.  Oh  se  ne  spenga  il  seme  come 
de* cani  gialli!  (ca/terim. 

Mett  in  razza  i  canalin.  Appajare  i 
Razza  busserinna  !    Oh  diavolaccio  ! 
Razza  de  can  (detto  per  improperio 
ad  uomo).  BagagUone,  Mascalzone. 

Razza  de  c^y^].Puledraja(J^t^.f^iag, 
III,  160)  — -  A  tempo  del  cessato  re^ 
gno  d^  Italia  avevamo  fra  Monza  e  !di-^ 
lauo  la  Puledraja  alla  Felucca, 
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tlazsa  stria  oRazza  bolgi  roana  oRasta 
schiflcia.  BazMa  budellona(P,  poti*  cori. 
llUyo)  Jkntacda  sgherra^Tiista  razùna 
Vess  tutt  d*oaa  ratia.  Essere  sur 
una  stessa  daùi^  delta  stessa  cornatura^ 
iPun  pelo  stesso.  Esser  tuiii  d*una 
fotta  —  ^.  €tJic/i0  in  Pitfla« 

Vess  de  bonna  o  de  catìva  razza. 
Esser  di  buona  o  di  cattiva  raixa*  Ep- 
ser  buono  o  catti^^o  di  nidio, 

Vessdé  bonna  ntza.  Esser  proUJica, 
Bèzsa*  Hf amerà»  Modo*  Procedere,  Che 
razza  de  tratta  Tè  qoesi?  Qual  prò- 
cedere  è  questo? 
fiazxi.  Allignare,  Provare,  Barbicare,  Ap- 
pigiarsi,  yemre  innanzi.  Metter  radi- 
ce, metter  piede. 

Razza  in  d'^on  stt.  Metter  radice  in 
alcun  luogo, 
ftazzàa.  Allignato, 
Razzalèu  Binaccia/aFV. 
daziala,  fig.  pari  di  danari.  Binferruz- 

zare(Ouo  let.  ineM.  H^  Say). 
Razzalàss  e  Aazz;«Ìas8-sù.  Bincavallarsi, 
Bimpannucciarsi,  Bimettersi  in  danari. 
Essere  ri/iferraio   —   ed   anche   Mi- 
gliorare staio  di  salute, 
lUzzapàja.  Marmaglia,  Canaglia,  Pleba^ 
g^ia,  Ciarmaglia,  Ciurma,  Qeldra,  Mol- 
titudine di  gente  vile. 
Raizaschìscia.  Sorta  d^ esclamazione  simile 
a  Saogua  d^on  biss.  f^,  — 6i  usa  pare 
aggettiTamente,  per  es.  Ah  destin  raz" 
zaschiscia.  A/U  destin  barbaro  t  o  sim. 
£e  come  particella  reduplicativa  è  di  poco 
uso  nel  nostro  dialetto,  f^,  in  Relégg 
—  Come  semplice  iniziale^  anch'* essa  uà 
soggetta  in  p€Uie  a  quella  duplicità  di 
pronunzia  che  in  questo  proposito  si 
osserva  per  cosi  dire  infinita  neUa  lin- 
gua illustre  naùanale.  Anche  tra  noi 
chi  promuuùa  ReSpond  e  chi  Rispond , 
chi  RebellioD  e  chi  Ribellion  e  simili. 
La  nostra  plebe   dice  volentieri   Re- 
càoim,  Remirà^ecc;  le  persone  colte 
Eicànun,  RijBÌrè9€Cc.  Secondo  che  le 
voci  sono  pile  comuni  fra  la  prima  o 
fra  le  seconde  io  le  verrò  registrando 
per  Re  o  per  Ri,  non  senza  però  avver- 
tire che  mi  sarà  impossibile  distinguere 
in  ogni  caso  appuntino;  oltre  di  die , 
per  giovare  a  chi  dalla  varia  pronun-- 
zia  fosse  indotto  a  varia  rireiva  ìK'lle 
sedi  al/abclichii*  spesso  registrerò  ambe 
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le  pronunzie  focendo  ricorso  ai  riman* 
di  per  semplificare  In  cosa.  Se  però  ad 
onta  d^  ogni  mio  buon  volere  il  lettore 
non  trova  alcuna  voce  sotto  l*  iniziate 
Re,  la  ceì'chi  in  Ri  e  così  immersa*' 
mente  ^  e  la  voce  o  neWuna  sede  o 
neW  altra  gli  starai  pronta* 
Ré.  T.  music.  Be* 
Ré.  ite,  e  poet.  Bege»  Sire, 

A^dk  de  re  che  anche  dicesi  Andà 
de  pappa.  Andare  a.  vantaggio  o  di 
rondone  o  in  poppa  o  a  seconda,  An* 
dar  benissimo. 

i  Ke  Mag  o  vero  I  Trii  Re*  /  Magi, 
I  Be  Magi. 

Re  assoluti.  Re  assoluto {Lsàìi  En„ 
trav,  I,  a9)» 

Re  de  coronna.  Be  di  eorona(LaIU 
En.  trav,  I,  i4)w 

Re  del  Ciel.  Be  d^  Begi.  Be  Celeste. 
Be  drogai  rege,  ^.  Signor.. 
Rè.  fig.  Bè,  Chi  sorpassa  tutti  in  ecceU 
lenza  di  checchessia. 

£1  re  di  oiinciott.  Arcicoiale.  Arci* 
gocpiohne.  Arcigntmellone. 

El  re  di  omea.  Be  de'^gulantuomni 
(Fag.  Bim,  II,  197,  e.  K).  ^*  in  Òmm. 
Rò.  Matto,  Dicesi  al  giuoco  dei  rulli  (di 
oss  )  quel  rullo  che  non  ha  numero. 
Rè.  T.  di  Giuoco. MPan.-  Casti  Be  Teod.), 
Carta  rappresentante  un  Re  di  corona. 
Ogni  seme  ha  una  di  tali  carte. 

Giugà  ai*ant,  dama  e  re  che  stom>a. 
F,  in  Dama.  , 

Re  de  baston.  Re'  di  bastoni  —  Fa 
corr  el  re  de  baston.  fig.  Giocar  di 
bastone.  Mandare  a  Legnaja  o  a  Quer- 
ceto o  al  Pino  o  in  Pertica]  a  o  a 
Castagneto, 

Re  de  eoppr  ùg*  scherz.  Be  di  scac- 
chi(Vr.  fior.  IV,  in,  81).  Be  di  fon- 
folucheihsMi  En,  trav.  1 ,  39). 

Re  de  dance.  Be  d*oro  —  fig.  F"* 
Rò  d'or. 

Be  de  foss.  K  Redefòss. 

Re  de  fossin.  F.  Redefossin. 

Re  de  quaj.  Be  di  quaglie.  Uccello 
noto  che  è  il  Ballus  crexL. 

Re  do  sces  o  Re  di  iisij  che  anclie  di- 
ciamo Rcatìn  o  Hìotim,  Scricciolo,  Serie- 
ciò.  Forasiepe,  Be  di  macchia,  Begillo. 
Beillo ,  e  con  voce  lombarda ,  ma  re- 
gistrala dairAlh.  enc.  Beatine-  Specie 
d^  uccello  piccolissimo,  y,  Riottin. 
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Re  di  avi.  fìe  dtU^  api{Cr^ACp  4^r. 

IX,  g8).  Ap€  madre.  VApwitr^xl», 
Reàa.  T.  de' MaccU.  JT.  Riàa. 
Reàl.  lìtale.  Uef^a.  Regale^ 
Reàl.  Beaie,  y^ro.  EffeUiPO, 
Reàl  per  Rial.  4\ 
Reàl.  >^/i.  ^<  Caccili,  /T. 
Reàl.  r.  i/t  Carta  voi,  I  ti  pag.  a5^ col'  i." 
Realìn.  T.  i>  CàiiO  come  sopm, 
iVearista*  MealisUi,  HegaUsia»  CUì  parleg- 

gia  pei  Re. 
Realiuà.  Ridursi  in  danari.  Arrecarsi  in 

contanti.  Vendere  il  suQtt  Ì«riiedswai*o. 
Realizza  i  cambiai,  i  capiiaj  e  sim. 

Bealizzare {Z^xìoxì    Crez.  rinc.  111,  3). 

Biscuatere  /e  camliali^  i  aipHaU  €  sim. 
Realizzàss.  Avverarsi,  EfftUaarsi, 
Realmént.  lealmente,  BffetUvamente, 
Reali àa.  Bealtà*  Realità, 

la  neallaa.  RhalmetUà.  In  effetto. 
Reali  àa  per  Rialtàa.  K 
ReaUìn.  r,  RtoUia. 
Reàzza  o  Redazza.  Rezza,  Traversaria, 

Sp.  di  rete  da  p«8ca. 
Reazzìnna.  RcMtmkt»  Sp.  di  tele  pesca- 

reccia  di  maglia  fUiisiiroa. 
^àzz  scur.  F.  Redacquée. 
Rebàita.  Ribalta.  Cateratta,  Bòtola  —  Ha 

il  Caditoja  cbe  la  chiude. 

Rebàila Sportello  da  trumò. 

Bebàlto.  Palckicciuolo  o  Pak/Ustuoh  da 

botteghe. 
Rebàita.  Tettuccio,  Tettoja» 
Rebàlla.  Ribalta  di  tavolino(^tosc.  —  T. 

G.).  Asse  mobile  a  ino'*  di  manganella 

da  coro  della  quale  a  uà  bi«ogau  si 

£a  tavolino. 
&ebàIta..6iimi'7i(*6or.).  Fila  di  lumi  che 

sta  sul  dinanzi  del  palco  scenico  per 

rischiarare  la  scena  e  gU  attori,  e  che 

si  fa  abbassare  o  si  vela  con  un'as- 

serell'a  quando  la  scena  deve  rappre- 

seatar  noUe* 
Rebaltà.  attivo.  Dar  la  balta  a  cìveccìtes- 

5/a(*tosc.  —  Ppem.  aut.  pis.).  Bibal- 

terc(Diz.  Boi). 
RebaUà.  neutr^k.  Ikir,  la  balla(*-&0T,)  V, 

in  Stravacca.  .(càdu. 

Rebaltàda.  Bàita  CRov,),  r,  in  Stravac- 
Rebaoibi.  Bimbamòire. 
Rebambu*  Rimbambito,  Rinjantocciato. 
Rebask.  Ribaciare,  Kl  Tha  basaa  e  reba- 

saa.  Lo  baciò  e  ribaciò,  i 
Bebàss,  Rebassà,  ecc:  F,  Ribàss,  ecc. 
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RebàU.  fiÀhaiifj^, 

Poni  a  r«bau.  V-  R«ba^«lidur>. 
Reb«tA  indree.  ltimhalzare* 

VìMak,  Ribadire*  Ritorcere  la  punta  d*uii 
ferva  e  ribatterla  inverso  il  9uo  capo 
e  odUa  nutaria  coo&tta ,  onde  non 
possa  allentare  «  aUinga  più  forte. 
Rebalt  oa  ciod.  Ribadire  un  chiodo, 

Bebàlt.  Ribadire*  ìiispowkve  p^r  le  rime 
o  alle  rime»  Ribaiter  le  ragioni ,  ed 
anche  assokitamente  Ribattere, 

Rebàtt  (i  or) Il   Diz.  ha  Réftter 

l^ofc  per  spoar  Tore  airoriuolo;  non 
parrebbe  quindi  mal  detto  Ribatter 
CorCf  rfuajAunque  in  questo  senso  non 
registrato»  ma  pure  volgare  toscano. 

Hebàtt.  Rimboccare.  Far  la  coftura  all<t 
tela,  ai  panai  ccc/Alb.  eno.  io  Costura). 

Rebàtt.  Detrarre,  Sbattere.  Dibattere, 

Rebàtt.  neut.  assoluto.  Ricalcare  la  stessa 
via,  e  poet.  fìipeter  rorme(C^vo),  Ri- 
toruare  per  la  medesima  via  già  per-, 
corsa.  El  postioft  el  rebatt  adrittura. 
//  postiglione  9  corta  la  posta  ^  fifàìm 
ifin  senza  scavalcare, 

Rebàtt.  T.  agr.  BSBoìixX,Ritrcbh'tarè?(*Roì\). 
y.  Rebalt  el  pa)(£u  />,  PajoBÙ. 

Rcbàtl.  T.  delle  Risajo.  Vigliata  il  riso? 
Risottoporre  a  v.na  seconda  trebbia- 
tura il  riso  scappato  alla  prinui  e 
rimasto  ne  Vie  paglie  ramnracchiatest 
dai  lati  deir.aja  per  rivederle. 

Rebaita'jiur.  T.  dei  Mauiiic. . . .  Strumento 
col  quale  si  scompagina  la  ribaditura 
del  ferro  vecchio  per  ri  ferrar  le  bestie. 

Rebatladùra.  Ribaditura, 

Rebattadùra.  Battente,  y,  Battùda. 

Rebattadùra  1  che  anche  dicesi  Pont  a 

Rebatttdùra  )  rebait.  (Mstura.  Costura, 
spianata(Hosc.),  li  Ribatt^ta{Qecehi 
Proi^  SS)w  Quel  pnato  che  si  h  per  or- 
lare o  rimboccar  la.  tuia,  i  panni,  e 
sim«  ^  od  anche  la  Rimboocatura  sleasa. 

RebatUn l^astvina   di  FÌbadiiiira 

che  si  sostituisce  ai  dadi  (balett)  per 
fermare  spine  o  simili  ne^  varj  lavori 
allorché  il  fermo  deve  i^iuscire  acce- 
calo e  la  spina  non  è  a  vite.  Le  cosi 
fva  noi  chiamate  oìiveOe.^  che  coUegano 
quarto  con  qQarto(ga4ACi^;.di  ruota,  si 
sogliono   spesso  fermare  col  rebattin. 

Rebattu^.  Risposta,  Ribadimento,  Confu^ 
/orione  — '  Tvo\'ìi  el  reballin.  Ribattere 
il  chiodo  —  Re^»der4S  i  coltellini. 
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RebatUn.  Ais/tondìero.  &n  che  non  hscia 
diodo  e/te  uon  l&  rihaUa, 

Eebaltdn.  f^aee  che  s^usa  in 

A  reballoii^  d*^a€«{i>à.  F.  in  Battiróa. 

A  rebatton  d«  so.  Sotto  la  sferza  dei 

soie.  A  solaikK  Al  riverbero  del  sole. 

—  Prendere  una  iolinata  a  tma  solata. 

Meli  a  reiMltOD  de  so.  Assoìinare. 

ft«]MtlLiH.  Bihatttito.  Ripercosso. 

Bebattùu.  Ribadito. 

C^Uuu  e  rel>attnu.  IhtÈo  e  ridetto. 

£X:ì>iittiìu.  Ad.  di  Rìs.  y, 

Bebeccà.  Rimbeceare.  Slare  a  tu  per  tu. 
Rispondere.  Ripetere*  Ribadire»  Rispon- 
dere per  le  rime.  Ancke  i  Provent. 
usano  Rehecar  in  questo  seaso. 

Rebecféss  che  anche  dicesi  Rebellàss  o 
Bebe^làss-dU  —  Riaversi.  Rifarsi.  Riz- 
zarci a  panca*  Rimpannucciarsi,  '^oz- 
zaccldrsi.  RimeUersi  in  buon  essere, 
in  buono  stato ,  sì  di  beni ,  come  di 
salute.  Dal  fr.  Se  rebéquer. 

Kcbccrbin.  Ribechino  —  Oggidì  è  Tore 
affatto  morta  fra  noi  nel  suo  sigaifì- 
calo  positivo  di  quelhi  Picciola  ribeca, 
dì  quel  chitarrino  cbe  alcuni  vogliono 
scarabillassero  sotto  questo  nome  an- 
che i  nostri  aniicht.  Ho  detto  POglion», 
peixbé  BOB  abbiamo  altra  testùno- 
nianza  eh**  k>  sappia  di  questo  se  non 
se  il  loro  ToFere  cbe  ne  faccia  fede 
la  bello  insegna  akata  poebi  anni  sono 
dalT  osterìa  del  Rebecebino^  e  rap- 
presentante UBa  donna  in  atto  di  suo- 
nare il  ribechino;  la  quale  insegaa  è 
■lera  iantasia,  giaccbè  quell^  osteria 
fa  ampre  detta  anche  nelle  Gride  del 
iSoo  Osteria  del  Robecchino,  o  per- 
chè TI  s»  veiKiesse  a  prefereoxa  il  ym 
di  Robecoe^  o  perchè  Toste  primo  fosse 
BB  da  Robecco. 

Rebèll.  Ribdh* 

Eia  robba  de  rebell?  che  anche  di" 
cesi  Co9^  eh  robba  rubada?  Oh^cK'è 
roba  di  ruMlo?  Espressione  famigliare 
che  s^Bsa  dire  quando,  uno  strapazza 
qoaAcbe  roba  e  mandala  male 

RehèH.  lo  stesso  che  Sfragètt  e  BordèiL  r. 

A  rebeU.  A  ribello.  A  bÌ9*efe.  T. 

A¥4:f;keB  de  fò  lece  ai  oavaj  in  Léce. 

R«beÌlàda(Fà).  Fare  a  gara. 

£  pffiQ  rè  Unt  el  nuMet  de  costor. 

Che  f«n  tace  refwHnda 

P«r  t(F>«»«  et  pan  «le  bo4c«.    '     (Dal.  ili/».) 


)  REB 

Rebeliàda  (Pà).  Phr  bottino  o  preda.  Bot- 
tinare. Predare  —  Il  Bai.  (Ger.)  «Twse 

Color  cb*  biu  solet  a  andà  in  voltion , 
Tant  par  vede  de  fa  qaai  r«bellada, 
Mennen  b«Bu ,  vacch  e  pegor  a  monton. 

Rebellàda(Fà).  Ribellarsi.  Ammutinarsi. 
Far  sedizione  —  il  B»l.  (Ger.)  dUse 


Somaaaad  Vid  a  racqoel  per  Tar 
Cb'eren  già  a  leriuen  de  fa  rebeliad»» 

Rebellàss.  Ribelhtrsi.  Ammutinarsi. 

Kebcli àss.  Riaversi.  Rizzarsi  a  panca,  r. 
Rebeccàss. 

Rebellàss  e  Rcbellass-sà.  Riaversi.  Riz- 
zarsi a  panca,  y.  Rebeccàss. 

Rebelléri.  r.  Rebellcrtt. 

Rebelli<)n.  Ribellione. 

A  rebellion.  In  confksione.Sossopra. 
A  viluppo.  Avviluppatamente.  Alla  me- 
scolata.  Alla  rinfusa.  In  disordine. 

Rebellòtt.  C/dasso.  Bacano.  Bordello* 

RebellcVtt.  Lo  stesso  che  Sfragèll.  F. 

Rebesdia.  Rabescato. 

Rebèscb.  Rabesco.  Arabesco  —  On  pia- 
fon,  tutt  a  rabe$<A.  Uno  sto  fato  a  rabe- 
schi o  a  rabescami  o  a  rabesconi  u 
rabescato, 

Rebléra  (Maa  de  la).  Mal  di  madre^ 

Reboccà.  T.  de'Murat.  Arricciare.  F.  in 
Stabilì. 

Reboccàa.  T.  de'Mur.  Arricciato* 

Reboccadìnna ( Dagh  ona).  Dare  un  po'' 
d*  arriccio  ad  un  muro. 

Reboccadùra.  T.  de'Murat.  Arricciato. 
Arriccio.  F.  in  Stabili. 

Rebolìn.  voce  contad Merenduccia 

che   si  dà  ai   battitori    del  grano   lì 
intorno  a  vespro. 

Rebómb.  Rimbombo.    . 

Rebombà.  Rimbombare. 

Reborgnà.  RimbeferareC^kr^i.  -  Voc.  aret. 
*-  Il  Redi  diceva  non  sapere  quello  che 
tal  voce  aretina  volesse  propriamente 
significare.  Non  credo  peccar  di  pro- 
snnzione  se,  dopo  avere  letto  i  testi 
del  Gorello  eh'  egli  adduce  nel  suo 
Voc,  m'induco  ad  assicurare  che  la 
voce  è  sin on  ima  del  nostro  Reborgnà). 
Rifigliare.  Il  rifar  della  marcia  o  puzza 
che  fanno  le  ferite  o  gli  enfiatr  quando 
pajono  guariti. 

Senza  fa  tra  anxnò  sanga  e  reborgnà 
I    piagh    anttgli ,   gb*  i    i    n«e\iv  dn  dagli 
rcnirtli.  (  Bai.    Ger.  ) 
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Reborgnà.  v.  «ont  br.  Rimettere  il  tallo. 
Ritallire. 

Rebori.  y.  Rebòrsa. 

Hebórsa  (Andà  a  la).  T.  di  Cac.  Ripulire, 
Andar  per  la  seconda  volta  a  dar 
sotto  o  sia  a  far  levare  un  volatile, 
una  lepre  9  ecc.  —  I  cani  che  fanno 
questo  ufficio  diconsi  Cani  da  ripulita. 

Iftebùff.  V.  cont.  brianz.  Ràffica,  Folata 
di  verUo,  Nodo  o  Ritroso  di  verUo, 

Rebuffaa.  Rabbuffato.  Scompigliato  —  F. 
unche  Strabufilia. 

Rebufiàda.  Rabbuffamento,  Scompiglio, 

Rebiififàss.  Rabbarufffarsi.  Rabbufffarsi, 
ScompigliarsL  Disordinarsi  i  capegli. 

Rebugà.  voce  cont.  Rinfrìnzellare,  Rat" 
tacconare.  Raffazzonare  abiti  sdrusci- 
ti.  y.  ancfie  Repudurà. 

Rebùj.  Ribollire, 

Rebùj.  s.  m.  Le  contadine  chiamano  cosi 
il  secondo  liscivio.  K  in  Lessiva. 

Rebùj.  Ribolliticcio{Ttìrg,  Viag,  li,  588)- 
Questa  voce  può  servire  per  indicare 
ogni  oggetto  originato  da  ribollitura. 

Rebuscà.  v*  a.  del  ^ar,  Mil,  Ricuperare, 
Riavere, 

Rebùtt.  T.  -d' Agric.  Rimessiticcio,  Rimet- 
titiccìo.  Ramo  nuovo  rimesso  sul  fusto 
vecchio  —  ed  anche  Rimesso,  Bastar- 
done.  Poppa] one,  Succìiione  —  nella 
vite  Femminella  —  Ramo  pampinario 

*     —  da  piede.  Sterpo,  Frascone, 

Rebuttà.  T.  Agr.  .  .  .  Rivoltare  i  letami 
perchè  non  si  risecchino  o  abbrucino. 

Rebuttà.  Ributtare, 

Robuttà  per  Recascià.  V, 

Rebuttàa.  Ributtato  —  Urtato, 

Rebuttamént.  Accapellamento,  Urto, 

Rebuttàss.  Arrabattarsi,  Jccapellarsi  — 
Riurtati  urtarsi.  Fare  agli  urtoni, 

Rebuttonà.  Riurtare,  (diva, 

Recaggiùda.  v.  cont.  br*  Ricaduta.  Reci- 

Recaggiùu.  v.  e.  Riàaduto,  Riammalatosi. 

Recalcà.  T.  delle  Arti.  Ricalcare? 

Recalcà  on  busserolt.  .  .  Ristringere,  far 
rientrare  un  ferro;  il  ted.  Stau^Ctt, 

Recalcadór.  T.  delle  Arti.  È  lo  stesso 
che  Galcadór  o  Tradór.  y, 

Recalchin  cìte  altri  dicono  Spontii'ceù  ed 
altri  impropriamente  Lucidin. . . .  Spe- 
cie d^  ago  col  quale  si  spunta  uu  di- 
segno per  ricalcarlo  sovr'altra  carta 
e  ricopiarvelo.  Va  unito  ai  tiralinee 
negli  astucci  da  coinpnssi. 
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RecakhiDp  T.  de**  Coronai.  Tortiglione'* 
Filo  di  metallo  attortigliato  a  spire 
fittissime  il  quale  mette  in  nexzo  i 
paternostri  nei  rMarj. 

Recamadór,  Recamhi  eecé  eccé  V.  Rica-' 
madór ,  Rìoamin  ,  ecc*  eoe* 

Recèpit.  Recapito.  Ricapito, 

Recàpit.  Recàpito(B^ììdi  leop.  -^  MoL  El,). 
Documento,  Scrittura  -—  Avere  i  saot 
documenti. 

Recapita.  RecapitarCé  Riattare, 

Recascià.  RiscoppiareiLsatrit  Op,  III,  a86)t, 
Rispuntare{GioT.  agr.  X ,  t^^S  ).  Ripul" 
lutare.  Rigermogliare.  Rimettere* 

Recasciàa.  Rigermogliato, 

Recasciàda.  Rigermogliamento, 

Recattón  che  anche  dicesi  Revendirceù. 
Treccone,  Rivendugliolo,  BaruUo,  Ri- 
venditore di  frutti,  legumi  e  simili  — 
Dallo  spagnuolo  Regaton, 

Fa  el  recattón.  Treccare.  Esercitare 
la  treccheria. 

Recattònna  che  anche  dicesi  Revendiroeù- 
la.  Trecca.  Treccola.  RivendugUola  che 
vende  frutti,  legumi,  erbe  e  simili. 

Recava ,  ecc.  F,  Ricava,  ecc, 

Rècc  y.  Rég.  g^ 

Recént.  ^<  Ritzént  e  Vin. 

Rechèccia.  T.  de'Ratlil.  Scacciata,  Car- 
tapecora dove  si  mette  Toro  per  bat- 
terlo —  Checcin  dicesi  fra  noi  un'al- 
tra particolare  qualità  di  scacciata. 

Reciamà.  Richiamare, 

Reciamin.  K.  Reciàmm  sig,  3.' 

Reciàmm.  T.  degli  $tamp.  Chiamata.  Quel- 
la parola  che  altre  volte  si  usava  met- 
tere a  pie  di  pagina  ,  ricKiaroatrice 
della  prima  voce  della  pagina  seguente. 

Reciàmm Quel  segno  che  si  fa 

nello  scritto  per  accennare  il  luogo 
dove  s*  ha  a  riportare  un"*  aggiunta  o 
correzione  o  annotazione. 

Reciàmm  o  ReciAcch  o  Reciocchia  o  Re- 
ciamin o  Bottìn.  Tocchino  ?{h\h,  enc. 
in    Cìdama^  ancorcbè   ivi    stia   quasi 

*  per  la  causa  anzi  che  per  T effetto). 
Queir  ultima  rintoccata  o  quella  61al- 
tera  di  rintocchi  che  si  suonano  al 
momento  stesso  dell"  entrar  messa  o 
sim.,  al  cui  suono  i  contadini,  solili 
crocchiare  in  attesa  fuor  di  chiesa  » 
s'^affolUmo  per  entrarvi  —  I  Provenzali 
chiamano  /!ebailheiq\ìii3io  rintocchino. 

Ucciàmm.  T.  Mus.  . . .  Segno  del  da  capo. 


Digitized  by 


Google 


REC  (2.3 

Beciàpp.  T.  Idr.  AndUiineni?  Rivo  o 
fosso  che  dopo  alcun  corso  si  perde 
per  qualche  tratto  di  strada,  e  po- 
scia ricompare  e  continua  il  suo  corso. 

AecidÌY.  Recidivo.  BLcidivo. 

Recidiva.  BeddÙM^ 

Redòcch  che  anche  dicesi  Reciocchin. 
raiKaggfno(*fior.)-  /?i]pM;co(Vocab.  ve- 
nes.  e  bresc  ).  Giunta  che  si  àk  sopra 
vna  chicchera  di  cafie,  di  cioccolata 
o  simili  ;  la  quale ,  trattandosi  d^altra 
roba,  si  direbbe  semplicemente  Giunta 
o  f^aniaggio.  Il  ted.  StaAgUf. 

VitàòcchjGri€Ìata,Babbuffó.  F.  Felipp  meL 

Reciòcch  per  Reciàmm  sig,  5.*  F, 

Reciocchin Un  po^  di  Vantaggi- 
no, un  Impicchino. 

Recioc<^n  per  Reciàmm  sig.  S.**  fT, 

Rècipe,  y,  Rétipe. 

Recipiént.  Redpiente'^  Ogni  vaso  o  sim. 
atto  a  contenere  checchessia  —  I  pria- 
ripali  recipienti  o  invogli  di  droghe  e 
merci  ecc.  usati   in   commercio  sono 

Balla.  ^«//« -.  BaliettJi.  Pa^«r/a  ?  —  Ballott. 
Bari.  Barile.  {Ballacela 

Boua  o  Ftist.  Botte.  Cana  tonda. 

Colt  C0UO  —  Coll«U. ...  —  Ck>11euin 

Fanno. PelKcoU  ;  serve  pel  mascklo. 

Fard.  Fardo.  E  d^crba. 

Fardctt Plcoiol  fafdo. 

Fece  o  FeM Cassa  quadrilunga. 

Fa»K.  Botte. 

FanU. .  .  Per  le  bottiglie.  E  di  erbe  marittime. 
RepalKna  o  Kepellinna. .  .  .  Corba  da  agrumi. 
Boll.  JR0//0?  Vacchetta  eh*  è  invoglio  ai  ta- 

bacchi  in  foglia. 
Sacck.  &KCO.  E  di  tela  canapina. 
8ea£u«.  Scafuso.  Per  le  gomme. 
Zomn.'Snmofie.  E  di  pelle.  Per  la  oannolla^ec. 

Recìproca,  s.  f.  Reciproaizione,  Recipro^ 

camento.  Ricambio, 
Beciprocamént ,  e  scherz.  Reciporcamént. 

Reciprocamente. 
Reciprocb.  Reciproco* 
Recita.  T.  Teatr.  Reciia{ÀJb.  enc). 
Recita.  Recitare  le  lezioni  e  sim. 
Recita.  T.  Teatr.  Recitare. 
Recitàda.  Recitazione.  Recitamentò, 
Redtaduina  di  lezion Un  pò"  di 

recita  di  lezioni. 
Recìtènt.  Recitante  d^opere  dramatiche. 
Recilatir.  T.  Mus.  Recitativo  —  Recita- 

ijv  obligaa.  Recitativo  obbligatoCLichi.), 
Reclame,  Reciàmm.  F.  Riclamà,  ecc* 
Beclosión.  Reclusione? 
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Recluta.  Reclutare.  Assoldare. 

Reclutér.  ....  Chi  va  in  recluta,  chi 
arrola  nuovi  soldati  in  luogo  dei  man- 
cati; il  fr.  Embaucheur. 

Redatta.  Recluta. 

Fa  di  reclutt.  Far  gente  di  recluta. 

Recoeùs.  i?icocere(Biring.  Pirotec.  pass.  )• 
Ricuocere.  Rincuocere(^hìb.  enc.  ).  Ri- 
mettere al  fuoco  i  lavori  di  metallo  per 
.  condurli  a  perfezione.  Recoeus  V  azzai , 
el  lotton,  ecc.  Ricuocere  l'àcciajo^  l'ot- 
tone,  ecc.  Recoffus  1  laster  e  i  tondiu. 
RÌHCuocere  le  lamine  e  i  piastrini  da 
monete  nella  padella  di  rame  da  ciò. 

Recognizión.  Riconoscimento.  Gratifica- 
zione. Ricompensa. 

RecogQOMÒu.  Riconosciuto.  Raffigurato. 

Reconciliàss.  Riconciliarsi. 

Reconóàs.  Raffigurare. 

Reconóss.  Ricambiare  —  Guiderdonare, 

Reconscià.  Riconciare.  V.  Regiustà. 

Reconsègna.  Riconsegna{*tosc.  —  T.  G.). 

Recopià.  Ricopiare. 

Recdrr.  F.  Ricórr. 

Recòtt.  sust.  T.  de^  Filandieri.  Bozzolacci 
(Gior.  Georg.  i838,p.  54  e  seg. -Gior. 
agr.  VII,  47>  Gusci  o  spoglie  di  boz- 
zoli rimasti  a  fondo  nelle  caldaje  dopo 
trattane  tutta  la  seta  possibile;  capi 
morti  di  trattura. 

Recòtt.  Ricotto.  Rincotto. 

Recida  o  Dà  indree.  Dar  piega.  Esser 
in  piega.  Piegare.  Dare  addietro. 

Recuntà.  Rinoverare.  Ricontare. 

Recuntà.  Rinarrare.  (versi. 

Recupera.  Ricuperare  —  Recuperàss.  Ria- 

Recùra.  T.  de**  Pett  Pianettone*  Ricurone  ? 
Strumento  addentato  a  scaletta  con 
cui  si  riuniscono  i  denti  del  pettine 
e  tiransi  a  pulimento. 

Réd.  f.  e  m.  Ona  red  e  On  red.  Una  Rete^ 
Un  Rete  ;  e  poet.  LinofSaÌY.  Opp.  iZy). 
Coa.  Verta,  am  Maggia.  Maglia  sa  Arma- 
dura.  Armadura(i  due  panni  esteriori  della  ra- 
gna )  ^  Coo  de  sora  o  Corda  majestra.  Mae^ 
stra  sa  Coo  de  sott.  Maettruxxa  sa  Gordin 
o  Filett.  Filetti  da  affilettaro  sa  Borsa.  Sacco  =3 
Ast  ?  Staggiai  baioni  che  alzan  la  rete  )  sa 
Anej.  Campanelle  ss  Pedesin.  Cocuzzolo.  Pel' 
lieinas^. , .  BRitrotoss, , .  BFiUeeionessa. .  . 
La  Sferrina  ss  . . .  La  Spilorcia  o  lo  Spilorcio. 

Oltre  alle  reti  che  sono  per  ispeci- 
ficarc  qui  sotto  ed  alle  già  specificate 
nel  Xocdh.{Fedi  Antàna  e  Antanèlla, 
Balàaza,Raltravèll  o  Bertavèll,  Bottéra, 


uigiiizea  oy 


Google 


RED  *  (24 

Coverlón,  CoTètla,  Covellón,  Guàa, 
Guada,  Guadìon  9  Giiaverceù,  Liiiàa, 
Linaroeù»  Màpp,  Ollrkoa  o  Vuitràn, 
Pendént,  Perseghéra,  RàlTegb,  Ramn- 
scia,  Regàgna,  Rozza«ù,  Strusa,  Tre- 
màcc ,  Tremaggin ,  ecc.)  parecchie 
allre  si  leggono  registrate  ne''ditio- 
narj  italiaui  come,  per  es.,  U  Bucine^ 
lo  SpigonCf  il  Bucineito^  la  CalLajuO' 
la 9  la  Cestai  la  Degagna^  la  Manui- 
de,  il  biU*vi0  9  VErpicatojo^  la  Gab- 
bia ^  la  Gradella,  lo  SciabÌ4:heUo^  la 
Graticcia,  la  Lungagnola,  la  Nassa, 
il  IVegosso  o  la  Negossa  ,  la  Pantera , 
la  Cerchia ja,  la  Parete,  la  Paretella 
o  il  Parelello,  la  Prezza,  la  lìitrecine, 
la  Rivale,  In  Peza ,  la  Scicéica,  la 
Scorticaria  o  Scorticatorìa  o  Jìezzuola^ 
la  Traversaria,  la  Saltatala,  lo  Sferor 
ne,  il  Grifo  ,  ecc.  —  Lavatecca  e  Spaza 
SODO  canestri  per  riporvi  il  pesce. 

Red  bastarda.  .  .  •  Bagna  mezzana 
da  uccellini  e  da  tordi. 

Red  ciara Specie  di  relè  cosi 

detta   perchè  è  rada  e  a  maglie  lar- 
ghe. La  usiamo  a  pescar  le  trote. 

Red  ciara  con.  la  cova  spessa.  .  •  . 
Bete  simile  alla  suddetta  ma  colla 
verta  a  maglie  iitle. 

Red  d' acquee  o  d' acquedo  (  Grid. 
mil.).  ^.  Redacquée. 

Red  de  ciappà  lodoL  Reti  aperte  o 
da  lodale* 

Cord.  Maestn  :ss Asie  e^ Ca- 
vicchio =  . . . .  Nasina  ^sst Riscontri,  Ven- 

ii  =s Tratto  = Forbici  ==  . .  .  ALt- 

nicchia  = Riscontrino(S*yi  Orm,  11,58). 

Red  de  uselaoda  per  Aotàna.  y. 

Red  dordera. . .  Ragna  da  tonli  e  sim. 

Red  guada  de  p^scà.  Cogolaria, 

Red  introja  o  Rin.  //  Giacchio, 

Red  sgolatrina  pe>'  Autàna.  K. 

Red  spessa Rete  a  maglie  fitte. 

Red  useUinua Ragna  di  ma- 
glie fitte  per  uccellini  assai  piccioli. 

Red Magliom{Zan,  Diz,),  Reli 

di   maglia   assai    larga   per  la  caccia 
di  chiurli,  pivieri,^ e  sim. 
i— •  Carta  de  red.  y»  in  Carta. 

Cascià-giò  i  red.  Calar  le  reli. 

Dà-dcnt  in  di  red.Percuolere  nelle  reti. 

Dà  in  di  red.  Dar  nelle  ragne  o  nelle 
reti.  Rimanervi  preso. 

Desia  i  hors  ai  red.  Spannare, 
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Fa  i  hors  ai  red«  appannare* 
Fa  red.  Tesser  le  reti. 
Ingai*biass  i  red.  Impigliarsi  U  reti. 
Lassa  audà  i  red  in  l'acqua.  Calare 
le  reti  neW  acqua. 

Ligà  i  ret   cont  i  cordio  o  coni   i 
filett.  Affilettare  le  reti.  i^oja^ 

Maggia  corenta  di  red.  Maglia  scor- 
Mett-giò  el  red.  fig.  Tendere  U  laccio. 
Mett-giò  i  red.  Tender  le  reti. 
Monta  i  red.  Armare  le  rtti^ 
Tirà-sù  i  red.  Ribattere  le  pareti  o 
le  ajuole.  Ricaricarle» 

Tirà-sù  i  red.  Appannare  la  ragna» 

Tirà-sù  i  icd.  Salparle  reti  (da  pesca). 

Vess  tropp   tirada  ona  red.  Avere 

poco  panno{*tosc.  -  Savj  Orniti  li ,  Sg). 

Réd.  s.  m.  La  Rete.  Intrecciatura  a  mo^ 

di  rete,  fatta  con  funicelle  a  trioeUe 

o  simili,  la  quale  si  raccomanda  co''siM»k 

capi  ai  quattro  angoli  del  cielo  dulie 

.  carrozze  a  oggetto   di    dare   modo  a 

collocarvi  quegli  oggetti  leggieri  che 

si  vogliano  maneschi.  È  ferma  al  cielo 

con  ganci,  grani  d^ottone  e  uncinelli. 

Réd  o  Fónd.  T.  de*  Par.  Rete?  Reticella 

di  seta  sulla  quale  si  cuciono  tutti  t 

capegli  d^uua  parrucca.  La  Coijfe  de^Fr. 

Réd.  f^.  Lìtia  sig.  a.' 

Réd  (Fa),  r.  Fa  ared  in  Aréd. 

Reda.  Ridare.  Voce  che  usiamo  soltanto 

nella  frase  Daj  e  redaj.  Dalle  e  dalle. 

Reda.  Far  prò. 

Rcdàbil  )  dicono  in  Gorgonzola  e  nei  con- 
Redàbol }  torni  quella  specie  di  rastrello 
sdentato  che  altrove  è  detto  Coppa,  f^, 
Redàbol  voce  Jbresùera  per  Roàbbi.  r. 
Redacquée  che  anche  dicesi  Reàiz  sciur. 

Sp.  di  pirciola  rete  colla  ^^itale 

i  pescatori    de*  nostri   laghi    sogliono 
.   pescai'e  in  vicinanza  di  que'^congegm 
da  pesca  che  chiamano  Legnée*  V.  È 
a  maglia  larga  e  senza  sacche  ;  si  usa 
per  la  pesca  degli  agoni,  e  si  caia  in 
acqua  con  sugheri  e  sassi. 
Redàda.  Retata.  Una  gettata  di  rete. 
Redàda.  Giacchiata. 
Redàda.  fìg.  Presa. 
Redàscia.    i{etaccia(Retacce   vecchie    da 

far  torce.  Tar.Jior.). 
Redatór.  Compilatore. 
Redazión.  Compilazione.  JHsteso. 

Redefòss Oggidì  chiamiamo  Be- 

defòss  quel  canale  che  priocrpia  foor 
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^ì  Porta  Nuova,  rade  le  mura  òTÌì  uno 
aHe  Porte  Orientale,  Tosa,  Romana, 
poi  costeggia  da  sinistra  la  Via  postale 
romana  fino  alla  Garobalojta,  alla-Ram- 
pina  ed  al  Lambro  in  cui  sbocca. 

Redazza  o  ReJbzza.  .  .  .  Gran  rete. 

RMdit.  Jiendiia  —  JRitratto  —  Ftvtto. 

Rédena  ,  e  per  lo  più  ai  pi.  I  Réden.  Uè- 
dina.  Rèdine»  Le  Rèdine —  Falsaredine. 
Tira  i  reden.  fig.  Frenare,  Infrenare, 
Raffrenare.  Affrenare, 

Tra  i  reden  in  sul  coli.  (ìg.  Lasciar 
4e  briglie  in  sai  collo  ad  uno. 

fieòtn^òii.PasÌrano<X>9\Vìn^,fìedinff-^out, 

Redengòtt.  .  .  •  Sp.  d'^abito  donnesco  con 
sarroccbino(fic//egriii/ia)  a  più  baveri. 
Redengòtt  a  sciali.  <»  .  .  .  L^abito  di 
coi  sopra  in  forma  di  scialle. 

Redentór.  Redentore. 

Redenzión.  f^oce  usata  nella  frase 

No  gh''è  redenzion  c/«e  altrimenti 
direbbesi  anclie  No  gire  de  fa  o  de 
làghea  (fratto  dal  Ifo  vessegh  defaghen 
che  usiamo  al  giuoco  delle  bocce).  No 
gh'é  né  lù  né  lee,  o  No  gh'è  ne 
santi  ne  madonna.  Senza  redenzione 
(  Magai.  Op,  355  ).  Non  e*  è  via.  Non 
c^è  modo.  Non  e'*  è  verso.  Non  ci  è 
scampo.  Non  ci  è  redenzione.  Frasi  con 
cni  si  Tuoi  denotare  essere  giocoforza 
di  far  checcbessia  a  un  dato  modo  e 
non  altrimenti. 

Redequàj.  Gallinella  terrestre  o  scopa  j ola 
(Zanob.  JWz.).  Re  di  t^aglieCpìs.).  Re 
(?ttBg/ione(*fior.).  Savi  Omit  in  Rallus 
crex. 

Rfdescèr  o  Spàrta  o  Spnrlizión.  T.  dei 

Parrocch Quella  dirizzatura 

(scheja)  artifiziale  che  si  fa  colla  seta 
di  color  carnicino  nelle  parrucche 
o  simili  capellntui^e  posticce,  ^parta 
perchè  è  partizione  de^capegli;  Re- 
descèr  perchè  i  Franzesi  la  dicono 
ime  Raie  de  chair^  cioè  una  s Ir isc io- 
lina  imilaute  la  vera  carne. 
Redi  Ridire.  L'hoo  dilt  e  redilt  milla 
vceult.  Mille  volte  Vho  detto  e  ridetto. 

Bcdìbis Il  nostro  volgo  dice  iHiot. 

On  dibis  redibis  ogni  specie  d^amhage 
stroppiando  il  notissimo  Ibis  redibis 
non  ecc.  de^profetastri  del  Lazio  — 
Anche  nei  dizionarj  i  rimandi  da  voce 
a  voce  si  possono  denominare  lanli  Vi- 
bis  mif^t^,  tanti  andirivieni  nojosi  pei 

yoL  ir. 
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lettori;  ma  ei  sono  quasi  che  inevita- 
bili alla  penna  dei  poveri  vocabolaristi. 

Redicùll.  r.  Ridicùll. 

Redlg.  Compilare.  Stendere.  Comporre. 
Dal  francese  Rediger.     , 

Redìnnn.  Redimere. 

Redln.  Reticella.  Reticino.  Picciola  rete. 

Reditt  assolui.  o  vero  Redin  de  nott.  La 
i7ele(Fan.).  Cuffiotto.  Seti  fiotto  (Cmvo 
Leti.  <—  Casa  Galal.).  ReticinaiGtnzi 
Capii,  in  lode  del  tuppè).  Reticella? 
CufTiolto  fatto  a  rete  che  si  raelle  in 
capo  U  notte  —  Il  suo  fondo  s^  è  di 
qùe'' lunghi  direbbesi  Ctdaja (Fìrenz. 
Op.  Il,  60), 

Redin  che  alcuno  clUaMa  anche  Ciappa- 
parpàj. . .  «  Specie  di  forbiciotlo  colle 
aste  terminanti  a  reticella  nella  quale 
rimangono  prigioniere  le  farfalle  alle 
mani  degli  entomologi. 

Redln Reti  ci  na  che  si  fa  col  refe 

e  ad  ago  per  rammendare  un  Imico 
là  dove  mnnchi  alfatlo  la  stoffa.  1  Fr. 
la  dicono  divelle  o  Rosette.    - 

Redine.  Paretelle.  Reti  da  parelajo. 

Redìnna.  Rezza. 

RedirQ!ii.  Retajuolo. 

Rcdità.  Ereditare.  F.  Ereditù. 

Red  ila  insemma.  Consuccedere. 

Reditàa.  7?e//itó  (*aret.).  r.  Eredilàa, 

Reditàri.  Ereditario. 

Redilat*<enla  che  anche  dicesi  Ereditinna 
o  Redilìnna.  Erede.  Rcditiera.  Reda- 
trice.  Reda  —  Erede  presuntiva. 

Re  di  «sij.  r.  in  Rè.   . 

Redobbtà.  Raddoppiare.  Addoppiata. 

Redobbiàa.  Raddoppiato,  Addoppiato. 

Redón.  Retane,  Gran  rete  da  pesca. 

Redónd  e  coni.  Regónd.  Rotondo.  Ritondo. 
Tondo.  Anche  gli  Sp.  dicono  Redotid, 

Redondà.  Ridondare  —  L'usiamo  nelle 
sole  frasi  di  Redondà  in  ben  o  in  maa. 

Redondin.  Randello. 

Redondinètt.  Randelletto, 

Redóppi»  T.  di  G.  di  Rigl.  Rimbalzo?  Com- 
binazione per  cui ,  dato  alla  propria 
biglia  un  colpo  fortissimo,  essa  fu  due 
o  pili  volte  ritorno  alla  stessa  mallo- 

Redoppià.  F.  Redobbià.  (nella. 

Redòss.  Rialzo.  Rialto  di  terra R  tev« 

scttaa-giò  — >  )n  sn  on  redott.  • . .   (Grosù  Ritm). 

A  rcdoss.  A  ridosso.  Adilosso  —  Ri-* 
vagli  a  redoss.  Soprapprendctv,  Corre 
aW  improvviso. 
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A  redoss.  jì  rido$so4  A  bisdosso.  A 
bardosso.  Sul  CftyaUo  nudo. 

Meli  a  redoss.  Mettere  a  fidósso.  So- 
prapporre  ^^  V.  Soradóss.        {mtnbo, 

Redi'izz.  BipiegOi   Cohipenso*    Proi^Mi- 

Kedriis  che  anche  dicesi  gloria  o  Miglio- 
ria. Acconcime.  Bisìauràùone*  -Accon" 
ciumeniù.  fìiparatura*  MesUairtnioné, 
Si  dicie  di  quelle  accomodature  die 
si  fanno  nelle  case  ed  altre  fiibbHche. 

Kedritz*  •  • .  <  Dicesi  per  ironia  al  fdtto 
di  chi  ci  rompe  stoviglie  o  t\  manda 
a  male  checchessia  -^  Fa  o«  beli  re- 
drizE.  ironie Fare  un  guasto. 

Redù  o  Ridù  per  ghitara,  per  yiolins^cc. 
indurre  per  ehHtura^  eco.(Ltcht.  DÌ9,). 

Refe.  M/are.  Fbr  di  nuovo, 

Hòo  coppaa  oa  oaiù  ck*  el  r«IFen  min^ 
in  n^Ma.  fHorU /{/m.  1,  76). 

Reta  i  codégh  cont  el  fbeugh*  T<  dei 
Gaciajuoti. ....  Far  liquefare  le  croste 
d^ambe  le  facce  di  una  forma  di  cacio 
lodigiano  per  mezzo  del  caler  delle 
brage  sottoposte  a  poca  distanza. 

Refòa.  Bifatlo. 

Nobil  refaa.  Nobiluccio  ricardato, 
Vilan  refaa.  FiUan  rifatto, 

Refaccià ,  ecc,  y.  Rinfacciò ,  ecc, 

Refass.  Rinnal%tmi.  Rifarsi,  Migliorare 
condizione  o  stato  — -  Nobilitarsi. 

Relass.  Rivalersi,  Ricattarsi.  RisùuotersL 
Fare  a  farsela  -  T.  di  Giuoco.  Rivincere 
il  perduto.  Riscuotersi-  Ricattarsi,  Ri- 
scattarsi» Rompere  In  malìa  —  Refass  di 

-  dann.  Risarcirsi,  Itulennizzarsi,  Rifarsi* 
Refass  sdi'a  la  brocca.  Soprappigliare^ 
Ricattarsi  a  misura  colma, 

Refassà.  Rifasciare, 

Refénd.  Riferulere.  Fendere  assi. 

Refeddln*       )  T.  de*  Falegn.  Gattuccio? 

Refendirceù«  i  Sp.  di  sega  che  serve  per 
rifendere  assi  o  simili.  Corrispónde 
alla  Scie  à  refendre  deiriCncyclopédie. 

Rei^ràtt.T.  degli  Uffikj.  Referto.  Rttpporto, 
Pceuj  de  referatt....  Foglio  di  referto. 

Referendari.  Referendario,  Spia» 

Referéndum(Ad.).  T.  degli  Uff.  «  .  .  Da 
riferirsi  in  pieno  consiglio. 

Referént  o  Consiliér  refercnt.  Relatore, 
Consiglier  relatore» 

Referl.  Riferire,  Referire, 

Aéferì.  Denunziare, 

Referì.  T.  degli  Uflizj.  Far  referto, 

Refcrimént.  Riferimento,  ' 
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Ande  a  referl  a  osa  coSsa;  Alludere 
a  ohecches^a, 

Andà  a  referl  in  d^on  sit.  Rispon- 
dere o  Riuscire  in  un  luogo, 
Rcfórt.  Riferia,  Riferto» 
Refèss.  T.   de^Faleg.  Legname  rifhuo^ 
cioè  segatt>  per  lo  lungo  ^  detto  dai 
Francesi  Bois  de  refenda  f^  in  Tràt. 
Refèssi  V.  fig.  del  F^ar.  Sopragguadagno, 
Refettòri.  Refettorio, 

Quell  che  tend  al  refettori.   Refet- 
torajo{Tfkrg.  AL  Ac,  Cim,  III^  583>. 
Ròff.  Rcfs,  Accia,  Filo  ritorto  in  più  doppj 
per  servirsene  a  cucire»  far  calze*  ecc. 

Reff  a  duu  eoo ,  a  trii  eoo.  Refe  a 
due^  tre  capi  ojili, 

Reff  de  canot.  Refe  canapina, 

Reff  de  Garavagg Refe  assai 

bianco  ma  di  poca  sustanZa. 

Reff  de  color.  Refe  tinto(TùT»  (ir.). 

Reff  minga  purgaa.  Refe  crudo{Tmv, 
fir.),  {lihgo. 

Reff  ttoslran*  Refà  nostrale  e  casa- 

Reff  purgaa.  Refe  àotto{Ttit,  fir«). 

Reff  sbiancoa.  Refe  curato{TBr,  fir.). 

Reff  sgresg.  Re/è  non  curato» 
m^m  Fà-giò  reff.  iHpoHare,  AggòmUolàre, 
Gomitolare, 

Ve  veguuu  on  Bl  de  reff.  BgU  è 
de' Camesecchi{iAQnoe.  ^ni^).  È  Imnter- 
nulo  9  allampanato,  Iten  l'anima  coi 
denti.  Pare  tma  mummin  o  unu  morte, 

i)wt\\  dei  reff.  ^.  in  QnèH. 

Stà-lì  a  iu-giò  reff  o  a  fò-giò  lìl.  fig. 
che  anche  dicesi  Sia -lì  a  la  crusca  ai 
gaijnn.  Star  a  spulciare  il gatto\^cQ^n\i 
Rime  11»  i5a).  J'^arsi  il  seggiolino  di 
ferroC^or,  *-  Mol.  £i,).  Star  pulcelloui. 
Dicesi  delle  giovani  che  si  stanno  di 
maritarsi  olire  ai  convenevole. 

Vivk  el  reif.  lig.  Tirar  i  piami.  Mo- 
rire, F,  in  Gagaràtt. 

Tira  el  reti.  lig.  Piantar  la  labarda, 
y,  in  R<»ùda  Jig.  -^  \\  B«L  (Bim,)  «Um» 

Tiri  el  reflf  dai  ami*  e  Uai  pareut^ 
£  £ua«  a  Garbagnaa  <U  on  |>r«Mdent. 

Rèff.  Zombamento,  V,  BuraUón^g. 

Reffreggì.  F,  RelVeggì. 

Reficc.  Sottaffitto,  La  voce  Re/ice  vive 
ancora  tra  i  mezzadri  deU^Alto  Mil. 
In  città  è  morta  9  ma  ha  lasciato  me- 
moria dì  sé  nei  tuttor  vivo  Riccio. 
F.  in  Refittó.  (tore. 

Avegh  a  rcllcc  Essere  il  soita^ta^ 
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Da  a  pcfìoc  on  keu^h.   SotlaJUtare 
HM  podere. 

Tceù  a  Tt&cc,  Prender»  in  sotU^lo, 
Reficció.  f^.  Kefìll4. 
Refìgn.  i^i^j|azsafiira(*fior.).   Lo    stesso 
cìuà  R«sctj.  F.  «^  Fa  mtila  retìgn.  ijg. 
Lo  Messo  che  Refignà-sò  el  ims.  ^. 
Refigna  o  Raniigaà,  e  nnt.  Rinfignà.iiggnh- 
£af«.  affaldare.  Increspare.  V.  Rescià. 
Refignà,  o  secondo  il  f^ar.  Mil,  Rinfi- 
gnà-sù  el  dqs.  ^aggrintope  o  Jrrieciare 
il  muso.  Torcere  il  muso  -^  Lo  stessa 
Varon  dice  che  Ruifignà  provieue  da 
MÌMgo-Js  o  da  fiesimus\  simus  d«^L;)l. 
Refignà   el   «as   su   lullcoss    o    Pà 
milla  rffìgo.  Pinzare  i  fiori  di  mela- 
rmi. Far  le  boeeueceiVttn,  Viag   ì  , 
6i).  Far  dello  schifo.  Fare  il  dilie^lo 
in  qualunque  geiiere  di  cose. 
Refilà  e  Refirè.  Bétffilare.  Afilare. 

Refilà  i  ass Piallarle  di  ^no. 

Reillà  i  vigB.  ninnolare  la  i»igif/i* 
Con    nuo%'i   allievi    rimettere   le    vili 
vecchie  o  Ristorare  i  tìfari   dei  cttfiì 
di  wUe  mancanti  o  intristii. 
Refilà.  Tf  de*  Librai.    Tbndaré  o  JUton- 
dare  o  lUifilareCSor.).  TagUare  o  Ton" 
dere(Gh.  Voe,  cit.  il  Volpi). 
Refilà  e  Rcfirà.  Appiccicare,  y.  Poggia. 
Refilà  i  %iA^\. Snocciolare  i  quaUrini. 
Refilà  OH  lM>n  felipp  a  vuu.  Affuso- 
lare  ahrui  «mi  mal  riptbroUo(9ai9i&io). 
Rcfirà  on  sgiafiWi,  on  pugn.  Appic- 
cicare o  Jecoccare  ano.  schiaffo y  ecc. 
Refirà  on  tibi.  F,  in  Tìbi. 
Toma  a  refilagt)  a  vun  on    sgiafT, 
on  scud  9  ece.  Raffibbiare  ad  alcuno 
imo  schiaffo  9  uno  scudo  ^  ecc. 
R^àda.  BaffUaiura,  H  rafl^are. 
Refiiàda.  Subbisso,  Copia.  {Carfa. 

Refikdàr.  s.  /.  pi.  Tondaùire(Aìb.  cnc.  In 
Rcfilàgbela.  Appiccicargliela,  Dar«  senza 

badar  più  cbe  tanto  ai  ricambio. 
Redlàgbi.  BiJiUure{^ioac.  r^  T.  G.).  Ap- 
piccicar delle  busse. 
RdSLé.  6.  m.  Zembamenlo,  F.  BiiroUdn^. 
Refioà.  Bajmare.  Affinare, 
Refinàa.  Raffin^, 
Refio^òr.  Rafinatore, 
Refioadùra.  Jié^^SfMix£it/o.  iU^fiiuiiura,, 
Refinaria.  Raffineriai^ìk^). 
Refirà»  ecc.  F.  Itefilà,  £cc 
Refitià.  SoUafiaare.  AffiUare  4id  uji  allro 
iì  dar  noi  praao  ad  afiiftto. 
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Refilld  e   Reficció Quégli   cbe 

prende  ad  affitto  dal  proprietaria  una 
casa  la  quale  sottaffitta  po6cia  tutta  o 
in  parte  ad  altri.  È  detto  Principal 
looataire  dai  Francesi  e  Sublocatore 
dai  nostri  giureconsulti.  L^  uso  dei 
Toscani ,  e  la  natura  della  Hngua  vor- 
rebbero cb^ei  si  dicesse  SottafiUatore^ 
ancorché  PAlb.  enc.  definisca  questa 
voce  per  altro  modo. 

Reliziàa.  Reficiaio, 

Refiziainéol.  ReJìciamenio(Mìn.), 

Refiftiàss,  Bifocimrsif  Ristorarsi,  Ricrearsi 
col  cibo-  Reficiarsi?  Rpjiiiarsi? 

Refiolà Rìgualcare. 

Refolà  o  Torna  «  folla.  Bit^ffareilLVÌfkCì 
Agric.  ),  73)  le  vinacce  m^I  inoslo 
.eoir9inii»o^lalojo.      • 

Refolia.  ì  ^^  jj  p  ^.^    ^  ^  p^ 

Refolé.     S 

Refóftdf  Rifondere, 

Refónd> Voce  del  ^ar,  MH  da  lui 

spiegala  nel  seguente  ino^o  eniuima- 
\\co  Battere  <  ripercuotere  9  essendo 
prima  percosso. 

Reibrftàss.  F,  Rinforzàss. 

Refòss.  Propagginazione.  Propaggina- 
mento. 

Moron  de  relxiss.  F.  in  Uorón. 

Refossà.  InfrasconareiG^^.  Diz.  agr.?) 
Propa^inare  a  capogatto, 

Relbssà.  Rimettere  o  Rimondare  o  Pur- 
gare o  Benandare  i  fossi  o  le  fosse. 

^  Ripulire  ie  foasa  9  gore  e  sim.  cavau- 
dune  og»i  imbratto  o  cglmaturM- 

RcCossiidàra.  Propagginamento  a  Cflpo- 
gatto. 

Refossìu Acqua  di  circa  tre  /once 

cbe  si  trae  dal  Naviglio  ialerno  della 
nostra  città  per  la  bocca  ForQara  prefco 
il  sostegno  di  ViarAìon». 

Refrattàri.  Refrattario.  Contwnace  -r-  La 
coscrizione  ba  resa  volgare  fira  noi 
andie  questa  voce  in  «ig*  di  Coscjrìtilo 
che  si  sottrae  illegabaanle  all'^^bbligo 
<J.€J  servigio  lailitace* 

Refneggi  e  Reffreggi.  Raffreddare.  Rifred- 
dare, Freddare. 

Reffie^^.  F..  Rinfresca. 

Refcescà.  neutr.  Posare  e  4^r  da  onui- 
ginre  alle  heatie  veUiuiae. 

Refreacà.  T.  deVFab.  di£;arroz Ri- 

juetiere  in  miavi)  i  ^cuscini  e  gli  stra- 
puntini ()cUe.  carrazze. 
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Refrescà.  T.  degrimbiancat Bicac- 

ciar  di  bianco»  ec.  alle  pareti  sulle  quali 
la  prima  imbiancatura,  ec.  è  smontata. 

Refrescà.  T.  de' Sellai Rimetter 

la  borra  no*  cuscini  vecchi  e  sim. 

Refrescà.  T.  de' Tintori.  Ritignere^  rin- 
novare lo  stésso  colore  alle  stoffe  che 
r hanno  smarrito;  il  fr.  Rafrdidiir, 

Refrescàda Cna  ritinta. 

Refrescàss.  Ite/ri  gerarci  ?  Tasù  quejcoss 

de  refrescass Prendere  alcun 

rimedio  refrigerativo. 

Refrèsch.  Besta,  Posa.  Posatura,  Posata 
delle  bestie  vetturine. 

Refrèsch  e  Rinfrèsch.  Stallaggio.  Quel 
che  si  paga  all' osteria  per  Talloggio 
delle  bestie. 

Refrèsch  o  Rinfrisch.  Binfresco.  Rinfre* 
scamento.  ImbAndigionc  di  dolci ,  be- 
vande e  sim. 

Refrèsch.  Asciolvere.  Gh*  è  d  refrèsch. 
E*  v*  è  un  pò*  tCasciolvere.  E  dicesi  di 
quel  parco  mangiare  che  il  padrone 
dà  al  con  ladino  allorché  gli  reca  der- 
rate di  villa.' 

Refùd.  Rijiuto.  (Òstia, Fèrr. 

Ostia  de  refud,  Ferr  de  refud.  K  in 

Rcfùd.  T.  di  Giuoco.  Rijiuto^  e  forse 
anche  Faglio,  11  non  rispondei^e  del 
seme  giocato ,  tuttoché  se  u'  abbia  in 
mano.  {fatare. 

Refudà.  Rifiutare,  Ricusare^  e  autic.  Re- 

Refudà.  T.  di  Giuoco.  Faf^iare,  Non 
avere  o  Mostrar  di  non  avere  del  se- 
me di  cui  si  giuoca.  f^,  anche  in  Rcfùd. 
Dovè  refudà.  Essere  sopra/agliaio 
(xVlb.  enc.  in  Andar  sotto), 

Refudàa.  Rifiutato,  < 

Hobba  refudada.  Rifiuto, 

Refudàda.  T.  di  Giuoco.  ....  Il  fagliai*c. 

Refudadìnna  (Dagli  ona) Ricorrere 

a  un  po'*  di  faglio. 

Jlefugiàa.  Refugiato* 

Refugiàss.  Rejìigiarsi,  Ricosferarsi(iàìn,), 

RefTigium  peceatoruni Noi  volgia- 
mo questo  latinismo  a  significare  ogni 
Scegliticcio  9  ogni  Marame  di  roba. 

Refùs.  Rifiuto. 

Refus.  T.  di  St.  Refuso.  Lettera  che  si  è 
scambiata  per  un'altra  nel  comporre. 
Corrisponde  al  fr.  Coquille  od  all'  ingl. 
A  luterai  fault —  K  anche  in  Fèsc- 

Rcfùsa  cAe  altri  dicono  Refòss  ««2  altri 
Relràcc.  Meiga,iCapogatU>,  Qiiieila  prò- 
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paggine  di  vile  che  si  fa  sottcrrandcv 
il  tronco  della  vile  e  tirando  fuori 
varj  tralci  che  diventano  altrettante 
viti  per  tutta  la  lunghezza  del  tronc» 
il  quale  dopo  tre  anni  si  recide. 

Règ.  s.  m.  {e  in  contado  Rècc  --^  forse 
da  Rete).  T.  de' Jtfacell. ,  Pizzic.,  ecc. . . 
La  Grascia  che  investe  le  budello 
delle  bestie  bovine,  porcine,  ec.  -  Fà- 
giò  el  reg.  .  .  .  Digrassar  le  budelle. 

Rég.  Ad,  di  Làor.  F,    ^ 

Regaccèe.  ^.  in  Bólch.  (pesca. 

Regàgna.  Lo  Strascino,   Sp.  di    rete  da 

Regala.  Regalare  —  Regalàa.  Regalato,    • 

Regalia  die  anche  direbhesi  Provècc.  Ri- 
gàglia, Quello  che  si  guadagna  oltre 
la  pattuita  provvisione  —  e  Ripresa 
Quel  più  che  si  ricava  dalle  posses- 
sioni oltre  il  raccolto  principale. 

Regalia.  Gentilezza,  Amorevolezza,  Pic- 
ciol  dono,  segno  di  amore. 

Regalèttf  ì  ,Pi^sent4no({>eài(i9X.^  delle  Let- 

Regalìn.  S  tere  dell'Allegri  fatta  dal 
Ricoperto  alle  Prop.  Salviati  —  Manni 
yegl.  IV,  62).  Presentuzzo (^'Bov^vaì 
Don,  cosL  I,  5).  Regaietto  Ciosc,  — 
T.  G,),  Regaluccio,  Donuzzo,  Donùz- 
zolo;  e  alla  lai.  Munusculo, 

Regali.  Regalo,  Dono,  Presente  —  Quello 
da  godersi  in  brigata  dicesi  Sovsnillo. 
hi  m' ha  fua  on  regali  o  on  regalòn. 
Ho  per  onore  ^  pet*  somma  grazia  9  per 
regalo  la  di  lei  visita.  Cosi  per  gen- 
tilezza dice  il  visitato  al  visitante. 
Regali  a  faraost.  F.  Faraóst 
Regali  de  Nalal.  Ceppo»  K  in  Sciòcch. 
Regali  del  spos.  F.  in  Spds. 
Regali  di    re    Mag.  Befana,  Mancia 
che  si  dà  per  l'Epifania  ai  ragazzi. 

Regali.  Regale?  Sp.  d"  istromento  musico» 
La  Crécelle  o  Bombarde  dei  Francesi , 
la  Sclmarre  dei  Tedeschi. 

Regalón.  Gran  dono.  Presente  magnifico  ^ 
sontuoso 9  ricco  —  F.  anche  in  Regali. 

Regàlia.  Regata,  Gara  delle  barche  per 
arrivare  al  teiraine  prefìsso.  La  costu- 
manza è  veneziana ,  come  è  la  voce 
che  fra  noi  ha  dato  luogo  alla  fraae 
Fa  a  regalia*  Far  a  g(UHi,  Gareggiare, 

Regént.  Recente,  L^àImiu  regeul.  V Abate 
leggente. 

Regéuza.  Reggenza.  Reggimento,  Governo 
—  Voce  fattasi  popolare  tra  noi  per  la . 
lU'ggenzuche  ci  gOvfrHÒnt;irunnoi8i4 
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Bégi;.  Reggere  —  Sofferire.  Comportare. 
Poti  è  pù  regg.  Non  poter  più  reg* 

gere  eoa  alcuno. 
Règgia,  f'.  Résgia  —  Ferr  de  reggia.  ^. 

Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 
Regheà)  con  ant,  orfog.  per  Regoeùj.  r. 
Reghignàtla.  Jiing/Uosa?  Cosi  noi  epite- 

tjamo  la  Morte 

Ma  MBt  pceo  ragbigiMtU  Burcjid*tu«  (BaL  Bim,). 

—  Preso  assolutamente  yale  Donna  che 
mostra  i  denti.  La  nostra  Toce  proviene 
dal  bergam.  Bigkigu  e  jHeghigtià(Nitrit09 
Nitrire ,  nel  quale  atto  il  cavallo  mo- 
stra i  denti)  o  dair  italiano  Digrignare» 

Reghofùj  con  oriog.  ant.  per  Regoeùj.  K. 
Regimént.  T.  Milit.  Meggimento. 

Ghe  n''è  di  regimént.  Fi  sono  a  reg- 
gimenti e  battaglioni(ìll9g9\.  Op*  aa^)  — 
J'en  ai  un  régiment  dice  anche  il  Fr. 
Regìnoa.  Regina.  Reina. 

Acqua  de  la  Reginna.  Acqua  detta 
^^egma(F»g.  Mar^  alla  moda  11»  55o  — 
Amor  non  op.  a  cas.  Il,  aa). 

Fennela  sta  reginna  di  finetz.  Fa- 
teci questo  fanfore  ardsquisito. 

Pari  ona  reginna. . .  Aver  sembianza 
di  reina  ;  aver  portamento  regale. 
Regiuua  di  avi.  Maestrai^y.  e.  (ose.). 
Reginiia  marti  rum  ma   minga  con- 
fcssorum.  Prima  martire  che  confes- 
M/v(Monos.  p.  4^4)* 
•  Sta  de  reginna.  Stare  come  una  pa- 
poiina{fie\\ì  Seru.  padr.  1,  ii). 
Reginna.  T.  di  G.  di  carte.  Domta.  Reginna 
de  quader.  Donna  di  ma</o/ii(Pan.). 
Regìnna.T.  di  G.  di  scacchi. i?egi/M.i)o/iRa. 
Reginna.  T.  de*  Trombai.  .  .  •  Chiave  la 
più  parte  d**  ottone  che  si  adatta  alle 
fontane,  ai  bagni,  alle   botti   e   sim. 
per  regolare  Tnscita  dei  fluidi;  sco- 
pre e  chiude  come  il  Robinètt.  F. 
Reginna.  Jd.  di  Brùgna.  F. 

Regiontàa Unito  di  nuovo. 

Regir.  Rigiro(JuTg.  JU  Ac.  dm.  Ili,  379 

—  Nov.  aut.  fior.  p.  589).  Raggiro. 
Conoss  el  regir.  Conoscer  la  longia 

(Cecchi  Stiopa  I,  a). 
Regjr  in  senM>  men  tristo.  Rigiro{m  Pr. 

fior.  IV,  [,  1 19). 
Regirà.  Raggirare  —  Savè  fa  a  regiral- 

la.  Saper  di  barca  menare* 
Regiràda(Dagh  ona).  Abbindolatura. 
Regiradór.  Rigiratore{Temm*  Sin.  p.  %Si). 
Hegiradorcli.  Ripratorello  (ì\\). 
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Regiradorón.  Bindolone* 

Regiràtt.  Raggiratore.  Bindolo» 

Regiritta.  Baggiratrice. 

Regirètt.  i?igirello(Guadag.  Poes.  I,ioa)« 

Register.  Registro  —  Fare  o  Prender  regi- 
stro, Tmer  registro  di...  (Bandi  tose.). 

Reglster  per  Copoar.  F. 

Reglster.  s.  m.  pi.  T.  de*  Falegn. ...  Le 
squadre  sulle  quali  scivolano  le  cas- 
sette de*canterani ,  dei  tavolini  e  sim. 
Mett  o  Tegni  o  Vess  in  regtster. ..  Te- 
nere o  Essere  in  appunto,  in  assetto. 

Reglster.  T.  d^Organ.  Registro.  Ciascuna 
di  quelle  righe  della  tavola  di  metio 
del  somiere  d' un  organo  che  rispon- 
dono alle  diverse  voci  o  file  di  voci. 
Begister  a  man.  Registri  a  mano. 
Gr  indici  dei  registri  che  sono  dai 
due  lati  della  tastiera  delP  organo  y  e 
mossi  dair  organista  mutano  le  voci. 
Muda  regisler.  ùf^.  Mutar  registro. 

Register.  T.  d^Orolog.  Registro.  Quella 
parte  d*on  orTuolo  che  serve  ad  ac- 
celerarne o  ritardarne  il  moto. 

RiMatf*.  Mottrmo  aea  Spirali.  Spimle  mm  P«nt. 
TmKtlU.  GuiJéi. 

Register.  T.  di  St.  Registro.  La  disposi- 
zione delle  forme  del  torchio  per  cui 
le  righe  e  le  facce  stampate  da  una' 
banda  del  foglio  s*  incontrino  esatta- 
mente con  quelle  dell'*  altra. 

yess  in  register  o  Vess  fceura  de  re- 
gisteK  Essere  o  Non  essere  in  registro, 
Regìsier   del   telar.    T.   di   St.    Squadre 
(Alb.  bass.  in  Comières  e  Cmdonnièresy 
Squadrette  di  ferro  infisse  nei  quattro 
angoli   della    cassa  d*nn  torchio   da 
stampa,  nelle  quali  si  assicura  il  telajo. 
Register.  T.  deTom.  s.  m.  pi. . .  Quelli  che 
tengono  in  guida  V albero  del  tornio. 
Registra.  Registrare,       "  {stare* 

Registra.  T.  delle  Arti.  Assestare^  ^ggw*- 
Registra.  T.  de'Lib.  e  Leg^  di  libri.  CoU 
lazionare.  Rivedere  le   segnature  e  i 
fogli  d*un  libro  sciolto   per  ricono- 
scere se  vi  sia  difetto.  (lettere. 
Registri.  T.  di  Gelt.  di  car.  Begistrar  le 
Registràa.  Begistrato.  Notato^  • 
Registràa (Tegni).  . .  .  Fra  gli  artigiani 
vale  Tener  ben  combAciate  e  ben  as- 
setto le  parti  dei  lavori. 
Regislrida(Dagh  ona).  Begistrare. 
Registrndór.  F.  Rcgfstntnt. 
UcgistradCira.  Archivio. 
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Regislradrira.  BegUtratura*  Il  complesso 
dei  registri  d*ì}u  organo. 

Registrànt  o  Registradór.  ArcH^isia, 

Registrili.  •  • .  Registro  breve ,  compen- 
dioso o  di  poco  momento  —  Tegnì  on 
regislrin.'7>/iene  un  po'  di  registro, 

Registrón.  .  .  .  Gran  regbtro. 

RegiustÀ.  MaggUtstare,  Biaggiusiare, 

Regiustàa*  Baggiustato. 

Regiustèda.  Bacconciamenio. 

Regiustadùra.  Bacconciatura.  Baggiusta' 

Règn.  Begno.  (mento. 

Regna.  Begnare  —  Chi  no  sa  fiiig  no  sa 
regna.  Chi  non  sa  simulare  non  sa  re- 
gitar0(Buoni  Pro^^,  li ,  7  ). 

Regna,  fig.  JlUgnare,  Originare,  È  usalo 
anche  dai  Prov.  con  ugual  forza  dì  sig. 
£i  regnarà  minga  in  quella  ce.  Co- 
lui  nonjard  durata  in  quella  casa. 
Regna  i  vermen.  Fomentare  i  bachi, 
RKgnà  malinconìa.  Generare  malin- 
conìa; e  per  estens.  Fomentare  la  malin- 
conia. Essere  fòmite  alla  malinconia -r- 
Regna  miseria,  frecc  •  ecc.  Indurre  mi- 
seria 9  freddo^  ecc.  —  Regnii  pures, 
bordòcch,  ecc.  Allignar  pulci  9  ecc. 

Te  roe  Ja  règnet.  Tu  mi  stucchi»  Tu 
mi  vieni  a  uggia.  Tu  mi  noi; 

R^;aeccàa  ed  anche  Regnaccàa.  Hannic^ 
chialo.  BaggruAzolato,  Baggricehiato, 
Ristretto  in  sé  stesso,  ed  è  proprio 
deir  uomo  che  ha  raccolte  insieme  le 
membra  per  freddo  o  malessere. 
Yess  rcgneccaa.  Essere  stucco(*Xosc,), 

Régno.  Begno  9  Bearne^  e  ant.  Begname, 

Regoeùj.  s.  m.  clte  le  persone  civili  di^ 
cono  Racòlt  o  tVovèll.  Baccolta.  Bicol- 
ia.  Ricolia,  f^endemmia(guìerlco  ). 

Regoetìj.  Terbo.  Baccogliere.  Bicogliere. 
Re^oenj  TiMpossibeL  Strapioggiare. 

Régbl  che  anche  diconsi  Córs,  I  so  coss» 
I  0Ò  robb.  Superfluità  delle  femmine 
(Crtsc.  Agr,  I,  4)*  Mestrui,  Purghe, 
Menstruip  Fiori,  Sangui.  Tempi»  Men- 
slruazieni,  Bicorsi,  Calends*  Cal^ndi. 

Régol  d**  antimoni*  Bfigolo  éTantitnonip. 

Regola.  Regola, 

•  A  regola,  m.  avv.  Cotuiderata  o 
Ponderata  o  Calcolata  bene  ogni  cosa^ 
Avuto,  liguarda  a.  Ringoiandoci  su  \Ae 
o  tuie  altro  elemento  di  giudizio.  A 
regola  el  dovarav  vegnL  Di  ragione 
egli  avrebbe  a  venire.  A  ragion  co^ 
mane  è  da  dirsi  ch'ei  sia  per  venire. 
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Avegb  minga  de  regola.  Non  twer 
/r]golaCU}$c  —  T.  C). 

In  man  de  la  gent  de  ser?ixsi  gVa- 
veva  minga  de  regola,  e  per  quell  hoo 
toh  miee.  Per  non  aver  un  governo 
compio  vorrei  stando  a  mano  di  ser- 
vitori io  ho  tolto  inog/{V(Gelli  Sporta), 
La  regola  Té  quella  che  manten  el 
conVent.  Chi  si  misura  la  dura. 

Mettegh  regola.  Trovarci  sesto.  Pi- 
gliarci^ sesto'. 

Per  benna  regola.  A  cautela. 
Regola  del  tre.  Regola  delle  tre  cose 
(Bart.  Mis*   iS,  19  e  pass.).  Regola 
del  tre.  Regola  aurea. 
Senta  regola.  Sregolato. 
Sei* vi  o   BuuarÀ   in   regola.  Servir 
dalV  amico  ironie. 

Sta  a  la  regoU.  Servar  regola. 

Tegnì  in  regola.    Tenere  in  regola 

(*tosc.— T.  G»)oaJiletto  o^a  stecchetto, 

Toeù  miee  per  avegh  regola,  Tór 

moglie  per  mver  gOPe/7in(Buon.  Tom:.)' 

Tutt  i  regol  gh^han  la  soa  ccetiou. 

y,  in  Ecetidn. 

Vess  in  regola  o  in  pienna  regola.  • . . 
Fr.per  sé  medesima  santa,  la  quale  però 
nelle  bocche  venali  o  malcuranti  del 
ben  pubblico  e  del  giusto  diventa  un 
veleno  oorrutlore  drogai  sociale  onestà. 
Règola  (izegT  f/t/hm^i  da  olio).  V.  ìle^ 

nant*e-&erviti3r. 
Regola.  Regolare.  Dar  regola.  Bisirigmtre^ 
sotto  regola* 

Regola  el  &>rma|.  Soggiornare  il  <a- 
ooCLast.  Ojp.,  U,  17»  e  alfi-ove). 

Regola  i  besti.  Governar  le  bestie 
(Last.  0^  li,  199  e  altrove). 

Savess  regola  in  del  mangia,  in  del 
parla .  e  sim.  Mettersi  misura  nel  nuut- 
giare^  nel  parlare^  ecc. 
Rcgolàa.  Begolato» 
Regoladót*.  T.  \ir.  Merlato joijvt^,  Fiag. 

I,  A9i)>  Begoiatorc. 
Regoladón  T.  d^  Organ^  Compressore? 
Regoladdi.  T.  d'Orolog,  Regolatore?  Nome 
comune  al  pendolo ,  alla  spirale  e  al 
bilanciere  degli  orologi. 
Regoladór  di  fontion^  Bamarro.  Chi  cura 
«he  la  processione  vada  con  ordine. 
Regolamene  Begoiamenio* 
Regolar.  RegqUre. 
Regolaritàa.  Begolarité. 
Regolarizza.  Begolare.  Aggiustare. 
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Regolartnéiìl.  BegoIurmeiUe* 
Begolàssi  Teitere   una   rggoht  nel  man- 
giare •  sim.  (*tosc.)* 
Regolècc.  Raccolto.  OrdùutlOs,  dccentrafo, 
Andà^tìa  rtgoìeccOammùimrraccolti. 
BEont  regolecc,  Càsàaspimtegaa.  Mon- 
U  rmccoìio^  Casate  dispeno, 
Kcfolcfta.  HegoltiUL  BegulutUL* 
Regolisìfl (Scìora).  Monna  schifaci  poco. 
Dofwa  cbe  artataniente  faccia  la  mfy- 
desta  e  la  conlegnosai 
Regoll&ai.  Litfuiri%ia*  Begofitia.  Legorizia 
(Targ.  riag.  VI,  S/JS).  La  Gljrxrrhiza 
echinata  dei  bot 
ftegoltzxi.  Ligorizia.  logoriiia.  Dolce  ra- 
àUe.  Erba  cbe  troTasi  neirAlto   liti. 
Kssa  é  la  li^fuiriHa  officinalis  de*  bot. 

Baston  de  rcgoUz» Cannello 

di  sugo  di  tiqnerizia.  ^{ùa. 

Legn  de  regoli tzì.  Badici  di  liqueri- 
Sugh  àe  regolixzì,  5kigo  di  liquerisia 
(Targ.  isiU.  Ili,  io3)  o  di  ligpntia 
(Tar.  fir.)» 
Regàlz.  Mincmho.  Ogni  coacérrasioné  di 
terra  che  si  faccia  da  piede  a* vegetabili. 
Regoltà  €  Ragolftk  Bimhoeea9>e.  Arrove- 
sciare r^tremità  o  la  bocca  d^alpuna 
cosa»  come  sacca,  lenzuola  e  sim. 

Hegolxà  i  manegb.  Sbracciarsi'  Bim- 
òoccar  la  maniche. 
Regolsà.  Suceignere.  Sùccingere.  Legare 
solto  la  cintura  i  veslimenti   per  te- 
nerli alti  da  terra. 
Regolza.  T.  d^Agrio.  /itco/maré(Gres<*.). 
Binoalzaro.  Rammontare  la  tferra  dat- 
torno al  pie  dei  vegetabili  percbè  si 
rafforzi iKH  si  propaghino  maggiormen- 
le  e  vengano  prosperando.  Per  es.  Re- 
gohÀ  i  verz  e  i  pomm  de  terra:  Bin-- 
caitare  i  cavoli  e  le  patate, 
Regolxada   e  Regolzadùra.  T.  d^Agric. 
Bincalzamenio.  Bincaltatura.  L^Atto  di 
rmcalsare,  e  la  Terra  che  rincalza. 
B^fSnd  id,  coni,  per  hegoeà)(mccorre).  ^. 
legóod.  ^oce  cont^  reg,  dal  Var.  Mil., 
«svia  anche  dal  Maggì(fvtf.  Bar,  Birò.y, 
e  tuttora  viva  netVMto  MiL  per  Tondo, 
ftegoodèlla  o  Ragondèlla  o  Erba  regon- 
dclla.  Piattella  de'*  muri  o  Erba  piat- 
lel/«(Targ.  Ist.  in  Jn^irrimm  cimbit- 
lana  che  è  il  nome  botanico  di  qoesta 
piaala).  Cimbalària{Mìn.)4 
Blondin  o  Hedottdln   che   anticamente 
dicevasi  Reanéngh.  Bondetlo,  Bastone, 
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Begondlft*  Querduolo  tondo(^$TÌ(^  fior.). 
Pedagnuolo.  I*arl.  di  legno  da  ardere. 

Regordànza;  Bioordanza. 

Regordàss.  Bicordarsi.  Biso9¥enirsi. 

Regrèss.  T.  Legale.  Atgreésù  — >  Aver  re- 

Relais.  Jddenieilaio.  {gresso. 

Relativ.  Belativo. 

Relativain^nt.  Belativamente. 

Relatór.  Belatore.  Informatore. 

Relazión.  Belatone.  Bapporto^ 

Relazión.  Conoscenza,  Amicizia,  Pien  de 
relazion.  • .  Cbe  ha  di  molte  conoscenze. 

Relégg.iTf/eggers  — In  generale  il  nostro 
dialetto  non  usa  fare  verbi  duplicativi 
coiraggiunta  delle  particelle  iniziali 
n,  re,  m,  res  ai  verbi  positivi.  A  for- 
marli usa  il  verbo  Toma  coli*  altro 
verbo  positivo.  Mangia^  Ihmà  a  man- 
gia; Bev9  Toma  n  bev^  ecc*  Il  Porta 
però  ha  usato(l?im.  ined,  p.  9)  anche 
R<;legginu  Biletto^  e  senza  oflResa  delle 

nostre  orecchie.  K«*haii  le^gwa  ta«t«  T«raU 

Religi.  Biìegare,  (•  nlef^a. 

Religàda.  dd,  d'Anta.  Intavolata? 
ReKgiÓD.  Beligione, 

Fond  de  religion. . .  .  Fondo  pecu- 
niario cumulato  con  ritraiti  beneficiarj 
o  sim.  e  destinato  ad  usi  religiosi. 
Omm  de  religion.  CTom  religioso. 
Senza  religion.  Irreligioso. 
Roligiòs.  s.  m.  Beligioso. 
Religius.  add.  Beligioso.  Pio. 
Reli<|uèa.  Beliqttato{Gber.  f^oo,  amm.  — 
Bandi  leop.  Mol.  El,),  Besto.  Besiduo. 
Rellqui.  ile^ci»e{Graazini  Artigogolo  V, 
80.  ult).  Bilievi.  Bifreddi. 

Vegnii  doraan  a   mangia  i  reliqui. 
Siate  domani  coti  noi  ai  rifreddi. 
Reliquia.  Beliquia;  e  ant.  Beiìt/ua. 

Pà  basa  i  reliqui Dar  a  ba- 
ciare le  reliquie  de*  sentii 

Ponzion  di  reliqui.  .  .  Processione 
in  cui  si  partano  a  pubblica  mostra 
e  venerazione  le  reliquie  anche  insi- 
gni dei  santi. 

Mett-foeura  ona  reliquia. . .  Esporre 
una  reliquia  alla  pubblica  veneraz.* 
Mostri  ona  robba  come  se  la  Aiss 
ona  reliquia.  Mostrare  una  cosa  per 
Umbioco  o  per  un  fesso  o  buco  di  grat" 
tugia.  Mostrar  checchessia  con  difii- 
coilà  o  di  rado  o  per  somma  grazia* 
Tegni  come  s*el  fnss  ona  reliquia, 
7V<^r  checchessia   come  una  reliquia 
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(Ambra  Farlo  II»  7)  —  Diccsi  dì  cosa 
che  allri  abbia  in  gran  pregio  e  di 
cui  faccia  carestia  a  tulli.  En  faire 
une  relique  dicono  anche  i  Francesi. 

Reliquiàri.  Beìiquiere,  MeUqiiiario.  Custo- 
dia  da   reliquie  —  Cassett  a  Tavo- 

lett Quella  specie  di  reliquieri 

che  ha  figura  di  cassoletta  bislunga,  e 
che  mettesi  sugli  altari  fra  candelabri 
e  candelabri  o  fra  busti  e  busti. 

Reliquiètta.  .  .  .  Picciola  reliquia. 

Bèlla  c/iC  ant,  dicevàsi  anelie  Passarèlla. 
Lippa  9  ed  Are  buse  tra  i  Fiorentini. 
Giugà  a  la  irella  cìie  anche  dicesìQiu-^ 
gà  a  la  passarèlla.  Giocare  ad  are  buse 
(A^.  PAlb.  enc.  in  Lippa)^  e  fors'^an- 
che  Giocare  alia  lippa^  o  forse  meglio 
Giocare  a  ma%zascudo(cht  TAlb.  enc. 
però  spiega  diversamente)  - 1  Napole- 
tani chiamano  questo  giuoco  Mazza  e 
piuu)  -  Questo  giuoco  si  fa  con  due 
mazzette,  una  appuntata  da  due  capi 
che  fra  noi  é  detta  Bella  e  in  toscano 
lÀppa^  e  r  altra  assai  piti  lunga  detta 
fra  noi  Matrigin  e  dai  Toscani  Mazza, 
e  con  quest^  ultima  si  fa  balzare  in 
aria  la  prima.  I  varj  colpi  che  dan- 
nosi alla  lipp*  sono  chiamati  dai  fan- 
ciulli briantini  Polenta,  e  il  colpo  fi- 
nale e  decisivo  Polenton,  il  giuoco  va 
dalle  due  fino  alle  venti  polente^  cioè 
dai  due  fino  ai  venti  colpi. 

rielceùri.  Kelògg  e  Ilelògì.  yoci  coni,  per 
Orelògg.  r.  {Prodr.  181. 

Relùmm.  T.  Pittor.  Lume  di  /ume(Targ. 

Rema.  Remare  —  Rema  a  tuli  rema.  He- 
mare  a  voga  arrancata. 

Remàda.  Remata, 

Bemadinno.  Dim,  vez,  di  Remàda*  y. 

Remaridàss  disse  il  Maggi  Interm.  lU  231; 
ma  non  è  modo  nostrale.  Noi  diciamo 
Toma  a  loeù  mari  o  Torna  a  maridass. 

Remaroeùla.<Si(;a/mo.i$Scanno.Nome  di  tutte 
quelle  Cavicchie  o  forcelle  e  di  quei 
legni  forati  che  sono  piantati  nelle 
bordature  delle  barche  per  servire 
di  punto  d^  appoggio  ai  remi* 

Bemédi.  Rimedio»  Fàrmaco,  Medicamene 
lo.  Medicina, 

Reroedi  che  opera  sossenn.  Farmaco 
attivo  —  Remedi  de  donnelt. . .  •  Rime- 
diucci  — -  e  talora  anche  Rimedj  casa- 
linghi o  semplici. 

Kemcdi  univcrsal.  Panacèa  medica. 
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Remédi.  fig.  Rimedio.  Remedio, 

Gh^è  remedi  a  tuttcoss,  foeura  che 
a  Toss  del  coli. . .«  Dettato  che  si  usa 
per  racconsolare  altrui  in  occasione  di 
disgrazie,  ed  é  in  certo  modo  un  ram- 
memorare quel  peggio  che  sarebbe 
potuto  accadere.  (diabile. 

Vessegh  pù  rcmedL  Essere  irreme* 

Remedià.  Rimediare. 

I  robb  besogna  remediagh  a  bonora. 
Ogni  mal  fresco  agevolmente  si  sana  — 
Clù  non  tura  bucolino  tura  bucane. 

Remediàbel.  Rimediabile, 

Beméngh.  v.  a.  Randello.  V,  Regondin. 
Anche  gli  Aretini  lo  dicono  Raméngol^. 

Remèrsa.  s.  f.  Mer^?  Specie  di  Propag- 
gine di  vite  che  i  più  dicono  Retràcc.  f^. 

Remersà.  Così  in  alcuni  luoghi  dicono  il 
Retrà(V.)  d'altri  paesi  deWA,  M. 

Remètt  e  Bemèttes.  r.  Rimétte  Rimètles. 

Remètt.  T.  d^Agi*ic.  .  .  .  Far  due,  tre 
vendemmio. 

Remètt.  T.  de'^ConcJatorl.  Sfossarci^ ùot.). 
Estrarre  le  cuoja  da  Un'' impastatura 
vecchia  per  inJbssarle  in  una  nuova. 

Remètt  a  vun  oua  robba.  Rimettere  in 
altrui  il  giudicare  di  checchessia. 

Remìgol  (che  il  cav.  Re  eìùama  nelVOrt. 
dir,  Rimigol  e  i  Rrianz.  dicono  Bon- 
zón,  altri  Stobbión,  altri  Radiseli  a, 
ed  altri  Bastonàggia  altra).  Pastinaca 
silvestre,  \\  Daucus  carota  fi  de*  boi. 

Berairà.  f^.  Rimira. 

Bemìss.  ad.  Posticcio. 

Bemìss«  partic.  Riavutosi.  El  s' è  remiss. 
S^è  riavutOé 

Bemìssa.  Rimessa,  Stanza  dove  si  ripone 
cocchio  o  carro^H. 

Bemìssa  ed  anche  Bimessin  o  Bemissìn. 
Finta?  Fintino? (Zhnoh,  Diz.),  Riccia] a, 

Bemìssa.  Jd,  di  Pèzza,  r. 

Bemissèll.  Gomitolo.  Ghiomo, 

Fà-giò  on  remissell.  Sgomitolare. 
Fass-sù  in  d^on  remissell.  Raggomi^ 
tolarsi,  Rattorzolarsi.  Acchiocciolarsi» 
Fà-sù  on   remissell.    Aggomitolare. 
Gomitolare. 

Tegnì  a  man  i  guggiad  e  trà-via  i 
rcmissej.  V.  in  Goggiàda. 

Remissellìn.  (tomi7o/;/io(*iosc.  -  Tom.  G.). 

Bemissìn.  f^.  Bemìssa. 

Bcmissión.  Rimessione.  Remissione,  Con-- 
dóno.  Perdono.  Senza  rcmission.  Senza 
rùnessiojte{Q9ro  Mattac,  1). 
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Fa  la  rcmnsìon.  Condonare. 
No  "tessegh  remission.  .  *  .   Dorer 
essere  a  un  tale  mudo  e  non  altrimenli» 
Remilligg  per  Romitigg.  F, 
Eemttta.  Eremita.  Bomilo.  Bomita.  Ana- 
coreta; e  ant.  Bemilo. 

Andà  a  fa  el  reinilta  o  Mettes  a  1% 
el  remi  Ita.  Inromilarsi  —   Fa  el  re- 
mitta.  Jnacoretizzare* 
ftèmm.  Bemo  —  Le  sue  parli  sono 

Co«  •  UaMgh.  Gìgl'ome.  Girone.  SfmUc0 
sss  Coa  o  Pan.  PaU, 

—  I  remi  cavati  d'un  solo  e  mede- 
simo palone  dtconsi  àà  molli  de^  no- 
stri barcaiuoli  Paìètt  o  Paréti  —  Chi 
fa  i  remi  dicest  Berna jo, 

Remodemà.  Bbnodemare. 

Ilemodemàa.  Bimodemato. 

Remognk.  T.  d'Agric.  Bìptdhe(\e  viti) 
per  la  seconda  volta. 

Remolàda  o  Remollàda.  Emolliente?  Spe- 
cie di  empiastro  fatto  con  crusca  e 
TiD  bollilo  da  applicare  sulle  mem- 
bra offese  da  qualche  contusione. 

Bemolàzz  che  i  nostri  conladini  chiamano 
per  ifcfi,  Salamm  de  profusa.  Bàvano. 
Bamolacch.  Àrmoraccio.  Radice  nota. 

RemotazE  basUrd  o  carpogn  o  perso  il 
Pupen  9Ckrpan*  o  bastardelt.  Rapano 
U^ppmm ,  btfeheralv  o  tarlato. 

Rem^axs  t#g;tt«M  q  garantii lattano 

di  polfa  aoda. 

Remolazi  bianch.  Bamolaccio  bianco. 
Ravano  di  scorza  bianca.  Il  Baphanné 
saUvus  radice  aJtba  di  Targ. 

Remolazz  mas 'e  o  moro,  Bamolaccio 
nero.  Il  Baphanus  sativus  radice  sitbfii- 
gra  di  Targ.  Rtrvano  di  corteccia  mo- 
retta, di  polpa  dura,  con  una  linea 
nerastra,  legnosa,  filamentosa,  che 
va  dal  capo  alla  coda'  di  tale  radice. 
È  lì  pia  acre,  ardente,  piccante. 

Remolazz  quarantin.  ...  Si  semina 
là  terso  il  febbrajo  e  si  raccoglie  sul 
finir  d'aprile. 

Remolazz  ross.  Bamolaccio  rosso.  Il 
Baphanus  sativus  radice  svbrubra  di 
Targ.  (dal  vajuolo.' 

Remolazz  carpogn.  ùg. . . .  Tarmalo 

Remolazz.  fig.  Be  de^affonelliiVBc.  Il,  47)* 

Bemolaxzln.  Badicetta{*\osc.  -  poem.  aut. 

pis.).  Bauaneilà,  Il  Baphanus  sativus 

parvus  di  Targ. —  Remolazzin  besTent. 

Badicetta  die  Ita  proprio  it /uoec{ìri)' 

yoi.  ir. 
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Remolacain  bWinoh* ,  •  Itavinalto  di  toora* 
biaaea  -•»  IUa)o4atsin  «aoratt.  »  « .  Ra- 
vanello di  Morsa  moretta  «—  Renio)ai:>* 
■in  roif.  • . .  Bavanello  di  sooraa  roMaJ 

Remolazzitt.  s.  m.  pi.  Badkin€{*toBCé  — 
T.  G.).  le  Noi^elline* 

Ave^h    daa    i    remobazitt    a    vtin. 
gergo. . . .  Aver  dichiarato  reo  akfMio. 

Remoli-  Ì>^'^c><Knia/ilOiiHniggìmenio  del 
ghiaccio  e  d^lla  nove,  ii  dighiacciare* 

RemoUà.  Dighiacciare»  Dìmojaré.  ho  scio- 
gliersi che  fa  il  ghiaccio  o  la  neve. 

Remc^làda.  y.  Remol&da. 

Remondà.  fig.  Purgare,  Bisanare^  Mon* 
dare.  Binwndare. 

Remondà.  T.  d'Agrif*  Bisarchiare* 

Remondà.  T.  de'  Librai.  Bitondare.  Baf" 
JHare,  Pareggiart  con  istrnmenti  ta-* 
glienii  i  liin*i. 

Remondà.  T.  degli  Ostiai.  «  .  .  Levare 
alle  cialde  da  oatie  la  ra€Uatura  sclvh^ 
cala  fuor  delle  ibrme% 

Rem<mdÌniMi{Aria).  È  soretla  germana 
deithriti  crislaUina  del  PandtflJinUGov* 
Pam,  47)*  A^  aeltile,  purissima^ 

Riemondùr.  in  genere.  T^mdaUtre.  Bmfi* 
hture.  Quello  che  si  lìvva'ael  rnRìfarc. 

Remondàr.  T.  de'Cerloè*,  i^*v  «e*  ^^^ 

.  dòH  di  ear(a{T9rg.  Àgr,  V,  96,  98); 
Trùcioli  0  BHagli]di  caHa{(Tw.  fir.). 
Tomiatute.  BafjUatw^  delia  oatUMi^ 

hemendàfé  T*  de' Mac.,  Pick.  MandeUure. 

RitmoadcK-a.  T.  degli  Ostiai. ... .  QtaeJlb  po- 
di pasta  che  schizza  foardeUe  forme 
da  far  oslie,  che  ha  del  bruciaficcio, 
e  ohe  SI  suol  daite  per  cibo  a  polli, 
porci,  ecc.  insieme- col  tritelk)  o  sim. 

Remunta.  T.  de' Cala.,  r.  I4  riscappinare. 
Fa  la  remontav  y,  Reraontà. 

Remònta.  T.  dei  Coneiat.  Bimomta? 

RemÓBila.  T.  Miiit.  Bimomta, 

Remonttt*  T.  degli  Artig.  Bimontare^ 

Remontà.  T.  de^Calz.  Scappinare,  fìiscap- 
pinare.  Rimetlere  agli  stivali,  ecc.  le 
8«ole,  il-  tomajo,  ecc. 

Remontà.  T.  Mi}it.  Binwntare^ 

Remontadàra.  * . .  Il  BéKcomodage  decFn 

Remontoàr  che  aUrì  dicono  Cadeisaacorà  , 
altri  Fermacadènn.T.  d'Or.Bemonéorio. 

Remonzà.  Bimondare*  (aaùsc^^ 

Remonzàj.  Bimasuglii  AtMtnzug^,  V,  Van- 

Rèmora.  Bémom^^  IiHoppo  --*  indugio 
—  Biparo* 
M ettegh  remora. .  •  •  Meltaffci  sesto. 
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ReoAÒrs.  v.  a.  Morta  iU  fiume. 

Aemusción(A).  Lo  stesso  che  A  mestu- 

Renà-giò  per  Runa.  f^.  (róo.  f^. 

Renard  croasé. .  • .  Così-  chiamano  alcuni 
con  nome  francese  la  pelliccia  che  si 
trae  dalla  volpe  crociata  americana  — 
R.  uso  marlora...  La  pelliccia  che  si  trae 
doììm  volpe  comune*  e  ritinta.      (Min. 

Rénd.  fendere  —  Rend  cunt.  fender  conto 

Rénd.  Bicambiare,  Rimeritare  —  Dio  ghe 
le  renda.  Dio  gliene  renda  il  merito 
(*tosc.  -  T.  G.)  —  El  Signor  le  le  renda. 
Dio  te  ne  cangi  ^  te  ne  rimanti, 

Rénd.  Rimandare,  Rigettare  per  Gomitare, 

Rénd.  Fruttare  —  Rend  sossenn.  Esser 
guadagnevole^fruUièOso^  di  grandmatile, 

Réndes.  Arrendersi,  Darsi, 

Réndes.  Arrendersi,  Rendersi,  Piegarsi, 
Robba  che  se  rend.  Boba  arrende-- 

Rendéver.  Arrendevole.  {i^ole, 

Rendicùnt.  fìeddixione  di  con/o  (Bandi 
antri — ìiioì,  El,y  Rendimento  di  conti. 
Presentazione  di  conti.  Conto  reso. 

Rèndila.  Rendita  —  I  negozianti  chiamano 
Rèndila  le  Carte  fruttilere  dello  stato. 

Rinnega.  Ai/i^guuns  — 'Renegà  la  fed.  Darsi 
alle  strette  o  al  diàvolo.  Disperarsi, 

Rcenegàa  e  Reneghént.  Rinnegato, 

Rénga Ne^  tempi  bassi  denotava 

TArringO)  cioè  il  pubblico  parlamento, 

ed'anche  la  Campana  che  lo  intimava. 

Sona  la  renga.  Sonare  a  parlamento, 

Réngh.  Aringa,  Pesce  nolo  che  è  la  Clur 
pea  liarengus  degl*  ittiologi. 

Rengh  de  laccctt.  Pesce  di  latte. 
Aringa  di  latita  Aringa  maschio* 

No  vari  on  eoo  de  rengh.  Noi%  valer 
un* acca ^  un  lupino^  un  frullo^  un 
hagattino^  una  patacca,  V,  in  Stràscia. 

Rènn,  ed  anche  fra  gì*  idioti  1  Benn  de 
la  vitta.  Xe  Reni^  I  Reni;  al  singolai^e 
un  Rene;  e  scherz.  il  Renajo{¥ag,  Am, 
non  op,  a  caso  HI,  3)  —  1  Toscani 
dicono  anche  volg.  Le  Rene, 

Dolor  de  renn.  Dolor  di  reni  il  qua- 
le, s'*è  grave  assai,  diciamo  Derenéra,  r. 

Rènna.  Arena.  Anfiteatro,  Incceu  gh^è  la 
Renna.  Oggi  è  spettacolo  nell'Arena. 

Kenónzia.  Rinunzia, 

Renonzià.  Rinunziare,  Renonùare. 

Renonzià  i  arma  a  san  Oiurg,  Chi 
renonzia,ec.  f^.in  Arma,  Coppìn,  ec. 

Re  uova*  Rinnovare  —  Noi  nop  usiamo 
quasi  mai  questo  verbo,  e  sostituiamo 
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per  solilo  le  frasi  Fa  de  pauQ  ^  Fàde 
cappy  ecc.  La  voce  è  però  vivissima 
nelle  bocche  de"  contadini,  e  spec.  nel 
detto  di  Renovà  la  lunna,  y,  in  Lùnna. 

Réns.  Renso.  Rensa,  Sorta  di  tela  lina. 
Tila  de  rens.  Tela  di  Rensa.  Tela 
reR5a(Celliui  Or,  p.  376). 

Beoscìa.  r.  delfAlto  Mil.  Roneif^o?  Pota- 
tojo  da  vile  che  ha  seno  6  becco  minore 
del  Rampin.  y,  È  la  Roncee  de*  Friulani. 

Rensciueù.  Lo  stesso  che  Rescioeù.  r, 

Rensciòtt.  Ronca, 

Rèo.  Reo, 

Beobàrbor.  Rabarbaro,  K  Rabàrbor. 

Reolzoeù.  T.  de^  Fomac Nome  di 

quelle  turate  che  si  fanno  con  molti 
mattoni  crudi  alle  bocche  delle  for- 
naci dair  estremo  fìoo  al  loro  mezzo 
onde  rattenere  il  calore  del  fuoco  nella 
fornace  dopo  averlo  bene  avvivato 
col  cosi  detto  hrascon, 

Fà-sù  i  reolzQBu.  Far  la  tura  alle 
bocche? 

Reottin.  f^,  Riottin. 

Beottìn.  Sovranetto  (  Cosi  parlar  solca 
soli'*  Utooe  Di  Grecia  ai  sovranetli  Aga- 
mennone —  Rime  Poeta  pisano), 

Bepallìna  o  Repelliua Voce  che 

leggesi  nel  Oaz.  Mere,  ed  è  sinonima 
di  Corba.  Forse  da  Rapallo,  Rapai- 
lina  ^  vedendosi  nominata  per  limoni, 
aranci  ^  simili  agrumi  provegnenti  a 
noi  dal  Genovesato. 

Reparà,  Reparazión , ecc.  V,  Ripara,  ecc. 

Re  passa.  T.  de**  Cioccolat.  f^,  in  Passa. 

Repassà.  T.  de*  Tini. .  .  .  .  Maneggiare, 
voltare  e  rivoltare  le  pezze  che  si  vo- 
gliono tignerò  nelle  caldaje. 

Bepentàli  (Metl  a).  Mettere  a  repentaglio, 

Bepertòri.  Repertorio, 

Kepertoriètt.  Picciol  repertorio, 

Bepetizión,  ecc,  f^,  Bipetizión,  eec, 

Bepettà.  v.  del  far.  MiL  Brillare.  TYar 
de^  piedi  —  Dal  lat,fre<f,  Beplo,  dice 
lo  stesso  far, ,  ma  (soggiunge  colPor- 
dinaria  sua  chiarezza)  è  proprio  delie 
anguille  nel  loro  frequente  moto, 

Bepettà.  Ribattere.  Rispondere,  F.  Rebee- 
cà.  Dal  lat.  Repedo  ,  od  anche  dalfant. 
itai.  Repetìo  o  Repiùo, 

Vorè  vess  semper  Tultem  a  repella* 
Forbici,  V  è  sempre  quella,  Aache  ì  Fr. 
dicono  Fouloir  tóujours  élre  le  demier 
à  répliquer  o  à  donncr  quelque  coup* 
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Kepeltàda.  )  Nasata,    Sgarbo.   Dispetto. 

RepettÓQ.  (  Ripulsa  o  negativa  data  a 
cbicchessia  ccn  maniera  sgarbata.  Idiz. 
iL  hanno  Hipetio  per  disputa ,  contesa. 

Repettón,  Bepettònna  usano  alcuni  per 
Indispettito,  Indispettita. 

Bepézz  (  in  genere).  Bappezzaiura.  ftipez- 
zatura,  B appezzamento •  Bipezzamento, 

Bepézz.  jécconcime  di  fabbrica. 

Repèzz.  T.  dì  Stamp.  BappezzoCiosc,  — 
Tom.  Sin.  p,  53i  e  804  ).  Tipi  che  si 
fondono  isolatamente  per  supplirne  la 
deficienza  eventuale  nel  corpo  d'*uu 
dato  carattere. 

Repezzè.  Bappezzare.  Bipezzare.  ' 

RepezzÀa .  B  appczzato.  Bipezzato*  (  1  .* 

Repezza  dò  ra .  fìappezzaiura.  K.  Repèzz  sig, 

Repià.  Bipigtiare.  Biprendere. 

Rcpian.  Caposcala(?atì.  Poet.  II,  vi,  17). 
BiposoOAoToi.  Cos.  coni.  p.  24).  Piane- 
rottolo in  o  a  caposcala{*ìo3C,  —  T.  G.). 
Pianeròttolo,  Bipiano.  Quello  spazio 
ch'é  in  capo  alle  scale  degli  edifi/.j. 

Repiàn I  muratori,  gli  scarpel- 

Uni  e  chi  ha  a  fare  con  essi  chiamano 
così  anche  quel  Lastrone  di  pietra 
che  basti  da  sé  solo  a  formar  piane- 
roMolo  da  scaleii 

Repiàn  dicono  spesso  gì*  idioti  per  Pluteo 
o  Palchetto  d**  armadio  o  sim. 

Repianhi.  Piane  rotici  ino? 

Rc[*l  àss.  Biaversi.  Biscuotersi. 

Bepicch.  T.  di  Giuoco  di  Big.  Bimpallo 
(*fior.).  Cosi  chiamasi  una  certa  com- 
binazione per  cni  la  biglia  d''un  gio- 
catore, dopo  d'^aver  dato  in  quella 
dell'' awersario,  venga,  nel  girare, 
ad  incontrarsi  novamente  con  essa,  e 
per  r  urlo  a  deviare  dond*era  diretta.  * 

Repìcch.  T.  del  Giuoco  del  Picchetto. 
Jtipicco  —  Dar  ripicco'.  NelPoccusare 
i  punti  noverare  okre  ag,  e  in  luogo 
di  5o  soggiungere  100  e  contare  100 
punti.  (  pinzamento. 

Repienézza.  Bipienezza.  Beplezione.  Bimr 

Repienlà.  Traspiantare  —  Bipiantare. 

Bepientàa*  Traspiantato  —  Bi piantato, 

Repientàss.  Bifare  o  Bistabiiir  la  casa. 
Rimettere  gli  averi  malandati. 

Repienfiroeò.  Jd.  di  Vérz*  f^. 
/tepleziòn.  Beplezione.  (Bis. 

Rèplica.  T.  Teatr.  Beplica?  -  r.  anche  in 

RepKdi.  Beplicare  —  Iterare  —  Beiterare 
—  e  famig.  Baffibbiare  o  Baccoccare. 


)  REQ 

Replicàa.  Beplicato. 

Replicatamént.  Beplieatamente. 

Repoln.  j4d.  di  Pùj.  /^. 

Repoliss.  //  Mudare  dei  polli. 

Repòrt  e  Reportà.  T.  aritm.  y.  Ripòrt,  ecc^ 

Reporlà.  T.  de'*Ricam Rimettere 

sopra  un  lavoro  in  grande  e  comples- 
sivo i  ricami  già  eseguiti  partitamente. 

Repossà,  ecc.  y.  Ripossà,  ecc. 

ReposUlli(Raib.  Strad.  ferr.).  Bipostiglio. 

Representàss.  Presentarsi. 

Reprimènda*  Beprimenda(*tosc.  —  Poem. 
aut.  pis.  II,  ai 4)*  Gridata.  Lo  stesso 
che  Felipp.  f^.  —  Dal  fr.  Béprimande. 

Reps Specie  di  stoffa  di  seta  vergata. 

Repùbiega — blica.  Bepubtica.  Bepubblica, 

Republicàn.  Bepublicano.  Bepubhlicano. 

Ann  republicàn.  Anno  repubblicano. 

Incominciava  colP  equinozio  d'^autun- 

no  ;  tale  denominazione  ebbero  fra  noi 

gli  anni  che  corsero  dal  1796  al  i8o5. 

Kepudnlà.    )  Bimpedulare.   Rifare  i  pe- 

Repudurà.  i  duli  alle  calze  —  i  talloni 
e  le  staffe  Bisprangare. 

Repudurà  on  mnr.  Fare  un  rimpello, 

Repugnà.  BibuUare.  Nauseare  —  Nc^diz. 
ital.  Bipugnare  vale  Ostare. 

Repugnànza.  Bcpugnanza.  Contrarietà. 

Requàder.  T.  de"*  Faleg.  Spranghe,  Legni 
che  vanno  a  traverso  di  una  porla 
e  si  uniscono  ai  battitoi  (m  éatlud). 

Requattà.  Bicoprire. 

Requal Indura.  Bicoperta, 

Réqui  (Sta).  Star  cheto  o  tranquillo  o 
quieto.  Posare  —  Stare  fermo  o  fer- 
mino parlando  con  fanciulli  —  Non 
nojare  parlando  con  brancicatori. 

Requia.  Quietare.  Posare.  Bequiare. 

Rèquiem,Rcquièmm,Rcquieppòss.yT6^>.  . 

Requisì.  Pigliare {**  Vide  per  avventura 
>f  pigliare  bestie,  cioè  muli  e  asini, 
9t  come  sì  fa  spesso  in  tempo  di  guerra 
»/  per  mandare  fuori  certa  vittuaglia.  *f 
Sacchetti  Nov,  i43).  Taglieggiare,  Co-^ 
mandare*  Chiamare  a  pubblico  servii 
gio  chi  o  che  che  sia. 

Requisì,  scherz.  e  fig.  Caparrare,  Per  es. 
Sont  già  requisii  de  Togn  per  sto 
viaggett.  Già  son  caparrato  da  Anto- 
nio per  questo  viaggetto. 

Requisì  per  Coscrìy.  A^, 

Requisii.  Lo  stesso  che  Colcrht.  F. 

Requisitòria.  T.  forense.  Bequisilbria, 
Commissione  rogatoria. 
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Requisiti.  ìlequisito. 

Requisizìun.  Comandata,  Comandalo*  Tol" 
ta.  Fa  la .  reqQÌsizion   di    cavaj.    Far 
ioHa  di  ea^HiUi* 
Requisiiiòn  per  Coscrizìón.  F, 
Résa.  Besa.  Jrrendimenio,  Per  es.  La  rc«a 

del  Caslell.  La  Resa  del  Castello, 
Resaoà  (parJ.  di  case,  ecc.).  Rinsanicare, 
Résca.  Lisca,  Nome  generico  delle  spine 
dei  pesci  -  Spina  o  Resla  chiamasi  Tos* 
so  del  pesce  dal  capo  alla  coda.  Spun^ 
toni  dicousi  le  spine  grosse  ed  acute 
dei  lucci  e  d^allri  pesci.  Ferro  dicesi 
lo  Spuntone  caudale  delle  ferracce. 

Andà-giò  o  Afondà-giò  oua   resca. 
Ingoiare  una  lisca. 

Avegh  la  resca   in   gora*  fig.  ylver 
•  l'osso  in  gola(T,  G.).  Far  saccaja, 

Toeù-via  i  resch.  Diliscare, 
Résca.  Lisca,  Quella  materia  legnosa  ohe 
cade  dal  lino  o  dalla  canapa  quando 
si   maciulla,   si   pettina  e  si  scotola. 
^èscn.  Loppa,  Lolla,  Pula.  Guscip»  Gluma 
del  granò -Con  sossenn  resca.  Puloso, 
Rescà  o  Rescà-giò.  T.  degli  Ottonai.  i7a- 
schiare.  Col  raschiatoio  (rescailor)  le- 
vare tutto  quello  stagno  che  per  cagion 
della  saldatura  rimase  in  sulle  lastre 
d^ettone  da  £arne  cornici  e  guernizionL 
Rescadór.  T.  degli  Ottonai.  Raschiaiojo? 
Struiif^nto  diaccia jo  manicato,  che  ha 
tre  o  quattro   fili   taglienti    a    mo"*  di 
stocco,  col  quale  si  abrade  dalle  lamine 
di  ferro  lastrate  d"^ ottone  o  simile  lo 
stagno  rimastovi  nel  saldare. 
Bescadorìn.  T.  degli  Olt.  Picciol  raschia- 
tojo,  {tojo. 

Rescadorón.  T.  degli  Ott.  Gran  raschia^ 
.  Rescaldà,  ccc^  V,  Rescoldà,  ecc. 
*Rescàscia.  lùcocci A(*t ose). 
Rescassà.  i2fea/itfe//are.  Cancellar  noram.* 
Rescaltà.   Riscattare,  Ricuperare*  Ricat- 
tare, Racqaisiare.  Riavere, 
Rescernli.  T.  di  Cart*  .  .  .  Sp.  di  carta. 
Reschée,  che  altri  dicono   Scujàac.   f>^a- 
gliatara?  Il    mucchio    delle    ariste   e 
delle  loppe    che   lascia  io  suiraja  il 
frumento   statovi  battuto  — j  Fi-a   noi 
acquista  il  nome  di  Roméni  quando  se 
ne  fa  debbio  appiccandovi  il  fuoco. 
Reschèlta.  Lo  stesso  che  Reschìn.  F'. 
Reschìgn.  Scabrosità  —  La  voce  Reschign 
mi  pare  originata  da  Scheja  (scheggia); 
e  di    fallo    per    essa    noi    intendiamo 
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pure  una  scheggia  che  s^incontri  MiUn 
superficie  ài  cbecchlssia* 

Reseli  igni  per  Sgognà.  F'. 

Reschigoun.  Spelacchiato,,Qi}s\  direhbfesi 
un  uccello  o  simile  tutto  spelato. 

Reschignón  ^g.  per  Daruscióo.  K. 

Rescbignòtt Granata   spelata  e  di 

cui  non  sia  rinuisto  che  il  morzicone." 

Reschin  e  Reschinna.  ZàcAi/u7(*  tose). 
Lischetla, 

Rescià.  RanniccJiiare,  Baggtmtxolare,  Jg-- 
gricchiare.  Il  Ferrari  vuole  che  questa 
voce  Resela  provenga  ab  ericiis  qm^ 
ut  ait  PliniuSf  se  in  pilam  ricinant!  ! 
Rescì4  i  cavij.  jirricciare  i  caperà 
per  subitano  spavento  di  checchessia 
o  per  istixza. 

Resciass-sù  in  d'on  gropp  che  anche 
diìTÒbesi  Fass-sù  tutt  in  d*on  rescì). 
Rannicchiarsi,  Aggomitolarsi,  Raggric- 
chiarsi.  Raggruzzolarsi,  Raggrupparsi, 
Raggruppar  le  membra  per  freddo  o 
per  altro  accidente. 
Rescià-sù.  Raggruzzare, 
Sentiss  a  resc'ià-sù  i  busecch.  Bah- 
brividire.  Raccapricciare,  Rimescolare, 
Sentirsi  rimescolare.  Risentiate  quel  tur- 
bamento che  produce  nel  sangue  una  - 
improvvisa  cagion  di  spavento. 

Resela  cìte  anche  dicesi  Refignà  o  Riafi- 
gnà.  Aggiinzare,  Affaldare,  Increspare* 
.Stazzonare. /brancicare.  Spiegazzare.  Al' 
lucignolare.  Gualcire,.  Sgualcire.  Cqq^ 
ciar  male  checchessia,  farne  come  un 
cencio,  e  dicesi  di  cose  mane  voli, 
come  tela,  drappo,  carta  e  simili,  f^. 
anclic  Strafojà. 

Resciàa.  AggrtcclUato, 
*  Resc'iàa-sà.  Aggrovigliato, 

Rescì'ént.  Raggrinzato,  ^iegazzaia, 

Rescìj  che  anche  dicesi  Refìgn.  Un  grin- 
zello(Zsmi}hJ)iz^,  Spiegnytatuiv(^^r,), 
F,  Rescià. 

Fass-sù  tutt  in  d'un  rescìj*  V,  Re- 
sciass-sù  in  d^on  gropp  in  Reacià. 

RescMeù.Aiccio/i/fo  -  Fiticcio,  f^.Cavi'ioeù» 

Reaciesù.  Falcinello,   Pennato,  Roncala* 

F,  PodiroBÙ. 
Resciun  o  Resoiott  Frati ,  ed  anche  con 
idiotismo  nostro  poco  ben  tredokl» 
i?/cc/om(Gior.  Georg.  U,  517).  F.  in 
Cavalér. 
Res^ciòss  che  neW  Alto  Mil,  dicono  In^ 
còsa.  Sito.  Tanja.  /UscuMamento. 
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SaTe  de  res^doss.  Saper  di  silo  acuto 
o  grosso{*{Q5C').  Sentir  di  serbo, 

tesdòtU  r.  ifi  ÌSkesc'ióa. 

Kescutùdes.  Jjutarsi, 

Reicteùdes.  Darsi  il  cambio, 

Bescoeùdes N«i  monli  di  Nava  e 

in  4]ualche  altra  parte  della  Brianza 
questa  voce  è  usala  ia  sigo^eato 
quasi  di  Ricattarsi ,  Slare  alle  riacos- 
se.  Riscuotersi,  Ricambiarsi  Colassù 
se  io  non  posso  uscir  di  casa  per  non 
avere  chi  vi  si  fermi  in  luogo  mio, 
poss  minga  rcscceùdem  con  vun  di  mee 
de  eà^  cioè  non  posso  avere  un  ri- 
canbii). 

Rescceudes  dicono  pure  sui  monti  di  Nava 
per  Scoeàdes.  Per  es.  Rescceudes  la 
famm.  Saziar  la  f/une. 

Rescoldà,  Rescoldàa,  ecc^  V.  Riscalda,  ecc* 

Reserìtt.  s.  ra.  Rescrillo. 

Résega.  Sega;  «  alla  latina  «S'erro. 

Resega  a  archett.  Sega  ad  archetto, 
È  armata  ad  archetto ,  e  T  usano  gli 
orologiai. 

Resega  a  corteU.  Segaccio.  Sega  a 
colteIio{Sir^i.), 

Resega  a  peccenett.  K.  Peccenètt. 
Resega  de  cavali  o  de  resegott.  Se- 
gone.  Sega  senza  telajo ,  in  luogo  del 
quale  ha  due  manichetli,  o  vero  un 
manico  detto  fra  noi  Capretta  e  in 
italiano  Maniglia  o  Capitello ,  della 
quale  si  (a  uso  per  recidere  a  tra- 
verso il  legname  e  per  farne  tappe 
D  rocchi. 

Resega  «le  man.  Sega  da  marno*  Le 
sue  parti  sono  : 

BraicioBo.  Brmeeuff  sx  Slanglketta  o  St^sget- 
tfl  •  ltmmt0  Tré4fena?  «s  Corda.  Funi- 
etUéi  addéppuiff  as  BattircMi  •  TapelU 
•  TWaat.  SiHscm  ?  ss  Luuu  Zamm  sr 
M a^ieur  o  Mignceor  o  Bignotur  o  Sal- 
da lama.  Capitelli  ? 

Resega  de  refcnd.  K  Refendi roBÙ. 

Resega  de  volta.  F.  VoUio. 
Ecseg^.  Segare^  Il  Resecare  dei  Latini. 

Chi  DO  resega  no  rosega  o  c»e/t>  Chi 
BQ  resega  no  fa  ass.  Chi  non  fatri- 
sehia  non  guadagna.  Chi  non  s*  arri- 
stia  non  aafiùsta»  Clii  non  s*  arristia 
non  perde  e  non  acquista*  Cfd  non 
s*  ain^entura  non  ha  ventura.  Porco  pe- 
ritoso non  mangia  pera  mataraiyionos. 
¥*  V9)*  ^  "^'^  tisica  noti  ac^uisla. 


)  RES 

No  è  ben  rescgà   i   coma  ai  h«u« 
y,  in  Boeù. 

Resegà  a  la  franzesa.  •  •  Segare  facen- 
do uno  solo  dair  alto  lavorar  la  sega. 
Rcsegà-foeura.  • .  •  Ricavare  segando. 
Resegà-giò. ....  Segare  di  continuo 
e  di  molto. 

Resegà  in  del  cavalett  a  la  roroan- 
na.  .  .  .  Segare  nel  sergente. 

Resegà  in  la  smorsa.  .  •  .   Segare 
in  morsa. 

Resegà-via Levar  via  segando. 

Resegà.  fig.  Contrariare.  F»  Resià* 

Resegà.  w,  ani.  per  Ris'cià.  y, 

Resegàda.  .  .  .  Colpo  o  tratto  di  sega; 
una  segata? 

Resegadinna.  .  .  .  Una  segalina? 

Resegadùra.  Segamento. 

Resegai\s€.  i».  coni,  per  Resegùsc.  f% 

Reseghètta.  Seghetta*  Dim.  di  Sega. 

Reseghètta.  y.  Grìnga. 

Reseghètta.  T.  di  Orol.  RasireUinó  del 
colisse{k\ìi.  enc.  in  Forcella)  o  Guida, 
Pezzo  dell^oriuolo,  cosi  detto  dalla  sua 
forma  ,  che  sta  in  un  semicircolo  di 
metallo  detto  il  colisse^  o  pii\  italia- 
namente r  incanalatura  del  rastrello  , 
e  che  serve  ad  accorciare  o  allungare 
il  registro.  È  la  CrémaUlève  o  VArrét 
dei  FrancesL 

Reseghètta.  .  .  .  Listerclla  di  legno  in- 
tagliata a  sega  la  quale  porge  modo 
di  cangiare  a  piacere  la  posizione  dei 

*•    palchetti  mobili  d'Anna  scansia. 

Reseghètta.  i)en<iera( Di z..  Artig.).  Ferro 
dentato  o  fatto  a  scaletta  che  si  pone 
in  alcun  lavoro  per  adattarvi  in  mag- 
giore o  niinoi*e  distanza  ciò  che  deve 
fare  resistenza  o  ritardare  lo  sforzo 
di  checchessia.  Talora  si  potrà  chia- 
mare coi  dÌ2.  italiani  Contrafforte,  £ 
la  fr.  Crémaillère, 

Barbozzal  a  reseghetta.  F*  in  Bar- 
bózzàl  nell'Appendice  al  voi.  i.* 

Reseghìn.  Seghetta.  Picciola  sega. 

Reseghln.  T.  di  Giuoco.  7'(eraigiio(*rom.)' 
Fa  OH  jreseghin.    Giocare  una  par- 
tita alle  minchiate  in  terziglio. 

ResegÓQ.  Segone.  Sega  grande  —  Noi  tra* 
sportiamo  altresì  la  parola  Bese'gon  a 
denotare  cpiella  Catena  di  nonti  che 
soprastaooo  al  lago  di  Lecca,  e  che 
per  le.  molte  loro  punte  presentano 
in  coinplesso  la  Ggiira  d*uuagran  sega. 
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R«segÀ(t.  Segator  d*assi{Lor.  Med.  Cam. 
74).   Segatore  —  I  nostri   contadini 

*  chiamano  comunemente  TYcntin  questi 
squadratoti  nomadi  che  vengono  a 
loro  neir  invernata,  ahbenchè  siano  le 
più  volte  montanari  del  Piacentino  o 
del  Parmigiano  o  genti  di  Lunigiana. 
Cordass  come  i  resegutt.  fig.  Star 
'ounta  a  punta.  Lo  stesso  che  Vess 
semper  sott.  f^.  in  Sòtt  -  Belio  è  il  volg. 
fior,  riferito  dal  Zanoni(Ge/.  Crezia  in 
fine  affatto)  Far  come  i  segatori y  tu 
a  mene ,  e  io  a  tene  pari,  di  conjugi 
che  se  le  restituiscano  in  piena  pace. 

Resegòlt.  fig.  Pizùcaquistioni,  Accatta-- 
brighe..  Pialitore*  Garoso.  Litigioso, 
Riottoso*  y.  Resi'ds  —  D"*  un  di  questi 
tali  i  Fr.  dicono  che  II  fait  des  pro^ 
cès  sur  la  pointe  d'*une  aiguille^  sur 
des  choses  de  néant, 

Kesegùsc.  Segatura.  Quella  parte  del  le* 
gno  che  ne  cade  ridotta  quasi  in  pol- 
vere, allorché  si  viene  segando. 

Resegùsc.^^.  che  anche  dicesi  Terróse 
o  Fdffa.  Tabaccaccio. 

Resentà.  Sciacquare.  Risciacquare.  Lavare 
o  pulir  con  acqua  leggermente  —  Il 
Ferrari  (e  con  lui  il  Fontana)  trae 
r  origine  di  questa  voce  dal  lat.  Re^ 
cenlare  che  vale  rinnovare ,  ecc.  È  il 
Rejrescar  dei  Provenzali. 

Resentà-foeura Risciacquare. 

Resentà-giò. .  •  Risciacquar  di  molto. 
Resentà  i  pagn. . . .  Con  acqua  lim- 
pida ripulire  i  pannilini   già  lavati. 

Resentà.  fig.  Far  netto.  Far  repulisii,  V. 
in  Resentìn. 

Resentàda.  Risciacquafa{*fìor.).  Quel  leg- 
giere e  mezzano  rrpulimento  che  si 
fa  d''  un  bicchiere  o  sim.  con  acqua. 

Resenladmna(  Dagh  ona).  Dare  una  ri- 
sciacquatina(  *tosc.) . 

Resentadùra.  Sciacquatura.  Risciacqua-- 
tura.  L^  acqua  in  cui  si  è  sciacquata 
alcuna  cosa. 

Re^ntadura  de  biccer.  fig.  Cerbo^ 
neca.  Vino  delle  cenUma  botti.  V.  Fot- 
tìggia. 

Resentarìa  dicono  con  istroppiatura  delle 
men  bruite  alcuni  del  volgo  per  Dis- 
senterìa, r.  Gagarellà,  Oiaréa,  Frùsl. 

Resentéra(Avegh  a  che  fii  a).  Zo  stesso 
che  Avegh  u  che  fa  a  Novéghen.  r. 
Novéghcn. 
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Resentéri.  Lo  stesso  che  Resentin.  y. 

Resentìn.  Bucato  —  Questa  voce  però  si 

usa  più  comunem.*  da  noi  ne'seg.  dett. 

Fa  on  resenlin  o  Resentà.  ùg.  Far 

repulisti.   Far  netto.   Consumar   ogni 

cosa ,  lasciar  pulita  ogni  cosa. 

Fa  on  resentìn.  fig.  Pigliar  la  gra- 
nata. Licenziale,  scacciare  tutta  la  ser- 
vitù o  tulfi  ministri. 

Resenzià  idiotismo  scìterzevole  per  Li- 
zeazià.  Congedare.  Lo  scherzo  nasce 
dalla  qualche  stmiglianza  della  voce 
con  '^e%enÙL  {risciacquare). 

Résg.  Reggere. 

Resg  de  Tòrghen  chiama  il  Giulini{Me' 
morie  X ,  455)  gli  Sportelli  delPorgano. 

Resg  in  costa. . . .  Nome  delle  regge  che 
raffermano  i  fondi  delle  carrozze. 

Résgia.  T.  di  Ferriera. . . .  Nome  collet- 
tivo di  quella  specie  di  ferri  che  i 
Toscani  dicono  Reggetta ,  Reggettina  e 
Reggettone  •—  La  Resgia  fra  noi  si  spe- 
cifica in 

Resgia  cavali  o  Resgia  de  cavali. 
Spiaggia  da  cavallo{*iosc.).  Fra  noi 
si  suddistingue  dal  numero  dodici  al 
numero  venti. 

Resgia  d^osnin  o  fitlada.  .  .  .  Va 
dal  numero  yentidue  al  quaranta. 

Resgia  fris Va  dal  numero 

diriotto  al  quaranta. 

Quader  pìatt.  . . .  Reggettone  largo 
un'  oncia  del  braccio  nostrale ,  e  gros- 
so mè/za.  Va  dal  numero  quattordici 
al  quaranta. 

Resgid.  Maestro  di  casa^  e  sincop.  Mae- 
stro{G\OT.  agr.  Ili,  aio).  Il  Capoccia 
(  ivi  —  Zanob.  Di%.  —  Rosini  Luisa 
Strozzi  pag.  8  ).  //  Capoccio{M9\enoiiì 
Padron  contadino  ).  È  il  capo  della  fa- 
miglia contadinesca,  o  per  meglio  dire 
quegli  che  ne  amministra  le  faccen- 
de. La  sola  differenza  tra  U  Capoccia 
e  il  Resgié  è  questa  che  dove  U  pri- 
mo, a  detta  del  Rosini,  è  per  lo  più 
smogliato ,  il  secondo  è  per  lo  più 
ammogliato.  C  è  il  suo  bene  e  il  suo 
male  in  ambedue.  Il  primo  avrà  meno 
occasioni  di  parzialeggiare  e  più  di 
sciupare  fuor  casa;  il  secondo  a  ro- 
vescio —  La  nostra  voee  Resgia  pare 
corruzione  dell'  italiano  Reggitore  — 
11  Rosini  ha  anche  la  voce  Capoeciata 
per  la  dignità  del  Capoccia{resgià)\ 
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&esgìd  e  Resgiò  de  rà.  fig.  //  Padrone, 

Rcsgión.  Aecr.  di  Késgia.  K. 

Kesgtòra.  Padrona,  Massa/a,  Nel  conta- 
do questa  voee  denota  quella  fra  le 
donne  d'Anna  famiglia  che  ha  maggiore 
autorità  delPaltre*  e  che  fa,  come 
suol  dirsi,  le  minestre. 

La  resgiora,  di  camp  sicch. .  • .  Pa^ 
drona  di  poca  vaglia. 

Resgiork  .  .  .  Far  da  capo ,  far  le  mi- 
nestre ,  menar  la  danza ,  comandare. 

Resguàrd.  Riguardo, 

Resguàrd  per  Risguàrd  <  T.  de**  Libr.).  ^. 

Besguàrdo  sia  a. . . .  Aiguardo  a, .  • 

Resìa.  £rejla;  e  ant.  Resìa, 

Mett  i  resij  in  del  credo.  Intorbidar 
ipicl  che  è  chiaro{C^To  LeL  in.  III,  79). 
Trova   di  resij  finna  in  del  pater. 
K.  Pater. 

ResIà  che  anche' dicesi  Resegà.  Persegui- 
tare. Contrariare  —  Contrastare  da  un 
soldo  a  dodici  danari, 

Resià,  Restamént,  Resìàtt,  ecc.  Lo  stessp 
che  Rateila,  ecc, 

Residént.  Oratore  stanùale {MtLch,  Op. 
Vii,  31 4* e  altrove )•  Residente. 

Residenza.  Residenza* 

fiesidov.  Residuo,  Resto,  Restanza,  Rimar 


Residiiì.  Residuare, 

Residaàa.  Residuato. 

Resignà  e  Resiguà-via.  RosiccJUare, Rosee- 
chiare.  Rosicare,  Leggermente  rodere. 

Resignàa.  Rosicchiato.  Roso.  Rosicato, 

Resigoàda.  RosiccfdataC^Iàor.), 

Resignadiona.  ...  Un  po^  di  rodltura.. 

Resignadùra.  Rosicchiamento,  Rosicaiura, 
Rodimento.  Modi  tura, 

Resignavò  tUcono  alcuni  Bottai  del  con- 
tado per  Ginaddr.  y, 

Resignón.  Rosicchiaiore» 

Resij  dicono  alcuni  contad,  per  Caròspi 
(in  ambi  i  sig.  di  Pomo  d*Jdamo  e 
di  Torso),  y, 

Resìnna.  Ragia  ^  e  latinamente  Resina* 

Resiòcch.  y,  Res'iòtt. 

Resiós.  Discordioso.  Discordaiore,Discor- 
diatore.  Discòrdevole,  Litigioso.  Ris- 
soso, Garoso,  Riottoso, 

ResiòtL-  Beccedite.  y.  Resegòtt^g. 

Re^ipola  che  i  contadini  dicono  Maisàsc. 
Risipola,  Erisìpela. 

BesÌAl.  Resistere* 

Resistènza*  Resistenza, 
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Resistìi  e  Kesisiùvi,.  Resistito, 
Reso.  Rasojo.  Arnese  notissimo  ^-  Reso 
de  taj  dolz.  Rasojo  dolce  o  che  leva 
hene-'^ìen  de  dent.  Rasojo  addentato. 
Resola.  T.  de"  Calz.  .  .  .  Rifar  le  suole 
ai  calzari.  U  Semeler  dei  Provenzali. 
Resòlt.  Risolto,  Risoluto,  (soluL? 

Resolùtt.  Risoluto.  Coni  on  fò  res<Jutt.  ^1- 
Resòlves.  Risolversi, 
Resòo.  Ragione. 

Andà  a  àk  reson  a  vun  o  a  dà  re- 
60&  a  cà  de  vun,  m.  br. .  .  .  Andare 
a  pranzo  da  alcuno;  cosi  detto  perchè 
gli  scroccatori  di  pranzi  non  sanno 
mai  dare  il  torto  a  ohi  li  pasce;  e 
perdo  il  Dizionario  ha  che  Bocca  unta 
non  disse  mai  male;  proverbio  italiano 
ch^esso  spiega  però  in  modp  non  sem- 
pre conforme  al  vero. 

A  reson  de  duù  scud  al  cent  A 
ragione  o  d  ragguaglio  di  due  scudi 
il  cento. 

A  reson  de  rnond.  A  ragion  di  mon^ 
i/o( Lasca  Spirit,  I,  5). 

Avegh  miila  resosk  o  Avegh  on  carr 
de  reson  o  Avegh  tutt  i  reson  de  Oi, 
di ,  ecc.  Aver  mille  ragioni  di  Jote , 
dire  ,  .  ecc*  (  Caro  Let.  ined.  1 ,  394  ). 
Avere  cento  sacchi  di  ragione(Pan.  Poet. 
I,  XXIV,  la).  Aver  di  là  da  ragiorke. 
Avegh  reson.  Aver  ragione*  Guarda 
ti  se  no  gh^hoo  reson.  Or  vedi  un 
po'"  tu  se  la  ragione  non  sia  dal  canto 
mio{Cto  Lettfanu  II»  35). 

Avegh  reson  de  pretend.  Aver  di- 
ritto o  azione  a  pretendere* 

Che  mincionna  d^otta  reton!  Oh  ron 
gionaccia !  (F9g.  Ciapo  tutore  1,5). 

Con  tutta  reson.  A  ragione,  A  gran 
ragione.  A  buona  ragione.  A  diritta 
ragione.  Meritamente,  A  buona  equità, 
A  giusto  diritto. 

Dà  di  reson  magher  o  Cuntalla  fiac- 
ca. Var  delle  ragionacce{JSéiìi), 

Dagh  on  poo  de  reson  a  vun  e  on 
poo  a  Tolter.  Dar  sua  ragione  a 
ciascuno;  fam.  Dare  un  colpo  al  cer- 
chio e  l'altro  alla  botte. 

De  reson.  Di  ragione  (  Magai.  Let, 
scient.  9.*,  I,  136).  Secondo  ogni  ap- 
parenza ragionevole  —  P.  es.  De  reson 
dovarev  regordamen  perchè,  l'è  staa 
jer  sira.  Di  ragione  me  fi*  avrei  a  ri- 
cordare perchè  sàguì  jer  sera  (e  in 
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questa  frase  del  Magolottl  ecco  una 
nuova  conferma  deiresattetza  di  quel- 
Tacula  dottrina  che  il  Gherardint(f7>c/ 
II,  637)  ha  messo  io  campo  rispetto 
al  diverso  use  dei  tempi  gramaticali 
passato  remoto  e  passato  prossimo). 

De  reson  del  t«l.  Di  ragion  ilei  tale 
(*losc.  —  T.  G.).  Di  proprietà  o  di- 
ritto del  tale. 

Fass  ona  reson.  .  .  .  Capacitarsi, 
rassegnarsi ,  veder  secondo  ragione 
ogni  evento  9  ogni  sciagura  o  simile. 

Fa  vari  i  so  reson.  .  . .  Par  valere 
le  proprie  ragioni  in  giustizia  o  sim. 

Gk'^è  tutta  la  reson.  È  ben  ragione. 

La  reson  del  becchee  (e  talora  \^i 
s'*  aggiunge  che  a  toeù  la  carna  ghe 
v<eu4'  i  ^anee).  La  ragion  sovrana  è 
{quella  de"*  quattrini. 

La  reson  di  reson.  La  rajion  so^ 
t»ivwi4j(Pros.  fior.  II,  v,  61). 

L^etaa  de  la  reson.  j4nni  di  o  della 
discrezione  («  sono  il  quattordicesimo 
pei  mnschì,  il  dodicesimo  per  le  fem.). 

No  gh^è  reson  cfee  legna.  Non  e'  è 
che  dire.  Zucche!  Finocchi!  Non  si 
tiene  ragione  ili  quanto  dici.  Non  c'è 
pancia  che  tenga*  Non  v'ha  risposta. 
Non  V*  ha  giustijicauone  o  ragione  che 
basti.  E  vale  non  ti  meno  buono  quanto 
adduci  a  scusa,  in  prova,  a  discolpa. 

Ombra  de  xc9(i^- Scintilla  di  ragione. 

Ona  gran  reson.  Motivone? 

Bend  re^on.  Rendere  rrigio/ic  (Salv. 
Disc,  acv.  III,  337).  Rendere  o  Fare 
giustizia. 

Reson  bej  e  bonn.  Ragioni  germane. 

Keson  che  paga*  Ragion  appagante 
o  soddisfacente  —  Pagarsi  di  ragione, 

Reson  del  Gipponatt.  ì     Lo 

Reson  de  Madonna  Marcolfa.  S  stes- 
so cfie  Reson  strasciaa.  f^,  più  sotto. 

Reson  de  Stai.  ììagion  di  5teto(*Tac. 
Dav.  Post.  43(>  —  post.   I ,  lib.  II  ). 

Keson  imbrofada.dottr.Para/ogiVmo. 

Reson  inversa.  Ftagion  i/it^er5n(Taglì- 
ni  Xè/.  citato  dalPAlb.  enc.  in  Inverso). 

Reson  senza  gius.  Ragion acce(^i:ì[i 
Feccia  Riv.  I4  i5). 

Reson  strasciaa  che  anche  dtcónsi 
Reson  magher,  o  fiaceh ,  o  del  Rava , 
o  del  Tajanna,  o  àeì  tccch,  o  de  de- 
via a  on  sold  al  sacche  Ragioni  frivole^ 
magre  9  dei  ven€rdk{JAotko$^  p.  4^^)* 
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Savè  la  soa   reson.  Lo  stesso  che 
Savè  la  soa  man  drizza,  r.  in  Man. 

Resòn.  T.  de*  Vetturali.  Jlfene/Yi.  ifiim/e/- 
lo.  Rilia^  e  più  comunemente  Bilie* 
Baston  corto ,  piegalo  in  arco ,  che 
serve  per  ist  rigo  ere  e  serrar  ben  le 
funi  colle  quali  si  legano  le  some,  ecc* 

Resonà.  Favellare.  Quell  bagajell  el  co- 
menza  a  resonà.  Quel  bimbo  incomin" 
eia  a  favellare  —  I  contadini  osano  la 
voce  anche  parlando  dì  nomini  fatti. 

Resonà.  Cagionare  —  Resonàa.  Ragionato. 

Resonàda(Ona  horak^ì). Una  chiacchierata. 

Resonadór.  Ragionatore. 

Resonadóra.  Ragionatrice. 

Resonàsc.  .  .  .  Noi  usiamo  Resonttsc  in 
sig.  vezz.  a  rovescio  di  quel  che  porta 
la  desinenza  ;  diciamo  d^  un  ragazzino 
gentile  che  narra  altrui  le  cose  sue  o 
che  favella  mezzanamente  ch'^el  cunta^ 
sa  i  so  resonàsc.  L*  ita!.  Ragionacce  è 
spreg.,  e  veggasi  in  Reson  strasciaa. 

Resonèti.  ...  1  paiWi  sufficientemente 
assennati  dei  fanciulletti. 

Resonètta.  /?<?gio/ic///i(Borgh.  Lett.  62.* 
in  Pr.  fior.  IV,  iv,  55  ).*RagioncelIa 
(  Fiorenz.  Oper.  Il,  aa3  ).  Rngioncina. , 

Resonònna.  Ragion  bella  e  buona, 

Resoràda Colpo  di  rasojo. 

Resorio.  Rasoino  (Fag.  RÙne.  f^.). 

Respèss(c/'oé  Ré  spess) Rete  di  ma- 
glie fitte.  Si  cala  in  acqua  con  sugheri  e 

^tspèìX.  Dispetto,  f^.  anche  Rispètt.    (sassi. 

Con  pocch  respett  parland.  Con  sop- 

portazione.  Modo  di  chiedere  scusa  o 

licenza  avanti  di  nominare  cosa  schifa. 

Porta  respett  al  can  per  el  patron. 

Bespettà.  Rispettare.  {F.  in  Porta. 

Chi  voeur  vess   respettaa   Tha    de 

respettà»...  Chi  vuol  rispetto  rispetti. 

Respettaa.  Rispettato 

Respettoeùs.  Rispè  o  Respè?{k\h.  enc). 
Voce  evidentemente  francese  che  tro- 
vasi in  varie  poesie  milanesi  dal  1 770 
al  rjSo  e  in  quel  torno.  Il  Parini  nel 
suo  Discorso  III  (voi.  4-*  P"g*  ^4  ediz. 
mil.  del  Reina)  ci  fa  conoscere  che  la 
Respectueuse^cìC  e\  nomina  anche  O/te- 
stina  0  ModesUna ,  era  un  velo  traspa- 
rente assai  grande  che  ricopria  e  non 
ricopria  quasi  tutto  il  corpo  della  don- 
na. Ancora  oggigiorno  lo  vediamo  svo- 
lazzare pendente  dal  diadema  delte 
regine  teatrali. 
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Bespeltór.  t.  bassa.  Ispettore. 
ftespettds.  Rispettoso, 

Bespiciéot Guida  che  si  maada  alle 

caserme  de'finaDzieri  per  ispezione. 
Kespinà.  Jìicardare  il  lino  e  sim.  (tione, 
Respìr.  Bespiro,  Bespiramento,  Respira- 

ÀTegh  el  jnancament  de  respir.  Am- 
basciare^ 

Mancfunent  de  respir  o  de  fiaa.  Am- 
bascia, V,  anche  in  Fiàa^  (fialo. 

Me  manca  el  respir.  Mi  si  mozza  il 

Toeù  el  respir.  Mozzare  il /iato,  Sof- 

ftespir.  Spiraglio,  (fogare. 

Respir.  Un  soprattieni(Pim,  PoeL  II ,  XYI9 

i4).  Comporto,  Dilazione  al  pagamene' 

lo.  Respiro. 

A  respir.  A  termine(Sacch.  No^^,  i55). 
Fa  tempi.  Dà  a  respir.  Dare  pei  tempi. 
Pare  abilità.  Dare  agio  al  pagare,  È  di- 
verso dal  Dare  a  credito.  Il  primo  ha 
il  braccio  della  legge  per  la  riscos- 
sìoae  ;  il  secondo  no  ;  il  primo  corre 
fra  mercanti  e  mercanti  v  il  secondo 
fra  mercanti  e  privati.  Il  primo  in- 
clude idea  di  usura  e  possibilità  di 
sconto  lecito,  il  secondo  no. 
Respira.  Respirare.  Rispirare, 

Podè  minga  respirai.  Anelare  se  lie- 
ve. Ambasciare  se  grave. 
Respira.  R^ialare.  Respirare,  Idstorarsi. 

Posare  alquanto  dalle  fatiche. 
Respóod  e  Kispónd.  Rispondere. 

Chi  mal  intend  pesg  rispond.  •  ^  • 
Chi  male  intende  peggio  risponde; 
dettato  che  fa  riscontro  a  queir  altro 
Chi  è  ben  interrogato  risponde  bene, 
e  da  esser  sempre  presente  ai  maestri 
per  aver  cura  di  tarsi  ben  intendere  9 
o  in  caso  diverso  usare  paxieuza. 

Domanda  Tè  leuit  e  respond  Tè 
cortesia.  V,  in  Domanda. 

Respond  a  ton.  Rispondere  a  tuono, 

Respond  come  on  sbirr.  Rispondere 
a  pie  e  a  cai^allo{Fùg.  Am.  non  op,  a 
caso  I9  4)* 

Respond  de  trionf.  Ribadire,  Rendere 
i  coltellini  o  pan  per  /bcaecia,  Riscuo* 
tersi.  Rispondere  di  rimbecco.  Ritor- 
nare in  sul  suo.  Rifiorire, 

Respond  piinga  a  ton.  Non  rispon- 
dere  a  tuono;  e  fam.  Dar  cartacce. 

Vun  che  respond  semper.  Un  ri- 
spondiero.  Uno  e/ie  non  lascia  clùodo 
che  non  lo  ribalta. 

rol.  /K 
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Respond  e  Rispónd.  Riscrivere. 
Respond  per  Sta  inanz.  F,  in  Sta. 
Respond.  T.  di  Giuoco.  Rispondere(^u^. 
Av.  pan.  111,  16).  Il  contrario  di  Re- 
fudà.  F.    • 
Responslibel.  RisponsabUe.  Mallevadore. 
Responsabilitàa.  Risponsabilità.  V  esser 
mallevadore. 

Su  la  mia  responsabilitaa.  A  rifar 
mio,  A  rifar  sia  di  mio. 
Responsàl.  RisponsabUe, 
Respòsta.  F.  Rispósta. 
Ressenti  (Fass).  Risentirsi.  Me  son  faa 

ressenti.  AH  sono  risentito, 
Ressenliss.  Sentirsi  di  far  checchessia. 
Per  es.  Se  me  ressentiroo  de  fall.  .S^ 
mi  gradirà  o  piacerà  farlo.  Me  ressenti 
minga  de  bev.  JVon  mi  sento  di  bere, 
Ressnmàda.  V,  Rossumàda. 
Rèst.  Resto. 

Che  dtd  resL  Del  resto,  * 

Dagh  el  so  rest.  Zondpare,  Dare  le 
frutta  di  frate  Alberigo. 

Dà  indree  el  rest.  Dare  il  suo  resto. 
Di   el  rest  de  la  parpoeura,  F,  in 
Parpoeùra. 

El  rest  moneda.  Il  resto  spiccioli. 
On  quej  poo  de  rest.  Un  resticciuolo. 
Rèsta.  Sottrazione  {*ùor.  —  Pac.  Aritm.), 
Rèsta.  Coppia? 

Resta   de  cervelaa ,  de  cpdeghitt , 
de  grass  bianch,  de  luganega,  de  lu- 
ganeghin.  Rocchiata?  Rocchio?   Bina- 
tura  di   cotichini,  ecc.  pendenti  da 
uncino.  Due  Rest  fanno  un  Rampin,  La 
nostra  Resta  è  la  francese  Rande, 
Resta  de  pan.  Piccia. 
Resta.  T.  Arit.  Sottrarre.  Levar  un  nu- 
mero dall^  altro(Pac.  Aritm.  24). 
Resta.  Restare.  Rimanere.  Avanzare. 
Fa  resta  servita  y.  in  Servii. 
Ghe  resta  el  pù.  Rimane  il  più;  e 
fam.  Non  siamo  alVinsalata, 

Resta  a  bocca  succia.  Rimanere  à 
secco  o  nelle  secche  o  sulle  secche  di 
Barberia  o  a  bocca  asciutta.  V.  anche 
in  Ròcca. 

Resta  bosard.  Toccare  una  mentita. 
Resta  camufT,  imporaa,  ecc.  y,  Ca- 
mùif,  Imporàa,  ecc. 

Resta  confus.  Restar  confuso,  Ri^ 
manere  attonito^  sbalordito. 

Resta  con  tanto  de  nas,  coot  i  man 
pienn  de  mosch,  ec.  y.  in  Nàs,  Man,  ec. 
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RestàHleiit.  ....  Rioiaùer  «atro. 

Reslà  de  papié  mascè.  Bestardi  smig* 
(Pan.  Poet  f,  x,  17). 

Resta-gtò.. .  Rimanervi.  Restà-giò  el 
sporch.  Rimanervi  il  sudicio.       {€ÌaÌo. 

Restà-giò.  Sitiumere  al  disotto  o  scw- 

Resta  in  botta.  Mestar  morto  sul 
fatto  —  y,  anche  Bòtta. 

ReUà  in  camka.  Binumere  in  giub- 
hone^  e  per  est**  in  gonna  o  in  farsetto. 

Resta  in  cr^àiUS/estar  avere  o  a  avere. 

Restà-indree.  Restare  indietro.  Non 
progredire. 

Resta  indree  4e  pader  e  mader  o 
Resta  indree  de  piscinin.  Rimanere 
orfano^ 

Resta  iiitesL  Rimanere  ass.  P.  e.  Siamo 
rimasti  di  ritrovarci.  Concertarsi,  Fare 
appuntamento  —  ed  anche  Indettare. 

Restà-H.  Impuntare,  Venir  meno  la 
memoria  nel  dire,  recitare,  ecc. 

Restà-li  sul  colp.  Morir  di  subito. 

Resta  minciooaa.  Restare  l'uccello. 
Rimanere  scadato  o  smaccato. 

Rpstà-sott.  jindar  di  sótto  o  al  di 
sotto.  Resta  solt  a  on  falliment.  Restare 
al  fallimento. 

Restà-^ù.  Rimanerci, 
Resta.  Rimanere(^\hh,  Caland.  JI,  8).  Con- 
venire, Rimaner  d' accordo.  Restare  di 
(Lasca  Spir,  IV,  5>.  Come  sii  restua? 
jé  che  siete,  rimasti?  (Salv.  Gratfc,  lì , 
1).  Resta  in  quell.  Rimanere  così.  Bè« 
stera  in  quest.  Restiamo  cosL 
Resta.  Stupire  —  Guada gnoli  nel  Bae  usa 
Restare  in  questo  medesimo  significato. 
Rèsti.  Stupisco,   Non  so  comprendere, 
<  Mi  mann*igUo,  Oh  come  mai  l 

Restà-lìt  jHiihire,  Maravigliare, 
Resta,  arrestare.  Menarne  prigione. 
Resta.  Essere.  Trovarsi.  Per  es.  £i  resta 
a  la  dritta.  É^  a  diritta,  El  restagli  de 
fìanch  a  nun.  Trovasi  da  lato  a  noi, 
Restàa.  Reàiato. 
Restabili«  Rintonacare, 
Restabillss,  ecc.  F,  RistabUiss,  ec^. 
Restàgb.  Rimanerci,  Esserci  colto. 

Bestagb  come  on  salamm.  Restarci 

come  un  broccolo(Pan.  Civ.  34)* 

Restàgb.  Guadagnare,  lì  concepire  pari. 

di  bestie,  e  fra  noi  ancbe  pari,  delle 

nostre  femmine  IncignersiJngravidare, 

Toma  a  reslagb.  /f<>zcig7itfns(Maestro 
Aldobr.  cit  da  Tac  Dav.  PosL  p.  63 1). 
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Restàgb.  Perderci  la  vita*  Restagb  sul  pù 
beli Morirci  sul  meglio. 

Restàaza.  T.  Arhm.  Residuo,  Resto,  Avan^ 
sa.  Partita  residuata.  Restanta  atita. 
Retto  attivo.  Credito  residuo  —  R.  pas^ 
8iva.  Resto^  passivo*  Debito  residuo. 

Restar  ^omàr:  ^.  in  Som^.  ' 

Restàvor.  Restauramento,  Restaurazione. 

Reiitàvor  (Fa  el).  Frase  contad.  ...  Il 
dar  di  pernia  a  parte  dei  debili  o  a 
tutti  nel  bilanciar  le  partite  ai  con- 
tadini ,  o  facciasi  per  equità  in  occa- 
sione di  grandini  e  sim.,  o  f«icciasi 
per  cortesia  padronale  qualunque. 

htilèìì.. Rastrello.  Cancello,  Steccato  cbe 
si  fa  innanzi  alle  porte  per  guardia; 
un  uscio  fatto  dì  stecconi. 

RestèU.  T.  d'Ag.  Rastrello.  Rostro,  Stru- 
mento dentato  di  ferro  o  di  legno, 
con  cui  si  sceverano  i  sassi  dalla  ter- 
ra, la  paglia  dalle  biade  e  simili. 

Vess  de  qui  j  de  Scinisell  cbe  peschen 
la  lunna  cont  el  resteU.  F,  in  Lùnna. 

Reslèll.  Rasta,  Rustia  da  Tiali. 

Restèll.  I  Mercanti'.  I  Mercatanti {lApp'i 
Malm,  IX,  10).  I  contadini  chiamano 
così  le  tre  stelle  del  Cingolo  d'Orione. 

Restèll.  T.  de'Funajuoli.  .  .  .  Nome  di 
quelle  specie  di  rastrelli  confitti  in 
terra  per  la  punta  del  manico,  de' 
quali  ne  sono  posti  parecchi  a  com- 
petente-distanza  per  tener  divisi  fra* 
loro  rebbj  i  varj  fili  o  legnuoli  cbe 
si  stanno  torcendo  per  farne  spago 
o  fune.  È  il  Ràteau  dei  Fr.,  ed  ha 

Gaabon.  A$ta?  sez  G«Ma.  T^tì^tno?  =s  Ca- 
Tiggiteo.  Reàèj? 

Restèll.  T.  de'Macel.  .  .  .  Ne*  vitelli   è 

il  complesso  delle  vertebre  spinali. 
Restèll.  Cancello  àk  ferro.  Consta  di 

Tondin.  Bustoni  ss  Trerers.  T^prrse  =: 
L»u.  LwgtUure  se  Lanx,  LM%ee  =3  Rebesch. 
UMkeuhixei, . . .  Bottoni  ss  ... .  BoU^ncini  s=s 
Vati  d'oH»ae,  «e.  aa  JlaAtovauM. .  , .  . 

Restèll.  i^g Quella  tela  per  cosi  dire 

che  (e  guardie  del  bucm  governo  so- 
gliono fare  di  tempo  in  tempo  in  Piazza 
Castello  per  dare  la  sticUa  ai  baroaci 
e  ai  borsa juoli  che  vi  si  annidano. 

Caccia  a  restèll.  Tela.  Caccia  cor.^ 
al  vdg.  fr.  Chasse  au  traque.  V.  Cascia. 

Restèll.  ^g.  Rastrello  della  jiiml<i(Targ. 
Fiag,  IV,  3).  Chiusura  ai  confini  di 
luoghi  sospetti  di  peste. 
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Xcstellè.  T.  d'^Agric.  Ui$$éreUare.  Adope- 
rare il  réstro  o  vero  il  rastrello» 

Reslelliid».  CancelliUa,C\ì\m\xttL  di  Cao- 
ceUÌ9  ìnffirrtata.Resldiada  de  VegA.Sttc- 
conaU>{J^T%.  Fiag,  W^  Su  t  aitr«re). 

ResleUàda.  JRAsireiUiia,  lì  raslrdlare. 

Bestellàda*  .  ,  .  .  (^pn  di  rattro. 

Bestelléra.  BastrelH^A^ 

Reste]léra.  fig.  scher». ....  Déotiera. 

Restelléra  o  Carr  per  doma  (^\'a)  ù  Carr 
a  ringlesa.  •  • .  Sp.  di  carro  bislungo, 
coi  la  li  a  rastrelliera  e  cod  sedili 
scoperti  a  cui  s'aggiogano  i  cavalli 
cbe  si  Yogliono  do/nare* 

Reslellétt.  CanceliinoCìosc  —  Tom.  G.), 

BesteSèft.  itastrtiUino.  Picciol  rastro. 

Reslellétt.  T.  de*  Fab.  e  Carroz.  F.  in 
Spoogignéra. 

Restellètt.  T.  de'  Te99Ìt.  .  « .  Ord'tgua  di 
che  sì  servono  per  maneggiare  Tor* 
dito  (per  tiràr$à), 

Reslellìn  per  Reslellinoa  {da  segatori  di 

ResteUin.  BastFellAtore,       .       (erba.  K, 

Resteilinna.  PtasireUatrice  di  fieno*  Nei* 
lavori  agrarj  le  rastrellature  d'ioga! 
genere  sono  le  piò  volte  aflìdate  alle 
donne;  lo  stesso  accade  pei  fieni, 
ramo  agrario  principalissùno  nelle 
campagne  del  Basso  Milanese. 

Resteilinna Rastrel letto  di  legno 

tutl'^al  più  tridentato  col  quale  i  con- 
tadini ammassano  e  buttan  da.  banda 
Ferba  cbe  stanno  segandole  ri  {Virano  sé 
stessi  dal  rimbalzo  dei  colpi  dì  segolo. 

Reslellìnn^  per  Scalètta(^  rfii^scJtere)^  V, 

Restelló.  ....  Spigolator  di  fieno  ^  quel 
contadino  cbe  dopo  levato  tutto  il 
fieno  del  prato  dai  fienajuóli  va  ri- 
spigolando  il  rimasto. 

Restelkm.  Cancellone.  Gran  cancello, 

BestellÓR  de  rìgà.T.cont.  y7ignlore(Giorn. 
agr.  y,  i»7  e  IX,  i56).  Sp.  di  rigatojo 
agrario  consistente  in  un  gran  rastro 
di  legno  tridentato  e  manicato  che  si 
adopera  per  segnare  le  linee  nelle 
qaali  s^ha  da  seminare  il  grano  turco. 

Restra.  Restìo,  Aggiunto  clié  si  dà  alle 
bestie  da  cavalcare  e  da  soma  quando 
hanno  il  vìzio  di  non  voler  passare 
avanti  —  e  dicesì  per  traviato  aocbc 
delle  Persone  caparbie,  contrarievoli. 
Fa  el  r  est  in  cfte  in  contado  dicono 
Pieslàss.  Fare  il  restìo. 

Restituì,  restituire.  Rendere. 
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Restituii.  y7ei/tfta^.  Haso, 

Reati taìai^n  e  RestittMÙóo.  ReMituùoue. 

Restóbbi*  .....  I  nostri  diz.  iial.  regi- 
stralo Ristoppio  in  un  significato  e 
Ristoppiare  in  dne  cbe  a  me  sembra- 
rono tre  indovinelli.  Quarta  indovi- 
nello mi  parve  anche  il  Seminare  sul 
ristoppio  usato  da  qualche  sfurittore 
agrario  toscano.  La  voce  però  aceusa 
di  per  sé  T  oggetto  per  cui  fu  creata. 
Se  nel  medesimo  campo  io  semino 
due  volte  di  seguito,  il  grano  ^  dopo 
il  primo  raccolto  mi  trovo  il  campo 
tramuta^  tu  uno  Sioppiuro  (gb'boo  i 
stobbi);  dopo  il  secondo  lo  stesso 
campo  mi  riesce  un  ^À5to;3po(restób- 
bi);  se  mai  erro  9  mi  SS  pei;doQÌ  H 
quinto  indovinello* 

Restobbià.  Ringratutre, 

Restón.  Resta ,  e  per  lo  più  al  pi.  Reste. 
Tumoretti  cbe  vengono  talora  nei 
pi^di  ai  cavalli. 

Restréng.  Ristringere.  Resùrignejx*  Re^ 
stringere.  Ristrignere^, 

Restréng.  ScemareQ'ùtxr.}*  Sastreniare? 
Ristrignere  ?  Cosi  dicono  le  doon^  il 
scemare  le  maglie  aellq  calze  secondo 
il  bisogno  della  loro  configurazione. 

Restféoges.  Ridursi.  Ristrignersi,  Lici- 
tarsi —  e  assol.  Ristringere  ù  Rifiorì 
mare  o  Scemare  le  spese^  tUstri^gersH 
nello  spendere* 

KestréBgQS^.  Rientrare»  Racaf riarsi  pari,  di 
paoni  -^  Rinfoderarsi  pari. di  legnami. 

Reslrengiùu.  Ristretto. 

Restrizión  dicono  fra  noi  alcuni  nelle 
frasi  Restrizión  mental ,  Senza  restri«- 

Resuscità.  Risuscitare.  Rivivere*      (zìon. 
Resuscita  de  mort  a  vit(a.   F.  in 
Mòrt  voi.  III9  pag.  i^S. 

Restiscità.  T.  di  Giuoco.  F.  Giugà  a 
donna  salta  in  Dònna,  Giugà  al  bi- 
gliard  in  fiìgliàrd»  ^cc. 

Resuscitàa.  Risuscitato.  Redivivo, 

Rét.  r.  Réd. 

Retàj.  Ritaglio  di  panni,  tel^«  ecc. 
Relaj  de  carta,  f.  Remondùr  -^  de 
peli,  y,  Coirìlt  —  de  temp.  F.in  Témp 
—  de  vestii.  F.  in  Vestii 

Retàj.  T..  de' Murai,,  Archit.,  ecc.  ^i,w^ 
ga.  Quella  parte  che  niegli  edifizj  sì 
sporge  più  avanti  allorcliè  sì  diminui- 
sce la  grossezza  della  muraglia.  Nei 
ponti  è  detto  anche  Ranchina. 
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Reta).  T.  degli  Osiìai Qne  riUgli 

che  rimangono  della  cialda  onde  sono 
uscite  le  ostie  da  messa  e  i  comuni- 
chini.  Sono  per  lo  pia  reticolati*  e  si 
usano  da'"  ciambellai  per  iuTolgervi 
mandorlati,  torrone,  ecc. 

Retajà.  Ritagliare.  Bitrinciare, 

Rctajà.  T.  de' Mar.  Dar  risega  —  I  Fr. 
dicono  Donner  da  fruii, 

Retajn.  Scamuzzolo  —  Sfregùcciolo  — 
Sc€unpoletio*  Scampolazzo  —  Pezzetto, 

Retàrd.  Ritardo,  Ritardamento.  Indugio, 

Retardà.  Ritardare,  Tardare,  Indurare, 

Reteccià.  Rintegqlare  dPvwacwiS,  f^oc,  in 
Trastejar  ).  Riandare  embrici  e  tegoli 
d'*un  tetto  per  bene  raccomodarli. 

Reteccin.  Conciatetti  ?  Quegli  che  fa 
professione  di  ricoprire  i  tetti  degli 
ediGzj  con  tegole i^  ardesie,  ecc.  Il 
Cowfreur  de''  Francesi. 

Retègn.  Ritegno  —  Andà  de  retegn.  Avor- 
regnare.  Economizzare,  Àvarizzare, 

Retegnu  Retegnùu.  1^,  Ritegni,  Ritcgnùn. 

Retenùda  che  anche  dicesi  Calcagnoeù. 
T.  de^  Carroz.  Gancio  del  bandellone; 
il  Fersenblech  dei  Tedeschi. 

Retenùda  o  Ritenùda.  T.  de**  Carrozz. 
Paletta  de*  rotelloni.  Ferro  che  entra 
ne"*  denti  dei  rol  elioni  delle  carrozze 
perchè  non  diano  indietro. 

Retenùda  o  Férmo.  T,  de*Carroz. . .  Fermo 
che  si  mette  da  un  lato  ai  predellini 
(haselUn)  delle  carrozze  sotto  agli  oc- 
chi per  reggere  in  equilibrio  le  seconde 
montate  (/ie</a<i)  quando  sono  aperte. 

Retenzión  d'orinna.  K  in  Orìnna. 

Retìr.  Ritiro. 

Retirà.  Ritirare, 

Retirà.  V.  n.  assol.  T.  de'^Murat.  e  simili. 
Rientrare'  Dare  indentro.  On  mur  V  è 
semper  mej  eh*  el  retira  che  né  ch"*el 
strapiomba.  Una  parete  è  men  male 
che  scemi  amiche  cresca  di  filo. 

^eihha.  Ritirato  —  Fk  vitta  retirada.  Me^ 
nar^  vita  solinga  ,  appartata  ,  ritirata. 

Betiràda.  T.  Mil.  Ritirata,  Suono  di  tam- 
buri o  di  trombe  che  richiama  alPen- 
trar  della  notte  ai  quartieri  i  soldati 
che  ne  son  fuori  a  diporto. 

Retirada.  T.  de"*  Collegi  «  ecc. .  . .  Suono 
di  campanello  che  avvisa  ora  di  son- 
no alle  camerate. 

A  rnltema   retirada   faremm  insci. 
Jl  peggio  andare  faremo  così. 
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Batt  la  retirada.  (ig.  Ritirarsi.  Re^ 
cedere.  Ritirarsi  da  checchessia  —  Ta- 
lora vate  Sottrarsi,  V,  BàUesela  — 
Talora  anche  Segregarsi.  Ritirarsi  dal 
mondo,  (dio. 

L*ultemB  retirada.  V  estremo  rime^ 
L'ultema   retirada   de   la  fera.  Lo 
Scorcio  ultimo  della  fiera. 
Sona  la  retirada.  y,  in  Sona. 

Retirada.  Retrocamera?  Ne*  teatri  è  no- 
me di  que*  camerini  che  ogni  casino 
o  palchetto  ha  da  tergo  per  appar- 
tarvist  air  occorrenza. 

Retirada.  RiUrata.  V,  Càmer. 

Betiràss.  Ritirarsi. 

Retiràss.  Rientrare  delle  tde*  Il  Se  gri- 
peler  de**  Francesi. 

Retoccà.  Ritoccare,  e  scherz.  Rifriggere 
—  Rifiorire,  Ridipingere. 

Retòrega.  &oquen%a  — «  Avegh  ona  gran 
retorega.  Esser  gran  parlatore.  At^re 
la  lingua  in  balìa, 

Retòrega Il  Hbro  contenente  ì 

'     precetti  di  rettorica. 

Retòrega La  classe  di  rettorica. 

Retòregh.  Rettorico. 

Reiórna.  V.  Ritórno. 

Retòrta  dicono  varj  artigiani ,  e  special- 
mente gli  Ottonai  9  per  Panceùra  se  è 
di  metallo.  V. 

Rethà.  T.  egr.  Propagginare  a  capogatto.. 
Interrare  una  vite  vecchia  per  rin- 
novarla. 

Retràcc  che  anche  diconsi  Popolànn  e 
Refòss.  r". 

Rétro.  Retro  —  Somma  retro.  Sonano  re^ 
tncKvolg.  ital.).  Il  già  sommato,  la  re 
trosomma. 

Retrodàtt  —  \ess  ci  retrodatt  che  neh- 
r  alto  contado  dicono  anche  Yess  ci 
fìoeu  de  la  mal  madregna.  Essere  il 
figliuolo  della  mala  matrigna.  Si  dice 
di  chi  essendo  rimaso  senza  porzion 
propria  di  eredità  viene  poi  per  con- 
tribuzione di  ciascuno  de^  coeredi  a 
conseguire  una  poraione  maggiore  di 
ognun  d'^essi. 

Retrós  (Fa  el).  Fare  il  ritroso.  Riscontro 
di  buona  lingua  peirA.  M. 

Retrùcch.  P".  in  Tròcch. 

Rettàngol.  Rettangolo. 

Rettangolin.  Rettangoletto.  > 

Rctlcoeùr Specie  di  foglia  d^  in- 
venzione pel  disegno. 


Digitized  by 


Google 


REV  ( 

Rettìfica.   Retdficazione.   La   rettifica  di 

list La  rettificaiione  delle   Liste 

di  coscrizione. 

BettiGcà.  Rettificare. 

Rettlficàa.  JUtUficato, 

Retlifìl.  Dirittura  —  Dirizzatura, 

Rettifilà*  addirizzare.  JUineare? 

Rettdr.  Rettore, 

Rettor  de  la  Colombe tta. ...  Il  Ret- 
tore deirOspedale  così  detto  della  Co- 
lombetta,  intorno  al  qnale  vegganai  le 
Mem.del  Giul.  I,  89,  Vili,  418  e  549. 
Rettor  magnifegh.  . .  .  Nome  esclu* 
sivo  dei  Rettori  d^  università. 

Rettrà.  Rassomigliare,  lì  Bal.(i7ime)  disse 

ITko  •CM-niì  Toaa  o<m  rà  «l  mÀ  rìtntt  ; 
€1m  rvttri  pooch  d«  Unt  Ump  a  sta  part. 

Rèuma.  Reuma  —  f^  anche  RomatitnH>. 

Reumiitegh.  Reumatico, 

Reosaì.  Riuscire,  Riescire,  Verdr  /atto. 
Sortire  ,  e  comic.  Andar  diritto  il  sol- 
co. Caoar  buon  viso  da  checchessia, 

Ghe  sont  reussii.  Ne  son  riuscito. 
Speri  de  reussigh.  Spero  di  riuscire 
a  buon  fine  o  a  bene,  (stigare, 

ReTangà.  Rinfangare,  Rinfangare,  Rinve- 

fiRyhjìscMvincita,  Rivinta,  La  Ìr,Revanche, 
In  revansc.  J  corrispondenza, 

Rerardà.  Rivedere, 

Reredèss.  Rivedersi, 

A  rcvedess,  d  ben  rivederci, 

RfTegnì.  Rinvenire,  Rivenire,  Riaversi, 
Ritornare  in  sé.  Ricuperare  gli  spiriti. 

Reregnì.  Atizc^nsrr.Si  dice  deirammoHirsi 
le  cose  secche  e  del  rigonfiarsi  le  passe, 
messe  che  siano  in  acqua  o  in  brodo, 
e  fra  noi  anche  al  calor  del  fuoco. 

Reyeguùa.  Rivenuto^  Riavutosi. 

Revegunu  (Pan).  Pane  ripreso  dal  forno, 

Kevendiroeij.  Rivendugliolo,  V,  Recattón. 

Rerendirwùla.  Rivendugliola,  V,  Recat.* 

Revendò.  Scannaporci,  Fra  i  nostri  piz- 
zicagnoli  ha  il  scuso  specifico  di  chi 
tiene  macello  di  porci  e  non  solo 
Yenditorio  di  carni  porcine.  V,  Mazzo. 

Rerercndo.  Reverendo, 

Rcverl.  Riverire,  Salutare, 

Reversàl.  s.  f.  T.  degli  Ufllzj.  Control)^ 
bligo?  Contrascritta?  Ch'i  fa  un  paga- 
mento ad  una  cassa  ne  descrive  di 
suo  pugno  le  circostanze  in  una  re- 
versàl  che  consegna  al  cassiere  ;  que- 
sti poi  slacca  il  mandato  e  la  ricevu- 
ta che  vi  si  riferiscono. 
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Reversàl.  s.  f.  T.  Fioant.  //  Reversale 
(Bandi  ant.  —  Mol.  Et,),  Attestazione 
delP  ariHvo  della  merce  addaziata  alla 
sua  destinatone ,  che  si  presenta  dal 
mercante  alle  dogane  per  loro  quiete. 

Revestìi.  s.  m.  pi Nome  coDettivo 

con  cui  il  nostro  popolo  indica  il 
diacono  e  il  suddiacono  assistenti  al 
celebrante  che  officia  abbigliato  pon- 
tificalmente. Dal  latino  InduU, 

Revisión.  Revisione,  Offizzi  de  re  vision. 
Uffizio  di  censura  dei  libri. 

Revisór.  Revisore.  Riveditore, 

RevisÓr.  Revisore,  Censore, 

Revìst.  Rivisto, 

Revìsta.  Rivista,  Ceduta,  Dagh  ona  revista. 
Dare  un*occhiaiina~Fare  una  scacciata, 

Revìsta.  T.  Milit.  Rivista,  Rassegna, 
Passa  in  revista.  Passare  a  rassegna. 

Rèvoca.  Rivoeagione,  Rivocazione,  Rivocar 

Revoca.  Rivocare.  Revocare,         (mento. 

Revoca,  scherz.  Recere,  Rendere, 

Revocàa.  Revocato,  Rivocato, 

Revoltà.  Rivoltare,  Rivolgere,  Rivertere, 
Trasvòlvere,  Stravogliere.  Volta  e  re* 
volta.  Folta  e  rivolta, 

Revoltà  el  stomegb.  K.  in  Stòmegh. 
Revoltà  in  ponta.  Auncinare, 

Revoltà*  fig.  Pare  stomaco.  Disgustare, 
Muovere  a  noja, 

Revoltàa.  Rivolto,  Riyoltato, 

Revoltàa.  Ad,  di  Stòmegh.  Sdegnato, 

Revoltàss.  Ribellarsi,  Rinvoltarsi, 

Revoltass    come  on  hi  ss.  Rivoltarsi 
come  un  galletto  (*tosc.  -  Tom.  Giunte), 
Revoltass  centra  vun.  Rivoltarsi  ad 
alcuno, 

Revoltià.  Voltolare,  Avvoltolare, 

Revoltià    ci    stomcgh.    Sconvolgere 
lo  stomaco,  K.  anche  in  Stòmegh. 

Revoluziòn.  i?iVo/ii«o«e  (*volg.).  Quello 
che  i  nostri  antenati  dicevano  Ripi- 
gliar lo  Stato, 

Ona  mezza   revoluziòn.  Un  subbu- 
glio. Un  leva  leva.  Un  serra  serra. 

Re voluzionàri .  ^iVo/iis*omirio(*volg.). 

Revulsiòn  i  dicono  fra  noi  i  soli  Medici 

Revulsiv     i  per  Revulsione,  Revulsivo. 

Rezappà.  Ritappare,  Quella  zappatura 
che  si  fa  al  grano  turco  dopo  \\ Picca,  V. 

Rèzita.  Recita  —  Rezità.  Recitare, 

Rezzént.  Ad.  di  Vìn.  T. 

Rézzi pc.  Recipe, 

Rezzoiòla.  Rezzuola,  Specie  di  rete. 
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Ki«  PariiccUa  o  initnsiwi  o  dupUcatwa 
per  cui  incominciano  assai  vocaboli 
anche  nel  nostro  dialetto*  Si  vagano 
le  cose/atte  osservare  in  Re. 

Elia.  y.  cont.  s.  m.  Bivo,  Rio,  Rìvolo; 
«  ant.  Riaie.  V,  Ronsgèll. 

Aìàa.  SUUicidio  —  Troscia* 

Aiàa. .  .  *  Quel  canaletto  ehe  nelle  stalle 
divide  dalPandilo  la  vera  stallìa  delle 
bestie  9  e  nel  quale  si  raccoglie  il  sugo. 

niàa  o  Heàa.  iS;iigo/o(*tosc.  -*^  Gior.  agr. 
VII,  44^)*  P^^ce?  La  sommità  delle 
due  spajle  nel  bue 9  che  i  Fr.  dicono 
Garrot,  Nei  cavalli  è  detto  Garrese  9 
Sommità  delle  spalle  9  Croce ^  e  latina- 
mente da  Vegezio  Mercurius, 

Ritta  descaregaa I  Macellai 

chiamano  così  quello  degli  spìgoli 
(  riaa)  che  lasciano  scusso  d^  ossi  a 
paragone  del  suo  riscontro. 

RiU  o  Reàl.  Leale»  (gnanimo. 

Rial  o  Re^.  Liberale.  Largo.  Generoso.Ma* 

hìdìméuì, Realmente  cioè  lealmente(Borgh. 
Raf.  Jm.fur.  Ili,  3). 

Rialtàa.  Ingenuità.  Schiettetza, 

Mi  voo  con  la  rialtaa.  Io  sono  schiet- 
to* lo  non  v'inganno.  Jl  mio  labbro 
non  ismentisce  il  vero. 

Riànna.  U  rigo  MI*  aequa{Sfkìv.  in  Pr. 
fior.  IV,  I9  i35).  Stroscia.  Troscia, 
La  riga  che  fa  V  acqua  correndo  in 
terra  o  su  checchessia  —  La  nostra 
Rianna  è  una  bella  e  poetica  allun- 
gatura di  Rio,  Rivo,  Rivana. 

Rianna  de  la  gronda,  il  Piovitojo. 
Lo  Stillicidio.  La  Rinne  dei  Tedeschi. 

Rianna.  Stròscia.  Diciamo  anche  d'*ogni 
liquido  qualunque  che  proceda  a  modo 
del  rigo  delP  acqua. 

Riàlt.  Reato  -^  Dà  i  riatt.  Accusare. 

RiaiEÌn.  Rete  da  ripa  o  da  riva.  Rete 
ripaU  o  rtVa£e(Crese.  Agr.  X  ,  56  e 
58  ,  XI ,  5a  ). 

Riauttù;  T.  di  Caccia.  Rezza?  Ruoint?  Sor- 
ta di  retidno  che  si  usa  per  prendere 
le  qnaglie.  fe  il  Ria/  dei  Provenz.  e 
VÉpervier  dei  Francesi  le  cui  corde 
dicono  Ner/s, 

Ribalta,  ecc.  r.  Rebàita,  ecc. 

Ribàss  o  Rebàss.  Ribasso.  Crasso. 

Ribàss  per  Scùnt.  f^. 

Ribassa  o  Rebassà.  Calare»  Minorare.  Di- 
minuire. Scemare  il  prezzo'. 

Ribàtl.  r.  Rebàtl. 
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Ribellion.  r.  Rebellidn. 
Ribes.  Ribes.  Uva  de* /rati. 

Ribes  biaoch.  Ribes  bianco  o  periata^ 
Ribes  de  foeuja  smaggiada.  Ribes  a 
/oglie  brizzolate. 

Ribes  negher.  Ribes  nero. 
Ribes  ross.  Ribes  rosso  o  comune. 
Ribes  spinos.  Uva  spina. 
Rlbi  voce  contad'  per  Rivi.  T. 
Ribòtta.  Gozzoviglia.  Stravizzo  '-^  Lattala, 
Ribotta.  Stravizzare.  GozuovigUare.' 
Ribrèzs.  Ripugnanza* 
Ributta.  Ributtare, 
Ributtànt.  Ributtante. 
Ricadàda.  Ricmdimealo  d*  in/ermilè,  Rir 
cascata.  Recidiva.  Ricaduta,       (càmm. 
Ricama  e  Recamà.   Ricamare,  y.  in  Ri- 
Ricamàa.  Ricamalo.  Ricamaa  a  balett....  Ri- 
camato a  palloncini  -  iìg.  sch.  Potiinic- 
Ricamaddr.  Ricammiore.  (ciato. 

lUcamadóra.  Ricamatrice, 
Ricamadùra.  Ricamamento.  Ricamatura. 
Rìcamin  o  Recamìn*  Ricametto{Are\.  Tal. 
Ili,  12).  {Póni. 

Ricamm  o  Kecamm.  Ricamo,  F.  anclie  in 
Bicamm  a  sgior.  Ricamo  di  tra/oro 
o  di  straforo* 

Ricamm  a  tambor  die  più  com^.  di- 
cesi Ricamm  a  cadenin.  Ricamo  a  ca- 
tenella. Si  fa  colla  seta  o  col  filo  di 
lana  o  di  cototfe.  È  la  Rrodure  en 
cha(nette  dei  Francesi. 

Ricamm   in  biamch.  •  .  ,  •  Ricamo 
fatto  col  filo  di  cotone  crudo  o  torto. 
Ricamm  in  lama.  .  . .   Ricamo  fatto 
colla  lama  d*oro  o  d^argento.  V,  Lama. 
Ricamm  in  lana.  • . .  Ricamo  in  lana 
torta,  fine,  filata  «  di  Francia,  tinta. 
Ricamm  in  or  o  in  argent  o  in  ver- 
niglia.  Ricamfl  di  riccio .   Ricamo  col 
filo  d*oro  o  sim.  {miglia. 

Ricamm  in  sceniglia.  Ricamo  in  ci- 
Rioamm  in  seda.  •  .  •  Ricamo  fatto 
colla  seta  colorata. 
.  Ricamm  intraversaa.  Ricamò  di  ric- 
cio sopra  riccio, 

Ricamm  passaa  o   Rioamm  in  pns- 
saa.  ...  La  Brodtkre  en  passe  dei  Fr. 
Cossìn  de  ricamm.  K.  Borlón. 
Telar  de  rioamm.  F,  in  Telar. 
Ricàpit,  ecc.  V.  Recàpit,  ecc. 
Rioàv.  Fni/te/o(Lastri  Op.  V,  no,  146). 
Retraito (QtxoT.  agi\   pass).    Prodotto. 
Ritratto. 
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RicaTà.  Bicapare.  Riimcre,  Trarre.  Cavare* 

Ricava.  RicoQare,  Ricopiare*' 
'  RicavÀa.  Ritratto.  Bieo^mio, 

RicaTMi.  s.  m.  T.  di  Cartolaio  •  .  .  Carta 
che  dalla  sua  oaturai  dimensione  si 
riduce  ritagliandola  a  succedaneo  d^al- 
tra  carta  di  minor  misura  della  quale 

Rlcch.  K  Sciót*.  (si  abbia  difetto. 

A  la    ricca.  jéUa  larga  {Gh.  Voc,). 

Scialacquatamente*  jlbbortdantemente*  d 

bizzeffe.  A  ciocca  —  Con  larga  mano. 

Con  ampia  mano  — -  Alla  ricca.  RiC" 

camente*  (Póvcr. 

Falla  a  la  ricca   povcr  nun.  f^.  in 

Ricch  Epulon.    Un  Epulone.  Chi  si 

compiace  nelle  molte  e  squisite  vivande? 

Riceh.ad.  di  abito.  Agiato. Dovizioso,  f^an^ 
taggioso.  Comodo  intoruo  alla  persona. 

Ricchézza^  Riccliezza. 

Ricchèiza La  parte  agiata  di  un 

abito.  La  ricchezza  di  manegh. ...  Il 
largo  delle  maniche. 

Riccón.  Riccone.  Riccaccio.  Ricco  infondo 
o  sfondato  o  sfondolato  o  senza /ondo. 

Ricéd.  Richiedere. 

Ricéot.  f^.  Rizént. 

Ricéita.  Richiesta.  Questa  voce  è  da  noi 
usata  nella  sola  frase  Vess  lì  a  la  ri- 
cesta de  vun.  Essere  a  posta  altrui. 

Ricettór  o  Ricevitor  de  dogana.  Maestro 
(Sacch.  Nov.  i^6).  F'editore.  Ricevitore» 

Ricettorla.  Ricevitoria. 

Riccv  e  Bizév  e  Rezév*  Ricevere.  Pren- 
dere ciò  cl^e  ci  viene  dato. 

Te  me  ricevei?  dg.  M' intendi?  Ca- 
pisci il  mio  dire? 

Ricév.  Ammettere  a  sé. 

£l  ricev  oissun.iVòiz  ammette  persona* 

Bicév.  accogliere.  El  m'ha  ricevuu  fregg 
fregg.  Mi  accolse  freddamente.  Le  ajc- 
coglienze  furono  fredde.  Trovai  fred- 
do accoglimento. 

Ricév. ...  Pari,  di  danari,  merci 9  bian- 
cherie, bucati,  ecc.  ha  ibrzu  non  di 
semplicemente  prenderli  da  chi  ve  li 
dà,  ma  altresì  di  pigliarli  in  consegna  ri- 
conoscendo prima  quanti  e  quali  siano. 

^ìceyimént.  Accoglienza.  Ricevimento, 
l^cevimcui  ^  cort.  Ammissione?  Ri- 
cevimento a  corte? 

Sala  de  riceviment.  f^.  in  Sàia. 

Ricevitor.  r.  Ricetlór. 

Ricevitor  del  loti.  Botteghino. 

Ricevitorìa  del  loii.Prendttorìa(*iosc.T.G. 
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RiceTÙda.  Rioenuta.  QàUanta.  Quekmta* 
ìAeiiì  sul  liber  de  la  ricevuda.  Far^ 
■   andati  i  danari(VA&c9i  Spir.  V,  i  ).  Es- 
sere un  debito  fog^  o  infognilo. 

Te  podet  fagh  la  ricevuda.  Gii  puoi 
dare  la  benedica.  E  "vale  Abbi  la  tal 
cosa  per  bella  e  perduta  —  Talora 
Ingojala^  cioè  Abbiti  le  busse  o  la 
ingiuria  e  statti  cheto. 

Ricevttdlnna.  .  .  .  Ricevuta  alla  brave. 

Ricevùu.  Riceifuto.  (liber. 

Miss  in  sul  libèr  di  ricevuu.  f^,  in 

Biciamln  e  Riciàmm.  y.  Reciamln ,  ecc. 

Ricièsta.  /K  Ricèsta. 

Rlcin.  Ricino,  f.  in  €Ukli.  {mento* 

Riclamà.  Reclamare.  Richiamarsi.  Far  la- 

Riclàmm.  Reclamo.  Richiamo.  Beclama^ 
Itone.  Querela. 

Andà-sà  de  rielamm,  VegnWia  de 
riclamm.  Querelarsi^  Richiamarsi. 

Ricola.  Ruchetta.  Ruca.  Eruca.  Erba  npta* 

Riconóss,  ecc.  F.  Reconóss,  ecc. 

Ricòrd.  Ricordo. 

Ricordìn.  Ricordinoi^éXx  £^>#tf(r.  Ili ,  9). 

Ricórr  o  Recórr.  Ripassare* 

Recórr  on  lece.  Rintegolare  un  tetto. 
F.  Reteecià.  Ripassare  tutti  gli  embrici 
o  i  tegolini  d'^un  tetto  per  cambiare  i 
guasti 9  aggiugnere  i  mancanti,  rin- 
novare i  corrcntini  rotti,  ecc.  Nelle 
Let.  Fesp.  p.  ^7  trovo  Ricorrer  le  navi 
in  sig.  di  esaminarle  per  riattarle. 

Ricórr.  Riscorrere*  Rileggere,  rivedwe. 

Ricórr.  Ricorrere.  Invocare  Tautorità  pub* 
a  tutela  del  proprio  interesse. 

Ricorrént.T.  degli  IJffizj.  Ricorrente  part. 
pres.  del  verbo  Ricorrere  sig.  5."  usato 
a  modo  di  sostantivo. 

Ricorrenza.  Tornata. 

Ricórs.  Ricorso.  Rappresentanza.  Mèmo" 
riale.  Domanda. 

Dà-sù  on  ricors  che  i  montoì^ari 
dicono  Dà-dent  on  ricors  o  sim.  .  .  • 
Porgere,  presentare  un  ricorso. 

Rieorsìn Breve  ricorso. 

Ricòver.  Ricovero.  (verato. 

Ricoverà.  Ricoverane  — •  Bicoverìia»  Rico- 

Ricoveràss.  Ricoverarsi.  RicovrarsL 

Ricreazión.  Ricreazione.  Ricrìo.  Sollazzo. 
Ricreo.  Ricreamento, 

Ricreazión.  Ricreazione.  Tempo  che  si 
spende  nel  ricrearsi ,  e  Luogo  dove  si 
ricreano  collegiali,  scolari  e  8Ìm.(*losc. 
—  Meini  in  Tomm.  Sin.  alla  vóce). 
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RicreaxumèiU.  Ricrtaxiancella. 
Rid*  Ridere  —  Fiorire  in  bocca  il  riso, 

Avegh  v<eu ja  de  rid.  Essere  in  utrro. 

Chi  rid  in  veaerdl  pìang  io  sabet. 
y,  in  Venerdì. 

Coni  on  certo  rid  sfoTzaa.  Con  un 
f^gno  annaequaticcio(A]ìe^i  p.  aio). 
Con  un  ridere  Jbrzato(*ioic,  —  T.  G.). 
Con  un  riso  annacquato  —  e  per  in- 
lensione  Con  un  riso  sardonico. 

Greppà  o  Mori  o  S'^cìoppà  del  rid  e 
Bid  a  creppa  panscia  o  a  pu  non  poss. 
Sbellicarsi  dalle  risa.  Rompersi  a  ride^ 
re.  Scoppiare  o  Crepare  o  Screpazzare 
dalle  risa.  Morir  dalle  risa.  Sganasciar- 
si o  Smascellarsi  o  Sgangasciar  dalle 
risa  o  per  le  risa.  Bidere  sganglieralo' 
mente  9  ali*  abbandonata  9  a  scroscio. 
Farsi  una  sgangherata  di  mascelle.  Ai' 
dere  a  risa  scarrucolate.  Ridere  a  pia 
potere.  Disfarsi  per  le  risa  o  dalle  risa. 

De  r Jds  Per  baja.  V  hoo  faa  de  rid. 
Lo  feci  per  baja^  da  burla,  per  gioco. 

£1  farav  rid  i  poUin  o  i  sass.  Fa- 
rebbe ridere  le  telline^  i  ranocchi^  i 
pie  del  letto  ^  il  pianto. 

Fa  bocca  de  rid.  Far  bocca  da  ri- 
dere(ìie\\'i  ree.  Riv.  1,  1). 

Fa  rid  la  geni.  Far  belle  le  piasse. 

Fa  vegni  de  rid.  Concitare  il  riso. 

Pass  rid  adree.  Farsi  beffare. 

Fort  el  fk  rid ,  adasi  ei  fa  tacca  lit  di-^ 
clamo  del  peto.  F.  in  Pètt  sHfl.  lll^  p.  a3o. 

Gh''è  minga  de  rid  o  OìCè  nient 
de  rid  o  Gh'*è  pocch  de  rid.  E*  non 
e*  è  grascia{Cec6tk\  Stianta  III ,  4  ^  i^^ 
ratamente).  Non  e*  è  da  ridere{ZaLnoh. 
Dii.).  Non  V*  è  sfoggi.  Espressione  fa- 
migliare che  8*  usa  ironicamente  per 
dire  Non  è  gran  fatto ,  non  v^  è  gran 
cosa  ,  ed  anche  per  dire  Siamo  li  li  a 
quel  medesimo  —  ed  altresì  nel  sig.  di 
Non  è  impresa  da  pigliare  a  gabbo. 

Ohe  ridi  adree.  lo  rito  come  bere  un 
uovo  o  come  succiare  un  uovo  fresco. 

Hin  roi>b  de  rid.  Sono  cose  da  re- 
carsele in  baja(A,nn.  Decam.  ^9). 

Hoo  ridun  tant  che  me  doriva  el 
eoo  o  el  venter.  Risi  tanto  che  mi  do* 
Iettano  gli  occhi  e  il  petto. 

Mettes  a  rid.  Mettersi  a  ridere.  £nr^ 
trare  nelle  risa. 

Mori  del  rid.  r»  sopra  Crepa  del  rid. 

Per  rid.  Per  gioco.  Gioche^olmenle. 
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Pissass  in  di  cobon  del  rid.  Scom- 
pisciarsi dal  ridtre. 

Rid  adree.  Irridere.  Deridere. 

Rid  a  mezia  bocca.  Sorridere  — 
Sogghignare. 

Rid  a  eretta  o  a  macca.  Ridere  a 
credenui(ìUL  Fnuu.  nelle  Rime  del 
Borni  ni»  95).  Ridere  agli  angioli.  Ri- 
dere senza  saper  di  che. 

Bid  che  passa  minga  i  coraj.  Ridere 
sforzato,  dispettoso  9  sardonico.  F.  «n- 
che  pia  sopra  Cont  on  certo  rid*  ecc. 

Bid  de  asen»  Ridere  squaccherata» 
mente  o  squacqueratamente. 

Bid  de  rabbiaa.  Gidgnare. 

Bid  d'ofiellee.  F.  in  Ofiellée. 

Bid  in  galeach.  Ridere  alla  tedesca 
o  amaramente^  cioè  piangere. 

Rid  lù  de  per  ^lù  come  on  matt. 
Far  le  risa  grasse  da  sé  a  sé. 

Rid  per  nagotta.  JifCr  sempre  le  risa 
in  sommo  {Édb.  enc.  in  àhttaccìiione 
cit*  TAretino). 

Rid  sot^via.  Ridere  sotto  i^eii/o(Sacc. 
Rbn.  II,  i4a). 

Rid  su  la  faccia.  Ridere  in  bocca 
aZ(mi(Nelli  Ali.  di  Fed.  I,  f). 

Robb  de  fò  rid  i  capon  o  ì  pollin. 
F".  più.  addietro  El  faraT*  ecc. 

S^cioppà  dei  rid.  F.  più  addietro 
Crepa  del  rid. 

S'^gionfon  de  rid.  F.  in  S'^gionfós. 

Tegnì  sald  el  vente»  del  rid.  Regger 
le  coste  dal  ridereCio8c.''i^oem.aiUt.^ìs.) 

Toeù  o  Ciappà  in  rid.  Pigliare  in 
giuoco  —  Fare  dosso  da  buffone. 

Ti*&  tuttcoss  in  rid.  Essere  uno  scor- 
bellato{*i03c.  —  T.  G.).  Mettere  ogni 
cosa  in  baja ,  in  cnnsoiMiy  in  fanferina. 

Traila  in  rid  o  iu  garavanna.  Man- 
darla in  burla. 

Vessegh  pocch  de  rid.  Jtfer  poco 
cìdaro  con  molto  oscuro  (Ariosto  Ori. 
far.  XLII,  18)  —  Fedi  anclte  pia  ad- 
diettv  Gh'^è  minga  de  rid. 

Vun  che  rid  semper.  RidoneifitaiU 
carn.  Il,  409)*  Ridanciano(*pis.).  Ridi-- 
tote.  Risanciano.  Sghignapàppole. 
Rid.  Ragnare.  Si  dice  degli  abiti  logori 
che  lasciano  vedere  ciò  che  ?*  è  sotto. 
Rid  c/ie  altri  dicono  semplicemente  Darvi 
la  bocca.  Far  bocca  da  ridere  le  scarpe 
(Pan.  Poet.  I,  xviii,  8).  Stivali  che 
aproiw  certe  boccfie(*io&c.  -  Tom.  C). 
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itidàda.  ÌH$aia^  BisOj  e  per  ttit€BSÌooe 
Sg€inasciaia  di  nsa{9laga\.  Op*  53o). 
Risacelo  e  JÌisataccia(*Xosc.  —  T.  Cj. 

Bidéol.  bidente. 

Cont  on  (h  ritieni.  Con  un  rìseito. 

Eidìcol.  Eidicolo.  Hidicoloso.  Ridevole^  t 
ditir.  Itisintovente,  Risi  fico.  P/iseccitanle, 
Metl  in  ridìcol.  Sfatare.  MetUre  in 
novelle  o  in  canzona,  Cucuiiare. 

nidicolàgìn.  Ridicolosaggine, 

Ridiculi  o  Redicùll.  Borsa  o  Sacchetto 
(*losc.  —  MoL*  El.).  Borietta  che  le 
donne  portano  in  mano  9  con  entro  il 
fazzoletto,  i  danari ,  ecc.  È  voce  dataci 
dai  Francesi. 

Ritloi  che  anche  diconsi  BeonUt  o^Rrèon. 
8.  m.  pi.  Ridolii^ìn.).  I  lati  a  rastrel- 
liera d'un  carro. 

Ridati.  Ridotto.  Ridutto.Redidto.Raddotto 

Ridòtt.  ag.  p.  Ridotto.  (  -  Bisca. 

Ridn.  Ridurre.  Riducere. 

"Rida  per  gliitara  oua  canzon.  Mette" 
re  ima  canzone  in  sulla  chitarra,  a  quel 
modo  che  il  Caro(/lm.  post.  1 30)  disse 
Metter  una  canzone  in  sulla  zampogna. 

Ridùda.  Risata. 

Ridudìnna.  Jl/^/i/ia (Tacili  VAstr.  II,  6). 

Bidùss  a  fa  el. ..  •  Condursi  a  fare  il. ... 

RifcrL  Riferire. 

Bifenna.  Argine.  Fermo.  Ostacolo.  Fer^ 
meda.  Ratte gno> 

Rifennà.  Fermare.  Ritardare.  Trattenere 
—  Il  Rifermare  dei  diz.  ilal.  vale  sol- 
tanto per  Confermare  o  Fortificare ,  e 
fors' anche  per  Fermar  di  nuovo. 

Bifermà.  Rifermare.  Confermate.  Ricon- 
durre per  nuova  ferma ,  rto9nC0itnare 
ad  alcun  servigio. 

Riférmo.  v.  cont Quella  specie  di 

dùave  che  si  fa  per  di  sopra  al  coc- 
chiume delle  hotti  di  vin  vergine  {yin 
sforzati)  perché  il  tappo  con  ebe  si 
tnra  non  halzi  via  per  la  veeaienza 
delia  fennenta&ioniB. 

RMH  F^oee  usata  nei  deOato  O  de  riff  o  de 
raC  O  di  cienci  o  di  cianci{*iiìec  — 
T.  G.).  O  neltun  modo  o  nell'altro. 
A  marcio  dispetto,  ^orzmtamente. 

Rifti.  Lotio(Pros.  Sior.  IV,  i,  «ti).  Rija. 
De  rilTa.  fig.  A  giocoforza. 
Fa  la  ri£[à  o  ¥k  ona  riffa.  Èg.  Fare 
Min  tiro  9  un  dispetto. 

Fa  ona  rlfia.  Arriffare  una  cosaiy^g. 
Rime  iU  iq6  e.  !.). 

roi.  ly. 
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Meli  a  la   riib.  MeOere  Ma  riffa 
(Fag.  Rimie  II,  106  107  e.  1.).  —  Chi 
mett  a  la  rif^i.  9§ettiiore{  ivi  ). 
¥orell  de  rifla.  Bg.  Fòletio  41  forza. 

RiBèss.  Ryiesso  v.  d.  n.  Considerazione. 

Riflèss.  Riflesso.  Re/lesso.  Rimbako  di. 

Riflessin.  Considerazioncella.  (luce. 

Riflessìn  de  ciar.  Jhnue  reflesso. 

RHlessióq./liyZdMiéme-Riflessiv.  MiJUssivo. 

Riflètt.  RiJl^tere.iAt'hoonJmga  riHettiiu- 
sù.  Non  ci  Ito  fatta  considerazione. 
Senza  riflettegh.  Irrijlessipamenté. 

RMàss.  Riflusso. 

Fhiss  e  rifloss  che  anche  diciamo 
Ona  fonzion.  Ait4Uriifieni{Fttg.  Cieisb. 
scong.  I,  3).  Flnnso  e  rifluesoifiiMom). 

Riféad.  Rifondereifimxìàx  ant.  tosc«  — *  Bf ol. 
El.).  Riiitegrare.  Rimborsare. 

Rifórata.  Riforma.  Rifer magione.  Rifor^ 
mozione,  Riformamenio. 

RÌform&JI^/bfmiire--^iformèaJli/bmf«fo. 

Ri4brmadòr*  Riformatore. 

Rifrescà,  ecc.  V.  Refrescli,  ere. 

Rifustón.  Rimborso.  Rifacimento.  Ristoro. 
Rintegrazione. 

Riga.  Linea.  Riga. 

Omm  de  prima  riga.  Uotno  di  prima 
riga  (Magai,  in  Targ.  At.  Acetd.  Cim.  l , 
3oo  —  Ndli  Serv.  padr.  I,  7). 
Penell  de  riga.  y.  in  Penéll. 
Riga  de  muli  o  Riga  mulegno.  T.  di 
Manlsc.  .  •  .  Striscia  di  pel  nero  che 
hanno  in  sul  dorso  dalla  criniera  in- 
sioo  alla  coda  i  cavalli  mantellati  isa- 
bella con  crini  e  pie  neri;  striscia  cosi 
detta  perché  simile  a  quelhk  che  so- 
'  gliono  avere  i  muli. 

Riga.  Riga.  Ferso.  Linea. 

Fa  sta  o  Tegui  in  riga.  fig.  Far  fila- 
re. Tenere  infletto.  Far  arare  diritto. 

Lettera  de  dò  righ.  T.  di  Stamp 

Lettera  majuscola  più  grande  il  dop- 
pio per  appunto  delle  majttscole  or- 
dinarle d'uu  dato  carattere ,  detta  Let- 
tre de  deux  points  dai  Francesi. 
Riga  branca  c/te  altri  dicono  Rigida. 

T.  di  Slanip Riga  di  quadrati  o 

di  quadratini  che  si  frammette  -nello 
stampato  e  che  nella  stampa  lascia 
spazio  bianco  -r>  Fer  eccellenza  poi 
la  Riga  bianca  di  testa  e  di  fondo 
d''ogni  pdgina  che  chiudono  le  righe 
stampate  e  nelle  quali  statino  le  se- 
gnature di  pagina,  volume  e  foglio. 
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Sta  in  riga.  Begger  la  Unta.  Con- 
durla diritta  —  lig.  Lo  stesso  che  Sta 
a  la  grella.  K  in  Creila.  ' 

Riga.  Falsariga»  Foglio  rigato  o  lineato 
di  nero  che  si  pone  sotto  quello  dove 
si  scrìve  per  fare  le  righe  diritte*. 

Riga.  Règolo. 

Riga.  .  .  .  Parte  del  naspo  del  filatojo. 

Elga.  Stria,  Scofudaiura  nella  pietra  da 
ripassare  il  cioccolalte. 

Biga.  1*.  Mus.  Rigo,  V.  in  Spàtti. 

Riga.  Rigare. 

Riga. ....  I  lavoratori  del  cacio  lodigiaAo 
chiamano  cosi  T  ondulare  che  fa  la 
panaretta  in  alcune  stagioni  delF  anno 
allorché  il  latte  quagliato  sta  per  as- 

Rigaa.  Rigaio.  (sodarsi. 

Rigàa.  Jd.  di  Zucchin.  K. 

Rigàda.  8.  f.  per  Riga  bianca,  f^.  in  Riga. 

Rigàda.  s.  f.  .  .  .  .  Colpo  di  regolo. 

Rigàda.  Ad.  di  Cànna^  Carta»  Tila»  ecc.  F. 

Rigadiu.  y?iga<ino(*romao.  -  tose.  -  Gior. 
agr.  tose,  1840  p.  i58).  yergatino{*\sMc 
—  T.  G.  in  Vergato).  Panno  o  Drappo 
rigato  o  a  bastoncini.  Tela  o  Tessuto 
di  filo  e  cotone  listato  — •  Se  è  a  liste 
incrocicchiate  dicesi  5/acciiio(*tosc.  — 
T.  G.  in  Vergato). 

Rigndór. .  •  •  .  Chi  fa  professione  di  ri- 
gare la  carta  con. acquerello  o  sim. 

Petten  de  rigador.  Rigaiojo?  il  Ré- 
gioir  dei  Francesi. 

Rigadùra La   forma  delle   righe 

-*  ed  auche  il  Rigare. 

Rigaverdùru.  T.  de^  Cuoc.  e  Colteli.  Spa- 
da? Specie  di  coltello  che  in  parte  del 
Ulo  è  o  scanalato  a  zigzag  o  seghet- 
tato, e  cui  quale  tagliansi  a  forma 
stellare  o  foliacea  le  carote,  le  barba- 
bietole, ecc.  onde  farne  ornato  alla 
mensa  e  specialmente  a  certe  vivan- 
de. È  diverso  dal  Cavaverdùra.  f^. 

Rigetta.  Recere.  Rigettare, 

Righètt.  T.  de^Manisc Specie  di 

mazzuolo  quasi  simile  al  Tajett  (f^,\ 
di  taglio  smussato,  col  quale  si  segnano 
le  strie  (i  rigadiir)  nei  ferri  da  ca- 
vallo e  la  scanalatura  lungo  via  tutto 
il  di  dentro  del  ferro  alf  inglese. 

Righetta.  Lineuzza  —  per  Tirétt.  f^. 

Righetta.  Regoletto, 

Kighettmna.£//i«uz2a  —  Picciol  regoletto, 

Kighignà ,  e  anticamente  secondo  il  yar, 
Mil.  Aonscìgnà.  Nitrire.  Annitrire. 
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6ban«ad««,  nglii(iMnd(/ ««mMi),  nnpaikl 
U  terra.  (Bai.  Ger, } 

Righìn.  Lineuzza, 

Righin.  T.  di  Stamp.  Riga  o  Linea  o  l^erso 
corto.  Quella  riga  uon  compiuta  che 
capita  in  fine  di  un  periodo  a  cui 
succede  un  a  capa  —  Linea  rotta  o 
coija  chiamasi  anche  quella  che  si 
forma  colla  sola  prima  parola  del 
discorso,  lasciando  in  bianco  il  ri- 
manente della  riga. 

Righinceii.  ....  Brevissima  lineuzza. 

Righiroeù  (in  genere).  Segnato/o,  Ferro 
ad  una  o  a  più  punte  col  quale  varj 
artigiani  segnano  o  punti  o  linee  sui 
loro  lavori. 

Righiroeù  (in  ispecic)  che  anclte  dicesi 
Marcapónt.  T.  de'*Calz(»l.  .  .  .  Ferro 
scanalalo  col  quale  si  marcano  i  suoli 
delle  scarpe  e  simili  —  ed  anche  Quei 
ferro  con  cui  i  calzolai  formano  le 
cuciture  air  inglese  nelle  iscarpe,  ecc. 

Righiroeù  (in  i'spccie).  T.  de"*  Falegnami. 
Graffietto,  Strumento  che  serve  a  se- 
gnar le  grossezze  nei  legui,  ecc. 

Cava   .  •  sa  Chigaoeo.  Bietta  =s  FonU  Puntt. 

Righiroeù  (in  ispecie).  T.  de' Sellai.  .S^ 
gnatojo.  Strumento  di  ferro  con  gruc- 
cetta  per  far  righi  diritti  al  cuojo. 
Questi   segnatoi  sono  di  più  specie  9 

cioè:  Rigliirten  a  dò,  tr«,  qiuiu«r  righ.  Se^ 
gnatojo  «  due ,  tre  ^  quattro  righe. 

Righiroeù  a  pont  rhe  anche  dicesi  Marcapónt. 
Segnmtojo,  Punta  dd  segnare  —  Segna  il  panto 
«ai  CUOI,  •  talvolta  auche  la  granitura  per 
belléua.  E  il  fr.  Fermoir  —  E  diverK>  0*1 
Sèit$ap6iU,   V, 

Righirora  «  vit.  Segnatoio  m  wit, 

Righiroeù  per  Rugaroeù.  f. 

Rìgi  o  Rìged.  idiot,  per  Rìcin.  y, 

Rigodón.   RigadÓH  (Miti.  )•  Rigodone.    It 

provenzale  Rigaudoun, 
Rlgol.  Lo  stesso  che  Borlón.  y. 
Rigóu.  Regotone(* fior.  -  11  regolone  della 

meridiana  del  Duomo  di  Firenze). 
Rigón.  T.  de^  Sarti.  Regolo,  Triangolo  o 

simile   di   legno,  il  quale  si  mette  a 

contrasto  delle  costure  nello  spianarle. 
Rigor.  Rigore.  Rigidezza,  Rigidità. 

A  rigor.  A  stretto  dtitto  —  Seconda 

ragione. 

A  tutt  rigor.  Per  tutti  i  rigori  dei 

mondo(Csir.  LeL  in.  1,  i<)S). 

In  del  rigor  del  cald.  jf  maggiori 

bollori  della  state  o  del  giorno. 
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in  del  rigor  del  fregg.  Negli  siti- 
dori.  Al  sido, 

Kìgortsmo.  Bigorismo. 

Kigorìsta.  Rigorista, 

Kigorón  (4).  Rotolone,  Ruttoloni*  Bolo- 
landò.  È  termioe  del  giuoco  delle 
pallottole  o  bocce,  e  dicesi  Manda 
ona  boggia  a  rigoron  o  Dagh  de  ri- 
goron  quando,  in  luogo  di  lanciarla, 
si  fa  rotolare  pianamente  sul  terreno 
fino  alla  mela. 

Rigorós.  Rigoroso.  Rigido. 
Putost  rigoros.  Rigidetto. 

Rigorosamént.  Rigorosamente. 

Rigorosamént.  Al  più.  TuJlt  al  pia.  Il  più 

Rigorosèll.  Rigidetto,  {il  piit. 

Rigorosi  tàa.  Rigorosità., 

fàlMÒrà.  Riguardo.  Risguardo.  Ragguardo, 
Abbia    minga    riguard    a   mi.    iVon 
guardare  a  me. 

Avegh  di  riguard.  Stare  in  riguatdo. 
Aversi  riguardo. 

Ayegh  minga  de  riguard.  Darla  nel 
mezio.  Far  d*  ogni  campo  stratta. 

So  ave gh  riguard  per  nissun.  Non 
riserbare  alcuno;  e  comic.  Gittare  il 
giacchio  tondo. 

Per  tuli  i  bon  riguard.  A  buona 
cautela,  A  buon  essere.  A  buon  riguar- 
do. Per  buon  rispetto. 

Riguarda.  Riguardare.  Risguardare, 

Riguardaa.  Cauto.  Riguardato.  Considera- 
to; {t^  noi  quasi  esclusivamente  usato 
parlandosi  di  salute.  L*è  semper  andaa 
riguardaa.  Sempre  stette  in  conside- 
razione. Sta  riguardaa.  Aversi  cura. 

Aflàss.  Rilascio.  Rimessioue.    ' 

KiUss.  Pro/lupìo  di  sangue. 

Bilàss.  Emorragia  uterina.  Quella  che  i 
Venes.  e  i  Bolog.  chiamano  Mal  de 
santa  Marta.   , 

Rilàss Flusso  cccessiTo  di  mestrui, 

che  corrisponde  precisamente  al  fran- 
cese Perle  o  Menorrhagie. 

fiUhés  per  Slàss  de  terra.  Frana,  Smot- 
tamento. Ammottamento. 

Bilàss /ler  Kibàss.  r,  (patura. 

BiJàss  de  mur.  Scrèpolo.  Screpolatuwa.Cre- 

Bflassib.  Emettere. 

Rilassa  ona  fed.  Dare  una  fede, 

Bilassà.  Rilassare.  Dimettere. 

Rilassa.  Sfibrare.  Rilassare.  I  verdur  ri* 
lassen.  Le  verture  rilassano. 

Rilassa.  Mandar  libero.  Scarcerare. 
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Bilassàa.  Sfibrato. 

Rilassànt.  Rilassante. 

Bilév»  T.  delle  Belle  Arti.  Rilievq  -^  Rilievo 
basso.  Rilievo  mezzo.  RUicifO  schiaccia* 
to.  Rilievo  tondo(Vtm.  5),  à6o,  54v)* 

Bilév(Fà  el  san  Giovann  de).^ÌAGiovànn. 

Rilév.  Nota.  Osservazione* 

Rileva.  Notare.  Far  osservare* 

Rilevji.  .  .  .  Sbarasxare  altrui  di  robe 
od  altro  facendone  compra  in  istaglio 
o  air  ingrosso. 

Rileva  on  negotzi,  ecc.  .  .  •  Soiten* 
trare  ad  alcuno  in  un  negorio,  in 
una  bottega,  ecc. 

Rilevàa.  Rilevato. 

Bilevànt.  Rileoamte. 

Rilevatàri.  Rilevatore?  Chi  soltentra  per 
altri  a  rilevare  un  uegotiot  un  fon«- 
daco,  una  merce»  eoe 

Bìma.  Rima. 

Fa  di  bej  rimm.  Rimeggiare.. 
Bispond  per  i  rimm.  Rispondere  uUé 
rime. 

Blma.  fig.  Pazzia.  Mattia, 

Aveghea  ona  rima  o  Avegh  on  pod 
de  rima  o  Avegh  de  la  rtoama  o  Avegh 
ona  rima  de  mait.  Patir  di  giretle(¥ag. 
Ast.  bai.  Ili,  i8).  Ai^r  un  ramo  di 
pazzo  u  di  pazzia.  Aver  una  vena  di 

Bbna  (Maa  de).  K.  in  Hàa.  (pazzOs 

Bimà.  Rimare. 

Bimàa.  Rimaio. 

Bimandà.  Rimandare. 

Rimanént.  RimanenU  —  Il  verbo  Rima- 
nere traducesi  da  noi  con  Beslà.  K.. 

Bìmanénsa.  Rimanenza. 

Bimarcà.  Notare,  Considerare.  Ponderare. 
Osservare  -  Si  osservi  però  che  anche 
Rimarco,  Rimarchevole^  Rimarcabile 
stanno  in  alcuni  diz.  italiani. 

Bimarcàa.  Osservato.  Notato. 

Rimàri.  Rimario.  * 

Bimariétt.  .  .  .  Picciol  rimario. 

Bimbórs.  Rimborso.  Rimborsamento.  Rimr 
borsazione. 

Bimborsà.  Rimborsare. 

Bimborsàa.  Rimborsato. 

Bimédi,  Biroedià,  ecc.  f^.  Bemédi,  Be- 
medià,  ecc.  (nota. 

Bimes  o  Bùmes.  Romice.  Rombice.  Erba 

Biroéssa.  Rimessa  da  carrozze  -  AU'^accr. 
Rimessone(*ioac.  —  T.  G.). 

Copp  de  rimessa.  ....  Beggi6ni- 
menli  da  rimessa  fatto  a  mo^  di  basto* 
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Bimèssa.  T.  Mere.  Bimes$n  ài  danari  ptr 
lettere  di  cambio  o  aim. 

Rimessìn.T.  d^^Par.  Ricciaja.  r^BemìMa. 

Rìmèll.  HimeiUn  *^  V.  andai  Remètl. 
Bimelt  in  temp.  V.  Témp* 
Rimett  r  trezr,  i  oavij^  pcc^ .  . .  Far 
ricorso  a  trecce  ^  a  oapeUi«  ee.  posticcL 

Ri  mèi  t.  riigBUmre*  Bettire. 

Rimett.  T.  Bierc.  e  Caaoliiario.  Rinutltt* 

Rimett.  T.  di  Zecca.  «  4  «  .  BÀfòmire  il 
crogiuolo  di  nuovo  metallo. 

Riméifes.  fìicuperartL  BùneUtrsi  in  SMlute. 

Rimèttes.  Mito  mare  {GeWi  SporiM  V  9  tilt). 
Riaversi  dalPira 

Rimèttes.  BapportarsL  Cedere  dellti  pro-^ 
pria  opinione.  Su  ifiiMt  me  rimaftf. 
JOi  Questo  mi  rapporto* 

Bimètiea  a  vun.»  Bimetiersi  in  alcuno, 

Rimettùu.  Bimesio* 

Rimigul  scrive  il  cav.  Re  neWOttoì.  di^ 
roz.  fuelio  ohe  ^noi  diciamo  Riuniti,  f^, 

Raaiirà  €  Remurà.  Bimirare. 

Rimìss.  F,  Remiss. 

Rìmma.  f.  Rima*     • 

ftirooderoà.  Ammodernare. 

RimÀfd.  BimordeH,  Sentisi  a  rimord  la 
cQOsceniff.  Sentire,  i  rimòrsi  della  co- 
sdenta  ***  ©  ù^.  scberz.  Aver  la  pic- 
chierella 9  cioè  Aver  fame. 

RimÒTS^  Rimorso*  Bimordimento^  e  aOL 
Btmorsione.  {plimenU>, 

R  imp  i  àzz.  Siirrogamento.  SosiiiuzhneéSttp^ 

Rimpiazza.  Bimpiatoate  \*  à,  u,  Surro*' 
gare*  Sostituircw  Supplire* 

Rimpiaczàa.  Bimpiattato*  ▼.  d.  u« 

Rinipl^zz.  v.  oggidì  acadula  d^uao.  • .  . 
Esistono  net  noatrì  arebivj  i  CapUoH 
deil*  Impresa  generale  del  rimpìa^o. 

RimpTÒver.  Rimprovera. 

Rimprovera.  Bimpnovenxre* 

Rimproverèa.  Bimproverato» 

Rinàss.  Rinascete.  £l  s^  è  sentii  a  rìnassi: 
Parve  che  ittttò  risuscitasse, 

Rratapellà.  Bincappellmre  il  vino. 

Rincrèss.  Rincrescere, 

A  la  veggia  gbe  rìncrcas  a  mori  per- 
chè ne  impara  wina  tace  i  d).  f^.  Vèggia. 
Pass  rincrèss.  K%sere  rincrescioso. 

Rlocressimént.  Bincrescimento, 

Rinerédrà».  partic.  iHnereseiuto, 

Rhiein-Àss.  Banottrarsi-^ìì  Davanuiti,se 
rivivesse,  gongolerebbe  ndendo  tut- 
t<*ra  ne'  nostri  cotti  questa  voce  (V.  la 
sna  fiost.  a8.'  al  6.^  Wiro  di  Tacito). 
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Chi'  mù  penM  a  U  aMninatf 

A  la  tira  m  rincora.  (Maggi  Jiif. IT, Sol  epas«.>. 

Rinfaccia.  Binfacciare,  Baffacciare*  But- 
tar in  faccia  o  in  occhio. 

Riofacciàda*  Binfacciamenlo,  Baffaccia- 

Rinflgnà.  F.  Refignlu  {menio. 

Rinfòrz.  Rinforzo. 

PiaH  de  rinfon.  T.  in  PìMt 

Rinforxè»  Binfórtare* 

Rinforiàa^  Bin/orudo* 

Rinforzàss*  Binf orzarsi. 

Rinfresca.  Binf  renare  —  Refrigerare. 
Rinfresca  la   memoria.    Bifreétare. 
Bammemoraro  r—  01»  quader.  BisUm* 
rare.  Bifioriré.  {Binfreacanie, 

Rinfrescànt,  Rinfreseat\v«  Befrigeraii^o . 

Rinfrèsch.  Gelato.  Sorbetto, 

Rinfrèach.  V.  Refrèsclu 

Ringherà  o  Ltoghéra.  Bmttutojo.  Balco- 
nata. Andare  fuori  dette  lacciaie  inter- 
ne di  un  edifttfo  od  esterne  con  ìApon- 
de  dattorno,  che  serve  per  passare  per 
di  fuori  da  una  ad  altra  ahilaaSone, 
o  per  girare  attorno  airedifizÌ4»y  o  per 
dar  luogo  agli  abitatori  di  ricrearsi 
all'aria  aperta  o  goder  la  vedvla  dc41e 
strade  —  NVdiz.  ita).  Ringhiera  Tale 
soHaTito  per  kiogo  dove  si  aringa 
pubblicamente;  il  Milizia  però  usa 
Binghiera  in  ten^  aflfaie  al  nostvò. 

Ringherà.  Sponda.  Parapetto  a  inferriata 
che  si  la  «^ballatoi,  alle  «caie,  e  san. 
Tondio.    Béttémi  ^  Iffrs.    Tnptne  = 
Zancb.  Z«Mdle« 

Rhifhenn  o  Lmgberin.  JD£m«  di  Ringbé- 
Ringrazià.  Ringrmtiare.  {ts^  V. 

Digh'ch^el  ringrati  cóme  se  TaTeaii 
ricevuu.  Di^i  che  io  Vho  per  rio&^tUó 
(Sacchetti  Nop.  59.*). 

Ringraiiand  e1  Signor  o  Grai«and  el 
Signor.  Grazie  a  Dio.  La  Dio  mercè, 

^vò  minga  chi  ringraéii.  Non  sapet 
elèi  ringrmùure  di .  .  «  (Rim.  ant.  pia.). 

Sia  ringraxiaa  Barbégiove.  0  sim  rin- 
grazittào  il  manico  delle,  mestola^  XiO 
dice  chi  viene  a  capo  di  ckeccbcisia 
che  gli  dava  briga  o  ttoja. 

Sia  ringra«ìaa  el  Signor.  Sia  ringra^ 
ziato  l'Angelo  e  Tobbìa  e  Ut  sua  com^ 
yugnia{htiscti  Spir.  IV»  a),  soberl.  .Sui 
ringraziato  il  manico  dàlie  móetóle 
come  dice  ìl^  Fag.  {Pad.  Spil.  Ili,  ii)»  O 
vero  «Sia  ringta^imto  chi  fece  il  manico 
atte  mestole  come  dicono  volg.  i  Tose* 
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Bìngrazìàa*  Bingtti^io* 

PtiitgnKtanéiit.  fifytgtaziamenio. 

Binoieróm.  ifinoieirùnte, 

RÌDÓDzfa.  Rinunzia,  * 

Rìnofizìà.  Binunziare, 

lióa.  Paone.  Una  delle  parti  in  cui  è 
divìsa  la  città  —  ...  Commissariato  di 
bnoo  governo  del  rione.  Ciamà  al  rion. 
C§Uianare  al  buon  gos^emo  del  rione. 

Rìòti  de  cavdlkite*  x*  tt.  Umz»  Mere  .  • . 
Forse  ftotella  di  ]BÌoigfo^ll4(/mÀ//). 

Rtottìa  in  alarne  >p0rU  del  whUi4o  detto 
Zcviàftt,  Re  deiscj^r  &e  dì  ìmy^  Kept- 
tùa«  JÙsaUlfl^  FraOfi^  ^CenVrùp,  Tren- 
ttn.  Sórìcciola.  Seriòcio.  Fort^sieff^.  Re 
di  macchia.  Regillo,  Jìeilh$  e  con  TOce 
Iffmbarda^ma  oegbirata  dalPAll^*  enc, 
Reatino.  Specie  d'^pocello  piqcoliasiaio 
che  è  la  lMacill4^^Ptctgffidit§sh. 

BioAtm  de  la  eOvonita  che  Miri  dico- 
m>  ^Kaec  àe  ho  0  NooeglÙD  o  StelUn. 
FiommcÌM0^4nmcirto*V4}c%\\p  che  è  la 
MoiéfiUla  regulusL.  r^  Sotto  lo  atesso 
p<ime  noi  eeiifoiidjfifno  anche  le  Mo^ 
iaciBa  reguJiU  ignicapillus  4i  Savi* 

Ajollln  per  Trici.  T.  r-;  per  Nisciorb.  F» 

lipàr.  Riparò  —  Cinio  da  ereiesi. 

Biparètf  Riparare. 

iBiparàa.  Riparato. 

Biparazi^Sa.  RùatcimenH(G^\  Reg.  5^8). 
jiceondme{Gìor.  Geotgt  XII  »  i35). 

ftipèrt^  RepiBrta,  V»  SpajrtiziÓB. 

Riparti..  ilf/Hirfìne.  V.  Seom^arfì. 

Bipertlf.  Ripartii»,  F,  Scoiaparfii.      ^ 

Bipetidrir.  Ripetitore*  SoHomaestro. 

Ripetizit^  o  OrelAgg  a  ripetóión.Oruio/o 
a  ripetizione. 

BipetiziÓD  (one>»  gergo.  Tioeoné. 

Htpéùiióo^  T.  A:o1astico.  Ripetizione? 

KipètL  Ripetere  —  Bipcttùa.  Ripètuto, 

Ripiegè.  Rtpiegto'e.  Rimediare.      ^ 

Ilifnégh.  làpiéf^o.  .Spedianie.   Contpenso. 
Vess  pt«k   de  riptegh.  Àuer  ntan- 
iella  Md  ogni  acqua* 

R^ién.  T.  di  Fab.  d'^orgatti.  0  .  .  »Nóme 
proprio  d^ognnOA  Hi  quelle  tantie  che 
sono  il  duplo  di  altre  ài  pari  teono, 
a  che  servoao  ài  ripiem  così  come  le 
Canne  dette  di  ritomelkr. 

Bipòrt.  Rapporta.  Relauone* 

Mett-giò  el  riport  Fare  il  r^nHo* 
Prez»  de  riport.  V.  in  Vrètii. 

Riporta.  Rapportare»  Riportare*  Riferire' 
—  scherz.  Ri^chiarèc tose.  —  T.  Sin.). 
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Rificeare  in  eupflln  ognicQsa.Ra€Corre 
I  bioccoli,  R\ficcare*  Rinueseiare.  Rifi- 
lare. Ridire  le  cose  che  si  sono  udite 
da  altri  r—  Chi  ha  questo  mal  yetto 
dicesi  Rinve$ciatdo  ;  ,Q  se  òanxm  Rin^ 
yesciarda  o  Rinvegciardinm.^ 

Ripòrt.  T.  aritm.  Importo  —  talora  ^i- 
Jerim^nm»  .. 

Riporta  T-  arltaip  per  Ij^portà.  K» 
:  Riporta  i.  partid  al  master^  Raggua- 
gliare le  serittarer  , 

RipiMTtàtr  /%or/are» 

Biposte  on  ricamm«  Rapportare.. 

Bìportiss  a  vun.  Riportarti  ad  akwio. 

Rip^.  Riponi 

Rj|H)Ssà  o  Vonsà*  Posare.  Riposare.  Re- 
quietre,  R^finare»  Aver  requie. 

Lassa  rìpossà  ou  tertn.  Lasciar  stare 
9odo*  Miiggesare. 

Ripossli  sora  vun.  Riposarsi  sopra 
uno  in  alcuna  cosa* 

Ripossà  per  Dormì,  r. 

Riposta.    Riposo*   Posata.   Dagh    ona 
bónna  ripossada.  Riposarsi.  Darsi  n'- 

pOSOé 

Ripossàss.  Disistancarsi. 

Ripréftd*  T.  di  Lastralori* Con  altro 

saUafojo  confermare  la  lastratura, 
Saldador  de  rtprend.  F.  in  Saldadór. 

Riprensióne  T«  de'^Manisc Specie 

d^  artritide  nel  cavallo. 
Ripugna,  y.  Repugnà. 
Riputaiión.  Riputazione. 
Rìs.  Riso.  VO/jza  sativaL. 

Ris  bianch.  • .  Riso  bianchiccio^  sfa- 
rinaccìoloy  cottojo»  e  meno  stimato 
pctcfaè  soggcttiosiitio  a  fermentare. 

Ris  de  la  Chinna.  Riso  secco  o  Mia 
Gna.  VOryza  iatha  terrestris  dei  hot. 

Ris  de  àcuma Il  riso  fiore, 

il  riso  migliore  sguscialo  che  sia. 

Ris  giazzoeu. . . .  Riso  che,  per  avere 
patito  dalla  nebbia  mentre  la  spiga 
era  tuttavia  in  latte  9  si  sfarina  tutto 
al  brillarlo  e  non  dà  granella. 

Bis  morett* . .  ^ .  Riso  di  color  bianco 
naturale,  sefbaio)o,  di  eottura  diffi- 
cile^ non  farinofo,  di  frattura  levigata, 
che  è  assai  repVitalo,  e  creduto  più 
atto  d'ogni  altra  specie  di  riso  a  reg- 
gere nelle  lunghe  navigazioni.  Il  rìso 
osti  gì  lese  è  di  questa  fatta. 

Ris  rebattuu.  t^igliatura  di  riso.F.  in 
RebàU. 
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Bis  ro88 Riso  così  detto  per 

avere  il  granello  o  io  tutto  o  in  parte 
di  color  rossigno.  (Ili,  ai 5. 

Bis  usuai.  Biso  mercantile(Lmsi,  Op, 

Mezzagrànna  o  Pistin.  Mezzo  riso, 
Boltame^ViSU  Op.  Ili ,  2 1 5  ).  Fedi  an- 
c/te  la  voce, 

RÌ8Ìnna.Fariiuxccio(Last.  0/9.llI,a  1 5). 

Kisón.  Riso  di  prima  sorte  o  Cola- 
tura non  ispogliata(LMU  Op,  III,  a  16). 
MB  Pevera  di  ris  o  Pevera  del  Bass  o 
Pevera  de  la  Bassa Pebbre  en- 
demica nelle  risaje  del  Basso  Milanese. 

Fittavol  de  ris  fittatol  de  paradis 
opure  Praa  e  ris  fiUavol  de  paradis... . 
Prati  e  risaje  si  sogliono  tra  noi  affit- 
tare a  danaro;  e  per  ordinario  sono 
fonte  di  ricchezza  al  fitta] uolo. 

PUa  del  ris  e  ?ì\h  el  ris.  T.  Pila  e  Pila. 

Praa  e  ris  fittavol  de  paradis.r^;yra. 

Ris  buttaa-giò  fittavol  in  pee 

Proverbio  contadinesco  il  quale  si  al- 
lega per  denotare  che  quando  la  spiga 
del  riso  è  penzola  per  essere  soprac- 
carica di  granella ,  allora  il  coltivatore 
si  rizza  a  panca  e  arricchisce. 
Bis.  ^ppa  di  riso»  Incoeu  gh'  è  ris.  Oggi 
abbiamo  zuppa  di  riso  —  Fra  noi  il  riso 
in  zuppa  si  suol  maritare  con  erbaggi 
e  legumi  e  carnaggi  di  più  specie. 
Soggiungo  qui  alla  breve  questi  mari- 
tamenti  per  dare  notizia  di  usanze  che 
5Ì  possono  dire  quasi  esclusivamente 
nostre  —  leggasi  anche  in  Risòtt. 

Rit  e  baf^^ianu.  Zuppa  di  rito  e  fa»e, 
Kìf  •  butecca.  Zuppa  di  rito  e  /muto. 
Bn  •  coradalla.  Zuppa  di  riso  e  polmone. 
R»  •  oomaggitt.  Zuppa  di  riso  t  bubbolini, 
Rit  •  erb.  Zuppa  di  riso  «  biete  da  erbfuc*. 
Ris  e  rrbion.   Zuppa  di  riso  e  piselli. 
Ris  e  rrboriiin.  Zuppa  di  riso  e  prenemolo. 
Ris  •  fasasn.  Zuppa  di  riso  e  fagiuoli. 
Ris   e  fasceu    de    polaster.    Zuppa  di  riso  e 

granelfi.  Zuppa  di  riso  e  fave  capponiche. 
Rb  e  fasceo  •  norz.  Zuppa  di  riso,  fagiuoli 

e  eavoli.  (nestr^n. 

Ria  e  £is<ea  gambas  seller  •  «rotoL  P.  Me- 
Ria  e  lava.  Zuppa  dì  riso  e  fava* 
Rit  e  garobat.  Zuppa  di  rito  e  cavoli  cappucci. 
Rit  e  lacc.  Zuppa  di  riso  e  latte. 
Ris  e  lautigg.  Zuppa  di  riso  e  len*i. 
Ris  e  lovertis.  Zuppa  di  riso  e  luppoli, 
Rit  e  meregold.   Zuppa  di  riso  e  biete. 
Ris  e  kiavon.  Zuppa  dì  riso  e  navoni. 
Ris  e  pofflm  de  terra.  Zuppa  di  riso  e  patate. 
Rit  e  raun.  Zuppa  di  rifo  e  rane. 
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Ris  •  rav.  Zuppa  di  sito  e  rape, 

Ris  •  remokiu.  Zuppa  di  riso  e  ruvanL 

Ris  •  sciiger.  Zuppa  di  rito  e  ced, 

Ris  e  scUger^e  verz.  Zuppa  di  riso,  ced  e  cavoli 

Ris  e  seller.  Zuppa  di  rito  e  sedaid. 

Ris  e  ^<rg.  Zuppa  di  riso  e  asparagi. 

Ris  e  tomates.  Zuppa  di  riso  e  pomidoro. 

Ris  e  verz.  Zuppa  di  rifo  e  cavolL 

Rit  •  Tcrzett.  Zuppa  di  riso  e  tallonxoli  di 

cavifto. 
Rit  •  sooek.  Ztuppa  di  riso  e  tstccAe, 

Ris  a  la  piiadora.  • . .  Riso  condilo 
a  un  di  presso  come  quello  che  specie 
fichiamo  in  cagnonj  detto  a  /a  piiadora 
perchè  in  uso  fra  i  brillatori  del  riso. 

His  a  me&za  cottura.  .  .  .  Rìso  che 
dà  al  dente. 

Ris  e  Risott  comodaa Riso 

cotto  nel  burro  fritto. 

Ris  consc  dicono  i  contad.  hrianz. 
il  nostro  Ris  comodaa.  F. ,  con  questa 
differenza  che  dove  noi  adoperiamo 
butirro  j  essi  adoperano  strutto. 

Ris  giald.  Lo  stesso  che  Btsòtt.    JT. 

Ris  in  barbotrin.  Biso  rifritto?  Ri- 
lievo di  riso  cotto  che  si  rifrigge  nel 
burro  colla  cipollina  e  col  cacto. 

Ris  in  broeud  o  Uis  la  de  per  In 
o  Ris  sdì  o  Ris  pur  o  Ris  in  camisa. 
Hiso  in  brodo.  Quella  zuppa  di  soli 
risi  in  brodo  che  i  Valtellini  dicono 
La  Menestra  luterà, 

Ris  in  cagnon  o  Ris  in   padella    o 

Bis  a  la  lodesanna Biso  cotto 

da  prima  in  acqua  insalata,  colato,  e 
quindi  condito  con  burro,  agho^  ac- 
ciughe, cacio,  fungherelli ,  ecc. 

Bis  in  cagnon.  met.  .....  Un  im- 

polminato,  un  interriate. 

Bis  masaraa.  •  .  .  Riso  stracotto. 
M  Fa   on    ris   e  fasoeu.  &g.  Andare  a 
brodetto,  Jwilitppar  la  Spagna, 

Mett-sù  el  ris Mettere  a  fuoco 

il  riso  —  e  in  gergo  Metter  rà(rinie 
aut.  pis.).  J^ar  nella  cAf/ifaim(Sacchelti). 
Essere  ai  /erri. 

Monda  el  ris.  Mondare  il  riso, 

PastizK  de  ris. . .  •  Pasticcino  di  riso. 

Ris  e  fasoBfu  o  Ris  é  verz.  H^.  Guaz- 
zabuglio, Buglione.  Brodetto,  Babilonia, 
Confusione,  imbroglio  —  ed  anche 
Tumulto  di  molta  gente  in  disordine. 

Ris  e  fasoeu  minestra  de  fioeu,  ris  e 
basgiann  (o  broeud  e  lasagn)  menestra 
de  tosann....  Allusione  sch.  ai  due  sessi. 
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Torte)  d«  ri».  V.  in  Torteli. 
Vanta  d  rìs.  Sventare  il  riso, 

Kis  usano  alcuni  assolai,  per  Campo  coU 
Ht^ato  a  riso^  per  Risaja.  Andà  a  caccia 
in  di  vis.  Andare  a  caccia  nelle  risaje. 

Alsàlt ,  ecc.  y.  Rijssàlt ,  eoe* 

Rìs'^^.  lìischio.  Risico»  Zara.  Pericolo. 
Andà  a  on  beli  ris^c  o  a  ou  gran 
ris^C'  Arrischiare  una  gran  postaiVur- 
€:hki  SLÌib.  X).  Correre  un  gran  rischio. 
Andà  a  ris^c(in  senso  non  cattivo)* 
/Risicare  di.  Andare  a  rischio  di  -^ 
Vo  a  fistio  anch'aio  di  doventar  qual* 
cosa(Buonar.  Tancia  IV,  i  ). 

A  tutt  ris^c  e  pericol.    In   accollo. 
A  schienai^'óx^x  tose.  —  Mol.  EX.  ). 

Risc.  Riccio. 

Pà-foeura  i  castegn  di  riso  o  sem- 
piicemeiUe  Fà-fc^ura  i  rise.  JDiricciare. 

Miscàld.  Riscaldamento.  {dolo. 

Riscalda.  Riscaldare  —  Riscaldàa.  Riscal- 

RÌ5caldàda.  Jd.  di  Menèstra,  Tèsta,  ecc.  ^. 

Riscaldamént  Riscaldamento. 

Riscéra.  s.  f.  Ricciaja.  Il  mucchio  dei 
ricci  da  castagne  ;  e  il  JUiogo  ove 
stanno  ammassali  i  ricci  delle  casta- 
gne perchè  rinvengano  e  siaoo  più 
facili  a  diricciare. 

Ris'*cià   che  anticamente  J^u  detto  anche 
Resegà.  Rischiare.  Arrischiare.  Risi^ 
care.  Arrisicare ,  e  alla  fior.  Arristiare. 
La  ris^cia  de  yess  propri  insci.  Ri- 
sica eh*  ella  sia  cosi  per  appunto. 

Ris''cet  minga.  Leva  o    Guarda   la 
gamba.  Abbi  V  occìùo. 

Ris'cià  la  peli,  BisVià  la  forca,  e  sim. 
Risicar  la  pelle.  Risicar  un  capestro. 

Ris'*€iàlla.  Correrla. 

Riscià  e  Risciolà.  v.  del  contado.  Acciot- 

Biscjà  per  Bescìà.  f^.  (tolare. 

Risciadìn  e  Biscin.  Selciatore. 

Risc'iceà.  y.  Rescioeù. 

Rìsciol.  s.  m.  voce  deiralto  contado. 
Cro£lo/a/o(Alleg.  p.  'àhj).  Selcialo.  Sel- 
ciatura. Acciottolato. 

Bisciola.  Acciottolare.  Selciare. 

Risciolàa.  Acciottolato.  Selcialo. 

Risción Nelle  fornaci  da   calce  si 

chiama  cosi  la  Coperta  che  si  fa  alla 
-volta  propriamente  detta  9  cioè  al  voi- 
Ione  i^tto  coi  sassi  da  calcinarsi;  è 
una  specie  di  seconda  volta. 

Ris'^ciòs.  Arrischievole.  Arrischialo.  Arri' 
sicttevole.  Avventalo.  Zaroso. 
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Bis'ciòss  per  Rcs'^ci^s.  ^ 
BisG^Snter.  Risposta. 

Riscónter.  T.  di  Stamp.  RiscoMtro{*llìor.), 
Confronto  delle  correzioni  fatte  sulla 
pi*ova  per  vedere  se  furono  eseguite 
dallo  stampatore;  e  preso  assoluta- 
mente s*intende  TUltima  prova  di  tor- 
chio che  si.  dà  al  correltqre,  detta 
Tierce  dai  Fr.  e  Second  re^uedaglMng. 
Riscontra.  Rispondere  per  iscritto. 
Riscontra.  T.  di  Stamp.  Tenere  a  riscon- 

/ro(Zanob.  Diz.  in  A  riscontro). 
Riscontràa.  Riscontrato. 
Biscontràda.       ì  (Oagh  ona).   Collazio- 
Riscontradìnna.  )   nare.  Fare  una  colla- 
zione alia  breve. 
Riscontrin.  K.  Scontrìn. 

Risée Vendi tor  di  riso. 

RisenU,  ecc.  F.  Ressenti,  ecc. 
Riséra.  Risaja.  Campo  coltivato  a  riso  — 
Il  terreno  destinato  alle  sementa  del 
riso^  e  che   perciò   viene  innondato 
ad  arte   nell^  invernata ,  è  detto  fra 
noi  Ris  a  marscida  o  Marscida  de  ris. 
Bisera  aratoria.  Risaja  aratìa* 
Risera  a  vicenda,  r.  voi,  II 9  pag. 
169,  col.  prima  in  fine. 
Risera  de  zappa.  Risaja.  di  valle. 
Risera  stabil.   P\  come  sopra  col. 
seconda  in  principio. 

Riséra Venditrice  di  riso,  o  Moglie 

del  vendilor  di  riso. 
Risèrva.  Riserva.  Riserba. 

A  riserva  che  . .  .  Eccetto  che ... 
£l  so  colp  de  riserva. . . .  Ciò  che 
si  serba  per  rispetto. 

Tegni  de  riserva.  ^Icr^r^jer  rispetto 
(Pulci  Morg.  V,  33).  (Riserbarsi. 

Riserva.  Riservare.  Riserbare.  Biservàss. 
Biservàa.  Riservato.  Biserbalo. 
Biservatamént.  Riservatamente. 
Riservatézza.  Riservatezza. 
Bis^uàrd  o  Besguàrd.  T.  de^Leg.  di  lib. 
^/gi/arrfo(  Voi  pi  Gael.  Avv.).  Guardia  j 
e  secondo  il  Voc.  yen.  Riguardia.  È 
il  nome  di  quei  foglio  o  di  que"*  fogli 
bianchi   che   si   sogliono  mettere   in 
capo  e  in  fine  di  ciascun  libro  tra  le 
facce  di  stampa  e  il  cartone.  Talora  , 
se  i  fogli  sono  due,  quello  che  tocca 
immediatamente  il  frontispizio  è  bian- 
co, e  quello  prima  è  di  caria  colorata, 
marmorizzata,  marezzata,  ecc.  I  Fran- 
cesi chiamano  questi  fogli  Gardcs. 
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Rìsln.      )  FarinaecÌ0{ljSLSi.  Op,  Ifl,  si 5). 

Bìsiana.  '  Riso  che  non  presenta  il  gra- 
nello intiero,  nta  soli  fituilumi  di  gra- 
nella  ancora  piò  minuti  che  non  siano 
^tàeHi  delfaltro  riso  d^tio  fra  noi  Me%- 
zagranna,  f»  È  imbrattato  di  miglio  e 
d^  altri  setii ,  e  se  ne  fo  tiso  per  pa- 
scere i  polli  e  per  far  polvere  di  cipri. 

Riiéìroeà(ih  genere). .  • .  Goltivature  di  risi. 

Risiroefi(in  ispecie) . . .  Chi  attende  a  pur- 
gare i  risi  in  erba — ...Venditor  dì  riso. 

Risiós  »  ecc.  Lo  stesso  che  RetfTós ,  ecc.  f. 

Rlima.  Risma  ^  e  idiotic.  lÀsma, 

Mezza  risma.  Jfesza  mma «Quart  de 
risma.  Quarto  di  risma  »  Qnintema. 
Quinterno  »  Quintemett.  Quiniemetto 
»  Foeuj.  Foglio  «B  Sfojazz.  Biguardie? 
Risma  moccia. . . .  Risma  dì  soli  4^0 
o  vero  di  soli  4^0  fogli  —  pienna. .  • . 
Risma  di  5oo  fogli. 

Ri$mà.  T.  degli  St. .. .  Cosi  dicono  i  tor- 
colieri lo  stampar  molte  risme  di  carta. 

Risòit.  Risoluto,  (moso, 

R]Solùtto(On  fò).  Con  piglio  fermoy  wn- 

Risoluzión.  Risoluzione,  Risolutezza, 

Risai vènt.  Ad,  rfi  Pólver.  F. 

Risòlves.  Determinarsi,  Risohersi, 

Risohùu.  Risoluto, 

Risóa  che  verso  il  Novarese  dicesi  Gra- 
nón.  Riso  greggio{Lasl,  Op,  III,  aio). 
Rlsone(ìd.  ivi  ai 5).  Riso  loppato.  Riso 
vestito  o  col  guscio, 

Risón  pisciniii.  l^ermicolaria.  Erba  detta 
Sedum  acre  dai  botanici. 

Risórg.  Risorgere. 

"Risórsa,  Ancora  di  risp€tto{G\ì,  ^òc.  in  Ri- 
spetto) -  ^mcfl/so.  Rinfranco.  Via.  Ter- 
ndne.  Spedìente.  Partito.  Compenso.  Ri- 
piego. Mezzo  -  In  alcuni  casi  si  può  an* 
che  tradurre  colla  voce  toscana  Ripresa 
(Nelli  V,  i54  —  Gior.  agr.  passim.). 

Risòtt  che  ancìie  diciamo  Ris  gìald.  .  .  . 
Soffritto  che  tu  abbia  nel  burro  alquan- 
to midollo  di  manzo  e  una  cipollina 
trita,  vi  metti  il  riso;  un  po^'abrostìto 
eh'  ci  sia ,  tu  lo  innondi  di  buon  bro- 
do, indi  lo  regali  di  cervellata  e  di 
cacio  lodìgiano  grattato  ;  Io  lasci  cosi 
cuocere  e  bcvcrsi  tutto  il  btodo,  do- 
po di  che  lo  ingialli  con  una  prese- 
rella  di  zafferano  9  e  lo  servi  Risoti, 

RUuit  coDt  i  triffol.  Rito  co'tartufetti. 
KÌ5oU  cont  i  r4Dn  •  i  cor  d«  gamber.  Riso 
con  polpicifu  di  rane  e  code  di  gam^iri. 


)  R[S 

RitoK  «o*t  i  f«D<^.  MUo  €9'ftMgherdli. 
RÌMtt  oon  -la  lagaacga.  Ri»  e  tmkieritt 

Risòtt.  fig.  Le  Macche{'Hìor.  —  Mol.  £7.^ 
Coisi  chiamansì  le  Persone  pagate  per 
applaudire  ne' teatri  o  simili;  qaelle 
che  SvetoDÌo  (nella  Plta  di  Nerone  eap. 
ao.*)  ehiaiiMi  Ltuidiceem^  Bomid^  ImhHr 
cesf  Testa^  e  che  i  Fr.  dicono  Cftf- 
tpjieurs.  Le  comparse  teatrali  che  iti 
sid  palco  sono  Jsiatiy  TVtoHf,  Felitiy 
Falangiarii^  asciti  del  pà4co  ed  entrati 
in  piceionaja  o  tn  ff^tea  si  frano  Bi' 
sòtt,  e  perciò  anche  tn  arme  da  noi 
sono  detti  Màgnarisi, 
Risott&da. .  . .  Uua  scorpacciata  di   riso 

cotto  come  noi  diciamo  in  risoti. 
Risottèll. ...  Un  po^  di  riso  cotto  in  risoii. 
Rispàrmi.  Risparmio  -^  Cassa  de  rispar- 
mi. Cassa  di  nspanmo{Gìór.  Georg. 
11,368  —  Gior.  agr.  pass.),  f,  in  Cessai. 
Risparmia.  Risparmiare,  Sparagnare, 
Risparmiagh  a  vnn  ona  strada  o  on 
viagg.  Toglier  gila{V\r,Trin.  Ili,  4). 
Risparmila.  Risparmiato,  Sparagnaio, 
Risparmiètt.  Risparmiuccio. 
Rispètt.  Rispetto. 

Con  rispett  pari  and.  Con  sanità  si 
nco/v2i(Alleg.  ia5).  Con  sopportazione, 
I  miei  rispetti,  fi  mìo  rispetto. 
Pérd  el  rispett  a  Vun.  Levare  il  ri- 
spetto ad  uno(*Xosc.  —  T.  OX 

Rispett  uman.  /  nVpettc  ftm<mi(à[agal. 
Op,  ao6). 
Rispetti.  Rispettare,  Aptre  in  rispetto. 
Resogna   rispetta  per  ifess   rlspet- 
taa.  Chi  vuole  rispetto  io  usi? 
Rispettàa.  Rispettato. 
Rispettàbel.  Rispettabile,  Spettabile  —  Co- 
spicuo. Riguardevole.    Ragguardevole. 
Ona  somma  rispettabìl.  Vna  somma  co- 
Risplénd.  r.  Splendori.  (spicua, 

Rispdnd,  ecc,  y.  Respónd,  ece, 
Risporchée  per  Risporscèll.  F. 
Risporchée.  .  .  .  1  conladini  delTA.  M. 
chiamano   cosi   que^ricfei  di  castagne 
che  tondeggiano  molto  e  ne' quali  si 
trovano  quattro,  cinque,  sei  castagne 
cantonute,  trigone,  non  tondeggianti 
né  trine  come  trovansi  ne'^ric^i  ordi- 
nar) che  sono  bislun ghetti»  pialli  J^cr 
di  sotto  é  pet  eosi  dire,  emisferici. 
Risporsc^l  che  in  contado  dicono  tutelèe 
Risporchée  0  RisporcWìn  o  Resporchìn 
o  Kisciceà.  Riccio.  Spinoso.  Forvospino, 
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IVjtco  spinoso.  V.Erinaeeas  de^jìstem. 
Se  ae  indicano  due  varietà  come  nei 
tassi;  runa  a  muso |>orcina,  T altra  a 
iD«so  canino;  la  prima  dice^  dai  con* 
tadiAi  JUsparcbéc;  la  seconda  Bisc-càn, 
Pari  on  ri^jporsceU.jSsm^rtfDS  nn  gm- 
tiecio*  Estere  un  visoM  »fecco  —  Yess 
devenlaa  on  rispoMceU.  Esser  diveataio 
come  graiieciciLQr,  de^jICedia  Nenc^  da 

Hiifpòsta.  nUipoata.  (fiarò  si.  io. 

Botto  «  Tisposta.  A  botiu  risposta  — 
MébodUre.  Mìmbeìceare.  (hmdere  i  col- 
t^iiìiti,  Sifiorire»  Riscuotersi. 

Nou  tutt  i  cavaj  iiiii  de  posta  »  e 
non  tott  i  pareli  meriten  risfMsta»  y. 

llis^ostàscia.  fìisp^tac€ia.       (in  Paròlla . 

Rissa.  Bissa.  (cbe  Risalto, 

fiìssilt.  Spiev^,  V  ab.  Colombo  osò  an- 

Uinaìtà*^p4€can^  Risaltare.  Campeggiare. 
Fa  rissakà.  Far  apparire  thecches'- 
sia.  Far  risaltare. 

ftiflabilii.  Rimesso  in  salate, 

Ristabilis^.  Rimettersi  im  saliate. 

fiitftàgB.  Ristagno*  RiUagaametUo. 

Rjslàmpa.  Ristampa.  {stampato, 

ftìstaii^kk  Ristampare  — ^  Rislampèa.  Ri- 

Bjstòr.  Ristoro  —  Biitorà.  Risforare  — 
Sentiss  a  rlèioT^  Sentirsi  rinascere. 

Bisloràa.  Ristorato* 

BislòloL  sdristotile.  U  Pan.  aal  Pwet.  I , 
ix»  i3  fk  dire  Ristotile  in  botca  di 
islnopi  —  d  dis  Bistòtel«  ecc.  r.  in 
Arìsiòlel  e  in  Platon. 

Jlisifé)^  F.  Keslré«(^. 

ftistrèti.  «.  I».  Basttemattura?  «elle  calze. 

Rìstrètt.  s.  m.  Sunb»^  Séraiéo?  Vocabolo  so- 
lenne in  latte  «fuelle  scuole  nelle  quali 
il  veMdpUoe  e^KKieole  del  rappoito  in 
cui  soùo  fra  4oro  le  pagine  testuali 
^  t  jgionu  «colutioi  costituisce  in 
nerri  ed  ossa  il  maestro  o  la  cattedra 
de  ^!osà  toeglìo  piace.  Il  RiHrett  è  un 
Indice  delle  letture  d^'un  maèstro  che 
si  irasmuCa  in  e0eiio  meroaolile  e 
girabile  oo«  rita  vincxilala  «Uà  vita 
cattcdilatita  del  inaestrt»;  ai  crea  di 
per  sé  uuftco  testo  per  la  pkipt^ilàdi 
guanti  scolari  ei  sarà  per  averci  è 
loro  Hfténftore»  anzi  ajo,  m  oocasìon 
degli  estamive  si  fa  esci u&'iore  dal 
«auloarìo  delle  dcieiHe  di  ^iuiMìpie, 
non  k  amando  in  j^tuplioiaiitiio.  ri- 
stretto,  nou.  M  ricorrere  f\mr  esse  ;a 
questo  loro  iuduslrioso  procacduo» 
FoL  IF. 
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Ristrètt.  ad.  Ristretta.  Corto. 

Ristrélt.ild:  di  Broeùd,  UhaM.Stretio.Corto. 
Deroaioo   restretta.  Ihcotio  stretto 
(Gior.  Georg.  XIV,  181). 

Fa  coeus  in  ristratt.  Giù//efAti#v? 

RìstrètjL  £g.  Rist^noso.  In  isirettezza. 

RtstreltÀsM.  Strettezza*  Bisogno. 

RiftretlHi«  ....  Bref e  compendio. 

Risulta  o  Post  de  risulta.  ^  f.  T.  degli 
IJflEkj.  ...A.  La  carica  the  rjsuUa  ultima 
yacaole  per  la  |>roanfi«io»e  in  tferie 
-alle  «aricke  -maggior». 

Risulta.  Ristdtare. 

Risultàa.  partic*  Risultato. 

Eìsultàa.  a. .  in.  RisuHofnenio.  Restdéato 
(Cocchi)  Risuiiato{^g»r.  -^  Cesari). 
Riusoimgnto.  Frutto^  Esito.  Swocesso. 
SffetUK  -Conckiusitme. 

Jn  uliam  risultàa.  in  eonekiusione. 

Risuscita,  eoe.  K  Resuscita 9  ecc. 

Risveglia.  RaP%^ivare^Suecitare*Ris\fegliétre. 

Ris vòlt,  ^tii^tn.  <—  Risvolta.  Rivoltare» 

Ritàrd.  'Ritardo, 

Ritarda.  Ritardare  ^-  Rkardàa»  RitdnlatOf 

Ritòga.  Fs  ReCègo. 

Ritegni  0  Rete^nl.  RUgnert.        ^tenere. 

Ritegni*  TTener  a  mente  o  a  memoria.  Ri' 

RitegnL  Stimare.  Riputare,  Credere.  3fi 
ritegneva  ^h'  el  vegnisa.  R^utma  che 
venisse* 

RitognL  Tenere.  Aver  per  fermo,  daer  per 
certa.  Tenere  per  fetmo.  Rileu  che 
V  è  insci,  ^bln  iper  cotto  p  Tieni  pure 

'  ch'ella  è  così.  Pensa  pure  che  la  è  a 
queste  mad^.  Fa  ragione  elte  l'è  éosl. 

Ritegnàda.  Ritenimento.  Ritenuta. 

Rk^^BÀu.  Ritenuto. 

Ritenti V.  Ritentivo.  Mèmore. 

Ritentiva.  Ritenitiva, 

Bitenùda(m  genere).  MitenHojo. 

Riteu«]^(in  jspeeie)  o  Rotenàdow  T.  dei 
Carrozz.  Paletta  de"  rotellani.  F«rro 
che  entra  ne*  denti  del  ixKelloOe  por- 
che-nou  dia  indietro*  (Jalco. 

Ritetiòda.  Ritei^àone»  Sbattimente.   Dif- 

Ritk.  SeHto.  ClUostro  —  Cascia  iu  d*  on 
«itin  {Rudere  Jhi  quattro  mura  — 
Hett  in  d^on  ritir.  'Mettere  in  ser^ò. 

MÒìr,  Riposo,  la  ritir.  T.Milit.  in  riposò^ 
kna  «oggetto  ad  essere  44chiamato  al 
serWgio  in  eneo  di  bàtogntK 

,hìùré.Mitimne-^V*^éee£.\jérritirare.  Ri- 
titare  ildmiaro  *^  Rifeirà  i  danec  di 
ficc.  Ar9Ìttrare  le  gigioni.  Aisoilotorlc* 
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Ritiràa.  Bitirato  —  Rattratlo. 

Bill  ràda.  K.  Betìràda. 

Biliràss.  Rientrare  il  panno,  la  tela  e  sim. 

Bitu.  BUo. 

Bi tocca.  Ritoccare, 

Bìtócch.  fìUoccaiura,  Il  ritoccai'e  colla 
penua  le  lettere  mnl  fortnate. 

Bi  torna  dicono  ideimi  per  Torna.  F', 

Bitórna.  Ritorno. 

Fa  el  ball  del  ritorna.  Far  come  le 
donne  novelle  la  ntof7Uiia(Monos.^  1 5). 
Tornar  addietro.  Fare  come  le  spose* 
Far  le  ritornate.  Fare  il  ritomello{FB^. 
Rime ,  I  »  569  ). 

Bitóma.  8.  m.  T.  de^Vetturìni.  Un  Ri- 
meno,  La  Foititre  de  rensH)i  dei  Fr. 

CavaU  de  ritor-oa.  Cavedio  di  ritomo 
(Bracciol.  Sch,  Dei  IV,  i5  ).  Cavallo 
di  rimeno,  il  Clteval  de  renvoi  dei  Fr. 

Bitornèll.  T.  Mus.  Ritornello, 

Bitornèll  oCann  de  ritoroell...  Così  chia- 
mansi  negli  organi  le  dodici  canne  più 
piccine  che  servono  a  replicare  il 
suono  delle  altre  canne. 

Bitóruo.  s.  ni.  o  Bollétta  de  ritorno.  T. 
di  Finanza.  Bulletta  di  ritomo? 

Bitrà.  Ritrarre,  Cavare, 

Bitràtt.  Ritratto, 

Bravo  per  fa  ritratt.  fig.  Buon  di- 
pintor  delle  fraletze  umane, 

Fass  fa  el  rilratt.  Farsi  ritrarre» 
,  T<eù*gìò  el  ritratt.  Ritrarre;  e  fig. 
Imitare,  Copiare,  Ricopiare. 

Vcss  tutl  el  so  ritratt.  Ifon  ne  per- 
dere un  capello{VRg,Cicisb,  scons,  11^  1). 
Non  ne  perdere  una  virgolaiFag,  Àst, 
bai.  11,  17).  Essere   simigliantissimo. 

Bi  tratta.  RUrattare,  Retrattare, 

Bitrattà.idiot.  Ritrarre,  Fass  ritratta.  Far- 

Bilrattàss.  Disdirsi,  (si  ritrarre» 

Bitrattazión.  Ritrattazione.  Riirdttamento, 
Ricantazione,  Palinodìa,  • 

Bìtrattin.  Ritrattino, 

•Bitrovàto.  Noi  usiamo  questa  voce  sol- 
tanto nel  senso  -ironico  di  Trovato  e 
«Tlnventiva  sciocca  o  maligna.  Anca 
quest  r  è  on  beli  ritrovato  !  Oh  ^edi 

Btluàl.  RiUtale,  (tropatello! 

Bìv  diconter./?eV2o/«(Gior.agr.i84o,p.46^. 

Biva.  Riva  —  Àndà  a  riva  a  riva  o  adree 
a  la  riva.  Jndar  proda  proda{k\\ti^v , 
aoa).  Andar  riva  riva  —  A  riva  n  riva 
o  A  vaur  a  mzvlt.. Rasente,  A-  Ugello 
„^  la  iiva  ìm  riva.  Basente. 
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Biva  che  anche  dicesi  Btv<Sn.  dsale.  Ci-- 
gitone.  Quel  terreno  rilevato  sulla  fossa 
che  soprasta  al  campo  9   e  si  la  per 
sostenere  la  terra,  onde  il  suolo  di- 
venga o  stia  piano  e  non  sia  rovinata 
dair  acqua   —    Gglionare   dicesi  del 
fare  i  ciglioni. 
Biva.  Sponda,  Proda,  L*orlo  del  letto. 
Biva.  V.  briani.  Efia,  In  riva.  Erio, 
Biva  de  la  molta.  Lo  stesso  che  Moltée.  F'. 
Bivà.  Arrivare»  Giungere,  Pervenire. 

£1  cald  el  riva  a  tanti  grad.  //  calda 
arriva  a  tanti  gradi{*kisc,), 

El  Signor  el  riva  de  per  tutt.  F'» 
in  Signor. 

L^è  minga  a  corr.  Tèa  riva  a 
temp.  F.  in  Córr.  {%mre* 

Bivà  adoss.  Sopravvenire,  Soprarri- 

Bivà  a  fa.  Lasciarsi  andar  a  fare. 

Bivà  ai  gencjeucc  o  sim.  Dare  alle 
ginocchia  o  sim. 

Bivà  a  Tanta,  Bivà  el  so  Sanmar- 
tin,  ecc.  F,  Anta,  Sanmartin,  ecc. 

Bivà  a  oreggia.  Fe/Ure  ad  orecchia 
o  alle  orecchie. 

Bivà  o  Andà  a  riva.  Approdare,  Ar~ 
ripare, 

Bivà-dent  Soprentrare. 

Bivà  finna  a.  Arrivare  fino  a,    (gna, 

Bivà-foeura.  Soprarrivt»re  in  ctunptt^ 

Bivà-giò...  Arrivare  in  città dalPA. 51. 

Bivà-U.  Sopraggiungere,  Giugnere 
nella  presenza  d^  alcuno. 

Rivalsa. . . .  Arrivare  in  collina  — 
o  in  città  se  dai  Bas«o  Milanese  —  o 
in  casa  se  dalla  via. 

Riva  tard  a  p;iccià.  Arrivar  tardi 
^  pacchio ,  e  acherx.  Trovare  il  dia- 
voi  net  catino.  Il  Passer  maitre  de*  Fr. 

S^  el  riva  a  l'ali.  Se  arriva  a  feria 

(♦tiwc.  —  T.  G.). 

Bivà.  T.  di  Stdmp.  Compia^  V arrivatura, 

(Zunob.  Diz,),  Finir  di  comporre  quella 

parte  di  un  originale  che  va  a  finire 

pi*ek:isameiue  a  quel  p«iito  d-onde  un 

altre  ne  ha  principiata  P  altra  parte 

Bivàgh  ó  Bivàgh  minga,  ^g.  Arrivare  o 

J9on  arrivare  una  tosa  o  ad  una  co- 

■  sa  — *  Arrivare  un  senso.  El  me  eoo  (o 

sim,)  el  ghe  i4va  minga.  //  mio  inten^ 

dimento  non  v^arriva,  non  afferma  4  No9t. 

comprtmh*  ffon  ci' arrivo{iiÀn,  tj), 

Bivàgh  minga.  Nennuri^are,  Eflser  Coii.0 

(AUegp.  p,  aa3  >. 
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KÌTàgh  no Non  eater  da  tanto; 

non  arer  quattrini  cke  bastino  a  com- 
perare checchessia* 

RÌTa}oeù.  Bipelta^ 

KÌTàl.  Rivale  —  Eivalitàa.  Bivalità, 

Rìfàlsa.  T.  mere.  ^ccam^io(Bandì  tose. 
ant.  ^-  Mol.  JE/.).  Seconda  canàhinle 
con  coi  il  possessore  si  rimborsa  del 
capitale  di  una  prima  protestata,  delle 
spese  di  protesto  e  del  cambio  ite- 
rato. Il  Codice  di  commercio  del  ces- 
sato Begno  d'Italia  la  diceva  Rivalsa, 

Rivàna.  Erta  a  greppi- 

RiTangà.  fig.  Rivangare,  Rintracciare  cose 
vecchie  e  oramai  passate  in  dimentic/ 

Rir^ss  per  Inciappàss.  f^. 

Rivede  o  Kevedé.  Rivedere, 

Rivedàu.  Rivisto^  Teduu  e  riveduu.  yi- 
sto  e  riiHsto. 

Riveli,  s.  m.  •  •  •  Ripa  a  perpendicolo. 

Rivént.  V.  briani.  Erto. 

Rivéra.  Riviera,  La  Rivera  de  Leccb.  La 
JUviera  di  Lecco, 

Bivérber.  Riverbero,  Dicesi  quello  dei 
lampioni,  de^  fan  ab*,  delle  lanterne,  ecc. 

Riverènza.  Riverenza. 

Con  riverenxaparland.Conrù^renso. 

La  troppa  oonfidenxa  la  fa  perd  la 

riverenza.  La  troppa  famigliarità  fa 

dispregiamento  —  y, anche  Confidènza. 

Riverènza.  Riverenza{*ùor,ì,  Inchino, 
Fa  ona  riverenza  pissatoria.iS'/mciar 
la  rfVereiixa(Zan.  Crez,  rinc,  li,  6). 

Biveri.  Riverire  —  Riverii.  Riverito, 

Riverito.  Servo  sito.  Modo  di  salutare. 

Rivètt.  s.  m.  Ripvtta.  Rivetta, 

Rivetta.  Rivetta  —  v.  cont.  Picciola  erta. 

Bivi.  Capecchio,  Quella  materia  grossa 
e  liscosa  che  si  trae  dalla  prima  pet- 
tinatura del  lino  e  della  canapa  avanti 
alla  stoppa.  (ciliare, 

Neltà  el  lin(o  sim,)  del  rivi.  Scapec- 
Omm  de  rivi,  y,  in  Stràsc. 

Bivòlfa.  Nome  proprio  di  paese  cìC  entra 
neUe  frasi  figurate  seg, 

Andà  a  Rivolta.  .  .  .  Dicesi  di  un 
Testilo  che  cominciando  ad  essere  al- 
quanto logoro  sul  suo  ritto,  si  fa  rivol- 
tare dal  sarto»  onde  appaja  quasi  nuovo. 
BiCandà  a  Rivolta.  Voltar  la  ragione 
dal  conio  suo.  Rivoltare  un  sajo  o  sim, 
(Cecchi  Prov,  p.  5o  ). 

Vess  andaa  a  Rivolla.  Aversi  recate 
le  ragioni  dal  canto   proprio{Fiàcez» 
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Piov.  Ari.  p.  65).  jéver  rivolto  le  m- 
gioni  dai  canto  sfio(ivi,  p.  6j),jéver 
la  veste  rtW/to(  ivi) —  On  lui  a  donne 
un' soufflet('^out  Dict,)  dicono  i  Fr. 

Rivolta,  ecc.  /^*  Revolt^,  ecc, 

Kivoluzión.  Rivoluzione, 

Rivoluzionàri,  s.  m Chi  prende 

]>arte  attiva  iti  una  rivoluzione  »- add.T 
....  Pertinente  a  rivoluzione. 

Bivdn.  T.  d^Agric.  Ciglione.  Gùafe.f^.Rl  va. 
F^  i  rìvon  a  on  camp.   Ciglionare 
un  campo, 

Rivón.  T.  de'*Fornac. . .  Quel  monte  in  cui 
si  ammassa  la  terra  che  scavata  ,  ioiba- 
gnata  e  lavorata  colla  marra  è  ridotta 
pasta  terrea(mò2to)  da  farne  maUoni. 

Rivón  de  molta.  ....  Dicesi  anche  la 
stessa  t^rra  alloixhe  è  disposta  in  sullo 
spat«o(€ra)  così  come  ella  vienvi  tras- 
portata da  una  carretta  dopo  Taltra , 
e  in  quella  striscia  che  formano  vie 
via  le  singole  carrettate. 

Rivus.  V.  cont.  Erto,  y,  Bivént. 

Rizètta.  Ricetta  —  Bizettii.  Ricettai^, 

Rizettèri.  Ricettario, 

Rizettjn. Breve  ricetta. 

Rizz  o  Bìsc.  8.  m.  Riccio, 

Fa-sù  i  rizz.  Fare  i  ricci. 

Gir  de  rizz Serie  circolare 

di  ricci. 

Bizz  a  canellon.  y,  Canellón  -^  Rizz 

a  la  Ninon  o  a  la  bambinna Ricci 

alla  P^inon  —  a  la  Vallièr...  Bicci  alla 
Vallière  — r  a  la  papigliolt,  a  vapor,  ce. 
Bizz  a  tirabusciou.  Lucignolo  —  A 
ricci  e  lucignoli{CAro  Lei.  fam.), 

Bizz.  doluta.  Nelle  colonne  joniche^è 
quella  specie  di  riccio  che  vcdesi  ai 
quattro  lati  del  capitello;  nelle  co- 
rintie quel  medesimo  dai  lati  e  nc'^cen- 
tri  del  capitello. 

Bizz.  T.  delle  Arti Ogni  risvolta 

che  faccia  riccio  in  sé  stessa.  £1  rizz 
di  moli  de  ca roccia.  La  voluta  delle 
molle,  £1  rizz  di  cosson  de  carrin.  La 
voluta  dei  cosciaietti  del  carrino, 

Bizz.  T.  de'  Carroz.  ....  Quel  po'*  di 
riccio  in  che  termina  per  ornamento 
la  coda  del  carro  delle  carrozze. 

Bizz.  T.  degli  Strum.  RiccioiDii,  mus.). 
Quella  parte  estrema  del  manico  de- 
gli strumenti  da  arco  che  riesce  per 
di  sopra  a'  bij^cheri  e  accartocciata. 
Il  Rouleau  du  sommier  de"*  Fr. 
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ftltz.  Thàdàfè.  Bràcioh.  SMbl  ftAàtt  eie 

trae  la  ptalla  io  rìpolire  il  ieymnc. 
Bizx  a  la  eandSU Riocioltfio 

che  laKyra  sì  Tiene  formaiMio  nel  sooh 

wio  della  eandefai;  fra  noi  è  dette  pre*- 

tagio  di  regalo  ciré  per  esser  hMo  a 

colui  Terso  il  quale  m  Tdllo. 
Rlzz  del  fif-.  Gropigimcio, 
lizz  o  Risc.  add.  fiicrio.  Rieciuhf,  Crespo. 
Rixx  e  Rizzfar.  t.  coni.  Pttrhtmdon  dtPtme 

di  ff^mùuTO  è  lo  ttesso  che  Pìént.  f^. 

Bizza,  sost.  F'ace  usata  nei  seguemSdeilUi: 

CSoqnanfà  la   mtM.   JteHarla.  Nin^ 

noria,  È  lo  stesso  die  Wenh  la  gamba. 

y.  in  Gàmha.  fflraas. 

n  monta  la  rizza.  Far  montare  la 
Bomp  la  rizza.  §^.  in  B6mp. 
Scii  minga  11  a  cinquanta  la   rizza. 

TCon  isùtre  a  dire  al  ad  Ptenne, 
Bizza.  Jd,  di  Confilùra.  Griccia{SaKppì 

Op.  p.  ar3  e  p.  i»>  versoi 
Bizza.  Jd.  di  Còtta.  ArroceeUaia(^tnc.). 

Pieghettata:. 
Bizza,  jtd,  di  Indhria,  Seda,  ecc.  f^. 
Bizza.  Arricciare. 

Pedrioeu  de  rizz^É.  /^.  iti  Pedrìoeà. 
Biziass  el  fX.  Aggrosfigìiarsi. 
Bizza.  Pieghettare,  drróccettare. 
Bizza.  Selciare.  Lastricare,  Ciottolare,  Ac-^ 

ciottolare.  Insiniciare,  Inseliciare, 
Torna  a  rizz4  i  strfld.  fitlastricare 

(Targ.  Prodr.  Cor.  Tose.  p.   f/5). 
Bizzàa.  ad.  Arricciato. 
Bizzàa.  Arroccettato(*tosc.).  Piegfiettlato. 
Bizzlia.  Selciaio. 

Bizzia.  s.  ni.  P'.  Bizzadùra(5c/ciafo). 
Rizzadà.  Sefciatura. 
Bizzadìn.  r.  Bisriadìn. 
Bizzadùra.  Anicciatura. 
Bizzadura.  Pieghettatura. 
Bizzadùra.  Selciaio.  SeUciato.  PaTÌmenlo 

o  strada  coperla  con  selici  o  ciottoli. 
BIzz  de  dama.  Riccio  madama,  /liccio  di 

dama  o  di  madama.   Il  fiore  del   Li' 

liitm  calcedonicumLin. 
Bizzénl.  Ad.  dì  Tìn.  r. 
BizzIiT.  fiieciólò{Pàiì.y  Dim.  di  Riccio. 
Bizzìn.  IticciuftUo. 
Bizzln.  f^,  RisciadjD. 
Rizzinoeu.  Ricciolino,  tfim.  di  Ricciolo. 
Rizzili.  Brùcioli,  f^.  BuscSj. 
Bizzoiii.  Ciòttolo.  Ciotto.  Sasso  di  fiume 

tìhììAtì^  e  rotondo  da  ciottolar  fé  vie. 
Bizzoeù.  /^.  Risciadm. 
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Btaaelé.  r.  Biarìà. 

Biasefa.  JMcctoMla(*leae.-*T.a).  Mieeh^ 
fello.  JUccitaino.  Personetita    rietina. 

Bizzolro.  T.  de"  PasUi.  #^.  Gèmcliètt. 

BizziMib  ....  Gras  riccio. 

Btmfti.  Gnut  vokOa. 

Rtzznn  del  lece  de  dedree.  te  gran 
¥obtle  deiieito  da  piede  dette  emrrone. 

Boàbbi  die  aitri  t^eomo  Garèblii  e  Be- 
dàbol.  T.  de* Mattonai,  Femac,  ecc. 

Specie  dt  rastro  dt  legno  senza 

dentt  col  qnale  i  remaeiai  napta^ano 
lo  spazzo  ddPaja  da  spianarTi  t  mat- 
toni non  (stato  apianato  aOatte  dal 
raschiatofa  (ntipcn).  Consiste  m  nna 
assicella  grossa  mea*  oncia  nostrale , 
larga  quaitr^once,  lunga  dMt  quin- 
dici alle  (ficfotto  once  e  rìqnadrata 
a  mo'*  di  regolo  con  on  fango  bastone 
per  manrcow  È  quello  che  i  Fk'anccsf 
chiamano  fhioùle  o  Routdde. 

Roèbbi.  Piombino.  Strumento  col  qnale  sf 
ripuliscono  le  latrine,  le  fi>gne,  ecc. 

Roahbiì  o  Garabbià.  ....  Col  rastn^ 
detto  roaòbi  appianare  B>  spazsofem) 
da  laToranpt  i  mattoni. 

Bob.  T.  degU  Spez.  Mob,  Robbo. 

Roba  che  anche  dicesi  knàm  a  GrattasiKu  j  o 
a  Robarell  o  in  ce  Sgraftgnàna,  Grippa, 
Sgraffigna,  Sgriffiu  Gatte,  Gattona,  B^ 
spà.  Fi  el  gnao  o  el  gatt.ibièarr..%n^^ 
gnare.  Furare.  Lavorar  dì  mono.  InvO" 
lare.  Trafugare.  Raspare.  Arpagonare. 
Porre  cinque  e  levar  sei.  Bar  ceffata. 
Cor  V  agresto.  Colheppolare  su.  leppar 
via,  Leppar  sa.  Auncicare.  Imbolare. 
Bestemmiar  coh  le  mani.  Menar  hemuni» 
Altare  i  mazzi.  Sgaraffare.  Stantffare. 
Andare  in  ò  femr  di  Levante.  Far 
frento.  RustreRare.  Strafugare,  TVosfa- 
gare.  Alieppare  ;  antic.  Furtare.  ZW- 
baidare.  lYahaidare.  Robare(Viie  SS. 
PP.  1,  i)  —  Depredata-  —,  Predare  — 
Truffare  -  Derubare,  Dirubare  -  lì  rom- 
bar de'*sarti  dkest  sch.  Far  la  bandiera. 
Chi  robba  dea,  donanden-TÌa  quat- 
ter  gh**  en  retta  ses.  Rubar  si  pub , 
basta  rubar  di  mo/lo(Pan.).  S^intpic^ 
cano  i  ladroncelli  o  i  krdrucci  e  non  i 
ladroni^  a  xcro  e  i  ladroni  si  onorano* 
Chi  non  ruba  non  ha  roba  —  P'.  an^ 
che  in  Sés. 

Chi   robbit  vti  in  preson.  Chi  ruba 
è  ifttpiccato(¥»g.  ìfòn  bisog,  t,  to). 
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Ef  robtrsT  m  so  Taltar.  Bubepebbe 
a  Jkmo  aUe  sttacóa^  9inU(Bmn.  ytag. 
Biarò*  1,  li 5).  ^forecefuerebbe gii  al' 
tafvfDompMT^  Peéegr.  IT»  11).  Anche 
i  Fr.  dicono  //  en  prendraU  sur  ^atiteL 
a  em  prcmt  par  0é  H  pemU  if  wóleraii 
jusgues  à  Vauid.  (Gàtlo. 

lategaè  a  kgatf»  a  roba  el  Un).  V.  in 

L'^hoo  minga  robada»  scior 

KoD  pofjo  darvi  qoefla  meret  per  si 
poro.  Il  fmidrait  ^m&  fé  Ideasse  de- 
rùbée  dicMio  anche  t  Francesi. 

Per  ntbà  l^è  faa  a  posta,  ihherehòe 
€om  t  tfififi>(Machiair.). 

PUH  robba  re^da.  r.  im  Ròbba. 

Robii  el  coear. .  • .  Par  innamorare. 

Boba  ellesign  al  barbee  o  el  tard  a  la 
gaffa.  *  • .  Tórre  destramente  a  persona 
avveduta  ciò  ebe  ad  essa  ptire  è  caro. 

Robft  in  eà  di  sbirr.  fig.  Mangiare 
a  encàf  mtlìa  ùnppoia  —  Andare  a 
rubare  a  casa  del  ladtv, 

Roba  in  di  poHee.  Sgatttnare  i  pollai? 

RobJi  ona  tesa.  Bapire  unafandaUa» 
Cmumeitere  un  raUo, 

Boba  per  porla  a  eà  nagott. .  • .  Ru- 
bare cose  uttli  o  necessarie  al  deru- 
bato e  da  nt^  ai  rabalore. 

Vcss  come  a  roball  in  sn  Pattar. . . . 
Robarea  chi  men  si  dovrebbe,  come 
a  popillt,  a  poveri,  a  imbectlli  e  sim. 

Voo  minga  a  la  strada  a  roba.  F^  in 
Strida. 
Eobà  ed  anche  Meniedent  dicano  te  donne 
e  i  sarH, ....  il  Cacire  disegnahnente 
ano  dei  dne  teli  per  es.  d^un  lentuolo, 
sicché  airestremo  Tini  de*  teli  dtvanzi 
alcan  poTrflro.  {cUa. 

tobà.  Sg.  hnburchiare.  Jndare  alfa  bur- 

Roèàona  sonada,  ona  canson.  /tubare 
una  canzone*-^  Plagiare.  F,  Imbrocca, 
Bobàs*  Jtubaic. 
RobacceAr.  '  Rubacuori. 
Robàja.  CosaceiafCtito  Àpot.  8o)#  Bobac- 

da  —  Gbacci* 
ftoballzzf.  K  Robariszi. 
lobamestée.  Ouastalarte, 
Rdbaparadls.  Colomba?  Buon  diavolaccio 
più  ^Oiso  che  Tacqua  de'^maccberoni  ; 
persona  incapace  di  peccare  per  nn 
tanttn  più  che  non  occorra  di  bontà 
da  nstara;  semplici  accio. 
Robaréil.  Nome  d*una  terricciuola  prossi- 
ma a  barese  il  quale  entra  netta  fr,  fig. 
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Ande  a  RobareH.  AndajFe  in  lamnle* 
Essereihiinto  in  pece  rmbajola.  V.  Roba. 
Robarizxi  e  Robelizzi.  Buberìa,  Buòagione. 
Rubatnenio,  Furto,  Ladroneccio.  Ladro- 
neggio*  Latrocinio.  Involo.  Involto.  Im- 
boHo  ;  e  ant.  Ifuòaium,  TraboMeria^ 
Robàsck.  Robaccia.  F.  anche  Bobàfa. 
nobiltà.  Bmbacdifase  -^  Jthppare* 
Robatlùda.  Bubtuxhiamento. 
Ròbb.  >^mefe(Gher.    Foe.   cit.  Dante  e 
Petr.).  oUfo,  Negozio  —  I  Lucchesi 
hanno  anche  il  verbo  Cosare  ^  come 
ì  Bffantovani  dal  loro  BagaJ  per  coso 
hanno  tratto  il  verbo  Bagajan 

On  certo  robb.  Uh  cerio  coso* 

Quii  ro^*  ^<  amici(Bati  in  Pros. 
fior.  Ili,  I,  x59).  Il  kit.  Tàstes. 

Robb  che  se  infilza  i  stamp  de  tacca- 
fbenra.  Appiccagnolo  di  canna  rìfessa. 

Robb  de  A  bianch.   F.  Rrasciorln. 
Ròbb.  Bg.  Mestrui.  F.  Régol.  La  gb*ba 

i  so  robb.  È  mestruata. 
Ròbba.  Boba.  F.  anelie  in  Còssa. 

A  robba  fada.  d  cosa  Jatia(^é^. 
Op.  IX,  376). 

AvegK  robba  a  balocch.  Star  bene 
di  roba.  Essere  benestante. 

Bej  robb!  Belle  sndenterieì 

Cosse  Tè  sta  robbat  Che  c'è  di  rotto? 
(Gher.  Foc.  m  BoHo). 

Oreppa   pania    putost    che   robba 

vanta Si  dice  parlando   dei 

ghiottoni,  dei  divoratori  esimj. 

Di  on  poo  ona  robba.  DimnCmm  còsa 
a  ffie(Fir.  Trin.  Ifl,  ($). 

Di  robba  de  ciod  o  de  ca  del  dtavol. 
Dir  roba  da  chioéUif^g.  Bim.  If ,  358). 

Di  robba  de  foragh  o  Di  perarìj  o 
Di  picch-e-pander.  Dire  cose  fuor  della 
me^iir(  Vasari  ^99).  {giata. 

Dl-sò  robba  bro^^^-  ^<^^^  "'^  ^^' 

Fa  i  robb  de  cà.  Far  la  masseritia 
della  casa. 

Va  i  so  robb.  Acconciarsi  ddPanima 
—  ed  anche  Far  testamento. 

n  ona  robba  santa.  Far  santamente 
(Redi  Op.  VI,  17^),  cioè  ottimansente, 
opportunissimamente. 

Fa  robba.  Far  roba.  Far  mobile. 

Guarda  on  poo  come  Tè  sta  fobba. 
Guarda  come  sia  la  bisogna, 

Hin  nanca  robh  de  dl«  . .  .  Le  son 
cose  di  ragione;  le  sono  cose  che  vMmo 
pe'^suoi  piedi. 
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I  robb  de  cà.  le  nuuserìxie. 

I  robb  de  cAntinna.  GU  utensili  di 
cantimi» 

I  robb  de  cusinna.  Le  stoviglie* 
^  I  robb  d^  estaa.  /  p€mni  della  state. 

1  robb  d^'uvema./;7Anit{  del  verno* 

I  robb  fino.  Le  cose  belle(Ftig.  Bimc 
1,361).  Le  gioje»  gli  ori,  gli  argenti 
delle  donne. 

I  robb  vece  de  cà.  VeccìdumL 

La  robba  bella  0  priviFégìada  la  se 
tea  guaroada  o  minga  in  mostra.  •  .  . 
Ogni  cosa  bella  e  buona  si  suol  tenere 
riguardata. 

La  robba  bonna  Tè  mai  pagada 
assee.  Roba  buona  non  fu  mai  cara 
(Aret.  Tal.  V,  8). 

La  robba  di  olter  la  roeona-vìa  la 
soa.  Qael  che  vien  di  ruffa  in  raffa 
se  ne  va  di  buffa  in  baffo* 

La  robba  la  va  e  la  yen.  La  roba 
viene  e  i^aCMacb.  Clizia  U,  5). 

La  robba  Ve  minga  de  cbi  le  fa» 
r  è  de  chi  le  god.  Chi  fa  la  roba  non 
la  gode(Donì  Zuc*  54  verso).  La  roba 
non  è  di  chi  lafa^  ma  di  chi  la  gode. 

La  robba  per  vess  assee  Pba  de 
vanzà. . . .  Della  roba  ci  bisogna  ab- 
bondare a  voler  che  la  basti. 

L^è  minga  sta  robba.  Non  è  roba 
da  bulletta.  Dicesi  delle  cose  cattive, 
.0  vecchie,  o  scadenli. 

L^  è  robba  de  ciod Esclama- 

ziooe  con  cui  si  dimostra  cruccio,  rab- 
bia vedendo  una  tal  cosa  dirsi  o  farsi 
a  rovescio  di  quello  che  altri  vorrebbe. 

L*è  robba  de   fann  di  scenn  o  di 
quader.  f^.  in  Quèder. 
.    L^è  robba  de  mangiali,  f^.  iit  JVIangià. 

L^  è  robba  de  rid.  Ella  è  da  ridere* 

Mett  i  robb  in  grand.  Esagerare. 
Magnijicare.  (case  ? 

Oh  che  robb  !  Le  son  cose  die  pajon 

Ona  robba  a  la  voeulta.^  cosa  a  cosa, 
A  cosa  per  cosa.  A  una  cosa  per  volta. 

Pari  robba  de  nissuu  o  del  diavol. 
Sembrar  roba  di  rubello? 

Pari  robba  robada.  •  .  .  Dicesi  al- 
lorquando checchessia  ci  cade  di  mano 
iteratamente.  (Canz.  104.* 

Pocca  robba.  Poca  robiccia(Lor,  Med. 

Quand  la  robba  Tè  bonna  la  va- 
via  prest.  La  buona  mercataniia  trova 
presto  ricapito(^onos.  pag.  317). 
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Quanta  robba  per  on  sold!  Amnuama 
ch*io  lego.  Dicesi  a  cbi  sbajUa  miracoli. 

Robba  che  trà-lòcch.  Cosa  mirabile.  - 

Robba  de  bon  acquift.  Boba  di  buon 
acquisto. 

Robba  de  comun  rubba  de  nissun. 
V,  in  Coroùn. 

Robba  de  mal  acquisi.  Ptoba  di  mal 
acquisto.  (Stòlla. 

Robba  de  stolla  robba  che  gola.  r.  in 

Robba  dolxa.  Dolciume. 

Robba  doha.  fig,  DolcitudinefBoccmc. 
G.  Vili,  nov,  io).  Piaceri  di  Venere. 
Piasegh  la  robba  dolxa.  Amar  la  dolci- 
tudine. Spend  in  robba  doisa.  Spendere 
in  dolcitudine,  (Consèj. 

Robba  fada  no  ghe  voeur  consej./T.  in 

Robba  finna.  ironie.  Robaccia  — 
Bella  roba.  Buona  roba. 

Robba  insaccada. ...  «  Salami  e  sim. 

Robba  mangiativa.  /  Commestibili. 
Le  Cibarie, 

Robbii  matta  o  falsa.  ....  Ori  a 
Argenti  o  Giojelli  faJsL 

Robbà  morta.  Affare  rassegato{PMn, 
Civ,),  Cosa  fredda^  senM  brio,  sen- 
iL^ allegria.  L^è  stada  ona  robba  morta 
morta.  Fu  un  affare  rassegato^  e  di  c/èc 
tinta!  {Zaa,  Rag,  vana  1 9  i).  Le  furom 
nozze  coi  fungili?  Fu  un  fuoco  freddo? 

Robba  salada Nome  colletiivo 

di  salami  e  salumi. 

Robb  de  Talter  mond.  fig.  Cose  del- 
l'altro mondo,  , 

Robb  de  color per  opposi- 
zione a  Robe  bianche. 

Robb  de  nagott.  Cose  di  poca  levata^ 
Cose  che  non  vogliono  un  fico  o  un  zero., 

Robb  de  prenzipiant.  Imparaticci. 

Robb  gross.  Cose  di  gran  lesnUa  -^ 
Cose  grandi,  Cosacce,  Sfarzi. 

Robb  vece.  F,  in  Témp  e  Veggiàd. 

Se  i  robb  van  insci.  .  •  •  Girando 
le  cose  a  questo  modoC^hs,  pag.  900). .  • 

Tanta  robba.  Un  monte  di  roba. 

Trà-adree  la  robba.  Fendere  la  roba 
per  un  tozzo  di  pane.  Adess  la  robba 
la  tran  ad  ree.  Le  si  danno  per  il  capo» 

Voreva  di  ona  robba.  Io  volevo  pur 
dire  non  so  c/te(Lasca  Sibilla  I,  i). 

Ròbba Nel  Daz.  Mere.  pag.  1^7. 

sono  nominate  le  Robbe  buone 9  R.  non 
buone  ,  R,  minime ,  R.  todesche  grosse^ 
R.  todesdie  sottili. 
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lòbbia.  Ihhbitt.  Pianta  nota  la  etii  ra- 
dice serve  ai  tintori.  È  la  Ganmce  de^ 
Francesi  —  La  robbia  secca  e  macinata 
è  detta  comunemente  Robbia;  quella 
in  radici  tal  quale  s^ha  dal  terreno 
si  chiama  più  pardoolarmente  Aiittari. 

Robbitìeéla  e  derii^.  V,  Robioeùla ,  tee, 

Aobbióa.  T.  de**  Tìnt*  e  Conc.  Scuòtano, 
Scoiano,  CòUno.  Specie  di  legno  giallo 
da  tìnta. 

Robert.  Roberto^  Nome  usato  in  Dann  la 
prteava  come  Robert,  f^,  in  Proeèva. 

Bobètt.  Amtsuccio  —  Ooseito» 

Robèlt.  fig.  Coseito.  Pocolino,  SotUlino. 

Bobètt  a.  lìobeUa,.  Bobina.  Bobuecia(*iosc, 
—  T.  C). 

ATCgh  de  la  bella  robetta.  Jverjon' 
dif  mobili,  quattrini  pOi  che  mediocre- 
menu. 

I  mee  robelt.  Le  mie  eosette  {Cstro 
Lei,  ined*  11,  5a5)^  I  miei  affarucci. 

Robett  de  cà.  Masseriwiuolè,  Baz» 
zicaiure  -—  Affarucci  domestici, 

Bobétta.  Una  bella  co^e^la  (  Pananti  nel 
Corrier  delle  Dame  milanese  del  1811 
p.  4>9)  parlandosi  di  scritture,  poe- 
sie ,  e  simili.  '  (grina, 

Robétta.  Una  Mingkertfna,  SoUilina,  Ma- 

Bobétta.  T.  ^e^Tagliap.,  Murat.,  Magaz. 
di  pietrami.  Marmétta?  La  pietra  di 
Beola  quando  il  pezao  di  essa  non 
oltrepassa  in  misura  quadrata  le  nove 
once  nostrali ,  e  si  usa  per  lastricare 
luoghi  praticati  da  *soli  pedoni. 

Bobettin.  Cosettino, 

Bobettìnua.  Cosellina.  Robiccia,  RoòiC'-^ 
ciòla{*tosc.). 

Bobinètt  e  Robinettln.  f^.Rubinètt  sig,  a.*- 

Robioeùla  o  Robioeùra.  Cacio  forte?  ftmrg, 
Fiag,  II,  4^^)*  Jf^ifiggii^o'.  Raveg- 
gitioio*  CacjHola  fetta  per  lo  più  col 
latte  di  pecora ,  di  capra  ,  e  talora 
anche  di  vacca ,  o  con  più  d'^ubo  di 
taj  latti  commisti. 

Robioeùla.  fig.  Tegìicke{* loec,  —  T.  G.), 
Pare  un  fongo  imnebbìato  {id-).  Cap- 
pellaccio tondo  con  tesa  assai  larga. 

Robioeùla.  I^anè  di  vailonea.  QucUa  che 
i  Fr.  chiamano  Motte  à  brùter  -^  Queir 
roperajo  che  viene  formando  cosiffatti 
pani  è  detto  dai  Fr»  Afotteun 

lUsbioeàra.  F,  Robiosùla. 

Robioeùra I  Luganesi   chiamano 

cosi  propriamente  quella  Caciuola  di 
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latte  caprino  che  oltrepassa  le  tre 
once  dt  peso,  o  la  quale  altri  Svia- 
seri  ticinesi  dicono  Formaggin  gross 
o  Formaggin  così  in  questo  caso  come 
s'odia  sia  minore  d^e  tre 'once. 

Robiolln.    ì  .  , 

Robiorln.  »  M^W'"^*"». 

Robioritt  de  Leccfa.  Cacio  battettaiP? 
(Gior.  agr.  V,  348).  Nome  di  certe 
caci  noie  quadre  di  latte  pecorino  e 
vaccino  che  ci  Tengono  dalla  Valsa- 
sina  per  la  via  di  Leceo  —  Ed  anche 
Cactuole  quasi  coniche  di  latte  caprino. 

Robiorìtt  de  Montaveggia.  .  .  .  Ca- 
cioole  di  latte  vaccino  a  girelletta  che 
si  fìinno  sui  colli  di  Itfontavecchia. 

Tajee  di  robbiorilt,  QuacciroBÙ.  f. 
Tajée  e  Quacciroiù. 
Robùst.  Robusto, 
Robustézza.  Robmtetza. 
Rócca.  Conocctiia,  Rocca,  Arnese  notis- 
simo di  cui  si  fa  vao  per  filare. 

Cannai  CSdiiiui.' — Botta,  f^enlrs  »  Fé- 
rol.  Fessi}  »  Canitt  o  Bacchitt.  Gretole, 

Carcgà  la  rocca.  Arroccare*  Inconoc- 
chiare — -  Appennecchiare  —  I  primi 
due  verbi  sono  generici  stando  alla 
filosofia  della  lingua;  il  terzo  speci- 
fico. S*  arrocca  e  s*  inconocchia  ogni 
volta  che  si  mette  sulla  rocca  o  sulla 
conocchia  qualunque  cosa  che  si  vo- 
glia filare  V  s^app^necchia  arroccando 
pennecchi  (panisej)  — -  Però  il  Metni(m 
Toinm.  Sin,  p.  5a)  crede  generico  Ar- 
roccmre,  ed  assevera  vive  in  Toscana 
e  specifiche  le  voci  inconocchiare  per 
.  arroccare  i  lucignoli  del  lino,  e  Ap^ 
pennecchiare  per  arroccare  i  pennec- 
"  chi  di  stoppa  —  Hoo  caregaa  la  rocca. 
Ho /atta  la  conocchia,  tìo  inconocchiato 
(*tosc.)  <—  lo  sono  d'*aTviso  che  i  testi 
addotti  dalla  Crusca  nella  voce  Conoc- 
chia non  ilmno  modo  a  cavarne  quella 
spiegazione  eh* essa  ne  ha  dato,  ma 
si  bene  che  sgabbiano  a  intendere 
olla  seguente  maniera:  Caregà  la  roo- 
ca.  Far  la  conocchia.  Ordire  la  conoc- 
chia. Ave  fornii  la  rocca.  Avere  sco- 
nocchiato *  Attere  tratta  la  conocùliia. 
Se  colgo  male  mi  si  perdoni. 

Fila  con  la  rocca.  Filare  1»  ro^ca 
— '  poet.  Trarre  alla  rocca  la  chioma» 
Trar  la  chioma  aita  conocclUa, 

9òrui  la  rocca.  Sconocchiarti 
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ìlbttìk(cioè  Marida)  W  r^cca  o  F«f b- 
gà  el  fiocca.  ^.  Fiòcch  ^/g.  3%* 

Pari  oiNi  rocca  yoslìda  o  -veno  Pari 
OQa  lufella-  Ji^ere  U  corpo  cerne  una 
c4iuM(*kMc.  —  Tom.  G,).  Sembìvrt  un 
lucerniere  svestito.  Essere  «ecco  e  hut- 
go,  e  dicesi  speci^mente  delle  donae. 

Quand  fiorijss  al  ccMìaaa  la  rocca  la 
perd  la  l>oota9. ...  Il  coraiolo  fiorisce 
al  marzo  9  «poca  ia  cui  T  abbreviarsi 
delle  Doui  e  V  aprirsi  d^Ua  prioiave- 
r^  rubano  aUa  rocca  i  guadi^ai. 

Veas  oomè  la  rocca  e  ci  fus  (Cesi 
Saint  Rock  €i  4on  ehien  a  vero  (Test 
sminU  Genevièpe  ti  smini  Marcemu  di- 
cono i  Francesi).  K  i«  Fàs» 
Huirca.  T.  de'FaMfiioU.  Asia.  Qutel  ba- 
stone su  cui  teogotto  inastata  la  ca- 
napa per  filarla  in  legnttoAi  da  faue. 
Anche  i  Fr.  lo  dieaao  QuénaaiUó. 

Lavora  a  rocca.  Filare  alt^isia^  di- 
verso diX  Filare   alia  cintola  ^   cioè 
colla  canapa  avvolta  intorno  al  corpo. 
iUicoàda.  Jhccaim^  e  con  voce  non  ben 
oei'Aa  CoMOcMa. 

Fenl  la  roccada.  Sconocchiare^    (ca. 

ìiocoèdM.fìoceata.  Percossa  data  oolk  roc- 

Boocadm  che  alili  4Ucomo  Petlaoiìcz  e 

altri  Fìrisèll  gross  o  de  tera^a  e  quarta 

man.  Simghella^  SirigkeHa%  Seta  infima 

che  si  trae  dai  bacaoci» 

Roccadin.  .  .  .  Specie  di  stoflfji  nota. 

Roocàlt.  v.  cont.  . .  > .  Il  fabbrieator  di 

rocche  o  conocchie. 
Ròcoh.  Roccom  Nome  proprio  usato  «elle 
fttiai  Seguenti  t 

Ajutt  safei  Rocch.  Ikfmine  a/mtami  ! 

Tel  digh  nù  Rocch.  ...  «  Specie 
di  esdamaaione  che  vale  Rassicuro 
io^  raccerto  io^  figurati  »  pettsati*  ecc. 

Vess  come  san  Rocoh  e  el  so  ca- 
gnCeu.  Dop^è  ia  bmui  è  il  granchio. 
£sser  come  ia  e/ùaxpe  e  il  fnatero^zo- 
lo.  Dicesì  proverbiubiiente  di  due  che 
Vadano  sempre  tusieine* 
Còcche Lùmin  de)»  f^,  in  Lùrnm* 
Roocfaòll.  Rocchetto^  del  filatojo  che  pie- 
no dt  seta  ed  inastato  sul  Aisu  «Naada 
il  filo  dalla  rotella  alla  staggetta. 

Roochell  inscllaa  dicono   in  alcuni 
fmesi  dell'Ai  M.  ie  ìkcannaAort  per 
^fùelio  che  altre  dicono  ii/^c  Ruaèlla^  f^. 
Rocchèiia.  fìoccMia?  È  simile  al  Roc- 
chetto colio  ditfercuui.  ìsi  ditata. 


64) 


ROC 


Roccbéra.  Sinan.  di  Fantésca  o  Skrrm 
(reggicanoeckii^.  V* 

Rocc^^.  T.  d«^ Setaiuoli «fdaiori, «ce. 
Mocchttào  •*-  Mscchólla.  U  Rocchetto 
«Bilanese  è  solido  dal  foro  loogilnd»- 
oale  ia  fuor*»  ed  1m  le  prominenze  dei 
due  d^  nascenti  insensibilaaote  dal 
centro  ali*  estremità.  È  diverso  in  ciò 
dalla  RoccbeUa  le  ^uaie  eonsiite  ii» 
una  specie  di  fusolo  tutto  pari  avente 
a^dne  capi  le  due  nHeUiae  «poi^genli 
e  taftora  anche  rimessiticce. 

Rocchètt.  jÉocappaiojo,  Panno  lino  a  cap- 
pa, raccraspato  da  capo,  che  cuopne 
tutta  o  parie  della  persona,  a  serve 
come  soppravveste  per  non  insudi- 
ciare i  panni  ^el  pettinarsi  -^  Più 
grande  si  usa  qual  camiciotto  aU^ use  ir 
dal  bagno. 

RocchétU  RocceUa,  VnU  telericale  nòta. 

Roochètt.  Tv  di  Stamp.  Hasdo  o  Manica 
('fior.).  Così  dioesi  quella  meaza  palla 
di  legno  con  una  impugnatura»  dbì'  è 
come  r anima  del  maazu  da  slampa. 

RocchéU.  Lo  stesso  che  Capiceà»  F'^  —  la 
un  testo  del  Oalileo(chb  TAlb.  enc.  ri- 
porla  io  Fuso  e  che  i  OU»  di  Bologna 
e  di  Padova  onùaero  non  90  perchè) 
l^gl^esi  un  MoccJtetto  che  parrebbe  qua- 
si essere  il  nome  di  ciascuno  di  %uc* 
cilindretti  onde  cOnsU  quella  apccie 
di  roccbeUo  meccanico  che  Ira  noi  è 
détta  più  particolare.  Lanterna  a  Lan- 
terniu  0  Ca[ii«fed.  F.  queat^ukima  voce. 

Rocchètt 1  parrucchien  ohiaoMno 

Cosi  q\ie* Cilindretti  sui  qnali  avtoi^- 
gono  i  capegli  da  tessera*  Forse  ì.  ^i7- 
òotfueis  dei  Frane. 

Rocchètt  per  Pi^ón»  F. 

Rocchétti,, Fiuo?  ^Nei  trapano  è  quella  spe- 
cie* di  Verricello  per  cui  passa  Tanima 
di  ferro«  e  cha  gli  serve  come  guida. 

Rocchètt.  T.  de^Fahbr.  di  carroz. .  •  ^  Sp. 

.  ih  rocchetto  di  legno  che  ai  riveste 
di  Cuojo  il  quale  si  pon^  ne'giaocbi 
del  mantice  da  calesse^  Ha  una  rosetta 
di  iciiojo  e  un  dado  a  guerttizione. 

RocchèLla.  Rocclictta.  Oim.  o  vez.di  Rócca* 
Ficugh  e  rocchettai  e  intaut  se  sa- 
betta. ....  Colla  rocchetu  aUa  cintt)la  » 
e  colla  palella  alla  maao  per  cercar 
di  fuoco,  le  doltaicciuole  di  città ^  <K 
contado  .ai   faniio  ivia    ad    usciolare  « 

.    ot^iai'c  /  b lisi)  r rare.  . , 
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U  roccbeltii  T  è  «mi  in«|>t  lecrei- 
ta,  .  .  ^  U  Qdminitti  Bcjftlivfire  ^t  la 
filatura  \tK  rooca  te  vii  U  prinià  ibrta 
^Ufi  dige^tioiue  e  «  lung<l  andare  dao- 
.neggia  nella  salate^  perciò  le  cootadi- 
ne  chiama ao  k  rocca  U a  lento  veleno. 

BoGcbètt^  dice,  quakuno  per  Torrèita*  F, 

Rocchettón.  K.  itk  JNds^ 

Roccheltón  dicono  aiutali  per  Bòli  de 
gittgà  ai  Qos.  K,  m  B6lU 

Rocctiettón  o  Miche  Ckùóùì  T;  degli  Ot- 
tonai. %  *  •  »  li  rooctietlSe  da  mantice 
di  oaleese  quando  è  d**  ottóne  o  din. 

.BoocliiQ,  M^ceheUn,  k,  pk'oprieinente  quel- 
la Bdcclietti  gcolile  èbè  t^impianta 
in  un  taTolino  e  in  eui  filano  le  si- 
gnorine eofliftaeiHlo  Inacqua  alla  icii- 
lita  -^  /T*  «iK^Ae  Portaroecbla; 

ftÒQOoL  MitQmafM,  RistreCtki  a  pii!i  andari 
di  ptanU  silTestri,  attotnliàt^  da  altis- 
siim  panni  di  qaelle  reti  di  maglia 
fitta  che  diconsi  lixgné ,  il  quale  si 
fa  per  lo  pi^  sui  eoUì  e  Boi  monti 
«inde  siamo  eirèondait  per  aver  ricca 
preda  d'^sccellt  e  «pecialmetite  di  tor- 
di. Sodi  essere  le  pia  volte  di  forma 
dJilHeaf  ka  piatile  silvestri  anche  nel 
Bieiti»^  ed  àa  il  cttpanrio  deU*  uccel- 
latore assai  alto  —  ì  non  pratiei  eon- 
fondoDO  sotto  questa  voee  anche  quel- 
Taltre  speùìe  di  uccellton  da  tordi  che 
tpràlidì  soddistfoguorie  fra  notool  no- 
mi dt  Bretsottèila  e  &ity»à.  Però  si  vuol 
osseri^re  che  la  nostra  BreBsecnòlla  è 
si  noa  Magnafa,  ma  direvsa  dal  fiòc" 
Cól  ìa  questo  che  suoi  eisepe  di  forma 
quadra^  non  ha  piaote  sUvesfrt  nel 
meatq^  ha  eipaétn»  da  uccèllMore  bas- 
so, ed  ha  bertesche  ai  quattro  angoli. 
U  Girteti  poi,  oltre  all^cesere  assai  mano 
esteso  delie  due  Apecie  di  ragoaj*  an- 
xidette  (ròeepì  è  hreésonMléi)^  ha  questa 
maasimm  d»ve»aitA  che  in  sol  ristretto 
di  piaiHe  siiveMri  -timide  si  codi  pone 
si  uccella  a  polmone  e  non  a' rete-;  e 
questo  è  da  traiurtl'  eoi  Sésa/tetto  o 
i^ll»;£Msnm^'^ei  Tojcaiii  -^  Tutte 
e  bré^OT  qoteèeiioetre  UèeUànd  si  pos- 
sono* gboerìciaiinmte'tradqrré  eoi  nume 
collettivo  di  UccellsOòfm  o  UeeéUujh  o 
U€Oellatmda  lonlifrarg;  FUip  1,  i58)- 
Ghi  iHileipe  impMsare  uò  pcMrhin-  più 
che  iotiao,  Miia  visieato  per  cavar 
nn  vèM:£»qaestè  varietà  d^uaceiàiri 
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legga  il  HtféBO  del  Borghfdi  da  p.  149 
a  f 65  del  Vok  i.*"  edizion  dei  Qlawici» 

.  rCTceetfiehfi  dèll'OliiM  da  p.  to3  a^  10 
deU^eéiiion  milanese  che  io  cilO^  le 
Cacce  del  Raimondi  da  psg.  a53  a  264 
deirediziòn  veneziana  LòcaleUi  i^8S, 
e  VOmiioiogià  toàoaha  del  Savi<l^  88 
e  aia).  —  Soggiùngo  vario  parti  di 
quésta  specie  d^nocellaje: 

Toaid  d«  «Une.  Tvndi  mnmif  wm  t^uà  de 
ifMff.    7Vm4<   f ferii*  7    9ottTloqd«  Mn^ihndi 

.'  (Borghini)  sss  Galor  o  SigaUr  «  CigiH«rt  Cer- 
fMìiUe?  ^  Gabanott  d*  caotoo.  Btrt9t$h«  (Bor- 
ghinì)  =3  Gabaoin  p  Zìppadonu  Cmsiito  dd 
toccato jo  (Borghiui)  jsa  Gabanott  o  Tablott.  Cf,- 
pannm  o  Capanmo  ss  Spldnera.  Spirdgiio  del/m 
tuparutmì  sa  Spalerà  del  tood.  Spatlien^  =a 
BpflIeM  dt  ìà  pa^sàda.  ControtpéUUraf  asa  gbo- 
radora.  Scmccimtojtt?  àa»  PaiMdtf. ....  Il  (Ilare 
die  pali  de1lsn|iM)a  As<:»iBtM»iii.  CèntPàHi^ 
•^  yhggtti^  anche  €riccadór  »  Leva- 
gtsiùgh9.Stelóa,  Dséllinde ,  ecc.  età. 
Fa  ahdà  el  rooool.  •  «  ,  •  Non  la- 
scferé  oaiasa  lia  ragnaja^  uccellarvi. 

Mett-sù  el   roeool.  ....  MontsiT'è 
le  i^ett  nella  raguaja. 

0»hm  del  jrocoid  per  Cselladór  o 
Rocooiadór  sig,  aA  r* 

Tiri  ai  roccoL  fig.  K.  sbOo  Boccola. 

Bòfool  o  Fiòeèh.  Hotta.  Còraka.  Palco 
degli  alheH  #-*  F.,  in,  Booeolèa; 

Boeisotà  #  vero  Ttràa  roecolé  fig,  Metta-' 
re  -  Invescare  -  Irretire*  Uóceilare.  In- 
fraseare-.  Aceaktppiare.' Ingalappiare, 

Boccola  ben.  Formarsi  tm  èei palco, Span- 
dere là  chioma  in  sfera(TBr^,  IH,  ao^, 

Roccolàa.  V.  deirA.  Mil.  Ooi  rami  a  tì^p- 
piede  od  opposti  oMebtomi(tatg,  Lei. 
agr.  lily  35  «><MSoder*  Arhari,  ec  aia). 
Igg.  .di  piante  ohe  •  hanno  corona  o 
pàli)o<r6à:di)lN9f  ordinato  e  roidftido. 

Booeoldda.  Uffoelhagipne.  ItToHménto: 

Hooedìedór.  ÙdeeHatóre?  Ce'hfi  thè  fa 
caccia  neir  uccellare  da  foladi  -^  Chi 
serve  per  mestiere  in  tal  ttcceUare  — *• 
tìg  UceelMòre.  Alìeitaibtt  *-  al  fem. 
UccèllatHce^ 

Itédeblett.  ^g  Siscatza.  lì  £r:Ceujie-górge, 

BoctìoHn.  Dim,  di  RòccoL  r. 

ìlótlò,  Fefi^jmto  a  roelò.  ^.  di  fcrra- 
jtfold  da  vr*ggi(^a  due  costure,  un  terzo 
pi^  Mi^tttf  dé^ferr^jtioll  dombnfi.  Dal 
romenStf'iTM^Iie/irr'oda)  £t:ffot/tiMmire* 

Boe<M;6.  GMféf&k.Gr&^icMfta  ^  Ogni 
"arÉiesev^jfff  hiKa9ile>  dgtii  ^itò,  ogni 
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mobile  che  colle  sue  forme  rammeuil 
un  Teccbinme  di  genere  horrominesro 
o  capriccioso  è  oggidì  batteiacto  A  la 
«  rococò  (forse  daìVOtx)cou  mentoyalo 
dalle  Tar.  fir.  ). 

Rococò,  y.  in  Lègn,  vo/.  li^pag,  56i. 

Kòda.  T.  degli  Scult.»  M^rmor.,  ecc. . .  . 
Nome  che  si  dà  in  Viggiù  ed  anche 
fra  noi  a  quella  specie  di  arenaria  du- 
ra» ferrigna  onde  si  fa  usa  per  arrotare 
i  marmi»  o  sia  dar  loro  il  pulimen- 
to. È  succedaneo  della  terra  di  piatti 
da  forbire  che  i  Fr.  dicono  RaboL 

Roda.  Bosiccìùare,  Bódere> 

Roda.  fìg.  Importunare*  Nojare.  Molestare. 

Rodik  od  anclie  Roeudà.  Ruttare.  Eruttare; 
e  scherz.  Sventolare  per  le  parti  di  sO' 
pra.  Fare  de^  rutti. 

Roda.  fig.  Appoggiar  la  labarda.  Lo  stesso 
che  Tira  la  roenda.  f^.  in  Roeùda  sig»  i  .* 

Roda.  T.  degli  Scultori.  .  .  .  ArroUr  le 
pietre  »  polirle  colla  roda,  lì  Rabatire 
o  Polir  con  terra  di  piatti  de'Fr. 

Rodàa.  Roso.  Corroso, 

Rodabusòcch.  Impronto,  Uggioso*  Nojoso. 
Importuno.  Molesto  —  Strimpellamento, 

Rodànna  (Fa  la).  Far  mota  o  rota.  Bril- 
lar ValL  L^  aggirarsi  circolarmente  in 
alto  che  fa  P  uccello  di  rapina  librato 
in  sulfali  allorché,  veduta  preda  in 
terra,  la  sta  agguatando  per  poi  piom- 
bare a  involarla. 

Fa  la  rodanna  per  Fa  la  rceuda.  y. 
in  Roeùda  sig,  i.^ 

Rodàss.  Rodersi»  Logorarsi  Dieesi  dei 
panni  e  sim. 

Ròdegh  de  husecch.  F.  Rodabusòcch. 

Rodeghée  che  altri  dicono  Ludreghée. 
T.  de^Mugn Quella  S[>ecie  di 

.  cessone  che  sta  sopra  al  farina jo (/9o/- 
por)  del  mulino  per  uso  di  raccoglier- 
vi le  crusche,  i  rusumi,  i  riluti  della 
macinatura. 

Rodèlla.  Ridila  —  Girella. 

Fà-sù  a  rodella.  Addugliare* 

Rodèlla Girella  di  legno  dei  dia- 
metro di  a5  centimetri»  confitta  in  un 
bastone  lungo  tanto  quaot^è  alta  la 
caldaja  da  cacio  lodigiano  dairimo 
fondo  sino  al  sommo  ar^  del  manico. 
Con  essa  si  fa  Ja  prima  rottjurS'  del 
coagulo  dU  cAcio  e  si  trumeiUtt  il  pa- 
stume nella  caldaja.  £  ^  caciai  quel- 
lo che  Tammo^taU^  pei  vinai«oSè  ne 
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veda  la  figura  neMa  tavola  annessa  ti 
Caseificio  di  Loigi  Cattaneo. 

Rodèlla.  T.  degli  Speronai.  Spronelia. 

Rodèlla.  T.  de^Cuoc.  Fetta  di  coscia  di 
vitello  (k\h,  bass.  in  Rouelle)  confort 
mata  a  rotella.  Camangiare  notissimo. 

Rodèlla  de  Inganega.  »...  Rotella  di 
salsiccia  addugliata. 

Rodelim.  Rotslletta,  Girelletta. 

Rodellón.  Rotellone* 

Rodengòtt.  /^.  Redengòtt. 

Rodèsìrò.  T.  degli  Or.  Ruoteggio.  Rotismo. 
Il  complesso  delle  mole  d^un  oriuolo. 

Rodio.  Ruotino,  Ruotina,  Dim.  di  Ruota. 
Rodin  de  la  vit  san  fèn.  T.  d^Orolog. 
C/tiavistello  del  tambaro, 

Rodìn  che  anche  dieesi  Sterza  o  Gir  de 
steruu  Ruotino  di  ferro  della  volticela 
la,  £  fermato  con  viti  nei  quarticini 
{gavelUU)  e  nel  traversone  anteriore 
{sest  dsnant)  del  carro  delie  carrozze. 
Ha  i  Gov.  Sporti? 

Rodin.  Ruotini{T9X.  fior.).  Le  mote  an- 
teriori o  vogliam  dire  del  carrino  nel 
carro  delle  carrozze  a  quattro  mote, 
le  quali  per  solito  hanno  il  diametro 
minore  d'un  terzo  o  d'^un  quarto  delle 
ruote  posteriori.  Le  loro  parti  veg- 
gansi  in  Reràd. 

Rodinoeù.  Rotellina,  Rotelletta, 

Rodón.  Rotone,  Gran  ruota. 

ì^odón. Rotone  che  fatto  girare  dall^acqua» 
da  un  nomo  o  da  un  cavallo  dà  il 
moto  a  un  filatojo.  Consta  di 

Fond.  Fondo?  ••  Travers.TVttf'erfe?  «- 
Sbarrada.  Sbiura?  »*  Croser.  Crociate  ? 

Rodóp.  Ritrecine,  Rotone  da  mulini. 

Rodón.  Acer,  di  Bosùd.  Rutto  grave» 

Rodón.  Scroccone.  Parassito^ 

Roeùd  che  i  cont»  diceno  Ruit  e  il  Far, 
Mil,  scrisse  Bouit  Rutto., 
Tra  di  rcBud.  Ruttare. 

AflDÙda(ìa  genere).  Muoia,  Cerchio. 

Fa  la  roeùda  dicono  aiemU  per  Fa 
la  sciora.  F  in  Scióra. 

Fa  U  ronida.  Fare  la  rciola(Savt 
Ornit.  11,  i54).  Quel  continuo  aggi- 
rarsi che  ^  il  gallo  intomo  alle  gal- 
line o  il  piccion  maschio  «ntorAo  alla 
feroina  covante. 

Fa  la  roeùda  o  la  rodanna.  Rotare 
capriolando  o  facendo  eapriolaCXo^i:^ 
— Tomm.iSM.  in  Rivottolona).  Certo  ro- 

.    teaie  che  fanno  i  contadindli.  poche 
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miglia  pia  tu  ehe  Milano  Terso  l'^Alto 
Milanese  sia  per  giuoco ,  sia  per  ba- 
scarsi  alcun  quattrino  da*  viaggiatori 
seguendone  v«locissimao>ente  le  car- 
rozze a  Curia  di  capriole,  cioè  d^aggi- 
rarsi  a  mo''  di  ruota  capovolti  colle 
'roani  in  lerra  e  cogli  arti  ripiegati  in 
arco  pure  a  terra. 

Featin  de  rceuda.  K  in  Feslìn. 

In  roeoda.  fn  giro.  Ih  eirconftremsa. 

Mena  la  rosuda,  y.  soiio  Tira  9  ecc. 

Santa  Caterinna  a  Ta  rceuda  V  è  ona 
gran  santa,  fig,  e  scberx.  È  doiC€  co$a 
il  viiwre  alle  spalle  altrui. 

Sto  mond  Tè  ona  rceuda  »  chi  va- 
su  e  chi  va-giò  che  i  conL  dicono  Chi 
casca  e  chi  leva.  //  ben  va  dietro  al 
male^  il  male  al  ^6iie(0'nd.  fiime).  Il 
mondo  è  fatto  a  scale  ,  chi  le  scende 
e  chi  le  sale,  Lafortmna  Ja  de*  sali- 
scendi. 

Tir&  la  roeuda  che  anche  dicesi  Tira 
d  reff  o  li»preslli-f  ia  la  peli  o  Anda  a 
santa  Caterinna  a  la  rceuda  o  \es9 
devoti  de  santa  Caterinna  a  la  roeuda 
o  Mena  la  roeuda  o  Pieutà  la  labarda 
o  Roda.  Posar  la  picca^  cioè  Talabarda 
(Allegri  Calendimag,).  Appoggiare  la 
labarda,  Sdovemarsi,  Fare  il^parasito 
o  il  cavalier  del  dente.  Andar  a  man- 
giare a  ufo. 
Raàda.  T.  de*  Carrai.  Jtuota  in  genere 
—  In  ispecie  poi  noi  chiamiamo 

Bceud  assolai,  o  Byeud  dedree. . .  •  IjC 
ruote  posteriori  della  carroaza»  as- 
sai pia  grandi  delle  anteriori  che  no- 
niiniamo  Rodin  (ruoUnij  —  La  Buota  si 
divide  nelle  seguenti  partì  principali, 
le  cui  parti  minori  si  ricerchino  alle 
respettive  sedi  alfabetiche: 

ss  S«rcson.  Ctrtki  o  Tar«ngh.  Tmrm^(DiM^  art.) 

Bceud  stopp  o  pienn.  ignoto  piene 
(Dia.  arligO*  Ruote  tutte  d^un  pesto, 
cioè  sensa  raize  né  quarti  e  col  solo 
loro  nel  ceniro  per  dare  passo  air  as- 
sile.  Servono  a  due  estremi  mieccanici; 
ai  carrocci  da  bambini,  e  alle  car- 
rette da  m2U*mi* 

Mena  el  cuu  i  rceud.  .  .  •  Quello 
smuoversi  o  queU*oscillar#  che  fa  una 
ruota  per  allargatura  difettosa  -del  va- 
no del  mouo»  o  per  difetto  del  fusolo 
d^assile,  o  per  mal  impianto. 
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Vess  Tnltema  roeuda  del  carr.  fìg. 
Esser  dassezto.  Esser  Tultimo,  il  meno 
considerato  in  checchessia. 

Vorè  cerca  cinqu  roeud  in  d'*on  carr# 

.    che  anche  dicesi  Vorè  cerca  cinqu  pec 

al   loff.  Par  nascere  o  cercar  cinque 

'  piedi  al  montone y  trenti  in  dispari^ 

il  nodo  nel  giunco^  V aspro  nel  liscio^ 

il  pel  nette  uova.  Non  si  contentar  del 

conveniente  e  mettere  la  difficoltà  do- 

vocila  non  è. 

Boeàda.   T.   de'^Campan.  Ruota,  Quella 

delle  campane  diversa  dalle  ruote  da 

carro   ndPinleriiH)   ove   in  luogo  di 

raazi  e  di  moszo  ha   una   specie  di 

grata  assai  larga.  Le  sue  parti  sono 

G>T«).  Qumrd  »■  CU^«U.  ....»■  Kaaeh. . . 

■B3  FMtna).  Ftrmmrufmì 

RoeAda.  T.  de*  Pilatojai Ne^  filatoi 

è  quella  Rotella  che  dà  il  moto  alla 
stella  e  quindi  allo  stellin  e  quindi  ai 
naspi  d**  un  filatojo.  Ha  K«uda a=» 

Tfomba  oTrombetU. . .  sa  BohomIU.  Battetto* 

Roeàda.  T.  de^Funajuoli Quel  Ro- 

tone  raccomandato  a  un  ceppo  (scepp) 
che  dà  il  moto/alle  girelle  torcitrici 
di  spaghi  e  foni.  È  il  Bouet  de'Fr. 

Recèda  o  Stélla  o  Crós.  T.  dei  Litogr. 
e  degli  Stamp.  in  rame.  Crociera?  Nei 
torchi  calcografici  e  litografici  è  quel 
gran  Manubrio  a  ruota,  a  croce  o  a 
raggiera  che  dà  nìoto  al  carra* 

Rceàda.  T.  Meco.  Buota.  F,  Capiceù  ,  Scùd. 

Roeuda  dentada.  BuoUi.  dentatm. 

Roeuda  a  pai  o  a  palett  o  a  palel- 

ton.  Mitoia  a  pale  o  ad  ali(hjb.  enc.  in 

Ala)  — ConsU  di  pale  od  ali  9  quarti  9 

•  perni  od  aguigli^  resse ,  balzuoli,  noi- 

tola^  ed  ha  alòero  o  fuso  per  essile. 

Roeuda  a  segg.  Buota  a  cassette  o 

a  pozzetti, 

Rceuda.  T.  d^Orolog.  Buota,  Neil' orinolo 
ne  sono  molte,  e  si  specificano  per 

R«uda    ooronoa.    Buotm  «  cprwwi.  Cor^iw. 

Imbocca  oelU  tcrpcntina,  «d  i  annoverau 

fra  i  secoodi  mobili  «IcgU  oriooU  da  tayca. 
Rccada  de  la  luroaga.  Bitota  di  piramide, 
R«Buda  del  register.  Buoi»  del  registro? 
RcBoda   de   meu  o  del  centro  o  Gran  mo- 

jènn.  Buou  medlm, 
Keeoda  de  tparti.    V.  Spartid^. 
Eoooda  de  ...  .  BmM   dei  rÌKonm'(Alb. 

ette.  ìm  PéJettm).  Ha  1«  Alett.  PmltUe, 
Rceoda  di  umnit.  jRuol»  del 
EcBudiL  di  or.  Aiolà  d^ore. 
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celU  ;  in  «Mt  Imbocca  U  corona,      (r«af«? 
8e£ooda    rccnda    o    Picola    luojènn.  SecomdM 

RCBÙda.  T,  de^Tef^it.  ;ifr  $ibìflU*  fV 

llqeùdji,  T.  de'Tprftiw.  fittala  o  /|o/^e 
f^tf/  Iar7i49  che  4^  vnotQ  alia 

Rg^d^  d^l  fn^Adrio*  •  »  v  Votala  di  fer- 
ffiGcip  p  di  oHpn#  che  fa  muovere  il 
^1  deltp  AfOfHirìm  i  ^  n  la  <:lHaMUiP 

Roeudii.  r^.  Roda.  dìmret 

lÌcpù#f^,  JSìofi^Jpi.  ta  pinnU  4eUii  roea. 

I\l9iifa  ^  f^ÒA^.  /f^«a.  ^M  tfOmiifi€»  Fiore 
Doii^io^o  del  rosnjo»  di  euj  sì  novero- 
PQ  t  9hre  alle,  più  comuni  £ra  noi  c^e 
sono  per  ispecificare^  infittita  varie- 
tà ,  come  Rosa  augfola  o  oamlcina,  a  bottoni, 
»  bctm^ir  grande ,  $.  bolColii  piccola  ^  a  Mi)^oi|| 
)pcen|pJ4>  »  V%^  ^^^^  anihe  Brache  di  Un«o, 
brictolaU,  damat ,  d'orto,  della  ^ndncbc*- 
sa ,  di  Borgogna ,  di  du«  colori ,  di  cento  lo- 
gli», di  cento  foglie  minore ,  di  cimice,  di 
Gerico,  dì  ouiccbia  9  laftra,  dommaschina,  dom- 
matchioa  taWatica ,  doppia,  flot  in  Bore,  giaU 
la,  gialla  «loppU  ,  In  calice,  Incarnata,  mago 
gese  ,  moscbetta  0  iDtncbfata  ,  mistloa,  nera, 
prolifera,  ti^ka,  tabraticn ,  tonaa  fpif»*,  ire. 

Reeuaa  bianca»  hosa  bianca  -**  Rcaiua 
bianctt  deppiiv  Sosa  hiamca  dappia, 

Rooosa  de  la  Chinnfi.  Mosa  deila 
China  *^  Roeusa  de  la  Cbiana  doppia. 
Boia  Mia  China  doppia. 

Raeustt  de  la  teppa.  Basa  hornumma 
(T»i^.  M.  n.*  ^Si>.  ViPielà  della  Uosa 
ccntifiìKa  dettg  Bosa  mmsto$a  da  Per- 
soòd  perchè  riooperta  di  <piei  musco 
cbe  i  Toscani  diepno  TOlf.  Borraocina. 

RoBiiMi  del  Bengali.  fo9a  s^mprtjifi' 
Hda,  Lq  ào$a  bef^aUnsis  dì  Porsoon. 

RcBuaa  del  oocò.  t.  coni.  delTAllo 
Mil.  lìosa  canina.  Quella  i  o«i  calici 
imkIì  91  dicono  da  nói  Orattacèu.  ^. 

RMUsa  de  ne*.  Rasa  df  ogni  mese. 
La  Rosa  stmper  Jhrens  de"*  botanici. 

Roeusa  d^Olanda.  Rosa  d*Oìanda.  La 
Rosa  maxima  o  semper  Jlorens  dei  bot. 

Ragusa  mariana.    P^osa   dommaschi" 
.  no*  Lfi  Rosa  n^oscluUa  dei  bot. 

Roeusa  scarlatlinna.  Rosa  vermiglia 
o  porponma, 
'étm  EX  saas  de  la  roeusa.  f^.  'm  Sàfs. 

Fresob  come  oha  roeusa.  Fresco  come 
tmaTOaa{f^^  iltesto  del  Boceaeet<F«itato 
dalPAlb.  cnc.  in  Rosa).  Freschissimo. 
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Fresch  come  ona  r«eiisa  pari*  d^  itp- 
nio.  Presco(\ì\e  ^.  PP.  I,  9). 

Roeusa  stravargada  o  siravalgada. 
Rosa  sjionta  —  e  se  ha  perduto  parte 
delle  faglie  Rosa  spicciolata. 

Se  saran  reees  fieriran.  fig;  ^  ella 
sarà  ro$a  elfa  dan^  JieHi*é  avanti  a 
giugno{Cccch\  Peltrgr.  Il,  6  io  iVm», 
tose*  p.  77).  Se  t  è  rosa  la  Jtorirà 
(Doni  Zaeea  p.  $9  terso).  Se  saran 
rose  le  Jlonranno(Pun,  Poet  1f,  xv^ 
18).  ^eUa  è  rhsa  ellaftòHtà;  s'ella 
è  spina  dia  pugnerà.  V  esito  hri  co- 
noscere la  ctisa. 

Rttàsa Quel  ristrctle  éfi  capelli 

o  dì  peli  che  yeggansi  circolarmente 
raTTolti  intorno  a  sé  stessi  hi  senso 
inverso  dai  capelU  o  dal  pelo  restan- 
te. Nelle  bestie  bovine  è  spesso  nel 
bel  metzo  del  Blo  delle  schiene.  Nei 
cavalli  diccsi  Remolino. 

Roeusa   in  sul  coli.  Spada  romana. 

Roeàsa. . .  Questa  voce  in  alcune  bocche 
contadinesche  suona  Cerchio.  Bicetido 
poi  che  una  tale  cosa  la  g^ha  ona 
spanna  de  rcetaa^  il  contadino  intende 
dire  cb^ella  ha  iPiit  spanna  di  diametro. 

Roeusa.  »  .  .  Bollo  a  questo  modo  (§)  col 
quale  i  nostri  pinicagnoHyecc.  soglio- 
no bollare  quelle  forme  di  cacio  che 
già  comperate  da  essi  rimangono  per 
loro  conto  nelle  Ibrmaggiare  —  Reeusa 
dicesi  anche  il  segno  che  tale  bollo 
lascia  Impresso  iielle*  forme  del  cacio. 

Roeusa.  T.  de'Giojell.  Rosetta.  SorU  dV- 
tteUo  detTo  Rose  anche  da^  Frane,  per 
essere  i  dhmianli  disposti  in  giro  a 
foggia  de**  petali  dtdla  rosa. 

Roeusa.  T;  de*  Maeell P^t«  dello 

scannello  (cMUtfm)  del  bove  macellalo. 

Roeàsa.  T.  de*Maoell.  Pitsteag.,  ecc. 
Ceppo  f  ti  girello  estemo,  T  elice  del- 
Torecchio  del  bne,  del  porco  e  sim» 
La  Cireedda  dei  StetHank 

Roeàsa.  T.  di  Mèocan.  e  delle  Risaje.  .  .  . 
Ruota  in  «n  bnllatQJo  da  riso  die  h« 
nòve  denti,  ed  è  quella  -eieata  ehe 
quando  è  sdentata  e  latta  al  tAaglio  » 
noi  chiamiamo  Mttscm  o  Figmattlm. 

RoeèSa.  T.  degli  Ottonai.  RaseUaF  Kome 
dei  varj  tondini  dà  guemitloai  di  car* 
rozze  o  sim.  Si  spedfieano  per 

llnMifa  a  cocarda BofelU  k  «appone. 

Boeu<*  a  cofdon. ....  Bot^tta  4  ci»<<Ot>af , 
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.  BotuM  a  fe«on RottHa  a  tflìeótkipm 

9  «pìcchiuta.  (|(Uow<»<> 

Eocnta  4  fn>Pf  «t^VaKBfB*  ♦  « .  *oKttf  •  p*»dp. 
B«UM  bo|ton>4«. .  .  ,  .  .  Rotella    c«iiTesM. 
Bceosa  Uvorada.  •  • . . .  Rocftta  )aToraU. 
RoeuM  mazza  tooda,  . .  .  Ro«etta  nieisa  looda. 

RceoML  T.  de^  Parniccb Quel  oer- 

diielletlo  di  capegli  che  forma  eocnk- 
so}q  «Uà  panruoca  ^^  ed  ancbe  ia 
Cbieroa  di  «olòr  caniiinno  sol  quale 
SODO  impianiati  que^oapegli. 
HaiUa.  T.  dagli  S^runentaì.  iloM.  lk>- 
selia^  Apertura  tonda  di  iwr]  110111101111 
ìàa  pUtico  ornata  eo^  rabascIU^  che  d 
faottde  li  auooofpioolù  e  ràmboinbì. 
Bflràta.  j^.  <f  Uga.  r. 

Bueusà Bollare  il  pacio  col  bollo 

detto  rmum*  K 
BflAèn.  Arniffamafatse{ìSiéìk  Oom.  ||, 
2^).  Bitumo,  temone.  FoUrnstritre  ^ 
Qneata  tooo  e  le  tne  derivata  soglioiiBÌ 
aoaho  fra  noi  evitane  nel  fenso  poti- 
ti?»  da  og9Ì  persona  morigerata;  nel 
aen*»  6^.  Tuso  oe  lo  imbocea  inno» 
oenii.  Cke  roffimmeìl  éton  ^agaj  dicono 
spesso  per  testo  ai  lono  bimbi  le  ba- 
lie, le  contadine  e  le  donnette  irolga- 
ri,  Te  tee  om,  gNm,  i-ofianùil  vet  dice 
talora  qualche  bocca  gentile  per  non 
dire  aperto  mangiami  mangiami.  IV 
mo*;  el  thcf  rcffitmaa-tà  nU^ga  mal 
sie  piiUtl  dice  i)  padime  acconten- 
tato dal  cuoeo  nella  gola  e  nel  bor- 
sellino. L'è  roffUmea-tk  peliti  sta  vestii 
sclamano  fina  loro  assai  oomonemente 
le  nostre  donne.  Ei  gh^ba  eeitti  roffU^ 
moHj  che  se  po^  mmga  digh  de  no  di- 
damo  noi  parli^do  di  ebi  a  forsa  di 
moioe  e  di  destrezaa  ci  sa  trarre  al 
voler  suo  —  Tutti  modi  tbe  T  uso  fa 
scévri  d*ogni  ombra  di  tristiaia. 

Pè  el   pottan.  Jkryffimnme^   Portar 

polliidmi  frana.  Pxmtet).  Pettinarsi  al- 

tinsà(t\oè  Arruffurei),   Tettar  Poche 

in  pastutn.  Tirare  ti  calesse,  Tet^r 

.  donne  da  conio^  T^Nsere  o  Prestare  a 

petiara.  Pare  il  mezzano. 
Rofllanìida.  F.  Réfllanarla. 
Roflianamént,  fìi^ffianamento.  {bra, 

Soffia  oarìa.  f^ezzo.Mtdna^lmsinga.  UlècO' 
ieiianarla.  JiuJUnìa.  Èuffianeoeio.  Huf- 

Jiamesmù,  Mufiamesimo.  fiuffianesza. 
HoffUinfise.  HHfiaHacoio{'^\osc,  —  T.  6.)- 
Koffiaufcscia.  ikiffimnacda. 
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RoAanà-sà.  Auv  ò  Fate  àcMom-theù- 

cheseià*  Am^lUmare.  Raflaasenm*  chec- 
chessia onde  fari*  apparir  migliorf. 
Rotta  nass*>sù.  Impottit$ioCÌat!sL 
Roffianèll.  MugitmeUoi  «^  ^  fig»  Moitdere. 
Boffianèlla.ibf/^*dfic</à  -^  e  fìg.  iAmnghie- 

ra,  Furhaeclùpim* 
RoAànna.s«  f*  Monna  ApùHonia,  Faseprn 

wzii.  Messetta.  PoUastriera*  Jlafianji. 
Roffianòn.  Rajinmwei^^fr^  fig.  Difitl&ne. 
Roffia  Dònna.  MafioMaccia  "^  Fuièacda, 
Roga,  Bogèa.  T*  NoUc  Bogare^  M§b^ 
Rogante  AtTOgànte.  »  (temente. 

Rogante  a  Bogaot^-sù.  XMUwe  oBnega»' 
Rogantaménl.  Attogantentente^  (yB. 

RogaotM.  v#iìrogaiiicisso(MtgaL  iM^  diL 
Rogantóo.  Atrogenéqtìe  (  Gompar»  iAidiro 

V,  5).  Arroganùitcoio* 
Bogiinza.  Arroganza» 
Rogaiión.  Bogiuèoni,  V.  Latànàj. . 
Rogherà,  lo  stesso  che  Itógor.  1^. 
Bógia  e  Bóggia.  ^.  R^osgìa. 
Règgia  che  aliti  dicono  Busio  o  Rogg^di»* 

àohbia.  La  Bmbia  tittotommL* 
Rogiaeà  e  Boggioak         )    K.  Bolgiecù, 
Rogioria  o  Roggiorlo»     /  f^gioriov  Bo- 
Rogiorón  o  Boggionón.  ^  SjjioVìua» 
Rògit.  T«  Notar.  Bògitm. 
Roga.  Tàceoh,  Piàto%  Dispaia  rr-  ed  «H- 

che  Lagna,  Lagnanza*  Qnterelam 
Avegh  di  togn  con  vun.  evenite  in 

grassezza  oom  alotmo(iiaeh\OpAX^  384)* 
Chi  no  voeur  rogn  àtaga  a  cà  soa. 

Non  oMri  tra  rocca  e  fisso  chi  non 

pmofe  esserJilaio(Afitk.  Tal.  I  9  i^i« 
Togn  pela   rogn  9  pela  figh,  eapi^ 

lani  di  fbrmiglK  f^  ut  Tògn. 
Rógna.  i2ogna.i$k;a66ta.  Malattia,  nota  *— * 

Una  specie  di  togna  minutissima  ^i" 

cerasi  prop.  Lassatina  dagli  ontìcbi* 
Cerea  rogna  de  gratta.  Cetìcar  difrv* 

gnuccio  ^  Chi  cerca  rogtia,  rogna  ttvya» 
Chi  gh'^ba  de  la  rogna  se  le  gratta. 

Qtt£is(  io  stesso  che  Chi   gh^  ba  de  [k 

ghe  pensa,  f^i  in  Fa. 

Ciappà   o   ToBÌHSii  la   rogna.  Con' 

trarre  la  rogna.  Diventar  rognoso. 
Dagb  fosura  la  rogna.  Mani/estarse- 

gli  la  rogna  -«  Torna  a  dà-foeuca  la 

rogna*  Mifiorire  In  rogna. 

No  gh^è  rogna  o  vero  No  gb^è  ro* 

goa   che  tegna.  Non  e*  è  pancia  die 

tenga,  Fjla  è  così  per  appunto;  non 

c^è  «he  ridire  —  r.  anche  in  Besón. 
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Kògiia.  T.  deirA.  M^. .  Erba  scandente  cbe 
fa  le  coccole  rosse.  Forse  una  Scabiosa, 

Rogni  che  anche  dicesi  Rognì.  RinghU- 
re.  Diccsi  delle  bestie  e  de^  cani  sin- 
golamente quando  digrignano  i  denti 
e  mostrano  di  voler  mordere. 

Rogna.  Grugnire.  È  proprio  del  porco. 

Rogna,  met.  Brontolare*  Borbottare.  Bu^ 
Jbnchiare.  ifiare, 

RognàfVoftofV.  Lagnarsi.  Bronfiare^Stron^ 

Rognètta.  Bognetia.  Bognuzuu 

RogaètU.  T.  de^Hauisc.  Curasnetta.  Ferro 
ricnrvo  e  tagliente  in  cima  con  cui 
nettasi  n<^*intemo  il  pìè  del  carallo 
o  si  scarna  a  solchi.  Il  Otre^ied  o  la 
Bénette  de*  Francesi.  —  V  Incastro  è 
il  Bogne-pied  di  questi  ultiroL 

Rognettinna.  Una  rognetta  minuta. 

Rognl.  F,  Rogna. 

Rognin.  Bufondiiello.  Bufonchino.  Fan- 
ciulletto  querulo,  lamentatore. 

Rogninna.  BufondUtlla. 

Rognón.  Arnione.  Argnone ,  e  nell*  uso 
anche  Bognone  —  I  macellai  chiamano 
Rognonata  tutta  quella  parte  che  con- 
tiene il  rognone,  e  diccsi  per  lo  più 
quand^è  staccata  dall'animale. 

Avegh  i  rogaon  dur  o  gross.  fig. 
Esser  ricco  sordo  o  sfondato.  Ai^er 
grosso  rognone  —  Coro,  si  dice  allu- 
dendo a  chi  più  di  tutti  ha  modo  a 
sopportare  tutta  una  spesa.  Va»oir 
bon  dos  dei  Francesi. 

Grassa  de  rognon.  F.  in  Grassa. 

Rognòn.  lìg.  Brontolone.  F.  Raqgognóo. 

Rognón.  fig.  Midollo.  Il  meglio  di  chec- 
chessia. F.  anclie  Popaùjig. 

Bognonin Arnioncello,  rog^onetto. 

Rognós.  Bognoso  —  Ad.  di  Fritàda.  F- 

Redola  "ì  che  andie  dicesi  Rogherà .  Bàvere. 

Rógor  ?  Bóifcro.  Quercia.  Querce.  Pianta 

Rógora)  detta  Quercus  robur  da'  hot.  — 

F.  Luzzìn,  Legnkz%9  Scèrr,  Giànda,  ecc. 

Borlin   de   rogor.   Galla.   Gallona. 

Gallozzola  quercina  —  Le  più  grosse 

galle  diconsi  Gallozze  coronate. 

Oltober  e  Cocober  V  è  el  mes  che 
se  pertega  i  rogher.  F.  in  Settémber. 

Rogorée  e  Rogorèja.  Querceto.  Bos^ereto 
—  Se  è  di  Cerri  Cerreta{*ìosc.). 

Rogorètta.  Q<iemò/A(*tosc.  -  Last.  Pnoi'. 
V,  a65).  Querciuola.  Querciuole. 

Rogoretlinna.  Quercioletto.     (ff.  Rogorée. 

Rogoriv...Piaulato  a  roveri.Bosch  rogoriv. 
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R^l^na.  t  Q"^'^'^'^-  ^'^^  V'^'^^ 

Rdj  e  Ròja  per  Porseèll  e  Troeùja.  r. 

Ròi  e  Rojàa.  u.  coni,  per  Lòj  e  Lojàa.  F. 

Róit  e  Rotta.  Foci  contadinesche  delt  A. 
Mil.per^osiìà{ruttoì  e  Rodà(ni/tore).  F. 

Rolà.  T.  moderno  di  SI. . . .  Inchiostrare 
la  forma  da  stampa  coi  cilindri  cosid- 
detti rotò.  Una  volta  dioey asi  i^oi^  per- 
chè s''inchiostrava  battendo  coi  macai. 

Roladòr.  .  .  .  Quello  ira  i  due  lavoranti 
al  torchio  da  stampa  che  inchiostra 
la  forma  col  rullo. 

Rolètt.  T.  de'Capp«ll.Ao/20/to(Alb.  enc. 
in  Follare  ).  Bastone.  Sp.  di  cilindro 
con  cui  si  preme  il  feltro  per  con- 
densarne il  pelo. 

RoIètU.  Boll}na(*Xosc.).  Ruota  posta  a 
giacere  sur  un  banco  da  giuoco.  Ha 
in  sé  trentotto  caselline,  due  delle 
quali  segnate  con  seri  Puno  ros^o  l'al- 
tro nero,  e  le  rimanenti  noverate  dal 
numero  1  al  56.  Fatta  girai*e  questa 
ruota  con  una  spinta  data  al  suo  as- 
se, le  si  aggira  intorno  con  moto  in- 
verso una  palloUoletta  d'avorio  la 
quale  va  a  morire  in  una  delle  dette 
caselline,. e  dà  vinta  la  posta  a  quei 
giocatori  che  la  mandarono  su  quella 
data  casellina. 

Giuga  a  la  reietta.  Fare  alla  rollina 
(*fior.).  Giocare  al  giuoco  di  cui  sopra 
che  anche  i  Fr.  dicono  Boulette. 

RòU.  Buolo  —  Il  ruolo  de'  soldati  dice- 
vasi  anU  in  Siena  Lo  Stracceito. 

RòU.  Bòlo.  Buolo.  Cinque  o  ^ei  vaccheUe 
insieme  ;  ventidue  di  questi  ruoU  di- 
consi un  Pacco  di  pelli  di  vacchetu. 

RòU Vacchetu  cbe  serve  d**  in- 
voglio ai  tabacchi  in^  foglia. 

RoUmàn.  T.  Milit.  . .'.  .  Blaniera  partico- 
lare di  sonar  il  tamburo  che  consiste 
nelPacceleratissimo  movimento  alter- 
nativo delle  bacchette  ognuna  deUe 
quali  batte  per  turno  due  colpi  la 
volta  oscillando(/tMi/<i/iO.  Il  Grassi(Dù. 
mil.  in  BaUere)  chiama  BaUere  Pa^so 
il  Battrc  le  rotdement  dei  Fr.  die  si 
fa  nel  modo  da  me  spiegato. 

Ròlo.  F.  Ciòcca. 

Rolò:  i7o//ò(*lucch.).  Specie  di  scrivanìa, 
la  cui  moda  ci  è  venuta  Jn  un  col 
nome  dalla  Francia ,  e  cosi  detta  per^ 
che  si  apre  e  chiude  per  davanti  con 
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iin'*asse  imbarcala  o  aw  più  assicelle 
collette  ÌBsiemet  le  quali  per  mezzo 
di  certe  incanalature  si  rotolano  per 
cosi  dire  entro  la  medesima  scrivania. 

Rolò  o  BorlÓD.  T.  de'  Litografi. . . .  Rullo 
di  Oanella  e  pelle  per  distribuire  la  tinta. 

Rol^.  T.  di  Stamp.  Rtdlo,  Cilindro  di 
legno  nel  torchio  da  stampa  su  cui 
si  aggira  il  carro  del  torchio   stesso. 

ftolò.  T.  di  Stamp Pezzo  di  le- 
gno cilindrico  ricoperto  anche  a  più 
dopp;  di  un  pannolano  con  cui  il 
compositore  tira  la  prova  della  sua 
composizione  «  senza  far  uso  del  tor- 
diio.  Forse  non  sarebbe  mal  detto 
Cilindro  o  Hidlo  per  le  botte  —  Que- 
sto strumento  è  detto  volgarmente 
Boaleau  anche  dagli  stampatori  frane. 

Rotò  che  alcuni  dicono  anche  Cilìader. 
T.  di  Slamp.  .  .  .  Cilindrò  composto 
di  melassa  e  colla,  ed  inastato,  che 
s^adopera  per  inchiostrare  le  forme.  È 
di  recente  invenzione ,  e  fu  sostituito 
eoa  ottimo  accorgimento  ai  mazzi. 

Rolò(A).  Girevole-  A  girella?  'Buttante? 

Jìuizolante?  A  curro.  A  rotolo.  A  rullo. 

Camber  a  rolò.  Camere  o  Canterine 

a  rullo?  {rullo? 

Fibbt  a  rolò.  T.  de'Carroz.  fiòòie  a 

Rolorin.  Dinu  di  ^M{scrivania),  K. 

Róma.  y.  Ròmma* 

Roman.  Ad,  di  Axzdlo,  Bròccol,  Gantà, 
Ciòd,  CÓpp,  eco*  n 

Romanada.  • . .  Pranzo  o  cena  o  stravizzo 
fatti  da  più  persone,  in  cui  ciascuno 
paga  il  suo  scotto.  K»  in  Romànna. 

Romanàlt.  ....  Nome  volgare  di  quel 
timpano  a  corda  piana  e  a  lati  se- 
micircolari o  curvi  d  troncati  o  fra- 
stagliati che  il  cattiva  gusto  di  alcuni 
architetti  ha  introdotto  in  luogo  del 
vero  timpano.  1  Veneziani  lo  dicono 
Memenaio  —  Alcuni  confondono  sotto 
questo  Bome  anche  gli  Acroterj  *  ma 
fra  noi  i  più  li  dicono  Pedestaj  o  Pi' 
laster  o  Piramid  secondo  forme. 

Romanki.  BaraUinajo.  Giocatore  di  bu- 
rattini. Colui  che  rappresenta  com- 
media co**  burattini. 

Baracetf  de  romanin.  Castello  da  bu- 
rattùù^  y.  Baracca. 

Romanht.  s.  m.  pL  BuratOni.  K.  ìlagattèj. 

Ona  baracca  de  romanitt  O  Oua  ma- 

nega  de  romanitt.   fig.  Una  mano  di 
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ventamele  o  di/mschette.  Gente  senza 
stabilità,  senza  parola,  senza  fede* 
Romasna^  Ad,  di  Méssa.  K. 

A  la  romanna.  Secondo  U  rito  data 
Mesa  romana, 

Soaè  a  la  romanna.  Sontu'  le  cam- 
pane a  distesa  y  non  a  rintocchi  come 
usasi  per  lo  più  alP  ambrosiana. 

Cavalett  «  la  romanna.  T.  di  Fa- 
legn.  Piedica^  Pietiche^  V^  Cavalett. 

Falla  a  la  romatina .  Mettere  a  soppuHo 
(Meini  in  Tom.  Sin,  a  M'onda),  Pagare 
a  lira  e  soldo.  Pagarsi  da  ciascuno  la 
propria  quota  per  nn  pranzo  o  sim.  ; 
il  fr.  Foins  un  repds  à  pique^nique, 

Pobbia  romanna  dicono  i  coni,  del- 
l'A.  Af .per  Pobbia  pignora.  P'.  in  P(M>ia. 
Teoda  a  la  ronumna*  V.  in  Tènda. 
Roména.  Bomamo,  Ramanto. 

Fào  Scriv  di  romanz.Aommne^giars. 
La  soa  viltà  Pè  on  romwnz.La  sua 
vita  è  un  romanw  ? 

Romanz  stofcgh.  Romanzo  istorico 
(*voIg.).  Misto  di  vero  storico  e  di 
verisimile,  e  teatro .  tott^ad  un  tempo 
di  scene  pubbliche  e  di  scene  pri- 
vate, di  gesta  grandiose  e  di  azioni 
famigliari.  Genere  nuovo  di  scrittura 
che  nella  famiglia  romanzesca  tiene 
per  alcuni  riguardi  quel  luogo  che 
tengono  nella  drammatica  la  tragicom- 
media, il  dramma  storico  e  il  digamma 
sentimentale.,  (mantiere. 

Scritor  de  romanz.  Romanziere.  Ra- 
Romanza.  T.  Music  RomaHtaiOìz,  mus.). 
Romanzòsch*  Rqmantesco. 
Romanzètt.  Romantetto,  Romanzuccio, 
Romanzettln.  Breve  romanzuccio. 
Romanzinètta.     Sermondno.     Toccatina 

(♦tose  —  T.  G.), 
Romanzinna,  che  anche  dicesi  Ona  Filà- 

da.  Ramunzina,  F",  VeWp^  Jlg. 

Romatìsmi  che  anche  diconsi  Freggiùr. 

Doglie  difreddure{(0sX\\,  Létt,  so  nov.* 

163^   al  Mieaùzio).   i?omalismi(idiot. 

fior.  —  Zan.  Rfig.  cìq.  HI,  l).  Sentìmi, 

RoménL.  .*  Varj  contadini  chiamano  cosi 

il  Monte  delle  pule  del  grano  allorché 

v^  hanno  appiccato  fuoco  per  ridurlo 

in  cenere  —  Dal  romanzo  Rundent, 

Cold  come  on  romeot  /^.  in  Ràtt. 

Romenlà  o  Inromentà  o  Indorihentà-sù  el 

fceugh.  A^e/are  i/yifaca(Castigl.  Corteg, 

) ,  331  ).    Coprire,  il  ;/1ìocd( Burchiello 
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Son.)i  Mélt6)r  cauùre  f  uUe  iiraci  onde 
si  èoaservino  «  nuoro  bisognò. 

Romentée.  ).  MonU  di  oBnéH  -  e  in  gene- 

Romedléni  i  rale  Momùechio,  Monte.  On 
romenteé  de  cadaver.  Ut^  motUe  di  ca» 
dtwèrL  Tdtt^el  paes  reira  un  ròmen- 
tee*  Tuiio  il  pmgte  fra  in  Céneri. 

Ròoun.  Bonim.  ì\  segop  ]^(reapÒBSorio). 

Deicu&ìUft-giò  del  «oami  al  rumm. 

SaiùUre  il  s»ócà  pei  pellicini.  Dire  al- 

titiì  «enn  ritégna  tutto  quello  die  s^ha 

sfir  animo*  y»  anthe  in  Gòsf. 

lòòfioNi  Q  R4ina.  Monta,  Nome  delta  città 
già  tempo  trionCiile  che  noi;  nmino 
ne^se^ttonti  cattati: 

Andà  e  RoiDnia  scszn  vede  el  pBp- 
)^.  r.  tn  Péppa^ 

Citi  gh*ha  lengna  in  hocca  té  finna 
a  Romma*  JE*  si  P.a  a  damandOa  sino  a 
Jlom€t{AmhtB  Cofan^  If,  t)i  JP  si  va  do- 
mdndando  in/ino  d  fìoma{Cmixhi  fnc,  V, 
6);  Dob.  Scoria  non  manca  a  peregria 
che  /<#  // iigiai(Guàrini  PasL  Fido  V,  i  ). 
0^  d'^otend  'Romma  per  tomaia.  Mo- 
strare d'essere  stato  a  Boma:  pender 
catrotm  por  raperontoli{Ci9iro  LsLjam, 

El  odpÌ99  Romna  per  tomma*  Egli 
intende  che  è  un  m;are( Ambra  Cqfan. 
IV,  8).  à  sordissimo*. 

£i  mensrav  on  orb  a  Eonma*  f^.  Òrb  • 
Ffr  iredè  el  pù  beli  de  ftomma*  Mo- 
strare il  bel  di  Roma  ti  il  Culisea. 
'Oh  era  ona  V^boTu  od  «nmn  •  ons  donoa 
€b«  àiid«T«i  a  RottoiA; 
Gh'  è  «alua  obk  imiui  ìa  ééì  cno , 
Bua  borita  gio  tott  •  dAa; 
Koo  (le  conulla? 

QueKtft  cantilan*  sì  va  da  noi  ripetendo 
pili  volle  coi  fanciolletli  alloFofaè  ne 
tempestano  |>erdiè  narriam»  loro  quaft- 
che  Cola  o  Novelletta ,  e  noi  Jion  ne 
àbhia*iO  dì  pronte  alla  memoria  o  v^ 
l^attio  iarli  un  po^  aroroaltìre.  A  un 
biéogoo  Sfr  p0trdi>be  tradurre  con  que- 
M^ahra  cantilena  tospanaa  Peluzzo  oa'/i 
sid  UtUuetfi .a  eérre  i(  cmfolu%%o.  Dice 
PeiuziO  Non'  t^gtira  E  io  dirò  alla 
ntoasa  che  H  diUn  Mat%a^  dei  ù  i'e- 
imaù  che  nen  vuol  ire  in  std  tettÙKzo 
.  a. córre  il  ca^cinzio»  E. cosi  da  capo 
(F«g.  Bimé  Vii  5a  noie). 

La  qusinna  a  Biilàn^  LTcorl  a  ROm- 
ma.  F.  in  MUàn. 
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Ob  KaniBMi  mau 

X  «1  ewnpium  d«l  DóoMlt 

Cl»«  eiocct  M!il4rWt« 

Ch'ha  laai   ftp  parer   omm!    Canti* 

lena  scbers.*  che  vi  taccia  di  brine*. 

Promett  Rofnma  e  tomm».  Promet^ 
ter  mari  e  monti^  Moma  e  toma. 

Strada  de  Rommn,  ^.  in  Strada. 

T' andarne  ming»  a  Romma  a  pen- 
tilt.  Ti  snprà  d\aglio{P9vA\).'fron  an- 
drai td  prete  per  la  penitenza  {Berg. 
Intr.  Pellegr.  Ili,  3  —  Lippi  Malm.  XI» 
aMJ.  lfof$  andrai  impunito*  Presto  ne 
pe^fterai  il  fio.  I  Fr.  direbbero  P'ous 
tCen  porterei  pas  le  peché  en  terre. 

Tondin  d^  Bommiu  F.  in  Tonala. 

TutCi  strad  mcnnen  a  Romma*  Per 
più  strade  si  va  a  Boma, 
Ròngfi,  Bompere. 

A  romp  tfftaglia  Tè  desgratiai  ve- 
der, legrii(.  Bomper  vetri  è  una  disgra^ 
sia(Gnad^g.  Poes,  I,  iSo). 

Chi  romp  paga»  •«  -^  Qni  casse  les 
vers  les  paye  dicono  \  Frencesi» 

Cont  el  tropp .  tira  te  r^mp.  0U 
troppo  tira  la  corda  si  strappa. 

Romp  degiun..&(^giaiiam(Magal.O/7. 
p.  94)*  ^'  anc/te  in  DegiùH. 

Romp  el  tooU  a  la  robha,  li  ona 
tosa.  4ffcg;ure  la  robat  tma/attcMUs* 

Romp  el  disGors.  Jmterrpmperc^ 

Romp  el  disaà  e  4im«  ^.  in  Diane. 

Romp  el  gia«z.  j6g.  r.  in  Oiàt9. 

Romp  el  muso»  el  >ogn,  ^cc*  r*  in 
Màsoy.^ògn,  e(ic*  (uno. 

Romp  i  braso.  Fiaccar  le  braccia  a 

Romp  i  caoiftrej.  Bo/npere  i  ottoni 

h^mip  ì  coller.  tìg.  y.,  CòUer* 

.ROmp  i  comi.  ^*  >FiaUnr  le  coma 
a  arno»  Dar  sn/le  oolfta  a  m^ 

Romp  ì  043*  .r.'in  òas. 

Ronlp  i  $quelL  #^..«a  SqiièUa» 
Rontp  r«aim«  o  Tooù.o^ceè^V^uh' 
ma.  Girar  o  Secicar  V  aninvtirtoee.  — 
T*  G.).  Nojare^  Tempestare.  SobiHère. 
É  qualche  cosa  più  che 

^Romp  o  Secca  i  orgben  0  la^vagiA 
o  la  torta  o  i  scalol  è  la  luceuria  o 
i  ball  o  i  balauiitèr  o  U  gbitailrm  #  In 
devoiion  o  el  cooiO  lel  gevln  o  I  mia- 
cioa  o  la  gloria  o  la  seàffiA  o  la  rkra 
e  sittìili.  Bompere  la  deeoùonè  md  mi- 
cimo(Maniu  fTegi.  tose, ili. .«»)  Bom-- 
pere  ite  t^tsct^Pan^  C&i»  f  9  ). 
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JkHmpere  o  Tbrre  il  eofo  jdind.  Torre 

gii  <}recchi.  Infracidare. 
Homp  torU.  K.  in  Tórto> 
lómp.  T.  cTAgr.  Rompere*  Fendere*  DiS' 

sodmre»  Momper  la  terra  o  i  campi* 
ftómp.  T.  d'Agr Dare  la  prima 

trebbcaUra  al  yigHuoio{/My cri). 
Aómp.  ScompleUire{*io8C*  -  T.  G.  Voce  ch« 

ni  Mmbra  atMÌ  toMoo  ragUnaU  cb«  uoa  tU 
Ift  Boatra.  J'éUf  poò  -««mm.  •  non  attera  ;  Féuv 
no.  L«  eoM  già  oiitenti  pvc*ooo  taaere  coak 
f€rfttt9  a  xompUte ,  oome  imptrfgtte  a  «koi»- 
/2rfr;  na  io  uoa  povo  sperfetÙMmn  a  «com- 
ftrtmrr  percbè  non  posso  fare  e  d'afmn  ìm  un 
UUmtico  tempo  coma  indicano  qnesti  dua  varbi), 

£1  m''ba  roU  on  Macliia velli... .  Mi  ha 
perduto  un  volume  o  più  del  Mach. 

Bómp.  parL  di  cavalli. .. .  Mutare!  latta- 
jooli.  L'^ba  rott...  Ha  mutato  ilatujuoli. 

EompabàU,  Lo  stesso  che  SeccabàU.  f^, 

&ompacò(l(A).  A  rompicollo. 

RompacòU.  T.  in  lÀ^u  (carrozza)  voi.  //, 
pog.  56i. 

fiompacòll.  Giogo.  Pezro  attaccato  al  li- 
moue  nei  legni  all'*ÌQglcie  che  i  cavalli 
vanno  alternativamente  allungando  e 
accorciando  di  mano  in  mano  che 
s**  innoltrano  nel  cammino* 

Bompacoo.  Bompicapo.  Persona  o  Briga 
assai  importuna  e  molesta. 

Eumpaminción.jLo  stesso  che  SeccabàU.  K. 

Bompàna.  y.  Rómpich. 

Bompaìórla  o  Bomplurla.  Guastamestieri. 
Guastafeste.  Guastalartc  —  Talora  an- 
che i  così  detti  Fdc/tetuc  dei  Francesi , 
gli  Ilomines  aliis  supervacui  di  Seneca 
{De  Tranq.  ILI  in  princ.)  sono  Rompa- 
torta  per  chi  ha  occupazioni. 

Kt3mpela.  Rompere  assol.  F'enire  a  rot" 
tura.  Rompere  t amicizia(Z^%2i  Leti.  17, 
a8).  Rompersi  con  a/cimo(Castigl.  Cor^ 
iig'U  ii^).Romperla{CecQhìSer\fig,lf  1). 

Bón^ich  o  Rompàna  dicono  sul  Varesino 
ì'Òpp't (acero  campestre).  F. 

Bompimént.  T.  Teatr Tutte  qoelle 

4ele  isolate  che  insieme  col  telone  di 
prospetto  vengono  a  comporre  quella 
sp.  di  scene  che  noi  diciamo  sojiitaa, 

Bocnpóa  (Ara  a).  F.  in  Rómp  {fendere) 
e  in  Rampón. 

Rouiptórta.  F.  Rompatórta. 

Bona  per  S^ercaria.  F. 

Bona.  )  Y.  ront.Abi^erAre.  Dall' ita],  y^au- 

Ikoutt.  I  nare  o  dalbresc.  o  berg.  iiomnà. 
Fot.  IF, 
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Rondi  per  RonOt.  F. 

Roncàa.  Inciglionato{*iosQ.  colligiano). 

Roncàja  e  com\  al  pi.  Roncàj.  Figneti  a 
ripiani(GìoT.  agr.  tose,  del  1840  p.  i56). 
Molti  ronch  continuati^  lunga  serie  di 
vigne  in  poggio. 

Roncàja.  Roncone. 

Roncàsc. . . .  Vigna  in  poggio  trasandata. 

Roncàsc.  Foce  dei  paesi  del  contado  pros-» 
simi  alla  Faltellina  sinonima  di  Per- 
nice bianca?  Starna  a  petto  bianco. 

Roncàsgen.  Fusaggine,  Silio.  Berretta  di 
prete.  Evònimo.  Alberetlo  sempreverde 
il  cui  frutto  è  detto  da  alcuni  fra  noi 
Pignàtt  —  È  YEvonymus  europausL. 

Roncà$gen.  Frangola.  Alno  nero  (Font. 
Diz.  econ.  in  Frangala).  Frutice  noto. 

Rónch.  Colle  imrig/to/ia/o  (•toscano  col- 
ligiano). Scassata  {*ìucch.).  Figna  in 
poggio  a  differenza  della  semplice  Fi" 
gna  che  è  vigna  in  piano.  F.  ancliepiii 
sotto  —  Montaigne(ue'suoi  Fiaggi  edix. 
parigina  1774»  \onì.  a,  p.  U98  e  tom.  3, 
p.  86)  descrive  le  scassate  cosi:  /<  Nel 
H  Lucchese  coltivano  le  montagne  insi- 
M  uo  alla  cima  in  forma  di  scaloni  n^  e 
cosi  pure  le  descrive  il  Targ.  né^Ftag. 

I,  ia8,  quando  dice  che  «  nei  colli  del 
1/  Valdarno  i  dirupi  di  tufo  sono  colli- 
li  vati  a  vigne  con  viti  a  filari  in  piani 
w  sovrapposti  a  foggia  di  scalinate  »/  — 
Xella  vigna  in  poggio  si  osservano 

Contra  o  Sia.  Piano?  =3  Riva  o  Sealin.  Ripmf 

A  ronch.  A  terrazze  o  A  gradini  o 
anche  Alla   lucchese  (  Gior.  agr.  tose. 

II,  i44)«  ^  ripiani{LBS\rì  Op.  V,  29). 
Chi  somenna  el  forment  in  di  ronch 

melt  el  vin  sul  granee.  F.  in  Vin. 

Mett  a  ronch.  fnciglionareCiosc.coì.), 

Pieutà  el  ronch.  fìg.  Lo  stesso  che 
Ciappà  ronchelt.  F. 

Vin  de  ronch,  F*  in  Vin. 
Ronchètt.  Poggiolo  o  Colletto  o  ColUcino 
inciglionato  o  vero  con  vigne  a  terrazzi 
o  a  gradini  o  a  ripiani  o  a  scassata. 

Ciappà  ronchelt  o  Pienti  el  rouch. 
fig.  Legar  Casino.  Addormentarsi. 

Roucbetla Registro  questa  voce 

sulla  fede  del  cav.  Re  il  quale  nel 
suo  Ori.  dirozzato  dice  clie  cosi  chia- 
mano nel  Milanese  TAndar  pe* fossi  a 
mieter  erbucce  per  farne  letame;  io 
però  non  Tho  udita  mai. 
RouchelLìn.  ,   •  .  .  Viguuzza  in  poggio* 
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Rònd.  s.  r.  T.  de^Callig.  e  degli  Stamp. ... 

Caràttere  francese  tondo  AoiO^ 
Ronda.  Ronda.  Guardia  che  si  fa  da  una 
pattuglia  passeggiando  e  visitando  le 
sentinelle  —  Fa  la  ronda.  Far  la  ron- 
da. Andare  in  ronda  —  Dà  in  la  ron- 
da. Dar  nella  ronda  come  ant.  Dar 
Ronda,  fig.  V  aliare,  {nel  bargello. 

Fa  la  ronda  intorno  a  on  sii.  Arare 
in  sii  e  in  già  {Gher,  Voc,  I,   827). 
Aggirarsi  intomo  ad  un  luogo.  Aliare ^ 
e  soli.  Abbajare  intomo  ad  un  luogo. 
Ronda,  v.  a.(Bando  5o  gennajo  1679  Afe/- 
gar).  Far  la  ronda.  Andare  in  ronda, 
Rondanin.  K  Rondeoin. 
Hóndena.  Rondine,  Uccello  notissimo  cbe 
molti  fra   noi   chiamano    anche  Usell 
de  la  Madonna  o  perchè  viene  a  noi 
alla   Madonna  di  marzo  e  ci  lascia  a 
quella  di  settembre  9  o  perchè  è  opi* 
nion  popolare  che  la  rondine  indichi 
pace  sotto  quei  tetti  ove  nidifica. 

A  eoa  de  rondena  T.  de^Faleg.  ecc, 
A  coda  di  rondine.  Così  chiamansi 
quelle  calettature  o  simili  lavori  di 
legno  che  ncirestremità  si  dilatano 
a  simigliansa  di  coda  di  rondine. 
Lima  a  eoa  de  rondena.  F",  Lima. 
Caga  pussee  on  bò  che  cent  ron- 
den.  Tanto  caca  un  bue  quanto  cento 
uccelliniiMonos.  249).  F'alepiii  un  colpo 
ili  maestro  che  due  di  manovale  —  Ou- 
tant  cago  un  buou  que  cent  dindouleitos 
dicono  anche  i  Provenzali,  come  di- 
cono gli  Spag.  Mas  caga  un  buey  che 
cien  golondrinas, 

Rondena  d^  acqua.  F,  Dardanèll. 
Rondena  de  campagna.  Bondifte  co- 
mane  o   domestica iSt^vl),  V Hirundo 
rusticaL,  Ha  il  cui  bigio. 

Rondena  de  ciilAk, Balestruccio,Vffi'' 
rundo  urbicaL.  Ha  il  cui  bianco. 

Rondena  de  montagna,  ^om/ine  mon" 
tana,  VBirundo  rupestrlsL, 
Rondena.  sch.  Ronda,  {dinino, 

Kondenin.  Rondinella.  Rondinetta.  Ron- 
Rondò.  Piazza  tonda  o  giritonda?  Nei 
giardini ,  a  capo  de*  viali  e  d"*  altri 
luoghi  consimili ,  è  quella  piazza  cir- 
colare che  si  suol  praticare  come  posa 
e  raddotto  di  chi  passeggia  per  essi. 
Rondò.  T.  Music.  Rondò(lÀc\\i,),  Dal  fr. 
Rondeau  —  Rondò  cont  i  cadenn.  Ron- 
dò colle  CA/c/{c(Pan.  Poel,  I,  iv,  7). 
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Rond^n.  Rond&m^*  Sjp.  di  §à>0M»  voadiBe 
tutta  nera,  dalla  gola  in  fuori  cke  è 
bianca.  Ci  arriva  dopo  le  rondini  » 
e  ci  lascia  prima  di  ts9t.  t  VBinmd& 
ópusL.  0  il,  Ojrpsetus  tnunUeiua  d*altrt 
ornitologi. 
Rondón.  fig.  Lo  stésso  ehe  Ìt09^6n  fig^  V^ 
Ròndonin.       )        «      ,     . 

Hondoninna.  I  '''  »<»°<l«'""- 

Rondorln.  Piazzetta  tonda? 

Rónfa.  Russo,  lì  russare  —  Rónfk  nei  dix» 
ital.  è  una  specie  di  giuoco. 

Rónfa.  met.  Triga,  Cabala,  Trama, 
Che  te  i  mee  9' accorgetten  de  U  ronfa. 

(BeL  Gtr,'^ 

Ronfa  che  alcuni  dicono  anche  Ronca. 
Russare,  Quel  romoreggiare  che  si  fa 
neiralitar  dormendo  —  In  Toscana  al- 
cuni dicono  RonJiarCf  e  il  Salvini  usò 
anche  Ronfare  —  H  russare  dei  gatti 
chiamasi  più  propriamente  Tornire'. 

Ronfa  come  on  vioron.  Russar  da 
zappatore{kret.  Tal.  Prol.).  Forte  so/^ 
Jiare  e  russare  —  Souffier  des  poit 
dicono  i  Francesi. 

Ronfàda.  Russo,  Il  russare. 

Ronfadinna.  Lieve  russo. 

Ronscinà.  v.  a*  Nitrire,  V,  Righignà . 

Ronsgèll.  in  gen.  Rio  —  in  isp.  Gorello 
—  ed  anche  TYoscia,  Rio,  QuelPacqua 
che  coi're  nel  bel  mezzo  delle  vie. 

Rónsgia  che  anclte  scrivesi  Rósgia  e  Róg- 
gia. Regghia{*ùTtì,  -Voc.  aret.).  Gora. 
Fosso  per  cui  scorre  Tacqua  tratta  per 
arte  dai  fonti  ni  o  dal  vero  corso  d^alcua 
fiume,  o  raccoltavi  dai  fossati  che  scen- 
dono da*  monti.  Si  fk  in  servigio  delU 
irrigazione  delle  campagae  o  per  dare 
moto  a  mulini,  cartiere,  gualchiere  e 
sim.  —  Rosgia  deriva  forse  dallo  spag. 
Jnvjo  —  Bernardo  Tasso  in  una  sua 
Lettera  airidiaquez(Veneiia . . .  p.  4^4) 
scrisse  Roza  — >  Questi  siffatti  fossi  che 
servono  ai  mulini  diconsi  volgarmente 
dai  Fiorentini  Beringoli, 

Rousgin.  Gorello,  Dim.  di  Gora. 

Ronsginètt.  GoWc£»o(*tosc.  —  Tom.  G.). 

Rouzón  (v.  d*  alcuni  cont.).  Moscione. 

Ronzdn  chiamano  varj  BrianzuoU  la  Pa- 
stinaca silvestre  che  noi  diciamo  Ee* 

Ròsa.  F.  Roeùsa.  (mlgol./^. 

Ròsa.  .  .  .  Sp.  di  malattia  del  riso. 

Ròsa.  Jd.  di  Pòmm,  Ùga,  ecc,  F, 

Rosàa^  Rosato  —  Jd,  di  Asée  e  Mèi.  F» 
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ATftgb«cù  in  r<isada.  Elstm^  rugitnh^ 

Ande  a  €Ì«p|kiÌ4k  roAiKfo.  ^ùarsi  su 
per  UJr^gUul^(^Q^e9mo}  —  Tre  volte 
fra  r  anno  ,  cjc^  m*  a4  ^^  9M»g9^o«  «'  ^ 
dello  ^esso  moM»  «  fi''a5  4i  luglio,  il  ao^ 
atro  popolo  ha  per  codiarne  4i  V;9f|are  |i 
bei  dìieUo  fuor  di  rìtlà  ai  primiaMO» 
«Ibori  per  goderai ,  ^ome  auol  dire,  la 
frescura  della  rugiada  mattutina.  Ul- 
timo liniMi^o  di  memoria  cosi  delle 
Fesits  alia  Fortuna  F#rte  (n^Ile  quali  i 
-ferri  e  gii  artigiani  dì  Aoma  celebra- 
Ta«i  romoroAi  coaviti  sul  Tebro  in 
nayt  «oroaete  di  fiori)  come  delle 
QniriapJi  e  delle  Furinali  d^lia  stessa 
Aoma»  4|oesta  loostiuo^nza  «siale  tut- 
tpra,  fra  noi  sotto  nome  di  Jndà  a 
cì^ppà  h  tv^t^  de  san  Oiai^jui,  de 
san  Peder^  de  san  Crisioffen^  delle 
quali  mgiade  le  ultime  due  nei  prati 
Ticini  alle  chiese  sulmrhane  di  San 
Pietro  in  Sala  e  di  San  Cristoforo, 
^elU  prima  nelle  campagne  prossinae 
dia  città  qualunque  siano.  Dirò  qui 
più  a  lungo  di  questa  come  più  ge- 
neralmente osservala. 

^ella  piene^se  del  solstizio,  6  nel 
gì<urno  in  cui  U  Chiesa  celebra  la  fe- 
sta deHa  r^pfiyità  di  San  Giovanni 
Battista,  e  die  sqIo  avevg  anticamente 
comune  coUa  Pasqua  di  Natale  il  privi- 
legio deUe  tre  messe,  gr^n  parte  della 
nostra  gioventù  popolaresca  d^ambi 
i  sessi  suole  esprimi  albori ,  e  nelle 
bellissime  nostre  praterie  suburbane 
su  per  la  rugiada  spadiarsi,  e  (ar  pre- 
da dei  fiori  arveosi  e  delPerbe  onde 
e^  s*  ammantalo.  A  di  alto  poi  questi 
nuovi  Sangiovanniti  si  radducpuo  tutti 
lieti  e  festanti  in  città  riportando  seco 
ciascBuo  I9  pred?,  e  con  Qssa  a  mo^  di 
trionfo  anche  un  gran  n^xso  di  matri- 
caria  fiorita.  Questo  matxct,  che  dici^ 
mo  di  San  Giovanni,  ù  conserva  ppi 
come  rimedio  ca^ingo  di  tutti  quei 
maluxzi  da  panniceli  caldi  che  sor- 
vengano  tra  Tanno  in  famiglia.  Fino  a 
lutto  il  secplo  passato  lo  slesso  mazxiO 
eomponevafì  con  altre  erbe  di  molte, 
fm  le  quali  era  anche  T  artemisia  vol- 
gare detta  per  questo  Erba  San  Gio- 
vanai*  ì^t  supposte  virtù   di  questa 
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erba  contro  gì*  incomodi  pnerperalif 
verminosi,  febbrili  diedero  forse  ori- 
gine alle  molte  idee  superstiziose  che 
i  coutadini  nutrono  anche  oggigiorno 
iu  riguardo  di  questo  mazzo,  se  pure 
non  la  riconobbero,  per  niiturale  af- 
finità colle  visitatrici  del  Noce  di  Be- 
nevento ^  dalle  noci  ohe  soie  tra  i 
frutti  avevano  privilegio  d^  entrare  in 
tal  mazzo  a  compagfiia  cpn  queli*erbe 

No  fh'«  £rat  dir  h»  <;«puii 

Coaa*  i  po%  df.  entra  m  à»l  imu, 

Q9«ll  ul  mats  4«  Svi  GioTimo 

Ch*  8«  gnarna  per  tutt  r«Bn(Bft1.  Rim,  /,  8l) 

Peirandare  per  questa  rugiada  la  not- 
te di  sstn  Giovanni  leggesi  una  curiosa 
maniera  nella  ventesimasesta  delle  Fa- 
cezie di  M.  Poncino  della  Turre(Cre- 
a>OBa,  Draconi,  i58S,  p.  4^)^  i>^ 
niera  oggidì  ^leritafncinte  fuor  d^uso 

—  Anche  frfi  i  terrazzani  di  Siala,  e 
deHa  Trem^a^na  sul  Lago  di  Como 
celebr$ivasi  già  questa  notte  con  una 
romorosa  gita  lacustre  fr?  ?iacra  e 
profana  air  Isola  Com^icina.,  del  che 
si  veggano  le  lettere  Lanane  del  cay. 
G.  B*  Giovio  a  pag.  117.  \\  singolare 
CompnraiicQ  di  san  jGipvannl  che  tut- 
tora fiorisce  in  Sardegna  ha  pure  fra- 
tellanza col  nostro  uso,  cpme  Thanuo 
maggiore  qudl\^^  di  swn  Giovanni 
che  i  Corsi  sogliono  medicare  colle 
erbe  còfte  in  questa  notte,  e  quel  Flo^ 
rilegio  che  già  tempo  si  faceva  an- 
che in  Francia  per  poi  assommi  peri- 
coli di  salute  emplojrer  tqutes  hs  her* 
hes  de  la  Saint-Jean  come  dlqe  il  j^uz 
{picL  in  Herhe)  —  fihi  oltrp  «He  cose 
da  me  qui  dette  bramasse  maggip^*i  e 
curiose  notizie  su  questa  nptte,  #ulle 
memorie  sjiagplari  qì  stregonerie^  di 
filtri  a  Icorosi,  di  speranze  n^atrimo- 
niali  che  di  essa  conservano  quasi 
tutte  le  genti  d^Eu^op^,  e  sidle  iCpsjMp- 
mànze  alle  quali  diedero  luogo,  legga 
i)  Corrier  delle  Dame  milanese  del  ^ 
giugno  e  4cl  34  luglio  iSa^- 

On  poo  de  rosada.  pna  rugiad^Ua. 

Rosàri.  Bosarip  »—  El  rosari  iptregb  de 

quindes  de^enn....  Il  rosario  intiero 

—  La  terz^  p^rt  del  rosari  die  anche 
dicesi  assolai.  La  terza  part. ....  Un 
ter^  di  rosario. 

Rosàri,  gergo Catena, 
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•  ]Ìo«aUà.  T.  de^Fornac,  Maiton.,  cac. . . . 
Lo  screpolare  radiatamcnte  (s'étoiler 
de'Fr.)  che  fanno  dopo  colli  quc' 
malloni  che  non  furono  spianali  bene 
e  la  cui  pasla  riuscì  nocchiorosa. 

Bosbirr.  501^6  (Cuoc.  ital.  mod.).  Carne 
di  manzo  arrostita  alla  gratella.  Dal- 
Tingi.  Hosi^heétf,  • 

Kòsc  in  genere.  Interame,  Fraitaglia, 
Tulle  le  interiora  delP  animale. 

Ròse  in  ispecie*  Corata;  con  t*  ani.  la 
CoHaja;  il  cuore,  il  fegato,  la  cora- 
tella, il  polmone  e  gli  arnioni  delle 
bestie  macellate  che  i  beccai  e  t  pizzi- 
cagnoli sogliono  appendere  lutti  uniti 
a  mostra  fuor  delle  botteghe.  Il  sicil. 
Ficatali;  il  napol.  Campanaro  depuor- 
co;  la  fr.  Fressìire. 

Ròse.  Stormo.  Folata,  Branco  d'uccelli. 
Dal  romanzo  Boscha  (schiera). 

Ròse.  Branco.  Oregge,  Armento, 

Ròse  che  altri  ih  cont  dicono  anciie  Fìòcch, 
Fiocchéll  e  Mazzèll.  Penzolo*  Comples- 
so di  più  grappoli  d^uva  che  soglionsi 
appiccare  al  palco  per  serbarli. 

Ròse,  a^.  Stormo,  Frotta,  Folata  —  Croc-* 
clìio,  Capannella*  Capannello,  Bigoletto 
di  persone  discorrenti  fra  loro  in  luogo 
-pubblico. 

Ròse.  //  pene  con  V  altre  appartenenze 
(Sacch.  FfoQ,  116).  Masserizia, 
Porca  die  rose.  K.  Pòrcji. 

Koscé.  T.  degU  Or .  Buota  a  denti 

Boscèlt.  Crocchiéìto,  (curvi. 

Roscellìn. . .  Frotterefla  —  ...  Penzolino. 

Rosciàda.  Bov escio  d'acqua.  Scossa  d? ac- 
qua. Folata  d'acqua.  Pioggia  grande 
e  i*epentina  ma  di  poca  durata.  Se- 
condo il  Landino  Croscia  —  Acquaz- 
zone, Pioggia  grande  ma  conlinuata  e 
che  può  cagiotiare  innondazionc  — 
Il  remore  che  fanno  dicesi  Scroscio, 

Rosciàda  de  geni,  v,  cont, per 'Ròse.  Frotta, 

Rosciàda  de  tempesl.  v.  cont.  Folata  di 
'     gragnuole, 

Rosciadèlla.   )  Scossereiìa  o  Scossetta  o 

Rosciadinna.  (  Scossettina  di  pioggia 
(*l08c.  —  T.  G,  ). 

Bosciadònna.  Sfuriata  o  Scossone  di  piog- 
gia(*tosc,  —  Tom.  Giunte), 

Rosegà.  Bosicare,  Bódtre.  Bosicchiare, 
Bosecchiare, 

Chi  no  resega   no   rosega  o  no  fa 
ass.  V,  in  kiSB, 
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Rosegà.  fig.  Contrariare,  Hojare.    ' 

Rosegàa.  J7o^  ^-*  Corroso  '■^  BPsicaUF,. 
Bosicchiato  — -  fig.  Contrarilo. 

Bosegacoeùr.JU>  itesso  che  Tossegacoeàr.r'» 

Rosegadùra.  Jìoditura,  Bodimento.  Bosi^ 

Rosegaméni,  Bodimento,  (catura* 

Roseghìn.  fif^.  BodimetUo, 

Rosella  per  Rosln.  F. 

Rosella.  Cocciuola?  PiccioKsstma  enfia- 
tura che  viene  appiedi  per  troppa 
sudar  che  ti  faccia^  e  tdyoha  anche 
pei  gdoni.  Il  sicil.  Bosuln,  f^  Fiacca. 

Rosétta. . .  .  Certa  gt^telKna  di  ferro  o 
di  latta  tralbrala  per  cai  si  spia  senza 
essere  yeduii.  Altre  Tolte  fra  noi  era 
usata  particolarmente  ne^  collegi  9  liei 
conventi  e  alle  porle  da  strada  — 
Mdla  bella  Statistica  di  Boma  di  Mon- 
signor Monchini  trovo  che  gFlgno- 
ranlelli  di  quella  gran  città  usano  an- 
cora oggigiorno  cosiffatti  spialot. 

Rosella  in  alcuni  paesi  verso  il  Comasca 
per  Scercarìa.  f^. 

Rosétta  o  Ruzellhi.  Spronaja, 

Rosétta.  i{ifo(rt(Noy.  ani.  san*  I,  198). 

Rosétta  o  Rosetta  del  regisler.  T.  d^Oro* 
log.  Mostrino,  Picciolo  quadrante  degli 
oriuoli  da  tasca  che  segna  il  registro* 

'Kùhhitfk,Bosetta?  Chiamasi  in  genero 
dagli  artigiani  ogni  Tondino  di  me- 
tallo imitante  in  qualche  modo  la  rosa 
fiorita  il  quale  serva  di  al^llimenio 
ai  lavori.  Sartore  e  cuffiafe  hanno  eis% 
pure  le  loro  Bosette  ài  slofia  o  di  na-- 
Siro  colle  quali  adomano  le  cuffie  e 
le  vesti  donnesche. 

Rosétta*  Borchia,  f^,  in  Mòrs. 

Rosétta,  r,  Pomponin. 

Rosétta,  r,  in  Rocchélt. 

Rosétta  o  Fortézza.  T.  de'Carrozx.  e 
Sell. .  .  Pelle  che  rafferma  gli  ucchiellt 
da  tende ,  cortine,  ecc.  nelle  carrozze» 

Rosétta.  T.  de^  Ciambel.  ...  Dolce  in 
figura  di  rosa. 

Rosétta  per  Ranèlla.  K. 

Rosétta  de  diamant.  T.  de^Oiojell.  Bo^ 
setta  con  diamanti{Redì  Op,  V»  tioS^ 
Bosetta  di  diamanti{ìvi  -aiS). 

Rosettìona.  Boseilina, 

Rósgia,  ecc,  per  RVSnsgia»  eec,  F, 

Rdsgia.  Bobbia,  Pianta  le  cui  radici  sono 
adoperale  dai  tintori  per  lignere  in 
rosso  la  lana,  il  che  viene  dettn  da 
essi  Arrobbiare  o  Dar  eli  roibia* 
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losf  ìflrà.  7Wte//o.  Cruschello,  SemhókUoi 
Crusca  più  minuU  ch'^esce  per  la  «e* 
conda  stacciata  —  1  Tedescki  dicono 
^ocke  o  Róggebrodl  il  pan  di  tritello. 
Pan  de  rosgicsu*  Pùn  di  irìUUo  — 
Ptn  eoa  dent  del  rosgioeu.  Pane  in" 
ferrigno  o  tritelhso» 

Bosgióo Gran  gora. 

Kesgiorin.  Spólvero,  Prima  ftarvia^ 
Roftgiorón.  Jccr»  dispr.  di  Rosgiceù. 
losimél.  Ossimele»  Liquore  composto  d*  a- 

ceto  9  mele  ed  acqua, 
ictln.  Rosetta,  Rosellina  — •  Fra  Rosln  e 
Rosétta  noi  faecianio  qualche  diversità, 
la  prima  voce  ne  rappresenta  la  rosa 
piccina  che  è  in  sidlo  sbocciare  »  la 
seconda  la  rosa  piccina  già  sbocciata. 
Rosin  del  oaprizai.  .  .  •  Specie   di 
rosa  assai  piccina» 
Bosinoeù.  Rosellina, 

Rosìpola.  Risìpola,       (rinus  offtcinalis  L. 
Rosmarìo  o  Usmarin.  Ramerino.  Il  Rosma- 
Rosòli.  Rosolio  *-  Al  dim.  Rosolino, 
Rosoli  acqua  d^or.  Acqua  dorata? 

Rosoli  brulé Rosolio  /atto 

col  zucchero  abhrostilo  (6ni/^. 
Rosoli  d^alchermes.  Jlchermes, 
Roseli  de  cafè.  Rosolio  di  cqffè(ùor,\ 
Rosoli  de  candla  o  asm>/.  Cancllln. 
Rosolio  vermiglio  di  cannella{*ùor.). 
Rosoli  de  cedraa.  Rosolio  di  cedrato» 
Rosoli  de  chinna.  Rosolio  di  china? 
Rosoli  de  fambros.  Rosolio  sangtd- 
gno  di  lampone{*fioT.), 

Rosoli  de  gandoll  de  persegh.  Roso* 
Ho  di  noccioli  di  pesca(poem.  aut.  pis.). 
Rosoli  de  garofol  o^  assol,  Garofolìn. 
Rosolio  di  garofani  o  di  garqfanetti. 
Rosoli  de  limon.  Rosolio  di  limoni? 
Rosoli  de  magioster.  Rosolio  incar- 
natino di  fragole  C^RoT.), 

Rosoli  de  melissa.  Rosolio  verde  di 
melissa. 

Rosoli  de  menta.  Rosolio  persichino 
di  menta{* ùor,). 

Rosoli  de  rosa.  Rosolio  di  rose? 
Rosoli  de  truppa.  Xo  5(e5^o  che  Acqua- 
Titta  Torta,  r,  in'  Rabbiósa. 

Rosoli  de  vaniglia.  Rosolio  turchino 

di  vainiglia[* Bor,),  (ginepro. 

Rosoli  de  zenevcr.  Rosolio  scuro  di 

Rosoli  de  ziaamomm.  Rosolio  di  ri- 

namomo(*rìor.). 

Rosoli  di  poverittper  Acquavitta*  7". 
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*  Rc^soli  maraschin.  Rosqlio  di  mora" 
schino{*ùov,). 

Rosoli  oli  d^  Flora.  Rosolio  di  Flora, 

Rosoli  Vespe^rò.   Rosolio  t  giallo  di 

eoriandoliCtìov,),  fe  fatto  con  colandri» 

finocchio»  angelica»  zucchero»  spirito 

e  cedralo  rapato. 

«>*  In  Firenze  s'^ode  nominare  altresì 

Rosolio  rotMtto  di  finocchio.  R.  oarmino  d'a- 
nici. R.  corallino  di  calamo.  R.  giallo  chiaro 
d'ap|MO.  R.  |iaI1o  scuro  di  cardamomo.  R.  hi» 
giù  d'aMontio.  R.  chiarello  d'amaranto.  R.  Y^r- 
dfecannn  di  tpigonardo.  R.  cilestrino  di  «iiag«- 
giorana.  R.  cocciniglia  di  tìmìoI*  •  d*amarine. 
R.  di  cmccto,  di  cioccolata,  di  no«i  ▼•rdi,  di 
ootogni ,  di  motcato ,  di  moto ,  di  caraeca,  - 
d'alloro,  di  cocomero,  d'  mra  «pina,  di  p«r«, 
di  bergamotto,  d)  moieadellone,  '.di  cipoUelta, 
di  mela  paradisa,  di  chiaraTÌlla  •  d'albicocca, 
R.  d'Ippocrate.  R.  arqaa  di  Giunone.  R.  rosso 
TÌTacissimo  di  ciliegie.  R.  nero  di  rata.  R. 
bianco  di  gelsomini.  R.  cremisi  di  timo.  R. 
▼erdemare  di  ramerino.  R.  pavonanetto  di 
giunco  odoroso.  R.  di  fiamma  di  fooco.  R.  di 
citoqo«  fmtti  —  F.sseosa  di  mille  fiori  — 
Mille  odori  •—  Fior  d'arancio  — i^  E  fVa  Uoi 

Rosoli  o  Elisir  de  lAnga  <v<tta ,  Gatte» ,  Lati 
de  reggia  ,  Latt  verginei ,  RoeoU  de  Torin , 
de  Piadena  ,  Odoros  ,  Oli  de  Vener ,  eoe.  ecc. 

Rosdn.  Rosone,  Specie  di  guemizione  di 
metallo  così  detta  perchè  (atta  a  rosa. 
Rdss.  Rosso, 

Che  tra  del  ross.  Rossigno*  Rosseg- 
giante, Rossiccio, 

Ciappk  del  rosa.  Rossicare*  Rosseg- 
giare,    • 

Giel  ross  o  vent  o  aequa»  V,  in  Vént. 

Devenlà  ross.  Diventar  rosso  —  Ar- 
rossore  —  Arrubigliare  •—  Arrubinare 
—  Invermigliare  —  Quando  voi  ar- 
rossate improvvisamente  vi  si  può 
dire  col  l?tkg.  (Avaro  punito  I9  4)  ^<' 
sogna  eh*  egli  abbia  a  correre  il  palio; 
v'' avete  messo  i  tappeti, 

Deventà  ross  come  on  g^mber.  Metr 
tere  i  tappeti(Pro5,  fior.  Ili,  n,  i5a). 
Diventar  rosso  peggio  d^un  tacciano 
(Pananti  nel  Corner  delle  Dame  mi- 
lanese del  181 1,  pag.  417)* 

£1   giald  el  manten»  el  ross  el  va 

e  el  ven Gf  internati  sogliono 

rispondere  a  chi  dispregia,  quel  loro 
Goloraccio  che  il  rosso  è  labile,  lo 
smortorc  no;  e  forse  il  detto  nacque 
tFa"*  caciai  ai  qual.i  lo  zafTerano  con- 
serva il  caciO)  il  rossetto  npa. sempre- 
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Yà  ross.  T»  degU  Arg.,  Orcf.«  Dot*. 
incuocere.  Mettere  a  fuoco  ì  metalli 
per  renderli  duttili,  e  speeialrtiente 
Metterli  a  fuoco  allogati  nella  fer- 
raccia, f,  Ferràiza. 

Fk  regni  rosi,  f^  Roventa. 

Fa  yegnl  ross  come  ona  brasa  de 
foeugh.  Far  di^ftlar  il  9Ì50  còme  tam 
ciliegia  marchianà(^t\\\  Face,  I9  5). 

T/è  mej  deventà  ross  che  smort. 
j^  meglio  arrossire  che  impali idire(ìlo' 
nos.  355). 

Ro^  come  oua  brasca  de  foeugb, 
coma  on  gamber,  come  pn  gali»  come 
on  polon.  Acceso  o  Infocato  in  viso. 
fiosso  come  il  verzino.  E' se  gli  accen- 
derebbe il  zolfanello.  Il  Fòrt.  nel  Bic.  ha 

Si  r«c«  come  un  pcperon  le  gote,CÌoè  diveu- 

lò  rosso  come  un  peperone  di  Spagna. 
Ross  come  ona  rceiisa.  Vemùglio  rosa 
•—  Guance  di  rosa. 
Ross  come  on  galbee  o  come   on 

patt  o  come  el  laffran.  scherz 

Jmpolminato»  internato. 
Roas  acarlatt*  Vermiglio. 
Ross  tour.  Rosso  cupo. 
Te  vegnet  ross.  La  bugia  ii  corre 
jtt  pel  naso.   Dioesi  a  chi  dà  colore 
di  aver  detta  o«^  non  vera* 

Vegni  ross.  Arrossare.  Arrossire. 
Far  colore.  JDiveniar  rosso. 

Ross  d^oeuv*  Hosso  éTuovo. 

Róssa  (La).  .  •  •  La  tavola  di  cui  sotto. 
Giugà  a  la  rossa  e  la  negra  che  on" 
che  dicesi  Giugà  al  trenta  e  quaranta. 
Fare  alla  rossa  e  la  iienri(fior.).  Specie 
di  giuoco  di  sorte  che  si  fa,  come  la 
rollina ,.  sopra  una  tavola  in  cui  sono 
segnati  i  colori  t*os50  e  nero,  e  vince 
quel  giocatore  che  ha  mandato  la  po- 
sta sul  colore  che  dà  il  banco. 

Rossàsc.  .  .  .  Coloracelo  rossastro. 

Rossàsc.  K  in  S'*ciopptroeCd. 

Bosséra.  Ad.  di  Castagna  e  ITga.  y. 

Rosséra.  BòssoUt (buona  di  gambo  lungo 
Michdi).  Specie  di  fungo  mangereccio 
notissimo,  detto  in  alcnni  luoghi  verso 
il  Lodigiano  Colombina  rossa  o  BosseU. 
È  VAgaricas  ruber  di  SchaefFer. 

Rossètt.«  ..Materia colla  quale i  nostri  ca- 
ciai tingono  in  rosso  la  corteccia  delle 
Ibrme  del  cacio  lodigiam»  ^ià  in  serbo. 

Rossétt  per.  Bellètt.  r. 

Rossétta  dicono  tihwU  per  Bianchètta.  F- 
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Rossétta,  ilfosèeffti.  Sp.  di  Vette  pr^tÌMr 

Rossigneqù.  Busignaolo.  Bosigwuoim.  Osi" 

gnuoh.  Lusignaoh,  Luscignuolo.  Acre* 

data.  La  MotaciUa  lusciniah.  «-^  Del- 

rostgnnolo  dicono  i  contadini  che 

8«  noi  Te»  «i  da«  o  «i  uWiJ^mpni)^ 
O  ctie  l'À  moa  •  e))f  Xk  tWjii. 

Rossignoeù.  T.  di  Mescale.  .  .  Specie  di 
male  cbe  viene  nella  eo^a  al  cavaUa. 
RossignQlUi.i?(Migmi^uso(Fir.  0/f.Vi,  1 4^)- 
Rossin.  Massino.  B^sseliò. 
Rossìn.  Ad.  di  Fóusg.  V. 
Rossi n.  Béssola  o^dinsuia.  8p>.  di  fuii§# 
che  è  VAgaricus  rosaemts  di  Persoon* 
Rossìn.  Porcinello.  Alèareilo.  Aròatrello. 
,  Specie  di  fungo  mangereccio  che  è  il 
Boletas  aurantiaeicf  dÀ  RuUiard»  varietà 
del  Boletus  scaber  di  Fries. 
Rossìnna.  Ad.  di  Carta  suga.  Bassiceia. 
Rossór.  Bossore. 

Rossumàda  ed  andte  Ressuroàda.  Brodeir- 
to.  Cordiale.  Pappa  d^uova  dibattute 
col  brodo  o  col  vino  o  colla  limooea. 

Rossumadlnna Br^adettioo. 

Rossùmm.  Bosso  d^uovo. 

Omm  de  boa  rossunm.  ùg.  Uomo 
di  buon  cordonano  o  di  buon  nerbo  o 
ben  impastoio^  cioè  Corte,  vigoroso^ 
ben  complessionato. 
Rossùmm.  gergo.  •  .  .  Ricamo  d'oro. 
Rossùmm.  Anima.  La  parta  più  inferna 
del  legno  degli  alberi  la  quale  viene 
subito  dopo  Talburno  (5iiimin). 
Rossùsc.  Bossaccio  f  Colorircelo  rossastro^ 
Ròst.  Arrosto. 

Andà  a  rost.  T.  di  Giuoco.  Essere 
il  pigiato(lÀ^.  Mahn.  VII,  90  noie).  Es- 
sere qujeilo  fra  i  gioc^ori  su  evi  ri- 
cada la  perdila  di  tutto  il  giuoco. 

Andà  a  rost  brusch.  T.  di  G.  di  Bigi. 
....  Perdere  tutte  le  tre  partite  di  un 
cosi  detto  xuccherin  fatte  al  bigi  tardo. 
Andà  a  rost  dolz.  T.  di  G.  di  Bigi. 
....  Vincere  tutte  la  tre  partite  di 
un  così  detto  zuccherin  al  bigliardo. 
Bagna  o  Sbrofla  el  rost  PiUoUare 
f  arrosto. 

Carla  de  rost.  V.  in  Carta. 

Chi  le  veeur  a  lesa,  a  chi  le  voeur 

a  rost.  y.  in  Lèss.  (Resti. 

Coeus  a  rost.  aU  Cucinare  arrosto.  PI 

Coe4is  a  rost.  neut.  (if^. . .  Trovarsi  si 

un  fuoco  o  ad  un  sole  troppo  Carte  il 

quale,  non  cbf  riscaldare,  arr<Mtisca* 


Digitized  by 


Google 


KOS  ( 

L*è  pu$$ee  la  mIm  ch^el  rost  Rg.  li 
gnmcé  eestm  più  della  came(GÌ0T,  agr. 

^y*  440*  ^  F^^  '^  ^'^^  ^^  ^  ^^^"^ 
prèda.  È  più  la  giunta  che  la  derrata* 
Maoch   filmm    e   puneq   rost.   fig« 
Mancò  JkuH0  e  più  braccm 

Mai  el  roti  in  mi  fped.  liifilsare 
^arresto. 

Oinin  de  mett  a  leM  e  a  rost*  Uomo 
di  ttdta  botta.  V*  in  Òmm. 

Do  poo  de  futtim  e  on  poo  de  rosi. 

Onore  con  damtaml  dimisi  Vwccomanno» 

Per  mi,  iA|^ttiinili  a  lesa  a  a   rost 

come  Torli  rioher.  Ponetemi  a  le^o 

e  arrosto  come  W  piaecifitMi  Serve  al 

forno  II  9  i4)*  {raio. 

Rust  cott  al  sped.  Arrosto  ^rato.  Gì* 

Rost  de  coyin. .  .  .  Arit»sto  di  coda 

di  vitello  e  delld  carne  aggiacente  -^ 

de  la  ciav;  • .  •  della  carne  prossima 

•  alla  cosi  detta  dav  -^  de  mesa.  «  .  • 

della  carne  prossima  alla  lombata  --^ 

de  rogoon.  .  •  .  Arrosto  della  carne 

di  vitello  che  circonda  T  arnione* 

Rosi  neifaa.  jio^oj^ato  (Db.  ven*  im 
Soiegar  la  carne  )i 

Volta  el  rost;  Girare  Parrosio. 
Msì,  fig.  Pedina*  Donna  di  mal  affare. 
Rost....  Individuo  che  riesce  male  nd  prò* 
prie  mestiere,  o  che  lo  strapaiaa.  Si 
applica  spec.  alle  parsone  di  teatro. 
Mett  per  i  man  òn  rosU  F.  in  Spéd. 
On  rost  d*on^opera(coél  teatrale  co- 
me letteraria)»  Operacela? 
On  rost  d'on  vestii.  Un  ^tUtaccio, 
Rósili. ....  Snilé  rive  del  Vérbanò  vale  il 
Venir  raccostando  i  pedoni  degli  alberi 
sdvolati  per  le  traccia  nel  lago,  onde 
averli  pronti  per  collegarli  in  aattere. 
Ròstàda.  Lo  stesso  che  Sciavattinàda.  F. 
Ro8tajorà(Som.  Men.  1776  p.  sS).   F. 

Bostinètt. 
Rostl.  Arrostire.  Fare  o  Cuoinare  arrosto. 
RostL  fig.  Gabbioie.  Truffare.  Corbellare. 
Friggere*  Bubbolare,  Frodare.  Rostire? 
11  Bostir  dei  Portoghesi* 
Rostlda.  Arro sutura  •—  Fa  ona  rostida  o 
Olia  rostidinna.  Fare  un  po'*  d'arrosto. 
Rosili.  Jrrostiéo. 

lostit.  fig.  Bahbolato.  2>appolato»  Tra/- 
fiUo.  Pregiudicato. 

Vess  beli  e  rostii.  Apcr  bella  efritk> 
(Allegri  p.  5o). 
Rostìn.  ArrosAnoi^ut.  Poet.  1»  xx.v>  17). 
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Rostìn.  fig.  •  • .  Persona  dappoco»  di  po- 
.  ca  fede,  o  di  poca  stima. 
Rostinèlt.  Dim.  di  Rostìn.  F.         (da.  F. 
Rostiscianàda.  Lo  stesso  che  Sciavattin^ 
Rostisciànna.  Carne  giostrata  o  rifritta? 

Camaogiare  fatto  con  saogue  di  porco» 

cipolle  e  carni  rifritte  —  Nei  diz.  ital* 

Arrosticciana  vale  braciuola  arrosto. 
Rostisciànna.  gerg.  Macello.  Strage. 
Rostisciàana.  fig.  Guazzabuglio. Garbuf^io. 
RosCixzér.  Bosticciere.  Folgiarrosti?(*tior)* 

Chi  attende  a  cacioar  gli  arrosti  neUo 

cacine  dei   grandi. 
Rostón.  Jcc.  di  Rósi  met.  e  pàs.  F* 
Rotàmm.  F.  Rottàmm. 
Roilnna.CTso.  Metodo.  Ordine.  Andamento. 

Modo  pratico  e  consueto  di  procedere 

negli  affari.  La  Routine  o  Le  Trantran 

des  affaires  dei  Francési. 
Rotoeùri  e  Rotóri.  Crepacuore.  Contrae^ 

cuore  —  Ne^  dis.  Bottorio  sig*  cauterio. 
Ròtol.  Buòtolo. 

Fà-sù  in  d'^on  rotol.  Arrotolare. 
Ferr  de  rotol.  F.  in  Fèrr. 
Rotolà*sìi.  Arrotolare, 
Rotolm.  BotolettOi 
Rotolón.  .  •  .  •  Gran  ruotolo* 
Rotónd.  Tondo.  Botando. 
Rotónda,  a.  f;  ^otomia(*volg.  iul.).  Tem 

pio  o  Palagio  di  corpo  tondo.  Per  es. 

La    Rotonda    de    San  Sebastian»   La 

Rotonda  d^Inverigh. 
Rotonda.  Botondar'e.    Bitondare  —  Bo" 

iondare  il  proprio  possesso{Oìor.  agr* 

tose.  1840  p.  18)  —  F,  anche  in  Fdndi. 
Rotóri.  F.  Rotoeùri. 
Ròlt.  -Botto. 

Andà  minga  a  cerca  chi  V  ha  rotta* 

Xfon  rimestarla{D^r,  Tac.  Ann.  II,  37). 

Jffon  cercare  tanti  cinque  soldi (Vroz, 

fior.  Ili»  II»  a3)./Vd/i  entrar  ne* criminali. 
Dì  rott»  Giornada  rotta*  Giorno  rotto^ 

cioè  dissestato»  turbalo(*tosc.-T.  6.). 
Pioeuv  a  ciel  rott.  F.  in  Pioeùv* 
Vei!  V  è  rott  el  peston  o  Tè  rolt 

la  boteglia.  •  .  •  diciamo  noi  scheri* 

per  asserire  eh*  e^  son  voti. 
Rótta.  F.  Rottura. 

Aodà  in  rotta.  Fenire  alle  rDÌfte(Fag* 

Pod.  spil.  II ,  7  ).  Venire  in  iscreiia. 

Crucciarsi  con  uno.  {rompicollo. 

A  rotta  de   coli.  A  fiacca  collo.  A 
Dagh  dent  a  rotta  de  coli.  Bompere 

il  collo  a  far  chec,*  (Fag.  Bime  HI»  i38). 


Digitized  by 


Google 


ROV  ( 

Tess  in  rotta  con  yun.  Essere  iti 
cisma  cori  K/M7(*fior.  volg.  e  codt.  — 
Memi  in  Tomai.  Sin,  p.  670  col.*  a.*). 

Hòtla.  T.  Idr.  Rotta  —  Presa  d'una  rotta. 
Rótta  de  Po,  de  Tesia,  ecc.  Motta 
del  Po,  del  Ticino  9  ecc. 

Bòtta.  T.  de^Vet La  messa  dei 

debti  ne^  cavalli. 

Prima  rótta,  Segonda  rótta.  Primo 
morso?  Secondo  morso? 

Rotta.  Sgranocchiare*  Masticare  biscoCto, 
pan  secco,  o  checchessia  altro  di  du- 
ro e  sgretoloso. 

Rottàmm.  Pezzame{\M,  69).  Rottame  -^ 
Frammento. 

£l  rottamm  di  fabricfa.  Gli  scarichi 
delle  /ablriche{T2ir^.  Istit.  II ,  5oa  ). 
Fasciiuhe.  Sfasciame,  Maceria.  Murìc^ 
eia.  Macìa. 

Bótti.  T.  Arilm.  Rotti.  Frazioni. 

Rottura.  Rompimento,  Rottura, 

In  rottura.  T.  de^Murat.  .  .  .  Vale 
non  posto ,  fatto,  pavato  o  incastrato 
nel  murare  stesso,  ma  si  bene  rom- 
pendo al  bisogno  il  già  murato. 
Volt  in  rottura.  F.  in  Vòlt. 

Rottura.  Scasso,  Guasto  di  cassa  o  altro. 
Fa  rottura.  Scassare. 

Bottòra. . . . .  Nelle  Cave  di  Vigano  si 
dice  cosi  il  Fesso  perpendicolare  mag- 
giore del  cagnoeu  helPai^naria. 

Bouìt.  r.  Rceùd. 

Rovéd  (Mag.  Int,  li ,  3oa).  Rouo,  Roveto, 

Roved  seuia  spio.  Rogo  di  sanC/tntonio 
(Targ.  Istit,  li,  457). 

Rovéda.  v.  contad.  Rovo,  Rovo  di  mac^ 
chia.  Il  Rubus  idceusL.  che  dà  le  more. 

Boventà  die  anche  si  dice  Fa  vegnì  ross 
e  impropr.  Scalda.  Roventare.  Infoca- 
re, Arroventare,  Far  direnire  rovente 
come  di  fuoco. 

Boventàa.  Roventato.  Rovente.  Arroven- 
tato. Arroventito, 

Róver.  F.  Rógora. 

Rovèrs.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Tipo,  lettera, 
carattere  messo  a  rovescio  nella  com- 
posizione. È  detto  i9/(7^tt^  da*  Francesi. 
F.  anche  Vollàa. 

Rovèrs.  T.  Mere.  Rovescio.  Lo  slesso  che 
Rattìnna.  F,  (vèrs. 

Rovcrs.  Rovescio.  Rivescio,  Riverso,  ^'Vln- 
A  rovers.  AoDa  rovescio  —  Caporo- 

Ro versa  per  Inversa.  K  (vescio, 

Boversà  i  oeucc.  Stralunare  gli  occhi. 
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Roversà.  ùg.  Stomacare —  El  me  roveri^* 
Mi  stomaca -^SenXìss  a  roversà,  «SSeoma- 

Boversà.  T.  contad.  Solcare.  (carsi, 

Royersàa.  Arrovesciato  ^T.  cont.  Solcato, 

Roversm. .  • .  Cosi  dicono  i  nostri  alunni 
deir Accademia  Braidense  la  seconda 
lezione  •  de*  quadri  d* ornato,  ed  anche 
in  genere  ogni  Foglia  rovescia  del 
capitello  corintio, 

Ro  versò.    >  Voce  usata  in  qualdbe  parte 

Roversór.  (  del  contado.  CoUrina  (Gior. 
Georg.  XV,  a64).  Specie  d" aratro-^ 
ed  anehe  per  Massa  /l*  area.  F. 

Ròzi.  Ro%%a.  Brenna,  Cfiinea.  Gavtdlaceio. 

B^ÒEz  per  Mastrànsc.  F, 

Rozzètt  per  Mastranscin.  F.  • 

Rozzin.  Rozzetta. 

Rozzinètt.  Rotzettaccia. 

Rozzoiù.  .  . .  Rete  òhe  si  usa  sul  Lario 
soltanto  per  la  pesca  degli  agoni.  Si 
manda  in  acqua  con  sugheri  e  sassi. 

Rozzón.  Cavallaccio  da  mugnajo  di  nwrt^ 
(agiia( Allcgr.  p.  187).  Rozzaceia. 

Rù.  V.  cont.  per  Rùff.  F. 

Rubàn.  T.  di  Manif.  di  Tabacco. . . .  Nome 
che  si  dà  a  quella  foglia  di  tabacco  la 
quale  arrotolala  sul  pien(V.)  compie 
il  cigarro  (la  zigani)  e  ne  forma  per 
cosi  dire  la  corteccia. 

Bàbb Peso  nostrale  che  si  divide 

in  aS  libbre  sottili  (//re<<>.  È  la  ven- 
tesima parte  della  $oma ,  e  la  quarta 
del  Quintal  vecchio  nostrali  —  li  Rub- 
Lio  dei  diz.  ital.  è  una  certa  misura 
di  biade  *— Credo  che  al  nostro  ^ii^6 
corrisponda  VArroba  degli  Spagnuoli. 

Rubin.  Rubino.  Gioja  nota. 

Rubinàda. . . .  Filare  0  Piantata  di  robinie. 

Rabinétt.  Rubinetto.  Rubinuzzo, 

Rubinètl  o  Robinètt  Clnave.  VEpisto^ 
miion  dei  Latini,  o  sia  Ordigno  di  me- 
tallo elle  si  adatta  ad  un.  acquajo,  ad 
una  fontana  o  simile  per  dar  la  via 
air  acqua,  o  per  tenerla  rinchiusa, 
secondo  che  se  ne  gira  quel  pezzo  che 
diccsi  propriamente  Chiave ,  e  ch'^entra 
perpendicolarmente  nel  Bocciuolo  (che 
è  il  tubo  o  la  canna  ond'esce  Tacqua) 
fermato  alla  fontana  da  un  capo  che 
chiamasi  la  Matlre-tA  nostra  voce  Rur 
binett  è  un  pretto  franzesismo,  I^incL 

Bubiiiètla. . . .  Pianticella  di  robinia,  di 
gaggia,  di  gleditsia. 

Rubinettin  o  Robiuelliu.  Ciiiavclta. 
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Inbimia.  Bobhùa.  Faisagaggìa^  L>  Bobi- 
nia  psemioacaciah^  —  I  contndiAi  e  il 
Tolfo  confondoQo  fra  Qoi  soIIq  questo 
unico  nome  ruhinna  tulle  le  Robinie 
e  le  Glcdilzie. 
ftubtona*  Gaggia»  ^^^ggi^*  Gaggia  odoro^ 
sa.  Pianta  che  è  V Acazia  Jamegiana 
de"*  boi.  —  Ed  anche  la  Gaggfa  arborea* 
Bùbrìca  «  Ruhricca.  2>ovareUo(V9uii^  JrU, 
80I  Terso  in  fine).  Alfabeto.  Stratio. 
Repertorio.  QuaderneUo  in  ^ui  per  or- 
dine aUabelifio  ai  scrivono  i  richianù 
Bommali  delle  cose  conleiMite  im^  re- 
gistri ai  quali  Ta  annesso.  -^  |^  fUir 
brìcm  dei  dk.  ìtal.  k  un  Indice  più 
lato  e  non  sempJieemeate  nomtnak. 
Kiibneà.  JUgislrare  neUo  ^traiio  -*-  e  in 

»en8i^  più  largo  Porr»  a  rubrica. 
Buhricàa.  •  • . .  I  cairtolai  chiamano  cosi 
un  libro  quando   è  disposto   in   ria 
d^aUabetu  e   corredato  delie  lettere 
alfabelicfae  a  segnacolo. 
Ruhrkca.  V,  Rubrica, 
finbrfchètta.  •  .  ,  Picciolo  strallo, 
iiùd,  Budée,  ecc.  V.  ^ufiT»  Euée,  ecCf 
Euée  e  Rudée.  Letammjuoloi^ìivfàì.  Son. 
1 16  e  ao3).<^ass<ilara/o<*tQSC.-<'Tumfn. 
Sin.  p.  477)*  Ptdfidlno.  Chi  raccoglie 
ogni  specie  di  concio  in  fitta. 
Kuéra.  LetamajoMondenttjo,  Sterquilinio, 
Luogo  dove  si  ammassano  spauature 
e  letami.  Questa  nostra  voce  proviene 
o  dai gr. Pi;^Oi(loìa}.o  dal  lai.  Hudctum 
o  ButUratum  che  vale  quanto  fioui^ 
naccio  9  essendo  che  tra  i  rovinacci 
ai  sual  mettere  p«r  ordinario  la  spaz- 
iatura. Qtik  tempo  questi  letamai  al- 
legati  nelle  cantine  incensavano  in  Mi- 
limo  le  sovrastanti  logge  e  le  prossime 
cucine  dei  ricchi.  La  legge  8  gamia jo 
ì^  1 1  del  cessato  GoveriM)  italiano  (ece 
-    «comparire  quel  su<;idurQe. 

iTavii  minga,  trovaa  su  ona  ruera 
o  in  su  ODA  meda  de  rulT.  Non  credere 
eh'  io  sia  la  spazzatiwa  della  strada 
(Pan.  PoeL  I,  vi,  5).  Cho  cred' ella? 
ohe  si  sia  mistoli?C^9C  «^  Tom.  GitmU). 
F'i  diUa  ad  intendere  d^a^ermi  trovata 
su  UM^  séggiola?(Xìw,  ìikit,  LeUr  5y  re- 
tro^ Credete  vo*  d'at^eìTm  trovato  per 
la  via?{Vag»  Mime  U«  io4  «•  !•)•  ^o 
non  sono  già  una  merda  o  una  fogfÀa 
di  porro  o  u»ia  glUarabaldana.  (gine* 
C nètta.  Forfora.  Forf oracelo.  Forforfig- 
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Rùb  per  Ruilt».  F. 
Rù(a  in  alcune  parti  delVA*  Mil.  per 
Téppa.  F. 

Fa  rula.  fr»  coni.  fig.  Far  roba  o 
quattrini. 
RuGia  (Vess).  v.  cpnt  .  . .  Essere  ridotto 
a  buon  concime  rimpallo  delle  bestie. 
Ruffe  Rùd  0  Rù.  SpazuiUtra..Scooiglia. 
Immondizia  che  si  spt^m  via  colla 
Acopa.  ' 

Bon  de  (k  rufln[al  posit.).  Atfo  a  far 
letame  —  Vess  bon  de  (à  nxff  e  nagott 
oker.  al  fig«  vale  Dappoco,  tenuto  al 
mondo  sol  per  far  letame^v*  in  zza- 
nte testo  ultimo). 

Lassa  o  Piente  (o  simili)  in  del  can- 
ton  del  ruff.  Lasciar  nel  dimentiGatoJo 
o  nel  cesso.  Tener  a  t^ile*  pisprezuare. 

Quand  se  gh^ha  ona  robba  la  par 
ruff.  .  .  •  .  .  Le  cose  possedute  si 
hanno  in  picciolo  pregio.  Quidquid 
domi  est  vile  ^(Seneca  De  Ben-  III,  5) 
perchè  Nulli  ad  aliena  respicienti  sua 
placentiìd.  De  Ira  III,  3i  ). 

Tra  in  del  ruflfl  BuUare  nelle  spaz» 
zature  Chiose.  —  T.  G.). 

Trova  de  tk  fagott  aoch.  in  del  ruflT. 
F.  in  Fagòtt. 

Vessegh  el  ruflf  a  quartee.  Essere 
tutto  un  imbratto  »  tutto  spazzatura. 

Vessegh  per  on  rulli  Esser  macco 
d^una  cosa»  Esserne   grande   abbon- 
danza e  a  vii  pregio. 
Ruffo  conLKù.Concio.Letame.FJn  fngri^ss. 

Bui  el  ruff. . .  •  Fermentare  il  concio. 

Dagh  anmò  del  ruff.  Iticoncimare. 

M^avii  minga  trovaa  in  su  ona  meda 
de  ruff  o  in  su  ona  ruera.  y,  in  Ruéra. 

Ona  meda  de  ruff.  Un  monte  di  letame. 

RuQ  caloros.  Letame  attivo. 

Ruff  fregg.  Letame  poco  attivo. 

Volta  e(  ruff.  BitagUare(0\ov,  Georg. 
VI,  369).  Rivoltarlo,  sovvoltarlo. 
Rùff,  Sucidume.  Loja»  Porcheria. 

Pien  de  ruff  sui  did,    Tutto  roccia 
tra  le  dita  —  Tìitto  roccioso  in  pelle 
(♦fiorj. 
Ruff  Forfora.  F.  Persclmm. 
RuUàld       ] 

R  flàlda    \  SinommidiZovàìdf^tnrMà^ 
ù^dóa)     2ov.»dón.  r. 

Ru4iàn    i 

Rnffianli  >  ^^^^^  '  contadini  per  Ròffilm, 


Uuffièn 
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Bùga  o  Erba  rug^.  Jiitia*  Erba  notissima. 
L^erba  ruga  tutt  i  maa  je  dcstruga* 
CIU  vuol  toccar  cicuta  si  /"regìU  pria 
con  ruta  —  Teriaca  de*  contadini   fu 
detta  da  Cesare  la  ricetta  mitridatica 
contro  la  peste,  cioè  venti  foglie  di  ru- 
ta, due  noci  vecchie  e  (re  fichi  secchi. 
Kugà.  Frugare,  e  volgar.  anche  ttugans, 
'  Dal  romanzo  Rugar* 

No  è  sempcr  san  ei  ruga  in  dì  avi. 

V,  in  ivi.  {cercare  uno. 

Ruga  adoss.  Frugare  o  Cercale  o  7?i- 

Kugà  el  foBugh.  Stuzzicare  o  Sbraciare 

o  Cercare  il  fiioco,  (dere. 

Rugagh  dent.  fig.  Esaminare,  JUvC' 

Kugà   in   di   pures  o  in  di  slrasc. 

K  in  Pùres. 

Ruga  i  viscer  o  i  visser.  Sentirsi  un 

certo   razzolìo.  Pungere  o  Toccare  il 

cuore.  Commuovere,  toccar  vivamente, 

Rugà-sù.  Tramenare,  Tramestare, 

Sentiss  a  ruga  finna  in  di  ong  di 

pee.  r.  in  Óngia. 

\es5  on  gust   come  a  ruga   in  del 
cuu  cont  on  bacchett. ,  .  .  Suol  dirsi 
in  modo  ba^so  quando  altri  ci  fa  cosa 
colla  quale  egli  intenda  piacerne,  e  in 
quella  vece  ne  rechi  noja  o  dispiacere. 
Ruga,  T.  di  Caccia.  Cercare,  Ruga  dopo 
la  tes.  Ripulire,  "Ra^k  on  ris.  Cercare 
una  ri5aya(*lo8C.  —  Savi  Omit,), 
Ruga  o  Rugà-sù.  T.  dì  Zecca.  .  .  .  Tra- 
menare n^l  crogiuolo  Turo  o  Targento 
già  fusi. 
Rugàda.  Frugata  —  e  amiche  Sbraciamene 
tOjSòraciata^  cioè  Allargamento  della 
brace  accesa ,  fatto   ad   oggetto   che 
renda  caldo  maggiore, 

Dagh  ona  rugada  al  pajasc  o  Rugà-si\ 
i  fujuj.  Dare  una  rumata  alle  foglie  del 
letto  per  sollevarle  (  frase  che  il  Tom, 
nelle  Giunte  mette  innanzi  come  losca* 
na ,  ma  che  mi  pare  sospetta  ). 
Rugàda.  T.  di  Zecc. . . .  L^atlo  di  tramenare 
nel  crogiuolo  T argento  e  Toro  fuso. 

Rugadìnna Frugatina. 

Rugaroeù  o  Righiioeù Così  chia- 
masi nel  Basso  Milanese  quel  contadino 
che  ha  cura  delle  minime  rigazioni 
d'^acqua  nelle  ris^je,  deVigagnoK  mini- 
mi di  esse,  e  al  tempo  stesso  delle  cosi 
dette  tese  da  selvagguune  acquatico. 
Rugarocùla.  Mal  del  cosso?  Malore  che  è 
una  specie  di  panereccio  il  quale  non  | 
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istà  fisso  a  una  parte  del  dito,  ma  yu 
mutando  sempre  luogo  e  aggirandosi 
per  tutto  quanto  è  fungo  il  dito  finché 
non' si  giunga  ad  estirparne  la  radice. 

Rugaroeùla.  Ad.  d*  Èrba,  f^ 

Rugaltà.  Frugacchiare,  Frugolare,  Fre- 
quentativo di  Frngare. 

Rugattàda.  Frugacchiamento, 

Rugattón(A).  modo  avv.  Frugone,  Fru- 
gando, (gatta,  r, 
Andà  a  rugatton.  Lo  stesso  die  Ru* 

Rùgh.  Foce  usata  nella  seguente  frase 
Dà  ci  rugh.  Jwiare{?9i^.  Mar.  alfa 
moda  It,  7),  Mettere  alla  porta{poem, 
aut.  pis.).  Dar  le  pere(*ì05e,  -  T.  6.). 
Dare  lo  sfratto  o  V ambio  o  il  cencio  o  lo 
sbalzo.  Dare  o  Porre  il  lembo  o  il  ìem^ 
buccio  in  mano  ad  alcuno  — -  Scasata., 

Rninà.  Rovinare  — •  Ruinùa.  Rovinato. 

Ruinna  o  Ruvlnna,  Ruina.  Rovina, 

£1  gtceugh  o  sùn.  Ve  la  soa  ruinna. 
//  giuoco  è  il  suo  boja  {Tomm.  Sùtm 
nota  in  Manigoldo), 

Vets  la  soa  ultima  ruinna.  Rovinaro 
di  strafinefatto* 

Ruinna  scherz,  per  Ruée.  F, 

Ruma  o  Fa  rumm. . . .  Minacciar  burrasca. 

Rumàda Cosi  chiamasi  sui  nostri 

laghi  quel  vento  che  è  foriero  di  uq 
temporale,  d^una  burrasca. 

Rumegà.  Ruminare.  Rugumare.  Rumare., 

Ròmes.  r",  Rimes, 

Rumià.  y,  cont.  Ruminare»  El  rumia  a 
El  rumgna.  Rumina, 

Rùmm.  /?wm(*volg.). 

Rum  giamaich.  Rum  della  Giamaica. 

Rijmm  si  usa  anche  nelle  frasi  seguenti 
Sona  rumm.  Sonare  a  mal  tempo. 
Yess  sonaa   rumm.    mei,  È  simile 
air  altro  Vess  fornii  Brera.  F,  Brera. 

Rumores  fugc(re).  Far  lepre  vecchia,  Far 
da  lepr^  vecchia.  Lasciar  gli  altri  nello 
peste. 

Runa  e  Runà-giò,  Franare.  Smottare, 

Rùsc.  Soggolo?  (h03Ìni  Sig.  di  Monza  cap. 
XV),Collare(r.Sin.  p.49).  Dal  [r.Ruclic. 

Ròsea.  Scorza.  Corteccia  (parlandosi  d^al- 
beri).  Baccello.  Succia  (parlandosi  di 
legumi).  Pelle.  Buccia  (parlandosi  di 
frutti).  /'Wó//i(parlandosi  di  castagne)^ 

Rt!ksca.  Polvere  di  concia  (così  l'Alb.  httss^ 
in  Tiin  ).  Corteccia  di  iN}vcrc  o  di 
cerro  macinata  colla  quale  si  conciano 
i  cuoi. 
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•IHiscaé  gergo.  Divisa»  assisa  9  e  «pecìal- 
•    meale  la  militare. 
Pàùsca  bergamasca.  Corteccia  d*  ab^ie. 
ìiùscsk  de  ferr.  Scoria  deljerro^  r 

Busca  de  ramm.  JRamifta, 
Rùsca  di  «irmaQdul,di.QÌ5CÌeeulf  ec.  Bòccia, 
Ruscà.  Faiicare. 
Ruschèlla  e  RuAcbìn.  SoonelUif 
RùsgeD.  sosl.  B aggine,  (rugginirsi. 

Ciappà  el  rusgen.  arrugginire,  /r- 
Color  de  ruj^eo*  Color  roggio, 
fLùsgea^sasuGg.fiaggine.  Dissapore»  Odio» 
Rùsgeii.  add.  Rugginoso  -^  Bo^o. 
Rùsgen.  Jd.  di  Per»  Pòmm,  ecc.  F> 
RosgenénU  Ruggi/ief^e»  Bugginoso* 
Bnsgenón.  %.  Zoticone,  V.  Ruslegóa. 
Basgi.  Buggìre. 
Rusgi,  O'osciare,  Dicesi  del  romore  che 

fa  r  acqua  cadendo. 
Rnsgì.  Sfriggolare,  Dìcesì  dì  quel  roqio- 
retto  die  fanno  le  vivande  allorché 
"Vanno  friggendo  —  Grillare  e  Gril- 
Iettare  dicesi  del  romore  che  fanno  i 
liquidi  nel  primo,  principio  del  bollire. 
Rùsgio.  F".  Rùageo. 

Rusgioàda   o  I^uzàda  o  Srosginàda.  y. 

dell^A.  Mil.  Frana*  Franaiura,  Basa. 

Mòtta.  Smottatura.  (polli. 

Ruspa.  Mazzolare.  Il  raspare  che  fanno  i 

Rospànda.  g La.  gallina. 

Ruipànt,  s.  m.  pi.  di  gergo.  •  •  •  I  palli. 
Rùss  o  Russa,  s.  f.  Lo  stesso  che  Valz  a  la 

russa,  f^.  in  Vàlz. 

Russa.  Jd.  di  Montagna,  Tila,  ecc.  V, 

Rnstegamént.  Busticamenie.  f^illanamente, 

Rustegà-sù.  Lo  stesso  die  Cascià-sii.  y, 

Rùslegh,  parlando  di  persone.  Buvido. 

Bastico.  Salvaiico,  Burbero.  I  Rusteghi 

del  Goldoni  sono  il  prototipo  di  questa 

specie  di  persone  ruvide,  croje,  strane. 

Rùstegh.  Bozzo  parlandosi  di  lavori. 

A  la  rustega.  T.  di  lib*  Jlla  rustica. 
Ràslegh.  Bustico.  Pillano. 

.  Pari  el  rustegb  induvin.  Essere  un 
rusticane  o  un  costolone.  Il  nostro  mo- 
do ha  origine  da  una  poco  bella  figura 
che  sta  in  fronte  ad  un  lunario  inti- 
tolato //  Bustico  indovino  che  ogni 
anno  viene  tra  noi  alla  luce. 

Rustega  progènia.  K  in  Progènia. 
Rustegb  come  ona  sprella.  Piii  aspro 
d*mn  iriboloifi'ìh.  Caland,  III,  i5). 
Rùstegh.  T.  Àrcliit.  Buslico. 
Jlùstegh.  s,  m.  pi.  T.  irchit.  Bastici» 
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Rdstegh.  JfL  di  Scèpp.  r- 

Rust/eghèzza.  R^s^icità, 

Rust<;gón  che  ^nchfi  dicevi  6riignó.n,  Re- 
schignón,  Dariisción,  Órs^  Rusgcnón, 
Sàgher,  Salvadpgón.  Zoticaccio,  Zoti" 
conacciq.  Zoticone^  Cotennone.  Alpestro. 
Coticone.  Satiro,  Scensone,  Cro/o»  Co- 
stolone. Buslicaccio.  Busiifonc{\osc,  — > 
T.  G.).  Scortese,  strano,  stravagante», 
intrattabile  ;  non  corrente  né  gentile. 

Rustegòni^a.  Donna  alpestra,  Zoticona^ 

J^pstegòtt.  Salvaticpllo. 

^uvà,  ecc.  idiot.  contai,  ;9cr,RÌvà,  ecc. 

Riivid.  BtAfido. 

Fa  perd  el  ruvid-  Disruvidire, 

Ruvlnna  ,  ecc.  y.  Ruìnna  ,  ree. 

\x\\ì..  V*  n.  /".  tlùje.3t-  i^$cicQnÌ, 

Vv\\%  \\ ,  SU  •ascìnarr.  Tra  scìn  a  ré ,  Tira  f\:  j  trii  - 

Kiuà.  Ft^nnrc.  Sfiwtlart,  {Stnmico, 

K  u  lidi* .    Strascin  q  m  cft  la ,    Sirasciftattuu* 

Xiuzàda  per  Rusgioàda.  F. 

Ruzàda A  Baveno  e  sulle  costiere 

del  Lago  Maggiore  è  a  un  di  prcss^ 
pei  marmi  quel  medesimo  che  la /^oga 
o  il  Traccili  per  le  legpe*     .^ ,  , 

Ruzadinna Un  po' di  strascico. 

Ruzàss.  Bulicarsi,  Muoversi  ^stento.  Ru- 
zass  at torna.  Vsciredi  casa  a  stento  — 
fceura  del  lece.  Cavarsi  a  fatica  di  letto., 

Ruzclla..0irn4co/a.  Girella  scanalata  di 
metallo,  incassata . pe^,  to  più  in  una 
rotella  di  legno ,  colla  qunle  si  agevola 
il  movimento  delle  funi  o  dei  canapi 
con  che  si  celiano  i  pesi.  Appiccala 
a  un  ferro  sovra  i  pozzi  serve  comu- 
nemente per  alliguer  acqua -—Dal  lat. 
Botala  si  è  fatto  Butella^  Buzella  dice 
il  Ferrari.  /   ^      (rellajo.  ' 

Chi  fabrica  o  Chi  vend  i  ruzell.  Gi- 
Dcl  temp  che  tiraven-sù  i  colzon 
con  la  ruzella  o  Del  temp  de  Carlo  U. 
Quando  usavansi  le  calze  a  carrucola 
(Cecchi  Incantesimi  ly  ,.  5,  e  intende 
parlar  de**  tempi  in«cuÌA  regnando 
Carlo, V  5  fu  assediata  Firenze  iSao). 
Stampato  nelT uno.{¥'dg,  Bimem^  lao). 
Usava  VAnnq  5^/tto(Pan.  Poet  XX,  16). 
Si  usavano  a  tempo  del  re  Pipino{Pan. 
yiag.  Barb.  II,  iSa).  Esser  dal  tempo 
di  Bariolomfio(S9lv.  Grane.  II,  4)*  0>se 
dal  tempo  antico  qiuindo  si  ballava 
co'^ guanti  e  col  JaizolcttoiBurg,  Intr. 
Pellegr.  II,  6).  Di  antichissima  data. 

Ruz^lla^i  T.  de'  Tess.  Dìtola. 
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Buzèlla.  .  «  .  .'  Nume!  dt  j^tfr^^o  (Vt  le  in» 
cannatore  e  le  lorcif rici  di  setau  Cfiia- 
Yrianò  eòsì  quel  roccbettrt  su  cui  la 
seta  ^là  ihCannata  non  psrH  ttè  botfac- 
ciuoTà  Còme  si  ideire,  ma  pia  presto 
motte  e  verso  i  due  capi,  cosicdìé  lasci 
net  melzò  una  specie  di  banale  simile  a 
quello  elle  è  m?Ha  carrtrcoH»(rtfeeWfl). 

■fluzelfìi.  T.  de*Càk..: .  Segnare  i  ta(loni 
def>e  scarpe  col  cosiddetto  ruzdHn, 

Ruzelltrl.  Carracoìétta,  Camta^irm. 

Buzellìn.  .  .  .  f  •  Carrncolina  la  quale 
regge  in'  ògul  poHina  da  filatojo  la 
cìgna  che  gira  in  ogni  talfco. 

BuzeHiri.  ....  Wel  torchi  litografici  è 
quella  Hdteltà  con  una  fumeiua  che 
iTernia  il  pirrone  (corfe?/). 

Auiellln.  T.  de'Calz Terrò  con 

una  rofellina  dentata  mobile  il  quale, 
corrispósto  da  un  altro  ferro  detto 
Mader^  segua  sui  talloni  delle  scar]^e  o 
degli  ff IVf^i  una  spighetta  o  dentattira. 

Huzellin  q  fiodeTlin  di  raviceu 

I^merlatdjò  da  agnelldtt((rRuiceu}  simi- 
gitante  ad  una  spronella. 

HuzelUn;  ^tetìétta?  Rotellioa  dentata  e 
hiokile  che  òì  adatta  al  compasso  per 
segnar  linee  punteggiate. 

IJuzellTn.  t.  ^de'Carroz.  Pttato.  PtatUno. 
Òirelio.  Ccrdhietlo  di  ferro  che  met* 
tesi  al  hisòffino  fra  il  mozzo  e  la  sàia. 
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Rucellin  éé  PaMaa* ....  Girello  tHe 
si  alloga  tra  la  sida  (o  la  Iettatura  del 
guscio  df  essa. 

RuzellÌH'de  pesoimu  de  molla  i>*Lafl!lra  • 
spinna,  Giret/ù  del  T  deUa  molla.  Ha 
Cartell.  Pi^stte  m  Bos  per  la  vit  e 
per  el  zeuton.  .  . .  ■>  Poles  con  bai- 
la. ..  v  *«  Deot.  DenU  »■  Retenuda  con 
riti.  Paletta. 

-RiizelltSti.  ;P<uhggiefie(fitór.  Georg.  XVI , 
p.  iSa  ).  Gran  earrncola,  càrmcolone. 

Rnzellón.  T.  de'^Oariroc.  Hotellone-  Rome 
di  qne^due  gSreliooì  a  rotelle  dentate 
che  Teggonsi  coogegoati  nelle  bracete 
di  dietro  di  varie  canrosze  per  uso 
di  reggere  e  firmare  i  eignom. 

Menerà.  Subhiéllo  —  Tappa  o  Car- 
tella o  Retenuda.  Paletta  t^  Brascittu. 
Bracciuoli  »  Pollez.  Ago  ■»  Spio.  Spi-^ 
ne^  ,  ,  ,  Camert  •-  . . .  Pernio  a»  . . . 
lancio, 

Ruzellón.  fig.  per  AiidegU4i»  «  Longhi- 
gnèn.  ^. 

Ruzòn.  v%  a.  ié\  Var.  CkmSHme{^iosoJ). 
Buzzanie  -  Afal  avi^ediUo^  Avventato  *  Si 
veda  ant;he  la  singolare  etimologìa  che 
di  qoestir  parola  dà  lo  stesso  ^ar,  àlìL 

Ròz^  Buzzo, 

Ròtz.  Og.  Albagia  -^  Mena  del  r%nt  # 
Mena  hulin;  Menar  remore.  Far  efùafeo. 

•Rutta.  Chiassiti^  -^  Far  calca. 


0«  P^edi  tssà  -»-  Per  Sf.  Zitto. 
S'peh  S\  dicono  cùm.  i  contadini  bfiantùoU. 
S*  dinahzi  a  vocale  per  Se.  f^   . 
"ika  the /(idcltmió  qttasi  sempre  Jhtttninile 
la  Sia.  n  Sale^r:  Salliraa,  Salòn. 
Snà  Énìia.  Salina  bianca  {Htti  Ari. 
vetr,  8i).  Sale  Manco. 

Saa  grossa.  Sale  marino  d  nero  o 
gn>»soij!i^{  AH,  vetr^  %\). 

Saa  fn  pan Sale  raffinato  e 

conformato  a  picciolo  pan  di  tucchero. 
*M»  Andà  a  torà  saa  e  potrà  a  cà 
pever.  f^.  in  Péver. 

Besogna  mangiagh  iusemma  duu  atee 
de  saa  prima  de  conoss  vun.  Bisogna 
mangiar  htolte  moggia  di  sale  prima 
eh'  un  si  conosca  *  Ponr  bien  connafire 
un  hòmme  ilfaut  avoir  mangé  un  muid 
de  sei  apec  lui  dicono  «ncbe  i  Frane .  't 


Busserà  de  la  saa*  F.  Bètsera. 

Giappà  el  saa.  Pigliare  il  stde.  Ut- 
maner  penetrali  dal  sale  gli  oggetti 
messi  in. salamoia  o  invale.  La  Crusca 
registra  k  frase  soHaiHo  al  figumto  \ 
ma  ben  si  vede  che  il  figurato  fu 
figlio  al  positivo. 

£1  saa  Tè  tutti^ossper  i  btf.  PeBùra 
palaia  pecora  sanataiOìor.  Georg.  X» 
5 1 5>  Prov.  pastorizia  elie  denota  V  uti- 
lllè  del'  d>ar  gale  al  gregge  pecorino. 

£  posa  gh^han  miasma  la  «aa  e 
r asce  e  Toli  d'oliva^  e  la  pamanega 
rè  bella  e  feoidii.  y,  in  Panaiaega.. 

fil  Viettr  f^  vegnl  boa  marigaa^lasaa  ..• 
S\isa  ^fft^.  di  chi  si  gratta  il  «edere. 

Fa  .de  locdi  o  de  minefon:^  sim. 
per  no  paga  la  saa.  Far  lo  gnorri  pef 
non  pagar gabelkt{^é^niSig^iii^Mo$U€t). 
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Pare  il  gonto  per  non  pagar  gabella 
(f  ortig.  Ilice.  V,  78).  Fare  la  gatta 
moria,  Pare  il  gattone.  Far  la  gatta 
di  Masino  che  chiudeva  gli  occhi  per 
non  veder  passare  i  topi.  Fare  le  vSstc 
di  non  Tedere  o  udire,  simulare.' 

Grev  come  et  sass  de  la  saa.  Pìbut- 
hoso.  Peso  die  spiomba. 

Gua  goa  pesta  la  saa.  V,  Qoà  qui. 
La  Gabella  de   la  saa.  La  Cànova 
del  saie(*ìis&c.)  a  cuf  attende  il  Cémo^ 
vafo  del  sale. 

Mett  in   saa.  Insalare.  Lo  dfeiamo 
spec.  del  cacio,  delle  carni  porcine, ecc. 
Pan  de  saa. . .  •  Pan  di  sale. 
Pesta  la  saa.  . . .  Tritare  il  sale. 
Quell  che  vend  ia  saa  al  menader. 
Salajolo{^\osc,). 

Senza  metteg!i-sft  né  pever  né  saa. 
F.  in  Péver. 

Sfrosador  de  saa.  K  in  Sfrosadór. 
Trà-via  la  saa é  anche  Ali  ì  no- 
stri superstitiosì  mal  augurio  graviss.* 
Sàsk  diverso  dal  cibario.  V.  Sài. 
Saa  che  comimemente  dicesi  anclie  Assàa. 
/issile.  Sala.   In   genere  Passe   delle 
mote    comprendente    sala ,    fusoH    e 
vermi  —  e  in  ìspecie   il   Mezzo  o  il 
Forte  delPassile  non  compresi  i  fusoll 
e  i  vermi  — KelPAssile  si  considerano 
Saa.  Sala(ìi  corpo  di  mezzo)  s»  Cossin. 
Fusoii  (ì  due  capì)   =»   Verfnen.    Fermi 

(  tpiro  dei  fucoli  ). 

Corp  d^assaa  d  Corp  de  saa.  tSuscio 
della  sala(*tosc.).  Grosso  ascialone 
squadrato  sotto  di  cui  è  hrcassata  e  fer- 
mata la  sala  ài  ferro  delle  mote.  Serre 
a  darle  sicure^ca.  I  carri  delle  car- 
rorxe  a  quattro  ruote  hanno  due  sale  e 
due  gusci  di  sàia,  uno  de^qu^li  è  detto 
Corp  d*assaa  denanz.  Guscio  del^ 
tassile  dèi  niotini.  Bividesi  in 

-  Toceh  dtl  piMtron.  Corf9?  bss  S«f aro- 

p«W  -♦  6ea»petC mm  Deoadar. 

TettmN?  «d  W  Dil.  corp«,il  ^ro  pel 
iVpeUo  »  i  aHmoBMl»  M^lìm  «^  per 
mezzo  di  ghiepo  •  «uflEe(f>rr  p  kragon}, 

e<l    b«    «operioemeote    il (piét' 

ttron)  per  fem»ezz«  «  minore  attrito 
della  TolticelU  (tttrta)  ^^  Y  alXro 

Curp  d^assaa  dedree.  Jscialone? 
Guscio  delia  sala  delle  ruote» 
Dividesi  in  To«ch  di  j»t  di  «o»- 

•oo  e  de  coira.  Coi;po  f  ss:  Sciampett 
•  icarpett.  1.  . .  ,  =  Tetfadur.  Testnu.    Il 
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Cossin  de  la  saa.  Fusolo.  Nome  di 
ciascuno  dei  due  capi  deU^assile  ler- 
minanti  in  verme. 

CoMtn  a  bMcottin S  a  mandorla. 

Cosnn  a  oanalin t  accanalaro  per 

«aatwere  la  m^^  al  ffMolo  deUa-eala. 

MM  Saa  o  Assaa  ottangola.  ....  kBsììe 
ottangolare;  Sila  ottagona. 

Saa  o  Assaa  piatta Sala  piatta. 

Saa  0  Assaa  tonda.  .  .  .  Sala  tonda. 

-Saa  delegn.  Sida  di  legno.  Ha  i  soli 

fttSoli  di  ferro  che  noi  diciamo  Assalin, 

«»M  Avegh  la  banda  la  saa.  .  •  ^   Tor« 

teggiar  Passile. 
Sàa  o  Assàa.  Sala  o  dsse  o  Assile  dtf  ruo^ 
Uni.  Ha  le  stesse  parti  come  PAssile 
delle  ruote.  F.  in  3&a  sig*  5.* 
Sabadìglia.  Sabadiglia.  S{d>aUglia.  Polvere 

medicinale  del  Ferairum  Sab€uiilla> 
Sabadìnna.  Sabatina  —  Fare  la  sabatina. 
Aspettar  a  cenare  subito  dopo  la  mez- 
zanotte del  sabba to  per  poter  man* 
giare  carni. 
Sabajón  che  alcuni  dicono  anche  Zaba- 
jón.  Zàbajone.  Zabaglione.  Zamhajone 
(*fior.).  Zambaglionei^cw^.  Op,  p.  49)- 
Gmesfrato('romano -Scappi  ivi).  Can^ 
diero.  Specie  di  cordiale  che  si  fa  eoa 
tuorli  d^uova,  zucchero  e  vin  generoso 
dibattuti  insieme  e  dimenati  continuo 
al  calore  del  fuoco  sin  che  il  zambajone 
è  montato.  I  Fr.  lo  dicono  volgarmente 
Crème  aa  snn  o  Crème  bachique. 

Saba)ón.  gergo Cacca. 

Sàbbia.  Sabbia.  Arena,  Rena  —  V^é  la 
Rena  di  lido  \  la  Rena  di  fiume  e  fa 
Rena  di  cava  o  fossile  la  quale  è  di 
tre  colori,  cioè'  biancastra^  bianca^  o 
/fer£i(Targ.  fìag,  pass.)  —  Una  specie 
di  sabbia  è  detta  Rena  alima  ,  cioè 
spoglia  iiffatto  di  fango. 

Sabbia  de  basell. . . .  Quella  rena  che 
si  trae  dallo  strato  di  passaggio  fra 
'la  terra  vegetale  e  la  ghiaja.  È  s«^ 
àia  morta  affatto. 

Sabbia  dolza.  Arena  dolce  {Soder. 
Colt,  viti  ^o). 

Sabbia  grassa.  Rena  grassa^erì  Ari, 
veL  Zy  —  Cr.  in  Sabbione). 

Sabbia  morta.  Sabbion  mo;Vo(Rcdi 
Ins.  5).  La  rena  imbrattala  di  parti 
arenose  o  calcane. 

Sabbia  paltanna Rena  mista  di 

fango,  d^argilia,  ec.  È  di  pessima  sorta. 
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Sabbia  tajada Rena  misla   di 

piik  specie* 

Sabbia  yì\a.Jìenadi^ume,  Rena  spo- 
glia d^  ogni  parte  argillosa  o  calcarla. 

Sàbbia.  Polvere(Aìh,  eoe.  in  Polverino)* 
Rena  preparata» o  vero  Limatura  d^ot- 
tone  o  simili  cbe  si  getta  sullo  scritto 
fresco  onde  non  si  sgorbii.  In  Firenze 

.  è  detta  Polvere  da  scritto  se  fine.  Sab- 
bia se  grossa.  Polverino  o  Lustrino  se 
limatura  metallica(*tosc.  —  T.  JSiit.56i). 
Sabbia  negra*  Polvere  nera  da  scritto 
(Targ.  Fiag.  Il,  i5o). 

Secretar!  de  la  sabbia  o  del  sab- 
biin Segretario  di  nessuna  dot- 
trina, e  non  atto  ad  altro  fuorché 
a  mettere  la  polvere  sugli  scritti, 

Sjòbia!  Corbezzoli!  £sclam. 

Sabbia Spargere  il  sabbione  sulle 

strade. 

Sabbia.  Arrenare*  Sabbia  el  stamp  o  el 
rooeud  di  quadrej.  Arrenare  la  forma 
de*  mattoni^  cioè  dimenarla  nella  rena 
di  fiume  per  rasciugarla  si  che  la  pa- 
sta non  vi  s^appiastricci  e  impegoli  con 
danno  de^  lavori* 

Sabbia.  Jmpolverare(*ùov.  —  Tom.  Sin, 
p«  56 1).  Mettere  la  polvere  sulle  scrit- 
to; il  Bestreuen  de^  Tedeschi. 

Sabbiàa.  Arrenato  —  Insabbionato. 

Sabbiàda        )  (Dagh  una) Im- 

Sabbiadinna  )     polverare  lo  scritto* 

Sabbiée*  v*  cont.  Benajo, 

Sabbiètta.  Benella,  Beniccio,  Benischio  » 
e  alla  fior*  Benistio.  Rena  minuta* 

Sabbiètta.  Benella,  Saburra.  Sedimento 
arenoso  nelle  orine  e  negli  escrementi* 

Sabbiettinna.  Benuzza, 

Sabbiin  o  Sabln.  ArenaJuolo(*\'iv^  *-  Za- 
nob.  Diz,).  Polverino.  Vaso  foracchiato 
in  cui  si  tiene  la  polvere  per  mettere 
sullo  scritto.  {in  Tèrra. 

Sabbiinna.  Ad,  di  Tèrra.  F,  Terra  magra 

Sabbioeù.  Home  die  lungo  le  rive  del 
Ticino  si  dà  a  quel  fungo  che  da  noi 
è  detto  Pradirceù.  f^. 

Sabbión.  Benone(Gior,  agr.  I»  176)*  Sub' 
bione.  Rena  grossa. 

Sabbionée.  Benajuolo.  Benajolo,  Colui 
che  lavora  a  raccorre  o  condur  sabbia. 

Sabbiós.  Sabbioso  —  Sabbionoso. 

Shhel.  Sabato.  Sabbato. 

Chi  rid  in  venerdì  piang  in  sabet. 
F,  in  VcncrdL 
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Diana  maa  i  so  sabct.  Fare  vita  siref" 
ta.  Stentare,  Stiracc/iiaf  le  milze»  Vi- 
vere stootalamente  9  grettamente. 

£1  di  de  la  povei'etla^  .  *  »  *  Fra  ì 
contadini  è  un  gergo  denotante  il  Sa- 
bato 9  le  si  menziona  in  quel  signifi- 
cato che  noi  diciamo  Nq  gh**  è  sabet 
senza  sol  9  ecc»  F,  pia  solfo, 

El  Signor  el  speccia  minga  el  sabet 
a  pag^«  //  giudizio  di  Dio  pub  indur 
giare  ma  non  preierU^  {Gìo,  Villani 
Stor,  VI,  lao).  La  balestra  del  del 
scocca  improvviso-  Domcneddio  nom 
paga  il  sabato. 

Fa  i  pont  de  sabet.  F.  in  Pónt. 

No  gh^è  sabet  senza  sol  «  no  gh^è  don- 
na senza  amor,  09  gh^è  praa  senz^erha^ 
e  no  gh^è  camisa  senza  merda.  7Wle 
le  donne  hanno  i  lor  bachi\fi\xo^.  Fiera 
III ,  4)*  ^^^  J*^  sabato  senza  sole  come 
donna  senza  dimore  (Nelli  Serve  al  for, 
III,  5). 

Pari  che  s'^abbia  faa  el  sabet.  .  •  • 
Aver  piena  la  tasca  dì  monetaglia  di 
rame  come  Thanno  i  nostri  accattoni 
del  sabato. 

Sabet  uè!  Alle  colende  greche!  Il 
dì  di  San  Mai.  Domani.  Dicesi  ironi- 
camente per  non  mai. 

Sabet  sant.  Sabato  santo  —  11  non 
mangiare  la  mattina  di  questo  sabato 
santo  fino  a  che  non  suonino  le  cam- 
pane delle  chiese  è  detto  Fare  il  di- 
giuno delle  campane(F»g.  Bime  1,  1  iG). 

Speccia  pocch,  toma  sabet*  A  quarti 
come  fa  la  luna, 
Sabètta  die  andie, dicesi  Spoaètta  o  Don- 
nétta de  lobbia  o  Baltròcca  o  Tarlèsca. 
Cimbràccolai^Eior.).  Cifna(id,ì.  Struscia 
o  T/MSÌana{*iosc,  —  T.  G.)*  Donaic- 
ciuoia.  Pettegola,  Già,  Gea,  Donnaccia, 
Donnacdtera,  Donnaccina,  Crelia,  Ber^ 
ghinella,  Ciammengola.  Zambracca  ;  e 
con  voce  antica  Femmina  garrissaja 
o  garrissaria  —  La  voce  Sabètta  in- 
sieme co^suoi  derivati  si  pronuncia  d« 
noi  con  s  dolce. 

Sabetta  del  Teragg.  Creila,  Gea.  Una 
di  Canialdoli  direbbero  i  Fiorentini.. 
K  Terràgg. 
Sabètta  per  SaUettón.  F. 
Sabetta  che  andte  dicesi  Baltrorci  o  Tar- 
lescà.  Pettegoleggiare,  Treccolare,  Far^ 
l«i  donnicciuola  o  la  zambracca. 
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Sibetlàda  ed  anche  Sabettaria.  Cianata 
(•lo»c.  —  T.  G.).  ^etlegoìezzoi^^QY.), 
'  Azione  do  donnìcciuola. 

Sabettàja  o  Baltroccaria.  Cianume(^\osc.  • 
T.  G,  ).  Quantità  di  donnicciuole. 

Sabettamént.  Cianàta.  Cianume, 

Sabettorìn.  Jl  donneto  {Gir.  Barg.  Pelle^ 
grùia  I,  i).  Cianume{*iosc,  -  T.  G.); 
e  con  voce  antica  Garrissa. 

Sobettàscia  che  anche  dicesi  Sabettònna. 
Ceccaccia  o  Cianaccia  o  Cianóna{*\.osc,' 
T.  G.)-  Zamhraccaccia.  Petlegolaccia, 

Sabettlnna.    )  Cianina  o  CiaJuiccia{*iosc. 

Sabettoeùra.  i  —  T.  G.).  Berghinelluzza. 

Sabeltón  che  ancfie  dipesi  Sabètta  o  Don- 
neila. Cianone{*tosc.  -  T.  G.).  Ghian- 
dajone.  Uomo  che  parli  o  agisca  ^ual 
donnicciuola.  y,  anche  Donnétta. 

Sabettònna.  TYusianona  o  Cianona(*io5c. 
—  T.  G.).  K  Sabettàscia. 

Sabigìié.  F,  Desabiglié. 

Sabin.   y.  Sabbiln. 

Sablnna.  Sabina,  Savina»  Vegetabile  noto. 

Sabino,  f^.  in  Mago. 

Sabo.  *».  e.  deWA.  MI.  per  Sàbet.  T. 

Sabò.  r:  Sciabò. 

Sacca  (Fa).  . . .  Nel  cucito  si  dice  quel 
mancameUto  per  cui  fra  punto  e  punto 
esista  alcun  po^  di  sacca] a.  . 

Saccàda.  r.  con(.  Pieno  un  sacco. 

Saccagnin  dicono  alcuni  per  Arleccbln.  K 

Saccarèlla  per  Zaccarèlla.  y, 

Skcch.  Sacco;  al  pi.  /  Sacchi  e  Le  Sacca, 
Bocca.  Bocca  «=»  Cuu.  Fondo  «=  Pizz 
o  Cantonscitt.  Pellicini, 

A  fa  on  dominee  gbe  voeur  on  saccb 
de  dance;  ina  quand  el  dominee  Ve 
faa,  el  sacch  Tè  beir  e  guadagnaa. . .  A 
far  uno  prete  la  costa,  ma  il  rimborso 
è  certo  e  sollecito. 

Andà-là  cont  el  eoo  in  del  saccb. 
Procedere^  Agire,  yivere  alla  cieca.  Àn^ 
dar  colla  testa  nel  sacco.  InJUar gli  aghi 
di  hujo ,  cioè  Fare  senza  considerazio-f 
uè  ;  ed  aocbe  Imbarcarsi  o  Porsi  in  ga- 
'  leu  senza  biscotto ,  cioè  Mettersi  alle 
imprese  senza  i  debiti  provvedimenti. 
Andassen  cotft  i  bander  in  del  saccb. 
jindame  colle  trombe  nel  sacco. 

Andà-via  in  d^on   saccb  e  torna  a 
eà    in  d^ona  valis   o  in  d^on   baulL 
jindar  giovenco  e  tornar  bue. 
'     Croropà   gatta  in  sacpb.    Comperai* 
giiUa  in  sacco. 
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Cout  el  eoo  in  del  saccb.  AWav- 
ventata(Gher,  yoc,  cil.  il  Segni).  A 
capo  sventato  —  Con  pie  secco. 

Cord  de  saccb.  Comàiulole(* fior,). 
Quelle  funi  rbe  servono  a  legare  per 
Taltezza  i  sacelli  pieni. 

Corsa  in  di  saccb.  Palio  de'*  sacclU. 

Desligà  el  saccb  dì  mugattej 

Sguinzagliar  per  così  dire  molti  ra-^ 
gazzi  ad  un  tratto.  * 

Dò  nos  in  d^  on  saccb  e  dò  donn  in 
d*ona  càfan  on  gran  ciass.  y.  in  Nds. 

Fa  come  el  dottor  Isaccb  cb^el 
strasciava  i  camis  per  giusta  '  i  Saccb. 
y,  in  Isàccb. 

Fa  i  robb  cont  el  eoo  in  del  saccb. 
Fare  alla  cieca  »  alla  balorda,  a  casOf 
a  bardosso^  a  bMce^  a  sìatnpa^  a  oc-' 
chio  e  croce  ^  a  babboccio^  a  bomberà^ 
a  vanvera  ^  al  bacchio.  Infilar  gli  aghi 
al  bujo.  Operare  al  hujo  o  a  occhi 
chiusi  o  a  man  chiuse. 

Fa  saccb  de  gatt Fare  perdita. 

Fil  de  saccb. .  •  Cordellina  non  torta 
cbe  si  usa  a  cucire  e  legare  le  sacca. 

Impieni  a  saccb.  Murare  a  cassetta. 

La  prim^acqua  d*agosl  la  portavia  on 
^accb  de  pures  e  on  saocb  de  moscb.  La 
prima  acqua  d*  agosto  affresca  il  bosco 
(Voc.  piac.  Sup.  senza  addurne  auto« 
rità).  Alla  prima  acqua  d*  agosto  pò- 
ver  uom  ti  co/10 JCo(La6tri  Prov,).  Alle 
prime  piogge  d'^  agosto  addio  caldo. 

Largb  come  on  saccb.  y,  in  Làrgb. 

Lassà'giò  el  saccb.  Sgravarsi,  y, 
Parturi. 

Mangia  cont  el  eoo  in  del  saccb. 
Mangiare  col  capo  nel  sacco  o  nella 
madia, 

Mett  o  Cascia  in  del  saccb.  Insaccare, 

Mett  in  d^on  sacch.  fig.  Mettere  in 
sacco  o  in  un  calcetto.  Stringere  e 
convincere  altrui  con  gli  argomenti 
in  forma  che  ei  nou  abbia  o  non  sap- 
pia cbe  rispondere. 

No  se  pò"  di  trentun  un  cbe  no  Ve 
in  del  saccb.  Ifon  dir  quattro  se  tu 
non  P  luti  nel  sacco. 

On  sacch  voeuj  noi  pò  sta  in  pee  o 
vero  On  saccb  noi  pò  sta  in  pee  se  no 
Ve  pien.  Chi  troppo  mangia  la  pancia 
gli  diuyle^  e  chi  non  mangia  lavorar 
non  puole{Mònos.  3i4).  O  di  paglia  o 
di  fieno  il  corpo  ha  a  esser  pienoC^osc, 
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—  Last.  Prov,  "V,  1171).  Un  tacco  vuoto 
non  può  sétw  r(7/o(La8trì  Op.  Ili  9  3i8). 
La  bocca  ne  porta  le  gambe»  E  vale 
che  per  via  d«^  manjpare  si  raanten- 
gDQo  le  forze. 

Pientà-li  soccb  e  sacch  e  fuseFla. 
r.  in  FusèJla  «g.  i.* 

Porla  duii  aaccli»  Tun  de  toeù-sù» 

e  Tolter  de  dann Modo  di  dire 

uton  cui  si  suol  denotare  Teqjua  di- 
stribuzione* eh' esser  dovrebbe  nelle 
cose  del  mondo»  e  il  reciproco  compa- 
timento che  aver  ci  dovremmo  fra  noi. 

Sacch  de  formenl  (considerato  per 
misura  ).  Moggio.  Conta  otto  staja  ;  il 
Sacca  toscano  conta  sole  tre  staja. 

Sacch  de  la  I»vandera  o  Sacch  di 
pagn.  ...  Il  sacco  del  bucato. 

Sacch  de  moeusg Sacco  della 

tenuta  d'eolio  staja  nostrali. 

Sacch  d^oss.  Ossaccia  sema  polpe. 
Si  dice  per  ischerzo  di  Èsseri  sover- 
chiamente magri.  Comperar  un  cavallo 
per  un  sacco  ttossa{^Hc*  XXV,  7^). 

Santa  Caterinna  la  porta  on  saech 
de  farìnna.  F,  in  Caterinna. 

Tila  de  sacch.  r.  in  TUa« 

Toeù-foeura  del  sacch.  Disaccare, 

Torna  indree  coni  i  piv  in  del  sacch. 
V.  in  Piva. 

Yess  come  a  cura  on  sacch  de  pures. 
/^.  in  Pùres. 

Voregh  on  sacch  de  dance.  Montare 
un  pozzo  di  quat(rini{h\\e^v,  p.   161). 
Sàccb.  Sacca  di  rete. 
SÀcch.  Sacca,  Gonfiore. 

Che  ia  sacch.  Saccato(Jair^Jst,lllf  i  a). 
Sàccb  de  la  piva.  Calza. 
Sàccb   de   nott   o   de   viagg.   Sacca  da 
viaggio  {* tose.  —  Tom.  Sin*  p.  568). 
Sacchetta  da  uiaggio{*toso.  —  Mol.  £/.). 
Sacco  o  Bisaccia  da  viaggio(k\h,  bass. 
in  Sac),  Quella  specie  di  sacco  per  lo 
più  di  grosso  pannolano  e  colla  bocca 
à  guaina  in  cui  meltonsi  le  robe  da 
notte  per  viaggio. 
Sacchégg.  Saccheggio.  Sacco»  Saccheggia" 
mento^  e  aut.  Saccomanno-  ¥ig.  Sciupìo. 
Saccheggia  o  Fa  sa(!chegg.  Sacc/ieggiare. 
Mandare  o  Mettere  o  Pori^  m,  sacco, 
bare  o  Fare  il  sacco ^  e  anU  Sacconum- 
nare  —  Fig.  Sciupare. 
Sacchcggiàa.  Saccheggiato. 

\iiss  saccheggi  a  a.  Andare  a  sacco. 
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Sacchéra.  f^ocs  usata  nella  Jrase 

Fa  sacchéra.  Far  saceaja  o  sacca, 
L^  adunarsi  e  fermarsi  le  materie  iii 
alcune  parte  del  corpo  »  come  quando 
le  ferite  saldale  e  non  guarite  rifanno 
occultameoie  marcia. 

Fa  sacchéra^  Far  borsa  o  bolge, 

Saccbètt.  Saccltetto.  Saceuceio.  Saccòlo» 
Sacchetta  p  e  alla  latina  Sdcculo. 

Lassè-giò  el  SBccheii.  Disgravidare, 
Il  ruider  le  paguet  dei  Francesi. 

Svojà  el  sacchett.  fig^  È  lo  stesso 
die  Squaquaràv  F. 

Saccbètt.  Gabbia.  Quel  tessvto  di  corde 
0  maglie  che  s^adatta  al  capo  de^giii- 
menti  con  dentro  i|  fieno,  acciò  an- 
che nelPaudare  possano  cibarsi. 

Saccbètt  di  bissett.  •  *  •  .  dicevano'  i 
nostri  vecchi  una  Saocheita  in  cui  so- 
levano tenere  buon  nuuiero  di  quelle 
monete  milanesi  de^Viscooti  che  dìce- 
vansi  Bissett  o  Cinqu  sold  de  la  bissa 
per  pagare  ^ai  lavoranti  le  ore  di  la- 
voro eccedenti  la  giornata  comune. 

Sacchétta  o  Bissàcca.  ^orfa(*fior.).  Quel 
saccJietto  in  cui  i  ragazzi  portano  seco 
i  libri  a  scuola. 

Sacchetlìn.  Saccarello,  Sacchettina.  Sac- 
chettino.  Sacconcello*^  ' 

SacchetUnoeù.  •$ia(7Co/e/to(6iring.  Pir.  34)* 

Sacchettón.  F'.  in  Carta. 

Saccòcc  o  Bórs.  s.  f.  pi.  Borse.  Scarselle? 
Quelle  saqchetle  coperchiate  (coa  pattai 
che  si  fanno  nell'  inlern'i  degli  spor- 
telli delle  currozze  per  allogarvi  pic- 
cioli oggetti  che  vogbauai  avere  im- 
mediata alla  mano.  Talora  hanno 

ChigaoiM.  TassóllelU? ^ÌÀii9^  o  Cuvu 
Fondo  ? 

Saccòccia.  Tasca,'  Saccoccia.  Saccuccia, 
Aodà  adrec  al  mur  cont  i  man  in 
saccoccia  *  •  •  .  .  Essere   in  terra  di 
ladri,  e  convenire  aver   occhio  coa- 
ti nuo  alle  robe  sue. 

Avegh  in  saccoccia,  fìg.  Jver  nei 
carniere  o  in  pugno  o  nella  manica.' 
Avere  in  propria  balia. 

Aveghi-lì  io  saccoccia  i  laerìm  «  i 
dolor  e  simili,  t  afiwe  al  Cavarsi  deUa 
scarsella  (per  alcun  suo  disegno)  le  la- 
grime^ ecc.  dei  Caro(Ie/.  ined,  11,  jSgi). 
Avegb-lì  ona  robba  in  saccoccia.  ^ìh;?* 
checchessia  a  ci/ttola^D^w  fost.  a  Tac* 
p.  654  per  iuduzioue). 
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Compasf  de  saccoccia.  •  •  .  .  Com- 
passo da  tasca»  tascabile;  compassetlo. 

Fa  saccoccia Dicesi  degli 

abiti  allorcl^  per  essere  male  tagliati, 
iadosso  che  tu  gli  abbia  ti  fanno  qua 
e  là  sgonfi  e  pieghe  notabilmente  gran- 
dì  •  deformi.  U  Fciìre  poche  de^Fr. 

Giontagh  de  saccoccia»  Rimetterci 
del  suo*  JUmetterci  di  capitale. 

No  savè  quant  se  ghe  n*  abbia  in 
saccoccia.  Jver  una  battisoffia  o  btUtìr 
eoffiola  o  una  sgangheratis$ima  paura. 
Aver  le  budella  in  un  paniere  o  in  un 
catino.  Aver  gran  timore; 

Sta  cont  i oli  sant  in  saccoccia. f^  ÒlL 

Saccòccia  de  scossaa.  T.  de^Man.  Ferriera. 

Saccocciàda.  Tascata(*iosc).  Quanto  può 
capire  in  una  tasca. 

Saococciàscia.  Tascaccia(Cec.Stiav,  HI,  4)* 

Saccoccin.  Taschino*  Dim.  di  Tasca.  — 
J^aschino  se  ne*caIzoni(*to8c.  —  T.  G.). 

Saccoccinceù.  TasclieUuia(^\osc*). 

Saccocdón  e  Saccocciònoa.  Tascone, 

Saccoccitt.  s.  m.  pL  che  aliti  dicono  an' 
chehoTsèiU  T.  de^  Carrozza  TascIUni, 
Quelle  scarsellioe  che  si  veggono  po- 
ste in  alto-  nelle  fiancate  interne  delle 
carrozze  o  nei  mantici  che  ne  tengano 
luogo  per  uso  di  riporvi  eci*  avervi 
maneschi  la  scatola  »  il  ventaglio»  la 
pipa,  il  portafogli,  ecc. 

Saccocciòtt.  Tascoccia(iltìa^  eli,  il  Caro). 

iSaccón.  Saccaccio, 

Sacconón.  Sacconaccio. 

SacconStto.  Sacco  rotto(*ùor.  —  Bira.  aut. 
pls.).  £sclaro«  d^  impazienza. 

Sacerdòti»  ecc,  y.  Sezerdòlt»  ecc. 

Sacquaccià»  F»  Saguaccià. 

Sacramént-  Sacramento,  Sagramento* 
Domanda  quant  hin  i  settsac^ament. 
Domandare  se  san  Cristofano  era  nano 
(  Serdonati  Proverbj).  Chieder  ragione 
di  cose  chiarissime  da  sé. 

Sacraménti  (Esclaro.  bassissima).  Deddina! 

Sacramenta.  Sacramentare.  Sagramentare* 
Amministrare,  dare  i  sacramenli. 

Sacramentiu  y.  b.  Giurare»  Fare  giura-' 
mento;  aQt.  Fare  saramenio. 

Sacram4eatà.  v.  b.  Sagrare.  Bestetnmiare. 

Sacramentàa.  Sacramentato, 

Sacramentàri.  T.  Eod.  SacramentariQ, 

Sacràri*  Sacrario. 

Sacreflzzi.  y.  Sacrifuzi. 

Sacrenón.  Lo  stesso  t;Ue  Giuradiùpuar  y. 

roi.  V. 


89)  SA£ 

Sacrifica.  Salificare.  Sagrijkare* 

Sacrifica  del  so.  Consumar  del  pro^ 
prio  *-  Sacrifica  ci  temp  o  la  viltà. 
Sacnficare  il  tempo  o  la  vita.       .    " 

Sacrificàa.  Sacrificato.  SagHJioato» 

Sta  ó  Yess  li  sacrificàa Star 

legato  al  lavoro.  V.  anche  in  Càn. 

Sacrifìzzi.  Sacrifizio.  Sagrifiùo.  Sacrijicio* 
Sagrificio.  SaerificazioneSacnficamento* 
Fa  on  sacrifizzi.  Sagrijicare  cheC" 
chessia  o  Far  sagrifizio  di  una  cosa 
a  qualcheduno*  Privarsi  di  checches- 
sia per  amor  d^  ^Itri  ;  rinunziare  a 
checchessia  di  vantaggioso;  spende- 
re ,  dare ,  cedere  ciò  che  duole* 

Sacrìlég.  s.  m.  Sacrilegio^ 

Sacrilegh.  ad.  Sacrilego* 

Lengua  sacrilega,  y*  in  Léngua. 

Sacrinà  per  Segrinà.  y. 

Sàcris  (Andà  in).  Entrare  in  sacrisy  cioè 
conseguire  il  suddiaconato. 

Sacro.  Sacro.  Sagro,  Sacra  Majstaa,  Lceugh 
sacro.  Sacra  Maestà  ,  Luogo  sacro. 

Sacro,  ^g.  Inconcusso.  Indubitato,  Certo. 
Incontrastabile. 

Sacro.  Ad.  d*ÒBa.  y. 

Sacrosàut.  Sagrosanto»  Sacrosanto. 

Sacrosànt.  fig.  Indubbio.  Certo. 

Saétta  e  più  bass.  Sajétta.  Saetta.  Folgore. 
Fulmine  i  e  per  antifrasi  La  benedetta 
(^fior.-  Monos.  g5).  La  saetta  1*  è  dadar 
giò  in  gcsa.  La  saetta  cadde  in  clUesa» 

SaétU  o  Sajètta.  Saetta.  Dardo.  Strale. 
Quadrello;  e  latin.  Jàcolo» 

Aodà  come  oua  saetta.  Andar  come 
un  razzo  9  come  un  latnpo^  come  un 
fulmine^  come  un  saettone^  come  se  si 
avesse  il  fuoco  al  culo  o  i  birri  dietro. 

Saétta,  fìg.  (detto  a  donna).  Saetta(* io$c.). 

Saétta  o  Sajétta.  Puntone.  Dalla  Saetta  dei 
geom.  diciamo  così  ogni  Traversa  diago- 
nale posta  a  fortezza  nei  lavori  di  legno. 

Saétta  o  Sajétta.  Suzza.  Monachetto.  Mo- 
nacJàno. ^ome  proprio  di  que" legni  che 
servono  a  calzare  i  puntoni(óra5cxo?ii) 
del  cavalletto  {de  la  cavriada)  da  tetto. 

Saétta  o  Sajètta.  .....  L'^asta  tronca  di 

quella  specie  di  zangola  che  diciamo 
Borlirceii (\ .)  la  quale,  mossa  da  due 
manubrj  che  ha  filli  in  se,  fa  aggirare 
il  bastone  della  zangola  e  rappigliare 
il  fior  di  latte  in  burro. 

Saétta  o  Sajétta.  T..  delle  Arti  fabbrili. 
Saetta  9  e  al  dimi  Suettuzza.  Nome  di 
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quelle  pimte  d*  acciajo  che  s*  adattano 
ai  trapani  per  eseguire  aggiustata* 
mente  incavi  e  fori  nel  legno  o  nel 
metallo,  tìanììo  il  pie  quadro,  e  la 
punta  di  più  fórme,  onde  si  speciGcano 

'  "per  Saette  a  putita^  a  sgorbia ,  a  tre 
punte  ^  piatte  9  a  grano  d' orzo  9  a  hn- 
gita  di  campione,  a  cilindro  ^  a  bottO" 

'  wtf,  conio fte^  ecc.  —  F".  anche  Mèccia, 

'    Svasadóra,  ecc. 

Svetta  o  Ssrjètta.  T.  degli  Ottonai .  .  .  Sp. 
di  brtinitojo. 

SaèUaoSajètta.  T.  delPaleg.  Saetta.  F^rro 
da  scorniciare. 

Saeltón  che  altri  dicono  Saètt  o  Mòli 
de  bofTett.  Molle  dei  mantici.  Zievt  ? 
Ferri  fermi  nei  perni  (pi^o/t  )  degli 
arconcelli  (arcA)  dei  mantici  de*calessi, 
i  quali  hanno  più  snodature  (com;7A55 
o  osucc  a  compass)  per  tendere  0  but- 
tar giù'  i  mantici  stessi. 

Sagàtis Specie  di  stoffa. 

Sàgg.  s.  Saggio.  Prova- Al  dim.  Saggetto, 
Dà  al  sagg.  Dare  a  saggio., 
Vend  o  Compra  al  sagg.  f^endere  o 
Comprare  a  prova  (*ìosc,  —  T.  G.). 

Sàgg.  ad.  Sazio.  Saziato  —  e  Gg.  Stucco. 
Fàstucco.  Stuccato.  Stufo.  Stufato.  Vqss 
Stuff  e  sagg  che  anche  dicèsi  Vess  sagg 
comèontSL^poruEssere  stucco  e  ristucco, 

Saggévera  per  Seggévera.  f. 

Saggia.  Assaggiare.  Saggiare.  Gustare, 
Torna    a    saggia.    Risaggiare {VsloÌ. 
Op.  II,  80), 

Saggia.  Prelibare*  Àntigustare.  Par  saggio. 
Far  la  credenza. 

Saggia.  T.  di  Zecca  e  Oref.  Saggiare,  As- 
saggiare, eintentare.  Provare. 

Saggia.  Stuccare.  Stufare, 

Saggiàda.  Assaggialura(Sacch.  Nov,  177). 

Saggiadlnna Un  po'  di  saggio. 

Saggiadór.  F,  Assaggiadór. 

Sàghcr.  Lo  stesso  che  Plcch  {contadino).^. 

Sàgher.  Tanghero.  V.  Ruslegón. 

Sagóll.  Satollo.  Satollato.  Sazio.  Saziato^ 
alla  lat.  Sàtoro.  Sàturo. 

Pret  e  poj  hin  mai  sagoj.  K.  in  Prét. 

Sagollà.  Satollare.  Saziare. 

Qui)   gaijna  che  va  per   cà   se  sa- 
goUen  che  noi  se  sa.   K  in  Gaijnna. 

Sagollàa  e  Sagóll.  Satollo. 

Sagollàss.  Satollarsi.  Torsi  una  satólla 
di  checchessia. 

Sàgom.  i.  f.  pi.  le  Modanature. 
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Sàgoma.  Sàcoma.  Sàgoma.  Modano.  Ma-^ 
dello.  Modine.  FormarVevzo  di  Legno 
o  di  Metallo  che  rappresenta  il  prò- 
tìlo  d'^un  lavoro  —  Centine^  Oarbi ,  Ca- 
libratoi^ yerificatoi  sono  sagome  -  Bella 
sagoma.  Bella  forma.  Su  sta  sagoma. 
Su  questa  forma.  Su  questo  andare. 

Sàgoma,  ironie.  Arfasatto.  Ona  sagoma 
d^on  omm,  Ona  certa  sagoma.  Un  certa 
coso.  Un  certo  viso. 

Sagom&a.  MembrelMò, 

Medon  sagomaa.  Scalini? 

Sagomadùra.  Modanatura. 

Sagomètta.  Memhretto.  Sagomettà? 

Sagorl,  Sagorii.  v.  e,  per  Savori,  Savorìi,  ec. 

Sagri.  Zigrino.  Sagri.  V.  Segrl. 

Sagrificà,  Sagrifkzi,  ecc.  y.  Sacrifica,  eee^ 

Sagrinà,  Sagrinamént.    F.  Segrinà,  ecc. 

Saguaccià.  Guazzare.  Diguazzare.  Scia-^ 
guattare.  Dibatter  liquidi  in  vasi. 

Saguaccià.  Sciacquare.  Risciacquare, 

Saguacciàa.  Diguazzato  ^^  Sciacquato. 

Saguacciàda.  Sciacquata.    . 

Saguacciadìnna.  Sciaequatinm. 

Saguaggià.  Sciaguattare, 

Sàja.  Saja.  Specie  di  stoffa  nota  di  plìk 
specie  —  Fra  noi  è  mendo  comunis^ 
Simo  nello  scrivere  italiano  il  metter 
Sagiia  in  vece  di  Saja;  si  eviti* 

1  Saj  o  i  Sajarii.  Rovesciami,  Nome 
collettivo  delle  saje  rove8ce(Targ.  At^ 
Ac*  Cim*  III,  227). 

Saja  carmelitanna.  Saja  carmeUtana^ 
Saja  castorada.  .  .  .  Specie  di  saja 

.  fojrse  cosi  chiamata  perchè  fatta  alla 
foggia  del  panno  detto  Castorino, 

Saja  mattarazzinna. .  . .  Sp.  di  saja 

così  delta  perchè  assai  dozzinale  e  fatta 

in  sulPandar  delle  tele  da  materassOb 

Saja  nobil.  Saja  lingia?  assai  fine. 

Saja  paunada.  Saja  feltrata.  Specie 

di  saja  che  rassembra  pénno. 

Saja  scalon  o  scialon*  Saja  di  Cht^ 
ìons  (Tur.  fir.). 

Saja  stamtnna  che  anche  dicesi  Si9r' 
métta.  Saja  stameltata. 

Sonovi  altresì  le  Saje  arcimperiati^ 
le  Saje  di  Segovia  ^  le  Saje  a  spina 
gualcite  y  le  Saje  della  Principessa  o 
di  Francia^  quelle  della  Regina^  di 
Bergamo  9  di  Signoria  bianche  d'In* 
ghilterra^  le  rovesce^  le  scotte,  le  ^o- 
date  scarlatte  o  sia  gli  Scarlattini  e  » 
\Sìfl/om(Tar.  fir^. 
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Salotto.  T.  Mere.  F.  Seàtt. 

SajètU.  y.  Saétta^ 

Sajòec      ^  dUona  iconiad.  verso  il  Cre^ 

SajdUol    (   mosco  ed  anche  aicuni  BrìoM' 

S^òCloIa  ^  MiioU  prossimi  al  Bergamasco 
il  Grillo  vero  che  noi  chiamiamo  Gri 
K  ed  anche  quel  grillo  che  Hoi  dicia- 
mo Saltamartln*  y, 

SéiàtCer  che  in  contado  dicesi  anche  Saa- 
giàU  o  Sangùttr  Singhiozzo,  Singulti, 
Simgozxo*  Fa  di  sajutter  o  Avegh  i 
niuUer.  Singhiozzare,  Singhiozzire. 
Singozzare.  SingaJtare*  SinghiotUre., 

Sajatleria.  SingfUoztùio{*iosc.  —  T.  G.). 

Salna.  Mazza^  Specie  di  rete. 

Swiiéra  per  Zainéra.  F. 

Salrà(El).  il  ù'.  Ca  ira^  (a  ira^  ecc^  Can- 
ione  repubblicana  francese  noiissima. 

Sài  diciamo  noi  soltanto  in  Sai  aoionioch. 
Sai  dMnghiLterra,  Sai  d'acetosella.  Sai 
dooòus»  Sai  de  Modena,  Sai  mirabil 
e  altri  simili  sali  medicinali. 

Sala.  Sala^  e  alla  lat.  ^ula. 

Mena  per  le  belle  sale  che  anche  di- 
ciamo Mena  per  i  cainer.  Menar  d'oggi 
in  domane  e  ili  domane  neW  altro  {\nr 
gann.  l,  i  ).  Dar  la  lunga  o  Tenere 
a  cresima(VBTchi  Ercol.  I,  iy6).  Dar 
canzone.  Tenere  a  bocca  dolce  {hlm. 
aut.  pis.  rv,  la).  Menare  altrui  per 
ingannevoli  parole(Cr.  tu  Ingannevole)» 
Pizscer  di /inocchio*  Dar  finocchio.  In- 
Jinoechiare.  Menare  il  can  per  V  aja. 
Andar  per  viole.  Tener  in  pastura.  Dar 
pasto  —  y.  anche  in  Strasciarìa. 

Ooa  robba  in  sala  e  Poltra  in  stalla. 
£g.  y.  in  Stalla. 

Sala  a  fumé  che  altri  dicono  ancor 
più  alla  francese  Tabagìa Sa- 
lotto riservato  a  cbi  pipa. 

Sala  a  mansgé.  Salotto  da  pranzarvi. 
Sala  bleu.  Sala  gialda ,  Sala  oransg, 
e  simili.  ...  I  grandi  sogliono  avere 
più  sale  di  ricevimento;  e  svariarle 
coll^  addobbar  ciascuna  di  esse  con  tap- 
pezzerie, cortinaggi,  mobiglie  di  un 
aolo  colore  in  ciascuna ,  e  vario  in 
tolte.  Di  qui  i  modi  accennati. 

Sala  de  ball. . . .  Sala  da  ballo  -do  con- 
Tersazioo. . . .  Sala  da  veglia  o  da  conv.* 

Sala  de-  disciplinna La  pri- 

gìenc  disciplinare  dei  soldati. 

Sala  de  gioeugh Sala  privala 

da  giuoco  di  carte* 
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Sala  del  bigliard. ....  jS^ojUo  pri- 
vato dove  si  gioca  al  biglì^ixlo. 

Sala  del  calfè*  ....  Salotto  dove  i 
conyitati,  uAciti  dalla  sala  4^lpranz|0, 
si  adunano  a  prendere  il  caffè* 

Sala  de  rjceviment ^alf  de- 
stinata a  ricever  le  visite.  .  .  •,       , 

Sala  umida. . . .  Nelle  fabbrìcbe  d'ac- 
mi da  fuoco  è  xjuella  dove  si  mctUwo 
airultima  prova  delPumidità  le  canne.' 
Sàia.  T<  di  Cart . . .  Nelle  cartiere  è  quel- 
la Sala  in  cui  si  dispongono  in  quin- 
terni e  risme  i  fogli.  La  Salle  dei  Mr. 
Lavorant  de  sala.,  t.  Que' lavoranfti 
di^una  cartiera  che  attendono  a  dis- 
porre in  quinterni  e  risme  la  carta; 
i  Fr.  chiamano  Saliera^  Tuamo  «  Sol- 
leranie  la  donna. 
Sala.  Insalare.  Salare.  Insalinare  -  SaUg^ 
giare.  Insaleggiare.  Aspergere  di  salte*- 
Salà-giò...I4eUer  in  sale  o  in  salai^ja... 
Torna  a  saldMsalareitìeììì  Fi/.  11^  5). 
Sala  metaf.   che   anche  dioesi   Salà-g|iò 
o  Mctt  sul  bari  de  V  asce   o   Mett   a 
dormi  on  sogn.  Mandare  alla  banda^ 
Metter  da  parte.  ^QQ  pensar  più  a  chec- 
chessia 9  non  potersene  più  servire, 
farlo  per  ito.  Te  podet  safaU-giò..  Puoi 
chiuder  botiega(^ tose.) 
Sala  sossenn,  pocch ,  ecc.  ...  lo  diciaQio 
anche   dell^  aspergere   checchessia  di 
più  o  meno  zucchero  che  di  fatto  è  sale. 
Salàa  a  mo*  dis.o  On  Piatt  de  salaa.  Salato. 
Salàa.  ad.  Salato. 

Cos$^  et  mangiaa  ?  on  ralt  salaa  ?  o 
sim.  Hai  tu  mangiato  salsiccioni?  Di- 
cesi a  chi  arrabbia  dalla  sete  né  mai 
è  sazio  di  bere.  Mi  viene  ima  sete  tanto 
grande  che  par  clC abbia  mangiato  sal- 
siccioni disse  il  Berni(A/me  II9  7)* 
Falla  paga  carna  salada.  K.  in  Càrna. 
Salaa  come  ona  brisa.  Soprassalalo. 
Amaro  di  sale.  Salato  eccessivamente. 
Salàa.  Salatoi^io^Q.)  per  Troppo  salato. 
Saladòr.  -Salaiojo  ?  Nome  di  quelle  Ta- 
vole di  legno,  grosse   dai  la   ai    i4 
centimetri  e  larghe  80,  di  cui  per  so- 
lito ne  sono  tre  o  quattro  nella  stanza 
cosi  detta  nelle  nostre  cascine  formali 
Casera  del  saa,  sulle  quali  s*  insalano 
le  forme  del  <;acio  lodigiano.  Ogni  ta- 
vola siffatta  è  quadrilunga,  appoggiata 
a  quattro  peducci,  alta  da  terranea 
più  ehe  tre  o  quatlr^once,  e  rigirata 
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d»  un  orletto  e  presso  questo  da  un 
canaletto  iii  cui  passa  U  sale  che  si 
scioglie  e  soTrabbonda  ai  caci.  Di  li 
per  un  foro  posto  in  angolo  il  sale 
stesso  cola  in  un  bacinetto  sottostante 
a  questo  salatojo  —  Un  arnese  simile 
è  detto  dai  pizzicagnoli  StdS^  e  serre 
per  insalare  i  lardoni  —  Alcuni  hanno 
pure  introdotto  i  salaloi  di  marmo. 

Sa|amansgé.i$<7/r>fft>.Dal  (v.SaUe-à  manger. 

Salaro'elécch.  Salama/eccite.'Saìamelecehe, 
Salamalecha.  Salutazione  e  riverenza 
piallona.  Fa  di  gran  salamelecch.  Fare 
di  molli  safamelecchef  di  molte  saluta" 
zioni.  Tult  sniamelecch.  Piallone.  Ve 
ona  dèdica  tnlta  salamelecch.  È  una 
dedicatoria  molto  piallona, 

Salaméra.  v,  scherz.  y.  Gervelléra. 

Salamin Pieciol  salame. 

Salamìn.  ùg.  Scimunitello» 

Salamin  o  Salamltt  a  uso  d' ost. .  .  .  Spe- 
cie di  salsiccitioli  tozzotti  che  soglionsi 
mangiare  T inverno  coi  cavoli. 

Salamìnna.  Ad,  r^'Èrba.  /^. 

Salamitt ^ome  di  due  Rotoletti  fatti 

di  cenci  a  fopgia  di  salsicciuoli  che  le 
contadine  cuciono  suIPalie  estreme  de* 
lor  busti  sì  che  formino  una  specie  di 
rialzo  che  rigira  le  reni  e  i  fianchi, 
e  servono  a  sorreggere  le  gonnelle  che 
\^  accavaìcian  sopra.  NelPA.  M.  sono 
detti  Ltiganegliitt,  In  qualche  modo 
Send-cércmi, 

Salàmm.  Salame.  Ha  l'eli.  Pelìef  BtuUlf,.?  » 

Red.  Legatura*  Amma^fiaturaf  ss.  Cuo.  Culatta, 

Salamm  cott Salame 'cotto. 

Salamm  crud Salame  crudo. 

Salamm  de  fidegh  che  anche  dicesi 
Mortadèlla Salame  in  cui  en- 
tra per  la  più  parte  il  fegato  porcino. 

Salamm  de  fìgh Cosi  chiamansi 

impropriamente  quelle  Tavolette  qua- 
drate, un  pò*  più  grandi  d*"  un  boglio 
di  cioccolata,  che  sono  fatte  con  fichi 
secchi  appastati  insieme  e  regalati  con 
qualche  aroma,  le  quali  s*imbandiscono 
come  frutte  quaresimali. 

Salamm  de  pess.  Salsicciotto,  di  tonno 
(I\edi(^.V,a  i6),  d^  anguilla^  luccio^ec. 

Salamm  de  proeusa.  y.  in  Remolàzz. 

Salamm  de  Vares ,  de  Veronna,  ecc. 
....  Salame  di  Varese,  di  Verona, ecc. 

Salamm  de  testa  ....  Salame  com- 
posto in  gran  parte  di  quelle  pò*  di 
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carni  e  delle  cotenne  che  vestono  la 
testa  del  majale. 

Sulamm  d*occa.  Salame  d'oca  (far. 
fir.).  È  fatto  colle  carni  d*oca  mollo 
ben  aromatizzate.  Ci  vierie  sqnisitis^ 
simo  da  Mantova. 

Salamm  nostran  o  usuai  o  casarengh. 

....  Quel  salame  d*  infima  qualità  che 

i  Bolognesi  chiamano  Me%to  salame. 

■■a  Andà-U  come  on  salamm.  Stramat- 

%are.  Dar  un  bello  stramaztone  in  terra, 

Borlagh-dent  come  on  salamm.  Ot- 

scarvi  come  una  pera  coffa(Pan.  CU^a  i  >. 

On  salamm  in  d*on  piatt  de  majo- 

lega Un  zugo  in  tutta  gala. 

Pari  on  salamm  mal  intaccaa. ...  Si 
applica  a  persona  malfatta  della  per- 
sona, od  anche  malvestita,mal  acconcia. 
Salamm  fa  salamm.  Od  pratica  collo 
toppo '^  impara  a  zoppicare. 
Salàmm.  Un  cocomero{F»g»  Rime  II,  58 

ed.  lucch.).  r.  Badée. 
Salàmm.  Ad.  ^Èrba.  r. 

Salamón Salame  grosso. 

Salamón.  Agg,  di  Grópp.  K 
Salamón.  fig.  Corbellonaccio.  V.  in  Badée. 
Salàri,  e  bass,  Selliri.  Salario;  e  antic. 
Salaro  —  Stipendio  —  P^gn  —  Solthf^ 
e   per   una    singolare    commutazione 
d*idee  anche  Onorario. 
Salaria  e  Selarià.  Salariare.  Soldare.  SO* 
pendiare.  Proi^isionare.   Dar  salario. 
Salariàa ,  e  bass.  Selariàa.  Salariato.  SU^ 
pendiato.  Pros^isionato. 

Vess  salariàa.  Stare  a  salario. 
Salarinna.  Ad.  di  StacchètU.  ^. 
Sàlas.  y.  Sàres. 

Salbrunèll.  Salprunella.  Sai  prunella, 
Salcriiot.  Salcraut.  Sai  craut.  I  Toscani 
dicono  più  comunemente  Cm^/i  salati, 
Sàld.  s.  m.  L'Appunto.  L*  ùltimo  residuo 
di  debito  che  si  paga  per  saldare  un 
conio. 
Sàld.  s.  m.  Saldo.  Saldamento  delle  ra^ 
gioni.  Fa  el  sald.  Fare  il  saldo. 

Fagh-sott  el  sald Per  iscrìtto 

dichiarare  saldato  un  conto.' 
Sàld.  add.  Saldo.  Sodo.  Fermo. 

Sald  in  gamb.  Saldo!  —  Saldi! 
Tegni  sald  o  Tegul  in  sald.  TTener 
fermo.  Tener  forte.  Reggere. 

Tegnì  sald.  Tenere  in  mano  il  danatx}. 

Salda.  T.  de*  Fabbrif.  Saldare.  Bisaldare; 

dot.  Afferruminare '^  Eammargineirt» 
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Sal^à.  Saldare.  Pareggiare. 

Salda  €Ì  eunt.  Saldare  il  conto* 
Salda  OQ  Tasseli.  fr*contad.  per  Basa 
{abboccare^  rabboccare),  F. 

Saldàa.  SaUaÈo.  RUaldato  —  SMo.  Pa- 
ri. Saldato  ag.  di  Conto  -«  Pahòoccaio. 

Saldacònt.  T.  Mereant Quello  dei 

regislrì  mercantili  sai  quale  si  fa  me- 
moria det  pareggio  delle  partite. 

Saldadór.  Saldatojo.  Ha  CdtU  e  MmMti», 

Saldador  de  riprend  o  Saldadór  guzz. 

....  Saldatojo  da  comici  di  carrozze. 

SaldadorÌD ....  Picciol  saldatojo.       (dare. 

Saldadìira-  Saldamento.  Saldatura.  ì\  sai- 

Saldadàra.  Saldatara,  Il  punto  saldato. 

Saldadùra.  Saldatura.  Jìisaldatura»  Mate- 
ria con  cai  saldare.  Il  Diz.  arttg.  spe- 
cifica le  saldature  ìq /orti,  cioè  dut- 
tili e  malleabili,  e  dolci 9  cioè  fusili, 
Tclrine,  cbe  non  reggono  a  martello. 

Sal&idùra.  T.  d^Oref.  Oranagtia  ^  Sai- 
datura  di  terzo  dicesi  quella  che  La 
due  parti  d'^argento  ed  una  di  rame  ; 
///  ottavo  qnella  d*  un*  oncia  d^argento 
e  d*on  ottavo  d*  oncia  di  rame* 

Saldalàma  che  pia  polgarmente  dicesi  Ma- 
gnceura.  .  • .  Nome  di  quelle  due  Ca- 
Tigliette  di  legno  con  una  capoochia 
pare  di  legno,  le  quali  conficcate  in 
un  foro  eh*  è  a  capo  de*  bracciuoli 
dolina  sega,  ne  tengono  ferma  e  a  suo 
luogo  la  lama. 

Saldàss.  SaldarsL  Consolidarsi.  Bammar- 
ginarsi  le  piaghe. 

Salde.  aT.  conX.Sempre.Coniinuo.ConUnua- 
mjente  -^  Saldo  drizz.  Sempre  a  dirOto. 

Salènna. .  /.  Sp.  di  pesce  larij^nse  ;  forse 
il  Cjrprinas  nasus  di  quakhe  ittiologo. 

Salerà  (v.  ant.  degli  Statuti  de*  Mere*  mil. 
p.  64).  Magazzino  dei  sale.  Canova  del 
sale.  Nel  r58o  era  in  Piazza  Mercanti. 

Sàles.  K.  Sàres. 

Salètia.  Saletta.  Picclola  sala. 

Salettln.  Salottino.SàlottuccioCiosc.'T.G.). 

Salgèmma.  Salgemma.  Salgemmo, 

Sali.  P^oce  che  usiamo  radissime  volte  9 
e  alia  quale  sostituiamo  Monta ,  Ram- 
pegè,  Andà-sù,  ecc.  V. 

Sallda.  S>aliia.  Salire  — ^  Jscendimento. 
ascensione.  &ilimento  — -  Montata.  Er^ 
ta  —  Piaggia  —  Salida  dolza.  Salita 
soave (D^nìt  Purg.  4).  Salida  rapida. 
Salita  erta  9  repente. 

Saiidèlla.  Solituccia{* ioic). 
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Salln.  Saliera.  Vasetto  in  cui  si  mette  in 
tavola  il  sale  ;  il  latino  Salinum. 

Salin  del  pever. ....  Tra  noi  il  pepe 
aeciaccato  o  polverizzato  si  n^ette  in 
tavola  in  un  vasetto  simile  alla  saliera, 
e  perciò  Id  diciamo  idioticamente  Et 
satin  del  pever  -—Un  vaso  simile  o 
fatto  a  cono  col  capo  sforacchiato  a 
roo*  di  spandicannella  è  detto  Pepa- 
jttola  dal  KeBÌnì{  Signora  di  Monza 
cap.*  XIV,  §  Jnguillotto^ece^)  e  anche 
il  Oìz.  ven.  lo. chiama  cosi  in  Satin 
dal  pevare;  ma  questa  voce  riesce  am- 
bigua perchè  già  consacrata  a  rappre- 
sentare il  macinello  da  pepe(ma5F?iii). 

Salinbròcch.  v.  cont.  deirA.  Mil-  • . .  Ogni 
zuppa  eccessivamente  brodosa  e  di 
brodo  troppo  scipito. 

Sai  ino  a.  Salame ja. 

Salisi.  T.  Mere. . . .  Sorta  di  stoffa  leg- 
giera detta  Espagnolette  dai  Francesi. 

Saliva.  Saliva,  ^iva.  Scialiva  — •  Sbavaz- 
^zatura  parlandosi  di  filatrici. 

Mandà-giò  la  saliva  o  Corr  la  saliva 
per  i  dent  o  per  bocca.  Fenir  V acqua 
o  l'acquolina  alia  bocca  osuU' ugola 

Saliva.  Salivare,  Scialivare. 

Salivèda L*atto  del  salivare. 

Salivazión.  Salivazione,  e  dottr.  PUalismo, 

Salivéra  che  alcuni  dicono  Giugarèll 

Specie  di  fiocchetto  di  ferro  che  si  fa 
pendere  dalla  imboccatura  di  alcuni 
morsi  per  rinfrescar  la  bocca  al  ca- 
vallo. Consta  di 

Auell.  Campanella?  ^  Telarin.  Tela- 
retto?  a  Cadenell  (per  lo  più  quattro). 
Catenuzze? 

Salma.  Salmo. 

Tutt  i  salma  fenissen  in  gloria,  fig. 
Ogni  salmo  torna  in  gloria.  La  lingua 
batte  dove  il  dente  duole. 

Salmatràcch.  s.  m Disadatto  della 

persona  e  del  vestire»  sciatto,  scia- 
mannato. 

Salmi.  Salmi  (*yo\g.  ital.).  Tocchetto  dì 
salvaggina,  o  sia  Selvaggiume  appoz- 
zato e  condito  con  salse  di  varia  spe- 
cie, ndle  quali  però  entrano  còme 
piamo  ingrediente  le  frattaglie  trite 
dello  stesso  selvaggiume. 

Salmistràa. . . .  Ag.  di  ciò  che  sia  allogato 
in  un  vaso  e  cosperso  di  sai  comune, 
suolo  per  suolo  —  Lengua  de  Zurigh 
salmislrada.  Lingua  di  Zurigo  insalata. 
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Salmìtria.  tdlolic.     \Salrtitro,lfitro.J/rO' 
Salmbter  «  Salnlster.v  nitro  9  e  dottr.  Ni- 
Salaìter  o  Salnitri.  ;  trato  di  potassa  — 
Salnitro  nativo^  g^ggio^  ^i  raccolta^  di 
produzione^  di  seconda  q  di  terza  cotta* 
Sa^nìtr^e.  Salnitrajo  (Ois.  «rt).  Propr.  Chi 
.  dalle  terre   nitrose  o  dalle  fioi'ìture 
de^nuri  ricava  il  salnitro;  ed  ancbe 
Salnitrajo  di  muro  Chi   raccoglie  le 
dette  fioriture»  e  Salnilrajo  da  fondi 
Chi  raccoglie  le  terre  nitrose^. 
Salò,  r,  Saladór  e  Navasciòtt. 
Salón.  Salone,  Sala  assai  grande. 
Salóo.  Sai  nero  o  grosso  o  i7ian'no(Neri 
JrL  relr.    Si  ).   Soletta.  Sp.   di    sale 
d**  infima  qualità. 
Salonìn.  Saloncino{Gi^\i  Sor.  Ili,  4)* 
Salòlt.  Salotto.  Salottino.Salpttuccio(*  io$c.) 
Sàls,  ecc.  V.  Sàlz,  ecc. 
Salsa,  «ce  r.  Sàlza,  ecc. 
Salsanicotàri.  Pizzicagnolo. 
Salsiztóp ,  ecc.  y.  Salzizxón ,  ecc. 
Sàlt  e  boss.  Sòlt.  Salto. 

A  salt.  Saltellone.  Saltelloni.  Baliel- 
.  Ione.  Bah^lloni.  A  salti  —  A  salti  a 
salii.  Di  salto  in  salto.  Per  stdti  — >  e 
fìg.  Interpolatamente. 

Ave  Aia  on  beli  sali.  fig.  Aver  fatto 

un  bel  salto {FàQ./ìime  li,  agS  e  1.). 

Bttttass  in  d^on  pozz  per  fa  on  beli 

solt.  Tirare  a^stiLoi  colombi.  V.  in  Zappa. 

Dà  el  salt  o  Dagh  el  salt.  fig.  Cavare 

i  calcetti.  Dare  alle  buche.  Scalzare  uno. 

Tentare  alcuno  dì  checchessìa.   (Nodà. 

Fa  el  salt  mortai  o  la  tomma.  r.  in 

Fa  on  gran   salt  o  on  salt   mortai. 

fig.  Fare  un  gran  salto{*iosc.).  Passare 

da  grado  minore  a  grado  maggiore 

sorvolando  ogni  grado  intermedio. 

Salt  mortai.  Salto  mortale. 

Tra  on  salt  Prendere  o  Dare  un  salto, 

Sàlt.  T.  di  Cavallerizzi.  Salto. 

I  salti  del  cavallo  sono  Corvetta.  Cor- 
vettare. Capannone.  Salto  del  montone. 
Sàlt.  T.  Idraul.  Salto?  La  caduta  che  fa 
Tacqua  d^un  canale  o  d^un  fiume  da  un 
livello  superiore  ad  uno  inferiore  o 
Datur.*  o  per  mezzo  di  manufatti  da  ciò. 
Salt  de  gatt.  T.  Idr.  BoUe  sotterranea. 
Chiavica.  lYomba  sotterranea.  Canale 
che  por  artefatta  strada  sotterranea, 
come  per  un  sifone,  traversa  al  di 
sotto  di  un  altro  canale ,  restituendo 
poi  Tacqua  allo  slesso  livello  di  prima. 
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Sàlt.  T.  Music.  Salto  (Dit^mns).  Passo  da 
un  tuono  all'altro  per  (irradi  staccati. 

Salt  de  terza ,  de  quarta  «  de  quinta, 
de  sesta,  de  settima»  de  ottava.  Salti 
di  terza ^  di  quarta-,  ecc*(l)Ì£.  mus.). 
Salta  e   òass.  Soltà*  Saltare, 

Fa  salta  di  boitegli.  .Z>d7v  la  stura 
a  varie  bottìglie.  Fare  un  ^t^osio. 

Fa  salta  4  denaoz  dcdree*  Far  tra^. 
galire  alcuno  per  sùbito  spavento. 

Fa  sai  là  i  danee  e  ass.  Faj  salta.  Dar 
fondo  ai  danari*  Dissipare.  Consumare. 

Fa  salta  la  paja.  y.  m  Pàja. 

Fa .  saltà-via.  Far  trasalire. 

Fa  salta  vun.  fig.  Scalzare  uno.  Dare 
alle  buche  —  e  talvolta  Far  entrare  in 
campo.  Mettere  in  campo.  Far  parlare 
o  agire  altri  per,  sé. 

Giugà  a  salta   salta Sp.   di 

giuoco  io  cui  più  fanciulli  fanno  a 
rincorrersi  e  scavalcarsi  Piui  Taltro.. 

In  esso  dicono  .Salu  salU  ciriola  -^  Ooa 
gorgia  f  on  didaa  —  Ooa  g^'gp'^  ^  caù  — > 
^alu  salta  come  od  grt. 

No  podè  né  salta  ne  corr.  Non  po^ 
ter  né  andar  né  tftnre(Monos,  p.  164). 

O  mangia  sta  menestra  o  salta  sta 
fenestra^  y.  in  Fenèslra. 

Salta  adoss.  Saltar  addosso.       {tare. 

Salta  adree.  Bimproiferare.  Bimbrot- 

Salta  come  on  gii  o  come  ou  sai- 
tamartin.  V.  in  Saltamartin. 

Saltà-dent;  Balzar  dentro. 

Sollà  de  vali  in  corbella.  K.  in  Vali. 

Salta  el  foss.  fig.  Scalzar  uno.  Dare 
alle  bvclte  —  ed  auche  Far  lepre  vec- 
chia 9  dare  gangheri  e  gangherellL 

Saltà-foeura.  Balzar  Juora. 

Sallà«-gìò,  Balzar  già. 

SaUà-giò  d^ona  fenestra.  Saltare  da 
una  finestra  (Se  è  vero,  come  dice  il 
Tom.  nelle  Giunte ,  che  Saltare  <fa 
una  finestra  valgi\  nel  parlar  vivo  di 
Toscana  il  Buttarsene  giù,  è  da  dire 
che  questo  parlar  vivo  ha  bisogno  de 
briglia, perchè  e'^v^è  una  belladiversità 
fra  quel  che  noi  diciamo  Salid^gih  e 
quello  che  IVass^giò  d^ona  fenestra). 

Salt^  ìndree.  Dare  un  salto  indietro. 

Salta  r  estro  o  el  tintillo,  la  bolgira» 
la  mosca  al  nas.  y.  in  Èstro ,  Tintillo  » 
Bòi  gira ,  Mósca. 

Saltà-lì.  Balzare  in  campo. 

Saltà-sù.  Interloquire  -  Prorompere, 
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'  Sahà-cà  o  SalllHf4  pei gf  th%  né  on 
h'ìMS.  Rispondere  con  orgoglio ^  con  al- 
ierigia.  Insurgere*  In^orget-e, 
Sehè^vrà.  Scwalcmre, 
Sallà-TÌa.  Saliare,  Omettere»  Lasciar 
Mms%sa  oda  parte  leggenda  un  passo, 
aarraoéo  una  circostanza,  e  simili. 

Stoltà-vìa*  T.  degli  $t.  Lattare,  Fare 
un  lasciato  o  ypia  lasciatura,  f^,  Pèss. 
Saltà-TÌa«  Trasalire,  Riscuotersi  dal 
timore.  11  fr.  7Wswi//fr-Tilora  Riscuo- 
tersi dal  sonno^il  fvSéi^eiUeren  sursauU 
Sallà*vìa.  Ballare.  Saltà-ria  on  bot- 
ton»  on'oogia,  oaa  scheja.  Staccarsi 
un  bottone  9  un*  ugna.  Balzar  via  una 
selieggia, 
Saltà-TÌa  on  foss.  Saltare  un  fosso, 
Sallà-via  quej  orden.  Ordinarsi  per 
salto  dicono  I  preti. 

Set  dannaa  ^  salta  la  mura.  y,in  Mura. 
Salta.  Salteggiare,  BatlonMare. 
Salta  e  Salta  a  la  strada.  Assaltare, 
Saltàa.  T.  A\  Cucina.  Grillettato? 
Saifàa  o  Assaltàa  o  Agréss.  JssalkUo. 
Saltàda.  Salio  -  fig. . . .  Cavata  di  calcètti. 
Salladiona.  Legger  salto.  Salterello* 
Saltadòr.  Funambolo,  Saltatore, 

Carall  de  saltador.  Cav'allo  saltariizo. 
Saltador  de  corda.  Funambolo,  Bai- 
latore  Sìd  canapo.  Ballerino  da  corda, 
Acròbata  —  de  strada.  Aggressore,  As- 
sassino, Ladrone  —  Grassatore*   ' 
Salta  dora.  Funambola, 
Salta-faràra  o  Salta-adòss.  T.  de'Murat. 

Contrammuro,  Il  frane.  Contrefruit, 
Saltaformèggia  (Gìugà  a).  Giocare  a  sa- 
lincerbiof  Sp.  di  giuoco  fanciul.*  che 
5i  fa  cosii  Due  si  mettono  a  sedere 
in  terra  dirimpetto  Tun  Poltro,  e  coi 
pie  contro  ora  più  ora  meno  alti  od 
allargati  4  e  gli  altri  fanno  a  saltarli 
Tiaó  e  chi  de^ saltatori  incappa  a  toc- 
carli perde ,  e  va  a  sedersi  egli  stesso 
m  luogo  del  toccato  che  riprende  il 
suo  posto  fra  gli  altri  gk)catorì. 
Saltafòss Sp.  di  calesse  leggeris- 
simo a  quattro  ruote  e  da  caccia.  Una 
coomiedia  sanese  del  i58i , stata  ristam* 
pala  nel  i658,  è  intitolata  II  Salta/osso, 
Sohafràà  dicono  verso  il  Lodigiano  per 

Aanna  de  praa.  F'.  in  KÀnaa. 
Sahligh.  Jìfecare  la  fantasia^  il  ticchio^ 
U  capriccio.  Se  la  ghe  salta.  Se  gli  salta 
U  ticc/Uo  —  Presi  la  ghe  salta^  e  prest 
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la  ghe  passa. . .  ; .  Preste  piglia  fuoco, 
ma  presto  si  calma. 

Sahainbrùgna  (Oiugà  a). ..  •  Sp.  di  giuoco 
consistente  nel  far  a  saltarsi  in  groppa 
Tun  r  altro  fra  due  o  piùfancìoUi.  È 
gtttoco  sim.  a  quelli  detti  Chewd-fondu^ 
Coupe^téte  e  Saul  de  mouton  d^*Fr. 

Salla-in-fiónbbe.  Lenone, 

Saltalaformàggia.  f^  Saltaformàggia. 

Sahamàrt  sulle  costiere  del  Lago  Rfag~ 
giore  chiamano  così  il  Saltamartìn.  P", 

Saltamartin  e  sec* paesi  del  cont*  Martiu, 
Sajòcc,  Sftjòttolà,§altam2irt,€0C.  Casual-' 
letta.  Locusta,  Grillo  verde,  Griilocen" 
tauro,  Ragnolocusta,  Cavalletta  verde 
(•fior.)  —  il  Saltamartino  à^òit'  ital. 
Tale  solo  per  altri  oggetti  -Noi  in  città 
confondiamo  sotto  al  nome  generico 
di  Saltamartin  tutti  i  grilli,  dalPacheta 
campestre  in  fuori.  In  campagna  di- 
stinguono le  specie  cognomi  seguenti: 

Margaritu.  SmUmhéuàf  l\GtyUu9  piriditgimu», 
MarttDin.  Saltangreppola(*^nt,  *—  Redi  Fot, 
«re/.).  Il  Grillo  piuimo, 

SalUiiuirUn. 11  Gryllus  f0ruletu, 

Sahamartinóo  o  MartioAa  o  Mmninòu, ...  Il 
Gryllus  grosstu  degli  entomologi.  Ha  le  co- 
sce rosse  ioternamente  —  Notìéi  però  che  i 
griHi  e  le  locuste  hanno  livree  diverse  nella 
stessa  specie  secondo  le  diverse  età,  e  di  qui 
foirse  nasce  1*  incerta  nomenclatura. 

Giugà  a  saltamartin.  Giocare  a  ur- 
tamartino?  {Don.  Zac),  Sp.  di  giuoco 
fanciullesco  che  ritengo  quasi  simile 
air  altro  così  detto  Saltaiubrùgna.  F, 
Sahà  come  on  saltamartin.  Salterei-- 
lare,  Salticcliiare,  Saltabeccare,  Salta- 
hellare.  Fare  spessi  ma  brevi  salti. 

Saltamartin  dicono  alcuni  del  contado 
fjfuell*  insetto  acquatico  che  i  pia  chia- 
mano Campée  sig,  5.*  F, 

Saltamartin.  Saltamartino,  Sp.  di  balocco 
quasi  sim.  airOmèit  o  Sempr-in*pée./^, 

Saltamént.  Assassinamento, 

Saltarèll.  Saltello.  Salterello. 

Andà  a  saltare).  Andar  balselloni  o 
saltacchione  o  saltellone  o  saltelloni, 

Saltarèll.  Saliscendo,  Saliscendi,  Spran- 
ghetta  che,  fermata  da  un  capo  air  im- 
posta di  pof  te  o  vetrate,  entra  dalfaltro 
nel  monachetto  {cambretta)  e  le  chiude 
cosi  che  fa  d^uopo  sollevarla  per  aprire. 
Vi  sono  Saliscendi  a  docciai  a  pollice^ 
amaznacavalh^  a  manubrio^  a  coda^ecc* 
F,  anche  Àlzapè. 
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SaltarèU.  Salierella.  V.  MarteUètt. 
Saltarèll. . . .  Specie  di  n^Udtino  di  ferro 
incassato  nelle  gelosie  per  da  piede 
che  serve  a  tenerle  ferme   allorché 
3000  aperte.  Vi  si  osservano 

Cartella.  Piastra?  «Ranpin.  Gancio? 

>KOggiolin;F((i/^//a(*to6c.).  Àntiletto? 

Saltascià.  SalUrellare.  Saltaòeliaré.  Sal^ 

ticcJUart.  Saltabeccare  •»  BaUomzare. 

Salteri.  Salterio.  Saltero.  Ognaccordo  — 

e  90  ha  dieci  corde  Decaccordo, 
Saltìn*  SalteOo.  Salterello.  Saltellmo. 
Saltinètt.  |  SaUeUinoC^iosc  —  T.  G.).  Alle 
Saltinoeù*  \  volte  anche  il  Saltdn  di  cui 
sotto. 

Saltinpanxa Specie  di  dolce. 

Salta-sàUa(Giugà  a),  r.  in  Salta. 
Saltón.  &ii;taccìo(*tosc.  -  poem.  aut.  pis  ). 
Fa  on   beli  salton,  detto  a  bimbi. 
Fai  tilt  bd  saltettino. 
Saltuàri.  Interpolato. 
Saltuariamént.  Per  salto. 
Saludà.  Salutare.. 

Lassa  de  saludà  vun Lasciar 

detto  ad,  uno  che  saluti  alcun  altro. 
£1  m*  ha  lassaa  de  saludall. ...  M^  ha 
imposto  di  salutarla. 

Saludà  cont  el  eoo.  Fare  un  capo- 
chino  o  una  capata. 

Salùdel  ne^  o  Salùdemel  tant.  Salu- 
talo da  parte  mia  —  e  ironie  Addio 
fanfe^  e  bass.  Al  cui  l'avrai. 
Salòmm.  Salumi{*io5c.).  Collettivo  di  pe- 
sci salati»  acciughe*  sardine,  caviale 
e  simili  cibi  magri  in  salamoja  -*-  Per- 
ciò diciamo  «S^/Km/Vne  chi  vende  siAVitta 
merce  — >  I  Salsumi  o  Salumi  dei  diz. 
ital.  non  sono  ricevuti  fra  noi  nella 
generica  significazione  di  Salati  che 
in  quelli  è  loro  assegnata. 
Salùl.  s.  m.  Saluto,  Salutazione.  Salutare. 
Leva  el  saliit  o  Nogà.el  s«lut  Tener 
Javella  ad  uno.  Cessar  di  salutare  ano. 
Salùt.  s.  f.  Sanità  9  e  lat.  f^aletudine. 
A  la  soa  salut.  Alla  sua  sedute  —  Bere 
alla  salute  di  alcuno (*io$c.  —  T.  G.). 
Avegh  minga  salut  de  trà-via.  Thh 
varsi  in  poca  sanità  —  Nulla  est  mihi 
satas  dataria  dicevaoo  i  Latini. 

Avegh  ona  salut  de  ferr.  A^ere  sa- 
nità erculea» 
Ciappà  salut*  Baccaitar  di  salute. 
Fa  ben  a  la  salut.  Essere  salutifero 
9  salutare  o  saluiewle  o  salubre. 
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La  salirt  e  posa  ffH.  Chi  è  sano  è 
ricco*  Chi  ha  U  sanità  è  ricco  e  non 
lo  sa.  Sanità  e  libertà  va^iùn  più  d*una 
città.  La  maggior  ricchezza  ehesiaè  la 
soni/ò^KoBOS.  295).  (niià? 

Spoxftà  la  swluU  Pigliar  briga  eoUnsa- 

Vess  in  tòech  de  saliiC  Aver  dmU  in 

cattivao  inmala  saniià  Essere  iitfermic^ 

ciOf  cagionoso^  mal  temperato  a  smmiià» 

Salute.  Dio  ^i  salvi.  Dio  v'aJuU.  Bfaniere 

di  dire  che  s'ansano  con  ehi  starnatìsce. 

Sàlv.  ad.  Salvo;  alla  iai*  Incolume. 

A  man  salva.  A  man  sa/aa(Nelli  AH. 
di  Ved.  1  )  3).  ^  salvamano.  A  «o^o- 
menio* 

Vk  nanch  salv  in  gesa.  Non  lo  emm^ 
perebbe  V  uovo  dell' Ascensione{S9ÌY, 
Granch.  II,  5)*  P^.  anc/ie  in  Salva. 

Mett  in  salv4  Mettere  in  serbo.  Ri- 
porre. Serbare* 

Riva  san  e  «alv.  Giungere  sano  e  salvo. 

Salva  la  veritaa.  Salvo  il  vero. 
Salva.  Salva.  Ona  salva  de  canonad.  Una 
salva  ili  cannonate*  Ona  salva  de  petu 
Un  solenne  sbondfardare. 
Salva.  Serbo. 

Fa  a  salva.  T.  di  Giuoco.  Fare  a 
salvo  0  a  salvare.  Pattuire  con  un  al- 
tro del  giuoco  di  non  esigere  scam- 
bievolmeote  il  danaro  della  vincita. 

Uga  de  salva,  f^.  i>  Ùga. 
Salva.  Salvare'  Serbai'e* 
Salva.  Salvare  —  Sai vàss.  Salvarsi. 
Salva.  .$h/('a/«(Crescenzi  Agr.  V,  6). 

Chi  se  pò  salva  se  salva.  Chi  ha 
spago  aggomitoli.  Chi  è  in  peccalo, 
scampi  fuggendo. 

Ne  salva  pu  nissun.  La  salute  stessa 
non  cipotre*  salvare(Cecchi  Dole  IV9  1). 
Esagerazione  viziosa  ueiritaliano»  ma 
che  talora  potrebbe  fare  al  bisogno. 

Pretension  de  salvass  «enza  moriu 
.    y..  in  PreiensidiL 

Salva  la  cavra  e  i  yerz.  F^*  ia  Véra. 

Salva  la  panscia  per  i  figh.  f^.  in 
Figh, 

Salvand  el  me.  Sai  mi  sia^  Parole 
di  buon  augurio  che-  ai  dicoo^  nd 
ragionm*e  di  qualche  mala  veotaira. 

Salvand  la  grazia  de  Dio.  Saloastdo 
la  grazia  di  Dìo{1l.  (?.).£  dicevi  di 
cibarie  che  si  abbiano  per  cattive. 

Salvar  salva.  <^//a  larga  sgabeilL  Si 
usa  diro  per  ailòutauarM  da'  pericoli. 
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SalTi  vun.  Dar  ndmU  otL  alcuno, 
difèndere.  Trarre  dal  pericolo, 

Vait  a  salva.  Guarda  la  gamba.  Vale 
non  t"*  arrischiare ,  abbi  V  occhio. 

Salvàa.  SaUntio. 

Salvacon^ótt.  Salvocomdotìo.        (Venez. 

fittlTadaaée.  SalpmdaMajo,  La  Musina  dei 

Salvàdega.  Sàtrapa(Ftig.  Cav.  par,  I,  i5). 

Salyàdega.  Ad,  di  Èrba,  Tèrra,  Piànta,  f^. 

8alTÌdegh  «  Selvèdegh.  sùsU  masc  .S^- 
saggina.  Salifoggiume»  Salvaticina,  Sei" 
iHtggina  —  in  qualche  caso  Cacciagione^ 
e  alla  lat.  fienagione.  Tutte  le  specie 
d"* animali  che  si  pigliano  in  caccia» 
buone  a  mangiare. 

Salvàdegh.  ad.  Silvestre,  ÌSaltfoggio,  Sei- 
vereedo.  Salicilico (^occ^cc,  Decam, 
Jfov,  98  )  —  ed  anche  Disabitalo,  Ro- 
nulo.  SolUario.  Sali^aiico, 

Avegh  del  salvadegh.  Sentire  o  Sa- 
per  di  saluatico.  Lo  diciamo  comune- 
mente  del  brodo. 

Devenlà  salvadegh.  Inselsfotichire. 

Salràdegh.  Camporeccio,  Contrario  di 
Ortolano  o  sativo  o  ortense. 

Sahradegón.  iS!a^afica^o(Iogann.  li,  3  -— 
Cr.  1 692  prefJ}»Salvaticone,Sal\faticon€U!' 
do,  SalvaUcIdssimo,  V»  anche  Rustegón. 

Salvadegòtt.  Salvaticotio.  SalvaUchetto, 
Salvaticuccio,  Salvatichino* 

S^ìvtLdegùmm,  Bastardume  nelle  piante. 

SalTadcgùsc.  Salvaticume? 

Salvador.  Salvadore,  Sali^alore.ìiome  pr. 
Vess  de  la  compagnia  de  san  Sai- 
Tador.  F.  in  Compagnia. 

Voré  la  sta  el  Dooun  in  san  Sai* 
Tador.  y,  in  Dòmm. 

Salvaguàrdia.  Salvaguardia, 

Salvamént  Salvamento. 

Riva  a  salvamene  Arrivare  a  salvo  o 
salvamente  o  a  salvamento  -  alla  mela. 

SalVàn  che  i  Br.  dicono  El  Léntegb.  La 
Fantasima;  e  dottr.  Efialte,  Incubo.  In- 
comodo per  cui  talvolta  fra 'il  sonno  e 
la  veglia  ci  sembra  essere  oppressi  da 
grave  peso,  il  che  ci  rende  impotenti  al 
moto.  In  alcuni  luoghi  d^Italia  è  detto 
Pesarolo,  La  nostra  voce  trae  forse 
F  origine  dai  Silvani  dei  Lat.  dei  quali, 
come  dei  Fauni,  Ai  detto  improbos  siepe 
exstiiisse  mulieribus:  Il  Q,wo{LeLfam. 
II,  4i5  )  dice  che  i  Silvani  erano  della 
stessa  forma  dt^Vlncubi;  e  Servio  cbe 
volg.  si  dicevano  Incubi  o  Incubones. 
f^oL  ir. 
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Salvànd.  Salvo,  Eccetto,  Salvand  el  bat^ 

letem.  Tè  oiia  bestia.  Salvo  il  battei 

Simo  9  è  una  bestia(*iosc) 

Salvaregiuna.  Salvèregina,  Orazion  nota. 

Salvaregmpa.figX)la4Mi//iiccto.  Bona.  VHa- 

rideUe  dei  Fr. 
Salvaxión.  Salvasùone.Salvagione,  La  isàur 
te  eterna  delPanima.  Aadà  in  Icsugh  de 
salvauon.  Venire  a  salvazione.  Andart 
a  sahanunio  ^-  Andare  a  franchigia* 
Salvo  che.  Salvodtè,  Salvo  che,' Fuoroliè, 
Sèlz.  Fiammasalsa,  Èrpete  -  Eritèma  * 
In  generale  il  nostro  popolo  nomina 
per  Salz  quasi  tutte  le  efflorescenze 
cutanee  le   quali  il  medico  specifica 
per  più  nomi  diversi. 
Sàlxa.  Salsa.  Salsamento, 

Salza  bianca.  Salsa  bianca.  V,  sotto. 

Salza  cont  i  scigoll.  Salsa  con  le 
cipolle  (là.  ivi). 

Salza  de  craot....  Salsa  di  cavoli  salati. 

Salza  de  cornaa....  Salsa  di  cernie. 

Salza  de  caper.  Salsa  di  capperi.  Le 
bocce  de^capperi  conce  con  sale  e  aceto. 

Salza  deciapetti  cliiamano  alcuni  per 
eufemismo  la  Salza  de  grattacuu.  Salsa 
di  grattaculi{*i08e,  -  Targ.  Jst.  II,  454). 

Salza  de  limon  o  Salta  bianca.  Salsa 
biatBca{T9in.  Econ,  554  —  Alieg.  106). 

Salza  de  salmi Salsa  da  tal- 

vaggiume.  f^.  anche  Salmi. 

SaUa  de  tomates.  Salsa  di  pomidoro. 

Salza  d^  inciod.  Salsa  d"  acciaf^,  ' 

Salza  dolz  e  brusch...  Salsa  agrodolce. 

Salza  genovesa...  Salsa  alla  genovese. 

Salza  picant Salsa  piccante. 

Salca  verda.  Salsa  verdeihWtg.  1 06  - 
Scappi  Op.  p.  i5  e  pass.)  Sp.  di  salsa  di 
varie  quali tà(Tanara  Econ.  106  e  107) 
fatta  col  sugo  di  erbe  crude;  la  Siutce 
verte  ù:.i  noi  però  intendiamo  anehe 
pili  comunemente  quella  falla  col  prez- 
zemolo intriso  in  olio  ed  aceto,  a  cui 
talora  s^aggiugne  la  tritatura  d^aglietto 
o  di  cipollina;  cioè  la  yinaigrette  de'^Fr. 

mmm  Fagh-sù  la  salza Farci   un 

pe^di  salsa;  acconciare  colla  salsa. 

La  famm  T  è  ooa  gran  salza.  Appc 
tito  non  vuol  salsa.  A  ogni  gran  sete 
ogni  acqua  è  buona. 

Ve  pussee  la  salza  chVl  rost  V,  Ròst. 
Salzà  per  Boi  gira  (barare),  y, 
Salzapariglia.    Salsapariglia,   Salsa,    Lo 
Smilax  salsaparilla  dei  botanici. 


Digitized  by 


Google 


SAN  ( 

Salterà,  f^njo  per  le  salse  (hXb.  bau.  io 
Saucière)*  Vaso  io  cui  mettonsi  le  salse 
che  si  pongono  in  tavola  —  lo  sulla 
mensa  Fruttiera^  Saliera  ^  ConfeUiera 
tengono  pur  sovente  compagnia  alla 
Salsiera;  e  perchè  non  la  volere  se* 
co  nei  dÌ£Ìonarj  italiani? 

SaUètta.        1  SaporeUo.  Salsa  gustosa, 

Saliettlnna.  (    guaxtétto. 

Salziizón.  Salsiccione?  Fra  noi  è  salame 
crudo  infarcito  nel  budello  cosi  detto. 

Salzisxonln.  Dinu  di  Salzizzón.  K 

Salzós.  Salsugginoso{vedì  il  primo  testo 
addotto  dalla  Gr.  in  questa  voce).  Che 
induce  salsedine.  Per  es.  Via  sakos. 
K,  in  \ìn  — r  ed  anche  Salace* 

Sambiòcch.  fT.  Scimbiòcch. 

Sambrùcca  clte  nel  contado  dicono  an* 
che  Allòtta  o  FiòTda  o  Fioldinua.  Ba- 
sta. Bitreppio.  Sessitura.  Doppia.  Quella 
filza  di  punti  radi  che  si  fa  da  piedi 
o  nel  mezzo  delle  vesti  per  farle  di- 
venir più  corte  o  per  allungarle  con 
isdrucire  detti  punti  a  misura  nlel  bi- 
sogno. Il  provenz.  HausseU 

Swnbùgh.  Sambuco.  Il  SamLucus  nigra  L. 
Acqua  de  sambugh.  Jc<fua  sambu" 

<  cala  —  Fior  de  sambugh.  y.  Panigàda 
— -  Oli  de  sambugh.  Olio  sam^chino 
o  sambucinOn 

Sambugh  de  montagna.  Sambuco  mon- 
tano. Il  Sambucus  racemosah. 

Sambugh  doppi  o  malt.  Pallon  di  mag- 
gio. Pallon  di  neue.  Maggio.  U  f^ibur- 
nwn  opulus  d^  alcuni  bot.,  il  SambiA- 
cus  aquatica  Ì*  altri. 

Sambugh  salvadegh.  JS/biò.  Sambuchella. 
Sambuco  erbaceo  o  saWutico.  lìSain- 
bucus  ebulush. 

Samlnà.  Esaminare. 

Samparégl.  i  «Sensa  pari(fih.  Enc.).  F. 

SamparèU.    i      Zamparèll. 

Sampéder.  Jd.  di  Per,  Pòmm,  ecc.  V. 

S4n»  Sano.  Gontr.  d^ Ammalato. 

A  lavora  pocch  se  sta  san.  La  poca 
fatica  è  sana. 

Cerca  de  sta  san  voi  !  Sta  sano.  Biodo 
dì  salutare  altrui  nel  congedarsene. 
Chi  va  pian  va   san,  chi   va  fort 
va  a  la   mort.  Chi  va  pian  va  ratto. 
Pian  piano  si  va  sano. 
Fa  san.  T.  Sana  sig.  i  .* 
Quaud  s'è  sun>  tultcoss  è  bon.  M 
satti  tutte  le  cose  son  sane* 
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&an  ran,  Tamalaa  porla  el  san*  f^.Rào. 
San  come  on  corno.  Saldo  come  um 
pesce{*iosc.  —  T.  G.).  Sano  come  una 
lasca.  Pia  sano  che  un  pesce.,  Ferde 
come  una  lasca. 
San  de  la  soa  vitta.  F.  in  Vitta. 
San  e  despost.  Ben  disposto  della 
persona  —  Gagliardo.  Bcbusto, 
San  e  salv.  Sano  e  salvo. 
Sta  sao.  Fa  o  Sia  sano.  Modo  di 
congedare  altrui. 

San.  •S'aito.  Salutare*  Salutifero.  Salubre. 
Aria  sauna.  Jere  salubre  o  saluti-' 
fero^  e  accr.  saluberrimo. 
Piatt  san.  Cibo  salubre  9  sano. 
Sit  sim*  luogo  salubre. 

San.  Foce  usata  nella  frase  antica  San 
sia  a  so  loeugh.  Così  a  suo  luogo. 

San.  Sano.  Intero. 

Piatt  san.  Piatto  intero  ^  cioè   non 
retto  o  magagnato. 

San.  San.  F.  Sàut. 

San.  Jd.  di  Utt.  F 

Sana.  Jd.  di  Fórma(formaggia  )•  F. 

Sana  (i  animaj).  Sanare  o  Castrare. 

Sani.  T.  degli  Vfù  Sanare(ìóioL  Et.). 

SanàbiL  Rimediabile. 

Sanatòdos.  s.  m.  Panacèa. 

Sanatòria,  s.  f.  Rescrìtto  sanatorio  —  U 
Mol.  El.  registra  ^nche  Sanatoria. 

Sanatòria.  Ad.  iTÈrba.  F. 

Sanbiòcch.  F.  Scimbiòcch. 

Sancarlin.  Zi/i^ar/mo (Gagl.  Foc.  agr.)» 
Sp.  di  Cacio  che  sogUcAio  fabbricar 
nel  Comasco. 

Sanculomban.  F.  in  Ùga. 

Sanculòlt.  .  .  .  Propr.  Sbracalato^  senza 
brache ,  sbracato.  Nome  sotto  cui  fu* 
rono  conosciuti  anche  fra  noi  dopo 
il  1 795  tutti  que^  bagaglioni  che  se- 
guirono in  Italia  T  esercito  francese. 

Sànder.  (  Sandalo  rosso.  Legno  tintorio 

Sandol.  S  e  da  impiallacciature  che  si 
ha  dal  Pterocarpus  santalinush* 

Sandracca.  Sandaixica.  Sandracca.  Spe- 
cie di  gomma  nota.  (monie. 

Sanfassòn(A  la).  Jlla  buona.  Senza  ciri'- 

Sanfoin.  Lupinella.  Lupino  selvatico.  Lu- 
pinello*  Edisaro.  Fieno  sano.  Fieno 
maremmano»  Sanojieno.  Erba  delta  an- 
che dai  Francai  Sainfouin.  VOnobry- 
chis  italica  dei  botanici. 

Saofòrgna.  Scacciapensieri.  F,  Zanfùrgna. 

Saugàll.  F'  in  Tilu. 
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Sflig^mim.  Aà.  di  Per.  V. 
SangiMCOUU^tf.  di  Per,  Pòmm,  Pèrsegh»  V. 
Sangìoiràiiii.  Ad,  di  Nòs  »  Pòmm,  «ce.  F. 
SttngrùU  dicono  alcuni  per  Sajùtter.   F* 
Sàogu.  Sangue. 

Al  prìmm  sangu*  Al  primo  sangue 
(Dav.  àL  dal  Gr.-Fag.  Bime  V,  «^4  «•  *•)• 

A  rnltem  tmgn.  A  guerra^mta(ìio^ 
nlg.Serv.  nob.  ÌU  ^5).  JW ultimo  sangue. 
A  morte{¥%g.  Bim.  V,  ^74  e.  1.). 

Aadà  a  aaogu.  Andare  a  sangue ,  a 
cuorcj  a  geniOf  aitammo.  Dar  nel- 
tumore» 

Ande  el  sangu  al  eoo.  Andare  il  san* 
gue  alla  testa  daltira{*X08e.  —  T.  G^. 

Andà  in  tant  sangu.  Dar  la  pila.  Far 
conaolazìoae  o  ultUtà  grande  — -  7l»c* 
cor  Vugoln  parlandofi  di  cibi. 

Aodà  sangu.  Andar  del  corpo  sangue, 

Andà  sottsora  el  sangu.  Farsi  al- 
imi  tutto  cercone  il  sangue{1Xo%,  di  Blaca 
Y  ,  5  ).  Bimescolarsi, 

AndJb  Ulti  a  sangu.  Andare  a  An* 
dame  il  sanate  a  catinelle,  ' 

A  sangu  cald.  A  sangue  caldo.  Nel 
bollore  della  passióne. 

A  aanga  iVegg.  A  sangue  freddo  — «^ 
A  senno  posato —  Coppa  a  sangu  fregg. 
7>ucidare  a  sangue  freddo. 

Ayegh  bon  sangu  con  vun.  Apcr  san- 
gue ad  a/cii>i«(GasttgL  Coriig.  I,  i5i  ). 

ATegh  el  sangu  che  buj  o  Avegb  ci 
ssaga  in  di  cavij.  F  pia  sotio* 

Avegh  minga  bon  sangu  con  \nn. 
Avere  il  sangue  guasto  con  alcuno(F9ig. 
I,  178).  Ifon  avere  a  sangue  aìcwio, 

A  Tess  delz  de  sangu  no  se  fa  mai 
gnadagn.  0d  pecora  si  fa^  il  lupo  se 
la  mangia^  ed  ancbe  Chi  è  tropposcru^ 
poloso  non  fa  ntai  ricchezza.        (dia. 

Bon  sangn.  ^,  Buon  sangue.  Concor- 

Bul  el  sangu  in  di  veun  o  Avegfa  el 
sangu  in  di  ceTij  o  Avegh  el  sangu 
elle  bu}.  fig.  Bollire  il  sangue, 

Caggià  o  Soaggià  el  sangu  ado8S« 
Agf^acciar  il  sangue  nelle  vene»  Y •  an- 
che più  sotto  Bestà  senza  sangu,  ecc. 

Cava  sangu.  Cavar  sangue^  Trarre  o 
Scemareo  Tórre  o  Tirare  o  Tirar  sangue 
—  Fass  cava  sangu.C(i«xaritt  sangue  -*  Toi^ 
uà  a  fass  eavà  sangu.  incavarsi  sangue. 
Care  ttttt'*  el  sangu.  Dissanguare. 
Ciappà  a  sangu  fregg.  Cogliere  uno 
ad  animo  riposato. 
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El  bon  Yin  el  fa  bon  sangu.  F.in  V\n, 
El  gbe  rha  in  del  sangu.  Lo  ha  nelle 
ossa.  È  così  fatto  da  natura.  Lo  ha  per 
abito  ;.  e  scherz.  È  di  tal  cornatura. 

El  sangu  Tè  minga  acqua  »  vero 
El  sangu  el  sporg.  Le  carmi  tirano 
^acbiar.  Mtmdrag.  Ili»  3).  Il  sangue 
tira,  F,  in  Acqua. 

El  so  sangu.  //  proprio  sangue,  I 
consanguinei  —  Il  sangue  proprio.  I 
proprj  averi»  il  suo. 

Fa  sangu.  Sunguificùre  —  Fenir  al 
sangue  -^  Andare  a  sangue.  Far  sangue. 

Fa  sangu  sul  aò.  Far  sangue*  Aver 
mero  e  misto  imperio. 

Gela  el'  sangu  in  di  venn.  AgghiaC' 
dare  il  sangue  nelle  vene. 

Indolzi  el  sangu.  Dolcifieare  il  san- 
gns(*tose.  —  ToML  Giunte). 

I  sangu  hin  minga  tutt  insles$*  / 
sangui  non  sono  tutti  a  un  modo. 

Lavora  o  Fh  i  roU>  eoUt  el  sangu 
a  la  gora.  F,  in  Lavora  e  in  G^a. 

Mceuv  el  sangu.  Bit^ramare  il  san-- 
glie  (Pasta  Di%.  med,)%  ravvivarla  «on 
una  tenue  sanguigna  o  ooì  molo  »  ecc. 

O  merda  o  sangu.  F,  in  Vèrda^ 

Pagarev  roitaa  del  me  «angu.  Pa* 
g^rei  un  occhio  Taverei  rottenere,  ecc. 

Resta  senza  aangu  adoss^  Bastare  o 

*  Bimaner  sen^a  sangkte.  Perdere  il  san- 
gue. Non  rimaner  sangue  addofiso, 

Sangu  bleù.  Il  divino  antiquissimo 
sanf^iVwiaì),  Sangue  nòbilissimo; 
sanguen  diis  oriundum,  Avegh  el  sangu 
bleu.  Fenire  dalla  o  Essere  della  costo- 
la d^  Adamo»  Esser  d'antkhtss.*  nobiltà. 

Sangu  dedragh.  Sangue  di  drago  (in 
lagrima,  in  pasta,  da  manisc}  Ter.  fii*.). 

Sangu  de  nas.  Sangue  dal  naso;  dottr. 
Epistassi. 

Fa  Tegm-giò  Mnga  d«  nfts.  Far  ìtseirmngtié 
Ul  }Mf*(Kem  AU.  di  Ffd.  I,  2  tt  aX 

Fati  el  MAgn  df  aat..  ....  Smvt  f«cilo 

•  €t  Magof  p«r  le  narici. 

Vcgni-^iò  saogn  d«  luu,  Fw  i^ngue  per 

Sangu  de  porsoell.  Dolce,  Dolda. 
Sangu  de  puvion  o  SaogUin*  fig.  • . . 
Sangue  debole,  scolorito.  Avegh  ou 

*  sangu  de  puvion.  Essere  di  gentile 
sanguinila, 

Sangu  de  sciihea.  Lo  séesso  che  Coeur 
de  scimes.  F,  ih  Gotùr. 
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Sangu  fregg.  Sangue  freddo{y,  G.). 
SftBgn  gross.  .  .  •  Sangue  polputo. 
Sbocch  o  Sgorgfa  de  saogu.  Sbocco 
di  sangue(*ìosc.  —  T.  G.).  Un  trabocco 
•  di'  sangue  -»  Noi  usiamo  quelle  due 
voci  solo  parlando  di  emorragie  per 
boeca.  I  Toscani  osano  Trabocco  an- 
che per  le  emorragie  aterine  ed  altre. 
Scaldass  minga  el  sangn  o  Ciappas- 
>  sela  minga  calda.  Figtiarsela  consolata. 
Pigliarla  a  un  quatirin  la  calata* 

Sentiss  a  dà  ona  man  in  del  sangu. 
Sentirsi  dare  un  baUo  o  un  tuffo  al 
"  cuore{*loac.).  Sentirsi  rimescolare.  Sen- 
tirsi dar  una  stoccata  al  cuore. 

Smentii   el   sangu.    Scemar  sangue 
(Cresc.  Jgr.  IX,  !<  e  altroTc). 

Sta  semper  U  cont  el  sangu  scag- 
giaa  o  sottsora.  Star  sempre  a  sangue 
nmèsColàto(*i08C,  —  T»  G.)- 
Suda  sangu.  fig.  Sudar  sangue, 
Tirà-sà  sangn.  Ai^er  un  trabocco  di 
sangue. 

iVsù  ei  tangu.  Dissanguare  -  Toeù  el 
sangu  a  om  porsoell,  a  on  paj  ec...  Dis- 
sanguare nn  majale^un  pollo  e  sim.  per 
far  del  sangue  migliacci»  torte,  fritture. 
Tra  sangu.  Sànguignare(ì/iuch.  CUz. 
IV,  a).  Sanguinare. lìxceiì  delle  carni 
'    tìon  ben  cotte  affatto;  una  braciuola 
ài  manzo  alPinglese  dere  sanguignare. 
Trass  tutina  sangu  che  tmchedieesi 
Pari  on  becchee.  Sanguinare.  Ai  tempi 
rom.  dei  battuti  Disciplinarsi  a  sangue, 
Trà-sù  sangu.  f",  sopra  Ttrà-^sà,  ec, 
Vess  de  beli  sangu. . . .  Essere  ver- 
'  miglio,  rubicondo,  latte  e  sangue» 
Vess  senta  sartgo.  Essere  esangue  — 
Essere  pallidissimo, 

Vorè  cava  sangu  d'on  raur.  f^oler 

trarre  o   cavare  dalia  rapa  sangue. 

Voler  tirar  sangue  da  un  sasso. 

Sàngu.  Sangue,  Stirpe,  Famiglia,      (gue, 

Prenzip  del  smugu.  Principe  del  san- 

Sàngua  !  o  Sanguanón  ì  o  Sangunninna  !  o 

Sanguanònna  !  o'Sanguanoa  de  bial  o 

Sangua  de  bio!  o  de  dì  de  noce!  \  Sangue 

Sangua  de  fVaa  de  legni        \  di   un 

Sangua  de  mi  !  I   Turco 

Sangua  de  qncìl  can!    -        (      nero 

Sangua  d^on  bissi  ì  (  Fag. 

Sangua -d^on  can  barbini       i  C/jt  ve- 

Sangua  d^  on  coni»  \  ]  ro  am, 

Saugua  d^ontnrinari  euniil      )  IhH), 


Sangue  della  lunaUC&ni  Desi  e  Sper. 
ìf  i).  Sangue  del  meo  inio!  Corpo  dd 
mondo  o  del  diavolo.  V.  Dhina. 

Sanguanà.  Songutgitiiiv  (  Bfach.).  Sangui' 
nare.  Versar  sangue. 

Sanguanàa.  Insanguinato. 

Sanguanèlla.  V,  Sanguinèlla. 

Sanguan^nt.  Sanguinolenio,  Sangumolen" 
<e«  Sanguinoso.  Insanguinata. 

Sanguanln.  Fungo  lapacendro  buono  che 
goccia  liquore  color  di  tafferano  del 
Micheli  ).  Sp«  di  fungo  mangereccio 
che  yegeta  ne^  pineti  delPA.  M.  e  clbe 
è  detto  jégarico  deUsioso  da  Linneo. 

Sanguanìnna  !  Cospetto.  V„  m  SiBgua  e 
in  Dlnna. 

Sanguanón!  Corpo  del  mondo  o  del  dia* 
volo,  y,  Dfaina. 

Sanguanón  de  bis.  y.  in  Sàogua  e 
in  Dinua, 

Sanguanònna.  y.  come  sopra^ 

Sangulisc.  Sanguaceio. 

Sangobiòcch.  y.  Scindiiòceh. 

Sàngu  de  dragh.  y.  in  Dràgh. 

Sàngue  de  bacco  o  de  bacco  baocon.  y. 
in  Sangua  e  in  Dìnna. 

Sanguétta.  Sanguisuga,  MigmaÈàa.  Sansw 
ga  *-«  Di  questo  Terme  noi  conoseiamo 
due  specie:  VHirudo  medieinoHsL. 
che  diciamo  propriamente  Sanguétta  ^ 
e  la  Hirudo  octoculata  ebe  specifiehia- 
mo  per  ScisdMlora.  y,  •—  Dei  due 
dischi  che  ha  la  sanguisuga  quello 
del  capo  è  detto  Caputa^  quello  della 
'coda  Cotila, 

Tacca  i  sanguett  a  vun.  Cacciarle 
mignatte  m  iiiio(Targ.  JL  Ac.  Cinu  III, 
4o8  )•  Mtaccarle\  iti  4  (  > > 

Sanguétta  /tg,  e  anàcanìente  secoitdo  il 
yar,  mil,  Raspegóo.  Segavene.  Segfl- 
vine.  Mignatta  delle  borse  altrui.  Sas^ 
sello.  Persona  che  sempre  liramiixsa 
altrui  pel  suo  interesse.! 

Sanguetta.  Cacciar  le  mignatte  a  amo. 

Sttnguettèda» .  •  .  •  Una  cacciata  di  roi- 
gnatte# 

Sanguin.  sust.  m.  y.  Sangu  de  puvìon 
in  Sàngu. 

Sangnin.  ad.    Sanguigno.  Sanguineo. 

Sanguinàri.5ia»giifgi70(Burcb.5to;i.p.  aogX 
Beccaro{TBT^.  in  A^,  Ac,  Gm.  Il»  i»  Si). 
Noi  lo  diciamo  csclusiTamente  di  me- 
dico tutto  Bebotonn». 
Sanguinàzz.  y.  Bnseecbki. 
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Saiigoinèna  o  Saagnanèlla  o  Saagamètt 
o  Sangoininna.  Sanguine,  Binsànguine. 
Arbusto  che  è  il  Camus  sanguinedU 

SmgiimèWtL  detta  am^eSanguaaèlla  9  Er- 
ba jaroeàla  o  bragaroeùla  o  mgaroeùla 

0  Covétta.  SanguineUa^  Sanguinaria, 
Capriola.  La  Digitaria  sanguinalis  dei 
bot.  eolla  qiude  i  ragaxzi,  ficcandosela 
nelle  narici  e  premendo  le  alie  del 
naso»  pToroaoYono  per  ischerxo  Pepi* 
stassL  Nel  contado  quando  fanno  tale 
giochetto  sogliono  dire  Erba  brugo- 
ronda  ven^giò  sangu  a  pissopoada, 

SanguiaèU.  Sanguine.  ì   F.  Sanguinèlla 

SanguininBa.  v.  e.  br.  \  sig.  i* 

Sanguinceùra  dicesi  in  alcune  parti  ddVJ* 
mi.  per  Pissasàngn.  F. 

Sangùtt  dicono  alami  per  SajiìUer.  F. 

Saniàcom.  Ad.  di  Pèrsegb,  Per,  Periti.  F. 

Sanìsc.  Foce  usata  in  San  ssLmac.Sanissimo. 

Sanilàa.  Sanità.  Noi  usiamo  questa  voce 
nei  soli  sig.  foroisi  di 

Comess  de  sanitaa  che  il  volgo  dice 
Lanziàn.  F. 

Ofiasi  de  sanitaa..  Ufficio  sanitario. 

Sanitàri.  Sanitario.  Ofizii  sanitari,  Co^ 
misaion  sanitaria  9  ecc. 

Sanmàrch.  Per  saetta{Vhn.  PoeU  I,  ixyiii» 
5).  ji  terra  casHflini!  Quando  ad  alcu- 
no è  convenuto  adattarsi  a  cosa  che 
ei  non  voleva  il  volgo  suole  dirgli 
lira  noi  .Siiit  March  Uè  ona  bella  gesa 
od  anche  sempKcemente  San  March. 
Per  esempio  si  diràt  Gb^eel  andaa 
pcen?  • .  •  Sannarch.  Fandb  poi  eg/ì? ... 
Certo  ;  fona  fu  die  ei  ci  andasse  o 
gli  convenne  andarci  a  marcia  forza. 

1  Lucchesi  direbbero  in  questo  stesso 
caso  fig.  Aran&o  per  amor^  limon  per 

forza;  il  quale  traslato  proviene  dal- 
l'uso  positivo  di  poco  premere  gli 
aranci  agri  se  Paranciata  non  ha  da 
tornare  amara  anziché  agrodolce,  e  di 
moltissimo  premere  i  linoni  se  la  liau>- 
nea  ha  da  riuscire  di  buopa' fatta  *- 
Pare  che  la  nostra  frase  abbia  origine 
da  quanto  accadde  fra  Papa  Alessandro 
ni  e  Federigo  11  Imperatore,  intorno 
a  che  veggansi  le  storie  del  tempo. 
Sanmartìo.  San  Martino. 

Vk  sanmartin.  Sgomberare.  Far  tra- 
ruMte  coloniche. 

Tegni  el  so  sanmartin. .  • .  Giugner 
la  sua  ora  9  ridurrsi  il  nodo  al  pettine. 
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Sanmarthina.  Jd.  <2'Ùga.  F. 
Sanmichée.  Sgomberatura(FBg.  Cop.  parig. 

li,  17).  Fa  sanmichée.  Tramutare. 
Sanparéll.  f^.Zamparèll. 
Sanpéder.  Ad.  di  Èrba,  Pòmm,  tee.  F. 
Sanqutntin.  F.  Quinlbi. 

Reda  o  Tra  in  aanquintìn.  Metiere 
alcuno  in  un  guscio  di  iioce(Garo  let. 
ined.  U,  194)»  Ridurlo  a  zero. 

Vess  redutt  in  san  quintin.  Ssser 

ridotto  air  un  via  uno  o  aW  un  vi  uno 

(Pan.  Poel.  li,  vi,  35). 

Sansessia  o  vero  Sia  che  sansessla*  A 

ogni  patto.  A  ogni  costo.  Sia  che  san- 

seatfia  intercede  prò  nobis.  iS^  che 

ìvuole^  Usciamo  ire. 

S«nsòn(on).£/Ji  Mastaecone.UnBastraeone. 

Pari  on  Sansoa.  Averforxe  erculee. 

ye%s  minga  on  Sanson ,  ma  tirà-là. .. 
Avere  una  mezzana  salute- 
Sansoasi  (dal  Cr..SanS'^ouci).Spensieraio» 

Apatista,  Indifferente. 
Slint  s.  m.  Santo. 

A  dispett  di  sant  F.  in  Dispètt. 

Avegh  on  bon  sant  in  paradis.  Jver 
gualche  ^anto  o  gualche  buon  santo  in 
p€tradiso.  Aver  qualche  gagliardo  pro" 
lettore.  (Dio. 

Chi  ama  Dio  ama  i  sqbu  sant.  F.  in 

Dà  el  sant.  Intonate.  Domandare 
ddllalóntana.  Toccare  un  tasto.  F* Sas- 
sàda  *-  S*  usa  anche  per  Dar  conve- 
gno o  posta  9  e  per  Temperar  la  ce- 
tera  con  altri  ^  cioè  esser  con  esso 
d**  accordo. 

De  chi  e  doman  on  quej  sant  pro- 
.  vedarà.  Cavami   d'*  oggi  e  mettimi  in 
domane. 

£1  di  de  tntt  i  sant.  Ognissanti^  e 
anticamente  Tosanti. 

£1  farav  perd  la  pascenza  a  on  sant. 
F.  in  Pascenza.  (Dièvol. 

Fa  el  diavol  per  deveptà  sant.  F<  in 

Gb*  è  on  sant  per  i  cioccb  e  pec  i 

bagaj I  fanciulli    e  i    briachi 

campano  da  mille  pericoli  ch^  e^  non 
par  vero^  e  perciò  noi  diciamo  che 
essi  hanno  un  santo  in  ajnto.  Va  on 
dieou  per  leis  ibrougnos^  fin  per  leis 
enfonsy  dicono  and^  ì  Provenzali. 

I  sant  moderna  hin  come  el  cornfi  ; 

dur,  storte  bus Bacchettoneria 

e  inumanità,  ignoranza,  vanita  fianno 
di  conserva. 
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I^  g^sa  graoda  e  pooch  i  sant.  V*  in 
Gésa.  E  s^asa  dire  altresì  quando  talaiio 
Tuoi  isfoggiare  oltre  le  proprie  forze. 

Lassa  sta  i  sant.  Stherza  co^Janli  e 
lascia  stare  i  santi, 

On  qifej  sant  me  juttarà.  Qualdte 
santo  ci  darà  di  mano{kveU  TaL  III,  8). 
Qualche  stinto  ci  ajuttrà*  C4tsa  JktJta 
capo  ha*  Il  tempo  ci  tiara  consiglio. 

Sant  in  gesa  e  diavol  in  c^.  .  .  .1 
sanlinBiza  sono  sempre  intolleranti, 
e  perciò  insopportabili  in  famiglia. 

Son  minga  on  sant  de  tti  miracoh 
F",  in  Mir&col. 

Tirà-grò  i  sant.  Stritzare  i  limoni 
davanti  ai  sanU(*%9SC*  -^  poem.  aut. 
pis.).  Per  parer  buoni  fare  intomo  alle 
immagini  dei  santi  il  collo  torto;  fare 
il  graffiasanti.  Sta  in  gesa  a  ttrà-giò 
i  sant.  Grattare  i  piedi  alle  dipinture. 
Ditesi  di  que'  beghini  che  escono 
sempre  ultimi  di  chiesa.  I  Pr.  direb- 
bero che  Ils  balayent  téglise, 

Tutt  i  sant  vtturen  la  soa  candila. 
F,  in  Candila. 

Vtss  ou  sant  o  on  sanComm.  Es' 
sere  un  santo  ^  cioè  uomo  dabbene. 

Vorè  andà  in  gesa  a  despett  di  sant. 
Ficcarsi»  Intromettersi  proeoutuosa- 
mente,  e  in  luoghi  dove  ci  sta  vietato 
r  ingresso  o  dove  uno  sia  mal  veduto. 

Vorè   sta   in    paradis  a  despett  di 
sant.  F.  in  Paradis. 
Sànt.  agg.  Santo, 

Anima  santa.  Anima  santa  pos.  e  fig. 

l^%n  sant.  Legno  santo. 

Mangia  on  boccon  in  8ant«  pas. 
Mangiar  un  boccone  in  santa  pace{*i03,). 

No  vede  quella  sant^ora.  Ifon  veder 
Fora,'  Parer  un* óra  tniìle. 

Per  Santa  Goronna.  Per  T  amor  di 
•Dio,  Senza  pagamento ,  senza  mercede. 
Il  nostro  Luogo  Pio  di  Santa  Corona 
somministra  gratuitamente  medici  e 
meditine  agli  ammalati  poveri  della 
città;  di  qui  il  nostro  dettato. 

Santa  donna.  Santa  donna. 

Santa  Sed.  Sonia  Sede, 

Santo  Pader.  Santo  Padre. 

Tntta  la  santa  noce.  Tutta  la  notte 
quanto  ella  è  lunga(ìtLtàg,  Let,sc,  II,'i65). 

Tutt  el  santo  di.  Ihtto  il  nato  dì. 
Tutto  lo  intero  di. 
Sànt.  Aid.  di  Vìn.  T. 


ShntaS  inier.  Oh  tanta!  «  comi.  Oh  «anto* 
linna  !  Santi  nuoU  del  cicliche  dite  m^'  ! 

Santa-BambinDa(ODa). ..  Rametto  rappre- 
sentante la  Santissima  Vergine  in  fasce. 

Santabàrbora.  Sonia  Barbera  nelle  navi» 

Santaeròs.  Santa  Croce, 

Saotaerds.  fìg.  Un  subisso.  Un  maH?lo -On 
santa  eros  de  geni.  Un  mondo  di  genie. 

Santagustìm  T.  di  Stamp.  Silvio.  Sorta  di 
carattere  da  stampa,  chièdi  mezso 
fra  il  testo  d^Aldo  e  il  testo;  è  detto 
anche  dai  Francesi  Saint  Jagustin. 

Santam«*garit(a(Pèr8egh.)./^ejc0  lu^iola, 

Santarèll.  3fej»05A#iio  (  Lasca  Cena  lil, 
Nov.  8  in  fine^  Santarello,  Santerello^ 

Santarèlta.  Santina. 

Santasantòrum.  Coro.  Samtassauctorum. 
Odeo,  Il  Propiùatorio  ^«ll^Antico  T«* 
stamenlo.  Vorè  entra  in  tanta  sanlo- 
rum.  Folersi  Jiccare, 

Santi.  Foce  che  usiamo  cosi  in 
Di  santi.  Danari.  F.  Danée. 
No  gVè  uè  tanti  né  madonna.  Bfon  ci 
è  redenzione^  È  giocojbna  cka.  • .  Jfon 
e*  è  riparo -^  F.  iuìche  RedenzkSn. 

Santifica  la  festa.  Santificar  lafeski. 

Santificétur.  Foce  usata  nella  frase 

Vess  on  sautifieetur.  Es$ere  nsadom^ 
na  Ferdiana  che  pare  il  santusse  (Cec- 
chi  Ass.  1,9)*  Essere  una  schifa  H  po- 
co^ una  monna  onesta»  Artatamente 
fare  la  modesta  e  la  contegnosa  -^  Ss^ 
sere  uno  spigolistro  pari»  d'^uomo. 

Santissem.  s.  m«  //  Santissimo  Sagramento» 

On  poo  per  la  gesa  e  on  può  per  el 

tanlistem  se   tirala  benistem.  y*  in 

Santissima.  Eucaristia.  (Géta. 

Fa  la  Santissima.  ComunicarsL 

Santit&a.  Santità*  Santimònia. 

La  santitaa  la  consist  minga  ìa  dì 
amorfi  né  in  di  pagn.  Za  santità 

noa  tu  nel  nAMO, 

Ve  in  portar  ««ppftlfeeci  da  g^rasìaniy 
La  Da^a  al  taénxm  «  il  coroiicioAe  a  «utto; 
La  santità  ootfunaa  dantf  ouuti. . .  « 
€Ìot  Dair  Qpr^  .  A  •  o^q  «lai  ¥«st]ti  atrani* 

(Fm^iUme  II,  &a3,  e.   L) 

Santttàa.  Santità.  Soa  Santttaa.  Sua  San- 
tità. Il  Papa. 

Santòcc.  Santinfi%uL  Ipòcrita,  Graffia-' 
santi.  Picchiapetto:  Torcicollo.  F,  Beat. 

Santocciaria.  Santocchietia.  Ipocrisia^ 

Santo«H:iòd.  Santo  Chitulo  che  si  venera 
nella  nostra  Metropolitana. 
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SafifoUana  (Oh)I  JSsclam*  cont^  simile  alla 

nostra  Oh  <aoUl  /^ 
Saut-Omèr»  San-Vincens.  F.  in  Tabacchi 
Saaluàri.  Santuario. 
Sàotus  che  i  cont,  dicono  El  Santùis.  •  • . 

Al  SauLus Al  SaDctiu  della  Messa. 

Sànxara.       i  Saricchia{*ìixccb.),  Ossàlida, 
Saoaarèlla.  >     OsàiidO'  Jcetosella.  Erba 
laniera.       \ ,  nota. 
SaDziÒQ*  Sornione*  Batijicazione, 
Sanziona.  Sanzionar^^oX.  El,).  Sancire, 
S4or  o  Sàur  o  Sàvor.  Sauro»  Soro.  Saro» 
r*.  in  Mameli  de  cavali  (color  di  terra 
gialla  bruciata). 
Sapientun,  //  sapientissimo  de*savj, 
SapieotÓD.  iroaic  Saceentone.  Pesamondi, 
Sapieotònna.  Dottoressa^  Salamistra»  Arci" 

/anfama.  Salamona,  Saputomi, 
Sapiènza.  Sapienza* 

Balsein  de  sa)) lenza.  Balsamo  di  s^ 
pieMza{FBf^,  jiv,  pun.  Ili,  7). 

Deot  de  la  sapienza.  f^«  in  D<3nt 
Sap«eùr.'  T.  31iI«  Zappatore.  Guastatore. 

Marrajuolo.  Dal  fi*.  Sapeur* 
Saponària  che  le  donnicciuole  dicono  nn- 
c/Si«  Savonàda  o  Sa\ onèii;  Saponaria. 
Sapoitaja. Erba  che  s'ausa  per  lavar  le  ro- 
be di  colore  geloso  perchè  non  iynonti. 
Sarà.  Chiudere,  Serrare. 

Ave  saraa-sù. .  Jver  chiuso  bottega. 
Avere  terminato  di  fare  checchessia, 
come  le  femmine  di  figliare  e  sini. 

Chi  ben  sarà  ben  derva  che  altri 
dicono  Chi  ben  liga  ben  desliga.  ClU 
ben  serra  ben  trotta.  La  buona  cura 
caccia  la  mala  ventura. 

Sarà-^doss.  Serrare  il  basto  o  i  panni 
addosso  altrui.  Serrarsi  addosso  o  air 
tomo  a  checchessia.  Incalzare. 
Sarà-adree  a  vun.  Perseguitare, 
Sarà  a  la  viltà.  Serrare  alla  vita. 
Sarà  certi  numer  al  lott.  Jccecare  o 
Escludere  alcuni  dati  numeri  al  lotto? 
Sarà*dent.  Bacdùudere*  Rinchiudere, 
liichiudere. 

Sarà-fkeura.  Escludere.  Serr^fuora 

éP  alcun  luogo  -  i>f  sig.  di  Sloppà^fù*/^. 

Saragh  adoss  a  von.  Fart  un  serra 

serra?  ad  uno(Guad.  Poes.  Naso  st*  5i). 

Sarà-giò*  Socchiudere. 

Sarà  i  o^ucc  per  Mori.  r. 

Sarà  i  pagn  adoss  a-vun.  K.  in  Pàgn. 

Sarà  i  pass.  Ifegar  pratica.  Non  am- 

tf ledere  in  una  ciUà,  in  un  porto  o 


slmile  le  merci  o  le  persone  in  tem- 
po di  -contagio  o  di  guerra. 

Sarà  la  bocca,  la  porla,  la  stalla.  ChiU" 
der  la  bocca.  Serrar  V  uscio  9  la  stalla. 

Sarà  oeucc.  f^.  in  (Elìce. 

Sarà  on  vassell Fare  che  una 

botte  stia  immota  sui  sedili  calzando- 
la dai  lati  con  quattro  biette  le  quali 
diciamo  saraj. 

Sarais-gig  el  iem^.  C/Uudersi  il  tempo 
(Lasca  Cena  introd.), 

Sarass-sù.  Serrarsi  in  casa ,  in  chiO' 

Sarà-sù.  ClUudere.  Serrare.      {stro. 

Sarà-sù.  Concldudere. 

Sarà-sù  bottega.  Serrare  il  trofico 
(Lippi  JUalm.  I»  82). 

Sarà-sù  in  busiroeula.  Socchiudere. 
Rabbattere. 

Sarà-sà  1  oeucc.  Serrar  gli  occhi. 
Turarsi  gli  occhi, 

Saràrsù  i  stroppaj.  *  ^  •  •  (^onchici- 
dere,  terminare,  definire. 

Sarà-sà  la  lettera.  Finire^  Chiudere^ 
Serrar  la  lettera^  ed  anche  Ripiegarla. 
Sigillarla^  Serrarla. 

Sarà-sù  la  soeula.  y.  z/t.Sceùla. 

Sarà-sù  lutt^  intoma.  Cignere.  Cir^ 
concignere.  Circondare.  Circumcignere. 
Rinserrare. 

Sarà  tra  la  porta  e  la  pusterla.  Strin* 
gere  fra  V  uscio  e  il  muro. 

Sarà- via.  Serrare.  Riporre.  Mettere 
in  serbo  sotto  chiave. 

Torna  a  sarà-sù.  Riserrare. 
Sarà.  Rammarginare.  Jmmarginare.  Sol" 

dare.  Cicatrizzare.  Rimarginare, 
Sarà  (pari,  di  cavalli).  Pareggiare  il  dente. 
Ave  saraa  o  Ave  saraa-su.  Aver  serrato 
o  pareggiato  il  dente{fieì.  AmMs*  11^  10). 
Sarà.  m.  b.  Salare,  Insalare,  F,  iSalà. 
Sarà  o  Sàrra. . . .  Sp.  di  gora  o  tura  o  rac- 
colta d^  acqua,  fatta  nelle  avvallature 
montane  o  presso   alle   fiumare  che 
sboccano  ne"*  laghi,  nella  quale  raccol- 
goosi  le  legno  tagliate  ne'*monti,  affin- 
chè data  Tuscita  alFacque,  queste  tras- 
portino seco  al  basso  le  legne  stesse. 
Saràa.  Serrato.  Chiuso* 

Andà  sa^aa.  Camminare  chiusamente. 

Dormi  saraa.  K  in  Dormì. 

Parla  franzes  saraa.  •  .  •  •  Parlar 
il  francese  o  simile  cosi  sveltamente 
che  riesca  difiicile  intendere  a  chi  non 
ne  sia  peritissimo  alla  volta  sua. 
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Saraa-giò.  Chiuso»  Serrato,  Rinserrato. 
Saraa-giò  o  Saraa  in  del  stomegh* 
Infreddato  grave.  Costipato  forte, 

'Vtss  saraa-giò.  Far  cidaja.  Parlan- 
dosi di  tempo,  dicesi  quando  Taria 
è  tutta  nuvoli  e  minaccia  pioggia. 

Saràa  v.  cent,  per  Salàa.  r*. 

Saràa.  Jd.  di  Ciàr,  Tròtt,  ecc,  K 

Saràcca  e  Saràcch.  Salacca,  Pesce  noto 
che  è  lo  Sparus  SargusL,  -*  Le  Tar. 
fir.  scrivono  auche  Saracca  —  Il  Pan. 
{ji(f.  I,  6a)  nomina  Salaccai  qìie*  che 
vendono  le  salacche. 

Saracch  d^  Inghilterra.  Salacche  di 
Inghilterra,  —  de  Spagna.  S,  di  Spagna, 
Tira  saracch.   Sagrare*  Sagramene 
tare.  Bestemmiare, 

Saràcca.  yig.  che  anche  dicesi  Sardèlla. 
Stallata.  Spalmata. 

Saràcca.  gergo.  Lo  stesso  die  Mèlla.  V. 

Saràcch.  s.  m.  per  Saràcca.  f^ 

Saraccònna.  Salaccone{*io5c.), 

Saràda Nelle  balze  o  sta  ne^coper- 

iont(scerp  o  cascad)  delle  cassette  dei 
cocchi  da  parata  è  quel  rigiro  di  gal- 
lone o  di  guernÌ2Ìone  che  sta  fra  il 
passamano  del  Sedere  e  la  vera  calata» 
come  per  cornicione  di  quest'ultima. 

Saràda  o  Sarada  de  T  involt.  T.  de^  For- 
naciai. Serraglio?  Quello  strato  di 
matton  crudi  che  nella  fornace  è  di 
mezzo  fra  gli  addentellati  (<2e;tto£{)  e 
il  cavaliere  (c/ii^a//).  È  ordinato  esso 
pure  a  mo^di  addentellato»  m»  con 
più  larghi  intervalli. 

Saradùra(in  genere).  Serrarne.  Serratura, 

Saradiìra(in  ispecie).  Tòppa,  Sorta  di 
serratura  fatta  di  piastra  di  ferro  con 
ingegni  {contracc)  corrispondenti  a 
quelli  della  chiave»  la  quale  per  aprìre 
e  serrare  si  volge  fra  quegli  ordigni. 
Le  sue  ^arti  sono 

CadenazzGeu.  Stanghetta  »  Cartella. 
Piastra  ts^BocheiUL,  Scudetto,  Bocchetta 
t=x  Entrada  o  Bus.  Feritoja  t=  Asett.  Pie- 
gai/// »  Molla.  A2o//a  B  Spina.  Jgo  « 
ÌHoBiàcc,  Piastra  a  cassetta  {Palustre 
dei  Fr.)«=  Capellett.  Coperchio.  Cassetta 
•=«....  Contrammolla  «=!,,..  Fermo 

della  stanghetta  «»  Gontramostacc 

Saradura  a  bolzdn.  )rr  •  ^ 
Saraduraamaggetta.i    *  ^^ 

•Saradura  a  ona  mandada,  a  dò  màn- 
dad.  Toppa  ad  una  o  a  due  mandate. 
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Saradora  a  icroccheU.  S»raJtmu  a 
sdrucciolo  o  a  colpo, 

Saradurinna.  Toppetta.  Dim.  di  Toppa» 

Sarafda.  T.  Mil.  Serra/ila,  L'^opposto  del 
Capofila, 

SaràgU.  Serraglio. 

Sarà].  Calzato ja?  Nome  di  quelle  biette 
di  legno  coHe  quali  si  calta  la  botte 
sui  sedili  perchè  vi  stia  immota.  Ar- 
tefatti di  proposito  sono  a  me*  di  pri- 
smi triangolari  di  legno  ^  asciati  alla 
buona  sono*  tappi  o  biette  d^ogni  fog- 

'  già;  talora  anche  le  schegge  di  pietra 
o  simili  ne  sogliono  tenere  le  veci. 

Saràja.  .  .  .  Ne^torcolarì  davinoA/He- 
tra  sono  cosi  chiamati  que*  cunei  che 
si  Oceano  Ttmo  sopra  e  Talf  ro  sotto  al 
cappello  nelle  care  dei  ritti  (t^ergen) 
onde  reggere  il  lavoro  del  toixolare. 

Saràja.  Serraglio  d*  archi, 

Saramànegh Ag.  di  Coltello   da 

serrare  o  a  molla  o  da  tasca  »  cioè 
che  ha  la  lama  mobile  e  da  potersi 
riserrar  nel  manico;  la  Jamhette  o  il 
Couieau  à  chamière  de^  Francesi 

Saramént.  Serrarne,  Serratura,  Ciò  che 
tiene  serrati  usci  »  casse  »  e  sira.  — 
Senifunento  ne^dic.  ital.  Tale  raaion 
del  serrare ,  la  Conclusio  dei  LadnL 

Saramént.  s.m.  ^hlmpostàmiiOìor.  Georg. 
Vili,  ao5  -  Gior.  agr.  I»  179  -  Bandi 
Leop.  1777 -Mol.  El.),  Imposte.  Cosi 
diconsi  gli  usci»  le  persiane»  le  ve- 
trtate,  ecc. 

Saramént.  Intasamento  Jntasatura  di  naso» 

Saramént  de  gola  o  in  gola,  de  sto* 

megh.  Costipatone  ^Ansima-Jmòascia* 

Sarànda.  r.  Serànda. 

Sarànt  ^-  Come  sarant  a  di?  J>^ale  a  diref 
(♦tose.  —  T.  G.).  Modo  di  chiedere. 

Sarasàra.  Un  serra  serra,  On  leva  leva. 
Un  bolli  bolli,  Dicesi  quando  alcuna 
gran  quantità  di  popolo  adunata  ia 
qualche  luo^o  si  sia  partita  in  uà 
subito  e  velocemente  e  a  sbaraglio. 

Sarcasmo.' iSa/ra^mo.  Ironia  amara. 

Sardèlla.5hnfe//a(*fior.).&irrfi/u»(*sanese). 
Sarda,  Pesce  è  la  Clupea  Sprattush.  *-> 
Sardella  de  fiumm.  Scarabina.  La  C2u* 
pea  aiosa  ponnda  Poli.  —  S.  de  lagh. 
Sardena.  La  Clupea  àiosa  minor  ì*oìL 

Sardèlla,  fìg.  Un  sacco  di  m€Stoli{*iosc.). 
Dònna  magra. 

Sardèlla,  fig.  Palmata.  Spalmata.  Stallata. 
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SirMlìniu La  sardeHa  meiMxia  cbe 

1  Veoeziani  dicono  PaJaùola^  e  la  roi- 
niina  della  anche  da  essi  SarrUUina, 
Sardeilón.  v,  coni,  per  Saràcca.  F. 
Sardin  dicono  alcuni  il  Tarlis  gross.  F, 
Sarègn.  f^.  Serègn. 

Sàrcs.  Salcio.  Salice.  Salce»  Albero  di  più 
specie  9  come  Salcio  duro  da  far  cesie  ^ 
Salcio  empoUse^  fragile  o  gentile  o  san 
Giovanni.Salcio  diacciolo  o  diacciatoiec. 

Sares  bergamasch.  F.  sotto  Sares  rosa. 

Sares  bollinna.  Sclicone.  Saligastro* 
Seido  bianco.  Saldone.  Salcio  da  perti- 
che. Vetricione.  Salcio  perticale.  Salcio 
lombardo.  Il  Salix  a/6aL.  Salcio  che  si 
collÌTa  ne^pìani  bassi  per  sosleguo  delle 
vili,  e  per  ricavarne  perlicbe,  legname 
per  caiiìni{baslotty,  scodelle»  arnie,  ecc. 
Verso  il  Novarese  è  dello  Gàlba. 

Sares  de  sceppa.  Salci  da  ceppaja, 

Sares  de  viu    Torchio   o   Biaccone 
.  da  collegar  pali  —  rette  da  legar  le 
vili(Giom.  agr.  VII,  i5). 

Sares  gabba.  Salcio  arenario. 

Sares  giald  o  Slroppéra.  Salcio  da 
legare  o  Salcio  giallo  o  Salcio  san  Gio» 
panni  o  Salcio  greco.  Specie  di  salcio 
che  si  pianta  lungo  le  fosse,  vicino 
air  acqua,  e  si  coltiva  a  capitozza, 
per  tagliarne  i  virgulti  che  rifesst  ser- 
vono per  legar  le  vili,  per  farne  cer- 
cbj  di  bolli  o  simili,  e  per  farne  ce- 
ste, graticci,  ecc.  È  il  Salix  vilellinah, 

Saras  gora  che  anche  diciamo  sem- 
plicemente Gorìn.  Vétnce.  Fìmine,  P^inr 
co.  yìtrice.  Fétrice  panierina.  Fineo 
da  far  panieri,  fe  il  Salix  uiminalisL. 

Sares  mail.  Salicastro.  Salice  salvai.* 

Sares  negber.  Salcio  nero.  Il  Salix 
ripariah* 

Sares  piangent  e  verso  il  Comasco 
Sares  piangiorenlo  de  la  Chinna.  Salcio 
che  piove.  Salcio  daviddico  o  di  Babi- 
lonia o  orientale  o  piangente  o  penden- 
le,VL%  rami  fragilissimi, sonili, penduli. 
•  Sares  ross.  Salcio  rosso.  Il  Salix 
purpurea  o  wionandràL.  È  da  panieri. 

GaU>a,Gabbetla,Gabbeltinna....  Cosi 
cbiamansi ,  secondo  la  loro  maggiore  o 
minor  grossezza ,  le  capitozze  di  salci , 
cioè  i  salci  scapezzati o  tagliati  a  corona. 

Galton  o  Migna. . .  Sp.  di  salcio'  sai- 
valico  che  primo  metle  le  gemme  (det- 
te da^  nostri  cont  Atiniil)  in  fubbrajo. 

Fol.  ir. 


^  Bosobelt  de  sares.  Saldaja.  Salceto. 
Salicale. 

Capell  de  sares.  Cappelli  di  trucio- 
/o^(Tar.  Gr.)  Cappello  fatto  con  trec- 
cia di  salcio. 

Dà  el  sares Fermar  col  sal- 
cio la  vite  —  Dà  el  sares  al  capioeu. .  • 
Legar  fra  loro  i  quattro  pali  del  cosi 
detto  capioeu.  1  tralci  tendoni  stanno 
fuori  per  di  sopra  questo  salcio. 
Vìoron  de  sares.  F.  in  Viorón. 

Sareséra.  Salciaja(}jùsl.  Op,  I,  ^o).  Salceto 
-  Un  terreno  a  vetrici(gon»)  dicesi  Fe- 
triciaja^hasi.  Op.  I,  70).  (ciò. 

Saresélt.  Fetta.  Salciolo.  Vermena  di  sal- 

SaresèU  e  com.  al  pL  SaresUt.  Salterello. 
.AAsso.Cilindruolo  di  polvere  arli6cia-^ 
ta ,  che  si  manda  in  aria  per  allegria. 
Andà  come  ou  saresett.  Amàar  come 
un  raxzo[Salite  le  scale  come  un  raxzo^ 
nUfeci  ecc.  Mag.  Lei.  se,  XX,  p.  5j55). 
Saresett  a  bissa.  Raganella.  Bai»o 
matto»     ' 

Saresélt.  fig.  Serpentello.  Ragazzo  vispo 
air  eccesso.  F.  anche  Diavoleti. 

Sareseltln.  Aazse^(Biring.i'ir.  166  retro). 

Saresinna  in  <ptalche  parie  del  contado 
per  Saresélt  sig.  i.*  F. 

Sargént.  Sergente  {Gr.  Di%.  miL).  Sotluf- 
fiziale  nelle  fanterie  che  ha  grado  di 
mezzo  fra  il  sollolenente  e  il  caporale. 
Sargent  maggior.  Sergente  di  com» 
pagaia  o  Sergente  maggioì'e{Ov.  Di*.). 
Quello  dei  quattro  sergenti  d'una  com- 
paguia  di  fanti  che  ha  la  cura  supe- 
riore nelle  cose  di  quartiere,  di  vestia- 
rio, di  pulizia,  ecc.  —  Nelle  milizie 
del  cessalo  esercito  italiano  il  sergente 
aveva  per  distintivo  un  gullon  d'aero 
a  schiaocìo  sulle  maniche  dell" abito; 
il  sergente  maggiore  due  —  Nelle  an- 
tiche milizie  italiane  il  Sergente  era 
grado  di  stalo  maggiore. 

Sarizz  che  anche  dicesi  Serlzz,  Scerìzz, 
Scerisc*  Selce.  Selice.  Gneiss.  Gnesio* 
Gneis.  Pielra  eh**  è  un  quarzo  argilloso 
stratificato  culla  mica  argentina. 

Sarizz.  Granito  nero  9  e  propr.  quello  a 
grana  piccìola  e  in  pezzi  erratici. 

Sarizzèlla  o  Scerizzélla  o  Serizzètla.  • . 
Granilello  a  grana  più  picciola. 

Sarón  che  anche  scrixf.  Serón  o  Séro.  Siero. 

Saronàtt.  Bevisiero(J*T.  fior.  IV,  ii,  isa). 

Sarònn.  Ad.  di  Lègnt  F, 

'4 
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Sàrt.  Sarto.  Sartore. 

Parolla  de  sart  K.  in  ParòlU. 
Sart  de  donna.  •  .  •  Sarto  che  la- 
Tora  aoitanto  di  vesti  donnesche  — 
de  militar. . .  •  che  lavora  soli  abiti  mi- 
litari —  d^  omm. . . .  che  lavora  soli 
vestimenti  da  uomo  -^  de  teater.  • . . 
che  lavora  di  soli  abbigliamenti  per 
gli  attori  teatrali. 

Sarta.  Sarta.  La  moglie  del  sarto  o  Co- 
lei che  taglia  e  cuce  abiti  da  donna. 

Sartàgna.      )  Lodala  o  Allodola  di  prato 

Sartàgnera.  9  minore?  Calandrella  ?  Uc- 
cello che  é  V Alauda  calandrella  L. 
L^àU>.  enc  registra  anche  Fratagna* 

Sartagnìn.  Allodolino  minore?  lì  piccino 
della  sartagna. 

Sarlàgnola  per  Sartagna.  F»  . 

Sartin.  f^.  Sartiroeù. 

Sartinna.  Sariina{*i08C.  —  T^  G*).  Sar- 
tora^  La  faltorina  della  sarta;  ragatia 
che  lavora  alla  sarta  per  preito  e  per 
imparare  il  mestiero. 

Sartiroeù  o  Sartin.  Sartino{*ùor.  —  Zanon. 
Jlag.  vana  I,  i).  Sartuccio{T,  G.).  Sar- 
torello{Mìn.).  Sarto  che  rappezza;  a  un 
dipresso  è  al  sarto  quello  che  il  cia- 
battino al  caholajo. 

SartÓQ.  • . .  Sarto  dì  molte  faccende. 

Sartoria....  Bottega  del  sarto  —  Nei  teatri 
Stanzone  in  cui  lavorano  i  sarti. 

Sarzi.  ninacciareCdr.  Mol.£/.).  r.  Insarzì. 
Sarzi  o  Giont^  tra  carna  e  peli.  T. 

dei  Sellai,  Carroz.,  Valigiai,  ecc 

Annestare  pelle  con  pelle  in  modo 
che  il  nerbo,  cioè  la  faccia  superiore 
delle  due  pelli,  sembri  intatto  e  Tan- 
nestatura  non  appaja  punto. 

Sarzidùra,  Sarzii.  y,  Insarzìdùra,  ecc, 

S^.  Sasso. 

Sass  argentin.  ^.  Àrgenlìn. 
Sass  de  colei  una.  Pietra  calcare  o 
calcarea  o  calcarea  o  da  calcina.  Al- 
bazzane.  Alberese  o  Sasso  da  calcina 
(Targ.  Viag.  Ili,  n).  Sassi  da  far  cal- 
cina {Tar,  fir.). 

Sass  de  mor.  Stusi  da  far  miin(ivi). 

Sass  de  gess.  ^asW  liayar  ge^5a(i vi). 

Sass  de  la  iunua.  • .  Sp.  di  pietra  cai- 

caria  biancastra.  Si  veda  in   luogo  a 

Grippa,  a  Lomaniga,  a  Pianctta  in  Br. 

Sass  de  marmbr.  Pietra  marmoreccia 

(Soder.  Colt.  viU  166). 

Sass  ferr.  v*  bra*.  Sp*  di  pietra  duriss. 
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Sass  mort.  Lo  stesso  che  Marsciùra.  y* 

Sass  vìv.  Pietra  viva, 
■•  Andà  a  tra  di  sass  in  TAda.  F,  Ada* 

Batt  el  sass.  fig.  Battere  il  dùodo 
o  il  ferro. 

£1  farav  inamorà  i  sass.  Farebbe 
innamorare  un  cuor  di  marmo(Pecor, 
11,  5o3> 

£1  farav  pietaa  ai  sass.  Fareèòe  in^ 
tenerir  le  pietreiC^r.  Lei.  in*  I9  31 5). 

£1  mangiarav  i  sass.  E*  divorerebbe 
le  pietre(Mooo8,  pag.  i54). 

£ren  robb  de  fò  piang  i  sass.  Cose 
dèe  ne  piangevan  le  pietre  {B^y.  F 
pia  sotto).  Il  latino  Lapides  meherde 
omnes  fiere  oc  lamentari  coegissei, 

Grev  come  el  sass  de  la  saa.  F.  in  Sàa. 

Ona  meda  de  sass.  F,  in  Mèda  e 
in  Quadretta 

Mèttegh-sù  on  sass.  Porre  piedi  a 
checchessia  (Sacth.  Nov.  160),  cioè  met- 
terlo in  tacere,  passarlo  sotto  silentio, 
non  ne  parlare  più  •—  Talvolta  Abbu- 
jare  checcltessia. 

Mettèmegh-sù  on  sasa.  Mettavisi  su  il 
pie  per  sempre.  Questa  cosa  sia  dimen- 
ticata o  sepolta,  non  se  ne  parli  più. 
Ohe  s^é  miss-sù  on  sass.  Andò  sotto. 

Mett  in  meda  i  s^ba  de  (k  mur  per 
quadrettaj.  Scandigliare. 

Oli  de  sass.  F.  in  Òli. 

Piang  anca  i  sass.  Piangon  le  pietre 
(Tac.  Dav.  Ann.  II ,  p.  yH  ). 

Resta  de  sass.  Restar  di  sale  {Pun., 
Poct.  I ,  z,  a5).  Sassificare,  Impietrare. 

Sass  de  la  Roeusa.  .  .  .  •  Dicesi  ge- 
neralmente del  luogo  di  conveguo 
de^baronci  di  piazza  e  de^ladrucci. 

Sass  de  Tuss  o  Sass  de  la  Roeusa. 
Magio.  Pastore.  Boto.  Figura  insensata^ 
o  Persona  buona  a  nulla,  che  non  sap- 
pia o  non  voglia  operare  e  lavorare. 

Sass  de  quadretta. . .  •  Sas&i  o  Pie- 
tre da  scandigliare. 

Sass  nud.  Sasso  nu^^Fabbroni  Me* 
moria  sulla  stima  de' fondi 9  p.  ai  ). 

Tra  el  sass.  6g.  Toccare  un  tasto» 
Entrare  in  qualche  proposito  con  bre~ 
vita  e  destretza.  , 

Vesa  de  quij  del  sass  de  la  Roeu- 
sa. Èssere  un  monello  ,  un  tagliabor^ 
se  9  un  baroncio. 

\e5s  on  sass.  fig Esser  fred-» 

do,  sasseo,  statuino,  marmoreo. 
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Vess  on  <ajs  cont  ona  preja.  .  .  . 
Essere  due  ostinati  s  un  modo;  o  Es- 
sere  ambedue    fermi  reciprocamente 
in  contrario  sentire.  (toh. 


Sàa«.  GhiajoUo(*ùoT.  -  Rim.  aut.  pis.)*  dot- 
Batt  i  sass   d^oa   sit,  d''ona  con- 
trada e  simili, ....  Passare  e  ripas- 
sar continuo  per  alcun  luogo  ;  aliar- 
vi di  continuo^ 

Sass.  T>  de^  Calzolai.  Marmotta. 

Sàss  o  Pedestri  di  eros»  di  baston  de 
baldttcchin  e  simili.  Base? 

Sassàda.  Sassata, 

l>à  ona  sassada  in  di  Teder.  fig.  Dar 
una  cinghiata^  un  bottone^  unajiancaia^ 
MMa  botta.  Sbottonare.  Sbotioneggiare. 
Fi  corr  a  sassad  yun.  Fare  la  sassa- 
iuola dietro  ad  alcuno.  Àssassare  uno. 
Fass  corr  a  sass.  Fare  a*  sassi  o  alle 
sassate, 

Sassad  o  simili  de  lira.  Sassate  delle 
sei  9  di  peso  9  traboccanti  y  di  libbra. 

Tra  la  soa  sassada.  fig.  Gettare  il 
dado, 

Sassèda.  fig.  ì  Fiancata.   Ciu' 

Sassada  in  di  veder*  fig.  t  ghiaia.  Botta  o 
Battone  o  Frizzo  o  Motto  diretto  altrui. 

Sasoafriss.  Sassafras,  Sassafrasso,  Sasso^ 

Sassàsc.  Sassaccio{ìli\ìì>)  (/russo. 

Sass^e.  T.  e.  dell' A.  M.  Sasseto.  Petraja, 
Sassaja, 

Sasséj.  F,  Giugà  a  squellceu  in  Squelloeù. 

Sàsser.    )  Gotazzuola,  Gotazza  a  mano. 

Sàsaera.  i  Fotazzuola.  Pala  della  quale 
si  servono  i  barcajuoli  per  cavar  Tac- 
qua  da' navicelli. 

Scuaétt*  Sassatello.  Sassetto.  Sassicello. 
Sassello.  Sassuolo.  Di  in.  di  Sasso. 

Giugà'  a  sasseti Giuoco  cbe 

si  fa  lasciando  cadere  un  sassolino 
sopra  una  moneta 9  e  apponendosi  a 
indovinare  il  lato  da  cui  rimarrà  vol- 
ta nd  colpo  ricevuto, 

Gingi  ai  sassitt  o  al  sassett.  Giocare 
a  ripiglino?  Spexie  di  giuoco  cbe  con- 
siste nel  mandare  in  aria»  e  ripigliare 
eoUa  parte  della  nano  opposta  alla 
palma  (e  ciò  con  certe  determinate 
leggi  e  a  un  tempo  stesso)  un  sasso  e 
una  moneta  cbe  vi  si  é  messa  sopra. 

Saasettln.  Sassettino,  Sassolino, 

Sassettinoeù.  Sassolinetto, 

Saasin.  Jd,  di  Fior.  F, 

Sassin  de  strada.  K  Saltadòr  dq  strada. 
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Sassini^.  Jlovinarc^  Guastare.  Sciupare. 

Sassinàa  o  Tott  sassinaa.  Malconcio,  ilfels 
acconcio.  Fracassalo  — •  Assassinato, 

Sassinaménl.  Guasto.  Sciupo  -  jissussina-' 

Sàssola,  r.  Palòtt.  (mmdo. 

Sassón.  Sassone.  Sass<»cdo. 

Sassós.  Sassoso. 

Salanàss.  Sàtan.  Sàtana.  Satanasso.  Sa- 
tenasso,  Nabisso.  Uomo  o  Fanciullo 
fiero»  indiavolato. 

Satèn Voce  francese  d^origine  cbe 

fra  noi,  in  luogo  del  suo  naturale  si- 
gnificato di  Raso,  ba  usurpato  quello 
di  specie  di  Stofia  di  laua  fine  e  lucida 
più  del  brunell  e  del  merinos,  onde 
si  fanno  calsan,  calzoni,  ecc.;  cosi 
detta  percbè  lustra  quasi  come  raso. 

Satèn  grò La  stofia  suddette 

assai  fitta  e  fòrte. 

Sàtir.  Sàtiro.  Rozzo,  salvatico. 

Sàtira.  Satira. 

Satiregb.  Satirico. 

Satirizza.  Satirizzare.  Satireggiare, 

Satirón.  Satiraccio, 

Sàtrap.  Sornione.  Soppiattone,  F.  Morgnón 
—  ed  ancbe  Misàntropo, 

Satilima  che  anche  dicesi  Sottùmal  Sa- 
turnino, Maninconico.  Il  Soutbre  de^Fr. 

Saturno  (EstraU  de).  Estratto  di  saturno  ? 

Sàur.  Sauro.  F.  Sàop.  • 

Saùs  o  Savùs.  Segugio,  F.  in  Gàn. 

Savè.  Sapere;  e  ant.  Savere. 

Anca  quell  cbe  cagava  in  lece  el 
diseva  cb^  el  saveva  coss**  el  fava.  San 
pevamcelo  dicesMno  anche  tjfue^  di  Cor 
praja.  % 

Ave  de  savè.  Dover  sapere.  Tee 
de  savè  cbe. . . .  Desn  sapere  che. . . . 
Cbi  no  sa  fa  no  sa  comanda. . .  Gbì 
non  sa  fare  non  sa  comandare. 

Creden  tucc  de  savenn. . . .  Ognuno 
presume  d^aver  senno  e  cognizioni  e 
dottrina,  ma  in  fiitto  poi  Ognuno  va 
col  suo  senno  al  mercato ^  e  là  si  vede 
a  mostra  quanto  sia. 

El  le  sa  a  la  longa.  Egli  se  la  sa, 
È  putta  scodata. 

El  le  sa  anca  quell  ehé  passa  o  aneb^el 
Bigia  o  el  Migia  capellee.  F.  in  Mìgia. 
El  voreva  savegben  minga  delavà-sii. 
Di  levarsi  era  niente. 

Fa  de  savenn.  Para  il  eaputo ,  H 
saccente  e  simUi. 

Fa  savè.  Farassapere.  Far  inteodare. 
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Fin  clil  el  aoo  anmì.  Fin  costi  lo 
so  anch'*  io{JP^.  Rim»  II,  loo,  e.  L). 

L'^  OQ  beli  savé. . . .  Come  fai  tu , 

Come  fa  egli  a  saperlo?  Qual  ragione 

per  dire  o  credere  a  questo  modo? 

Le  sa  el  Signor.  Fa  sappilo  <ii(Fag. 

Jm,  esp,  II,  3). 

Le  sa  nissun  come  la  sia,  via  de  lu. 

//  diritto  vero  non  lo  sa  eh'  egli  solo, 

Lu   el  ne  sa  sossenn.  ironie.  Jp' 

punto  sa  molto  egli.  Clic  sa  egli? 

No  savè  cosse  (k  o  cosse  di  o  cosse 

•  pensai.  Ifon  sapere  che  si  fare  o  che 

si  dire  o  che  se  ne  pensare. 

No  savè  cosse  fagh.  Non  saper  che 
farci.  Non  ci  trovar  rimedio. 

No  sarè  (a  die  a  sbragià.  Non  sapere 
far  altro  o  Non  saper  altro  che  gridare. 
No  savell  gnanch  Paria....  Kestar 
cosa  segretissima  ;  rimanere  abbujato. 
No  savè  nò  perchè  né  percomm* 
Non  sapere  he  che  né  come^  o  nò  per» 
che  nò  come. 

No  savenn  né  in  ne  nos  né  in  dua 
oas  che  anclie  dicesi  No  savenn  né  in 
buss  né  in  basa,  o  No  savè  di  quat- 
ter  paroll  in  eros.  Sapere  o  Aver  im- 
parato  due  h.  Avere  studiato  in  Buòm- 
me,  y,  anche  in  Nòs. 

No  voreghcn  savè.  Non  ne  voler 
sapere  (T.  G,), 

No  vorè  saveghen  oller  o  pù.  Non 
ne  voler  più  sapere  {*iosc.).  Torsi  già 
da  checchessia.  Non  voler  più  la  gat-^  ^ 
ta.  Non  ne  voler  altro.  Levarsi  da  tap- 
peto. Non  ne  moler  più  caccia.  Non  vo- 
ler più  avere  che  fare  in  checchessia. 
Savè  a  fond  o  a  mennadid.  Sapere 
a  fondo  o  a  dentro  o  a  menadito, 
Savè  el  fatt  so.  T.  in  Fàtt. 
Savè  fò.  Saper  fare.  L'ha  savau  fa 
tant  ch^el  Tha  oUegnuu.  Seppe  tanto 
fare  che  Vottenne, 

Savè  ^  a  viy.  Saper  vivere, 
Savè  fìnna  i  minim  pitt  cagaa*  iS^- 
pere  se  altri  faccia  uno  spukicchio(FBg. 
Am,  efori.  III,  3).  Saper fn  le  piscia je 
degli  abissi(V9itì,  Civ,  42). 

Savè  la  lezion.  «SSo^ere  (cioè  aver  a 
mente)  la  lezione, 

Savè  la  soa  man  drizza  che  anche 
dicesi  Savè  cossa  gh*  è  de  nobuv ,  Savè 
quant  hin  i  or ,  Savella  tutte ,  Savella 
lunga  o  Savella  a  la.  longa.  Aver  per 
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alfabeto  ogni  partita  (Uono^  p;  45). 
persela.  Saperla  lunga  (Pùu,  Poet. 
II 9  XXXI,  io).  Sapere  a  quanti  dì  è 
san  Biagio,  Saper  navigare  ad  ogni 
vento.  Saper  dove  il  diavolo  Oen  Un 
.coda.  Sapere  il  suo  conto.  Essere  ac- 
corto, sottile,  avveduto.  En  savoir 
long  dicono  anche  i  Francesi. 

Savella  polit.  Saper  che  n'è  d'umt 
cosa.  Saperne  il  vero. 

Savell  del  tal.  Risaperlo  dal  tale, 

Savè  mena  la  barca.  F,  in  Barca. 

Savè-minga  o  Savè  nò.  Ignorare. 

Savè  minga  coss^el  sia.'i^oi»  sapere 
se  sia  carne  a  pesce. 

Savè  minga  di  de  dò.  .  ^  .  •  Non 
saper  negare  altrui  checchessia. 

Savenn  di  bareh.  F.  in  Barca. 

Savenn  mancb  de  primma.  Saperne 
men  che  mai(F9g.  Bime  II ,  ao5  e.  !•)» 

Savè  ona  cossa  de  bon  canal.  Sa- 
per cliecchessia  di  buon  luogo. 

Savess  pù.  Fenire  a  non  si  sapere.^ 

S'el  savess  mò!  Eh  se  sapesse! 

Se  po'  mai  savè.  Non  si  pub  mai 
risapereiSsAv.  Spin.  V,  q).  Frase  di 
dubbiezza,  «sprimenfe  esitanza,  pos- 
sibilità di  accadere,  reticenza,  no» 
sapere  che  cosa  possa  intervenire. 

Se  pò  mai  savè  nagotu  Non  si  sa, 
da  gua  a  là  un  fatto,  • 

Se  pò  minga  saveglien  de  tuttcosft. 
Ogni  bue  non  sa  di  lettera. 

Se  sa  mai.  J  cautela.  Per  ogni  buom 
conio. 

Se  te  savessetl  Se  tu  sapessi! 

Soo  mi  quell  eh'  el  me  coaìfi.  lo  sol 
quel  eh*  ^  mi  costa, 

Soo  nanch  mi.  Non  so.  Non  so  che 
mi  ùre  o  che  mi  dire. 

Tant  en  soo  come  en  saveva.  Tanta 
me  ne  so  quanVio  me  ne  sapevalf^sXv ,. 
Granch,  I V,  a  •—  Borgh.  Don,  cost  III» 
a).  Tanto  me  lo  so  come  prima  {Cini 
Des,  e  Sp,  lì,  io>. 

Tant  en  soo  mi  come  t'en  see  ti. 
Dilla  a  mCf  e  io  il  dirò  a  le(Saccb. 
Nov.  aoo.). 

Te  la  set  nnnga  polit.  Tu  non  /a 
sai  per  bene.  Tu  non  la  sai  diritta. 

Te  savaree  giusta  on  beli  nagolt^ 
Appunto  non  ne  saprai  verbo. 

Te  see  coss'  hoo  de  ditt  ?  o  pen» 
Voeutt  che  tt  la  disa.?  Sai  cornee? 
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Sari.  Sapere,  Avtr  sapore.  -  Sapere.  Aver 
odore.  Odorare.  Sentire,  Olettare,  Olire. 
Savè  de  bon.  Shper  buono. 
Sa  ve  de  bnis,  de  cuu,  de  magolc, 
dénisciorin.  y.  Brù»,  Cùu,  Mogòlc,  ecc. 
Savè  de-  nagott  o  No  savè  né  de  U 
né  de  mi.  Saper  di  nidlaCiotc.^T.  G.). 
Dicesì  dì  cose  inodore  o  insipide  -  e 
fig.  Essere  roba sciapa(?^n.  Poet,  If, 
XXIV,  12).  Non  aver  né  Umor  né  tepo- 
re 9  e  dicesi  di  cose  sciocche,  insulse. 
Savè  de  pasta,  de   salvadegh,  de 
vio,  ec.  Sentir  di  pasta^  di  salvatico^  ec 
SaTè.  Sentire  o  Tenere  di...  Sto  vasscll  el 
sa  de  muffa.  Questa  botte  sente  di  muffa. 
Saf ènn  de . .  • .  Pizzicar  di...  . 
Sàvi.  s.  m. .. .  Sifone  ricurvo  di  legno  che 
mettesi  neirimbotlalojo  (/7«<iria)  per 
•serrif  di  guida  nell* imbottare  il  vino. 
Sari*  ad.  Savio. 

Sia  savi»  Sta  savi,  Stee  savi.  Sta 
buono.  State  buoni  pari,  a  ragazzi. 

Sia  savia  che  te  see  insci  bella.  Sta 
buona  mia  cara  e  bellina  ^  sì  seni  e  dire 
talora ,  come  si  ode  rispondere  Bella 
on  corno.  E  tu  sei  una  Jriitella  ofrit- 
tellina  o  frittelluzza(LascB  Gelos.  IH,  1). 
Voregh  o  Àndagh  i  savi  e  i  matt. 
Esserci  che  ugnere-  Per  es.  Gh'  è  an- 
daa  i  savi  e  ]  matt.  E* ci  volle  del  buono. 
Ci  fa  che  ugnere  —  f^.  anche  in  Màlt. 
Sàvia.  Ad.  ^TÈrba.  r. 
Saviézza.  Posnte%za.  Quietezza, 
Savli:  Sapete! 

SavÀja(ona).  Una  doppia  di  Savoja,  Mez* 
sa-Savòja.  Mezza  doppia  di  Savoja. 

Savojàrd Dolce  fatto   con   pasta 

d^uovo  e  l'apato  di  limone. 
Savón.  Sapone.  (saponaceo. 

Avegh  (ona  cossa)  del  savon.  Essere 
Ball  de  savon.  Bolle  di  sapone, 
Dagh   el  savan.  fig.  Stropicciar  le 
rene  a  fiiio(Bini  in  Rim.  buri.  1 ,  336). 
Dar  la  soja,   la  quadra  ^  la  carne 
detB  allodola,   P  allodola ,   la   trave  ^ 
caccabaldole,  moine,  roselline.  Ugne- 
re gli  stivali  o  le  carrucole*   Lisciar 
hi  coda.  Insaponare.  Sojare.  Andare 
a  compiacenza,  a  piacenza,  ai  versi. 
Dagh-sù  el  savon.  Insaponare, 
Desia  la  barba  senza  savon.  fig.  iFare 
mna  risciacquata,  un  rabbuffo  (y.  Fe- 
lìpp);  ed  anche  Dare  un  rivellino  o 
dille  busse.  Zombare,  y.  Buratlón. 


Fabrìca  do  savon.  Saponeria. 
Savon  biancb.  Sapon  molle  {da  panni 
e  da  seta  —  Tar.  fir.)  in  grossi  dadi. 
Savon  de  Comm.  Sapone  molle  nero* 
(Tar.  fìr.).  È  in  grossi  dadi. 

Savon  de  Gomm.  fìg.  Soja.  Quadra, 

Adulazione,  £1  gb^ba  del  gran  savon 

de  Comm.  Vò  molto  piallone.  * 

Savou  de  Genova  o  Savon  dur.  Sapon 

sodo  o  in  scatole  o  Saponetta(Tw.  fir.). 

Savonàda.  Saponata,  Soluzione  dì  sapone 
in  acqua  calda  o  fredda.  La  Sabounetto 
dei  Provenzali. 

Savonàda.  fig.  Saponata,  Adulazione. 

Savonìda  per  Saponària,  y,  •       (6. 

Savonàsc.  Saponaccioifiwrg.  Inir.  Pel,  III, 

Savonàlt.  Saponajo  —  e  fig.  Adulatore. 
Piallone.  Piaggiatore. 

Savonèttav  Palla  di  sapone{Tùrg.  Toz. 
Istit.  Ili,  4*i4)*  Preparato  saponaceo 
appallottolato  di  cui  si  fa  uso  per 
isgrassare  gli  abiti  e  per  levar  le  mac- 
chie, detto  Savonetie  anche  dai  Frane. 

Savonètta.  Palla  di  sapone  muschiato 
(Ibss.  Secch.  Ili,  Hy,  noìB).  Sqponetto 
moscadoiharg.  Intron.  Pellegr.  Ili,  6). 
Masetto  di  sapon  moscato (Fbc.  Ari.  78). 
Saponetto.  Sapone  gentile  e  odoroso. 

Savonètta  per  Saponària.  F. 

Savonètta Sp.  di  Orologio  da  tasca 

colla  cassa  bivalve  che  cela  e  castello 
e  quadrante. 

Savonètta.    ^  Cuojovecchio(ìàM:\k,  in  Targ. 

Savonin.       >  Fiag.  VI,  479)»  Terra  sa- 

Savonlnna.  )  ponacea?  Sostanza  pietrosa, 
cosi  detta  dal  suo  carattere  esterno  al- 
quanto saponaceo,  che  trovasi  nelle 
nostre  cave  fra  gli  strati  delP  arenaria 
(molerà).  Essa  è  ulvolta  un  calcarìo 
marnoso  compatto  di  grana  fina,  ter- 
rosa, di  frattura  concoidea  -,  tal  altra 
un^argilla  calcarifera,  giallognola,  coqn- 
patta,  morbida  e  untuosa  al  tatto;  tal- 
volta per  fine  un^argilla  schistosa.  È  te- 
gnente e  viscosa  maneggiata  fra  mano} 
sfatta  nell^  acqua  Tugne,  la  colora,  e  le 
dà  al  tatto  le  stesse  qualità  cbe  rico- 
bosconsi  neiracqua  insaponata»  tranne 
cbe  il  colore  di  essa  trae  al  giallastro  o 
al  bigio  sporco.  Mi  pare  che  corrispon- 
da alla  specie  ^5.*^  delle  pietre  a  baise 
d^allumina  di  Blumenbacb  che  il  eh. 
Malacarne  denomina  Sapon  montano. 

SavoDÌnna.  Ad,  di  Tèrra.  F*  . 
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$4Tor.  V.  Sàor. 

SftYÒr.  Sapore;  e  ani.  Sm^ore. 

A  savor.  J  giudicio  del  sapore. 
De  mezK  saTor.  Di  mezzo  sapore, 
Mandà-giò  el  savor.  Assaporare  — 
e  ^g.  Stare  a  denti  secchL 

Mett  ìq  savor.  Careggiare.  Far  saper 

'  buono.  Far  av«re  in  grau  conto  una  co- 
sa, fkre  che  sia  mollo  stimata.  — -  Tal- 
volta Inuzudire*  Mettere  in  wuolo*  In- 
dorre  in  altrui  bramosia  di  alcuna  cosa. 
Savè  de  tutt  i  savor.  Essere  sapO' 
ritiuimo  o  saporosissimo. 

Savoràsc.  Saporaccio(*iosc.). 

Savori  «<j  anche  Sagorì.  Saporare.  As» 
saporare,  Assaporare  ;  e  anticamente 
Saturare  di  checchessia. 

Savori  el  vin.  Farà  lo  scoppietto  con 
le  labbia  (*iosc,  —  pocm,  aut.  pis.). 
Fare  lo  scrocchetto.  {rosila. 

Savoridèzza.  \*  e.  br.  Saporitezza.  Sapo- 

SavoridÌQ.  Saporitino  — *  Noi  lo  usiamo 
comunemente  per  Ahfuanto  salalo. 

Savorii  ed  anche  Sagorii.  Saporito.  Sapo- 
roso -  Insaporato^  e  ant.  Savoroso^  SO" 
vorevole,  Savorii  come  ona  niscioeula. 
Saporitissimo  "fioi  lo  usiamo  ancbe  per 
Salato.  Sta  meneslra  V  è  ou  poo  savori- 
da.  Questa  zuppa  è  un  po'*  troppo  salata* 

$avorìn..Se^o/vMo(Magal.  Op.  35o  epass.X 
SaporimoC^iosc.). 

Savùs.  r.  SaJis. 

Savùu.  Saputo.  Partic.  pass,  di  Sapere. 

Sazerdòtt.  Sacerdote. 

Saziò.  Saziare.  Sbramare.  Empire. 

Sazietàa.  Sazietà. 

Sózzi  o  Caseàmm  ...    I   nostri  Fornai 

-  chiamano  cosi  tutti  i  rifiuti  del  bu- 
TaltOy  lutto  ciò  che  non  è  pretta  (a- 
rina«  Codette,  tritelli,  semoie(ro«gù>- 
n'ji,  rosgiceàj  crusca)  sono  Cascamm 
o  Sazzi  •—  r.  anche  in  Farlnna. 

Sàzzi.  Sazio.  L'è  mai  sazzi.  È  insaziabile. 

'  Non  r  empirebbe  Amo  con  la  piena. 

Sbàcch  (A).  A  sbacco.  A  ribócco,  r.  Cavali. 

Sbacioccà.  ...  Il  tentennar  d^e  ruote 
d*nn  carro  che  non  serrino  bene  colla 
sala;  quello  che  i  carrozzai  dicono  JUe- 
nÀ  el  cuu  i  rcBud  — -  ed  anche  .  .  • .  Il 
tentennare  d'hall  ri  oggetti  che  non  com- 
bacino esattamente  coi  loro  riscontri. 

Sbagascià  cAe  anehe  dicesi  Bagà,  Bofie, 
Bagascia,  Scudellà,  Sciscii,  Carafi^  ecc. 
Tracannare  a  guerra  rotta.  Ritrovarsi 
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nella  torre  a  F'inaccianoiShodieU  ì  Vov^ 
5 1  ).  Sbei^azzare^Sbombettare.  Pecchiare* 
Zizzollare.  Cioncare.  Imbottare.   Tra* 

.  bere.  Bere  con  larga  mano.  Bombettare.^ 
Strabere.  Trincare.  Attuffarsi  nel  vino  - 
Alcuni  fra  noi  dicono  anche  Scoccorà 
con  voce  tolta  a  imprestito  ai  Luc- 
chesi, ai  Pistoiesi  ecc.  U  Portig.  nel 
cant.  xxviii ,  ott.  94  ^^^  <uo  Ricciardi 
ha  Scoccatura  io  questo  significalo. 

Sbagasción  che  anclte  dicesi  Bagón ,  Sòr- 
ba, Ciocchée.  Trincone.  Cinciglione, 
Gorgione.  Peccldone.  Beone.  Succiabeo- 
ne.  Cioncatore.  Moscione.  Trinca.  Trin^ 
catare.  Imbriaoone. 

Sbàgg.  Sbadiglio.  Sbadiglio.  L^atto  dello 
sbadigliare. 

A  Nalal  on  sb^gg  d'on  gali.  San 
Tornèi  cresce  il  dì  guanto  il  gallo  alza 
il  piè(*Ror.  e  pisano),  y.  Natàl  e  Luzia* 

Sbàgg.  Specolo,  Specillo.  Strumento  che 
si  usa  per  tener  a  forza  dilatate  le 
•  due  parti  componenti  alcun  membro 
di  un  corpo.  -  Questo  strumento,  detto 
Baillon  dai  Fr.,viene  chiamato  italiana- 
mente Sbarra  quando  mette&i  in  bocca 
altrui  ad  efi*etto  d'*impedirgli  il  parlare. 

Sbàgg.  T.  de'^MaDisc.  Specolo?  Sp.  di 
morsa  (moro/a)  che  a  lòrza  tiene  di- 
latata la  bocca  al  cavallo. 

Sbagg  a  Tinglcsa. . . .  Lo  stesso  termi- 
Dante  in  due  grandi  alio  semilunate. 

Sbàgg.  T.  de^Murat  •  •  •  .•  Trave  che 
puntasi  fra  casa  e  casa  àall^un  lato 
airaltiHi  d^tna  via  in  alto  o  a  mezzo 
per  sostenere  una  parte  di  casa  che 

.  minacci  rovina.  È  puntello  orizzontale» 
diverso  dal  diagonale  che^iciamPón/o. 

Sbàgg Quella  parte  della  cosi  deità 

maccagnina  che  serve  a  tenere  le  ruo- 
te ferme  nelle  scese.  Usa  ne^carrettt. 

Sbaggià.  ^wdigliare.  invigilare.  Sbadac^ 
chiare  —  Al  freq.  Sbadigliacciare. 

Sbaggià.  .  .  .  Secondo  che  le  molle  da 
carrozze  hanno  più  o  men  vano  tra 
foglia  e  foglia  noi  diciamo  che  i  Moli 
ÌUn  sbaggiaa  sossenn  o  poccfi. 

Sbaggià  el  carrett  o  Sbaggià  i  roeud. . . . 
Fermar  le  ruote  col  cosi  detta  Sbagg.. 

SbaggiÀ  on  auir.  •  .  .  Appuntellare  un 
muro. 

Sbaggiàda.  Sbadiglio.  Sbann^ia.  Sbadi- 
gliamento. Sbavigliamenèo. 

Sbaggiadinna.  Brcf/e  sbadiglio* 
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SMgli.  Sbasto,  r.  Fall. 

Ciappà  in  sbagli.  Prendete  in  feUlo, 
SIm^Hìi.  Sbagliare,  r.  Falla. 

Se  no  sbagli,  l' ba  ditt  insci.  Se  la  me- 
moria mi  serve9  disse  cosH*  iotc,  -  T.  G4» 
Sbàgola  che  altri  dicono  anche  Spàdula 
a  Sbàgora.  T.  (Tkgr.  Scòtola,  Strumento 
di  legno  o  di  ferro  a  guisa  di  coltello, 
ma  sesia  taglio,  col  quale  si  scuote 
e  batte  11  lino   avanti   che  si  pettini 
per  farne  cader  la  L'sca. 
Sbagolà  ed  anche  Spadolà  o  Sbagorà.  T. 
d'Àgr.  Scotolare.  Battere  colla  scotola 
il  lino  per  diliscarlo. 
Sbàgora,  ecc.  F.  Sbàgola,  ecc. 
Sbagoràa.  Jd,  di  Còpp  p  di  Quadrèlt. 

r.  in  Quadrèll. 
Sbagutti.  ^igoiUre  -  SbagulUl.  SbigoUito. 
Sbajrà.  F.  Slottà. 

Sbajrà  che  verso  il  Comasco  e  altrove 
dicono  Sbadire  come  Badìra  per  Bajra* 
Spaiare.  Tramenar  terra  col  badile. 
Sbalanxà.  Sbilanciare, 
Sballa.  Dileffiare.  ^^  Mori  e  Cagaràtt  — 
Lo  Sballare  dei  diz.  ital.  yale  Disfar 
le  balle  o  Narrai;  cose  <^(re  il  vero. 
Sballàa.    Spallato.  Spacciato.   On   affare 
sballaa.  Un  affare  spallato^  cioè  rovi- 
noso o  di  esito  disperalo. 
Sbalordi.  F.  Tra  loccb  in  Lóccb.       (dito. 
Sbalordii.  Sbalordiio.  Stordito.  Imbalor- 
Sbalordimént.  Sbalordimento. 
Sbalòss,  Sbalossà/ier  Scalòs6,Scalo8sà.  r. 
Sbalosaént Agg.  di  persone,  caval- 
li ,  ecc.  cbe  per  troppa  magrezza  mo- 
striuo  tutte  Tossa.  Un  Sacco  di  mestoli. 
Gh*à  cert  rozz  sbalonent  db  Tieciorìn.  (BaL). 
Sbàlz.  Sbalzo.  Balzo.  Bimbaho.  Bibalzo. 
Andà  a  sh9\t.Camminare  saltacchioni. 
Andà  a  sbalz.  fìg.  Essere  lunatico. 
A  sbalz.  À  salti  —  jì  colpo  d* occhio. 
De  sbalz.  Di  balzo.  Di  rimbalzo. 
De  sbalz.  T.  di  Giuoco.  Di  balzo. 
Lavora  a  sbalz.  Lavorare  a  scosse. 
Sbalza.  Sbalzare.  Balzare,  Bibalzare.  Bim- 
balzare.  Bisitltare  —  Sobbalzare. 
Sb»\zèhkeQT9i.BalzarJuora^Scoprirsi. 
Sbalzà-foeura  di  man.  Stolzare, 
Sbalz4-s^.  Balzar  in  piede. 
Sbalza    vun.    fìg.    balzare   alcuno' 
d^  impiego  —  Tagliere  la  volia  —  Fu- 
rar he  mosse. 
Sbalzadór.   j  T.  de^Fal. . . .  Strumento  così 
Sbabadóra.  S  detto  dallo  sbalzar  via  che  fa 
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ì  ptzzì  del  legname  con  somma  facilità. 
È  forse  VEmportepièce  dei  Fr.  I  falc^ 
gnamt  ne  fanno  uso  specialmente  per 
ripulire  quella  scomiciatura  cbe  si 
raggira  intorno  ai  fondi (yb^rì/tn ), 

Sbanca  che  i  cont.  dicono  Sbulà.  Sban^ 
care{A\h,  bass.  in  Débanquef).  &tusare 
uno.  Vincersi  dal  giocatore  tutto  il 
danaro  cbe  il  bancblere  ba  messo  sul 
giuoco,  ciò  cbe  anticamente  si  sarebbe 
detto  Disertare  uno. 

Sbanca  on  predicator,  on  professor 
e  simili.  Sviare  t  udienza  ad  un  pre- 
dicatore ^  ad  un  professore  9  e  sim. 

Sbaodàa.  Sviato^  Discolo,  F.  Dcsaviàa. 

Sbandàss.  Sviarsi.  Scorrere  la  cavallina* 

Sband  àss.  Sbandare.  Sbandarsi. 

Sbanfa  e  Banfò.  Ansare.  Respirar  con  a£- 

Sbanfàda.  Ansata.  (fanno. 

Sbàr.  Sparo. 

Sbàra.  Sbarra. 

Sbara  di  scal.  Jppoggiamento. 
Sbara  di  strad.  Aarra.  Sbarro. 
Fa  la  sbara  o  la  sbarada  a  la  sposa. 
Fare  un  serraglio  alla  sposa.  Impedir 
la  via  uel  di  delle  nozze  alla  sposa 
novella  in  sul  primo  suo  uscire  di  casa, 
sia  per  baja,  sìa  per  averne  i  con^ 
fetti.  Usa  anche  nel  nostro  contado^  ivi 
la  gioventù  del  paese  suol  ciò  fare  o 
asserragliando  il  passo  affollati  o  im* 
pedendolo  con  filae  di  fiori  e  verdure 
attraversanti  la  via  a  breve  altezza,  la 
Corsica  dicesi  Fare  la  travata  o  la  spai* 
lera  alla  sposa. 

Sbàra.  Serraglio, 

Sbarà.  Sparare. 

Sbarà.  Sbarrare.  Jbbarrare.  Tramezsar 
con  isbarra.  Asserragliare  i  passi.  Stan- 
gare. Sprangare. 

Sbarada.  Barricata, 

Sbaràda.  v.  br.  Serraglio.  F.  in  Sbàra. 

Sbarada. ....  Quella  specie  di  barricata 
d'*un  rolone  da  filatojo  cbe  posa  sulle 
traverse  e  crociere,  e  a  cui  s'*appoggia 
Tuomo  cbe  v^è  dentro  a  dargli  moto. 

Sbaraglia  (A  la).  Jlla  scoperta.  M  sereno^ 
cioè  a  cielo  scoperto,  allearla  aperta. 
-  Talora  Senza  che  sia  riparato,  Espo- 
sto a  manomessione  e  ruba  -~  A  sba^ 
raglio  ne^ diz.  ital.  vale  in  conquasso. 

Sbarattà.  Sbarrare.  Spalancare  —  Ne*  diz. 
huì.'Sbarattare  vale  disunire  mettendo 
in  confusione  -  Dal  gr.  9napù.rrià(yar^). 
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SbaniTef g.  p,  conU  per  Sparavés  Jig,  V. 

Sbarazza.  Sbarazzare,  Spacciare.- Sgom- 
brare. »-  Sbaratzàa.  Sbarazzato, 

Sbarazzàss.  Sbarazzarsi,  Sgabellarsi  di 
checchessìa. 

Sbarba.  Badere,  Sbarbare^  Disbarbare, 

Sbarbàa.  Baso,  Sbaiifalo» 

Sbarba]  (Lassa  el).  Jbbarbagliùre* 

Sbarbarizzà.  Sbarbare,Disbarbare.Ba4ere, 

BcDogoa  ogni  don  o  trai  di  sb«rbariu«M. 

Sbarbalèll.  Sbarbatello.  (B«l.  Bim,). 

Sbarbai tà.  Bicrearsi, 

Sbarca.  Sbarcare,  — •  Sbarcàa.  Sbarcato, 

Sbàrch.  Sbarco, 

Sbarètta  de  cadrega.  Barretta. 

Sharia  e  pia  com,  Sbarlàss-foeura.  SpeU 
forarsi.  Sciorinarsi,  Scoprirsi  il  pelto. 

Sbarlàa  e  SharìèiA'tiJdurB,  Scollato.  Scollaci 
ciato.  Spettorato,  Sciorinato,  Scarron 
sella  Gigantomachia  lo  dice  Débraillé, 
Andà  atlorna  sbarlaa-foeura.  Portare 
slaccialo  il  seno.  Girare  spettorata^ 
mente  9  cioè  col  petto  scoperto. 

Sbarlaflaa-foeura.  F,  Sbarlàa. 

Sbailàss-foeura.  Spettorarsi.  Sciorinarsi. 

Sbarlcffi.  Sbarleffe.  SbeHeffe.  Sberleffo. 

SbarlcBÙggia.  F,  Sbarloggión. 

Sbarloggià  che  anche  dicesi  Barlòggià. 
Jllucciare,  Occhiare,  Js^visare.  Sbilur- 
ciare.  Sguaraguardare,  Sgttaraguatare. 

Sbarloggiàda,  Occhiata,  Guardata. 

Sbarloggióa  che  anclie  elicesi  Doggión, 
Sbarloctìggia,  Barloeùggia  e  Barloggión. 
Occhieggiatore? —  Spiatore.  —  Talvolta 
per  improperio  Guerciaccio. 

Sbarluscà.  Sbalestrar  gli  occhi.  Essere 
uno  sbilurcio(*SLvel.  —  Redi  Foc.  aret), 

Sbarluscnt  clic  anche  dicesi  Barlusént. 
Bilucente.  Splendente,  Èisplendente,  Lu- 
cente, Dilucciante.  Lucciante,  Alicante, 

Sbnrlusl  che  anche  dicesi  Barlusi»  Luccica- 
re, Bilucere.  Lucere,  Bisplendere.  Splen^ 
de  re.  Lampare,  Lampeggiare,  Lustrare* 

SbarDaffiàa.  y.  a.  del  Far.  Mil,  Percosse, 

SbarÓD.  T.  de^Garrozz Sedile  in 

luogo  di  serpe  con  anima  e  arcatura 
di  ferro,  ricoperto  di  cuojo  e  panno , 
e  coir  interno ,  o  sia  col  pósto  ove  è 
il  sedere,  addobbato  di  strapuntino  e 
munito  di  cuscino  e  calala(/7a/to). 
Cossin  de  sbaron.  Cuscino  di  serpe? 

Sbaronin.  Dim,  dello  Sbarón  di  cui  sopra, 

Sbarozzè,  Sbarozzàda,  ecc.  Foci  contad, 
per  Scalossà,  Scalossàda,  ecc. 
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sbarazza,  v*  cont  Diguazzar*.  AgHarsi, 
Per  es.  Quell  vassell  el  sbarozza.  Quella 
botte  si  sbatte  o  si  dibatte  sul  carro, 
SbarulHida.  Baruffo.  Baruffa, 
Sbamfi^ss.  Abbaruffarsi, 
SbarutTént.  Abbaruffaio,  Arruffato, 
Sbasi.  Transire.  Morirsi»  Basire  —  Diceri 

ancbe  per  Isvenire. 
Sbasii.  Spossato.  Languido.  Lasso. 

Faccia  sbasida.  Fiso  abbattuto  o  Spa- 
ruto in  viso.  (Eucc  sbasii.  Occhi  sbattutL 
Sbassa.    Sbassare,   Abbassare,    Bassare. 
Sbassa  i  umor.  F.  in  Umor. 
Sbasaass  la  rista.  F,  in  Vista. 
Sbassàa.  Sbassato.  Abbassato. 
Sbassàda.  Sbassamento.  Abbassamento. 
Sbassadinna.  •. .  Un  po^  di  sbassamento. 
Sbassàss.  Abbassarsi  a  fare  checchessia. 
Sbassàss.  Umiliarsi.  VÌìb  mai  voruu  sbas- 
sàss. Non  si  volle  mai  abbassare. 
Sbassass-giò.  Chinarsi, 
Sbataggià.  Sbatacchiare,  Sbattagliare. 
Sbàtt.  Sbattere,  Dibattere. 

El   vent  el   sbatl  i  a  min.  //  venta 
dibatte  le  impaanate^kWe^,  123). 
No  gh^  è  de  sbjitt.  È  inconcusso. 
Queir  usell  el  va  adree  a  sbatt  in 
capia.  Quell'uccello  si  strabatte  nella 
gabbia(?iiQ.  Civ,). 

Sbatt-contra.    Abbatacchiare.   Sbttc- 
clUare  checcltessia  sul  viso  altrui. 
Sbatt-fasura.  Sbattere.  Sobbattere. 
Sbatt-giò.  Abbattere. 
Sbatt  i  al.  Starnazzar  le  ali.  Sbatac- 
chiare o  Sbattere  le  ali  —  Aleggiare» 
Aliare, 

Sbatt  i  dent.  Battere  i  denti  dal 
freddo. 

Sbatt  i  dent^g.  per  Faccia.  F. 
Sbatt  i  gelosii.  neuU  Sbattersi.  Di- 
menarsi le  persiane  dal  vento. 

Sbalt  i  man.  Far  battimani.  Jp^* 
plaudire, 

Sbatt  i  pagn.  Scamatare  i  panni  per 
levarne  la  polvere. 

Sbatt  i  pagn,  la  tila,  el  fil  (le  la- 
vanda je).  Abbacchiare  i  pannif  la  lela^ 
il Jilo {?^\x\i  Atod.  tose,  194-5). 

Sbatt  la  bocca  iù  del  mangia.  Sbat- 
tere il  dente  —  Grufolare. 

Sbatt  la  lanna.  Diveltar  la  lana. 
Sbatt  on  cossin  de  penna.  Spiwnac^ 
ciare.  Sprimacciare, 

Sbatt-via.  Scagliare  u  Gettar  via.. 


Digitized  by 


Google 


$B£  (i 

SbiUl  vim  per  terni,  Ahbacckiam 
f»  Shmlaccìdat-c  mna  sul  svolo, 

T^  pari  a  sb^a.  Tik  puoi  scMoUrt^ 

cioè  dire  e  6ir  cÌQ  ohe  vuoi  »  m  puoi 

^  fitre  «gai  sforso^  ma  iUlto.serà  invauik 

Sbàtt,  fig.  ^aU€re,  P^cKhi^rt*  Jkum  il 

portante  ai  denti.  V»  Sgagiik 
Sbàtt.  FruUm^  Sb«ti  el  ckeolaU.  Fnd^ 
lar  la  àocfseiatOp^ 

SbjHUraMk.  T.  de^  CtasnbeL  .  «  •  SlMitlitoja 
4a  biscotti  o  altri  doki  simili. 

Sbattùda»  .^aiiuta.  ^aliim^Ua,  battilo. 

,  Ona  sbattwia  d***!.  CTim  ihattatad*^U, 

Oaa  sbattuda  de  mau.  Un  battinumo. 

SbaltudÌDoa*  Un  lieve  sbattimento* 

Sbaltùu.  Mhaltnto.Sbat^to.  DibattuiQ, 
Cera  sbattuda.  Cera  smarta  «  abbai- 
iuta.  <Bmoc  abattuu.  Occièi  abbaltuii  o 
sUatUUif  cioè  languidi. 

Shattttu  de  cera.  Cam  €€ra  abbtUMa, 

SbiMiscéot  Bavoso.  V.  Bmiscéol* 

Sbauiactà.  Imbavare^SeomlHn^ane,  imbrat- 
tare di  bava.  (vazuUwra, 

Sbauseiiida.  €h€»aiiira*  Scavamento,  fba- 

Sbausei^iT  ....  Obi  scambava. 

Sbarasaèssela-  Sbajo4:carstla{*ioaC''  IHm* 
aut*  pis.)«  Gava^uire,  Stare  in  barba  di 
mUio,  Sguasnare,  F.  in  Goglièita(Fii). 

Sbuvèzz.T*  di  St.  Doppieggìatmru  Difetto 
d*  impressionfc  per  cui  le  medesime 
parole  o  le  linee  sono  doppiamente 
impresse  T  una  accosto  alP  altra.    . 

Sbavexzà,   T«  di  Stamp.   £>oppieggiare. 

SbkS.  ^}effo(^éai  Serv.  padi\  |f ,  i5), 
Sb^ffegfpamenlo,  B^eggiamenlo. 
Fabs  sbeff.  Beffarsi  di  cbeccbessia. 

SbeOa.  i^^a/«.  Beffare.  Sberìeffàre. 

Sbeiia».  Sbeffato.  Beffano. 

Sbeffard.  Àeffe^iatore.  Beffatore. 

Sbèrgoa.  Foee  procedente  o  dal  lai.  Spcr- 
nere  o  daljr,  Benier,^  dalìo  spag.  Ber- 
uia  (panno  lano  di  pia  colori  e  dozzina- 
le} o  dall' iial,  Bernia(  ^ual  che  si  vaglia) 
o  Sberaia,  e  usala  nelle  frasi  seguenti: 
Pà  sbergna.  Beffare.  Sbeffaì-e.  So/ter- 
stirCé  lì  Mag.  (fions.  Men>)  disse  €oiui  ? 

«I  Tost  Mcneghin  -  Fa  sbargpli  «1  |Mulrott<ein  ? 

Guarda  de  sbergna .  Guardar  con 
occhio  spre^tante.  Fors'auehe  il  Gnof 
dar  di  berfia  osato  dal  Burchiello  «  e 
avventurato  dai  diz.  itai.  come  Guar- 
dar di  soppiatto.  {gliuio. 

Mangia  de  shergaA. Mangiare  da  svo- 

FoU  IF. 
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Sbergoà.  B^nre.  Sbuffare.  ^b^rUirs^ 
Seoccoveggiare  f  ed  aoche  ^f»rsss<iis. 

Sbirgnadór.  Beffatore.  Schermano  9  ei^ 
anche  Sprezzatore. 

Sbèrla.  Gotata.  Guanciali.  dfostaccioMe* 
Manrovescio^  Rovescione.  Sberfeffef 

9borléa  e  Sberlòtt.  Ags.  di  Sbèrla.  F;. 

Sberlusì.  F.  Sbarlusl. 

Sbeni.  Smaltire*  Spacpiare.  EsUar^t 

Sberti.  Jc^ppare.  Jmmav^are.  Uccidere. 
Freddare.  Mandar  cogli  ang^  a  cepa 
o  tra*  piii.  Mandar  ol  cassone*  Mandar 

.   re  a.  far  ridere  le  piattole. 

Sberti  i.  accoppato, 

Sbesascénl  che  anche  dicesi  Besascént. 
Cencioso.  Strfuxiato.  Sbrandellato^ 

Sbianca.  Cura.  Luogo  ove  s*  imbiancano', 

.  le  tele  r-*  ed  anche  Tatto  del  curarle*. 

Dà  la  tila  a  la  sbianca.  Dar  a  Kci- 

rare  i  panni»  Dà  la  sbianca.  Curare. 

Purgar  dalla  bozzima  ed  imbianchire 

i  paunilini  rozzi. 

Sbianca.  T.  de**  Cerajuob'.  Bianel^gio. 
LMmbianchimeBto  delle  cere.. 

^ànca.  Biaifcliin»en(o.  Composto  che 
s^  adopera  per  bianchire  TargentOy 

Sbiàaòa.  s.  f.  T«di  2jdCCB.,Bianciiimenio. 
L^aoione  di  biaoohire  le  moifcte  ^-« 
Noi  colla  voce  Sbianca  Intendiamo  an- 
che quelln  sp.  d'Officina  di  una  zeccar 
nella  quale  si  attende  solo  abianchire# 

Sbianca,  v.  a.  Imbiancare.  Imbianelùìx.. 
Bianchire.  Stùalboi'e.  Dar  di  bianco  a 
checchessia  —  L'^iialtano  neutro  Sbian- 
care vale  impallidire»  scolo rarsi,  dive- 

.   nir  di  colore  che  tende  al  bianco. 

Sbianca*  T.  di  Zecca.  Bianebire.  Rendere 
btanebi  i  piastrini  (  tondin  )  da  coniar*^ 
si.  È  lo  Àmatir  de' Francesi. 

Sbiancàa.  T.  di  Zecca.  BiaiuiJUio (Or$.. 
Mon.  a6i  e  passim). 

SbiaocJida.  Jmbiancattira.  Imbianeamento. 

Sbiancadiona.  .  .  .  Lieve  imbianca  torà. 

Sbiancadòr. . . .  QueiroperafO  d*uoa  zec- 
ca il  quale  accudisce  a  bianchire  i 
piasirinf(<<7mfin)  da  codiarsi. 

Slnancadùra.  Imbiancatura.. 

Sbianchi.  T.  de^Cuochi. . . .  Dar  un  boU 
lòre  a  ^polH  o  stjfl.,  indi  msciuttarli^ 
ungerli  di  burro*  e  poi  rimetterli  a 
cuocere»  per -farne  btanchiss.*  le  earni. 

Sbianchili.  Imbianchhto(p9a.  Poet.  Il  »  xj». 
9).  Imbiancatore.  Maestro  di  dare,  il 
bianco  olle  muraglie. 
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Sbiancblmia.  •  .*.  La  mogHe  deU^ìmbìanet- 
Sbiancò  per  Sbiancbin.  K.  (fore. 

Sbiassèda  Jig,  che  anche  dicesi  Ona  Ma* 

foecàda.  Mangiata  fig. 
Sbiassegà.  Denticchiare.  Sòoceonceiiare, 
$bìaTèa.  Sbiadito?  Sbiadalo?   Dilavato, 
Sbiadata?  Smorto*  -  Al  dim.  Sbiadatelio? 
Ciel  sbiavaa.  ^ria  abbacinata» 
Cinq  e  vott  abiavaa.  fig.  fT.  in  Vòtt. 
Color  sbiavaa.  Colore  languido(M.ìch, 
in  Targ.riflg.  VJ,  47^).  Colore  sbiadato. 
Daneo  abiaraa.  Moneta  sbolzonata? 
Moneta  cbe  per   frequenti   attriti   ba 
quasi  elle  perduto  T  impronto. 
So  sbiavaa.  Sole  annacquato, 
SbiaTàas.  Sbiadare  ?  CTnrg.  Fiag.  I»  1 19). 
Sbièss*  s.  m.  •  •  .  Specie  di  guarnizione. 
Sbiéss.  ad.  Sbieco.  SbiesciOé  Sghembo,  ùb' 
bligtio.  Bieco. 

Guarda   in   sbìess.  fig.  Guardar  di 
'         traverso  o  bieco,  -^  Sbiecare.   Guar* 
dare  a  sbieco, 

la  sbiess.  Per  taglio  (^eA\  Op,  VI, 
957).  J  sghimbescio,  A  schiancio.  In 
tralice,  A  sbieco,  in  isbieco.  StUeca" 
mente,  A  sbiescio. 

In  sbiess.  A  canna,  A  Jlauto(LMtrì 
Op,  I,  ^44  e  ^^)  parlamlom  di  tagli 
di  rami  d^  alberi  o  simili. 
Sbìggià.  È  lo  stesso  che  Bigia,  r. 
Sbiggiadór.  È  lo  stesso  che  Bigiaddr.  y. 
Sbignà.  FumarselaCìofc.  —  Pan.  Poet.  II, 
96  e  33  -  Zan.  Zìi tr, Jig.  f,  ?)).  Macciarsi. 
Dar  de'piè  in  terra.  Svignare.  Basliare. 
Sgambar  via*  Rastiar  via.  Spule£%are. 
Nettare,  Mucciare,  Calcagnare.  Sbiet- 
tare,  Leppare  -^  antio.  Scliippire» 
Sbignàda,      )  (D^gb  ona).  Svignare.  Sona' 
Sbignadlnna^i  re  una  fuga  a  viola  a  gam^ 
Sbignàstfela.  J^*  Sbignà.  (to. 

Sbilanci^ss. ....  Spendere  pia  cbe  non 
portino  i  propri  averi»  cosìccbè  allo 
stretto  de^  conti  il  bilancio  non  batta, 
e  il  debito  sia  tale  cbe  ti  levi  d>qui* 
librio  nelle  sustanxe, 
Sbilidri.  Gallms%are*  Gallonare,  lUngaU 
hnzarsi  -  nelPA.  M.  Garrire  piangendo, 
Sbllz.  Zampilla  — «  Spillo, 
Sbilftà.  Zampillare,  Sgorgare  "  Spillare. 
SbiUà-fosura  e  Sibilzà<^ù.  Ciociare, 
Sbiltà-via.  Sohi^HU^  via. 
Sbiòccb.  è,  n.   Scannalo  (*io8C.).  Gnudo 
bruco(lMnou.  Crez.  rinc.  III9  4)*  Trito- 
ne.  Uomo  irilo.  BrcUo.  Sbricio. 
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^tòccb.  ad.  Meschino.  Gretto.  Gramo* 

Sbioccòn.  Miserissimo, 

Sbietta.  Niuiare.  Ignudare,  Snudare.  Dis- 
nodare, Denudare,  Dinndare. 

Sbìotla  che  i  contad,  briant.  dicono  Sbu]2u 
Sbusare.  Vincere  altrui  tutto  il  suo 
danaro  al  giuoco.  e 

Sbiotlàa.  Scusso.  Biotto.  Denudato, 

Sbìrr  o  Giappaciàppa.  Birra,  Zaffo.  Sa^ 
tellile.  Donzello.  Famiglio,  Famigliare^ 
Sbirro.  Berroviere;  aoticam.  SgherigH^^ 
Sgariglio;  e  in  gergo  CiVlj^iv(Ceccbi 
Sciamili  IV»  a).  ^ssifj^o(Ceccbi  Spi- 
rito IV»  7  ^  in  Prov.  p.  f  la).  //  marito 
d^Olimpia  (Fag.  Pod.  spil,  II»  9).  ^^^2»- 
M^o(Nelli  ni.  11»  1 1).  Marrabiso{TB9- 
soni  Secch,  1»  i4).  SpetÌ€Ue{¥ir.  Trin, 
IV»  a).  Bracco.  Che  ciuffa  pei  calzoni, 
-«  Al  dispr.  Uno  Sbirracckiuolo. 

Avegb  on  Hi  de  sbirr.  Avere  lo  sbirro 
scritto  in /troice  o  Essere  sbirracckiuo- 
lo (♦tose.  -  T.  G.),  Avere  dello  sbirro^ 
Fint  come  la  canna  d*  on  sbirr.  Tbt" 
to  in  chermisi, 

Giugà  a  sbirr  e  lader  che  ancke  dt- 
cesi  da  alcuni  Giugà  ai  servitor.  Gio- 
care a  birri  e  ladri.  Giuoco  cbe  si  f» 
da  molti  fanciulli  insieme»  parte  dei 
quali  sotto  nome  di  birri  danno  la 
coccia  agli  altri  che  si  dicono  ladri^ 
e  questi»  toccando  bomba («  tocca 
segn\  che  così  chiamano*  il  luogo  di- 
chiarato immune»  o  dicendo  ^m^  rJoò 
tregua»  non  possono  esser  presi. 

1  sl)irr  che  wìche  dicevamo  scherz. 
L^onoraU  fameja.  La  Sbtrreria.  La 
Sbirraglia, 

Mangia  de  «birr  o  Boccon  de  sbirr. 
Lo  stesso  die  Boccon  de  pover  omm. 
y,  in  Boccon. 

Mangia  de  sbirr.  Mangiar  coW  im- 
buto ^  cioè  in  fretta  e  male. 

Boba  a  cà  di  sbur.  Miangiar  il  ca- 
cio nella  trappola.  Fare  alcun  delitto 
in  un  luogo  ove  non  può  fuggirsi  il 
castigo.  F.  anche  in  Boba. 
Scroccb  come  la  pistoUa  d^oa  sbirr. 

'    Tìnto  in  chermisi, 

Sbirr.  Scintilla.  Favilla. 

Sbirr.  Monachine,  Scintille  di  fuoco  che 
ncir  incenerirsi  la  carta  a  poco  a  poco 
si  spengono.  —  Favolesca  e  Falopeaca 
sono  le  stesse  scintille  ascese  in  aUa« 
y»  anche  Moneghìnner 
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Sbirni  che  anche  diced  SblrrèMa*  S^rra 
(Lippiifoim.  Ili,  42).  Bargeiìoi'^totc. 
-  T.  G,).  Un/alcaccioCiOK.  -T.  C).  Doo- 
na  ardila,  impavida,  av Tentala,  brava. 

Sbirra  (A  la)«  JUa  sgherra{Cec€hi  Mogi, 
III,  4).  Mia  sbrkca. 

Sbirrà>via.  Svignare'  fbiettare.  Schippire^ 

Sbìrràsc.  ^irracdoi^ioec.  —  T.  G.). 

Sbirréat.  Ad.  i'COùcc.  K 

Sbirrèssa  (Maggi  InUrm*  II,  a  i8).  Sgìterra, 
y.  Sbirra.  ; 

Sbirrìa.  Scintllliaza.ScintiUeUa.  È  diversa 
dalla  Lughéra  (/o/o/a),  f^ 

Sbizari.  Sbizuirrire*  SbiztarrìrsL 

Sblùsc.  Scusso.  Brullo. 

Sblùsc  die  olttimenH  dicesi  anche  Baffi 
Inlerjeiione  (cbe  le  pia  volte  s'^accom* 
pagna  col  gesto  fli  sventolar  per  ta- 
glio la  mano  destra  contro  la  bocca  ) 
indicante  lo  sfumare,  Tandare  in  nulla. 
Andà  a  sblusc.  Bidursi  al  verde* 
Vess  a  sblusc.  T.  de"  Giocai.  Essere 
al  verde'  a  scusso  o  sbusato.  Avei*e 
perduto  lutto  il  danaro  al  giuoco. 

Sblùscia.  Cica,  Acca,  Punto.  Nulla. 

Sbluscia  disse  il  Porta  per  B&llessela.  K 

Sbocca  o  Sboccà-fceura.  Sboccare.  Metter 
foce  Q  capo.  Far  capo»  Sbucare* 

Sboccàa.  Sboccato,  Dicesi  del  cavallo  av- 
Tezzatosi  incurante  di  freno. 

Sboccàa.  fig.  Sboccato,  Largacelo  di  boc^ 
co,,  Lubrico.  Cronaca  scon-etta.  Che  ò 
come  Porciuol  de*  poveri. 

Parla  sboccàa.  Sboccare.  Parlare  //- 
ccHziosatnente  o  sòoccatamente. 

Sboccascée.  Linguacciuto  —  Boccuto, 

Sboccasciàa.  Sboccato,  kg.  di  Cavali.  V. . 

Sboccasciamént  o  Parla  sboccasciàa.  «SS^c- 
camenti.  Parlare  sboccato, 

Sbóccb.  Shocco.  Sboccatura, 

Sbócch  de  sangu.  y.  in  Sàugo. 

Sbólfera,  Sbofieràda(BcIIati  Bime)  per 
Bólgira,  Bolgiràda.  r, 

Sboggià.  T.  de"  Muratori.  Bucare,  Forare. 
Pertugiare, 

Sboggiàa  o  Sboggiàa  di  varueul.  Pizzicato 
dal  vajuolo(*loac.  —  T.  G.).  ButUrato, 
Tarmato  9  e  anticamente  Butteroso, 
Segnato  dal  vajuolo. 

Sboggiadón,  Sboggiadònna.  Jcc,  di  Sbog- 
giàa. y,  (}uolo. 

Sboggiadùra.  Bàtterò.  Segnatura  del  va- 

Sbolforùu.  V,  a.  per  Bofliòtt.  /^. 

Sbolgiettà.  V*  a.  Tramenare,  Mantrugiare, 
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Sbollirà»  Sbolgiràdo,  Sbolgb-énlo,  Shoh. 
girallà,  ecc.  Lo  stesso  che  Boasarà,  Botr 
zaràdo,  Bolgiràdo,  ^Igimlti,  eco*  V, 

Sbolsà.  Tossicchiare{^io9c^,  Tossim*  Par» 
tir  di  bolso  o  di  bolsaggine» 

Sboudonà.  Scocchiumare*  Levare  il  oo<h 
obiiuni'e  alla  botte. 

Sborà  o  Bori  o  Sborl.  T.  di  Caoc.  ScaC' 
cian0(Savi  Omit,  1 ,  89).  Buss€ure{BvLon, 
Tane,  IV,  1)  per  la  ragMaja.  Spaventar 
gli  uccelli  per  cacciarli  nelle  reti. 

Sboradór.  Lo  stesso  che  Boridór.  r, 

Sboraddra.  T.  di  Cacc Finestrino 

arcuato  che  è  per  di  sopra  allo  spia* 
lojo  del  capanno  degli  uccellari ,  don* 
de  r  uccellatore  scaglia  i  randelli(6o- 
ridor^  sugli  uccelli  per  iabarattarli  e 
farli  dare  nella  ragna. 

Sboradóra.  T.  di  Caccia Fil   di 

ferro  messo  pel  lungo  deir  uccellare 
(bressanella)  cui  sono  appiccati  stracci 
neri  e  campanelle»  il  quale  mossoi 
dairuccellatore  serve  a  sbaraltarc  gli 
uccelli  e  farli  dare  nella  ragna. 

Sboradùra.  Sperma  Seme,  Genitura, 

Sborda.  T.  de*  Guantaio È  cosi 

detto  r  Appianare  e  assottigliare  la 
pelle  ritagliala  per  fare  il  guanto.  Ciò 
si  fa  col  Cortell  senza  Jil,  V.  Questa 
operazione  è  detta  dai  Frane.  Doler* 

Sbordegascént  ^se  il  Grossi  per  Suci-; 
do.  Sporco.  . 

Sbordonà.  v.  a.  del  Far,  Mil,  Mandar 
fuori  con  impelo* 

Sborgnà.  Sbomiare(*io»c,  —  poem.  àut» 
pia.).  Sbilurciare {ià,  ivi).    Sbirciare 

—  Forse 'da  Bornio, 

Sborgnagb  minga.  Non  ci  /ìrare(Fag« 
Amor  non  op,  a  caso  II,  18).  Non 
vederci. 

Sborgnagh  pocch.  Baluginare{*io»o, 

—  Tom.  G.).  Tirar  poco  di  mira*  Aver 
cattiva  vista. 

Sborgnagh   polir.    Tirar    malto   di 

mira.  Aver  buona  vista. 
Sborgnàda.  ^or7iìato(*to8C-poem.  aut. 

pis.).  Guardata,  Ocddata* 
Sbori.  r.  Sborà. 

Sbori-denl.  Irrompere,  Entrare  a  furia. 
Sbori.  Prorompere.  Scoppiare.  Sbottare. 

£1  temperai  l'ha  conÙBciaa  «  •borì.(Bir.Z>.PtfrO« 

Sb^rida.  T.  di  Caccia.  Scacciata,   . 
Sborid<Sr.  T.  di  Cacc.  È  lo  stesso  che 
Boridór.  F. 
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Sbòrt.  Sbórso,  SborsamerUo,  ibetsiaiim» 
Disborso, 

Sf^orsè.  Sborsare,  Disborsare, 

Sbórstt.  jéd,  di  Fémm(/ormaggia).  ^« 

Sborsàa.  ^forsato. 

SbMcÌDDà.  f^.' Desboseionè. 

Sbottascìàa.  ^accaio{*ùer,  -^  T*  G,)*  È 
«ggìciitto  di  lingunggio  e  Tale  spiah 
teiiatOf  predo  f  spulalo  f  manlato.  Per 
es.  £1  parisi  milanes  sboltasciaa.  EP 
parta  milanese  spaccato  ^  noè  U  mi- 
lanese del  Tolgo,  il  prette  milanese. 

•   Paria  Jhrentino  o  sim.  spaccaie{*iest,). 
Parla  sboftasciaa.  Dire  a  lettere  gres^ 

'   5e(Sacch.  ]fov.  i58). 

Sbotti.  Prorompere-  Esplodere.  Voltare? 

Sboltìfiilia.  .ffd^c^  Bofficione,  K,  Bofiìdtl. 

Sbottona,  n  Desbotlonà. 

Sbòzt  o  Àbòzz.'  Sbozzo.  Abbozzo, 

fa  in  sbozt.  Adombrare,  Schizzare, 
Schiccherare  il  disegno.  Fare  tm  poco 
(t imbrattatura  o  d'imbratto  o  ^ ab- 
hoxzaticcio. 

In  sbozz.  in  nubeiCaro  Let.  iti,  1T,5{3). 

Sbozza.  Sbozzare.  Abbozzare, 

Sbozza  da.  Abbozzatura.  Sbozzatura.  Sboz* 

Sbozzadinna.  Abbozzaticcio,       (zamento. 

Sbózza  ràdo.  Lo  stesso  che  Bulgiràdo.  f^, 

Sbozzétt.  Bozzetto, 

Sbragà  e  Sbragagnà.  f^,  SbragaU. 

Sbragalà  ed  anche  Sbragà,  Sbragagnà, 
Sbragascià.  Ballare.  Arrangolare.  Pian- 
golare, Sbraitare.  Aprir  la  gola  gri- 
dando forzai.*-  Forse  dal  gr.  BxuxaXàtt. 

Sbragalàda.  ^&mi7n/a(*tosc.). 

Sbragalismo  disse  il  Potia  per  amor  di 
rima  il  Rai  lare. 

Sl[>ragaMn.  Gridatore. 

Sbragascià.  A^.  Sbragalà. 

Sbragià.  Gridare.  Clamare,  Esclamare. 
Dar  defté  grilla.  Dar  grida.  Schiamaz- 
zare. Aitar  la  sfocò  o  i  mazzi  ;  alla  fior. 
Stiamazzare;  anticamente  Scramare. . 
El  sbragia  cb^el  par  ch^el  coppen. 
E*  grida  che  par  eastrato.  Mugghia 
come  un  Ime, 

Lassa  ch^el  sbragìa.  Lascialo  grac- 
chiare  a  sua  posta. 

Sbracia  come  on  strascee.  Gridare 
guanto  se  iCha  nella  gola  o  in  testa. 
Gridare  a  testa.  Gridare  fbrtissimo. 

Sbragiàda  e  Sbragiamént.  Gridata.  Grido. 
Gridamento.  Gridìo.  Gtidore,  Sthia- 
mazzìo. 
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t^gh  en»  sbragHÉda-.  Sbrattare. 

Sbragiadìnntf.  GriHeti&.  Uiàa  gridatine»* 

Sbragìtamént.  f^  Sbragiàda. 

Sbragiófft.  Gridatore,  Schiamazzatore. 

Sbragi^na.  •  .  .  Schiamazzai riee. 

Sbrana.  Sbranare,  Dilaniare. 

Sbranca. . . .  Léfìr  dal  manipolò  del  Ktt9 
i  manipoluxzi(frc/YFn)  per  cardarlo. 

Sbréga.  F'.  Sbrtrgón,  Sbregònna. 

Sbréga.  Dissoluto,  Scapestrato.  Distolo^ 
^-  Forse  dal  provenz.  Prpg95(labbra> 
e  Debregar  (tagliarsi ,  lacerarsi  lo 
labbra  cadendo). 

Sbréga(A  la).  F.  in  Sbreg<Sn. 

Sbregà.  Sciupare,  F,  Trasà  -  Diccsi  anche 
da  alcnni  per  Schiantare^  Stracciare,. 

Sbregdu  e  Shregònna  o  Sbréga. . . .  Per- 
sona che  siegua  il  bel  mondo  si  mei 
Tcstire  come  negli  alti  e  ìie^modi  sen^ 
pre  però  piA  nella  parte  licenziosa» 
che  lidia  gentile;  il  che  dicest  fra 
noi  Andà  a  la  sbrega.  F,  SloccÓn. 

Sbregònna  {o  Sbréga).  Bandiera,  &re^ 
gaccfa.   Donna   sciamannata  o  Tkle  » 

SbrenzÀa  per  Sbris.  F.  (sgherra» 

Sbrrsigà  per  Scarligà.  F, 

SHriàa.  Sbrigliato, 

Sbriàda.  Sbrigliata.  SbrigUatura. 

Sbriadìnna.  Sbrigliatina. 

Sbrigàss.  Sbrigarsi, 

Sbrbz.  s.  m.  Sbrinzo,  F.  in  Forma}. 

Sbrls  che  anche  ditesi  Sbrisòcch,  $br?ll^ 
e  secondo  il  Far.  Mil,  Sbrenzàu.  Gret- 
to, Sfilzo.  Meschino.  Sbricio. 

Shr\s  come  Pass  de  picch.  Piùpo^ 
vero  che  la  co//i(Sacch . Plov.  t5i).F,  Ass* 

Sbrisarìa.  Grettezza.  Gretterìa.  Grettiftè-- 
dine.  Miseria  —  Ed  aneli  e  Cencerla. 

Sb risoceli.  Lo  stesso  che  Sbris.  F. 

Sbrlss  e  Sb  rissi  n.  Minuzzolo.  Tantin/>. 

Sbrissegà  o  Sb  rissi  gà.  p.  d*  alcune  partì 
del  contado  per  Scarligà.  F. 

Sbrìlt.  Lo- stesso  che  Sbris.  F, 

A  ón  |»ov«r  sbrht 

£]  U  da  par  nuee.   (Bìlr.  D.  Per.) 

Sbroccà.  Sbrancare.  Potar  le  branche  » 
i  rami  degli  alberi. 

Sbroccà.  Brucare^  i  rami.  Sbroccolare, 

Sbrodola  e  Sbrondolà.  Andare  fn  broda, 
Biuscir  brodóloso  -  Parlandosi  di  can- 
dele o  torce  Colare,  Gocciolare,  Dan 
colaticci. 

Sbroeiisger.  Greggio,  Bozzo  — *  F,  anche 
Scott  adéo. 
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^rceàsger.  Sedcò.  Asciutto*  Orefto  -^ 
lìozzo.  Greggio  —  Malcondito,  Scipito. 

SbròflT  che  anche  direhbèsi  SbrofHNia  e 
Sbroffadùra.  ^mffb.  Spratto,  Spraz- 
%ohy.  Spratto.  Aspersione. 

SbròC  metaf.  Uno  Aniffo  di  t/nattrini 
<*fior.  -^  Zan.  Bag.  vana^  Iff,  4  — 
Sacc.  Rime  I,  ^a).  Vugner  le  mani. 
Palmata.  Ingojffb.  Imbeccata.  Danari 
usati  a  corrompere  altrui  nei  pub- 
blici e  privati  ncgotj. 

^roffa.  Spruztare.  Sbruffare.  Sprujffare. 
Inacquare^  Spruzzolare.  Leggermente 
bagnare,  o  sì  faccia  colla  bocca  soc- 
chiusa mandando  fuori  il  Hqnore  che 
▼i  si  ha  dentro,  o  rero  colte  dita  bagna- 
le, o  con  ispazzole,  gt*anatini  o  sim. 

SbroSàda.  Spruzzata.  Sbruffo,  Dagh  ona 
sbrofiadr  d*  acqua.  Dargli  una  spruz- 
zata d^acqua^tiTìQ\  Jgr.  I,  107), 

SbroC&da.  Tfembo.  Sabita  pioggia  che 
non  piglia  gran  paese. 

^roffadij.  Bonchj.  Bitòrzoli.  Bernocco- 
U  —  ed  anche  Grumi,  GrumBtti. 

Ma  in  qoelU  soa  polenta  mal  menada 

TsLÉ'  via  che  Vi  céntciada. 

Se  ctfjgmMi  minga  taot  i  fbroffìidi).  f Br.  B*d.) 

Sbroffadlnna.  Spruzzetto  —  Scosserclla  di 
pioggia. 

Sbroflfadàra.  Spruzzo.  V.  Sbròff. 

Shroffoléni.Bemoccoluto.BilorzolutcBon-. 
chiUto.  BoHChióso.  SbemoocolMo, 

Sbrojà.  Scottare,  fl  led.  Brùhen. 

Sbrojà    el   porscelt.    Abbruciare   il 
porco.  Scottarlo  i>ei*  dipelarlo. 

Sbrojà  on  tavòl  per  nettali.  ...  Ri- 
lavare un  tavolino  con  acqua  bollente. 

^rojè  o  Fé  tra  on  buj.  Fermare,  Bifa* 
re.  Dare  alle  carni  una  lieve  cottura 
perchè  si  e^onservino  ' — ....  Scottare 
con  acqua  bollente  le  carni  state  in 
serbo  sul  ghiaccio  per  farle  più  sane. 

Sbrojàda.  Scottatura?  Toeù-sà  ona.  sbro- 
jada.  Biscaldarsi  a  una  lieta, 

Sbrojadìnna.  (/na  leggier  scottatura, 

Sbròjadùra.  Scottatura.  Sbogltefitdmento, 

Sbrojénl  che  ancìie  dicesi  Bojént  o  Bujént. 
Bollente.  ImbogUentato.  Bogliente. 

$bro)<Sn.  Caldaccio.  Caldana.  Caldura. 

Sbrojón  seòondo  il  Var,  Mit.  ifaleva  anche 
anticamente  Imbroglione  —  Oggidì  in 
Brianza  vsXeSboglientamento.Scottaiara 

SbroBcà.  Borbottare.  Bampognare.  Gri- 

'   dare.  Sgridare. 
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Sbfondolà.  F.  Sbrodola. 

Sbrobtà  ptr  Sbrotti.  K   . 

Sbròscera.    1  T.  deX:aUol.  A'im//u(erc^t 

Sbròsciora.  Ì  (Pan.  Poet.ì^  1x1,  29).  Ze- 
stna  grossa?  Sorta  dì  lesina  adattala 
a  fare  i  bncht  nJS^qtìali  debbonii  fic<>ffre 
le  cav telette  o  butletfine  di  legno 
{biroeu)  per  le  scarpa  e  sim.  —  Fi^fse 
la  voce  Sbròscera  deriva  dal  fr.  Brocke. 

Sbroscin.      ì  T.  de'Calt.  Dim.  di  Sbrò- 

Sbrosgètta.  i  scera*  ^ 

Sbrollà.  Voce  usata  nelle  JVasi^o  gh'é 
nissun  che  sbrotta.  iViuit  jiaia.  No 
sbrott^.  Non  batter  parola.  St€rr  ckef& 
conC  olio.  Non  rispondere,  non  favai* 
lare,  zittire.  No  sbrotta  ve*.  Non  Jf ahi 
ne'.  Se Ji ali  guai  a  te.  Non  nejiafart  «^. 

Sbudella,  SbudcUàda ,  Sbudellàss.  r. 
Sbuscccà  ,  Sbuscccàda  ,  Sbuseccàss. 

Sbuffa.  Sbuffare. 

Sbulà  diàono  i  cont  delVAlto  MilaA.  per 
^bancA.  r. 

Sbulà.  y.  ai  del  Yar.  Mil.  eqmpolmte  a 
Svigna,  r. 

Sballa,  l^oce  usata  nella  frase 

Tra  de  sbolla.  Lo  stesso  che  Tra 
de  scagn.  $r,  in  Scìign. 

Sbusà.  Forare.  Bucare.  Traforare,  Ptr^ 
tugiare.  Bucherare  <—  Nei  di«.  ital. 
Sbusare  vale  vincere  altrui  tutti  i  suoi 
denari. 

Che  no  se  pò  sbusà.  Fnforalnle(Pro8, 
fior.  Ili,  r,  4). 

Sbusapdnt.   T.  de*  Sellai Ferro, 

diverso  dal  Mtartapónt^  col   quale  si 
H  la  via  a*"  punti  nercnojo. 

Sbusàss.  Bucarsi. 

Sbusass  —  (de*  bozzoli)  Sfaifalìnrc 
—  (  de"  legnami  )  Gorgogliare*  fnUm* 
ciliare.  Intarlare  —  (delle  pelli  e  dei 
panni)  Intignare.  Intignarsi  —  (^el 
grano)  Intonchiarsi. 

Sbusa ttà.  Foracchiare,  Sforacchiare, 

Sbusattàa.  Bucherato.  Sforaccìdato.  Fo- 
racchiato. Bucherellato  -—  e  se  natu- 
ralmente Spugnoso. 

Sbuseccà.  Sbudellare. 

Sbuseecàa.  !3)ìtdeHaio. 

Sbuseccida.       j  sbudellamento. 
Sbuseccamént.  > 

Sbuseccàss.  Sbudellarsi  —  Far  sangue. 
Sbusiroeù(in  genere).  Foratajo. 
Sbusiroeù.  T.  de*  Pizzicagnoli. . . .  Specie 
dt  cepperello  con  manico  in  cui  sono 
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infitti  parecchi  ft^hi  grossotti  di  ferro 
o  di  ottoae  disposti  qmai  a  quel  modo 
che  i  denti  dello  scardasso-  È  adope- 
rato dai  pizzicagnoli  per  isforacchiare 
i  salami,  a  fine  che,  pe^varj  sfiataloj 
che  lascia  in  essi,  trapeli  Taria  rimasta 
rinserrata  all'* atto  delP infarcirli,  co- 
me anche  perchè  nel  cuocere  il  savore 
li  Tenga  ia  ogni  parte  investendo* 

Sbuttoni.  Urtar: 

Sbuttonàss.  Fare  agli  urtonL 

Scàhbi.  Gesso(V9rch.  Suoc»  IH,  4)«  Cìiiaro. 
Stroppo  di  cantina.  Gerghi  per  Vino. 

Scabbia.  Soffiare,  Bere  vino.  y.  in  Bév. 

Scabrioeù.  v.  coni,  per  Cavrioeù.  F, 

Scabrós.  Scabroso,  Noi  usiamo  la  voce 
soltanto  al  fig.  On  afare  scabros.  Un 
affare  intrigato^  difficile ^  scabroso, 

ScÀcc.  r.  Scigg. 

Scaccà.  Scaccare?  Scaccìteggiare? 

Scaccàa.  Scoccato.  Scacc/ieggiato, 

Scaccàa.  Addentellato,  Fatto  a  sega, 

Scàcch.  Scacchi,  Giuoco  noto  -  e  Nome  col- 
letlivo  de*  pezzi  che  servono  al  giuoco. 
Giugà  a  scacchi  Giocare  a  scacchi. 
Giuoco  che  si  fa  sullo  scacchiere  i^u  la 
dama)f  con  pìccole  figure  d*avorio  o 
di  legno,  rappresentanti  due  cose  di« 
verse,  divise  in  due  parli,  sedici  per 
parte,  Puna  d'*un  colore,  e  Tallra  d'un 
altro.  1  termini  di  questo  giuoco  sono: 
CaiHdlo  o  Cavaliere ,  Alfiere  o  Delfino 
o  Dalfino^  Begina  o  Donna  ^  Hocco  ^ 
JtCf  Pedina  (e  tutti  questi  sono  i  nomi 
de^varj  pezzi  che  si  vanno  movendo 
sullo  scaccbitfro).  Arroccare ,  Scacco- 
matto^ Tavola^  Stallo  9  Far  tavola. 
Tavolarci  Intavolare ^  Mattare. 

Scàcch.  Scacco,  Ogni  quadrelletto  dello 
scacchiere.  Faa  a  scàcch.  Scaccaio, 
Scacclieggiato,  Fatto  a  scaccia, 

Scacchmàtt.  Scaccomatto,  Scacco  matto. 
Dà  scacchmàtt.  Dare  lo  scacco  o 
scaecomalto  pos.  e  &g, 

Toeù-sù  scacchmàtt.  Avere  o  Ricevere 
lo  scacco  o  lo  scaccomatto  pos.  e  ùg, 

Scàd.  Scadere  il  tempo  del  pagamento. 

Scadént.  Scadente,  Bobba  scadenta.  Boba 
deterióre  i  inferiore. 

Scadènza.  T.  Mercant.  Risposta(C^TO  Leti, 
ined.  Ili,  58,  69  e  altrove).  Paga  i 
scadenz.  Pagar  le  risposte  —  Scaden^^a, 

Scadùu.  Scaduto. 

Scafòl.  r.  Scanzìa. 
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ScafÌM.  Scafasse,  Involto  da  gomme  • 

incensi. 
ScaflTm.  roce  forestiera  usata  nelle  nostra 
caciaje  nelle  frasi  Forma  de  scaffin^ 
Odor  de  scaifin.  K  Fórma(yòniuiggia>. 
Scagascià.  ScauoAore, 
Scagasciàda.  Scacazzantento.  Scactizùo, 
Scagazsètt  e  Sragazzìn  ;9er  Stocchìn.  /'• 
Scàgg   die  anche   dicesi  S^cèss.  Tema. 
Paura,  Timore,  Batticuore.  Battisoffioìa. 
Scaggià.  Lo  stesso  else  Caggià.  y. 

Scaggià  el  sangu  in  di  venn.  Gelar 
il  sangue  nelle  vene. 
Scaggià.  Intimorire.  Impaurire.  V.  Stremi. 
Scaggiàa.  Intimorito.  Impaurito  %  ed  an- 
che -  Intirizzito, 
Scàgn.  Seggiola,  Scranna.  Sedia  9  e  ant. 
Seggiolo,   VAlb^  enc  registra   anche 
Scagno t  ma  come  voce  di  dialetto  ita- 
liano usata  dal  Bardi ,  scrittor  toscano. 
Andà-giò  de  scagn.  Cader  dallo  stac^ 
ciò  ad  lino  (Pan.  PoeU  I,  xxiii,  5o). 
Uscir  di  grazia  ad  alcuno. 

Andà-giò  de  scagn  per  Andà-giò 
de  moda.  y.  in  Moda. 

Mi  gh"  hoo  famm  —  MaogU  mi  Miaga 
£1  Maga  r^  dar  —  MangUi  «1  anir 
£1  mar  Tè  fatt      —  Mangia  00  rau 
£1  rau  al  corr        —  Mangia  Tamor 
L'aaor  la  tacca     —  Mangia  la    cacca 
La  cacca  la  ipoxxa—  Mangcla  tuUa. 

Dialogo  poco  gentile  che  corre  tra 
fanciulli  allorché  dicono  d' aver  fame. 

Monta  in  scagn*  fig.  lenire  in  asceta 
dente  9  in  auge^  in  istato, 

Quand  la  mìerda  la  monta  in  scagQ 
o  che  la  spuzia  o  che  la  fa  daga. 
Abbondanza  è  vicina  d' arroganzsu 
Claudiano  disse  Asperius  niliil  est  Iua» 
milk  cum  surgit  in  altum  —  F.  andte 
in  Mèrda  e  in  Vilàn. 

Quell  tirà-mai  su  el  cuu  del  scagn 
el  ve  farà  minga  ben.  Tanto  sìzio  ut 
farà  male(*\osc.  —  Mol.  El.). 

San  Giovann  V  ha  pers  el  scagn.  CIU 
va  a  Prato  perde  il  lato  (^ùor.).  F, 
anche  in  Giovànn. 

Tra  de  scagn       )  che  anche  dicesi 

Trà-giò  de  scagn  i  Tra  de  sbulla. 
Mettere  a  sedere.  Scavalcare-  Scavai-^ 
lare.  Aalzare.  Dare  il  gambetto.  Far 
cadere  di  grazia  o  di  posto  alcuno  > 
ciò  che ,  parlandosi  di  raatrimonj,  di* 
rebbcsi  Dar  la  gambata  o  la  stincata,. 
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Scà^.  V*  coni.  Deschetto.  Sgabellotto 
rotoudo  sorretto  da  tre  piedi. 

Sc^^Q.  T.  d'*Agr.. .  •  Parlandosi  di  letami 
diciamo  cosi  ogni  Masselta  d^ira  brac- 
cio quadro. 

Scà|;n.  T.  de"" Caciai Sgabellotto  ro- 
tondo e  trtpedato,  alto  e  largo  centim. 
ottanta  e  col  posato jo  grosso  centinh 
quindici,  sul  quale  i  nostri  caciai  posa- 
no la  fo^a  del  cacto  lodigiano,  lerata 
ciie  rhanno  di  sul  salatojo,  per  ivi  ri- 
pulirla e  darle  buon  sesto  coi  coltelli 
da  cid.  Cattaneo  (nel  Caseificio)  lo 
chiama  Desco  o  Scranno, 

Scàgn.  T.  di  Cart.  Predella?  Specie  di 
banco  a  piano  inclinato  sul  quale  il 
Ievadore(/eya<^'/t)  posa  i  fogli  di  carta 
di  mano  in  mano  cbe  si  separano  dai 
feltri*  Questo  bancO)  che  i  Francesi 
chiamano  Selle  da  lepeur^  è  quel  me- 
desimo cbe  TÀlb.  enc.  in  Levadore 
chiama  Ponidorè  o  Predola;  ma  io 
credo  con  errore  ,  che  il  primo  è  il 
nome  deirupcrajo  detto  PonaTÓCCoii- 
cheur  fr. },  e  il  secondo  avrebbe  ad 
essere  Predella. 

Scàgn.  T.  de'Fornac Serie  di 

mattoni  disposti  un  filare  per  ritto  e 
r altro  a  giacere,  per  base  e  soprar- 
co della  bocca  della  fornace. 

Scagnée.  Seggiatajo(*^r,  —  Francios.  in 
Stilerò),  y.  Cadreghée. 

Scagnéll.  Deschetto.  Predella.  Sgabello. 
Sp.  di  sedile  che  si  regge  su  tre  piedi. 

Scagtièll.  Stronfia.  Ciscranna.  Fra  i  con- 
tadini è  Sgabello  a  sedil  tondo  in  cui 
sono  incastrati  tre  pinoli  sui  quali  si 
regge.  In  varie  parti  di  Toscana  coi 
nomi  da  me  riferiti  s*  intende  V  egnale 
sgabello  ma  col  sedile  consistente  in 
un  ciocco  incavato  a  mo^  di  poltrona. 
Porte  t  scagnéll.  Portar  a  predel' 
line  ù  a  predellucce.  V»  in  Scagnellln. 
Scagnéll  del  nos.  Golho  dèi  naso 
(Alleg.  6i).  Gobba.  La  parte  più  pro- 
minente del  dorso  del  naso^  e  tal- 
volta anche  semplicemente  DorsoaPì" 
renz.  Op.  Il»  aoi). 

Scagneir  de  sciavattin.  Trespolo, 
Predellino.  Scahello*  Scanno.  Panchet- 
ta. Panchettino  (Sei  nomi  fiorentini, 
per  quanto  dice  un  Lombardo  »  tutti 
jinonimi  di  Bisclietio  da  ciabattini). 
>'a5  a  scagnéll  de  sciavattin.  f^i/iNàs. 
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Scngnèfl...  .  .  1  selcittort  e  lastricatori 
di  strade  danno  questo  nome  generico 
a  quel  sederino  sul  quale  posano  le 
natiche  lavorando,  specificandolo  poi 
talora  per  Capèll  e  Piumasdceà.  V. 

Scagnéll  per  Seder,  y. 

Scagnéll.  T.  d'Agno.  OrUtio.  Ortiecio. 
V:  in  insed. 

Scagnéll.  T.  di  Bil...  Qoel  pofatojo che 
n  suole  allogare  satto  a  quello  de*  gu- 
sci d'u  uà  bilancia  in  cui  stanno  i  pesi. 

Scagnéll.  T.  de'  Carrai.  Scannelh{GìoTn. 
,  Georg.  XIV,  i34).  Ne* carri  corrispon- 
de alla  vollioella  (  ituZii»  de  sterza) 
delle  carroiie.  Ha 

CosfOBÌtt.  C99cimUui  :et  tfas'c.  CAMMnAi. 

Scagnéll.  T.  de^Macel.  Scannello.  Uno 
dei  tagli  del  culaccio  (de  la  culatta)  di 
bove  che  é  il  più  vicino  alla  coscia* 

Scagnéll.  T.  di  Nascale  ^  Caralleris.  Cit- 
laccio?  Quello  che  i  Fr.  dicono  Le  haut 
defesse  nel  cavallo  -  per  Scagnerà.  V. 

ScagnéH.  T.  di  PelL.b.  Cuojo  di  culaccio? 

Scagnéll.  T.  di  Strum.  Ponticello.  Quel 
legnetlo  che  tiene  attaccate  o  soUalzate 
le  corde  negli  strumenti  da  corde. 

Scagnellin.  Predeliina.  Predellino.  PrOr 
delletto.  Descheltino. 

Giugà  a  porta-porta,  scagnellin  che 
anc/te  dicesi  Porta  a  scagnéll  e  dai 
contadini  Porta  io  pepìss.  Portare  a 
predelline  o  a  predellucce.  Si  dice 
quando  due,  intrecciate  fra  loro  le 
mani»  portano  un  terzo  che  vi  si 
mette  a  sedere;  e  di  questo  ultimo 
dicesi  Andare  a  predellucce  o  Essere 
portato  a  predelline. 

Scagnerà Moglie  di  Seggiolajo»  o 

Donna  che  ha  fabbrica  di  seggiole. 

Scagnln  e  al  pi.  Scagnitt.  Scrannuccia 
(♦tose T,  G.),  Seg^iolina.  Seggiolino. 

ScagnoBii  o  Scagnéll.  T,  di  Mascalcia,  So^ 
prossOf  Malore  che  viene  per  lo  più 
nelle  gambe  alle  bestie  da  soma  \  la 
Fusée  dei  Francesi. 

Scagnò n.  Seggiolone* 

Scagnón.   T.   de"*  Cariai Tavola 

quadrilunga  sorretta  da  quattro  gam- 
be alte  da  tre  metri  e  più»  collegate 
da  moltissime  traverse  perchè  faccia- 
no scala  a  chi»  aggirandola  per  le  for-  ' 
maggiare»  v*ba  a  salire  sopra  per  ivi 
ungere  e  ripulire  di  tempo  in  tempo 
}e  forme  del  cacio  lodigiaiio. 
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Scàja.  «Shd^ìaCTarf.  f^ìsg^  II,  Sug  e  pasa^X 
Som^iaiAììe^.  9^q)  —  Storta, 

ficaia.  IHHvenare*  Mattere  scaglie  ae^nun 
per  ben  coUegare  e  a«aodar  k  pietre 
onde  si  compongono.  U  fr.  Bloquér. 

Scajà.  o.  as8.  v.  deH^A.  MU.  ^eheggfsu'si, 

Sca|àsc.  Lopp^  Lolla-  Pé^gUajxÌQ,  Quello 
che  resta  ventolato  che  si^  il  grano 
già  tr^biaio.  r.  Besohce. 

ScajèUa.  ▼.  ooftt-  5c«g/teito(Targ,  f^iag.  I, 
194).  &»i;r/7Ìo/a(ideiii  IV9  5  e  3$  ove 
descrìve  in  modo  da  noa  Jascinr  dub- 
bio alla  4corrispoodenz0),  Scagliòla,    ^ 

Scaj«rùla»  F.  SeaJQodra. 

Scajoeùra.  Scagliola  {M%%9l.  Op,  iji)' 
Semgiiuolo.  Sorta  di  pietra  lamellare. 

ScajiBàra.  SoagUuala,  Seme  di  certa  grar 
mfgna^  cVè  ^bo  ai  canerioi. 

Seajoeùni.  Scaglietta?  Tabaccacci^, 

Scajoaitra,  Scandeila,  Onola,  Orzo  Qoia- 
iico.  K  SoandèUa. 

ScajGeàra..*SostaDfta  dì  cui  servoosi  i  fab.^ 
dimori  Gntì  percolorar  le  rose  di  pessa. 

Seajcei^^ra  (Làster  a)*  r.  in  Lùster. 

SeajÓD.  Scaglione* 

Caregà  a  scafon.  ^.  m  Caregà. 

5cajo»ni.  Scaglioncino, 

Scala  e  bass.  Scàra.  Scala;  e  ia  gergo  Fati- 
cosa "  Le  parli  della  scala  stabile  sono: 

BamII.  Scaglione.  Grmdo^  Grmiinm.  Scalino 
sss  Pcdanna.  Pedata  asa  Primm  Inscj.  Impilo 
Bs  Att««iB.  Anima  aaa  Ripr««.  JUmi  o  Bion- 
ekt  =3  CoM'cnt.  Stipiti  ob  àbarm.  Appog~ 
giat^n  SS3  MarelU  SpaiUtta  sex  R«pi«iu  Ri' 
posi.  RipianL  PianotvUoU. 

Scala  a  cerdofb   Cordonata.   Scala 
a  bastoni.  Scala  a  cordonata. 

Scala  a  llimaga;  La  Clnòcciola  99- 
8olut.(Barg.  Intr.  Pelleg,  IV,  1).  Scala 
a  chiocciola  o  a  lumaca.  Scala  lumaca 
e  asaol.  Xiimncn (Barg.  Pelleg,  III,  5).  - 
Alcune  sono  con  anima  ^  olire  senta. 
Scala  a  padiglion.  Padiglione, 
Scalo  a  repiam  Scala  a  ripiani* 
Scala  a  vunna ,  dò,  tre  rìpres.  Scu" 
la  a  una  o  piti  bmnche{Tavg.  Pródr, 
Cor,  tose.  pag.   178). 

Scala  comoda comèi5cA/a  amatissima. 
Scala  de  strabalz. . .  Quella  scala  che 
vcggasl  all'esterno  d^uoa  muraglia  seil- 
z'*appoggio  di  mensole  e  sicura  delle 
sole  parti  dì  cìascnn  scaglione  morate. 
Scala  drizza.  Scala  distesa  f  non  a 
chiocciola  o  a  branche,  ma  tutta  retta. 
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ScEUrralianiu  ••  •  Sp.  di  scala  coperta 
e  riturata  intorno  intorno  d'assiti. 

Scala  iocassada.  Scala  a  cassetta,    , 

Scala  in  pee.  Scala  ripida  o  erta. 

Scala  minga  in  pee.  Scaia  a  sdrajo. 

Sc^la  orba.  Scala  cieca f  senta  lume, 

Scaia  secret  Ifu  Scoia  segreta, 
^mm  Andjk-g^òd^l^scsXsiScendere  la  scala, 

Borlà-giò  de  tutta  la  scala.  Tombo^ 
lare  tutta  quatUa  la  scala,* 

Fa  la  la  scala  ia  d*on  salt.  Far  tom- 
bolare a  precipizio  tutta  quanta  la  scala. 

Fa  la  scala  in  d'on  salt.  Precipitar 
della  scala»  , 

Fa  la  scala  o  Andà-sù  e  gtò  de  la 
•cala.  Ascendere  e  discendere  la  scala, 

VegDì  a  la  contra  in  sciouna  de  la 
scala.  Farsi  incontro  in  capo  di  scsda, 
Fa^si  in  capo  di  scala, 

Vess  ona  scala  mai  pù  fenida  o  Veu 
la  scala  del  paradis.  Ess^e  una  lun- 
ghissima scalano. 
Scàia  de  piau.  Scala  da  mano  o  portatile  o 
-    a  piueli  (e  ant.  a  piroli).  Ha  Codeghni  • 

Brafc  •  Su&g.  SttlL  Sloggi  as  Bascj.  Fittoli.  Scmtini, 

Andà-sù  per  scala  e  gip  per  corda. 
r*  in  Còrda. 

Scala  a  cavali,  y»  ScalacavàlL 
Scala  a  pertega.  r.  Scalapèrtega. 
Scala  ^e  corda.  Scala  di  eordti, 
Scal^  de  dà  Tassalt.  Scala  murale* 
Scala  de  poinm.  F.  Scalapèrtega. 
Scala  de  seda.  Scala  di  seta. 
Scàia.  T.  di  Diseg.  Scala.  Fagh  la  scala. 
Scaleggitu-e?  Scala  de  riduzion.  Scala 
di  riduùone. 

In  scala.  Gradatamente,  J  scala. 
Scala.  T.  ^us.  Scala,  Successione  gradata 
di  suoni  rappresentata  da  note  accen- 
denti o  discendenti  sul  rigo.  Fa  la  sca- 
la. .. .  Sonare  o  Cantare  le  note  io  iscala 
d'ottave  per  esercizio  di  mano  o  di  vo- 
ce. -  Scala  diatonica  o  semitonica^  ecc* 
Scàb  per  Scalctta(i/a  masvliere),  r. 
Scàia.  fig.  Scala,  Fa  la  soa  scala.  Fisre  la 
sua  carovana  o  scala{Cr,  in  Scala  %  5.*) 
Scala.  Diminuire  a  scaletta{Gior.  Georg, 
I  V,ao7).  Digradare?  Scontare  a  scaletta. 
Scalabràcch.  v.  a.  Bravo,  Guascone,  — 
Scalabrino?  U  Mag.(il/ancom.)  disse 

Por  por  r«p«Usion  -  Aonù  (be  «1  Malabcacck 
Parfinoa  11  battemmà  o  tocù  ^ubaceli  9 
Ma  quanti  so  traiu  perà  de  sbudvlUtc  , 
La  BianwcM  ha  pagqni  de  iufreg|iaM. 
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ScalacaTàU.  Scaleo(Gwr.  Geor.  ÌV,  4>4 
•—  Gior.  agr.  ni«  644)*  Specie  di  scala 
«ssai  larga  da  piede  e  che  si  tiene 
via  via  rastremando  verso  la  cima. 
Alcuni  di  siffatti  scalei  constano  dì  due 
scale  pari  contrapposte  TuBa  sil^  al- 
tra, cdUegatc  per  da  capo,  e  ralforaate 
nel  mezzo  da  dae  tiranti  di  ferro;  tal- 
ytAìA  hanno  anclie  le  girelle  da  piede 
«  un  pò*  di  posatojo  da  capo.  Altri 
sono  una  semplice  scala  con  no  ram- 
pante mobile  per  di  dietro  il  qua- 
le XT^e  ad  essa  di  appoggio.  Questi 
nldmì  sono  detti  Scaloni  dairAlb.  enc. 

—  Scalei  e  Scaloni  si  piantano  nel 
liei  mezzo  di  qualunque  luogo,  per 
uso  singolarmente  di  ripulire  e  aocen- 
dere  lumiere,  lampane,  ecc.  — •  L^Alb. 
énc  registra  Scaleo  dicendo  cke  è 
voce, inusitata  equivalente  a  scala;  ma 
Tanturità  del  Giornale  de^Georgofili 
da  me  più  sopra  arreoata  e  Taso 
volgare  fiorentino  provano  atramente. 

Scalapèrtega.  .  •  •  Specie  di  scala  che 
alcuni  chiamano  anche  Scaia  depommi 
la  quale  consiste  in  un  palone  o  in 
no^alta  e  soda  staggia  attraversata  da 
piuoli  a  guisa  di  rastrello.  Corrispon- 
de precisamente  sXIt*  Échetier  de'Pr. 

Scalar  (Interèss) Censo  che  si 

paga  di  mano  in  mano  che  viene 
scadendo;  merito  semplice^ 

Scalàscia.  Scalacela* 

Scal&ss.  Degnarsi.  JbbassarsL  Calare  a. 

Scalcagna  (i  scarp.)  Rihcaloagnare  (*to6C. 

—  T.  G).  V.  anche  Trà-giò  in  Tra. 
Scalcagnai   roet.   Concidcare.   Spregimre. 

Sprezzare.  Dispregiare.  Dispreztare. 
Scalcare  —  Lo  Scalcagnare  dei  diz, 
ilal.  vale  soltanto  Pestare  altrui  le 
calcagna  o  il  calcagno  delle  scarpe. 

Scalcagnàa.  Scalcagnato  —  e  fig.  Con» 
culcaio,  DispregicUo. 

Scalcasciètt*  K.  Scarcasciàtt.  <dàss; 

Scaldli  e  Scoldà.  Scaldare  -  F*  anche  Scal- 
Scaldà  el  eoo.  6g.  Scaldare^ 
Scaldi^  el  cnu  a  ou  bagaj» . . .  Infinite 
maraviglie  ci  ai  presentano  oga»  volta 
che  consideriamo  nei  linguaggi  Id  loro 
parie  austanziole.  Non  é  mirabil  cosa 
per  «setn^pio  il  vedere  due  popoli  con- 
cepire ed'  esprimere  una  medesima 
idea  in  modi  onnÌDamente  opposti?  A 
fioi  p.  es.  sembra^  cornee  di  fatto^  che  lo 
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ScìUaocifiare  debba  riseakbre  il  cttlo  al 
'  bimbo;  ai  Yeneziam  pare  il  contrario,  e 
lo  dicono  Hejhescarel  ado  a  on  pvtèlo. 
Scaldi  el  lett.  Scaldare  il  leSào. 
Scalda  t  banch  a  i  aeagn.  fig.  Aoew' 
hMar  le  panche  —  E  io  proposito  di 
simili  acculattapaoche  gli  artigiani  av- 
veduti sogliono  dire  che  La  bottega  mom 
PuoU  alloggio}  proverbio  da  aversi  pre- 
sente anche  per  rispetto  dei  Scalda'- 
scagnai  cui  più  sotto  in  Sealdabàoch. 
Scalda  i  corni.  Bisoaldaret  e  dloesi 
del  vino  che  riscalda  il  capo   altrui. 
Scalda  i  ferr.  fìg,  JÌiscald4Ùv  i/erri. 

Scalda  in  lett Gol  caldauino 

riscaldare  altrui  il  letto.. 

Scalda  i  orecc  a  vun...  Far  bere  mol- 
lo alcuno.  Metterlo  in  ardenza  col  tino» 
Sciddà  OQ  caldar  d' acqua. ....  Far 
riscaldare  «ma  caldajata  d'acqua. 
Scaldai.  Biscaldar  per  bene.  • 
Scalda  vun.  fig.  ScaUeggiare*  Riscalm 
dare.  Sollevare*  Accalorare.  Jccaldare. 
Scaldabànch  che  anclte  diciamo  Scalda- 
cadri^gh  o  Scaldascàgn.  Frustamattoni. 
Ferdigiomi.  Paneaociere.  Cìà  giomaU 
mente  va  ia  una  casa  o  in  una  bottega 
e  non  vi  spende  mai  un  aoldo,  o  non 
vi  porta  utile  alcuuo  — -  Nelle  librefie 
direbbesi  Scioperalibrai.  —  Le  nostre 
donne    chiamano  Scaldascaga  anche 
que^  rifrastaease  i  quali  le  vanno  pa- 
scendo con  ispecanze  maritali  che  non 
si  realizzano  mai. 
Scaldacadrégh.  F.  Scaldabànch. 
Scaldàda.  Scaldata(*iost'  —  Rusini  .S%. 

di  Marna  -^  T.  G.).  Un  caldo. 
Scaldadinna.  Sc€ddatina(^iosc,  —  Rosini 
Sig.  di  Monta  —  T.  G.).  Un  caldo. 

Dagh  ona  scaldadinna.  .Scahlacciar^ 
(♦tose.  —  T.  G.  ).  Dar  un  caldo. 
Scaldalètt  e  Scoldalètl.  Caldano.  Scal^ 
daletto*  Arnese  notissimo.  Ha  Fondo  9 
Manico  e  Copercliio  a  occhi. 

A  san  Giusepp  se  tacca-sù  el  scalr 
dalett.  .  .  .  Coir  aprirsi  della  prima-* 
vera  si  dà  congedo  al  caldano. 
Scaldaiettin    Caldanino.  Caldanwuto, 
Scaldalettón.  •  .  .  Gran,  caldan.o« 
Scaldamént.  Biscaldo.  (mento. 

Scaldamént  de  eoo.  Riscaldo»  Riscalda".  . 
Scaldarinà.  v^-cont.  Scodellare. 
Scaldascàgn.  f^.  Scaldabàncb. 
Scaldàss.  Sfidarsi.  Riscaldarsi. 
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De  già  «he  U  cà  la  bruM  «  scaldem- 
mtt  iDc«  ttuot  o  «'W  Qmad  k  oà  la 
bruta  vm]  scoldaimn  anca  mi.  K  in  Cà. 

ScaldasaKltfDt  io  dVnia  cosaa.  Essere 
pi9tntaoinfkrv9nÌ9.Jaereii/tmgmHccio. 
Pmgmeni.  Imiabaeearsi.  ImberUmmrsL 

Scaldasi  el  coo«  Gg*  •  •  .  Prendere 
«oa  9ce%m  di   lesta  ^  T«der  torta  pen- 
-  anhno  troppo  ritcaMato  o  infervorilo. 

Smldàsseta  o  Scaldasi  el  fidegb  »  la 
pMsa  e  som,  0iscakÌaìvL  Pigiar  fuoco. 

Scaldasi  S  fèiTé  6g.  F»  in  Pèrr. 
ScaMacs  per  nsigotta.  PigHar  fuoco 
fmr  iH^mrmUa. 

Soald«ss-0è«  Darsi  uh  buon  addo  — 
é  talora  BifoeilUirsi  Mio*  {dare. 

Seal  d3ki9.  /Uscnidarsi.  ìntnmjiarn.  imbrón- 

Sealdàss.  Ri9caildarsi  le  biade,  te  farine, 
i  caci,  le  IVutte,  ece» —>  Scaklana  Tuga. 
.  .  »  •  Principiar  a  fermenlare  Tuva. 

Scaldatòrì.  Seàidatttjo.  ^e** collegi,  ne* 
eonveali ,  neT  mooèsteri  è  i|iiel  salotto 
eoaaiine  in  cui  è  il  cafmumo» 

Sealdiglìa.  T.  in  Cassétta» 

Scaldln.  Scaldavivande^  Vaso  di  ferro  a 
treppiede  e  scoperto  nel  «fiiale  st  mette 
Ivoco  per  tener  calde  le  vivande  sei 
piattelli  o  per  riscaldare  i  letti  posato 
che  sia  nel  prete.  Il  Paa.(fV»ef.  I, 
ixxir,  5)  usa  ScaMino^  ma  ia  senso 
del  nostro  ^farì  o  della  ooatra  Cassetfaf 
e  cosi  pure  é  riferito  dal  Meini  inT..Vn. 

Scaldioàsc  o  Scaldini^». ..  Grande  Scaldin. 

Scaldinèl4.  ....  Picciolo  scaldin* 

Scalèno.  j4d.  di  Triingol.  T. 

Scalèlt. . .  •  Breve  scala  ò»  inano  a  piuo* 

'  lì;  e  spee*  Breve  scala  da  arano  che  in 
hiogo  di  piuoli  ha  pcdatine  di  legno. 

SeélMf. . .  •  Tra  i  fiibbricatori  del  cacio 
lodigiano  fa  da  reggicolatojo.  È  una 
«pecte  dt  scaletta  a  pinoli  di  soli  due 
gradi  cke  poaano  in  piana  suHe  piaUo- 
le  per  appoggiarvi  il  colatojo  dal  latte. 

Sealèlla.  ScaleUa.  Scolina.  Dtm.  di  Scala. 
Eirbe  scaletta  o  searetta»  K.  In  Èrba. 
F^  k  scalei  ta.  fVtre  i  uUiscendi 
(Pros.  fior,  ni ,  Tf ,  (^).  Fare  la  scalina 
(*losc«  —  T.G.)r  Montar  «m  ucceilino 
co""  suoi  piedini  datt^un  dite  ali*  altro 
della  mano  d*una  peraoM.  **—  Ed 
anche  Aiutare  il  campagno  a  scalare 
alcun  mnro  o  sim.  appoggiandovi  il 
tergo  e  facendogli  scala  dello  proprie 
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nani  intreceiate,  delle  spalle,  e  a  ttti 
bisogno  anche  dello  testa» 

Gingà   de  scaletta,  f,  Gingi  a  ta- 
roech  in  Taròcch. 

In  scaletta.  Qradatamente.  A  scala, 

Sttalèlta  elte  aliri  dicono  Restellinna  o 
Sdda  #  ScaUtt  vdant  o  Saresètt  o 
Sfrónta  à  ForesèUa  de  legn.  Scala 
<*fior.  ^-  Fag.  Sima  UT»  119),  Com- 
plesso dì  lialerelle  di  legno  ripiegate 
a  una,  le  quali,  aaM>ss«  cenforaa,si 
spiegano  in  una  più  o  men  lunga  spe- 
.  eie  di  scala  a  doppio  aigzag,  della  quale 
si  servono  le  tnascbere  per  porgere 
da  terreno  fiori ,  aranci  e  sitnili  a  chi 
è  aibccialo  a  palchetti,  finestre,  bal- 
coni **  Jl  sicil*  Canceddi  ne  ba  qual- 
che somigiianaa  -U  Sslvini  ne  fa  estesa 
descriùoae  (j4mH>L  Fiera  Buon.  p«  4^1^ 
col.  2),  e  dkn  che  in  Firenap  se  ne 
servono  i  mascherati  d*  Amorini;  fra 
noi  è  usato  come  un  Porgijiori  da 
chi  è  mascheralo  qual  Ciardioiere. 

Scalétta.  ▼.  delP  A»  Mil.  K  in  Èrba. 

Scalette.  Degradare.  Digradare,  Dimi- 
nuire o  scorciar  de^  gradi  o  per  gradi. 

Sealetlà»  T.  de"*  Parrucca  .  •  .  Tagliare 
i  capagli  digradtttamenie,  a  scala.  L^J^ 
ehancrer  dei  Francesi^    - 

Scaletlàa(Cavij)-..  Cqpegli  tagliali  aacala. 

ScalettUk  Dim.  di  ScalèUa.  T* 

Fa  fa  i  scaleltilt  o  la  scaletta  ai  nsej. 
r,  in  Scalétta  sig.  i.* 

Scalf  <in  genere) .  .  «  .  Ogni  taglio  arte- 
fatto non  retto  e  non  circolare;  ogni 
taglio  diagonale,  alluuato,  ciaabiforme» 
n  svolta  —  ,Dà  on  scalf.  .  »  .  .  Dam 
un  taglio  per  isghembo,  a  soanclo. 

Soàlf.  Tiiglio,  Scollo..  Apertura  o  spara 
da  callo  delle  camicie  da  donna. 

Scàlf*  T.  de'Maceli Quello  dei  tagli 

d^ua  bove  macellato  che  resta  tra  In 
cannella  (oss  bus)  e  il  travers» 

Scalfì Tagliare  angolarmente  n  m 

sdiisa  o  a  scafa.  K.  oircAe  Soalf. 

Scaliaù.  Jd.  di  Lègn.  K  voi  //>  /«  36f . 

Scalila.  • ,  •  •  Una  tagliata  per  ischisn. 

ScaUadWaoa»  »  •  »  .  Uft  poT  di  tiglio  a 
schimbeacto,  €>  cirabifbrme  o  allunato. 

Sealfadàra.«.>  Taglio  in  Mobiaa« 

òeMtòìL  Scarpai  feiùitaU{*^€HF^,  Scal^ 
f erotto?  {GM,  C^  xni,  dp4)-  P^vUò^ 
fole  di  rùncAfM(*tosc.)»  Sp^  di  acarpa 
tt  tutta  tessuta  di  vivagni  o  con  ainio 
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-di  oii«fO  t  UMBaj»  taM«to  di  oìnMtla, 
e.spesao  c«a  uo  po^  di  p^liefk,. per 
fodera*  S*uia  T  inverno  per  wagi^r 
dileM  dal  freddo  per  lo  fié  •#  cas»  ; 
talvolla  ancke  fiiorù  <fiuic«ulli. 

Scal^Hnattln»  •  « .  ScarpcIU  di  feltrali  per 
Seairifl.  Pedmèif*  CalMeUo.Soappina.  QueAk 

parte  della  calza  che  eaìàa  il  piè« 
Scalin.  SeaUmo.  StagHomé»  ScaUme  «-^  fT» 
mmehe  BaaèlL 

Avegli  i  aan  de  la  bajU  e  peea  i 
sealift  del  Oomui.  jivre  kmii  turni  e 
cofla( *iosc.  —  loan.  GUmU).  y*  4m- 
eke-  m  B^la  €  ut  Àon. 

Giagà  al  «calia.  Qmati  lo  $tÉ§$o  che 
GwigÀ  a  ginaagiàiwa*  /^ 

1  prìmoi  Scanio.  fftPtio-  Qati"  primi 
geodi  o  gradini,  talora  oaeÌM  a  ivolla, 
ebe  aeceonano  imo  «cola. 

ScaliB  dt.ahar«w  Sp.  di  gradinata  che 
soTrasta  alla  menaa  degli  altari,  «igli 
•oogliooi  della  iftiaJe  si  oieltoao  in  gra« 
daÀono  alzata  caodellieri  »  reltqiùariif 
fioronii  9  ecc.  È  la  ScéfUmera  dd  SiciL 
Seolin  hik* Scolmi  m  pie  t^otm?^ 
strslti  da  nn  capo,  larghi  dall*ollro. 

Scaiin.  T.  d'Agr.  *  •  r  NoMe  di  quei  bmni* 
ticelli  di  riao  che  si  formaeo  full^'aja 
dopo  eh*  e*  fu  ventilalo. 

Scilhi.  T.  de"*  GarroL  BiéMi.  Oatee.  Quei 
Iati  d''  nn  carro  o  d*  uo  hiroecìo  ck« 
•ODO  fatti  e  raotrelliera.         iSemiera^ 

Scalinàda.  Gradinata.  Seaha.  Scalinata. 

Sealmanèa.  «ftr«/e/irio^ ^uac  .  —  T.  G^). 
Scarmanato.  Jeeaidttto.  Acceco,  In^ 
JSammaio,  Min/oceiato.  ÀP^mmpaio.  Trot' 
filato.  Jffamìato.  Scolmato. 

Scalmanàa.  Affamnato.  Jceoraio* 

Scalmaoèss.  Str^elar9Ì{Ftt^.  Bim.!^  ilB). 
Affannarti.  Accendersi.  Infirvowirsi. 
ArnHonpare*  {Affannarsi. 

Scalmaoàas*  Accorarci*  Pif^arsi  a  petto. 

Scalnianént.  Stmfdcdo  (*U^c.).  Ne^dts. 
itaUqoettm  roce  ho  atg.  eoi.  di  O^sler^ 

Scaloiaohu  r.  Scalmànna.  (mI0. 

ScalmÀDQH  che  anche  dicesi  Scalmanòts. 
Drafclamento  t  —  ed  anche  Scalmana 
o  Scarmana-^  cioè  ìfaletaore.  cagioonlo 
del  raireddoni  inMnediatamente  do- 
po essersi  molto  riscaldato  nd  eor* 
rere  o  in  altri  esereiz}  faticosi.    . 

Seolmènno*  Affanno.  Plass  sealnanna  de 
^nejcoss.  Frase  del  Var.  MU.  PigHarsi 
a  emre  o  a  petto  dLecchesMia. 


^eeàmnnèem  per  Sealmòiinm  dg.  n.^  n  « 

Sealnnnòon  od  mne^^  Soèeolo  oCMkxt- 
so.  Cainrisu  Gtaif«  cnlduvo  por.  4ui 
il  grano  invisaisoe  e  nen  ià  nenM»    : 

ScalògM.  Ad.  di  ScigòUo.  K 

Sealòo.  s.  m.  Scalone  ^^  per  Seordft*^^. 

Scalda.  Ad.  di  Sàja»  V. 

Sealòrgaa.  Mitenu  Wposn.-^Dal  nop««M- 
inoncio  —  £pit.  che  fu  date  alla  ìleH« 

Scalòss  o  ScalonM»  e  ShaMas.  Sòilaneio- 
nefPem.  PoeL  I,  itTuu  fó)»  TrtéaUo. 

Scalossà  clic  anche  diocsi  Sbolossà  o  Tmù- 
sdonscoloso.  7>àkatxmre.StrakmUère€ 
Concussare.  Sbattere.  Quest^  nllMl^  » 
seeendo  ì  testi»  pare  il  pie  pvopffiA 
per  donelere  4«««lì  urti  che  ji  risen- 
tono in  cnrrotso  passando  per  nna 
strada  rotta  a  disagiude.  U  Cahdtcr 
de^Francesi  ;  il  lat.  Sueeneenre* 

Scaloisida  e  Scalossamént.  JhsMs* 
O^ncnjMone* 

Scalossént..CkNiCM#s»(^?  1^  di  Stlnda  che 
per  esser  diseguale  (e  trabaltaro  chi 
la  percorre  tn  veUurai  — >  ed  ooehe 
aggiunto  di  Vetture  che  per  aNda  con- 
diaione  prodnca  lo  slesso  iaconodo*- 

Soa]ÒÉt.«««  Scala  leaza»  e  stili  ideasi  e^ns^ 
disienti  per  tutu  le  sua  ostensione*  e 
e  scalini  nen  redi  che  neUe  scale  ee» 

.   nHMii«^*nBanelleeantineenel|etineie» 

.    t  forse  è  aofih^essa  lo  Scoleo  de^Fbr* 

Scèlf . ...  Il  loglio  deUe  ramatuse «mhnpì 
degli  alberi  Vend  el  scalv  d^en  hoooht 
• . .  Vendere  le  legno  deHe  diramatum. 

Scalva.  T.  d'^Agr.  JQH¥inuve(Last  Opm  1% 
5a5)»  Tagliare  le  ramature  minori  do*> 
gli  alberi  per  fame  Anciaet  spogliar  . 
le  piante  di  quel  che  noi  dfcéeme  la 
Fcmja^  e  che  nelTA.  ItiL  si  dice  Ia 
Piuma^  e  trame  yettoni^  Frmicmti  e 
Fascime.  È  dtrorsD  dal  Cabd. 

Scalvàa.  Diramato? 

Scalvàda  e  Scahradure.  » . .  H  keffim  Mie 
ramotore  minori  degli  elberi* 

«càlx  che  anche  dieed  Còte.  Cakick  11 
pie  deirarchibiisQ»  delU  pistola,  e  sim. 

ficàia*  T.  de*  Caeiei.  •  •  «  «  Ia  cironnfe- 
renta  della  forme  di  cacio  lodigsano. 

Scalea.  Micaldintre.  Tirar  cakL  Seal- 

.     dare*  Scalchefggiare.  Sparare*  ìX  dare 

dei  piedi  all^arta  deUe  bestie  de  soma. 

Scalali  come  on  mnlK  Tirar  salci  a 

coppia.  Menar  calci  in  coppia  e  in/rotta. 
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Séftldu  Dimergaèmre*  Seàlfiecare^  Tirare 

>  a  aè -circolami.*  un  diiodo  confitto  aal 

•  legnOf  per  tramalo  più  camodatiiaale. 
Scabà  la  terra»  ScaUareé 
Scalzaceli.  Scalzacane.  Soahagatto.  Mà- 
■  sadtone.  Giddone.  Ptlapiedi,  Sbricio. 

THtone,  Bruco.  RastitKpàvimentL  Spol" 
-  vtnamura,  Scannapidocchi,  Spulciakitù 

Scalxàda.  Caìdo. r,  anche  Scalze. 

Dà  di  acalzad.  Dar  de*  coki ^  e  in 
/gergo  Mandare  a  Odeinetja. 

Dà  di  scakad  al  fen,  e  atm.  Scalciare 
'  il  fieno  o  siitì.(T.  O.). 
Seaitadór:  Scaluttojo.  Ferro  daecalcare  i 
'  éentk 

Seàibbì.*  Cambio,  Sòombió.  Scambiamento. 

In  scambi.  In  quello  scmnbip,  V.  in- 

'•  ecàmbi.  Àndà  ie  scambi  de  vun.  Andare 

^  In  iécambio  o  ili  persona  di  uno.  Scarna 

biare  akmto. 
Seambiànta Quella  donna  nelle  fi- 
lande che  scambia  la  tratterà  da  seta, 

*  cìeà  che  le  sottentra  quando  per  breve 
Ora  si  allontana  daU*  opera*  La  lingua 

'  ci  aomministra  la  voce  Scambio  nel  pari 
'  sig.  maschile  ;  non  cosi  pel  femminile. 
ScaiiiòflL  s.  m.  Brullo  ceffo.  -  Scanfardo, 
Soamòffi.  s.  m.  pi.  Aitoi^Ee.  Zesy.  Smant^rìe, 
"  Smagi»  Aitucei,  Caeherìe.  Leziosag^L 
Seamòffia.  Letèosa.  Smancerosa.  Smo^osa. 
'    Smancerosa,  Smànieroea*  Mcmnierosa. 

•  Soanfiirda.  ^  Scugnarda*  (lòffia. 
Seamòffia.  T.  di  Giuoco.  Carlaccia.  r'.Scar- 
Scamoffiètu.  DimJi  Seamòffia  nel  i  .""sig.r. 
Scamoffiln.  leziàsetto. 

Scamoffiòn.  Lemosaedo. 
Scamoffiònna*  Letiosaecia, 
ScaaB<ki.  T.  de^CalzoL  Theeone.  Pezzo  di 
suolo  cfae  8*  appicca  alle  scarpe  rotte. 
S^camòti.  T.  de*  Paleg.  Oi^oiri.  Pezzi  di 

*  legno  che  cascano  nel  riquadrare,  ecc. 
Scamón«  T.  dev'alaceli.  Groppa  di  culaccio. 
Scamòn.  T.  dei  Sarti  per  Scamòtt.  F» 
Saam^  met  AllgUajuolo. 

Scamòn.  Furbacddoito.  V*  Scapuseiòtt. 
Scamonèa.  Scamonea.  Droga  che  si  usa 

•  •    come  purgante.  Si  trae  dal  Convolvalus 

ScammoniaL.^  la  migliore  è    quella 

*  dV^fpo,  inferiore  quella  di  ^ime, 
infima  quella  di  Mompellieri  che  si 
ttae  in  vece  ddla  Periploea  graicaL. 

Scamòtt Allorché  il  Sarto  fa  la 

bandiera  f  cioè  non  rende  ai  commet- 
tenti i  ritagli  di  stofia  avanzatigli  nel 
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lavopoy  fa  iiotlino  di  scamoU^  wè 
usurpa  que*  ritagli  a  sito  prò.-  I  sari 
1^  dan  i  seamott  ai  calzolar  per  Ut 
i  strivalitt  de  donna.  •  » .  • .  Spesso  la 
bandiera  del  sarto  si  T<dta  in  calzari 
donneschi  fra  le  mani  del  calzolajo.. 

Scamottà.  Furacchiare*  Trt^mmre.  -  Da* 
(t.  EscamoÈer.  (Uria, 

ScamoUàda-sUnna.  Tra/orma.  Urafurel^ 

Scamottoeùr.  Trafurello.  TVaJurellimf. 

Scàmp.  Scampo.  No  gh*è  pù  scamp.  Nom 
9^ ha  scampo  -^Di  q/uX  non  s*  esce. 

Scan[ipà.  Can^fofte.  Vivere. 

Chi  fa  a  so  moeud  scaaipa  dea  agn 
de  pà.  r.  òt  Jloeùd. 

Pò  che  vece  se  po^  minga  scampa. 

Sf^  è  peccbio  e  ci  può  star  due  ore 

(Lasca  Gelos.  I>  ^).  Più  che  vecdno^ 

non  sipuò,  cantf^arei^XDec.  —  Tom.  G.)» 

Scampa  vece  come  on  ratL  F.  Véce 

Scampàa.  Campalo,  rissalo. 

Scampagna.  Scampaffutre(*i08C  —  T.G.)i 

Scampagnàda.  SeampaffMÌa(*U)8c.'^.G.Ì. 

Scampana.  Stampanaare.  Sbatlagliare  — 
Zimpellare  —  Alla  romana  si  sbatta- 
glia, all^  ambrosiana  si  tempella. 

Scampanàda  e  Scampa  namént*&:Avi/7anis» 
ia.  Scampanìo.  -  Alle  volte  la  Scampa- 
nata è  TempeUala  o  UempeUo;  aUe.volte 
Tintinnò  o  TinUnnh  o  TUitinnamtnto., 

Scampanellàda Suon  di  campanella. 

Scaropanellamént  (  Porta  i^ime ,  p.  65).. 
Lo  scampanellare. 

Scanchinà.  Tentennare.  Traballare.  Bar^ 
*  colture.  —  Sgangherare. 

Scanchinè.metaf.  Tlremare  il  terreno  soUo^ 
ùg.  Non  esaere  ben  appoggiato(Vettori 
nelle  Opere  di  Machiav.  VII,  4^)* 
Balenare.  Dieesi  di  chi  non  é  hen  feron* 
in  istato,  di  un  mercante  che  perde 
di  credito,  di  un  cortigiano  che  co- 
mincia a  decadere  di  grazia,  e.aimw 

Seanchinà.-  fig.   bacillare.   Ondeggiare, 

8«  no  fcanekiiMii  de  la  tanta  Icg.  (Gar.TW.). 

Scanchinàa.  Allentato  — ^  Scassimdo, 

Scanchtnàda.  Tentennata. 

SeanchmaménUBarcoUafnento.Tentennìo. 

Seandàgh»  Scandaglio.  — ^  Fa  i  so  scan- 
dagli. &;aiid€;^)fi«iv.FAns  I  suoi  coutil. 

Scandalizza.  Scandalizzare.  Scandaleggia— 
re.  Scandalezzare.  Seandoiezzare. 

Ck*  el  se  scandalizza  minga  s^el  ni& 
ved  a  rid.  Non  Riardi  che  io  rida^ 

Scandalós.  Seandaloso,  Scandaloso^    . 
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Saandalòta   àà.  di  Cròii^g»*  V. 
SeandèlU.  Sbmmdella.  Ono  ^aUOlco  o  ^ 

trmii€0  o  di  ,Gabuia.   Ot%òla.  VSor- 

dmim  disiickuM  L* 
Scandesoénia.  Escandescenxa.  EiCtìnde- 

Andà  i&  scandescenza*  Jmdare  in 
eÉemHd9seenuuFemn  in  iscandèsceruia. 

Scéndo).  Scandalo.  Seandaieiia.Scandolo, 

Dà  scandol.  Doiv  o  Fare  scandalo. 

■  Stamlalentare^^uere  pietra  di  scandalo 

Scaoellà.  Scanalare.  Jccamalare.  SUiiu^* 
Seammllare.  Fare  lo  scanneUaia^ 

Seaoellèa.  Scanalato.  JccanaUUo.  urtato, 

ScanelUdàra.  Scanalatura,  ^oanellaiura. 

'  Siria.  Scannellato.'  Scannellamento. 

Scangèll.  T.  di  Stamp Quello  scaffa- 

letlo  Ticino  al  torchio  su  cui  i  tprco- 
lieri  poaano  la  carta  aiampaia  e  quella 
da  stamparsi,  e  ne* cui  palchetti  ri- 
pongono t  loro  utensili.  La  voce  è 
probalnlinente  veneziana  9  ScanzeU, 

Scanna»  Un  cicisbeo  da  quattro  alla  crO" 
s£a(Pag.)  Dicesi  per  ischerzo  d'^un  che 
doglia  fare  il  damerino,  e  sia  gretto 
e  poT^ro,  singoiar  mente  negli  i^iti. 

Scanna.  JHgoziare,  Sgasare.  Scannare. 
Qa  corno  che  t^  incoronila  o  che  te 
scanna.  K  in  Incorona. 

Scannè  che  anche  dicesi  Castra  on  gioeugh 
de  cari  o  Scanna  i  cari  o  el  n^zs.  .  •  . 
Levare  akani  tarocchi  o  alcune  carte, 
tante  per  palo  o  seme,  ciò  che  si  fa 
in  Tari  giuochi,  come  al  tarocco  in 
terziglio,  a  calabresella,  ecc.  y.  BIàzz. 

Scanna.  Castrare.  Sparare.  Intaccare  i 
marroni,  onde,  messi  a  fuoco,  non 
iscoppino. 

Scannèa.  Scannaio.  Sgotudo.  Digotzato. 

Scannia.   Strozzato,   On  vestii  scannaa. 
Un  abito  strozzato.  Un  sallamindosso. 
Un  abito /atto  a  miseria. 
Scannaa  in  di  quart.  Gretto.  Misera. 

Scannàda.  >^ii  di  Piana.  K 

Scannaddra.  T.  degnaceli.  .  .  .  Quella 
carne  del  collo  in  cui  venne  fatto  il 
taglio  per  iscannare  le  bestie  bovine. 
I  Fr.  chiamano  le  ScannaUire  {giacché 
ì  tagli  sono  due)  les  Bouts  saigneux. 
Anche  i  Sidl.  le  dicqno  Scannature. 

Scannadùra.  T.  de'Selbi.  Femminella. 
Ogni  taglio  a  spacco  che  si  faccia  nel 
cnojo  per  dare  passo  a  un  aBUìbia- 
|lio  qualunque. 
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S€annaprfpée.Jto»»orgocfao»Qiyfliacdto« 
legulejo. 

Scannapèss  (A)w  J  spina.  Momboidabnente. 
PaTÌment  a  scannapèss.  Mattonato  a 
spina(TsLrg.  Viag,  III,  iSy). 

Scannapèss.  s.  m.  T.  de'  Fornaciai.  .  .  . 
Quello  strato  di  matlon  crudi  che  si 
dispone  a  spinapesce  sovra  gli  adden- 
tellati (^ii/«ui)  della  fornace,  che  ne 
ricopre  la  catena^  e  che  fa  sopraTVoIla 
alla  sezione  inferiore  e  base  alla  se- 
zione superiore  della  fornace  stessa. 
Caregà  a  scannapèss.  K.  Garegà. 

Scannapetascioeù.  «...  Nome  scherze- 
vole che  si  applica  ai  fattorini  da'*  piz- 
zicagnoli, perche  hanno  per  ufficio 
il  ripulire  i  ventri  (petascictà)  e  le 
budelle  dei  porci  che  il  ministro  a 
lavoratore  di  bottega  viene  sparando» 

Scannin  che  veramente  pronunziamo  Sca- 
nln.  Sgozzino{*ÙQr.  *—  Zan.  Cr.  rinc. 

.  pag.  a55}.  Coltello  di  lama  stretta  e 
cuspidata  del  quale  si  fa  uso  special- 
mente  per  iscannare  i  polli. 

Scannin.  T.  de**  Castagnai.  Lo  stesso  die 
Caniu.  r. 

Scannón.  Convalle.  Ne*"  colli  di  Brianza 
diconsi  Scannon  o  f^aj  quelle  specie 
d'incanalature  che  dividono  Tun  col- 
le dall'altro,  e  per  le  quali  le  acque 
dalla  vetta  de' colli  decorrono  alla, 
china.  Sono  affini  alle  Sovende  o  Vo^ 
ghe  o  Traccia,  y.  in  Vóga. 

Scannón.  •  • .  •  Voce  propria  delle  nostre 
risaje;  e  vale  quel  Taglio  che  suol  faru 
ne' luoghi  più  bassi  delle  porche  da 
riso,  allorché  vuobi  che  ne  scoli  l'ac- 
qua più  presto  che  non  conceda  il 
vano  dei  cosi  detti  bocche j  (V.),  e  sal- 
vare altresì  a  questi  integra  la  loro 
forma  che  da  maggior  quantità  d'acqua 
per  essi  scorrente  verrebbe  guasta. 

Scàns.  Scansamento. 

A  scans.  A  risparmio.  A  scansamene 
lo.  A  evitazione:  A  scans  d^error.  A 
scanso  ^  equivoci{*losc,  «-  Rim.  aut# 
pb.  —  Atti  Accad.  Cr.  I,  a i5  —  T.  C). 
A  cansare.  A  cessare. 

Scansa  che  in  Brianza  dicono  Cansà.  Scan' 
sare.  Cansare.  Evitare.  -  anche  Eludere* 

Scanscètta.  Gruccetta.   Dim.  di  Gruccia. 

Scanscétla.  T.  de' Fornai Specie  di 

gruccetta  che  si  adopera  a  sipuovere 
i  panetli  nel  forno  o  sulla  madia.. 
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Sdtfucuu  Scì^aetiaf  Qmecia.  St^mpéiia^ 

Bastone  che  serre  agli   storpiati  per 

reggersi,  detto  anehe  dagli  Spag.CtMfO. 

Andà  eooi  i   scaasc*  Camminare  a 

stampelle' 

Prestia  di  scaose.^  .  •  Nome  d^iia 
nostro  forno  assai  unXttoiPàmo  delle 
stampelU)  aliale  i  Promessi  Sposi  del- 
rill.  Maaioni  hanno  dato  rinomanza 
anche  fuor  di  paese.  Esisteva  ed  esiste 
tuttora  in  quella  prima  Tia  ohe  mette 
dal  Duomo  a  Porta  Orientale. 

Scansciàda. .  • .  Colpo  di  stampella. 

Seanscin  che  anche  elicsi  Haspùsc,  Scin* 
diroeéyScimeliscicBÙ.  Omiceiattolù,  7W- 
stanzuolo.  ^/atuccio.  Sirpnzolin0,  Stri- 
Jblo*  SpaTNtino,  Forasiepe.  Scricciolo* 

Scanschina.  Tristanzuola»  Sparutella* 

Scansdnoeù.  ScrióciolettOé  CattateUo* 

Scausción.  Sòiancato?  arrancato? 

Scansriònna.  Stampellone*  Stampella  assai 

Scansciònna.  Sciancata*  (grande. 

Scansi!  e  in  Brionia  Scassi!.  Searmo.  Al- 
lampanato, Scarto. 

Scansi!  e  Scasati.  Affossato,  Si  dice  delle 
bestie  bovine  assai  incavate  nelle  ossa 
deretane ,  il  che  si  vede  specialmente 
nelle  vacche  prossime  al  parto  -— 
De*cavalli  dicesi  Foto  o  Sbttlìmo, 

Scantina  per  Scanchinà^g.  f^. 

Scantón.  F((;#foiie(Alb.enc.).  Smerlo.  Smer- 
latura{*fìor.).  Dente?  Dentello?  Intaglio? 

8canloii  •  cadenln.  .  . .  Snierlatarà  a  catenella. 
Scanton  a  gnccett. . . .  Smerlatura  a  pantmrelle. 
8«antOD  a  rcMtùi. . . .  Smerlatura  a  erest«IU. 
tcaotoa  doppi.  . . .  Smertatara  do|^ia. 

Scantona.  Scantonare.  Smussare. 

Scantona.  5>iier/a/«,'*rior  ).  Fare  le  smer- 
lature. —  Lattai.  Scantonare  vale  sfug- 
gire i  cantoni  o  levarli. 

Scantonàa.  Scantonato.  Smussato.  Smusso, 
Che  ha  il  canto  tagliato. 

Scantonàa.  Fatto  a  denteili?  Stnerlaio? 

Scantonàda.  Smusso.  ScantontUura, 

Scahtonìu.  Dim,  di  Scantón.  K 

Scansìa.  Scansia.  Scaffale.  Ciscranno? 
At$  0  Division.  Palchetti  ss  Fond.  Fondò  ss 
Schenal.  Donale   «bb  Strameaz.    Trmmene  cs 
CapelL   Cuppétio. 

Scanziètta.  Dim.  di  Scanzìa.  r.  —  ed  an- 
che Starabattola.  Scarabattolo. 

Scapellàda.  Scappellata,  Cappellata  -  Sber- 
rettata —  Fagh  ona  scapellàda  a  vun. 
Scappellarsi  ad  uno. 
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Scapoli.     I  Setfppata,  Seappatism.  Muf^ 
Seapdll««  \    patlsUa,  Shooemta.  Scapigliò^ 
tara.  Pasaiuola  di  prima  gio^enlè;  leg- 
gerezza da  scapolo  *^  «d  «ncha  Slem- 
/édeione.  Marrone.  Erróre.  Soprpotiomo» 
ScapoUà.  T.  de*  FonnaL  •  •  •  Asciare  o 
digrossar  coli* asce  (detta. fra  wmì  fol- 
cètt)  il  legso  onds  s*  bn  a  eai^ar»  Ja 
forma  da  scarpa  o  da  stirale.  Jl   fr.. 
Ébmiseher  les  Jbrmes. 
Scaponà.  Fare  umt^  scappostata^  wàm  nMm- 
Seappè.  Soappare»        (gtata  dì  cappoai... 
De  chi  no  se  scappa.  IH  ^  son 
si  può  ifscm(P*g.  Mar.  mod.  HI»  9)* 
Italia  aoappfli(eioè  la  puùenxa).  Fari  a 
uscire  n  nàt^Dav*  Tab.  Asuu  //«  ai  )• 
U  busognava  vede^  a  scappa!  04. 
qmvi  era  la /uggita  HSm:ck.  Nòv^  6^*h 
Scappa  come  el  dia  voi.  FUiggir  come 
un  lampo{*io§o.). 

Scappa  de  bocca.  Sdruedolar  dalla 
bocca..  Scappar  a  dire.  Scappar  dotio. 
Scappà*dent.  irrompere. 
Scappa  de  nàJfon  poter  tenore  le  ma 
Scappa  el  so.  F.  in  So.  {lare. 

Scappé^foBora.  Scapolmrsome»  Scapo- 
Seappà^-fioBura.  Schizzare*  (mo,. 

Scappà-IÌBura  di  iauk.Seappar  di  ina-- 
Scappà-giò.  Scodare?  Cadere? 
Scappò  ittdree^  Darla  addietro. 
Scappa  la  paaeeoza.  Scappare  la  pa- 
%ienza  «^  Seappaio  di  pazienta* 
Scappa  on  ^.Sciuolare-Sdrucciolare* 
Soappù-sù.  Sorsaltare?  Altare  n. 
Scappa- vìa.  I^Vgg»re;  e  scherz.  «Spuore 
unafiiga  a  piota  a  gamba.  F.  S\igiiè« 
^lest  bravo  per  scappi.  iSfsers  dal/e 
buone  calcagna{T^c,  Dav.  Fit.  Jgr*6Sy, 
Esser  brapo  come  un  lampo. 
Scappò.  Scattare. 
Scappò  on  vestii. ,  . .  Difettare  nn  abito 

per  troppo  dare  alle  reni  le  falde. 
Scappòa.  Scappato. 

Scappàda.  Scapjtata  -fGita.  Fiaggetlo.  Cor^ 
sai  ed  anche  Scappata  col  testo  d^  Sai- 
vini  rip.  dairAlbé  enc.  al  §  5.*  della 
voce  Scappata  da  luì  err«*  interpretalo. 
Scappòda(À  la).  Di  polo.  Andò  de  scap- 
•    pada.  Andare  a  briglia  scioUa.  Andare 
a  tutta  carriera^  a  tutta  briglia 9  di 
tutta  cnrr/era  (palpando  di  cavalli). 
Scappa dinna.  Giterella  -  Soappadinna  de 
nascondon.  fig.-Ciambellina  alla  nasco- 
5to(Zan.  C/ys.  fine.  111  »  4)*  Scappatella. 
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Soappwl<W*»  OnriéUfr^  Moet,  (caraUo). 
8cappad«Sra.  Jd*  di  C«TàII«.  ydoct^  — 

Talvolta  Io  prendiamo  ancÌM  per  aost. 

—  L**  italiano  ha  Corridore  per  alto  al 

corso,  agile;  ma  mob  -esiste  il  femm. 
Scappedórt(A  k>  Discapfmiaì  Di  poM 
Scappàgh.  Levarla  liscia  con  Wcaai9(2an. 

Aiff.  cw.  I*  >). 
Scappa  métti*  T«  d^Or.  Scappamemio*  Meo* 

canismo  regoL*  del  moto  d*ua  orinolo. 

Il  fr.  ÉtkMfp0ment  à  mncru  Ha  Rcenda. 

Bmoim*  «Bs  Ancora.  Ancowm^ 

Scappameot  m cilioder...  SCAppameoto  a  eiU»- 

Uro.  Ha  Cilioder.  Cilindro? ssx  RoeuUa.  Ruota. 

8cappameot  a  >«rpa. ...  Ha  Asta  del  tnup. . . . 

sa   Rceoda  serpa.   Rnofa  ierpenfinu. 
Scappament  ■  «t^tta....  Hi  Stella....  st^Aotò.... 
Scappameot  «  tirg«ill. ...  Ha  'BLmtsàà,Bmorm* 

«t  VtvgalK .... 

Portft  in  seappome»r*  • .  *  Aaseatare 

i  pextl  deU*ortiiole  oo&o  seappa mento* 

Scapparàtt.  Bugigattolo,  f^.  l'aoabùa» 

ScapparMl.  Staraùattaltt*  Stipetto  a  cri- 

stttUi  in  citi  ai  conservano  titielle  mi- 

scee  che  la  rarità  9  la   ricchetxa  o  il 

lavoro  rende  care  o  pretìoae.  H  nostro 

è  «n  pretto  spagnohsmo,  JBscapanwtes, 

9€»]ff9Ahtì^Scappak}fa,  Smtl€ifugio»Fiiga. 

Scappatoria  de  «iall.  Fuga  piit  die 

BRf0ra6i/e(Galileo  Let*  So  gennafo  i637 

ai  MHcoMiio)* 

Sctt^isc»  Scappuccio.  Irtciampmtm*  TcmS^sù 

OB  scapvsc  Lo  stesto  che  Scapnsciè.  f^. 

Scapùsc  met.  Scuriscione.   Scapestrato 

Discolo.  Scapigliato  -^  Meno  iutensiv.* 

Monello.   Fa   el   scapuso^    Darsi  alia 

scapigUuùwa»  Vivere  aUa  scapestrata;. 

Scapùsc.  T.  de^Maoel....  La  pelle  della 

testa  bovina,  il  cappuccio  del  bòve. 

Scappaceli  e  Scapusectt.  9tondlu%zo*  Lt- 

cen%ioseito*  Discoletto, 
Scapuscélla  e  Scapuscètta*  MoneUiaa. 
Scapuscia.  Scuriscionu?  -^  Monella?    ^ 
Scapusci^*    Scappucciare.    Inciampicare* 
Incespare.  Cespicare,  Ciampicare»  In'- 
cespieare  -  fig*  intoppare*  Incieunpare. 
Scaptuciàda.  Scappuccio,  Inciainpata  -* 

fig.  Sdrmcciolaiura.  ScappateUa, 
Seapvuei6a-*9ciòiUScapigliéitOMe(¥%gf  Him* 
IV,  ^%i).Scapéstraiaccào.ScwisQÌone, 
Scèr.  v^  m.  pi.  T»  de*  Carrai.  .  . .  Il  te- 

lajo  a  pinoli  sol  letto  del  carFO» 
Seira  dioe  rinfimissima  piche  per  Scàia.  ^. 
Scarabàttola.  ScarakàttùUt^ 
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Sc!iitMi^.ScmrtAocchio^.diòo%Maiticcio. 

Scai^bopcià  e  Scaraboccià-giò.  Scarmhoc- 
chiare.  Schiccherare.  Scombieoherare  ^ 
fig.  Scliiochirillare(VÈfv.  in  Pr«  fin  IV, 
iif,  ia«)  Compomtdiiare-' Arrocchiare. 

Scarabocciàa.  Scaraboochiéio. 

Scarabocdèda.  SohicchenUura,  SchioehO' 
ramento^  ^rbio*  Searahoccfùo. 

SoarabocciÓQ.  Scanakocohino.  SearàboC' 
chiatòre{k\h.  eoe.). 

Scaraffò.  f^.  Sbagascià  •*-  Nei  dia.  ital. 
Soartiffarie  vale  rapire. 

ScaramàazM.  Scaramm^Mi,  kà.  di  Perla ,  e 
vale  hernocooluta  ^  ne»  ben  tonda. 

Scàranzla.  Schinanua.  Scbertmsia,  Sgtà- 
,  nantia.  Sprifnfinua.  Strepnenùa.  Spre- 
manfia*  SehienanMa^  Jngina.  Malattia 
delle  iauci  notissima* 

Scaràae  dicono  alcuni  9  4.  specialmente^  i 
Lariensi^  per  Folcila.  Accetta? 

Scaravàsg.   Scahafagg/io4   Saarabone*  Lo 

Scarahmus  piiaiarius  degli  entomologi. 

Ballett  di  scaravasg.   Palle  di  sca^ 

ra/aggiifiMeroue  Sometto  tra  qmelli 

del  Burchiello  'j35). 

Bratto  acarflvasg«  Mrtttta  ceffo. 

Soarhonth  Abbr^nsare.  V,  Oremmà, 

Scarbonll.  Carhordtsare  -^per  Pani.  V. 

Searbontli.  Abbron%ato  — -  Carbanis^ato 
—  Imporrito. 

Scarcà.  Somaochiare.  Scaracchiare.  Espet' 
torarcm  Scatarrare  -  laeh  dieesi  il  suono 
«he  si  fa  espettorando  -^  r.  Smargajà. 

^arcàda.  Scal4wrata. 

Scarcascìàtt  che  altri  dicono  Piacqncràn, 
Scaloaaciàll,  SpiatlerUa  o  Tettavàcch. 
Succhimcnpre.  Succiacapre.  Caleabotto. 
Uccello  che  d  il  Caprimulgus  europmusL. 

Soàrch.  Scaràcchio» 

Scardàss.  Lo  stesso  che  Scarz^n»  r. 

Scardo!,  v.  br.    1  Sealbatra.    Scardava. 

Scàrdola,  v.  com.  ^Lasca.  Scardane.  Sùar- 

Scàrdova.  ^dìne.  Specie  di  pesce 

che  è  il  Ofprinus  bramaL. 

Scardovétta*  Britglioia{Àlhi  eoe.  in  Scàr- 

^càrega.  T.  Mil.  Scarica.  Sparata,     {/iova. 

Scaregà.  f^.  Descaregà. 

ScaregabarL  Scaricabarili. 

Fa  a  soaregabari.  Fare  a  scaricabo' 
rili.  Rimuovere  da  sé  la  colpa  dì  chec- 
chessia —  Fare  a  scaricalasino.  But- 
tar hi  colpa  addosso  aUrni. 

Giugà  a  scaregabari  che  altri  dicono 
Giugà  a  descarcgabari  o  a  caivpanon 
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o  a  straVacoeeòiica.  Gio<mr$  a  sòmrica- 
barilL  Spezie  di  giuoco  fanciullesco 
che  si  fa  tra  due  soli  i  quali,  voltesi 
le  spalle  Tua  Taltro,  e  intrigate  scam- 
bieYolmente  le  braccia  t  si  vanno  ai- 
tando a  vicenda. 

Scaregaddr  o  Scargavò  o  Soredór  o  SGo- 
radór.  T.  de^Mngnai.  JHfiulo^^l  nostri 
idraulici  chiamano  cosi  anche  ne*  so- 
stegni il  Bifiwto  o  Divtrswo  a  fior  ^ac" 
qua  o  Sfioratore, 

Scàrega-ra8en(Gìugà  a).  V,  in  Campanón. 

Scàregh.  SdebìiamerOó,  Caregh  e  scaregh. 
Addthitamento  e  SdéhitameiUo. 

Scarètta.  Sculetta, 

Scarétta.  Ad.  iTÈrba.  K  (ga.f^. 

Scarettón.  Lo  stesso  che  Vènna  salvade- 

Scaréza  dicono  in  alcune  parti  del  con* 
tadò  per  S*cènna(petso  dn  catasta),  V. 

Scargavò.  V,  Scaregadór. 

Scarìn.  s.  m^  pi.  Lo  itesso  clte  Scàr.  f^, 

Scarìnz,  Barbariccia,  Baconero.  Farfa- 
rello, Belzebù^  Nomi  ideali  di  diavoli. 

ScaiiDtia.  Corintia,  Nome  di  provincia 
che  noi  usiamo  nelle  frasi  seguenti: 
Bosu  de  la  Scarinzia.  Boi^e  delta  Ca- 
rintia^^ùg,  per  isch.  y,  in  Baderón. 
Sta  ib  pee  per  la  Scarinzia.  Storcisi 
appiccato  per  la  cera.  Essere  in  puntelli, 
Stare  in  tentenne.  Reggersi  a  mala  pena. 

Scarión. . . .  Nome  di  <{uellè  due  travette 
che  in  piano  inclinato  vanno  paral- 
lele dalla  base  alla  cima  d*una  scala, 
e  sulle  quali  posano  gli  scaglioni.  Le 
Erte  dei  Veneziani. 

Scarión.  Broncone?  Grosso  palo  da  so- 
stentar le  viti  a  pergola.  Corrisponde 
al  Palon  de*Brìanz.  e  al  Scàd  in  pee  dei 
Cremonesi.  £  il  ritto  maggiore  nelle 
pergole  al  quale  a'^ap poggiano  le  cosi 
dette  banche  e  le  traverse, 

Scarión  chiamano  anche  neltA,  Mil,  quello 
che  noi  Sciamo  Lazzarin  salvadegh.  P', 

Scarión.  ...  I  cont.  deirA.  M.  lo  usano 
altresì  tanto  per  un  solo  Ramo  spinoso 
quanto  per  un  Mucchio  di  spini  o  di 
rami  spinosi. 

On  sit  tntt  a  scarión.  Pnmajo,  Prri- 
naja,  Phtneto,  Spineto,  Spina/o, 

Toeù^ia  i  scàrion  o  la  scarionada. 
Spronare,  Dispnmare^ 

Scariouà.  V.  cont;  Imprunarè,  Difendere 
checchessia  con  ima  cerchiata  di  pruni 
{scarión)  ^^  Scarioni  ona  marenna. 


ImpriAhare  unamarasco^  cioè  Retare 
co*  pruni  il  tronco  d*una  pianta  di 
marasche  onde  impedire  altrui  di  sa- 
lirvi su  a  cogHerjie  i  frntti. 

Scarìonia.  Impnmato* 

Scarioniàda.  s.  f.  ImpntiuUA,  Pnmmtà  — 
Pronome, 

Scarionàss Pngnersi  co*  pruni. 

ScarionénL  pinoso,  Pnmoso. 

Scarìonìn.  Pruneg^uolo, 

Scarlàtt  Scarlatto,  Scarlattina, 

Ross  come  on  scarlàtt.  Bosso  come 
scarlattoCtoBC  -  T.  G).  V,  ancìte  Rósa. 

Scarlattént.  Lo  stesso  che  Invernighént.  K» 

Scarlaltìnna.  s.  f.  Scarlattina,  Specie  di 
febbre  maligna. 

Scarlatlinna.  Ad»  di  Rceùsa.  F. 

Soarlésgia.  y.  Scarloeùsgia. 

Scarliga  che  anche  scrivesi  Sdiei41ga. 
Sdrùcciolo,  Strìscia  fatta  sul  ghiaccio 
per  isdrucciolarvisi(co6Ì  nell^Àlb.bass. 
in  GUssoire), 

Scarliga.  Lo  stesso  che  Lecchétt.  F. 
Torà-sù  la  scarliga.  met.  Piglians  ti 
pendio  y  il  maii^%so, 

Scarliga  c^  i  cont  dicono  Schittigi,  Seat- 
tigà,  Schiligà  e  Scherligà.  Sdrmccio^ 
lare.  Scivolare  ^  e  con  voce  latina  Là^ 
bere.  In  alcuni  luoghi  d*  Italia  diceai 
anche  Glisciore^  nel  Perugino  Sdru'- 
scicarCf  nell*  Aretino  Sdrucchiare  e 
Strugiolare  — •  Ande  a  scarliga  coni  i 
ferr  o  Patina.  Fare  il  ballo  in  sul  diae- 
cio^fior.  —  Lastri  Op,  V,  i54). 

ScaHigàda.  Sdrucciolo,  Sdrucciolamento. 

Scarligadmna.  •  .  .  Sdrucciolino. 

Searlighént.  Sdrucciolante.  Sdruccioloso.^ 
Sdrucciolente.  Lubrico,  Làbile;  e  cont. 
Làbole. 

Scarlighètta.£o5;irM£cro/ifio(CaroC^iN.34X 
Fa  la  scarlighetta.  Fare  a  sdrucdo^ 

lino.  Giocare  o  Fare  a  sdrucciolare. 
Scarna.  Scarnare.  Saaniré, 
Scarnovalà.   Scamasciolare.    Camoscia^ 

lare,  Sc€U7tovalare. 
-Scarl<mVsgia  o  Scarlésgia  e  verso  il  Pavese 

Cravéra.  Scarica,  Sclarèa,  Scarleggia. 

Erba  nwscadella,  TYippo  madama.  Eh- 

ba  san  Giovanni,  ^canderona,  Gallitrioo.. 

La  Salvia  Sclarea  de'^botanicL 
Scaroccià.   Scarroziàre,  Far   trottate  ia 

carrozza,  correre  in  carrozza. 

Scaroccfè  i   busecch   o   el   veoter. 

Gof^ogliare  il  corpo. 
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Soarocciàda.  Carrotiata.  Cocchiata.  ■ 
ScarÓD.  FiUone.  Sietpo  -  per  Scalèo.  V* 

Scarón.  T.  delle  Cacìaje Specie 

di  scansia  a  molti  palchetti  di  legno 
di  pioppo  sosteoati  alla  grossa  da  più 
travicelli  verticali  collegati,  sui  quali 
palchetti  posano  le  forme  del  cacio 
lodigiano.  Nelle  formaggiare  delle  ca- 
ccine formali  le  scansie  sodo  per  solito 
a  sei  piani;  in  quelle  de* negozianti 
giungono  anche  ai  sedici;  nelle  bot- 
teghe de^caciajuoH  sono  a  più  o  men 
numero  di  piani  secondo  che  il  Ino- 
go  concede.  I  palchetti ,  ognun  dei 
quali  cape  tre  forme,  incominciano 
a  dieci  centimetri  dal  paTÌmento  e 
aggiungono  fin  quasi  alla  soffitta. 

Scarón  o  Scariòn  o  Scaldn CasteUi' 

delle  taVoIe  da  bachi  da  seta.  I  Sici- 
liani li   dicono  Indarì  o  Jnnani  di 
cannizzi  di  spermi  di  siia^  cioè  Andari 
di  tavole  da  bachi  da  seta. 
Scaronàda. .  . .  Complesso  o  Filarata  di 

que*  castelli  che  diciamo  scarón. 
Scarós.  DiHcato.  Geloso.  Difficile  a  ma- 
neggiarsi. Per  es.  L9  penna  d'orca  V  è 
scarosa.  La  piuma  d*oca  è  gelosa.  -  La 
nostra  voce  o  è  stroncatura  di  Scabroso^ 
o  procede  dallo  spago  nolo  di  cui  sotto. 
Scards.  risicoso.  Scrupoloso.  Tenero,  An- 
che gli  Spag.  dicono  in  questo  senso 
Hascherozo  —  I  Sanesi ,   al  dire  del 
Bargagli  nel  TUramino^  chiamano  Sca- 
reggio  quel  senso  disgustoso  che  pro- 
va chi  teme   il  solletico  nell*  essere 
sqjlelicalo. 
Scàrp.  s.  m.  Schianto,  F.  Scarpóu. 
^rpa.  Scarpa  —  Calcetto  —  Calzare  — 
(f^.  ancJte  Scarpio). 

Tè.  Cmle^tto  se  Tornerà.  Tommjo  ms  Sorala. 
Stulo  sss  Tallon.  Calcagno'  CaUmgnino  ss  Gnar- 
«kn.  JPorte  di  •  smùlo.  Gumrdiont  sas  Sottpè. 
Pmneeflettm  (trm  suolo  «  fodera).  TranunA. 
Tmmnxo*  Trametzuto  s^  Cara.  Fiotso.  Fiocco 
ss  Oreggi^  Booektttm  ss  Foud.  Solettatura  ^ 
Quart  o  Ciapp.  Quarti  -^  11  Tommaseo  (Stnon. 
in  Tacco)  dice  che  nel  parlare*  odierno  toscano 
il  Sottpò  chiamasi  SuoUua,  la  Soeula  il  Suolo 
di  iotto,  ebe  i  Ciapp  diconsi  Quartieri  ^  i  Oreco 
Ortcckitf  e  vorrebbe  che  quest'unità  moderna 
Ttnisse  sostituita  anche  nelle  scritture  alPuniui 
antica  di  coi  sopra. 

Ave  de  nass  con  su  scarp  e  colzett. 

Dicesi  scherz.  di  paiti  troppo 

'lenti  a  venir  in  luce. 
Voi.  ir. 
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Aregh  i  icarp  giò  d«dree.  jàfcr  té 
scarpe  a  cacajuola^  a  cianta^  «  9op^ 
pelletto^  a  pianta, 

Avegh  nanca  toarp  in  pe.  Essere  uno 
scalzo  o  uno  scalzacane  o  un  tritone, 

Bonna  scarpa.  Buona  spesa*  Lo  stesso' 
che  Bonna  limoeusna.  r,  in  Limoeùsna. 

Cuntà  come  la  soeula  di  scarp  (alt.) 
fig.  Ji/ere  chicchessia  in  opinione  di 
stoppa(Meg.  2o4)*  Stimar  chi  o  che  ehp 
sia  una  paglia(Btrùi  Ori.  in.  LXII,  55). 

Cuntà  come  la  soeula  di  su  scarp  o  tlt 
so  sciavatt  (nent.)«  Essere  papa  sei  nelle 
minchi4»ie(Pan.  Foet.  Il,  xxiv,  Zy),  Gan^i 
tar^  guanto  uno  zero  aattellaJUH^à.  ivi 
ti).  Contea^  una  zeta{tà.  II,  kt,  5o). 

I   sciavattn   gh*haa  sempei*  it>tt  '^ 

'  scarp D**  ordinario  gli  artefici 

sono  mal  provveduti  per  sé  stessi  di 
quegli  oggetti  dei  quali  sono  manifìit- 
tori  per  gli  altru 

L'^è  mej  frusta  di  scarp  che  né  di 
leiMfiGeu.  r.  in  Lenzceù. 

li  onta  la  scarpa.  T.  de^Calzol.  Montar 
la  scarpa  (*1ior.). 

Scarp  che  van  adattaa  al  pè.  Scarpe 
die  si  affanno  al  piede. 

Scarp  comodi  Scarpe  agiate. 

Scarp  de  hdìì^Calcetti  o  StarpetUne 
da  ballo  (col  suolo  assai  stretto). 

Scarp  de  beais  o  de  sposa. /^* in  Benìs. 

Scarp  de  primm  porta.  •  .  •  .  Scar^ 
pini  di  prima  messa. 

Scarp  largh  de  ballagh  dent.  Scarpa 
agiate  che  balline  in  piede  altrui(Fug,' 
Rime  II,  S98  e.  l.> 

Scarp  sc9\c^xiW3L*Scttrpe  scalcagnate. 

Scarp,  Zibrelt,  Pantoìul  cont  el  le- 
gnate Scarpe^  Pianelle^  Mule  stufe* 
rate  o  sugherate.  » 

Se  po'^minga  tegni  el  pè  in  dò  scaip, 
Non  bisogna  correr  dietro  a  due  lepri; 
e  pari,  d' amori  Chi  due  bocche  bacia  ^ 
Puna  conifien  che  gli  pula,  ^ 

Tegnì  el  pè  in  dò  scarp.  fig,  Tenere^' 
il  piede  in  due  staffe, 

Tegnì  el  pè  in  tanti  scarp»  Tenere 
il  pie  in  mille  5<£i^(Mach.  Opl  VI,  290), 

Trà-foeura  scarp  e  colzetl.  f^Colsètta. 

Vanzass  i  pee  foeura  di  scarp.  Avanm 
zare  i  pie  fuor  del  letto(k\h.  eac.  in 
Avanzare).  Rimanersi  senz**  avanzo. 

Vess  gnanca  degù  de  lazzagh  i  scarp 
o  Porta   gnanch   adree   i  scarp  o  i 
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seiatatl  a  vw.  £ver  rttgmtzina  «id  uno 
(New*  atti*  ano*  11»  7S)«  Non  esser  degno 
di  sciogliere  la  coreggia  dfil  calzare 
od  alcuno*  Il  Dignum  moH  essa,  alicui 
pufHHtare,  msUellam  de^JUitìnL 
$càFpd«,  Sctirpa.  Congelano  ch«  «enve  a 
i:att«ftere  il  girar  d'alma  nuota  di  car/-o 
o  TeMura  per^  taU«i)tlirii«  U  coffsa  nelle 

dMCQS0«  ^•l^  8«acjM»  4i  («rnv  ù  0!«serv«no 
U  dJi^  c<V»  gU  «(cA»i  V  Co^4  QOQ  IVcAVo,  il 
JPo/^i^U  So/tfji  l*  Co/fJM  coironr^,  —  PftMe 
C</tfn«k-  iual«  9  puri-  fifid  fi  OMt>iva*«  i)  Tr/ù- 
tyèg  )p  ^o/^  %  \^  CawtféuuJU  di  ràtgn  . 

Sdu-pi|.  T.  di  Miirat  t  ^cc^  Sctucfia.  Pe^-  . 
dìo  dì  muro»  argine*,  foasa  «  ere*  — 
ImbasamerUo  q  BasoMUnio  a  scarpa, 

S<:ùrpa. Panchina,  Bao^/iittadtìì*!  strade* 

Scarpa.  Selilanisre  e  aUa  fior.  SUanifu^. 
Scer/mr^^  Scarpa  la  peU  in  4^1  pcl^. 
Stor(icare{Vei%.  VAsU  hai,  IH,  4> 
Scarpa  ona  niada*  y.  in  Niàda. 
Scarpass-giò.  la  legna,  f^,  in  Téglia. 

Scarpa.  T.  d^Agr.  ì^wehare,  Sca/isare{Ji\ 
Jgr,  It  i^).  Dissodare'  Fare  wu^  scas- 
sala 0  uno  scasso.  Scarpa  boscb.  iHào- 
scmre{Lììstv\  Op^  Y>  ai  tf  Targ.  ria^.  I» 
6  e  pass.)  -  Sterpare,  pianti (  Las» ri  ivi)  - 
Scarpa  oa  praa.  Biveltare  un  prato  - 
ona  soes.  Sterpare  una  siepe  -  eoa  Lru- 
ghera  e  fagh. denl  oo  ronch.. Dissolare 
uno  scopeto  e  fame  una  9Ìgna  a  ripiani* 

Soarpacavij  (Fa  a).  Fare  a*  capevi.  Acca- 
pigliarsi, y,  in  Cavell.  (dato. 

Starpàda.  Scassata.  Divelto,  Luogo  disso- 

Sc^rpàda.  Scassa(Tskrg.  Ifrodr.  Corog. 
tosc,^  p.  120  —  GiorA.  agr.  tose.  i84o, 
p.  4^).  L**  atto  di  dissodare. 

Searpagòs5(Dagh  dedl  a).  Gridare  a  (pian- 
ta é'e  u'  ha  nella  gola  o  nella  strozza. 
.  Scarpascés.  Monello.  -^  Sbandato.  Scape- 
strato.  Discola,  y*  BahòtL.  U  ai«g^v«ii«se 

Foo  «1  lMcch«ttoi»,,ni«  sont,  oo<  tcarpMOM, 
S,  al  pa  g^a  Ì\;rCiu»o0  Uttv  U   ^It^ 

Scarpàscia.  Saarpeccia,  Searpettaccia. 

Scaspàtza*  Erbolato.  Erbaio,  y.  in  Tórta. 

Scarpètla.  ScarffeiUu  Dtm*  di  Scarpa. 
Fa  quif  bej  scarpetU  Affibbiarsi  le 
scarpeiie{ Alìeg»  %tg).  Far  mazzo  dei" 
SUOL  salci.  Sptde%tMre*  V.  Tonda. 

Soarpètta. . . «.  Vaso  ciiobiforme  di  majo- 
lica^  di  terraglia  o  di  porcellana  nel 
quale  si  Ca  acc|«ia  dalle  donne  gravemen- 
te aniinaltiljiNÈ  lo  Scapliiuni  de'Lat  men- 
tovato da  GiovcAalc  nella  satira  sesia. 
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I  ScarpélU.  T.dc'Ca\row.KScar;ia?  Quella 
^  .  specie  di  ci  rovescio>^  iu  aut  vauMu  » 
terpiioare  le  colonna  davanti  di  quelle 
carrozze  che  non  Uanno  né  vere  Ban-- 
cale  anteriori  né  spallette  clie.  ne  ten- 
gano luogo t  cpme  \ede:ù  io  alcune 
VìiH^tì%^{pastardelli)  e  in  altri  legni.. 
Scarpiira  per  Sciaaip^ta(dl  c6rp  d^  as- 

ssa).  y.  Sciamp^tt. 
^carpettinna*  Scerpettiaa..  ScarpeUioo. 
Scairpiàltcx.    \Scerpelloae.y, ^c^upóo^g^. 

Scarpiàttolai,  >  Fa  orna  scarpiattoìa*.  Dare 

ScarpiàtJtora.  )  in  cenci  o  in.  Qcci  o  in 
budella  —  Fare  uun  carriera  (co$\  la 
Cr.»  ma  forse  deve  dice  scarnerà). 

Scerpi  gnà a.  Scarmigli al0.  Scptapigliaio. 
Arruffato. 

Scorpin.  Scarpima  a  Scarpucciai^^\j>sf:^y 
Cafcetlo.  Scarpetta^  Scaqiina., 

Scarpitt  de  primm,  mett...  Scarpeilc 
cH  pritna  messa ,  da  bimbi  d'^un.  anuo. 

Scarpitt.  V..  coni,  per  Scarpiàttol.  y. 

Scai'txiu  che  avche  dicesi  Sràrp  o  Scarpiàt* 
ter.  TaaaCiosc.  —  Tom.  G.).  Straccio. 
Sclùanj4).  Sdrucito^  <^  Ne^  dia.  italiani 
Scarpone,  vale  aoltaoto  scarpa  grande 
—  Lo  nostre  voci  Scarpa  Scarpa^  Scar- 
pon  sono  J"*  origine  romanzai. 

O'^on  b(£ucc  la  on  scarpon  o.  D'ioti 

hus  fìi  ona  fenestra.  Lo  stesso  che  Fà^ 

d'Iona  ])rossola  on  bugnon.  F»  Bròssola. 

Fa  bcpucc  e  scarpon.  0g.  Imbottar 

Sfipra  la  feccia^  y,  anche  iìjk  Bcsùcc 

Scarpon.  fig.  che  dicesi  anche  Scavpiàt^ 
ter.  Marrone.  Strajalcioae.  ^n^oraccio. 
ScerjTellone, 

Per  no  fò  cb^el  fass  on  quaj  scar- 
pon. Acciocché  non  Jtìcesse  qualcfiA 
sdrucito  di  ec.(Mac)u  Op.  VI,  ia6). 

Scarpon..  Scarpone{Q^\o  Am.  l»  a).  Scat^ 
peilone..  Scarpctlona^  Grande  scar(»a. 

Scarpoa  de. coccia.  Scat^^ettona.  da 
caccia? 

Scarpon  o  Scarpa.  T.  à%*  M aaiso.  .  .  . 
Sp.  di  scarpa  con  suolo  di  cunjo^  e 
tomajo  di  pelle  onde  si  reste  il  pie 
del  cavallo  quando  è  infermo.  Si  al- 
laccia alla  gamba,  con  cigno  o  corego 
gitole  o  vero  con  punta  e  pass.inie. 

Scarponér  dicono  perso  il  Pautse  per  Car- 
pògn(flg.  di  Remolàiz).  Casso..  Fola, 

Scarpon na..  y.  Scarpon. 

Scarpòtt.  Scarponcelli^  cioè  acarpe  gros- 
selte  e  grandi(*lo6c.  —  T.  Ci). 
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Scàrs.  Scarso. 

A  la  scarsa.  . .  .  OmI  xàkdno  i  cnni*> 
'  tadim  «  qoetta  paga   giorDùlìera  cite 
Si  disi  loro  ia  Sole  numerario  e  sen- 
fe^agghnilli  di  «fbaria  qualunque. 
Bò  lir«  scirrav  Ate  //6^fe;fCA;v($(T.  iSv). 
Oa  può  scarsa  SoarseiU). 
Pesa,  Mdsvrà  e  sim.  Sénrs, . . .  Andare 
Mrarso  nel  p^stir^^  trol  mistirare,  ecc. 
Tropp  sravs.  Starsiè$imo, 
Scarseggia.  Stttrseggitm.  Av^re  scarAtà 
di  checcfi«s^«  —-  Senrsegfrtai'e.  Pétr- 
cheg^are^Ture  scarsità  di  checchessia. 
Scarsèlla.  Scarsella  **-  ftccr.  Sckrs€Ìh/fA, 
ScarseNòne  —  dim.  Scarscìlino  —  ^. 
Saccòccia. 
Scarsln.  Scattò  attici  che  mx  Scttrsetlo. 
ScarsH&a.  Scarsità^  Scarsetza,  Statso. 
Scàrt.  Scarto.  Bifiuto.  Sceltume.  ìlTéfhame. 
Sceglitùta»  RoKlm  de  scari,  1  scun  e 
sim.  La  Sceg/iiura, 
Scàrl.  T.  di  Pah.  tàTSfoi!a>  Ttìita  quella 
parte  delle  medi i  da  fuoc*  che  mijlleg- 
gìd;  è  largA.»  «i  Tho^tK  Toglin  di  alloro,  e 
termina  dnvè  iacofulnciaiio  «  àwa  r«n- 
S<Art.  T.  di  Or uroco.  Starió.  (din i . 

Scàrt^T.  di  Zfecca.  .  . .  Nome  di  quelle 
wiodele  ciré  vcnhieró  àbeltonate  o  isia 
rìtagltale  colle  forbici   perc4ié  8i*oi'sc 
0  ìdlnimenté  difettose ,  e  ciò  p^r  non 
le  lasciava  più  spendererce. 
Strana.  Mescolar  le  carie,  Fiafr  h  carie. 
Scarta  Bagsftf.  f)g.  Dare  ia  stura  al 
truogoìó(Zj(notì .  Bag4:ii^»  i  1, 4  >-  abbassar 
w/^/vtfMach.  Op.  IX,  t50).  Dire  attnii 
il  -pùdue  del  ponv.  Sciàrre  t^hraoehi. 
Dire  altrui  il  fatto  SUO  Senza  fignaikii. 
Searle.  Stanare.  IHfiuiàre;  e  itkìik.  Metter 

nd  ehiafrpohé  ' 

ScartL  T.  di  Zeeea.  Sbohonare,  F.  Scàrt. 
Scarta  el  quadrdl.  T.  de*  Fornilc.  Spia^ 
'hare  il  mattóne  nella  forma,  <*ioè  ton 
ambe  -le  mani  rjunhe   in  piano  'ap- 
pianarne la  pasta  e  non  tì  lasciare 
difetto  o  creseenxa;  levare  a  mano 
éii\k  TtfHna  dé^qnadnvcci  :o  de'legoli 
qneBd  pasta  ehe  e  dì  soverfeiiio. 
Scarta  o  Spiattarrè-Toeura  d  l^r.  t.  dei 
^^. . . .  Distèndere.,  spianare  il  ferro. 
Scartabella.  Scartabellare,   SffwtàerJlkre, 
Sciorinar  lihH,  BOiHgUare,  Ratzolare. 
Seartabellàda.  Scartabellata. 
Scaflftfltt.  T.  di(t^..Meàeoltttit  di  carte. 
Scurlàda.  Scartata.  Scartamento.  Rifiuto.  _ 
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Scm^tàda.  .  .  .L'atto  dsHo  KoHà   {^;) 
.   dei  mailonieri. 

Soni  iad2nna(0n' altra).  . .  .  Un^nltm  me- 
scdala  di  carte» 

Scartadùra.  ....  <^uella  tanta  «retft  che 
il  mattoniere  leva  da  bMida  |fevebl 
suA'ercbta  la  formh. 

ScarUgg  o  Scartóo.  Scardtuiù,  Càndo, 
Nome  di  que^  due  strumenti  a  deali 
di  fìl  di  ferro  acomlnati^  coi  spiali  ék 
rafitna  la  laoAv,  la  bambagia  e  simili* 
Cardi  aperti  o  piatuOi^  Cardi  scrnui^ 
Cardi  dirotsMti  — r  il  eardì>  fine  k  da 
noi  delio  Spinà%^  V^ 

iss   de   sc«rtagg4   Tai^oléìlé?  Alsi- 
celie  da  teardttssì. 

ScartÀggia.  s.  f. . .  *  I  parrum^hì^ri  diimio 
questo  nome  a  qucflla  specie  di  Senr- 
dassctfo  col  quale  rarrlano  ti  lipu- 
Hacono  quo^  oapegli  dà  tessere  .  «be 
riescono  i  più  cSortì  dopo  le  entree-  . 
denti  rrr vtuture.  È  queUo  dio  i  Fr. 
chiamano  Carde  à  degngen 

Som'laggin*  PettitUU&r  di  lamu  Ciompo. 
Battilano.  Cardatoti  Seài'déUieré.  Di- 
pettino.  Chi  eseroita  V  arte  dello  •omr'> 
da83aref 

Scattaggin.  Siraceiatarie ( ^or4  Oe«rg. 
Xfl],i Si ).  Stradcin/uohh  Chi  fa  mc#tiiir» 
ài  itraeciare  jhìigheUeiefdUtfppe  per 
firifne  lìiatiecio  o  tnoleriadli  imbottire. 

Scartnpàzz.  ScaNqfaceio*  Startaèélh* 

Scarthri*  Otrlolm^^  Quademaecio* 

Seartnata  ohe  akti  pia  oonamemenUédi^ 
cono  fieccàsa  ..^«  <Jim1  forrb  eeo^tlo 
dsillQ  bimda  às9ÌtA  del  torcbld  lilo^rÉ^ 
iioo  H  qnaiè  ioralìi  il  pil[1ronn(po/tMor- 
teH)  aiiorcbè  fa  Calato  pei*  impvimf  re. 

Searteggià.  Scardassare.  €àriaH»  i^affinar 
la  lana  »  la  baoiiagia  «  sim.  eògli  saar- 
dassi  —  Strateiaris  W  ainigheUe  ^  ecc. 

5carte»giàa.  Cardai/».  SfMrdassàt^ 

Scarteggiida.  Cardata.  Caixiatura.  Stìflr- 
dassata. 

-Scai^e^iadinma.  Cardathm.  Un  pt)"^  di 
scardassaiure.  . 

Searteggvadòra.'  CaréaUira, 

Scarfrg^ìn.  V,  Scarls^fln« 

SeartìnÀ.  T'  de'^Oi^...*  KipnliiTe  ieipèlli  e 
farne  uscir  ben«  il  pelo.  Jl^»lMtttf ir. 

9em*lòffiv  dite  «wcfte  «^(««st  Scuiòllia.  T. 
di  ^iODco.  Ctùtaotta.  Cn\m  d^^nfiroo 
valore  nJel  giuoco. 

S^Ttrt^n.  ho  stento  eJie  Sx^^àg^;.  >K 
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Scartdsz*   CaHocdo  *—  ¥hf%h   «o   d'ioti 

scartotz.  Accartocciare*  Incartocdmrt. 

Scartott  de  pever  mal  ligaa.  Buona" 

pelle{*i08C,~G\itiò,  Rim.),  Buona  spesa, 

Malòigatio*  K.  Limoeùsna. 

Sc«*tdrz.  Cartoccio.  Ripiegatura  circobre 
in  alcun  lavoro  di  ferro.  Bnj  on  scar- 
tosz.  Dare  la  tempera  a  cartoccio. 

Scartòzz.  T.  de^IUzzai.  Batzo  matto. 

Scartòzz.  s.  m.  pi.  f^.  Foeà]  e  Spolòtt. 

Scartòzz  de  nioneda.^Ga/foccio  di  moneta 
di  rame.  Fra  noi  ogni  cartoccio  con- 
tenera  giii  cento  soldi  milanesi  «  cioè 
il  valore  di  cinque  lire.  Oggidì  sono 
«sciti  d*uso.  VOr$.(MoM,  pag.  xix)  no- 
mina i  Cartocci,  sigillati  di  craxie  cor- 
renti in  Firenze  nel  secolo  scorso. 
Il  Molossi  (citando  un  bando  tose,  del 
iSj^)  registra  la  voce  Campione  nel 
significato  di  un  Cartoccio  di  quat- 
Irin»  per  ìijre  55  di  piccioli  che  ser- 
viva di  riscontro  nella  pesatura  di 
molte  monete  simili. 

On  qnattrin  men  in  d^on  scartòzz. 
Unjhtlio.  Un  nulla.  Una  cosa  da  nulla. 

Scartozzàda.  Pieno, un  cartoccio, 

Scartozzèll  o  Scartozzellln  o  Scartozzètt 
o  Scartozzìn.  Cartoccino. 

Seartoczin  Jig.  che  anche  dicesi  Scartoz- 
zìn d>rba  bonna.  Jttillatuzuf.  Lindo. 
Uscito  allor  allora  dello  scatolino.  y. 
anc/te  Bombonin. 

Scartozzón Gran  cartoccio. 

Scarzòn  o  Scardàss.  Cardo  da  garzare 
o  cardare.  Dissaco.  Labbro  di  renere. 

Scassa.  Espungere.  Spungere.  Dar  di  pen- 
na. Scancellare.  Cancellare.  Cassare. 
Pregare.  Dat  di  frego  —  Scassare  nei 
dizi  itat.  vale  soltanto*  cavar  di  cassa, 
o  rovinare ,  o  diveltare. 

Scassa  i  poni  di  colzett -di- 

cono  le  nostre  donne  quando   fanno 

il  primo  g\To{tornay  delle  calze. 

Scassa  i  segn  d^apis  con  la  gomma 

•  elastega.  Sgommare  {così  ha  il   Lam- 

bruschini   nella   Guida  Educ.    iS^p» 

p.  167  —  OM  parmi  voce  malsicura). 

Scassa  on  pei^s.  .  .  .  Con  lodevoli 

diporti  torsi  alla  pena  d^un  pensum  già 

inflitto  —  o  viero  eseguirlo.        (tenta. 

Scasse  ona  sentenza.  Cassare  unmsen-- 

Scassa  vuB. .  Dimettere.  Licenziare. 

Scassa.  T.  de'  Litografi,  r.  in  Prèja. 

Scassi.  T-  d'Agr.  Diveltare.  Pastinare. 
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ScÉSsàa,  dmcellato.  Cassaio. 

ScassiMla.  Cancellatura. 

Scassàda.  T.  d'Agr.  Scassa$aClacch.).Sca^ 
#o(*arct.-Redi  k^oc. or. ).DÌ9elto. Pastino. 

Scassadinna Una  cancellatunpa. 

Scassadiira.  Cassatura.  Cancellaiura. 

Scassli  per  Scansii.  K 

Scassln.  Sfregatojo  ?  (Mìa.).  Con  voce 
bresciana  si  comincia  a  chiamare  cosi 
anche  nelle  nostre  scuole  quel  Roto- 
letto  di  cintolo  di  pelone  onde  si  fa 
uso  per  cancellare  lo  scrìtto  col  gesso 
o  colle  steatiti  sulle  lavagne. 

Scastrà.  T.  de'Giojell. . . .  Levar  del  ca- 
stone, Scastonare  se. mi  lece  dirlo. 

Scàtola.  Scatola.  {tota. 

A  letter  de  scatola.  A  lettere  di  sca-» 

Romp  i  scatol  o  i  squelL  T.  in  Squ.èlla* 

Scatola  de  barba. . . .  Scatoletta  ia 

cui  sono  il  aaponetto  e  il  petmellino 

dalla  barba. 

Scatola  de  capej  o  Cartonerà  o  Ca- 
pelléra.  Cappelliera.  Scatola  di  cartone 
in  forma  di  cappdlo,  divisa  in  tesa  e 
testiera 9  da  serbarvi  i  cappelli  —  Edi 
pari  forma  si  hanno  pure  di  grosso  cuo* 
jo  con  alcune  cigno  per  fermarle  agU 
imperiali  o  al  tergo  o  alle  fiancate  delle 
carrozze  da  viaggio.  Queste  sono  divise 

in  Corerc  . .  ssCasta..  «  .  oa  LitU. . .  as  Crot^ 
CrocUrm  ^. . . .  LtginottkUturt  delln  troeierm. 

Scatola  de  madamin.  .  .  •  Grande 
scatola  di  cartone  in  cui  le  modiste 
e  le  crestaje  portano  dalla  bottega 
alle  case  le  vesti ,  le  cufl^e^  ecc. 
Scàtola  per  eccellenza  o  Scatola  del  ta- 
bacch.  Tabacchiera. 

Dagh  la  scatola.  .  .  .  Fra  i  nostri 
contadini  il  dare  una  tabacchienna 
alla  innamorata  è  segno  d*  impalma- 
tura e  ferma  promessa  di  nozze.  Altri 
sostituiscono  un  fazzoletto,  e  lo  di- 
cono Él  panett  de  la  parolla. 

Scatola  a  bauli Tabacchiera 

in  figura  di  forzierìno. 

Scatola  a  magazzin  o  a  duu  fond  o 

doppia Tabacchiera  graude  e 

a  due  o  piìi  tramezze. 

Scatola  de  papié  mascè.  Tabacclùera 
M  cartapesta(Ttir.  fir.). 
.  Scatola  de  Pavia  che  quand  T  è 
voeuja  la  se  trà-via.  Scatola  di  Carta" 
gi»e{FBg.  Bim.  Il,  274)*  tJn  cartoccina 
in  luogo  di  scatola. 
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ScitoU  o  Scatolétta  ^  conlraboffett  T. 
de*Carrozz.  CasseUa{A\b.  eoe.  in  Con* 
tntmmantìce). 

Scàtola  che  anche  si  dice  Stampa  o  Tòl- 

la.   T.  de^CìoccoIat Vaselletto 

quadrilungo  di  latta  nel  quale  a  mo^ 
di  getto  ai  adagia  la  pasta  calda  da 
doccolaU  per  cavamela,  freddata  che 
sia  9  conformata  in  boglio. 

Scàtola  o  Scatoletta.  T.  de"*  Fabbriferrai. 
Cassetta?  tataro  a  cassetta. 

Scàtola.  Scatola.  Plegli  ostensorj  è  il  ser- 
batojo  a  cristalli  dell*  ostia. 

Scàtok(A).  T.  delle  Arti.  «  .  .  Dicesi  di 
ogni  lavoro  che  abbia  fondo  e  co« 
perchio  quasi  a  mo*  di  scatola. 
Baaellin  a  scatola,  y,  ìm  Pedàda. 
Lampionin  a  scatola. .  • .  Lampion- 
cino che  incassa  in  un  telajo  come 
roba  in  iscatola«  chiera? 

$e9ìtìMscia.  Scaiolaccia?  -^  Brutta  tahaC" 

Scatolée.  Scatolajo. 

Seatoléra.  Scatolaja?  Moglie  di  scatolajo 
O' Donna  che  traffica  di  scatole. 

Scatolétta.  Scatofetta. 

Scatoletta  del  sigili.  Salimbacca* 

Scatolétta.  T.  di  Fabbr.  f^.  Scàtola  sig.  5." 

Scatolettlnna Picciola  scatoletta. 

Scatolin.  Scatolina.  Scatoluccia(*iosc.  — 
T.  Q,).  Scatoletta.  ScatoUno. 

El  par  semper  che  la  vegna  foeura 
d^on  scatolin.  Par  sempre  uscita  dallo 
scatqlinoffwi,  Poet,  II,  xxiii^  i).  Di- 
cesi di  persona  ^mpre  linda,  attillata» 
galante  ^—  Anche  i  Fr.  dicono  11  sem- 
ole toujours  gue  cetlejemme  sorte  d*une 
J>o€te(ÌiowL.Dict,),  (serbo. 

Sarass-^ù  in  d'on  scatoli^.  Stare  in 
Tirà-fceura  el  scatolin  di  zerimoni. 
F.  in  Zerimània.,  (II ,  3. 

Scatolin.  Tabacchierina{^e\\i  Ali.  di  f^ed. 

Scalolón.  Scatolone.  Scatolona. 
Dottor  scatolon.  Dottoraccio» 

Scatterà,  y.  h.  Scatola. 

Scattigà.  r.  Scarligà. 

Scattivà  bella  v.  cont.  per  Smalvezzà  o 
Smalizia.  F.  — >  Il  Lambruschini  usò 
Scattivare  in  senso  di  Rinettar  dalle 
parti  cattive  la  paglia. 

Scàv.  Scoilo,  y.  Scavamént         {fosse. 

Scava.  Scavare.  Scava  i  foss.  dimettere  le 

Scava.  £g.  Dare  alle  buche.  Sottrarre  o 
Cavar  di  bocca.  Scalzare^  Cavare  i 
^cetti.  Scovare,  F.  anche  Tirà-foeura. 
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Scava. . . .  Cosi  dicono  le  donne  lo  Andar 
levando  il  rotto  da  una  calza  o  da  im 
pedule  per  rinnovarlo.  E  ciò  fanno 
dividendo  con  uno  spillo  i  punti  del 
rotto  da  quei  del  sano  e  intromettendo 
in  questi  ultimi  i  ferri  da  calze  per 
poi  eseguire  la  rimpedulatura.  Questo 
far  che  una  maglia  entri  neU*  altra 
dai  calza)  noli  é  detto  Scavalcare. 

Sci^vàa.  Scavato. 

Scavàda.  Scavazione.  Scavamento}  •—  e 
6g.  Scalzamento. 

Scavadlnna Un  po'*  di  scavo;  — «^ 

e  fig.  •  .  •  Una  cavatina  di  calcetti. 

Scavalca.  Jccavalcare. 

Scavalca.  Bg.  Scavalcare.  Discavalcare. 
Scavallare»  Soppiantare,  Dare  il  gom-* 
bito.  K  Fa  ona  cavaletta  in  Gavalétta. 

Scavàlch.  Callaja.  Quell^  apertura  che 
si  fa  nelle  siepi  per  poter  entrare 
ne' campi,  la  quale  sì  tiene  turata 
cogli  spini  o  con  altrp  riparo. 

Scavamént.  ì  Scavamento. Scavatura.  Sca- 

Scavaziun.    )     vazione.  Escavazione. 

Scavézz.  Svelto.  Sciolto.  Non  tozzo»  non 
aggravato  di  carni  o  sim.  Vitta  sca^ 
vezza.  Fitajine,  gentile  ^  svelta, 

Scavézz.  Tronco.  Cionco. 

Peston  scavézz.  Pistone.  Arma  notat 

ScavèM.  Ad»  di  Pés.  K 

Scavezza.  Scavezzare. 

Scavezzàa.  Scavezzato.  Scapezzato. 

Scavezzón.  Scavetzone.  Nome  collettivo  di 
polveri,  rottami,  stacciature  ed  altri 
avanzugli  di  cannella^  di  china  e  sim. 

Scavezzón.  Cinnamòmo  silvestre.  Foglio 
indo,  Maldbatrò.  Corteccia  simile  alla 
cannella  ma  più  grossolana  e  in  cilin- 
druoli  pilli  sgrossi  le  cui  lamine  sono 
rilevate  quanto  un  cartoncino  e  di 
color  rosso  cupo;  è  meno  aromatica 
e  olezzante  della  cannella ,  ma  ha  un 
sapore  più  bruciante.  È  la  panellc 
portugaise  dei  Francesi,  detta  in  com- 
mercio Cannelloni  di  Lisbona  perchè 
dal  Brasile  fa  scalo  a  quel  porto. 

Scavià.  Scarmigliare.  Scapigliare. 

Scavìàa:  r.  Descavì'àa.  (pigliato. 

Scavìón.  Scarmigliato,  Scapigliato.  Scom^ 

Scazzoeùla.  T.  de^  Mur. .  .  •  •  Specie  di 
stile  meno  lungo  delle  abetelle(anfemt) 
che  si  suol  porre  a  mezza  campata 
fra  abetella  e  abetella  per  semprepiù 
concatenare  il  ponte    e  sublimarlo) 
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■ggiuKiiendoseiie  1*  ano  ali"  altro  9  od 
anche  serTendo  come  dhidgatorì  delle 
mede^me  ahetelle. 

ScèS(da4  ff.  Chef).  Capò.  Proio.  Prin" 
cipaìe*  Ve  chi  el  sceff.  Èijfià  il  mae- 
stro 9  il  padron  di  bottega* 

Per  balla  Tè  sceff.  È  il  prior  dei 
balUiJPBg.  Bim.). 

Vess  sceff.  Seder  nel  colmo  di  una 
arte  o  8lin.(Caro  Bim,  T06).  Tenete  il 
primato.  Essere  il  caffo  9  cioè  Tudìco» 
che  non  ha  pari  9  esimio. 

Scelerègin.  Scelleraggine.  Scellerataggine. 
Scelleraietta.  Scellerità.  Sceleraggine, 
Scelerataggine.  Scéltraiei&a,  Scelerità  ; 
e  lai.  Scelo.  (tornente. 

Scéleratamént.  Scelleratamente.  Scelera" 
Hobba    fada    scéleratamént.     Roba 
fatta  alla  peggio  o  a  scatafascio. 

Sceleràto.  Scelleratoì  Scelesto.  Malvagio. 
Detto  di  persona. 

Sceleràto.  Pessimo.  Scellerato.  Detto  di 
cosa.  Vh  deventaa  quejcoss  de  scer 
lerato.  È  diventato  qual  cosa  di  scSe- 
m/ìoCZanon.  Rag.  van.  I9  t)* 

Scèlt.  Scelto.  Kobha  sceltd ,  Truppa  scelta. 
il  f  ore  delle  rohe^  delle  milizie  ^  ecc. 

Scehlssem .  Sceltissimo  ^  Ad.  di  Tabàcch .  F'. 

Sccmìsa  è  Scemisètta.  Camicia.  Camiciuo- 
la.  Voci  prette  francesi/  Qualcuno 
chiama  Scemisètta  quella  donnesca  9  e 
CamUktta  Quella  da  uomo  di  cui  sotto* 

Sèemtsètta  p  Metzacamìsti  o  Scemisa.  La- 
Mezza  CamÌcia(?oem.  aut.  pis.).  Cemii- 
Cinfl(*iosc.  —  Tom.  G.),  e  con  roce 
poco  usata  Capezzale. 

Scemisètixi.  Baverina  (•tose.  -  Mol.  JEl.  - 
Tom.  Sin.).  Colletto  éi  telo ,  di  mos- 
solo, di  batista  o  d^  altra  tela  fina  che 
copre  ìu  gran  pdrte  il  petto»  e  dal 
collo  si  ri  vescia  sulle  spalle.  È  quello 
che  i  Francesi  chiamano  Collerelte. 

icémpi«  Scenata  —  Scenetta*  Fano  di 
ècémpi  o  i>ero  Fann  on  Scempi.  Fame 
le  risa  grasse. 

Scémpi.  Lo  stesso  cAe  Sguàzi.  f^. 

Scena.  Cenare.  V.  Zenà. 

Ave  scenaa.  fig.  Aver  bruciato  V  al- 
toggìamento  o  baciato  il  chiavistello. 
Non  essere  più  ammesso  in  alcun  luogo. 

Scenari.  Scena.  Stenario.  Comprende  Qnint. 

Scène  ss  t  Sematì.   Telom*? 

Scenari  parapettaa Scene  for- 

ttiate  con  soli  telarì  nniti  a  foggia  di 
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parete  e  secondanti  la  stmttara  de)l« 
loro  pianta  reale  9  un  po^  più  in  iscor- 
cio  però  che  non  voglia  la  prospet- 
tiva. Chiuse  daziali  e  per  di  sopra» 
perché  senza  scene  (quint)  e  seaz» 
panni f  dando  più  apparenta  del  yero. 
Scenari  soffitta*.  • . .  Scena  compo- 
sta di  un  telone  di  prospettai  e  d^atlre 
tele  congionfe  coi  telarì  a  nio*  di  sof- 
fitta o  sim. 

Scenàri.  Sceneggiatura.  Distribazianc 
morale  delle  scene  —  Per  Tabellìn.  K 

Scenàri,  fig.  Scena*  Oh  che  scenarìi  Oh 
belt intriso!  r*.  in  Scènna. 

*^?'        '    .  .      \  ^^^'  ^-  2^er. 
Scenderà  o  Scenditi.  \ 

Attdà  iù  scenderà.   Incenerire, 

Brasa   de    la  legna   per   [k  de  la 

scendra.  K  in  Legna. 

Trà-sù  scenderà.  Incenerare. 

Scenderàda  che  i  nostri  Tariffane  cbitt^ 
mano  Zèner  recotta.  Ceneraecio.  Qnell» 
cenere  che  ha  già  servito  al  bucato 
—  One/nme. Quella  cenere  che  avanza 
dalle  operazioni  delle  -  arti  se  ha  in 
sé  altre  materie  o  arse  o  distrutte. 
S^accosin  al  nostro  ^x>lgare  la  voce 
aretina  Cendaratttiyoc.  aret.). 

Sccnderée Il  luogo  dove  s"*  am- 
monta la  cenere  levata  dal  focolare 
per  farne  serbo.  Tso  contàdiliesco. 

Scenderént.  Ceneralento. 

Scendiroeùla.  F".  Scìndirttùla. 

Scenétta  ^g.  Scenetta. 

Scenìglid.  Ciniglia.  Seta  vellutata  che 
serve  I>er  ricami  di  riporto,  giiemi- 
zioni  e  fiori  finti.  Tale  seta  st  trae  da 
lislcrell»  di  nastri  tagliuzzati,  sfilac- 
ciati dai  lati  e  nelle  sfilacciature  riem-^ 
pinti  di  altra  seta,  poi  torti,  e  pas- 
sati bl  mulinello  per  f^re  che  snll» 
superficie  loro  ne  tiascn  quell*  arrie- 
ciaturn  che  li  fa  apparire  vellutati  e 
pelosi  come  un  bruco,  dal  cut  nomn» 
francese  per  appunto  (dirn£//e)  ti%i** 
Sera  anch'*  ts»i  la  denomtnatione. 

Scenìn  0  Zenln.  CeneOa.  Dim.  di  Cena» 

Scènna  0  Zènna.  Ona.  F.  Zénua. 

Scénna.  Scena.  Scenario.  Tela. 

Scènna  pfaticabil.  T.  di  Pilt.  teatr.. 
Lo  stesso  che  Praticàbil.  f^. 

Scènna.  fij(.  Scenata{*Rot,  —  Zan.  Celos^ 
Crez.  1, 3).  ScenatPan.  Poet.  f ,  xxvt,  (yy 
Che  scena!  Mi  fece  una  sccna{T.  fi-]* 
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Avo  gckluu  9oa  b«Ua  «camu  e  on 
Lell  roip  o  OD  Km;I1  quad«r  a  Qna 
bella  comedia.  Essersi  ùwaia  a  un 
iti  /axoo.  ^er  goduta  un  bel  hw^. 

Golp  de  sceona.  Colpo  éi  S€4na 
(Pan.  PoeL  I,  IV»  i3). 

Corneo  là  la  scenna.  &g^  Incominciar 
ia  scena, 

Feni  U  sceona.  Cg.  finire  Uk  oom- 
media* 

Olì  che  bella  aceoua.  Ok  bello  in- 
in40l(Buo9.  Tancia  11,  a). 

Oii«  gran  soeaoa.  Una  grande  scena. 
Una  scenaccia(P9a.  riag.  Baj-b*  1  »  70). 

Mudass  la  scenoa*  fig.  Mutarsi  la 
scena.  MuUirsi  la  feccia  degli  affari, 

Bobb  de  faoD  di  scena  o  de  lana 
di  quader.  F.  in  Quòder. 

Salta  in  sceooa  o  Comparì  lo  scen- 
oa.  fìg.  lenire,  o  Comparire  in  iscena, 

Scenna  mal  ofgauiizada,  InJUiga. 
S^cèaoa  che  anche  diciamo  SchèniMuScAie- 
.  no.  Tergo,  Dorso.  Dosso, 

A  oda  a  fass  tr^  Toss  in  la  •''cenoa. 
y.  in  Òesm 

k  accenna  de  muli.  A  comignolo 
(Soder.  ColaV.  f'Ui^  pag.  3i8  -^  Fon- 
tana Dis,  msL),  A  schiena  d'asino 
(Targ.  Tox.  Fiag.  -f-  Laslri  Op,  I,  i.aa). 
jì  basta  rovescio?  A  schiena.  U  Tur* 
binato  lapide  stratut  de^Lalini,  — -  Cor- 
QÌs  a  9'^cenna  de  mulL  Comice^arcata. 
Oroaiaenlo  aggettato  che  circonda 
uno  specchio 9  im  quadi^o  o  aluo. 

A  accenna  de  muli,  de  bò,  e  aim. 
Per  isehiena  di  muioy  di  buoi  9  eco* 
(Pros.  fior.  IV»  uif  107).  Purtalo  sulla 
sduena  di  muli  9  ecc. 

Ayeghela  ìu  la  s'eenna*  Averla  hianr 
ca^  cioè  coniraria,  sfavorevole*, 

Avegh  la  s^cenna  al  mur.  Essere  su 
um  cavai  grossa,  ^sere  sul  sicura, 

Avegb  Voes  in  la  s'^cenna.  f^  in  Òsa. 

Avegh  on  pai  in  la  s'*cenna^  K.  in  Pài. 

Bassa  la  accenna.  Piegprc  il  dorso. 

Cavalca  n  s'*cenna  biotta.  K  Cavalca. 

Coni  el  firon  de  la  s*cenna,  ColParco 
delia  schiena., 

Dagh  de  accenna*  Dargli  di  zona 
(*fior«  —  Za  a.  Cre*.  rinc,  p,  333).  Za- 
Sforare  di  nervo  o  a  mazza  e  etanga. 
Spogliarsi  in  camicia  ed  in  capelli. 
Spogliarsi  in  capelli.  Sudare  i  capelli» 
Meitercisi  colCarco  dell'  osio. 
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Dachela  in  la  s*ceima  o  in  del 
g(snU>.  Dare  stroppio.  Dada  nera  o 
contraria.  Dare  alle  gambe» 

De  bonnn  s'^cenna*  Di  buona  schUt* 
aa(*tosc.-  T,  GO»  che  regge  al  lavoro. 

Durmi  o  Sta  in  s'cenna«  Giacer  re- 
supino  ^  cioè  sulle  reni,  colla  pancia 
insù,  supino,  supinamenleb 

Fa  s^ceona.  Far  cotenna.  El  ibrmaj 
de  granna  el  h  «''cenna.  Il  mang^ 
cacio  lodigiano  ci  rende  n$anti  dellm 
persona. 

Falli  eoa  la  borsa  in  la  s^cenna. 
Fallir  col  snccheUaCxoMQ,  -  MoL  JSl^ 

Lavora  de  a'ceana.  T.  sopra  Dagh 
de  s'*ceAna. 

Lavoreri  de  s^cenna. Xaporo  dischi^ 
na{*iosc,  -  T.  G.).  Opera  che  richiede 
braccia  e  paiienza  più  che  mente.  È 
Topposto  di  Lavoreri  de  eoo.  Finna  i 
legg  dan  per  forment  secch  che  i  di- 
zionari hin  lavoreri  de  s^cenna;  e  pur 
fallen  anca  lor:  a  fa]  (minga  a  copiaj) 
gb''è  la  soa  part  de  s^cenna  l'è  ver*, 
ma  gb'è  anca  pussee  la  soa  part  de  eoo. 

Mctt  o  Pondà  o  Pettà  0  Pientà  li| 
s^cenua  al  mur»  Mettersi  alla  dura. 
Pontare  o  Puntat^e  i  piedi  al  muro. 
Appuntare  i  piedi  al  muro.  Mettete  o 
Ptmtellare^i  pie  li  al  muro.  Stare  duro 
nella  sua  ostinazione. 

Nodà  in  accenna,  ruotare  in  sulle 
ivw^Caati  carn.  I,  sS^). 

S**  canna  drizza.  Dorso  spianato  e 
diritto  o  nguale, 

Soliagh  la  accenna  a  \xxn,  fig.  Spiar 
nar  le  costure.  Bastonare. 

Volta  la  accenna.    Foìtare  il  dòsso. 
Dare  it  tergo, 
S' cènna  strappaJn.  T.  de'Cappcll. . .  •  Il 
pelo  della  schiena  della   lepre  •  del 
castoro  strappato. 

S^gènna  UijaJa.  T.  de^CappelI II 

pelo  di  cui  sopra  ritagliato. 

S"  cènna Nei  quarti  delle  ruote 

(gavej)  è  quella  loro  parie  su  cui  s'in- 
chiodano i  cerchioni.  {sig,  3.^^ 
Strènna.   Pezzo  da  catasta,  y.  Schènna 

S*cennàda.  v.  cont Colpo  di 

s*  cenna  {pezzo  da  catasta), 
S^cennàda.    v.    cont.    Schienata  (^Hor,). 

Colpo  nella  schiena. 
S^ccunètta.  Schienina,  Sichienine(losc, --^ 
T.  6.),  Dfiu.  e  vczz.  di  Schiena. 
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S^ccnnóo.  Schienaccia(Aìb,  enc.  in  Cfto- 
lone).  Schienone(*iosc.  —*  T.  G.).  Aregli 
OD  gran  s^cennon.  Essere  schienuto. 

Scensgèl Verso  il  Comasco  sono 

cosi  chiamate  qudle  Terghe  colle  quali 
81  fa  sostegno  e  ricinto  alla  paglia  de* 

'    capanni. 

Scénten.  Centina, 

Medon  de  scenten.  Quartucci  (così 
detti  dai  quarti  delle  ruote)?  * 

Scénten.  T.  de*  Bastai Queir  ar^ 

catura  che   ricopre   gli   arcioni    del 
basto.  Il  Courbet  de*  Francesi. 

Scénten  che  altri  dicono  Travèrs  de  ciel. 

'  T.  de*Carrozz.  Jrchl.  Regoli  delPin- 
telajalura  del  cielo  delle  carrozze. 

Scentenà.  Centinare. 

Sceatenàa.  Centinaio. 

Scentìglión.  r.  Sciantìglión. 

S'*cèpp  dicono  in  alcune  parti  del  con^ 
tado  per  Callafigh.  f^é  -  per  Scèppa.  K 

Scépp  c/ie  anche  dicesi  Scèppa  o  Sciòcch. 
Mozzo,  Mozzatura,  Ceppo.  Cicogna,  Ar- 
matura di  legname  in  cui  sono  incas- 
sale le  trecce  d^una  campana.  Alle 
campane  piccìole  la  cìcogoa  è  poca 
cosa;  alle  grandi  è  grande,  e  merita 
che  se  ne  accennino  le  parli:  queste 
consistono  per  lo  più  in 

Sc«pp«  propriamente  detu  Mozzo  (il  ciocco 
onde  pende  U  campana)  s  Ganastón  (le  fian- 
cate che  mettono  in  mesco  il  eioceo) aea 

Capali  (rarcUitraTe  cb'  i  di  mezco  fira  Ì  mocao 

e  il  macigno) sai  Gontra]>e»  («assona  che 

serve  per  contrappeso) sa  Staff.   Grappe 

,  •  (spranghe  che  collegano  sasso  e  moszo).  ....  sa 
Tirant.  Puntoni  (che  rafforzano  il  congegno)  ss 

PoUes.  BiliehL   A   muovere   poi   questa 
cicogna  suolsi  fare  uso  della  ruota  di 
,  cui  s^edi  in  Roeùda  de  campann. 

Soèpp Il  ceppo   della   ruota   da 

funajoli;  è  il  Bouet  dei  Francesi. 
Soèpp.  Céppo,  Stipite  delle  casate. 
Scèpp  o  Cèpp.  Pietra  da  calcina  (Targ, 
.    riag.  V,  274). 

Scèpp.  Breccia(Targ.  f^iag,  pass.). 
Scèpp.  Macigno»  Pietra  macigno*  Pietra 
di  cui  si  fanno  conci  per  gli  ediGcì; 
Marogna  de   scepp.  ....  Breccia 
grossissìma  e  dozzinalissima  che  si  ado- 
pera nelle  fundamenla  delle  case,  ecc. 
Sccpp    argentin.    Pietra    da    calce 
pioìnbina{TM'g,  f^iag,  V,  279). 

Scepp  hianchclt.  Pietra  da  calce 
sOiancata(id»  ivi)*  4ilf^rese.  Albazzano, 
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Scepp  gialdin.  Pietra  da  coke  giaf" 
lognola{ìd*  ivi). 

Scepp  gentil.  ....  Quel  macigno 
il  cui  impasto  sembra  omogeneo ,  e 
che  ha  granella  di  tale  finezza  da 
potersi  scambiare  con  un*  arenaria  di 
grossa  grana. 

Scepp  mezzan Quel  macigno 

le  cui  masse  sono  picciole  *8Ì  ma  be- 
nissimo distinguibili  a  occhio  nuda 
anche  a  discreta  distanza. 

Scepp  rustegh Qud  macigno 

o  sia  quella  puddinga  poligehica  1« 
cut  parti  sono  masse  arrotondate  di 
due 9  tre  od  anche  pia  pollici,  e  nella 
quale  il  cemento  non  riempie  esaltar 
mente  gl*interstitj  fra  massa  e  massa. 

Scèpp.  Cespo,  Cesto.  Cumulo  di  m^lti 
figliuoli  sur  una  sola  radice  di  fru- 
tice o  d'*erba;  lo  stesso  che  Ceppata 
isceppàda)  negli  aU)eri.  Per  es.  On  beli 
scepp  de  rosmarin.  Un  bel  cesto  di  nt" 
merino  -  Scepp  d*erba.  Cespo  erboso^ 

S*cèpp.  Fesso,  Screpolato, 

Stéppa.  Ceppa  (Gìor,  agr.  lySg»  bratta 
voce  però).  Ceppaja*  Baròicaja.  Quella 
parte  del  ceppo  o  pedale  d*un  albero 
a  cui  sono  appiccate  le  radici  «—  ed 
anche  Ceppo.  Pedale, 

Scèppa.  T.  de*  Tint Ifome  di  qnei 

ciocchi  armati  di  falci  colle  quali  i  tin-> 
tori  fanno  in  pezzi  i  legni  da  tintura. 

Scèppa.  Lo  stesso  che  Sciòcch{desco).  f^. 

Scèppa  (de  campann).  K .  Scèpp  sig.  a.* 

Scéppa  per  Dormión.  F*. 

S^  céppa,  s.  f.  Schiappa  9  e  alla  fior.  Stiap^ 
pa.  Scheggia  di  legno. 

S*  céppa,  fig.  Lo  stesso  che  Pescioeù.  F', 
Quello  che  i  Fr.  dicono  Une  Masetle, 

S*  céppa,  dd,  di  Madervld,  Vds,  ecc,  F. 

SceppLCestire,dccestire,¥air  ce8lo(scepp). 
Ceppare  registrò  il  Gagì.  nel  suo  Voc. 

S*  ceppa.  Schiappare.  Fare  schegge  d*al- 

cun  legno.  {panare* 

S'ceppà  el  eoo,  S*ceppà  i  orecc.  iSfini- 

S*ceppacazziìa.  Foce  che  si  usa  nelle 
seguenti  frasi: 

A  s*  ceppacazzuu.  d  bandiera  spie- 
gata(M\egr,  p.  11  a).  J  tutto  it*ansito 
(Car.  Let,  in,  I,  11).  /#  guerra  rotta, 
Dtfgh  dent  a  s' ceppacazzuu.  Far 
cliecchessia  di  nervo  o  con  tutti  i  nervi. 
Lavorare  a  mazza  e  stanga.  Dargli 
di  zona(r,  in  S^cénna). 
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da  ritto  e  da  mancÌHo(Lor.  4^*  M^^ìci 
Siminéo  c$vto  a«%  U^n^  34  )< 

Fft  i  robb.ft  »*c<yfM»^PtfU<  F^  eof 
magliQ.  Mforrwceiartu  A^€itufar$. 

Maggia  •  f'*c«9pMft9»i|u,  M^f^ghrt 
0  marpeUama$9  •  ùolTimhitt^  Haa- 
fiare  aJl^ùifrttUA  ^  «eo»  die  b  €Dsa 

.    cIm  m  aMDgta  aia  Ittn  conciaia. 

Sceppàdab  Ce^pafm.  Ceppata-  CumpleMo 
di  |Mè  pfdapMìolt  di  pta«l»  qbft«6ap- 
pan»  /fKMTÌ  Mibtlo  aapra  UUini  dit  un 
nwdcsìfvo  fiepptjfe 

Tegnl  A  aceppada.  Hsiie/v  «  itfif^ja, 
Toeà  fcevra  i  actffd  ù  ms^fUo  ì 
•ctfkp.  .Sl/lftiiaris.  SA^rpam  i  fiu#»i. 

fieapfMida.  P^dagmoio  di  p^rrit^a^  Piede 
di  castagoo  jalvatfao» 

Scepp&da.  Madiata  (Im^.  DU\.  ZaUenu 
Fodera*  Lago  ami  o  Iravl  ooiUgati  i*- 
f  iene  per  poterli  «oadurre  pei  fiami  H 

.  •  canali  a  aecood^  «^U  Oaa. Bierc«  as- 
segna alle  nostre  madiate  la  i«iogbeaza 
di  braccia  qvarantadoe  Yioataall. 

Paro»  de  seeppada.  Fódermiore*  Co- 
lsi cW  guida  pei  fivnn  i  fcniert* 

S^eeppàda.  SffacuOat 

S^oappedinna.  tì/Htcoalina^ 

S^ceppaddra.  T.  de**  Panàf  rai.  .Spaeche- 
nito.  Spac^n^*  Ferro  di  oui  e(  ser- 
vono per  ispacfai*e  k  iMcchctte  e  i 
irirguiti  eim  eui  tessono  le  paiuere. 

^^fcppadèra.  Fenditmm*  Femdimmto, 

S^cejq^adànu  Spe%stUun9,  Le  sfmecar  le 
kgtte.  Tant  de  s^e^^adora. 

S^ceppalègtia  eAe  anche  diee$é  S^eeppa- 
làgita,  S'eiapphi  o  S^ecrppln.  fìfacca- 
Iegne{h»9c.  —  T.  8Uf.),  Gdok  che 
v«eoe  {■  città  a  fare  In  pesai  le  -legne 
grosse.  •  Il  Taglialegna  è  pia  propr.* 
colui  che  taglia  ie  lagne  e  le  spacca 
alla  grossa  nei  bescbi)  il  Boeòkirceà,  F. 

S*  oeppàys  e  ^ceppass  in  tkin.  {^mnlersi, 

SpétCOOKSi* 

SeeppèlL  €eppei*€lih.  1  nostri  p#slii  -shia- 
«uiDo  Sóejppeil  de  4a  i>i7  de  t^tgen 
^•ei  motto  in  <:oi  cAla  e*  aggira. 

Sci^ppettbK  T.  dé^F»a)oK Gep- 

perelU  <M  legno ,  in  ùf^utn  Wi  eono 
tronco  con  tre  o  quattro  scanakrtupe, 
del  ijaeAe  -isk  uso  il  fimajo  per  attorcere 
in  u«o  tre  e  quattro  legnnoH  d$  eorda 
4a  Airne  le  foni.  Panni  ti  fr.  iSaèot. 

Srrppcra.  v.  diJKA.  M.  €a^  di  macigni, 
roì.  ly. 


Mpp^l  oSi^epphv^  Pi^:<»pli^t9  q^^. 

3'ceppìu,  K,  S'èfppalJsgm.  -^  Wv»  4i- 
e^Tffpó,  WKh?  «f'P^vyMf  upu  Mftfcbera 
TesUtu  alili  foggila  4fi  tfg)i«ilegp^ 

^'oflppìiv  6g«  CJ^u^kM*  demrpfiH^re. 
Ciatff^^e.  dkì  t^  \e  ^^kf^  «n^tw^fUe* 

S'^epp)tt  /?^r/.  A  fH^^i^  t4a(sP«^qi^.  ^. 

S'^^^pm'^ijrimpéiÌ4Uare,fie^M4^.  Piccai 
per  ìsclHurzo  di  uu  «aUi?^  fpniitore. 

yeei^ifliu  ^trimtt^lkuih  Trimpellare* 
fkiofiar  i«M)i|m«ntii  ihiu  sff*upien((». 

S^ceppinUa  P  S*  ci^ppM^àdfi.  ^sào^. 
Colpo  di  m^F^ 

$^«eppfnè4«-.«  HwMdierata  4ìgf{it|  ifa- 
T«t»Ute  da  t^liale^e^  |  c^i  m^pl^e- 
rati  ueraiiii,  dpnne  e  f^B^ul|i  u«»^7|no 
Tabitade^moiliaAsri  genovesi  ring^n- 
iijito  con  mille  p^tri  «  pellicce  e 
pennatfsbietll  fl  firop^oli  di  pii^  sp^ie. 

.  Peroorse  le  f«a  dfdJa  sitlÀ  Ason^va^usi 
poi  a  cerchio  in  akilfia  pia«#a  a  4;n- 
cioaryi  «la  hrei»  p«dep»da  di  farina 
di  gran  turco.  Quesia  ^psf  i«  di  m»* 
^icherata  cessò afTattg  vefsp Tanno  j 8 lo. 

5'  ceppiuàdar    Strimpellata.    Strimpelfa-^ 

%"*  «eppioàda  per  SciiavaUipÀdu^  /^. 

S*  eepplnoa La  siegli^  del  )Mglja- 

legne  -  o  Doomi  MMScher«ta  .per .  tale. 
5*cepprnón.  .  .  *  Oiarponaecio. 
Sceppón.  .   .  .  ^rau  cespo. 
S^«éra.  Sohierm*  In  s'*cera.  J.nokkH* 
6*ceriia.  ^i/eiwto  f-^6'*cerÌMa.  SMet^sL 
6ocroarla  o  Aoaèlls»  f^»  CortoiU» 
Spevéa.  v.  hr.  CeHwfo,  Cerreto* 
«cerase»  Sceriécèlbu  /^  Sarissy^i^rtasèita. 
Scerlzx.  F.  Sarisa.. 
Scéma.  T.  dei  TesMU  Seor^ato^  . 
Scècoa.  Sceka  ^  Kal  Gior.  ti^r.[VU  iji) 

legger  JM>«he  SeeifUtuna.  -ry  A  mpn», 

jtMelia^  a  eomie.  J  ttrapp^èttecp-  Fa 

la  acema.  F>are  éeeàa,. 
€oernt  e  base.  Sómaà.  A:egliene*  tSseme' 

rs,  e  aiitic.  Ciausirt^  .tm  U^dàtm  ital. 

Awauiv  vale  seltaata  disccrauBite.  , 
àmdàedree  aseesBè.Oe/itecdUaiis — 

E  scerna  che  te  soerna.  Cerni  e  oermiBù* 

Sccrni-rseuri^.  Trasoe^èe^è.      (fihi0. 

Soemei  i  viti  r.  in  ITlt. 

Scerai.  t.de'^CìoeooL  AfOM^ai»  U  cmoao. 

Seernlda.  s.  ù  Scelta. 

Soemidinna  (Oagb  eoo).  .  ..  .  ^  Face  lun 

pò"  di  scelta. 
Sccrnii .  Scelto.  -  Sccrasi*IÌMiir««  Trtutcelto» 

1$ 
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Scerpa.  T.  Òv*  Curr.  Serpe,  Così  chiamasi 
'  la  cassetta  delle  carrozxe  qaando  vi 
seggono  i  senritori  in  laogo  del  eoe- 
diiere.  Coei  i  diz.  iùU,  Comunemente  pe- 
rò ti  suol  prendere  per  ogni  Cassetta  da 
carrózta  allorché  sia  per  qualunque 
modo  isolata  diti  eassino($coccà\  ab- 
bia bracciuoUf  appoggiaioi  e  sederino 
così  pel  cocchiere  come  per  un  altra 
persona,  È  sempre  diversa  dalla  Scèrpa 
propriamente  detta  o  Cascàda,  ed  è 
ima  cosa  istessa  col  Seerpin.  y. 
Scèrpa  che  anche  f  prendendo  una  parie 
per  U  tutto  f  diciamo  Cascèdn.  Casseitm 
con  copertone  da  città  o  da  parata. 
H  sedile  del  coccliiere  ne^  legni  da 
parata»  sempre  separato  dalla  cassa 
(scocca)^  isolatoy  senza  Appoggi  »  assai 
elerato»  e  con  una  balsa  ricca,  deco- 
rata talora  ancke  coHe  cifre  o  cogli 
stemmi  del  padrone»  la  «juale  cala  a 
ricoprire  <jaasi  tutto  il  suo  piantato. 
'  Le  sue  parti  sono: 

telar.  T^lajo?  «»  Gascada.  Balza  o 

Copertone  •  in  quesU  ù  distinguono  U  »•- 
gneuti  parti  dairalto  al  ba«to  >  LaTorin.  PkiM* 
JM4W10  ca'  Banda. .  • . .  ds  Kooeoa.  jPàocovmI 
««  Qnadnta  o  0«aa. ....  a  Pi^gb  o  Caaoa. 
,  •  . .  «  aa  Pan  d«  soaclMr.  • . . .  bs  Poni  d« 
Sjpagna  MWpi  •  a  g^ropp. ...  ss  Frana».  Frtmgit, 
ma  Ca»cadinn» bs   Laca  o  Capati. .... 

Cassou  denant.  Basamento  di  serpe? 
Qtiella   specie   di   cassa   quadrilunga 
che  Tedest  di  fronte  in  varie  carro^* 
ze,  e  la  quale  serve  di  base  alle  serpi 
o  alle  cassette  da  cocchiere  allorché 
sono  inerenti  al  cas6Ìno(5C(H;ca). 
Scèrpa. . . .  Gergo  finanz.^  per  Mercanzia. 
Scèfpa  de  veder?  Cervelliera  di  vetro^ 
Seerpln.  T.  de'Carrozz.  Serpe? 

Consta  di  Sbaron  (€on  Mataràasii^  Strm- 
p^niino.  Cotùo.    Cludbo.  PatU.  Cc/«M  ).•... 

*■  Canon  de  la  frusta.  .  •  •  *■  Lista 

'    (tom  iilantoiT«ttaa>.  \  ,  .  m  Soccheita.  •  .  . 

»  Scossaa.  »  % .  «  Riaz. . .  »  ■•  Assa  de 
coccer  o  Scimasetta.  • . .  i^  Z<etl. .  . . 

Scerpin  per  Sciarpin.  f^. 

Scerpin.  J>im,  di  Scèrpa.  F, 

Scèrr.  Cerro,  Albero  noto  che  ha  la  fo- 
glia secca  pia  bianchiccia  del  rovere 
ed  ha  legno  pia  forte  di  esso;  il  Quer^ 
€u$ cerrusL,  -r^  Ub  luogo  pien  di  cerri 
dicesi  Cernito;  la  galla  del  certo  Cer^ 
retta;  un  picciolo  cerro  Cerrelto, 
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Bosch  de  scerr  o  Seeréa.  CéHtaja* 
Cerreto, 
Scerrón.  Cerracehione,  Gran  oerro. 
Scérsc.  V,  comt  per  Sére,  y. 
Scerscèj  cAs  altri  dicono  Sére  o  Sercè  j 
o  Seérsc  o  Arsotonàa.  CmsA/(Alb.  enc. 
in  Cùpertino).  Qiie^terchj  o  mobili  o 
infissi  piegati  a  gutèa  d^arco  che  veg- 
gonsi  nei  naviceifi  dei   nostri  leghi» 
sui  quali  stendesi  il  coperti»o(i^  cou 
ptfrto)  eheTi  fa  eapanuo.  AJoow  seno 
dì  semplici  matte  moh^i,  e  questi  pro- 
priamente diconst  scereckj;  altri   di 
correiAini  rifassi  e  arcati,  e  diconsi 
più  propiiameale  Scéree. 
S'^cervellàss.  Seapmrsi{*to9e.).  Dètoer^- 
tarsia  Fara  eccessivi  sforti  di  ownt» 
intorno  a  checchessia. 
Scervifl.   y.  Cervia. 

Scés.  Sièpe.  Macchia,  -^  La  siepe  tenuta 
bassa  dicesi  Cesale;  la  firtta  di  fra- 
sche. Fratta^  la  mrf  fatta  o  mal  tenuta» 
Siepagiia* 

A.  saat^Agoesa  corr  la  luserta  per 
la  scesa.  F,  in  Lusèrta  e  agé  Fors' an- 
che il  proverbio  invalse  come  traalato 
dopo  che  la  vittoria  di  Desio  diade 
la  nostra  patria  in  braccio  ai  Visconti 
nei  di  ai  gaoimlo  1277* 

Oa  pajts  dove  se  liga  i  sces  cunt 
el  cervellaa.  Un  paese  in  cui  ci/arebbe 
U  sale,  r,  ancke  im  Cervellaa. 
.    Quand  la  lumia  la  va  col  mes ,  et 
la  frut  anca  i  s^e»,  F„  ia  Lànna  sig,  1^ 
Rar  come  i  caAipanin  in  di   sccs. 
Baro  come  i  corH  kiaudù,  F.  in  Bar. 
.  Re  de  sces.  F,  in  Riottln. 
Sces  de  spin.secch.  Fratta. 
Sces  morU.  >  Siepe  morta(JvgJsiiL 
Sces  secca*  )     U,  Sa).  Siepe  secca 
(•Gior*  agr.  JC,  49). 
Sces  verda.  2 . .  «  Siepe  vita,  d*al- 
Sces  viva..     \    bereUi  vegetanti. 
Scondes  in  la  sces.  InsieparsL 
Scéa.  Siope{Qìot,  Gtor,  II  «  Soj  e  5©«). 
Siepicina{*ioec.),  I9el  bosco  dei  bachi 
da  seta  chiamasi  cosi  quel  Frascata 
che  si  pone  dietro  il  bosco  rasenta  il 
muro  il  quale  da  terra  va  alia  «ofiitta. 
Scésa.  F,  Scés»  {%a^ 

Sc«sàdae<i«iicAeCesàda.  Assito,  Tramez^ 
SceséU  o  Scesitt  per  Scés  sig,  %r  F, 
Scesètta.  Sieperella?  Siepicitui{*losc^ 
S'cesò.  F,  Scesù. 


Digitized  by 


Google 


SCB      .  ( 

Seeste  <ÌQ  genere).  Si^me. 
Sceaóo  (in  ispecie).  «S^mì^  (Peoor.  917). 
€od  chimmoH  fra  noi  fuel  Siepone 
che  non  è  tele  se  npn  se  per  la  folla 
da'*  ni  ni  delle  piante  9  ma  eh*  è  (atto 
di  piante  alte  e  non  di  frutiei  o  pruni 
come  per  solito  8on<^  le  siepi  —  Il  ta- 
glio de*  sepali(ieeA>n)  è  per  lo  più  di 
ragion  colonica  e  mantiene  il  focolare 
de^mezaadrì  —  Forse  è  il  Cesale  della 
Tancia   del  Boonarroti   spìe^to  dal 
GsaU  del  traduttore   del   Crescenai. 
Ancbe  nella  lettera  scient.  io.*  del  Ma- 
galotti il  largo  Cisoie  di  querce  che 
ivi  mentoraCp.  160)  esistente  nella  sua 
Villa  di  tonchio 9  se  io  non  erro»  è 
il  nostro  milanese  Scesou  de' rover, 
Seesón.  .  ,  •  •  Aggregato  di  nubi  o  folta 
.  nebbia  che  si  solleva  a  mediocre  al- 
tezza air  orizzonte.  Quand  ^èel  sce- 
son  a  la  Bassa  9  pnpst  gh'emm  acqua 
dicono  i  colligiani  del  nostro  contado 
allorché  vedono  annebbiato  o  annu- 
volato r  orizzonte  da  est-sud  a  sud- 
onest.  Lo  Strat  chiama  questo  Sceson 
con  voce  veneziana  Calaia  e  con  un 
franzesismo  Banco  deWorìzwenie. 
STcesonó.  lo  stesso  che  S^ond.  f^ 
S!*cesóra.  Ceso/a,  Forbicione, 
S^cesoràda.  .  .  .  Colpo  di  cesoja;  tagh'o 
di  forbicione — e  fig.  Bottone*  l^agliaia. 
V.  in  Foresettèda. 
S^cè^  che anchejtimalam,'  scritto S^cièss. 
Commoùone.  Commouimento,  Concita- 
mento,  Commoviuone,  Commovitura* 

Mett  s*cess.  Toccare  U  cuore.  Muo- 
vere a  compassione. 
Oh  che  sVess.  ir.  Oh  che  appetito! 
.  Fr.del  yar.  che  la  trae  dal  greco  axe/7/^. 
S^cèss  in  senso  di  Scàcc.  F.  {lire* 

^  cessi  e  S*ciessl.  Commuovere.  ImòietO' 
S^'cessiss  o  Sentiss  s*cess«  Commuo- 
versi; anU  Entrare  in  pietanza. 
Scèsta.  Cresta.  Quella  carun^ula  rossa  a 
merluzzi  che   hanno  sopra  il  capo  i 
galli,  le  galline  e  alcun  altro  uccello. 
GII  ornitologi  la  chiamano  Ca/tmcii^ 
per  distinguej^la   dalla  creata  mobile 
piumata  come  è  quella  della,  bubbola 
e  sim.  Noi  la  diciamo  Scesta  eselusi- 
vamente  quando  è  nel  corpo   vivo  ; 
staccata  o  cucinata  )a,  «jljciamo  indif- 
ferentemente ,$V:e;si(a  o  Creato. 
Con  la  scesta*  Crcsluto.  Crestato, 
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Scèsta»  Soettk  per  Zòsta,  ZestlUs  are.  r. 

Scestin Così  dicono  la  nostre  donne 

quella  parte  della  guerniaione  ripor* 
tata  sur  un  lenzuolo,  una  federa  od  air 
tra  lingeria  qualunque»  la  quale  fornia 
come  un  orletto  che  rigira  da  capo 
tutta  la  guemizione  stessa  in  quel 
punto  dov^essa  è  cucita  e  fermata. 
Talvolta  quest*  orletto  è  ricucito  esso 
pure  e  fermato,  e  tal  altra  lasciasi 
staccato  sì  che  penda  o  ripieghi.  Esso 
è  una  vera  cresta  di  guernizioni. 
Scestinn.  Crestine  di  poUi^*to8C.  —  T.  Q.) 

Scestònna Gran  cresta* 

S^cesà  che  altri  chiamano  anchp  Co  vére» 
S'cesó,  Prèja  ,  Us'ciceà,  .Ciusón.  T.  do* 
Fornai.  Lastrone.  Chiusino.  Quella  la* 
stra  o  di  ferro  o  di  pietra  che  chiude 
la  bocca  del  forno. 
S*cétt.  Schietto. 

JVett  e  8*cett.  Sclùettamente,  Nettai 
mente.  Alla  distesa.  Alla  buona  ed  alla 
schietta. 

Vegni-?ia  s^cett.  Procedere  a  grembo 
aperto  o  con  tortura.  Andare  scJUetto. 
S^cètta.  f^oce  forestiera  che  si  sente  tal- 
volta anche  fra  fwi  per  Tósa,  f^ 
Scétler  o  Scèttro.  Scettro. 
S'*celtèzza.  Scìiiettezza,  Ingenuità.  Candore* 
Scéves.  Seveso.  Nome  di  un  fiume  che 
passa  per  la  maggior  parte  della  no* 
stra  città  sotterraneo   o  interno  fra 
case  e  case.  Dal  raccogliere  che  esso 
fa  tutte  le  immondizie»  è  passato  a  de- 
notare  fig.   Cloaca.  Fogna.  Parte  di 
esso  fiume  chiamavasi  già  Canossa. 

El  par  on  sceves.  fig.  jÈ  una  cloa- 
ca,  una  fogna. 
Scevrón(dal  fr.  Chevrons).  T.  MiL  Sca^ 
glioni  (Gras.  Diz.  mil.).  Listoni  trian- 
golari che  vedevansi  sovrapposti  alla 
manica  sinistra  della  divisa  dei  mili- 
tari del  cessato  esercito  italiano  a  se- 
gnale della  loro  anzianità.   Ogni  sca- 
glione  denotava   un   quinquennio  di 
milizia  e  valeva  un  soprassoldo  a  chi 
n^  era  fregiato. 
Schèja.  Scheggiti.  Scaglia.  Squama. 
Schej  del  ferr.  Scaglie. 
Schej  del  ramm.  Bamina. 
Sphèja*  «.  •  Pezzuola  di  dente  rotto»  uscito 
o  cavato  d^e  rimanga  tuttavia  nelP  al- 
veolo. Il  Chicot  dei  Fr.  (tesa- 
Schèjfi.  Dirizzatura.  Scriminatura,  V*  Vèr- 
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Scbeja  ft  In  PnrStamia.  taniaiU  (Voc. 

Ht^.)  '^  dHEM.  Dirittàfurm  -^  tìcPtXtu 

SMnftinaiuni  n  ig/tembo* 
9tht\^.  Scheggiare. 
Schejàa.  Sehèggiàtù. 
Sehtijàdti.  Ad,  di  V68.  K 
^hé']kàà,Stheggiar9iJhmper»i  in  isdkegge. 
Schejasé  i  ong.  Scheggiarsi  le  agne(T.  0.). 

f  tS*      >      Dim,  di  Scheggia. 

Sch«j4n.  Scagtèoni.  Denti  del  eaY^o« 

Èehèjònna.  Scheggiane. 

Schejós.  Scheggioso.  ScngCoso. 

Schèlcia  dicono  in  alcune  parH  del  conr- 
tado  per  Seivéra.  K 

Scftèt(er.  Scheletro.  Scheretro.  Carcame. 
Deventaa    Ofi    schelter.   Scheletrito 
(♦tose.  —  T.  GJ.  Schelelri'ttato. 

Schèlter.  fig.  Schelepv(T.  O.).  Un  sacco 
di  nusiùUi*  tose.).  Persona  magrissìma. 

Scfkélterìn.  \  Scheletrino  —  e  fig.  Decimo. 

ScheltrÌD.    S  Ifece. 

Schen^  (in  |f6tiere).  Dossale.  Tergo. 

SchenU.  Spalliera.  Jppogglatojo  di  seg- 
giole. 

Schenal  d^  oh  libèr  usò  il  Balestrieri  per 
quello  che  dai  Legatori  è  detto  Còrp.  ^. 

Schenàì.  T.  de'Cofrott.  Ftndo.  Dosso? 
Tereof  In  genere  é  nelle  carrozze 
quella  loro  parte  deretana  che  viene 
messa  In  mezzo  dalle  due  fiane^e  po- 
steriori. Se  ne  veggano  le  parti  in  Scòc- 
ca e  nelle  respettisfe  sedi  alfabetiche' 
Schenal  o  Podrìnna  del  scheual. 
Fondo  di  sopra.  In  ìspecie  è  quel 
fondo  (Jòdiinna)  che  dalla  cima  della 
culatta  (Jbdrinna  tonda)  giunge  sino 
ai  cielo  della  carrozza.In  esso  vedesi 
quel  foro  che  chiamiamo  Speggìn.  y. 
Schenal  de  hofTett.  Tergo  f  La  parte 
posteriore  del  mantice  da  calessi  tutta 
di  cuojo  che  sta  In  luogo  del  fbndo 
di  sopra  di  quelle  carrozze  che  hanno 
cielo  stabile. 

Schenal  d«  sott.  Ctdatta,  La  parte 
inferiore  di  dietro  della  cassa  di  una 
carrozza. 

Camber  de  schenal.  Grappe  del  fon-- 
do  di  sopra.  Camber  d^mperkil.  Grap^ 
pe  dell'imperiale.  Camber  di  cordòn 
de  schenal.  Grtrppe  d&Jlocconl. 

Schenal.  T.  de^  Macef.  Schintale.  Spinai 
midollo. 
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ScbenàL  T>  d«*aaH.  .  .  .  .  U  parie  di 
UA  pMMStott*  ebé  tKMfirt  la  ftclnewi^ 
S^heaàff.  T»  de  Te  ss»  SprustgM*  ÀsiHme. 

Schenalln Tfegli  fponeMì  delle 

cmrrtiM  è  quel  Patapefto  «  Risalto 
^fks^  che  8òvr«9fa  air  orl«ttatara  di 
tmszmUbmseioBu)  dellt  tnasMjscoeem)'  e 
sul  cui  battente  talora  riposa  il  t«laj«^ 
I       del  crrstfillo  allorché  è  atalto  alsato 
per  escludere  Tarìa  esterna. 
SchenallA  de  speggera.  Costola  difimie^ 
Scfaènna  per  S*cèiuia(seAcerMt).  K. 
Schènna  o  S'^cènna.  Pevso  di  catastafFàg, 
Conte  di  Bucot.  I,  7).  Sleccm.  Petto  dm 
Catasta.  Ognuno  di  que^  legni  da  bru- 
ciare che  si  batmo  da  tin  grosso  rama 
d*htbero  spaccato  per  lo  metto  o  ri- 

teàsò  in  quattro  -»  ed  anche 

Nome  cullettivo  delle  legne  cosi  rlAsMe» 
Ona  meda  de  schenn  de  rogor.  Utut 
eatastiè  di  querce  spaccaia{iiì&r.  agr* 
del  1840  p.  171  per  errore  «71). 

Schenna  ladinna.  »  »  •  Le  legne  da 
catasta  tratte  dalle  mmora  e  Nsce  — 
matronna Quelle  tratte  dal  pe- 
dale e  bernoccolute. 
Schennètta  (Mit.  di  SehéniMr  per  Petto 

da  catasta}^  Qaercikoto  rffhsso. 
Scherliga,  Scherligà^  ecc.  ^.  ScarUga, 

Scarligè^  ecc. 
S^kénna.  Scherma. 

Majesler  de  scherma.  Maestro  di 
scherma.  Schermidore.  Schermitore. 

Tir»  de  scherma.  Schermire.  Seher- 
unire.  Giocare  di  spada.  Fare  schermi- 
ta, Faire  assalto* 
Schèrpa.  r.  Schirpa. 
Schèrz*  Scherto.  Burla. 

Bnrtt  scherz.  Scherzo.  CàtL'po  scher^ 

to.  Mal  gioco^  e  in  genere  ^11/  tino.. 

Pà  on  schenc.  .  .  .  Pari,  di  legnami 

Sta  per  Imhiecare  geticric  .•f'.  in  Giltàss» 

Schert  de  clall.  Scherzo  sciocco 

Scherz  che  spong.  Umu  burla  di  pepe, 

Scherz  che  sta  minga  ben  (in  afiart 

erotici).  Dntderia. 

Scherz  de  man.  Schertamenti  delle 
mani  -^  Scherz  de  man  Té  scherz 
de  tibtt.  ^.  in  Gìamh^. 
Scherz  de  tkkinrk.Biitarritt- Mastro.. 
Scherz  de  vflan.  Cròcdiio. 
TcjrtK  in  scherz.  Pigiare  a  gabbo* 

1  Schérzi  •  .  .  .  Sp.  di' fiore. 
Scherza.  Sclicnare.  'Folkgpart. 
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Scb^nà.  Schenare*  KoD  far  dt  leniip. 
Soo  ben  ch^el  scherta»  La  mi  ètfr- 
la.  Ettn  nd  fa  celia. 

Scherza.  ....  Svolgere  ilqttank^. 

Schen&a. . . .  Sto11(>-  Pendeme  *•  Sghem- 

Scheitàiit.  SchenanU.  (bolo. 

^cherzètt.  Sùhenetio. 

Scherzi^.  Scherzoso  —  Fet^os^*  Mlét  a 
la  pastorella  e  scherzosa.  Jbòigliaia 
alla  pastorale  in  modo  assai  Peztoso, 

Schicdierè.  SpipfHflare  —  Sfibbiare  *— 
Sciorinare,  Per  es.  Schiccherà  Oft  so- 
nett.  Sciorinare  o  Scóccc4are  un  so^ 
netto  —  Ne*  diz.  ita!.  Schiccherare  rale 
tatrahro.  (mtem. 

Schiccheràda.  Schnichemmento.  Schécche- 

Scbigàsc.  Sdùztate  d'uccelli.  Cacherelli 
di  merli,  tordi  e  slmilf. 

Srhigàscta.  Pollina.  Sterco  dei  polK. 

Schigjacia.  s.  m.  SCacataaiorè. 

Schigasctà.  Scacazzare^ 

Schigasctàda.  Sàacrtztìò, 

Schigascìn.  fig.  Presontttosello,  Saccen- 
tozzo.  Saputello,  Dotloruccio, 

Schìgattlk.  Scaehizzaref^iosjt.  —  T.  6.  ). 

Schignà0a  e  Schì%nkil^,Smorfiosa,teziosa. 

SchitfgàySchiligGeùIa  ecc,  V,  Scartig^,  ecc, 

Schlnca.  Stinco,  Fusóto,  Canna,  Fucll  mag- 
giore. TYafasolo;  anat.  Tìbia,  Osso  del- 
la gamba  cVèdal  ginocchio  al  collo 
del  piede  -  Stinco.  Cannóne  tte'^caTalIi. 

Schìncìda.  Stincata,  SHncaÈara, 

ScbiochioSi.  K  ScBiichin&. 

Scbinchinàss  sdierz,  per  Itìcbrnarsi. 

Scbiribìzzi.  Ghiribizzo.  Oricciolor.  Cctprlc^ 
do.  Arzigogolo,  Un  Citrì.  Schiribizzo, 

SchìHà.  Lo  stesso  che  Sliffi.  r. 

Scbfa-pa  che  alcuni  dicono  anche  Schcr- 
pa.  Corredo(Gìor,  Georg.  IV,  227).  Le 
Donamenta(Ì^OY,  Kat,  San.  II,  'Jt),  Le 
Mnora,  Il  complesso  degli  abiti  ideile 
lingerie,  degli  arnesi  che  si  danno  alla 
sposa  quand^ella  se  ne  va  a  marito  e 
che  Formano  parte  di  dote  — *  Schitpa 
dal  lai.  barbaro  Seerftn 

Schlrpa.  Corredo  di  collegiali. 

Scldrpa.  Córiredino,  Ad  tiso  de^  bambini. 
Comprende  Fiu.  TmutTess  fm^:  PMtnìeetn 

ss  fatumo. . . .  saePflttmhu  Cmhttcim  T  aa  Or- 
fctt.  * ,  ^ma^SédBiim.  €m/tm  —  0»ariifc  Ommmo 
CM  CmahmiSX.  Cmdciuék  *m  Vetlìpii.  FImTm- 

cmolt  aea  PtuUlgMljL  ,,  .asZ  Govtnìt^O.  OokìP- 

celU  ss  Preponttn..  Strafouuimo  e^  6i|rponitU 
PmnttfùU  sss  Agnat«»  Breve  ss:  Tetùiwa.  Co-' 
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Scbif.  .  .  «-Barc&tta  senza  cerchj. 
Schise.  Schiaeciatoy  e  alla  ùm,  Stiacciaia, 
ff  as  Schise.  Vàmf  jywcpicato(*toac.— * 
T.  G.).  K»  òi  Nàs* 

Vess  schise*  Esser  pialéo  '—  fig.  • .  • 
Esser  Toto ,  aver  Pepa  vota ,  aver  faitr 
Sehiscétt.  Guscetli*  Pailoppe.  Bacaoti  nos 
eonipittit.  SinigkeiU  in  generalc(Giotn. 
Georg.  Xni,  i5i)«  StraeòaU  o  oar-' 
dati  danno  il  filatìmio.  l  Measiaeai  li 
ohfamano  Fanfaliochi. 

Fi  riseli   de  scbisoelt«  PilaHceio  di 
sinigheUe,  Il  fr.  Cafignon  pesaiÌManentir 

Ì  tradotto  nelPAlb.  bass.  App. 
Schiscètta(Giugà  a  la). ...  I  ragazzi  di- 
cono cosi  il  Fare  a  raddossarsi  in  ogni 
fila  di  banco  scolare  contro  scoiare^ 
Schìscètta  altrimenti  biette Cbicciitra.  80t' 
tobraccino,  Sehiacdna{^}XCK}ì,  fior.  >* 
Specie  di  cappelkicda  a  nicchio^  lu- 
strante e  stieccìatu,  che  altre  vohe  si 
osava  portare  sempre  sotto  al  braccio. 
Oggidì  non  si  vede  eke  alle  aaam  di 
chi  calca  il  palco  scenico  iO'  fifoni  di 
vecchio  imparmccato.  '' 

Schìscia.  Amante, 

Schiscià.  Pfrmere  —  Pigiare  — i^rrffi0r».r 
<^ht  schìscia  Toga.  Pigiatore. 
Schiscià  i  ordin.  r,  in  Órdin.    - 
Schiscià  la  eoa.  met.  SMZeicare,  ir* 
ritare.  Commuovere*  V*  andie  Cde» 

Schiscià   fcKuce.    Par  d^  occhio  ad 
alcwio(Cwo  Lei.  /km,  1 ,  56).  Strizzar 
t  occhio{Poem.  aut.  pis*  XT,  tS).  Far 
occhiolino.  Ammiccare»  ENir  d  Web  io 
col  chiuderlo;  accennar  celi'* occhio, 
Schiscià  Toga.  Pigiar  Pupa. 
Schiscià  on  limon.  Strizzare  o  Spre- 
mere  un  limone, 
Schiscià.  Schiacciare.  Schisciass  on  did. 
Schiacciarsi  un  dito  —  El  schisciarèr 
de  la  rabbia  che  gh"heo.  lo  scoscerei 
come  un  gtdletlo{*U)6t*  —  T.  ^.^  per 
rnbbìa  —  Te  schisd  ve^  Ti  stritolo^ 
(♦tose.  —  T.  Q,),  Modo  di  minacciare. 
Schiscià.  fig.  Sìazzerare.  Snocciolare^  Par- 
landosi di  danari,  vale  metterli  foora* 
Schiscià  di  soidi  ih  man  a  Tun.  Dar 
^ingoffo  0  V  imbeccata  o  A»  pahnatai 
Schisciàa.  Schiacciato  —  La  nostk'a  vnce 
procede  dal  romanzo  degli  Svizzeri 
confinanti  Se/uifschau, 
Schisciàda.  Schiacciata,  Schiacrìamenio, 
Schiacciatura,  '    '      '  '  '- 
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SchiscìadbMUi^  Schiacaaiina(*^t.),  SUi^- 

sod'na  (Pan.  Poet,  I9  xxii,  26}, 
Schùeialimón  e  Spremmalimòa.  Pera,  Ma" 
iricina.  Specie   di   strettoifio  con  cui 
si  spremono  i  limoni. 

Schiscifliimón.  fig.  Piagnone,  Belone, 

Schisciamiochitt.  SoannapagnoUé{Celì.f^i'' 
ia  II,  liy, —  Compir,  Pellegr.  V^  4)* 
Scannapane,  Sparapane,  Spianaior  di 
pam.  Gran  mangiatore  di  pane,  ed  è 
fra  noi  titolo  icherz.  che  si  dà  agli 
alunni  dei  seminar)» 

Schisctanós*  .  •  ,  Stmmento  che  s*  ado- 
pera per  frangere  le  noci  »  le  noc- 
ciuole  e  sim.  È  il  CaesenoUette  dei  Fr. 

Schisdatti.  Schiacciare^  e  fior.  SUaeciare. 

Schisciattàda.  Schiacciamenio, 

Scfaiscióo*  Camuso, 

Schittigà.  F,  ScarligÀ  —  Schittigà  come 
on  oli.  .  k  »  .  Scivolare  come  olio. 

Schi  vìu  Schivare,  Schifare,  Scansare.  Sfug- 
.  gire.  Se  po^min^^a  schivalla.  È  inetti' 
tabile.  È  ineluttabile. 
.  Sohivàa.  Schivalo,  Schifato,  Scansato. 

Schiyafadìgfa.  Scansardo,  FuggiJalicJie, 
Schifano j a.  Pigro,  poltrone. 

Sthìyi.SchiJbi  Mett  schivi.  £f^^re  schifoso, 

Schìy'ìSL,  Schifiltosa,  Schifa  U  poco.  Lezio- 
sa.  Schiva^ 

Schiviarìa.  Schifeua,  Laideua,  Sporcizia. 

Schiviétt  Schifiltoso.  MitroseUo. 

Schiviètta*  Schifiltosa.  Bitrosetta, 

Schivioeù,  Bitrosetto,  Che  fa  dello  schifo. 

Scfaiviós.  Schifoso, 

Schiviós.  Schifo,  Schifante  —  Fa  el  schi- 
vios.  Far  del  vezzoso  o  dello  schifo, 

Schizz.  Schizzo,  Abbozzo,  Abbozzaticcio, 
Imbratto,  Sceda, 

Schizzà*giò.  Schizzare.  Abbozzare.  Dise- 
gnare alla  glossa. 

Scbiazà  i  rotti.  T.  Aritm.  Schisare  i  rotti. 

SchixMa«  Schizzato.  Abbozzato., 

Schiszélt*  Schizzetto,  Bozzetto. 

SchÌMètt;  Schizzatolo.  ScJiizzetto.  Vi  «i  ot- 

.   —rràpo  Caniu,  Otì%mello  o  Stmruufi. 

.  .   Schiztett  de  balon.  GonfiatQJo, 
Schisxettà.  Schizzettare{ìi{éai  Ali.  di  Fed. 
<  If  7).  i&Aissans  —  Iniettare, 
SchizAetlàdf.  iSchizzettata,  Schizzettatura 

—  Injezione»  . 

Schia^tin.  SMzzettinoCìMc.'^.T.G.), 

SchizKettinoeù.  Pic^lissimo  S^zzettino. 

Schiszignòs.  Schizzinoso,  Schivo,  Scltifo, 

Schifiltoso.  Bitroso,  Il  Magai.  \\sò  anche 


SehmigiUfso.  -—  Fa  el  achiztignof  §a 
Utsooss.  Es0ere  schizzinosissimo.  Pu^ 
zare  i  fiori  di.  melarancio.  —  Fa  la 
schiuignoin»  Essere  una  monna  tene* 
rina^  una  monna  schifa'l  poco^  una 
monna  scoccaci  Juso.  D^  una  donna 
siffatta  dicesi  Oh  vedi  che  la  mosca 
la  guarda  e  la  lattuga  la  punge. 
Scià  prepos.  che  le  persone  civUi  mutano 
fra  noi  volentieri  in  Già  o  7^9  e  ciò 
quasi  sempre^  da  qu/^  casi  infuori  nei 
quali  formi  un  tuUo  con  alcun  verbo^ 
che  ailpra  anch'esse  ritengono  Scià» 
dicendo  9  pognam  caso9  Dà*scià,  Ven- 
zeike  non  mai  Dà-cià,  Ven-cià»  Dà-^  ce, 
o  costituendo  Chi.  Dà  chi»  ecc» 

Dp  scià.  Ifi  qua. 
.   On  scià  e  là  (in  forxa  di  gost.).  Un 
rompicollo.    Uno  scavezzacollo.    Uno 
scapestrataedo.  Un  sciaguraione* 

Ona  scià  e  là  (in  forza  di  sost).  Buo- 

na  roba.  Donna  dà  conio,  ff.  Sguànsgia. 

Scià  ballemm  in  quatter. .  •  .  Dicesi 

per   tacciar  alcuno   copertamente   di 

nano;  e  T equivoco  nasce  dalla  frase 

che  pronunziata  svelta  suono  Sciaba^ 

lèmm  del  che  vali  in  Sciàbel  sig.  5.*^ 

Vesz  de  scià.  Essere  di  qua  9  cioè 

al  mondo(Caro  Lei.  ined.  I9  190}. 

Wess  pusaee  de  là  che  de  scià.  F,  La. 

Sdabalàd^  e  Sciablàda. . . .  Colpo  di  soia- 

-  boia  —  e  fig.  SciabolataC^ozc.  -  T.  G.)- 

Azione  o  parola  avventurata  a  casaccio. 

Sciabalà-sù.  SdMbolare{*\,osc.)  —  e  fig. 

Fare  a  sciabolate, 
Scìzhaìétìi.Bilioso,Bilenco.F.  Sci  abalón^^. 
Sciabalin.  Scimitarra  o  Storta, 
Sciabalón.  SciaboloneCiosc,  —   T.  C?.). 

Gran  sciabola. 
Sdabalón.  fig.  che  anclie  dicesi  Sciaba- 
lòtt,  AQedòttt  Quanquàn»  Padèlla,  Pa- 
dellin,  Padellln  del  fidegh,  Padellón  , 
.  PadelLòtt»  Porta  trionfanta.  Frisa,  Naa 
padella.  Il  Bilia{*iosc  —  Chi?  Quell 
sciabalon  ? ...  Sì  propri  quoU.  Citi  ?  . .  • 
Sibbene  quel  bilia.  Fag.  ConU  di  JBw 
coi»  Ili  9  t4)*  Caramogio,  Nanerottolo.. 
Bilenco,  Sbilenco,  Nanerello,  Sgangfye^ 
.  rato,  E  questi  tali»  per  certo  mendo 
che  hanno  di  seiliaguare  alcune  let- 
tere deir  alfabeto  9  aono  anche  delti 
Biscibk9  Borbìgi  o  Bòbbie. 
Sciabalònna.  Nana, 
Sciabalótt.  Nano  —  F,  sopra  Sciabalóo^ 
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Sdàbel.  f .  tu.  SdabpUé  V.  anche  Sciàbla. 

ScJàbel.  ••  m.  T.  de*  Matton. .  »  ••  Ferro 
da  appettar  Pargìlla  per  fame  i  roat- 
tohi;  la  Serpe tte  de*  Francesi: 

Sctàbel.  s.  ni.  pi.  B^.  Gambe  torte (Fé^. 
Bim,  II,  3rS  e.  !.)•  Bilie» 

Avegh  ì  sciabel.  Joer  le  Mié(Pag. 

C.  di  ^ttc.II,  11).  Jifer  le  gamhe  eheJoMno 

7  7  (sette  sette)  Pan*  Poet,  1,  xxxvit,  qi). 

Mena  ì  scìabel  Menar  le  sesteéComre. 

Slongà  i  sdabel.   AUangar  ie  bilie. 

Sciabehèacti 'Specie  di  gran  borsa 

quadrata  con  ornati,  cifre  d  stemma 
jp^i^PS^^^^®  ^^^  cintura  ai'  polpaod 
delle  gambe ,  in  cui  gli  usseri  ripon- 
gono il  moccichino,  le  carte,  eccw 

Scilla  o  Sciàbola,  s.  C  Sciabola.  Sdabla. 
—  Prepr.  parL  noi  diciamo  Scidbel  la 
sciabola  corta  e  quasi  diritta  o  a  mo* 
di  daga  dei  fanti ,  e  Sciabla  o  SciabO'- 
la  quella  hmga  e  arcata  de^cavaKerì  — 
Le  parti  principali  della  Sciabola  sono 

Foender.   Fodero  s=s  Montoni.  Formmtnto  sa 

Luna.  XoDM,  te  cui  parti  minori  ^ì  veg^ 
gano  in  Spada. 

Sciablàda  ,  Sciablin.  f^  Sclabatàda ,  ecc. 

Sdabò  o  Sabò.  Zoccolo.  Dal  (r.  Saln)t. 

Sdabricca  e  Sciabraechìn.  f^  Vaklriip- 
pa  e  Covertinn. 

Sdalàlla.  Scialare  ass.  Per  es.  Scialare 
in  bere  9  nel  t^estire(*losc»  —  Tom.  G.). 

Scialuppa  e  idiotic.  o  sch.  €il&ppa.  Scia" 
lappa.  Sciarappa,Jalappa4  Polvere  me- 
dicinale del  Convolvolus  JalapaL. 

Scialacqua.  Scialacquare. 

Sdalètt.  Scialtetto(*iosc.  —  T.  G,), 

Scialettln.  Seiallettino(*ìosc.  —  Tom.  G.). 

Sciali. . . .  Sp.  di  stoffa  di  seta  e  lana  della 
quale  si  fanno  sciaUi,abiti  donnescbi,ec. 

Scialln.  «St:iViZ/fiio(*t08C.  —  Tom.  Giunte). 

Sciali.  Scialle(*ìo8c.  —  Guadag.  Poes.  1 , 
gS  -Pan.  Poet.  II,  xxiii,  40-  Sdallo 
(*tosc.).  Sp.  di  gran  fazzoletto  quadrato 
di  seta  ,  di  lana  o  di  cotone  a  ricami, 
affiorato,  damascato,  a  colori,  che  le 
donne  portano  ripiegato  a  triangolo  e 
secondo  che  loro  gira  il  cervello  in  qua- 
si tutte  le  forme  trigone  conosciute  dai 
geometri,  sì  però  che  il  tertice  del  trian- 
golo riesca  sempre  in  sulle  schiene. 

Coli  a  sciafl CoUeUo  a  foggia  di 

scialle  -  Corp  a  sciali. . .  Imbusto  a  mo* 
di  scialle  -  Gilè  a  sciali,' .  . .  Colletto 
a  partite  sovrapposte  «  guiia  di  scialle. 
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Mexz-sciall. ....  Mezzo  scialle. 
Sciali  df  vdl.  fWo  da  collo  {Sàgr.y 

Màio.  Sei^o.  Fé  di  sciali.  Scialare.  Fare 

'    scialo  o  scialamento  o  profusione^ 

Scialò.  Scalogno,  jfgho  di  Spagna.  Ot- 
jx>ÌU  d'Egitto.^  VMliwn  osudotdcumL. 

ScìalÒB.  Jd.  di  Sàja.  y. 

Scialón Gran  sdaUe. 

Setàmbla  (  In  ).  In  compagnia.  Insieme» 
Diconserva.Mì  suona  V Ensemble  dei  Fr.  * 

Sdanbrt  €«sso/fe(Zènob.Di's*)«  F*.  Garza. 

Seiamoè.  K.  «i  Colon 

Scfimpa.  Zampa. 

Drmrà  la  sciampa  del  gatt  per  tirà- 
faemttLÌ  castegn  de  la  bomis  o  del 
feeugb.  F.  in  Boiirìs  e  in  Gitt. 
Mena  i  sciamp.  Menar  le  memi. 
Sciampa  de  gaijnna  o  de. gatt*  Pie 
di  gta/Ima(Pirenz.  Oper.  TI,  i5a).  Gan^ 
gheri{¥iÈg.  Ast.  bai.  111^  6)«  Lo  stesso 
Fagiuolì  nelle  B^feremxe  aggiustate 
(tom.UI,  p.  355)  ha:  Pajon  uncimi(queì 
caratteri)  da  stadera  di  strascino f  e 
neìVJiàoHte  esperimeniato  (at*  I,  so.  t) 
fa  dire  a  Giapo:  Egghi  è  uno  scritto 
fatto  co^  graffi  ccogghi  onàni  — ^  è  un 
contadino  fiorentino  che  parlai  e  ut- 
che  altrove  fa  dire  :  BT  son  uncini  da 
ripescar. le  secchie.  Carattere  catliiia* 
Simo,  scrittura  pessima',  inintelligi^ 
bile^  gr  inglesi  Pot^hooks  and  hanr- 
gers  "^  Il  Balestrieri  nella  prima  nota 
al  canto  z  del  Tasso  osserva  giudi^- 
ziosamente  aver  noi  ritenuto  in  que- 
'  sta  nostra  frase  la  maniera  latina,  ci^ 
tando  Plauto,  nel  Peeudolo^  ove  dice: 
Jn  ohucro  liercle  habent  quoque  gal* 
lime  manus  ?  Nam  has  quidem  gallina 
scripsit  -  Con  sta  penna  foo  ona  seìam» 
pa  de  gaijnna  o  de  gatt.  Questa  penna 
sgrafia  e  non  rende{Fhf^.  Ing.  lod.  II,  9). 

Sciampàa(Aestà).  Frase  deirAlto  Mil. 
Binuatere  scodato.  Trovarsi  pentito 
di  alcuna  compera  o  vendita,  o  in 
genere  d*  alcun  (atto  proprio. 

Scìaropàda.  Zampata.    Colpo  di  zampa. 

Seiampàda.  Manata  (*i06,c»  t*  Meini  in 
Tomas*  Sin.  a  Pugno)»' 

Sciampàgfi  e  Sctampagnln.  y^'.tn  Yìu, 

Sciampànna.  ^..in  Comàa. 

Sciampàscia  o  Sciampòima.  Zampaceia 
(Pan.  Poet*  U  ^  txxiii ,  5a>. 

Sdampètt.  Peduccio.  K.  Pesci(»à. 

Sciampètt*  K.  Zanipètt.    . 


Digitized  by 


Google 


SCI 


044-) 


S€l 


Bciaai^èU.  ••  f..^.  che  altri  tUcanó  Scar^ 


pètt. 


N^ne   dì   (jpfe^ne  <(dattro       ScUffttbàn.  f^fim  hègn  vqI.  IJ^pag.^i^ 


oreochlelle  nelle  quali  fìi^iatwio  i  dtie 
gmoì  ddle  sale  (  0^79  ^assaa)  delle 
<carfOR«  e  die  laitaov  per  eosi  dire, 
tettoja  «ila  cnktla  dei  mùtn  deU«  ruo- 
te» impedendo  anche  alla  .Sugna  eh'*<H 
8ce  di  quella  di  spandersi  per  di  aoprt. 
Scianipitn.  Zampimi  Zatkpetto»  Zampoat^-^ 

Di   el  seiampìo.  fVcr  ManicL  Oioeai 

dei  fanciuUini,  dèi  eanaii  e  sim.  allèr^ 

che  si  fa  cbe  ci  porg«»o  la  .manifia 

o  li  zampetto  per  «nod<t  dt  jaluto. 

Mettegli  on  aoiampifi.. ....  EaCnare 

per  qualche  modo  in  checchessia, 
ararci  qualche  parte,  introaieilersi  in 
'checchessia^ 

*      Toccé^sù    el  erìaiiifii).    i)are   una 
MniUgrella  di  mano  (f lusc^ 

9cÌMnpin«  Braneuccia,  BranchinOm 

Mcirejgh  odoss  el  sciaaipla*  Mettere 
il  ìnìanefUna  addoeso.  jieUmgkiare, 

^ciampìn.      ^  v.  del  fiaaso  MtL . .  «  Fer- 

Sdampimkì.  )  ruzso  che  ^si  adopera  per 
iscortioare  le  rane. 

Soìainpin>li(t.  .^  .  .  Zaropiiiettì^xanipet- 
tini;  picciole  mamìae  o  mamizse* 

^iainpònna»  fiT,  Sciainpiscia. 

^ciàn  per  Meadèn.  PT.  Gétt 

Sbianca,  SViancón^  S\»ncòiìDa,  ecc. 
È  Ì0  stesso  cbe  Stòcca  ,  SlDceén  ,  «re. 

S^caanci  o  S^cjiidu   Cioccare*  Troncare, 
Spezzare.  Rompere. 

%Wmoé^   T.   de'Maoell Uno 

det  ta^t  del  èove. 

'Secaitfòrgna.  v.  «»  ^.  ZanfòrgMu 

^^nj^neàmphe  Mosoìènna.  Micia, Gatta. 

-SmaligMn.  t.  m.  pi.  Piùsi<*kiSc.  -  T.  O. 

>  -^id.  Sin.  uk  Basette).  Mfeeche?  Quei 
peli  tk$  m^ii  éì  lasciano  ^reaeere 
dalle  parti  laterali  del  riso ,  detti  Tot- 
jgarftienttt  Fatforis  dai  Fra«oeai*  Un 
opuBcolisia  in  una  soa  LeUetn  mi  ff uti- 
lità di  ^(iiesta  specie  idi  peli  stampata 
dal  Beloni  inBncecU  >àd  i8ft6  U  chia- 
itiò  ^ùtntrgliotd  ariaattdo  il  ir.  Édum- 
tiUons  ia  un  ìHodO  curioso. 
,  Sekintrgli^À  -éUco^^,  amohe  aàcumi  Ma 
framete  per  Mostra,  'Saggio. 

■S\wf  pagiàad  -chi^mmno  sai  le  costiere  del 
Lago  Maggiore  il  Fne(>n«  F. 

SViappIn ,  SViappinàda  ,  ecc.  M.  SWp- 
pin,  S'^ceppinàda  ,  ecc. 


S'dàrà(Farta  r^im.  imed.  p«  i4).  S(Aiarar9. 


09U  a."  in^fin^  '—  Cai:lo  Mele  nelle 
sue  Bimem&ranoe  dei  Bagni  di  JLucca 
{Iride  nap.  i856  p.  .i37>  li  dioeC^imi 
a  panche:;  furs?  li  lenii  chiiifiare  ^al 
A  Uwca  nr  Nel  Gion»*  Coami^rc.  di 

<    FircAte  furono  stampati  Scianéàl! 

SciarabanèlL  e  Sctarabauln»  f  «  come  sopra. 

Sfitarabettànira*  Cerbottana.  MasM  vota  a 
guise  di  canna  per  la  quale  a  Airaa  di 
fidto  si  spigM  Cuori  pallottole  di  ter- 

'   jna^  è  slnif»ento  da  tirare  «gli  uoctslli. 

fieìar«ttoté«  F^ in. Lèg«  w>L  Jh  pog»  36i  , 
coi*  Su*  in  fine* 

Sciarada.  •  .  .  Specie  4^Jpd9TÌoeUo  per 
«tllabe.  Se  ina  pone  a  taua  un  Tqc»* 
bolo  tucìuAo  il  quale  diriso  per  sillabe 
contenga  io  ognuna  0  ìu  piò  di  esse 
aiUjd>e  alciMit  sjgniiieato  perfetto;  e 
copertantenUB  aoceeuati  quei  porualì 
sigoiflcuti  si  dosianda  quale  abbia  ad 
essere  il  vocabolo  intiero  ricercato. 
Oa)  A*ano*  Charadfi  o  dal  romanzo 
Scharada  o  dado  STÌxzero  Schanig 
(diAdle).  Co*  nastri  antichi  si  direbbe 
fiunse  MoUetto^  cio^  picciol  motto»  uioi- 
tozau)^  giuoco  di  parole  ^cooie  quello 
che  riporta  il  Voc.  Ver,  in  dbbecè.  Il 
Morri  rocm  romag.  regislm  Sciarada. 

Sdaradìsta. .  «  *  .  Scrittore  o  Collettore 
di  sciarade.. 

Sciamdìsta.  . . .  Libro  contenente  sciara- 
de, r.  Sciarada.  Abbiamo  sotto  questo 
titolo  un  almanacco  che  esce  già  da 
i5  anni  in  Milano  eoilipi  del  Silvestri. 

SciarbÀ«iera,SciarbUtola^SciarbàlU*a.C[«- 
na^CreiiaSaadiera  GengaJYeccaJ>ec 

Sriarbatirà»  Pettegoleggiare^  {cola. 

S^ciarL  Schiarire. 

SViari.  T.  de*  Cappellai  ^occare. 

<S*<iarìgh  pocch»  Tirami  o  Sedarci  poco. 

SVarìss»  Scldarane^  Divenir  chiaro. 

SViartss.  ^ereoarsi,  guarirsi  il  t^mpo. 

3*ciarJss»  utlU/npidire.  Cìùarirsi.  ^chia- 
rirsi ì  liquori. 

^SciarUt.  Coma.  U  Tanai'(i'oes*}  scrisse: 

Si  gU«  ^«Mir  «lA«r  4Ì»*  grilli  «   ««Udtt. 

^Saiarka»  ìb^^pat  •Sartsat.  ecc.  y. 

ScierUUa*  ifo/;<^?.Pasti(pcÌ4M»  di  «de 
o  di  pere  ipolte  addobbate;  oon  luc- 
dbcro  *  droghf .  19  >p99aiiQli  ^ii  cedrato 
ed  abbrpstiia  ia  rtioa  specie  «di  oassa 
di  pian  lùreneit  btirrato. 


Digitized  by 


Google 


SCI  (  1 

Sciarloilia.  s.  »%  *  Dim*  Mia  Btfiariòtt 
SdaHolUfìOi.  s.  f.  I  di  cui  addietro. 
Sciami  »  ecc.  V.  Scemi ,  ecc.  (gliore. 

S^ciarò.  Ciàatore»  lusitvm*  LuecithkoJ^a^ 
Sciarpa.  Ciarpa.  Pezao  dj  stoffa  finissima 
hiBgo  ben  due  sckiUi  che  le  dcmne 
iiidossaso  a  niodo  di  Aola  in  Inogo 
di  scialle  o  di  mantìglia» 
Sdlr^.  Ciarpa,  Sciarpa.  Bdza  aifilierata , 
aUbtata,  o  a  opera  ed  a  cdloH  che 
si  fa  da  un  lembo  solo  delio  scialle 
per  ornamento. 
Scarpa.  Sciarpa  o  darpa^t.  Dit.  MH). 
Fascia  di  seta  intessnta  dVro  o  d^ar- 
geolo  portata  in  cintura  o  a  tracolla 
dagli  uffiziali  delle  m^ìtie. 
Sciarpèlta  e  Sciarpin.  darpetla. 
Sciarphì.  gergo.  2ficc/uo  (•fior.).  Cappe! 

da  prete.  F.  lAmmJig. 
S^ciàssacb.  )  Fitto,   Serrato  —  v*  cont. 
S^ciàsser.     7     Compatto,  Ad.  di   panno 
o  simile  9  contrario  dì  Rado.  -^  Saraa 
sVrasser. . . .  Cbiuso ,  serrato  bene. 
Sciasse.  T.  di  BaMo.  Patso  scaccialo{K[h. 
enc.  nella  seconda   di  queste  toci). 
Passo  m  iscmcciato. 
Sciatógiia.  Busta  da  viaggio.  Cassetta  da 
viaggio?  Stipetto  contenente  gli  uten- 
sili più  necessarj  per  iscrìvere,  pet- 
tinarsi ,  radersi  »  tutti  in  picciola  for- 
ma e  comodo  a  portarsi  per  viaggio. 
D^  ted.  Schattdit  -*....  Stipelto 
galante   cogli   utensili  necessarj  per 
cucire»  ricamare,  ecc. 
SciàlL  sost.  m.  iìospo  *—  Butta,  Anfibio 
noto  —  La  Yoce  Scralf^  secondo  il  Fer- 
rari, proviene  da  trj^tho ,  pocuìo  tU' 
merde  et  ventricosàn  -  I«ot  sotto  il  no- 
me di  Sciati  intendiamo  così  il  masdiio 
come  la  femmina  della  Rana  du/bL.;  i 
Toscani  (seopndo  il  Tomm.  ne'^Si/ton, 
p.  90)  chiamano  propnamenie  Rospo 
fl  maschio.  Botta  hi  fòmmtea.  -^  Bfen 
è  raro  il  Tedere  negli  alligni  nuotare 
le  botte  con  un  rospetlo  sulla  schièna 
il  tpiale  si  fort^  s^attihne  «olle  zampe 
aKa  pancia  della  notalnce  che  non  è 
sassaia  o  (Vagone  che  ne  lo  possa  di- 
staccai^^ Questo  gruppo  di  rospi  ma- 
dre a  figH  è  iqnetto  che  in  alcutti  pufcsi 
del  nostro  contado  difesi  Cavatètla, 
Avegh  la  peli  de  *cialt.  K  in  WII. 
B  daj  che  Ve  on   sciati.    B  sette  ! 
(Salv.  Spina  II*  8  — Fag.  Pod.  spil.  i). 
roL  Jf^. 
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E  «efOlak«  QtMchiù  I #  4)»  iS7  dódicU 
(•tose.  —  Tom,  Giunte)  Caktonei  Spe- 
cie d^eaclamaxionc  ialermttiva  usata 
quando  altri  non  risponder  propo- 
sito o  si  ostina  in  sentire  diverte. 

Fa  d  fciatt*  Far  lo  gmTri.    Star 
cheto.  Aire  a  ohelidiella^  zìvàsm*^ 

In  la  padella  Ve  boa  imtà  «a  Matt. . . 
Fritte  o  arrostite  tornano  bunne  an- 
che le  vivande  di  loro  natura  cacilVe. 
Sciati,  add*  Tbsso.  Agg.  di  cosa  o  per- 
sona che  abbia  grossecta  o  larghezza 
soverchm  rispetto  alla  sua  aliézta  — 
NeMit.  ilal.  Sdatk)  vale  incolto,  scia- 
ma noolo  -  Talora  anche  I^MCc^firo. 
Sciatlèll.   Botticella(con  d  ed  e  aperti). 
Rospetto.  Picciola  hoiU{parvus  bufo), 
Sciattèll.  Jd.  di  Figb.  F. 
Sciatterà.  Nido  di  ros/ti.  Pantano.  Ptdude. 
Sciattln  e  SciattincoA.  Rospetto.  BoUicefiu. 
Sciatlón,  Roepaceio  — >  fig.  anche  parf .  di 
donna  dicesi  Piare  una  1>otiai*io$c.  ). 
Sciattón.  Arrotino,  Ingordo  che   vuole 

tutto  per  sé. 
Sciatlón.  é  .  .  Sp.  di  oresetonc. 
SViàv.  Schiavo. 

Soni  minga  s^ciav  ^''on  sold  o  siiii. 
....  Non  ho  djffiooUA  a  spetidore,  non 
mi  manca  Taninio  òà  spendere  e  Miti. 
Vu}  minga  (amm  s^ciav.  •  •  .   Non 
Toglio  doni  perchè  non  doglio  ebbll^ 
garmi.  Qm  premi  if  engagé  dicono  i  Fr. 
S^ciàva.  jid.  di  Ùgn.  r, 
SciaràU  e  più  conu  Sciavàtta.  Ciabatta. 
Beliezsa   tiranna  splendor  di  meo 
sciavatt . . .  Dicesi  per  celta  mista  di 
rahlna  a  ohi  si  crede  6or  di  beltà. 

Gunta  vun  come  i  sciavatt  desmiss. 
y.  Stima  più  innanzi, 

DX  la  sciavatla.  Dare  H  soatto  o  it 
sovatto  (Màggi  Fals,  FiL  io4*  tt3). 
Nelle  prigioni  T  ultimo  che  arriva  o 
deve  pagare  una  buon^eutrata  ai  coin- 
jìTigionieri  o  ricevere  da  essi  tanti  col- 
pi di  dabatta  in  sul  federe  quanti 
ordina  il  più  aoziano  de'carcerati  che 
.   essi  chiamano  il  podestàt- 

Giugà  a  la  scia v atta.  .  .  .  Specie  di 
giuoco  che  si  fb  da  piò  pèrsone  le 
quali  standoci  caccoloni  in  cerchio  si 
vanno  passando  pel  vano  ciré  tra  le 
cosre  e  le  gambe  una  ciabatta,  e  uno 
che  sta  in  mezzo  dee  procurare  d^'n- 
doviuare  dov^eHa  è ,  e  iiochc  non  dà 
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nel  sejao»  yien*  battuto  colla  steisa 

ciabatta  da^i  altri  giocatoi*i.        (gire. 

Mola  i  aciavatt.  Menar  le  seste.  Fug- 

Negber  ooiae  on  sciavatt.  Kero  patt- 

nMO(Sacch.  Nop»  i5^  F',  in  Négher. 

Oa  bordell  in  Aciavatta*  Trambusto 

grande.  Chiassata*  DimH}leio. 

Portagb  naiich  adree  i  sciavatt.  Non 
valere  h  scarpeile  ì^ecchie  d'unoifiìh, 
Caìand,  lU^  la  ).  Non  vaier  le  co- 
perte del  libro  d''altri(Targ.  AU  dead. 
Gnu  III»  f44)*  "^«^^  ^^1^  nemmeno  le 
scarpaoce  d'un  Uilej^\o%e.  -  Rim.  aut. 
pis.).  Essere  di  gran  lunga  inferiore 
in  bellezza»  sapere»  ricchezze»  ecc. 

Sta  in  sciavatta»  \ess  in  sciavatla* 
Stare  o  JSssere  in  pianelle. 

Stima  o  Cuntà  tant  come  i  ullem  scia- 
Tatt  che  s*è  desmiss.  Reputar  uno  ser 
Nichiio(MMchìaY.  Op.  V,  io4)«  Far  quel 
conto  datino  che  delle  scarpe  vecchie 
(Bibb.  Caland.  Ili» 5).  Stimar  checc/tes- 
sia  come  i  Jicìù  a  cenailt^f^.  Rime  IV» 
3i  5)  o  il  cavolo  a  merenda.  Stimar  uno 
meno  die  il  /<(am4(Burch.).  Stimar  uno 
come  il  terzo  piede.  Non  reputare  un 
cavolo.  Jver  uno  per  le  due  coppe. 

Sciavitta.  Creila.  Gea.  -per  Sguàns|;ia.  K 

Sciavatta. ùg, ...  Boccaccia  —  o Limbello. 
JUngaaccia.  Mena  la  sciavatta.  Sparlare. 

Sciavatta.  Scarpinare,  Pedovare,  ed  an- 
che Andare  a  zonzo*  V.  in  Strusa. 

SciavattÀda.  .  .  .  Colpo  di  ciabatta. 

Sciavattàda,/7er  Sciavattinàda.  V. 

Sciavattàda;     ì  Camminata*  Gita.  Andata. 

ScìayattaménL.)  Zonzo, 

Sciavaltée.  Ciabattiere?  Chi  gira  per  città 
a  comperar  ciabatte  da  rivendere  poi 
ai  ciabattini. 

Sciavattin.  Ciabattiere.  Ciabattajo.  Ciabat- 
tino. Ciabaf  e  ant.  Zabattiero. 

Avegh  el  nas  a  scagnell  de  scia- 
vattin, y.  in  Nàs. 

Fa  el  sciavattin.  Fare  la  lunediana. 
A  Firenze  dicono  anche  la  Lunigiana 
ed  hanno  in  proposito  i  delt.  seguenti: 

Chi  oon  fa  la  lunigiana  è  figliuolo  di  .  • . . 

Il  Yea«r4i  de*  b«coai  , 

11  8«bat»  degli   Ebrei  , 

La  Domenica  de'  CrislUni  « 

E  il  Lunedì  dei  Battilani. 
Fa  el  sciavattin.  f^.  in  Nodà. 
I   sciavattin    gh*  han  scmpcr  rott  i 
acarp.  V.  in  Scarpa* 
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SciavaUln»  fig.  dabattinoiVus.  59).  Calti* 
vo  artefice.  Il  fr.  Massqn  o  Vrai  Ma^n^ 

Sciavattin.  .  «  •  .  Sp.  di  Crostaceo  che 
vive  nelle  acque  stagnanti  e  infesta 
le  risaje  e  i.  prati  roarcitoi.  È  di  due 
specie,  cioè  a  carena  dorsale  prolun-* 
gata  a  spina  «  con  una  lamina  fra  le 
setole  della  coda ,  e  a  carena  dorsale 
mozza  e  senza  lamine  fì'a  le  dèftc^e- 
tole.  Il  primo»  meno  frequente»  è  il 
Monocolo  apodo  di  Liti.;  il  secondo 
è  V Apodo  cancri/orme  di  Bosc  o  il 
Monocolo  apodo  del  Fabricio.  Di  que- 
sto ultimo  vedasi  la  figura  nel  Gene 
Insetti  nocivi  alt  agricoltura  —  Nel 
Pavese  è  detto  Coppétta ,  e  nella  Lu- 
mellina  Tanón. 

Sciavattinàda  che  anche  dicesi  Sciavattà- 
da» S*ceppinàda  o  Boisàda.  Rattoppa^ 
mento  da  ciabattino  (\tLS.  58).  Opera 
d^artefice  qualunque  malcondotta,  mal 
eseguita.  Pari,  di  pitture»  disegni  e 
simili  la  nostra  Sciarattioada  si  traduce 
talora  anche  per  Bambocci  o  FantoccL 
Fa  ona  sciavattinàda.  Acciabattare 
checchessia (jBTg.  f^iag.  Ili,  148)- 

Sciavattinètt.  Ciabaitinuccio  (Pan.  Poei. 
I,  XXI»  17). 

Sciavattinètta,  .  .  .  Ciabattinuccia. 

Sciavattinna Donna  di  ciabattino. 

Sciavattoeùra.  Cianuzza{*iosc.). 

Sciavattón  »  Sciavuttònna.  Lo  stesso  che 
Strusón,  Strusònna.  F* 

S^ciavin  o  S^ciavìnna. ...  I  nostri  fattojani 
chiamano  cosi  quel  pannolano  assai 
rozzo  nel  quale  involgono  i  semi  olei- 
feri(e/  paston)  per  metterli  nella  forma 
entro  cui  li  sottopongono  alla  pi'essìo- 
ne  del  torchio  onde  estrame  TpUo.  I 
Toscani  usano  invece  metterli  per  ciò 
in  una  specie  di  corbicina  tonda  fatta 
di  corda  d^erbu  detta  stramba  intrec- 
ciata a  maglie  come  le  reti  con  una 
bocca  nel  mezzo  sopra  e  sotto»  la  qua- 
le bocca  serrano  con  canapetii  di  pelo. 
Fra  questi  Canapetti  e  la  Gabbia{chè 
cosi  dicono  i  dizion.  quella  corbicina 
che  altri  Toscani  chiamalo  anche  Fié- 
scolo  o  Roseola) f  eccovi»,  o  lettori 
milanesi»  il  corrispondente  al  nostro 
S^ciavin  che  fa.  T  officio  delle  Sporte 
dei  Genovesi  e  dei  Calabresi  —  I  pic- 
cini si  potrebbero  dire  Gabbiuzù  col 
PaoIetti(0/7.  I,  354). 
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5^€Ì«Yiana.  Stìùai^tna*  Saldmbarco^ 

$*cia^ÌDa«.  Schioifina.  CarpìU.  Gop«rtac-^ 
Già  dì  lava  rotta  e  vrlloso. 

S'ciàYo.  MéUo,  r.  Ciàvo. 

E  s'^ciavo.  \  Eàcéterm  — =  Talora 

£  sedavo  scìOTì.fjiddìo  Jhutf  Buona 
E  asciavo  suo.  tnótie    paglieficei^. 
E  s^cittTO  saria.  lA  Dio  rivegga*  A 
babòoripeggoH»  Ella  è  ila.    < 

S^ciavo  sor  raascfaor.  f^.  in  Bldichera. 

S^ciayón.  $chiaifone\  Dabnatino.  IlHrico, 

S'cìarón.  Ad-  di  yìia.  F. 

Scìbàccoi.  F*  Lagiànna. 

Scibelìsciceù.  K  ScUneliseiesù.  ' 

SctbìgQorà. .  . .  Insetto  che  mi  parve  lo 
Sienocorus  alni  dello  Scopeti. 

S^eei^s.  Inaìhare*  Intorbidire  del  Tino  - 
Ragnérre.  fìannugolarsiVsienB'-'  Batutre. 

Sckch.  Abbacinato  (Sùéer.  Colt.  p.  194). 
Albo.  Dicési  del  yìdo  torbidictio  — 
I  Toscani  applicano  la  Toce  anche 
all'*  olio  di  fondi  fini  allordiè  è  torbo. 
Derentà  scioch.  Girare  in.  torbo 
(Gìor.  Georg.  Vllf  ,  aaa  ). 

Sciccoliitt,ecc.  Foci  comL  per  CicoolàtMcc. 

Scìèn.  T.  degli  Ottonai.  .  .  .  Sp.  d'^io^ 
cassatojo  per  gli  ottoni. 

Sciéadera ,  ecc.  F,  e  scrivi  Scénderà,  ecc. 

Sciendiroeù.  F.  e  scrivi  Soindiroeù. 

S^ciéss,  ecc.  P'.  e  serici  S^cèaa,  ece, 

Scièsta,  Sciestin  {cestai  eec*  F.  e  scrivi 
Zèsta,  Zestln,  ecc. 

Scièsta,  Sciestin  (creato)  ecc.  F.  e  scrivi 
Scèsta,  Scestln,  eoe, 

Sciffòn.  Portaorina2e{*iosc.  *-  Rim.  aut. 
pia.).  Orìnaliera.  Scailàlino  di  più  for^ 
me  che  è  ripostiglio  deir  orinale  e 
spesso  anche  del  pitale. 

Scifibnéra  o  CiQonéra.  #  .  .  .  Mobile  di 
moderq§  invenzione.  È  oua  specie  di 
canterano  assai  alto  o  per  meglio  dir 
quadrilungo  in  piede^  diviso  in  molte 
cassette  tatte  con  aneUi  e  scudetto  ;  le 
quali  però  s^  aprono  air  aprirsi  di  una 
sola  di  esse  o  di  una  chiiavetta  per  lato. 

Seifibnin.  Dim.  di  Sciffòn^  F, 

Scigà  e  Scigèa.  F.  Scigàda. 

Scigàa.  V.  a.  Abbagliato.  Aececato.  Lunna 
scigada.  Luna  torbida^  annebbiata. 
Temp  scigaa.  Tempo  ragnato.  F.  an^ 
che  Sclcch. 

Sdgida  o  Scigà  o Scigàa  o  Scigàla.  Cicala^ 
e  poel.  Gcada.  Prop.  è  il  maschio  stridu- 
lo della  Gcada  pld^eja  degPinsettologi . 
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Nelle  Prose  fior»  III,  n,  ii4  questi 
•  insetti  sono  specificati  pei* .  deaia  ce- 
nerinm.  Cicala  spinetta.  Cicala,  bertuc- 
cia. Ghiaia  palaja  o  cannajMa* 

Quand  canta  la  acigadai  datsettenH 
ber  no  toèu  robha  de  reyeuder»  V.  in 
Settén^er.  ,     \ 

Scigalln.  dcaUnofJìoìà  Zmoea  p*  89  Terao)« 

Scigatò>«  Cieidaecia(Dom  iW). 

Séi|^alòU*     )  ...La Cicala le«aaaiaaspittt« 

Scigaioltin.  i  yediita  di.quairorganiamo 
nelTaddoaneché  jrende  stridulo  il  ma- 

Scigàsa.  f^.:  accèsa.  <9chio. 

Scighéra.  dfebbia.  Atmeblùamen^  , 
InpaaUa  de  a^gjiif  ra»  F^Nibbiàa^ 
La  scigkera  la  lassa  ék  temp  oome 
Pera.  ....  AjAo  ^arif  delle.j^ebbia 
d^ ordinario  torniamo  a  livedarela 
tomperia  ^cbe  tavevamo  prima  dell'ani 
nebbiametkto< .  F.  in  labbia* 

Scighéra.  Alotie.  CintHra,  QgbeUa  ghirlan- 
da di  lume  non  ano  che  vedesi  talvolta 
ifilorBO  alla  Iuab»  F.  Sére  sig*  5/ 

Scigheròa.  annebbialo. 

Scigherént.  v*  co/ai»  ^n^biaticcio.  Per  es. 

•   Luana  scigherenta,  JLima  torbida. 

Scigheritta,  Spigherin  e  Scigherinna.^(^6- 
biolina(TtiVg^  Prodr^Car.  tosc^^.  184  - 
id.  Fiag.  Ìli,  %j).  JiebUar^lla.  F.  Neb^ 

Scigherón.  Nebbione.  (bièUa. 

Scighèzz,  Ségolo^  F.  Sagb^z. 

Batl-lìaura  el  s^hezt^  BSnsogolare. 

Scigheztà.  Segare  a  falciolo{Gìop  Gepr. 
XV,  a68).     \  ,     , 

Sdghetzàda Colpo  di  9<^golo. 

Scighezzoeù.  o  Cadenazzoeù.  G/iin(o/£(Gior. 
agr.  tose.  II,  ^6ì).  Ferri  »che  attac- 
candosi alle  àncole(to^p  o  ^a/e//)^ab- 
bracciano  il  collo  del  bue  aggiogato^ 

Scignà.  V.  cont*  dell'Alto  Mil.  Far  eqe', 
poliìw.  Traguardare  per  qualche  foro* 

Scignoccà.  Lo  stesso  cìie  yisora.  F. 

Scigò  o  Sgigò  per  Gigò.  F. 

Scigognoeùla.  F.  ^igognoeùla. 

Sdgolètta.  r.  ScigoUètU. 

Scigélla.  Cipolla.  VAUium,  ceppa  dei  )bot. 
Si  hanno  le  cipolle  malige,  savonesi^ 
vernine^  porraje^  ecc.  Per  le  molte 
varietà  qui  non  ispecificate  veggasi  il 
Re(Or^I.  diro%.  Il,  i£fi  e  se^^O*  ^^ 
noi  sono  conosciute  com.^  le  seguenti: 
ScigoUa  bianca  o  firentinna.  •  • .  Si 
semina  verso  il  settembre  d!un  anno, 
e  si  raccoglie  nel  giùfno  dell'* altio. 
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Scig^Ua  de  Còmm.  CipoUóne. 
Sdgolla  no6tr«iiiia* . .  »  Larga  ^  piat- 
ii» baéiolta.  Si   semiiia   a   netio  il 
febbfafo  a  ai  ripianta  iq  meggro;  ma- 
•tura  tra-  kiglio  e  agoato* 

ScigoHa  romanoa Larga,  Alia» 

colma;  si  semina  e  ripianta,  e  matura 
'  tome  la  nostrale. 

ScigoHa  scalogna.  Cipolla  scudo. 
màà^  ttopfi  €«nic  i  soigoU  de  Comm.  Pia 
"  dèppéo  cìi9  ìfMi  cipà^, 
'    '  t^alpaa  come  ì  scigolK  F.  in  Palpàa. 
'    Polpett  de  scigoHi^Sdgoll  rtfpiean... 
Le  é/ff^Wt  a«ei9«iee  col  ripieno. 
Scifi^^la.  #k*/5o.   Cipòlla  di  marcisi  o  di 
•    j^inU{k\h*  anr.  in  Jacif^)  e  simili. 
Seffótta.  Cipolla.  OcrgM  per  testa.  K.  Cóo. 
6tigi$(la.  g^-g^-  •  .  .  .  L'orologio. 
SòfgiMfai.  T.  do'  Parrucca.  Cipoilcii»,  Ah- 
nodaturft  di  «spegli   dietro  lo  collot- 
tola thkisi  tn  un  borsellino  con   un 
eappictto  eh  nostra)» 
ScigoHa  ...»  Lucernniza  di  Tetro  eosi 
detta  dalla  sua  form«  simile  a  quarlla 
d*una  cipoDa,  la  cpiale  s*  inasta  in  un 
candelliere  per  «n  pò*  di  gambo  in 
cui  fluisce.  E  la   Fiolo  o  Filhsto  dei 
Pronsntatì,  la  yieiUeuse  dei  Francesi. 
Scigéilà  /!«£  etmtado  per  Veutrigtio.  r.  in 

Perdée. 
-Scigólla.  T.  d'Orolog.  e  delle  Arti.  Oie- 
dar^vori,  Mezzamela.  Pùngo  o  Mezio- 
fioigo,  Srnimenio  di  piò  grandette 
in  figura  db  mezza  palla  ebe  ai  nsvi 
per  addirrztar  la  cassa  degli  orinoli 
da  lasca  ed  altri  larori  tondeggianti. 
Scigólla  salvadega  o   matta.  Voce   del- 

T'Alio  Mil Specie  d'erba. 

Scigoffkla.  Crpotfida. 
Stt^gollàtt.  P.la  Prefazione  ap,  xjxnrr, 
SkngòDètt.  8^  r.  p] I  nostri  fab- 
bri cbìamano  così  tfuelle  pidlottolino 
schiacciate  di   ferro,  d'ottone,    ecc. 
che,  parte  per  ontanneiito,  parte  per 
ajuto  di  base,  sogliono  sottoporre  atle 
traverse  dei  canctMn  o  delle  grate  da 
fmlcotrate  e  dn   ballatoi  (mig^r).  Si 
potrebbero  forse  dire  Bottoni  o  Boi- 
fonoinL  V.  Alb.  iene,  kt  Caneetlo, 
Scigollàlta.  ripoUifm.  Cipollata.  GpoU 

ritta  ftOPtlrinfi, 

Scigollèha.  ifbfftr.  .VegK  ostensorj  è  quella 
tnodant/toTa  da' piede  che  tiene  il  tneczo 
fra  la  gola  eia  goletta  della  loro  pianta. 
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ScigoUìn.  Cg.  Naechfnno,  Cccmo.  Bnm^ 
èoctmo»  Co  flcigolK»  d'ona  donna  ^ 
Uno  scn€CialQ  di  ionBa*  Oa  aeigolUn 
d'on  bagaj.  Un  bamberòttolo. 
Seì^oJlònna*  CipoHone(*iosc^  —  T.  C). 
SoigoHoli*  O'poUome.  Cipolla  porraja, 
Seig^tt.  V.  a.  del  Far.  MH.  Fetta.  Dal 
.  Scismtm  de'Lat.  dice  lo  stesso  Faron, 
Sciguètt  che  anche  scrived  Civèlt.  Lat- 
tone(Gìor.  Oeorgw  JI,  5a  —  V,  s6i). 
imttóntolo  ^  ZotloMPaol.  ¥ens.  jégrX 
Conie^»o(*luccb.-J*qir.Med.  con*.  49.*)- 
Bestia  bovina  d*  un  anno  iudietro. 
Sciguètta.  CÌ¥cUa.  ImStrix  uhdaU 
Chi  va  a  caccia   con  la  sciguctta. 
aVe/<aiU#(Paa.  Gmv  %8). 

Dà  la  metta  ai  sciguètt'  lo  stesso 
n&s  Dà  la  metta  semplicemente,  y.  Métta. 
Dal  loff  a  la  aeigiMUa   g k'  è  porca 
molta  9  o  Tra   el   loff  e  la  scìguella 
gh'è  pocch  de  dà  U  metta.  V.  in  IMf. 
Pari  Otta  aiàgnotta  in  sul  palett.  Ci- 
ifoUam.  far  la  cii^eUa- 
Sciguettarìa.  Civetierìa* 
Seìguettàacia.  CiveUacdafPsin.  Cwn  a5). 
Seignetlla.  CiveUimo(emg.  Rime  li,  [  1  a  e.lX 
Sciguettiuna.  CÌMttina('xw\).  Civettuecin. 

OtVettiio/a(*loac.  •r*^  Tom.  Gimnie}. 
Sciguettismo.  CÌvettismo{T.  G.)*Cisf€tìeria^ 
ScigooMcyàra.  dt^ettitòlm. 
SoigneUón.  pos.  a  fig.  Civettone. 
Sciguettón  che  anche  scrioesi  (^Tettón. 
Birracchio.  Vitello  dal  peiaao  al  ae- 
condo  anno   d'età.  Il  Pa^delii ( /^eii5. 
yigrie.)  lo  chiama  Soprammimo  ;ìì  Giorn» 
Georg.  II,   iLit%  Sopranno;  la  TartHe 
fremine  lo  dicono^  se  non  erro,  yi- 
tcllo  mosso  ;  èo  S€appf((^.  p.  la  verso) 
lo  dice  Animale  di  me%%a  età? 
Scila,  ecc.  y.  Zìla^  ecc.         ^ 
Settòria,  Jrairo.  Aratolo;  eanU  ÀraÈo  • — 
Koi  clitaminnio  propraamenle  SeUbria 
l'Aratro  «on  «n  orecchio  aolo^  e  Arùa 
quello   che  ne   ha  due   -»«   Anche  \ 
Piemontesi  dicevo  qiu*l  priaio  Stoira 
—  Soggiungo  le  parti  di   questo  re 
degli  strumanii  rurali  nominandole  in 
genera,  anoorchè  mm  tutte  si  riti*o- 
^to  in  tutte  le  specie  d'aratni: 

Time«  o  Ttmonscinoa  a  Timosinna 
o  Tiracca  o  Racca.  Timone.  BegolaBtore 

Bawfwn ^  a»  Buretl  pGambin  o  Gam- 

biratn.  Suro,  Mane*  TV^eccia  <«m  Braf% 
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, .  .T  » .  e  C«ml>«r  o  OandMrt  •  C«nì>rt  #  ?»• 
n«;;^  JHEmmccIì»)  «a  Denl«0*  DetOmk  ^ 
Mane^  &  Strerà  e  9dvù.  Awo.  Arv* 

^/o.  Stegola  («an  ^oMaU  ....  ir  OhigiMMi  o 

merr?  Bus.  Vòtmeràfm,  o  »11«  fi(9f«ii«nia  gHmèemj'd 
«  con  TtpiieCti* . ,  i  . .  vM  II  Venero  ]»«  U  «^, 
diritta  e  tini^tra)  >■   Greggia  O  OrQggJOtl. 

Or$echia.  OneccfUo^»  P<tt9  ^.Jfyig^fi)  m 
Oreggm  »  •  v  .(^  coH^paio  foo^^f)  on»po 
a  Miistn)*»  €arl«ll  o  Cpltff  o  Tajador. 
€oìtrOéCòi4eliafkei  fÌHQniri*QQÌ$elUuKio 
f*  Teatffgia  ^  Tendéaw  ScM^tnfi,  Pri^fkne 
7\ai^ermt&i0  (•^  C|iigiMe«*  J^èfumì  «p  Maiv 
telell. ...»  Orbi&lno  OrhìafiBnmGam^ 

TV/mm)  =x  Brag«r  Tirtmtem  ,.. ,  O^rn* 

do  (fr.  -Prim)  m  /^W^  f«  •  .  •  ,  Sof^0gn0 
(eoa  Mia. . .  .  &«fp«)  ■■  •  .  ^  SptQne  w  Afa» 

schio^  • .  •  y^tmgh^gia  q  y<m^eggioUu 

«i»  Molte  sono  le  spechi  4**  pralri  n^te 

in  Italia.  Tra  4ÌM9te  le  pit^  note  9ono 

VArmtro^ottro  Ridol/h  Se  ne  pao  ve4nr9  1» 
Cfom  a  pag.  f3  del  Qiomale  ^•^Qvor^,  pet 
l'anno   1827. 

L'AnUrth^arro  dff  Borri  descritto  la  no  )tbro 
apposito  co»ì  iotitoUto.  E  il  Pio  de*  Bregciani. 

"VAnUro  Aa  semt  come  lo  teUiania  il  Lastri 
iOp.  f ,  laa)  o  vero  V Aratto  ptr  seminar*  o 
tememmo  »  aocke'  a««oU  il  ^neafMe  (come  lo 
nomina  11  Gloriala  H"^^  laaaana  JI,  47,  II  « 
34  •  akravo  ^  il  Giara.  C^earg.  lU,  tu). 
Fioefolp  aratro  «ha  ti  «14  per  iaiparre  a  per 
la  wn»M»agioiia. 

X<a  Còitrina  con  Dominata  pel  piornale  da* 
Oear;goili(XV,  64)<  la  «piale  mi  pare  il  Ho- 
menor  di  alcont  paesi  del  nostro  contado. 

TI  Pertieajo,  cosi  nominato  nel  Ciornale  de' 
Ceorgofili(V,  a5  e  XV,  t64),  il  qnale  ha  Car- 
rino  e  sterro ,  Ita  doppia  stegola ,  ed  ha  il 
TooMre  a  pala. 

Chi  fabbrica  gli  aratri  è  dello  Ara^ 
iolajó  a  pag.  i5S  del  'voi.  VII  del 
Giornale  agrario  toscano. 

Scaòsler.  Cero,  Cerotto,  Cerbiiolo.  Can- 
delotto di  cera  assai  gtx>sso. 

Scilosfer  pasqua!*  Cero,  Cero  pO" 
squale,  Quei  cero  grosso  quanto  un 
braccio,  ed  «lligsino  che  soUnnementc 
si  benedice  il  sabato  santo  e  sta  ina- 
stato da  un  lato  deiraltar  maggiore  delle 
chiese  da  Pasqua  insino  alPAscensione. 

Scildstér.  fig.  Fiiseragnolo,  V*  Perlegión 
—  Fig.  per  Cero,  Boto.  Ma^o.  f.  Badéc 

Scìlter.  rollo. 
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Selma  à  Scfanma.  Cima  ^Jpiee  «^  Cidmine  - 
O9migHoìo^i^0(ta.<iÌQ§^Fcrtiffin  Grufa 
dei  moniì-'Pit^éciflo^PinnàcQky^mmitd 
De  aoìincu  ^^^^^^/^(AJUg.  5i). 
In  tcima  di.  bricool,  f^,  ia  Briccola. 
In-fèima  io  sejma  «  oonl*  Io  KÌma 
ta  sdmelta  o  In  «oin^  wmeoU*  In 
ditm  im  cuna»  In  eoecm  in  cocc^iki 

I  Piant  de  aoìiiHi.  Alhm  da  rim4«(Bapdt 

leop,  r^  M qL  &,y  Piante  ^éUto^fi^o. 

Scima  del  eoo.  QnmfiOf  C^QUt^lo. 

«-^  del  naa.  M<wmIq  -^  di  erb,  Pipijt(i. 

•  FtHiu^ia*  Cma,  Brpf/Q^o, 

IScima  d' omm.  (/omo  A  pe^ut  o  dei 
priaU  delia  peua9  di  vaglia f  di  conto. 

SoUna.  Cappelletto  {%Qr^  —  Zon*  Bag^ 
pana  p.  Ì4V  QM^lla  part4  della  soletta 
da  caUe  che  abbi^accja  il  pipd^ 

Scimà.  Cimare,  Dicimare, 

Scimà  el  Uu.  r ,  ^ .  $pao(i«rc  il  latte. 
Scimà  i  al,  TatrpMt  le. ali. 

Seimìk  Cimare  il  panno.  ^ 

Sciwià*  Spunitarp  eapeili,  unghie  e  j«m. 

Scimàda Ad*  di  Bestia  bovina 

che  abbia  patte  di  cdora  dirarftì  dt 
quello  domioantfr  in  sulla  pdla* 

Scimadór.  dm^etore  di  panni*  ' 

Scimadàra«  Cimatura  ^^  Tosatura* 

Sciinadùra*  T.  de^LaaajitDli.  Cimata.  Cr- 
awiiana.  H  cimare  i  panni  -^  ed  an- 
che CimaUira  •  Borra  o  BorraodA  cha 
^«i  leva  a"*  panni  ciroandoU* 

SfMàarìa.  T.  de* Foni.  Farina/o.  Buratto- 
ria^  ed  anche  Buratto*  Tutte  voci  dei- 
Fuso  per  indicare  qneHa  stanta  d^tin 
forno  (prosiin)  nella  quale  si  ripongo- 
no e  si  abburattano  le  farine;  dove 
mai   le   ftirtne    si    serbassero   in  una 

*  stanta  e  s^abbnrattassero  in  un*altra , 
Farinajo  indicherebbe  quella ,  Burat- 
ieria  questa. 

Scimàsa.  T.  Archit.  Cimasa. 

Scimasètta Picciola  Cimasa.  Nella 

pedana  delle  traverse  di  parata  per  es. 
si  osservano  5càxA»/ta  (  cimasctta  )  e 
legnazz  (sugheri). 

Scnahèliseioet^»  F,  Scimelisoiosù. 

Seiaabia.  Seimnda*  Bertueeiaf.  Soimia. 

Fa  la  scinbta.  Seimiare.Bcimmioitare 

Ctosc.^  T.  G.).  Far  ta  soìmiM.  Imilàre^ 

e  per  lo  più  in  modo  da  e%semt  deriso. 

Fa  ona  scimi»ia  o  la  trista.  F.  Trista- 

Sctmbiàda*  ScimieHa. 

Scimbiètta.  Bertuccino,  F,  Scirobioeiìi; 
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Scimbiòcch  o  Sambiòcch.  Succhio.  X'u- 
mido  radicale  delle  piante.  Umore  pro- 
prio delle  piante  le  quali  per  virtù 
di  quello  cominciano  a  oraovere,  ge- 
nerando le  foglie  e  i  fiori;  e  quindi 
'Avegh  dent  el  aeimbiocch*  £rMre  in 
suàchio  dicesi  quando  Tumore  rien 
alla  corteccia  deHef'  piante v  e  rendcla 
agevole  ad  essere  stuccata-  dal  legno. 
La  nostra  voce  pare  grave  corranone 
di  Sangue  bianco. 

Sdmbiòcch.  fig.  Lavaceci»  IntroniOò.  Sha- 
lordito.  r.  Badée.  Il  Bai.  Rim.  disse 
QiMkt  r  i  vlsqridr  ,'  qoell  scirobioccb 
Com^  ci  pesfl  ^h*  »¥¥U  avao  «1  còcek. 

Scimbioeù.  ScimmioUino.  Monnino,  Man' 
nasino.  Berfuccino;  fra  gli  Aretini  Mo- 
nicchio  ,  tra  i  Fior.  Chiappino, 
*    Trotta  trotu  scimbitEti 

Che  domali  tÀrmam.  fahcea , 

Posdbma»  farraim  baggiana 

Per  fa  sta  akgpr'i  nolt  totaiuu  Cantile* 

na  scherzevole  colla  quale  eccitiamo 

i  bimbi  a  campettare. 
Scimbidn.  Sdmmionem  Monnone. 
Scimbiòn.  fig.  Jlfomiertno(Sold.  Sai^  p*  5)* 

Imitatore  vile  e  dappoco. 
Scimbiétt.  Scimmione»  Scimiotto.  Scimmiotr 

to(*to»c.  —  T.  G.).  Sàmio  —  e  fig.  Ctf' 
fautàe.  Figura  da  cembali,  Uom  brullo. 
Sdmbiottèll.  SrùnmioUino. 

Scimée.  T.  de'Falegnami Specie 

'  di  pialla  con  cui  si  fanno  le  cimase  ? 
Scimee  di  cov  de   rondena 

Piallone  per  hip  le  code  di  rondine. 

Scimee  longh Piallon  lungo. 

Scimée.  ùg.  La  Cipolla,  K  Cóo. 
Scimelisciceii   ed  anche  Scibeliscioeù   e 

Scimbeliscioeù»  Un  tristanzuolo  alto  un* 

sommesso.  Scnatello.  Decimo.  /Vece. 
Sciméra.  C/ma^ora.  Donna  che  cima  panni. 

Che  Taga  al  poni  ?  Son  Con  ona  «cimerà  T 
(  Mag.   CoHS.  M^  ) 

Scimerla.  f\  Scìmaria. 

Scimerin.  T.  dei  Faleg.  ....  Pialletto 

da  picciolo  cimase? 

Sclmes.   La  Cimice  —  al  pi.  Le  Gmki. 

Insetto  noto  che  è  il  Cimex  leetulariusL, 

GoBur  de  scimes  o  Sangu  de  sctmes. 

Impietosissimo(Y9a,  924).  Spietatissimo, 

-^Qualcuno  Tusa  anche  per  À9araccio» 

Piende  8cime«./ncmtic<lo(*to8cT.O.). 

Sangu  de  scimes.   K  sopra  Cceur 

de  scimes. 
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Sdmef  d^acqua  o  de  foss.  .  .  .  S^.  dz 
Insetto  che  è  il  Cimeae  lacmtrisL. 

Soknes  «dvadegk  che  i  contadini  4itl'- 

tA.  Mil.  dicono  Yèggia Nome 

connme  a  quegl'insetti  che  dioonai  Gr 
miei  di  campagna  o  Buptesdi^  e  «ano  il 
iXmex  prasimis  ed  il  Cimèx  rufipesL. 

Sciméséra.  Gmiàmjo*  Luogo  pten  di  ci- 
mioì* 

Sciraeséra*  .  .  .  Stuoja'  che  •«•  peiie  a 
capo  ti*  un  letto  per  tenerlo  mondo 
ddle  cimici- come  quelle  che  abban- 
donano volentieri  Ìl  ietto  per  la  alooja. 
È  quella  che  i  Fr»  dicono  Punaisière. 

Scimeséra(Erba).  •  .  .  Specie  di  romice. 

SctmesÓn.  Gmicione. 

Scimétta*  (emetta  —  F*  anche  in  SoUkia. 

Scimià.  Scimmiare.  Imitare. 

Scimià.  gergo.  TYineàre. 

Scimln.  Cimetta. 

Scimin.  CappeliettoCZaìÈ^  ^ag.  fon.  II»  5). 

Scimióù.  J^.  Zimión* 

Scimiòtt.  r.  Scimbiòtf.'  ' 

Scimiottà.  Scimmiare» 

Scimi rceù.  Leccapioppo?  Uccello  che  fre- 
quenta specialraepte  le  cime  dei  sag- 
ginali, y.  iJèlta  e  Alinna. 

Scimirceù.  )  .  . .  •  Sulle  costiere  verba- 

Scimiròra.  ì  nensi  è  sinonimo  di  Vet- 
tarella,  ramo  vettajuolo. 

Sdmitoeùri.  Sotiematorio  {Fivenz.  Oper. 
IV,  70),  Cimiterio,  CimUero.  Luogo 
sagrato  dove  si  aeppelliscono  i  morti» 

Scimm.  T.  de^  Gappel.  Pelo  pano» 

Scìmma.  F.  Selma. 

Scimd  o  Somò.  T.  de**  Fornai.  Cernitore. 
Abburattatore»  Colui  che  cerne  o  ab- 
buratta la  farina.  Se  a  far  questo  uf- 
ficio jiriene  destinata  una  donna ,  di* 
cesi  Ahburattaja. 

ScimÓQ.  Cimone.  V.  Più  ^g.  ^» 

Scimóss.  i9ifn&e.,Que*  fili  che  sfioccana 
dai  libri  stampat.i. 

Scimóssa.  Cimassa  —  ^iuagno  dicesi  poi 
propriamente  la  cimossa  delia  tela,  e 
Ontolo  quella  del  panno. 

AndÀ  o  Vess  sui  scknoss.  Federsi 
checchessia  aW  uscio.  Esser  sulV  orlo 
Q  lì  lì  o  ad  un  pelo.  Essere  in  pro- 
cinto di  checchessia. 

Chi  sui  scimoss.  Qui  sulle  porte 
(Cecchi  J)o(e  II,  5}«  Qui  alle  grillande 
(Voc.  aret.).  Nei  pressi(^iosc»}  parlan- 
dosi di  poderi  vicini  alla  città. 
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In  sui  tcimciM.  Nù  presM{*ìoéc).  IM 
Sintomo.  Ifelle  vicinanie. 

Sta  m  di  soimoss.  Star  nelle  vici' 

'    manze  »  ne*  jtressi, 

Vess  o  Sta  Minper  tacoan  ai  sci- 
moas*  Stare  alle  castole  o  tra  i  piedi. 
Vess  sui  sctmess.  Esser  sulle  peste. 
Esserci  due  dita,.  Esserci  ifuaUra  passi 
{Monos,  i56).  Essere  in  su  le  viscere 
<Caro  Let  ined,  I,  i85  parmi  eon  poca 
felicità  sebbeoe  ivi  sia  eoa  assoluU 
corrispondenxa  alla  nostra  frase). 

Veas  sui  sclmots»  Essere  alla  porta 
coi  sassi. 

Viv  sui  scrmoss.  Bg*  f^iver  di  limar' 
tara.  Fare  vita  stretta.  Vivere  poTe- 
ramente,  meschinameute» 

Scimossèda.  Ad,  di  Carta,  e  dicesi 

Ben  scimossada.  .  .  .  quella  che  ha 
barbe  lisce,  pulite»  belle. 

Bfal  scimossada*  • .  •  quella  che  ha 
barbe  zanzerale  «  sodice  »  difettose. 

Scimossón.  •  .  •  Sp.  di  stoffa. 

Scimostón.  Z/wgo/ie  (G.  Georg.  V,  ai6). 
Tronconciùìss(*iotc,  ^  T.  G.).  Stroncane 
(là.)  Tronco,  Troncone,  àSozzicone.  ifds- 
so.  Quel  che  rimane  della  cosa  mozza 
o  troncata  o  arsiccia.  F,  anche  Mócc. 

Scimostón  per  Zimión.  F, 

Sciroostonln.  Strancancione{*\o9C*  -  T.  6.). 

Scimòzz.  La  Cipolla,  Gerghi  per  Còo.  F, 

Scin.  Farse  sincope  di  Moscio.  F,  Dannàà 
o  Negher  come  on  scin.  F,  in  Négher. 

S^chica.  FUa,  Filare. 

S^cinca.  Jd.  di  VìlU.  F, 

^dmeà,Schiantare.Seavez9are0F.  S\àancà. 

S^'cìncàss.  Schiantarsi, 

S^cinch.  v.  canL  per  Scavèzz.  F, 

S^cinch.  T.  e  delFA.  M.  Storto  di  spalle. 
L^è  s^cinca.  ffa  una  sptUla  schiancìa. 

Sdodiroeà  e  Scendiroeù  secando  il  Varon 
MiL  Ifece.  Lo  stessa  che  Scanschi.  F, 

Scindiroeù.     i  Cova'l  fuoco.  Che  sta  a 

Scindircsùla.  )  covare  o  a  guardar  il 
fuoco  o  la  cenere  —  La  Cendrillan 
de*  Fr.  che  fu  detta  a^  nostri  giorni  la 
Covacenere  o  la  Cenerentola.  Il  Fa* 
giuoli  però  nel  Traditor  fedele  {sce- 
na  5.*)  scrive  La  Cenerognola.  Anche 
i  Sicil.  dicono  Gnniredda, 

Scines Sin  Terso  la  fine  del  se- 
colo passato  era  il  nome  con  cui  il 
fornajo  chiamava  il  proprio  ministro 
di  banco.  Ora  banchér,  F. 
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SeioiaèlL  ifome  proprio  di  paese  usato 
nella  frase  Veu  de  quij  <)e  Scinisell 
che  pesch^n  la  lunna  cont  ei  restell. 
F,  in  Lùnna  —  V.  anche  la  Prefa- 
ùone  a  pag,  xxxrJii. 

Scinivèlla  a  Zinivèlla.  Cervella.  Al  pi.  I 
Scìnivè)  a  Scinivij.  Le  Cervella. 

Goenses  i  acini  ve  j.  .  .  .  Star  molto 
al  sol  cocente  ;  Còcirisi  U  coma  a  lu 
soli  direbbero  i  Siciliani. 

Scinquènna.  F,  Cinquènna. 

Scìnscilà.  Cincillà?  Pelliccia  preziosa  che 
si  trae  del  vespertilio  spect/vm  (tar- 
siero??)  animaletto  peruviano* 

Sciosgèll.  T.  cont.  •  •  .  Nome  di  quei 
pali  o  di  quelle  pertiche  che  si  met- 
.tono  nelle  siepi  o  ritti  o  trasversali 
a  fine  di  reggerle  e  collegarle.  La  voce 
pare  corruzione  di  Cin^Of  agnellai 
Cinglùella. 

Scinsgellà.  v.  cont.  .  .  .  Stribuire  nelle 
siepi  i  sdnsgèjiF.)  per  reggerle  e  col- 
iegarle. 

Sciò  sciò.  Sdò,  Voce  colla  quale  si  di- 
scacciano i  polli*  Dal  fr.  Chou  chou. 

Sciòcca.  F,  Scèppa  e  Sciòcch. 

Sciòcca  de  galofcr.  Un  cespo  di  gara* 
foni  o  come  dicono  i  Fior,  di  viole. 

Sciòcch.  Ciocca,  Ceppa,  Toppg, 

Andà  sui  beatissem  sciòcch.   Mon^ 

.    tare  infuria.  Entrare  in^sima. 

Dormi  come  on  sciòcch.  F,  in  Dormi. 
I  tapp  hin.  compagn  del   sciòcch* 
F,  in  Tappa. 

Sciòcch  de  lira.  Ceppi  spietatiQAO' 
roz.  Cos.  Contad.  p.  67}* 

Sciòcch  de  Natal.  ...  Si  chiama 
•codi  fra  noi  un  ciocco  o  ceppo  dei 
più  grossi  che  mettesi  da  banda  per 
ardere  il  di  di  Natale.  Anche  in  molti 
villaggi  di  Provenza  si  mette  tuttora 
sul  .fuoco  questo  ciocco  con  certa  ce« 
rimonia»^e  lo  chiamano  il  Cacho^fuech 
o  vero  Lou  Kalignau  o  Lou  Kalandan, 
Ceppa  diccsi  anche  in  Toscana»  ma  con 
diiferenza  di  valore.  Battere  o  Ardere 
il  Ceppa  vale  colà  il  battere  e  ardere 
quel  tronco  che  i  contadini  intagliano 
rozzamente  in  figura  d^animale  e  ador- 
nano di  (Vasche  e  di  jGi^utti  »  nel  quale 
danno  ad  intendere  ai  loro  figli  che 
riseda  il  vero  CeppOy  cioè  uno  Spirito 
che  va  intorno  a  rubare  galanterie  o 
robe  da  mangiare»  e  pregato  da  loro 
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oDb  eerte  caatilttiie  cortost  e 
mente  rinmte  che  dicono  VJi»emmuHa 
del  Ceppò ^  e  battuto  ed  arso,  dona 
poi  loro  tutto  dò  che  Im  io  aè«  Cór- 
rere \l  ceppo  Yak  of  »po  i  medeaiini 
eontaditielli  ioseani  il  fate  tutta  lo 
già  detta  fiicceiida  «^Vedasi  adcKe  su 
questa  istoria  dèi  Cioccò  di  Natale  la 
toce  TYejfeau  nel  Diaionorio  prorco- 
xale,  la  Raccolta  Milanese,  la  Storia 
di  Milano  del  Verri  edita  da  Custodi 
nel  t.  iy.%  la  Memoria  storica  dd 
Daverio  su  questa  usanza  che  serbasi 
manoscritta  ntlk  lib»  Bollati  (Q.  t,  5o) 
ora  giacente  nelP Ambrosiana,  e  ti  Mit» 
ratori  nellii  Diss.  5^,  lom.  V,  Jntiq. 
IlàL  meda  mn  e  lofn.  Ili  delle  Di$s. 
sulle  Antichità  italiane,  p.  ^98. 
Tena  de  sciooch»  f^  in  Tèrra. 

Sciòcch.  Ceppo.  Quello  su  cui  si  deca- 
pitano i  malfattori* 

Sciòcch  cAe  ^mcfm  si  dice  Sciòcca.  Ceppo. 
Quel  ciocco  sul  quale  posa  V  incudine. 

Sciòcch.  7}>ppo(*iQBC*  —  T.  G.  )-  Qnel 
ciocco  sul  quale  si  taglia  e  si  poeta 
la  carne  in  cncina» 

Sciòcch  V  Pè  de  la  sciloria»  T.  d*Agr. 
Ceppo{Qtor.  Georg*  1607,  p.  95)  con 
7W/o/ie(Gior«  Georg*  XV ,  962  ). 

Sciòcch.  T.  dc^Becc.  Desco»  Complesso 
di  grossi  ciocchi  sui  quali  si  taglia 
la  carne  alla  beccheria* 

Sciòcch.  T.  de**  Campanai»  Aftfssd.  Mot- 
uUtira,  Ceppo.  Cicogna.  Lo  stesso  che 
Scèpp.  K 

Sciòcch.  T.  de'^Citt  di  carat»  Megislto. 
K  Copoàr. 

Scròcdi*  T.  de*Pizzic.  Desco?  Ciocco 
sul  quale  tritansi  le  carni  per  fame 
sabiccia. 

Sdòtch.  Sciaccòé  Ipuyrmte. 

Sciocch^l.  Clocchetk>.  Ceppala  lo.  Cep- 
patelfo»  Bim.  di  Ciocco. 

Vestii  òn  beli  sciocdiett  ch\l  p&r  on 
ben\)meti.f  panni  rijnmu)  le  stanghe. 

Sciocchètt. ...  Il  sedile  del  picchiapietre. 

Scit>cchètt Nome  arbitrario  dato 

dagK  allieti  duella  nostra  Accademia 
braidense  aNa  ^.*  leaiooe  de*  quadri. 

Scfocthètt.  T.  ée^Piszic.  ^  %  >  Giocebeito 
sul  quale  si  tagliano  le  carni,  le  0SBa,ecc 

Sciocdièlt  d^ona  campanella.  Bilico  pei 
'mozzi  é^  mna  tntikpaneUa* 

Sciocchèua.  Scsoocket^a. 
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Scìocoliitt.  T.  degli  Stnuneauì. .«  «  Kome 
di  que*  cepperelli  di  lagno  ohe  nel 
Tentre  degli  stniRMnti  da  arco  sono 
incollati  a  fortezza  uao  verso  il  ma- 
nico, lino  Verso  U  cordiera  ^  e  due 
per  banda  verse  le  asse.  Servono  come 
oontrafibrti  pel  raamoo«  pel  bottoncino 

\     d^Ua  codetta,  oce^  che  ivi  a^incnstraao* 

Scioccón»  Scioccon^^ 

Seiocefo.  Onan  cioccò.  Cepp9  spietato  • 

Sciocoondn.  Sùoceomaccia. 

Sciòlt.  Sdolio.  DisimwlUK 

Sciol^asa^  Motùezsa.  Sdoìtum* 

Scidmes.  t^.  coni,  per  Sòmes.  A'. 

S^cioiifò.  Honfiare. 

Sciòosg  che  anche  ditesi  Sonsgià  e  Scion- 
sgià,  e  ant.  PeAengà.  BtHtere.  Percuo- 
tere, Picchiare.  Pifferare.  Zomhars* 

Soionsgètta.  yaleriama  cóQÌ4»teiIò.  OaHi- 
nelle.  Erba  eh'' è  la  Vaierim/ìa  ioeasta 
de**  botanici  ~  I  Pkyesk  h  chiomano  Gal^ 
Uiuti;  ì  Lodigiani  SciomsfgeUa  come  noi. 

Sciónsgia  jo  Sòogia  o  Sow^Ia*  Sugna, 
FrasMigJÈO. 

On  pan  de  scionsgin.o  Ona  acìon- 
Sgia.  Um  Cagnaccio, 

Oug  vun  coni  on  poo  de  scionagta 
de  boach«  K  in  Boston. 

ScioQsgia  de  busche  Sago  di  eer* 
racchio{*pHu  -  Gni  Des.  eJ^n  I,  9). 

Scionsgià.  Lo  s^sso  c/às  Sci<Nisg.  y% 

Sctonsgln  e  Sgton^f  in  e  Soosgin  e/te  ai^ 
euni  dicono  andie  Formentin.  Cicer- 
bita.  Sonco.  Grispignolò,  ÌCthsk  nota  da 
insolata. 

Scionsginètt.  CicerbUùM(^ir^<)p.  VI,  i4a). 

Scionsgiiida ....  Unzione  fatta  cojla  augna. 

Scionsgiùda  o  Soctsgnida.  fig.  Carpiccio. 
Pieehitngiia.  K  Baraibuu^. 

S^ciòpp.  ^c^ppio*  f^\,  SVioppdn» 

S^dòpp.  ^tvkièueo,  Jrehièugiò*  Fhcih^ 
Schiòppo^  Scòppio,  ^coppielio.  Mosdut- 
IO.  Moschsikis  alla  lìor.  Slioppo^ 
ftitassndnre.  Gtssmh  cui  pml  mtmti 

U  bacobotU.  Sirnchtiàtt^ré  js»  Gala  é  6caU. 
Caftio.  ma  Iafp«|Haxlor«.  lì^u^Mmturt^  Can- 
na. Ctmna,  if^diéH  le  pmrti  4M  («Oda  «  m^. 
Balita  p  llira.  Mir^  ae  BvMòoin.  BoHomt  = 
Face  0  FaccAtt.  Lati  as  Camenu  Oamerm.  s= 
Co»  del  TÌdon.  Codetta  del  Pitone)  ss  Azaaltll. 
Piastra  (pedine  ìe  parli aUa  poee)  ss  Guarnì» 
lion.  FomimCJlti  (e  tt*no  fottman.  Gmar^ 
damacckie  se  Cartella.    Cartella  sss  Dragkett. 
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CvmtneemnJim  stx  FktMlU  Botckaù,  Fmtcttie 
«vd^lnlinte  ia  GrciMflwni»  Cmfpme4mm  «  Jtf«»- 
«i  empfuccimm  os  BMobttklon.  Boecketm  sa  Ca- 
paU.  CitccÌM,  piastra  d»l  cilicio  ae  Moli.  Mofft 

»  Yid.    ^/)  «=>  BaccbelU.    Bacchetta 

i  Pfdiue  le  parti  mil»  poc€  )  ts  Bajonetta* 
Bajonetia  (  w/««*  ^  /«**  «^«  w*  )  «=s 
Zeota.  Cigna. 
S^ciopp  a  aria.  • . .  Fucile  a  vento. 
S^dopp  a  cayalelt*  Jrchibmso  dajbr- 
cellà{BirÌDg.  Pirotec.  pag.  8o>. 

S^ci^pp  de  culatta.  Archibugio  di  cu- 

/a<ta(Gri(]a  milanese  oo  novembre  1612 

che  Io  dice  dannoso  per  la  caccia). 

S^ciopp  de  caccia.  Fùdle  da  caccia. 

S^ciopp   de  dò  cann.  .  •  •  .  Fucile 

cen  due  canne. 

S'^ciopp  de  mooiiìon.  •  •  .  Fucile 
da  fanti  militari* 
—  A  caregall  tropp  se  creppa  el  sVìopp. 
fig.  //  soperchio  rompe  U  coperchio, 
Avegbi  li  pront  come  on  s^ciopp. 
Jver  mantello  per  ogni  acqua  o  un^- 
gfsento  per  ogni  piaga  —  ed  anche 
Jtrere  checchessia  in  contanti. 

Bassa  el  s^ciopp.  Spianare  il  fucile 
per  isparare  —  in  altro  significato  DC' 
por  l'arme 9  arrendersi. 

Cacciadòr  de  s^ciopp.  Cacciaior  di 
fucileiSttyl  Om.  JI,  3i4). 

Careg^  el  sViopp.  Caricare  il  fucile. 
Dedree  di  s'riopp e  denao« di  muj... 
Si  corre  pericolo  della  vita  stando  in- 
nanzi a  una  bocca  d'^arroe  da  fuoco  y 
e  di  calci  stando  alla  coda  dei  muli. 
Fint  come  la  canna  d^  00  s^ciopp. 
Più  doppio  d*  una  cipolla. 

Lontan'on  tir  de  s^ciopp.  Ad  un 
irar  d^  arclùbugio  (Giovane! li  Sion  di 
yalUrra  in  Targ.  Fiag,  II,  Sga).  Di- 
stante conCh  il  portare  d'un  archibusof 
Sfett  paura  coni  el  s^ciopp  vceuj. 
fig.  Bravare  a  credenza.  Fare  degli 
scoppietti  colle  fave  fresche. 

Monta  el  s^ciopp*  Armare  o  Montare 
lo  schioppo  o  il  cimf(Gr,IH*z.-Diz.art.) 
On  cadenazz  d^on  s'*ciopp.  ...  Un 
archibugio  di  mala  eondizione,  scas- 
sìnftfo ,  gaasto ,  roso  dalla  ruggine  e 
dal  tempo. 

Sbassa  el  s'^ciopp.  Spianare  il  fucile 
p^r  isparare. 

Stli  lì  cont  el  s^ciopp  a  la  ganassa 
o  Sia  semper  cont  el  s*ciopp  montaa. 

Voi.  ir. 
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SUu^  coU'arco  teso  per  córre  il  destro 
(  Borgh.  Raf.  Jm.  far.  dedica  )•  Stare 
air  erta  «  in  panto»  pronto. 

Tratta  de  s^ciopp.  lo  stesso  che 
Tratta  de  a*  cioppettee.  T.  im  Tratti. 

S'dòpp.  T.  de^Gonfelt Dolce  in 

fig.  di  fuciletto  regalato  di  rosolio. 

S'ciòpp.  seherB««  • .  Canna  da  servitiali. 

S*iciòpp.  Facile  a  levarsi  in  barca  —  C/jf 
sa.  ti'  aceto  che  pare  Un'  Mua/ato(Pauli 
p.  III).  Pronto  agli  sdegni  e  a1I*ire. 

S^ciòpp Figuratamente  dicest   a 

persona  cosi  accorta  »  destra  ed  anche 
doppia  che  sia  cosa  tutta  piena  di 
pericolo  Taver  che  fare  con  essa.  Agli 
uomini  di  traffico  rappresenta  il  com- 
merciante .  di  dubbia  fede  e  incerto 
pagatore. 

S^ciòpp  Jig.  ed  anche  S*cioppettàda.  itar^ 
ron€^.  Strafalcione.  Erroraccio. 

S^cioppà.  Scoppiare  —  Schiattare.  Becer 
l'anima. 

Creppa  s^cioppa,  fa  ona  bella  botta. 
Ctrpa^  schiatta.  Sbontola^ 

l^è  tant  grass  ch^al  voeur  s^cioppà. 
È  grasso  dte  scoppia  o  schiatta, 
S'^cioppà  o  S^cionOi  del  rid.  F*  Kid. 
S'*cioppa  minga  i  fasoeu.  Non  casca  il 
pan  dell' asse(FtLg.  Non  bisog.  in  am, 
ci,yrr.  a  far.  III,  19).  Non  ci  è  poi 
cagione  di  aver  tanta  fretta. 

S'^cioppà.  Scoppiettare.  Crepitare.  Cro- 
sciare.  Fare  scoppietti,  far  romore , 
e  si  dice  propriamente  delle  legne  che 
fiinno  tal  effetto  abbruciando. 

S^cioppàa.  Scoppiato.  Crepato.  Schiappato, 

S^doppàda.  Scoppiata  —  Crepata, 

SVioppadìnna.  Scoppietto,  , 

S^cioppamént.  Scoppiamene.  Scojtpiatura. 

SVioppétt.  Scoppietto. 

S'^cioppètt.  Scoppietto.  Pezzo  di  ramo  di 
sambuco  nel  quale^  cavatane  l'anima, 
s^  introduce  una  bacchetta  oon  due 
stoppacci  di  carta  masticata,  due  coc- 
cole d^alloro  o  simili  per  l'are  scoppj. 

S''cio[)pétta.  Moschetta,  Carabina.  Scluop- 
petto.  (Fucilare. 

S^cioppettà.  Schioppettare.  Archibugiare. 

S^cioppettà.  T.  di  Giuoco.  Errare, 

S^cioppettà  Paria Suol    dirsi  di 

qualunque  cosa  che  nel  suo  genere 
sia  bellissima ,  eccellente.  Per  es.  L'ha 
miss-sù«  on  vestii  che  s^cioppelta  Paria 
1^  che   gbe   fuma   P  anima.   Egli   ha 
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indossato  un  abito  de*  più  beiii^  de*piU 
nobili f  de" pia  ricchi  —  Si  Hsa  anche 
IO  senso  ironico  o  seberzevole. 

S*cioppettàda.  Archibusata,  Arcìèibugiaia. 
Fucilata,  Colpo  di  fucile. 

Àregh  daa  ona  s^cioppettada  a  la 
pressa,  f^.  in  Prèssa.  (xnùale. 

S^cioppettàda.  inet.  Erroraccio  -  sch.  Ser- 

S^cioppcttadàzia.  Jcc,  di  S^cioppeUèda^ 
f^  Piaserón. 

S^cioppettée.  ScoppietikrcSchioppctiiert, 
Scoppettiere.  Archibugiere.  Fuciliere. 
Tirator  di  archibugio. 

Avegh  ona  grazia  de  s^cioppettee. 
Esscf^  malgrazioso  o  sgarbato, 

S^cioppettée.  fig.  È  lo  stesso  che  Buttalà,  f^. 
Tratta  de  s'cioppettee.  f .  in  Tratti. 

S**cioppettón .  JrcAi  tajo/ie(Targ.irf/./#c*Ci*m . 
IH,  75).  Archibuso  da  posta  o  da  maro» 

S^cioppiroeù.  Ad.  di  Cavalér.  r". 

S*cioppirocùl  che  nel  contado  e  spec.  in 
Bnanza  dicono  anche  Sciresoeùl  9  e 
verso  il  Pavese  Bossèsc.  Ra^^aglìone. 
Rosmglione,  Vajuolo  selvatico.  Malattia 
notissima;  è  Ja  f^erolette  dei  Fr.»  il 
Mórviglione  o  Morbiglione  de'  Roma- 
gnuoli,  le  Varole  salvadeghe  dei  Venez. 

S'cioppiroBÙla.   Sbullettattwa.  F,  Caicìni- 

S'*cioppHt.  Ad.  di  Cavalér.  T.         (roBÙ. 

S^cioppón  ed  anche  S''ciòpp.  Scoppio^ 
Dà  foeura  io  d^on  8'*cioppon  de 
rid  o  vero  Dà-sù  on  s^cioppon  o  on 
s''gionfun  de  rid.  Schioccare  una  rt- 
sata(Voem,  auU  pia.  XXIV,  75).  Dare 
in  uno  scoppio  di  risa,  f^,  in  Rid. 

Fonsg  cocch  s^cìoppon.  Pidla  d*uO' 
volo {Tnrg.  JstiU  HI,  5a8).  L'uovofo 
ben  uscito  della  voi  va.  (fuoco,  J 

S^cioppoB    de    foeugh.    Scoppio   di 
S^cioppon  de  rid.  Scroscio  o  Croscio 
di  risa»  Romore  che  fa  colui  che  smo- 
deratamente ride. 

S'cìoppón Specie  di  garofano 

(dianUius  caryophyllus  )  9  così  detto 
dallo  scoppiare  che  fanno  i  suoi  pe- 
tali fuor  d'  una  banda  del  calice. 

Gallofer  s*cioppon  de  quij  pu  avert. 
fig.  y.  in  Gallòfcr. 

S'cioppón  de  lira.  Marroni»  Erroraccio 

S^ciopponin.  Dim,  di  S^cioppón  sig.  a.* 

Sciór.  Signore. 

Avegh  on  fò  de  scior.  Aver  vista 
signorile  o  signore^ole.  Avere  signori' 
Utà.    Trattare  signorilmente» 
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Caro  quell  scior!  ironie. . .  Ma  bene 
signorino  !  garbato  quel  signore  ! 

Dagh  del  sciar  a  von.  Dar  del  o 
di  signore  a  uno  (Cecchi  Servig.  IV, 
IO  —  Leop.  Bime  76). 

Deventà  scior.  Arricchire. 

Devenlà  scior  in  sogn. .  • .  Sognarsi 
d*  arricchire. 

E  ciavo  sciori.  E  servi0r  padrom 
(Fag.  Fàrtd  Bag»  IH,  10). 

Ehi  scior!  Eh  pndron  mio  galante! 

Pà  el  BCìor, Fare  ilSignor0(*to9c.T.G»}. 
Non  far  nulla  ;  vivere  senta  ìavorure. 

Fa  i  sciori.  •  •  .  .  Specie  di  giuoco 
fanciullesco  in  cui  perfino  i  contadi- 
nelli  e  nel  parlare  e  nel  gestire  e  nel 
camminare  si  danno  ad  imitare  le  ma- 
niere signorili ,  e  lo  sanno  fare  bene 
e  subito  e  senxa  maestri. 

Falla  de  scior.  Agire  signorilmente» 

Lor  sciori.  Lor  «ignon(  Menzini  ci- 
taL  dal  Gh.  Foc)» 

Passassela  de  scior.  ^arbaria  bene. 

Scior  de  caroccia Signore 

che  ha  carruzaa. 

Scior  de  cà  soa.  Bieco  di  casa  sua 
(^tosc-T.G.).  Cheha  molto  bene  di  che 
vivere  degli  averi  propr)  e  paterni. 

Scior  do  Noveghen.  Signore  con  la 
paglia  nelle  scarpdj»  G»).  Prossima  a 
Milano  è  la  terricciuola  di  Ifovegro  che 
mutiamo  in  Pfoveglien(non  ne  avere) 
per  dare  luogo  allo  scheno. 

Scior  di  mec  bali  o  Scior  de  pe- 
rucca  o  de  la  bottera  o  de  mezta  ca- 
roccia. Signor  di  maggio. 

Sont  on  scior.  Sono  a  cavallo»  Sono 
in .  buon  innanzi  della  cosa  a  col 
debbo  accudire. 

VanzABs  de  fa  el  scior.)  f^emre  in  istor 

Vanxass  scior.  Sto,  Guadagnar 

tanto  da  poter  vivere  senza  lavorare» 

Vegnl-giò  come  on  scior.  Coderei 
come  una  pera  co(la(Guad.  Bim.  II  ^ 
5«  )  —  Cedare  agli  accordi. 
^  Viva  nun  e  porchi  i  sciori. . . .  Co- 
si dice  talvolta  la  plebaglia  dttadi- 
nesca  per  naturale  invidia  dello  stato 
signorile,  del  quale  essa  non  vede  che 
i  vantaggi  senta  conoscerne  i  pesi 
infiniti. 
Scióra.  Signora. 

Dagh  de  la  sciora.  Dare  della  o  di  si^ 
gttora(Buot».2'ancia  I  V,i-Leop.£{mo89) 
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Fa  U  aciora.  •  •  •  Vivere  signor ilm.* 
Fa  le  sdora.  Osì^re  pari,  dì  danne. 
Fa  le  8cìora*'f*iir  roieu  Sì  diee  dei 
paYom»  dei  polli  d*  India  ed  altri  si- 
mili uccelli  quando  e^dislendono  le 
penne  della  eoda  a  6q*  di  semicercliio, 
cosi  come  fanno  anche  le  pavonesse 
colla  picciola    loro  coda.  Il  cessare 
dal  Fa  la  sciora  fu  descritto  dal  Brac- 
.cioliai(<ScA.^l5i  Dei  VU,  ii5)  cosi: 

Gmilfifo  dW,  deH«  dorau  p«nno 
Il  tumido  pavon  strioM  k  rota. 

Scióra.  •  .  •  .•  Specie  d^  insetto  cliiamato 
dai  naturalisti  Monthos —  Sotto  questo 
nome  corre. anche  la  Piojaria  —  In 
alcuni  luoghi  di  Brianza  chiamano  cosi 
anche  la  GUggeUa (Libellula  grandis). 

Sdorarla.  Fasto.  Lusso  signorile^  e  per  lo 
pia  in  chi  r  ostenta  noi  potendo  — 
Talvolta  potrebbe  tradursi  per  Mes- 
seràUco.^ 

Sdoràxz.  ììgnopoccio.  Àcc.  di  Signore. 

^ÉorèiV  Signorelio  '^Scìotèitu.Signorina. 

Sciorln.  Signorino» 

Scioriona.  SignorìnaAìim»  geo. di  Signora. 

Sciorlnna*  SignorinaCtosc.^T.G),L^  giov  in 
padrona  di  casa  9  per  lo  piìi*fanciulla. 

S^dorli.  .  .  .  dicono  alcuni  io  Stridere 
della  quaglia  covaticcia. . 

Seiorón.  ^/gRoro;}e(*l08c.).  Signorazzo, 

Sciorònna.  «S(giroro/ui(Nelli^/.^ì  red.lUS), 

Sciorondn.  Signorazzaccio, 

Sdor»cèl](dal  lat  Surcidus),  Baccliettuz^ 
.  za.  f^irgulto  —  Tiz%onceflo  —  Per 
Tocch€Ìlìo   /Sg.  r. 

Sciorsc^lla  in  senso  di  Mèlla.  /^. 

Sciòsc.  Sòccita.  Soccio.  Accomandita  di 
bestiame  che  si  dà  altrui  perchè  il 
custodisca  e  governi  a  mezzo  guada- 
gno e  mezza  perdita.  —  Sùccio  si  chia- 
ma poi  egualmente  il  Bestiame  che 
si  dà  in  soccio,  e  Quegli  che  cosi  lo 
piglia;  questo  ultimo  è  anche  detto  Soc^ 
cidario  ne'*  bandi  ant.  tosc.(I^fol.jE/.J. — 
Dare  a  soccio  0  Assocciare  è  il  Dare 
altrui  bestiame  da  custodirsi  a  mezzo 
guadagno  e  mezza  perdita.  —  Dare 
a  soccio  a  capo  salvo  è  il  Dare  bestie 
a  soccio  col  patto  che  morendone  al- 
cuna 9  colui  che  le  tiene  dee  in  quello 
scambio  metterne  un^altra  egualmente 
buona;  e  questa  soccila  é  anche  detta 
Soccio  di  ferro  dal  Mol.(£7.).  —  Dis- 
far la   soccila    vale   Por   fine    a   un 


55  )  SCI 

negozio  fatto  in  compagnia  con  molti  <- 
.  Pigliare  a  soccio  è  TAssumere  il  secdo. 

Dà  ona  vacca  a  scìosc  o  a  mesz.  Dare 
una  vacca  a  socciia. 

Fa  a  sciosc.  iig.  Accozzar  i  pentolini. 
Fare  a  combutta.  Far  tarisca,  Ètetiere 
in  combutta.  Accomunare  le  vivande. 

Morta  la  vacca,  pers  el  sciosc.  JHorta 

la  vacca  f  disfatta  la  soccita^  parlando 

di  ogni  cosa  che  cessi  per  cessar  d^altre. 

Sciòss.  Crocchio, 

Sciossé.  T.  d'^Orolog.   Rocchetto  per  la 

ruota  del  minuto.  F,  in  Quadratura. 
S^ciòssera.  Piastrella.   Sasso   sferico   e 
piatto  di  cui  si  servono  i  ragazzi  nei 
loro  giuochi. 

S'ciossera  de  piomb.  Chiosa, 

ScifSstra Magazzino  di  legne   da 

ardere  o  da  costruzione  1  ed  anche  di 
maltooi,  tegole 9  calce  e  ogni  altro  si- 
mile materiale  da  fabbrica.  —  La  voce 
Sciostra  proviene  da  Claustra-Chiostra^ 
dice  il  Ferrari.  GliStat.  Mil.(cap.  fyii.*) 
la  chiamano  Soste.  Anche  in  Toscana 
chiamano  volgarmente  Chiostra  la  corte 
rustica  murata  ove  ripararsi  legne  9 
robe,  ecc.  f^eggansi  il  Morozzi  Case  de^ 
conladini  9  e  il  Fagiuòli  nelle  Jìime 
piac.  VI ,  a55  che  però  dice  Cliiostro. 

Sciostra  de  material.  Magazzino  di 
mercanzie  fabbrili  {A\b,  enc.  in  Fab- 
brile). 
Sciostra.  V.  cont.  br Sommini- 
strare altrui  checchessia  come  se  se 
n^  avesse  magazzino  (5cio^/ra).  El  irrita 
sciostraa  tutt* inverna  dicono, i  mezza- 
dri brianz.  allorché  i  padroni  per  le 
gragnuole  precedute,  recandosi  una 
roano  al  petto,  somministrarono  loro 
di  che  vivere  insino  al  novello. 

Sciostrce Il    proprietario  del 

magazzino  detto  sciostra.' 

Sciostree  de  ass Chi  ha  ma- 
gazzino d^asse  da  vendere. 

Sciostree  de  legna.  •  .  •  ^.  Chi  ha 
magazzino  di  legne  da  ardere  venali. 

Sciostree  de  material. . . .  Chi  ha  ma- 
gazziuo  di  calce,  quadrelli,  rena,  ecc. 
per  farne  traffico.  Una  grida  del  1675 
ne  lascia  conoscere  che  ant.  fra  noi 
erano  detti  Sostrari  anche  i  Grana- 
juoli  0  i  cosiddetti  Postée  odierni. 

Sciostree  de  prej.  Pietrajo{Mh,  enc. 
in  Lumachclln.  -  Targ.  Fìag.  I,  90). 
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Scièstréra  .  ; .  .  Ln  Moglie  del  cosi  detto 
sciostree^  o  la  Duana  che  htt  scioMm, 
Sciòtt.  Sironto.  Sfronzolo. 
SciòiU  met.  Fole  quanto  Tananan.  f^ 
Sciòlta  de  ncr.  Ifevajo,  y*  Levàa  sig,  i.* 
Scìottèll  ed  anche  Stronzèll.  StronzoUno, 
Sciottèll.  met.  Cecino,  Bamberòltolo. 
Scìottln.  StronzoUno. 

Sciottón Grosso  stronzo. 

Scioràltera  per  Peltegàscia.  F', 
Scìpàri.  Sipario,  Il  Magai,  con  roce  og- 
gidì ambigua  lo  chiamò  Proscenio, 

Alza  el  scipari.  fig.   Aitare  il* velo. 
Svelare,  Disvelare,  Rivelare, 
Seira.  Cera,  V,  Zlla. 

Avegh  i  man  de  scira.  Aver  le  mani 
di  lolla  —  r".  anclie  in  Man. 

Fa  scira.  Far  cer<i(*!ucch.).  Levare 
dalle  torce  quelle  lagrimetle  di  cera 
che  ne  colano;  lo  Spizzolare  dei  Napolet. 
Scira  de  Venezzia  a  uso  sev.  Cera 
non  mancay  Ma  va  prima  a  Segovia  a 
farsi  bianca(VBC.  IV,  67). 

Sia  in  pee  per  la  scira.  f^,  in  Cavell. 
Scira.  mei.  Malfranzese,   Mal  Jramese. 
Mal  gallico,  Morbogallico^  e  ani.  TI  male 
di  san  Gio3  (Manni  yegl.  I,  169). 

Porlà-via  de  la  scira.  lenire  Baron 
di  Francia{BeTììt  Rime  II,  5i3).  Gua- 
dagnarsi del  mal  franzese. 
Scira  ySg'.  per  Ciòcca.  F', 
Scirà.  V,  deWAlto  Mii,  per  Sbagascià.  F, 
Scirée.  r;ZiIée  — il  ?orÌB(Poes,  II,  71) 

tradusse  anche  Cìrréo  per  Scirée. 
Scirés.  s.  r.  pi.  Incòtto,  Facche,  Lividori 
che  vengono  negli  arti  inferiori  a  chi 
cova  il  fuoco.  Il  Domenichi(F£rcesie 
373)  li  chiama  Razzi  e  anche  Rossi  del 
fuoco  ^  e  dicendo  subito  dopo  che  i 
Fiorentini  le  chiamano  volgarmente 
FarcA«,pare  che  accenni  questa  essere 
voce  dello  slil  basso,  e  quelle  prime 
essere  le  voci  dello  slil  nobile  italiano, 
Scirésa.  Cincgio,  Ciliegio.  L"  albero  che 
produce  le  ciliege,  il  Prunus  cerasusL, 
Scirésa.  Ciliegia,  Cerasa.  Il  fruito  del 
ciliegio,  di  cui,  oltre  alle  sotto  de- 
scritte, si  conoscono  in  Toscana  le 
specie  delle  Ciliegia  acquajuola^  al' 
pina^  arpinan  buondì  ^  canina  f  del  fior 
doppio ,  di  picciolo  Jblioso ,  di  monta- 
gna  o  di  montagna  salvatfca^  di  noc- 
ciolo mungiahile^  dw^cina^  duracine 
morajuola^  fratacchiona    o  frataja^ 
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maggese,  martellina^  mòrajoia^  ma^ 
rajola  di  Pomino,  morafoim  tHezzana^ 
moécadeUa,  moseadelia  bianca  deWAl- 
bizzi ,  moscadelìona ,  momtaéchitse  9 
napoletana  appuntata,  poponcima ,  pri- 
matiocia,  san  Gemignano,  san  Giovam- 
ni,  serotina,  spiHaboco,  susina,  ton" 
della,  zuccaja{lm%»  Diz.  boL), 

Sciresa  bianca.  Ciliegia  bianca  o 
biancona.  Frutto  del  Prumis  eerasns 
cerasa  alba  dulci  de*  pomologi. 

Sciresa  de  carna.  Grìegia  lastrina  » 
duracine.  Tèsta  di  morto, 

Scireson  negher.  Ciliege  turche  o 
napoletane{*fìor,)  o  agerot^,  biscioli- 
ne,  bisciolone,  U  frutto  del  Pmtnus 
cerasus  agriolta  det  pomologi. 

Arbarceula  o  Stiresoeula  o  Galbio- 
na.  Ciliegia  a  pigna  o  a  grappoli.  Il 
frutto  del  Prunus  eei\uus  avium  —  ed 
anche  la  Ciliegia  salvatica  ,^fnitto  del 
Prunus  cerasus  sylvesiris, 
ImpoU.  Ciliegia  duracine  bastarda^ 
SgalGon  o  GalGon.  Ciriege  marchia^ 
ne,   II  fruito  del  Prunus  cerasus  ifu- 
racina  oblonga  dei  pomologi. 
mmm  Cinqu  c  cioq  des,  ti  la  merda  e  xm 
i  scires.  .  .  .  Scherzo  villanesco  chtr 
si  volge  altrui  nel  dargli  una  palmata. 
Giugà  ai  picoU  de  srires.  F,  PicólL 
I   desgrazzi  e  i  paroll  bin  come  a 
scires ,  che  adree  a  vunna  ghen  vea 
des.  Far  come  le  ciriege  che  si  tirw 
no  dietro  V  ima   P altra  {Var,  Ere.  I, 
188  —  Magai.).  Andar  come  le  ciriege 
(Salv.  GrancY,  5).  F.  Desgràzia, Tacca. 
L^amis   sciresa.    QuelP  amico  (  Caro 
ApoL  68  —  Fag.  Com,  III,  laa).  Dicesi 
per  denotare    in    modo    coperto    un 
sugget taccio  di  già  noto  ai  discorrenti 
—  Ecco  gli  amici  dice  il  F»g.(fìime 
IV,  cup.  IO.*)  parlando  di  ladri  che 
si  vedono  alPatlo.  //  beltamico(StiCch. 
Nov.    1G7).   L* amico (id,   passim).   // 
compare.  Dicesi  famig.*  per  denotar  nu 
tale  di  cui  s*è  falla  anteced.*  parola. 
L"*  hoo  cognossuu  sciresa.  L'ho  cono^ 
sciato  Jico  (^os,  Sig,  di  Mon-  II,  19). 
L'alio  veduto  in  basso  stato;  e  corri- 
sponde aJ  francese  Je  Pài  vu  jfoirier.^ 
Quell  che  tacca  el  picoll  ai  scires. . .. 
Domeneddio,  il  Sommo  Creatore. 
Sri  résa.  F,  Bàj  in  Mantèll. 
Sciresa.  Agg,  dì  Brùgna»  F.  neìPApp. 
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Sciresée.  Gregeto.  Luogo  piantato  a  cirie- 
.^e.  In  3rlanxa  lungi  un  miglio  da  Lo- 
nianìga  è  una  terretla  di  questo  nome. 
Scìreslnna.  O7tegimz(*tosc.). 
Sciresieik.  Dim,  di  ScrrèsM^lbero).  V> 
Vii  a  sciresàeu.  F,  in  Vlt. 

Sciresceura.  CiÌiegina(''i08C.)9  e  specif.  Ci- 
ìiegia  tondeila.  (réaa. 

Sriresón.  Jc,  di  Scivésa.  K  Piaseròn  e  Sci- 

Scirìn.  V.  Zìlin. 

ScirìcBÙra.  v*  bassa  e  conL  per  ZerìoeùIa.K. 

S'cirla.  V.  coni.  Schiera.  Fila. 

Scirlìn.     )  Rabacchiuolo  -  Povcr  scirlìtt 

ScirloQÙ.  9     d*u8ej.  Poderi  uccellini. 

Scirlorln.  Babacchioletto. 

Sciro.  Scirro,  Specie  di  tumore. 

Sciroccàa.  j4d,  di  Témp.  F. 

Sciròcch*  Scirocco,  Sbrocco.  Vento  di 
sud-est. 

Scìroeù.  Garzuolo,  Grùmolo,  Le  foglie  di 

dentro  congiunte   insieme  del    cesto 

delPerbe,  come  cavolo,  lattuga,  ecc. 

Lattuga  de  sciroeu.  /^.  in  Lattuga. 

Ona  vena  ben  streccia  de  sciroeu. 

V,  in  Vérxa. 

Seirceù.  .  .  .  Difetto  nel  cacio  lodigiano 
che  il  Cattaneo  nella  sua  bella  Memo- 
ria sul  Caseificio  chiama  Scirro*  È  una 
porzione  di  cacio  putrescente,  di  co- 
lore verdognolo  sbiadato ,  che  trovasi 
nell'' interno  di  quelle  forme  di  cacio 
lodigiano  che  per  difetto  di  latte»  di 
spurgo  o  di  cottura  si  rimasero  acqui- 
dose< 

Sciroeu.  T.  de^  Fornai.  Binf,esco,  Pitocco, 
il  primo  lievito  che  si  è  rinfrescato. 
—  Il  Ritocco  rinnovato  si  chiama  La 
Sconcia- 

Scirceù.  met.  Lo  stesso  che  S'cansdn.  F, 

Scirolìn.  y,  Scirorin. 

Scirolón.  Broccolone(Fng.  La  Firtà  vince 
Tanf,  scena  quinta). 

Scirón.  Pellicello,  Jcaro*  Insetto  che  i 
Fr.  pure  chiamano  Ciron, 

Sdrónjìg,  die  anclie  dicesi  Sciròtt.  Chio^ 
do.  Debito. 

Tacca  on  sciron  a  vun.  Mettere  un 
cAfWi/ip(Zanon.  Bitr,  Jìg,  III ,  4)*  Co^*^ 
trarre  debito  con  alcuno.  No  gh*è 
bottega  dove  no  T  abbia  taccaa  on 
quaj  sciron.  Ifon  &è  bottega  dov*  egli 
non  abbia  messo  un  chiodino  (*fior.). 
Scirorìn  o  Scirolhi.  Grumoletfo, 
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Sciróssa.  MÒiton  pesto{ìinp\.  Lei.  àtient 
tlX ,  pag.  S3o).  Polvere  di^nsUion  pe- 
jla (JMagal,  id.  II,  4>  -  Biring.  Pirotec. 
56),  Grossa  {C^i^raìi  Cap,  del  Pe^ 
dante).  Polvere  di  mattoni.  Corrisponde 
precisamente  al  ted.  ZiegelmehL 
Sciròtt  ed  anche  Ziròtt.  Cerotto, 

No  gh^è  serrati.  Hon  p"ha  rimedio, 
Pesza  de  scirolt.  Tmà^W/tf. 
Sciròtt.  Scioperone.  Infingartto, 
Sdrdtt  Freddoloso,  V,  Inscìrottiv. 
Sciròtt  per  Scirón  s/g.  i.*  V. 
Scit*pia    che  anche  dicesi  Scirpiói».  7J- 
gnamico.  F",  LesnÓR  -—  I  Ntipolefani 
dicono   Scirpia  in    senso  di   vecchia 
strega  >  e  il  Voc.   nap.   adduce   una 
singolare  etimologia  dì  questa  Voce. 
Scirpià.  j4variztare.  Aver  del  taccagno. 
Scrrpiàda  che  anche  dicesi  Pioggi2ida.^i- 

docchierìa:  Taccagneria.  Grtttéisxa, 
Scirpfànna  (Vess  de).  Èssere  una  lesina. 

F,  Lesnón  e  Tegnòn. 
Scirpiaria.  Lesina.  Risparmia  eccessivo*^ 
Scirpiòn.  F,  Scirpia. 
Scirpión.  j/lfifgroFi^Facé&.Piov.Arl.p.  1 49)*  ■ 
Sctsdi.  Succiare.  Suggere,  Succhiare, 
Podè  scisela  i  did.  F>  in  Dìd. 
Sciscia  bobò.  F,  S<iisdabobd. 
Scisdà-foeura Estrarre  suc- 
ciando, srougnere;  il  lai,  Exsugem. 
Sdscìà-sù.  Sitggersi  checchessia. 
Sci5cià-via.  .  .  .  Astergere  succiane 
do;  il  lat  Desugeì'e. 
Sdscià.  ^g,  Pecchiare,  Bocciare.  Trincare, 
V.  Sbagascià  —  Andà  a  sciscjà.  An-- 
dare  a  pocciare.  Andar   a  sollauarsi 
col  fiasco  alla  taverna. 

Scisdà.  Poppare  (  Non  ^  cohm  poppar  con- 
fetto o  snociola  Fag.  Bime  IV,  cap.  i4)* 
i9iÉa5C£are(Bracciol.  Seh.JaLdei  Vili, 
tiQ).  Il  rimcnarsi  per  bocca  un  <xm- 
fetto,  una  castagna,  una  radicina  di 
liquerizia  o  simiH  per  sncciame  a 
poco  a  poco  la  parte  zuccherina  e 
struggerli  senza  masticarli. 

Scisela  i  figh.  Poppare  i  /ichi(?ic.  So)> 

Scisciàa.  Succiato. 

Scisciaa  di  strii.  F,  in  Stria. 

Scisciabubò  eh  !  Tu  non  se^  oca  e  bec^ 
cheresii.  P^  ti.  pare  uno  zucchero  di 
tre  cotte  eh!  {mento, 

Scisciàda.  Sùccio.  Succiamento,  Nicchia" 

Scisciàda.  fig.  Bevuta, 

Scisciadinna.  Un  lieve  succio. 
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Sofciadìnna.  fig.  BevuUna*  -  Dagh  od^oI- 
.  tra  Misciadiona.  Mere  un  colpeUino. 

^cìscialàcc  V.  del  Basso  Mil.)  tn^zu^^^ 

ScUciittpla.  T.dtOl'Allo  Miti  '^'^'^*^' 
.  ^bracciabos€0*BiadreseU'a.ì  suoi  6on 
sono  detti  in  Toscana  Maniìte  .della 
Madonna*  Es^a  è  la  Lonicera  Capri- 
JbUumhm»^  il  FerioUmeno  del  Mattioli; 
VHon^y'^suckle  o  JVoodrbUid  degP  In- 
glesi —  Però  la  ScisciaUola  ài  Briansa 
mi  parre  più  parlicolnrmente  quella 
Specie  di  Madreselva  che  TAlb.  eoe* 
.  ci  descrive  sotto  al  nome  di  Manso- 
.  rino(Lonic§ra  etrusco)*  Ivi  è  comune 
,  nei  boschi. e  lungo  le  siepi;  Gprisce 
■  a^prìmj  di  maggio;  è  di  grato  odore 
anche  ^  fra  ^1  giorno  ^  non  sulla  s^ra 
soltanto  come  dice  il  Targioni.  1  faur 
€iulli  ne  vanno  in  cerca  per  succiarne 
i  6ori  dolcignì  —  Nelle  vicinanze  di 
.  Milano  chiamasi  da  qualcuno  (  mi  si 
dice)  anche  Fior  de  pissa. 

ScisciàUora.  Sanguisugio  de'* candii i,  L'Hi- 
rudo  octoculaia  djs^  naturalisti. 

SciscioM^  Assiuolo,  Chiù*  Ucoello  non 
mollo  dissimile  d^iUa  civella»  e  spesso 
confuso  coi^  essa  dai  con tad incili  del- 
PAIlo  Mil.»'benchè  assai  bastino  aspe- 
ciccamelo  que*  due  clufFetti  di  penne 
in  figura  di  cornetti  che  lui  sul  capo. 
È.  la  Sirix  scops  degli  ornitologi. 

Sciscioeù.  met.  Decimo.  Nece,  Sparutino. 
Senato,  Screato.  Affamatuzzo»  Hai  as- 
setato. Di  mag/iera  pt*esen%a.  Di  poca 
.  carne.  Di  piccola  forma.  Venuto  su 
a  stento.  Sconciatura.  Sconclaturella. 
Sconciaturina.  Persona  scria ta ,  graci- 

.  le ,  poco  vegnente.  V.  anche  Scanscin. 

Sciscioeù  die  più  comunemente  dicesi  Cic- 
.  cìón  de  la  mamma.  Uomo  da  succiole. 
Fantoccio.  Baggianaccio.  Nuovo  pesce. 
V.  anclic  Badée. 

Scisciòo.  Succiatore^  e  doLtr.  Psillo» 

Scisción  die  alcuni  dicono  anche  Tetti- 
roeù.  Poppatùjo.  Strumento  di  vetro 
o  d^  argento  che  si  adopera  per  ca- 
vare il  latte  dalle  poppe  delle  donne 
quando  non  allattano»  o  quando  ne 
hanno  soverchia  abbondanza.        r 

Scisción.  Succio.  Jìosiu  Sangue  che  vie- 
ne in  pelle  e  rosseggia  a  guisa  di 
rosa,  tiratovi  da  bacio  o  simile. 

Scisción.  Bordone.  Pennina  d^ucccllo  pie- 
na di  sangue. 


58)  SCI 

Scisciorln.  Scriatello,  Sconciaturina. 
Scuger.  Cece.  Dal  latino  Cicer. 

Scisger  bianch.  Ceci  bianco-giallL 
Scisger  rossitt.  Ceci  rossi-scuri.  Scisger 
negher.  Ceci  /ierf(Targ.  Ist.  Ili,  94)« 
Scisgerfranz.  Ced  franti  o  infranti, 
mmm  Andà  in  broeud  de  scisger.  Non  cof- 
pire  in  sé  stesso.  Non  capire  nella 
pelle*  Venire  in  dolcezza.  Andare  in  vi- 
sibilio. Stritolarsi»  Andare  in  succhio^ 
in  broda ,  in  brodetto^  in  broda,  di  suc- 
ciole. Imbietolire» 

Broeud  de  scisger.  V.  in  Brosùd. 
Cala  on  scisger.  met.  Essere  a  un  ca- 
pello 9  a  un  pelo  «  imminente,  rasente. 
Color  de  scisgor.  Ceciato. 
Fa  el  compaa  scisger.  Accomodarsi 
alle  battute»  Secondare  P  altrui  dire 
senza  pensare  o  intendere  più  innan- 
zi,  come   faceva    Compaa   Scisger  il 
quale   allordìè'  Compaa  Alberton   di- 
ceva Femm  i  deputaa^  rispondeva  Si 
femm  i  deputaa. 

Omettin  di  scisger.  V.  in  Ometlln. 

Scisger   e  buell.  Scorporato   quasi 

uscito  ad  un  corpo  con  alcuno  o  uscito 

del  corpo  d^  alcuno  e  tutta  roba  sua 

(Caro  Let.  ined.  II,  ai). 

Sta  per  on  scisger  a  (a,  di,  ecc.  E»- 
ser  a  un  pelo  di  fare  f  dire  9  ecc. 

Vcss  el  scisger  di  soeu  buej.  V,  in 
Bucll. 

Vcss  scisger  e  buell.   Aver  tenero 
il  budello  per  alcuno.  V.  anche  in  Buèll. 
Scisger.  Cacherello  pecorino.  Pi/^cc/iera. 
Scisgércia  0  Sisèrcia.  Ciceixhia  -  Al  dim. 
Cicerchiòla(*iosc.  -  Last.  Op.  V,  a65). 
Sp.  di  legume  notbsimo  nei  nostri  colli 
e  ignoto  nella  nostra  pianura.  È  il  £a- 
ilij-rus  sativusL»  Mangiate  in  zuppa  co- 
me i  ceci  le  cicerchie  non  pare  che 
si  meritino  quella  taccia  di  malefiche 
la  quale  viene  data  loro  se  panizzate. 
Scisgerin.  Ceduo. 
Scisgióra.  V.  S^csóra. 
Scisgiorà.  Lo  stesso  che  Foresettà.  V, 
Scisgioràda.  Lo  stesso  che  Foresettàd^.  V 
Scisma.  Scisma.  -  Scismàtegh.  Scismatico, 
Scistèrna  die  i  contadini  brianz.  dicono 
andieScìXèrn^  o  Citèrna.  Fogna.  Cloaca. 
Chiavica.  Smaltitojo  —  La  Cisterna  dei 
diz.  ital.  vale  ricetto  o  pozzo  d^acqua. 
(Eucc.  Smaltitojo?  «=»  Co  vere.  Chiu- 
sino ?  s=  Bocca.  Bocca  ? 
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Scìsternlo.  tìUas^ickeUa,  Chiavichinat  Ct- 
$:emetta.  Bottino.  FOgnòlo(Gìor.  Georg. 
XIV,  148)  ^cr  corrispondenza  a  Fo- 
gnùne  {scìsicrnfk  0  scislernon). 

Sci  tèma.  v.  cent  per  Sdstèrna.  F» 

Sci  urna.  Y.  cqnt.  Dicimare. 

S^ciàpp  (Bai.  Èim.)é  Galuppo,  Scalzacane. 

Sciùr  e  Sciar i.  v".  coni,  per  Sciór  e  Sciòri.  ^. 

Scinse.  T.  verbanensé.  Conno,  Natura. 

Sci  véra  dte  a  Treviglio  dicono  Slìssa  e 
nelTAÌto  Varesino  Schèlcìa.  Civéo.  Ci" 
véa.  Treggia.  Barella,  È  diversa  dalla 
barella  prop.  detta  in  questo  che  ha 
il  piano  di  pinoli  e  non  d^assi.  In 
Brianza  è  fatta  di  stecconi  attraversati 
da  pinoli.  Pare  quella  che  anche  i 
Venez.  dicono  Civiera  e  i  Fr.  Gs^ière. 

Sciamai.  Sclamare.  Esclamare. 

Sdàmm.  Esclamatone,  Sclamazione, 

So^a,  Scoi n 9  Scoàsc»  ecc.  V.  Scova,  Sco- 
vìn,  Scovàsc»  ecc, 

Scoajàsc.  \  V.  cont.  Scopatura,  Spazza^ 

Scoaùsc.    )  tura. 

Scobblà.  Scoppiare.  Far  uscire  di  coppia. 

Srobbià.  Sguinzagliare  i  cani. 

Scòcca  e  secondo  parti  del  contado  Chln- 
còsta,  Blscòcca,  Balénga,  ecc.  Cuna" 
;nc/t//o/a(Coliellini  Cical,  in  Pr«fìor.  III9 
II  9  22  usando  una  voce  napoletana  e 
romana).  Altalena,  Trastullo  noto.  L'Al- 
talena é  variamente  denominata  in 
ogni  paese  d'*I1alia9  ed  io  ne  ho  già  da 
70  sinonimi  nelle  nlie  schede  per  la 
Dialettologia  italiana  —  Pei  sinonimi 
toscani  si  leggano  le  pag.  xii  e  xiii  nota 
della  Prefazione  di  questo  Vocabolario 
—  In  Brianza  Ja  nostra  Scòcca  è  detta 
a$sai  comunemente  Listròcca^  voce  che 
il  Pulci  cambiò  di  suo  capo  in  Lidoca 
dicendo  che  cosi  chiamasi  a  Milano 
rÀltalena(NoV.  aut.  iìor.  p.  64)* 

Giugà  a  la  scucca  o  a  scoccà.  Fare 
air  altalena,  altalenare.  Seduti  colle 
gambe  ciondoloni  sopra  una  tavola 
posta  tra  due  funi  pendenti  da  alto 
dare  o  far  dare  moto  alle  funi  per 
ondeggiare  i^  più  o  men  largo  semi- 
cerchio —  Altalena  o  Biciàncole  si 
dice  pure  a  quel  giuoco  che  fanno 
due  fanciulli  attraversando  legno  so- 
pra legno,  e  postisi  Tuno  da  un  capo, 
e  r  altro  dall*  altro  facendo  a  sollal- 
zarsi  in  su  e  in  giù  a  vicenda. 

Scòcca  Jig.  per  Scócch.  f  . 
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Scòcca.  T.  de^Carrot.  CdJr/n.  Cassino.  Oth 
icio.  Quella  parte  d^fa  carpzza  che 
posa  sulle  cigne  o  suHe  étanghe  e  nella 
quale  siede  chi  si  fa  scarrozzare  —  Le 
parti  del  cassino  si  Pegganò  nel  trol.  II 
a  pagg.  356  e  ÌSy,  e  solo  vi  iì  aggiun- 
gano le  seguenti  da  me  in  quella  sede 
non  abbastanza  bene  specificate: 

FodrmiM  tonda^  Fotulo  aklmtt^o^  Cvlàita? 
Nomt  g«iMrìoo  d*Amb*da«  qa«' fiondi  tondeg- 
gianti ciba  ooitttaÌMOoo  le  facca  di  totlo  «•!»> 
riore  •  po»t«rìor«  d«Ua  o$u*  d«Ue  cunnoffc. 

Fodrìnna  tonda  0  abats.  Culatta.  Per  eocel- 
lenxa  i  carroxsai  con  <|ae»ti  due  nomi  inten- 
dono il  fondo  della  faccia  sottana  pofteriore 
del  cassino  delle  carrozxe. 

Fodrinua  tonda  de  denans.  Culatta  anterionì 

Scoccà.  Altalenare.  Fare  all^altalena. 

Scoccò^.  Btirlare.  Celiare.  Scoccoifeggiare, 

Scoccàda L*atto  delP  altalenare. 

Scoccàda.  Celia.  Burla.  Baja. 

Scòcch.  V.  a.  del  Var.  Mil.  Insolente, 

Scòcch.  Corbelleria.  Inezia.  Miseria.  Frul- 
lo, riltà.  Il  Mag.  Cóns,  Men.  disse 
I  cofs  de  fast  onof  i  sthaen  tcooch. 

Scòcch  o  Scòcca.  Involtura  {ÌÌ9ich,  Op. 
VII,  196).  Giarda.  Fiocco.  Astuzia,  IjÌ^ 
gonna.  Malizia.  Arte,  Fraude.  Bagia. 

Scocchée.  Cassajo.  Chi  fk  le  casse  (  i 
scòcch)  delle  catrozze. 

Scocchée.  met.  Motteggiatore.  BuHatore. 
Bajone.  Celiato  re  —  Derisore. 

Scoccherà.  Bajona,  Che  fa  celia, 

Scocchètta..  Cassino  ijtiv,  fir.).  Picciòla 
cassa  (scocca)  da  birbe,  calessini  e 
si/nili  carrozzettew 

Scocchètta.  Giannetto  ?  Specie  di  cavallo 
di  picciòla  statura;  a  un  di  presso 
VAc/ietta  dei  Sardi. 

Scòccia.  Scotta.  Latte  acquoso  e  inagris- 
simo che  rimane  in  fbndo  alla  caldaja 
traila  che  ne  sia  la  forma  del  cacio 
lodi  giano.  È  una  specie  di  latticello 
(laccelt)  del  quale  si  fa  poi  ricotta 
(mascarpa).  Cattaneo  lo  definisce  per 
quella  parte  liquida  del  latte  che  nola- 
ne dopo  astrattane  la  ricotta  coir  agra, 
Scòecia  proviene- dal  romanzo  Scotchia. 

Scòccia  o  Scoeòggia.  Dado.  Galletto,  Quella 
parte  d'^una  morsa  che  serve  a  strigner^ 
ne  le  guance  aggirandosr  in  snlla  vite. 

Scòccia  per  Tabacclisc,  per  Scalroanòzz, 
6  per  S^giàcca  e  Folfìggia.  F* 

Scocot^  dicono  alcuni  con  voce  forestiera 
per  Sbagascià.  Bere.  Mu/olare. 
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Sccdegi.  SeoUnnate.  Levar  ria  la  cotenna. 
Scodegà.  T.  d^Agrìc.  Scotennare*  Scoticare 
(coti  nel  Voc.  agronomico  del  Gagliar- 
do). Svestire  un  prato  del  suo  feltro 
o  della  carta  dell'  erba  che  altri  dica. 
Scodeg«dór. T.  d'^Agr.  Marra  scopajuola? 
(*to8c).  Scotennaiojo(09i^.).  Strumen- 
to di  ferro  a  guisa  di  zappa  per  uso 
.  di  scotennare^  detto  Écohue  dai  Frane. 
%  Zappa  de  brugh  da  alcuni  fra  noi. 
^eodegadàra.  Scotennato.  Quella   parte 
del  grasso  che  si  spicca   dal   porco 
insieme  colla  cotenna. 
Scodegadùra.   T.  di  kf^t.  Scotennatura? 

Il  feltro  cbe  si  leva  da  un  prato. 
Scódescia  voce  bresciana  (scodès)  che 
senteei  in  alcune  parti  del  contado 
per  Fèllora  o  Tappa  (^  panieri),  K 
Scodirocù.  Libro  dello  scosso,  Quintemetto 
dello  scosso.  Goroun.*  è  il  Quaderno 
dell*  Esattore  delle  imposte  prediali. 

Scodùda.  T.  delPArU Quel  vano 

di  una  porta  «  d'*una  finestra  o  simile  1 
per  cui  scabbia  campo  a  far  uscire,  | 
benché  4  fatica,  mobili,  imposte,  ecc. 
$eodùu.  Sbosso.  Riscosso.  Participio  pas- 
sato di  Sccffùd  ne^suoi  diversi  signif.  y. 

Scoeùccia  o  Scoeùggia La  travetta 

superiore  d'uno  stretto jo  da  olio  o 
da  vino  nella  quale  giace  la  madrevi- 
te; il  «Sommier^ii^ifriieMr  dei  Franaesi. 
Scoeùd.  Riscuotere.  Scuotere. 
Scceùd.  met.  Lo  stesso  die  Cattà-sii.  r. 
Scceàd.  Ritirare, 

Drovà  carna  salada  per  scoeud  la  set. 
y.  in  Càrna. 

Scceud-foeura  i  oeuv  (fr.  a.  del  f^ar. 
Mil,).  Far  nascere  il  pulein  dall'uovo. 
Scoeud  la  set,  Scoeud  fa  famm.  Die- 
setaret  Ramare. 

Scoeud  on^anta  d*on  uss.  Sganghe- 
rare. Ca*far  di  gangheri,  —  Scwud  piò 
particol.*  significa  altresì  Adoperarsi 
destramente  per  far  uscire  da  una 
porta,  da  noe  finestra  o  da  un  vano 
qualunque  un  mobile»  un^ imposta, 
untasse  o  simile  che  per  le  sue  di- 
mensioni non,  vi  possa  passare  die  a 
gran  fatica. 

Scceudes  i  butti.  Sbramarsi.  Cavarsi 

la  fame.  Sfamarsi.  Torsi  una  satolla. 

Scceudes  o  Tamss  on  capriazi ,  on 

petìlt.  Levarsi  o  Cavarsi  un  capriccio 

(*lusc.  —  T.  G).  Scapricciarsi  {id,). 


60  )  SCME 

Scoeùggia.  T.  de'^Leg.  di  lib....  Arnese 
con  cui  si  tengono  uniti  1  coreggiuoli 
in  cui  si  cuciono  i  fogli  di  un  libro. 
Scoeàggia  per  Scòccia  e  Scoeùccia.  F. 
Scoeùj.  Scòglio. 
ScoeCila  e  òass.  Scoeùra.  Scuola. 

Scceula  de  cardeghin  de  boeucc  o 
Scoeula  de  la  maestra. . . .  Scoletta  con- 
dotta da  qualche  donnaccina  che  ab- 
bada  più  alla  custodia  che  ad  altro  dei 
bimbi  da  che  e"*  sono  di  ritorno  dalla 
balia  fino  a  che  non  danno  nelle  mani 
del  pedagoga  A  queste  scolette,  per- 
chè le  più  erano  conformate  sulPan- 
dare  di  quella  che  descnve  Gasparo 
Goui  in  una  sua  Novellelta(0>p.  X,  f  1 4) 
si  vennero  di  fresco  sostituendo  anche 
tra  noi  i  cosi  detti  Jsili  infantili. 

Scoeula  del  soldaa,  de  plulon,  de 
batlajon.  Scuola  del  soldato,  del  drap^ 
pello^  del  battaglione  (Gras.  Dit.miL). 
Scceula  Normal,  e  idiotic.  Scoeula 
ormai  o  ormala. . . .  Così  chiamaronsi 
nel  t^88,  e  cosi  continuano  molti  a 
chiamare  anche  oggidì  quelle  Scuole 
H  cui  maestro  è  pagato  dal  comune 
perchè  insegni  gratuitamente  e  coi 
metodi  approvati  dal  governo.  Oggidì 
tali  Scuole  diconsi  propriamente  £/e- 
mentarif  e  il  nol\ne  di  Normale  è  ri- 
servato a  quella  scuola  regia  d'*ognt 
città  capoluogo  di  governo  la  quale 
è  norma  a  tutte  le  altre  comunali  e 
de*  capoluoghi  di  provincia. 

Scoeula  Tecnica  ....  Scuola  desti- 
nata alla  speciale  istruzione  di  chi 
intende  dedicarsi  alle  arti  ed  al  com- 
mercio. Fu  aperta  per  disposizione 
sovrana  nelPanno  i84i« 

ScoeoI  Catch. . .  .  Nome  doi  due  an- 
tichi gioDasj  milanesi  ravvivati  nei 
secolo  i5.*  da  Bartolomeo  Calchi  col* 
le  proprie  sostante  —  Oggidì  riuniti 
nel  Collegio  Calchi -Ta^gi  cui  Gio. 
Ambrogio  Taeggi  legò  i  proprj  averi 
nel  i549* 

Scoeul  Canobiann Esistevano 

nella  contrada  detta  anche  oggidì  della 
Canobiana.  Furono  istituite  uel  t554 
da  Paolo  Canobio,  e  vi  s^  insegnava 
dialettica  e  filosofia. 

Scoeul  de  caritaa. . . .  Scuole  elemen- 
tari per  le  fanciulle  mantenute  da  va- 
rie famiglie  nobili  del  paese. 
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Statvà  de  U  air».  .  .  .  Sctt^k  nat- 
«ttrae  iililuìtesi  da  alcuoi  ainit  la  qua 
fpQv  r  istruzione  elementare  gratuita 
^ei  faQcialli  arligiaai. 

Sottili  Orastf.  •  •  *  .  Scuole  ili  la- 
tiaiU  istituite  nel  «ecolo  j5.*  da 
Tommaso  de*  Grassi^  £sMtevano  nella 
«eatfadft  era  detta  de*  Ratti  a  destA 
entrando  da  Piazxa  tfercaiUL 

SoBol  Maronn.  .  »  •  Scnok  di  gra- 
matica  e  d^arìlmetica  istituite  da  Gio. 
BolHsta  Maroni  nel  i665  per  cinquanta 
fanciulli  poveri  e  affidate  in  Origine 
ai  PP.  Predicatori  di  S.  Eaalorgio. 

Scoeul  Palatino.  %  «  »  •  Esistevano  in 
Piazza  de"*,  Mercanti  là  dov^è  «fgidl 
la  statua  d'^Auaonio;  furono  istituite 
da  Giovanni  Blarla  Visconte.  Nel  174^ 
vennero  unite  al  Ginnasio  di  Brera. 

Scoeul  Taverna.  • .  • . .  Furoi|o  così 
dilaniale  dal  loro  fondatore  Stefano 
Taverna.  Esistevano  in  erigine  U  dove 
«arse  dappoi  la  Biblioteca  Ambrosiana, 
«  quindi  nella  contrada  di  S.  Maria 
Fulcorina.  Ti  s'^iosegnava  il  leggere, 
io  scrivere,  la  groromatica  e  Pari-» 
Imelica.Oasarono  ncU^anno  1778  all^a- 
pn'rsi  delle  Scuole  cosi  dette  Normali. 
•*•  Bigia  scoeul  a.  r.  Bigia. 

Quand .  vn   andavev  a  acontila ,  mi 
vegneva   giamo  a  cà*^  fig.   Quatìdo  il 
tuo  diauol  nacque  y  il  mio  andtu^  già 
^     atìa  panca. 

Veas  ona  bonna  8c«ula.  irpn.  Estere 
tm  mal  bigaUo^  tuta  buona  pelle* 

Vess  sott  a  ona  bornia  sccaula*  .  * . 
Avere   un  buon  iotegnatore,  e  a^  in- 
tende per  lo  pili  ni  stnislra  parte. 
Scoccia.  Confraternita,  Congregazione  di 
persone  adunantisi  per  opere  spirituali. 
Scocùla. . . .  Per  questa  voce  i&uu^  più  i 
nostri  campttgmioli  intendono  quella 
festiva  della   dottrina  cristiana,  e  il 
popolo  così  di  città  come  di  contado 
intende  altresì  per  estm  voce  le  Co»» 
fruternitii  del  Santisaimo. 
Scttùra.  y.  Scoiala. 
Sereùria.  Scoria.  Utargìrio.  Ghetta. 
Scola,  Sooioétt.  f^.  Scoviti,  Soovinètt. 
«cól.  Scolo  —  Sgrondo {*l09t*  ^—  Gior. 
Georg,  il»  366  «  pass»)  ^^ Scolatojo. 
Scóì.T.ìdr.  Canale  di  jeolo.  il  1«tìIm^c  di- 

•tiogue  gli  Scoli  in  tM€rm%  interni  9  sufpot*h 
CbUma  éfterni  (jueUi  «cavati  ifulla  terra  9  da}* 

roi.  jr. 
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rart«  o  OiHfc  Mt«va;  intétmi  ^tUi  cIm  «eora 
Madotto  app»r«nU  alla  taperfi«ì«  tkUa  tarra, 
pure  formaDdosi  tranmso  alle  Yeae  e  ai  pori 
della  terra  danno  adito  alle  acque  piovane  che 
Kanoo  ricetuto  di  andar  a  trapelare  per  le  ripe 
dei  fiumi  e  per  gli  argini  de*canali  più  prossimi, 
e  rivertar^i  ne*  canali  medeiimi;  tuppoai  finat- 
mente  qoe'foMati  di  oampi  i  quali,  non  àvemlo 
■emoni eaeionei.  oon  UcoH  eaiemS ,  né  opeMndti 
a  guÌM  d'interni,  nooolgon*  per  tw^re  leayn 
le  acqoe  ^fU^nm^  •  dì  p|l  )par  Htnaaooe  1% 
ridonano  ai  cempi  ia  eoi  tono.  Bieìde  poi  gK 
StUi  e$UnU  io  istanti  dmUm.  nmiur»,  cmne  Im» 
mi,  torrenti  e  simili,  e  in  ùcmpmH  imll' artt 
eome  mgfuidoui,  canali^  gon,  ecc.;  ed  in  «tee* 
stri  cioè  riceventi  altri  scoli ,  e  in  itf^omdmrj 
cioè  influeutl  nei  primi;  dal  che  poi  ritrae 
r  ahra  «uddivi»ione  di  questi  in  ScùU  immediuti 
o  inéuentt  nello  scolo  maestro  senta  uopo  d*aHrÌ 
«anali,  4n1  in  mtdimtimùi  inÉoenli  in  altri  scoli 
prima  di  passar  nel  principale.  Gli  scoli  esterni 
fui  suddivide  in  intéismti  «Mtr»  tem ,  ed  im 
it€M¥mn  im  pmrtt  so/re  ttrm  e  quimli  mrginmtì. 

SeìAtL  dicono  le  pereone  colte  per  SctzàU.f^. 

Scola.  Scoiare  -^  Sgrondare, 
Scola  i  hivoj.  ^.  in  Nivol. 

Scolia.  Scoiaio, 

Scolabottègli.  ...  *  Tavola  o  Panca  con 
molti  fori  a  quinoouce  nei  qtiali  si 
ficcano' pel  collo  le  botliglie  da  vino 
dopo  risciacquate  per  liberarle  lìa 
ogni  residuo  d'adequa. 

Scolabrént.  r,  Sbagasci<Sn. 

Scolàda.  Scolata? 

Scoi  a  disc  o  andte  Pàrt.  Coloslre.  y,  Lac- 
cicSn  -^  Alctini  intendono  anclie  per 
queste  voci  quella  ln6ammazione  ed 
enfiatura  delle  mamme  per  eccesso  di 
latte  onde  vanno  prese  una  diecina 
di  giorni  prima  del  parto  quelle  vac- 
che giovani  che  abbondano  di  latte 
ed  banoo  mamme  Carnose. 

Scóladìzz.    1  Cutaccino.Centeìlino.AbbesK- 

Sculadìzzi.  Srato,  Jbbeveraticcia,  A vanzn - 
glio  di  liquore  ne!  fondo  del  bicchiere. 

Scukidiazì.  Smaltito] o  di  fogne. 

Sculadtui.  Colaiura,  Colaticcio. 

Scoladtir*  Oolatojo,  Scolalùjo  -  Goma,  r>>- 
latojo  per  Tacqua  piovana  negli  cdiftzj^ 

Scoladór*  T.  Agr.  /?mcc/ir/i(Oagl.  S^%,). 

Scoladur  de  V  insalati».  Seotitòjo, 

Scoladrtra4  Ccilatura,  Scolatum, 

Scolaorzcaà.  fC  Abaaghico. 

Scolar.  ScolarCk  Seolajo,  Discepolo, 

Fnlla  de  soolan  Scolareggiare,  Dare  in 
atti  scolareschi.  Trattare  alla  scolastica. 
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Vc88  scolar  de  tuo.  Udin  da  al- 
cimo(Sacch.  Pfov.  4o.').  Essergli  scolare. 

Scolar.  Laudese.  Confratello.'  Fratello. 
Uomo  dcscrillo'in  compagnie  spirituali 
secolari  —  Fare  le  fratellanze. 

Scolar  o  Scolarllt.  Jgg.  di  Fasceù.  F, 

Scolara,  Discepola.  Scolara  (oggidì  Tolg. 
ital.)  —  Consorella  di  confraterniU. 

Scolarésca.  Scolaresca. 

Scolarla.  Scolorino.  Scolaretto. 

Scolàstegh.  Scolastico. 

Scolazión.  Scolaùone.  Scolagione.  Blen- 
norrea.  Blennorragìa  —  Gonorrea. 

ScolciÓQ.  Bordone,  Nome  di  quelle  penne 
che  non  del  tulio  spuntate  fuori  si 
scorgono  dentro  alia  pelle  degli  uccelli. 

Scolción.  Calugine.  Peluria.  Bordoni.  Peli 
vani  che  spantano  sulla  faccia  ai  gio- 
vanetti. 

Scolción.  SterpaccfiiCiosc.  —  Tomm.  .Sin. 

p.  56i  noia  4)*  Capelli  corti,  radi,  irti. 

Con  giò  ì  scolción.  Irto  di  capegli. 

Scolción    the  recascia.  Rimessiticci 

di  crini. 

Scolción.  .  .. .  Penna  da  scrivere  tron- 
ca ,  mozza ,  spiumata ,'  sul  finire. 

Scolción  per  Pajocoóa.  r. 

Scolción.  BrocclUf  Avanzi  delle  paglie 
che  si  falciano  per  cibo  delle  vacche 
dopo  segato  il  graoo. 

Scolcionà.  Scozzonare. 

Scolcionént.  Irto  di  capegli.' 

Scolcionént,  Spelacchiato. 

Scolcioaént.  Broccato.  Broceoso*  Che  ha 
peli  corti ,  grossi ,  irti  come  i  bordoni 
(scolción)  degli  uccelli  che  mudano. 

Scolciouéra.  Scorzonera.  Chiamiamo  cosi 
tanto  la  Scorzonera  hispanicaì*.  come 
la  Scorzonera  hwnilis  L.  detta  italia* 
namente  Scorzonera  di  Boemia, 

Scolcionin,  BordoMcinQ(* iosc.  ). 

Scddà,  ecc.  r.  Scalda,  ecc. 

Scoldabànch,  ecc.  y,  Scaldabànch,  eoe, 

Scolétt. .  •  Nome  gen.  delle  Scuole  minori. 

Scolétta.  Scoletta,  Scuola  da  poco, 

ScolètU,  met.  Dirittura.  V.  Lecchètt. 

Scolio  de  Toli Vasellino  per  lo 

pia  di  vetro,  in  cui  scola  Toliaccio 
d^una  lampada,  d^una  lucerna,  ecc. 

Scolla  de  pippa* ....  Pallino,  o  vasel- 
lino invitato  nel  fobdo  del  cammi* 
netto  d^uaa  pipa  nel  quale  scola  ogni 
parte  oleosa  del  tabacco  -che  si  viene 
ia  essa  fumando. 
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Scolòdra.  v.  br.  Scampapigione (O'iorn. 
agr.  II,  34  e  333).  Grillaja.  Seccag^ 
gine.  Dal  gr.  Z)tóXt;^^<(il!iberale ,  ste- 
rile) o  dallo  sp.  Colodro  che  vale  cal- 
zare di  poco  valore,  zoccolo  di  legno. 

Scolpi.  Scolpire. 

Scolpii,  scolpito.  Scolto. 

Scólta  dicono  nel  contado  e  tpec,  in 
Brianza  p€rB4da,  Ascolta;  ^iie//o  che 
noi  cittadini  disiamo  Dà  a  tra.  K. 

Scolzonéra  per  Scolcion^ra.  y, 

Scombùtt.  Quistionare.  Disputare.  Con- 
tendere, (staio^ 

Scombattùu.  Disputato,  Conleso.  Contrae 

Scomméssa.  Scommessa, 

Scommètt;  Scommettere. 

Cosse  ghe  scoromettem  che  Té  inscu 
Quanto  ci  ha  di  buono  ch'ella  è  così? 
Scommettarev  quell  che  se  sìa.  ÀS 
^giocherei  qualsisia  bella  cosa  che.  ,  , . 
(Pr.  fior.  IV,  I,  ia3).  Scommetterci 
tutto  il  mio. 

Scommèttegh.  Scommettere,  Scommetterei 
che,...  (*tosc.  —  T.  C).  Sconmiettegh 
el  eoo,  i  oeucc  del  eoo,  el  nas  o  i .  •  .  • 

•  (sole  parti  del  aostro  corpo  che  noi 
Milanesi  sogliamo  scommettere).  QiO' 
carsi  qualsisia  bella  cosa  die  ,  •  • 

Scommlss.  Scommesso, 

Scotn^igìn^ss.Scompaginarsi.^oi  lo  usia- 
mo nei  soli  significati  di  Turbarsi  o 
Scomodarsi. 

Scompagna,  y.  Descompagoà.  (n/v. 

Scomparì  e  Scomparl-*via.  Sparire*  Dispa-- 

Scomparì,  /ammortire.  Esser  dispariscenie% 

Scompari,  Sfigurare,  Screditarsi, 

Scompàx*s.  Scomparito, 

Scompàrt.  Parlùnento,  Scompartimento 
(Baldin.  Foc.  Dis,). 

Scomparti.  Compartire.  Distribuire*  J?i- 
paiiire.  Scompartire, 

Scompiaaéver  che  le  persone  colte  dicono 
Scompiacéat.  Scompiacente? 

Scompilli.  Scompiglio, 

Scompòaa.  Scomporre»  Discomporre, 

Scomunega.  Scomunica,  Scomunicazione,, 
Scomunicagione,  Scomunieamento,  Ano* 
tema  -—  Assolv  de  la  «comunica.  i7<- 
comunicare?  —  Pari  queU  che  porla 
la  scomunega  ai  Ebrej.  ,  .  •  .  Essere 
un  arfasatto ,  una  acondatnra  ,  un  cef- 
fautte ,  una  .figura  da  cembalo. 

Scomùnica,  y.  Scomànega.  {zato,. 

Scomunicàa.  Scomtmicato  — ^  JnatematLz-^ 
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traccia  dd  scomuBicaii.  Faccia  da 
scomunicato. 

ScQooèrt.  Sconcerto  —  SconceHamenio  — 
Sconcio. 

Sconcerta.  Sconcertare,  , 

ScoBcertàa.  Sconcertato. 

Scoocoiilégher  ì  (Giugà  a).  K  GÌugà  a 

ScoDcoulégor     \    scoudes  in  Scóndes. 

ScoDcordànsa.  Sconcordanza, 

Scòod*    Celare,   Nascondere.    Occidtare. 

Ascondere  9  e  anllcaineote  Scendere. 

Scond-deol.  Innascondere.  Impiatta- 

Scond-sott.  SoppiaUare.  {re. 

Scood-via»    Appiattare,   Impiattare. 

J^mpiaitare.  Bappiattare. 

Scdad.  fig.  Mettere  sotterra.  Abbujare, 

Scondalégor (Giugà  a),  y,  in  Scóod^s. 

Scóndes.  Nascondersi,  Soppiattarsi»  Jp^ 
pianarsi.  Impiattarsi.  Jtappiattarsi ,  e 
ant. Latitare,Scondersi{y ile  SS.  PP.  I,  i ). 
Vali  a  scond  o  Vatt  on  poo  a  scoad 
o  Vati  a  scood  in  la  merda  o  Te  po- 
det  andà  a  scond  o  Cascet  in  d^on 
condutt.  ratti  a  riporre,  Va ,  Jiccati 
in  un  Jbrno  o  in  un  cesso.  Dicesi  a 
.  chi  si  dee  vergognare  di  checchessia, 
o  agP  inferiori  nel  paragone. 

GiugH  a  scondes(cAe  anche  dicesi 
Giugà  a  scoiiconlegher  o  a  seonconle- 
gor  o  a  scondalégor  q  a  scondiroeula). 
Fare  al  giuoco  del  rimpiattino{Foriìg. 
Bice.  XXII,  86.  Frase  romanésca).  Fare 
alle  rimpialtarelle{^ùor.  —  Rim.  poet. 
pia.  )•  Fare  a  capo  a  nascondere  o  ni^ 
scondere.Fare  a  nasconnarclla  (fr.  fanc. 

^  lA9i%,Letscient,^o).  Giuoco  fanciullesco 
che  si  fa  in, più  modi,  ma  specialmen- 
te come  siegue:  Uno  si  rincantuccia 
cogli  occhi  turali ,  e  più  altri  si  na- 
scondono, e  nascosti  mettono  un  certo 
Jor  grido.  Colui  che  avea  gli  occhi 
serrali,  esce  e  va  cercando  dei  na- 
scosti, e  trovandone  uno,  resta  libe- 
rato. Il  trovato  perde  un  premio  e 
subentra  al  primo  nel  cercare  i  na- 
scosti, e  cosi  continuano  finché  a  tutti 
sia  toccata  la  loro,  dopo  di  che  si 
distribuiscono  i  premj  come  suol  farsi 
nel  giuoco  degli  spropositi.  In  questa 
sp.  di  giuoco  talvolta  uno  fra  molli 
s**  imbacucca  di  soppiatto  dagli  altri 
giocatori ,  ed  uscito  di  nascondiglio 
viene  incontro  a^  giocatori  fra  i  quali 
si  tiene  uno  de^  tre  dialoghi  seguenti: 
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Sont  U  Mvra  d«l  Giavhcll 

8rraa  eoo  •  mou  pell^ 

Gh'hoo  on  corna  go«x  giuz, 

£  se  vegni-giò  tei  casci  in  del  canarou. 

Sont  U  Cavra  dot  GiauMIl  , 
Sonsa  corna  «  trasa  poli  { 
Se  k  poli  me  monta  in  eoo 
S<iltaroo*(cBara  e  te  mangiamo. 


D.  Set  caTra  ? 

R.  Se  sont  cavra  ?  Si  che  tont  can«. 

2>.  Gh*  et  i  coma  T 

R,  Se  gh*  hoo  i  coma  ?  Si  che  ghi  bò. 

D.  Dove  ghi  et  ? 

R.  Dorè  ghi  1m  ?  In  tcima  del  co. 

Giugà  a  scóndes.  fig.  .  .  .  Non  si 
lasciar  trovare  — -  ed  anche  Non  si 
rincontrare  •—  F*  anclie  in  Sé, 

Scóndes  appos  a  ona  pianta  de  ma« 
giostér.  Ascondersi  dopo  il  dito, 

Scondirceùla  (Giugà  a).  F.  in  Scóndes. 

Scondùda.  Ad.  di  Fàccia.  F, 

Sconduu.  Nascosto  —  Ad,  di  Pois.  F. 

Sconfià  o  Sonfià  el  nas.  Soffiarsi  il  naso. 

Sconfónd.  Negare  -—  Dare  una  mentita  ? 
Sbugiardare?  -^  QÒ.  anche  Confondere, 
Attutire.  Mettere  in  un  calcetto  —  Scon- 
fondere  nei  diz.  ital.  vale  disordinare. 

Scoufonduu.  part.  pas.  di  Sconfónd.  F. 

Scongiùr.  Scongiuro  -  Esorcismo  -  Scon- 
gi  urà.  Scongiurare'  Congiurare^Esorciz^ 

Sconquàss.  Conquasso.  Sconquasso,  (tare. 

Sconquassa.  Sconquassare.  Conquassare, 
Scassinare,  Stampanare, 

Sconquassàa.  Sconquassato.  Conquassa^ 
to  —  Fracassalo  —  Rovinato. 

Sconquassàda  -  samént.  Sconquassamento. 

Scontrìn.  .  .  .  Segnale  che  si  dà  altrui 
per  riscontrare  alcuna  cosa  \  riscon- 
tro, riprova  —  F,  anche  Tesserln. 

Sconlrin  per  Spinìn.  F. 

Scon trista.  T.  degli  Uifizj.  Riscontratore. 

Scopàzz.  Scapeztone,Vk\h.  enc.reg.  anche 
Scopazzone,  Colpo  che  si  dà  nel  capo  a 
mano  aperta  -  Celiata  -  Spiumacciata, 
Dà  on  bon  scopazz  a  on  lavorcri. . . . 
Dare  una  buona  spinta,  mandare  in- 
nanzi un  buon  tratto  un  dato  lavoro. 

Scopàzz.  .  .  .  Pezzetto  di  pelle  con  una 
maglietta  ed  un  bottoncino  che  s^apro 
e  serra  a  piacere ,  il  quale  mettesi  in 
cifha  al  manico  della  frusta,  per  uso 
di  cangiarne  il  cordone  a  un  bisogno. 

Scopazzà.  Scapezzare. 

Scopazzagàtt.  Torzone.  F.  in  Fràa. 
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Scopazzinoa  dai  coprir  la  r^/ia(coìloi- 
tola  )   dicono   aicun€  contadine    quel 
mezzo  Jazzoletlo  da  collo  che  le  pia 
(due  nominano  ManleUìnna.  K, 
Scopazión..  Sfimpeszome.  V,  Scopèn. 

Dà  oa  scopazaoB  a  ooa  robba. . . . 
Levaroe  parte  notevole.  Te  gb*ee  daa 
OD  gran  scopazzon  a  sta  formaggìa. . . . 
Tu  rhaì  scemata  dì  iboUu  quesl»  for^ 
ma  di  cacio  i  gran  scema  o  gran  vóto 
tu  v*nai  fallo. 

Toeik-sù  OB  seopezzou.  Toccare  o 
Biceve/v  una  picddata.  Riportar  grave 
danno,  perdere  molto  danaro»  sca- 
pitarci di  molto  tn  cbeccKessia. 
Scopaczùa.  Àdd\  che  si  usa  nella  je- 
guente/rase- 

Grand  e  gross  e  scopa rzun.  Gran^ 
de  grande  d'ammazzare  (Doni  Zucca  9 
p.  aog),  Bibaldone  (Fag.  Gen.  cor,  f ,  3). 
Grande  e  gra55o(Maga].  LeL  scient.). 
Grande  come  un  Wrro(Salviali  Grrr/i- 
chio  III,  3).  Il  Boccaccio  usa  altresì 
in  significato  affioe  ma  nobile.  Grande 
e  fornito^  cioè  adulto  e  perfetto.  Bab* 
busco.  Grande  e  impiccato jo  (  Lippi 
Malmantile  II ,  a  r  laddove  parlando 
di  Floriano  e  Aroadìgi  di  Àelpon&e, 
divenuti  già  adulti,  dice  che. 

Vedendosi  già  grandi  inipicciitoi , 
Ed  a  «oidi  tenuti  bassi  bassi  , 
Ostico  gli  pareTii,  ecc.  ). 

Scopcll.  Scalpello,  Scarpello.  Strumento  di 
ferro  tagliente  in  cima,  col  quale  sì  la- 
vorano le  pietre,  i  legni,  i  nietafli.  Va- 
rie sono  le  sorte  degli  scarpelli,  come 
Scarpello  a  scarpa  con  taglio  ingordo. 
Scarpello  a  col  pò  ^  ecc.  Le  loro  parti  sono 

comunemente     €oa.     Cottolo    sa    IkTonegh. 
MmnUù  ea  Vera.   Gkierm  ss  Ongta.  Simrpa. 

Scopell  a  sgianfrèn  quader.  Scar- 
pello in  isquadra,  Sp.  di  sculpello  non 
•tagliente  da  fabbriferrai. 

Scopell  a  sgianfrèn  tond.  Scalpello 
tondo,  Sp.  dì  scalpello  non  tagliente 
da  fabbriferrai.  * 

Scopell  a  sgovhì2i»  Scarpello  a  doccia, 

Scopell  de  duu,  trii,  ècc,  pont(e 
cosi  fino  ai  io  punti  ). . .  •  Scarpello 
il  cui  taglio  è  largo  due,  tre,^?cc. 
punti  del  braccio  nostrale. 

Scopell  de  ferree.  Scarpello  da  banco 
de''  magnani,  Non  ba  codolo  e  solo  ha 

Tetfta.    Cmpoechim, 
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Scopell  de  flL  SearpMt  da  taglie^ 
sottile. 

Scopell  de  imboce^  i  aaradur.  Sbar- 
petto  a  becco  di  civetta  raddoppiato 
per  incassare  ijèrri.  Il  fr.  Empenoir* 
Scopell  de  mnr.  Searpellone  da  mt^ 
rotore*  Non  ba  codolo  e  solo  copoccbim 
Scopell  d*oggiosn.  T.  de*  Sarti.  Sca- 
gno. Ferro  da  tagliare  ucchielli.  Fm 
noi  è  fiitto  come  una  sp.  di  paletUn» 
{bemazzoea)  sent^orli  e  affilato  da  capo. 
Ve  n^ba  di  più  larghezze  a  fine  di  se- 
gnare gli  uccbteili  di  varia  grandezza. 
ScopeN  guzz.  Scarpello  augnato, 
Scopell  ingennggiaa.  )  Scarpello  tor- 
Scopell  stort.  )    te.  Gli  arma- 

iuoli ne  hanno  di  più  specie. 

Scopell  strecc  Scalpello  taglia/erro? 

Scopell  per  Concila  di  form.  K. 

Scopell.  t.  de'  Gilt.  di  carat.  f^.  Sco- 
pelloeà. 

Scopellà.  Scarpellinare.  Scarpellare,  La- 
vorare collo  scarpeHo. 

Scopellà-sù.  Scapezzare,  F.  Coponà. 

Scopellln.  ì  Scalpellino, Scarpel lino,  Scar- 

Scopeltcrà.i  pelletto,  Scalpelletto*  Diin.  dt 
Scalpello. 

Scopelloeà  o  Scopell.  T.  dei  Git».  di 
carat t  Liscino,  Coltellino  da  rinettar 
le  lettere. 

Scopellón.  Scarpethne. 

ScopcUòlt.  Scarpello  da  digrossare? 

Scopellòtt.  Scappellotto, 

Dà  di  scopcììotUScappellottareC^osc 
—  Tom.  Giunte), 

Scopellòtt.  fig.  Picchiata  ?  Danno  ,  [per- 
dila ,  scapito. 

Scope rt.  Scoperto  —  Scopèrta.  Scoperta^ 

Scapola.  Scappellotto.  Colpo  d'uto  nell» 
parte  deretana  del  capo  eolla  mono 
aperta. 

A  Torà   de*  la   scopola Nei 

nostri  Teatri  quando  la  rappresenta- 
zione è  olire  i  tre  quarti  p  in  quel  torna 
si  suol  cliiudcrc  ogni  Sera  la  dispensa 
de*  biglietti  d'ingresso,  e  si  lascia  sino' 
alla  fine  spalancato  lo  sportello  che 
prima  vietava  T  entrare  a  chi  noa 
avea  biglietto.  A  tale  ora  chiunque  ba 
pazienza  d*  aspettarla  entra  spettatore 
in  teatro  senza  pagare  né  punto  né 
poco.  Quello  spazio  di  tetnpo  in  cui 
ciò  succede  è  quello  che  da  noi  s» 
rhiama  VOra  de  la  scopola. 
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Dagli   oca    bella   scopola  a  la  cas- 
setta, al    borsìn,  ecc.   Far  U  ficke 
^ttla  cassetta.   Dar  ceffoni  aìla  tasca* 
Passa  a  1*  ora  de  la  scopola.  Passar 
per  bardotto? 

Rive  a  Torà  de  la  scopola.  met.  Ar- 
rivar tardi;  e  secondo  casi  Trof^are  il 
diavolo  net  catino.  Giungere  al  calar 
delle  tende. 

Tceù-sù  ona  scopola.  fig.  Thccame, 
Toccare  una  picchiata.  Biportarne  dan- 
no ^  scapito  9  perdfta. 
Scopolà-sù.  ScappellottareCiosc,  -  T,  G.j. 

Dare  degli  scappellotti  o  scapetzoni, 
Scopolinna  ....  Leggere  scappellotto. 

Scòpp.  T.  de'PelHcc Pelliccia 

tratta   dalla  marmotta   comune  (  mar- 
motta alpina  ìAn.), 
5^pponà-sd.  Scappelloàare,  Scapezzare, 
Scopri'  o  Scovrì.  Scoprire. 
Scopriss  on  maa  a  vun.   Dare  in  fuòri 

un  male  ad  alcuno. 
Scor^.  Colare.  Scolare,  » 

Scora.  SgtvndareCiùsc.).Far  colare.  Scora 
el  boccna.  rotar  ben  bene  il  boccale. 
Scnràda  de  boccaa.  Piotatura  di  boccale. 

Sgócciolo.  Sgocciolatura. 
Scoraggi.  Scoraggire(*ìosc.  —  T.  C). 
Scoraggimént.  Scoraggiménio{  id.  ). 
Scorajùsc.  y.  Scorùsc. 
Scòrba.  Oina{*losc,).  Corba  —  Sporta. 
Scòrba.  Fiamma,  Paniera  da  "velture. 
Scorbàtt.  Corvo.  Uccello;  il  Corx^us  coraxL, 
Scorbàll.  met.  che  anche  dicesi  Dordòcch 
e  Pcdòcca.  Piattola^* ^or,).  Modi  bassi 
deir infima  plebe  per  prete. 
Scorbàtt  òli.  Corbacchino,  Corbicino, 
Scorbàtt  in.  Corvetto. 
Scorbatiòn.     Corbacchione.      Corbaccio 
Corbacchiotto  -  gerg. . . .  Prctaccliione. 
Scorbètta.  Corbello  —  Sportella, 
^corhQiùnuii.Corbellino,  Corbelletto.  Dim, 

di  Corbello. 
Scorbio.  Corbellino. 
Scorbón.  Corbellone.  Acer,  di  Còrba. 
Scorbólt.  Ccstotta{CBTO  Matt,  8). 
Scorbùtt.  Scorbuto,  Questa  voce  però  da  ' 
noi' non  è  in  uso  cosi  sola;  s*^ accom- 
pagna sempre  con  Màa,  V. 
Scorengkeùl.  V,  Corengioeul, 
Scorénsgia.  Coreggia,  Peto. 

Lassa  andà  ona  scorénsgia  o  Molla 
ona  scorénsgia.  Trullare.  Spetezzare. 
Ssfcnlolaix,  Tirare  una  coreggia., 
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VesÈ  color  di  scoreosg.   Essere  li" 
vida^  interriato. 
Storensgìò.  Scoreggiare.  Spetezzare,  7>tt/- 
iare.  bombardare.  Buffare.  Far  vento. 
Sonar  le  trombe, 
Scorensgiàtt.  )  Coreggéen^  Che  be  fo  vuo 
Scorensgión.  )  di  traV  coregge. 
Scorént.    Intotsato  {*Ror.),   Aggiunto  di 
panno  )  tela  o  simile  talmente  inzup- 
pato di  acqua  o  d^  altro  Kquido  y  che 
sgrondi  a  rotta. 
Scoriée.  f^,  Scuri&tt. 
Scorlacdo    che    alcuni   scrissero   anche 
Scrollacóo.    Scapestrato,    ftempieo^, 
Scuriscione,  Persona  atta  a  far  capitar 
male  altrui. 
Scorléra  e  anche  pia  comunemente  Cor* 
léra.  Maglia i^i\ov,).    Per  es.  Guarda 
che  In  quella  colzetta  te   gh^eé  onA 
scorterà.  Bada  che  in  quella  calza  tu 
hai  ima  maglia  ^  e  per   sintassi   fig. 
s*  intende   una  maglia   scappata,   V^ 
anche  Cori  èra.. 
Scorli,  Scuotere. 

Scorll-foeura. . . .  VExcutere  de*  Lat. 
Scorligh-sù  el  eoo.  Scuotere  la  testa. 
Accennare  malcontento  o  riprovatio- 
ne  o  rifiuto. 

Scorlì-gìò.  Scuotere  da  dosso. 
Scorli-giò  i  bott.   Scuoter  le  busse. 
Scoterle  come  i  cani.   Far  dosso  da 
buffone.  Vale  comportar  busse,  rim- 
brotti ecc.9  non  farne  caso,  e'd  avervi 
fatto  il  callo.  Per  es.  Unon  Vha  a  briga 
tocche  che  Vha  scosse  —  Scuoter  le 
gridate (^eWi  MI.  di  nd,  I,  7). 
Scorlì-sù.  Siwcussare,  Soiloscuotere. 
Scnrll-sà  i  spalf.  F".  in  Spalla. 
Scorli.  fig.  Scuotere  il  pelliccione, 
Scorlida.  Scossa — :  Crollata  —  Dagh  ooa 
srorlida.  met;  Scuotere  il  pelliccione. 
Scorlidinna.  5cosse£(a  —  Crollatella,  Dagh 
ona  scorlidinna.  Dare  una  scossetta  co^ 
me  i  cani  — ?  e  fig.  Fa  come  i  caniy  dà 
ima  scossa{*losc.).  Pensieri  a  monte. 
Scorniggià.  v.   cont.   Comare,  fcomeg" 
giare.  Perir  colle  corna.  Tirar  per  lato 
.  una  cornata  scotendo  il  capo. 

ScorDÌggi&   a   Paria.    JYngettare  le 
coma  in  voto, 

Scorobbièssa Voce  comasca  e  tufta 

propria  degli  abitanti  di  Sala  e  della 
Tremezzina.  Indica  la  barca  ammira- 
glia di  quelle  che   nella   festivKa  di 
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S.  Gio.  Battista  conduceva  il  cosi  detto 
Capitano  alla  celebrazione  del  cosi 
deiio  Misuro  nell^lsola  Gomacioa.  Veg- 
gansi  le  Lettere  Lariane  di  Gio.  Bal- 
lista Giovio  alla  pag.  117. 

Scorona,  v.  cotu.  dell^A.  Mil.  Scoronciare^ 

Scorpacciè*  ScOrpare»  Sventrare,  Fare 
€^lle  scoi^foc^te  o  corpaccio^. 

Scorpacciàda.  Scorpacciata ^^  Corpacciata. 

Scorpaeciòn*  DiUwione,  F,  Làdria  fig, 

Scorpiòn*  Scorpione.  Lo  Scorpio  euro* 
pceusL.  ^-  (Euli  de  scorpion.  K.  in  òli. 

Scorpión*  gerg*  Fiscale.  Jttuario.  Notajo» 

Scorpióne  gerg.  Jbbondanziere.Grasciere* 

Scorpión,  gerg*  Curiale. 

Scorpionio.  Scorpioncino. 

Scórt  per  Córs  de  qnadrej.  .V,  in  Qua-* 
dréU. 

Scórsa.  Corsa*  Fa  ona  scorsa.  Dare  una 
'  corsa  infino  in  un  luogo. 

A  tutta  scorsa.  À  tutto  corso(JLrìosi. 
Fur.  XXIIt  i5).  A  corso  pieno  {Ber  dì 
Ori.  inn.  LXIV,  5o).  J  tutta  carriera. 
A  tutta  briglia. 

De  scorsa  che  anche  dicesi  De  ga- 
lopp  e  contad.  De  caminénden  o  co- 
.  rénden.  Di  corsa.  A  corsa. 

Scórsa.  //  correre  il  palio  —  Il  cavallo 
da  corsa  dicesi  Barbero  o  Barbaro;  il 
luogo  ond^e'^si  muove  chiamasi  Le 
Mosse;  il  primo  suo  muoversi  Scappa^ 
ta;  il  luogo  ove  dee  fermarsi  fìipara" 
to  ;  le  pallottole  a  punte  che  postegli 
sulle  groppe  T  incitano  al  corso  di- 
consi  P^refte  (rise,  castegnoeur,  hall). 
Scorsa  di  barcb.  Bigotta^  e  doltr. 
Naumachìa. 

Scorsa  di  high.  ...  Il  correre  il 
palio  nelle  bighe* 

Scorsa  di  fanlin  a  cavali  o  a  pè. . . 

Il  correre  il  palio  a  cavallo  o  a  piede. 

Scorsa  di  nan.  //  palio  de*  sacchi. 

Scórsa.   Corja(Caro   Let,  Neg.  I,  161). 

.  Breve  lettura.  Dagh  ona  scorsa.  Dare 
a  cìiecchessia  una  lestissima  letturina 
a  corsa  £/' occ/tio  (Alleg.  56).  Scorrere 
un  libro.  Dare  una  letturina  a  cojrso 
d*  occhio. 

Dà  vari  scors.  Biscorrere  rfn  libro. 

Scórsa.  Rincorsa.  Quel  dare  indietro  che 
altri  fa  per  saltare  o  lanciarsi  con 
maggior  impelo  e  leggerezza. 

Podè  toeù-sù  la  scorsa.  Potersi  rin- 
correre {Cìm  Des.  e  Sp.  HI,  9). 
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Toeù^sù'  la  scorsa.  Far^  addieira 
per  prender  corso  (Berni  Ori.  inn, 
XXXVII,  16),  e  nobil.  Pigliar  del  campo 
(Salv.  in  Pr.  fior.  IV,  u,  i55). 

Scorsètta.  Breve  corsa  —  Gìterella. 

Scòrta.  Scorta.  Custodia.  Guardia. 

Scòrta^  Biservo.  Avanzo. 

Fass  on  poo  de  scorta.  Far  gruzxo- 
lOé  Baggruzzolare*  Munirsi.  Procacciar* 
re.  Fa  scorta  de  formenton,  de  via,  ecc. 
Far  riservo  di  granturco^  di  vino  ,  ce. 
Scorta  de  dante.  Scorta  di  danaro 
(Band.  ani.  tose.  -^  Mol.  Ei.). 

Scòrta.  T.  d*Agric.  Scorta  (Gugì.  Foc), 
Quella  quantità  di  bestie ,  semenze  9 
paglie ,  fieni ,  legne  ed  altro  che  il 
padrone  del  podere  dà  al  fittajuolo. 
Noi  distioguiamo  le  scorte  in 

Scort  mort.  Stime  morte(GìoT.  agr.  !« 

Si 5  -  G.Georg.  XI,  33  e  seguenti).  Le 

sementi,  le  legne,  le  paglie,  i  fieni,  ecc. 

Scort  viv.  Stime  vive{Gìor.  Agr.  Ili, 

3f4)*  I  bestiami,  il  pollame,  ecc. 

Scorta.  Scortare.  Scorgere.  Convogliare. 

Scortàa.  Scortato.  Convogliato. 

Scortàa  e  Ben  scortàa.  Fornito,  Ben  mu- 
nito, ben  provvisto. 
'    Ben  scortàa  de  dance,  de  gioj,  de 
pagn.  Ben  fornito  a  danari  ^  a  gioje, 
a  panni.  Ben  provvisto.  Ben  assortito, 

Scortàss.  Munirsi.  Approvecciofsi. 

Scortegà.  Scojare.  Dìpellaì*e.  Scorticare. 
Va  de  mezz  tant  quell  che  ten  co- 
me quell  che  scorléga.  F.  in  Mèzz. 

Scortegà.  fig.  Pelare.  Scorticate.  iSmu- 
gnere.  Succiare.  Disertare. 

Scortegàda.  Scorticamento. 

Scortegà dinna.^  •  ...  Un  po^di  scorti- 
catura. 

Scortegadór.  Scorticatore. 

Scortegadùra.  Scorticatura,ScorticamentOm 
—  Sbucciatura, 

Scorlegàss.  Sbucciarsi  (}e  carni). 

Scorteghin.  T.  de**  iMacel.  Scortichino, 
Coltello  da  scorticare. 

Scortellà.  S/acciare{hlr[Qg.  Pirotec).  Af- 
Jacciare?  Riquadrare.  Asciare,  Accou" 
dare.  Sgrossare,  digrossare ,  portar 
via  coir  asce  i  pezzi  più  grossi  di  uu 
pezzo  di  legno  per  renderlo  pari.  Cor- 
risponde quasi  al  Débili  arder  de^FvsLnc. 

Scortisia.  v.  a.  del  Var.  Mil.  Accortezza, 

Scorùsc  e  Scorajùsc.  Colaticcio.  Colatura, 
Scorusc  de  zìi  a.  F.  in  Zila. 
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Seòru.  Seona.  Buccia.  Buccio.  Corteccia. 

B11IU.  Pui».  L^pM  -^  D«rU.  Mmlio  — •  Toni 
o  Spoloit.  Glume.  Cmrtowi  —  Gm.  CrU.  Pe- 
iuju  —  Gw»»«.  Gutcio  —  Peli.  Tiecine  — 
Rmc.  Riefio  —  Sg^anse.  Baccello,  SUiqua.  G«-> 
glim0lo  —.....  Cor«.  C«fo  —  .  .  .  Coc- 
cM.  Coccio  —  .  .  .  FoBicolo,  FoUkola.  Fulìi- 
colo  —  .  • .   Bocci»  —  . , .   T«ccAÌ0.  Bruciolo. 

Robba  fada  per  forza  no  la  var  ona 
scorza.  Per  forza  lion  è  buono  altro 
che  l'aceto(*iosc.  -^  Tom.  Giunte). 

Scòrza  o  Scorza  d'^albor Specie 

dì  tela  colorata  lucida  e  incartonala. 

Scorza.  Scorzare. 

Scorzètta.  Scorzclta,  On  capiler  con  la 
scorzetta. .. .  Un'^acqna  acconcia  di  ca- 
pelvenere con  una  scorzetta  di  limone. 

Scorrètta.  T.   de*Confelt Scorza 

di  agrumi  candita  e  confetta.  La  Scor^ 
zetta  nostrale  è  fatta  per  lo  più  di 
quella  specie  di  limone  che  dicesi  poit" 
ciao  dal  Targ.  Toz.  nel  suo  Diz.  bot.  - 
Le  più  sottili,  cioè  le  sole  pelurie  d^a- 
grumi  candite,  son  quelle  che  i  Fr. 
ehiaman  Zestes;  le  altre  diconle  Galàns. 

Scorzetta»  ....   Specie  di'tela  colorata. 

Scorzettlnna.i9iitfcio/<>ia(Pr.  fir-lV,  irf,54). 

Scorzòn. ...  Uno  de^  budelli  del  bue. 

Scorzonéra.  Scorzonera.  V.  Scolcionéra. 

Scdss.  Grembo^  e  latinamente'  Grémio. 
Quella  parte  del  corpo  umano  dal 
bellico  quasi  infino  al  ginocchio,  in 
quanto  o  piegata  o  sedendo  ella  è 
acconcia  a  ricevere  checchessia.  An- 
che i  Tedeschi  dicono  Schooss, 

Scf^ss.  Grembiata.  Quanto  cape  in  grem- 
bo. On  scoss  de  fasoeu.  Una  grembiata 
di/agiuoli — Grembiata  è  spiegata  per 
Grembialata  nei  diz.  it.,  ma  a  torto; 
perchè  se  fatto  grembo  della  veste  o 
della  sottana,  Tempite  di  fagiuoli,  voi 
ne  avete  sì  una  grembiata,  ma  non 
una  grembialata. 

Scòss.  Soglia,  Limitare.  Soglio.  Sogliare^ 
e  anticamente  Coltellate  di  marmo* 
Pietra  che  è  base  alle  porte  e  sulla 
quale  posano  gli  stipiti. 

Seòss.  Davanzale.  Parapetto.  Soglia.  Cor« 
nice  di  pietra  o  di  cotto  su  cui  posano 
gli  stipiti  della  finestra,  e  ch'^esce  in 
fnora  della  facciata  della  casa. 

Scòss.  Parapetto.  Sponda* 

Scòss.  Riscosso*  Esatto. 

Scoss  e  non  scoss.  In  o  Per  accollo. 
A  sehiena(^nà\  leòp.  —  Mol.  EU.).    • 


Scòssa.  Riscossione.  Esazione. 

Dà  in  scossa.  Dare  i|r  esazione. 

Scòssa  per  Secudón  usiamo  soltanto  in 

Scossa  elettrica.  Jk;oiJa  elenrioqiy.  ìi.}. 

Scossa  de  teremott.   Scossa  di  tre- 

muotoiroìg.  itak),  e  distinguasi  in  ort^ 

dulmtoria  e  sussultoria. 

Scossàa.  Grembiale.  Grembiule.  Pannuc* 
eia.  Panceila.  Zimde.  Zinnale.  G<iar- 
da vesti  che  le  donne  si  cingono  e 
per  ri|^arar  da  ogni  bruttura  le  vesti 
dalla  cintola  appiedi,  o  per  galante- 
ria dalla  cintola  a  poco  sotto  le  gi- 
nocchia. Al  primo  scopo  f^nnosi  di 
tele  cotonine  o  sim.;  al  secondo  di 
nmssolo ,  di  seta ,  ecc.  Simile  Tusanó 
gli  artisti,  ma  più  corto'  e  di  più 
grossa  e  durevole  materia,  e  viena 
detto  più  propriamente  Sparalembo  — 
La  nostra  voce  proviene  dal  romando 
Scossai  —  V*  è  anche  una  specie  di 
scossaa  dozzinalissimo  che  diciamo 
Sguandarin.  V.  —  Le  parti  de*  grem- 
biuli sono»  FasMftfa.  Strr^ì  sa  Binde)  o  As  • 
rarapin.  Nmorìni.  AUmuimiojé  o  GmtgkerelH  mx 
Bmeeoech.  Tmtchini  ■>■  FmUIà.  FélUliu 

Ghe  se  alza  el  scossaa.  ffa  le  gqn^ 
nelle  altate(fiìm,  ant.  pis.).  Modo  che 
si  usa  per  copert.*  indicare  incinta  la 
donna  a  cui  si  riferisce  il  nostro  dire. 

In  cà  gh*è  semper  maa  se  la  donna 
porta  i  colson ,  1*  omm  el  scossaa. 
f^.  in  Dònna. 
Scossàa.  T.  de*  Carroz. /Vtnri/à/i^o.  Grem^ 
bialino  da  calesso.  Quella  sp.  di  ribalta 
di  cuojo  che  sfalsa  e  s^abbassa  per  co- 
prire le  gambe  di  chi  è  in  calesso.  Ha 

AWtt  AUt?  ads  Lengiwtt.  Cojitti  sk  Bo- 
••tt.  ....«■  Cor«nt{kBiil.  CereggiuùU. 

Scossàa  de  scerpin.  Parafango  di  serpe. 

Scossàa. . . .  Davanzale  del  desco  da  ma- 
cellai che  rigira  internamente  il  banco. 

Scossàa.  T.  dei  Manisc.  Sparalembo  con 
tasche  e  cerniera, 

Scossalinna.  T.  de*  Car.  Sp.  di  grembiale 
da  cassetta;  il  Compère  dei  Fr.  Fodrìmu. 

Fondo,  «a  A«  coA  tpnuM.  Baniello  o  tpim. 

Scossalinna.  y.  Scossarinna. 

Srossalón.  T.  de*Carrozz.  Copricassa  da 
saharoba. 

Scossaràda.  Grembialata,  Grembiulata 
{•tose.  —  T.  G.)  ed  ambìg.  Grembiata. 
Tanto  quanto  può  capir  nel  grembia- 
le, pieno  un  grembiale  di  checchessia. 
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Scossano.  GptmbiéUhèo*  Grmbiaìoèo^  Zi" 
nmlino.  Dimt  e  vtz*  dì  Grembiale. 

ScossarìnèlU  Grembiu!ttocw{*ioMC-T,G4' 

ScossurUiaa  o  Scostalìiiiia.  T.  delle  Sar> 
tore. .  •  ^  .  Specie  di  guernìuooe  die 
^airìmo  pelle  d'amia  veste  da  ballo 
scende  per  dÌMititi  a  gberoBe  aino 
alla  falda  etlrema  tutta  laocetti  »  gale» 
irine,  rkanii  »  fiori  finti  e  simili* 

Scossarukoa.  T.  degli  Staojai.  .  •  • .  Nome 
di  que*Pea«i  di  sluoja  arrotondali  che 
dal  quadro  de"*  pavimenti  delle  stanze 
si  distende  io  quel  più  di  pa?imeoto 
ohe  rasenta  i  boleoni,  i  tertracuai, 
le  finestre  e  le  loro  strombature» 

Soossarón,  Gt^mhiulom^^iosc,  —  T.  (?.). 

Scosseti .  Gremhiatirm. 

Scossùra  che  altri  dicono  Marella.  Pretta. 
Caìocdèia*  Il  bastone  appiccato  al  ma- 
nico o  pedale  del  coreggiato  (de  la  ver- 
ga) per  mezzo  della  gombina  (cn^ie//)  e 
d*abri  co)elti  (guamition  e  lasciarieu), 

Seòìi,  che  anche  dicesi  Sajètta.  Scoto.  Sa- 
jetta   Sp.  di  drappo  spinato  di  stame. 
Scoti  konaa.  Sajetta  affiammata» 

ScoUà»  Scottare» 

Kl  «cotta.  JS'  pila. 
lia  ghe  scotta»  Lo  stesso  che  La  gbe 
brasa  e  simiti  nel  senso  met.  V.  Brusà. 
Pian  barbee  che  Tacque  la  scotta. 
V.  in  Acqua* 

Scotta  i  cave)»  Riprendere  i  capelli 
col /erro{*iosc,  —  T.  (r.  )• 

Sc^ttàa.  Scottato. 

Chi  è  Sina  soottaa  de  Tacque  colda 

«e  guarda  de  la  freggia*  ^.  in  Acqua. 

Bestà  scoUaa.  fig.  Himanere  scotto 

i*\fisc*  -  T>  G«).  Rimaner  tinto  o  ecottato. 

Portarne  stracciato  il  petto  e  i  panni. 

Scollila.  Ad.  di  Gàtt ,.  Can.  F. 

Scotica  in/,  di  suet,  m.  r.  ScoUadùra. 

Scotica.  ScoUatara*  Scottoifìento. 

^cotudéo  (k).  In  sK/>io*v(*lacch.  —  (rase 
buona  se  osservisi  ai  lesti  che  abbia- 
mo nel  dizion*  sotto  Essere  it^  fiore  ^ 
Fiore  4^^*" vestiti 9  eco.)*  Bollente.  Bo- 
gliente,  A^«  4M>riftósger.  Rovente{Vedì  i 
diz.  ital.  nella  voce  Bo\mntino\^  Emm 
pacciaa  ona  boima  rostiscianna  a  scoU 
tadeo.  S*è  mangiato  un  buon  roven- 
tino^ vale  a  dire  un  migliaccio  recalo 
in  tavola  rovente ,  cioè  quasi  rubens 
ab  igne  dice  il  Salvini  (^//i'  Fier.)  — *  La 
frase  è  d'orig.  vcuez.  A  scotta  diio{dio). 
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Scoiladinna.  Lifpe  ^oUmmemio^ 

ScotladCtra  o  sust.  on  Scoltàa.  Scollatura, 
Scottamento  -^  dotlr.  Ambustione, 

SfioXìéai.Boìlente-  Bogliente.l^JShratùiB^^T. 

Scottént.  Rovente. 

Scottént.  Càustico;  e  ani.  Arsivo. 

Scottér.  T.  dèlie  Ferriere.  Sciuga?  Luogo 
dove  si  butta  la  scea,  cioè  la  massa 
del  ferro  fuso,  a  freddare. 

SoSva  o  Seda.  Scopa.  Granata.' 

Manegh.  Menico  ss  Barbi».   CUohm. 

Benedi  con  la  scova.  Benedire  coi 
manico  della  gfYi/iato(Fag.  Rime  U  SSjX 
Dar  due  sprimacciate  col  manico  della 
granata(?ag.  Ast.bal  li,  i).  Benedir 
colle  perticliei^Bg.  Gen.  corr.  Ili,  la). 

Ecl  chi  tuli  sto  mercaa  de  scov? . . . 
Tanto  chiasso  per  sì  picciula  cosa! 

Vhi  on  mercaa  di  scov Mettere 

a  romore  per  uu  nonuulla.^ 

Pagai  con  la  scova.  Dar  bastoni  in 
vece  di  danaro. 

Pari  el  mercaa  di  scov.  Essere  una 
cliiucchiurla/a  donnesca. 

Picciuraa  d^  Michelangiol  Benna  sco- 
va. Dipinto  colla  scopapHag&ì.  Op*  4o3). 

Scova  de  indevià.  1^.  in  indevià. 

Scova  Doeuva  scova  ben  la  cà.  Gra- 
nala nuova  scopa  ben  tre  gfor/ii\IVìm. 
poet.  pis.).  Granata  nuova  spazia  bene 
tre  gio/m(Zanob.  Diz.)»  Faltor  nuovo  » 
tre  di  buono.  La  granala  nuova  spaz- 
za bene  la  casa.  I  Provenzali  dicono 
JSscoubo  novo  Ja  beau-J'our, 
Scóva.  Rimedio  presentaneo^  efficacissinto 
che  opera  di  presente!,  che  spazza  di 
subilo  il  male.  La  diina  per  la  fever 
Té  ona  scova.  K.  anclìe  Tocchesàna. 
Soovà  o  Scoà.  Scopare.  Spaziare*      (va. 

Scova  ocsM'Va  scova  ben  la  cà.  f^.  Scó- 

Lassa  indree  i  peccaa  in  del  scova. . . 
Nello  spazzare  lasciai*  qua  e  là  alcun 
l'esiduo  di  spazzatura.  Cosiflatti  resi* 
dui  sono  detti  dai  Francesi  Tdmoins. 

Scova  el  forment  Figliare»  V.  In- 
devià e  Duvià. 

Seovè*fu3ura.  Scopare  li'aendo  fuora* 

Scovè-giò.  Scopare  dall'alto  in  basso. 

ScovàHiù.  Scopare  atliitlu  e  cumu- 
lando le  spazzature. 

Scova- via.  Scopare.  Spazzare.   Tth- 
gliere  via  spazziu^. 
Scova.  Frustare,  Scopare.  Punire  i  mal- 
ia ttori  oolla  sferza  d;Ma  in  pubblico. 
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ScoTlia*  Scapmio»  Spmstate. 

ScoTàiu  Scopala^  fìusUiiù» 

ScoTida  0  Scoàda.  £lM^;Mto{*fiér«). 
Dagh  ona  aoorftda.  Seopièfe, 

SeovàdaiT* e.  QrtmtokUa*  Colpo  di  acopa. 

ScovadÌDiia.  ^;M84«<WM(*tesc« .—  T.  G.). 
4Scopa/fita(^Aor.)*  Dim.  di  Seof^ta. 

Scoradàra*  ^JMOJaliifli.  ImvlòDdiiili  che 
#ì  foglia  via  «pasiftDde  — >  5oo;p«lfim 
ne^diz.  ilal»  è  Tatto  di  tcopara. 

Sooftm^ìÒKu  T«  cont  Codome* 

Sc^a  salvadcga.  SetAbèosa,  Erba  così 
detta  in  alcane  oann|Migàa  ìrici0e  a  Payia. 

Scoràsc  o  Scoàsc.  T«  de^Fom^  Siiazza- 
€ojo{F9Lg.  Bim.  V,  OuptAellaja),  Spegma- 
toio(GioT.  Georg.  XV,  ayS).  Sp^ttm* 
Jonto.  Spaitatojo.  Araftae  per  tspaa- 
lare  il  forno,  deUé  Ébomnllok  dai  Fr. 

Scovàac  Stràscico*  U  lembo  deretano 
delle  Tead  ohe  ti  ttraieiclrì  per  terra. 

Sconpàsòa.  Grmmlaeeiai^ue*  —  T.  0.). 

Scdv  biaaeli.  &opAria.  Bd9eder9*  Vegeta- 
bile che  è  il  Ch9nopodmm  seopmrìah, 

Scovèrt.  Scoperto. 

ScoTètia  che  anche  ecriveù  Steo^tta*  ^g- 
ginelhu  SmmeUa,  Specie  dVrha  notìs- 
aìma  -^  Il  Targ.  Tot*  ad  Hùleus  lana" 
4Hj(ch^è  la  nostra  ^coifttta)  «ontrap- 
po«e  il  volgare  Aigginelòtt  saii^iea. 

'Soovéttà.  Spii9%ola,  Piccola  granala  di  filo 
di  saggina  colla  qoalo  si  nettano  i  panni. 

Seo vèlia  di  pago  che  altri  dicono  anche 
Brùstia  #  8ti4ggia.  Spmtteietta,  Spru^ 
ietto.  Q«el  granatino  eoi  quale  si  sptiis- 
eano  d^aequa  le  biattcherie  per  disporle 
alla  stura  tura. 

Scovìn.  Granata,  Scopa,  Le  site  parti 
aofeo  dette  m  italiano  Chioma  e  JM»- 
meo  o  BmsÈùim*  (Per  la  voc9  Chioma 
reggasi  il  testo  del  Buonarroti  addot- 
to dalla  Crusca  nella  voce  Pigionale.) 
Benedà  coot  el  manegh  del  scovitt 
«  de. la  acova,  ^»  in  SoSva. 

£l  par  cbe  Tabbia  mangiaa'el  Ma- 
negh del  scoviti.  Ha  PoNnuro  fteHe  reni. 
Podè  awdà  a  Paris  a  vend  i  scovin. 
Pmier  andare  a  JHre  lo  gcope  a  ffa^ 
44»ft?(Pag.  Bim.  VI  9  ù4d.> 

Qiiell  di  soovia^  //  Grmtàfa/n^FBg. 
Jmor  non  vuol  avar.  in  versi  I  »  S  ). 
Scovin  \eM*  Lttcemiere  %^eétilo»  Un 
tacco  di  mestoli.  Donna  noagrissìtna» 

Sioavrla  e  mi  pL  Scoviti.  Equiseto  an^ensa 
minore.  Specie  di  aspersila. 

roi.  ir. 
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Scovlo. . . .  Cosi  ehiaiflasi  dai  tonladiol 
il  fiore  del  grano  tarea« 

Scovin  depiiMia.  Spà%iola  di  canna  di 
padule.  Spastoia  fatta  oofle  panno»-» 
cbte  immatiiSe  deirilnoulo  phntgmi* 
tesL.  che  «siamo  per  ispolvei'are  i 
anabili,  levava  t  regnateli^  ece.  ecc. 

ScovUi  doppi*  Granata  doppim^^tmee.  -^ 
Tom.  Gimmte\  eioè  a  foscetti  dopp^  ' 

Scoviaà.  ii^asciwv(*lasc;  F.  in  Séda>  Bat- 
tere i  boaaeli  da  seta  eoa  un  granatino 
o  simile  onde  trarne  il  capo  de*  fili. 

Scovinida.  Gnuaalal<i( Varchi  -^  Meìni  in 
Tona.  ^iài.a  Sttolino).  Colpo  di  granata. 

Scovinée.  Granatalo.  Vendilor  di  granate. 

Soovin^t.  GranateiUt.  Gnmatelloiì^.  Pir. 
60).  Granatino.  GranaOma,  Qranatuzta. 

SeoTinètt.  Pannuechia  di  «sto^Scap«  4^)* 

Scovinètt  di  ferree.  Gf'mmdino.  Jspèrgolo 
per  bagnare  il  ferrv  nella  fiscioa» 

Scovinètt.  .  .  •  Specie  di  pennaccb ietto 
di  cirri  che  il  pollo  d"*  India  maschio 
ha  sol  petto  e  preeisacaente  sotto  ai 
coralli.  Il  Pinàeaa  tùupei  de*  Fr.  r  il 
Plucón  de*  Piemontesi. 

Soovindn.  6mfi«ft>/ia(*lior.  «^  lùflaK.  Ca- 
vallette in  Toscana  1716  —  Nelli  Mi'- 
lievi  di  9edo¥e  111,  10 >^ 

Scovioòoi.  4 . .  gridano  p«r  ritta  l  nostri 
granata!  per  veiKÌere  la  loro   merce. 

Scovrì.  Scoprire* 

Scovridór.  T.  de^Giojell.  •  •  .  Ferruzzo 
che  si  adopera  nelf  incastcMMre,  detto 
Pointe  doublé  a  décoatnir  dairEncycl. 

Scòzia.  T.  Geogr-  che  usiamo  in  ^ì\  de 

Scozia.  ...  6  Lvgn  de  Scozia 

Scatola  de  lego  de  Scooiia 

Scòzia.  T.  Archita  Scozia. 

Seozaéaa Stoffa    a   qnailrelli    di 

colori  rarj  e  vivacissimi. 

Scraventà.  v.  delPA.  Mil.  Becereé^ 

Screa  ozàa.5icivanza(o  .Malcreato,  ÌmpoUl&. 

Scredila  o  Descrtdiià.Stredita^-^  Svilire. 

Scriba.  Scriba.  In  man  de  scribi  e  fari- 
sei. In  male  mani*  In  pessime  mani. 

Serìhwc'di.Sttmibicelierare.  Serivictceìùave. 
Seri^4ccldars.  Scrivucchiare  (^o$c.). 

Scrtbaceiida.  Scombieoheratura? 

Serieeiàtt  ehe  anche  dicesi  Scnccitiràrt. 
Scrivano  —  Scrittore  ^  e  pet  lo  più  in 
sfg.  dfsp.  Strlbacehino,  Impiaslra/ogli. 

Sericciùra^  r.  Scritto  ra, 

Scrìcciuriitt.  K  ScricciMt. 

Scrìgn.  ScPignOk 
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ScrìoM.  Scrima.  Scherma» 

Perd  la  scrima.  Perdere  la  scrima 
o  la  scherma.  Confondersi. 
ScrìtU  Scritto. 

Scritiór.  Scrivano  —  Scrittore  vuoisi  og- 
gidì riservato  agli  autoi-i. 

Scrillòri Quella  parte  d^  un  banco 

da  scuole  su  la  quale  si  scrive. 
Scrittura.  Scrittura.  Carattere. 

Asen  de  natura  che  no  conoss  la 
soa  scrittura.  Re  itegli  asini.  Asinaccio, 
Asinone.VevBon%  iguorantissima  ;  e  più 
ordinariamente  si  dice  per  ischerzo  a 
chi  trova  difficoltai  perfino  nel  leggere 
i  proprj  scritti  ^^  Il  est  hien  dne  de 
nature  ;  il  ne  sauroit  lire  son  écriture. 
Che  scrittura  !  .  .  .  Suol  dirsi  figu- 
.  ihatamettte  allorché  sì  addita  maravi- 
gliando la  terribile  dentatura  di  lupi , 
can^e  altre  simili  bestie. 

Vess  indree  de  scrittura.  Sfondarsi 
poco(Pan.  Poet.  1,  xx,  i8).  Non  isfonr 
dar  troppo  in  checchessia(0^hÒA%.  Hi" 
me  I,  55).  Essere  indietro  parecchie 
usanze .  Essere  indietro  un'usanza.  Es' 
ser  addietro.  Saper  poco ,  non  aver 
tutta  la  cognizione  di  checchessia  — > 
Talvolta  anche  Essere  allo  scuro  di 
checchessiaij^vWi  feccia  Riv.  Il,  5). 
Scrittura  e  Scricciùra.  Scritta,  istromen- 
to»  patto  scritto,  o  simile. 

Fa  scrittura.  Fare  scritta  o  patto. 
Scrittura  privada.  Scritta  privata. 
Scrittura.  T.  Teatr.  Scritturare. 
Scritturàa.  Scritturato. 
Scritturai.  Scrivano.  Scritturale. 
Scritturazida.  Lo  Scritturato {h%n.  leop. 
Mol.).  Copia,  Scrittura.  Copiatura,  Spes 
de  sorilturazion.  Spese  di  scritturato. 
Scritturinna.  Scrittino(* Xosc.  — Tom.  G.). 

Occhi  tU  pulce.  Scritto  minuto. 
Scrlv.  Scrivere. 

Scriv-dent.  Inscrivere. 
Scriv-f<sura. .  ...  Scrivere  di  città 
a  chi  sta  in  campagna. 

Scriv-giò Scrìvere  di  molto. 

Scriv  maree.  Bispondere.IUscontrar^. 
Scrìv  in  Tacqua.  Seminar  nella  rena, 

Scriv  sott Scrivere  in  calce. 

Scriv-sù.  Inscrivere  —  Scrivercii 
Scriv-via...  Scrivere  in  lontan  paese. 
Avegh  ona  peli  che  se  ghe  pò  scrìv- 

SII Aver  pelle  candida  e  liscia. 

Torna  a  scrìv.  Riscrivere, 
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Scrlv  sclierz.  si  usa  ne^modi  seg.  '^  ^ 
Andà  a  scrìv  ona  lettera. ....  An^ 
dar  a  scarìcare  il  ventre.  Kin  Lèttera. 
Andà  a  scriv.  Tbcear  a  uno  sonare 
il  cembalo  con  le  scodelle  {Pìov.  AH. 
Fac.  pag.  10).  éndare  a  rigovernare 
le  stoviglie. 

Parì  d^avè  d^andà  a  scrìv  o  a  la 
conca,  scheri.  Essere  sucido  ^  sporco^ 
sciatto^  male  in  arnese, 

Scrlv. ...  I  Litografi  dicono  cosi  il  se- 
gnare sulla  pietra  ciò  di  che  inten- 
dono tirar  poi  le  copie. 

Inciosler  de  scrìv*  F.  in  Inciòster. 

Scrìvanla.  Scrivania. 

Scrivànt  per  Scrìcciàtt*  F. 

Scrivùu.  Scritto. 

Scrizz.  Scricchio.  ScriccJtiolata.  dgohf 
mento»  CigoUo  —  Crepito.  Crepolici 

Scrizz.  Sgretolìo.  Sgretolamento.   - 

Scrlzz.  fig.  Scherzo.  -—  Fa  on  brntt  scrizs 
o  F^  on  scrìxs  a  vun.  Far  mal  giuoco. 
Far  un  brutto  scherzo.  Far  un  tiro. 

Scrizzà.  Stridere  —  La  nostra  voce  viene 
dal  romanzo  Scriziar. 

Scrizzà  i  dent.  Stropicciare  tono 
con  l'altro  dente(ììenÈ\  Ori.  inn.  XXilI» 
33).  Dirugginare  o  Digrignare  i  denti. 

Scrizzà.  Scricchiolare.  Sgricchiolare.  Ci- 
golare —  Scrosciare  —  Sgrigiolare. 
Sciicchiare?  Scrizcà  la  ciav  in  la  sa- 
radura.  Ruggidare.  {denti.. 

Scrizzà.  Sgranocchiare.  Scrosciare /ra  i 

Scrizzàda.  Scricchiolata.  Scricchio. 

Scrizzàda.  Scrosciata.  Sgretolìo, 

Scrizzadinna.  Dim.  vez.  di  Scrizsàda.  F. 

Scróa.  r.  Scróva. 

Scrocca.  Scattare.  Scoccare.  Sgrillettare. 
Lo  scappare  che  fanno  le  cose  tese  da 
quelle  che  le  ritengono,  còme  negli 
scatti  degli  archi»  orìuoli  e  simili. 

Scrocca.  Andare  a  scrocco^  a  soviwlloy 
a  isonne  9  a  scrocchio^  a  grato^  a  ber^ 
iolotto.  Fiveìe  o  Campare  o  Mangiare 
a  scrocco.  Godere  a  macca.' Andare  in 
groppa.  Scroccare.  11  latino  Parasitari. 

Scrocca.  Scroa^are  in  altro  senso  per  es. 
Scroccarsi  lajama(l.  G^  Scroccar  mil- 
le onori  atia  barba  d'alcuno  (Fag.  IH  » 

Scroccàda.  Scroccamento.  ,   (221. 

Scroccàda.  Scatto.  Scrocco. 

Scroccàda.  Mangeria  —  Scrocchio  usura. 

Scroccarla.  Furberia,  Accortezza.  iSca/« 
tritezza.  Destrezza.. 
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ScroccarU.  Scroccheria  fròde(Tom.  Giun.), 
ScEÒceh.  Furbo»  Aceprio.  Scaltrito, 

Dà  ■  tra  come  el  pappa  ai  9crocch. 
'^  f^*  in  Pappa. 

Giugà  de  scrpcch.  Destreggiare»  Far- 
la furbescamente. 

Scrocch  come  la  pùlolla  d^on  sbirr. 
.    f^.  in  Sbirr. 
Scroccbètt.  y,  in  Saradùra. 
Scroccbiu  P^^  PskaswÌQigrUletlo).  V, 
ScrocGÒn.  Scrocconaccio  (•tose.  -  T.  G.). 
F'urbaeciQ.    Scaltritaceio*   Dirittaccio, 
Diriiione.  Astataccio  -^  Lq  Scroccone 
dei  diz.  ìtal.  vale  paraasitOé 
ScroccÒDDa.  Dirittona, 
Scròfola  e  Scrofoló^.  y»  in  MagbèlU, 
ScroUaaSo.  Lo  stesso  die  Scorlacóo.  /^. 
Scrosér  per  Crosér.  ^. 
Scrosta.  Scrostarci  Levar  la  crosta. 
Scrqatàao  Descroslàa.i$;cor^ccùi/o(*losc.). 
,   Dicesi  parlando  di  piatti»  scodelle,  ecc. 
Scrostadàra.  ScrostaturaijQìn*  Giunte). 
Scrostass.  Scanicare,  Si  dice  propriamente 
,   parL  dei  muri ,-  degP  intoaicati  —  ed 
.  anche  Scrostarsi  de** piatti,  vaselli,  ecc. 
ScroUà.  y.  coot.  Chiocciare  9  e  eoa  voce 
sanese  Jòbioccare.  Quel  vociare  (c'/io< 
croi  crot)  che  fa  la  gallina  covaticcia. 
Il  Glocitare  de^  Latini. 
Scróva.  Scrofa.  Scroffa*  Troja^  e  propr. 
,  la  Troja  vecchia  — •  per  ingiuria  di- 
cesi anche. a  Donna. 
Scrovàscia.  Scrofaccin. 
Scrovellà.  ....  Lasciare  che  il  vino  di 
stretta  deponga   in    alcun  tinozzo  le 
fecce  prima  d**  imbottarlo, 
^crovón.  Animalaccio,  Porconaccio, 
Scrozzol.  8.  f.  pL  Tràmpoli.  Due  bastoni 
lunghi  nel  mezzo  dei  quali  è  confitto 
on  legnetto  sul  quale  chi  gli  adopera 
posa  il  piede,  e  servono  per  paséar  ac- 
que o  fanghi  senza  immollarsi  o  infan- 
garsi.  1  Veneziani  li  chiamano  Zcuv- 
^clief  e  perciò  al  Domenìchi,  stato  tanti 
anni  a  Venezia,  scapparono  cosi  detti 
Un  Rim,  Ber*  II,  55o),  ed  il  Vasari(neUe 
Vite  VI,  6^)  disse  i  trampoli  chia- 
marsi altrove  che  in  Toscana  Zanche, 
Andà  cont  i  scrozzol.  Andare  a  grucce. 
Scròzzola   de  la   sella.  Archetto  f  e  con 

voce  ant.  Placca  o  Pracca. 
Scrùpol  o  anche  impropr,  Danée.  T.  de- 
gli  Spez.   Scrupolo.   Scrupolo  ;  e  ant. 
Scrèpolo.  La  terza  parte  della  dramma 
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medka  nostrale  o  sia  la  ventiquattre- 
sima della  lireUa  sig.  s.*  y. 
Scrùpol  e  idiot.  Soròper.  Scrupolo.  Scrw' 
palo.  Vana  apprensione  ed  ansio  tiiaor 
re  che  sia  male  o  peccato  dove  naq  è. 

Avegh  scrùpol. a  fa,  di,  ecc>  Farsi 
scrupolo  di  checchessia.  Farsi  coscienza. 

Dà  in  di  scrùpol.  Abbandonarsi  agli 
scrupoli. 

Fa  andji-via  i  scrùpol.  Assicurare 
uno  in  coscienza. 

Fassen  minga  scrùpol  de  roba.  Bu- 
bare  a  m^n  salva. 

Ghe  voeur  minga  tanti  scrùpol.  Non 
occorre  scrupoleggiare  o  scrupolizsare. 
Cosi  dicesi  senza  disonesti  da  dai 
vuol  tacciare  altrui  di  troppo  minu- 
zioso negli  afiari  ;  e  così  inonestamente 
dai  largacci  di  coscienza  quando  vo- 
gliono orpellare  il  mal  fare. 

Mettegh  scrùpol  a  vun  de  quejcoss. 
Fare  scrupolo  di  coscienza  ad  uno 
percliò  foccia  o  dica  ecc.  Fare  o  Met- 
tere coscienza  ad  uno. 

Pien  de  scrùpol.  Tutto  sc^upolL 

Scrùpol  de  beatocch.  Lo  scrupolo 
del  tarlo  $  che  dopo  num^iato  il  cro^ 
cifisso  non  volle  mangiare  iL  chiodo 
(•tose.  —  T.  G.). 

Scrùpol  de  ciall.  ScrupoleUucciaccio., 

Scrùpol  de  conscienza.  Scrupolo  di 
coscienza  (Sevdon.).  , 

Se  pò  fall  senza  scrùpol.  £^si  pub 
fare  senza  scrupolo  veruno. 

Vuj  minga  che  Cen  faghet  sprupol. 
Non  voglio  che  tu  ne  ^avi  pia  la  con- 
scienza tua  che.  non  bisogni. 
Scrupolòst  Scrupoloso.  Scrupuloso.  • 

Vess  scrupolos  comeona.tattinna. 
Essere  pia  scrupoloso  dPuna  monaca 
(Fag.  Rime  V,  73  ed.  luccti.). 

Vess  tult''oUer  che  scrupolos.  ifo» 
esser    così   facile    a    scrupoleggiare. 
Avere  la  coscienza  al  tutto   rasa  di 
scrupoli.  Non  essere  scrupoloso  o  trop- 
po scrupoloso  circa  c/tecchessia.  Non 
scrupoleggiare. 
Scrupolosi  tèa.  Scrupolosità. 
Scrusciaa-giò.  Raccosciato.  Coccoloni. 
Scrusciàss-giò.  Raccosciarsi.  Acquattarsi. 
Accosciarsi.  Accacchiarsi.  Accoccolarsi. 
Sedersi  in  sulle  calcagna. 

Scrusciass-giò  quand  Tè  tajaa  el 
fen  o  segaa  el  praa.  T.  in  Pràa. 
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Scrtttek>ii(1n).  C^ccekmt.  €oceohni,  1 
sedere  sulle  cUea^o*. 

S^rtitM.  f^,  Scrutifiiè. 

Scrutini.  Scrutinio.  ScrtUtmo,  Squittino. 

ScrufiDÌà.  ^rutinatt.  Scrutare,  CaraUtre, 
Bilicare.  Pare  jcrttt/m'oJn  vèstigar  niìu.* 

Scrulioiàfinna  el  quaUrtn^S^iMcrtor/o  tsrop 

ScùJ  V,  Scusctà. 

Scuccà.  f^erho  usato  nelle  frasi  Ave  seuc- 
e&fi  bàdiona  o  raninna  «  ed  anche  sem- 
plicemente Ave  scuccaa.  Lo  stesso  che 
Ave  sònaa  el  xucchcH.  K  in  Zncehèll. 

9cùd.  Scudo,  —  Abbiamo  gli  Sondi  dal- 
l'agitila,  dal  re  9  dalle  due  arme  f  ob- 
ses^  di  Màntopa,  di  Genova,  ecc.  dei 
qudli  veggansi  gli  scrittori  monetarii 
e  spec.  il  Zanetti  (Stampe  e  M9S.  nel 
Gabinetto  numismatico  in  Brera). 

Scud  de  Franta  che  alcuno  chiama 
anche  Florón  con  voce  forestìera, 

$rud  del  so.  ^udo  di  jo/e(Mach. 
Òp,  V,  ii(5).   Ducato  di  so/e(Targ. 

*  rSag.  IV,  5o6). 

«■M  Cambia  o  Baratte  i  scud  a  tre  lira 
Tun.  K  in  Mra. 

Mezz-scud.  Hfezzo  scudo» 

Strùd .  Scudo,  Pavese.  Palvese.  Rotella .  Tar- 
ga.  Targone»  Brocchiere.  Le  imbrac- 
ciature dello  scudo  si  dicono  Ouigge, 

Stùd.  T.  de'Fab.  d^  organi.  .  .  .  Quel 
pò*  di  smusso  che  forma  le  due  lab- 
bra della  bocca  delle  canne  da  organo 
onde  Paria  che  n^esce  non  divaghi» 
ma  ripercota  il  bisogno. 

Scòd.  T»  di  Meccan Ruota  o  den- 
tata o  liscia  1^  quale  ingrani  iu  nn 
lanternino  o  smuova  altra  ruota.  — 
Ne*  filatoi,  negli  strettoi  esimili  mac- 
chine è  detta  così  quella  Ruota  che 
mossa  dai  roloni  dà  moto  ai  fusoli  della 
xoacchina,  e  cosi  per  cs.  quella  ruota 
piana  interna  d*  un  mulino  che  riceve 
n  moto  dal  rotone  esterno  e  ingranan- 
'do  nella  cariota  fa  muovere  fa  macine. 

Sc\i(lària.  Scuderia,  Ha  Grappi».  MamgUroja 
s=Refte11eni.l{a«^f^/ffr«ss7ott.Po«h>=sCo]o|n. 
Co/onA<W(*tofc.)  S&3  Sungh.  BmoSfi/ancki^ìóu:.), 

Scudàsc.  PiiCrt/o/i«(Compar.  ladro  1,  4)« 
Scudacci{V9x*  Bime  UT,  laa). 

Scudegùgn  panerà  (Gingà  a)  .  .  .  Spe- 
cie di  giuoco  che  si  usava  antica- 
mente nella  nostra  rilià,  per  quanto 
leggesi  nel  f^ar,  mil,  (in  Schutighu^) 
che  ce  lo  descrive  cosi  :  -«  Si  pianta 
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tm  Icgtio  IR  terra  dintto,  in  tMA  del 
quale  é  Inserto  nn  altro  èì  mediocre 
hnighecea  per  traverso,  e  9oHa  parte 
posterioi^e  si  pone  una  palla  di  legno 
o  simile^  Di  poi  uiìo  ée^gioestori  axm 
al  giuoco  per  cacciar  la  palla,  e  Patirò 
fi  scosta  per  prenderla  col  cappelle» 
aperto.  Ora ,  per  cacciarla,  fa  mestieri 
eh*  egli  con  un  altro  legno  pereoi» 
la  parie  anteriore  di  queHo  eh*  è  in- 
crocicchiato ,  sopra  la  parte  poste- 
riore del  quale  posa  la  detta  palla. 
Ma  prima  che  ciò  faceta,  avvisa  il 
compagno,  e  gli  dice  Scndegugn;  il 
compagno  risponde  Panerà ,  e  subilo 
battendo  il  col^,  la  palla  pel  mo- 
vimento del  legno  va  per  aria,  e  II 
giocatore  la  percote  col  legno  che 
ha  in  mano  e  la  caccia  dove  ptà  gli 
pare.  Ora ,  se  queHo  che  ha  detto 
Panerà  prende  col  cappello  la  palio 
mentr'è  per  aria,  o  mentre  va  per 
terra  balsando,  quell*  altro  non  misu- 
ra altrimenti  la  distanza  che  ha  fatto 
la  palla  volando  col  legno  stesso  con 
cui  la  gettò,  e  mutano  i  luoghi;  ma 
se  non  la  piglio  di  balko  o  per  aria» 
e  solamente  la  ritiene,  allora  misuro 
la  distanza,  e  se  è  tanta  che  sia  al  nu- 
mero di  cento  lunghezze  dal  legno,  o 
piò  o  meno  secondo  che  sarà  da  lora 
statuito,  vince,  •  se  non  gli  arriva, 
vanno  seguendo  sinché  uno  ri  giun- 
ga ,  e  qual  primo  arriva ,  queHo  è 
vincitore.  >t  —  Ip  qualche  parte  della 
campagna  milanese  sussiste  ancora 
questo  giuoco  col  solo  cambiamento 
che  in  vece  di  Panéra(come  ha  il  f^ar,.  ' 
MH.)  dicono  Caga-^ò, 

Scudèlla  ebuss.%qy\H\k,Seodelta''Sc\ièeU 
h  de\ega.Seodelfaditegno{*fsc.T.G.),. 
Ve  propri  ona  scudeRa. i^^coife/fis 
scodellissima(yhig9Ì,*  Op.  SqS). 

Scudellà.  Trincare.  Bocciare,  f^^ShB^tadà^ 

HcudeRèda.        )        ^ 

Scudefladlnna.  j  ^'  Sbi«a««i4o, 

Scudelléra(Blssa).  Bàngota.  T;  Bissa. 

Seudettìn.  Scodellino, 

A«e{  a  scudellin. . .  •  AneW  concavi. 

Scodellìn.  T.  de*earroz Qw*  co- 

verchio  di  tnetalb  o  i^osso  che  per 
ornato  ricòpre  il  dado  con  cui  è  fer- 
mata neiriotemo  dello  sportello  detta 
carrozza  h  spina  delta  maniglia. 
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Seaileinn  o  Polliti.  T.  de^  Maec11.« .  Quel 
pe±zù  di  sptgoto  che  sta  IVa  «oppa  e 
oollo.  r,  in  CM, 

Scudeilìnna.  Pisside-  scarhtHfUt,  Fiittgo 
che  è  la  Petita  cafyculas  dei  micologi. 

Soudér.  Scudiere. 

Scudhi.  y/et,  Monelista,  11  Monig.(5)Biva 
«fo^r.  f ,  16)  ba  DMetki. 

Scudin I^^r  tneaQBatoi  d«^  fila- 
toi è  ti  rotino  Subalterno  -aUj  vttot« 
di  niexto  detta  Scud,  V. 

Scudiciètt.  Test.  Móneiinéi* 

Scafi  de  veni  (voee  dei  oostri  tagbì  itala 
però  anche  in  citte ).  Hé/olo.  Tréfolo. 

Scatta.  Scuffia,  Cuffia  -  Ctesta,  Ck»peri«ra 
del  capo  di  più  fogge  che  utettò-le 
donne  9  comttnemetite  fiitta  di  IrbM^ 
dì  mussolo,  ecc.  O^idì  a  Fit<ent«  é 
chiamata  ÈertettA  per  quanto  di^e  il 
Neri(Tomm.  Sin.  io  Cuffia^  ;  tetl&  con 
voce  poco  accetta  pel  reato  d*  Italia. 
Le  Bue  parti  sono  :  Caa.  Tttriermf  0  ^ré 
Ciayp,  ^^rtierif  ^!  ?«••  ó  LUtà.  . .  «m  Fà«* 
mttti.8ermf  sat  Arwottittn  d«  nro«U.  OaU/«tsM. 
Cftit  GéAuù  tas  ^odirnu  d  Coc.  Btmdoni. 

Scuffia  a  canon.  Cuffia  a  cannoncini. 

Scuffia  a  dò  ciapp  o  a  tre  ciapp.  Se/To' 

teste.  Cuffia  colla  testiera  a  quatiicri. 

Scuffia  a  taMalibran,a  !aSevigné,^c. 
....  Cuffie  di  moda  nominale. 

Scuffia  a  la  montagnera.  Cafia  alla 
montanina,  (lantsca. 

ScuÉa  a  la  paisà nna.  tUiffia  atta  \fil' 

Scuffia  a  la  todesca.  Una  tedesca 
<*tosc.  —  Bim.  poét.  pis.  1,  ai^). 

Scuffia  cont  i  cov.  Cuffia  a  hendoni 
(Cant  Cam.  I,   18). 

Scuffia  de  bon  comand.  Cuffia  tonda 
da  comodo{*\OBC-  -  Rim.poet.pis./,  227). 

Scuffia  de  nott.  Cuffia  della  notte 
(Casa  Galat  84). 

Scuffia  de  portai  cont  el  veli.  Cuffia 
a  te5//eivi(  Canti  Cam.  I,  r8). 

Scuffia  pare.  Ctesta.  Cuffia  di  gala 
con  fiori,  galani,  ecc.,  la  quale  Aon 
ammette  Telo. 

Scuffia  senza   codinn.  Cuffia  tonda 
(Canti  Caro.  I9  18). 
•■»  ATcghen   pien  la   scuffia.   Esserne 
pieno{$Uicco  od  offeso  -  *t05c.  -  T.  0.). 

Cassa  di  scuffi  o  ScaColon  di  scuffi. . . 
Cassetta  di  cartone  o  d^  assicelle  sottili 
coperte  di  tela  cerata  in  cui  le  crestaje 
mandano  le  cuffie  alle  loro  arventore. 
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€a«Stt  di  Baruffi;  T.  dé^Curroitai^v.; 
Cassetto  ^àdràlà  d*i0se  ricoperta  di 
cuojo,  con  cinte  e  fenm^' ohe  si'«p- 
pictà"j^r  lo  pia  a4  «Mdd  di  ^pM 
{sckénal)  dèlia  carix>ll6   de  -viaggi* 
per  uso  di  tipoi^  le  ctiffitfé 
Geo  de  scUffii  K  iw  C4o^ 
Romp  U  scuffia*  f^.J^  'Mmp. 
Seccasi  la-icuffijf.  K.  in  6ete4s»;^ 
9«it(R^  gef|(.  !AM^  d€f  b^^delh.'Bal- 

dtacca.  Donna  dm  tento, 
Sciiffio. . . .  Cappiicei4  di  pelle  ottda  si  co* 
>  pre  le  ieàttr  ,de*  cuV4iHi  e  delle  bestie 
'  dti  somn  pei*'  riparo' dalle  intempèrie. 
SefiAà  per  (SòeeiK  P''.  ^  ^gaMià. 

Scoila  ed  tikck&  Cimk.TfÌHoé9^4  n  B|>a- 
Sruffiàttfl.  Viiffiàcditt^  ù^.'f^èceàiaceia. 
Scuffiéra.  Scu^am,  Cnmafu.  1 

SeufBèrimiè.  CrMaiuiK:ià{^M%k,)i 
Scuffièlta.  Chea^>Mi(><Mes  ^  Onad.  Mtìne 
I,  7S}.  Cuffihmil%\nì,  di  Cuffia;     -    ' 
Scuffiln.  Ouffiettm  C«flla  da  bàrobilkii 
Seufihniia.  T.  d^^Peltitt.  I^Wvi.  StronveAto 
fier  pareggiare  il  pettfo^  dk  parruc- 
chièri dalla  parte  del  i>*do -*^  Aoeb« 
ì  dia.  ita!»  bànao  SouffikM  &  Sùoffinm 
per  raspa  o  lima  da  legnoi 
Scuffión.  Gtf^R^.  ieùffiéM&.     - 
Scuffiòtt.  CuffioHoiSeuJibltBé 
Seuffiètt.  -fig.  Sc<tpe^mt\ 
SeuHér.  ^astìariò.  StatuOta^  Scaliom.' 
Seohàra.  Scmltum.  9AtuarÌa* 
Sdifna.  f^é  Scniitftia* 

Scumfr.  neut.  Sehktmare,  Sptmare.  Spu- 
meggiare, Fare  o  generare  schiuma. 
Seumò.    att.   Schitmtare^   Leirar    tia    U 
schiuma. 

Scurità  el  hdì  e  el  boA  o  el  roej. 
SJiorare{iiiig9Ì,  Op.  W>}.  SJorire(Cì\), 
Sfiorare  néuUtaBolffiSàgaLLet.scient.). 
TrascegUere  il  fiore,  cioè  il  meglio  di 
checcbesaia ,  arer  fior  di  roba  «^  fa- 
mig.  Coifar  tocchio  dotta  ptgnattétfÙaTO 
Ltt.fam.  il,  la).  Trarre  o  Capargli 
occhi  alla  pentofa.  Trime  il  miglior 
brodo  o  i  migliori  bocconi  al  positito; 
e  Sceglier  per  sé  il  meglio  al  figurato. 
Scunf»à*  i  cavaler.  . .  .  •  Diradare  i 
'  bachi   itA  seta  scrbàiKÌ9  i  miglkiri  e 

scartando  gì*  infimi. 
ScumaMrd.  Pappalardo.  Ohfoitené,   Cic- 

tfiatardone,   ' 
Scumaroeàla  /»r^  Phlètla  slg.  5.*  f'. 
Se  umetta.  Spmnetìa.  Schiumétìa. 
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ScuxàèiH.SpumelSa.J>ìm-di  Scbluma(dolce). 
SoumèUa.  Schizzinoso.  Permaloso,  F.  an- 
che N«sètU* 
SoumètU.  BuooA  pelh»  y*  Tòmin^. 
Scttfiùr/oeuLii  per  Palèlta  $\%.  5/  y, 
Scùinma  q  Scùma.  gehii^Kuu  Spuma. 
Bonna  icumm^;  mei.  Buona,  lana  o 
lofieUa.  hanajina^  Perioaa  Maitra»  ma- 
lùìoM.  V.  anche  Tòmm/ig. 

.  Chi  Teng  a  la  {^ruoia  guadagna  la 
scuma.  y.  in  Prumra» 
.  .  FÀ-tù  la  scumma^  Spumeggiare. 
Scummat  T.  de^Gonfet.  Spumino,  Spuma 
.  aUa  ifenetiana^  Spumetla*  Spumetta  alla 
.  caifaliera{*tìOT.).  Pastina»  SpumigUa 
(Mio.)*  Sp.  dì  dolce  che  è  quasi  lutto 
.  ittcchero  —  Scamin  d'^armaodoL.,  «v 

Spumino  di  maodorle^ 
Scùmma  de  mac*  Spuma  di  mare,  Sp.  di 

terra  bìanchì$6Ìaia  da  pipe. . 

ScumòiE.  Schiuma.  Spuma  ^  e  prppr.  Am- 

maaM  di   «chiuma  •  -r-  Tirà-isù  tanlo- 

aoumou.  Schiumare  la .  hocqa.  Farsi 

.  schiumante  la  bocca.  Fare  schiuma  per 

ScÙBt»  Sconto.  (la  bocca. 

Cassa  de  scunt  Cassa  di  sconio(T.  G). 

Scuntà.  Scontare. 

Chi  scuota  i  cambiai.  Scontista(*[ìQT,-' 
Zanon  Crez.  rinc.  p.  180). 

Scuota  i  caotbiaL  •  .  .  .•  Scontar  le 
cambiali  i  per  un  dato  u|ile  pagarne 
il  valsente  in  luogo  del  real  debkore* 
Scuota  on  dehit  in  tanti  disnà  o  sim» 
Scontar  un  debito  in  tanti  pranù  0  sim. 
(T.  G.X 
Scùr,  Oscuro.  Spuro;  e  intens.  Bu/o,  Fujo. 
Privo  di  luce.  . 
Andà  a  dormi  al  scur.  y,  in  Dormì. 
Deventà  scur.  Imbigiare. 
Fa   scur.  Far  bujo*   Fare  oscuro. 
Ibrre  il  lume. 

Manda  a  dormi  al  scur.  fig.  Tener  uno 
a/  hujo  o  all'oscuro  di  checchessia.  ìioa 
dare  soddisCe^ione  altrui  di  checches- 
sia, lasciare  altrui  ignaro  delie  cose  - 
ed  anche  aggirare  o  Abbindolare. 

Scur  come  in  bocca  al  lolF.  Bujo 
affatto,  y.  m.Lóff. 

Stampa  al  scur.  fig.  Stampare  alla 
macchia. 

Vanzass  d^  andà  a  dormi  al  scur. 
fig.  Jvaniare  i  pie  fuor  del  letto.  Non 
fare  nessun  guadagno ,  non  mettere 
nulla  in  avanzo. 
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Vegnì  scur.  Farei  bujo»  Annottare^ 
Jbbujarsi.  Annottarsi.  Farsi  notte. 

Vej  r é  scur l...  Sclamasi  cosi  per 
far  venire  i  lufoi. 

Verd   scur.  Ferde  sciiro(*tosc.,  — 
T.  G.  ).  E  cosi  anche  d*  altri  colori. 

Vess  al  scur.  fig.  Esser  tdC oscuro  o 
al  bujo  di  checchessia.  Ignorare. 
Vesa  scur*  Ese^  ^/o- 
Seùr.  T.  delPArti  del  Diseg.  Scuro.^ 
Ciar  e  scur.  Chiaroscuro. 
Dà  de  scur.  Abbrunare.  Abbrunire^ 
Annerire.  Far  bruno. 

Vessegh  on  poo  de  ciar  e  scur.  fig. 
Esserci  mistero  sotto  —  Esserci  puil^ 
che  nuberella  fig. 
$edur«f.  m.  Imposte  che  servoqo  a  chiude- 
TIB  fiocstre,  balconi  f  terrazzini  e  sim.  — 
L^ anione  de'^legnami  che  formano  Tim- 
poste  dicest  Impostatftra  o  Impostami. 
Ant  scur.  Impannate. 
Scura.  Ad*  di  Fàcda.  y. 
Scuraccià  e  Scuratlà.  Sculacciare. 
Scuracciàda    e  Scurattàda.   Sculacciata. 
Sculaccione.  Percossa  che  si  dà  scu- 
lacci a  odo, 
Scuracciàda  e  Scurattàda.  Culata.  Culai" 
tata.  Percossa   nel   culo  in  cadendo. 
Tccà-sù  ona  scurattàda.  l'ocau^  una 
culata.  Dare  in  terra  una  culattata. 
S^urattà.  Sculacciare,  (Calare. 

Fa  sciirattà.   Cuiattare.  Acculattare. 
Scuraità  la  preja.  fig.  Battere  il  culo 
in  sul  lastrone.  In/dar  le  pentole.  In^ 
/dare.  Fare  il  latino  pei  deponenti.  Dar 
'del  culo  in  terra  o  in  sul  lastrone  o  in 
sul  petrone.  Fallire;  dichiararsi  fallito. 
Scurattàda.  Sculacciata. 
Scurètt.  Oscuretto  —  Scuretlln.  Bigiccio* 
ScurL  Oscurare.  Abbujare.  Scurare. 
Scuriss  la  vista,  y.  in  Vista. 
Vede  robb  che  (k  scuri  Paria,  yt^ 
dercose  che  non  s^edon  /iime(Pan.  Poet. 
I,  XXI,  II),  y.  anclie  m  Ària. 
Scuri  o  Fonda.  T.  di  Tint.  Incupire.  Dare 
o  aggiungere  qualche  droga  che  sia  ca- 
pace di  rendere  più  cupo  un  colore.  — 
Il  suo  contrario  è  Schiarire. 
Scuriàda.   Frusta.   Ferza.  Sferza,  Stru- 
mento notissimo  col  quale  si  battono 
le  bestie  vetturine  se  pigre  al  corso. 
—  Dante  usò  anche  Scuriata  e  Scuria-. 
da^^LsL  nostra  voce  in  origine  è  forae 
tratta  dalla  apagnuola.  J?firnago. 
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CoTÌa  •  Stnforzin  o  Bàttadà  o  S*gìaechra  o 
S^gecckiD.  Mntmu*  Fjnttinòf  aa  lltnòpoU  o 

HaNÒceonu  ....•>  ^  8eo|Mas 

Canoa  de  la  scurìada  o  de  la  frusta 
'    ......  Cannello  dì  latta  o  di  caojo 

l^mnato  da  diritta  alla  serpe  delle  car- 
rozze per  allogarvi  a  bandiera  la  fru- 
sta allorché  il  cocchiere  non  l^ha  in 

pugno.  Consta  di  Cabod.  Canmaf  sm  Cor»- 
icell.  Fondm  att  Graiber.  Sfft^^n  Cor«mgi«ol. 
Cortggt  f  BB  LcogiMtU.  Brmetiuoh. 

Fa  s^giacdk  la  scurìada.  Far  ehioc* 
care  la  fnuia» 

Scnriadèda.  Frustata  (^or.).  Sferzata, 

Scariadée.  Frusta jo(*ìàoT,)XM  fa  le  fruste. 

Scnrìadéra.  ...  La  moglie  del  frustajo, 
0  Donna  che  ha  bottega  di  frustajo. 

Sconadln.  Frustino  ? 

Scurìadònna.  Frmtone.  Acer,  dt  Frusta. 

Senriàtte  Scoriée  secondo  il  Var.  Mil. 
Battuto^  Scopatore-  Disciplfnantè,  Disd^ 
plinaio.  Flagellante. 

Scuriée.  Foce  usata  nella  Jhue 

Fé  el  boja  scuriee  o  el  boja  e  el 
scuriee.  Euer  Vasino.  Esser  aggravato 
di  fatiche,  durar  fatiche  da  asino;  ed 
anche  Far  come  il  Podestà  di  Stniga- 
gita,  cioè  comandare  e  far  da  sé. 

Scurii.  Oscurato  —  Incupito, 

Scnrìn.  iS^ncrtceìo  (Targ.  f^iag.  IV»  44)' 
Scurin&i^Xowc.  —  T.  G.).  Oscurettof 

Scnriss.  Oscurarsi,   , 

Scurì tiia.  Oscurità, 

Scuroeù.  Sepolcro{*^or,).  Quel   sepolcro 

-  che  si  fa  per  le  chiese  nella  settimana 
santa  per  figurare  il  tumulo  di  Gesù 
Cristo.  — >  Tenebre  si  dicono  quando 
nella  stessa  jettimana  per  divota  rap- 
prei^eutazione  alla  fine  dell' ufficio  9 
spenti  i  lumi,  si  baite  con  bacchette 
o  altro  sulle  panche  per  far  romoré. 

Scurceà Chiesuola  o  Cappelietta 

sotterranea  che  vedesi  in  molte  chiese 
o  sotto  l'ara  massima  o  sotto  quella 
largura  che  le  sta  dinanzi,  in  cui  per 
lo  più  si  conservauo  i  corpi  santi. 
Potrebbesi  nominare  Confessione  se 
contenente  corpi  santi  di  martiri. 

Scuròtl.  Oscuricdo.  SQuretto,  Buicdo.ScU' 

Scùrt.  T.  di  Dis.  Scorcio*  {riccio. 

Scurtà.  Scortare,  Scorciare,  Jccorciare, 
Accortare,  Raccortare,  Raccorciare.  Aìh- 
brci^iarcj  e  presso  gli  artisti  Scorcire 
e  Scortire{*i<}Sc.  -  T.  O.). 
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Per  scurtalla  o  Per  andàpìer  la  pù 
curta.  A  farla  corta,  A  farla  òrePe, 

Scurtà  i  còlzon  o  el  socchin*  «  ; .  Dare 
altrui  un  nuovo  fratellino  o  «na  nuova 
sorellina.  T*  han  scurtaa'  el  socebin. 
Tust^caduia  del  capisiéofVocth.  aret^). 

Scurtà  i  ong.  fig.  lòrpar  le  aii.  In- 
debolire alcuno,  togliergli  le  farze. 

Scurtà  la  strada^  f^  in  Stràdav   » 

Scurtass  el  paon.  Rientrare,  Raccor^ 
tarsi.  Rinfoderarsi,  Ritirarsi» 

Scurtass  i  di  o  i  giornad.  Jeeortar" 
si  o  Abbrepiarsi  i  giorni. 

Scurtass  la  vitta.  T.  in  VUta. 
Scurtàa.  Scorciato,  Accorciato,  Raccorcio, 
Scurtàda.  Scortafnento.  Scorciamento,  Ac^ 
corciamento.  Accorciatura,  Raccorcia" 
'  mento.  Abbreviamento, 
Seurtadlnna.  Diminut.  di  Scurtàda.  K 
Scurtatòri.  Scorciato ja,   7>agetto.  Tra^ 
ghetto, Tragitto,  TYaftto^Yia  più' coru. 
Seùs  (Scusato),  roce  usata  netia  frase 

Vess  scus  de  f1^,  de  di,  e  sim.  /a- 
tralasciare.  Laseiare.  lYalasèiare,  Far 
senza.  Non  aver  a  fare  —  Abbiamo 
altresì  Tital.  Scusare  per  risparmiare 
checchessia  servendo  in  sua  vece  ,^ 
come  vedesi  io  quel  testo  che  dice: 
Se  tuova  dei  pavoni  alle  galline  si 
pongano  9  scusa  le  madri  dal  covare; 
e  che  fioi  tradurremmo  Se  se  mett-'Sott 
aigaijnn  i  ceu»  di  pa/t^nn^  i  pavonn 
Il  in  scus  de  covaj  lor. 
Scusa.  Scusa.  Scusamento;  e  ani. Sattanza. 
Scusata.  Sensazione* 

Fa  scusa.  Fare  scusa* 

Qna  si  rase!  a  d^ona  scusa.  Una  certa 
escusazioncella  di  niun  valore. 

Vess  senza  scusa.  Essere  inescusaòile. 
Essere  indegno  di  scusa» 
Scusa.  Pretesto^  Afferrato/o.  Scusa. 

Arma  di  scus.  Mettere  in  campo  o 
in  mezzo  delle  scuse.  Ricorrere  a  nulle 
scuse.  Allegare  delle  scuse. 

Con  la  scu6a  de  • . .  Sotto  scusa  di 
•  .  .  Con  la  scusa  di  -  .  , 

Clii  voBur  coppa  et  so  can  trceuva 
la  scusa.  K  in  Càn.. 

Ciami  o  Domandi  scusa.  Chieggo 
scusa.  Mi  vi  scuso  -  Si  usa  anche  ironie 

Doma  scus  !  Sono  tutti  pretesti, 

£1  girha  semper  li^proota  la  soa  scusa; 
Egli  ha  pia  fasci  che  un  altro  ritortole^ 

Ogni  maa  el  voenr  la  soa  scuaa.f^.Màa. 
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Ogni  mòri  U  txmir  U  tua  «cusn. . .  ^ 
Seniipré  si  suolo  «H^gafe  «Icun  «mUro, 
o<Vero  o  labo-ch'e^aia^llt  tnorle  altrui. 

Tegtti  boo  osa  acus».  MoeUtut  o 
iKccirr/^'O  Jmmdifer^  una  4oi$sa» 

Tìtk^a  di  aaos»  Preie$9at^,  Scusarsi» 
JUégare  scuse* 

.Vcas  pi«D  dt  f cttf».  W#«r  /riì&  /esci 
che-  altri  rHorfoU^  Essere  U  Pretesta» 
8«ànL  T.dcU^ Scuole* » . « BigUetio  acritto 
dai  pAranlì  con  tut  lo  a6«Ure  rende 
mgÌ0*e  4lk  aeUoIa  dri  anoUvo  p«r  cui 
ne  fu  per  vìftmk  iertipo  alaa^le.  PorU  la 
8CUJM  ^ . .  4  PoHare  il  higiietlo  di  acusa. 
Sooflà.  &»ic5af«.  Esumare*  Sc€tgiomAre» 

Imbroiaaa  lA  dei  aouaaaa.  Jntrtfolarsi 
(Saedi.  iVoTi  i^^)» 

Ves$  giust  oume  a  di  siDliaénui».  Non 
se  mtjhr  nulla.  Date  in  nnlia  o  in 
n^nauUaé  Ve  oame  di  aeuaéaiin.  Non 
ne  soixt  ntUn*  i^n  se  fte  fiirà  nàUa. 
Smsàu  Sdtsare^  Efseve  um  eesii  suAp» 
tientameatié  idonea  por  cbeecbessla; 
ed  anclM  Piàìtr  aervire  ad  itn  fine  in 
maneanza  di  c2ò  ohe  è  il  suo  vero  caso. 

HuN>  acitfaa.  ^  •  «  «  Cioè  ho  mangiato 
i|Qanto  basta  per  potere  far  aenxa 
d^  un  vero  degnare» 

Sniuà  ccwpaa«  Farsi^  Esser  ^ùmpstre, 

8ruaà-*lH.  .  .  •  Ei  pò  acuaà*ià  o  E! 
fiiroo  scasarla  anmò  tm  poo.  Può  tirare 
imncfiai  n  P»tà  servire  anco  un  pó*> 
yarrommene  aneora  delt  aiira, 

Scoaii-^Uu  CampacMai^, 

Scusa  per  el  b«fibn.  Sentir  per  lùn- 
hello.  Scusar  xhnbeHo. 

Scusi  par  Titn#  Scusare  liRo(Bòrgh. 
Don.eostUìi  i)w 
Sòoaà  o  Sraaà^naa  o  Smia^hiacl  à  Mett 
a  uomra  acuaà  insci*  Far  senzK.  Far 
sensn  di  unamw.  Far  senza  di  chso*' 
oknssia.  Passarsi  per  forza  di  ehecches- 
séaiJppievarla  vofglia  alt'arffione.  Pas- 
sarsi (t  una  eosm* 

'Senna  mézEdi;  ohi  ha  dianaa  scusa 

insci.  . .  .  ••  Motto  sebèra^,  che  si*  usa 

•  al  «Dnaae  di  Meatodl^  lfr'4|uè]e  prora 

che  ne^tempi  andati  anche  i»  eitU  il 

popolo  aeleva  Jeainai'e  fra  le  ri  ore  e 

le  tì3v  tome  fanno  lUltftTià  i  eavnpa- 

Scusàa.  JEscuso.  :ScasaiOr  (gnuoli. 

Sousàbii*  MessiMO^  Discreta* 

Scusailà  e  Scuaattà  là.  Essere  eomporte- 

itole,  ffsn  essere  il  peggi»  muk^^. 
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Scusdà  a  Parla  aeà.  v.  a.  del  Far.  MU» 
Parlare  schUito  m  proprio. 

Scutón.  T*  a.  del  ^im  Mil.  Acoarlo*  inSen- 

Sdegna.  Sdegnare.  (dente. 

Sdentàa.  Sdentato'  -^  Obi  per  essere  sden- 
tato a|4[)ena  si  muffi  [^l^rv  e  aembni 
che  sibili  diceai  Biòscio. 

Sd^là  dicono  alcuni  pep  Perlài  F, 

Sdi]^.  V.  coni.  dell'Alto  Mil.  Urto  eh* 
ti  adttce  o  deduce  di  luogo* 

Se.  Se. 

k^l  It  e  el  ma  bin .  al  patriroont 
di  mincion.  0ìi  la  gif  arda  in  ogni 
piwna  non  fa  mai  il  lettor,  U  aofercbio 
dubitare  non  lascia  mai  bone  operare^ 
Ma  $e  Ve  inutell  ilfa  se  non  serveS 
(*U>ac.  —  T.  ^-). 

Se  anca.  Pogndmo  pure  chn*  Pugnai' 
'mo  vaio  che*  Quand'^^anche. 

Se  de  nò«  JlUimenti>  Se  nò.  Ss  non* 
Se  non  che.  Se  dt  me-  liri«  Se  nom%  tiro. 
Se  non  alter.  S»  nPn  attro{*\QàC*  — 
T.  G).  non  Jhsf  altro. 

Se.  Se*  Caso  die' -^  Se  se  sd)  é»  mia 
mader  V  era  me  pader  mi  sera  minga 
chi.  Oli  ^ e* àadessino  i  cie/i/(Anibra 
Betn.  1, 1).  iSia  il  nonno  non  morion  ei 
sartldm  m^.  Se  il  dd  rovinasse^  si  pi- 
glierebbon  tanti  uccelli(Uono%.  10 1^-  ite 
eks  jfue  Jjtcas  i^eùi  qi^nn  efil ,  safsn^ 
fne  (wmil  époUséun  borgne  dieom»  i  Fr. 

Sé!  Elil  Specie  d"" csclamaaione. 

Se  usasi  anche  a  guesio  modo:  S«  Tè 
mei  grand.  Se  Tè  mai  beli,  Se  Tè 
mai  ben  e  similL  Oh  tonié  grande  9 
eome  ^llo^  come  boono  elisegli  «• 

Sé.  pron-  Sé.  Fa  cause  da  sé.  Fardo  sé 
•^  Esser  cosa  a  parie. 

Se*  pranoflie.  Ci.  Pei*  es»  Se  vedane  Ci 
pedùamo.  Se  vedaremin«  Ci  vedremo. 

Se«  Sié  Per  ea.  Se  md  che*  Si  uodb  che. 

Sèàtega  a  Seètioa*  Sciàtica.,      . 

Sebeatìiin.  Sebastiano.  Bastiano^  Nonm  pr.* 
à  aan  Sebaatian  dò  or  in  man.  /^. 
PI  óra  e  in  Lnaia» 

A  so»  Sebaatian  la  Tiieula  in  man 
o  0Oro$àn  Sabaaaian  el  porta  la  iikettla 

in. man Pranr.  de^oeslri  oeUigiani 

ai  4!feu\l  in  attlU>  aporcio  di  gennaio  on^ 
mintola  a  farsi  vedere  qùoldie  fim*e.  . 

Miaatiuuòn.  ;  .  .  .  Piilor  buéònCà 

Sécca,  ^effoa.  Insetto  ioCesto  ai  majali. 

Sécca*  Jd.  di  Messa,  Qmiflèrna,  Quia* 
lìnna,  Tóss,  ecc.  y. 
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F^  ;iec^  j  ioiU^t  ^  ^g^»  ì  vcggilt 
e  sim.  S€fic^9  Jickit /Mngfdp  p,9sc]^  < 
«im.  -^  Tjtli  r€ibi3  ««sì  9«cc«ie  diconsi 
ColiftlJTnmeate  Secfiftm^ 

V/è  rabbg  £b$  MCfta  «  che  vAr^ìa. 

(Vare.  -SttOC.  IK,  »). 
ISficcsL  SeoGort.  Najarf*  Jmp^rtHtuir$* 
Secca  i  mìncioiu  F,  ìa  Af«nQÌó% 

jSìeooibéU  fcAe  «4KAff  '^ik^c^t  Sf{C(;ap^ée, 

/$eccapìppa>  $«c<)f«c<oeùr.l//^  /mM^Iosc. 
-  Tom.  <r^  jCatfle(nMi(ÌTÌ).  Frai^giciipola 
ideili  Ser.  alfoi*.  li»  6>.  .^cekUllo 

fistolt^  StccAfgginc.  Jijompinéipo,  Secfia- 

tór€.  MiffMiitu  Zicoft»  Aiofca  if^iaj0. 

taéfiKscio$^  ImporiUma.  Àppipc^i/focio. 
Secr«cai4r«^  K  S^cciib^»      . 
;Secc»da.  SùCfo^i^.  SecciierUH  ^  bn^^ 

coi  P^n^iPaeL  tf ,  «XIV)  ^;ei:<:ii^yMi(a. 
jilAQcada  óé9  Ml>  FradicKmnc{¥m$fU^ 

i;««vàda.  X^  «««*#  c*d  Sa^rfAbpU.  r. 
Soccmtnr  per  SmcoiiT^  1^, 

Seccadùra.  SeccaggUn*  ImpoiimiUU 
SiEccaiiaiqcu&a*  ^»  S«ooiib^llt 

Seccaperdée  jf  Seccupt^pa./^.  ^i«c$abàll. 
Seccarèjta.  F.  Zaccarèlla. 

Secea^triVàj.  y.  S^iccabML 

Seccavo  #  smr^  $<ccad«r.  Metak9.  Se^ca- 
i0jo^  Qudla  CiNiieiìa  hi  dui  sì  ialino 
prosciugare  le  casUgne.  k  «mHh  del' 
r  ^Uaztt  vìaoK  diviaa  i«  due  ataaauits 
in  mezzo  allo  f tamia»  infanorc  ii^ai 
il  fuoco;  nel  auperiore  (detto «CQQ  ffQ^ 
|>rìo  oome  toamno  Cmbì^cìp  p0i*ch^ 
liA  il  pavifiH3ii(o  (WnaaW  4a  quafrtità 
di  oafine  roia#de  o  ^uadmt^»  diapo- 
ale  ijquonjlo  rade»  tlm  sì  dicoff»  Ai- 
«a//e)  ataamo  «paivae  le  i^aia^e  per 
mpào  che  bob  cadano  -e  ftosaano  H-^ 
ieeveiv  il  c^lofie  eh»  d»l  di  fioU«  le 
ìovestc  —  I  nomi  di  MitMwmo  e  4/e- 
l^el/o  duli  ad  alcuni  paesi  nella  Valle 
del  Cardosp  ìu  Toscana  provano  ebe 
n<lla  lingua  parìaia  si  hanno  anclie 
%m\i  dispreg.  e  dìimn.  di  Meisto» 
Voi.  jr. 
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SÀcnb  ^hc  i  .OM^  dicono  6ìccb.  S^o» 

MollagbMi  qnallAT  #MoJi  iCfHS^  <ni- 
scì<ntMr.  K  m  ^^àlMr. 

Per  mariin  «acci*.  ^»  «n  P^r. 

Pìentà  a  onor  de  san  Beoedeli)  se 

noi  legnare  verd  éi  legnar&  secdi. .  •  • 

Si  .di«e  ^er  MohMi»  mI  bf^  ^v^Mv 

pi*fi4agì«Mi  d#t  MN  lMi#q  nf in»  4^9  m 

ìa  «nha  «pet^iMPr 

Saceh  ooaM  on  .«ìod*  ^Gac#9  -M^te 
VR  4tAM9(6hfr.  #^.^.  il  Fiorlff.)]. 
5(cA«  comtm  ènisii  0  ^otfim€.m*0  i^ 
iumc^  dkono.  i  Ftwiasaìi^ 

Secch  de  fmiira  «a  verd  d#  (knt. 

Sècck  ^<i.  <0  Besoòf  t ,  mrw  Tèffè^TUt,  r. 

Mencbèn^  Sffitìhmo.  Se^dìef^lmo^^^fifie,  — 
T.  «.).  Steclftfixmk^  Jkcfikm€f:h4  Sì 
«aa  anehc  in  C  4i  #iaalU  f^r  ea« 

^MJMtt  de  4»  pfllefiiii-  * .  «  I  aeaifiic- 

rellì  di  p^daaida  #ffde  rimwoM  vmro- 

jiaiM  il  pajiuql^i  dìycraì  dai  /^«la^fw^  r. 

Secchili  de  pM.  ^9<r<Ae/Wtf  '  p  iiSi|0r 

chfreliifH  di  pitn^i^^fijHfp  nr  J,  iG^. 

6<a»Bja  (Per),  fltr  .4tt0f 4a«^ 

Ve  on  seoal  ohe  n^  «e  yede«iu  i? 
«91  40co^  cte  ìfpn  ^  ihtdiwn^, 

Teaa  al  aecni  a  aI  mond.  £:«aMv  o 
.ftims  «/  incoia.  Von  si  far  rriigioso. 
Ytm  indree  on  seeoL  tì$set  addie- 
tro •  imlreio  cet^à^  m$anM(%cc  Maft 
JjsiU  4«  retr*^  Aatna  ^Mreio  j^tte 
msmme.  Um  n^lt»  I9  MUf  «sa»v  d»* 
jraif^Ao  jM  aaeolù;  «ggfiii  ina  mtae. 

tecolwr,  ^eoolAi^  Che .  vive  al  aooolo. 

Actdndanfi  Iuimih  0  ^eeondtiiu  Btrig*m. 
J  ftmrii  di  Imm»  J  ea/fn<iéih  Secondo 
che  im  ^i  fruUa. 

Secrealla.  Sttgrcaiia,  SaertiHa, 

Eolie  in  aQer4sl|»«  Snihme  in  sa- 
gresHa,  Ctffsidatare  Hu  uosa  in  4ayìa» 
stia.  Far  giudìiMo  di  cbeockteasia  ai^tc- 
neadnai  ai  M>li  deU^Hii  del  oni(oltci- 
«hkk  £  a  rovof  cÌ4i  Esmmimétie  tma  .cosa 
fuori  di  éagtvséia^  Stetti acai  a  un  bÌ64»- 
pÈm  da  ^«e'^dellMnì^  «  gindicaroe  se- 
cando ki  aola  ragmo  uniMia.  Le  Arasi 
indinne  che  Im»  addolle  Jean  del  Vas. 
yii.Ì9  lU  «delUoMl  JWp.Ì9if,fl44. 
fSrcnentia  di  meaa* . ,»  Mnl  nòatuéCMio- 
nm  chiamasi  eoti  la  Sagramia  ÉrqniA«nre 

Secrelàri.  Segretario.  Sacretafio.f  Aifaocr. 
Segr^ll^OfieiMk^  p.  #39). 
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SccraUri  inlich.   Segreta  fio  liiico  —  de  go- 

••«TOò.  S.  il  governò  —  de   Pt»t.   S.  éi  Stato 

—  di  ordio.  S,  liegtì  ordini  —  general.  S.  ^e^ 

rurale  —  onorari.   S-    om&rario  ,^  pMiicoltr. 

,    $.    fÉiwMo,  (biìu. 

Secreun  de,  la  «abbia  xt  del  «abbitn.  V»  Sab- 

Secrelàri.  fig.  >fe^&ino(S«W.  ^rww?.  I,  a). 

•    Qtìfcglr  Ciri  coofidiAmo  i  mostri  segreti. 

Secretarla.  SegretetÉa»  Sàgtétaria.  Donna 
'  cai  %i  confidMio  i  prof rj  segreti. 

Seei^etarìa^a  Seorettarla.  Segreterìa. 

Secretér.  i$bgretfr/it(Giom.  (>eorg.  XVI, 
a 59).  Mobile  entro  cui  ti  conservano 
•  le  scritture,  i  danari,  ecc.  Tra  i  mo- 
bili è,  insieme  col  Trumò^  più  che 
tfnfibio  essendo  stipo,  armadietto,  cas- 
settone a  chiusini  e  scri\'miia  tutt*m 
un  tempo.  È  i{uadriliiugo  e  alto  più 
che  un  metro  e  meazo,'  e  della  sifa  ri- 
balla  6Ì  fa  tavolino  per  iscrirere   — 

-  H  Dii.  ha  Segrttéaitt  per  ripostiglio,  e 
Segreterìa  per  cassetta  ^  scritture. 

Secreièùa.  Segreietoa»  {gréto. 

Secrèlt.  s.  m.  Segreto.  Secreto;  coni.  Sa- 

El  secreti  del  comuil.  7/  segreto  dei  fé 

S4ftie  comari,  -  Fann  on  secreti.  Tener 

segreto.  Farne  un  aroano*  -  Secreti  che 

fa  per  el  barbee.  Ijo  stesso  che  Pei- 

'    «ceu  che  fa  per  ci  pattee.  f^.  in  Pattée. 
Verametitl  coss^eeH  on  secrelt  de 
Stat?  Che  vuoi  tu  tener  segreti! 

Secreti,  s.  m,  Segreto(G\ovn^  cotnm.  6r.) 
Nelle  arti  fabbrili  Hiceei  coti  ogni  In- 

'•  S^^fP"^  ^  Congegno  il  qoale  divieti  a 
ebt  nei  sa  T  uso  di  serrami  <o  stm. 

Saradura  'coni  el  secret!.  Toppa  col 
segreto.  Taf  ^^k  in  cui  sia  tale  congegno 
il  quale  divieti  l'aprirne  il  setrante^ol- 
la  chiave  u  chi  non  sa  per  quale  modo 
ne  debba^Usare  -^ .  «  .  anche  il  Piastrino 
esterno  che  tura  la  feriioja  del  serrarne. 

Secréti,  s^  m«  Citiusino,  Ripostiglio  se- 
greto. Nome  generico  di  tutti  quegli 
stipetti,  que- ripost igii,  que'cassettini 
che  si.  allogano  nelle  scrivanie ,  nei 
canterani,   nelle   carrozze,  ecc^    per 

-  modo  che  >  non  sia  facile  avvedersi 
'  .«iella  Ione  esislenca,  e  perciò  tornino 

alti  a  custodirvi  danari,  scritture  od 
altri  ogg^ti  che  si  branvi  sottrarre  al- 
r altrui  rapacità  o  curiosità.  In  del 
cum^^'era  i  so  secreti.  //  canterano 

.    aveva  i  chiusini* 

Secréti.  Segreto.  Ai  celta  segreta. 
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Secreti.»,  f.  plXe5e^rete.  Quelle  parli  delfa 
messa  che  il  sacerdote  dice  sotto  voce. 

Secréti,  add.  Segreto.  Secreto, 

In  secreti,  jna  segreta  o  secreta. 
Secretamenie,  Di  o  Al  o  In  secreto. 
Segreto,  Airlà  in  secreti  e  a  la  long». 
Essere  in  ragionamenti  serrati. 

Secreti  come.  Segreto  qtmnto  il  pesce 
(Barg.  Ititr.  Pellegr.  Ili,  7).  Secretisi 
smo.  Segretissimo, 

Sta  secreti.  Andare  secreta  o  segreta 
una  cosa.  Te  me  promettet  de  sfa  sc^ 
crett?  Prometti  /tessermi  segreto? 

Vess  secreti  come  el  tron.  Tenere  i 
segreti  come  il  paniere  o  il  vaglio  l'ac- 
cia. Essere  segreto  come  nn  dado.  Non 
sa[ier  tenere  il  segreto  -  Secret  com- 
me  un  coup  de  canon  dicono  i  Francesi. 

Secrètla..  T.  de'Pab.  d^Org.  Secreta  a 
vento?-  Congegno  di  valvole  motrici 
delle  canne  cbe  si  pone.in  una  parte 
di  faccia  del  'somiere  ricoperto  da 
nn^assicina  detta  fra  noi  Portelìa, 

Seci'eltà'  T.  de*  Cappellai.  .  .  .  Conciare 
le  pelli  di  lepre  olla  prima,  cioè  fre- 
garne e  rifregame  il  pelo  eolla  concia 
d"*  uso  per  disporle  al  lavoro  de'cap^ 
pel  li.  Anche  i  Fr.  dicono  Secréler  le  poli. 

Secret  tamént.iSsgnstnmeiito.  Seereiamento, 

Secrettarla.  Segreterìa, 

Secrlsta.  s.  m.  Sagrestano  —  I  diz.  re- 
gistrano Sagrista  noi  solo  kigtoi6ciK* 
speciale  di  Siigrestano  della  Cappellai 
pontificia. 

Secrìsta.  s.  f.  Sagrestana  ((r9i  monacbe). 

Secudì  e  Succudi.  Scuotere,  e  ani.  Sùo^ 
sare  o  Batassare,  Dal  lat;  Secatele  • 
dallo  spag.  Saeudir^  o  dal  romanzo 
Saccmder. 

Secudlda.  1  Scossa.  Scotimento  -—  r.  on- 

Secudón.    S   che  Scòssa. 

Séd.  Sete,  K.  Set. 

S^a.  Seta.  Filo  che  si  trae  dai  bozzoli  dei 
bachi  da  seta  -^  Della  seta  si  fanno 
aspaie  o  «cagni,  faldelle,  trafusole, 
matasse  e  matassine  per  poscia  met- 
terla in  commercio  —  La  lavoratura 
e  preparatione  della  scia  si  dice  Se^ 
tijicio  —  ba  seta  si  specifica  con  ogni 
suo  accessorio  in 

Bava.  Filaccia.  Seta  filaeciùta(Cìor.  Georg. 
Xin  ,  1 3a  ).  Primo  tpaccUmento{W\  134;.  Fi- 
laccio  (Voc.  Sieil.  in  Capicdòla  ).  Qnelle  po> 
ehm  liraccia    di    filo    serico    douioale    o    teuca 
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Mrbo  ch«  $\  trfigg«iio  tWpo  la  p«latQra(«f<- 
Uj»)  6  «Vanti  il  primo  filo  perfetto  del  box- 
solo,  e  le  <]uaU  Lattaosi  nella  siaiglie11a(t;riu«) 
o  dei  <{aali  ti  fa  legaccia(^iu/er)  alle  maUfse. 
Falòppa.  .  . .  SeU  ehe  fi  trae  dalle  falloppe. 
Til  bon.  B«oa  fCior.  O«org.  TLÌÌÌ ,  i3a).  11 
filo  di  «sta  perfetta  ,  il  mi  principio  di<!«»i 
Cmpo  A'  i«r4(ivl)*  -    • 

Finteli  de  gaietta  reil.  FHaticth  di  léM»/i 
di  9tme,  o  di  «ono/i  ifmrfkUmti.  Fiew. 

Firiaell  de  •ehiftoett  o.Segondio.  FUmiuìo 
di  pmlUu  SeU  cbe  ti  oava  da'boMoU  inoompiuti 
o  direttoti, 

Firtsell  groM  o  de  terza  e  quarta  ntan.  V, 
più  iotto  Hoccadin. 

Bfanetta.   Manetta.    Quell' oltinia  grossa   pe- 
latura che  si  cava  dal  bouolo  prima  di  tirarlo. 
PettcHntc.   V.  pin  sotto  Boccadin. 
Hecott.  BoTxofacel(Gior,  Oeorg.   del    18 18, 
F"f .  54  e  fegg.  ). 

Roccadin  •  Fetteann  e  FirioWl  groi»  o  de 
terza  e  qoarU  nan  o  Tersiraù,  SinigkéUa. 
Stridila»  La  seta  infima  che  ri  trae  dai  ba> 
cacci  —  Vi  M>no  le  Sin/ghelU  «  uiacclftta^  le 
SimigMU  «  €oda.t  e  le  Sinigheife  «  nastro. 

Seda  cativa  o  Ki»  e  fasceo.  Capitvne.  Seta 
di  filo  di«eguale. 

Seda  crnda.  Sera  enula* 
Seda  de  cosi.  5r/mo{*fior.  -  Cior;  Ceor.  XVI, 
343).  Fritetto  (rott  veneeiaiM).  Seta  da  eutire. 
Seda  do  galettmu  Doppj  di  nta.  Seta  •odm, 
TrnameUa.  Snm  $od0  di  doppf.  Sata  di  doppj 
(tur,  Ut.).  La  «età  Uft%9  ch«  si  trae  dai  boz- 
zoli doppi  {dohiion  ). 

Seda  d*oggiusa.  Seta  da  impunture(2ioà\  Os- 
sero, anat.  perni ,  p.  34  ). 

Seda  f«tu Seta   poco  torta. 

Seda   (èrrada Filo  di   metallo  qualun- 

«|ue  rirenlto  dì  seta  attorcigliataTf  dattorno. 
Seda  filatofada.  . . ,  Seta  tuu  laeorata  al  fihu 
tojo;  diceei  per  opposizione  a  «pielk  greggia. 
Sed«  OosM.  Cacano,  S<almnon.S^9i  cbp  non 
«i  pnò  ne  filare  né  torcere. 
Seda  gmpporosa.  Seta  ^roeeosa. 
Seda  in  organzin.    Seta  di  ortojo  (Tar.   fir.). 
Oryoy'o.  Organtino.    Seta    soda  stata  torta  due 
▼ofte  al   filatojo,  la   quale  serve  per  ordire. 

Seda  in  pel.  Peto.  Specie  di  orsojo  che  è 
trama  assai  torta. 

Seda  in  trama  »  Seda  trama.  Seta  im  trema 
(Tar.  fir.).  JVama.  Seta  cmda  che  serre  per 
tessero  ed  anche  per  neimare.  .    , 

.  Seda  rizza Seta  troppo,  toru. 

Seda  sgresgia.  Seta  greggia..  Quella  non  an- 
cora lavorau  nel  filatojo.    . 

Seda  torta.  Vergola,  Seta  addoppiata  e  torta. 

Seda...  Seta  mdrappataiUvoruXM  perì  drappi). 

Seta  telara  per  telai  (G'ior.  GcÒK  "KVT,  1  3o). 

Segondin.    Codetta  ?  (*tosc.).    la    peninfinta 

qualità  di  fibticcio  (/ri'sr//). 
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Spelala.  Pelaturm(Gior.  Georg.  XTTT,  i3t). 
Quella  prln»  launggioe  in  cai  s*  inviluppa  il 
baco  da  seta  per  fare  il  bozzolo  ,  le  prime 
fila  del  tessuto  de*  bozzoli. 

Strazza.  Siroceo.  SUroceatttra,  Quella  «peci e 
di  Kffioto  ehe  si  ha  .  dalla  seta  netto  sbroo- 
«arla ,  cM  nel  ripvliela  da  o|^i  abrooco  o  tu- 
dicionM  appioeatevisi  nella  tfattoni;  il  che  si 
fi»  4iel  oairarla  dal  guindolo  cosà  nel  fa^sit  i  toc 
come  nel  dipanarla  ecc.  ecc.  Anche  i  Francesi 
la  dicono  Estrasse  o   Cardasse. 

Strazza diciamo  anche  la  seta  tratta 

da  una  stoffa  serica  stata  sfilacciata  e  pettinata 
per  fame  ovatta  o  »Ìmili. 

Strusa   o  Strceusa.    Rihtondatttpt  di  •  hottoli 

(Magai.  £vf .  seleni.  ).  Skapanurm,  BawaUm.  Quel 

Ale    che    hi    trattora    leea    eoi   |tmn«tÌMO   dai 

•  boztoU  po«ti    neWa   «aldaja    prima    che    mv- 

▼iato  il  capo  ne  tnfg*  U  vera  seta. 

Strota  grassa.  Sinighei/a  iottoluta  (  Gior* 
Geos^.  XI IJ,  i35).  Gruppi  di  filaccia  di  seU 
commista   con  pezzuoli  di  1m>zzo1o. 

Terzirccu.    V.  più  sopra  Roccadìn. 

Tortiglia.  Seta  da  impuntire. 

•«>■  Assorti  la  seda Preparar  le 

sete  bèli  assortile  pei  diversi  "^  lavóri 
ne*  quali  si  hanno  da  usare. 

Bina  la  seda.  Addoppiar  la  seta. 
Unire  due  fili  di  seta  già  tratta  in  uno. 

Cava  seda  per  Torg  la  seda.  V,  sotto. 

Cava  seda  per  Fila  seda.  V. 

Dagli  el  zolTregh  a  la  seda.  Solfo- 
rare  la  seta. 

Fa  andà  su  T  aspa  la  seda.  Inaspa- 
re  o  j{rtnaspare  la  seta, 

Fà-giò  seda,  ed  anche  assolutamente 
Fà-glò.  Incannare,  /tccannellare»  Av- 
volgere la  seta  sui  cannoni  o  rocchetti 
•  — £  dXivt^i  Stracannare  o  Trascanna- 
re. Trasportare  in  parti  eguali  sovra 
un  detcrminato  numero  di  rocchétti 
la  seta  che  rimane  sovra  alcuni  di 
essi  —  Al  sost.  Stracannatura. 

Fa  la  tòrta.  Dar  la  tòr/nfGior.agr.  II, 
ay5).  Dar  la  tòrta  al  Jilo  alP  uscir 
de**  bozzoli  (Giorn.  agr.  XIII,  5b4  ). 
Torcere  le  bave  di  seta  uel  trarle. 

Fa  seda.  Trarre  la  seta  dai  bozzoli, 

JFilà  soda.  Tirare  o  Trarre  la  seta. 
Fila  de  tre,  de  quatter  galètt.  Tirar 
la  seta  a  tre  ^  quattro  bave.  Fila  de 
cinqu  noeuv  e  vunna  frusta.  Tirar  la 
seta  a  croce  a  cinque  bas^e  e' una  pel- 
le (Gior.  Georg.  XV ,  293-^94  )• 

Iramazzettà  la  seda. . . .  Ammazzare 
le  matassine   di    seta   per  imballarla. 
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Incanna  la  seda.  Incannare  la  seta* 
Fare  i  cannoni. 

Indev^nà  ]a  sedsk^ScannellareJ^Simk, 

Mercattl  de  scdm*  Setajuolo, 

Mo*dà  Mda.  .  .  •  Ripulire  la  svia 
da^  f e9Ìd«»  dì  Alt»  ii^e«fiti  d«i*  eapì  mC- 
Hcciiìhì  nei  tof<^ri*. 

fVòvInà  la  seda. .  w.  f^aMare  It  scfta 
at  provino  per  ben  vahltOinie'it  tìgtiu. 

Quatta  de  seda.  Inselare. 

Scovinà  o  Tirà-8Ù  la  strusa.  Pescare 
(Giorn.  Georg.  XII 1»  iSu).  Raccojilìere 
eel  granf tino  alla  caldaja  la  lanuggìne 
ìtk  ebi  è  ÌBvikipfvalo  il  beztolo. 

SiVRPvà  \m  seda,  ^"mtiiré.  Stters^mre 
(Cbrte.  Gi^òrit.  XW,  15-5).  Levar  trop- 
pa bato  (/!/  bofi)  alk  se»  coHa  cottura. 

StoflT  de  seda.  Seterìe» 

l'rà  seda.  Trarre  tasetatùior.  Georg. 
XIII 9  i54)*  Cavar  la  seta  dui  bozzoli 
alla  caldaju  —  C  dai  Toscani  dicesi 
Trarre  alla  calabrese  (ì\t  p.  i36)  il 
cavarfa  con  meno  purezza ,  e  Trarre 
alla  /ossombrona(t\t)  il  cuvarfa  pia 
netta  come  usano  a  Fossombrone. 

Torg  la  seda.  Jccavigliare  la  seta. 
Torcere  la  seta  alla  cangigli  a.  Avvol- 
gere la  seta  sul  cavigliatojo  per  furie 
prendere  maggior  lucentezza. 
•H»  f^eggansi  altresì  per  risjtetto  a  que^ 
sto  pnncipalìssimo  /onte  della  nostra 
rìcchetta  nazionale  le  voci  Cavalér, 
0>0  9  Filanda  ,  Gaiétta ,  Molluide  seda, 
Morón,  ecc.  — ^Moltissime  altre  cose 
patirei  qui  dire  intorno  edle  parti  9  agli 
strumenti  ,  agli  ope/xitori ,  alle  opera- 
%ìoni  della  bigattiera ,  della  filanda 
e  del  Jilatojo;  ma  il  raffronto  eco- 
nomico  della  presente  edizione  mi  con* 
sigila  a  sopprimere  gran  parte  di  ciò 
che  io  aveva  in  proposito  allestito. 
Seda.  Seta  per  Drappi  di  seta.  Veslida 

in  seda,  abbigliata  in  seta, 
S^da    Fibra,  Filo.  Tiglio  del  lino. 

Liti  rc»rl  de  sed.  Lino  di  buon  tìglio, 

Lin  longh  de  sed.  lino  dijtlo  lungo. 
Seda  <r  India.  Lino  o  Seta  d*  India,  Pelu- 
ria de*  fruiti  deìVdsclepias  fruticosaL, 
Sedàgn.  (T.  dc'Pesc.  Lenza,  Com|desso  di 
Sedàgna.^  setole  annodale  insieme  idle 
quali  si  applica  rAmo  per  pigliare!  pesci 
Sedàgnà.  Jd,  di  Cfirla.  ^. 
SeclÙH.  Ad.  di  l*ànn.  F, 
Sedurinna.  ^d,  di  Carta.  /^. 


Sèdètz.  SiMce'io,  St>éd^  di  Tagfiu  tiite 
Ili  cui  i  ufi  pannò  ^Irollé  alfa  stami- 
gna e  fiirito  di  crini  di  caVaTlo,  ctie 
serve  per  cernitojo.  pfoi  abbiamo  11 
comune  cogli  Spagoiioli  e  coi  Sardi 
le  voci  Sedatz  «  Sedazzà,  ecc. 

Passaa  per  i  seti  cribbi  q  p«r  ÌMt| 
M«btt.  F*  i»  Crlbbi<r 

Secati  cotti  r  so  tvmborNi*  gtmceia 
«  Utmbofittntf  —  Sedaci  del  brceud. 
Passabradù(Cao{;o  macer.  p.  79). 

Sedàzz.  gergo.  //  Sedere,  F,  Cùiu 

Sedazzìi.  Stacciare,  Tamigiart,  Separare 
collo  staccio  il  fine  dal  grosso. 

Sedazzàda.  Stacciata.  Quella  quantits^  di 
cbecchcssta  che  si  mette  in  una  sol» 
Tolta  nello  slaaeio. 

Sedazzàda.  5lacc/ a  fa  .^  L^atto  di  stacciare» 
Dà  ona  sedatzadv.  Staeewpt* 

Sedaittidùra.  Stacciatura, 

Sedazzée.  Stacciajo,  Chi  f«  e  tende  slaecL 

Sedazzln.  5/flccii?o(*tosc.  —  T.  G.).  v*'e- 
tacciuolo,  accetto.  Stacciuolo, 
Sedazzin  de  colà.  Cola, 

Sedazzdn Grande  slaccio. 

Sed^e Ke^  basii  è  H  posatojo  v  Tj^^ 

oheUlté  du  bdi  dei  Francesi. 

Se  de  hòj  MlHmemiL  Se  non  cAe  -*  Ven  ^ 
se  de  «è  le  hnfmdf  a  ìceù,  Fiemi  vie- 
ni,  se  non  elni  mando  a  prendeni(Cnri> 
Let,  f,  127).  O  vieni  9  o  io  mando  n 
levarti.  Fieni ,  o  mando  per  te  —  A'.  Sé.- 

Sedentàri.  Sedentarìo, 

Guardi  sedentàri  e  anche  assoliti,, 
I  Sedentari ,  On  Sedentàri.  .  •  •  •  Gli 
Stationurii  Milites  dei  Latini. 

l4ivor«ri  aedontari.  .  •  •  •  Lavori» 
ehe  |jdna  sisio,  che  si  fa  sedendo. 

Sedentària.  Ad,  di  VUta.  F. 

Se«iér.  T.  de" Carrozzai.  Sedere,  (5ì  AWxdm 
in  PUzi.  Luoghi.)  Queir  Disc  d^un  cas- 
sino da  carrozza  ricoperto  da  uuo  o 
più  cuscini  y  e  con  coperta  cadente 
(patta),  soli»  quale  seggono  quelli  clic 
vi  stanno  dentro.  Nelle  carrozze  a 
dito  liHigbi  è  utitea  ;  iu  quelle  a  quat- 
tro 9  bina;  in  qireHo  a  più  ^  umili  pi  a. 
È  retfd  da  due  banchette.  Consta  di 
CaiJselt. . . .'  Le  cassette  interne  che 
sono  base  ai  sederi  nelle  Carrozze  e 
giovano  come  ripostagli.  Hanno 

Antfiioa  oGoverc.  Cupenhto?  s^  AuBmm^ 
itHìnel  ss.  LeogucU».  Co/tttof  ae  Sa- 
raJur«.    T^/fpa  s^  T«lar.    Telmjo? 
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Ck»»in.  Cuschti  Sa  ìé^tft  è  pàttt. 
Cuscini  cbe  iitttpTàtìis  U  èa^iélf^  ; 
éoikfì  imptmf  kle  fttìib^\ò  infiochitici 
«catarzo  a  Uià  iosch».  Si  àjf^ctifkttftO  in 

Sedérà.  TtmHtietl(!G^r,  Georg.  Xitf,  ile  - 
Gior.  à%t,  yfs^^y).Seéàjueìéh  BlMUrs 
dì  trai^  Uhi  ài  fbrMUo  della  ftwi4e«^ 

9Mes«  Staici» 

Quell  di  Mfda«.  ScMcéiimò.SééMmo. 
Ststodecimo.  Dedmésesió. 

Qnij  sed^tf  de  TmIi  pasaaa.  < .  ta 
storiella  del  Musico  f  debitore  delle 
sedici  Ihre  al  eouiadtno  die  gliele  riiH 
fecCtarra  setrteodolo  cadiafe  il  Qui  #e- 
de^  ad  deriàfMn  ecc.  i  è  notoria.  Noi 
mettiam^r  in  campo  ti  dettato  àé  to- 
gKàmar  aec^Mdar  alettnty  per  indebhato. 

Sètfes  gergtf  per  Cktké  V^ 

Sèdia  per  Scggiéla  ntH  usiamo  sùtumio 
in  Seàìtt  chiusa. .  t  .  .  Oilella  seggiola 
adie  platee  dei  dòsiri  teatri  ti  eui 
sedere  mobile  è  feTttto  a  ehiairo  sol 
dossale  allorché  noft  vi  sede  chi  ne 
ha  il  possesso.  Di  qne^a  specie  di 
seggiole  parla  il  Parlni(0^.  Ili»  170) 
dicendo  che  la  Slitira 

Bea  rìùà  d«lb  iparimlo  htk^  t  fgtm^é 
Sol  pt  9o^ÈpMt  d***  «vgtiolia  U  thhifé, 

S^dia.  Odessa.  Specie  di  vettora  da 
persone ,  a  doe  ruote ,  il  etti  cassitio 
(scótcd)  giftce  su  due  lunghe  Ganghe 
le  quali  bratidlseorto  posate  sidla  grop- 
pa di  un  caTafTo  -^  L^illb.  enc.  regi- 
stra atiche  Sedia  come  voce  defTiiso 
j^er  qualunque  Icguo  da  ^'iaggiare. 

SediàCt.  C.-/i'^/mfe(6iom.  Agr.  VII,  170). 

$rdiced  e  Sedìòlin.  Calessetto,  Calessino, 

Sediòtt  ....  Càle^saccio. 

Sédof.  Setole,  Crepàcci,  Scoppiature  o 
fessure  che  si  pi'odueono  tielle  matii, 
nelle  labbra,  nelle  palpebre,  e  spe- 
cialmente ne^  capezzoli  delle  poppe. 
Aodà  tutt  a  Sedol./n5«/o///ie(Zatiob.lln.]|. 

S^lol.  Setole,  Sorta  di  malore  che  viene 
nei  piedi  de^  caValii. 

Sédola.  Sttola.  Pt^opriàiViente  quel  pcb 
Sòdo  e  irto  ehe  ha  sol  filo  della  schiena 
il  porctf ,  e  si  trasporlff  anche  ad  ogni 
altro  srmif  pelo  come  it  crine  caraflino. 

Sedolèlt.  té  ttes^o  che  S<?dòl  nei  cwal- 

Seàóti,  sedotto,  (ti.  r. 
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Sade.  SéAànw.  AdèÈcai^. 

S4tàènìé4  fonémtM,  Sessiotèmf  e  «Uà  fr.  8e- 
dtaaCt6s94  ^  T.  ^^  d'aociÉkmiei  étc. 
Fk  soduMa.  Far  mssiene4 
Porta  io  sedmta*  Fot*  stàsitme  di 
ekeedsesséa, 

Valsegb  aadotla^  Essmin  eesmom. 
Vem  in  scdu<»a«  Essere  iH  sesèi»me, 

SédAitak  T»  di  G.  •  »  Tulio  queV  trmto 

<  non  interrotto  dt  teii»pa  Hi  olii  aleuno 

segg»  a  lavolioo  vaoala  da  giiaaco* 

Paga  Ili  ìedutla.  .  .  »  «  Pagare  ttO^ 
tanto  al  podrdne  d^né  tavoUoo  venale 
da  giuooo  per  quel  tempo  che  vi  se« 
demmo  giocando» 

Sée,  Séty  eoe.  usUàe  4W  oe/itf  Vkss.  T. 

Segad<k>.  M,  di  GìùgH  r.  «A  Vosi. 

Segèncla  che  tmehe  dioesi  Medànda  o  Se- 
garla* TugliaHun  delle  messi(*tosc.  «— 
t^  C),  Tempo  di  messura  (^.  Cr.  in 
Fmlciiéùlà}4  MielkaHi,  Ss^tmru»  11  tem- 
po del  stfgare  —  L^ opera  del  segare. 
Andà  in  sègaiìda.  Jmimr  a  segare. 
Salva  el  vili  per  la  aegaiida  o  per  la 
itvedanda^  Ssròaré  il  9Ìsto  Mt^^gsOuru, 

Segarla.  K  Segdada. 

^èggée*  Portàsedchiet  Cioeao  o  Asse  o 
Sgabellotlo  M*  quali  le  fiiioiglie  con- 
tadinesche,  spMS*  quelle  della  Brian- 
aa^  eoHoeatttf  le  aacehie  p^ne  d^acqaa. 
Saltà*^  Éul  Mf gee%  DeUakf  e^Uiva-. 
/euM  Ili  8alti^gi^  de  pollee^  A^.  te  Polire. 
Saiy^iò  dal  iaggee.  «  .  .  »  Nella 
eampMgna^  e  speciaimente  ttell'Aho 
Milanese  dieest  dvUa  ragacca  d'Iona 
casa  die  immediatamente  tien  dietro 
per  ragion  d'Hata  a  osa  giovatietta 
maggiore  pt^mieasa  sposa  allorckè«  per 
gli  sponsali  di  questa  «  entra  ella  in 
ÉMiO  luogo,  e  ita  hi  oavriera  da  ma- 
rito. Jl  rispettò  flll^  antianità  rigoro- 
samente osservato  nella  ftiamglie  cam- 
pagmiole  anche  nei  riguardi  spose- 
recri  dà  vita  a  quaslv  dettato,  tome 
atiche  perchè  qtiatido  le  AmciifUe  tro- 
Yattst  a  questo  Stadio  della  loro  vita 
hsciauo  dt  cècei«f  i  ptttòint  pe^campì  e 
pensano  ad  atlfgner  aequ*  Còlle  secchk 

Seggèll.  Secchieliù.  .    (ti  tominì. 

Seggali.  V4adlnéUà.  OmHntplOrA,  Vaso 
nel  quale  si  pougòtfo  le  bocce  del  vino 
)>et*  rinlVescaHe  con  ghiàccio  dattorno* 

Segg^llfr...  dp.  di  sect^raulo  che  vii  sòtftir.i- 
nistf «ido  atqua  allit  tote  d^trtrrotitio. 
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i^gèHa.CàHtero.PredeUa.Segg^aa,  S<Hm. 
Sp.  di  sedia  per  uso  d^andar  del  corpo. 
11  vaso  eh' è  io  essa  dìcesi  Pitale. 

Seggétta,  gerg.  Cappellaccio  s/oruUUo, 

Seggettioua*  PredeUinaì 

Seggévera t^ampana  che  si  suona 

di  quaresima  neUa  nostra  metropoli- 
tana,  ed  è  il  tocco  di  compìeto*  £  cosi 

'  detto  perchè  a  tale  ora  i  ^manovali 
della  Fabbrica  raccolgono  e  lavano 
le  secchie  per  andarsene  a  casa» 

Sèggia.  Secchia,  Secchio^  e  dottr.  Idrìa, 
Vaso  capo  a  doghe  di  legno  per  uso 
di  attignere  e  serbare  acqua.  Quando 
è  di  rame  sì  chiama  da  noi  Sidèila»  ^. 
—  Anche  i  Btgonciuoli  sono  specie 
di  secchie  —  Le  sue  parti  sono 

DoTtiC  Dogktrtlh  ór  Gao.  Fondo  os  Or«cc. 
Orwtckìe  CB  Manegh.  Menico  con  orecchio  « 
tmmpt^nitU*  ■=  Sowc  Cerehf.  (dèlia. 

Baratta  la  sìdella  in  la  sieggia.  F,  Si- 

Dà  OQ  pè  in  la  seggi a«  Abbassar 
.  f^Ì5i>nx{^Iacchiav.  Op.  IX  «  i56).  Man- 
dar giiL  la  buffa  o  Mandare  al  palio 
cìtecchessia.  Non  usar  più  riguardi, 
mandar  al  diavolo  ogni  eonreuionza. 

Dà  on  pé  in  la  scf  già  a  Tonor,  al 
mond  e  sim.  Dar  un  addico  all'  onore, 
al  monda.  Mandare  in  jbando  l'ono- 
re. Dai^  de^ calci  al  mondo{Ges,  Cr). 

I..assà-giò  la  seggìsé.  Caiar  la  sec- 
chia. Mandar  la  secchia  nel  poz^  *  (ig. 
gocciolare  il  barletto  o  Vorciuolo,  Sven- 
tare. Sborrare,Schiodare,  Sgorgare,  Con- 
fessare  il  cacio.  Ridire  quanto  si  è 
dctlo  e  fatto  a  chi  ce  ne  domanda. 

Porta  la  seggia.  fig.  Portare  il  cor- 
bellino. Fare  il  manovale  (ma^i/te/Z). 

Bceuda  a  segg.  K.  in  Roeùda. 

Segg  di  pomperà  Bugliuoli.  Secchie 

-   di  cuojo  per  uso  di  contener  Tacqiui  4a 

.  gettar  sul  fìioco  in  ocoasiou  d'incendj. 

Seggia  de  tnoIg.f^.Seggln.      (duolo. 

Seggia  di  magutl.  Bigoncia,  Bigon- 

Vegnl-giò  Pacqua  a  secc.  Piovere  a 
I  m/ifisa  5(aiiga(Fag«  Bime  1»  i6i)»  a  sec- 
chiCf  ajlagello^  a  bigonce^  a  del  dirotto. 
Sèggia«  Secchio.  In  alcune  parti  del  Mila- 
nese è  misura  summuUiplu  dolla  bren- 
.  ta»  cioè  la  su|i  sesta  parte*  P".  Minna. 
^gg>^  Secchio.,  Mastello  accampanalo 
capace  di  un  terzo  di  brenta  9  e  se- 
gnato colle  suildivisioni  dodicesime  di 
brenta.  Se  ne  fa  uso  per  misurare  il 


u  Y    .  sue 

latle  che  deve  servire  alla  fabbrica^ 
zione  del  cacio  lodigiaoo. 

Saggia.  . .  ,  .  Noupe  di  quelle  due  carte 
nel  giuoco  di  cucù  figurato  nelle  quali 
è  dipinta  la  secchia. 

Seggia.  Secchiata.  Quanto  tiene  una  sec- 
chia -**  Al'dim.  Secchiatina. 

Sèggia^  Bardassa.  V.  Seggidn^g. 

Seggjiàda.,  Secchia^  Un  secclùo. 

Seggìn  o  Sèggia  de  molg.  Secchio,  Vasa 
conico  di  legno  f  capace  d*nn  sesto 
di  brenta ,  siretio  di  fondo  pia  che  di 
))occa9;nel  quale  si  raccoglie  il  latt« 
che  si  tnie  dalle  pacche 

Seggióur  Sec^ùonc.  Gran  secchio. 

Seggion  di  paga AlasteUone  del 

bucato.  -*  Cavali  del  seggion.  . . .  Sp«  di 
capra,  sorretta  da  U'e  peducci  e  alla 
poco  pùì  di  mezzo  metro,  sulla  quale 
le  donne  di  campagna  posano  il  ma- 
stellone  del  bucato  per  aver  agio  a 
sottrarne  V  acqua  per  la  cannella  se- 
condo che  loro  occorre. 

Seggù!»!  per  Tinón.  f^. 

SeggiÓQ.  .  . .  U Secchione  de' fabbricatori 
di  cacio  lodigiano  è  un  maslellone  alto 
65  centimetri,  del  diametro  di  70  cen- 
timetri, e  cap^c^  di  circa  due  brente^ 
in  cui  si  trasportano  da  luogo  a  luo- 
go del  cason  il  latte  ed  il  sie];t>. 

Seggióo^g.  che  anche  dicesi  Sèggia.  Bar^ 
dassa.  Bagascione.  Cinedo.  Zanzero, 

Seggión  per  Caviggiun  0  Forlunm.  f^. 

Seggionée.  Mastella]  odiose.)  Boltajo.  Que- 
gli che  fa  o  racconcia  le  botti,  i  tiui^ 
i  secchioni,  le  bigonce  e  simili. 

SeggtonèU.  ....  Nume  dato  a  capric- 
do  dagli  allievi  dtslla  nostra  Àccad.* 
alla  terza  lezione  del  disegno  d^omalo. 

Seggionèll  intajaa Nome  della 

quinta  lezione  di  detto  disegno* 

Seggiouéra.  ...  La  moglie  del  botta jo 
u  la  Douaa  che' ha  bottega  di  botta  jo. 

Seggioiiìn.  SecdUello,  Il  Cuvier  de**  Fr. 

Seggiòona*  Bagasdona. 

Seggionón.  Acer,  di  Seggión  ne'^varj  suol 

SeggionscèlL  Secchiello,  («g. 

Ségher(la).  f^,  Ségra. 

§egjbczz.  Falce.  Fcito  da  segar  Terba, 

>|«uegh.  Ma»ic^  =c    3u«il*.  ,...&=  Rani— 
pio il  .sinus  folcii  <le*  Latini, 

Scghczz  de  biava.  Segolo, P"',  Messóra* 
-  d'^erba. , .  Breve  segolo  da  segar  crbau 
Azial  de  seghczz.  p^,  in  AzzàI. 
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ScgKèzi.  T.  d"  Agf .  Segone.  Pennato.  Segolo. 
Felice.  Slrumenlo  di   ferro  ddiuifio  e 
tagliente  col  quale  si  potano  le  vili  e 
gli  alberi.  —  K.  anche  PodirtìBÙvRam- 
pin,  Bampinèit,  Rflmpinett<Hi. 
Seghezzè.  Segate.  Paiciahe. 
^egficzzèda.  ....  CoFpo  di  «egtJlov 
Seghezzìn.  Falciuolti. 
Scgbezzin.  •  .  .  .  Mictilore ,  ftlcialore  » 

chi  larora  col  se*^]o{segfietz). 
Seghezzùu.   Falcato.    Fatto  a  falce;  ag- 
giunte^ di  qualunque  cosa   cbe   abbia 
la  figura  di  luna  crescente,  e  fVa  noi 
si  usa ,  parlando  di  capponi  o  simili , 
come    aggiunto    della   coda    qutmd^è 
rigogliosa  e  rivolta  ali*  in  su. 
Segill^  Segrllà,  ecc.  V.  Sigili,  Sigilla,  ecc. 
Scgla*  V.  Ségra. 

Sègn.  Se^o  —  Segnale  —  Talora  ImUtio» 
A  segn  cbe.  j1  ségno  che. 
Lassa  el  segn.  Lasciare  il  segno  co- 
me  le  himacheiPnn.  Poet  II,  xxv,  54). 
Lasciar  la  traccia^  le  vestigie. 

Lassagli   el   segni   Far  le  stringile 
sulle  spalle  a  ano  —  ed  anche  fjg. . . . 
O  del  mangiare  o  dei  quattrini  pren- 
dersi tanta  parte  cbe  vi  si  vegga  di- 
«   stinta  e  grande  diffalta. 

Perd  el  segn.  Trova  el  segn,  Vess 
a  segn....  Nella  lettura  Perder  d'oc- 
chio,© Rinvenire,©  Non  perdere  divi- 
sta quel  punto  ove  s^ba  a  continuarla. 
Passa  ci  segn.  Eccedere.  Trapassare 
i  limiti  dell*  onesto. 

Ver   tal   segn  cbe.  Per  tal  segnale 

che{Fìf,  Trin.ìYf  6).  In  prova  di  che. 

Podè   balCes  e    ItBÙ-via    él  segn  o 

r  insegna.  È  quasi  simile  aW altro  Nel- 

tass  la  bocca.  F.  in  Bócca. 

Porla  el  segn.  Porta/me  il  segno  — 
Portarne  slì*acciato  il  petto  e  i  panni. 
Resta  per  segn.  Bimanere  come  per 
uno  endice. 

Segn  de  pobbia.  Cattivo  segno. 

Segn  di  taj.  Cicatrice  —  di  vanetil. 

^go.  Micino.  Tantino.  (Biitteri. 

Aveghen   nanèh  on  segn(cAi^  i  Br. 

dicono  on  sister)de  mangia  insemm a 

al  pan.  Non  avere  neppure  un  micino 

di  companatico.  Non  ne  aver  cica^  non 

ombra,  punto,  nulla.  {cino. 

Dann  nanca  on  aeg^.^on  ne  darmi- 

Sègn.  Pronostico,  Segna.  Presagio.  Ve  ss 

»egn  d'acfpia.  Pronosticare  pioggia. 


ségo Nastro  cucito  nel  capitello 

di  te9ta  de'^iibri  di  m<4e  ordinaria, 
o  racconratidito  a  un  bruco  ne*  mes- 
sali o  altri  libri  vcduminosi.  -  Serve  a 
«legnare  <|u«Ua  pagina  d'*un  libro  da 
cui  uno  vuole  rilìirsi  a  leggere  si  tosto 
cbe  gii  occorra.  I  Frane,  lo  chiamano 
Signei  e  Toume^/ewllet,  .—  Il  Volpi 
«coentia  ahre  specie  di  segni  e  segnali 
che  altri  usa  a  tal  uopo  ne' libri. 

Sègn.  Bersagliò  -  Segno  -  Dai  Lucchesi 
rho  sentito  dire  //  Punto  in  bianco. 
Dà  in  del  segn.  fig.  Ferule  o  Tocr 
care  il  segno.  Dar  nel  segno.  Imber- 
ciare. Dar  nel  brocco.  Imbroccare.  Lo 
stesso  che  Boggià  ginst.  K. 

Tira  a  segn ,  Tirare  al  bersaglio  ^Trar- 
re o  Tirare  a  segno.  Drizzare  in  iegno. 

Sègn.  T.  dei  Tessit.  Passino.  Quel  segno 
che  fa  l'orditora  a  ogni  giro  dell'or- 
dito jo.  Frft  aoi  thrft  p«r  soKto  dnqiM  hnc- 
OM  ,  e  qoattr*  di  quactt  pMtioi  iornuiDO  on 
ruot9lo(on  <a»ett}  di  tela. 

Sègn Nel  '  lavoro  delle  calze  a 

ferri  è  misura  convenzionale  cbe  no- 
vera dieci  giri  di  maglie  (  tormt  )  o 
cinque  giri  do^p]{canettin) '^  misura 
che  verso  i  polpacci  suol  essere  rap- 
presentata da  un  filo,  di  color  diverso 
da  quello  onde  è  fatta  la  calza ,  acca- 
valciato a  una  maglia  ogni  dieci  giri. 

Sègn.  Tócco.  Quel  sonar  che  fa  la  campa- 

•    na  par  chiamar  a  messa,  bened.*,  ecc. 

Levà-sù  al  prìmm  segn  del  Domm. 

Jltarsi  assai  per  tempo ,  di  buon  mattino. 

Sègn.  La  Bomba(Mon.  f^ed.  II,  5i).  Cam- 
po Jranco  (Magai.-  Lei.  scient.).  Luogo 
d'immunità  nel  giuoco  de'birri  e  la- 
dri e  in  altri  più  giuochi  fanciulleschi. 
Tocca  segn.  l^occar  bomba. 
l'orna  a  segn.  fig.  Bitornare  al  segno 
(  Varchi  Ercol.\\^^OL'j).Tomare  a  bomba. 
Ritornare  sulla  callaja. 

$ògn(el) Privilegio  concedo  già 

tempo  fra  noi  agl'Impiegati  regj  il 
quale  consisteva  nel  non  potere  essi 
venir  licenziati  dalle  case  neDe  quali 
abitassero  a  pigione  qualora  pagassero 
un  congruo  fìtto,  non  recasset*o  danni, 
e  inabitaasero  da  persone  oneste*  11 
privilegio  moveva  de  una  ducale  di 
Filippo  Maria  Visconti  del  5  ottobre 
1.^44  conservatasi  in  vigore  dai  go- 
verni successivi  tino  al  1796.   Se  ne 
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irfifga  aotliìB  ii«lle  Memorie  ecc»  iM 

GìnilniC^fl,  553).  -*^  !•  ToseMM  TC^- 

jCsi<»  fUl  sBgne  corriipMide  ia  veci  al 

nostro  Ofizm  étl  boH  di  pés  «  mimr. 

Ségo.  Sopfossegmo.  Sopnusegftalg»  Mmva, 

Sèfa.  Crqmmià.  r-  Farltinlo  4i  lr0V«ldH 

dìctMOo  M0lUg%-»dffii  d   KtgD  a  on 

bagaj.  MeOar  li  frynwifa  «  Ma  èéim' 

omo  ntUo  fasM  onde  poterlo  qoaado 

che  sia  rioonosoorei 

Ségo.  MacMa.  ÌÀundo.  iJtndof  *—  iKM*- 

MM.  Bótèoneltò* 

Ségo  de  ia  sanU  croa»  Jiefno  della  santa 

^itN?tf(9acch.  iVoi».)»  Segni»  del  cHsiùmo. 

fa  fl€gn  de  eros*  Far  segno  di  eroce. 

Fassen  segn  de  crea.  f^.  in  Créa> 

Begli,  insegna.  Segn  de  «poiìoe.  #^  m  Spe- 

aiée. 

SègB(ragti  e}).  T.  cU  Stanp.  Fam  segno*  Ri* 

pìogane  tui  foglio  di  oarla  ogoi  tante  ma* 

ni  per  nororare  la  oarta  da  sLamparsl. 

Ségo  bianch.  Co/dito  (voi g.  ìtal.).  Malore 

per  cui  il  baco  da  seta  indura  come 

4»\oe  e  ne  asaume  il  colore.  È  il  Blanc 

del  Frauc«9i,  ed  à  mal  mortale^ 

Sègfà  iMgher.4.  Malor  mortale  ne^bacbi 

da  4et9  ehe  ncoooaoesi  a  cert^  mac- 

oliie  norìpce  die  lor  vengono  in  pelle. 

$èg^  ro«s. ...»  Mlone  ne'  bacbi  da  seta 

per  i;i|i  il  bao<^  diveo|<i  roi«aocio  e  in- 

tnsu«ce;jò  la  Brùlnre  Q  la  A>iigv  fr. 

$égM^  Cenno* 

Fa  ^egn,  Dof^  oetmo^  dmennare. 
Far  cemto.  Far  segno.  Dar  segno. 

Fk  sego  a  yun.  Àeeennare  ad  aleano 
(Nella  edìsK.cbe  io  posseggo  e  eito  deUe 
Vile  de'^,  PT.  If  7  su  deeennare 
alcm0  9  ma  eerto  con  modo  equivoco). 
Wh  segn  de  nv  0  de  al.  Jccennar 
di  no  o  di  sì. 
Fa  «egn  de  tasé.  /'":  i«  Tate. 
Vn$e  Mg^p  Accennarsi* 
Séga.  Punto  determinalo. 

Vmè^  de  segn  o  Foeura  de  moeud.  A 

fl^rtm  segno*  Al  sommo  segno*  Eccessi v.* 

UaU.  fi  segn  %  pedino.  T.  de'*Oiuo- 

cbi  4ri  soancbiiira.  Impostare  i  pezzi 

emtìo  acmceldens* 

Passa  «1  acgn.  la  stesso  che  Passa 

la  siattchfiÉta.  FI.  in  SlMiebòtla. 

Tirft  a  sega*   rimre  a  segno  (Tass. 

•  ^ch»  HI»  5o  nota).  Condarre  a  benCf 

a  4ei<mÌHe^  a  compimento^  ed  auclie  as- 

sokilamenle  Condurre, 
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Tcss  a  «^gn.  gssfre  a  homla;  ^  fig^ 
&#0ns,a  IMV»,  fi  poHtaia^  0CC, 

ieg^.  .^g»#ns. 

Segni-Cusiirfi  i  <ppp  ^  vii  o  di  mo- 
vono on  mur^  oo  t9f'»taA  e  f«^«  ••  De* 
terminare  i  lerwni  di.^caro  àdL^fop- 
■sello  d«  gelsi,  v Mi*  ^cc.»  i  leimioi  esOn^ 
i  quali  debba  aorgm^  «^  niiH'O*  ec^ 

$egn«u  S0gnare*  benedire. 

Segttji  ol  temp*  /'^  iif  Ti|9{]|> 

^n^  $egna0^  Il  Jlfarga^  dei  Fr^ 

Bc^a.  Vistinto* 

li* è  segnaa.  F,  in.Se^nhio. 
$egnaa  a  did^  Segnato  a  dito. 

^etgrà.  Segfiojto.  Penedetfpf 

Vesf  ^tsu  >Mìi|  ffegnaa.  ^ersi  se- 
gna$o  a  buoaa  m^no.  Te  seesiaa  bei» 
segnaa.  Tu  ti  sei  segnato  hen^  questa 
mattina.  Diceii  quando  al<;^o  campn 
da  disgfiauc  o  incootca  fprpvia;  e  sue- 
ledendo  il  rovescio  dicevi  Tu  ti  sei 
segnato  ^  mala  mano.  Te  see  staa  ben 
segnaa  a  topù  qudla  niìce»  lo  li  so  dir 
che  ta  hai  digiunalo  la  vigilia  di  santa 
Caterina  a  i4r  la  mpgfie  c/te  hai  tolta. 
Vose  s|Aa  msX  »egnaa.  ^on  tessere 
segnato  0  buona  mano(ks»eX{a  I^  2).  Te 
see  slaa  mal  negWMa*  Tu  ti  seggutstl  a 
mala  mano*  (viari  e  sim. 

Seignàcok  Bracp*  Segnale  da  messali»  bre- 

$eg^d^.  T.  di  St,  Begistfoie9»\  in  Si- 
fpMtarp  neirilb-  bass..  forse  io  modo 
oUUtico  per  non  aìre  Segno  4^  regi- 
stro). Numero  o  leiier^i  o  asterisco  cl^ 
jKMisi  in  (b^do  alU  prima  pagina  dì 
ci^Kua  foglio  di  siampa  ed  an^be  alla 
nona  e  a4  altre  per  servir  di  norma 
ai  legatori  nel  meiier  iasieme  i  varj 
fogli  di  un  volume**- J^e^liipcbiama- 
vano  gli  aniicbi  il  compltrsso  di  queste 
letieri»  cbo  aojie vano  jadditare  miVC  ul- 
tiooa  pagiofi  del  libro. 

Segnadùra.  Firma.  Segnadnra  del  pas- 
sapori»  A^eg7f<l(T^rg,  Fiag.  IV,  3). 

legnai  ^^egaaief 

$^nftr<ieùla.  Segnalojp*  Strumento  di  v»^ 
y'ì^  (Ofxne  cb#  s#rve  per  imprimere 
svlt^  nMteri^  cli^  si  Adop^r^iou  <|umI- 
^f  4«^n0i^  dja  n^MTfna  nel  lavorarle. 

^oncceùla. , . , ,  ^rneiv^  di  lei^no,  Inrgo 
19  centimetri  e  l>ingo  So,  inanit^aio  e 
<H>Jla  base  InUa  a  acanaiaivre  Morocic. 
chiaie  per  IsMieeo^  di  cui  i  lavorptoin 
dtfl  cacio  Jodi(j[ià90  $ì  servono    per 
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gremire  le  facce  delle  forme  dì  quel 
cario  allorché  le  a3SodiiQo  coUr  scotta 
calda  o  col  fuoco.  Se  ne  può  vedere 
la  forma  nella  tavola  annessa  al  Co- 
seijkio  di  Luigi  Cattaneo. 
Segnnroeùla.  T.  de"*  Barrai.  •  •  .  .  Il  ri- 

gatojo  dei  pani  di  butirro. 
Segnàss.  Segnarsi, 

Savè  nanca  (k  a  segnafs,  Essere  un 
tronco.  Non  saper  quanti  piedi  s'en- 
trino in  uno  tiivaie. 

Segoass  del  stupqr.  Farti  il  segno 
della  santa  croce  per  meraviglié^S^cch^ 
Nov.  «47-*)« 
SegnatainénL  Segnatamente. 
Segnato  usiamo  soltanto  nel  modo  Tun 
di  mila  segnali. .  • .  .  Persona  che  da 
Baioni  ha  nel  corpo  alcun  grave  dì* 
letto.  Guerci,  zoppi  »  nani ,  gobbi ,  oc* 
chitorti,  ecc.  sono  segnati. 

Vardet  di  mila   segnati.  Ogni  mal 
credi  di  persona  che  sia  da  Dio  segnata 
(Assetta  III,  3).  Legno  nodoso  e  torto 
oonvien  che  JumifBììouì  Prov.  II,  aa6). 
Non  fu  mai  guercio  di  maliua  netto* 
Segoèlt  e  S^nln.  SegneUo.  Segnuzzo. 
Segnin.  .  •  .  .  Nel  lavoro  dcllf?  calt^  a 
mano  è  nome  del  Scffi  allorché  no* 
▼era  meno  di  dieci  giri  di  maglie, 
Segfiod.  ad,  num.  ord.  Secondo^  -^  V.  an- 
che Segónda  sig.  i.* 

Da  tegonda  man*  Di  seconda  mano 

(Pan.).  {pari* 

Gir  è  mai  staa  el  scgoud.  Non  ebbe 

Giugà  a  prima  e  segonda.  Lo  stesso 

die  Giugà  al  faraun.  y.  in  Faraón. 

Segunda  firma.  T.  di  Lotto. . . .  Quel 
socio  o  ministro  d*  un  botteghinQ(/o^- 
iirceu)  che  ha  facoltà  assentita  dai  gu^ 
periori  di  fìrmar  le  pqlitze. 

Segonda  miee.  Seconda  mogi ie(*ìosc.) 
Segond  fin.  ^.  in  Fin. 
Segond  l^[U  Secondo  letto*  Seconde 
fio^^^tpsc.  —  T.  G>)* 

Segond  mari.  Secondo  marito(*iosc)* 
Segond  nodar.  r.  ifi  Nodàrr 
Segond  pi^r| Nome  complessi- 
vo di  que^Comici^  Cantanti,  Ballerini 
che  dìstmpegnano  le  parti  secondarie 
dellf  rappresentazione  teatrale* 
SegiSod.  t.  m^*..  Secondo  tocco  di  c^mpape. 
Sc^und.  s.  m.  T.  Music  Secondo* 

Fa  4e  segond  o  Fa  el  segond.  Fare 
il  secondo.  Secondare  (Diz.  AIus.).  Ac- 

rd.  ir* 


85) 


SEG 


compagnar^  per  tene  a  teste  o  «on 
arpeggi  il  principale. 

Segond  mort.  T.  d*OroIog»  Secondo*  Ufi-^ 
nato  secondo.  Minuto  secondo  vero. 

Segóud  viv.  T.  degli  Or. . . .  Minuto  terzo.. 

Segond.  s.  m. .  »  Padrino  fra  i  duellanti» 

Segond.  avv.  5sa>i¥lo(^toac-T.G.).  Mod^ 
ellittico  equivalente  «  Secondo  casi, 
aecondo  circostanze,  secondo  idee^ecc. 
Segond  mi  o  Al  me  ount  de  mi. 
Seconda  mei  Varchi  SutK*  IV,  S  —  Caro 
Apologe  187).  4  senso  mio(Sacc.  J^c/n. 
II,  39).  A  mio  iwvieo.  jt  mici  conii* 

Segond  lu»  Segond  lor*  Appo  luL  4 
suo  giudizio.  A  loro  parere. 

Segónda.  Seconda, 

Andà  in  segonda, ....  Propr.  Rifarsi 
per  la  seconda  volln  dal  medesimo  piat- 
to^ riportare  sul  proprio  piattello  una 
seconda  porzione  d"*  una  medesima  vi- 
vanda servita  in  sidla  meusa.  E  C04I 
diciamo, se  ghiotti  di  quella  o  dubi- 
tasi di  maglio  per  dappoi,  AndA  in 
terza^  in  quarte^^  in  quinta  il  rimangiar* 
ne  per  la  terza,  quarta,  quinta  volta. 
—  Talvolta  lo  traiferiumo  auclie  a  do» 
notare  ilerasioni  d'ottura  specie. 

Donni   de   la   segonda.   Domtir  la 

cenerina^''  tose»  —  Tom.  Sin)*  Dicesi 

della  seconda  muta  dei  bychi  da  seta. 

Ln  segonda  de  cambi.  ....  Seconr 

da  lettera  di  cambio. 

La  segonda  de  cambi.  Gg,  La  se- 
conda di  compio  (Fag.  Cicisb*  scons. 
Ili,  3,  dopo  tutore  I,  5).  Fra:ie  che  si  . 
usa  par  denotare  una  disgrazia,  una 
percossa  t  i^na  gridata  ilvruta  senza 
che  quegli  cui  tocca  abbia  neppur 
tempo  di  rrs(;uol^rsi  dulia  prima. 

SegfSnda  che  anche  dicesi  Scgondìnna. 
Secondina.  Capoparto,  Panna.  Seconda; 
e  dott.  Placenta.  Nome  delle  membri^ne 
n^lle  quali  sta  involto  il  feto  nelfutcro. 

Scgc'mda. . .  .  Co^l  chiamasi  quella  tra  le 
classi  d^  un  ginnasio  che  tiene  il  me:^zo 
fra  la  gramatic^  e  Tucnauità,  e  che 
alcuni  dicono  anche  Umanità  minore; 
e  cosi'  pure  quella  Classe  d^  una  ^uola 
elcmen^re  phe  sta  di  m^ezzo  fr^  la  clas- 
se prima  maggiore  p  la  classe  terza. 

Segopdà*.  Secondare*  assecondare.  4ndare 
alla  voglia  d*  uno  o  iUla  seconda  o 
alle  seconda  —  Piaggiare.  Andare  alle 
bel  le  y  a  versq^  a  versi  f  a  placebo  — 
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TBturt  U  tenore  o  il  fermo  —  Riman- 
darsela o  Bimetiersela  P  un  V  altro- 

Segondàri.  Secondario  •—  Secondario  a . . . 
(Dante  Convito  134)* 

Segondariamént.  Secondariamente. 

Segondèil  dicono  alcuni  per  Rosgìorin.  K 

Segondln.  Guardiòio{Kos.  Sig.  di  Monta). 
Custode  in  secondo  delle  carceri ,  vi- 
cecarcericre,  totlocarceriere.  Corri- 
sponde, al  Guicheder  de*  Francesi  ed  al 
Tum-key  ofrero  Door-keeper  àef^^'ln- 
glesi  «—  L*  Alberti  bass.  traduce  il 
Guichetier  per  Servitor  del  carceriere. 

Segondin.  s,  m.  .  .  .  La  peninfiina  qua- 
lità óiJirisèlL  y. 

Segondtnna  per  Segónda  {placenta).  F. 

Segondinna. . . .  Ouella  semente  da  bachi 
da  seta  che  si  La  dalPaccoppiatura  di 
farfalle  già  stanche  e  mal  fecondate. 
Produce  spesso  i  bruchi  (gattinn). 

Segondista.  Secondano?  Scolare  che  stu- 
dia umanità  minore  ne*  ginnasi ,  o 
Alunno  della  seconda  classe  elemenl.* 

Segondogènit.  Secondogenito. 

■Segóndom»  ecc.  per  Secóndom.  r. 

Ségra  cfte  anche  dicesi  Ségla  e  Ségher. 
Segale^  e  coi  Canti  Cam.  anche  Se- 
gola*  Specie  di  biada  nota*  che  è  il 
seme  della  Secale  cerealeh. 

A  san  Barnaba  segra  e  mej  in  terra 
Ta.  A  san  Bernabò  la  folce  al  prà.  A 
san  Bernahà  il  pili  lungo  dì  della  sta 
'  (Monos.  p.  576).  Entro  i  girimi  undici 
giorni  del  giugno  i  ricolti  della  se« 
gala  e  del  miglio  sono  compiuti.  A 
sant  Bamabeou  la  segue'  souerto  de 
sa  péou  dicono  anche  i  Provenzali. 

Forment  paltìo^  e  la  segra  polverìo. 
.  .  •  Prov*  de*  nostri  contadini  piani- 
giani i  quali  pretendono  che  il  grano 
turni  bene  seminato  per  tempo  umido, 
e  la  segala  per  secco.  In  Toscana  la 
pensano  diversamente,  e  dicono  Le 
fave  nel  mutacelo  ^  il  gran  nel  polve 
raccio  o  vero  Obi  semina  nella  polvere 
faccia  i  granai  di  rnpere(Last.  Prov.). 
Magg  de  stagion  segra  e  formenton. 
K  in  Màgg. 

Paja    de    segra.    Paglia   di   segale 
(Targ.  IsUt.  Il ,  6<). 

Segra  speronna.  Segtde  cor/iieto(Targ. 
ivi).  VErgot  dei  Francesi. 

Segra  segra   longhignanna,   la  sta 
iHBuv  mes  per  la  campagna 
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n  contadino  dell*  A*  Mil.  dirige  qne^ 
sto  lagno  alla  segala  perchè  nel  colle 
tardeggia  il  frutto  che  pure»  a  giu- 
dicarne dair  altezza  ,  lascerebbe  spe- 
rare più  primaticcio. 

Segràa.  Sagrato.  Sacrato.  Arca  esterna 
attenente  alle  chiese  che  a*  tempi  an- 
dati dava  salvigia^  asilo,  franchigia 
a  chi  vi  rifuggiva. 

La    mal  ha   de  segraa   no   la  fa  né 
ben  né  maa.  y.  in  Malba. 

Segretàri,  Segretèr,  ecc.  /^.  Secretar!,  ecc. 

Segr).  Zigrino.  Sagrì.  È  la  pelle  ruvida  e 
granulosa  dei  pesci  cani ,  e  nel  sagri 
più  fine  quella  della  Baja  sephen. 
Conciata  e  raffinata  serve  per  formar 
buste,  coperte  di  libri  e  simili. 

Segriggiceùla.  )   Santoreggia    domestica 

Segriggioeùra.  (  ,  o  Erba  acciuga  o  Erba 
acciugajaiJzTg,  Ist.  in  Satureja  lu}r^ 
tensis).  L*  Alamanna  la  disse  anche 
poet.  alla  latina  Satureja,  —  Noi  chia- 
miamo altresì  comunemente  per  questo 
nome  la  Satureja  thjrmifolia  dei  botan* 

Scgrigg>06t]^i*>^  salvadega.  Cornelia  o  Pe- 
verella  o  Savoreggia  o  Santoreggia  e 
Erba  acciuga  o  acciugnja  {Tnrg.  Ist 
io  Satureja  montana),  ^ 

Segrinà  o  Sagrine.  T.  dei  Cesellat.  Gra- 
nire. Far  la  grana ,  dar  la  grana  ai 
lavori  d^  oreficeria. 

Ferr  de  segrinà.  y.  Segrinadór. 

Segrinà  o  Sagrinà  fig.  Arrabbiare  come 
un  picchio  sur  un  mandorlo{Mon.  56; . 
Schiacciare,  fìugumare.  Rodere  i  chia^ 
vistélli  o  il  freno.  Aver  grand*  ira  e 
non  poterla  sfogare  a  suo  Inodo.  Forse 
dal  romanzo  Schagrinar. 

Segrinàda.  Ad.  di  Carta,  y 

Segri nadór  che  anclie  dicesi  Ferr  de  se- 
grinà. T.  de*  Cesellat.  Ferro  da  velare. 
Granitojo.  Specie  di  cesello  che  serve 
per  granire  i  lavori  di  oro  od  argento. 

Segrinamént.  Bovello.  Arrovellatura. 

Segù.  delire.  Scura.  Secare,  Arnese  no- 
tissimOé  Noi  intendiamo  Scure  per  ec- 
cellenza VAccetta  o  sia  la  scure  da 
boscajuoli  o  da  legnajuoli.  In  gene- 
rale però  la  voce  Scure  comprendo 
anche  la  A/imno/a  (manera),  la  Pic- 
cotia  e  il  Piccozzino^  la  Scure  da  car^ 
radori  e  da  squadratoti^  e  fin  anca 
VAzza  o  Accia  che  è  la  Scure  inastati^ 
degli  antichi  soldati  y  dalla  qua!  ^zzc^ 
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per  «T ventura  (e  non  forse  dalle  Acce 
di  6]o  come  tuoI^  il  Giulini)  ebbero 
nome  la  Puslerla  e  il  Borgo  dello  Azze 
ch^  esistevano  già  tempo  non  lungi 
dalla  Porta  Giovia  olire  il  Ponteyetro. 

Seguént.y#ggtiag/jato.Part.Fìl  seguent,  Reflf 

segueut,  Tila  seguenta.  FUo  tigguagUa^ 

to^  Refe  agguagliato^  Tela  ben  tessuta, 

Andà-via  seguent.  Procedere  seguitar' 

Seguii.  Seguito.  yÉccaduto.  (mente, 

Séguit-  Continuazione  —  In- seguii.  SuC' 
cessivamente*  Poscia.  Dopo.  De  seguii. 
Di  seguito.  Seguitamente. 

Seguii.  Séguito.  Seguitamento.  Comitiva. 

Seguila.  Seguitare.  Continuare.  Seguire. 

Segùj.  V.  cont.  per  Sagóll.  f^. 

Segnrà.  Assicurare, 

Segurin  o  Sigurìn.  Scarcinoi^d^rtU  -  f^oc. 
oreL).  Accetta.  Piccozzino,  f^.  in  Sega. 

Seguséda Colpo   di    scure(5egù)t 

Sèja.  Ascella.  V.  Sèlla  sig.  a.' 

Selàri.  Salario  —  Selarièlt ,  Selarión. . . . 
Tenue  salario.  Gran  salario. 

Selarià.  Salariare.  —  Selariàa.  Salariato. 

Sélena.  v.  com. . .  .  Sp.  di  pesce  di  Iago; 
se  ne  fa  pesca  a  primavera  innoltrala. 

Sèlla.  Sella.  Vi  si  osservano 

Scrozzola.  Archetto;  e  ani.  Placca  o 
Pracca  (l«  jroccia  deiu  s«lU)  s>  Fusl.  Fu- 

StO  {le  cui  parti  sono  Arson  o  CaTtllItt.  jir- 
eiotù  i  quali  si  tpccifictno  in  anttriore  e  po-^ 
sttriore  =a  Caralott  o  Basta.  Burelle  davanti 
r=x  Traschin  o  Contratuista.  Burelto  di  dietro, 
CtUino  ss  Band.  Bande  o  Li»te  o  Fatee  sm 
Paletta.  Paiettm  s:  Maton  o  Pomn.  Pomo  sa 
PoffitiMll.  FoHttc^t/o,  sa  Gutx  di  arton.  Punte 
deffi  «rdbfu  ma  Contrafort.  RandtlU  ss  Lo- 
gwMs  o  Covert.  Sugheri  ss  Imbottidora.  Bar» 

dtUm)  n  Covert.  Coperte.  Ale  »  Cava- 
lete  Sedile.  Seggio  co'  Giunchi  •  colle  Al- 
iaccìatitre  «*  Coverlinn. . .  •  ■=  Cossin.  Cu- 
scinetto.  s  Foodinn.  Fonde  con  Corero. 

Cappelletto  t»  Zenta.  Cigna  co'snoi  riuontn 

«>  Sotlgroppera.  Codone  della  groppie^ 
ra  sa  . . . .  FalsO'seggio  t=>  Fibbi.  Fibbie 
■B  Portavalis.  Portavaligia  co*  tuoi  riscontri 
»  Sorazenta.  Sopraccigna  »  SlafT.  Staffe 
»-  SuflTi.  Staffili  ta  Camber  a  rolò  o  con 
capette. ...  i  fr.  Crampons  de  courroi. 

Sella  a  la  dragonna.  Sella  alla  dror 
gioita(Gras8Ì  Diz.  mil.)  o  alla  scudiera 
(*tosc.  )?  Sella  pei  cavalieri  roonlati 
da  dragone.  Ha  due  Paletl.  Arcioni. 

Sella  a  la  reala. . . .  Sella  alla  reale. 

Sella  a  Tinglesa. ...  Ha  il  Fust  Fusto 
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diviso  in  Traschin  Barello  di  dietro. 
Catino  n  Band.  Bande  o  Liste  o  Fasce 
,  SB  CavalolL  Barello  davanti  »  Muson. 
Ponticello?  mm  Piaster. . . .  »■  Camber  di 
stain.  Grappe  da  staffili  «>  Cambra  de 
la  groppera.  Grappa  da  groppiera  » 

GioDta.  ...»  Imbrazzadura 

Sella  a  Tussàra.  Sella  all' ussera(Gr»y 

Sella  arroada.  # .  •  Sp.  di  sella  arcuata. 

Sella  cont  i  arson.  Sella  arciont^ta* 

Sella   de   donna.  ....    Specie   di 

sella   che   serve   per  le  donne  negli 

esercizj  d'equitazione  Ha  Fust.  Fusto. 

ca  Imbottidura.  Bardella  »l>omé.  .... 

Sella  de  truppa. . .  .Sella  da  militari. 

«■•  Chi  no  pò  bau  el  cavali,  ball  la 
sella.  Si  dà  al  basto  pon  potendo  dare 
alPasinoiVar.  Ere.  1 ,  8 1 .)  —  K.  Cavali. 
Con  su  la  sella.  Sellato  —  Metlegh-sù 
la  sella  al  cavali.  Sellare  il  cavallo. 
Porre  la  sella  al  cavallo.  Insellare? 
—  Toeù-giò  Id  sella.  Disellare. 

Sèlla  che  il  volgo  infimo  e  i  contadini  di- 
cono anche  Sèja.  Ascella,  Ditello^  e  com. 
al  pi.  Ditella  o  Difelle.  Il  concavo  del- 
Tappiccalura  del  braccio  colla  spalla. 
Avegh  solt  sella.  Aver  sotto  alle 
ascelle  o  alle  di  tei  le —  fig.  Aver  in  ma- 
nica  o  nel  carniere  o  in  tasca.  Esser 
cerio,  essere  sicuro  di  checchessia. 

Sellarìa.  .  .  .  Bottega  dove  si  fanno  le 
selle,  o  Luogo  dove  si  tengono  in  serbo. 

Sellasela.  Sellacela. 

Sellée.  Sellajo. 

Seller,  Séiino  (Sodev.  Orti  e  giar.  5i). 
Sèdano;  e  doiir.  Appio {Sod.  ivi).  Va^ 
pium  dulce  di  Tournefort. 

Seller  de  Pavia  o  Selleron  o  Seller 
rava.  Sedani  rapini(Tar^.  Ist.  lU  a3i). 
Specie  di  sedano  che  ha  la  radice 
più  grossa  e  carnosa  del  comune* 

Ona  mazza  de  seller.  Un  mazzo  di 
sedani?  —  Ona  pianta  de  seller.  Un 
gambo  di  sedano. 

SèUer. Spanaccio{*  fior.)  di  paggi,servJ,ecc. 

Sellerà La  moglie   del   sellajo  o 

Donna  che  ha  bottega  di  selle* 

Selleràlt.  .  .  .  ,  Venditor  di  sedani. 

Sellerìn Sedanino»  picciol  gambo 

di  sedano. 

Sellerìn Sellajo  di  poche  tavole* 

Sellerinna.  Ad.  di  Stacchèlla.  F. 

Selleritt..  ..Sp.  di  confetti  così  chiamati 
dalla*  figura  che  hanno,  di  sedanini. 
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^IferóD.  K  in  Seller. 

Séilld.  ^ììtM.  Dim.  di  Sèlla. 

Sellili.  .^7/10td(Caf)pon1  in  Tomtrtfts.  Sin. 
a  ^tlà),  Parte  del  finimento  d%iu  ta- 
tallo  che  ha  Dgura  di  Mila. 

Sellici).  Mìone. 

Sellata.  ....  Sporto  di  légilo  annesso 
alta  colonnétta  d*un  filatojo.  S*  in- 
terna alquanto  in  esso  per  reggere 
tina  menso]etta(gaffó//)  la  quale  ha 
da  capo  il  perno  del  na^po. 

S«ll<Sn.  T.  de^Carrozz.  .  .  .  Sp.  dì  basto 
àuì  quale  si  fa  posare  ta  cinghia  del  ca- 
vallo aggiognto  al  così  detto  Carretiin, 

Selmàaa  u,  coni,  per  ÌSettimànnR.  y* 

SeMn Una  delle  malattie  del  riso 

per  la  quale  così  to  stelo  come  la  spiga 
si  contraggono  e  avvizziscono  ;  larga 
annalEatura  vi  dà  rimedio. 

Sélva.  V.  dellU.  Mil.  Castagneto,  Selva 
castagnata.  Selva  di  castali.  Bosco 
castagnaio;  talora  Man  aneto;  e  col- 
Tuso  toscano  anche  assol.  Selva.  Te 
gh^ee  on  listin  de  hosch  e  nanch 
on^  ombra  de  selva.  T\i  possiedi  una 
striscia  di  bosco  9  ma  non  hai  selva  ^ 
non  hai  pur  ombra  di  castagneto» 

Selvàdegh,  ecc,  f.  Salvàdegh,  ecc. 

Selvàggi  (!)•  /  Selvaggi, 

Selvaroeù.  v.  br.  Bavvialore(*Xosc,  -  Giorn. 
ngr.  1840,  n.'  a^a).  Chi  ravvia  le  ca- 
stagne cascherecce  e  le  raccoglie. 

SelvaroeiMa Donna  pagata  per  rac- 

eogliere  le  castagne  cadute  dn  sé  nei 
castagneti(m  di  selv).  È  voce  dc*monlì 
briantei  prossimi  al  lago  di  Lecco. 

Sekètt.  V.  br-. . . .  Boschetto  di  castagni. 

Selvettìo.v.br....6osrhettino  di  castagni. 

Semàda.  Ortata.  Lattaia,  Bevanda  fatta 
corsemi  di  varie  piante  stemperali 
con  acqua  e  possati  per  istamigna. 

Semada  d^armandol Lattata  di 

mandorle -de  gandolili  de  melon. . .  La 
vera  orzata  falia  di  soli  semi  di  popone. 
Scmada  (taltri  sei^i  diciamo  anclte 
noi  comunemente  Lattàda.  f^. 

Tazzin  de  semada. . . .  Barattolo  di 
pasta  da  orzata. 

Sembìòrch.  f.  Scimbiòccb.  (stre. 

Semèster.  Sester}a(Bmdi  ont.  tose).  Seme- 

Semestrihl.  Stmcstrale, 

Semibrév.  T.  Mus.  Semibreve. 

Semicròma.  T.  Mus.  Semicròma. 

Se  ni-frèddi(Man  lecca  de)  r.m  Man tècca. 
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Semimlnimn.  T.  IMtii-  Semiminìma, 

Seminàri.  Seminatio. 

Seminari  del  lott^..  Semìn.^  del  lotlo^ 

Setninari  general. . . .  Seminano  che 

rimp. Giuseppe  II  volte  eretto  inPavi» 

per  r  educazione  del  clero  lombardo» 

Seminari  grand.  ...    Il  Seminario 

maggiore  diocesano  nella  nostra  città. 

Seminarista.  Seminarista. 

Seminéri.  f.  Somenéri. 

Scmitòn.  T.  Mus Cosi  chiamano 

alcuni  fra  noi  quella  Nota  che  t  ^ran> 
cesi  dicono  Tfo/e  sensible  ^  ed  i  Te- 
deschi Leit-ton^  cioè  quella  che  fa  uii 
mezzo  tuono  sopra  alla  tonica,  ^emi^ 
tuono  ne^  diz.  ital.  vale  soltanto  mezzo 
tuono  in  generale,  o  sia  il  Demi-ton 
dei  Fr. ,  e  il  Mitiel^ton  dei  Tedeschi. 

Sèmm.  Uscita  del  verbo  Savè.  Sappiamo^ 

Sèmm.  Siamo.  Uscita  del  vtròo  Vèss.  f^, 

Sèmm  de  melon. T.de'*Pastai.5:emi>?i(*fosc.)b 
Sp.  di  pasta  cosi  detta  dalla  sua  forma 
simile  a  quella  dei  semi  di  popone 
che  diciamo  gandolitt  de  melon.  Semm 
de  melon  binnch.  Semini  comuni.  Semm 
de  melon  giald.  Semini  zafferanati. 

Sémina.  Ora.  Tantosto.  Dal  lai.  Semel 
dice  il  rar,  Mil.  Semma  vun,  semma 
Tolte r.  Or  Tuno^  or  V altro.  Una  voltm 
Tuno^  una  volta  t altro. 

Senimsàot.  Semesanto.  Semenzina  —  Poi^ 
vere  di  sanlonicà.  I  fiori  e  i  semi  dcU 
V^rtemisia  judaica^  deir^.  centra  e 
deU^^.  santotiica  de^hot.  che  polveriz- 
zati s^adoprano  come  vermifughi. 

Semmsànt.  ^Pài&iciièa  col  semesanto  f  Sp^ 
di  ctynfiìttt  cosi  chiamati  dalP  esservi- 
commisto  il  sevnesanlo,  onde  porgerli 
ingannetol  vermiAigò  ai  fanciulli. 

Sémola  o  Sèmmola  t^l  M.  Simihi).  flM>r  r£f 
farina  -  La  tose.  Semola  è  sin.  di  cmaca^ 
Pan  de  semolto.  F.  in  Pan. 

Semolètia  0  SemolìnAa.  Semolino.  Semo" 
/</79.Sp.  di  pasla  tutta  ipratfellini  finis- 
simi della  quale  s!  flinno  zuppe  per 
ammalai»  e  bambini. 

Sémper.  Sempre. 

Semper  che.  Onk  futsto  che, 
Sem  per  semper.  Sempre  mai.  Mai 
sempre.  Per  sempremai.  Ogni-  sempre^ 
{•fir.  ).  Sempre  sempre{T.  Sin.}* 

ScmpeWérd.  Sempreverde» 

SempervW.  Semprevivo.  SoprawiPolo.  tk 
Sempérfivim  tectonan  dei  botanici* 
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Vcss  OH  copp  de  sempcrviv. ...  Vi- 
vere etèrno;  campare  lunga  età,  esser 
Vegeto  e  prosperoso  in  vecchia  età. 

Sémpi.  Scempio,  Contrario  di  Doppio. 
Deventà    Sem  pi    i   fior.   Scempiare 
neut.(Targ.  ring.  I,  58i). 

Sémpi.  Scipito,  Sciocco,  insipido.  Dolce 
di  sale,  nOn  salato,  mancante  di  sale. 
Sempi  come  ona  rava.  fìg.  Pia  sem- 
plice deltacqua  di  poz%o  cfèC  la  non 
sa  di  nulla(Seììì  Serv.  al  /or,  I,  9)  — 
K  anc/ie  in  Kkva. 

Sémpi.  fig.  Scempio,   Scempiato,   Scimu- 

nito.  Sciocco,  Goffo,  [fesso.  Gazzolone, 

Montone.  Castrone.  Ghiozzo.  F,  Badée. 

Pà  de  seinpi.  Fare  il  calandrino  o 

il  Grasso  legna/ noto. 

Sempiò.  Scempiare,  Sdoppiare. 

Sempi aès.  v.  a.  Scempio.  Scimanito, 

Sempiet^a.  v.  ant.  Scempiaggine, 

Sempitèrna,  ad.  Sempiterno. 

Sempitèrna,  s.  m Multi    fra    noi 

chiamano  così  i  Perpetuini  0  Soprav- 
vivoli rossi  9  cioè  il  fiore  della  Gom^ 
phrena  globosa  dei  bot.  che  altri  di- 
cono Amarànt  /^.,  e  più  specialmente 
i  Zolfini  o  Perpetuini  gialli  o  Soprav- 
vivoli gialli 9  cioè  i  fiori  dei  due  Gna- 
falii  orientale  e  dioico  dei  botanici. 

Sempitèrna,  s,  f.  .  .  •  *  Specie   di    tela 
colorala  di  vario  disegno  e  assai  forte. 

Semplicemcnt.  Semplicemente,  Solo.  Sol- 

Sempliciòtt.  f^.  Sempìiziiin.  {tanto, 

Semplicissira.  Semplicissimo. 

Semplicitàa.  Semplicità,  Sempliceiza. 

Senì^\ìCìc'd,Semplicizzare(lìUìa.  L,-  Afol.iS/.). 

Semplificàa.  Semplici  zzato.  (cizzare. 

Semplificatii^n II  fatto  del  sempli- 

Sémpliz.  Semplice  -^  M issa  sempliz.  j4bbi' 
gliata  alla  semplice^  senz^afTctt azione. 

Sémpliz.  ytd.  di  Benefizzi,  Suldàa,  eco,  F. 

Sempliziàn  o  vero  Inocent  come  Facqua 
o  Sempliciòtt.  Plìi  semplice  dell'acqua 
ilei  pozzo  die  la  non  sa  di  nulla  (Sdii 
Serve  al  forno  l  ^  9).  Sempliciano 
(Pag.  Mar,  alla  moda  li,  i).  Sempli" 
cino{*i08c,  —  T.  G,).  Sempliciotto,  Sem- 
plic2accio,Semplicione.SemplicellO'Sem' 
pUeetto.  Uomo  inesperto,  soro,  senza 
malizia  -  e  talora  anche  Tondo  di  pelo. 
Coni  on  fa  de. sempliziàn.  Così  alla 
semplice  (Lasca  tfov,  p.   \i^), 

Semplizitàa.  Ingenuità,  Semplicità  *-  So- 
rezza.  Inesperienza, 
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Senipr-in-pée  clte  più  com,  dieiamù  OmètC 
cent  ci  piomb  e  amhig,  Saltamartln. 
Mlssiiizio  secondo  i  diz.,  e  meglio  Mi- 
sirizzi col  6h.  Foe,  In  quanto  ul  moda 
di  scriverlo  ben  rappresentante  la  spe- 
cialità di  questo  balocco  (o  cli'^et  sia 
volante  o  ch*e!  sia  saltamartino) ^  cbe 
è  quella  di  rizzarsi  sempre  e  da  ^è  per 
quei  po^di  piombo  che  ba  da  piede. 

Sén.  Seno,  Usiamo  la  voce  in  pocbi  modi, 
come  Mett  in  sen^  Meli  i  man  in  sen, 
Jndà'giò  per  el  scn^  ToBÌt-fceura  del 
sen,  ecc.  —  Del  resto  vedi' in  Stèmegh. 
Tirass  la  bissa  in  sen.  Allevarsi  la 
serpe  in  seno.  Pfitùirsi  la  biscia  in  seno 
(Mon.  98)  E  di  chi  lo  fa  si  suol  dire 
che  Chi  s*  allieva  la  serpe  in  sino  è 
pagato  di  veleno {\d.  ivi). 

Senna,    i  V.  c.  Senala(*iosc,  - T.G.).  Quan^ 

Scnàda.  i  ta  roba  cape  in  seno^  piglio  un 
seno.  On  senaa  de  pomm.  Pieno  H  seno 
di  mele.  Pieno  il  grembo  di  mek» 

Senapismo.  Senapismo.  Sinapismo;  e  dot- 
triualmente  Epispastico. 

Senàt.  Senato  —  Decrett  del  seoat-  Sena- 
toconsulto{se  pienamente  legale).  De- 
creto del  senalo{se  non  appieno  tale). 

Senàt.  T.scherz. 5c;/fa/o(Pan.  Poet  I,  xxix> 
6  e  a8).  Seno  di  donna. 

Senatór.  Senatore. 

Senatòri.  Ad.  di  Cor.  T. 

Senàvra.  Senapa,  Senape.  Pianta,  il  tui 
seme  si  dice  pure  Senapa^  che  è  la  Si- 
napis  nigrah.  —  Commista  col  mosto 
cotto  chiamasi  Mostarda;  con  aéeto  o 
altre  sostanze  calde  od  térì  Senapismo. 

Seuavra  bianca La  Sinapis 

alba  ài  alcuni  botanici. 

SeuSivra.  IPazzarelli,  I  Matti.  Luogo  àOve 
sì  custodiscono  i  pazzi. Il  nome  di  sìftit- 
ti  luoghi  varia  secondo  i  diversi  pacar. 
Quello  che  noi  diciamo  Andà  a  la  Ss- 
navra^  i  Fior,  direbbero  Andare  a  san 
Bonifazio  o  al  Canto  alla  metani  Vc- 
nez.  Andar  a  san  Servolo f  4  Parigini  Al- 
ter aux  petites  maisonSf  ecc.,  percb4 
così  sono  denominate  le  case  destinate 
pei  pazzi  presso  queQe  diverse  gelili. 
A  la  Seuavra.  Ifei  maUH^iosc.),  Peni 
a  la  Senavra,  Mctl  a  la  Benavrà.  Fi- 
nir ne"*  matti  9  Mettere  nei  matH. 

Senàìra.  Pazzaccio.  Pazzacchione.  Paz- 
zacone.  Matto  spolpato  o  di  sette  cotte. 

Senavràda.  Pazzia.  Mattia.  T.  Mati^Mlìi* 
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S«oaTrèlta.  Casa  ie*  fiossi  (prirata).  . 
Seneca  STenato.  Senecq  sveìuUo{*iosc.  -  T. 
G*).  Persona  magrissima  e  pallìdìssìniA. 
Senidr.  Seniore.  Anziano  d'Uefa,  antico 
d'annL  È  voce  di  relax.*  con  Junior.  F". 
Senna.  Sena  —  Sena  di  Lessante — Sena  in 
Jbglie  ■ —  .SSenna  nostrale  o  falsa  —  li 
frantume  della   Sena   dicesi  Corbello 
di  sena  o  Sena  minuta  (Far.  fir.). 
Séns.  Senso, 

Bon  sens.  Buon  senso. 
Fa  sens  o  Fa  sensation.  Far  colpo. 
In  sens  invers.  J  rovescio.  All'op- 
posto. Dal  lato  opposto. 

Sens  comun.  G^udicio  commune(S9Ìy. 
Pr.  Il  9  134).  Senso  o  Senno  o  «Senti- 
mento comune. 
Sensàa.  v.  nob.  Sensato.  Di  buon  senso. 
Sensal  o  Medlatór  o  Marossée.  Sensale* 
Mezzano  mercantile,  I  Sanesi  dicono 
Sensaro.  lì  L^9ca(j4rtigOff.  II,  6)  chiamò 
il  sensale  scheri.  Serjacci  contratti, 

Sensal  o  Marossée  de  cà &Iez- 

sano  di  appigionar  case. 

Sensal  de  cambi...  Agente  di  cambio. 

Sensal  de  cambi Chi  incetta 

sostituti  o  cambj  militari.  I  Parmigiani 
con  proprissimo  nome  lo  chiamano 
Fà-fiell  —  de    cavaj.    Cozzone  —  de 

drogh Mezzano  di  drogherie  — 

de  fen. ....  Mezzano  di  fieni  —  de 

gran Mezzano  di  granaglie. 

Sensal  de  Tea  o  del  Iella.  Sensa- 
luccio{*iosc.),  Sensaluzzo. 

Sensal  de  matrimoni.  Matrimoniajo, 
Fa  el  sensal  de  matrimoni.  Fare  il 
mestiere  dello  ammogliatore. 

Sensal  o  Marossée  di  giòven  de  bot- 
tega  Acconciatore  ài  ministri 

o  fattorini  di  bottega. 
Sensàla  o  Marosséra.  «Sen^o/a  (^tosc). 
Scusala  o  Marosséra  de  bajla.  .  .  • 
Mezzana  di  balie;  procaccina  di  balie. 
Sensala  o  Marosséra  de  donn  de  ser- 
Tizzi^Sen^o/a  di  serve{Ne\Ser.pad.U  i  i  )• 
Sensaria.  Senserìa, 
Sensazión  (Fa).  Far  colpo. 
Sépsia.  Ascensione^  e  con  voci  equivoche 
e  da  scbiTarsi  Assensione  o  Assenso, 
Nome  del   giorno  in  cui   ricorre  la 
festività  della  salita  di  Nostro  Signore 
al  cielo  —  I  diz.  ital.  però  registrano 
iSen^a  soltanto  per  quella  fiera  di  Ve- 
nezia che  comincia  il  di  deirAscensione. 
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Segood  el  temp  eh*  el  fa  a  la  Seo- 
Sia  el  le  fa  compagn  quaranta  di  od  on- 
che  Se  pioenv  el  di  de  la  Sensia  pioeuv 
quaranta  di ... .  Prognostico  nostrale 
a  cui  si  potrebbe  contrapporre  il  tose. 
Terzo  di  aprilante  quaranta  dì  ilurante. 
Sensìbil.  SensiUxfo,  Sensibile.  Sensivo, 
Sensibil.  Notabile,-  Gravoso. 
Sensibilitàa.  Sensibilità, 
Sensimént.  v.  cont,  per  Prediale. 
Sensitiva.  Ad.  d*  Èrba.  F, 
Sentée  e  Sentér.  Sentiero,  Sentiere.  Stra- 
detta.  Calle;  e  latin.  Semita.  Seminerò, 

Andàper  i  sentee...  Buttero  i  sentieri. 

Falla  el  sentee.  Sbagliar  sentiero. 
Fallar  la  via  o  la  strada  pos.  e  (ìg. 

Mett  sul  sentee.  Avviare,  Metter  in  via, 

Vcss  sul  bon  sentee.  Essere  per  U^ 
buona  via  o  anche  ass.  per  la  buona. 
Sentènza  e  Sentenzia.   Sentenza,   — ^   Al 
dim.  Sentenzuccia^T.  G.), 

V  è  mej  on  magher  giustament  che 
ona  grassa  sentenza.  È  meglio  un  ma^ 
grò  accordo  che  una  grassa  vittoria 
(Mach.  Op,  IV,  296).  È  meglio  un  ma- 
grò  accordo  die  una  grassa  sentenza 
(Lasca  Sfrega  V ,  i  ). 

Motiva  ona  sentenza.  K  Motiva. 

Sentenza  d^asen  o  de  can.  Senten^ 
ziaccia  (  Dati  Lep.  85  ).  SentenzacCia 
(T.  G.)  Sentenza  tra  capo  e  co//o(id.). 
Sentenza  da  Pilato^  cioè  data  alla  peg- 
gio(Pananti  nel  Corriere  delle  Dame 
Mil.  del  1811,  p.  ^10).  Sentenza  data 
alt  abbacchiata  o  colVasce  ;  e  se  ingiu- 
sta o  venale  Bomiòla. 

Sentenza  d^asen  no  va  in  cìel.^.Asen. 

Sentenza  de  o  In  sentenza  de*..  A  co- 
sto o  A  risico  o  A  pericolo  di...  Per  es.  In 
•sentenza  de  coppamm  vuj  andagh.  />o-> 
vessi  anche  rimettervi  la  vita  o  ^anco  ne 
dovesse  andare  la  vita  o  A  costo  di  mori- 
re vo*  andarvi  -  L'il.  In  sentenza  o  In  sen- 
tenzia vale  in  conchiusione,  in  sostanza. 

Sentenza  de  mort.  Sentenza  di  morte? 

Sentenza  senza  i  motiv.  Giudizio 
pettorale, 

Spuà  sentenz.  Sputar  sentenze.  Af- 
fettare gravità  di  dottrina  —  JSssere  il 
sentenzioso.  Essere  un  sentenziosaccio 
(  T.  G.  ).  Discorrendo  dare  sentenze 
temerarie  o  insolènti  —  Foilà  Mon- 
sieur  qui  a  pronon^é  sa  sentence  (cioè 
detto  male)  usano  anche  i  Francesi. 
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Trà-adree  ona   sentenza.   Imprecar 
male  allnd.  El  par  che  m^abbien  traa- 
adree   ona   sentenza.   Ifon  me  ne  va 
una  buona?  Gran  fato  eh*  è  il  mio  ! 
Senleozià.'  SenUnùare  — -  Condannare» 
Sentenziàa.  Silenziato  —  Condannato, 
Sehtér.  Sentiere,  K  Scntée. 
6eoti.  Sentire.  Provar  senso — Sent  come 
el  sa  de  bon.  Senti  come  olezza  soave, 
Sent  come  1^  bun.  Senti  come  buono  9 
Gusta  come  è  buono.   Sent  come  Tè 
Iregg.  Senti  come  è  freddo,  tócca. 

Dove  ghe  n^é  s^en  sent.  Chi  r^ha 
ne  versa{Cìn\  Des.  e  Sp.  Ili,  6). 

Senti  el  cald.  Sentire  il  caldo  per- 
sone, vini,  ecc<*losc.  —  T.  G*), 

Sentiss  quejcossa.  Pretendere.  Sentir 
molto  di  sé,  El  se  sent  quejcoss.  Pre- 
tende nel  fi  rosso.  Fuol  avere  il  cinto- 
Un  rosso  o  essere  della  prima  bussola. 
Semi.  Sentire.   Udire. 

Come  le  sent  1&?  Come  la  sente 
egli?C^osc.  T.  G.).  Qnale  giudizio  ne 
fa  egli?  quale  impressione  gli  fa? 

Fa  brutt  senti.  Fare  un  sentire  molto 
stentalo  e  forzato  {l^edì  Op.  V,  lag). 
Fass  senti.  Farsi  sentire  (*tosc.  — 
T.  G.).  Dir  r animo  suo  vivamente, 
con  forza.  Per  es.  La  m'ha  a  sentire. 
Robb  che  s*  è  mai  sentii.  Cose  imi' 
dite  o  inaudite. 

Sentì   de   foeuravla.  Intendere   una 

cosa  difuora  via(Ctiro  Lei.  ined.  II,  1 76). 

Sentighen  minga.  Non  ne  voler  sona- 

^     la.  Non  ci  s^adattare.  De  st^oreggia  no 

ghe  senti.  Non  ne  vo"^  sapere. 
Sentì.  Sentire  per  Assaggia re(*tosc.-T.G.). 
Senti  (pari,  di  fieni).  .  .  Sentire  Passo- 

latio  e  seccarsi. 
Senti  in  f.  di  sust.  m.  Sentire. 
Sentì  de  quejcoss  dicono  1  cont  delPj. 

^Mil.  per  Sentire,  Olezzare.  A^.  Sav^. 
Sentii.  Sentito.  Udito.  Inteso. 

Vess  ben  sentii In  qualche 

caso  Aver  Vorecchio  d^alcuno  e  per  lo 
più  de*  potentl(Caro  Let,  ined.  I,  laj). 
\ess  mal  sentii.  Aver  mala  voce  in 
Sentimént.  Sentimento.  {capitolo? 

-    Dà  minga  sentiment.  Non  dare  se- 
gno di  vita.  Non  far  sentimento. 

Foeura  de  sentiment.  Tratto  de*sensi 
(Berni  Ori.  In.  LIV,  i4). 

Mcttegh  i  cinqu  sentiment  o  i  cinqu 
sentiment  del  coi*p.  Fare  cfieccJiessia 
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a  sommo  studio  o  con  ogni  ricertatei" 
za  o  appiatto  appunto  o  a  pennello  o  a 
penna  e  calamajo  o  colle  seste. 

Mori  con  tutl  i  so  sentiment.  Ben- 
dere  Vanima  con  buon  conoscimento, 

Portà-fueura  o  Tirà-foeura  de  senti- 
ment. Torre  di  sentimento  (*  tose.  •— 
poem.  au\.  pis.)  Bompere  il  capo, 

Veis  de  sentiment.  Esser  d'avviso  o 
di  sentimento.  Sentirla  a  un  dato  modo. 
Sentimentàl;    Sentimentale  ?    Il    tedesco 
Emp/indlich. 

Faccia  sentimental.  f^,  in  Fàccia. 

Fa  eìsenìimtnitÀ,  Affettar  sensibilità, 
SeniìmenÙn.Sentimentuzzo  -  per  P^enserìn. 

F",  —  Il  Maggi  disse  eleg.'  Certi  sentìmen.. 
titt  d«  narUina.  Gmrhmtt  o  mggrmtiéU0  mirici. 
Sentinèlla.  Sentinella  —  Vedetta,  Feletta. 
Ascolta  se  in  alto  o  a  cavallo  presso 
al  nemico.  -  Scolta  o  Ascolta,  e  dottr. 
Esciibie  S(S  notturne,  e  dicesi  anche  fi(^. 
Far  la  scolta  —  Sentinella  morta.  iSieii^ 
tinella  perduta  (Gr.  in  Fante  ).   Senti-- 
nella  morta  {Fag.  Rim,  IV,  180). 
Fa  sentinella.  Fare  la  sentinella. 
Sentinn.  Sentime{hMtìi  Spir.  IV,  1).  Aver- 
ne utile. —  ed  anche  in  senso  cattivo. 
...  L**  ha  de  sentinn  fin  ch^el  scam- 
pa. iS?  ne  risentirà  fnchè  as^rà  vita. 
Sentirteli.  Sentieruolo.  Vióttolo  —  Andare* 

Sentirolìn Viottoletto,  viazzòlo. 

Sent<:ir  (in  genere).  Sentore.  Sentimenìo. 

Torna  in  so  sentor.  Ricuperare  l'uso 

dei  sensi.  Ritornare  in  sé.  Tornare  ai 

sensi{Gh.  Foc.)  —  VesB  in  sentor  o  in 

so  senior.  Essere  in  buon  senno^  in  so, 

Sentor.  Sentore;  e  met.  Fummo* 

Avegh  sentor  d^ona  cossa.  Aver  fum- 
mo di  checc/iessia.  Averne  sentore.  Sen- 
tirne bucinare.  Sentirne  un  minimo  ohe, 
Sentorii  e  Sentoriv.   Sentacchioso.   Sen- 

tacchio.  D^  acuto  sentire. 
Sentìtu.  Sentito  —  Udito. 
Sènza.  Senza  ^  e  ant.  Sanza  e  San. 

Chi  è  prìmm  no  va  senza.  FJnVTÌmm, 
Giovannin  senza.  F,  in  Giovùnnin. 
Scusa  senza.  F.  in  Scusa. 
Senza  che.  Senza  che,  Senzachè, 
Senza  cuntà  i . < ,  Jnon  conlare  i.,\ 
Senza  dubbi.  Senza  fall.  Senza  Qtk^ 
Senza  dubbio^  Senza  fallo^  Senza  ftne. 
Senza  lu  se   fa   nient.   E^i  à  quel 
che  dà  le  mosse  ai  tremuotk 
Senz^oller.  Senz'altro.  Di  certo. 
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Scnza-carilàa Nome  ^U^  alcaui 

danno  verso  il  Bergainasco  a  una  spe- 
cie di  Solo  {sediolin)  perché  angusto 
•  senza  sottopiede  ha  cera  egoìstica 
agli  fcarpinatori.  y»  anche  in  Lègn 
sig,  »«'*  pag*  56a  la  vo€6  Sediotó* 

Seoza-oùo.  Sgroppato. 

SeosÀla  ppr  ZeniàU.  K 

S«ii«igà.  lo  lUsso  che  lniig&«  r. 

$éaì%.  T.  degli  Si.  Sttoìa,  SpaxzoU  di  se- 
U3Ìe  -^  Di-sà  la  seola  su  ona  forma. 
Setolare  una  forma.  Ripulirla  colla 
IIsoìyh  «  fona  di  setola, 

8f}parà.  Separare  «^  Separàa.  Separato, 

$epar9izì<Sn.  Separazione»  Separamento. 
Usiamo  la  voce  solo  io  Sto  sangu  Tha 
faa  oxkA  bella  (o  sim.)  separasìon.  (^te^ 
ito  iangue  ha  fatta  buona  secrezione. 

Sepellì.  Seppellire.  Fi  Sotterra  -^  e  fig. 
Seppellire,  Ahbujare  checchessia  fig. 

$epeHìi*  Sepolto.  F.  Sollerràa. 

^epólcber»  Sepolcro  —  Jvello  —  Tiimulo 
nmba\  e  poet.  //  freddo  sassot  II 
duro  sasso  i  II  freddo  marmo  che  rac- 
chiude le  ceneri  d^  alcuno. 

Pari  o  Vess  on  sepolcher.  Essere 
una  sepoltura.  Dioesi  delle  case  tetre. 

Sepolto  e  SQpolt<!>r  per  SoUot*rd.  F. 

Sej^ltùrp.  Sepoltura.  Sepullura' Sotterra' 
tùjo  —  r*  anche  Carnee.         (in  Ària- 
Aria  de  (ilidura  aria  de  sepoltura.  F. 
JnocsQ  in6gura  e  doman  in  sepoltu- 
ra. Vllomo  bulla  dei  Lut.  F*  in  Figura. 

Seppi.  Seppia,  ha  Sospia  officinaliè  L. 
Dagh  de  seppia.  Seppiarei*io$c.). 
0»9  de  seppi.  Ossicino  della  seppia. 

Sequèlla  (In).  I/i  sequela. 

S^qviénuL.  Serie.  Fila.  -«  Questa  voce  Se- 
quewM  io  non  T  ho  mai  udita  se  non 
da  qualche  prete  che  riducea  mila- 
nese il  latino  Sequentia  e  Titaliano  Se^ 
gttenza.  Pure  si  leggo  usala  dal  Pof  ta  : 

S'errami  m^i'hi  €»iMe  tott  in  «eiineosa. 

Sequèst^r.  Seipaestro,  Staggina.  Staggi^ 
meftioi  Segfiestnoiiane.  Àodagh  adoss 
cun\  4m  boti  sequester  o  Melt-sù  el 
sequester»  «tfluiilre  soprm  a  alèecchessia 
(Qecchi />oAr  iu  versi  I^  i)»  Staggire. 

Scqu^^slrà.  Seqmetrfkre.  Staggire. 

Sequestrala.  Sequestralo ^^  6g,  Coronato  in 
oasay  in  villa  ^  in  Mtp.Sequcsti'aa  di 
acqjj.  Trattemele»  o  impedito  dalle  ^acfjuc. 

Sequestratori.  »  .  .  Depositario  degli  og- 
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Séra  o  S<^va  o  S*era.  Uscita  del  ii.  tr«ss  F^ 

Seràda.  T.  Teatr.  ^en^sio (Pan.  ì*oet.  If, 
1V9  ao  e  pass.).  Serata  {^iosc). 

Seràgli.  Serraglio  di  fiere»  ecc. 

Tabacch  del  Seragli.  F.  in  Tabàccht 

Seraja.  «Scrm^/ìo.  Pietra  tagliata  a  cuneo 
che  si  mette  nel  mezzo  degli  archi. 

Serànda.  «...  Serrarne  di  ferro  ch# 
zerve  a  turar  la  bocca  del  fumaiuolo 
d^un  camminelto  verso  il  focolaro. 

Sére.  Cerchio*  Circolo.  Cingliio  "  Cerchia; 
alpi*  Cerchj  0  Cerchia  *  In  sere.  A  cerco. 
^  Mezz-^rc.  SemicercltiO'  SemicircolOm 

Sére  dicevamo  anche  noi  antic.  per  Circo 
o  Cerchio  (come  tradusse  il  Davanzali  in 
Tac.  Ann.  II,  58),  testi  monto  S^ta  Jikuia 
Madalenna  al  Sere,  Oggidì  Arènna.  F, 

Sére.  Cerchj  delle  botti. 

Sere  de  testa.  ....  I  cerch]  che 
stanno  dalle  testate  n^Ile  botti,  i  Cercles 
dujable  de^Fr.,di  cui  alcuni  sono  detti 
Sommiers^  altri  TlulutSf  altri  SouscoUets- 
Stiro  de  mezz.  .  . .  Que^  cerchi  che 
stanno  verso  Tuzz.*!  nelle  botti;  i 
Cercles  du  houge  de^Fr.,d«i  quali  il 
più  virino  al  cocchiume  dicesi  da  essi 
Premier  en  houge. 

mmmm  Audà^giò  i  scrc.  Cg.  Sentir  chc  Votino- 
lo è  ito  giu(Monos.  ^i^).  Andare  ^Ittni 
i  gamberi  per  il  pan{ere{*^\s\o]ts^  -Cin. 
Des.  e  Sp.\^  i).  Sentir  sonare  la  lun- 
ga. Jpere  un  appetito  ohe  scanna.  Aver 

^  P  arme  di  Siena  o  la  picchierella  o  le 
famigliole.  Essere  scannato  dpllafame. 
f'eder  la  fame  in  aria. 

Dà  Ucampanpa  a  on  sere.  Darquat" 
tra  ripicclùature  ai  cerchj?  {Cini  Des. 
e  Sp.  Il 9  io).  liipicchiare  i  cerchj? 
(ivi  IV 9  4).  Ribadire  ui)  cerchio  su 
botte  o  tino  a  segno  che»  dal  non  pò* 
tere  per  Puzza  del  vaso  «vadar  più  ol^ 
tre,  sentasi  il  cerchlu  stesso  rimandare 
la  mazza  verso  chi  ve  la  balte  su. 

Dk  la  campanoa  a  on  sere 

ficadere  aooapipftnato  un  cerchio  per 
forza  di  martellate  assottigliandone 
cosi  una  dell<)  due  camere  che  riesca 
meno  Corpacciuta  dell'altra  e  quindi 
più  pronta  ad  ÌQV^ir^  il  corpo  uz- 
za|4^  SU  cui.  deve  ^WfJarje^ 

Dfi  OHff  botta  al  sere  e  rol(f*a  al 
vassell.  Ft  in  Vassèll. 

Tirù-sù  i  s«ic.  hnlfpqcnrc  i  cetvhj; 
e  Cg.  Rifocillarsi. 
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Séi%.  AU)ilte.  iXHio*  Qiletia  ghirftauida  ^ 
Ici^  nati  9iko  «fertf  f  «4bii  fflltcflNi'  in- 
«ètiior  aHà  lunil  6  éà  ffH>o  ^sMftfl*  ^er 
là  i^èrmiòflA  d^rttg^  ìàito  httìVtittà 
Ti|)«r^iro  ia  ^lòhe  Mrriltétti  sottile 
fir^paét»  fnf  c^fièlli  ed  ì  ifo^r?  Mtfhi. 
et  s«Hì  «^i  raet(trtt  Idnttilk,  el 
•ere  ìohìàh  ra«q«ii  arrcfli^  b  pgfp  Sere 
V<»tà  aiequa  lébtaàiMv  SeVt  lovlan 
tneqtii  veeitniK;  CBtiÌhÌ0  lofèkmo  acqua 
$>ùktuè^t&ni.  tose.  ^^  Luti;); 

»éf<f  /^  Véra.  K, 

^é^C.  T.  ae'l'àM».  Ghiìtmdk.  dùtréeiia. 
Géi-diiélto  <li  fteé  «ile  titft»  ImftliU 
fa  IbM*  4è(le  J^àiKè   «étlé   dao^àlaa. 

9éi^é  m  ,  i  *  NMHe  élfS  AlcMkt  dMM6  a 
iftiel  el^nNé  Atì  kmàif^  éihè  éelle  i»a- 
èliià  òi4iMilàle  dègrM^ànM  ^  Mio 
in  hùì  i\  tÉ  ^f^ièÒH  il  è^èrtliio 
èM  li  ftiacme  -vefliéiìte. 

Sére Cerdùo  ctt  )egfl4  è^l  ^fttole 

»  fitffofèf  mbùriMò  i  éénii  òlcSferi  ^reH 
#féèteldati ,  per  non  né  ^Ifére  ^nttb*  rf 
ftfrdhif^  ^iù  0  Arieno  dèi  do^'é^e. 

9ére.  f}g.  Sphèmf^m.  itègh  eì  ^erc  al 
cdà.JÌ<ifériBhispHthgkelki.J^èéHispràn' 

ò^éhi.  €ffh:hiéKoi  CéréfUt(Hòi 

Sercià  e  S^néià^É.  Acèétthàkre,  dr^DOit" 
Mt.  JlkHiltAré.  CèrcUttì^.  &gnèft^ 

SerctAfte.T^di  Féf..*N«»»i€fcòlletli^<f  èel- 
Ye  ^drfé  ^^ie  <ti  là^diiom  d^  ruote. 

SerciMY*  .  ^  .  •  Cfte  laVòfa  t:Or«lirj. 

SèreiddXasrtfAi^r^e^pKrrtftoliirrtiente  al  pi. 

Sercìón. CcrcAÙMu  delle  ruote,  iti  essi  cèn- 
^deraMfr  !«««<*  »w«*  s= . . .  »  pìi.  ^/^o. 

Scrción.^  ilb^  ^l.T  di  Maftc..'.^  €òrh%a- 
meirto  éeff'ttfti^did'  ^  del  oavatto  per 
cn^yìét  formavo  p^  oerclt|  covwm- 
ti<i^  ^ftglonie  talora  d^nieMt^llétura. 

3cr*)pi  ^  et>j)i*'  4Wfrtc  %r4giiv  ^9re^. 
Terra  del  nostro  contado,  celebre  per- 
Iflf^  in  «»#  l'^Sfèitoiecfvo'  Ottone  Vi- 
séiMl  ppe^ò  làh  eliiif»  è  «ill#  a^r- 
dalvMfitfltta  ée^  tarimi  e  ài'è^An- 
àkàtm  Mlrprvpr»  stirpr  >^  Bi  qui 
forse  «Mcfliero  r  ^lettaét  fVfgiàfmi  :' 

T#rrMttK^la«iMifiMt)l»eJilla  spnav- 
^ilU  e  «céM^gkrc?  tn  BèitD^'j^sM^arbiio 
pri^TOoieri  a  Seregnu  e  più  blt^e;  o 
yol.  ly. 
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jfet  mifhvi  M6ui9sim99  perokè  II  do- 
9fr»  t)ttone  aef^j»e  ta  fléregu^  prepa- 
f§m  k  Tittorìa  tònM  già  diaèrb 

T*indareè  ròiii^ft'  i  èiofì.a  SarefA 
ibiimot  wmumem:' nei  cmUadè  ffwr  i^l- 
lo  che  Mi  tii  èmé  IMdM#  T^éwUree 
min^  if  lk>ÉPntf  à  pentiti.  F"*  in  RèHmwi 

Serén.  Sérett^, 

A I»  Mréiuià:  J/  seojmriò^Ùré'èc,  jfgrH 
ni^  «96)v  jéUn  9ermdaL.jMllà  geeperta. 
Al  iertn».  Adele  icà/M'to^ASieisefiémo. 
Ùtfpb  ià  llitèl  tén  el«er>^j  Fi  NRol. 
L*  è  òn  eereH  steHta.  E^  è  uà  i e* 
tmw  eke  mna^tit^,  Dioesi  qnéidér  di 
notte  il  cielo  è  cBtariisiino; 

SérdÉlfflff(G6e]fl  Oké  M  gema!  ÙràM 
iérenàtaf 

Mrénàfclft.  Séhkaldi  CfWikktkfi 

Fa  olifr  Mf  eftflffkp  tea  iMast^«  e  Ifer- 
iMèti  Fata  ma  ntamptètaiki  lettre  «na 
•erèfnffta  eeire  t4b«tteir  r.  Moedfa  5if .  h^ 

Serenàdir*  fig.  .  .  i  .  N  Yeiiiifl<e»f(o  de* 
posti  netì  ti  ééì  '4fem. 

Serenèlla.  liUa^  iÀllaè.  Arbusto  cfte  fa 
Mtts^im»  Aorìr.  È  ìè  Zi^Eftt  dei  P^.  e  la 
fyriflgà  i^ti^ftirfs  é  I*  fieHktt  ètl  hot. 

•éré«g».  f^.  àrirln^. 

Seèertln  rftoJMO  Ml/f  OMtìMiii  pei'  tttr- 

'  ckffiò  tf  Ciki6lriiiOi  Fi  Celèsti 

Serènna.  s.  f.  Sirena*  ^cRffè  come  òns  sc- 
redi. GunMre  tom:iÉfmm[  itmMiórata, 

a^èOM-^  A(k  di  OétiaN  /^i 

Sèri.  ^Sàtia.  Gmcns;  iSbrto.  €km/e§fii9jo. 
P^là  il»  sulsérr.  FàrUuil  in  sti/  giwe , 
se/i<t^.%  àm9SMiÉ.%'  ^stf  seriat^stdeodo. 

Sevìeihé.Sièhetàk^  ÌMìem  ìw  serietà  Ingm-* 

Serlzz.  F,  iterliz.  <Wre. 

^enzsHta.  F.  SàìizmbUmj 

Séro*  f>o0  ìatinu  che  impoHu  Tardk' 

Bl  iegtk  del  aero.  #f  sdecd  vài  ^gno 

della  serrata  delle  cèasei  iidAe  ccndle. 

1/  è  ednae  eè  «ero;  ;.{.<£■  dillo  il 

segnò  del*  Wdi^  e  ir  lAoiestrr  èiitralia 

In  olaBÌe^  A  &k  levcm^ 

Sére!  €•  Scrfin.  S^ra^  F.  Snrén; 

Sèrpa;- T^  d'Ofoh  Serpekiinà.  F,  in  A«Ma. 

SèrJMit  .  .  !.*«  Trvteraa  carta  fusero  Mei 

-  «naleHt  d-'én^  fitatofo  a  piatio  iveimato, 

in  ^al^,  aggii^ta*  drillà  ^aolav  dà  il 

nu>to  ai  hooièfli  delle  niotédel^fil«fo)o. 

Ser^mBièèiùWe  mgdss^^sd).  S&i^nte. 
Specie  di  strumento  dk  éhildw 

Sévfifit,  Strpeme.  ^rpe  ^  CaidU^i^  scr- 
peni,  srlie*-^.  .     .  Csftal*tr  ^>\fehlb. 
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VesB  OD  scrpent.  fi^  Estere  serpenio- 
^o,  Es$er/erigno.  Essere  un  demonio, 

SerpentÌD. .  .  Uno  dei  petzi  del  fagotto. 

Serpentìn.  T.  dc'Ratxai.  Serpe.  Sorta  dì 
salterello  che  sì  spicca  come  oudeg- 
gìando  dai  fuochi  arlifiziati. 

Serpentìona Sp.  di  stoflGi. 

Serpeolìnna.  jid.  di  Léngua.  T. 

Sèrra.  5Xii/à  <cosl  nelPAlb.  bass.  in  Ser- 
re^erolg.  in  Toscana)  nobile  Tepidario 
(Targ.  Toi.  Istii,  II,  254  «  passim.). 
StanzoneCiosc.)'  Luogo  coperto  in  cui 
oir  inverno  .  rìnchiudonsi  gli .  agrumi 
ed  altre  piante  che  vogliono  esptv 
guardate  dal  gelo. 

Sèrra.  Tura.  Chiusura ,  artefaUa  neir  al- 
veo de^  fiumi  attrarersanti  le  Valli 
svizzere-italiane,  ove  dalle  cosi  dette 
sovende  (V.)  vanno  a  posare  e .  racco- 
gliersi gli  alberi  recisi  nella  valle. 

Sèrv.  Servo,  Usiamo  la  voce  solamente 
in  Fraa  di  Serv  Servita  e  relativi. 

Serva.  Fante.  Sen^a.  Fantesca;  nob.  Ser- 
vitrice o  /Incella;  ant.  Afescfiina. 
AndJb-adree  ai  serv.  Infantescare. 
Coss*  eel  ?  dorma  forsi  la  serva  del 

pret Frase  che  s'ausa   quando 

altri  ne  accenna  o  ne  impone  di  far 
silenzio  in  momento  in  cui  non  ci 
sembri  necessario. 

]  serv  di  pret  e  di  omen  soli  fan 
de  padronna.  La  serva  d*un  pievano  in 
pochi  anni  si^/a  padrona:  il  primo 
anno  dice  le  galline  del  pinete  ^  il  se- 
condo le  nostre  galline ,  ed  il  terzo  le 
mie  galline  (ìieWk  Serva  padr.  1,  i). 
Mrtlt  fldree  ai  serv.  Fantajo. 
Pari  la  serva  de  Pilatt.  Essere  una 
svivagnataccia  ^  una  sudiciona. 

Polpelt  de  la  serva.  .  .  .  Polpette 
dozzinali,  ma  saporite. 

Serva  de  Pilatt.  Svit^ignataceta  -  Fra 
le  statue  esìstenti  in  quella  tra  le  cap- 
pelle del  Santuario  della  Madonna  del 
Monte  presso  Varese  nella  quale  è 
figurato  il  Giudizio  di  Pilato  se  ne 
vede  una^  rappresentante  una. donna 
sciamannata  che  i(  volgo  battezzò  per 
la  Serva  di  Pilato.  Di  qui.  la  nostra 
frase  —  P^.'  anche  in  Pilàtt.' 

Serva,  di  monegh  o  TarlèSca.  Ser*» 
venie,  fServigiana. 

V^ss  fkpu  de  la  servn. . .  Esser  trat- 
tato male  io. confronto  dil  compagno. 
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.    Vtm   che   mett  a  pudi'on  i  serv  o 
Marossee  o  Marossera  di  serv.  Acton-  . 
datore  di  fante  {CaxìX.  cam.  1,  sSo). 

Serva  che  altri  dicono  Fantésca  o  Roc- 
chéra*  Beggiconocchia?  I^ustro  addop- 
piato e  allacciato  sulla  spalla  manca 
verso  rasceHa,  ivi  adattato  per  so- 
stegno della  rocco  da  .filare.  E  chia- 
mato Massara  dai  Bresciani^  Slrivera 
o  Liaróca  dai  Piemontesi,  Picartekla 
dai  Bei*gamaschi  e  da  alcuni  Briao- 
zuoli,  e  Pensiere  dai  Bolognesi,  .cor 
me  si  può  vedere  nei  Vucab.  bresc.« 
piemont.  e  bolog. ,  i  quali  tutti  con^ 
trappongono,  non  so  con  quale  auto- 
rità, la  voce  italiana  Fantesca.  -  Tal- 

.    volta  si  usa  a  pari  Gne  una  catenuzzau 

Servàscia.   Finitocela  (Allcgr*  2»i3)«  Ser- 
vaccia.  Fantescaccia.  VJncilla  sucidti^ 
di  Plauto (Afi/ej  glor.  IH,  i,  1S9). 
Fò  la  servasela.  ......  Fare  tutti  i 

servigi  più  vili. 

Servénto  Cavalier  servcnt.  Cavalierd'a- 

Servétta.  Servetta,  (more. 

Servetta.  T.  Tealr.  Servetta(*  fior.  -  Nelli 
Face.  1, 6).  Tale  suol  essere  nelle  nostre 
commedie  cosi  dette  di  carattere  la  Co- 

.  lombinna^  e  tale  nelle  commedie  fran- 
cesi la  Grisette.  E  la  terza  donna  teat.* 

Servcttinna.  Ser\?icciuola,  Servicefla.  Set^ 
vicina.  Fanticella.  Ragazzina, 

Servì.  Servire.  Prestar  servigio.  Essere 
Jamlgliare  o  servitore  ad  ajlcuno. 

Andà-via  a  sevyu  Acconciarsi  per 
servitore  o  per /ante  con  ah'iuw. 

£1  pan  del  servì  el  gh'^ha  seti  crost. 
r.  in  Pan. 

El  pan  del  servì  V  è  come  el  via 
del  fiasch,  ecc,  K.  in  Fi^sch. 

Mett  «via  a  servì.  Acconciare  con  ai- 
euno  per  servitore  o  per  fantesca,, 

Se  pò  minga  setyi  a  duu.  patron. 
A  due  signori  non  si  pub  servire  ^  e 
dicesi  per  lo  più  ,fig.  y  del  che  vedi  iic 
Signor.  ' 

Servi  come  od  scior.  Servir  di  coppa 
e  di  coltello  ;  e  ii'Oiiic*  Accocoarla  : — 

-  Pettinare  uno  airinsii  —  Baecomanda- 
re  di  -huon  inchiostro  —  Dare  altrui 
il  contrappelo  o  pappa  e  cena*       . 

Servì  d''amis.  Servir  dalt amico;  e 
ironie.  Barbarla* Servir  uno  nel  coscetto 
(Nelli  Mof^  iti  cal%.  Ili,  8),  c<mìe  i  Na- 
poi.  dicono  Sen*ì  uno  a  la  coscia^ 
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S«ryi  (in  genere).  Servire.  ' 
■   Cosse  serr?  A  che  prò? 

Fa  servì.  Porgere. 

In  eosse  poM  serviUa?  In  che  posso 
servirla?{*iosc.  —  T.  G.). 

•  Per  serv  ili.  Per  serviria(*ìosc.^T.G  ). 
Serva  nagott^  Serviva  nagolt.   Non 

•  occorre  ,  Non  occorrepa. 

Servi  de  histi-Servirài  braccid(T.G.) 
Servi  de  buffbii.  Essere  zimbello. 
Servi  el  paei.  Servire  alia  patria. 
Ben  meritare  Mia  patria. 

Sérv^  e  Bon  gradi  Tè  '  o&a  penna  de 

mòri.  ...  4  Non  è  pena  maf^ìove  •che 

il  servire  a  tale  cui'  tu  «ra  malgradito. 

Servì  measa;  V.  in  Méssa.  • 

Servì  pcÉ*  nagotli  Sendr  gmttdtam.' 

Servìv  por  de  irti   in   loogh  e  m 

'  largh.  KiPaietepi.      ■ 

Servì  tavola.  Servir  le  tavole»  Ser- 
vire a  m^nsa» 
Servi.  Far  il  eavalier  servenìt&o  tPiénore. 
Far  il  bracciere.  Far  it  cavalieve  MéoL 
Servì,  ironie.  Servire.  Pettinare  alPinsà. 
F.  Sólgirà  e  Coppa  —  Servì  de  barila 
e  de  |h:ro«ca.  F.  i/^-Perùoca  *—  Servì 
~  in  del  gambtfd.  Dissewvirp:  Servire  uno 

nel  cosceao(f(eììi  Mog,  IIU  58). 
ServUk.  fig. boss.  Servirla(*io9e.^T,  0.). 
Serv^il.  Giovevole.  Atto.  Opportuno.  A- 
'  dottato.  Usabile.  Adopertàfile. 
Serviètta.  Solvietia.  Tovagliolo.  Bandinel- 
la.Sp.  di  tovaglielta  più  lunga  che  larga 
per  uso  dì  ascìugarai  le  mani  e  sim. 
Servilità  sch.  per  Servétta  o  Donzèlla.  F. 
Servii.  Servito  —  È  voce  che  prova  fra 

•  noi  la  necessità  del  jota;  di  fatto  noi 

'    scriviamo    S«r«i.    Io  utvo.    Gmvì*    Servir*. 
SrrYii.   Serpìio.  S«npiJ.  Servirti. 

Ch''el  resta  servii  Entri» 

Fa  resta  servii.  Porgere  -  Far  entrare. 

Resta  servii.  Andare  innanzi.Entmre. 

IVestà^rvii»  ....  Figliarsi  la  sua 
parte  dal  piatto  cooiuae* 

Servii  come  cu  scior. ,  ServiUssimo 
—  e  ironie  che  anche  dicesi  Servii 
come  va  o  in  di  gamh  denamt  o  co- 
mifò.  Servito  nel  coscetto,  F.  in  Servi. 
Servlss  de  vun.:  Servirsi  da  utio{*ì08c>  — 
T.  G.),  da  bottegai.  Else  serv  de  mi. 
>  Si^etve  da  me  (♦tose  —  T.  C). 

Serviss  de  vun  per  scasai ,  per  dot- 
tor., cc<;.  Servirsi  d'uno  per  sensale  9 
avvocato ,  medico,  ecc:.(*to»c.  —  T.  G.) 
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Servffts  d'ona  robba.  Giovarsi  o  Faleni 

o  Profittarsi  di  checchessia. 
ServiU(La  Dama). .  « . .  Essere,  femminile 
correlativo  a  qudTestere  maschile  che 
diciamo  Cavalier  servente. 
Servito,  modo  elliiu  ....  Ella  è  9ervita. 
Servitór.  FamUiare*  Servidore*  Servo.  Ser» 
vitore.   Fante*  Famiglio  —   Failetto. 
Domteilo  —  Stt^ere^ 

Ohe  soBt  boa  servitór.  Le  sono  buon 
servitore ,  e  dioesi  «nchc  ironìe 

Servilor  d^  anticamera.  ...  .Servo 
di  anticamiNrt,  per  distiaziove  dal  Fai* 

-  letkf  di  camera  che-^  aerve  neU^  iati* 
mo  deUe  4laii^  il  padrone. 

Servitór  de  piatta. «Sem/ore  i^ivossa 
(*fìor.  —  Zaoon.  Sch.  coni,  .nelbt  pre- 
.  ffe^pn»  pag.  8«  riga  i.'*).  Cicsmnè? 

^^itor  vece  de  cà-,  Servitór  tariate. 

Ve  me)  vcss  on  roagher  pi^ron  elm 
xm.grasa  servitpr.  È  meglio  esser  capo 
di  gatta  ^eke  codm  di-^leone. 

V0ÌIS  $ervilor  a  vum  a  pè,ar,a  ca* 
.^vaUl  Essere  servp  ^  pi^  e  a  cavallo 

-  (XàppkJMnK.).  Essese  pronto  a  servir 
.■>tHi0>  di  coppa  e  coltello.. ,  , 
Servitór  jMr  Portalìifom.  F^ 
Servitór.  Servo  muiodQSC'USeggivivande. 

Specie  di  tti volino  a  vari  pì^ai  che  si 
tiene  a  fianco  delU, mensa  per  avervi 
manesco  senzA  opera  servile  il  vasel- 
lame occorrente  e  per  disgombrare 
al  momeoto  la  mansa  flessa* 

Servitór.  • . .  Baggicarrp  aoggiacente  alla 
traversa  antm*iore  d^uu  carro*  il  quale, 
daudu  in  terra  quando  se  ac  stacca  il 
€avaU6  O'sim-  9  giova  a  regger  pari  il 
caitro  e,  il  carioo  che  altrimenti  insieme 

.  colle  stanghe  cadrebbero  al;  basso. 

Servilcv  o  Cascia Colui  cl^e  guida 

dalla  stalla  alla  beccheria  i  bovini  da 
macellarsi. 

Servitór.  T*  dei  Pili-  tealr...  Sp.  di  cas- 
setta portatile  con  un  roa^co  assai  lun- 
,  go  nella  quale  i  dipintori  scenici  hanno 
i  colori  trasportandola  da  un  punto  al- 
Taltro  della  tela  che  stanno  dipingendo. 

Servitór  (n«^rii|/r,an^'  da  olio),  ^i  Me^ 
naet-e-Secvitór^ 

Serv  itoràja. .  Servidor^tme, 

Servitoràsc.  fVim^iùiccf  o(Cecchi  Assiuolo 
IV,  1).  Servitoraccio{^iosc.)* 

Servitoròll.  Servitorino»  Servitorello(Mm.). 
,  Servitoruccio  —  FalletiinOk  Donselletta» 
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%emkk  §  Scrvké  d«  «6.  Setviiù.  Famie 

D«  la  servile  $%  co«ms  A  patHMi» . .  • 
li  pWIraiM  ìmheciHe  fk  il  sénro  Iktiio. 

jev^ltA  e^  vun.  .^utf!*  sen4tk  oón  ar«#» 
Servila.  SeMgio.  Sgrcàtunto* 

n  senrità  q  Fa  oda  §nin   M9vitù 

adree  a  on  omm,  ^  ona  robba,  ecc. 

Jéhpermrsi  per  atomo  q  im  sennùo  di 

alcune,  lideperarsi  intorno  a  ckéeehts- 

Senrilù.  T.  I>g.  Seivhk*  (sia. 

Serritìat.  Lo  siesso  ch$  Levatlv.  IT. 

Besogita  c4te  Pabbia  1«ll  mi  aèwi- 

tial È  4i  hial  «flMre  aasai. 

filetta  e  Bcrvialal  giiariss  luti  i  maL 

ServIrfèH.   Sirvizhio ^Huu.  Pupt  9l\,  vi, 

i8).  Setvitiucch.  fkivtgeUo  mimUo. 
i«rvkiévcr  tf  Serv(^év(jt.  5Sffn*/gf<i/e<Gh. 
yoc)ié,Séfvhiato,  insmvigiato.  OJgciOso» 
Servente  persona.  Ve  serrimever  <oniè. 
È  seirvigiafo  in  sommo  grado,  È  urvi- 
giathshnO;  e  scfc.  Farebbe  servigio  an- 
sino alèofa,ì\  Wontl  nella  Frop^yf^rveib' 
be'soslituìre  Seruiziepofe  a  Sen^hiato, 
Scrvizììt!.  s^  m.  pi.    €hmandigioH{  Cini 
Besid,  d  %  HI 9  ^)*  Fk  \   serviziht. 
Fa^  h  Jkcvendaz%e  o  faccemduohf 
Senrltióu.  SeìH^itione {VcWì  *Swv.  ed  Jbr. 

HI,  1^).  Servizio  4  cisto. 
Servai*!.  Ssrxf ititi.  Servigio, 

A  fa  ser\-Ttti  ae  falla  mai.  Servi  e 
noH  gttatdare  a  ctti^  e  avrai  de'mi^ 
gliaéci*  Chi  sefvitiojh  servizio  aspetta, 

Ann  de  scmtzl,  jénni  di  servizio 
(Uose,  rr-i  T.  G),  frase  degli  uAzj. 

Bass  tttvìtt\, ....  4  serrigì  ìuQml  e 
faticosi;  lo  spazzare,  parlai*  le^ne, 
attigner  aeqna  e  simili.  Spes  de  bass 
s^rvìtri.  ....  Spese  di  bassi  serrigi. 

Bell  servizii  ironie,  o  Bruii  ser?izzi. 
Bisservigto,  Disservizio,  Mal  me  rito» 

Botine  de  ft  servizzl.  Fasservitil, 

Dònna  de  servizzi.  Fhnte.  F,  Sènva. 

Bòrnia  che  ya-vla  a  ft  1  servizzl.  y. 
in  Mima. 

£l  flirar  nanca  on  servizzi  nanek  a 
indorali.  JB*  non  farebbe  piacer  col 
pepio.  Non  darebbe  Jktoco  sd  cencio. 

Fi  el  serviizl. . .  Servire  netta  milizia. 

Fi  i  -scrvlzzi.  Fare  i  servizi  (*tosc,). 

Geni  de  servlzzi  o  Persomi  de  scr^ 
\izzi.  Gente  di  servi: io{*iwc,  -  T.  G,). 
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Tant  per  Ai^b  »rvi$M,  dj^rgfi  ^ 
J  farle  0  ^ /^T  l^ro  #«miM9  (Magai. 
let,  tcient.  X ,  M)  tty  4  dÌ9Ìfi  htono^ 
%ùMvì^ii,8n§a.Fg0fit^id€,^fgimo,Qh'hix> 
00  serrizzi  de  ^pad).  OMq  attfindfsrc 
b  Aar0  opém  4  pheccbéssifip  Bfihbm 
sèrigasf  un  semngiou 

Andà-via  or  ImU  m  d-po  ^erv iwr.  - 
Aadar0  par  afciiii  servigio  i»  u»  data 
iiMgo  e  paff  brevt  Ump*» 

Fi^  00  viagg  a  diiu  tarvini.  f^.  Viàgg. 

Servlzzi.  Benùfmo.  UtO»,  CtHH^d»  ^  fa 

acrviuii.   OJo^ore  irr  Si  jsi^  ba  te  on 

fra»  tevTicsi.  f#i  èuk  faUQ  p  Mi  ha 

ne§0  imgmm  sendgio, 

Servizzi  (U  uà),  M  Mgi  dri  «:o«pa« 

àJtn^k  vun  AD  qiiell  ferviz|LÌ.  ^('«rr 
5l0yi^i^  cbocàhcsstii(Ma§liab.  M  ^>'- 
fior.  IV,  I,  100).  i##r  lina  Aw^  TVf 

f  Ai>rf(Ne!li  Fecch.  i?w*  tf .  ^). 

Avegbi  tuo»  iii  qiiell«?r^vira.  ,<^w«r 
4mMi  denim  dt  un  $at€h9tipi*  . 

Fé  ial  #à  aarvitzi.  FttfP'gli^w  de(  ^r«> 
fia.  Foit  il/aito  sugmioBM.  ^ot.  aiplm  )- 
Fate  i  miai  0gi,^  SoUevmnti.  Qa^^^^, 

U»  stappa  qu«U  ìserviai.  AU  sqm- 
caco.  Mi  scofupisdà* 

S^rvmì  da  dea^ift,  ,  ,  .  ^  Tt^^ìtt  h  hfr. 
mìa  de}  ptf Ili  da  frutta,  frutlierir»  •«#« 

Serv)zzi  de  tavola  sd  «fie44  ^umAM*  On 
fierjvisd.  JiitWuii.  TuU*  il  vasellgm^' 
da  tavul^.  On  servizzi  de  parce)laiina» 
li  seruizia  deìh  p^cellamù  e  aiqiìli. 

Sèrvo.  A«  noi  si  usa  por  lo  più  n^l  solar 
deU.  #^f  0  iron.  Servo  spo  o  Serra; 
unuiiasino.  Mi  facoomamdo  alla  signo- 
ria vostm{?v.  fior.  IV,  m^y^h  ^ir- 
%ntor  padroni(Vng.  For,  Mkg,  111,  10). 
Addio  Jkve,  Ella  è  ita.  A  rivederci  t 
(Pag.  Sime  II ,  ft^S  e.  I.).  Addiatdher. 
Focé)^  cioè  Attnm  est  k  frìtta  -  >#  buon 
viaggio {StiCCé  Rime  I«  339).  Sia  che 
vuole,  non  oì  bado  più  oba  tanto, 

Servétta Serva  di  ferma  rigoglioser 

tarchiata,  polputa. 

Sés.  Sei  — *  Quell  di  s^s.  Il  sosto  -^  Ses^ 
vfleult  tant.  Sbséupto, 

€hi  roba  des,  donaudan  via  ^ntL\^ 
ter,  gk'^en  resta  aef.  F»in  Ao^a. 

Fa  i  8es  con  la  eoa  In  giò.  F.  in 
Cóa  -T-  Aihnger  Ifs  ss  diaono  1  Frane 

%és  de  la  €«meva  dal  eomiin Ma- 

gistratiìra  nuilra  comunale  oìi-*aalfte«* 
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fin  àaì  tSoo,  «  t»  qtialc   OMSà  6«lltf 

iM<t.  «Iella  CtMgr^sg^zJlAtli  Patrimonio. 

Setuénl.  SemerOm-  Sts^mào^^^B.  U  Seeenlo, 

S«i-e.4«s<|òU*  . .  •  Moneta  é^  «f^eale  dal 
▼aiorc  di  é  Uve  •  iB  wMì  nùlaa«ti« 

Scs  e  mèli. ....   yona^ina  d?  argvnto  ^ 

il  quarlo  della  lira  ifaliaila. 
Sca-e^roèua.  . .  r  •  ffapoleon^  d^argeato* 
Ses-e-qu^Dtlef.  .  .  .  •  Moneta'  d^arftqto 

dei  Tidafre  di  ni^ve  paoli  novlrali. 

Sesia  db»  tm€Ì^  dldamó  in  gergo  Ghlcc. 

mttzepMa.  8peeta  <li  hmo^Mi  ^ott. 

ÀTegh  AB  aesin  de  fiieeta, .  .  •  Avere 
un  tìsuccio  ,  un  tIso  piceno*  pictioo. 
Ghe  Toettr  ofiselrn  a  pomianaà  e  on 
sold  a  felli*  Non  vuol  c^n^rt^  «  ^ena 
perseHe.^B  iì  rMilo,  e  fot- vuol  d** a- 
vaùto  —  CieMda  JMogtm,  da  Fer- 
irmi e  da  MitanQ^  si  dà  ìofio  tm  $Mo 
perchè  fytet^fnfmema  a  éaMtéHm^eòiso- 
gna  poi  tUrglèene  é>ie  perokè  si  ek%tino. 
Ciechi  da  M^ume^  un  ^Hottrin-  solo 
perchè  ^cominàina,  e  fualiro  orazie 
perchè  e'  si  eheiino{Vftis,  ùop^  IH,  n, 
38).  Fa  come  la  t^eùohiit  da  flèmma; 
se  ìe  dava  an  ifuotirimo  perchè  ean- 
iitsse,9  e  due  perchè  mestasse  {Uoatfs^ 
pag.  4*79  Mne  alÌ'««««ffDO»^fib.  i.* 
saf .  5.*—  Omnibus  hoc  méium  est  con- 
toribus^  ecc.).   Come  Mekto  eho  non 
i^eva  Ì4  pappa  e  mangiò   anche  il 
mestolino{^ìoae.  -^  Toimii.  Sin,  \ù  Ma- 
majeìè^.  Si  Di  pregare  assai  prima.. di 
fare    otieoehessia ,    e   bisogna    poscia 
usar  mille  preghi  perchè  vesti  di  fuilo' 
On  sesiii  d^et4)orìnn  tre  lira. ..... 

lffo«le  ironi0o  ehe  asiamo  con  rbi  vuo- 
le roba  di  molla  ou  po^i  quattrini. 
Qitij  qnatter  sesitt.  Que^  poefti  quat- 
trineNi i9ìren%.  Op,  II,  6o). 

SeMti.  gepgo.  Jno.  Forame.  F»  Gàu. 

Sesioètt.  Dim.  uot%eg>  di  %es\n*  F* 

Ses-nien>on  qualtrln.  s.  m.. . .  Monetina  di 
argento;  il  «piarlo  della  lira  lombarda. 

Sesoné  ed  anche  S'^cesono.  T.  de^  For- 
nai, fbmajo.  Quello  fra  I  var}  gartoni 
di  un  forno  t^ì  particolare  uffizio  si 
è  «Tìnfomnre;  ti  francese  Foumier. 

Sessanta  de  citaa.  .  .  .  .  I  Sessanta  De- 
earianl  del  nostro  Municipio. 

Sessantènna.  Sessantina* 

Seasionè Par  sessione. 

Sèssora.  F,  ManéUa. 
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S4sr,  Sòsta,  S^iiìn^eee.  ff.  Zèsi,  2ètt%  oce. 

Sòsi.  Tm^fersoneì  Ascifdone^  Scanna? 
Nome  ddltt  trarrà»  aatenc»r«  di  vojti- 
cella  e  dalla  posteriore  di  coda  del  carro 

'  delle  carrotse,  sulle  quali  traverse  so- 
no tnviliati  i  T  {pesekeii)  deli*  molle. 
Sest  de  denanft.  Travoreone  e  Sean" 
netto  anteriore  del  oerro-deUe^eanrosce. 
Serve  »  fermarvi  dt  fìiccia  il  T  delle 
molle  davaniìf  perdi  sètto  i  punion- 
eiul  deHa  bilancella  (  ^«/ìiiisel/a),  e  da 
tergo  gli  stremi  (i>FVgg;^0n)  dei  colli 
étoen.  Ha  due  ft)ri  pei  due  eo^cialetti 
{cossonitty  òeità  vollieella  (sfsrsn),  cà 
un  foro  per  dare  il  passo  al  masdj^  ^ 
e  per  di  aotlo  para  ìia  fitto  tu  tè  Utt 
ìhiinmttpiastron\^9f  dare  ^gliardia 

'  al  inascMo.  Consta  di  Voctb  éa  U  iter- 
t«, .....  a»  €«*.  Cudt  *3  Haitaattr.  Tasf^te, 

S^st  dedrae.  J7/vu»srjoiM'postoriore. 

In  osso  sono  fermati  i  T  della  molle 

pofteriort^  sovi^esso  posano  coUa  loro 

ostramità  la  c#da  a  i  aosciali  d^  coda; 

ad  esso  i  raccomandato  il  mon^tafo. 

Legn  sui  stst.  f  ;  m  ÌJBga(QarroMta). 

Sèsta.  T»  Mus.  S^tn. 

Serata, ...  La  festa  elasse  d'una  scuola. 

Sestèlt Pezao  di  musica  cantabile 

o  sonabiie  o  baHabila  ia  sei  persone. 
Sastlga* ••  •  Gouohio  a  s«t  cavalli  ttitti  a  un 
sol  giogo.  È  vaca  introdottasi  fra  ooi 
dopo  reratioR^  dell'Arca  dal  Sempii>- 
I        ne  al  quale  savrasta'la  Paca  ia  sestiga. 

I  Saslln.  s.  m Monetina  nostrale  di 

rame  del  valsente  di  d«ie  danari-** La 
sesta  parte  del  soldo  nostrale  del  1777* 
Seslìnna.  Sestina» 

Set.  Sete  — *  A^  do  la  set.  Jsseiatissimo. 
Avagb  la  bacca  iirsa  de  la  set.  Joer 
asciugaggine  o  arsióne. 

Avegh  set.  dxfcr  sete.  Sìtire,  Jsse^. 
Dtoyk   oarna   salada  per  ^cceud  la 
set.  Ca\;arsi  la  sete  eoi  prosciutto,  y,  in 
C^pfia.  (sete. 

F&  vegn)  o  Mctt  set.  Assetare»  Indur 
Mori  de  la  set.  ^tffhgare  o  Drafelare  o 
Morire  o  Spasimare  di  sete  o  daUa  sete. 
Nissan  ha  tanta  set  comò  F  imbriagh. 
Al  hriaoo  dagli  dfi  ^sra(*tosc.  -—  Mol. 
£/.).  Dettala  che  ai  usa  per  denotare 
che  r  uomo  desidera  tanto  più  di 
quella  cosa  di  /cui  ha  gr^n  fppia;  cha 
quanto  più  ho  danari ,  tanto  piò  ago- 
gna ad  arricchirr,  e  sim.  —  4  Luetl^st  . 
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.   sogliono  dkce  Quante  più  Jbntane  c^  è, 
più  la, sete  O'esce;  bel  dettato  affine 
per  qualche  modo  al  nostro. 
Ona  set  de  can.  SoprasseU. 
Per  scoeud  la  set  ghe  voeur  inacqua. 
l»** acqua  della  femminella  spegne  la  sete 
(Loi\  de^BIed.  Simp,  canto  a  *  terz,  i  o.*). 
.   Alla  sete  vuol  esser  acqua  (T  oro  in 
oro($alv.  in  Redi  Op.  IV ,  544)- 
Scoeud  la  set  a  tuo.  Trarre  la  sete  a 

■  uno,  Scceudes  la  set.  Dissetarsi,  Cor 
iHursi  la  sete.  Spegner  la  site, 

Vegni  set*  Farsi  sete  ad  alcuno. 
Set  (uscita  del  v&òo  S»vè).  Sai  tu. 
$el^.  V.  A,  del  Far,  mi.  Sottile, 
Sèlt.  Sette  r-fd  pi.  f^.  in  Quàller. 

Giugà  al  sett  in   barchett  cJie  an- 
che dicesi  Giugà  a  la  barca.  .  .  •  Fare 

■  con  due  dadi  a  un  giuoco  la  cui  ta- 
.   vola  ha  dieci  caiellenoTcrate  per  2» 

3,  4».5>  fi,  S,  9,  IO,  II  e  la  con- 
tornanti la  figura  d^  una  barca  segnala 
,  col  7.  Chi  coi  dadi  trae  la  vince  tutte 
.  le  poste  y  chi  a  le  sole  poste  delle 
caselle ,  e  chi  uno  degli  altri  otto  nu- 
meri o  ne  vince  la  po^ta  o  |a  paga 
se  vola  ;  chi  trae  7  ,  paga  la  posta 
convenuta  alla  bar^a  -—  II, detto  in 
Barchètl  correggasi  come  qui, 

I  sett  Alegreis.  Le  sette  Allegrezze 
(Caro  Ult,  ined,  HI,  56). 

l  sett  ann  ti  jet  passaa.  ....  Tu 
se"  oggimat  grande  e  adulto. 

I  sett  Indormient.  /  sette  Dormienti 

OHiiW't  Serv,  al /or.  III,  a). 

,  Mett  a  la  proeuva  del  sett.  ^.  PrcBÙva. 

Ogni  sett  ann  se  muda.  Di  sette  in 

.'  sette  anni  si  muta  la  complessione  del' 

•  tuomo{KsiC,  Borg.  Am,  fur,  I,  8). 

O  por  sett  o  per  dersetl A 

.  preizo  rotto.  O  per  sett  o  per  der- 
I  sett  vuj  dall  via*  lo  ne  vo'  pixr  cavare 
o  cappa  o  mantello, 

Pan  duu,  pan  trii ,  ecc. . , ,  Cantilena 

•  che  usano  i  fanciulli  in  luogo  del  Fare 
al.  tocco  dei  Toscani.  K.  in  Ara  belara. 

Passaa  per  i  sett  cribbi  o  per  i  sett 
.   seda».  F,  in  Cribbi. 

Sett  de  cttur^.  per  Comodin.  F, 

Blana  sett»  eco,  f^.  Maxxasètt 
Sètt.  F,  in  BordoBÙ. 
Sètt.  Stri^o{*io9c,),  Squarcio» ,  Schianto, 

Fagh  on  seti  sul  musonv  Fare    un 
..    sette  sul  viso,. 
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Sett4a.^ted!if/o.  A  sedere. 

S«rtiàa-giò  in  sul  velù.  F,  in  Velò* 

Son  Uni  ibrlunaa  che  me  bagnare  v 

el  cuu  anca  che  fuss  setUa.  F,  m  Cnu. 

Settàda.  Seduta ^VkU  seUada.  F.inN^èu 

Settàda.  AsseUamenèo,  Lo  sforzo  ^cbe  f» 

una  fabbrica  per  poi:tarsi  al  centro. 

Settanta.  Settanta» 

Settantasètl(On>.  Storto  come  una  Smo* 
•  /ttsco/a(GeUini  Fita  11,  ^55)« 
Settàss.  Sedere^  e  ambig.  Assettm%i.  Assen- 
.  tani7  Anche  i  Pro  vene  diconi»  ^/«.«s/ii^v 
e  gli  Spagaiioli  SesUarse  .0  AssenUurse, 
. .     Settass  adoss.?  Sedersi  sct/^^  cMecc,^ 
SclUéf'^,  Sedersi, 
Setlias*-giò«  ^.  Ip  ste^p.  che  Scu- 
ratli  la  pi'eja.  F  in  Prèja. 
Setlasa^.  Sedersi^ovra  checchessia, 
Setlass-sù  sa  on  canton.  Se€ler  per 
cmele^BraccioL  Scherm  Vei^J^VlU  i5). 

Settass  a  tavola.  lmp!imca,rsi^ 
'  Settass  sui  cfilnagn,4c^ccailam.£x- 
sere  o  Sàture  .epcgel^ni» 

Toma  a  seUass«  JUsedere,  . 
VaU  a  setta.  Fa  #.«id<^\. Idiotismo 
tanto  nel  dialetto- milanese  quanto  nel 
fiorentino  per  Vaitene  a  sedere. 
Settàss.  Assettarsi,  Dicesi  di  fabbrica  la 
quale  col  propirio  peso'  va  a  trovare 
il  suo  sodo. 
Settémber.  Settembre, 

I>e  settcìnber  noU  e  di,  già  el  savii 
sotisora  hin  IL  Di  settembre  la  notte  e 
il  dà  contende{ìian.  p.  377  -  Last,  Pros^.), 
Quand  canta  la  scigada  de  settomber 
no  tOBu  robba  da  revanden  ....  Se 
la  seiftembreccia  tiene  della  natura 
della  state  i  fruUi  sono  poco  serbatoi. 
Settember  ghe  (ussf  1  semper. ...  È 
mest  tulio  frutto  il  settembre.^ 

Settembr  e  sett ei|d>rin, ecc.  V*U^  Vin. 
Seltembràn.  Settembrino  —  Castegn  sei* 

tenibrana.  F,-  in  Castègna. 
Setlembrìn.  Ad,  di  Pérsegh.  F 
Settembre.  Ad.  «{'Uvàdegh.  F,  in  Ùga. 
Sett-eHnc2x.  .  »  .  .   Moneta   antica   nail. 

E  pMMé  i  Mtt  •  iMtt  por  tri  par|MBar(M«ggt 

Inf.  II,  166).  F.  Mez^ol. 
.  Giugà  al  sett  e  m^zz,  F.  Giugii  al 

vintMn  in  Yinlùii..  . 
Sett-e-mèzfc  (donna).  Afemim2àra(^u&ol>. 

Diz,^,  Arruffamntasse, 
Selt-e-quìndes.Cnocio/ieJdpnetad'^argenta 
Seltìj.  foce  cont  òr,  per  Suttìl.  f^. 
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Sctlim.  settimo  (G9Lr%.  Pia%.  446).  Cfi«io 
moiiunrio  che  si  celebra  dopo  sette 
giorat  dalla  morte. 

Fa  corp  e  settim  a  on  tratt.  K  Còrp. 

Sèttioi.  T.  del  G.  di  pieebetto. . . .  L''aver 

in  mano  sette  carte  tutte  seguenti  e  di 

Sèltima.  T.  Mus.  SeHima.  (trionfo. 

Séltima.  T. -Med.  ...  Il  settimo  giorno 

dair  accesso  della  febbre. 
Settimanètta.  Dim.  e  pec.  di  Setiimànoa.  ^. 
Settimànna.  Settìnuma;  ant.  Semmana, 
Fioeul  d^ona  settimannal  Corpo  di  me! 
Foeura  per  la  setlimanna.  Fra  $tUi* 
marta  -Simile  a  PiranoUe^fragiomo^c. 
Rend  cnot  de  stelmana  o  de  setti- 
manna.  Beiukre  la  settimana  o  di  set- 
Umana,  Rendere  conio  d^ogni  cosi|. 

Settimànna  grassa L'ultima 

settimana  di  carnovale* 

Settimànna  sanU.  Settimana  santa; 
ant.  Gran  setUmana,  Settimana  penosa, 
Yesa  de  settimànna.  Essere  di  setti- 
maii«(Fag.  -if^  Ao/.   U,  i3  —  Targ. 
Jt.Jc.am.ììì,  3S6). 
Settimanón.  ....  Quella  settimana  in 
cui  entra  il  di  di  Natale  o  eh**  è  im- 
mediatamente anteriore  al  NatMe. . 
Settimìn.  Di  sette  mesì(Ceccbi  SUava  II,  a^. 
^£r2miò  (*luccb.)   Fanciullo   nato   nel 
settimo  mese  dalla  concezione.  In  al- 
cuni paesi  è  credenxa   che   guarisca 
dalle  risipde  chi  viene  segnato  e  be-^ 
nedetto  da  uno  di  questi  settimj! 
Settimìn....  Pezzo  di  musica  cantabile  o 
sonabile  o  ballabile  in  sette  persone. 
Sctlìn.  StrappetiinoCìos£.  —  T..  Gì) 
Setliona  (Fa).  Far  ceé:ct<i(Rim.  aut.  pis.K 
Cecciare  o  Far  c«jc*a( ♦lucch.).  Voci 
ìufantili  che  valgono  quanto  Sedere  — 
Ne**  diz.  ital.  SeUina  vale  soluoia  quan- 
tità numerata  che  arriva  a  sètte. 

Cinga  ai  settiu Usa  nelPA.  Mil. 

Scllinen-on  quatlrln.  s.  m. . . .  Monetina 
cTargento  »  oggidì  il  4*''  ^  ^i'a  italiana. 

SeU<te Grande  strappo. 

Scttun  (In).  J  sedere  sul  letto  (F.  il 
pruno  testo  portata  alla  voce  Sedere 
nella  Cr.,  come  anehe  il  Fagiuoli  e 
altri).  MesAO  ritto  sul  /s«o(Gher.  yoc. 
Il ,  73 ,  col.  a  %  riga  a5).  La  voc^  Ao 
culfito  parlaudo  del  costume  dei  Roma- 
ni di  mangiare  a  giacere  sul  triclinio, 
appoggiati  ad  un  gomito ,  ha  puro 
qualche  affinità  col  npsUo  Jji   setión» 
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Levà-s%('  o  Mettes  o  Tirass-sù  in  set- 
ton,  o  sempKc.  Tii*ass  in  setton.  He- 
carsi  a  sedere  sul  letto(Boc.  Ifov*  •— 
Mann,  f^egl.  II,  4)*  Recarsi  a  sedere 
(Sacch.  iVofx.  1 9 1  ).  Lottarsi  a  o  in  sedere. 
Salta  sa  in  setton.  Balzare  a  me%%a 
vita  dal  capetude(^eà\  Op.  V,  aoi). 
Tra  in  selton.  fig.  Lo.  stèsso  che  Tra 
in  tocch.  F'  Tòcch.-  I  diz.  ital.  han- 
no Forre  o  Mettere  a  sederà  alcuno 
per  levarlo  di  carica  o  ministerio. 
Settuagésima.  Settuagesima*  La  terza  do- 
.    mencca  avanti  la  quaresima ,  così  detta 
.    perchè  da  essa  domenica  a  quella  in 

albis  corrono  settanta  giorni. 
Sév.  T.  de^Macellai,  jisgo  sodo  o  in  rappe 
.   (Tar.  tir.).  Nome  della  Grascia  bovina 

non  buona  a  condire. 
Sév*  Sego.  Sevo,  Grasso  rappreso  d^alcuni 
animali  che  serve  sp.*  per  far  candele. 
Pien  de  sev.  ^S^so{*U>6c.  -  T.  6.). 
Scira  de  Venezxia  a  uso  sev.  K.  Sclra. 
Sev.colaa.  Sego  strutto, 
Sev  de  incisor.  Sego  da  intagliatore 
in  ^^tia  ^r^Baldin.  i>ù.  dis.).  Mi- 
stura di  sego  e  d'eolio. 

Smaggià  de  sev.  /it#egare(*tosc.  — 

-  T.  G.)  —  Insegarsi  —  Insegato» 
Sevér.  Severo,  Rigido^  Severitàa.  &veritò. 
Sevigné.  ....  Ornamento  di  gioje  che 
■   pongonsi  in  capo  le  donne. 
Sezión.  T.  anat.  Dissezione,  Fagh  la  »e- 

zion.  Sezionare^ iosc.  —  T.  (?,). 

Seziona.  T.  anat.  Sezionare{^y,OrnS\fi^^y 

Sezionàa.  T.  anat.  ^sioitoto^^tosc)* 

Sfaccendàa.  Sfaccendato, 

Sfacciàa.  Sfacciato.  Sfrontato*  Impudente. 
I  diz.  ilal.  registrano  anche  Affacciata 
in  questo  senso;  ma  il  testo  ohe  ad*. 

.   ducono  o  è  errato  o  dà  in  altro  segno. 

Ciar  sfacciàa...  Chiai*or  abbagliante  - 

Color  sfacciàa.  Color  <igro(Cel.  Aditoli  1,5) 

Sfacctadainént.  Sfrontatamente.  Sfaccia- 
tamente, Impudentemente.  *-  1  diz.  re- 
gistrano anahe  in  questo  significato 
Ja  voce  ambiguissima  Affiacdatamente, 

Sfacciadèll.  ^facciateilo  •—  Arditello  — 
LioeniUosetto» 

Sfaceiadón.  ^acciataceio.  Sfacciatissimo, 
SfrontaUssimo,  Impudentissimo, 

Sfaccia  tàggi  n  .Sfacciata^ne^SfacdateMUi, 
Sfrontatezza.  Impudenza,  ^acciamento, 

Sfacbinà.  Facckineggiare*  Affacchinare, 

-  Affacchinarsi,  Esser  V asino.  Ttrar  la 
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carhUa*  Duhtrftiticlu  a  riiodo  di /oc- 

thino.  Durar /Mche  ^en^. 
Sftdfgi  e  Sfildrgk^.  JjfaUekrt.  Fattemi. 

fatlgnrg  — '  IHl.  PeJHti^tirè. 

9ftidigà  pi»r««|^tt.  DuiW/éticmper 
:   impaverire:  Becomni  i  getL  Bàtte  in 

un  sabco  tettò, 
iidàéìu  4  ^  •  '  SeUè  4r«y^  ^^vronaria  di 

Vigline  è  fi  nomo  due  dartoo  al  Fesso 

per  dhrgMiald  n^tt^àrraorià  in  laroro. 
Sfahk  0  dr«M  o  BiffaìA.  0issifmgUsn:. 

•'  riiirè*Svariartyi>€i*idn^'^Tmlig9mre. 
SUsMamM.  StmUgimre  -^Tmfid^mx. 
TrafaiUtr: 

Nn  gliett*é  ▼itèn» €heftfìils*.  Jfon 94 
M  ihmi  wta  di/ttila{Ywt.  Smac.  il  ^  a). 

Sfalla   de   TOii.  Dimz%ar€  da  uno 

Màlatm  psk  WHÌbvà  a  Tàppft.  K 

gfl^d  Sfendóhé.  Pemiav* 

StknéiààvM,  FtMm*  Fenditur^a.  SfmdUura, 

Sfessatura» 
Màm.  ^fkm. 

Dtf  prlmnia  sfWNi  ÙfHu  primaria  tfe- 
rfl(Pan.  Poet  ly  tv  i»)  1 5);  ih'  primn  figa  - 
Lo  oslmm»  ««dio  hi  m«s»  di  spfeglu. 
Per  toB.  Oh  asen  0  On  porth  de  prinima 
tferv.  Un  ii9inmcèò  9  tTn  potii!ón{kc€iO' 
lifmi  armiHar.  4)^^^  armiUam, 
Sfera  dee  so.  J^eftt.   //  4/iA?d  io- 
ÌaP€,  ilsggi&^ 
Sfera.  T.  d'Ortdof.  lancétta. 

^ertr  «fS  vr  o  j»t«<tota.  Lttnetttà  ieff'ort. 

Srera  di  niioutc  ^  .Li0ir«M#  kurtaif ali  dtteoMbl 
Sr«ra  A  Mgo*a.  V       M  «fesnk 

SArl»  o  Sfèpb*  Éffmntdo.  Sdrada.  Seìiian- 
49  {K  atKbt  dèli  Wfvn.*)---  td  aAiresì 
tftovtó»^  Seo^nndiment^, 

$Mìk0  Sifàmreiarf*  Sdrùsiif^  SBta^tiate. 
Sirappart^  tk/tond^afàre.  StramMlare^ 
Per  e^  Sferhi  i  cdlMw.  àbrmuMlàre 
i  taimmi  «^  cfd  anche  Mnamare.  Sto- 
4tmdUu^  Per  et^  Sfertò-giò  oistt  pianta. 
^0)Aè0kn<i»re  ta  iMMKwftn»  ^'im  at&er^. 

Sferlàda.  Strappata,  Strappàìnent&i  m^c- 
>eàwiàM«r  «^  ed  Miehé  ilMii^ctfis^ilmeiiio; 

Sferlèss^  i^wvvteor.  SoMumOaintt  •>--  f^. 
«ndbe  Feroiòtt. 

S€b*Iì«^  £^  ^*  iie  jéntgoitB. 

Sferión.  &)l  gnoM^s  j^rMM9«to^  ^  ^  m. 
die  Un  gronde  schianto. 
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STeA.  ^^AiViro(*fion).  Divider^  ue^taol 
■picchi  un  cdpb  d^egliag  une  welaran- 
eia  o  simili. 

SfeCU.  Mffttb»r4.  ^éiUggiare. 

Gti»  tfHtamWH^M  fimi*  i  «•Uso., 

(BeruardoAÌ  £/.  Spmr  del  Cmaom  p.  «S.) 

SaadiiM'  J^aiar^  —  Sfiakk»  j^Migetftt. 
Sfiatarsi  in  fpida  ieÉHa  ^/i^... 

9lia«dr4.  dmargiat$ared 

Sfimdrèds.  .Srtaoi^gMfMlii  SJitmdrontàtu 
HàdomoM^iàm. 

SftMidrllkia.  i^  elMaa  cA»  Stòlfir.  f^ 

9fietidr^  Sfiémdnme*  GnadagBo» 

smània  Mgmar4*  r.  Tottdà  -^  M'adii. 
àaL  Sfibbiarig  Toiè  ekèek^e  lo  fiUne. 

SfMa.  .yidm.  Digfèda,  S/UUmUM»^ 

SlìdàL  Sfidare,  Di^UUcn. 

Sfidàa.  ceciato.  Bi^i/uiky.iivtilslo  «duello. 

Sfidegà.  tjfis(fùimte. 

Satire. ..  Fjv  ilHila  AfvrilV  eioéf  di^oHsrsi 
male  in  cfaeccbeecMiv  tri^f  arsi  in  eempa- 
griia  ehe  disòbopi^  teiti#  meno-deHe  tua 
parola ,  e  simiJt.  Lo  Xfiganàre  éeìt  dis. 
i  tee.  rate  sempl  ^li<i  gtii-are.  Deformare* 

Sfila. ...  Fra  aò»  gTioCarsiiitkiri,  gèi  ebani- 
sii  é4€,  dieoBO  ehe  mi  ì^rm  sfiim  itàUr- 
che  ocMHiirpopuoiavio  «hV  faiMw  pet 
levigurlo^  m»dè  fitof^e  elbiiiSY  rif(li)  e 
cUiimaa»  ^^Uadtini  à  tiglio  che  tt^esèe. 

SfiUàn.  /<  Sfila. 

Sfilbprà  e  dSAottà.  Sfiimeeisrt.  ^/Uateha- 
ns.  Far  le  filaecka^edé  pr^priemenle 
'  r  useir  ohe  èmno  le  fihi  miI  Ufgèie  «r 
Mdào  etraileÌD  dc'filaiif. 

Sfilajpfrfia.  ^iUtcdeato.  j^MocamI^. 

Sfilaf ràssw  d^cùrre.  f^  Spiià4(Bcira. 

Sfikit>rén<.  ^^3A»iiitto«  Sfituceicmt^.  Sfioc- 

iXt9, 

Sfilòu.^  i9  ms9ù  cks  Fifeàpp«r.  ^. 

SGlòzCi  FilaUcdm 

S6k»^.  ^kmtiare,  SfUoscieote, 

Séfaòa.  Sterpo^ Sptoeo9:  à  uo  di  prei^M^ 
ifMè  medésimo  cke  i£  Aàji»rf<d>f>  /^.  Lo 
usiamo  pevè  |tii>  partteulanuenle  fmt 
qnel  MMxièotte  ^ptidui*|ue  spoi^peut^ 
e  déte(»rsrada  iMi#o<(rd%elbero^6fc. 
walf^pele  idtri  oorrs  pericoW  d''i«fiU 
ture  per*  eèMVèire<^Aàr«»8U»meadbo. 

Sfihgàfd;  .....  Spid»  di  dolee  fatto 
wti  mtótììi  dt  pekav  poM*  d^novo 
e*  t»c%tibr&. 

Sfltfceài  c/ie  pet  hmgjgtvrjhrié  d^Mpr^s- 
^ne  dietimi  ancfie  $Bo«caa  fte  luce 
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Bianco  lattala,  BìancUMÌmò ,  Umico 
al  maggiur  MgDO.  -r^  ì^  Sfi0CCii$0  dei 
diz.  itili ìani  vale  sftlaccMto. 

Sfiora.  Sfiorife*  Si  djee  dVgoi  cosa  quan- 
do at  uù  trasceglie  il  oteglio» 

Sfioràda.  T.  do^'Tisi.  Fioraia^  Crespo. 
Schiuma  galleggiante  ftul  vngiillo  qnan- 
do  è  ripoMto. 

Sfioradór.  f^.  Soargw^* 

Sfiori  o  Desfiorh4^onA0«  Perderli  fiore. 

Sfiori.  Lievitare,  Fermmmtare.  Oieeti  della 
ealdiia  non  i*peiita(f^  Baldi o«  A'»* 
dis.  la  Sbuilettare), 

Sfioridànu  Sfioritura, 

^fioriss.  flfarinacciarsL  Dieesi  della  t«rra, 
della  calca  ecc.  allorché  ai  ttiaiGmoo 
e  polverizzano. 

Sflbz.  Lo  stesso  che  ¥\\t%.  V- 

Sfudra.  Sguainare  o  Sfoderare  ^peckvpu- 
goali^  sciabole,  ecc-  In  ogni  akro  caao 
diciamo  Desfotlrà.  V, 

Sfoeùj (Fa  i).  Cercare  uiio(Crufca  in  Frar 
gmiolare  sig,  a.*  -^  Lasca  Cen»  II ^ 
no9,  6.%  pag.  i5i).  Fru^^iu*  imo  (Nelli 
Mfe0i  di  vedove  tflf  9  4)-  ^f^g^*^  ^no 
(Gnadag.  Poes,  li ,  178).  Frugare,  fii- 
cercare.  Frugacchiare  (  Atb.  basi,  in 
Foaitleri.  Frugare  iWM^'fior)*  Fni^ 
gar  p#r  Ks  lascbe  e  pél  v4tsiìlo  ad  uno 
per  vedere  se  gli  si  trovn  eos»  nascosta. 
BThaii  faa  i  sfeenj  de  per  iutt.  Io 
JiU  cercato  in  ogni  mankftfno,  in  ogni 
/iiogoykorcAe..i(Burcli.fi'f>«.94»p  190). 

SlVeùja.  «^gZ/tf  (Magai.  Len.  scient.  II, 
iSs).  SfalàiitUM  9  Sj/bgfinme.  Sfoglio 
(*tosc.>«  Apertura  o  i-nterua  .0  esterna 
clic  rimane  nel  ferro  non  bene  feb- 
bricato.  Xia  Cendrut^  de*Fr.  «e  non 
erro.  Ferro  sema  gruppi  e  senza  sfogli. 

'Sl^sàja.  .  ,  .  .  .  Sfaldatura  che  trovasi 
neiriote^BO  di  queHe  forme  stagio- 
nate del  cacio  lodigwiw»  it  cui  coagulo 
nenia  bastevobneate  infrunlo  és  venne 
lasciato  maturare  di  troppo  -Talvolta 
éi  \tmTà  iradnrre  pe^  iofta  o  Mica, 

iMoenfoss.  ffaidarm, 

fiibgft.  Sfogale,  Dnre  esfto^ 

De  carnoVaa  èésogna  lassaj  sfoga. 

In  carnevale  è  bene  faseiorU  sfbgare* 

Sfoga  la  raMwu  Sfogar  la  colfem. 

Sfoga  o  Svofè  el  goss.  f^  in  Gòss. 

Sfoga  H  soa  ^pèision.  Sfogai^  il  do- 

loi'e.  fregare  il  core  doloroso  —  In 

«erti  casi  S/bjarsi. 

roL  If^, 
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Sfogàda.  Sfogamento. 

Sfogàss.  .Rogarsi,  Dirla  fuor  fuori.  M.in- 
dar  fuori  quello  cbe  si  bn  in  petto. 

Sfi>ggio.  Sfoggio.  Sfar^,  fantoccio.  Sfar- 
cosila- 

Sfoggii^  ^  S&ggìilb»  Sfoggiar^. 

Sfòglia  e  ^fòglio  e  Sfògio^  Sog^  Soglioléi. 
PDlcf  di  mare  no^mjlmoi  e  prpprio» 
mente  U  Pi^vronectes  sokah-^  g^acbà 
tt  noi  non  viene  oef^iino  dei  liinH  altri 
pleuronetti  conosciuiidalb  gei^ti  prfisp 
iìme  al  mare* 

S£»gnAitft,  Slagn«Uiip«  F,  FQgngttà»  Fo- 
gna ttón. 

Sfógo.  Sfocamento  di  o  dffl  dolore  9  ed 
anche  assol.  JjfogamiMio.  Sfogo. 

A  «iogo.  Frane  degli  Ufli*j.  In  rispo- 
sta. 4  spaccio,  4  risoonlro.  Ad  esiUh 
Fa  el  so  sfogo.  Sfogar^  -^  Far9  il 
debito'  spurgo. 

Magona,  • .  « ,  Otm^Mir  U  U^ìfm^  n\U  arm 
da  fuoco. 

Sfogonàa.  Sfoconata^  Ad.  d^arme  da  fifpf^ 
che  ha  guasto  il  fMCone^ 

Sfogon^ka.  (tf^.S/bndut(hSvivagfalo.  |>er  »$. 
hocc%  sfogonad^  tìopca  ^Wf^gn^U^^ 
cioè  eccedeiaenieiitf  l^rga, 

Sto\k,  fogliare, 

3(ojkHbw,jSeanaò^llar$4^ai'4cggMre. 
Slvjà  vcff •  t''.  ìM  yér*f 

Sfojàda.  Jd,  di  L'asta,  r. 

Sfi^àda  ia  fer4.g  di  mM.  iV  Pasta  i^o^k^ 
(Pan.  riag.  Ba$^  |,  §1),  SfiogHaUi. 
Sp^di  Pasu  d^e  *a  qwJc,  citiMa  cJw . 
sia,  sembra  tj^Ma  «fogliie> 

fifojodkiQa.  ^ogliaiinaCmCf), 

Sfujadór Chi  va  pr.eparandp  i 

fogli  pel  bolli». 

Sfojascià.  V.  cont.  Fmgac^hi^re^ 

Sfojattà.  F.  Sfojazzà. 

Sfoì^ìttV^  .&.  m.  s.i^g^  Q(Uiad^fnqccio{TiiV^. 
M.j4c.  Cim.  W,  ^},  jSlr^ficiofogfio. 
Skarfnbeliih  Ss^rtajiiccio^.  Fucefietta. 
Quaderiiio^che  i  Wj^r^a^  te^^^OM^per 
«ttutpUcf  rj<G<prd<ji,  »ol9fi4^yi  )e  pjartite 
prÌMi^  di  (laciarl^  #ì  Jl^iri  *ia|;giori. 

S£9i«z^.  a.  in.,  pi.  T*  dt^fit^rtcM.  ifit^olU 
da  risme. 

SAijazzà.  Carteggiarej.  GMardv#  »  caru 
por  carta  un  libro. 

Sfojazzà  che  anche  dicasi .$ft^9Aì9f  JSkfir- 
tabellare.  Leggere  pi*esl9,  e  per  lo  più 
nCou  poca  applica tJOiie.  {fogli* 

Sfojazzìu.  Quailemetto,  Picooh  str^cia- 
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SfojèUa.  S/ogUetta. 

Brolcià«giò«  Falciare. 

Sfolla,  neut    Calar  la  folla.  Il    Rostni 
usò  anche  Sfollare, 

Sfónd.  T.  delle  Arti  del  Disegno.  Sfondo. 
Sfondato  -^  Fa  on  sfond.  Sfondare, 

Sfonda.  Sfondare. 

Sfondàa  (ntf//^  carro%%e).  V,  Lunétta. 

Sfondrà.  Sfondare.  Sfondolare. 

Sfondrà-giò.  Affondare,  Precipitare. 

Sfondrà  per  Sbuseccà.  F,  (bile. 

Sfondràa.  Sfondato.  Sfondolato  -  Insania- 

Sfondràa.  fig.  Sbohtolato  pari,  d*  erniosi. 

Sfondràa.  Cinedo,  Bagascione. 

Sfondràda.  Bagascia. 

Sfondràda.  Sfondamento, 

Srondradònna(Bazxa)2  Battacela  sgfierra! 

Sfòr.  Luce.  Apertura.  Ogni   vano  nelle 
fabbriche. 

Sfora.  Bucare.  Forare, 

Sfora.  Lavorar  di  straforo.    Traforare 
(Alb.  bass.  in  Jour). 

Sfora,  f^,  in  Contorna. 

Sforàa.  Forato,  Bucato, 

dforàa.  Ad,  di  Calxètt,  Guànt  e  sim,  K 

Sforadln.  Lavoro  di  cavo.  Traforo.  Stra- 
foro. Specie  di  lavoretto  o  ricamo  a 
trafori.  È  detto  dai  Fr.  Point  à  Jour  e 
dai  Siciliani  Crepacori  o  Inc/ùaccatu, 

Sforadàra.  Spiraglio,  Foro,  Forato.  Fo- 
ratura. 

Sforaggiàa.  Jcealdato.  Riscaldato   assai, 

che  sente  gran  caldo,  rinfocolato. 
.  Sfot*&ggiadùra.  )  Scarmana.  Calda,   Cai- 

Sforaggiamént  i     dana, 

Sforaggiàss.  Scarmanarsi,   Ptwtdere  una 
caldana. 

Sforladur  o  Firlafórla.  T.  de*"  Peltinag. . . . 
Specie  di  trapano. 

Stòvz,' Sforzo, 

Fa  di  sforz.  Contorcersi,  Divincolarsi. 
Storcersi,  Scontorcersi.  • 
•  Fa  di  sforz. . .  Oltrepassare  il  proprio 
comunal  potere  in  prò  di  checchessia. 
Fa  i  ultem  sforz.  Fare  l'estremo  di 
sua  possa.  Dare  il  suo  maggiore. 

Fa  on  sforz.  .  .  .  ^forzarsi,  uscir 
del  consueto. 

Fa  on  sfors  de  natura.  .  •  .  Uscir 
del  suo  naturale ,  uscir  del  consueto, 
uscir  del  manicò. 

Fa'  tuU  ì  sforz.  Fare  sforzo.  Sfor- 
zarsi. Sbracciarsi,  Fare  ogni  sforzo 
possibile.  Far  le  sue  lotte. 
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Sforza.  Sfonare.  Forzare,  Costringere. 
Sfonà  i  car|.  F'.  in  Carta  voi,  ly 
p.  a36,  col,  !.• 

Sforzàa.  Sforzato.  Forzato. 

A  marcia  sforzada.  F.  in  Màrcia. 
On  piang  sforzaa.  Gocciole  sforza- 
ticce  di  lagrime. 

On  rid  sforzaa.   Un  riso  forzato  o 
forzaticelo  o  contro  voglia, 
Vin  sforzaa.  F,  in  Vin. 

Sforziida.  Sforzamento. 

Sforzedinna.  ...  Un  po'*  di  sforzamento. 

Sfor zanna*  F'.  in  Grugnètt. 

Sforzàss.  Sforzarsi.. Fare  ogni  suo  sfòrzo 
—  ed  anche  Farsi  forza  per  celare 
r  animo  proprio.  Sforzarsi. 

Sforzerin.  Bariletto. 

Sforziòri  (A)  usò  il  Porta  nelle  Bim.  ined. 
per  A  forziòri.  F. 

Sforzòsa.  Ad.  di  Spésa.  F. 

Sfossa Scavar  le  fosse. 

Sfracasserà.  F.  Sfrecasséri. 

Sfragèll  che  anche  dicesi  Rebèll  o  Re* 
bellòU.  Infinità.  Mondo.  Subisso.  Di- 
luvio. Nuvolo,  Mercato.  Marame.  Fla- 
gello. Barbaglio.  Gran  quantità  di 
checchessia. 

Sfranlója  che  altri  dicono  Frantója,  altri 
Francióra,  altri  Mazza.  Maciulla.  Gra- 
mola, Spezie  di  cavalletto  a  quattro 
pie  terminante  in  un"  intela)atura  sca- 
nalau  ,  a  un  capo  della  quale  è  aa- 
uesso  un  legno ,  pure  scanalato  ,  il 
quale  entra  ne*  riscontri  del  telajo; 
e  cou  esso  si  dirompe  il  lino  e  la  ca- 
napa p^r  nettarli  dalia  materia  le- 
gnosa. 

Sfranto;à  che  anche  dicosi  Frantojà.  Jfa- 
ciullare.  Gramolare  colla  maciulla.  Di- 
rompere il  lino  o  la  canapa  per  net- 
tarli dalla  materia  legnosa. 

Sfranzà.  Sfrangiare?  Levare  il  cerro»  le 
frange,  le  disuguaglianze  d^orlo. 

Sfranzà  i  liber Ritondare  i 

libri  non  per  intiero  e  col  torcoletto 
{castelea)j  ma  sibbene  levandole  sol- 
tanto le  più  gravi  ineguaglianze  a 
mano  colle  cesoj^ 

Sfranzàa«  Sfrangiato* 

Sfraozadùra.  Sfrangiatarm?  Barile. 

Sfrasca.  Sfrqndare.  ^ogliatv.  Levar  le 
foglie  dagli  alberi;  il  che  parlandosi^di 
viti  direbbesi  più  propriamente  Sp€um- 
pinare.  —  Nei  diz.  italiani  Sfrascare 
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Yale  ioltanto  quel  muoYersi  che  fanno 
le  frasche  per  Tento  o  simile. 

Sfratàzz.  Lo  stesso  che  Frati».  F. 

Sfratasse.  JLo  stesso  che  Frataszii.  1^. 

%ÌvÒ8À.  ▼.  delFA.  M.  Stracotto.  Agg.  del 
lesso  assai  ben  cotto. 

Sfrecassà.  Fracassare.  Sfracassare» 

Sfi-ecasslia.  Sfracassato.  Fracassato» 

.  Sfrecassàda.  Fracassata»  Fracassamento. 
Sfracassamento.  Fracassatura. 

Sfrec98sérì  e  ShactMérì.  Fracassio»  Gv^kiì- 
de  e  continuato  fracasso. 

Sfreggi.  Freddare. 

Sfreggìi.  Jìaffreddàto. 

Sfreggìss.  Bqffreddarsi  pos.  e  fig. 

Sfreguja.  Sminuzzare.  Sminuzzolai^.  Sbri- 
ciolare'. Jmminutare.  Strizzare.  Bidur- 
re  io  bricioli  -^  Stritolare. 

Sfregnjà.  T.  di  Vinificarione.  Disfare  il 
pane  della  c'ÙMcaia(Gior.,Geor.  1, 529). 
Disfare  il  pane  della  vinaccia  per  tor- 
nare a  spremerlo  di  nuovoiVààoì^  P^in* 
tose.  ng).  Dirompere  le  vinacce  dopo 
la  prima  stretta  per  ricavarne  tutto 
quel  residuo  di  vino  che  più  si  possa. 
Ne'  torchietti  piccini  tiene  luogo  del 
Tajà  che  si  fa  ne'  grandi  pel  mede- 
simo scopo.  Se  vi  si  ripongono  nuove 
vinacce,  zV  rincappella. 

Sfregu>àa.  Sbriciolalo»  Sminuzzolato. 

Sfregujàdfl.  Sbriciolamento.  Sttitolatura. 

Sfregujamént.  Sbriciolamento. 

.  Sfregujàss.  Andar  in  briciole.  Stritolarsi, 

Sfrenàa.  Sfrenato,  e  alla  lat.  Eff'reuato. 
Senza  freno. 

Sfresùra.  T.  d'Orolog.  Incassatura.  Piano 
o  locavo  che  si  fa  negli  oriuoli  per 
collocarvi  alcun  pezzo  o  alcuna  ruota. 
Dal  francese  Fraisure. 

Sfris.  Strofmone{* iosc.  —  T.  G.).  Traccia 
d'*silcun  corpo  strofinatosi  sur  altro  cor- 
po, e  che  vi  rimanga  di  colore  diverso. 

Sfrìs  Jn!taccatura.Frego.  Scalfittura.  Picco- 
lo taglio  fatto  nella  superficie  di  chec- 
chessia —  Anche  i  Napol.  dicono  Sfriso. 

Sfrb.  Sfregio.  Fregio  —  Frego  —  Sber- 
leffe.  Sberleffo  —  Catenacccio. 

Sfrìs.  fig.  Sfregio.  Frego.  Macchia.  Diso- 
nore. Smacco.  Infamia,  Fa  on  sfris. 
Fare  un  frego  ad  uno.  Smaccare  alcuno. 

Sfrìs Dolor  lieve  di  capo.  f^.  anche 

Sfrisón. 

Avegh  el  sfris  al  eoo.  Essere  spran- 
ghettatoC tose.  —  T.  Sin.). 


SFR 
Vin  che  lassa  o  che  melt  on  sfris 
al  eoo.  K  in  Vin. 

Sdis.  Boccola.  Cerchiello  di  ferro  che 
m^ttesi  per  saldezza  a"*  corpi  cilindrici 
di  legno  dalPun  decloro  capi  o  da 
ambidue.  Pensi  a  testale  di  mazze,  di 
picchiotti,  di  mazzeranghe,  di  ruote, 
di  sale,  ecc.  ecc.* 

Sfrisà  (in  genere).  Strofinare  —  Sfregiare. 

Sfrisà.  Scalfire.  Intaccare  la  pelle»  Pas^ 
sare  a  fior  di  pelle.  Calterire.  Fare  un 
tagliuza^o  nella  pelle ,  nella  corteccia 
o  nella  superficie  di  checchessia  ,  il 
che  potrebbesi  fors"*  anche  dire  Sfre- 
giare —  l  Francesi  dicono  Friser  o 
Ejfieurer. 

Sfrisàa.  Sfregiato  —  Ssfisato  —  Intaccato» 

Sfrisàda.  Strofinata{*\osc.)  —  Calteritura. 

Sfrisadinna.  Stiofinatina(*iosc.  —  T.  Ù.). 

Sfrisadùra.  Sfregio^  Intaccatura.  Calteri- 
tura. 

Sfrisón  che  anche  dicesi  Balordón.  Spran- 
ghetta.  Dolore  nel  capo ,  cagionato  da 
-troppo  bere  vino. 

Sfrisón.  Froson  comune.  Uccello  che  è  la 
Loxia  cqccothraustes  degli  ornitologi. 

Sfrizza.  V.  coni.  Freccia. 

Fassà-via  come  ona  sfrizza?  Trapas- 
sar di  volo. 

Sf ronza.  Fromba.  Fionda.  Frombola.  Fon* 
da.  Scaglia^  e  ani.  Romboln.  Sirumcn* 
to  notissimo  per  iscagllare  ciottoli  —  U 
ciottolo  che  si  scagli 'i  cosi  é  detto  an- 
ch'esso Frombola —  Lo  scogliar  sassi 
colla  fionda  dicQsi  Sfiondare  o  Sfrom- 
bolare o  Frombolare:  il  colpo  From- 
bolata; lo  scagliatore  FtomhoUere  o 
Frombatore  0  Sfionzista. 

Sfronzun.  Pollone. 

Foeuja  de  sfronzon.  Foglia  assai  ppl- 
lonuta;  e  dicesi  spec.  quella  dei  gelsi 
novellini  assai  ricca  di  polloni. 

Sfronzon ,  Sfronzùuna,  ecc.  to  stesso  che 
Sgalìs,  Sgalìsn,  ecc. 

Sfròs.   Frodo.  Contrabbando.  L'halle  à,e\ 

frodare  (f^.  Sfrosà);  e  là  cosa  che  n'  è 

.  il   soggetto:    se   il   frodo    è    di    poca 

entità  dicesi  Froduccio  o  Contrabban- 

duccio{*t08C.).. 

Fk  on  sfros.  Fare  un  frodo. 
Robba  de  sfros.  Merca  di  contrab- 
bando. 

Viv  in  sui  sfros.  Vìvere  di  contrab- 
bando. 
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Sfròs.  fig.  Ciambèìlìita  tiìln  nascóstn{ZAXì. 

Com,),  Frodo,  Ogni  azione  commessa 

riirtìyameatc  contro  P altrui  volere  — 

Amore  clandeillno  —  Parto  clande- 

. .  stinO  —  TYaf agone. 

De  sfros.  Furtivamente. 
Sfrosà.   Frodare.  Far  frodo»   Far  con- 
trdhbando?  L* importare  d   esportare 
furtivuinentc  oggcllì  sottoposti  a  ga- 
Iiella  rrau<1ati(1o  T  erario  pubblico  del 
ciazio  onde  furono  gravati  dalle  leg- 
gi;  ed   ancbè    Tlnlrodurre    furtiva- 
mente  In   paese  o  I* estrarne   oggetti 
de' quali   la   legge  ba  proibita   rim- 
poriazione  o  I*  esportazione.  Il  Tom. 
iìé*SJn^  (ì5^c)ì  e  il  Mol.  (ebe  lo  co- 
pia nel.  ^uo  ^.  a  Sfroso)  definiscono 
C  speclfirana  poco  felicemente  a  mio 
avvi^  le  due  vqci  Frodo  e  Contrai^ 
bando.  S\  violano  i  bandi  pubblici  e 
quindi. si  fa  conlrahbando  in  ambi  i 
cnaS^  come  Io  bo  più   sopra   definito, 
come  si  froda   nel  primo  .di   essi  la 
galxillay.c  nel  secondo  II  volere  della 
legge  —  t^4lb.  enc.  registra  ancbe  Ba- 
rattare nel  sig..  di  Ff^dare;  vóce  am- 
bigua e  disusata.  -  Dal  lat.  Fraudare 
scese  direttamente  T italiano  Frodare ^ 
e.  indirettamente   per    la   scala  della 
bassa.lnlJBÌt»ì  fV'om/v,  Fìvsare^  ^Jro- 
sare  il  nostro  Sfix>sa. 

Trova  a  sfrosà.  Cogliere  o  Prendere 
q  ^  Trovare  in  J*rodo, 
Sfrosà.^  '^'rafiigarc. 
SfrosàA.  Frojfta^o  rr-  Trafugato. 
Sfrosadur  c7/tf;  anfìue  dicesi  Spalldn.  Fro- 
datore.    CopJrakì^oiulierc.    Colui    cbe 
froda  le  gabelle. 

S.frpsador  Jl'  Sila.  Salajoìoi^iosc.  — 
Pan.  VotL  f,  >»   jg). 
&rugalliìn(ne).    Alia   sfuggita.   A  fuggi 
/"gfi^^  ^IfftfftggftJSi^a.  Fuggiascamentje! 
Ma  sftfggi/rsca  —  ed  anche  Di  sop- 
piatto r  furtivamente.  Cìandestwamentc, 
^twmk.  Sfumare.  Fumeggiare}  Digradare. 
Sfnmàa.  Sfumante?  . 

Macc^sfumaa.  Macchie  sfumanti  di 
cani,  cavalli,  ecc. 
Sfumadùra...5/ì/wifl^/ra(*tosc.).  —  Sfuma- 
mento.  Sfumatati.  La  Nifance  de'Fr. 
Sfunun.»5/l/mi/io(lurcb.).  Sjwlverezzo.  Bot- 
tone di  cencio,  di  cartaccia  o  di  pelle 
di  camoscio  in  cui  si  mette  il  colore 
polverizzato  per  disegnare  con  esso,    | 


il  cui  capo  serre  copne  dì  pennella. 
Questa  specie  dt  spoloerezzo  è  la  Pon- 
cette  o  VEsfómpeàii''?vwkc.(Ke9ià.{vw^.y. 

Sgabèll.  Sgabello.  ScabeU&.  Mobile  nolo. 

Sgabella,  s.  f.  .  .  .  Sgabello  allo  e  largo 
assai  più  dello  sgabello  comune. 

Sgabellàda Colpo  datò   coti  uno 

sgabello. 

Sg&beliln.  Sgabelhtto.  Sgabellino. 

Sgabellili.  T.  de^Carrozt.  Sederino.  Se^ 
derino  mobile.  Nome  ài  quel  aeclere 
posto  di  dentro  alle  casse  dei  legni 
a  due  luogbi  cbe  è  mastieltalu  per 
poterlo  alzare  e  abbassare»  Ha  C«rteN. 

Phttnié.  LÌHgukte  aea  Vif.  Firi  ss  Sqavlrct- 
Uè  £m  cIm  W  torref^e. 

Sgabelllnosù.  Picciolo  sgabdìetlo. 
Sgabellón  e  Sgabellòtt.  SgabeUone. 
Sgabellottèll.  SgabelleUo. 
Sgagnh  che  anche  dicesi  Traccagnli,  Sbàlt, 
Sganassà,  Sgrana,  Sgroffolà^  Zaffa,  Zif- 
folà.  Scusare.  Addentare.  Rodere.  Pne^ 
chiare.  Pasteggiare.  Dare  il  portante 
ai  denti.   Ugnere  il  grifo  o  i7  dente. 
Sbattere   il  dente.    Toccar  col  dente. 
Far  ballare  i  denti.   Mangiare.    Tuf- 
fare. Jlzare  ilfanco:  Far  buon  fan- 
co.  Caricar  Porta  o  la  balestra.  Otf- 
fure.    Dare   di  bocca.   Divorare.  Far 
buona  cera.  Manicare.  Maniware.  Man- 
ducait.   Magnare.  Morfire.  Piluccare. 
Prandcre.  ^asojflarc.  Sgranocchiare. 
Spareàchiare.  Stuzzicai  e  i  denti.  Strip- 
pare, l^orafe. 
Sgnguàda  e  Sgagnadinna.  Lo  stesso  cfie 
Tacclàda  in  andfi  i  suoi  signifcntl.  F. 
Sgagnón.  Mangione.  F.  Pacción  al  atìcìie 

Mangìón  ìn  ambi  i  suoi  significati. 
Sgajofla.  Cavar  di  tasca. 
^gajósa  0  Sgliejósa.  Éagratina.  Fame,   F. 
Ghìa. —  I^a  sgajosa  la  pò   pù   de    la 
morosa.   F,  in  Clorósa. 
Sgajumà  e  Sgaj ninni.  Foci  delPJ.  Mii.  per 

Sdorlà  e  Dòila.  /**. 
Sgajùsc  e  Sgajnsci«\.  Foci  dé^ paesi  pros- 
simi al  Comasco  per  I>crla  e  Sdcrlà.  F. 
Sgalà.  V.  coni.  br.  Fendere.  Sfendere. 
Sgjilàss.  V.  cent.  br.  Schiantarsi^ 
Sgalnss-via.  v.  coni.  Dissestarsi. 
Sgaltión  defìo  anche  SgrafRóu  e  Galfi«5n. 
(^iriegia  diu^acine  o  l ustrinà,  Sorta  ài 
ciliegia  di  pasta  soda,  più  grossa  del- 
l'* ordinarie,  che  a  Firenze  è  chiamata 
anelli!  Cincgia  pistoiese   —  V'è    unsi 
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specie  dì  SgaJfian  the  diciamo  Tmpótt^ 
Ia  qnjile  conMsponJc  a  tfnfi  ciliegia 
duracine  bastarda  —  Questa  voce  è  a 
noi  provenuta  non  so  come  dalla  Stit- 
zcra;  che  i  soli  abitcm ti,  credalo,  del 
Juras  chiamano  questa  specie  di  ctrte^ 
gè  Gat/ions;  i  Fr.  le  dicono  Bigarrenux, 

SgaDs  die  anche  dJcesi  Sfrontòn  e  to- 
veld.  Spavaldo,  Persona  che  nel  por- 
tamento, nelhe  parole.,  negli  atti  pro- 
cede sfront*  e  con  maniere  avventate. 

Sgallsa  o  Sfronzònna  e  Zovàlda.  Spavafdiu 

Sgalisè.  dvetlare. 

Sgalisàscia.  Pe^-  tU  Sgallsa.  f^. 

Sgatis^tta.  Dim.  e  vczz,  di  Sgnllsa.  V, 

Sgallsóa  e  SgaKsònna.  Acc*  di  Sgalis  e 
Sgallsa.  r. 

Sgallà.  r.  jSgallnscià. 

Sgallesgià.  F.  Galleggia. 

Sgalhiscià  e  Sgallà.  Gaìlutzare.  /Nngal- 
ilntarsL  Sgallettare.  Far  galloria  o 
mostra  di  vezii  e  di  brio  per  parer 
amabile  e  spiritoso. 

Sg^of^.  Scosciare.  Guastare  o  slogar  le 
cosce. 

Sgamba.  Sgambare.  Camminar  di  fretta, 
Voj  sgamba.  lYana  v(^,  Mena  le  Seste. 

Sgambàda.  Sgamùafa(*iosc,).  Lunga  cam- 
minata pedestre  —  e  in  gen.  Corsa. 
Camminata. 

Dagh  ona  sgnmbnda  o  ona  sgnmba- 
duma.S^ambarsi;Menare  assai  le  gambe. 

Sgamberlàa.  ....  Dicesi  del  frumento 
rabbaruffato.  È  diverso  dal'  TYaa^giò 
in  d^on  /ecc  (allettato). 

Sgambetta.  Scarpintire.  Sgambare.  Menar 

le  gambe,  correre.  —  \jO  Sgambettare 

dei  diz.  itali  vale  dimenar  le  gambe, 

Sgambetlàda.  Corset.  Camminata. 

Sgaml>e1lìsla./^occ  usata  scherzevolmenie 

dai  Afnggi^er  Camminatore,  Cprrilore. 

Ma  u«  p^Mi  i  coerenc, 

Che  DO  ton  grtn  tg«rebgtti«t«« 

Sgambarla.    ^  Lo  stesso  die  Sganzèrla, 

Sgambirldn.  S     Sganzerlón.  f, 

Sganassà.  Scufiare.  Macinare  a  due  pal- 
menti, y.  Sgagnà  - 1  diz.  ital.  registrano 
Sganasdare^  ma  in  senso  di  slogare 
le  ganasce  o  fig.  di  crepar  dalle  risa. 

Sganassà.  fig.  Cfir  Vagresto.  K  Majoccà. 

Sganassàda.  Jl^angiata.  V.  Pacciàda  — 
fig.  Mangerìa. 

Sgandoll^.  Snocciolare,  Cavare  i  noccioli. 

Sgandollà.  Kg.  Stazzerare*  ^.  Piccia. 


Sgamdt^lèa.  S^ttfedolaimé 

SgandoBaa  fgaodoUiflc  (BCag.  Cotts. 
Men.  1 55).  Jlla  spianacdala.  fatiti- 
latamente  9  e  come  aggetlita  Spianac 
ciato.  Spiattellato. 

Sgandotliac.  Foce  che  fm$a  nelia  frm» 
SgandoHaa  sga«doUi9&^.agaiidfiUèa. 

SgangaHm.  •fg«mgAìfm(D^^oac.X>  Soiameetio. 
Aodà  come  on  sgangara».  Ammeare, 
F.  anche  Sgaratlàa» 

Sgangassàa  ed  anche  SgangsirÀa.  Seian' 
calo.  Sgangheralo^  Scómio.  SeempoMo. 
Disadatto.  Slogato. 

Sganizi.  Qaptèlo.  €avlUa»kme.  Safistidfe^ 
ria  9  ed  antie.  OnntUtà* 

Sganzèrla.  Gambetto.  Sp.  di  ucceHo  nolo. 

Sganzèrfa.  Settone.  Sestomi^03c»-'T.  O*). 
Gttmbo  braghe  «eeedenteiselite,  traila 
la  nfetafom  da  quelle  deHe  sealeCoam- 
pass)  —  F.  anche  in  Ganièrra. 

Sganzèrla  e^  anche  dieesi  Sgaroblrla. 
Gambuto.  Che  ha  le  gambe  lunghe. 

Sganzerlón  che  anche  si  dice  Sgambir- 
lón.  Ace.  di  Senseria.  ^. 

Sgèr  oSgàrr.  Grido.  Stritlo.  Strido.  Tifalo. 
Trà-su  on  sgar.  Mettere  un  grido. 

Sgorà.  r.  Sgarì. 

Sgarà  per  Sgalè.  K 

Sgaràda.  Gridata.  Sttitlata. 

Sgarattàa.  Sgangherato,  kndk  sgaraltaa. 
Andare  a  sciactptabartti.  Camminare 
a  gambe  larghe,  parendo  che  con  un 
piede  vogKasi  andare  tn  un  luogo,  e 
coiraltro  m  un  altro;  e'diccsi  eoa)  per- 
chè si  ki  lo  stesso  moto  con  la  persona 
che  fa  ano  che  sciacqui  un  barile. 

Sgàrbd.  K  Scèrp. 

Sgarbcllà.  Scarpellare?  Gniffuire.  Sgraf- 

Jiare.  ^ucciare(Mo\.  Et.).  Propriamente 

stracciar  la  pelle  colP unghie,  e  dicesf- 

anche  d^ altra  cosa  che  stracci  la  pelle 

a  simiglianza  di  graffio. 

Sgarbellàa.  Graffiato.  Sbucciato. 

Sgarbellàa  che  alcuni  dicono  anche  Slra- 
pellàa.  Sciarpellato.  Scerpellino.  Ag- 
giunto d^  occhio  che  abbia  le  palpe- 
bre jn-roYcsciafe  ;  e  chi  ha  gli  occhi 
cosi  fatti  diccsi  Sdarpellino. 

Sgarbellàda.  SbucciahiraCXost^).  Graffio. 
Graffiatura.  Sgraffio. 

Sgarbelladìnna.  Gra/fietto.  Graffiaiina. 

Sgarbellaibìra.  Graffiatura.  Graffio.  Sgra^ 
fio.  '         • 

SgarbcWass.  ói>iicc/iir5r(*t05C.).  Graffiarsi» 
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Sgarbellass  ona  gamba  o  sim,  Sbue* 
darsi  una  gamba  {KàL  hotg*  jim.  Jur, 
II,  s)  o  simile. 

Sgarbezzà.  Garbare.  Quadrare.  Jndare 
a  verso, 

SgarbiÓD.  Strigaiojo?  Specie  di  pettioe 
senza  manico  e  con  denti  grandi  e 
radi  cbe  si  usa  per  distrigare  alla 
^  prima  i  capegli  -—  Ve  n^  ha  di  gran- 
dissimi per  servirsene  a  strigare  il 
crine  ai  caralli  -  È  il  Déméloir  dei  Fr, 

Sgarettèss  o  Sgarattàss.  Scosciarsi*  Sgar~ 
rettarsi.  Sgangherarsi. 

Sgargarizzik.  Sgargarittare.  Gargarizzare, 

Sgari  die  anche  dicesi  Sgarà.  Gridare. 
Garrite, 

Sgari.  fìg.  Fiammeggiare,  Essere  tagliente 
o  sfolgorato  —  Smagliare  —  con  qual- 
che diversità  e  nob.  Folgorare, 

Color  che  sgariss.  Colore  smagliante 
(Magai.  LeL  scient,  5.*  pag.  55).  Co^ 
hre  sguajalo  o  che  afveit/a(*tosc.  — 
T.  G.  ). 

Varda  quella  là  come  la  sgariss  con 
quell  vestii,  yedi  abito  sguajato  che 
fui  indosso  colei! 

Sgarin.  Gabbian  mugnajo?  Sp.  d^ uccello 
lacustre,  piscivoro,  grande  e  leggier 
volatore,  tutt^ali  e  piuma. 

Sgarisia.  roce  usata  nella /rase 

Sta  in  pee  per  la  sgarisia  o  per  la 
scira.  f^.  in  Fé. 

Sgarlà.  Scoscendere {G'ior,  agr.  V9  67). 
Squarciare,  Rompere,  stracciare,  ma 
non  direbbesi  cbe  dVberi,  iegne  e  sim. 

Sgarlà-foeura  che  anche  ific^i  Sgrià-focura 
la  terra.  Raschiare.  Ruspare,  Razzola- 
re, Scavare, 

Sgarón.  Gridatore, 

Sgardn.  fig.  Tagliacantoni.  Spaccamondi. 
Gradasso,  Squcuxione,  Spaccamontagne. 

Sgàrr.  r.  Sgàr. 

Sgàrza.  Airone  cenerino.  V,  Sgòlgia. 

Sgàrza.Ciii^e«o(*losc.).  Uccello  ch'è  T^r- 
dea  Jlavescens  mas  degli  ornitologi. 

Sgarzà.  T.  dei  Calligr il  raschiare 

le  brutture  incorse  nello  scritto. 

Sgarzà.  T.  de**  Pann.  Cardare.  Cavar 
fuora  il  pelo  ai  panni  col  cardo. 

Sgarzà.  gergo.  Battere.  Tambussare, 

Sgarzà  per  Sgarzolà.  F. 

Sgarzàda L^atto  del  raschiare  al- 
cun errore  o  sgorbio  negli  scritti. 

Sgarzàda.  Zombamento.  F,  Buratlóo jfig. 


Sgarzadlnna Un  poMi  raschiaiau 

Sgarzadór.  Cardatore. 

Sgarzadùra.  Cardatura* 

Sgarzadùra.  T.  de'^Callig.  Rascliiatura? 

Sgarzèlla  per  Garzèlla.  F", 

Sgarzìn.  Cardatore,  Garzatore, 

Sgarzin  che  anche  diciamo  Raspin.  Bastia" 
tojo  (cosi  l'Aib.  bass.  in  Grattoir)*. 
Coltellino  da  raschiare  (cosi  Cast,  e 
Fiat.  Diz*  in  Radirmesser).  Specie  .di 
coltelletto  che  si  usa  per  raschiare 
gli  errori  o  le  brutture  incorse  nelle 
scritture.  Va  spesso  a  compagnia  col 
temperino. 

Sgarzoeù.  Rampollo.  Pollone,  Kamusco». 
letto  che  spunta  sui  rami  delle  piante. 

Sgarzoeù  per  Garzoeù  de  vit.  F, 

Sgarzolà  che  anclie'  diciamo  Sgarzà.  T. 
d*Agric.  Spollonare,  Ripulir  le  viti 
troncando  tutti  i  falsi  polloni  -  ed  an- 
che Rompere  coir  unghie  il  capo  dei 
tralci  non  destinati  a  formare  la  po- 
tatura deir  anno  seguente.  -  F,  anche 
Mognà  e  Brovà.  ^ 

Sgarzorln  o  Sgarzolin  o  Sgrazorìgn.  Ra- 
perugivlo  ?  Raperino  ?  Lucarino  di  Pro* 
venza  (cosi  nel  Gabinetto  fisico  di 
Firenze).  Uccello  detto  dai  naturalisti 
Loxia  serinus^  e  dai  Francesi  Serin 
de  Provence. 

Sgarzorin,  a  Soma  Sgrazorign,  in  altri 
luoghi  Ravarìn(ahro>.  Raperino.  Rape-- 
ruglol'o,  CrespoUno,  FerzoUno.  Ferdoli-^. 
no(Savi).  La  Fringilla  serinus  di  Temm. 

Sgarzorin.  Gg.  Zerbino,  Damerino.  Pa- 
rigino. Garzolinco  per  Giovincello.    .« 

Sgarzorin.  fig.  Forosella,  Giovinetta  svel- 
ta e  leggiadra. 

Sgarzorinétt.  Dim.  e  vez,  di  Sgarzorin.  n. 

Sgarzottà.  F.  Sgazzottà. 

Sgatlouà  o  Galtonà-via.  Scantonarsela. 
Svicolare.  Andar  via  di  soppiatto, 

Sgaùsc  die  andle  si  i/ice  Sgavùsc  o  Gór- 
bia o  Sgórbia.  Gagliuolo.  Baccello* 
Siliqua.  Quella  specie  di  guscio  iu  cui 
nascono  il  fagiuolo,  il  pisello  e  sim.  . 

Sgailisc.  .  .  Scorze,  gusci, silique  votate. 

Sgaùsc.  Code  di  porri,  agli,  cipolle. 

Sgaùsc  per  Raspùsc.  F.  —  ed  anche  lo 
diciamo  a  fanciulla  che  avendo  ancora 
i  lattajuoli  si  dia  Paria  di  forosetla.. 

Sgauscià.  Sbaccellare?  Cavar  della  sili- 
qua i  legumi. 

Sgavàsgia.  F,  Gavàsgia. 
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Sgavasgìà  eA«  nel  contado  dicono  Sga- 
rascia  o  Gavascià.  Gtwazz€a^,  Sga- 
nasdarsi^  Sbellicarsi  f  Scompisciarsi  9 
Smascellarsi  9  Scoppiare  9  Morire,  Cre- 
pare dalle  risa.  Bidere  a  due  ganasce  o 
a  scroscio.  Sghignazzare,  Sgangasclare. 
Sgavasgìàda.  Risaia,  Gavazzo,  Cachinno, 
Sghignazzata,  Sghignazzamento,  Sghi" 
.   gnazzio, 

SgaTasgión.  S^gnapàppole,  Bidone,  Que- 
gli che  ride  s^ngheralanient^. 
Sga-vellàss.  ...  Lo  smallarsi  delle  noci 

di  per  sé  per  gran  ma  tur  ansa. 
Sgaviscia  de   rara  (verso  il  Comasco). 

Fog/ia  di  rapa, 
Sgàza.  T.  brianz. . . .  Specie  d*  uccello, 

e  se  non  erro  Gàzzera, 
SgazzèUa.  p.  contad,  brianz,  per  Gasgètt. 

A^.  -^  Al  plurale  dicono  /  Sgazzitt 
Sgazzottà  e  Sgarzoltè.    Scherzare,  Mot- 
teggiare, Celiare,  Burlare,  —  Ruzzare, 
11  nostro  Sgazzoltà  vale  spec.  quello  av- 
venturare che  un  faccia  o  detti  o-  fatti 
per   tentare  il  guado  in  checchessia. 
Sgazzottàda.  Celia,  Burla, 
Sgéa.  y,  Géa. 

Sgèmma.  v,  cont  e  br,  per  Gèmma.  V, 
Sgenà.  F,  Sgennà. 

Sgenadùra.  Incomodo,  Molestia,  Noja, 
Sgenàss.  Guastarsi  —  Scomodarsi, 
Sgenée.  v,  cont,  che  alcuni  dicono  anche 
Sginée  o  Ginée.  Gennajo, 

Brusà  sgenee  o  sginee  o  ginee. .  • . 
Costumanza  ancora  viva  ne^coUi  briao- 
"tci.  L'ultima  sera  di  gennajo  giova- 
netti, ragazze  e  donne,  fatto  crocchio, 
e  preparato  una  catastella  di  spini,  di 
paglie,  di  granturcali  e  sim.  o  vero 
un  fantoccio  impagliato,  li  vengono 
accerchiando,  e  fattone  falò  cantano  una 
hioghissima  loro  frottola  (ce Jf  più.  sotto) 
la  quale  va  a  finire  neir annunciare 
a  chi  gli  ode  lo  spirar  di  gennajo. 
Talora  alla  baldoria  di  un  poggio  fa 
riscontro  quella  de^  poggi  vicini ,  e  le 
baldorianti  vanno  avvicendando  fra 
loro  i  rispetti. 

Canta  sgenee  o  .sginee  o  ginee. . .  • 
Altra  costumanza  tuttora  viva  ne'  colli 
brìantei  e  precorritrice  del  Brusà  sge^ 
nee  di  cui  sopra.  Nel  uostro  contado 
spezialmente  si  può  dire  Gennajo  mar- 
irimoniajo:  perciò  nelle  lunghe  serate 
di  quel  mese  le  contadiactte  raccolte 
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nelle  stalle  a' loro  lavori  sogliono  can* 
tare  a  riprese  ed  a  coro  un'assai  lunga 
frottola  di  genere  erotico,  e  varia 
secondo  la  varia  coltiu*a  delle  cantrìci, 
la  quale  suol  però  sempre  incomin« 
ciare  cosi: 

L'è  ohi  igeiiM  6m  U  boim*  Tealnni, 
E  mi  no  MHi  marna  a«  impromsttoda  « 
Doma  che  hoo  el  fiusolott  do  toga  i  «bocci. 
Do  cugì  i  (encci  i  qnoi  i  hoo  bagnati,  eec,  t€M, 

E  se  gennajo  è  innoltrato,  incomincia 
all' invece  pen 

£1  ra  fgoooo  da  la  benna  Yontora,  «ce. 

La  qual  canzone  suole  poi  terminare  per 

Dà  la  Innna  in  sml  pajoe, 
Bvonchonun  tooo  ol  Ta  sgonoo, 
^  £1  ta,  ol  va,  ol  va  igonoo. 

Questo  Cantar  gennajo  y  mentovato 
anche  in  queU""  ottimo  libro  del  nostro 
eh.  prof.  Carlo  Ravizza  intitolato  //  Cu- 
rato di  Citmpagna^  è  per  qualche  lato 
un  riscontro  dei  Rispetti  de'contadini 
toscani,  dei  quali  ai  troverà  a  tin  bi- 
sogno una  buona  raccolta  negli  anni 
1840,  1841 ,  1842  di  quel  lunario  fio- 
rentino che  va  sotto  il  titolo  di  Nipote 
di  Sesto  Cajo  Baccelli  ;  lunario  le  cui 
prose  del  1839  e  del  1840  valgono  a 
mio  avviso  un  Perù  per  la  morale  d«l 
popolo  —  Il  Maggi  (ne'Consej  de  Me- 
neghin  III,  7)  lia  il  seguente  passo: 

Vorev  fa  ben ,  ma  no  vorev  lamm  maa.  • .  • 

Orsù  TÌa  ,  faroo  insci  i 

Di  bon  moturoo  sott 

Coi  capoicia  por  deTOOtà  cercott. 

Barba  longa  ,  on  bison  de  sora  via , 

Uà  iott  cantra  sgene»  ben  a  la  via.  • . . 

Feo  del  ben  i  meo  anem  ; 

Se  ToU  B,  del  he  ,  dee  via  dot  ho , 

Diceva  on  Bergamasch  , 

Dee-chi  la  micca  e  lasaaroo-cbi  ol  fiacch. 

In  questo  luogo  ognuno  vede  la  figura 
indicante  miseria  in  apparenza  e  pa- 
sciona in  sostanza;  ma  questa  figura 
suppone  il  positivo  del  Sgenee  f  cioè 
delia  merenda  che  alcuni  sogliono  fare 
iu  occasione  di  questa  baldoria  sotto 
la  contra ,  cioè  sotto  i  ripiani  a  vitame 
del  colle  —  3e  non  erro,  le  due  costu- 
manze brianzuole  sono  probabilmente 
un  avanzo  delle  Feste  Sementine  dei 
Romani  o  di  quelle  a'  ì>ei  Penati  o  a 
Giunone  Servatrice.  che  cadevano  sugli 
ultimi  di  gennajo,  e  delle  quali  si  veg- 
gano i  Fasti  d'Ovidio(lib.  1, 660  al  ^00). 
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du  UMEia  <m  pores  de  sgeoee  ne 
mazta  cm  ceotenco  dicono  i  conkidiui 
pgr  tjfuello  che  noi  in  città  diciamo 
Chi  matza  i  «aratrora  mBtza  la  na- 
der  e  anca  i  ficea,  f^.  i»  Mai'zìraBÙ. 

Sgenée  che  anclie  diciamo  Freggée»  e  per 
maggior  fona  d'espress.  Impresari  del 
fregg.  Freddoso.  Freddoloso,  Imbascia- 
dore  delfreddo.  Persona  rreddostssima. 

Sgèuer.  p.  contadi  e  br.  per  G^ner.  F» 

Sgennè.  Molestare,  Incomodare.  Impac- 
ciare.  Nojare.  Tediam*  Vota  fhiBcese 
{Gèneri^  da  lina  cinqaantìna  d' anni  in 
qna  introd^tasi  nel  «mCto  dialello. 

Sgensgiuàri.  F.  SgìnsgtolirL 

Sgèrb  o  Gèrb  o  Zèrb  o  Zèrind.  Sodaglia 
(Laslri  —  Georg.  H,  ii5  —  Paol.  Op, 
1 ,  401  ).  Sodeio(Oior.  Georg.  iX  ,  1 13  ). 
Terreno  so€ÌiiH>{GkT.  Georg.  T^^o)* 
F*.  anche  Gèrb. 

'Sghècc.  Lo  stesso  che  Scàgg.  T. 

Sghejósa.  F.  Sgaj^Ssa. 

Sgliéher.  Bezzi.  QmUtrini.  Soldi.  Danari. 

Sgberón.  v,  a.  del  Far»  JUil,  Tagiiétcrtnioni, 

Sgbke.  Timore.  F,  Scigg»  Spaghèft. 

Sghiccióu.  PoMimeeia.  F.  Spaglietlòn. 

*Sgl)ìggia.  Tema.  Paura, 

"Sgliignotzà.  Sghignazzare, 

Sgliignozzàda.  Sghignazzata.  Sgìèignazza- 
mento,  ^hignazzh. 

Sgiìnnbiii.  Ss^ignare.  Sbiettare.  Spnlezza- 
re.  Nettare.  Leppare,  F.  Tonda. 

Sglilmbiàda.  Sptdezzo.  Scappata, 

$ghimbiadiana«  Dìm,  di  Sghiiiibiàda.  F, 

Sgliimbìèu.  Ganghero.  Gangherello.  Quel- 
la volia  che  fa  la  lepre  per  salvarsi 
dai  cani;  e  par  simLliludioe  il  Dare 
volta  addietr»  »  il  tornare  indietro 
—  La  voce  ital.  Scambietto^  denotante 
«m  certo  sairo  cbe  si  fa  in  bacando  9 
é  ibrse  ffnella  che  ha  dato  origine  al 
nostro  Sf^timbien. 

■Sghira  ne^contomi  di  Sbma  /i^rScigàda.  F, 

"Sghiràlt  che  nel  Basso  Mil.  aleani  dicono 
Larrdireeè  edid^ònpropriamente  Bdfar- 
torèN ,  e  nel^Mo  Mil.  Fuaélla  o  Fu- 
«étto.  Seo/atiolo  —  Àkrì  chiamano 
eo€Ì  il  ChirOé  F*  Olrcu 

'SgltÌMràd«)6g1ttsarótHo,eirc.  Fo^  oont. 
per  BoAgir&da»  Bolgìiido,  ecc. 

Sg4iilafà.  Schitarrare. 

$*^eca.  gergo.  •  .  »  Carrozza* 

S'giàcca.  jbf g/il»oci>.  Mamme.  Piscingione. 
BoÌki  Tofiaia^di  meo  che  Intona  q^ialilà. 


S^giàoca.  Cerkoneca.  F.  Fot%gia. 

S'^^ìMCc^  Scagliare.  Buttare.  Gittata 

S^giaccà.  Strosciare.  Dicesi  del  romore 
cbe  la  r  acqua  io  cadendo* 

S^giaccà.  Schioccare*  Chioccare,  Scoppiare, 
Quel  suono  che  fa  il  mozzone  della 
fnis(a  scaglialo  contr'^aria*  FA  s'^giaccà 
la  sonriada*  Far  chioccare  la  frusta. 

S'giàcch.  F.  S^giàccheta. 

S^giàcch.  i.  n.  .  •  «  «  I  CancittUi  chia- 
mano cos}  un  loro  balocco  il  quale 
ODMtste  ia  un  Foglietto  di  carta  ri- 
piegala  a  triangolo,  Tuna  delle  cui 
parti  esce  strepitando  allo  scuoterlo 
ch^  e*  fanno.  Quello  che  i  Provenzali 
cbiamìHio  Petadou  dt  papier. 

S'*giacché.  Giacchc{*%09C^*  Serviloretto 
giovana  che  siegtte  a  cavallo  il  padro* 
ne  allorché  quésli  va  cavalcando  per 
«iiporto.  l  Toscani  lo  dicono  Catfolcan^ 
U  pei*  quanto  assevera  il  Toni,  ne'  Sin. 
p.  f  19  —  Dair  inglese  Jockcf. 

S^gìaocbé.  Carniera (Zwon.  Oez.  rinc- 
U  th^*<»cchedtaCt09c.^  T.G.).  Fiandrot- 
to.  Giacchettot*ùor.  luc«).  Sorta  d' abito 
corto,  il  cui  nome  ci  provenne  duiriog. 
Jacket^Q-dal  £r.  Jaguctle^  dal  iedJacke. 
S^giacché  a  la  cacciadora.  Caccialo^ 
Af(Gher.  Foc.). 

S'^giaccheria*  ^io^d^OMe^^tosc*  *  T.  G.y. 
ricciola  giacchetta* 

S^giàccbeta.  •  «  •  Questa  voce  pronunciala 
col  primo  41  si'cJlo  imita  lo  schioccare 
di  diecchessia;  collo  stesso  a  molto 
prol  andato  indica  il  battere  d'en  corpo 
iato  su  altro  corpo  lato  e  eoa  timore 
echeggiante;  a  indicare  il  quale  ultimo 
«nono  usiamo  aache  Pacdacdàgh,  V. 

S^^iaecbìn  o  S'Q^cchìaJHoziondslim frusta 

Si^waho  Giaco.  T.  Milit.  QtuiscoiUoì,  JEl.). 
Ilerretlo  di  feltro  idl*uugberese<4;aa/l-o> 
cen  fronkUe ,  4Hi>cu$z0lo  o  imperidde  » 
gronda  da  tergo  9  mll^iBeiftfoje  di  cuo- 
ié^piastra^  jsappa^  pennaec/Uo,  o  pen* 
mi/m^nappinif  che  poriaao  algidi  ì  aol- 
dati  di  lastteria  hi  laego  di  cappello. 

S^giàiT.  Schiaffo. Guancia»AJCeffitta4M9Ua. 
Fa  corr  a  s'^giafl^  Scbiaffeggian  uno. 
Noi  faceiataò  corr  a  J^pa^  ehi  ci  ha 
mosso  a  mera  e  grave  sdegoo)  è  fac- 
ctaaao  cùrr  à  papmm  tl\\  ci  muove  a 
rabbia  mista  di  pregia;  prendiamo 
il  prima  a  stiafiì  e  a  ceApiu,  il  se- 
coado  a  cctiBstinc. 
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Te  iirai't^Sct  i  s^giaff  lontan  011  mia. 
Tu  caveresti  l&  ceffate  di  ma^o  eila 
fMmèitfla<Coaapar*  L^dro  V,  5). 
S'gìàfla.  Lo  stesso  che  S"^iMF.  /"''• 

No  vari  ona  ^|[ùifia  o  on^jacca.  Lo 
sUsso  che  No  Tari  ona  «traccia.  K 
S^fia(A-eà.  Scfùajffeggiare  ;  e  con  voce 
latina  Coìafizzare.  Dare  schìafi  — 
Schiaffar  per  terra»  Schiaffar  nel  viso 
a  uno  i  nioi  fuatlrUii{T.  G.). 
S^gìaifò»8Ù  cnw  <»«»•».  Dare  una  miuio 
di  Jnauoo  lid  -una  casa* 

S^giafiada Vn  po'*  dì  imbìaiiouitira. 

Dà-aù  oaa  Vj^wlTada  d«  molta.  JUm* 
zaffare* 
SgiaffèU  e  al  pi.  S^ìaffVi.   Ovamsiatina. 
S^giaFio.   8ehiafioó(T.  C,).  GAancUuina, 

y.  Sieppin* 
S'IgiaflT/m.  SchiAffont^.  Q.\  C^^da.   V. 
Slavità. 

Dà  di  t^gìallbii.  mot.  /Vzr  svXit  diU 
<Fag.  Pod.  Spil,  m»  5)  —  J)onner  um 
eouffiet  Hicouo  anche  i  Francesi. 

Dr  on  s^gìafibn,  tnet  Dar  cartacce. 
Dar  ripulsa 9  negativa,  e  sim» 

Ko  vari  on  s'^gia^Rui.  Lo  stesso  ehe 
No  Tari  ona  slf ascia»  f^*  in  Str^cia. 
S'^gìafTon  ù  sim,  de  ìhrtì,  Ceffate  delie 
eei(Fa'cnz,  Sùn,  cil.  dal  lUam  f^eg. 

I,  7[{).  Schiafii  potenti. 
T(rà-sù  on  s^'giadon  o  Toccagli  on 

]>ell  s^giaflfon.  ìiicct*er  eaiiticce* 
S^^iaflbnóo.  Oeffakmc^  Acor.  di  CelFata. 
^\^h.   r.  Sgicch. 
S'*giànra,  S'*giaocóti,  S'^giniioònna,  ecc.  Lo 

stesso  cfte  Stòica ,  Stòcch  ^  Stoecón»  ecc. 
\  la  s^gfaaea.  ^lla  mi^ctrdiaa{* &or. 

-— ZaooB.  Or.  rinc*  ìy  i\* 
6''giandàu  «S'^'o/irac^Targ.  Viag.  II,  4^a}. 

Sdiiantare,  CUmeare»  Troncare*  Spez^ 

tare  -*-  S'^gimidass»  Spezzarsi.  Cioncarsi. 
S^giandón*  Cioncamenio, 
S'^gimiilós.  rrOffcraÌM'o(Targ.  Ist.WÌ^  SstS  - 

II,  4i  ^Ciur.  Georg.  2lI,  3»7).  Stian- 
tereccio,  riacoiuoia,  Hampesfole.  Front- 
gibilissimo*  Fer  k>  più  è  aggiunto  d^al- 
bero  soggetto  a  schiantarsi.  Ai  Poi*ta 
vennero  però  ciiiamale  STgiandos  an- 
elle  W  stoviglie  di  porcellana  ,  di  ier- 
raglia  a  aìmiii. 

Ferr  s^giandos.  Fenxf  in  su  Vagro. 
Sgianctl.  CiaÉmina. 

Cros  a  la  sgianctt Croce  da 

picchiapetto  ^  moda  donnesca  recente. 
Voi.  1^/ 
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S^gianòit.   T.   d«i*rellicc Cosi 

chiamano  il  pelo  di  gatto  oljjnclesc 
che  è  nero  naturale  e  non  riliìitq, 

Sgiaspé.  T.  di  Lcg.  di  Jib.  Sjìru^%^to{SXh, 
enc.  in  Foglio  ciu  Ictt*  doi  Redi), 

S'*giecfa  s'*giàcch  o  S'^gigh  s'già^h.  Chiocck 
€Kiocché  Ciac^  <ii^ch{Kìh.  euclc.  in 
Chioccare)^  Voci  imitanti  lu  sq^p^iio 
della  frtista. 

Sgìgd.  ^.  Gigò, 

Sgìgottà.  Spezutre. 

SgigolUsà.  Giga.  V.  Gigotta^V 

Sginée.  V.  Sgenée» 

Sginòstra  voce  coni,  per  Olnqsirsi,  f^. 

SglAna.t  Giannina  — ^  per  Gyina.  /^. 

Sgjusgìuàrj.  V.  GÌDgiuàrL  . 

Sginsgiiiliri  che  a^che  fu  scritto  8geu- 

.r  cfgtakri»  Gingìuàii  q  Qiiigìvàr^*«  pcp, 
fftaggior  fona,  di  espress*  %rnsgiu.iri 
ipostos.  fig.  Dolcion^.  Uom  dolce  di  sa- 
ie. Tempione.Scioccone.  V.  anche  9{^éav 

Sgìf>  e  S^ìò.  Lo  stesso  die  Qiòr  /".' , 

Sgió  (tratto  dair^h  /o««.,4c^  Pr^^po^l). 
T.  Mil.  Impóislat^vi.  Ordina  assoldati 
d' imposi  arsi  peir  ispuran^.  . 

S^gióiif  0  S*gìoiifa  per  SguoQ  e  Sgwftà(.;K. 

S^gionfón  de  rid.  Scrosdp  dì. risa.,   r 

Sgiónsgìa,  Sgioasgiis  lecc.  ecc.  /^.  Sgi/in? 
sgia,  ScionsglAf  ecc^  e^Cf,         .,, 

Sgionsgiàtt  disse  il  Var.  ^/«7.:;^r;Oiuuto. 

Sgiòr(A).  A  giom4ì(Vfàvg.  riag,  V,  43^  - 

Gior.Geor.KVi,t}44)-^^'^<<*'^*  '"ttraforu 

Calzett  a  sgior  o  sCuraik.  t\  in  Cali 

Ligna  a  sgior  o  a  giorno.  Legato  a 
g*orAo(Targ*  ying..  'ìSy)  diamaiUe  0  sim. 
Pout^a-sgìor.  r.  in  VónU  ,  , 

Sgiosgió.   Gcgg^(*lucch..).   Sorta   di   b.i- 
locco   fanciuHcscot  forse    cosi    ddto 
dal  francese  JoujoUf  di  cui  vedi  sotio. 
Gìugà  al  sgiosgi^.  Giocare  al  geggè0 
(Mucch.).  Specie  di   trastullo   oggi  eli 
meno  in  amore  jìresso  i  fanciulli  che 
non  S*ì6se   attempi  andati.  Si   fa  qon 
tiiia  girella  di   leg^   intorno   a   cui 
.  gira   una   fonicella  corsoj^ì»  la  qnale 
presa  in  mano  e  scoasa  fa  ora  ascen- 
dere ed  ara  abbassare  la  girella  atessa* 
S^giss.  Gremito.  Ripieno»  folto,  denso. 
S'gìss.  Pretto.  Spiattellata.  Calzante,  yi" 
vace.  Piccante.  Frizzante. 

Fr4t  Bgiii,  ftbolUiicìaa  e  d«  P«i*t«  ^mrs. 
(T«n.  Poei). 

Sgfuhbianà.  Lo  stesso  die  Glubbiauà.  y. 
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Sgiubbiànna.  Lo  stesso  che  Gìbigràona.  K 
—  per  Giubbì&DDB.  f^ 

Sg&accolà.  PaccIUare.  y.  Sgagnà. 

Sgnacco]  ad  a.  Pacchiata, 

Sgoaccoladinna.  Mangialina. 

Sgnèppa.  Beccaccino.  Sciàcora.  Uccellò 
detto  aoche  dal  Ted.  Scìinejffe,  e  dagli 
lagl.  Snipe-  È  lo  Scotopojc  gafìiriago  L. 

Sgneppéra Certo   congegno  che 

si  aggiugne  alle  tese  per   co&;liere  le 
sciacore  (sgnepp). 

Sgneppin.  *  Beccaccino  minoici  kìh.  enc. 
in  Beccaccino),  Sorta  d^  uccello  noto. 
È  lo  Seolopax  gallinulah. 

Sgneppón.  Coccolone,  Ovco/d/i*  (Sav. 
Om,),  Beccaccino  maggiore.  Uccello 
noto,  è  lo  Seolopax  majorh. 

Sgnoccòlà.  Mùtfire.  Bacchiare,  K.  Sgtygnà. 

Sgiioccolìkss  di  bon  capon  o  siuv.  Fare 
una  scapponata. 

Sgobba.  Sgobbftre.  Faticare  —  Sgobbare 
sul  topolino  parlandosi  di  lavori  se* 
dcnlarj  (*tosc.  —  T.  G.). 

Voli  el  sgceubba  Tomo!  Ohe!  la 
stradina  ^la.*  Lo  diciamo  di  chi  repu- 
tiamo Mretto  alla  gola  dal  bisogno  se  Io 
vediamo  faticare  contro  suo  costume. 

Sgobbùda.  .  .  ;  .  Fatica  grave.  1  nostri 
compositori  lo  dicono  con  molta  pro- 
prietà dello  slare  chinati  a  correggere 
le  stampe  in  torchio. 

Sgobbadór.  Faticatore,  Laboriosissimo, 

Sgobhiggént.  }  Curilo,  Chinato ^  ed  anche 

Sgobbiguént.  )     Gobbiccio,  V,  Ttjeàss. 
ye%%  tutt  sgobbiggent  o  on  gropp. 
Essere  un  arcuccio{*io9C,  -  Tom.  G.) 

Sgognà  die  altri  dicono  Schigni,  altri  Re- 
schigni.  Far  i  visacci*  Contraffare  bur^ 
levolmente.  Gufare,  Beffeggiare.  Bi- 
trarre  a  una  cosa.  SgfUgnare. 

Sgola,  i».  e.  br.  per  Sgorà.  V. 

Sgolàa.  Scamiciatoi^iosc.  —  T.  G.),  Spa- 
nMrt;iato(*lucch.).  Scollato,  Sgolato,  Scol- 
laccialo.  Spettorato.  Colle  vesti  poco 

accollate.  Vestii  sgolaa Veste 

che  ci  lascia  scollacciati  o  spettorati. 

Sgolatrà.  v.  cont.  per  Sgoratlà.  f. 

Sgolavo  o  Golàcc  o  Golàrd/  v.c.  f^olatile. 

Sgolgètta.  airone  minore  bianco.  Garza. 
Sgarzetta,  Specie  di  uccello  che  è  VAr- 
dea  garzella  degli  ornitologi. 

Sgòlgia  che  altri  dicono  Sgur^ètta.  Cin/- 
Jetto.  Sgarza»   Uccello   che    è  VJrdea 
cornata  di  Gmelin. 
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Sgòlgia.  Banocchiaja  ?  Bcccaranocclde. 
VJrdea  purpurea^. 

Sgòlgia.  Y.  br.  Airone  cenerino  maggiore,, 
Vdrdea  cinerea  L. 

Sgòlgia  bianca.  Mron  bianco  maggiore, 
Sgatza  bianca  maggiore,  Gar*a  bian- 
ca. Feiglnetla{S^y\  Orn.),  Uccdiò  che 
è  T/4rdea  alba  L. 

Sgolglo'.  Tarabttginù,  ifoimp/to(Sav.  Or- 
nit.).  Guacco,  VAf*de^  minuiah.^ 

Sgòlgión.  Y.  br.  Airon  cenerina  maggiore- 
Sgarza  cenerina,  Nonna,  Uccdlo  che  è 
VArdeà  major  cinerea  di  Temmiock. 

9goIgi<$n.  Granocchia/a!  f^,  Sgòlgia  sig,  :i.* 

Sgòlla.  V.  cont.  Guancia.  Gota, 

Sgoltéra.  Gongola,  Gonga.  Coitine.  Tu- 
more che  viene  altrui  nelle  gote. 

Sgòka  (De)>  m.  av.  br.  Di  violenza.  Per 
es.  Tra  ou  sass  de  sgolia.  Lanciare 
un  sasso  di  tutta  forza. 

Sgombettà.  Urtar  coi  gomiti. 

Sgomentàss.  Sgomentatasi.  Sbigottirsi.  ■ 

Sgondlna(Giugà  a  la) Roiza  imi- 

taxiooe  della  maschera  cittadinesca 
chiamata  Sossorì  (chautfe-sowis)  che 
usa  fra  le  contadinelte  del^Alto  Mi- 
lanese. Si  fa  in  due:  Pana  veste  i:a- 
rattere  di  n^adrc^  T altra  di  figlia; 
rialzata  la  veste  se  ne  (anno  bacucco 
al  capo ,  e  con  un  bastone  operano 
sì  che  la  veste  dcIKuna  faceia  punta 
coulro  quella  delP altra;  cosi  imbacuc- 
cate s'*agginocchiano  e  con  quelle  loro 
punte  si  vanno  contando  pianamente. 
La  figlia  chiede  varj  arnesi  donneschi» 
e  la  madre  ine  la  va  lusingando;  alla 
ùtì  fine  la  figlia  baldantosamcute  ri* 
cerca  un  amante ,  o  allora  la  madre 
iucollorita  dà  del  suo  legno  in  quello 
della  figlia,  e  cosi  batostandusi  fra 
loro  impongono  ^ne  al  giuoco.  —  Non 
è  il  più  bel  giuoco  del  mondo  né  per 
ciii  ne  fa  parie,  uè  per  chi  sia  a  veder- 
lo,  e  que^  bastoni  ne  dicono  il  perchè. 

Sgónfi,  ad.  Enfiato.  Goitfio.  Gonfiato. 
On  poo  sgonfi.  Enfiaticelo. 

Sgónfi,  sost. la. Enfiato. Gonfio.  Enfiatala* 
Sgonfio. 

Sgonfiai  Gonfiare.  Enfiare.  Empier  di 
fiato  o  di  vento  checchessia,  far  ri^ 
levare  ingrossando^  far  diventare  tur- 
gido, ingrossare  —  Nc'diz.  ìlaL  Sgon^ 
fio  e  Sgonfiare  valgono  per  appunto 
ropj>oilo  di  Gonfio  «  Gonfiare. 
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Sgoofià  i   badee  o  \  menus.   J^  lo 
sUésa  ohe  Romp  la  bolgira.  r.  in  Rómp. 

Sgonfia,  fig.  Accoccarla.  A^.  Bolgirà. 
Cosse   serva  ch^  el   vegna  a  sgoa- 
fiamml  J  che  tante  muine  ! 

Sgoii6à  a  Fa  a n dà  el  mantes.  fig  Pian- 
tar de  chio€lini{*6.i\  ).  Far  debiti. 

SgoiUià.  T.  de^PcU.  lo  stesso  die  Leva.  r*. 

Sgonfiàda.  Gonfu^ta  (ùom  Zucca  p.  60). 

Sgoofiadinna.  .....  GoiiGalina. 

Sgoofiadur.  fig Chi  suole  accoccarla* 

Sgoofiadùra.  met  Gonfiamento*  Alterìgia, 
f^.  Ària  ^/>.  fig. 

SgoofiaiinpólK  //  Gonfia.  Chi  ha  gran 
gote  rigonfie  quasi  fosse  un  Gonfia  da 
veiriere  —  per  SgonHóu  ùg.  3.*  V. 

Sgonfiamcot.  Enfiamento  — >  fig.  Gravi- 
dama, 

Sgonfiàas.  Enfiarsi.  Gonfiarsi.  Turgere. 

Sgoofiàss.  met.  Gonfiare  neut.(Pand.  Gov, 
Fam*  31%  Insuperbirsi.  Inotgoglirsi. 
ìn^miirC'  Glorificai*si. 

Sgonfièsta.  Gonfie^^a  ;  doti*  Edema,  Dà- 

■  giò  la  sgonfiezza.  Disenfiarsi, 

f^nfifSn.  Sgor{fio  (Targ.  f^iag.  Il  »  ^56). 
Gonfio (Cmvo  LetL  fam.).  Sbuffo.  En- 
fiatura prodotta  dall^aria  o  fatta  ad 
arte  nelle  vesti  e  simili.  Vestimenti 
con  nobili  sgonfi  di  tela  d*oro. 

Sgonfión.  Soffione.  Ciini^o?(Soderini  Orti 
e  Giardini).  Sgorgo  grosso  d'^acqua  in 
quelli  che  si  chiamano  Scherzi  d*acifua. 

Sgonfión.  met.  Pnllonaccio,  Gonfiagole. 
Gonfianugoli.  Pallon  da  vento.  Favone, 
Spoàcia.  Soffione,  Superbaccio. 

Sgór.  Foto  —  Sgorà.  t^olare. 

^gorìàiì.  agg.  Sventato,  Inconsiderato, 

Camboccud  d*  fta  tori  anca  in  Tetaa    ' 
La  pò  «goraiu  lù  no  j'ha  mai  faa.     (Gar.  Toh.) 

^oràtta.  Biroccio  con  alie.  Sp.  di  ca- 
lessino scoperto  a  due   luoghi  e  due 

.  ruote  e  con  alie  ai  lati  della  cassa 
(scocca),  k  simile  al  Curriculo  o  fidaci- 
fiero  dai  Napoletani.  kT,  anche  in  Lègn  - 
Ne^  legni  di  mare  uno  ve  n**  ha  che  ha 
nome  di  Scappavia  ;  questo  nome  non 
sarebbe  il  peggio  andare  per  chi  doves- 
se di  forza  italianare  la  nostra  Sgoratta, 

Sgoràtia.  s.  f.  .  .  .  .  Sp.  di  ventaruola 
consistente  in  una  stelletta  o  in  due 
dadi  di  carta  mobili  sur  un  baston- 
cello che  si  viene  continuamente  ag- 
girando   nel   feudepe   Paria    allorché 
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chi  l'ha  in  mano  si  mette  a  corsa.  Il 
Mag.(//s/.  II 9  53o  )  ne  fa  menzione. 

Sgoratta.   Folicchia,reC^o$c*   —   T.  C). 
Svolazzare,  Noleggiare  ^  e  nello  stiU 
.  pedantesco  Volitare, 

Sgoratta  li  adree.  Brillareif9Jì,  Civ^, 
39).  Aggirarsi  presso  alcun  luogo,  aliarvi. 

Sgorattaméut.  ^o/a»»'o(*tosc.  —  T.  G). 

Sgòrha,  Sgorbètta,  Sgorbio,  Sgorbón.^. 
Scòrha,  5k:orbèlta»  Scorbio,  Scorbón. 

Sgorbètta.T.de''Calz Sp.  di  cavabul- 

lette  cbe  serve  per  estrarre  le  bullette 
che  mai  risaltino  nell*  interno  degli 
stivali. 

Sgòrbi,  s.  m.p  I.  T.  de'^Coslrut.  nav.  co- 
maschi. Madieri.  Coste.  Costole,  Stami- 
nare.  Stamenali,  e  collo  Strat.(Diz.  mar.) 
anche  Bracciuoli  o  Ginocclii  o  Cap- 
pezzelle,  Quc^ legni  incurvati  che  sono 
come  r  ossatura  interna  delle  sponde 
delle  barche.  In  alcune  sp.  di  barche  in 
luogo  di  quelle  stamìnare  curve  esi- 
stono delle  suiminare  rettilinee  cbe  di- 
ciamo Cagnosà ,  le  quali  vanno  a  inca- 
strarsi co^madieri  che  chiamiamo  Cagn. 

Sgórbia  che  anclie  dicesi   Górbia.    Bac-^ 
cello.  G  agli  nolo.  Siliqua,  V.  Sgaùsc. 
l'oRÙ-foeura  de  la  5*^ovh\tk.Shaccellare, 

Sgórbia.  Sgorbia,   Sp.  di  scalpello  fatto 
a  doccia  —  Quel  po^  di  canaletto  che 
ha  in  sé  la  sgorbia  dicesi  Ingorhiaiura? 
Sgorbia  u  triangol.  Càntera,  Sp.  di 
sgorbia  col  taglio  triangolare,      (dra? 
Sgorbia  casciada.  Sgorbia  in  isqua- 
Sgorbia  ingenuggiada(per  toeii-foeura 
i  fond).  Sgorbia  a  becco  di  civetta? 
Sgorbia  spansa.  Scarpello  di  mezzo 
cerchio  a-  uso  di  sgorbia,  V,  Spànsa. 
Sgorbia  storta.  Sgorbia  torta,  È  usala 
specialmente  dagli  armajuoli. 
Lavora  de  sgorbia.  «S'go/i^mreC'tosc.). 

Sgórbia.  Agg.  di  Tinivèlla.  V, 

Sgorbia.  Sgorbiare  (  Band.  Ant.  tose,  in 
Mol.  El.)  Dare  di  sgorbia. 

Sgorbia.  Sbaccellare.  Levar  le  fave  o 
simili  legumi  dalla  loro  siliqua. 

Sgorbia,  gergo.  Scuotere  il  pelliccione. 

Sgorbie! la.  SgorbioUna, 

Sgorbilo Baccello  del  rapaccione. 

Sgorbìnna.  Sili(/uetta{TsiTg.  Istit.  Ili,  2, 
7,  IO ,  13  e  passim). 

Sgorbón Gran  corba. 

Sgórgh.  Sbocco, 

On  sgorgh  de  sangu.  V.  in  Sàpg^'* 
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Sfeóiift.  Sgocclolntófo?  Quella  pnrte  f!c- 
,  gli  acquai  Ci  à\ì\\e  gronda  per  la  quale 
sgocciola  1*  acqua. 

ÈgiW.  ^  m.  e  Sgràfllèi.  s.  f.  Sjgrnffh.  Il 
3egao  «'v^  che  serve  negli  acritti  e 
nelle  fitnmpe  a  iìidic&fe  raccolti  a  una 
piik  articoli. 

SgrafB.  Grattare — per  SgrafRguà.  /^. 

Sgraflada.  Grattata. 

^graffétt Picciola  sgrafTa. 

SgraQlgu.  S^ni^o.  Graffiatura.  Graffio, 

SgrafHgnà.  Graffiare, Sf^raffiarc  -  Nei  diz. 
ilal.  Sgraffignare  vale  soltanto  rubare. 

Sgraffigna.  Lcppar-ina.  Lepparsà.  V.  Roba. 

Sgraffignàda Graffiata  —  fig.  Hubcria, 

Sgraffignadìiina Gmffiatina  -—  fig. 

Jtuhacchiamen  lo. 

Sgrnfllgnad  i';  ra.  GraUatura.  Grnglù,  Graf- 
^a/tira.  Sgmffio, 

S^rn(ì\^ndnniu  Voce  che  si  usa  schen,  nei 
deli.  A  lillà  in  e  n  Sgrafìignànna  o  Andà  a 
^  g  ra  ffi  g  o  a  11  1 1;^ ,  Colìeppolar-sii,  t^.  Roba. 

Sj^rafljgn<jt>.  Lettliv.  V.  Gàll^g. 

Angioi  sgrnffignou.  Farfarello.  Ka- 
conero  o  A>/'0  Che/'uhino(come  disse 
Dante).  Così  chiamasi  scherz.  un  de- 
monio —  li  nostro  volgo  chiama  aqche 
*  /ingioi  sgraffignon  que' ragazzi  che  ve- 
stiti da  angeli  portano  o  accompagna- 
no i  morticini  alla  chiesa  e  al  cimite- 
ro ;  e  ciò  per  la  nalurult;  tendenza 
deiruomo  a  censurare  quella  terre- 
strità di  cui  dissi  nella  prefazione. 

Sgraffióii  per  Sgalfión.  F".  in  Scirésa. 

Sigrunà.    Sgranellare,  Spicciolare,  Stac- 
care dui  grappolo  gli  acini  delPuva. 
Sgrana  V  uga.  f^.  in  Ùga. 

Sgranà.mct.i^f^are.  Diluviare.  /''^.Sgagnà. 

Sgranàda.  Hg,  Mangiata,  Scorpacciata, 

Sgrandì.  .aggrandire,  Grandire.  Ingrana 
{lire.  Far  grande,  far  divenir  grande^ 

Sgrandii.  Ingrandito,  (accrescere. 

Sgrandìss.  Ingrandire. 

3gra|>pà.  Spicciolare,  Sgrappolare.  Levare 
1  grappoli. 

Sgrassa.  Digrassare,  Levare  il  grasso  dal 
brodo  o  3im. 

Sgrassàa.  Digrassato, 

Sgravai  eder,yocì  dello  stil  colio, Sgravare 

Sgràvi,  voce  dello  stil  colto.  Sgravio. 

Sgràzza.  Grappolo,  Grappo  Hamicellò  del 
tralcio  sul  quale  sono  appiccati  gli 
acini  delPuva.  Spogliato  che  sia  de- 
gli, acini  dicesi  Itaspo  o  Graspo,  j 
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Sgrazfa   rara   de    pinci roeii.   Pigntf 
spargola(Tr\nci  Agr,  55  e  ahrere). 

Sgrazza  strencia.  Gntppaio  serrmkf. 
Pigna  serrataci  Tiriti  Àgr.  55  e  allr.> 

Sgràzza.  gergo.  Pamu:eaccia,  Propria- 
mente quclja  parrucca  malandata,  vec- 
chia e  arruSata  che  i  Pravenzal!  di- 
rebbero Tlgnasso, 

Sgràzza Specie  d^  uccello  che 

forse  è  la  Gazza, 

Sgrazzètta.  Grappoletto, 

$grazzètta.  .  .  .  Specie  di  Uccello. 

Sgrazzln.  PnrrtfccAmo.. Picciola  parrucca* 
Lo  diciamo  anche  di  chi  porta  pari'ucca. 

Sgrazzón.  Parrnceone,  Pàrruccaccia* 

Sgrazzònn a.  Pignà{ *l ucch.  )• 

Sgrazzortgn   dicono  alcuni  del  contado 
per  Sgarzo rin(iicce//o).  K. 
'  Sgrésg.    Greggio,   Hozzo.   Tila   sgresgia. 
Tela  rozza  o  greggia,  • 

Sgrésg.  met.  Rozzo,  Ruvido.  Rustico,Zotèfi^* 

Sgresgià-giò.  Dirozzare  ^-  Óigrossart. 

SgresgÌQ.  BoLzeltù, 

Sgresginà.  t.  d.  A.  M.  GrillcUare,  Dices^ 
delle  cose  poste  a  bollire  aHoixl^ 
levano  i  primi  primi  bolloretli.- 

Sgi-csginà.  v.  d.  A.  M.  Franare, 

Sgresginàda.  v.  dclPA.  M.  Frana, 

Sgresginna.  j4d,  di  Tlla.  1^, 

Sgresgióo.  Costolone,  Zoticone,  Scorto^ 
ne.  Sornione,  Sasomione,  Sorgmome^ 
Uomo  aspro,  ruvido  e  poco  inclìnslO' 
a  far  scryizj. 

Sgresgión  scherz. per  Pan  de  mej»^iiiPàn. 

Sgrià  e  Sgrià-fufura Cavar  da  un 

corpo  alcuna  sua  porzione  raschiando 
entr^esso  circolarmente  e  quasi  sgre- 
tolando la  parte  che  se  ne  vuol  cavitre. 
Sgrià  i  nos.  Sgusciaì'e  0  Spogliare  ùm 
Jarsetiino  le  noci,  Tarmi  altresì  d*aver 
Uffito  dire  in  Toscana  Sgarigfiare  o 
Sgherigliar  le  noci.  Anche  i  l*ro\eii* 
zali  dicono  in  questo  senso  Degruygur 
o  Degruilhar. 

Sgrià.  met.  Sminuzzare^  Sminuzzolare^  eci 
anche  Snocciolare.  Spianare.  Spiegare 
od  esaminare  min  utilmente  una  cosa» 

Al   h«.-ogii«   portasi 

Del  (ermen   de  rason    finn»   «ut   briqnel, 

B   sgHà   ben    Tartirpiel.  (à*ag*  Aliiia*^ 

Sgrialimon.  T.  degli  Acqoacedr.  Sgrsu^^ 

lalimoni. 
Sgiìlf.  Motiglio,  Branca.  Granjia,  Dal  teci» 

Greijen, 


Digitized  by 


Google 


SGR  (a 

Aveghcl  io  tli  •gri0',  D«  in  di  sgrlff, 
Scappà-foeura  di  sgriff.  G^,  Juer  n^l' 
r  ungftie  9  Dare  neiF  mngkié ,  Uxìp  del- 
fuitgfièe^  cioè  di  niMM,  di  balit» 
Ayegh  i  sgrìlF.  Esser  grifagno, 
Meltegii  màòss  \  sgriff.  Ghèrmirt' 
Abbrancare.  Jrtigiiare. 

Mola  i  sgriiF  o  ì  ong.  Arroiar  fuM* 
ghie?  Dicesì  di  galli  o  simili  quando 
metimi  fuori  gli  artigli  e  ti  li  vanno 
come  arrotando  ad  alcun  legno  o  nìm, 
qnnsì  approntandoli  per  offendere  o 
per  arrampicarsi.  Per  ordinario  sem- 
bra molo  museulare,  fratello  in  origine 
del  nostro  5eró/Yi5i(prolendersi  )• 

Sgriff  de  faiohett.  Falcale,  Unghia 
grifRgne, 

Sgriff.  T.  «le''  Maniso.  .  .  .  Quella  po'  di 
ribaditura  che  si  fa  per  di  sotto  al 
ferro  da  cavallo  affinchè  agguanti  be- 
ne il  pie  della  bestia.  K.  Kèrr  a  sgriff 
in  Fèrr. 

Sgriflà.  Abbrancare.  Ar^ìiare.  Ghermire, 

Sgrifià.  Sgrnffignare  —  Nei  diz.  italiam 
Sgrifoi^  vale  guastare  il  grifo  o  d  muso. 

SgriiF  cìie  andte  diciamo  Grippe  9  Gal» 
tè  ,  Gallona ,  Sgraffigni ,  Roba.  Sgrafi- 
gftare»  Fararc,  Lavorar  di  mano.  In- 
volare.  TYnfugare.  iktspare.  Arpago- 
nare.  Porre  cinque  e  le\mr  sei.  Dar 
ceffoni.  Cor  l'agresto.  Collep polare. 
Auncicdre.  Imbotane,  Besienuniar  con 
ie  mani.  Menar  le  mani.  Alzare  i  maz^ 
zi.  TrabMare.  Sgaraffare.  Scaraffare. 
Amlare  o  renir  di  Lettonie.  Dirubare* 
Bmhare.  Far  pento.  f^astreUare.  Strajif 
gare*  Trasfugare  ;  8  oeo  voci  antiche 
Flirtare.  TrWafdare.  Tr^aldare,  AlUjf 

SgriHRSn.  Sgarajffbne.  Ladro.  (p^i^^ 

Sgrigna.  Sgretolare.  Sgranocchiare* 

Sgrigoàda.  Mangiata, 

Sgrignàda.  %r{gno(Pan.  Poet.  I9  xn^  9). 

Sgrignozzà.  Sghignazzare.  Ghignare.  Sgri" 
gnare,.  y.  anche  Sghignozzà. 

Sgrignozzàda.  Sghignazzata.  Sghignazza^ 
mento.  Ghignata,  Sghignazzio, 

Sgrisolin.  Pocolino.  Miccino.  Cichino,  Po- 
chino, V,  Sgrìzz. 

Sgrìaur  (dal  romanzo  Sgrisehut^.  Brividi. 

Brivido, Ribrezzo,  Riprexzo,  Capriccio  di 

Jreddo.Gricciolo,  Brisciamento.  Treniito 

cagiontfto  dal  freddo,  dalla  febbre,  ce 

Fa  vegnì  i  sgHsor.  Far  rabbrividire. 

Sgrisor.  mei.  Capricci.  Ticchi. 
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Sgrtforà.  BahbrUndàre.  Mfreuamre.  Sen- 
tir ribresso^  sentir  de^  brividi* 

Sgriaorin  o  Sgrisor  de  fregg.  Leggier  bri- 
vido. Sgretolìo.  Quej  agriaorin  de  fé- 
ver.  QMulche  sgt^eiolìo  di  bollar  fer^ 
mentativo  di  Jebbre{%eAì  Op,  IH,  ao5). 

^rin  €die  anche  diceai  Sgris<42n,  Sgriz- 

min  €   Sgi^jzziiiki.    Miccino,  Micoiùfo. 

Pocolino.    Brandello.    Minmzoìo.    Un 

menomo  che. 

Cala  on  sgrizz*  Essere  a  h»  oapel^ 

10  9  a  un  JUo.  Mancar  poco.  V*  anche 
in  Brasa. 

Sgrizzin  e  Sgrizzinin.  V,  Sgrìzz. 

Sgroirolà.  Sgretolare.  Maciullare.  Sgraitoe- 
ciliare.  Dicesi  metaforicamente  del  mim- 
giare,  e  singolar.  del  Tnangiar  pane  o 
altre  cose  che  masticandole  sgretolino. 

Sgrognl.  V.  a.  del  Far.  Beffare.  Burlare. 

Sgrossa.  Digrossare,  Sgrossare, 

Sgrossli-giò  ona  messa  disse  il  Porta 
per  Dire  una  messa  lesta  lesta, 

Sgrossàa-giò.  Digrossato.  Sgrossato, 

Sgrugnattè.  Sgrugnare.  Dare  degli  sgru" 
gnoni* 

Sgruguón.  Sgrugno,  Sgrugm^ne,  Masc^ 
ione.  Grifone.  Sergntzone.  'Frugmt. 
Punzone.  Streoola, 

Sguàgn  che  anche  dicesi  Sgulgn  e  Sgna- 
gnlda.  Guajo,  Gagnolio.  Gagnoiamen- 
lo.  Gagnolare.  Propriamente  qttella 
voce  che  mandano  fuori  i  cani  «{tiando 
sono  stati  percossi. 

Sguagnàrt.  Miagolone,  Miagòla9or<e. 

Sguagn).  Gttaire,  Guattire.  Guajolare,  Ga- 
gnolare. Cagnotare.  Gannire. 

SgURgnì.  Guattire  e  Guattire  la  passata. 

11  Terso  che  fa  il  cane  da  caccia  quan- 
do sente  l'odore  della  preda(Meini  in 
Tomm.  Sin,), 

Sguagnida.  F.  Sgtràgn. 
Sguajua.  Sguajato. 
Sguajàda.  Sguajata. 
Sguàjta.  Agguato. 

Fa  la  sguafta  a  tim.  Feletiare  uno. 
Sguajtà.  Codiare*  Agguatare,  e  antica- 

ntente  Guailare,  Spiare  con  diligentn 

fpieUo  che  altri  fa  o  dorè  re. 
Sguaftà.  Far  baco  baco(fiuons^.  Thmdsi 

III,  f). 
Sguàjtón.    Codiatore,   Cercatore,  <2ueglt 

che  codia. 
SguaiiÓD(In  ).  In  agguato.  Sta  in  sguaj- 

toM.  Far  capolino.  Agguatare, 
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Sgoaldrìfiètta.  Sguaidrinetta  (nome&ìcht 
Facezie  aa  retro).  Sguaidrimella. 

Sguaidrinna.  Sgualdrina.  S^uaìdv'mnM  del 
foro.  Cantoniera.  F",  in  Fòro. 

Sguairdarìn.  Grembiale  ?  Grembiule  ?  Fra 
noi  è  propriamenle  quella  Specie  di 
grembiule  di  tela  rozza  che  sogliono 
portare  i  cuochi  o  i  gualteri  o  i  fat- 
torini e  i  ministri  delle  botteghe 
nelle  quali  si  Tendono  commestibili. 
Il  Lippi  nel  Malm.  ha  : 

Un  g;tMtterisu»  in  gr^mbtul  bÌAnco. 

—  I  Piemont.  chiamano  Guandalin  il 
Soggolo  delle  monache. 
Sguanguànna.  Meretrice.  Cagnaccia. 
Sg^anguanòu  na  .Sgualdrinaceia.  Lupaccia. 
Sguanguaràa.'  Sgangherato. 
Sguansciàa.  v.  a.  Guanciata.  Gotata. 
Sguànsg.   Bocche.  Nome  di   quelle  due 
parti   principali  della   morsa  che  si 
aprono  e  serrano   per    agguantar  gli 
oggetti  da  limarsi  9  lavorarsi  ^  ecc. 
Sguansgée.  Bagascione. 
Sguaosgètta.  AfinieUa(*io8C.    —   Zagob. 

Diz.).  Sgualdrinella.  Meretricola. 
Sguànsgia.  Guancia.  Gota. 
Sgflnsgia  o  Vunna  de  Quij  donn.  Una 
piéblica.  Quelle  pubòliahe(*to8c.  -T.G.). 
Donna  da  Jinestra(*iosQ.  -  T.  G.).  Cin/- 
<ÌMwi(*pÌ8l.  -  Cini  Desid,  II ,  9  e  pass.). 
Meretrice.  Baldracca,  Lupa.  Bagascia. 
Giumenta,   Mandracchia.    Sgualdrina. 
Buldriana.  Mondana.  Cantoniera,  Fem- 
mina mondana,  di  partito ,  di  mondo, 
da  conio,  accantona.  Zimarriha,  Lan^ 
dra.  Briffalda.  Giovenca.  Lova.  Zam- 
bracca.  Buona  roba.  Briffarda.  Putta. 
Cortigiana  —  Chi  la  mantiene  è  Berio^ 
ne  ;  chi  V  amoreggia  Drudo  o  Bagascio. 
Fa  la  sguansgia.  Meretricare* 
Sguansgìdn.  Bagascione. 
Sguansgiòuna.  Sgualdrinaceia.  Lupaccia. 

Cagnaccia.  Luponpccia. 

Sguàrd.  Guardatura.  La  gh'^ha  on  gran 

beli  sguard.  Ha  una  pur  bella  guarda^ 

tura  -  Sguardo.  Dolce,  pudico  sguardo. 

Sguargèlla  e  SguargeUln  dicono  t^erso  il 

Comasco  per  Verzèlla ,  Verzellin ,  ecc. 

Sguasée.  Obeso.  Corpulento.  Grassaccio. 

On  sguasce  d^ona  donna.  Una  gras- 

Sguàtter.  Guattero.  Lavascodelle,  (saccia. 

Sgììkzz.Guazzo.Guado.GtMttalojo.  rado, 

Sguàzz.  Guazzo. 

Audà*dent  in  del  sgìxvkiz.Inguazzarsi. 
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Fa-gió   oa  jiguapz.    Far  guazzo   o 
guazza  o  lagume. 

Faim  di    sguazs  o  di  scempi.   Lo 
stesso  che  Fano  di  peU.  K  in  PclL 
Pittura  a  sguaxz..  F.  in  Pittura. 
SguÀzz  diconsi  in  Fallemadrera  i  Fagio* 

letli  die  noi  chiamiamo  Corniti.  F. 
Sguàzz  per  Rosàda.  F. 
Sguazza. GuazzoOHonìg.  Fod. di  Cólog.ì,  i  ). 
Sguazza.  Guazzare.  Diguazzare.  Guadare* 
.  Spiazzare*  Passare  a  guazzo. 
Sguazza  per  Sbavazzàss.  F, 
Sguazzèda  Guazzamento.  Diguazzamento, 
Sguazzàss.  Guazzarsi  anatre,  oche  e  sim. 
Sguazzéri. .  . .  Gran  guazza  —  Lagume. 
Sguazzètt.  Guazzetto(hroào%o)  —  Toc^  ■ 
clietto{se  di  pesce)   —  Cibréo(9e   di 
frattaglie   di   polli)  —  Ammorsellaio 
(se  di  carne  e    uova    dibattute)   — 
Guazzinguàgnolo. 
Sguèrc  Sghembo.  Schianclo.  Sbieco. 

Andà  sgiicrc  a  scriv.  Non  regger  la 
linea  —  a  segna  i  fopp.  Stianciare. 
Sguercia.  <S&/ecane,  Storcere,  fare  in  modo 
che  checchessia  si  trovi  in  isbieco. 

Sguercia  la  bocca  cAe  altri  dicono 

anc/ie  comunemente  Barbetta.  T.  di  Ma- 

•    scalcia.  Gangheggiare.  Far  le  forbici, 

lì  torcere  la  bocca  de*  cavalli  per  far 

traboccare  T  imboccatura. 

Sguercia  la  ponta  de  la  vanga«  .  . . 
Rintuzzare  la  punta  della  vanga  nei 
terreno  sassoso. 
Sguerciàa.  Sbiecato  -~  DigriffuUo. 
Sguerciàda.  Imbiecatura. 
Sguggtà.  Agucchiare  -~  e  fjg.  Lat^otxtre 
a  mazza  e  stanga.  FacclUneggiare. 

Sguggiàda Un  gran  lavorar  d'ago. 

Sguign.  Gunjo.  F.  Sgiiàgn.  n  Gu-.  r<4.diMe 

E  coi  •guigD(^ c«i»;  e  coi  veu  nMaand  U  eoa. 

Sguinzà.  Sbalzare.  Balzare. 
SguinzÀ.  Allungar  ìa  vita.  Tirare  il  collo 
e  Soffocare  come   notò  il  Parini    in 

E  S9  la  lOAlnaggia  Tanxi  Rime, 

ìàort  l'ha  poduu  sguiiuftnn  sii  dao  cadewech. 

Sguinzà-Via.    Spulezzare.   Lo   stesso   che 
Tonda.    F.  "  Mag.  Fai.  FU.  dme 

Subet  ch'el  ce  n'è  accori^  To  rgaiuzaa-via. 

Sguinzàa  o  Sguìnzàl.  T.  de** Sellai.  Sguan-' 
.  eia.  Una  delle  parti  di  che  è  compo- 
sta la  briglia,  la  quale  è  una  striscia 
di  cuojo,  della  medesima  lunghezza 
della  testiera,  cui  è  attaccato  il  por- 
tamorso  dalla  banda  sinistra. 
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SguiniàA.  Sguancia  di  ferro  ad  morso. 

Sguis).  Sbirciare.  Mluciare,  Guatare  ^  e 
aDtìcamente  Smiraechiare. 
Sgukigh  pooch.  À^fer  cattivi  lucci. 

Sgutsi.  itaiHHsare  dalla  lontana. 

Sgniftià.  Guitmare, 

Sgubser.  Si^mero^ 

Sgnrè  e  Sgorà-giò.  Spumre(^9ttat*  — *  l«di 
yoc,  aret*y  jirrenare*  Strofinare*  Stro^ 
pitàare.  Tergere,  forbire»,  pidire  le 
pietre,  le  stoTiglie,  le  medaglie,  i  omp- 
mi ,  atrofinandoli  con  rena  o  r^ftella  u 
cenere  o setolone  - IFr. dicono  Écurer* 
Sgnri  con  la  sahinai  Jtefui>v(*lo6Cw  — 

Sgurà  o  Lustra  la  vista.  F*  in  Vkta. 
Sgurass-giò.  Strebbiarsk  Stribbiàrsi, 
lisciarsi.  Fare  il  dibuccio* 
$giiràda«  Strofinata.  Stropicciata. 
Sgnradinna.  Strofinatina,  Stropicciaiella* 
Sguradùra.  Forbitura. 
Sgnralatàxsa.  Guancial  d"  oro*  Guànciaìin 
d'oro. 

Giagà  a  sguralalaxia.  Giocare  o  Fare 
a  guancialino  j}  a  guanciale  d'oro.  Sp. 
di  giuoco  descritto  dal  Faginoli  come 
siegue: 

fiieoooM  «Uora  iu»va  .in  eia<|««  o  i«i 
Fmrt  «  gUémeUH»  ^orOy  giooeo  ameac». 
Pio  bel  d«l  b«ocaI«gUo  aneh«  <ltrei  : 

Ub  nede,  «d  «n  dinansi  in  sul  terreno 

Gli  *'inginoccbia  «  gli  occhi,  a  chiuder  ▼iea«. 
Perchè  ù  china  e  pongli  il  capo  in  seno. 

Qaiodi  una  man  rivolta  in  sulle  rene  , 
Arrira  un  altro  che  glieìa  percuote  , 
Tra*  compagni  riahrauca  e  ti  trattiene. 

Cfii  gicde  eome  giodice,  io  ui  note 
Isterroga  colui  t  Chi  t'  ha  ferito  ? 
7icosecoo{ei  risponde  )  ,  e  la  man  acuole. 

Il  giudice  cU»  facto  ciò  teDilto, 

or  impone  che  si  metta  in  apparecchio 
A  ooadurgli  davanti  1*  inquisito. 

£  perché  di  ginstiria  è  Tero  specchio  , 
Acciò  il  conduca  li  da  reo ,  comanda  : 
Va  y  menamelo  qua  per   un  orecchio. 

—  Fra  noi  in  luogo  del  dialogo  di  cui 
ne' versi  citati  diciamo  invece 

Sgura  la  tassa,  —  Sgorela  lì; 
Dagh  on  pugn,   va- via  de  li. 

Si  veggano  anche  Tettava  80.*  del 
canto  I.*  d'un  poem*  aut.  pis.  e  le 
note  alla  stanza  4S  del  q.""  cantare  del 
Malmantile  ov*è  fatta  distesa  spiega- 
zione di  questo  giuoco  ch^è  quello 
stes:M>  che  vien  detto  dclVAtturato  nei 
Giii»^.  deirinlruu.  Anche  il  herui(ncl- 
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.    VOri:  itùi.  XJI,  71)   descrive  Questo 
giuoco  dicendo  c^ie  a  Tisbi«a 

Un  le  teneva  in  gMmbo  il  capo  «hino, 
S  tulle  apalW  la  man  rivolcaTa, 
Chi  quella  gli  baUev»  indovinava  i 

e  nelP  ediuone  di  quel  poema  procu- 
rata dal  Rubhi  colle  stampe  del  ZatU 
nel  1799  vedesi  nn  rametto  in  capo 
al  casto  che  rappi^esenta  il  giuoco. 
Sgùss.  Guscio*  Sguscio.  Sgusciato.  Cavetto. 
Trochilo.  Una  delle  modanature  ar- 
'    chitettoniche. 

Sgùss.  v.  brianz L'^invciucro  dello 

stelo  del  grano  y  cic^è  della  paglia. 
Sgussà.  Sgusciare.  JHguseiare.  Cavare  i 
gusci.  ^^  Secondo  il  Faran  MiL  yale 
anche  Mangiare.  Pacchiare. 

Sguask  el  cacao Sgusciare  il 

.    cacao  ^  JÈetdar  le  cacao  dicono  i  Fr. 
Sgussà  la  paja.  v.  brianz. .  .  .  LcTarc 
.    aUo  stelo àtV  grano  la  corteccia  esterna 
che  a  stelo  maturo  si  va  staccando 
aisphe  di  per  sé. 
Si.  T.  Mus.  Si. 

Si  o  Sissignór  o  Scior  si  ejra  i  conL  brian- 
uufiiS\  avv.  dWerm.  iSS.  Maisì^  e  alla 
lai. .  Ita  -^  Sissignór-  che  V  era  pro- 
pri lù.  i^ai  sì  eh'  egli  era  quel  desso* 
Àndà  a   dì  de   ^i  .  .  •  .  Assentirsi 
sposi  in  faccia  all^ara  maiale. 
Di  de  sì.  Affermare.  Asseverare. 
Fa  segii  de  si  coni  el  eoo.  Chinar 
la  testa.  Accennar  di  sì  eoi  capo. 

Ale  par  de  si.  dubit.  illi  pai^.  Mi 
sembra  che  sì. 

No  dì  né  si  né  nò.  ....  Non  af- 
fermare e  non  negare ,  non  assentire 
né  dissentire. 

O  che  sì  o  che  nò.  La  si  vedrà.  La 
vedremo  -  Vlia  a  fare  ^  altrimenti  .... 
On  ano  sì  e  roller  no,  On  dì  si  e 
Tolter  no  e  sim.  Di  due  anni  o  Di 
due  dì  l'uno.  Di  terzo  in  teru)  anno. 
Ogni  tre  anni.  Ad  anni  o  dì  interpo- 
siti.  Un  giorno  sì  e  l'altro  no. 

O  ou  beli  si  che  me  consola  o  oa 
beli  nò  che  me  despera.  F".  in  Nò. 

O  si  o  nò.  O  dentro  ofuora.  O  guasto 
o  Jatto. 

Tant  var  el  so  si  come  el  me  nò. . . . 
Lo  diciamo  allorché  per  difetto  di  pro- 
ve inrefragabiti  la  cosa  non  sia  chiarita 
uè  dairalFennativa  altrui  né  dalla  ne- 
gali vu  uosUa. 
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Vea  li  tra  d  si  e  d  nò.  Ondeggiare. 

Stare  o  Basentart  tra  il  $ì  e  il  no. 

E$se9V  o  Star/ra  le  iUtB  Mifue^  f^a* 

ci /lare  altrm  nella  ménte  il  sì  e  il  no. 

Stare  sospeso  tra  il  Sì  é  il  no  ^^  An- 

"dare  a  toced  e  non  tacca* 
61.  Sa  f.  di  mèi.  Il  sì.  L^affermaUint. 
Si.  in  modo  ironico  promincitito  prolmn- 

^AfAeMe.  Appunto.  5t»  Per  es. 
81  <*h«  v«fetet^n  4ià  é1  rpga(H*g.  Tm,  Il ,  196) 
Pw  M  UMuStt  d»  Uli:fa!  tei  di^  m\  Roccli, 
Appunto  U  SQ  dir  io    eh'  4*  pogtùlièo    rimet- 

'ttr<i  i!  r^mo  ptf  un  fMO  4«  <««*•«/ 

Diri  de  d  mi!  SI  che  cUa  satà  co- 
me dici!  Apfmnió  la  sarà  tale  ehi 
61  (pròli*  GDtt  cerili  ▼«emeoca).  Si.  Pur  es. 
E  81  che  r  hoc  ditt^  E  sì  che  il  Jissi 
(*tosc»).  E  sì.  die  te  tei  mìitgn  pù  on 
bngaj.  E  d  non  se^  tu  o^^mai  ftmdallo 

6ià.  VsdtA  del  perbo  Vès»  (essefe)  osata 
tfit  >»ol  ntlle  seguenti  frasi  / 

Come  se  sia.  Commiifae  sia.  Fà%oine 
se  sia  o  come  san  se  sta.  /Vtr&  /i//<t 
meglio.  igiia. 

Geut  come  se  sìa.  Centaccia.  Genta- 
Sia  coirte  se  sia  o  Sia  comit  san  se 
sia»  ^  come  Jf  5*it(*Ìosc.).  Segua  che 
può.  Avvegna  che  peto..  Sia  che  può. 
Sia  còme  Si  iH)glia. 

Vess  bon  de  fò  come  se  sia.  Esser 
Honto  da  bosco  e  da  rtOtetxt. 

Sia.  Ciglione  erbóso{LQSÌ.  Op.  V,  61).  T. 
CiUjIra.  I  Keggiaui  dicouo  Sia  la  porca. 

Siamésa.  ....  Specie  di  stoffa  così  della 
ptttcìiè  portala  la  prima  volta  in  Fraii- 
t^ti  nel  16^6  dalle  persone  addette 
dr  ambasciata  di  Siam. 

Sibéìi.  51.  Mot  si.  Si  bene.  Per  appunto 
^  per  appunto. 

Sibi(con  s  dolce).  Esibire. 

!tìl)i  ò  Sibbi.  T.  Meccanico  in  genere. 
Sìthìrìo.  Cilindro  di  legno  cbe  serve  a 
todli  usi  9  e  spec.  come  un  avvolgilojo- 
pcrlelele,  pei  panni,  ecc.  in  lavoro. 

8ibi.  T.  de'^Cttrroz.  Subbiello.  Pernio  che 
Igira  ne^ì-oldìonì  dei  calesso  per  al- 
iun^hre  o  accorciare  i  ciglioni. 

Sìbi.  T.  de'  Lanajoli.  Subbiello.  Cilindro 
snì  quale  si  avvolge  il  panno  a  mi- 
sura che  vien  tessuto. 

sVbi.  T.  de'Mangan.  Tromba.  Cilindro  su 
cni  s*  avvolge  a  mano  il  .drappo  che 
si  vuol  manganare. 
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Sìbi  de  aora.  T*  dei  Tesait.  Subbiello.  lì 
cilindro  minore  au  ciù  si  vieae  avvol* 
gendo  la  tela  inlaóta  cho  ai  tesse. 

Coo  dal  aibbi.  Ineorsatura.  Quc' 
pezti  di  filò  tarlo  che  rtmaafooo  dalla 
parte  del  subbiello  ed  ai  quali  si  raor 
comanda  T  ordito  per  arrviara  la  id». 

SIbi  de  tott  T.'  dei  Tcsstt.  Smbbielh.  Ci- 

-  lindro  allogato  sotto  T  ordito  •  quasi 
a  pie  del  iesattore  sol  qtiale  si  avtolge 
nttovaaienle  la  tela  che  git  viene  man- 
dando il  8iil)bidlo  superiore. 

Sibièll.  T.  di  Pesoa*  Fangajmole.  S|iecic 
di  rete  da  pescare  ne'  Toast  che  lienst 
con  mano  da  una  o  più  persone^  men- 
tre dtri  frugano  con  un  (rugatojo.  È 
simile  alle  Omad  o  Guadinni  mu  ha  H 
cerchio  di  ferro  e  il  manico  di  legno. 

Sibiètla  o  Resèda.  T.  dO^Tesstt.  SsMiello. 

Sibina*  SibiUa.  Voce  the  usiaitio  solo 
nel  dett.  Adess  Tha  parlaa  la  savia 
Sibiiia.  Oh  la  Siòiila  ha  sptUaio{¥tigJCaif^ 
parig.  Ili,  II).  VOixxolo  ha  parlalo. 

Sibillón.  Gicioeo  della  sihilla(Q\\eT.  roc 
tit.  il  Salvini). 

SibÌBÌótt(con  É  doice)^  Esibiiiotte»  Offèrta. 

Sicch.  f^oce  die  s*  usa  nel  dettalo  Sicch 
lacch,  ed  è  lo  stesso  che  V altro  Tra 
gnacch  e  petacch.  V. 

Fa  i  robb  sicch  lacch.  Far  tufficio 
suo  così  colà.  V.  in  Làcch. 

Sicch.  V.  coni,  per  Sècch.  y. 

Sicché?  (con  e  assai  prolungata).  SicchèT 
(•tose.  —  T.  G.).  Così  ?  E  così  ?  lutcrje- 
zione  che  domanda  conchiusioue  —  ed 
anche  Modo  ammonii  ivo  e  di  rimbrotto. 

Sicómc.  Essendo  che.  l*cr  cs.  Siaome  Tè 
lù.  Essendo  che  è  lai. 

Sicùr.  Sicuroj  e  alla  lat.  Ttdo. 

Mett  ai  sicur  ona  tosa,  ona  robba  o 

sim.   Af citerà  in  serbo   una  ftìnciuUa. 

Porre  o  Mettere  in  o  al  sicuro  una  roba. 

Per  la  pù  sicura.  Per  lo  più  sicuro. 

Sta  sul  hicnv*  Andare  alla  sicura. 

Andar  sicuro  o  al  sicuro  o  sul  sicuro. . 

Sicùr.  Sicuro.  Certo. 

Del  sicur.  Di  cliiaro^  Del  chiaro. 
Alia  sicura.  Al  sicuro.  Tel  see  propi 
del  sicur?  Alter  che.  Lo  sai  del  clùa^ 
ro?  Lo  sai  alla  sicura?  Lo  so  di  ddaro 
e  di  ce*to. 

El  sarà  sicur  011  mes.  Sam  ben  un 
mese.  Sicur  i  hoo  k'ggiou  dò  voeult. 
Ben  due  volte  gli  ho  letti. 
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V<8S  dcur.  Tener  sicuro  o  per  si- 
4:ttro  o  per  certo* 

Ve«s  Mcur  come  8*é  Aicttr  che  s^ktt 
de  mori.  £!(^er  più  certo  di  checchessia 
che  della  morte(Mach.  Op.  V»  9»6). 
Oedere  checchessia  a  ventidue  soldi  per 
/ira(VetU  nelle  Op,  di  Mach,  VII,  G9). 
iLsseme  cerUsstmo»  averne   rìecoutri 
più  che  certi. 
Skùra.  5.  f. . .  &  •  La  contrapporta  d^un 
carcere  ;  neir  anditioo   fra  questa  e 
la  T'era  porta  TÌgila  un  guardiano  io- 
tanto  che  il  carceriere  entra  per  la 
seconda   porta  nel  carcere;  e  questo 
Tigilare  dicesi  tra  noi  Fa  sicura. 
Sicura  o  Zéota  de  la  sicura.  T.  de*Gar- 
rozzai Larga  correggia  che  ad- 
doppiata si  ferma  da  un  lato  tn  una 
staffa  confitta  nel  traversone  anteriore 
del  carro  delle  carrozze,  e  dall^altro 
in  un^^attra  staffa  fitta  nel  guscio  della 
sala  del  carrìno.  Serve  a  sempre  più 
assicurare  la  congiunzione  del  carro 
col  carrrno. 
Sicura.  Assicurare,  Sicurare,  Securare, 
Sicura  la  dotta.  Assicurar  la  dote. 
Sicura.  Assicurare  merci,  robe,  case  e  sim. 
Sicuràa.  Assicurato.  Sicurato.  Assecurato. 

Securato. 
^tcwrtkd6r,Assicuratore  di  nsrvi,merci,ecc. 
Sicurazión.  Assicurazione. 

Compagnia   de  sicurazión   e  anche 
assai,  SiourazkSn.  Società  d'assicura-' 
zione  (Bacc). 
Sicurézza.   Sicurezza,   Sicurtà.    Scurità, 
Securitd.  Sicuranza. 

Avegh  ona  sicurezza  in  man.  Aver 
un  sicuro  in  mano  9  cioè  un  pegno. 

Carla  de  sicurezza.  Carta  di  sicu- 
rezza (Hoì,  El).  BuUetUno,  Certificato 
che  il  buongoverno  rilascia  a  ogni 
terriere,  contenente  nome  e  descri- 
zione personale,  ecc. 
Sicurìssem.  Sicurissimo,  Vess  sicurtssem. 
Essere  sicurissimo.  Essere  certissimo. 
Sicuro,  r".  Sigùra. 

Sicut«  foce  latina  che  usiamo  nei  dett, 
Sicut  in  celo. .. .  Usiamo  dirlo  quan- 
do alcun  oggetto  ci  scappa   di  mano 
e  dà  in  terra,  e  spec.  quando  sia  vaso 
figulino  o  sim.  che  vada  in  cocci. 

Semm  chi  nun  al  sicut  erat  e  in 
prenzlpi.^iom  tornati  al  siciUeraCùor.), 
Siamo  da  capo  alle  medesime. 
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Sidèìì.  Sécchio.  Vaso  di  rame  totkleggiante 
e  tutto  scagnato  eosÀ  dentro  comi»  Aio- 
ra,  di  cui  Caceiamo  uso  per  attigner 
aequa  e  serbarla*  Ha  Cuu.  F^mdo  » 
Oregg.  Oreeclùe  —  Mmiegh.  iiamico, 
Sidèila.  Secchia.  Vaso  cupo  di  rame  «on 
cui  s*attigne  T  acqua.  È  accampanato 
o  a  foggia  d^ìdria,  stagnaio  neir in- 
terno folameaief  od  anche  tondeg- 
giante senza  stagnatura.  Gli  Aretini  lo 
dkono  Caldajuolo(Ktàx  f^oc*  aret,)^ 
come  Caldarin  i  Mantovani  e  varj  Cir- 
cumpadani —  Anche  i  Latini  hanno 
Siliila  in  questo  ;seuso ,  e  Siteìla  ò 
Parva  situla  in  quello  di  urnelta. 

Barattli  la  sidella  in  la  seggia.  fig. 
Scambiare  o  Barattar  muschio  a  gal^ 
la.  Dare  cose  elette  e  buone  per  ri-^ 
ceveme  delle  inferiori;  il  Ut.  Glauci 
et  IHomedi$  permutatio. 
Sidellàda.  .  .  .  ,  Pieno  un   secchio    di 
quelli  che  diciamo  sitlelt  o  sidella.  y, 
Sidellàscia.  Pegg.  di  SidèUa.  V^ 
SidelUn.  Secehiolina,  Picciok  socchia  di 
rame  tondeggiante  e  stagnata.  Lo  Spa- 
dafora(P/x>*.)  la  chiama  Caldaina  con 
voce  dì  dialetto  equi%'oea. 

Sidellin  de  Tacqua  santa.  Seechiolina 
daW acqua  santa  ^  o  assol.  Secehiolina'^ 
Sidellinètt.  »  Secchiolino(*lio&c,~lL.  G). 
Sidellinceù.  {     Seccltiolina,  (dèli. 

Sidellón. .  .  Gran  secchio  di  rame.  A^.Si- 
Si'ée.  ....   Nell'Alte  Mil.  e  special,  in 
Brienza  è  chiamata  cosi  quell'alzata  di 
terra  che  forma  la  cosiddetta  contra. 
Sièro  diciamo  talpotla  per  Sarón.  V, 
Sigila  e  Sigàr.  T.  Zigira. 
Sighignoeùl  per  Cann  stort.  f^.  in  Canna. 
Sighignoeùla  per  Sion,  f^, 
Sì'èlla  disse  it  Maggi  (Int.  If,  ^38)  pep 
SidèHa  seguendo  I'hso  dei  contadini 
delTAlto  Mil.  soliti  elidere  U  de  dire 
Sfèflin ,  SièH ,  Pajèlla  e  sim.  invece  di 
Sidellin,  SidèH,  Padèlk  e  sim. 
Siènna  (Tèrra  de).  P'.  in  Tèrra^ea^oronte). 
Sigili  o  SegìlL  Sigillo.  Suggello. 

A  sigili  al zaa.  A  sigillo  «v/€m«e(Magal. 
Let,  scient.  10.*,  p.  iSS*—  Pag.  Won 
bisog.  ecc.  \\\ 9  g). 

<Juesl  rè  quell  che  meli  el  sigili  a 
tult.  Questo  è  il  sigillo  di  /«/te(Oalil. 
Sisi.  98).  Questo  è  il  complemento. 

Romp  el  segill.  ^q.  Violare  o  RiHn' 
pere  il  segreto. 

a8     • 
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Sigili  de  patente  de  privilegi  ecc. 
Saìimbacca  se  pende  in  una  scatoletta. 
Sigili  o  Boll  a  secch. . . .  Suggello  im- 
mediato sulla  carta  o  sur  un  piastrello 
di  carta  sovrapposto  ad  un''  ostia ,  il 
quale  s^impronta  senza  alcun  letto  di 
cera  od  altro.  È  affine  al  sic.  Ntzsa, 
Sotr  a  sigili  de  confession.  SoUo 
suggello  di  confessione.  Sotto  suggel' 
lato  silenzio» 

Sigili.  Cesello*  Strumento  per  lo  più  d*ac- 
ciajof  fatto  come  uno  scarpelliuo,  ad 
uso  d^  intagliare. 

Sigili.  Cliittsino.  Lapida,  Lapide, 

Sigilla.  Sigillare.  Suggellare. 

Torna  a  sigilla.  JUsigillareiCur-  Let, 
ined,  I,  aaC  per  errore  12G). 

Sigilla.  Hg.  Mettere  il  sigilIo{*P'dn.  Poet. 
],  XXV»  18).  Chiudere  il  mangiare  o  il 
bere  con  alcun  cibo  o  liquore  preliba- 
to. Il  Rosini  usò  anche  assol.  Sigillare. 
Hoo  sigillaa.  fìg.  ffo  suggel  lato  j  cioè 
ho  finito  di  miingiare  e  di  bere. 

Sigilla  el  stomegh.  Assodar  bene  o 
Confortare  lo  stomaco  come  sopra.  Ve- 
gregio  Viila(in  Gh.  /'oc)  cita  un  testo 
del  Ficino  in  cui  a  questo  nostro  •&'- 
gillà  corrisiionde  Clùudere  lo  stomaco. 

Sigilla.  Cesellare.  Lavorare  con  cesello 
figure  d^argento,  d'oro,  o  d^altro  me- 
tallo ridotto  in  piastre. 

Sigilla.  .$iigge//are(Soder.  Colt.  rit.  iia). 
Sigillare»  Abinare{*are\,  —  Redi  roc. 

.    ar.),Stare  a  /7e/o.Combaciare  appuntino. 
£l   sigilla  ben.    Combacia  appunti- 
no ^~»  In  una  cassa  che   sigilli  bene 
dice  auche  il  Gior.  agr.  tose.  I  »  86. 

Sigillaa.  Suggellato.  Sigillalo. 

Sigillaa.  Cesellato. 

Sigillàda.  Sigillamento(U»nd,  ant.  tose.  -— 
Mol.  EL).  Suggellamento.  L'^atto  del 
suggellare. 

Sigilladi'una. . .  Un  pò"  di  suggellamento. 

Si};illadór.  Cesellatore,  Colui  che  lavora 
di  cesello. 

SigilladMra.Ce5e//ame/t/o.Opera  di  cesello. 

Sigillerà,  s.  m.  .  .  .  Nome  volg.  d'un  al- 

.    manacco   contenente   qualche   poesia 

milanese  o  semitale  che  venne  in  luce 

tra  noi  sotto  più  titoli  dal  1806  al  i8i5. 

Fa   el   sigillara.    Fare    una    lattata 

(Zimob.  Diz.).  y.  Sigilla  sig.  2." 

Sigillìn. . .  .  Picciol  suggello  —  Marchio- 
/</fo(Band.  tose  ani.  56o  —  Mol.  El.), 
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Sigillìn.  Ceselletto,  Cesellino*  Dioiiautiva 
di  Cesello. 

Sigillón.  Siginone  (Gigli  Sorel.  V  r  16  ). 

Sìgn.  Cigno. 

Sìgn.  idiot.  per  Oca.  Sp.  di  pellicceria* 

Sìgna.  r.  Signibbi. 

Signàti.  r.  Segnato. 

SignèlU     ì  o  Sjgna  che  anche  dicesi  Oh 

Signibbi  S  Signóri  Oh  Dio  !  Buon  Dio  S 
Specie  di  esclamazione. 

Signifìcèi.SigniJicaiv.IndiCare.Pev  es.  Gra- 
zie*, el  sarà  significaa.  Grazie;  sai^à fat- 
to intendere^  sarà  signiJicatOf  antisolo» 

SigniHcàa.  s.  m.  Significato. 

Significànt.  JìilesHutte. ,  Notabile» 

Signor  ed  anche  Quell  là  su ,  El  Patron 
del  mond ,  El  Re  del  ciel.  Dio.  Dome^ 
neddio»  Signore.  He  celeste.  Be  dei  regi. 
Re  d'ogni  rege  —  Anche  pei  dettati 
che  riferirò  qui  sotto  »  valga  ciò  che 
dissi  in  Dio. 

*  Andà  a  la  bonna  del  Signor.  Andar- 
sene al  la  buona  di  messer  Domeneddio. 

Anima  del  Signor.  Anima  di  messer 
Domeneddio(Saìv,  Grane,  1  »  a  ). 

*Avè  trovaa  ci  Signor  indormentaa... 
Bruito  dettato  che  usiamo  parlando 
di  chi  trova  il  suo  vantaggio  in  chec- 
chessia per  isbadataggine  o  noncuran- 
za di  quello  da  cui  dipende  la  cosa. 

Besognarav  yess  el  Signor.  Bisa^ 
gnerebbe  essere  più  angelo  che  uomo 
(Biring.  Pirotec,  p.  48)  per  indovi- 
narla in  checchessia. 

Car  Signor  benedett  !  Dio  buona  ! 
Dio  santo  !  Esclamazione. 

*  Car  Signor  de  marmor  come  sii 
mai  magher  e  frecc  e  cattiv  de  tira 
in  lece. .  .  Ripicco  ironico  a  chi  per 
cose  du  nulla  abbia  scm[)re  alla  bocca 
Tesclam.   Oh  car  Signor  di  cui  sotto. 

Come  Tè  vera  che  gh'^è  el  Signor.  Per 
Dio  s^ro  e  v iVo(Garo  Lct,  ined.  1^  ao4). 

De  Signor  ghe  u"  è  doma  vun.  •  .  . 
Iddio  é  giusto  giudice. 

Donella  al  ^ìgaor. Rimettetela  in  Dio  - 
Talvolta  equivale  a  Siedi  e  sgambettUf 
e  vedrai  tua  vendetta. 

El  negarav  el  Signor  in  su  la  ci'os. 
Direbbe  che  il  biscotto  non  avesse  ero-- 
sta.  Negherebbe  il  pajuolo  in  capo»  y, 
anche  in  Crós. 

"El  par  ch'el  veda  el  Signor  a  vede 
quell  bagaj,  quclI  pan  o  siin...  Ei  lo  vede 
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con  quella  devozione  che  un  vedrebbe 
il  volto  santo  (Caro  lei.  inedi  I,  igj). 
Dicesi  di  chi  mostra  gran  gioja  nel 
Tcdere  alcuna  cosa  desiderata. 

El  sa  e!  Signor  cosse  Tha  faa  a  mett 
insci.  Ogni  cosa  ha  fatto  il  Signore 
con  prudenzia(V\ìe  SS.  PP.  IH ,  72  ). 
Dicesi  per  dimostrare  giusto  V  anda- 
mento di  checchessia. 

El  Signor  e]  dà  la  tegna  e  el  ca- 
pell  de  quarcialla.  y,  in  Tègna. 

El  Signor  ci  dis  jultel  che  te  jul- 
taroo.  J  tela  ordita  Dio  manda  il  filo 
—  V.  anche  in  Juttà. 

El  Signor  el  gh'è  per  tucc.  // gin- 
sto  Dio  vien  per  tutti{*Xosc.  —  T.  G.). 

EJ  Signor  el  ghc  ved  de  per  tutt.  Per 
tutto  vede  Iddio{Adìm,  Son.  burch,  375). 
Dio  èper  tutto  e  vede  il  tuttoQ/LoQ.p.  1  Sa). 

El  Signor  el  lassa  fa ,  ma  minga 
jlraiii.  Domeneddio  non  paga  iì  sa- 
bato. Dettato  esprimente  che  il  ca- 
stigo può  differirsi  9  ma  non  si  toglie. 

El  Signor  el  pò  fa  tuttcoss.  Dio  può 
fare  ogni  co5a(Monos.  59  ). 

El  Signor  el  riva  de  per  tutt  o  el 
gVha  longh  i  man,  ....  Proverbio 
che  si  suole  allegare  per  denotare 
Tonnipotenza  di  Dio  e  Timpossibilità 
di  sottrarsi  ai  Suoi  giudisj. 

El  Signor  ci  speccia  minga  el  sabet 
a  paga.  V,  in  Sàbet. 

*  El  Signor  el  voeur  nissun  de  con- 
tenta Ognuno  ha  la  sua  croce.  Ognuno 
ha  il  suo  diavolo  nlP  uscio. 

El  Signor  je  meli  al  mond,  e  lor  se 
compagnen.  Fatti  che  sono  gii  uomini 
s'accompagnano  da  lor  slessi(DoQì  Zuc- 
ca,  p.  11).  Dio  fa  gli  uomini^  essi  si 
oppa j ano  0  vero  Dio  fa  gli  uomini  e 
poi  gli  appaja.  i.a  gente  simile  facil- 
mente si  unisce. 

La  vestiana  del  Signor.  La  gonneU 
lina  del  Signor  nostro{ff.  PAlb.  euc. 
in  Gonnella  e  in  Cucitura), 

*  Lavora  pussee  el  diavol  che  né  ci 
Signor...  Spesso  nel  mondo  il  malvagio 
suol  avere  più  potenzu  e  più  sorte  che 
non  r  onest**  uomo  ;  ma  la  bisogna  va 
diversamente  allo  stretto  de^  conti. 

Nega,  el  Signor  in  su  la  crQS.  Negare 
il  sole  di  mézzo  giomoJ{^ìfy^9Ì.  Lett.).> 

*  No  gh*è  né  Signor  né  Madonna. 
Di  qui  non  s' esce.  Pretesi»  -a  monte. 
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oh  car  Signor!  Oh  Dio  buono{€ttg. 
Rime  V).  Signor  Iddio!(id.  Il,  33^  e.  1.). 

Omettin  del  Signor  e  in  gen*  Omm 
o  Donna  o  sim,  del  Signor.  Anima  di 
messer  Domeneddio{Cecchì  Dissim,  IV, 
io),  y.  anche  in  Omettin  e  in  Òmm. 

*  O  tutt  del  Signor  o  tutt  del  diavol. 
A  due  signori  non  si  può  servire.  CfU 
non  è  con  noi  ò  contro  noi*  Mode- 
rati e  neutrali  non  hanno  chi  sia  per 
loro  in  questo  mondaccio. 

Pari  de  vede  el  Signor,  y.  addietro 
El  par  ch^el  vada  el  Signor,  ecc. 

*  Pari  ci  Signor  di  pajsan.f^.inPajsàn. 

*  Prega  el  Signor  per  la  Madonna. . . 
Modo  scherz.  che  usiamo  con  chi 
mostra  sprofondarsi  in  preghiere. 

,  Ringrazia  ci  Signor.  Alzar  le  mani 
al  cielo.  Levare  le  mani  a  Dio. 

S'^el  Signor  el  vorarà  inscL  Dio 
piacente  o  concedente  o  permettente. 
Piacendo  a  Dio. 

"**  Signor,  compagnee  qui)  ch^è  de 
per  lor,  e  quij  compagm^a  careghe)  de 
bastonaa  o  vei  o  Signor  compagnemm 

mi ,  e  pceu  lassee  sta  insci Cosi 

dicono  le  nubili  bramose  di  nozze, 
le  maritale  malcontente ,  e  molti  sem- 
plicemente per  uggia  o  per  ischerzo. 

Sont  minga  el  Signor,  de  induvinà* 
Fammi  indovino  e  ti  farò  ricco.  Jo  non 
ho  già  in  corpo  la  merda  di  galletto. 
,  Sont  minga  el  Signor  mi  de  podè 
fa,  di,  ecc.  lo  non  son  Domeneddio 
ch'io  sia  perfare^ecc\Ge\\\  Sporta  11,5). 

Sta  lì  a  speccià  ch^el  Signor  el  le 
manda  bonna.  .  .  .  Stare  aspettando 
che  Dio  faccia  il  nostro  meglio  ;  es-> 
sere  rassegnato  al  proprio  avvenire;  -> 
e  talora  Essere  sfidato  della  salute.   . 

*  Te  doBur  el  venter?  prega  el  Signor 
eh**  el  te  docura  semper.  y,  in  Véntcr. 

Tenta  el  Signor. .  .  .  Chiedere  cose 
fuor  del  dovere. 

Vesi  la  cà  del  Signor,  y.  in  Cà. 

Vorè  tirà-giò  el  Signor  de  la  eros. 
Essere  un  santinfizza. 
Signor  per  Eucaristia.  Comunione.  Viatico. 

Ave  ricevuu   el   Signor.  Avere  co*, 
.  municato  ,  anche  se  per  viatico. 

Compagna  el  Signor.  Accompagnare 
il  Viatico. 

Porta  el  Signor  o  ci  Patron  del 
mond  a  vuo.  fìecare  il  Viatico. 
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SofiÀ  et  porta  •!  Signor.  Sonare  a  co- 
mimione{*ùor.  -~  Pan*  Foet,  II,  yii^8). 
Signor!  Signore!  (*totc.  •*-  T^  G.).  Kscla- 
tnazìone  ài  cklore«  d^  impKÌ«BS»,  eoe. 
Com«  ^\A  Signore! 
Signoria.   Montino  o  A'gnonrt  (*ftor.  — 
Giom.  Georg.  XVI,  p.  s43).  NobUtà. 
Specie  di  stoffa  dì  tela. 
Signorìona  chiamano  alcuni  delVMto  MiU 
la  Lfbelluta  degli  entomologi  clte  i  più 
del  contado  dicono  Spòsa ,  e  noi  in 
città  Gaggèna.  f^. 
Sigor).  T.  a.  del  Varf  Mil.  Zufolare. 
StgoréH.  V.  a.  fd.  Zufolo,  Calamo.  À\Kna. 
Srgii.  y.  Segò. 

Sfgùra.  avv.  5/«irt>(*fosc.  -T.  G,).  Sicura- 
mente. Pi  sicura.  Sul  sict^ro.  Ài  certo. 
Certamente,  Modo  ellittico  d^afferma- 
re;  é  come  dire  È  sicuramente  cosi. 
Trenta  mra?  gbe  saran  sìgnra  o  vero 
Ma  sfgura  che  ghe  sardo.  Mai  sì  chV 
ci  correranno  trenta  miglia. 
Sigurìn.  r.  Segurln. 
Sigurtàa.  Sicurtà.  Mallevadoria.  Malleve- 
ria. Fieggeria.  Fidejussione.  Sodo,  Si" 
euro.  Cauzione,  Assicurazione  del  mal- 
levadore. 
Sigurtàa.  Mallevadore.  Promettitore.  Fi- 
dejussore,  —  Mallevadrice  (se  donna). 
Colui  o  Colei  che  fa  sicurtà. 

Sigurfaa  paga.  Chi  vuol  sapere  guel 
elle  il  suo  sia^  non  /accia  malleveria. 
Chi  del  suo  vuol  esser  signore,  non 
entri  mallevadore.  Chi  entra  maHei^a- 
dorè  entra  pagatore.  Dicesi  proverbial- 
mente per  avvenire  altrui  a  non  en- 
trare così  facilmente  mallevadore  per 
lo  pericolo  che  ne  sovrasta  —  Qui 
repond  paye  dicono  anche  i  Francesi. 
Silenzi.  Silenzio. 

Silenzi.  T.  d'Orinola i. ...  II  non  sonar 
nulla  degli  orinoli.  Corrisponde  alla 
Demi'Sonnerie  de*  Francesi. 
Silenziér  clic  anche  ri/W/imo  Bacchcttée^ 
dalla  bacrhella  colfn  quale  ammonisce 
chi  in  chiesa  ciarla  o  silentissimo  dor- 
me in  tempo  di  prodica ,  dortriiia,  ecc. 
Silenùai  io. 
SiRaha.  Sillaba, 

Sìììvihà,  Sillabare*  Siltalncare  —  Da  prima 

si  compita,  poi  si  sillaba,  poi  si  legge. 

Sillabàri....  Libro  tutto  sillffMta lo Jihro 

in  cui  ugni  voce  è  divisa  per  siifabe? 

e  che  si  usa  per  insegnar  a  sillabare- 


SitkboxkJn.  TI  sUMare. 
Silogisna.  SiilogÌÉma» 
Silvèster.  Silvestro,  Vcas  deroft  de  san 
Silveater.  Essere  un  tentennone  o  piti 
Imago  che  il  sabato  sanéa. 
Silvcstrinaa.  .  •  •  Sp^  di  tossold  da  cap- 

pellim  donneschi* 
Silfi,  Silvio.  Carattere  da  stampa  che  è  di 
mezzo  fra  il  soprasstlvto  e  la  lettura. 
Smibol.  Simbolo, 
Simil.  Simile, 

Ogni  simil  ama  el   so  atmil.   Ogni 
slmile  suo  simile  appetisce  {hoccnccto 
Corbaccio^  ediz.  parra.  Amoretti,  p.  69). 
Similitùden.  p^,  Paritàa. 
Shniirìa  e  idiot.  Scimilrla.  Simetrìa.  Sim- 
metrìa —  Euritmia  »  In  aìmUria.  Si- 
meiriato.  Simmeiriato.  Simetrico. 
Simon.  Nome  proprio  usato  in 

A  san  Simon  se  streppa  la  rav»  e  el 
ravour  Per  san  Simone  la  nespola  si 
ripone(*io5C.^  Last.  Prov.  V,  067).  Det- 
tato di  piana  intelligenza  allorché  si 
pensa  a  queirallro  che  dice:  Quando 
vedi  la  nespola,  e  tu  piangi,  disella  è 
l'ultima  fratta  che  tu  mangi(*toic.  — 
LaM.  Prov.  V,  a63). 

Sa  ve  fa  de  Simon  e  de  Omdn*  Essere 

un  tecomeca.  Esser  tamburino.  Portat^e 

il  miele  in  bocca  e  il  rasoio  a  cintola^ 

Sfinén.  Moiniere.  Colm  che  fa  moine. 

Fa  el  siraon  o  d  vergaon.  Far  mille 

moine.  Lo  diciamo  anche  dei  gatti. 

Simóii.  T.  de^  Ricali».  .  • .  Sp.  di  lavoro 

reticolalo  nei  ricami. 
SimòfKi.  F,  in  Tovototéla. 
SffXKUffè.  Fetzeg^iare.   Lusingare.  Careg^ 

giare.  Far  cai-eaze^  vezzi,  iiraine. 
Stmottarì»  e  per  lo  più  al  pi.  Siinonariji 
Moine.  Maine,  Fezzi,  Specie  di  carezze 
proprie  speciahvietile  di  femmine  e  di 
fanciulli  che  vogliano  acquistar  la  gra- 
7Ìa  di  colui  a  cu^  ìt  I<mi«o.  F,  anche 
Bforgnhina  e  Morguarìa. 
Simon n a.  Moiniera, 

Simònna   e  Baltis!^cck( V^ssX  . .  .  Esser 
un  bel  pajo  di  bacteHoni% 

Simonsrèll PieeioI  meinierek 

Simpàiegh.  Simpatico. 

Vrss  simpntegli.  Sifnpati»are4 
SimpÀlegli.  jldi  ^  ItHriòsfer.  F, 
Simpatìa^.  Simpatìat  '  {zar  con  una. 

Avegh  simpatia  por  xxnt.  Simpatia- 
Stniul:i^.  Sifhulare, 
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Sffmu1àa.5llflI/^l/0'-Sml»ls4ó^.  Simulétiore, 

Simulapztdn.  Simulatiotte, 

StmoIfatTCBméurt.  Jd  un  tempa^  A  taCo^ 
ra  ^r-  A  tata.  Insiememente, 

Siimiltanetfàff.  SinaUlà. 

Simullàni.  Simidianeó. 

Sinagì^a.  Sinagoga. 

Parr  la  sinagoga  df  Ebrq.  Essere  la 
pera  sinagoga  degH  EbrèiiVan*  Poet, 
11,  XIII 9  io>.  Far  la  sinagoga  degli 
I3frei{Vmt,  Cip.  55).  Fare  un  ghetto  o 
-  una  sinagoga  y  parlando  di  persone 
che  tutte  ad  tfn  tratto  TogliaDO  dire 
il  fatto  loro.  Sembrar  la  tolfa  degli 
Ermini  pari,  dì  musica  disarmonica. 

Sinagòga,  fig.  ChiucchiuHaja.  Fasserajo, 

Srncér  e  Smzcr.  Sincero, Schietto.  Veritiero, 
Chi  è  sincer  cred  facilment.  Chi  non 
è  uso  a  mentire  pensa  che  ognuno  dica 
il  i>e/t>( Ambra  Furto  II  y  7). 

Sincer  come  T  acqua  del  Lamber. 
F.  in  Làmber. 

Slnceramént.  Sinceras$ente. 

Sinceràss.  SìnceràrtiCioàc,  T.6r.).  A^'enirein 
chiaro  di  checchessia,  veni  me  ad  nn  ve- 

Sinccrilàa  o  Stnzerilàa.  Sincerità.        (ro. 
La  troppa  sinzeritaa:  la  menna  Temm 
a  fospedaa.  F.  in  Ospedéa. 

Sincerón.  Sincerissimo. 

Sindacò.  Sindacare.  Sindicare. 

Sìndcch.  Sindaco. 

Sinedri.  Sinedrio,  e  si  usa  fig.  per  Croc- 
chio. Concistoro,  Combriccola,  Conci* 
Habolo  —  Ves»  del  srnedri.  Essere 
della  hga,  del  partito^  della  setta. 

Sìnc  fine  dicéntes.  Srnejine  dÌcente(Dom 
Zucca  p.  209  verso).  Sensafine.  Infiniti, 

Sinèster.  Sinistro.  Manco,  e  ani.  Sinestro. 
El  Brati  sinesler.  //  Braccio  sinistro. 
La  Man  sinestra.  La  Sinistra. 

SìDronì9,Sinfon4a,  Zin/ortia.^ir.Fìnsttttmo. 

Siogjàl.  F,  in  PÒTch. 

Singiózc  per  Sajùtter.  F. 

$ingio22à.  Singhiozzare.  Singozzare.  Sin^ 
^iiozzire.  Singidtare.  F.  Sajùtter. 

Smgofàr.  Singolare.  Singtdare. 

Singolaritàa.  Singolarità,  Singolarità. 

Singolarrzzàss.  Singolarizzarsi,  Singulariz" 

S\%\^o\hvnìétì\.  Singolarmente.         {tarsi. 

Sinìgàja.  SinigagUa,  , 

Dottm*  de  Slntgaja,  el  mangia  fen  e 
el  caga  paja.  F,  in  Dottor. 

Fa  el  podeslaa  de  Sinigaja.  Pare  il 

♦  podestà  di  SinigagUa,  F.  in  Scorile. 
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Sluàster.  Sinistro.  Mn/austo. 

Totèk  i  robh  in  siniatra  part.  Pigliar 
m  male  o  in  nuda  parte  o  a  malizia. 
Interpretare  sinistramente  cbecchessia. 

Smér»  StmerìtàaL  f^.  Stncér  ,.  Sincettiàa. 

Sinsìgà^  Lo  stesso  che  lazagà.  F. 

Sìnod.  Sinodo. 

Srnodàl.  Sinodale,  D^eta»  aittodal. . .  •  Di* 
cesi  di  Donne  attempate  quali  voglio- 
no i  decreti  sinodali  cha  siiinu  le  ser- 
v0  dei  pietanà. 

Sfliònem.  Sinònimo. 

Sintèssf.  Sintassi. 

Sintom.  Shitomo. 

Siforà.  Lo  stesso  che  Co»tra]eeùla«  F. 

Sion.  .$(/bne(Paol.  Op.)  Tromba  da  vino 
e  da  barile.  Cannella  lorta*  t4ibo  ri- 
curvo e  aspiranta  che  st  usa  per 
astrarre  tutto  quanta  il  vino  o  aliro 
liquore  da  una  botte  »  da  un  barile 
o  simili. 

Sipàri.   Sipario.   Cortina,  Tenda  che  sì 
alaa  e  càia  haaBsozi  al  palco  scenico. 
Tir»-8Ù  el  sipari,  fig.  Alzare  il  pe- 
lo; e  si  trasperta  «oehe  ad  altri  sig* 
fig.  saliaaMm. 

Slra. ...  A  noi  questa  voce  rappresenta 
comunemente  tutta  queUa  parte  di  tem- 
po notturno  che  corre  dalia  ccaaaiionc 
de^  crepuscoli  insino  atta  mena  notte» 
o  sia  la  Serata  dei  diz.  ital.  L^inier^' 

-  stizio  crepuscolare  fra  giorno  e  notte 

è  nominata  fra  noi  per  Fers  sira.  In 

su  la  sira.  I  diz.  italiani  definiscona 

la  voce  Sera  per  vespro,  cioè  per 

quello  che  «oi  diciamo  in  città  Dopp* 

disnàa  o  Podisnàa  e  in  campagna  La 

Boss  o  La  Bass^ora,  e  chiamano  Pr/- 

ma   sera   quella  parte  di  giorno  con 

luce  crepuscolare  che   in   campagna 

diciamo  Bassètt  o  Strétta  —  Più  testi 

però   favoriscoiK>  la  voce   ital.  Sera 

come  corrispondente  alla  nostra  Slra^ 

Dà  la  bonna    sira.  ....   Augurar 

buona  sera. 

De  sira  canevasc  per  tira.  F.  in  Tila. 

Donvan  de  sira.Doivi^iR  dasera{*txfSC\ 

Dura  di  vÌBtidò  or  (f  di  vintiquattr^or 

fin  sira.  .  .  •    Durare  quasi  che  mila 

o  nulla. 

Fé  vegiil  sira.  Far  *era(Fag.  Bime 
XI5  ao8  e.  1.). 

Festa  de  ball  in  prfmma  $ÌTù,FegUon' 
ci/M?(*iosc.>.  Quel  ballo  pubblico  che 
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incomincia  nella  prima  parte  della 
sera  ;  per  ispecitìcarlo  da  quel  ballo 
che  incomincia  a  mezza  notte  e  dura 
fino  a  giorno  che  diciamo  Fesla  de 
bau  a  mezza  nott^  e  da  quello  che 
dura  sera  e  notte  che  diciamo  Festa 
de  ball  tutta  nott 

In  prìmma  sira. . . .  Nelle  prime  ore 
di  notte. 

Quand  V  è  sira  i  poltron  se  invien 
che  i  contadini  dicono  Quand  el  so 
el  stramonta,  la  massera  la  s'impon- 
eia. . . .  Dicesi  di  chi,  dopo  avere  oziato 
quasi  tutto  il  di,  s^affolla  a  lavorare 
verso  sera;  ed  anche  di  chi  s'ado- 
pera soltanto  in  sullo  scorcio  della 
vita  e  inutilmente  perchè  Sci^  sa- 
piunt  senes  o  Phriges  ;  Sera  parsimo- 
nia in  f lindo  est* 

Quand  Ve  sira  Té-giò  el  so.  r.  in  So, 
Sabet  de  sira.  Sabato  seraCiozc). 
Tant  da  fa  e  mai  ven  sira. . . .  Di- 
resi per  ischerzo   a   chi   si  lagna  di 
troppe  faccende  e  non  fa  mai   nulla. 
Ven  sira  senza   accorges.   E*  si  fa 
sera  che  Vuom  non  se  ne  awede{^9l\. 
Grane,  11,   a). 

Viutiquattr^'or  e  pceù  Tè  sira.  Egli 
ci  può  star  pia  poco. 

Sira.  Ponente,  Occidente,  Ovest. 

Strada.  Serata  —  f^.  anche  Screda  —  Ca- 
tiva  sirada.  Serataccia,  Serata  riuscita 
mnle  al  teatro  «  a  veglia  e  simili. 

Sirétla(Sta).  v.  e.  Presso  a  sera,  F,  in  Sira. 

Sirbga.  T.  CMxx. Siringa.  Sciringa.Scilinga. 

Siringa.  T.  de'^Ciarobel.  ^<>t/tga(*tosr.). 
<S?ri/tga(Scappi).  Siringa  poco  dissimile 
da  una  canna  da  ajuti,  ma  priva  del  si- 
foocino  o  cQunello,  per  la  quale  si  schiz- 
zano fuori  le  paste  figurate  secondo  che 
è  figurata  la  bocca  della  canna. 

Pasta  siringa. /'os/a  a  ^r/ri/iga(*losc.). 
Pasta  che  si  fa  passare  per  la  scirin- 
ga.  Il  Molossi  la  vorrebbe  delta  Pasta 
siringala. 

Siringa.  T.  Chir.  Siringare,  Sciringare, 

Siroccèa.  Jd.  di  Témp.K.  in  Siròcch  sig,  a.* 

Siròcch.  Scirocco^  Scilocco,  Sirocco^  e  an- 
tic  Silocco,  Vento  di  sud-est. 

Siròcch  e  Tcmp  siroccaa. . . .  Noi  inten- 
diamo per  queste  voci  cosi  le  vere  Sci- 
toccate  come  il  Tempo  afalo  in  genere. 

SìVÒ^^,Siroppo,Sciloppo,Sciroppo  —  L'^A- 
riosto  usò  anche  Silopo  —  Si  fanno  si- 
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roppi  di  moltissime  specie,  come  Si^ 
roppo  di  Jiori  di  pesco(Jsirg,  Jstit,  II» 
43 1),  Siroppo  inglese  per  la  tosse  con- 
iftdsiva{TBr^.IstiUìlU  494)»  «*'<?•  «?c. 

Siròpp.  fig. . . .  Siuiitro,  o  Notizia  sinistra. 

Siroppìn.  Siroppetto, 

Siroppìn  per  autonom.  Siroppo  di  cicO" 
ria  semplice  —  Alcuni  intendono  an- 
che per  Siroppìn  il  Siroppo  di  Nic- 
cole  o  di  cicoria  composto  in  cui  entra 
il  rabarbaro(Targ.  Istit,  III,  i45  ). 

Slss.  Foce  infantile  per  Sesin.  K  —  e  gen. 
al  pL  I  Siss  per  Danari.  /^.  Gioviti. 

Sbs.  Anello.  Forame,  F,  Cùu. 

Trema  el  siss.  Tremar  i  pippioni» 
Fare  il  cui  tappe  tappe,  jiver  una  bat- 
tisoffia o  battiso^ola.  Avere  una  sgan- 
gheratissima  paura, 

Siss  o  Zitz.  .  .  .  Sp.  di  tela  di  cotone 
e  filo  assai  forte. 

Stssigndr.  Sì,  Mai  sì, 

Sìsia.  f,  Sitla. 

Sistema.  Ordinarc^orre  in  ordine.  Dar 
sesto.  Assestare  —  I  diz.  ilal.  hanno 
soltanto  Sistematizzare  in  senso  di  far 
sistemi  di  scienze  e  sira. 

Sislemàa.  Assestato,  Ordinato,  Coordinato. 

Sistemàss.  Acconciarsi,  Accomodarsi,  Ag" 
gius  tarsi, 

Sisteniàlegh.  Sistematico  —  fig.  Ordinato» 
Jìegolato  -  Cile  serva  buon  tenore  di  vita, 

Sistemazión.  Ordinamento. 

Sislèmma.  Sistema.  (gota, 

Aveghel  per  sistemma.  Avere  per  re- 
Cambia  sistemma.  F'ariar  tuono, 

Sistemma  de  viv.  Tenore  o  Regola  di  vita, 

Sistemma  (Ona).  /  Brianzuoli  dicono  cosi 
quello  che  noi  in  città  diciamo  On  vizzi^ 
on^abiludin,  on  lecchett,  ona  scarlt- 
ghetta  e  sim,  F. 

Sisto.  Lo  stesso  che  Cisto.  F, 

SU.  Sito  —  Luogo  —  Spazio, 

Andà'foeura  de  sit  Spostarsi, 
A  sit  a  sit.  A  luogo  a  luogo.    Qua 
e  colà.  Qua  e  là. 

Fa  cold  in  d^on  sit  dicono  i  conta- 
dini per  quello  die  noi  diciamo  Tira 
aria  coJda.  E  v^abbaja  la  volpe,  y.  Ària* 
Muda  sit.  Mutar  sito, 
Sit  de  cà  del  diavoL  Luogo  dove  il 
diavolo  non  onderebbe  per  un'anima^ 
Tegui  sit,  Tegni  tanto  sii.  Ingom- 
brar molto  /a/o(Lasca  Spirit,  11,  1).  Te- 
gui manch  sit.  Ocatpare  meno  spazio. 
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SjI.  Parte,  £1  bccchee  el  me  Tha  daa 
ÌD  d'*ou  boa  sit.  //  maceìlajo  mi  ha 
dato  un  buon  taglio, 

SiUrèll.  loghicciòlo?  Glie  beli  siUrelI! 
Bel  logketto  ! 

SHàsc.  Sttaccio(*iosc.),  Logaccio. 

Siti.  Star  ziUo. 

SìUn.  Picciol  sito.  Loghicciòlo?  Loghetio. 

Silìv.  T.  a.  Sottile,  Minuto,  Esile, 

Al  silìv.  Sottilmente.  Parcamente. 

1>«  tti  aoniMTlt  %fp€r\(iisse  il  Mag.  JW.  FU.) 
Che  «peoden  »1  sitiv,  guarnen  ia  groM. 

Sitivà.  if.  cont.  per  SuUiglià.   f^. 
Sìtta.  Che  tu  sia.  Tu  sii.  Sii  tu.  Per  es. 
Siila  malarbelt.  Clie  tu  sia  maledetto. 
Si  usa  anche  assolutamente  e  a  modo 
d**  imprecazione  Siila  e  Che  te  sitta , 
e  vi  si  sottintonde   Che  te  sitta  boi-- 
giraa  o  simili. 
Situa.  Sittuire  —  Situàa.  Situato. 
Situazión.  Situazione. 
Situazióo.  Giacitura.  Posizione. 

Disegn  de  situazión.. . .  Disegno  lo- 
pografìco  considerato  nel  rispetto  mi- 
litare.   - 
Situazión.  Grado.  Stato.  Condizione. 
In  bonna  o  In  cativa  situazión.  In 
buono  o  in  coltivo  stato. 
Sìyé{daljr.  Ciyei)  dicono  alcuni  cuoclU 
una  ^.^iiMauicareUo  di  carne  di  lepre. 
Sladinà  che  anche  dicesi  Ladina  »  Slavag- 

gi&  *e  Sloozà.  Jllenlare,  Lascare. 
Sladinàa.  AdAolciio(ÌILtkg?\.  Ut.  At.  ÌU  ao). 

Sladinàda Il  fallo  dello  sladinà. 

Sladinamént L"*  atto  dello  sladinà. 

Sladinàss.   Stentarsi  ?   Stringere    meno  » 

cedere,  riuscir  latino  o  agevole. 
Slanàss*  Sbreccare.  Dicesi   del   filo   che 

perde  bava  —  Sfilacciarsi  il  refe* 
i^làndra.  Landra.  Donna  di  bordello. 
Slandrju  Meretricare. 
Slandrìnna.   Comacchiuzza.  Meretrìcola, 
Slandrdn.  Bagascione. 
Slandrón  in  Br^èun  Grandaccio  poltrone. 
Slandrònna.  Donnaccia  da  conio. 
Slantemà.  r.  Doggià. 
Slànz.  Slancio.  Lancio, 

De  slanz.  Di  primo  lancio. 
Slànz.  •  . .  Perspicacia ,  acume  ^  prontez- 
za» slancio  di  fantasia,  d'^ingegno,  e  sim. 
Slanzà.   Slanciare.  Lanciare.    Scagliare. 
Avventare.  Scaraventare. 

Slanzà  ona   proposizion  ,  di  paroU 
e  aim.  Av^etUurai^  un  idea,  un  molto. 


SlaDzàav$i(>e/lo.  Alto  e  snello  della  persona  ; 

opposto  di  Tuzzo(àos&).  Il  sìcil.  Lanzu. 

Donna  slanzada.  Donna  svelta,  snella. 

Omm  slanzaa.  Uomo  svèlto,  snello. 

Slanzàa.  Sciolto.   Grande.  Pass  slanzaa. 

Gran  passo. 
Siappazùcch  o  Lappazùcch.  Lavaceci. 
Slarga.  Allargare*  Slargare. 

Sentiss  a  slarga  el  coeur.  Sentirsi 
consolare,  riconfortare,  tornar  a  nuova 
vita,  racconsolare,  Bioversi.  Allargarsi 
il  cuore.  Largare  il  cuore. 
Slarga  el  lati.  F.  in  Lati. 
Slargà-foeura  i  braso*  Sbarrarsi  nelle 
braccia. 

Slargà-foeura  on  poo  pussee.  Bai- 
largare  alquanto. 

Slargà-giò.  Spandere.  Distendere. 
Slarga  i  al.  fig.  F.  in  Àia. 
Slarga  i  gamb.  Scosciarsi  —  Aliar- 
gare  le  cosce. 

Slarga  la  man.  ^g.  Largare,  Lar^ 
gheggiare.  Allargar  la  mano.  Esser 
largo  9  liberale  ,  largheggiatore. 

Slai'gacoBÙr.  s.  m Cosa   qualunque 

che  ci  rallegri,  ci  racconsoli,  ci  fac- 
cia obbliare  le   passate   sciagure*  La 
Diffusio  animi  di  Seneca. 
Sìarghdn,  Allargamento. Dilatamento. Slar- 

gamento. 
Slargadinna.  Allargalina(FtLg.   Am.  non 

op.  a  cas,  li,  20 )• 
Slargadór  che  anche  dicesi  Otangol.   T. 
degli  Orolog.  Aliargatojo  tondo?  Star- 
gatore  tondo? 
Slargàss.  Allargarsi, 

La  maPerba  Te  quella  che  se  slarga 
e  cress  pussee.  f^.  in  Èrba. 
Slargass-fceura.  Ballargarsi, 
Slargass-giò.  Allargarsi.  Dilatarsi, 
Slargass  in  di  fianch  o  in  di  fold. 
Bizzarsi  a  panca.    Tornare  in  sella. 
Rimetlersi  in  essere. 

Slargass   in   la  peli   o   Slargass  la 
peli.  Sgrinzare  di  corpo.  F.  in  Ganàssa*^ 
Slargass  Taria.  Indolcar  V  aere. 
Slargass  ona  man.   Sconciarsi   ima 
mano  ?  È  affine  al  Strambass  on  pè,  F. 
Slargiiss.  fig. .  •  •  Migliorar  condizione,  ve- 
nire in  istato  di  far  più  larghe  spese. 

Slargane Frequentativo  di  Slar* 

gare;  Allargare  assai  e  iteratamente» 
Slassàss.  Stentarsi  ? 
Slavaggià.  Invincidire  —  per  Sladinà.  F. 
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SitvaggM  «I  stomegh.  Immeidire  lo 
5toifKico.ReiideHo  flosciOsmoUe^debole. 

SlaTag^.  Immoilare.  Btìwant.  Far  per- 
dere la  propria  ^rtù  per  dilavamento. 

^irafgiàa.  Lascmto.  Lasco  Luco  *-*  Iih' 
vincidiio  —  Dilavato, 

Peccate  slavaggiarto.  F'.  in  Peedia. 

Slavaggiamént  DiUnvamenlo, 

Slarèsc.  Gfuuso.  ^.  Larésg. 

Slarasciàa.  ▼.  o.  del  Var.  Mil.  Fatto 
grande  in  bre^  tempo  •—  Per  Sco- 
paztùu.  F, 

Slavasgéri.  Lacune. 

^«vàftz.  Lapaùo,  Homke.  Sorta  d^erba 
ohe  è  il  Bumex  lapathiumì^ 

Slavésg.  r.  lATésg, 

Slavesgión  o  SlaveggiócuLdgiimc.OfMUSo. 
y.  in  Piaseróa. 

Slavi  de  color.  Sbiadato,  Smorio.  Detto 
a  persona. 

Slàvii.  Svoglialo, 

Siàvii.  Sciocco,  Sciapo,  Scipito.  Poco  sa- 
porito. 

Slavión.  Orijbne  {T>9tii  Lep,  74).  Ceffone 
(Nelli  Ali.  di  Ved.  I,  a),  kovescione. 
Ceffata.  Oolata.  Guanciata,  Guancione. 
Ganascione.  Musone.  Tempione.  Mostac- 
cione. Mascellone.  Scìnaffò^  e  alla  pro- 
ireuz.  Cantata.  Uno  schiafTo  sul  grifo 
o  grugno,  un  grande  schiaffo  dato  col 
braccio  airiudietro  e  colla  parie  con- 
vessa della  mano. 

Mola  on  slavion.  Girare  un  mostac^ 
clone. Lasciar  andare  un  solenne  grijbne, 

Slègned.  *S/egwo^o(Scapp.^Op.  p.  a8).  Ti- 
glioso. Agg.  di  carne,  e  dicesi  di 
•quelb  sfilacciosa,  e  che  il  dente  male 
la  può  masticare;  contrario  di  frollo. 

Slègned.  fig.  St^ogfiato,  Stiracchiato, 

Tra  i  cruzzi  •  tr4  ì  seccad  de  l«  zltt«a 
8«  cotnponn  tropp  do  slegued  •  iorrid. 

Slègnid.  r.  Slègned. 

Slenguascià.  Lingueggiare.  dUacchierare^ 
e  metaf.  Sparlare.  Sparlaechiare. 

Slenguasci(5n.  Lingnacciuto.  Linguaio.  Lin^ 
guardo.  Maldicente  —  Licenzioso. 

Sléuza.  Acquazzone.  Dirotta.  Pioggia  stra- 
bocchevole. F.  Slùscia. 

Sleppa.  GuanciHta,GotataX^ffata.Sc!tiaffb. 
Fa  corr  a  slcpp.  F,  in  S^giàff. 

Sleppa  de  manz  ,  de  lengua ,  de  sa- 
lamm.  ...  11  Tom.  ut*  Sin.  dice  che 
in  Toscana  chiamano  volgar.   Targa 


un  Fel(o«  masftiocio  di  paoe.  È  voce 
e  idcA  affine  a  questa  nostra  Sleppa, 

Sleppà-sù.  Schiaffeggiare;  pendant.  Cola- 
JhzarCf  e  scherzevolmente  Guastar  /« 
musica  col  cavarne  il  oqffautte. 

Slepp'm»      ì  Ceffatella,  Ceffaiina,  Guanr 

Sleppìnna.  )  ciatina,  Mostqcdaiina.  Amica 

SAetigà.  y.  Letigè.  (ceffaUlla. 

Slifia.  T.  di  Giuoco.  .«^  Iftel  giuoco  delle 
ombre  spagouole  dìoesi  cosi  .il  Far 
casco  o  casoberone  passando  per  nòa 
aominare  il  palo,  e  quindi  pagando 
la  posta  —  Sliffà  e  Schirlà  dicono  air 
cuoi  anche  in  altri  giuochi  per  Ft^ 
gllan^  F.  Kefudà. 

Slifij.  V.  a.  del  Var.  M.  Afato, 

Slitte.  T.  a*  del  Var*  Mil.  Jllungare,  Di- 
rÌAzare, 

Slingerl.  Alleggerire, 

Sliugerii«  Alleggerito^  Alleggiato,  Ralleg* 
giato.  Sgravato. 

Slingeriss.  Alleggerirsi*  JUeggiarsi,  Rai- 
JeggiarsL  Alleviarsi,  Sgravarsi, 

SUugeriss  de  pago Indossare 

meno  panni  o  più  leggiera 

Slipp  slàpp  o  Slìppeie  slàppele. . . .  Voci 
imitanti  il  suono  deiriterato  battere  al- 
cun corpo  col  palmo  e  col  dosso  della 
pwoo  alter  nativamente. 

Oiugà  a'  slipp  e  slapp  e  slappeto- 
ruiB. . .  Nome  d\m  giuoco  di  carte  che 
si  fa  in  multe  persone.  Quel  che  giuoca 
una  carta  »  dice  &ipp  ;  se  un  secondo 
la  piglia  dice  Siapp  ;  se  un  terM>  pi- 
glia la  seconda  ,  dice  Slappetòrwn  ;  e 
se  v^ha  il  quarto  che  prenda  la  terza^ 
dii^  Basilorio,  Al  prendere  le  carie  di- 
cesi Slappà^  perchè  ognun  che  prende 
allappa  ,  lambisce  ,  guadagna . 

Slipp  slàpp»  •  .  •  Voce  corrispondente 
al  Dindin  dei  Provenzali  t  ed  imitanl» 
il  suono  del  noverar  dauari.  ^%  Tlin« 

Slìquid.  Lèllero.  Molliccio, 

Deventà  sliquid.  Squartarsi,  Strug^ 
gersL  Liquefarsi. 

Slisà.  Logorare, 

Slisà  i  veder.  F.  i»  Veder. 

Slisass.  Diradarsi{*ìosc  —  T*  G.),  Ha- 
gnare.  Dicesi  de^  panni  quando  comin-^ 
ciano  a  esser  logori  e  che  sperano. 

Slìssia.  Treggia?  Arnese  eoi  quale  si  tras-» 
portano  gli  sfasciumi  delle  fabbriche. 

SUlU.  Slitta. 

Slitta  russa,  r.  Montagna  russa. 
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StHià Far  cammìao  oelia  slitta. 

SlòfTa  che  ancìie  dicesi  Sfiandrìanai  Loffa, 
'   Loffia,  rescia.  Vento,  Pialo  che  esali 

dal  podice  — *  V,  anche  in  Pètt. 
^òfia.  Véscia  (PsiuM^  56)  pari,   di  sparo 
d^armi  da  fuoco  poco  o    nulla  deto- 
uante.  Fa  ona  stoffa.  Fare  una  vescia 
(Lipp.  Malm,  li»  6r  note). 
Stòffen(Andà  a).  Andar  a  dormire.  V,  An- 
dà.  Dal  ted.  idiot.  Scìdofen  per  SMafen, 
SlòfliLonxo.  Floscio,  Snervato — Lento,  Pi-- 
Sloffin  o  Sloffinua.  Vesciuzta?         igf^» 
Sloffón.  Svesciatore?  Spetezzatort? 
Stogàa.  Slogato,  Dislogato, 
Slogadàra.  Vogatura.  Slogamento. 
Slogàss.  dogarsi.  Dislogarsi. 
Sìogf^ìi.  Sloggiare.  Diloggiare, 
Sìòj,  V.  coni.  hr.  per  \ajsìì]  fig,  V. 
Slojàa.  V.  conL  br,  per  Lojàa.  V. 
Sloogà.  Lungare,  Allungare,  Slungare»  Di- 
lungare.  Rallungare.  Prolungare. 

Fa  slongà  el  coli.  Hg.  Far  allungare 
il  collo.  Far  aspettare  o  desiderare. 
Slongà  el  coli.  Allungare  il  collo^  e 
fam.  Fort  il  collo  come  ima  giraffa 
per  bramosia  di  cibi  o  sim. 

Slongà  el  coli,    gergo.  Allungar  la 
vita.  Impiccare. 

Slongà  el  pass.  Affrettare  il  cammino. 
Sloogà  el  vin,  el  broeud,  ecc.  Al^ 
iungare  il  vino^  il  brodo ,  ecc.  Diluir- 
li 9  mescervi  acqua  —  in  genere  dicesi 
anche  d' altre  cose  »  per  es.  Allungare 
la  manteca  gialla  di  Jiot  d*  arancio 
<Mag8l.  Let.  seleni.  i8.*  p.  3 16). 
Slongà-foeura.  Protendere. 
Slongà-giò.  Protendere. 
Slongà  i  brasc  o  i  pee.  Prostendere 
le  braccia  o  i  piedi, 

Slongalla.  Procrastinare,  Prolunga^ 
re;  e  fam.  Appor  code  a  code, 

Slongass-fceura.  Allungarsi  ^  e  fami. 
Incastagnarsi,  Crescere  di  statura. 

Slongass-foeura  o  Slongass-sù  tropp 
i  piant.  Accimare, 

Slongass-giò.  Prostendersi, 
Slongass  in  lece.  Allungarsi.  Disten- 
dersi in  letto. 
SloDgàss.  Alzar  le  mani?  Dicesi  dèi  me- 
nar le  mani  9  del  battere 9  e  singolar- 
mente degP  inferiori  verso  i  superiori. 
Varda  ben  a  slongatt  ve^  o  No   le 
5longa  ve''  o  Slouga  minga  i  man  ve*. 
Tieni  le  mani  a  te. 
Voi.  IV. 
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Slontanò.  Allontanare.  Slontanare. 
Slontanàss.  Allontanarsi.  Slontanarsi.  Di- 
partirsi. Slontànet  minga  nén.  Non  ti 
discostare  di  troppo  ve'. 
Slónz.  Floscio.  Snervato.  Lonzo. 
Slónza.   Carne  di  porco,  e  forse   anche 

Falde  o  Costereccio. 
Slonzà.  Rodere.  Corrodere  —  Slembare  — 
La  nostra  voce  procede  dall^ital.Xonca 
(snervato 9  infloscito). 

Slonzà  i  oggiooQ.  Rodere  gli  ucchielli. 
Slouzà  Toradell.  Slembare  Porlo? 
Sìomka.Slembato(*io8C.)'^. Distratto?  Agg. 
di  Pezzo  di  tela  che  sparato  eolle  mani 
porge  i  lembi  sparati  non  diritti  ma 
quasi  ondeggianti  per  lo  stiramento 
de*  fili  sofferto  nello  sparo. 

Slonzàss.  Allentarsi.  Slembarsi? 

Slottà.  Smozzare  la  (erra(Gior.  agr.  III9 
74)9  ^ìoè  Rompere  i  mozzi,  le  zolle.  Voce 
propria  spec.  delle  risaje,  e  vale  TAg- 
gnagliar  colla  zappa  o  col  badile  tutte 
le  ineguaglianze  che  rilevano  nelle 
porche  della  risaja  e  lo  stritolarne  le 
zoìLe{lott.).  Lo  diciamo  anche  Sbajrà  o 
Tappinà;  e  quando  lo  stritolo  delle 
zolle  scende  alla  minutezza  somma, 
allora  sogliamo  dirlo  Cottura  la  terra. 

Slottadùra.  .  .  .  L^  azioue  dello  smoz^ 
za  re  la  terra*  V.  —  Dicesi  da  noi  Cot-^ 
tura  se  il  pareggiar  delle  zolle  fu  n^i-^ 
nutissimo. 

Slovà.  Spannocchiare.  Estrarre  dulie  glu'^' 
me  le  spighe  del  granturco. 

Slovàzz.  Cartocci,  V.  Fceùj  de  formeuton. 

Slòzia.  Ricavo  diJbssa(LBSi,  Op.  il  9  io)  *- 
Deposizione  grassa  delle  fosse  e  dei 
borratellUìd.  Vy  53).  Pattume  commisto 
d^erbacce,  di  frasche  e  di  fango.  Nei 
fossati  lungo  i  ciglioni  de^  campi  si  ha 
stozza.  1  Mantovani,  i  Reggiani,  ecc. 
la  dicono  Sgarbadura,  cioè  diserbatura. 

Slozzà Ricavare  le  fosse. 

Slumagàa.  Scombavato» 

Sluscètta.  Scosserei  la  di  pioggia. 

Slùscia.  Sfuriata  oScossonei^ùoi.).  Acquaz- 
zone. Dirotta.  Una  scossa  delle  buone, 

Slùscia  per  Lùscia  ^ig.  a.**  /^. 

Sììxscik.  Sbirciare»  Scorgere,  e  anticamente 
Sguaraguatare,  Sguaraguartlare. 

£1  guarda  intorna^  «  insci  sott'acqua  el  sluscia 
£1  sit  del  camp. .  .  .  (Bai.  Oet), 

Smaccà.  Smaccare.  Svergognare.  Dare  u 
Fare  un  frego  a  uru). 
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Smaccàft.  &tHtecmto,  heàtìi  tVMCcMu  /U' 

Snàoch.  SnukX^  ^naccamemio,  Smateata* 

Smaggètta.  Lo.  stesso  che  Maggèlla.  y. 

Smaggéveer  «  SrvMggévol.  Maeehioso{ye^ 
dMi  qiìMla  TOC«  nella  Crusca  «  nel* 
l'^Alb  enc.  al  $  t.*  ancorché  da  epsi 
faHaceoatoU  definita).  F^die  o  ^go* 
110^  o  SóggMiy  «  iii4«c6MMvi(ooal  ]''Alb. 
bass.  in  Salissam/iyi  $i  potrebbe  Cbra^nn- 
che  àMmMm€ekUitieda^if^echùtinle  o 
Mtucchiwole  (come  ÌHugneveicp  ecc.)* 

SmàggM  ;r«r  Màggia*  f^. 

SsMggik  Macejàétre^  Uacuioix.  Mitcotare. 

SmeggÌM,  Hmechigio^  Maculalo,  Macolaio. 

Sma^iadÀra.  Hacchia-  Macula*  Macola, 

Suiaggin  per  HaggètUi  sig.  o***  f^,  -^  ed 
anche  Difetto  di  certi  bo«aoU  di  cui 
vtggmsi  in  G«lètU. 

SoMggiófto  Sbnaggiàacta..  «  Gran  macclMa. 

Smaggiorè,  t«  coni*  br.  DarescaecomaHo. 
Ptrre  piede  ioAnai  ad  alcuno  in  giuo- 
co; superarlo,  privarlo  deUa  palma. 

Smafrk  at  e  •-  Smé^rire^Smagrare.  Dima- 
grire. Dimagrare.  Dimagrare.  Dima- 
emiv.Di ventare  o Far  diventare  ma^o. 
Smogri  la  terra.  Inunagm-e  la  lerra 
(Trinci  ^gr.  1,  8).  S/rultare. 

Smaghi  a*  Smagrmmeitto,  Sm^grimento.* 
JHmagrimemio^  e  alb  ìskU  Emaciaùoue. 

Sai^agrli.  Smagraio,  Smagrii»,  Dimagraio. 
Dimagrito  —  iutens.  alla  lat.  Emaciato, 

SmagFÌi(terre^,  InJuu:cAàUK  ^rattaio. 

Smagrìss.  J>imagrare,  Smagrite^ 

Saaàj»  8«  fr  pL  0  Smàja.  T.  dvì*  Fun.  •  • . 
Qufei  ^ezsttolo  di  maglia  di  ferro  che 
serve  »i  funai  in  luogo  di  tritolo (^rr^-r 
kia}  per  lisciare  lo  Sfiego  o  la  fuoe. 

Smalavià*  v.  a.,  dd  Var.  Mil.  Dissipare^ 
Distruggere.  Mandar  a  male, 

Smaliiii  c/te  anc/ie  divesi  Smalvexzà  o 
Mett  in  mnlisia.  Mettere  la  malizia  ove 
.non  èifitoaig.  la  yed,  I9  4)-  Scaélrii-e- 
Di  rozzo  e  inesperto  o  innocente  lare 
altrui  astuto  e  sagace  o  nialiiiaio« 

So^aliaiàa.  4cciveUata*  Soozxouaia,  Amtatt- 
UsiatQ,  Smaliziato,  Scaltrito. 

Smaliziàss.  fmvolpirt„  Eaifare  in  malizia, 

Smàlu  Smalta. 

Smalta.  SmaH0re  —  Smallàa.  SutaUa$o, 

SmaUadór.  Smaltùita,  Smaltatore,  Ài  tiffice 
che  lavora  di  smalti. 

Snialladùra.  Smaltatura, 

Smaltì.  Smaltife.  Esitare* 


$imIi1u«  J.  do^  Drogb.  Smaltino  o  Jsua^ 
fojam^h  Q  Jtuwro  di  jtìemmgna 
(Tar.  6r.).  Specie  di  color  cilestrino 
da  pittori  9  ioveruiciatori ,  ecc. 

Smalvesaà  o  Scatti  va  per  Smalizia,  y. 

Smangia  e  Smangia- via*  Smaniare.  Jhra-^ 
dorè-  Rodere*  Per  es.  Smangia  ci  color. 
abradere  il  colore.  Scalot^mre,  Sman- 
gtasa  dtdenl  o  3niaogtass  de  la  rabbia» 
Arroi^ellare.  Ave/Pe  il  tarVo.  fiedersi  di 
rabbia* 

Smangia.  T.  di  St. Allorché  b 

fraschetta  del  torchio  da  stampa  non 
è  tagliata  bene  9  e  dà  su  parte  della 
lettere >  impedisce  che  queste  possane 
venire  stampate.  Ecce  Io  Smangia  cha 
i  Francesi  dicono  Mardre. 

Smangila.  Smangiato.  (monte. 

Smangiasela Sganasciare  continui* 

Snftnia.  Smània. 

Andà  in  di  smaaL  Entrare  in  gratile 
smania.  Menare  smanie.  Smaniare. 

Avegh  la  smania  de  fa,  di»  ecc. 
vlfcre  la  passione  9  lu  iH)glia^  il  tic- 
cliio^  il  prurOo-  di  fare^  dire^  ecCk 

Smaniàss.  Smaniare^  Menare  smanie* 

Smanios*  Smanioso. 

Smanlellàa.  T.  de'^Cozz.  Veltur.  Manisc. 
»...  Aggiunto  di  Cavallo  il  cui  man- 
tello sia  di  malagevole  accompagna- 
tur4  —  Ne^diz.  ital.  Smantellato  sta 
soltanto  per  diroccato. 

Smargàj*  Somacchio,  y,  Margàj. 

Soiarga]à*^calarrara(*t06c.).  Soraacchiare. 
Sornacare.  Infardare.  Fare  jack, 

Smargajàda.  Scatarrata(JPa^^  Am.  non  op. 
a  caso  1 9  5). 

Sniargaiéai»S;carcag/iO,fo(Lasca).^rzi^^-. 
lo,  Agg.  di  persona  solita  soroacchiai*e. 

Smargai('m.  Scatxaglioso. 

Smargèss  o  Smargiàss,  Smargiassàda^  ecc. 
f",  Smergèss  %  Smergessàda  9  ecc* 

Smargina.  •  .  •  .  Ritagliar  le  margini. 

Smarginàa.  ...  «  Agg.  di  libro  cui  fu- 
rono, ritagliate  le  margini. 

Smariàzz.   i  Marilaggio,  Sposalizio.  Mà^ 

Smariòzzt  )     trimonio. 

Smarrì.  Smortire.  Smontare.  Dicesi  delle 
tinture  che  non  mantengono  il  fioi>« 
e  la  vivezza  del  lor  colore.  —  Ne'diz. 
itaf.  Smarrire  vale  soltanto  perdere. 

Smarrì  e  Smarrì- via.  Smarrire*  Perdere 

Smarrii.  Smontato.  Spento ^        (di  \fista^ 

Smaschera,  fig.  Smascherare. 
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Smacià.  ....  C4ittgiart  i1  ma^to  delle 
cftrte  coHe  qtisU  si  sta  giocaDdo;  tu»- 
ture  il  mazzo  vecchio  in  un  nuovo. 

SmittlMcà.  IHeer^èiUffv»  iVarre  di  cer- 

Smazzuccàss.  Scaparsi,  (veUo. 

SommiccaM  soiree  a  otia  cotta.  Sem^ 

jHirsi  o  Dicèh^thgrsi  m*»mo  m  chec- 

Smémola  fptr  Slèpfiè.  /^  t(«Ae«^ia. 

SmenU.  SmenUte -^  9then\\s»,  DSMnUre 

Smena!.  Sminuire.  {sé  stesso. 

Smelai  el  Mngu»  K  m  Sàvigii. 

SrACTafn.  SMtsroUo» 

Smereldio t^iect^io  tmemldo. 

SiMreiè.  SmetTiareCtOBt.  -  T*  Ov  -  6à«idi 
leop.  ^  Moi.  JSc.).  SfPhmtirs,  ^linfis. 

Smerdo.  ^$>iierc{o(ivi)i  Smaitimenio,  Spttc- 

Smerda.  Smerdare,  {eie,  Bsito, 

Smerda  el  fnnj»  4S]gocoMire  t?  bar- 

ietta  iy.  Sq^ajAK  «d  anche  Sconciar 

ìmbaUtiti^  cìoè'i^tiattare  un  negozio. 

Smerda  el  seder.  V,  in  Z^der. 

Smetdacamisa.  Vf^annòttò,  Carzonamm, 
BiO0Ìnastrùr,  CAe  non  ké  msdutH  gli 
^^echi  o  Ohe  ha  ancora  il  iaite  alla  hoc- 
va.  ffon  Uscito  di  fancitàìò*  Lo  stesso 
che  Ci»qtim.  I^ 

Smerdón.  ìHénèélkmfe.  Utrfiosp, 

Sto  vastiM  el  smerg  o  Smerg  quej- 
«Otsa  de  sto  VasselK  QÓesta  botte  gente, 

S«»ergè«t  che  nriske  si  mHce  SmorgiAss , 
%  untìe.  dicevoM  iUggièss.  Ckialsso,  Rw 
m4¥e.  flcmatt,  #^  9poèU  -^  -ed  ann- 
oile ^NMr|^ùctf4«ria.  MUianìerid, 

Sraergessàda  che  anche  dieesi  Smimgiasaè- 
da  fmrSp^èU.f^^^^Smargiaseatà,  Anttr- 
gtasseria*  HodontaMtaia,  Hodomomteriéu 

Smergessée.  Casoso,  Persona  alie  di  ogni 
cosa  fa  caso.  V,  tuické  Spurlléo. 

SmerU  Smeriglio,  Sorta  di  minerale  che 
Tkk)t«é«a  polvere  aarvè  a  pulir  le 
pietre  dure  od  a  brunire  Paociafé. 

SmeriA%  Shterrgliare, 

Smeri j.  Smeriglio,  K  Smeri* 

Smérta»   w^,  Merta. 

Smeirt*  Diràe%utre%  jttnméxaare,  Semm- 
mezsare.   Bipartire, 

Smezzàa.  Dimezzato.  Ammeiiato, 

Smiccià  80tt^  acqua*  Osutrdar  sotiecchL 

telila,  SaMliUi  t  Smilainétt  SmUuK 

Smlogol.  Mfingherlinoé  Scarz*K  SoUiiino, 
Magrini,  D(  membra  leggìadiv  e  agi- 
li; «lai  magro  ohe  no* 

Smingolìn  e  SmiAjioUnèM.  ì^,  Smiogol. 


Smitu.  Smilso,  Senza  riiiéH}. 

Sminzift.  Magriccitioìo. 

Smiròld  che  sMe  costiere  del  f^tthanó 
sUcono  Aaltéra,  e  c^  aUri  chiammno 
Miròld,  Milo,  BilA,  Soofzóa.  àimcco 
(*lucch.  ^  Rmi«  «ut.  {Na^K  SmsUonef 
Satta  di  biada  bob  ve)em>8a«  deilà 
Coluber  mito  dagli  orologi. 

SBurolddn.  Biaccont{*ìucéì,}, 

Smoccìi,  Ottundere  SpasUar»^Sih\occa&e,Cé^ 

Smoùck^  OUmmK  S/Mìaio.         {tundarsi, 

Smoccaroaùlu  mi  si  asàiàurm  che  dicano 
gUcmù  comL  deiVji,  M.perÌAmrOìàS»^  r, 

Smoecià  5/nozartr9(*4oac.  -^MeiBÌ  in  Tom. 
Sin,  p-963%  col.  %.\  rifk  ^,^)*  Moséare. 
SmoBtxicarc*  Mouiùare^  Moazart  >m  001^ 
po  per  scemargli  «Ueaza  o  luBgbexza, 
a  pn»pr.  Dicimare» 

Smoccia  i  al.  Tarpar  le  ali  —  i  ca- 
tej.  Dicimmrt  i  cttpegU, 
Smoccia  ofi  caoioo»  Smiàsàm^, 

Smocdàa.  Manata  —  Didma$0. 

&iiocciàda.  MosuOnenio, 

Smocciadàooa.  ^  % .  C^  p6^  diiBoa«atteBto. 

fimocciad^ra.  Smozaatuna, 

Smceòj.  Jkmno,  y.  ,ìm  Lètsìra. 

Cald  euBM  oa  aanul^  ù  come  la 
pisaa,  ...  Si  dice  di  V4Uo>  d^aequa 
o  sìbmIo  non  frcscbi» 

^romiìv.  Jkva^e/v.Sakmuves  i  aat«.^lcrom- 
moversi  i  <k4ioli* 

fimapi.  Ivéucatare,  Lavare  i  pt^Uéi  ìim 
nella  conca   diguaaxandoli  nel  «teno. 

Smojaocà.  (^.  cent  per  Supipà.  K 

6moj^i.  ÈanneUo,  y,in  Lecaiva. 

Smòlcia.  e.  coni*  per  Mòrci*.  /^»  ~ 

SmòJg.  y.  Holg. 

&nòlg  ó  Mòlg  i  soldi.  lìg«  Struggete  vno 
a  quattrini,  levar^^lkoedi  st)UO(*tosct- 
T.  Gw).  Mu^nereoSmngnereftuUlrim, 

SoMlgiftd^  e  StootgiadiiiAa.  poi.  a  %.•  * . 
L*al46  del  mugoere. 

€molgiÀo.  Munto* 

Smolla.  dleméar^GÌ9tù^  a^.  tOKc^.  lasca- 
re.  tentare.  Mattare, 

Smollh  i  hiAKoA. DOiicoiani,  0  lod^ 

ciamo  sch.  di  cài  lo  (a  per  aieglio  stri^ 

pare  o  per  avere  già  piena  ptuaa  Tepa* 

SmoUà  i  tene  al  vaasell.  SHentare  i 

4>etokj  delia  èvtte(*ho9€>,  —  T«  O,), 

SflaoUèa».  Mollare,  AmemoUéu^ 
Smottaas^fieura*  DUmcciaftsi, 

SBM)llàsa.  Franate,  Smottate,  Mnstmottat^- 
Sinónt.  Smontato.  Scolorito. 
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Smonta.  Smontare,  Contr.  di  Montare. 
Smonta  de  cavali.  Scavalcare. 
Smonta  la  guardia.  5>7io/i<a/«  la  guar- 
dia^ ed  anche  assol.  Smontare  (handì 
leop.  —  Mol.  EL  ). 
Smontai.  Smontare.  Scolorire. 
Smontàa.  Smontato  ne' suoi  yarj  Mig^ 
Smorba.  Smorbare. 

Smorba  i  busecch.  P"*  in  Busécca. 
Smorbàa.  Smorbato. 

Smòrhu  Buttante.  Gajo.  Gancioso.  Bafone. 

Che  ama  di  far  baje,  ciance,  giuochi. 

Smòrbi.  Rigoglioso.  Lussureggiante,  lus- 

surieggiante.   Aggiunto   di   vegetabili 

che  hanno  rigoglio,  vigore  eccessivo. 

Smorbià.  Buttare.  Galtuttare.  Far  baje, 

scherzare,  giocare. 
Smorbià.  Bigogliare.  Il  lussureggiar  delle 

piante. 

Smorbiarla.  f  Morbino{M9kg9Ì.  Op.  ^167). 

Smorbietl^a.  >  ZuHo.  Zurro.  Butto.  But- 

SmorbioeA.    ^  tamento.  Gajezza.  Allegria. 

Dà-gtò  el  smorbiocn.  Uscire  il  zurlo 

o  il  rutto  del  capo  ad  alcuno. 

Fa  dà-giò  el  smorbioeu.  Far  uscire 
il  morbino  di  corpo  a  iwo(Magal.  Op. 
267).  Sbaldanùre,   Cavare  il  rutto  o 
il  turlo  del  capo  ad  alcuno.  Cavare  il 
ruzzo.  Farlo  stare  a  segno  e  in  cervello. 
Passa  el  smorbioen.  Uscire  il  zurlo 
o  il  rutto  del  capo  ad  uno, 
SmorbioeA. ....  Queir  ascesso  che  v^ene 
talora  sul  codione  ai  volatili  e  che  i 
Francesi  dicono  Bouton,  VOMna^Ue^ 
cel.  p.  127)  descrive  questo  male,  ma 
non  ne  reca  il  nome. 
Smorbión.  Ciancione,  Bidoso.  Bisanciano, 
Bajone.  Bajonaccio.  Burlóne.  Che  burla 
'     e  fa  le  bafe  volontieri. 
Smorbiònna.  Bajona.  Bajonaceia. 
Smòrfia  e  per  lo  più  al  pi.  Smòrfi.  Smor- 
fia. Lezio.  Vetta  -  Gestri.  Fichi  -  Fenie. 
Invenie  —  Daddoìi  —  Paroline,  Moine. 
Fa  milhi  smorfi  rn  del  tD»ngik.Morfire. 
Vorcgh  milla  smorfi.  Folerei  mille 
Smòrfia,  sust.  Smoifioso.  (sloggi. 

Smòrfia  per  Smorhietia.  V^ 
Smorfia  vun.  Smaccare. 

El  m^ha  smorfi aa.  Mi  smacco. 
Resta    sroorian.   Restarne  schiocco 
(Caro  Jpol.  pag.  216).  Bimanere  sco- 
dato. Besiare  smaccato  o  goffo. 
Smorfiarh.    Smorfia.    Smanceria,  Sceda. 
Lezio.  Atto. 


Smorfiètt.  s.  f.  pi.  Gestrini,  Flchini. 
SmorfièUa.  Lemia,  Smorfiosa,.  Smorfie^ 
setta.    Letiosa,    Jttosa,    Smancerosa, 
Smanterosa.   Smanzierosa.  Mormiero^ 
sa.  Gesirona. 
Smorfiòs.  Gestro,  Gestrone,  Gestroso,  Fi- 
chino,  Ficone  persona (*tosc  —Tom. 
Giunte  ,918).  Smorfioso.  Lezioso.  Sman-^ 
ceroso,  Mormieroso.  Àtloso.  Cacheroso. 
Smòrsa.  T.  delle  Arti.  Morsa*  Ordigno 
di  ferro  o  di  legno  col  quale  gli  arti- 
giani stringono  e  tengono  fermo  il  la- 
voro che  hanno  alle  mani  — -  Le  morse 
si  fermano   sui  panconi  da  fitlegna- 
me^  sui  banchi   da  fobbriferrai,  sui 
deschetti  da  orefici  9  sulle  panchette 
da  valigiai  9  ecc. 

Smorsa  a  cavalett.  1,  de^  Faleg. . . . 

Bforsa  a  cavalletto.  Le  sue  parti  sono 
Cavalett  «  Coi^aUetXo  «-  Cassa.. .  .  . .  = 

Mollo.  Molla  •»  Sguansg.  Bocche,  Go- 
nasce  —  Vit.  nte  «  Sciocchett  de  la 
vit.  Chiocciola  della  vite  »»  Travers» 
Cosce  »  Caviggiceu.  ....  1»  Mena- 

rell.  Bastone,   (  Queste  parti  esìstono 
anche  nella  morsa  da  pancone). 

Smòrsa  per  Mòrsa  sig,  V  V, 

Smòrsa.  T.  de^Murat.  Addentellato.  Morsi»* 

Smorsétt.  Morsetto,   Strumenti na  simile 

alla  morsa  e  che  si  tiene   in   mano 

per  lavori  sottili.  Le  sue  parti  sono* 

Vit*  nte  —  Tirant.  ...«-.  Test» 

del  tirant' . .  •  t*  Baletta  del  tirant.*.  .. 

Smorsétta^  Lo  stesso  c/<eMorsòtta  sig^n.^T^ 

Smorsétt in^  MorseUino? 

Smorsettón.  .  .  •  Morsetta  grande. 

Smòrt.   Spento  Cìf>se.)  Smorto  detta  d» 
persona. 

£1  Smort  Yk  color  fort, 
£1  rotf  el  Ta  •  el  Tea, 
El  giald  el  aiaateB  COSÌ  dicono  ì  COn^ 

tadint  delPAlto  Mil.  —  in  città  diciar- 
mo  in   vece   El  roM  «1  ▼«  •  «1  Tcn  , 
El  smort  el  nupteB. 

Smòrt.  Spento{''Xosc,  —  T.  G.)  detto  di 

cosa.  Giald  smort  Giallo  spento. 
Smortìn.     ) 
Smortce*.  }  SpanHello. 

Smortòn.  Pmllidaccio, 

Smortòtt.  Pallidiccio,    Smorto-^  -  pallid» 

arni  che  no;  il  Ut.  Subpallidus. 
Smortùsc.  Lividasiro(}[i»noh.  Diz.). 
Smorza.  Spegnete.  Ammorzare,  Smorzare:^ 
Smorzà*giò.  Spegnere. 
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SiNonà  la  polver.  .  .  .  Per  mezzo 
di  ripetute  annaffiature  noa  lasciare 
che  si  levi  polvere. 

Smorza  on  mocchett  per  pizza  ona 
torcia.  ^.  in  Tòrcia. 
Smorzala.  Spegnitnenio,  Smorzamento* 
SiMorzadór.  Tt  de^  Fabb.  di  dmiiali.  Smor- 
s0/o/v(Diz.  mus.).  Traversa  impannata 
ì»  quale  è  come  una  sordina  che  dà 
per  lungo  sa  tutte  le  corde  del  cim- 
baio  per  ismorzame  la  vibrazione  e 
il  snono,  dal  che  ne  venne  il  nome 
di  pian/orte  dato  ai  cioibali  ne^  quali 
trovansi  quegli  ordegni  che  sono  volg. 
detti  dai  Fr. Étouffoirs, e  tr%  noiSmor- 
tador,  doè  quei  due  asserelli  esterni 
che  compressi  o  lasciati  liberi  fanno  agi- 
re o  lasciano  inerte  il  vero  smorzatore. 

Sraorzadóra Alcuni  chiamano  cosi 

quella  Pietra  che  vederi   piantata  a 
barbacane  in  alcuna  parte  d^lo  zocco- 
lo degli  alrj  o  delle  corridoje  o  delle 
anticamere  de^grandi,  con  entro  alcuni 
(ori  circolari  ne'quali  i  servi,  dopo  ac- 
compagnati i  padi*oni  all^appariaroentOy 
ficcano  le  torce  ococse  per  ispegnerle. 
Smorzirieùla.  K  in  MoccbiroBÙle. 
Smòss.  Smosso.  —  Scommosso. 
Smòtta.  Smotta  (MnneìXi  Descrizione  delle 
macchine  pei  trafori  modenesi  o  arte- 
siani ecc.  Firenze  all^insegna  di  Dante 
i835^  p.  6). 
Smottiss.   V.   cont    brianz.    Ottundersi* 
Quella  che  noi  in  città  diciamo  Devehtà 
mocch  o  Moecàss*  V. 
Smusì.  K.  SmussU 
Soràss.  s.  m.  Smusso, 
SmÒBs.  s.  m.  Smussatura.  TagliaturaiAìh. 
enc.  in  Abetella),  Quel  poMi  taglio  a 
sbieco  che  si  suol  fare  in  cima  alle  abe- 
telle da  formar  ponti  per  fabbriche. 
Smòss.  ad.  Snuisso.  Smussato. 
Smussa.  )  Smussare*  Tagliar  Tangolo  o 
Smussi.   )  il  canto  di  checchessia. 
Smussàa.  Smusso»  Smussalo, 
Snerva.  Snervare» 
Soervàa.  Snervato. 
Snià.  Snidare.  Snidiare. 
Snidollà.  SmidoUare.  Trarre  il  midollo. 
Snìnlia.  Caeheroseu  leziosa. 

La  flura  sninfia.  La  signora  Rosetta 
(•tose.  —  Tom.  Sin.).  Monna  Smelia. 
Stùnfiètia.  Leziosetìa, 
Snfollà.  r.  SnidoUà* 


(  M9 )  SO 

SÒ9  cAe  in  alcuni  dett  diciamo  anche  Sòl. 
Sole^  e  poct.  V Astro  del  di^  Febo. 

A  la  levada  del  so.  Di  levata?  A 
levata  di  sole?  (Cr.  in  Levata). 

A  la  calada  del  so.  AUa  calata  o  Al 
dichino  o  Al  chino  del  sole. 

A  la  spirada  del  so.  Al  tramonto. 
Insioo  a  basso  il  soleificrnì  Ori.  inn. 
XXX»  IV,  m). 

A  la  Toltada  del  so  o  Quand  vdita 
el  so.  Allorcìiè  il  sole  dà  la  volta. 

Al  sbassa  del  so  (e  di  qui  Bàss  e 
Bassètt).  Bussante  il  sole^Pulì,  lamia). 
Andà-giò  o  Borlà-giò  col  so.  Star 
ritti  peri' appunto(*fìor,  —  Zan.  Cr.  rinc. 
p.  ao3).  —  Stare  in  pari(?&w  Poet.  li, 
IH,  6).  Non  poter  accozzar  la  cena 
col  desinare,  rivere  dì  per  dì.  Star 
terra  terra  come  la  poiceìlana.  f^iver- 
ne  a  pelo.  Avere  una  rendituzza  di 
che  si  viva  assai  a  pelo.  Tra  el  se- 
lari  e  quell  crostinett  de  lassù  el  va 
.  spenna  giò  col  so.  Dell'onorario  e  di 
quella  magra  rendituzza  di^  lassit  ei 
ne  vive  assai  a  pelo, 

Andà-giò  el  so.  Andar  sotto  il  sole,, 
Colcarsi  0  TTramontare  il  sole, 

A  rebatton  de  so.   Nei  rigori  del 

/o/e(Last.   Op,  II,  149)*  Ad  un  sole 

die  leva  il  /7ezzo(Maga].  Let.  scienL). 

Avegh  fregg  el'sò.  Essere  un  sole 

abbacinato* 

Avegh  quejcossa  al  so.  Aver  terrei 
o  della  terra  al  sole(y.  TAlb.  enc.  in 
Cencio  e  Sole),  Posseder  beni  stabili. 
Avost,  giò  el  so  Tè  fosch.  ...  In 
agosto  si  ha  poca  luce  crepuscolare. 
Battuu  del  so.  Assolato,  Soleggiato, 
Esposto  a  solatìo. 

Borlà-giò  col  so.  F,  Andà-giò  col  so. 
Canoccial  per  guarda  el  so.  3>/e- 
scopio  da  sole.  Elioscopio, 

Cascia  duu  sò(fr.  cont.  verso  il  Co- 
masco).... Doman  el  pioeuv  o  el  ca- 
scia duu  so. . . .  £  dicesi  quando  ^1- 
tri  fa  cosa  buona  insolito. 

Ciar  come  el  so.  Chiaro  come  il  so^ 
/c(*l05c.  —  T.  G).  diiaro  come  il  yin 
vecchio  intascato  (kUeg,  p>  129).  f^, 
anche  in  Ciàr. 

Ciar  de  matinna  (  el  so)  e  ross  vers 
sira,  el  fa  beli  vott  di  a  la  fira.  .  ;.  . 
Un  sole  puro  di  levata  e  fiammato  al- 
tramonto   souo   per  noi  presagio  di 


Digitized  by 


Google 


serenità  durevole  -^  Fìonge  au  $oir , 
bìanc  au  nuttin  &est  la  joutnée  du 
ffélerin  dicono  ì  Francesi. 

Coeoses  ai  s6.  Cuocersi  le  carni  al 
sole?  abbronzare» 

Culp  de  sòl.  Solinaia,  Solata  -^  In- 
solazime» 

Consuma  come  la  ner  si  so.  f^.  in  Né  v. 

Dà  o  Batt  adoss  el  so.  Ferire  il  sole 
in  alcun  luogo. 

Dà*gìò  el  s6.  JYamontare  il  sole. 

Dove  no  ghe   va  el  so  gbe  va  el 

dottor L*  abitare  luoghi  non 

Soleggiati  è  malsano. 

Él  pioeuv  e  el  dà  el  so,  el  balla  i 
stri)  e  el  servito,  el  servito  el  butta 
in  lece ,  ci  balla  i  stri j  sul  tecc. . .  . 
Det.  cont.  brianz.  che  sogliono  met- 
tere in  mezzo  allorché  piove  e  soleg- 
gia ad  un  tempo;  ciò  che  nM  diciamo 
L'^è  la  mièe  del  diavol  che  lava  i 
pago,  y,  in  Diàvol. 

El  se  ved  d^ona  part  a  Poltra  con- 
tea al  s6. .  . .  Dicesi  dì  chi  sia  pelle  e 
ossa  —  Le  solell  luit  dans  son  ventre 
dicono  anche  i  Francesi. 

El  sol  siti  oliv,  r  acqua  sui  ciapp. 
y.  in  Oliva. 

Fa  el  gir  del  sd Gironsare 

a  rotta  —  Ed  anche  usciti  di  Porta 
Orientale,  e  toccata  Gorla,  volgere  a 
sinislia  insino  a  Greco,  e  di  là  rien- 
trare per  Porta  Nuova  in  città. 

Fagh  dà  o  Fagh  toetì-sù  o  Fagli 
ciappà  on^oggiadti  de  s6  o  Fagh  cisp- 
pà  on  poo  de  so  o  Dagh  on*oggiada 
de  BÒ,  Dare  un'occhiata  di  sole  a  una 
cosa.  Esporla  per  breve  ora  al  sole. 

Fa  la  mocca  al  so.  Ballare  in  campo 
azzurro  o  nel  pareiajo  del  Ifemi,  Esser 
impiccato. 

Fass  onor  del  s^  de  loj.  Farsi  onore 
det  sol  di  luglio  o  di  agosto.  Mostrar 
di  offerire  o  concedere  di  proprio 
animo  ciò  che  non  si  poti'ebbe  anco 
volendo  dinìegare. 

Gingà  a  scondes  el  »ò.  .  .  .  L"  al- 
ternarsi finestràle  frequenti  di  sole. 

Jer  gh"*  è  staa  el  s6.  Jeri  fU  sole 
(Gh.  Foc.  cit.  Lor.  de*Med.). 

Li  vit  la  voeor  ehsd*  Ln  vite  non 
i^ive  se  non  al  sole(Cte9c,  Jgr*  Ih  8). 

Leva  el  so.  Levare  o  Siirgere  il  sole, 

Mett  td  s<(V*  Sùhgginre.  AssOtinare. 


)  SO 

Nò  de  queir  acqua  che  no  me  ha* 
gna,  né  dt:l  so  che  no  me  scatta  me 
n**  importa  on  beli  nagotta.  lìintò  il 
mal  che  non  mi  nuoce  guanto  è  il  ben 
che  non  mi  giovm.  F,  in  Acqua  •*-  Ta- 
lora dicesi  per  indicare  la  loro  sort« 
ai  moderati  y  che  21  mondo  vnol  genti 
dichiarate  e  oppasaSenate  «Mìdiè  fì«d- 
de  e  ìmparttali* 

Ni  voi  che  par  on  oh«r  io.  Parèlio» 
Faréglio,  (bet. 

No  gh*òsabet  senta  sol»  ecc.  F*  in  Sà- 

No  man<;à  a  vuq  ch*el  so  quand 
el  fa  ni  ver.  Aver  Jkmte  e  fungila. 
Aver  tutr  ì  saoi  agi, 

Oggiada  de  sò«  Occitiata  di  soU,  - 

Oreiogg  a  so.  Oriaolo  a  S9Ì€.  uro- 
logia solare  o  gnomonicOé 

Pari  on  so  o  oa  sòl.  Essere  un  oc 
cMo  di  «o/e(Fag.  Geo.  cor.  da'Jig.  1,  i>. 

Per  ia  guari  on  denl  beaoìgna  met- 
iegh  i  radis  al  aò. . .  «  k  dento  g«a- 
•to  tanaglia. 

Per  quant  òr  che  scalda  «1  so.» .  . 
Per  quanto  è  di  pia  pregialo  al  mondo* 

Podè  apennft  anda-giò  col  so*  Ftodd. 

Podé  minga  guarda  el  sò«  PaUt 
d'eliofobia*  Non  reggere  a  mirar  U  soie, 

Qttand  a  la  sira  el  s6  el  se  guarda*' 
indriié^  a  la  mattinna  se  gh^faa  T  ac- 
qua ai  pee  O  vèto  QuanJ  el  sò^se 
volta-indrce,  la  mattinna  Tacque  ai 
pee.  Quando  il  sole  insacca  im  gio^e^ 
non  è  sabato  che  pioPe.  Qnando  il  sole 
tramonta  sotto  nna  bassa  sti^sda  di 
nebbioni,  la  mattina  depo  suol  pioverei 

Quand  el  so  el  tramonta ,  Isi  maa- 
sera  la  s*jmponta  o  la  s'^imponela» 
Détt,  contad,  equivalemié  al  nostro  cit- 
tadinesca Quand  Pè  sira  i  poltron 
sSnvien.  F,  in  Poltrón. 

Quand  V  è  sira  V  è*giò  el  so. .  •  Cosi 
dice  ohi  pagato  a  giornata  non  ai  af^ 
fatica  più  ohe  tanto  neir opere;  e  òosl 
pure  chi  campa  la  vita  a  pele  di  pel- 
di,  chi  non  fa  avanxi« 

Quand  lus  i  trii  tA.  Per  un  minm* 
colo.  Radissime  volée* 

Quand  se  moeuv  t  corp^sant  ven* 
fueura  el  èòè  Si  vede  ùhe  fa  tetnptf 
buono;  si  vedon  viaggiare  i  corpi  santi 
(Pan.  Poei,  Ij  il,  5>.  F.  in  Còrp. 

Savè  de  che  pari  leva  clsò^^prr 
il  conto  suo.  Sapete  il  fktto  suo. 
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Savò  goanci»  (U  c1i€  pari  leva  el 
90.  Non  saper  me:tze  le  messe.  Essere 
al  bujo  d^^pii  cosa. 

Scappa  el  sóli .  • .  Dice»i  dell^  istan- 
taneo anaubilarsi  il  sole. 

Stara  dd  s6.  Corpo  del  sole.  Disco 
del  soU.  Disco  solare.  Spera  solare  - 
i^a  luco  cba  ne  viene  è  aacbe  delta 
Oeckio  del  soU* 

So  cbé  acotta.  Sole  ardente^  eocenU^ 
4udeMis$imOf  che  leva  il  pezzo* 

So  d**  acqua.  •  •  «  Finestrata  di  aole 
annacqualo  che  non  lasci  sperare  bel 
tempo  durevole*  f^»'  anche-  pUi  inanzi. 

So  de  genar.  •  *  •  Sole  che  non  ha 
(orza  —  SoUil  de  Jaiwier  qui  n'a  ni 
verta  ni  force  dicono  i  Francesi. 

So  in  Icoo*  ir.  coni*  SoUione. 

So  nelt.  Sol  chiaro f  limpido^  puro$ 

So  sbiavaa  o  smart.  Sole  annaC" 
qmalo  o  abbacinato.  SoliceUo(*io9c.  — 
T»  G.)  —  Lou  souleou  fouscann  de' 
ProTenz4  il  sol  Còschicn'io»  a  cui»  ìquan- 
do  é  tale,  i  ooftri  ragazzi  dicono  talora 
So  s4  f«»-fpmni 

Qm  te  cku-oo  OM  p«rp«Dora, 

Yen  foBOra  alegrameut 

Che  te  daroo  ona  poisada  d'argent. 

I  Luccheai  hanno  una  certa  loro  frot- 
tola, che  soglion  dire  nel  mangiai-e  la 
poaimata  sullo  acorcio  della  quaresiaia, 
la  quale  incomincia  eosi 

9«i«  ««le  Ti«pi  ^ 

Odo  guauro  patta  d'oca, 

Ty  or»  •  d' argento , 

Tre  mila  e  settecento^  r«c.« 

Quetla  si  p<4rebbe,  occorrendo  9  so- 
stituire alla  noatrale* 

Sta  ili  lece  fin  che  ven  el  so  aul 
ventar.  K.  iti  Vacca. 

Te  dà  el  so  sul  baltresdhia.  La  palla 
balzek.dal  tuo  o  in  sul  tua  teUg,  Igieni 
Ufoftmm  pel  eiuffetto. 

Tendinn  del  so.  F*  wt  Tendinna. 

Tuec  iaa  la  cort  al  so  che  naas* 
Tmtii  adorano  il  sol  nasceale. 

TuU  a  sé*  T*^ll^  assolatoQi^^  lei» 
sdènL  I9  i6S). 

Ve§oi-defii  el  s6  in  cà»  Entrar  rag- 
gio  di  sole  in  casa. 

V^fpn^kaxrm,  el  sò«  Dare  il  soU? 
Uscire  fuor  de*"  nuvoli  il  sole. 

Veae  oo  so»  Essere  un  mie  o  un 
ocdùo  di  soie.  Essere  hcUis&iino. 


i)  SO 

Vesa  on  s6  d'acqua.  Essere  un  sole 
srredente{Vi\  fior.  IV»  i^  iSj)»  cioè  che 
scotta  troppo  e  fuor  di  stagione,  «quin- 
di presagio  di  cangiamento  di  tempo. 

Volta  el  so.  Dar  la  volta  il  sole. 
So.  SuOf  e  talvolta  So  posposto  e  affisso 
al  nome  —  Ài  plur.  noi  lo  decliniamo 
jSoRùCsuoi,  suo%  sili)  pel  maschile,  e  Sa 
(sue»  su'*)  pel  femminile  ~  /  sceu  liber^ 
I  sa  dfinn  -  Talvolta  però  usiamo  Sb 
in  ambi  i  generi  -—  f^.  anclia  Sóa. 

Avegh  del  so.  Jver  del  fatto  suo. 
Aver  tenute. 

Avegli  nagott  del  so.  Essere  senza 
proprio  o  propio. 

Dagh  i  so.  Dar  le  sue.  Tambussare. 

Dà- via  del  so.  f^.pià  sotto  Tra- via,  ec. 

Del  so  se  pò  (a  quell  che  se  voeur... 
Ognuno  può  spendere  il  suo  ad  ar- 
bitrio; e  fami  gì.  Ognun  pub  far  della 
sua  pasta  gnocchi* 

£1  so.  //  suo*  il  proprio  avere;  ed 
anche  //  /oro(Zanob.  Di%.).  Il  fatto  loro. 

Fanu  di  so  o  Fann  semper  vunna 
di  so.  Fur  delle  sue  (cioè  debolezze  , 
sciocchezze,  e  sim.)  -  Faire  des  siennes 
dice  lo  Scurron  nel  suo  rirgile  travesti. 
Eccoti  delle  sue{Mjon,  Ser,  nob.  I,  8). 

Ghe  va  quejcoss  del  so'  .  .  .  Ri- 
pieco  a  chi  s*  intromette  a  sproposito 
ndile  cose  nostre. 

Giontagh  del  so.  Mettervi  del  sao. 
Scapitarci  —  Mettervi  l'unguento  e  le 
pezze  —  Non  istar  in  capitale, 

Gioniagh  del  so.  Metter  di  bocca  — 
E*  non  fossi  insalata  cìie  non  vi  sia 
della  sua  erba. 

Perdegh  del  so.  Scapitarci. 

So  de  lù  ,  So  de  lee ,  So  de  lor.  Di 
lui.  Di  lei.  Loro^  e  in  gen.  Suo.  L^am- 
biguità  del  pronome  suo  nel  rispetto 
delle  varie  persone  è  levata  fra  noi 
con  questa  iterazione  pronominale  non 
senza  buon  giudizio  ;  non  cosi  giudi- 
ziosa può  dirsi  la  pari  iterazione  che 
usiamo  in  Mh  de  mi,  Tò  de  Ù. 

Sta  sul  so.  Stare  in  gota  contegno. 
Star  contegfiosoi  e  parlandosi  di  donne 
Stare  in  donna  (B'ag.  Bime  1 ,  77  ). 
Parlandosi  di  più  persone  Stare  in 
su  la  loro  (Cùvo  Let.  ined.  I,  !i4G).  TC" 
nere  il  grado  juo^Lasca  Sibilla  III,  1  ). 
Stare  sul  0  in  sul  tirato.  Star  sulle  0 
in  sulle  sue-  Sostenersi, 
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Toeù-sà  i  so.  jévere  o  Toccar  le  sue. 
Toccarne»  Essere  battuto. 

Trà-via  del  so.  Sprecare  il  suo  —  e 
fig.  che  anche  diciamo  Dà-vìa  del  so. . . 
Censurare   altri   di    mancamenti    che 
veggansi  anclie  nel  censore. 
So  (in  modo  negativo).  Sita  yhpa.'(Lasca 
Sibilla  I,  i).  Per  es.  So  paderT  so  pa- 
der  on  corno.  Suo  padre? . . .  sua  Java, 
So  (in  modo  speciùlmenle  appropriativo)» 
i$iio(*tosc.).  Per  es.  La  soa  brava  pip- 
pa.  La  sua  brava  pipa. 
So.  in  f.  di  sust.  //  suo  fiamo(Lasca  Sibil, 
'    I,  3).  La  persona  che  fa  per  sé,  che  si 
voleva  avere»  che  si  cercava  -  ed  anche 
dicesi  di  cosa  //  caso.  Il  casissimo, 
Avegh  a  che  fa  col   so  o  col   bon. 
Jver  die  fare  col  suo  uomo ,  cioè  con 
•  chi  ne  la  farà  pagar  cara  0  ne  sarà 
contrario. 

V^s  el  so.  Addirsi  una  cosa  ad 
A/cimo(Buonar.  Tancia  II,  4)-  ^^^  ^^ 
5Ò.  r,  in  Dio. 

Vess  tutt  el  so.  Essere  tutto  il  cuore 
d'alcunoilSeUì  Serv,  padr.  II,  10)  —  e 
ironie.*..  Avere  in  uggia  o  a  dispetto. 
Vess  tutt  el  so.  Essere  nel  bello  a 
fare checcìiessia(Psin, Poet,  li,  xv,  19Ì. 
Sóa.  Sua,  (Diàvol. 

Avegh  el  diavol  de  la  soa.  K  in 
Digh  la  soa.  Dare  un  rabbuffo  nò 
alcuno  —  Talvolta  Dir  la  sua,,  cioè 
dire  il  proprio  sentimento  intorno  a 
checchessia  e  quasi  sempre  censuran- 
do. Digh  adree  la  soa  a  tucc.  CriU-- 
care  0  Beffeggiar  tutti, 

Tucc  gh^  han  la  soa.  Ogntaio  &  è 
per  rossa  e  per  la  pelle. 

Tutt  i  can  mennen  la  eoa,  e  tutt  i 
matt  o  ì  mincion  voeuren  di  la  soa.  Chi 
fa  la  casa  in  piazza  ^  o  la  fa  alta  o 
la  fa  bassa.  Ognuno  dice  la  sua.  Non 
si  può  soddisfare  a  tutti. 

Vess  de  la  soa  (e  così  ancìte  de  la 
mia,  de  la  toa)  ....  Essere  alcuno 
favorevole  o  parteggiante  per  altri. 
Soa  re,  dal  franz.  Soirée ,  che  alt9'i  dicono 
anche  el  Tè  dansé.  fregila.  Il  Guadag. 
nella  Luna(sesU*  a3.*)  scrive  pure  il 
Soaré, 

I  sciori  gh'baa  i  Soar^, 

Ma  iafin  de  TatcU  hin  fett  et  too  , 

Che  diieo  anca  el  T4  dans^. 

(L*Amit  di  DoHH  11,  90). 


Soàtta  o  Sk>vàtta.  Sovatto,  Sovàttoh.  Su- 

gatto,  Soalto,  Specie  di  cuojo  noto. 
Sobattidàra  e  fra  i  coni,  Sobattàda.  Con" 
fusione.  Ammaccatura,  Ammaccamento, 
Sobattidùra  che  anche  dicesi  Puida.    T. 
di  Mascalcia.  •  .  .  La  contusione  del 
suolo  delPunghia  del  piede  nè^  cavalli, 
malore  che  viene  loro  per  èssere  mal 
ribadito  qualche   chiodo  de*  ferri    o 
per  battersi  Puno  colP  altro  i  piedi. 
Il  Voc.  yencz.   lo   dice  Bibattitura{e 
forse  anco  volea  dire  Ribaditura)  non 
so  con   quale  autorità.    Alcuni   chia- 
mano questo  male  Spamocefda,  Cagio- 
na zoppicamento ,  ed  é  quello  che  i 
Fr.  chiamano  Solbalure. 
Sobattimént.  Abbattimento. 
Sobattùda.  v,  coni,  per  Sobattidùra.  r. 
Sobattùda.  Adi  di  Cèrna.  K 
Sobattàu.  Sbattuto,  Abbattuto. 

Resta  sohattuu.  Bimanere  abbattiUo. 

Sobattùu.  Ad,  di  Cavali  ....  Che  paté 

di  contusione  al  suolo  delPugna  del 

piedje.  Il  francese  Solbatu. 

Sobissà.  Sobbissare.  Subbisstu^  -*  El  me 

voeur  sobissà.  Mi  vuol  morto, 
Sòcca  o  Socchètta  che  i  contadini  dicono 
anche  Guaruascioeà  o  Pedàgn.  Sottana* 
Gonnella.  Gonna  —  Dal  basso  latino 
Xocca. 

Tirà-sù  i  socch.  Bialtar  le  gonne  •— 
Alzarsi  la  90ttana{*tosc.  —  T.  G,), 
Sòcca.  fig,  CiaLlina{*piBi,  -  Cini  Des.  e  Sp. 
II,  9).  Cuffia.  Ciapperone{r.  il  testo 
portato  daU\4lb.  enc.  in  Gapperone  )  > 
Dicesi  per  significare  una  donna. 
Sòcca. ....  Cosi  chiamano  gli  artigiani 
la  parte  cascante  de^ flocchi,  i  salta- 
leoni che  ne  vestono  P  anima. 
Soccàscia.  Gonnellone,  Acc  di  GctaneUa. 
SòCch.  roce  bergamasca  o  bresciana  die 
vale  corda,  soga,  da  noi  usata  nella 
frase  Pientà-li  socch  e  sacch  e  futel- 
la.  r.  in  Fusèlk. 
Socchè.  Coso.  Negoùo.   Bordello,   Voci 
che  s^  usano  per  denotar  una  cosa  di 
cui  non  si  sa  o  non  sovviene   all^i- 
stante   il   nome  preciso,  o  la   quale 
non  si  voole  per  appunto  nominare. 
On  nonsocchè.  Un  non  so  che. 
Socchéc.  Donnajuolo,  F.  Dohnée. 
Socchètta.  V,  Sòcca  $ig,  a."  e  Socchìn. 
Socchètta.  T.  de^Carroz.  Copertone  a  sol-- 
tana?  -  Copertone  a  gonnellino?  puelU 
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^«4ala  con  anima  dì  ferro  tutta  rìco* 
perta  dì  cuojo  che  si  fa  per  Énìmento 
«  per  finlo  copertone  al  così  detto 
Sbaron  d*ana  serpe  da  carrozze.  È 
fermata  sul  cosi  detto  Cassou  con  men- 
solette  di  iegn«  o  con  viti  e  galletti 
o  con  ferri  ricurvi  a  roo*  di  traversa 
di  parata. 

Socchin.€  Socchinètt.  Guamello,  Guamel" 
letto.  Gonnellino.  Gonnellino.  Gonnel» 
letta.    Gonneliuocia.   Sottana   corta  e 
stretta.  Il  Cotéeron  de*  Francesi. 
Scnrtà  el  socchin.  F.  in  Scuriti. 

Soccón.  Gonndlone, 

Sòci.  Socio,  Sosio.  Jssoeiàto. 

Sociabilitàa L^  esser  compagnevo- 
le, conversai  ivo. 

Societàa.  Sodeià.  Socialità. 

Sociévol.  Jbcìef'o/^Rosini-Romani).  Socia-- 
òlle.  Sociale.  Compagnet>olel  Consona- 

Socórr.  Soccorrere.  Jjatare.  (tivo. 

^ocÓTs.  Soccorso.  Jjuto.  Sussidio. 

El  socors  de  Pisa.  //  soccorso  di 
Paluello{TBSsom  Secch.  Vili,  a8).  // 
Soccorso  di  Pisa.  Jrrecar  acqua  quando 
la  casa  è  arsa*  Quando  son  morto  Jam- 
mi  un  brodetto  agli  occ/ii. 
Porta  socors.  F,  in  Pòrta. 

Socorùu.  Soccorso.  Jjutato.  Soi>venuto, 

Sòda.  Soda. 

Sodàa  (Vesses).  Averjatlo  senno. 

Sodamént.  Sodamente.  Compostamente. 

Sodàss.  Condursi  a  vita  buona.  Metter  giU" 
dizio.  Far  senno  —  Nei  diz.  iiuì.  Sodare 
vale  K  titanio  consolidare  o  dar  sicurtà. 

Sodèzzsi.Compostezza.Modestia.Posatezza. 

Sodisfa^  Soddisfare.  Satisfare.  Sodisfare. 

Sodisfa.  Soddisfatto,  Satisfatto. 

Deo  grazias  sodisfaa.  r,  in  Déo. 

Sodisfacént  Soddisfacente.  Satisfattilo. 

SodisGàss.  Scapricciarsi.  Scapriccirsi.  Sbiz- 
zarrirsi -  ed  anche  Satollarsi.  Saziarsi 
-  ed  anche  Cuocersi  nel  suo  brodo. 

Sodisfazión.  Soddisfazione.  Soddisfàci' 
mento,  Satisfazione.  Soddisfattura, 

Dà  sodisfaziou.  Dare  soddisfazione 
o  soddisfacimento  -  Hisgarare  alcuno. 
Tosuss  ona  sodisfazión.    Cavarsi  un 
capriccio  o  una  voglia  -^  Chiarirsi, 

Vorè  sodisfazión.  Folerc  o  Preten" 
fiere  soddisfazione  o  satisfazione. 
Sòdo  nel  sig.  di  Fermo  noi  usiamo  sol- 
tanto nella  frase 

Balt  sodo.  Insistere  -  ed  anche  Star 
Fai.  ly. 


sodo  alla  macchia  ^  al  macchione,  Ifon 
fi  smuovere  «  non  si  lasciare  svolgere. 

Sòdo.   Composto.  Grave,  Posato.  Serio. 

Mettes  a  parla  sul  sodo.  Recarsi  in 

sul  saldo{Caro  Rett.  Jrist.  HI,  18).  Sta 

sodo.  Star  sul  sodo.  Fuggire  le  burle. 

Sòdo.  Modesto.  Positivo,  Per  es.  Oo  ve- 
stii sudo.  Un  abito  modesto. 

S«à.  s.  m.  pi.  f  Genitori  -  7  Parenti  - 
/  Suoi.  Andà  a  cà  di  soea.  Andare 
aUla  casa  patema. 

Soeùder  suèU  costiere  lariensi  vale  per 
Sughero  da  reti. 

Soeùj.  Colato jo.  Vaso  che  pieno  di  cénere 
serve  per  fare  il  bucato. 

Soeùja.  Soglia,  Limitare.  So^io  ,  e  ant. 
SogUare  ó  Coltellate  di  marmò.  Quella 
pietra  che  sta  per  piano  in  fondo  della 
porta  e  sulla  quale  posano  i  cardini  o 
stipili  -^  Le  soglie  sono  o  intavolate 
o  lisce  o  intaccate  —  Anche  quella 
Spranga  di  ferro  che  mettesi  a  pie  de* 
portoni,  e  nella  quale  vengono  a  bat- 
tere le  due  imposte,  é  detta  dai  fab- 
briferrai  Soglia. 

Sa^ùja.5Ì9g/m?  nelle  bocche  d^irrigazione. 

Soeùl.  Pavimento.  Solajo  —  Diccsi  Ke- 
spajo  quel  palco  alquanto  sollevalo 
dal  pavimento  di  pian  terreno  che 
si  fa  per  difendersi  dalP  umido ,' ecc. 
Refa  el  sosul.  Rammattonare  una 
stanza (¥ag.  Aver  cura  ecc.  HI,  fi). 
Soeul  a  la  venczianna.   y.  Terràzz. 

Sceùl.  Strato.  Suolo.  Soeul  de  figh.  Suolo 
di  ^chi {Lasirì  Op.   IH,    i44  e  i45). 

Soeùl  o  Córs Ogni  letto  di  qua- 
drucci, di  tegole,  d^embrici,  ecc.  po- 
sto a  cuocere  nella  fornace;  quello 
che  i  Francesi  dicono  Cliamp. 

Soeùl.  . . .  Cosi  chiamasi  la  parte  piatta 
d*un  pan  grosso. 

Soeùla.  y,  de"  Calzol.  Suolo,  Quella  parte 
della  scarpa  spettante  alla  pianta  del 

'  piede,  e  non  al  calcagno,  che  si  posa 
in  terra.  —  I  Soeul.  Le  Suole. 

Considera  vun   come   la  soeula   di 
scarp.  Tener  uno  a  vile. 

Coramm  de  soeul.  Solame{Bandì  ant. 
tose.  —  Mol.  £1.), 

Cuntà  come  la  soeula  di  so  scarp  o 
di  sciavatt.  r,  in  Scarpa. - 
Mczz-soeul.  y.  Mezzasoeùla. 
Quell   che   no   va  in  soeula  va  in 
tornerà.  Ciò  che  non  va  in  la  giunta 
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entra  JuUad€rraUi(àxci.Ipocr,p.^gi), 
Qttel  che  n<m  pa  nelle  maniche  iui  ne^ 
gheroni.  O  per  un  lato  e  per  PaUro 
il  cobsumo  toiiia  quel  medesiqio. 

$mùU.  T.  de'*FaUg.  .  .  .  Lameihi  per  lo 

.  ^iù  dì  legno  d**  ulivo  tmde  si  riveste 
quella  parte  del  ceppo  d'^uaa  pialla 
che  ne  risulta  la  faccia  levigata. 

Sflsùlft.  T.  di  Mascalcia.  .  .  .  Suolo  del- 
r  unghia  del  cavallo. 

Sarà  su  la  soeula.  T.  di  M;<sc. . . .  Fer- 
.  rare  un  cavallo  per  modo  che  il  suolo 

'  risalti  sul  ferro  e  ne  rimanga  com- 
presso ;  il  che  iaduce  poi  aszoppatura. 

Soeùli,  Soeulià,  S<«uiiÌQ,  ecc.  f".  Sóli» 
Solià ,  Solim ,  ecc. 

,       Toeù  el  soeuli.   tignare.   Sbiettare. 
V.  Tonda.  Il  BaL<6er.)  disse: 
On  beli  trÀ  de  tceù  el  sobuIì  «  la  sordiona. 

Soia.  .S^.  Leituccio, 

Vai ss&ancll.  Rapereile  sss  B«lrtt  o  Razellitt. 
Girelle  =  Vas.  Fasetti  ss  Spali.  . .  =  Guid.  . . 
Sofarin.  .  •  .  Picciolo  sola. 
Sofarón.  .  .  .  Gran  sofà* 
SoierL  Sofferto. 

Sofiegà.  Soffocare.  Staccare.  Soffogare* 
Sofiegà  el  fceugh.  Soffocare  il  fuoco 
<*tosc.  —  T.  G.). 

Soffegà-giò.  Affogare. 
Va-via  che  te  me  sofieghet.  Tu  mi 
fai  n^a  o  (ifa^  levati  di  quinci,  Le^ 
vomiti  d'attorno  che  mi  dai  afa. 
SofTegà.  met.  Soverchiare.  Soprcffare  — 
Quei  tali  che  soverchiano  altrui   per 
uso    diconsi   Appaltoni    •—   £l    vo&ur 
seinper  soiTegà.  È  un  mangiar^gianin 
Vorè  solTegà  vun  a  ciaccer  o  ^im. 
Appaltar  colle  paroie^  e  assoL^po/Zore. 
Sofiegà  o  So&fegà^giò.  %,  Tenere  in  collo^ 

V.  Slrangojà  nel  primo  sig^ 
SoiCegàa.  Soffocato.  Soffogato. 
SolTeigainénl*  Soffocamento. 
Sòfiegh.  ^a.  Vampa  affanDOsa»  fastidio 
inquiptudine  provegneule  da  gravezza 
.  d^'aria  o  da  soverchio  caldo  che  ren- 
de difllcile  la  respirazione.  Fa  soffegh. 
Essere  iifa, 
Sòffegh.  T.  do'Fab.  dWg...»  Coperchio  die 
serve  di  tut*acciolo  alle  canne  da  organo 
quando  lianoo  ad  esser  turate  in  testa. 
Solfegòzz  e  SofTegìisc.  Jfaccia. 
Soffia.  Spia^  Spione.  Soffione.  V.  Spión. 
Soffión.  T.  de^Fiaz. . .  Sp.  di  grusso^azzo. 
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Soffltt.^^^to.  SoffAlQ.  11  palco  delk  stai»- 
we  in  quanto  si  consideri  di  sottinsù. 

Somoe.   IVdw  =a  TraTÌtt.  Correrui.  PUme. 
s=  Susgetl.  Correntini.  e=s  Ass.  Asse. 

Ciod  de  soffitt.  ^.  in  Ciòd. 
Yessegh   tutt   rott  i  soffitt.   Essere 

spalcato (Ctitcìii  Dote  III»  5). 
Soffitta.  Impalcare.  Soffittare  -  ImbossO' 

lare  é  mettere  4e  assicelle  ai  palchi. 
Soffittàa.  Soffittato  -  Ad.  di  Scenàri,  r. 
Soffittadùra.  Impalcatura. 
Soffittàsc.  Palcaccio? 
Soffittìn.  Palchetto.  Picciol  soffitto. 
Soffittón.  Soffittone. 

Sofflé  dicono  alcuni  sch*  per  S'^giàiT.  f^. 
SoflElé.  Ad.  rf'Omlètt.  F. 
Sofistegà.  Fisicare.  Cavillare.  Appuntare 

ogni  cosa.  Guardare  troppo  nel  sottile. 

Sofisticare.  Sottilivuire.  Usar  sofismi. 
Sofislcgarla.  Sqfisterìa. 
Sofistegh.  risicoso.  Sofstico.  Fantastico-.. 

Cavillatore,  Ser  Appuntino.  Cavilioso. 

Sofistico. 
Sofisiegón.  risicoso  de^  jj^rlmi* 
Sofri.  Sofferire.  Soffrire. 
Sofrìbel.  Sqffribile.  Sqfferevole. 
Sóga.  v.  d'orig.  herg.  Fune. 

Pieutà-lì  sega  e  sacch  e  f osella  di- 

cono  i  Brianzuoli  con  pia  giustezza 

che  noi.  V.  in  Fusélla. 
Sogètt.  iSc7g^e^(Garo  LeL  fam.  fiasanno 

1 732,  I,  1 82  -  Pasta  f^oc.  med.  -  Voc. 

^ap.  cit.  il  Davauzati). 

Cativ  sogett.  Persona  di  mal  affare. 
Cile  ÌM>gett  veramentl  Un  ^ì  basso 

soggetto  !  Oh  vedi  gran  jiersonaggio  ! 
Sctgettàss.  Soggettarsi.  Suggettarsi.  Assog- 
gettarsi. £1  se  ^h''è  sogettaa.  Fi  si  è 

sottomesso. 
Sogeltìn.    ironie.    Suggettino.   Suggettino 

di  pepe(¥9ig.  I  Gen,  con\  Ili,  12). 
Sogettón.  Suggettone(¥ag.  Jtime  VI,  139). 

Sqggettoneiysin.  Poet.  I»  xxii,  j5).  Per- 
sona valente  in  armi,  in  dottrina,  «ce. 

—  Personaggio.  De"^  primi  della  pezza* 
Soghèlt.  Funicella. 
Soghètt.  Capestro.  LuccìuqIo.  Zacoio.  Fune 

strozzatoja. 

Melt  on  soghett  al  coli.  fig.  Dare  a 

tortura.  Porre  alla  tortura.  Tene/e  in 

croce.  Porre  a  croce.  Costrignere  alcuno. 
Soghètt,  met.  GognolinOp  Capestro.  Forca. 

Morbetto.   Persona    maliziosa    e  quasi 

degna  di  capestro. 
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$.  m.  e  £.  Sèmno,  Sonnoiettza.  Son 


Sògù 
noitmzia. 

Anàk  «ttoriMi  in  sogn.  Esser  somnam- 
indo  o  ambig.  noitmmbmio. 

▲Tè  fka  tmO  OH  M^.  j^ferJkUo  tin 
Sónno  intgF9(Fag0  Am.  non  9uoÌ  ai*.  ],  8>. 

Borlà-Tk  elei  fogo.  y.  più  sotto 
Grodà  del  sago. 

Ciaf>pà  BOfgn.  Mkteeare  il  sotmo*  Pi^ 
gUar  sonno.  Pigliars  U  sonno» 

Contenta  el  sogn.  Fmn  wna  bmona 
dormitona*  Schiacciare  un  sonno. 

Crocia  étìsogo.Càseardiodai  sonno, 
L«setare  andar  già  il  capo  per  aoono. 

Dà  la  botta  del  sega.  Farsi  sonno 
ad  uno.  Chiuder  gli  occhi  ai  sonno, 

El  prinMi  aogn.  li  primo  sonno{Vnq. 
Piov,  Ari,  p.  60). 

Pi  de  tntf  per  oiappà  sogn»  A^^ 
tare  o  Alikero  o  ConcHiare  o  Catare 
o  Provocare  o  Proturaro  o  lusingare 
il  sonno. 

Fa  di  gran  aogn.  Far  sonni  corno 
RPK  che  bea  papavori  nei  hroda{BeTn, 
Mim.  I,  89). 

Fa  i  sogn  del  galt.  fr.  eont.  deirA. 
M2I. . . .  Fare  sonni  broTi  e  interrotti. 

Fa  la  noce  totCa  in  d^on  sogn.  i)or- 
tmre  tutta  notte  senza  rompere  it  sonno. 

Fé  on  sogn.  Schiacciare  un  sonno. 
Il  T.  G.  registra  ancbe  Fare  mn  sonno. 

Vk  perd  el  sogn.  Legare  U  sonno 

(•tose.  —  T.  a,y, 

in  del  primm  sogn.  Sui  o  In  sui 
pròno  sonnof^dMnì  AVg/.  4»  i^)* 

In  del  p^  bon  {  del  sogn.  Nel  bel 

In  s«  la  botta  V  tiol  dormirò. 

Meli  a  dormi  on  sogn.  flg.  Metter  da 
banda  o  da  parte  o  nel  dimenticato/o. 

Hett  sogn.  ConeUiare  il  sonno.  Jn- 
darre  sonno.  Dare  sonno.  Assonnare, 
Addarmeeniaro,  Jddormire,  Mloppiare. 
Ferro  sonno.  —  o  fig.  Esser  narcotico^ 
soporoio,  soporifero  9  aUoppianfe, 

Men  in  sogn.  Mezzo  im'l  sonno  e 
Pesser  desto,  Sonnaeehioni, 

BTha  ctappaa  el  sogn  a  la  sogn.  ilfi 
pigiiò^  il  sonno. 

Mori  del  sogn  o  Podè  pù  del  sogn. 
Morirsi  di  sonno{ìieài  Op,  VI,  72). 
Struggersi  di  dormii^i. 

Mori  del  sogft. . .  Non  far  (accende. 

Oh  Hiestee  de  mori  del  sogn.  F.  in 
Mestee. 
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Parla  m  sogs.  Bw^mgiiaro.  Pnrìsisè 
in  sognai  e  ckì  T  ha  por  abito  si  dice 
Sonsùio^fuo, 

Perd  el  sogn.  Perdere  il  sommieAt. 
F\óo.  eii,  Boceac.).  Perdere  U  doemire 
(Mio.  in  Perdere  %  aS). 

Pian  de  sogn.  Piea  di  sonno{lh»^ei^ 

Podè  dormi  i  so  sogn  quielt  Poter 

dormire  o  tenére  U  capa  in  mesao  a  o 

Jra  due  guanciali.  Poter  vivera.  sicuro. 

lofop  ei  aogn.  Mompese  ii  sonno, 

Sogn  qmett.  Sonna  ploeido^  tranr 
fuillo^  soaoCi  fuietOy  riposatp»^ 

Torna  a  cìappà  aogte,  Jkippiecas>e  o 
Battaccare  o  BipigHare  U  son^. 

Va  on  poo  a  dorata  oa  sogik  FoUi 
a  riporre, 

Vess  cioech  del  soga.  Essere  aiihtH^ 
bastaio  dal  jOAiio(Sacc)à.  Nov,  iSq). 
Esser  ebbro  di  sonno(Oh,  Foe^, 

Tesa  dar  de  aogn.  Stjar  solito  aUt^* 
farsi  nel  sctho  o  dormir  netta  gat$sa 
o  tremarsi  legmta  in  altissimo  sonno, 

Yess  impaslaa  de  toga,  JEmerejMe 
tutto  di  sonno(Gigìs  Sor^  I,  %). 

Vess  legger  de  sogn.  ^er  addor-. 
montarsi  di  seegUei^oie  o  legger  sonito* 
Esser  desto  al  menomo  romoc'e;  Avoir 
le  sommeil  léger  dicono  anche  i  Fr. 

Vess  mort  de  sogn  a  Credè  del 
sogn.  Cascare(T,  G^  Traeoilare*  Cascar 
di  sonno  o  dal  sonno,  SesUirsi  una 
gran  cascaggine. 

Vess  robÌM  de  mori  del  aogn.  • .  . 

Essere  una  cosa  tutta  no^  9  tutta  ma- 

lineottia,  tutta  sopore.  ira. 

Sògn.  s.  m.  Sogno,  pi.  Sogni^  e  ant.  Sógno*- 

BriiCt  sogn.  Sùgnaceio(*ie8Q,).  Triste 
sogno. 

Fa  OH  nogn.  fig*  Sognar  oe^iando, 
Faneggiare,  U  latino  §g.  Sommare. 

Nanea  per  sogn  o  Kancb  per  iiisogn 
o  Nancb  per  ombra.  F",  inómhwe^ 

Pari  on  sogn. . . .  Non  se  ne  potar 
persuadere,  aver  cbacob.'pcr  un  sogaft. 

Stagh  soì  sogn.  Andar  éUetro  ai  sogni, 

Tosò-foBura  i  numer  del  lott  da  oa 
sogn.  Mcm^àre  i  numeri  del  lotto  da 
un  sogno  (ìioi.  M,). 
Sognaccà.  Lo  stesso  che  Visore.  Fk 
Sogaèn  e  Sognandn.  Fagnone,  V,  Morgnóa. 
SogoètI.  Soimetto,  ik>rmi  o  Fa  on  sognctt. 
Sfiorare  un  tantino  di  sonno(tàouL  Prop. 
])  ir,  102).  Dormire  un  breve  sonno. 
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SognetUn  «  Sognìo.  SontuiUno.  Sotmino, 

Sognla.  Fognane.  V.  Morgnin.  Fa  el  so- 
gnin.  Far  V indiano^  il  nes€ÌOf  lo  gnorri. 

SogiHHi  e  SognoDÓn.  .  •  •  Assai  lungo 
dormire  fatto  d«  persona  risolota  in 
profondo  sonno.  (tissimo. 

Sognorént.  Sonnohnto  —  aecr.  Sannolen» 

Sòja.  Soja, 

Dà  la  soja.  Dar  la  soja.  So/are. 
Piaggiare.  Canzonare.  Mettere  in  canr 
%one.Cucidiare.  Corbellare.Prosw^iare. 

Sòja  mi!  Che  so  io .'{F^g.  Kime  V.  Car- 
novale). So  io  mo/r«(Cecclii  Dote  HI, 
5).  So  astai  Clone.)* 

Sojadór.  Ingannatore. 

Sojadór.  adulatore. 

Sojadór.  Bajone.  MotUggiatore. 

Sojétta  de  camin.  T.  de^Mnrat  ...  Il 
sogliare  dei  camminetti ,  lo  sporto  del 
focolare. 

'Soln.  y.  a.  del  Var.  Blil.  Jccorio.  Furbo. 

Solo.  Bmnmere.  Doglietla  che  riceve  il 
ranno  che  cola  dal  colatojo  (m?i^')« 

Soln.  T.  idr.  Soprassoglio. 

Sòl.  Sole*  In  alcuni  detuti  usiamo  la 
voce.  Feggansi  in  Su. 

Sòl.  fig.  Un  occhio  di  so2e(Fag.  /  Gen. 
cor.  daij!g.  I,  i).  Una  gran  beltà. 

Sòl  per  Sóli.  r. 

Sòl.  Sol.  Solle.  Una  delle  note  musicali. 

Sola.  Impalcare.  Fare  il  palco  >  il  sokjo 
d^una  starna. 

SoUi.  Pavimentare. 

Sola  de  pianell.  Impianellare  —  de 
pre}.  Lastricare  —  de  quadre j.  Jm- 
mattonare  —  d''ass.  Imbossolare. 

Sola.  T.  de'Calzol.  ^leUart.  Metter  la 
soletta  o  il  suolo  alla  scarpa.  —  Né 
la  Crusca  né  TAlb.  enc.  registrano  la 
Toee  Solare  in  questo  sig.;  ma  P  ul- 
timo in  Risolare  dice  di  nuovo  solare; 
ed  ambedue  poi  hanno  Taddiettivo 
Solalo  per  risolato» 

Solàa.  Solato.  Risolato. 

Solida.  Risolatura. 

Soladinna. ...  La  sua  brava  risolatura. 

Soladùra.  T.  de^Calz.  Solettatura.  Tutto 
ciò  che  serve  di  suolo  e  soletta  alla 

•    scarpa  — -  ed  anche  Risolatura. 

Solamént.  Solamente. 

SoUsc Sole  che  leva  il  pezzo. 

Sciascia.  .Suo/acciò(*tosG.)  di  scarpe. 

Solàss.  Cavata  di  sangue.  Salasso{\oee  che 
però  non  è  di  uso  in  Toscana  secondo 


SQL 
TAlb.  enc.);  con  vocabolo  spagnnoAtF 
usato  dal  Magai.  Sàngria;  ant.  Signéra.- 
Ordenà  on  solass.  Ordinare  il  satè- 
gffe(Fag.  Rim.  I,  fio). 

Taà  on  solass.  fr.  e.  Cavarsi  sangue 

Solàss.  Roitòrio*  Ferita  che  si  fa  agli 
alberi,  e  spec.  ai  gelsi,  per  dare  uno 
sfogo  ai  loro  umori  viziati. 

Sulàss  che  pia  comunemente  dicesi  Fiam- 
ma. T.  de^Manisc.  Salasso.  Stromeuto 
da  cavar  sangue  ai  cavalli  e  simili. 

Solàss.  6g Cavala  di  quattrini. 

Solassà.  Cavar  sangiue.  Fare  o  Trarre  o 
Tirar  sangue.  Flebotomare.  Floboto- 
mare.  Sventar  la  vena;  ant.  Segnare.  Lm 
voce  Salassare  Bon  è  usitata  in  To- 
scana per  quanto  dice  TAlb.  enc. 

Solassà.  Fare  un  rottorio  a  gelsi  e  sira. 

Solassà.  fig.  Frecciare.  Cavar  di  sotta 
quattrini  ad  uno.  Radere. 

Solassà  la  borsa.  Smugnere  la  borsa^ 
—  el  vassell.  Scemar  la  botte. 

Solassà  el  teren. . . .  Fare  de^  fossa  ti  in  una 
campagna  per  dare  scolo  alle  acque. 

Sdassàa Agg.  di  chi  ebbe  una 

cavata  di  sangue. 

Solassàda  (Dagh  ona).  Fare  una  cavata 
di  sangue  —  e  ùg.  Cavar  di  sotto  dt^ 
quattrini  ad  uno. 

Solassaduina Un  po^  di  sangue  y. 

una  cavatina  di  sangue. 

Solassìn.  ....  Tenue  cavata  di  sangue» 

Solassin.  T.  d^Armajuoli.  Saetta  da  legno. 

Solassón Copiosa  cavata  di  sangue. 

Sòlch.  T*  d^Agr.  Solco;  e  ant.  Soggo  o- 
Solgo;  al  pi.  comun.  /  Solchi;  si  hanno 
però  esempi  anche  di  i  Solci^  le  Solcéf 
e  le  Salga.  —  jissQlcatura{lMsi.  Op.  l^ 
5o)  dicesi  il  Fare  i  solchi  —  Solca  me 
guajo  o  asso!.  Aequaja  dicesi  il  Solco 
trasversale  in  cui  scola  Tacqua  dei  sol- 
chi longitudinali  del  campo  —  Rimet^ 
iere  il  solcoiLtiSt.  Op.  I,  119)  vale  Ri- 
passar coli*"  aratro  sul  solco  già  fatto.  ^ 
Solco  maestro{G9tgL  Voc^  è  detto  quel 
solco  che  divide  una  porca  dall*altra» 

Solchètt.  Solchetto.  Solcello. 

Sòld.  Soldo.  Aliquota  della  lira.  Fra  noi 
era  il  ventesimo  della  lira  nostrale,  e> 
dividevasi  in  quattro  quattrini  o  se» 
sestini.  La  sua  i|ie4à  dicevamo  Sesin^  y^ 
Avegh  nanca  on  sold  de  giudizzl. 
Hon  avere  tot  quattrino  di  giudizio 
(*tosc.  -  T.  G.).  Non  aver  punto  senno^ 
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Cala  setnper  dei Qonit  told  a  ù  ona 
lira  o  Cala  semper  desnoeuT  e  meis 
%  (k  vint  adid.  Come  gli  alU^anni^ 
viene  il  freddo  innanzi  i  pannì{*iosc* 
— -  Tom.  G.)<  Star  sempre  fra  dae  soldi 
e  ventiquaUro  danari,  F.  in  Lira. 

Chi  te  cerca  tti  cìnqu  sold?  C/m  ti 
domanda  questi  cinque  soldi?  {Mooos. 
334)*  CAi  ti  domanda  di  questi  sette 
soldi? (yLamg\Ì9  Serv.  nob.  I,  ly).  Io 
non  cerco  da  te  questi  cinque  soldi 
(Lippi  Malm.  V,  So). 

Ohe  basta  i  soeu  cinqù  sold.  JS*sa 
mostrare  il  viso.  E*  non  gli  crocchia 
U  fèrro.  Dìcesi  di  chi  é  bravo  di  saa 
persona  e  non  teme  di  alcuna  cosa. 

I  qnattordes  sold Testes. 

Mi  entri  minga  in  sti  cinqu  sold. 
Io  non  entro  cosfi  io  (Ambra  Furto 
IV,  8)- 

Paga  lir,  sdd  e  danee.  Pagare  a 
lira  e  soldo.  Pagare  il  lume  e  i  dadi. 

<}uanta  robba  per  on  soldi  K  in 
Bòbba. 

Questa  la  var  on  sold!  Oh  questa  è 
coWuiivo  o  col  manico!  Questa  è  mar- 
chiana! Questa  è  da  contar  al  paese! 

Sold  de  Tenuna. . . .  Cosi  chiamayast 
già  tempo  una  flu>neta  nostrale  di  ra- 
me, da  una  M  che  vi  stava  impressa. 

Spend  el  so  sold  per  quell  clipei 
var.  Spendere  la  sua  lira  per  venti 
soldi.  Avere  il  conto  suo. 

Vari  nanch  on  sold.  Non  valere 
wCacea,  V.  Stràsda  e  Svérta. 

N^sis  capaax  de  nega  o  de  renegà 
cinqu  sold  a  Post.  Neglterebbe  un  pa- 
sto alt oste{FBg.  Cot^.  parig.  Ili,  ta). 
Negherebbe  le  cose  più  certe,  i  di- 
ritti più  certi  o  sagri,  ecc. 

Vess  on  sold  de  forma],  lig.  Essere 
un  piccinaco^  uno  scricciolo. 

Voregh  on  sesia  a  fall  comenzà  e 
on  sold  a  ùH  forni.  T,  in  Sesin. 
Sòld.  Jfl.  di  Fèrr.  ^. 
Sòlda.  Jd.  iTÈrba.  r. 
Soldàa.  Soldato.  Così  detto  dal  soldo  che 
riceve  ^  e  di  qui  i  modi  ital.  dvere  a 
soldo  9  Jvere  soldo  ^  Dare  soldo^  Fare 
Varie  o  il  mestiere  del  soldo 9  Finire 
il  soldo.  Prendere  al  soldo  e  Uomo  di 
soldo  ;  tutte  frasi  ambigue  oggidì  che 
la  coscrizione  ha  dato  bando  alla  mer- 
cenarialà  militare. 
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Andà  a  soldaa.  Andare  o  Metterai 
al  soldo.  Entrare  nella  militia. 

Andà-foeura  de  soldaa Propr. 

oggidì  L*  uscire^  degli  anni  sagri  alla 
milizia-  per  coscrizione. 

Fa  soldaa  (in  gergo).  Accoccarla. 
Calarla.  Aggirare,  Abbindolare. 

Soldaa  de  cavallaria  -  Soldaa  de  fan- 
taria.  Cavaliere  -  Fante.  Fantaccino. 

Soldaa  de  la  pissa.  Soldato  da  chioc^ 
ciole  o  del  Tinca 9  ve  ne  volevano  tren- 
tasei  a  cavare  una  rapa  come  ha  il  Cec- 
chi  nel  Servitiale (UU  5)*  F'.  in  Pìssa. 
Soldaa  del  pappa.  •  .  .  Altre  volte 
denotava  Soldato  di  poco  valore  ;  og* 
gidl  il  dettato  non  corre  più,  giacché 
i  soldati  pontificj  sono  anch'essi  de- 
gni del  nome.  ^ 
Soldaa  del  treno,  y.  Carré  Itiér. 
Soldaa  in  vitta.  Stanziale? 
Soldaa  sempi  o   sempliz.  Comune* 
Soldatino. 

Tirà-sù  i  soldaa.  Baccogfier  milizie. 

Soldajosù.  Danajuoli.  i>iiiumasi(Firenz* 

Nov,'j,%  El  gh^aveva  quatter  soldajosu. 

Aveva  certi  suoi  danaruzzi. 

Soldàra  e  pOi  com,  Fràola.  SoldaiinaC  tose. 

—  T.  G.).  Donna  di  soldati. 

A  la  soldara.  Alla  militare(Gtas»i  cit. 

il  Segneri).  Alla  soldata{GheT,  Foc.  dt. 

Jacopone  da  Todi).  Alla  soldatesca.  Sol- 

datescamente.  Alla  foggia  dei  soldati. 

Soldaràsc.  Soldataccio.  Pegg.  di  Soldato. 

Soldaràsc  per  Cuporklfg.  y. 

Soldarèlla.  Erba  soldina  o   Centimorbia 

(Targ.  IsHL  in  Lisimachia  nummula- 

ria).  Erbaquattrina.  Quattrinaria.Num-' 

molaria. 

Soldaria.  Soldatesca,  Soldateria,  Quantità 

di  soldati;  al  dispr.  Soldataglia. 
So\dw[\n.  Soldatuzzo,  Soldalello,  Soldatino, 
Soldatuccio. 

I  Soldaritt.  Sin.  di  Luchilt.  F. 

Soldardn Gran  soldato. 

Sòldi.  Danari.  Quattrini, 

Avegh  di   soldi.  Essere  danaroso; 
e  iam.  Trovarsi  grasso  di  danari. 

Pettagh-li  i  soldi  vun  sora  Tolter. 
Snocciolare  i  danari  Vuno  sult  altro 
(Cecchi  Dote  I,  i). 
Soldìu  o  Dodesìn.  v.  ant.  Soldo. 
Sòldo  (in  genere).  Danaro,  Per  es.  El  Tha 
pagada  on  beli  soldo  o  on  beli  prezzi.^ 
/.'  /la  soprappagata,  Corr  el  soldo  .  .  • 
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finere  in  alccm  laog»  TÌiFetza  dì  traf- 
fichi a  daDarì  contasti. 

SMa.  Stipemdi^.  Soldo. 

SoIdÒD.  Soldaccio  o  PaUtceone{*i05e.  '— 
T.  G.)-  I  dìz,  ital.  haoino  i  sc^dìni;  e 
perchè  non  i  sotdoni? 

5olée.  Sotajo, 

Solée  mort.  Stanta  a  Éetl&.  SjffUta. 

Soléndb.  Fóce  ìariense  usatn  in 

Ifett  adeodi.  Jiienire,  Ineuier  Umo- 
re -«  Beata  sotench  fatta  noce.  Restare 
tutta  notte  in  timore.  Forse  siccome  ì 
looghì  solhtg/U  incntoBO  timore,  eosi 
dalla  causa  la  yoce  trapassò  air  effetto. 

Solèane  e  Solesolssem.  Ifoi  usiamo  queste 
voci  soltanto  nel  sign,  eccles.  e  in  quel' 
h  di  Grande,  Eccessivo,  ma  soto  in 
mal  senso.  Per  es.  Btrbdn  solenne , 
Forco  solenne,  e  simili.  Bnecon  so- 
tenne.  Porco  solenne*  Mincionaria  so- 
lenne. Minchionerìa  ìtabhusea. 

Solennitàa.  Solennità  -  fig.. . .  Gran  sole. 

sdiet.  K  smx. 

Solètt.  y.  in  96ÌÌ. 

Soletta.  Pedate.  Quella  parte  delle  calze 
che  ricopre  la  pianta  de^  piedi. 

ScTmìn sa  Scimnui.  Cappelletto  =>  Can- 

n«tt ss^nt  inTcn «sCcleagn.  Ce/- 

emgmimo  mm  Serali  ù  Soflp^.  StmU^ 

Solettlnna. . .  .  Picciola  stÀettst  da  cake. 

Solettònna Gran  soletta  da  calze. 

Solfe.  T.  de'^Carroz.  e  ScH.  .  .  .   Spe*ie 

ài  reggipetto  piti  largo  di  quello  che 

diciamo  Sorafass  —  Alcuni  chiamano 

Soìf?  it  Celbi.  r. 
Solf^gg.  Soleggio. 
Solfeggili.  Solfeggiare. 
Sòl!  e  Soeùlì.  Liscio.  Lisciato,  Leuigalo. 

Pari.  —  SoK  come  on  daa.  Pari  quanto 

un  dado.  Soli  sufi  Liscissimo. 

Vess  solia  soNa.  Ifon  v^ essere  spina 

né  osso. 
Sóli,  Puro.  Mano.  Non  fatto  a  opera. 
Sóli  o  Lise.  Sentphce(7ta:  fior.).  Stempio. 
Oggiaa  soli  o  ìhc.  Occhiali  da  naso 

sempHcHTaf.  fir.). 
Sóli.  Arrotato.  Agg.  cK  pietre  cotte  pulite. 
SóH(l*àn.)....  Pane  piano,  non  a  comclli. 
Solià  e  Soeulrè.  Lisciare.  Ugiare.  Levigare, 
Soliàa.  Lisciato. 

Soli&da  e  SoKulrida.  Lisciata(^or.), 
Solradlmia.  Lisciatrna{''(ìor.). 
Sèlid.  Solido. 
Solida!.  Solldafe(Uol  Et.}.  SoUdario. 


Soliditàa.  SMUtà.  Solide*^ 

SoHèlta.  s,  f. . . .  Sp.  di  panetto  liscior 

SoKIn  'e  teuliin.  Lisciato/o.  Strumento 
da  lisciare. 

SoDb.  Sqmadrimo{HtMC.).  Artefice  che  aitv- 
mattoaa  i  pavimesli  Mie  caae  e  si- 
nili,  detto  Carreleur  da*  Francesi  — 
ad  anche.  •  •  «  GuIué'  che  ttiende  a 
squadrare  e  arrotare  o  aia  lisciar  mat- 
toni interfrofanéoU  tra  loro. 

Solin  Tcnaaiao.  •  .  •  Quello  che  i 
Veneziani  dicono  TWrvnaiar. 

Sollo.  &>/ice/ilo(*taBa  -  Last  iVoc.  V,  354). 

Sèlil  o  Sòlet.  Mito. 

De  aoHt.  M  solUo.  F.  Solkaoiénl. 

Od  pater  a  oa^  areniaria  aagond  el 

solet.  La  camon  dei^  meeeilimo,  f^.  Àtc. 

Prestinee  el  so4it.   Far  ekeccAessia 

per  im  solilo(Cfiro  Lei.  Neg.  I,  a^O* 

Yess  solit  a  fii,  di,  ecc.  Avere  in 

costume  di  fare,  dire,  ecc^  E$$cr€  so* 

Ulto  fare,  dire,  eoe. 

Vesa  o  Veas  minga  solit  de  andà 
in  d^on  sit.  Usare  o  Ifon  usare  in  al- 
cun luogo. 

Solitaméni.  Ordinanamen$e.  Aceestuma- 
tornente.  Per  solita  Per  Vordinmrio. 
FbI  o  Ai  solito.  Al  emumeto.  Cornsue-- 
tornente.  Di  caneueiu.  Per  suo  sohto. 

Solitari  o  Kewe^n.Soliturio.  Momàio)  poet. 
Oittadin  di  hosco(V€ir.  cam.  57.*  — 
Danr.  p,  65^,  pu  i8o>. 

Solitàri.  Ad.  di  Vèrwan.  r. 

SoKtÀpia.  Ad.  di  Pàaaera.  y. 

Solitér.  Solitario?  Diamante  ih*  hrilli 
antco  in  dito  ,  al  petto,  n  capo  ;  dia- 
maMeooicoiySelo  ÌBaiieUo,^iUoiie,ec. 

Soèitiìden.  Solitudine. 

Salir.  Solatto.  Solitèo.  Jprko. 

Sóli.  Solo. 

Dtf  soli  a  SOM.  3m  solo  a  solo.  A  sola 
a  solo.  A  ifuattf^  oeoki.  Solo  eon  solo. 
Ve  mef  salì"  che  niaè  comipagnaQ. 
Meglio  solo  che  mule  uotompmgmmto 
(Poem.  aut.  pis.  IT,  St).  MegUo  è-  simr 
solo  che  male  aecvmpagnak>(Puì.  Pomt^ 
1,  XVI  n,  yS)-^  K.  altresì  in  Compagna^. 
-«  Il  vaut  mienx  étre  seul  qu^em  muu- 
paise  compagnie  dicono  anefaa  i  Fr. 
On  a  soli.  T.  MUs^  i7n  Solo* 
Soli  solett.  Tutto  stflofLasca   Osmi 
Iff ,  not^.  fo.%  pi  5ÌS)«  SolO'  nato(€ol^ 
tellino  5  -  corno  Nudo  salo).  Sola  so- 
lissimo. Tutto  soletto.  S(do  soèem^ 


Digitized  by 


Google 


SOM 


(a39) 


SOM 


Ves6  soli  come  on  cau.  Gir  sola 
come  il  òoja(FQ^.  Rime  V.  Ows*  rig.y 
Esser  sólo  come  un  cane* 

StiUév.  SoUis¥(^»  (gte-e. 

Solleva.  Sobbillare*  Mettere  a  leva»  iiizi- 

Sollevà.  Solletwre.  SoUetHure» 

SoUevàa.  Mlei^uto^  Sentiss  tmt  6aUev«a. 

,   Provare  grandissimo  sollievo, 

SoU^ziudfSr.  SollecikUoreiQ^'QleLneg.  I, 
93).  M&t9ùreccld*  Menante  -  ]1  Fagìuoli 
p^rò  UM  SolkciUàore^  «  «oa  ««§o  mi* 
che  riib.  bitfA.  ùi  SoUùnteur. 

Sòl!»  SoUà,  «a;.  /^.  Sàlt,  Salta,  €ec. 

Sokà.  T.  coni.  Schiantarsi*  Scavetiorsi» 
l  broocdi  ée  moren  sohtn  per  nagoiU* 
Fragilissime  sono  le  *^ite  del  gelso^ 

Soltamartia ,  eee,  V*  SahaoiartÌD»  ecc, 

SoXùJbil.  SoUtbile.  U  nostro  popolo  cono- 
0oe  il  Cremortarier  solubile 

Soliizióii.  SoluxioMe* 

$ÒBaa.  Sòma,  Carico  che  ai  calcela  fra  noi 
venti  rabbi. 

SònMi.  V.  cofited.  deU^Alto  Mil.  Sbma.  Il 
carico  ttsuaU  d^uoa  bestia  (omaJB. 

5>ooià  e  Somà-sù.  Sommare.  Assommare, 
Smffukure.  Raccogliere  in  iu»a  più  qnan- 

Somàa.  Sommalo.  (iità. 

Semaccàa.  Ad.  di  ìiolén^  e  vale  JPelle 
montanina  ridotta  a  roo*  di  sommacco. 

Sonàceh.  ^Sommàoo,  Sommacco.  Cuojo 
concio  colle  foglie  deliWbuscello  detto 
sommacco(Rhus  conaiiat,),  (via. 

Soniàda» ...  La  carica  di  una  «orna»  la  ao- 
T«U  a  somad.  Tlstto  a  some* 

Somàr.  Somaro.  Somiere, 

Aestar  somar.  .  .  •  Sch.  di  parole» 
trailo  dal  sottrarre   e   dal  aommare 

.  de^i  aritmetici,  che  ai  usa  per  tac- 

r  ciare  alcoDo  d^ asinità,  per  dire  che 
ad  esso  impera  un  astro  somarino, 

SoBiaràda. . . .  Cavalcata  a  cavallo  di  so- 
mari. VJsnada  dei  Bologn.-^  Jsinetia, 

SoHaarcJl.  Asinelio^  Asinelio. 

Somari*  Sommario^ 

Somarià  oa  prozess»  T.  For.  .  •  •  Bao 

cogliere   in  sommario  gli  atti  d^un 

processo.  {mente, 

Soquarìaméat.  Sommariamente,  Sommata^ 

Somarun-  Somarone,  Asinone-^  e  per 

lo  più  ùg,  F.  Badée. 
S#màss  el  cervell.  Uscir  di  senno  o  del 

cervello.  Impaz&ire.  K  Màtt. 
Sm/^u  el  vasseli.  Scemar  la  botte. 

Somée*  Tra^fc;  il  ir,  Somjìùer.  V.  in  Tràv. 


$omée.  T.  de^Fab.  d*i>rg*  ^&UBu>r)s(Licht. 
Di^  mas.).  Cassa  quadrilunga  e  bas- 
setta  che  dal  portavento  d^  un  organo 
riceve  Paria  esteriore  la  quale»  percor 
tendo  le  valvole  che  sodo  in  essa, 
passa  ^per  varj  fori  orbicolari  al  pie 
delle  canne  delPorgauo»  e  n'esca  mo- 
dificata in  suoni.  1  aomieii  si  diver- 
sificano in  Somee  a  tir  e  in  Somée  a 
ventf  secondo  che  la  percussione  del- 
Taria  esterna  dia  piuttosto  sur  assicelle 
forale  che  su  valvole. 

Someja.  Somigliare.  ^Simigliare.  Assomi- 
gliare. Assimigliare.  Massomigliarck 

Ghe  M^è  ìascì  di  asen  che  se  so^ 
meja.  /^*  in  Àsea  e  aggiugnivi  l'italiano 
£gli  è  più  d'Min  asino  in.mercato{L9acti 
Strega  IV,  5),  ETne  4Hi  pia  d'un  asino 
al  .mercato{Voe.  piac)* 

Somejà  aanch  per  ferr  roti.  Non 
somigliare  alcuno  né  anche  ntlle  scarpe 
(Fag.  For,  Bag.  i,  4). 

Somejà  oti  poo  vun»  Arieggiare  al- 
cwìo.  Averci  qualche  somiglianza. 

Somejà  iutt  aò  pader  o  a  aò  pader. 
£ssere  tutto  suo  padre  (Lasca  Parent, 
V,  2).  Far  ritratto  del  o  dal  o  al  pa- 
dre. Somigliane  al  o  il  padre.  Tener 
del  padre.  Patrizuire. 

Somejà.  Parere,  Sembrare;  ed  anche  So- 
migliare{di  che  vedausi  i  testi  addotti 
dal  Diz.  nel  §  3.**  di  Simigliare).  Per 
es.  El  me  somejo  minga  lù.  Non  mi 
pare  che  sia  quel  desso,  El  me  someja 
boa  mi.  E*  mi  simiglia  savio  uomo. 

Somejà.  Sapere,  JPer  es.  Quell  pocch  boc- 
con  el  m'è  somejaa  bon  come.  Quel 
bocconcino  mi  seppe  buono  alla  bocca 
di  nwllo.  Fa  somejà  boo  el  vin.  Dar 
buon  bere  o  saporito  bere^  Sendere 
gustoso  il  bere. 

Somejànt.  Somigliante,  Simigliante. 

Somèlla.  T.  d^ Orefici,  Gioiellieri,  ecc. 
Biiancette  da  sag^i  —  Ne'' diz.  ital./iSo- 
mella  è  dim.  di  Soma  (peso,  carico). 

Somenà  e/ra*  contadini  dell' A.  M.  Somnà 
9  Sona.  Seminare.  Sementare, 

A  somenà  de  marz  a  giugn  Tò  el 
so  diavol  o  se  falla  minga.  Ogni  se- 
minatura la  quale  è  falla  quando  il 
sóle  da  ariete  va  in  cancro  è  perfetta 
(Creso.  A^.  HI,  aSj). 

A  somenà  prest  se  fa  ben.  C/ti  presto 
semina  raccoglie,  e  chi  tardi  ha  doglie. 
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Chi  somenna  el  formenl  in  di  ronch 
mett  el  vin  sul  grinee.  V,  in  Tln. 

Pari  Tun  de  qui]  che  somenna.  • .  . 
Dimenare  le  braccia  camminando. 

Somenà  a  la  bonna  de  Dio  o  Trà-via 
o  Trib«giò  la  somenza.  Seminare  a  guo' 
^lo(Giom.  Agr.  XI ,  5aX  è  il  fr.  Semer 
à  la  volee  —  Seminare  a  minuto  (*pra- 
tesc  —  Gior.  Georg.  VI,  a55),  cioè 
senza  solchi  e  porche,  ma  tutt* insie- 
me, a  campo  andante,  a  campo  aperto. 
Somenà  el  forraent  in  V  istess  camp 
dò,  tre  Toeult  de  seguet.  Bingranare 
(Lasl.  Op.  IV,  85). 

Somenà.  fig.  Scanicare(Sesì  OrioL),  La- 
sciar cadere  qua  e  \k  porzione  di  robe 
qualunque  nel  portarle  da  luogo  a 
luogo  —  y^  anche  Somenàa  sig^  a.* 

Somenà.  fig.  Disseminare.  Spargere. 

Somenà  la  zizzania.  Seminar  la  zis- 
zania  o  la  discordia. 

Somenàa.  Seminato.  Sementato  -  ed  anche 
fig.  Seminato{Va3,  ao3).  Sparsoqua  e  là. 

Somenàda.  Seminamento, 

Somenadìnna. ....  Un  po^  di  semina. 

Somenéri.  Sémina.  Seminagione.  Semina- 
mento.  Séhùnatione.  Seminatura.  V  a- 
zion  del  seminare. 

Somencri  a  fond  el  var  pocch.  Per 
andar  scalzo  e  seminar  fondo   non 

'  arricchì  mai  uomo  del  mondo  (Last. 
Op.  II,  :^4  e  Prov.). 

Somenéri  desembri  n  el  var  nanca 
trii  quattrin.  Decembre  piglia  e  non 
rende.  £  vale  che  il  seme  gettato  in 
dicembre  o  non  nasce  o  nasce  a  stento. 
Somenéri  faa  abonora  ei  va  bea  che 
Pinamora.  La  seminagione  anticipata 
qualche  volta  inganna  ^  ma  la  tarda 
non  falla  mai  che  non  sia  cattiva(Qr\ov. 
Agi\  del  1840,  p.  ia8).  Presto  per 
natura  i  e  tardi  per  pe/ifiinx(Last.  Prov. 
I,  160).  Tarda  sementa  se  fa  buon 
prodotto  lo  fa  per  ventura ,  sollecita 
riesce  ben pernatura(LMln  Op.  II,  16). 
Sementa  anticipata  spesso  fallisce;  ri* 
iardatafallisce  sempreCTar^.  Disc  Jgr. 
tose.  p.  1 06).  //  seminar  presto  di  rado 
inganna^  ma  il  tardi  sempre(TBn.Econ. 
4^7)*  ^^f*  *<w*  Martino  sta  meglio  il 
gran  nel  campo  che  al  mulino(ìioi.  El.). 
Somenéri  rar  el  va  ben.  Sementa 
rada  non  fa  vergogna  all'  aja  (  Laslri 
Cai.  rang.  —  Op.  li,   17). 


Somenéri.  Sementa.  Il  tempo  in  cut  ti 
fa  la  semina. 

Somenéri.  Terreno  sementato(Ttkrg.  Fiag, 
111,  509).  Seminato.  Il  campo  seminalo. 
Andà  dent  per  i  somenéri.  Entrare  ne' 
seminati.  Dar  guasto  ai  seminati.  -  Tal- 
volta anche  Terreno  sementalHle{GÌ0T. 
Georg.  I  )  o  seminabile  (Giom.  Agr.  Il, 
460)  o  seminativo{tMBivì  Calend.  Pee.  - 
Gior.  Agr.  VI,  i8a);  o  alla  lat.  sativo, 

Somennabontémp.  Buontempone.  Sfacctn" 
dato.  Goditor  di  bel  tempo.  Chi  non  fa 
nulla  ,  chi  si  sta  sempre  colle  mani  in 
roano ,  chi  non  fa  altro  che  sguazzare* 

Somennadór.  Seminatore.  Sementatore. 

Somennadóra.  Seminatrice. 

SoménzB.Sementa.  Semenza,  Semente.Seme. 

Andà  in  somenza.  Semenzire.  Tatlire. 

Cavagn  de  somenza.  .  .  .  Canestre 

da   sementa;   hanno  ì  piedini,    sono 

ellittiche,  di   verghe,  e   fitte  sì  «he 

non  perdono  seme. 

Fa  squas  nanca  la  somenza.  Appena 
riprendere  il  seme  di  checchessia(Oior. 
Georg.  VI,  67). 

Restagh  nanch  la  somenza.  Non  n* 
maner  per  endice? 

Resta  per  somenza.  Bimaner  per 
endice. 

Ses  somenz,  sett  somenz.  Sei  per 
imo,  sette  per  unoCTarg.  f^iag.  I,  ioa). 
De  forment  el  dà  %es  somenz.  A  grano 
la  raccolta  è  sei  per  uno.  J  grano  fa 
delle  sei  o  delle  sette,  ecc.  (Last ri  0/#. 
V,  5i).  Bende  del  diciotto  e  venti  per 
imo(id.  ivi  96  ). 

Somenza  crodella«'  .  .  .  I^  sementa 
cascaticcia,  che  cade  da  sé  in  terra  ^ 
non  raccolta  dalla  pianta  per  opera 
del  coltivatore. 

Trà-giò  la  somenza.  y.  in  Somenà. 

Somenza.  fig.  Sementa. 

Che  somenza  porca!  Baziaccia!  Mal 
seme!  Feccia  da  manigoldi{yiotìi^.). 

Somenza.  Seme»  Sperma.  Genitura. 

Somenza  de  cavaler.  Sema  di  biechi  da. 
seta  —  Le  granella  di  questo  seme  di 
bachi  diconsi  Opa(Giom.  Georg.  11,49^ 
e  segg).  Uova{Cr\otn.  agr.  tose.  I,  95 
e  a38).  —  y.  anche  Scgoodìnna  sig.  a.* 
Per  san  Giorg  la  somenza  la  se 
mett  in  cold.  ...  In  sullo  scorcio  di 
aprile  il  seme  de**  bachi  da  seta  vuol 
essere  messo  in  istufa  a  nascere. 


Digitized  by 


Google 


SON 


(^4 


Somenza  CAmozzinna Serttt  di 

bozzoli  pesteltìni  di  colore  pei^sìr.hino. 

Somenza  spagnoletta Séme  di 

bozzoli  pcstellìni  di  color  rancio. 
Somenza  tonda.  .  .  .  Seme  tondetto. 
Somenzàtt.  Venditor  di  sementi, 
Somenzin.  Ad,  di  Per.  F, 
Somen zinna.  Semente  di  iìiJbgHo  comune, 
Somenzìnna  per  Gialdinna  e  per  Semm- 
Sòmerln.  T^rn^etta^  (sani.  K 

Somerln.  T.  de^Pab.d^org.  • .  Quel  medesi- 
mo cbe  il  Somiere,  ma  piccino  e  per  cosi 
dire  di  rinforzo  dai  due  Iati  deU*organo. 
Somerón  .  .  .  Gran  trave. 
Sòmes.  Sommesso,  Quanto  misura  un  pu- 

^Qo  col  dito  grosso  sbarrato. 
Somissión.  Sommessione,  Sommissione, 
Domanda  somissión.  Chiedere  o  Do- 
mandar  mercè. 
Sómm.  V.  cont.  per  Cima, 

De  pè  in  somm.  Di  strafinèfatto, 

Botoen  da  pè  in  toram 

Oa  pover  d«»gr«cu«  (Miig.  /nr.  H,  So6.)« 

Sòmm.  JScemo.  Vassell  ^òmm,tìotte  scema, 

Somm.  Palio,  Matto,  C^  ha  dello  scemo. 

Sómma.  T.  Arìt.  Somma,  Sommato?  Il  rac- 
colto di  più  quantità  in  una;  addizione. 
In  somma  di  somm.  In  somma  delle 
somme.  Per  final  couclusione. 

Tirà-stf  la   somma.   Raccórre  i  nu- 
meri. Sommare, 

Sómma.  Somma,  Molto  danaro,  Ona  som- 
ma rispeltabel.  Una  somma  cospicua. 

Sómma  per  Sòma.  r. 

Somma,  ecc,  f^.  Soma,  ecc. 

Sommaria,  f^,  Somarià. 

Somma  ridn.  La  somma  delle  shmme^For- 
ccl.  in  Summa  summarum)j  e  fois^an- 
cbe  il  Sommato  dei  diz.  ita!. 

Sommèlt Cosi   diciamo  le  Somme 

incomplesse  di  pocbe  poste  constanti 
di  poche  cifre,  o  le  complesse  di  fa- 
cile riduzione. 

Sommètta.  Sommetta  o  Sommarena{*iosc, 

—  T.  G,),  Alquanta  somma,  V  ha  spes 
ona  bèlla  sommetta.  Spese  una  som- 
merella{^ìp,  Bacc.  1841,  p.  Sg).  Spese 
di  bei  danajuoli  o  dona/uzzi, 

Sommettìnna.  Sommetlina(Pskn,  Poet,  II, 

VI  »  57). 
Somò.  f^,  Scimd. 
SÓD.  Sitono, 

Andà  adree  al  son.  Seguire  il  suono 

—  e  fì^,  Andare  ai  versi.    Ankare   a 

roi,  ir. 


i  >        .  SÒN' 

-  seconda,  decordarsi  olii  ìfattute.  Tal 
sonata  tal  ballata, 

Andà  a  tàvola  a  son  de  campanin. 
K  in  Tàvola. 

Chi  balla  senza  son  balla  de  min- 
cion.  ...  II  ballare  alla  sorda  e  sen- 
z*^  accompagAalura  di  strunrenli  non 
vai  nulla. 

El  son  de  quìst.  Il  suono  de^  quat- 
trini^ d^ fiorini j  del  pagamento^  ecc. 

Son  vavXX.  Suono  /or6o(*pist.-Talini 
Memoria  sulla  coltivazfdei  cocomeri  di 
Pistoja  negli  Ann,  Agr,  Ke  tom.  VI). 
Sona.  Sonare, 

Campanna  che  sonua  de  crepp.  . .  . 
Campana  che  ha  il  suon  fesso  •^— e  fig. 
Mal  indizio.  Cattii^o  segno, 

Ilan  sonaa.  È  sonato{*Xoac,  -  T.  G,), 
Cioè  qnalcuno  ha  sonato  il  campanel- 
lo dcir  uscio  perchè  gli  sia  aperto. 

Remett  de  sona.  fr.  cout.  Risonare 
a  stormo.  Risto rmeggiàre. 

Sona  a  la  granda.  Sonare  a  doppio. 

Sona  a  s'ceppacazzuu.  Sbattagliare. 

Sona  campanna  e  martcU.  Martel- 
lai*e.  Sonare  a  martello  o  a  stormo, 
Stormeggiare.  Sonar  le  campane  per- 
chè le  genti  accorrano  in  ajuto. 

Sona  de  crepp  o  de  bus.  Sonare  a 
Jesso{*rìor.).  Dicesi  del  snonò  che  ren- 
de un  vaso  screpolato  o  fesso. 

Sona  de  crepp.  fig.  Balenare,  Non 
essere  ben  fermo  in  istato,  e  ditesi  co- 
si di  un  mercante  quando  il  suo  cre- 
dito comincia  a  diminuire  ,  come  an- 
che di  un  cok-ligiano  che  cominci  a 
cadere  di  grazia  al  padrone  -  Essere 
una  conca  fessa,  cioè  avere  poca  sanità. 

Sona  de  festa.  Sonare  a  gloria  o  a 
festa,  e  a  ut.  Sonare  a  Dio  lodiamo  in 
occasione   di   festività,  d'esequie   di 
bambini,  ecc. 

Sona  de  foeugh ,  de  mori,  ecc.  So- 
nare a  fuoco  f  a  morto,  ecc. 

Sona  de  foeugh.  melaf.  Zappare. 
Strimpellare,  Sonar  malamente  uno 
slromento,  il  che  dicesi  Pestare  se 
parlisi  di  gravicimbalo. 

Sona  de  porta  el  Signor.  Km  Signor. 

Sona  el  corno.  Cornare.  Scomeggiare. 
Sgìdllare  il  corno  -  la  tromba.  Squillare, 

Sona  i  campann  a  V  ambrosiunna. 
Sonare  a  rintocchi,  Tempellare  —  a  la 
romanna.  Sonare  a  distesa  0  a  doppio, 
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Spoà  in  pontificaa  cke  altri  dicono 
Sona  a  la  granda.  Sonare  a  doppio 
—  Marcher  en  grand  pontificai  dicono 
i  Fr.  eoa  frase  simile  nell^ag giunto. 

Sona  i  orecc.  K  in  Greggia. 

Soq4  i  sonaj  el  roD.  Sonagiiare. 

Sona  la  ben^diiion.  Sonare  a  Si" 
gnore(Sacchetti  Nov,  i9a.*). 

$01^^  la  trombi^  la  Irombettai  ecc. 
r.  Trómba f  Trombétta,  ecc. 

Soni  messa»  Sona  predega»  ecc. 
Sonare  a  messa  9  a  predica  ^  eoe* 

Sona  per  el  temp.  Sqnare  a  Umpe- 
fto(Fagiuoli  Binie  IV»  i52).  Sonare  a 
mai  tempo. 

Sona  seoz^anima.  Sonar  ciondolone, 

Sonee  i  campana,  f^.  in  Campànna. 

Tal  qual  el  sonarà  mi  balIaruo(Ba]. 
.  Bim.  IV,  ]35).  Qual  sonaia^  tal  bal- 
lata» Suona  f  cì^io  hallo. 

yess  on  vioron  de  gamba»  de  sona 
cont  on  stougliett.  f^.  in  Viorua. 
Sona.  T.  Mil*  Battere.  Sona  el  tambór,  la 
dianna»  la  generala,  la  retirad^.  Bat^ 
fere  la  cassa  o  il  tamburo;  Battere  la 
diana;  Battere  o  Sonare  a  raccolta; 
Battere  la  ritirata. 
Sonai.  Quadrare,  Per  es.  La  me  sonna 
minga  ben.  Non  mi  quadra.  Non  mi 
va  a  genio,  I^a  mastico  male. 

Sonagli  ben  o  maa  ona  robba  a  vnn. 

Sonar  h^$  o  male  checcìiessia  ad  uno 

.  (*lusc.  —  T.  G,).  Saper  buono  o  rio. 

riacere  o  spiacere. 
Sona.  asso],  fìg.  Cuocere.  Per  es.  Oh  que- 
sta sì  che  la  me  sonna*  Ok  questa  sì 
che  mi  cuoce.  Davvero  che  questa  io 
la  ótastico  male. 
Sona.  O^Qccìiiare  pari,  di  ferri  di  cavalli. 
Sona.  Jppiccicare.  appoggiare.  —  Sona 
,  di  bull  e  simili.  Appiccicar  busse^  ecc. 

Sonaghela.  Sonarla  a  uno^  Dirgliela 
tonda(*tosc.  —  T.  Q,). 

Sonagbi.  Sonarci iel€{*XQsc.  —  T.  G.). 
Sonare  alcuno.  Dare  un  rifrusto»  Dare 
un  rifrustctto  di  pugna. 

Sooagh  oft  s'giaiT,  on  pugn  o  sim. 
Afìpiccatgli  uno  scldaffo  —  Appoggiar- 
gli un  pugno  —  e  sim. 
Sona»  gergo.  Appiccar  twicino.  Rompere 
o  Correre  un  aringo  0  una  lancia.  Ca- 
ricar la  balestra.  Negoziare.  Scuotere 
il  pesco  o  il  pelliccione.  Cavalcare, 
far  pace  o  la  pace.  Menar  di  calcale. 


)  SON 

Caricar  Vorza.  Ferire  in  ehintana.  Ma^ 
cinare.  Mescolare.  Far  taswla;  e  di  chi 
lo  faccia  assai  parcamente   direbbesi 
Macinare  a  raccolta. 
Soaàa.  Sonato, 

Ave  sonaa  el  zucchell,  V.  in  Zucchèll* 
De  vint  ann  sonaa.  Di  venti  anni 
fyùti^  sormti^  cioè  coQipiuti;  ed  an- 
che senza  la  parpla  «ffizi»per  es.  Dft 
settantatrii  ann  son^a.  Di  settantatrè 
sonati(yiaf^9Ì,  Ut  seleni.  XX  »  p.  ^^}. 
Sonàda.  Sonata,  Suonata. 

El  xìfol  Tè  curt»  e  la  sonada  Tè  lo«ga. 
Ricordati  che  l'anno  è  lungo{ìi(m,  219)» 
Fa  ^nada  ai  ^onador*  Portare  il  ca- 
volo a  Lcgnaja,  Portar  acqua  al  mare. 
Portare  i  frasconi  a  f^allombrosa.  Por- 
tare alcuna  cosa  dove  ne  sia  abbond.* 
Sonàda.  fìg.  Macinio, 
Sonadìnna.  Sonatina{D\z,  mas.). 
Sonadór.  Sonatore  -  Toccator  di . .  .(Caro). 
Avegh  ona  famm  de  sonador.  Feder 
la  fame  in  aria.  Avar  la  picchierella. 
Benna  sira  o  Benna  noce  ai  sonador* 
Buona  notte  pa^ieric^.  F.  in  Nòco- 
Fa  sonada  ai  sonador.  F.  i>  Sonàda. 
Paga   i  sonador.  Chiarirsi  alle  sue 
spese,  Essere  condannato  nelle  spese. 
Pagare  il  lume  e  i  dadi  —  Pi^er  les 
violons  dicono  i  Francesi. 

Quand  pias  minga  el  sonador  pias 

minga   nanch   la   sonada.   A  cui  non 

piace  il  giulla/v  non  piace  la  canzona 

(Vedi  i  testi  del  Diz.  in  Giullaro). 

Sonador  de  tcater.. .  1  Thjrmelici  lai. 

Sonadór.  /  BardoccUDojai  Zucca  p.  i5c)) 

gergo  per  Narascée*  f% 
Sonadóra.  Senatrice. 

SonadorèU.  ^ . .  Sonatore  di  poca,  vaglia. 
Sonadorón.  finissimo  sonatore,   Otilaio 

sonatore.  Gran  maestro  di  suono. 
Sonàj.  Sonaglio  t-  \  Souaglj  i^ui  a  mo** 

di  nespola  diconsi  Nespole 
Sona).  Awpolla{Qrc9c.,  Agr.  IV»  5o).  Ga/^ 
tozza.  Polla. 

Quand  r acqua  fa  sonaj,  torna  in- 

dree,  melt-giò  i  strivaj.  F.  in  Slrivàll. 

Sonàj.  fig,  Sonaglio(^lTxte  poet.  pis.)-  Bag-- 

geo.  Zugo,  y^  Badée. 
Sonàj  a.  Baggea,  Babbuccia.  Babhaléa. 
Sonajà.  iSt)/mcc^iVir(j(*losc.  —  T.  G.).  So- 
nar male   —   Sonagliare  mi*  diz.  ilal. 
vale  il  Son<{r  de' sonagli, 
Sonajéra Specie  di  rete. 
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Òéns^SbHégNuztoSónagUeUo^HmgUno.  I 

Sobdfóa.   GntH  sonarlo  «^  e  fig.  Btig-  I 
gimnacciù,  V,  Badéè. 

Sona jÒD Uff.  Biiggianacelm. 

Sonàmher.  SonnamMo» 

Sonàmber.  fig.  Giretlont*  MeztonuMo. 

Sonarìa  che  altri  dicono  Scori*ark  o  Bet- 
tatìOL,  Sonerìa  da  orologi  —  Sonalojo. 

Sónch.  Sonco,  Grispìgnoió.  Cicèrbiéa. 

Sonèll.  ^folo.  r.  Zifol. 

Sonètt.  Sonetto  -—  Sonett  con  la  eoa.  &>- 
netto  eodato{y[9ntìì  regi.  Ili,  to^). 
Sonetto  coffa  coda{kìh*  eoo.  in  Coda). 
Sonetto  caudato(ìà,  m  Caudato) \  ant. 
e  aaibìg.  Sonetto  col  ritornello.  Quel 
sonetto  che  dopo  i  due  tertetti  re- 
golari ha  una  coda  di  uno  o  piA  ter- 
zetti il  CUI  primo  Terso  è  settenario  » 
gli  altri  due  endecasillabi. 

Fa  sonìtt.  Sonettare.  Sonettixnare 
(Min.).  Chi  fa  sonitt.  Sonetiarite.  Sò^ 
nettista,  Sonettatore.  SonetUere, 

Sonettàsc.  Sonèttaccioi^ irtm.  Opere  VI, 
i5!2-3).  Sonettessa. 

Sonettlo.  Sonettino.  Sonettuceio.  Stynet- 
bizzo^  e  al  peg.  Sonetterello.  Sonettuc" 
cioccio.  Sonettellucciaccio. 

Sonettón.  Jò/te//one  (Saltini  m  Pr.  fior. 
IV,  ir,  118). 

Sonfià  che  anche  dicesi  Scoufià  o  Sgon- 
fia el  nas.  Soffiare  o  Soffiarsi  il  naso. 

Sónga.  Fune.  f^.  Sóga  e  Còrda. 

Sdnga. ...  Co^  chiannano  in  alcune  parti 
dett*À.  Mil.  itn  anoesc ,  formato  di  due 
oorde  parallele,  e  tenute  in  seato  da 
due  legni,  sul  quale  trasportano  fieno, 
legne,  paglia,  come  in  sulla  treggia. 

Sóngia.  Sugna^  e  ant.  Songia.  r.  Sciónsgia. 

Sónsg.  Giunco. 

Sónsgia.  Sugna.  V.  SckSnsgia*  • 

Sonsgiè.  Ungere  colla  sugna;  e  fig.  Bat" 
tere.  y.  Sciónsg. 

Sonsgin.  Cicérbita.  Sonco.  GrispUgnoio^ 
Specie  di  erba  nota  da  insalata. 

Sonsgiùda.  F.  Séioiisgiùda. 

Sontnds.  Semaoiù.  Stmtttoeo. 

Sonétto.  Vi  Scionagètta. 

Soperoià*  Soperckkstd.  Sttpercldare  -•  Par 
sopméi.  Soprusùire» 

Seperciòa.  <  .  «  Ohe  è  soperchiato}  cui 
si  è  fatto  sopruso. 

Sopafùiànt.  Soverchiatore*  Saperchiatore. 
SaperolUatore,S6perdUanie.8uperciUan' 
te  — ^  /fppaUone  sa  «aprafii^  colle  parole. 


SOP 

Gont  on  fa  de  soperciaot.  Com^fmre 
sopercìUeifole. 

Sopereiterla.  SoperehieHa.  Saperthierìa» 
Soperchianza,  Superohiatua  -  Saprmo. 

Sopedà.  Conculcare.  Calpestare^  Sealem 
re.  Calcare.  Scaicagnare  pos.  t  fig. 

Sopedàa.  Conculcato,  Calpestatoi 

Sopedàni.  Jg.  di  Pànn.  Suppedaneo?  iSpu 
di  panno  d** infima  qualità  che  serve 
per  istendere  sui  pavimenti  delle  case, 
delle  chiese,  ecc. 

Sopedftni  per  Terima.  f^. 

So^onk.SopportareSo^ot\k%Apporiato» 

Soportèbel.  SopportabUe^ 

SopH^n.  T.  Mus.  Soprano. 

.  Mesa   sopran.   Mezzo  sopnmo(l>[t. 
mus.).  Quel  che  i  Fr.  dicono  Bas  dessus» 

Sopràn.  gergo.  Bisunto.  Gappon  cotto. 

Soprèss.  Lo  stesso  che  Férr  die  stvcch.  f^ 

Soprèss(Ferr  de).  K  in  Fèrr. 

Sopréssa  (La)  dicono  i  Brìant^  per 

Ferr  de  sopressa  o  de  sopressà. 
Liscia.  Saldatora. 

Sopréssa.  Soppressa,  Streàtojo*  Strumento 
da  soppressare,  composto  di  due  assi 
tra  le  quali  si  pone  la  cosa  che  si  vuol 
ben  levigare  o  caricandola  o  strin- 
gandola. Mett  in  sopressa.  Soppressa» 
re.  Il  Mettre  en  presse  dei  Fr. 

Sopréssa.  Dar  la  salda.  Stirareiìdh,  enc. 

in  Insaldatora). 

Donna  de  sopressà^  Insaldutoroi 

Farr  de  sopressè.  lÀseia.  Saldatora. 

Sopressà  i  giontur  a  Rebatt   o  So* 

pressa  el   gallon  sui  oilèidur.  F'.  in 

Sopressàa.  Stirato.  >  (Galldn. 

Sopressaa  coni  el  sedea.  ....  Li- 
sciato per  ibrxa  di  sizio.  Il  Lippi 
(Ualm.  VI,  4^)  ha  certi  mentili  ehe 
per  tutta  stiratura  erano  stali  ih  pi^a 
stretti  infra  le  chiappe  dé^  demonio 

Sopreasàa.  acheft.  Soppresso, 

Sopressàda  e  Sopressadinna  (Dagh  oaa). 
....  Dare  tuia  stiratina. 

Sopresskla.  seherz.  Soppressione» 

Sopvessàda  o  Galantlaiia  d'aaiteaL  Sop* 
pressato.  Sorta,  di  aalame^, 

Sopressadóra»  StwatóraC  ioac.},  SopreSf 
sadeaa  de  fin. ... .  Stiratrice  di  bflìge- 
rie  fine  ^  d^ahiti ,  di  guemiAoni ,  ecc. 

Sopressadùra.  Stiratura, 

Sopresséra  per  Soppressadóra.   F* 

Sopiimm.  Sopprimere  conventi,  libri, 
fraterìe  Chiose.  -—  T.  G,). 
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Sòc.  lièvito.  SoUo.  Soffice.  Ag.  dì  Pad.  V. 

Sòr,  Jd.  di  Fèrr.  F. 

Sòr  e  Ha  del  sor  secondo  il  Varon  MiL 

iHilgono  Sviato,  Sviin'si. 
Sòr.  Pazzerello.  K  Màlt, 
.    Avegh  ona  venna  del  sòr.  Aver  dello 
scemo,  V.  anche  in  Vènna. 
Sóra.  Sopra,  Sovra,  Sovresso,  Sur,  Su. 
Andà  de  sora.  Andar  sii.  Montar  sa. 
^Itiv^  ed  aDche  Andare  di  sopra  per 
Andare  a  stanze  auperiori.  Lee  chi  de 
sora.  Costei  sii,  Quand  soat  staa  da 
som.  Quando  fai  su  o  sii  ili  sopra  o 
su  da  altOf  cioè  oel  piano  superiore. 
Andagh  sora.  T.  Pittor.  Andar  so^ 
proy  cioè  passar  eoa  colori  od  acque- 
rello su  lìnee  o  tinte. 
Dànsora.  Dare  giunta. 
Dormi  de  sora  o  in  sul  soree.  ^*  in 
Sorée. 

¥k  dormi  de  sora.  fig.  Mandare  a 
dormire  al  bujo. 

Passagli  sora.  Compatire,  Sorpassa" 
re.  ìfon  ci  far  casa, 
Pont  sora.  F,  in  Pdnt. 
Soli  sora.  Sottosopra,  Sossopra*  Soz- 
topra, 

SoU  sora.  Orco.  AlV incirca,  A  un  di 
presso.  Tanto  quanto, 

Vessegfa  minga  sora  o  su  una  robba. 
Non  avere  il  capo  lì.  Non  ci  si  racca- 
pezzare. Essere  A/!lrof'c(Anìbra  Cofan, 
IV,  8).  Non  pensarci,  Ghe  s'  era  min- 
ga sora  o  sfÒL,  Io  non  pensavo  costì 
(Ambra  Furto  HI,  4). - 

Yess  sora  ona  robba.  Essere  sopra 
gualche  ufficio.  Essere  il  sopraociò, 
Sorà.  Sfiatare,  Svaporare^  ed  anche  Gè*- 
mere,  StiUate.  Sudare.  Trasudare,  Tra- 
pelare —  Ne^diz^  ital.  Sorare  è  ter- 
mine à\  falcoqeria. 

Sorà  la  venna.  Sventare  la  vena,.  V,  in 
Solasse. 
Sorà.  Freddarsi.  RaffreddarsL  . 
Sorà.   Sorare,   Colare   a  giuoco.  Bicesi 
dei' falconi  quando  si  lasciano  Yolare 
intorno  liberamente. 
Sorè.  Asolare,  Esilararsi  *—  I  Francesi 
baniró  Essorer,'-^  Il  Ferrari  lo.Tuole 
deraratotidal  Jatino  ESeaurare, 

Andà  a  sorà  on  poo.  Andare  a  pi* 
gliaì*e  un  po'  di  asolo ,  cioè  diverti- 
mdntov  sollievo.  —  Pigliar  Vantila, 
Scappare  per  un  poco  ckil  lairorou: 


SOR 

Sorà  i  verz.  Darsi  tcmpone  o  bei 

tempo.  Godersela,  ed  anche  Grattarsi 

lapancia.  Sdonzellarsela,  Non  far  nulla. 

Sorà.  Girare,  Fare  alle  girelle.  Annega 

giare.  Uscir  del  seminato,  Patztare, 

Sorabèccb. . . .  PeUrcola  risecca  e  seghet- 
tata che  portano  in  sul  becco  varj  uc- 
celli ,  e  specialmente  i  pulcini  delle 
galline  ai  quali  serve  per  rompere  il 
guscio  deir  uovo  onde  hanno  a  schiu- 
dersi. Venuti  in  luce  eh''  e"*  siano  ,  è 
necessario  levar  loro  questo  sórabecch 
che,  stato  utile  da  prima,  sarebbe 
malore  da  poi  —  Il  Salyini  scrisse  già 
che  ignorava  il  significato  della  parola 
italiana  Salimhecco  reg.  dai  diz  come 
voce  di  perduto  significato  ;  io  non 
credo  d^essere  affatto  affatto  temerario 
dicendo  che  questo  Salimbecco  sia  per 
appunto  questo  nostro  Sorabèceh  che 
Teste  il  becco  del  pulcino  al  suo  uscir 
deir  uovo.  E  forse  è  dello  Salimbecco 
perchè  chiama  per  così  dire  un  gra^ 
nello  di  sale,  levato   ch^ei   sia,  per 

.  far  pronto  all^  imbeccata  il  pollo.  I 
nostri  contadini,  pe^  quali  il  sale  èoro». 
sostituiscono  al  sale  per  quest'^uopo 
un  granello  di  frumento  o  simile* 

Soracànna.  Sopraccanna, 

Soracàssa.  Sopraccassa.  Seconda  cassa 
degli  orinoli  da  tasca. 

Soraciél.  Sopraccielo, 

Soracòll.  T.  de^  Sellai.  Beggipetto(*io9Cm^ 
<=  Diz.  art.  in  Finimento),  Sopraspalla. 
Parte  del  finimento  ohe  pende  dalla 
sella  e  sostiene  il  peltorale*  È  il  Por^ 
tepoiirail  dei  FrancesL 

Soracovèrta.  Sopraccoperta,  Sopracearku 
Coperta  di  lettera. 

Soracùu. . . .  Sp»  d^afta  che  nasce  sul  co* 
diooe  agli  uccelli^  il  Sovercid  àt*  Berg^ 

Soràda.  Sfiatata,  Svaporamento, 

Soradént.  Sopraddente,  Sopraddenti. 

Soradònne.  F".  Èrba  majestra  sig.  t.^ 

Sorad(5r.yjo/o(Laslri  Op,  lU  i5S>.  Sfir^ 
gatojo.  Sfiatatoio,  Apertura  fatta  p^r 
dare  sfogo  ed  esilo  a  ohecche^a. 

Sotadór.  T. ,  de"*  Mugn.  Bisdacguatoja^ 
Canale  per  cui  i  mugoai  danno  la  via 
air  acqua  allorché  jpun  vogliono  ma^ 
cinare. 

Soradók*.  Fogna.  Coccio,  Foro  dei  vasi  da 
fion ,  agrumi ,  ecc.  per  cui  si'  dà  uscita 
al  soverchio  umido.  \\\9X,Deductorimn^ 
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^vad«Sr.  Sfiafatojo,  ^qto.  Nella  fornace 
è  il  nome  dì  quegli  asoli  che  i  Francesi 
dicono  Évents  o  Lumières^ 

Soradór.  F.  Scargavò. 

Soradór.  .  •  .  •  Sp.  di  sfintatojo  che  è 
nel  somiere  degli  organi. 

Soradòs8(A).  T.  di  Stamp.  A  ridosso?  Que- 
sta voce  si  usa  in  Tira  ona  prceuva 
a  soradoss,  •  .  .  Tirar  la  bozza  d^  un 
disteso  di  stampa  stretto  colla  sola  fu- 
nicdla  sul  vantaggio  o  sulla  pietra  del 
torchio,  e  non  iihbiettato  nel  telajo. 

Soraèrba  o  Sorèrba.  Copertojo.  Jjuolo, 
Strascino,  Erpicatojo»  Specie  di  rete. 

Sorafass  de  finiment  o  sia  Sottpanza  brgh 
de  sella.  Cigna  da  sellon  di  finimento. 

Soraf^.  Soccodàgnolo,  Straccale, 

Sorafìn.  Sopraffine,  Sopranno,  Strafine. 

Sorafinìssem.  S&prqfinissimo? 

Soragiónta.  Sopraggiunta, 

SoT%sxìhì.Angherìa,  Sopruso^Soprammano^ 

Fa  on  soraman  o  Sopcrcià.  Fare  per" 

sona  addosso  ad  ano(Garo  LeL  li ,  403). 

Soramànegh.  T.  d^  Sarti  da  donna,  ilfo- 
nopole?  (raercàa. 

Soramarcàa.    Soprammercato,    V»    Sora- 

Soramaròss  o  meglio  So)*a  maross.  Sopras- 
senseria  —  De  sera  maross.  Per  so- 
prappeso. Per  soprasscllo.  Di  sopra 
pia.  Di  soprappiii.  Di  sopra.  Di  sovrap^ 
più.  Per  giunta.  Sopra  giunta  —  ironie 
E  per  ristoro. 

Soramarsinna  che  anche  si  dice  Sorto 
e  scherz,  Quattastràsc.  Soprahitoif^c, 
III,  6)  —  y,  ancìie  Sorto. 

Soramercàa.  Soprammercato,  Inoltre,  Di 
pili.  Giunta,  Soprappeso. 

Soramitt.  T.  Eccl.  Soprammitto. 

Soramontàra  dice  qualcuno  ogni  abito 
che  un  militare  indossi  sopra  la  divisa. 

Soranòmm  che  i  coni,  dicono  Numeràda. 
Soprannome;  e  ant.  Nomìgnolo, 

De  soranòmm  tal  di  tal*  Sopranno- 
maio.  Soprannominato,  Cognominato  :— 
Nel  nostro .  contado  quasi  tutli,  oltre 
al  nome  e  al  cognome,  si  trovano  af- 
fibbiato un  soprannome  che  nelPuso 
comune  suol  essere  il  prediletto. 

Meltegh-sù  on  soranòmm  ejra  i  coni. 
Taccagh-adree  la  soa  numeràda.  So- 
prannomare.  Soprannominare;  e. am- 
biguamente Cognominare^ 
Soranùmer. 
Soranumerà 


SOR 

Soraóng* ....  Sp.  di  malore  che^  viene. 

ne*  piedi  alle  bestie  bovine. 
Soraòss.  in  genere.  Soprosso. 
Soraòss.  T.  de^Manisc.  SoprossQ.  Sohù' 

nella,  Schinella» 
Sorapè.  T.  de^Calzol, . . .  Quel  cuojo  onde 
si  rafibrza  imo  stivale  nella  parte  che 
deve  restare  a  contatto  cogli  speroni. 
Sorapè.  ;  •  •  .  Ne*  candellierì  da  chiesa 
e  ne*  candelabri  è  quella  parte  che  sta 
fra  la  base  e  il  vaso,  e  forma  per  cosi 
dire  la  piantina  del  primo  balaustro 
di  essi  candellieri. 
Sorapensér.  y,  in  Pensér. 
Sorapónt  dicono  gué'deiPdlto  Mil,  per 

Gippadùra.  y, 
Sorapòrt.  Sopraomaio?  Ornato  o  Riqua- 
dratura con  dipinti  o  intagli  onde  si 
fregiano  gli  usci   delle  stanze  sc^ra 
r  architrave. 
Sorapù.   Soprappiii,  Sorpià.  De  sorapù. 

Per  giunta  9  e  ironie.  Per  ristoro, 
Sorasekr^A,  Soprascarpa?  Seconda  scar- 
pa che  ricopre   tutta  la  prima  9  ciò 
che  non  fa  il  Clàcch.  F. 
Soraachènna.  T.  de*Sel1.  Sopraschiemu 
Striscia  di  cuojo  che  passa  sul  dosso 
del  cavallo  da  carrozza  e  serve  a  so- 
stenere le  tirelle  e  la  catena. 
Sorascritt.  SoprascriUOé  Soprascrizione. 
Soprascritta.  Indirizzo, 

Avegh  on  beli  sorascritt.  fig.  Jver 
buona  soprascritta.  Aver  bella  cera. 
Sorasoeù  j .  SoprassoglioSo^rassoglioJCoro* 
nella.  I  nostri  idraulici  usano  chiamare 
cosi  queir  arginello,  alto  due  piedi  e 
largo  tre  circa ,  il  quale  si  pianta  sul* 
r  argine  dalla  banda  del  fiume  allor- 
ché si  teme  che  sia  per  tracimarlo. 
Soràss-giò.  V.  cont.  Calmarsi.  Jcdietarsi* 

Abbonacciarsi, 

Sorastànt.  Sopròmini{Cr\oxu.  agr.  VI,  88)» 

Soprastante{co5Ì  TAlb.  bass.  in  Pique^. 

Nelle  fabbriche  e  simili  è  la  Persona 

incaricata  di  tener  la  nota  de*n^ura- 

tori,  dei  tagliapietre,  ecc.,  di  segnare 

quando  sono  assenti,  e  di  vegliare  sui 

.    lavori.  Il  ir.  diassea^ant  o  Piqueut, 

Soralàj.  T.  de' Sellai.  ForU?  Ogni  cuojo 

sovrapposto  ad  altro  cuojo  più  largo, 

.il  quale  s^rva  come  pezzo  di  rinforzo. 

Sorataj  de  braga  . . . ,  Forte  di  bra- 

.    ca. —  de  pettoral. . . .  Forte  di  petto  — 

de  soracoll Forte  di  sopraspalla. 
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S0r«(è8ta^  T.  di'seli.  Sapf'aceapo(*Um€.}. 
Strìscia  4}i  €oo}o  eh»  nella  briglia  passa 
sopra  la  tetia  éiA  carallo  e  si  commette 
atle  sguance.  È  il  fr.  Dessus-dé-iéte^ 

SoraiùitSoprattuUo.  Sopra  tatto,  Ànù  tutto. 
Sópra  é^ogni  altro*  {$chus^ 

Soravàoz?  T.  de'Carro^ .  •  • .  Il  ted.  Ueb4r- 

Soravedè.  InvigUmre.  Sopra^pedere. 

Sta  soravedend.  Far9  un  soprattkni. 
Star  a  vedere.  Stare  a  osservare, 

Soravént.  Sopravvento,  Hahbuffo. 

Soratént  per  ìmprofìsàda.  F. 

Soravèsta.  Sopravvesta, 

Soravia.  f.  Dessoravia. 

Sòfavivéuaa.  Sopramnyetna?  Noi  ttsìamó 
la  voce  ia  un  significato  alquanto  di- 
terso  da  quello  assegnatole  nei  diz. 
ilal.  ^^  Fed  de  sorativenia.  Fede  di 
ifita.  Attestazione  oiiè  il  tale  yìie, 

Sorbètt.  Sorbetto  —  y.  Àrieoehin ,  ecc. 
Sorbeù  ben  mànintc^».  Sorbetto  bene 
strettói  F.  Manteceà.  —  Il  Zanob.  re- 
ghtt*a  Mantecato  dicendolo  Nome  che 
m  molte  parti  d?  Italia  si  dà  ài  Sor-, 
beti09  e  facendo  così  poecr  esattamente 
d'nn  aggettivo  un  sinonimo  sostantivo. 
Sofbett  brulé.  ....  Sorbetto  (ktto 
liollo  stuccherò  abbrosti to  (2^r^/^). 

Sorbett  cl^segk.«.  Fu  cosi  chiamato 
per  ischerzo  un  Sorbetto  di  pére  gnoc- 
che,  limoni,  anaci,  succherò  ed  acqua. 
Sorbett  d'Almerrtn.  ,  é  .  .  Sorbetto 
fatto  con  uova,  vin  di  Blalaga,  oan- 
bella  e  suechero. 

Sofbett  de  campagna.  T.  de^Gonfet- 
tleri.  .  .  .  Nome  di  certe  lastrine  di 
zucchero  bicelorute  poste  in  certe  cas- 
aoline  scoperte,  quadrate,  frastagliate, 
sulle  quali  vedezrf  come  una  carta  di 
musica.  Fannosi  con  rtolo  tuccbero  in 
pane  tirato  di  riccio  e  schiarito  con 
sug^  di  limone.  Sc^o  quello  che  ì 
Ttitnttaì  dicono  una  gelée, 

Sorbett  de  Tongia  0  de  Tongetta 
ehe  anche  sono  grkiaH  per  Ginstaoòri 
Gòiisòlacòrì  o  Sorbetllni  o  Gelati.  Sor- 
betti éoizin&lìssimi  ^he  vendonsi  per 
le  vie  ai  fanciillletti  e  elle  donnicduole. 
Botbètt  de  mar^pan  a  la  vaniglia* 
....  Sorbetto  fitto  con  mandorle  dol- 
ci, vaid^glia^  linTiotie  é  Cffpei venere. 

Sorbett  de  panerà.  Pappina  nkagra 
—  Pappina  grassa.  Sorbetti  fatti  con 
fior  di  latte,  zucchero  e  cannella. 


)  SOJl 

Sotbélt  de  poms..*  S«rbeHo  fatto  «ol 
sago  di  limone  «oprasparsovi  il  rhum. 

Sorbett  di  p«terìlt. Latte 

coagulato  asperso  di  €oni«zioùe  di 
nmrasche. 

Sorbett  moscaa^  ••  *  Sorbetto  fiuto  eon 
capei veaere,  uova^  limoni  e  zuechero* 

Sorbett  oves  mosco. .  *  «  ^  Sorbetto 
fatto  con  uova^  zucchero  «d  ucquo. 

Sorbett  romanteglu  •  »  ,  Cosi  per 
iscfaerao  fU  desominaito  «a  sorbetto  di 
fior  di  latte^  zucchero^  vainigUà,  sugo 
di  lamponi  e  rhum  **-^  o  vero  con  fra- 
gote,  fior  di  lalte.  Bucchero  e  rhiun. 

Sorbett  Iropp  nanteocea.  SorbeiUf 
troppo  serrata{cQSì  nel  Magalotti  LeL 
sciente  ìli  i4^)* 

Sorbett  tuit-i^rut.  .  4 .  Sp.  di  sor- 
betto in  cui  entrano  in  sugo  o  in  pei<- 
zuoli  molte  specie  di  frutte. 
«M»  Oltre  a  tutti  i  già  detti  foanoti  wéàm 

tra  noi  i  Sorbett  d'aiiaiuiM  ,  d**r«iMidol  anup, 
d«  broccol,  de  brug*,  é*  cao«HA  biaoM,  <!•  ca- 
smIU  rofca^  de  cteeoVitl ,  de  cicooUti  bÌMieb, 
de  fànibroe,  de  gtodolitt  de  melon,  de  Umoo, 
de  magioiter,  de  nwgioster  senza  magioster^ 
de  maraschin,  de  marenn,  de  marenn  biauch, 
de  raascarpon,  de  milUfloear,  de  penegh,  de 
penegh  bianch  ,  de  portagall,  de  ribes  bianch» 
de  sabajoD,  de  scires  senza  scìreSi  de  scunin» 
de  caneHN,  de  scornala  de  rosa»  de  scimiTaa  de 

vaniglia,  eec.  E  altresì  Vtìntio  a  numero 
coi  sorbetti  ì 

Latt  a  la  domenicanna Cioccolatte', 

fior  di  laUe  e  cbcehero  In  ^elo.    ' 

Latt  e  cafó Latte  e  caffii  in  gekr. 

Latt  gelaa.  .  .  .  .  Lalle,  «oechevo,  cobuidrìy 
pistacchi,  cannetta  portogliese ,  con  ac^a  éì 
fior  d' aranci  i»  gelo. 

Sorbètt.  fig...  Brezza,  breszolone  ^Batosta. 
Sorbettàa.  Sorbetimto.  OeìatùM 

Acqua  sorbettada.  Acqua  serèettain 

(Redi  )•  Gbe  1*^  aoqoa  sorbettada  la  teapésta, 

(Bal.JE/j».>. 

Sorbetti».  «...  Obi  «Iteiidé  a   fare  i 

torbetti  — ^  VMndUore    ambulante    dì 

sorbetti. 
Sorbettéra.^  Sorbettiera.  Vaso  nel  quale  sì 

me%te  a  congelare  il  sotrbetto.  La  aer- 

bettiera  ha  doccione  e  fondo  a  coppa. 
Duo  atri  va  j  che  pareo  dò  aorbetter* 

...»  Bui»  tftfvalaoci   largitissuni   e 

senza  garbo* 
Sorbcltóra.  fig L*agglomerwrM  dello 

grandine  finche  e  tra  le  tfubi. 
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Sorbettorkns.  •  .  .  Pittcioki  MrbaUittra. 
Sorbetieròuna.  .  •  •  •  Ofmi  «orbetliera. 
Sòrbetfìn.  SoH>ettina(^ioac,). 
Sorbett<Sn.  i(Porta  Bim,  ined.),  •  •  Grande 
Sorbettonóo.)  o  Grrandbsiino  sorbetto* 
Sòrbola. . . .  Larva  d^iioa  speoio  di  bmoo 
-  die  danneggia  gli  alberi  (Vutliferi  to" 
tandooe  di  midollo  e  troadii  e  rami. 
Sordj  e  Sorcelìtt  (▼.  coni,  proctdenle 

dal  lat*  Sureulu^,  Stipar  SÙrpami, 
Sórd  eKe  mnohe  diciamo  Stórno.  Sonia» 
Deventà  sord.  inèsordirt. 
Fa  dementa  5#rd  o  Insordì»  As9W^ 
dare.  Muover  sordaggina  o  sordamenio, 
Vk  el  sord.  Far  prete  pelliccia?  {Aìtt^ 
nanai  San,  fra  i  banchielL  ty).  Fare 
il  sordacchione.  Sonar  la  sordina.  Fare 
il'  sordo.  Pare  le  rìste  di  non  adire 
o  di  non  intendere. 
Limraa  sorda.  F*  in  Lìmma. 
On  poo  sord  o  Dur  d*oreggia«  Sor- 
dastro. 

Padar  sont  balord,  de  st^oFeggia  mi 
soni  sord.  Dove  vai?  Le  san  cipolle 
(Fag.  Coni,  Bucotondo  II,  i).  Diccsi 
a  chi  risponde  a  sproposito-  ed  an- 
che la  non  ne  vai*  sonata.  Non  d  sento» 
Non  mi  accordo  al  tuo  dire* 

Set  sord?  Sei  sordo? (*iosc).  N«n  la 
vuoi  intendere? 

Sord  come  ona   tappa  a  cerno  on 
tappon.  Sòrdaechione.  F.  Sordón. 
Sord  e  mntt.  Sordo  e  mutolo  -^  F» 
•  anche  in  Istitdtt. 

Sófd Dicesi  quel  Inogo  che  non 

risponde  al  suono.  Teater  sord.  .  .  . 
Teatro  poco  sonoro  «  mal  sonoro. 
Sordmoa.  Sordina.  Sordina.  Arnese  che 
mettesi  agli  strumenti  pet  rabbMsarne 
il  suono.  Negli  strumenti  da  corde  è 
nn  pezzuolo  di  legno,  d**  avorio  e  di 
metallo;  negli  oboe  e  nelle  chiarine 
nn  vilappettQ  di  bambagia  o  une 
spugnino,  nelle  trombe  un  tubetto  di 
legno,  ecc.  ecc.  •*  F,  anche  Smorzadór. 
▲  la  sordtnna.  Jilm  soiY/ÌAa( Targ. 
JL  Jccad.  Cinu  I^  ia4  •*-  NeU.  Saoo.  e 
Nuan  U,4)*  Saldamente.  Alla  sorda» 
Catellon  catellone0 
Sordkina.  Arco  fognato}  Nella  nostra  Cat- 
tedrale si  chiamano  così  que*  vani  cbe 
esistono  lungo  tutte  le  navate  late- 
rali fra  la  volta  interna  e  il  terrazzo 
esterno.  Sono  ciechi  atfatto,  Uà  alcuni 
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oeehi  ip  fuori  cUe  b«aiv)  ved^jUn  i^ 
rintemo  della  chiesa  e  soaq  ebiainati 
(Buùc  del  vent  *-*-  Se  la  \oee  mni  è 
nata  dal  Ut*  Sordea^  giacché  sono  un 
vero  ricettacolo  d^ogni  sosziu^a  di 
topi«  ragni,  pipistrelli,  terra,  polvo^ 
re,  ecc.  ecc.,  essa  è  un  bel  riscontro 
del  celebre  trfMilato  dantesco ,  dicen- 
doli Bei  sordi  perchè  privi  affatto  di 
loe^  -*"  In  9«nfral(9  poi  si  chiama 
Sordinm$  da  ooi  quello  che  i  Vene- 
Wtkì  ohiamfino  Bemengto ,  ed  è  quel 
vapQ  cbe  si  lascia  tra  un  architrave 
qualunque  e  no  muro  superiore  per 
impedire  ohe  il  peso  deUa  fabbrica 
gravili  suU^ architrave  stesso  e  cut  si. 
sovrammura  n|>  ^co  scemo  il  cui  va* 
no  è  la  Sordimia*  Forse  Jrcq  morta. 

Soinlìnna  per  Limma  sorda  pojf*  efig.  F* 

SordiSn  che  anéke  dicesi  Sord  come  ona 
tappa,  e  schertf  Sor*c|o»-Péder.  Sor- 
/faccio (Gecchi  Dole  IH,  $)•  Sordone 
(*tosc.).  Sardissima^  Sòrdaechione.  Che 
paté  di  sordaggine  o  sordetza  o  sor- 
dità eccessiva.    • 

Sordònna.  ^nf^aita(*tosc.)» 

Sorée.  SqffiUa.  F.  Spazzerà. 

Donni  sul.  sor^e  a  dp  sora.  fig.  Es^ 
sere  come  il  musico  Scorda^  cogli  orec^ 
chi  di  /iaAno(Nelli  FU.  1,17)*  Esseri^ 
sordo  -  ed  anche  Fivere  al  bujOf  Igno- 
rare ciò  che  accada  in  ^asa  propria* 
Partii  no  m'^en  dee  che  de^j}^  mi 
stoo  in  sorce.  fi  Jiata  gettato^  i^^y^ono 
fqrmicon  di  sorba  0  corbacclilen  di 
campanile.  Io  non  ne  vo*  scf^Ur  fonata. 

Sorée.  Granajo.  Sulajo. 

Spregiti  e  Sorgàtt*  ^viatp.  SventaMh  ^n^ 
consideralo.  Scapato.  O^po  svei\ta{q* 

$oregattà  e  secondo  il  F^*  ^'  Sor^attà. 
Scorrere  la  (gallina.  Di^eftir^.  Spas- 
sarsi' Darsi  agli  spassi. 

9oregattòn.  Svtintataccio. 

Sorèlla.  Sorella,  ant.  Sirocchia;  4  alla 
latipa  Soròre. 

Dò  soreil  in  d^ona  eà,  gh^è  el  dia- 

vol  e  noi  se  sa.  .  .  r  •  Come  tra'^frit* 

telli,  cosi  anche  fra  sorelle  rade  volte 

esiste  scambievole  benevolenza. 

Sorella  de  latt*  Sorella  collattanea* 

Sorella  drizza.  F.  in  Pàder. 

dorèlla.  %.  Comp4gna.  Simile.  La  mia 
scatola  la  par  sorella  de  la  vysla.  La 
mia  Uibaccìàera  simiglia  la  vostra  • 
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SoriUtt*  T.  de^  Muratori rfome  di 

qu^Ie  Commessure  verticali  fra  mat- 
tone e  mattone  che  si  vengano  ad 
incontrare  appuntino  in  due  o  più 
filari  di  muramento. 

Sorellànna(Porta  Bime  ined,),  •  .  •  .  So- 
rdla  d^età  attempata. 

SoreUàsda.  SoreUaecia? 

Sorellastra. ....  È  nome  correlativo  di 
femmina  nata  solamente  del  medesimo 
padre  o  della  medesima  madre.  La 
Sorellastra  si  specifica  per  Sorella  tUe- 
fina  e  Sorella  consanguinea  (f^.  PAlb. 
bass.  in  Sceur  e  il  Cod.  I^ap.);  cioè  in 
sorella  di 'madre,  e  m  sorella  di  padre 
e  non  di  madre.  K.  Fradeliàster. 

Sorcllkina.  \Sorelluceia(*XoBc.).  SorelleUa. 

Sorellceù.     )  (Min.)  Sorellina  per  vezto. 

Sorellònna Sorella  d^alla  statura. 

Sorenghin.  ZoUcheUo.  Tanghereìlo,  Salint" 
ticketto,  Salvaticuzzo*  Il  Mag. (Far.  ^ir.) 

disse  Eh  «he  lar«mm  tatt  cOss; 
L*^  mò  oo  poo  sorenj^hin, 
BefogiM  andagh  adree  col  pUmmn. 

Sorcrba.  F.  Soraèrba. 

Sòrg  e  Sòrg-foeura.  Scaturire»  Rampollare. 

Sor^àtt.  y.  Soregàtt. 

Sorgattà.  v.  del  Var.  Mil.  Ss^iarsL 

Sorgént (Acqua).  Sorgente. 

Sorgiàmm.  Sorgiva.  Rampollo,  rena*  PoU 
la*  Scaturìgine. 

Sorìàn.  Sorianot  Persiano,  Aggiunto  di 
color  bigio  o  lionato  serpaio  di  nero* 
prc^rio  sing.  de^  galli. 

Vess  pesg  d^ona  gatta  sorianna.  /^. 
I/I  GàtU. 

Sorìanìn.  Persianino, 

Soriènna(Càrna).  Mala  came^iost).  VaC" 
dna  —  e  lo  diciamo  anche  della  carne 
di  vitel  grosso  e  di  bove  se  venduta 
al  prezzo  medesimo  che  la  vaccina. 

Sorimpòst.  j4juti.  Balzelli.  Decime.  Decimi- 
ni.Sopraddazj,  Sopraccolli.  Soprasselli. 
I  fiandi  toscani  le  dicono  Imposte  o 
Imposizioni  comunitative  ^  Dazj  coma- 
nitativi  e  anche  assol.  DazJ. 

Sorinténd.  Soprintendere •  Soprantendere. 

Sorintendént.  Soprintendente.  Sopranten- 
dente. 

Sorintepdénza.  Soprintendenza,  Sopran- 
tendenza.  Governo, 

Sorìoeiìra  (In).  Spogliazzato  ?  In  gonna. 
In  gonnellelta.  Discinto,  Mezzo  spo- 
glialo e  colia  sola  gonna  o  co^  soli  cal- 
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zont  indoisò.  U  Petrarca  disse 

LéraU  en  t  filar  U  TttoofaUéelki 
DiscinU  e  «oaUii  y  •  desto  ftToa  il  carbone. 

Sorìs.  Sorrìso. 

Soitnentji.  F.  Insorotentb'. 

Sormonta*  Sormontare. 

Sormonta.  Traboccare.  Rihoccare  -  Stra- 
ripare -  Esondare, 

Sormootàa.  Sormontato, 

Sormontadùra.  •  • .  .  Ciò  che  sormonta. 

Sorpassa.  SoìjHissare.  Sopra^anzare*  Di' 
vanzare,  Dipauare? 

Sorpassai.  Tollerare.  Passare.Trasandare. 

Sorpassa  che  anche  dieesi  Sarà  on  ceucc 
o  Lassa  corr.  Passarsi,  Passarsela  leg" 
germente  o  tacitamente.  Trascorrere. 
Negligere.  Non  far  parola,  procedere 
senza  rigore,  lasciar  fare. 

Chi  no  sa  sorpassa  .0  lassa  corr  no 
sa  viv.  .  .  •  Chi  non  sa  tollerare  con 
benigna  indulgenza  le  debolezze  e  i 
difetti  del  prossimo  non  sa  che  sia 
ben  vivere;  mal  si  governa  chi  non 
governa  compoilabilmeote. 

Sorpassàa.  Tollerato  —  Sorpassato  — 
Negletto,  {ckessia. 

Sorpassàda(Dagli  ona).  Comportar  chec- 

Sorprénd.  Sorprendere, 

Sorprendént  Sorprendente.  MiraUle. 

Sorprendùu.  Sorpreso. 

Sorprés.  Sorpreso.  Eestà  sorpres.  Rimar 
nere  sorpreso f  stupito^  maravigliato. 

Sorprésa.  Sorpresa.  Sorprendimento, 

FA  ona  sorpresa.  Fare  anasotpresa. 
Fa  sorpresa.  Sorprendale. 

Sórs,  Sorso,  Sorsata.  Succio, 

A  sors  a  sors.  ^  zinzini,  A  centellini. 
Bev  a  sors  a  sors.  Sùrsare.  SoHnne^ 
Sorbeccliiare.  Sorseggiare. 

Sorsètt.  Sorsettu.  Soìisìno.  j 

Sorsettin.  Sorsettino.  i        ■ 

Sorsorì  dicavano  alcuni,  per  SosÌMiri.  F". 

Sòrt.  Sorte  —  A,  «ori*  A  sotie,  A  casaccio. 

I  sòrt  hÌQ  dò.  O  guasto,  o  /alto.  Di- 

cesi  di  cosa  che  sia  a  repentaglio  di 

dubbio  evento.  Pendei  dubia  fortuna 

elicevano  i  Latini. 

Tirà-su  a  sorUEstrarre- a  sorte. 

Sòrt.  Specie.  Quaìiià. 

De  sort.  Di  natura.  Ve  magher  de 

sort.  Di  natura  è  magro  -  Per  istinto. 

Fann  de  lulf  i  s6rt  o  de  tutt'^i  razz, 

0  Fann  d'^ogni  sOrt  o  Fann  de  sott  e 


Aoss.  /^.  in  Sóli  e  in  Dòss. 
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Dgnì  sor!  de  robba.  TuUa  sorta 
roòe{*ìosc,  —  T.  G.). 

Pano  de  prima  sort.  Pannojìmsstmo, 
Sòrt  o  Sòrta.  T.  de^  Cascinai.  ÀssortL- 
merde.  Tulio  quel  numero  dì  forme 
di  cacio  cbe  si  fanno  da*  pastori  o 
da*  cascinai  in  una  sola  stagione  pa- 
storiiia  «  cssearia. 

Sort  invernenga.  .  .  ,  Tutto  il  cacio 
lodìgiano  Ternio,  cioè  quello  stalo  la- 
Torato  dair  ottobre  alP  aprile. 

Sort  magenga. . . .  Tulio  quel  cacio 
lodigiano   cbe   fu  lavorato  nella  sta- 
gione estiva,  cioè  dal  maggio  al  set- 
tembre. 
Sòrt  T.  de*  Filai,  di  seta.  ...  In  Brianza 
è  quella  quantità  di  seta  cbe  i  filatori 
ilanno  in  una  volta  a  ridurre  in  ma- 
tasse e  addoppiare.  Suol  essere  dalle 
sei  alle  otto  libbre. 
8òrt(l«).  T.  mercant.  .  .  .  Senta  scella, 
buono,  mezzano  e  cattivo*   Galla   in 
sort*  Galla  naturale. 
Lavora  in  sorl.7>«^arc  al^ ingrosso. 
Sòrta  per  Sòrt.  T. 

Se  sorta  ven.  Forse.  Fors^anche,  A 

un  ifel  bisogno,  'T'  Se  dà  H  caso. 

SorUJcenU.  ...  In   Brianza  è  dim.   di 

&>rl<ieje//a,  e  consta  di  circa  tre  libbre. 

Sorlajosùra.  Dim.  di  Sòrt  de  formagg.  T. 

Sorti.  Uscire.  Sortire. 

SkìtxX  el  pan.  Lieuilare  il  pane. 
Sortì-fceura.  SÙocciare.  Scoppiare: 
Sorlida.  Sortita.  Uscita  improvvisa  -  Pro- 
rompimento, 
Sortìda.  Hiuscita  {*i05C.  —  T.   O.).   Ona 
cà  con  dò  sorli d.  Una  casa  con  due 
riuscite. 
Sorlida.  Usciia{*io8C.  —  T.  G).  Tratto 
inaspettato  e  per  Io  più  spiacente,  nel 
quale  ultimo  senso  dipesi  anche  .Usci" 
taccia.   Va   vegnuu-foeura   cont   ona 
soriida   curiosa.   Uscì  in  un  discorso 
curioso. 
Sortidór.  JssorlitoreCiose,  -  Gior,  Georg. 

XVI,  276). 
Sortii.  Uscito, 

V  è  sortii.  È  fuori,  È  fuori  di  casa. 
Sortii.  Jg.  di  Pan.  y. 
Sortiuiént.  Jssortimento,  Sortimento,  Sor- 
terìa.  Sortita.  -  F,  anche  in  Lìber.  - 
Fra  i  mercanti  questa  voce  ba  sexiso 
speciale:  essi  classificano  le  merci  cbe 
5' hanno  in  bottega  in 
rol.  ir. 
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Robba  de  fond e  chiamano 

cosi  le  Merci  di  propria  lavorazione, 
e  delle  quali  hanno  copia  in  bottega; 
Robba  de  sorli  meni e  chia- 
mano cosi  le  Merci  d*  altrui  fabbrica, 
e  delle  quali  hanno  assortito  ma  in 
poca  quantità  il  proprio  traffico. 
Soriiment  de  color.  Scala  di  colori. 

Sorto.  A?^ratito(*losc.  -  Pac.  Ili,  6).  So- 
pratodos.  Sorta.  S\).  d*  abito  da  uomo 
che  ricioge  tutta  la  persona  colle  falde 
sino  al  ginocchio  o  più  sotto  secondo 
cbe  corre  la  moda.  S*  indossa  per  il 
freddo  sopra  Pabilo,  e  in  allora  noi 
lo  diciamo  più  specialmente  Soì'onuir- 
sinnuf  ed  anche  solo  e  senza  1*  abito 
sotto,  e  allora  lo  diciamo  esclusiva- 
mente Sorto, 

Sorlorèll  e  Sortorin.  Soprabitino  o  Sopra- 
bituccio(*iosc.).  (lungo. 

Sortorón Soprabito  assai  largo  e 

Sortumà.  Scaturire»  Rampollare. 

Sortùmm.  Uligine.  Scaturigine.  Polla.  Ac- 
quitrino. Pollino,  Acqua  che  geme 
dalla  terra  per  lo  ritenimento  delle 
acque  piovaue. 

Sortumós.  Acquitrinoso,  Uliginoso.  Acqui- 
drinoso.  Che  ha  acquitrino. 

Sorveglia,  f^egliare.  Jn%figilare.  Soptxt- 
stare.  Vigilare.  SopravsHSgghiare. 

Sorvegliàa.  Vigilato.  Vegliato  e  spec.  dal 
buongoverno. 

Sorveglìànl.  Tnvigilatore.  Soprastante. 

Sorveglianza.  F'igHanza.  Soprastanza. 

Sospénd.  Sospendere.  Suspend  del  post. 
Sospendere  dalla  carica. 

Sospeudùu^  Sospeso, 

Sospensión.  Sospensione. 

Sospensòri.  Sospensorio(*rior.).  Sp.  d'al- 
lacciatura di  tela  a  brachetta  che  si 
usa  in  occasione  di  procidcnze  a  iziose 
dello  scroio,  o  per  cautela  nel  caval- 
care, od  anche  per  mera  pulizia. 

Mettegh  on  sospensori,  scherz.  So- 
spendere. Tenere  in  ponte. 

Sospcs.  Sospeso.  Suspeso. 

Ghe  s*è  sospes  i  orinu,  i  so  robb, 
e  sim.  Se  gli  accecatxyno  le  orine;  le 
tnancarono  i  mestrtu^  ecc. 

Resta  sospes.  Stare  sospeso  o  sopra 
sé  o  sopra  di  sé  —  e  fam.  Stare  fru 
le  due  acque. 

Tegnl  sospes.  Tetiere  in  pendente  o 
in  ponte  o  sospeso. 

5^ 
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s.  m.  Sospetto, 


Sospèlt. 

Avegh  on  poo  de  sospelt.  Prendere 
un  pò*  di  pe/o(Nelli  Serva  padr^  li,  io). 
A^fere  sospelliccio. 

Avegh  on  sospett  de.  .  .  Cader  al* 
trai  un  sospetto  su..,{Hobc.  -  T»  G.)» 
Chi  è  in  difett  è  ìa  sospett.  r.  in 
Difètl. 

Dà  sospett*  Essere  sospettevoie*  Dar 
sospenone  o  sospiùone  o  sospetto^ 
Sospètr.  9iàà,  Sospetto.  Oaa  personna  so- 
spetta. Persona  sospetta. 
Sospetta.  Sospettare  %  e  aat.  Sospecciare 

e  Sospiccifire. 
Sospettàa.  Sospettato. 
Sospettós.  Sospettoso.  Sospettante. 
Sospettosdn.  Sospettosissimo*^  e  ambìg.  So* 
Sospir.  Sospiro.  {spelassimo. 

Sospira.  Sospirare. 

Chi  prima  no  pensa  in  ultero  so- 
spira. Chi  tosto  giudica  tosto  si  pente 
(Monos.  62). 

Fa  sospira  ona  robba.  Far  sospirare 
altrui  per  desiderio  di  checchessia 
(*losc.  —  T.  G). 

On  piasè,  a  fall  sospira»  el  var  na- 
gotta,  y,  in  Piasè. 
Sospiràa.  Sospirato. 
Sospirìn.  Sospiretto  (Caro  Let.  in  ed,  li, 

70  —  Boccac).  Sospirino(*io8c.). 
Sospirdn.  Sospirone'*io8c.)  -  Spesso  an- 
che Sospiro  assinghiozzato, 
Sossèun   che  anche  diciamo  BelPe  ben. 
Molto,  y.  Assossènn  —  Al  dim.  MoU 
tetlo{*tosc.  -  T.  G.). 

A  di  sosseqn.  J  fare  a5^/(Hagel. 
iSff^.  180  —  Sacc.  lìime  I,  5;. 

Sossenn  sossenn*  I>i  molto  di  molto 
(•tose.  —  T.  G.). 
Sossorì  o  anche  Sursorì.  •  .  .  Sp.  di  ma- 
schere Che  con  dò  socch  do  doiuia» 
Ou  faizolelt  in  ooo, 
E  don  cornitt  jìer  ari.  .  . 
Uin  già  bcj  e  codcIu«  con  pocca  spesa. 

Forse  vennero  così  dette  dal  gran  su- 
surro  che  solevano  fare  coloro  che 
soU'^esse  si  celavano,  e  forse  dal  fr. 
Cliauvesourìs.  Questa  maschera,  Uscita 
d^uso  co''  primi  lustri  del  secolo,  con- 
sistava  in  una  .specie  d'^imbacuccatura 
che  celava  luUa  quauta  la  persona. 
Sosta.  .  «  .  Quella  lastra  di  ferro  che 
segna  il  diametro  della  bocca  d'anno 
stajo  0  d^una  mina,  e  serve  così  a  de- 
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finire  il  raso  della  mitura,  codio  «oche 
ad  impugnarla*  DalPital.  ant*  Sostare 
fermarsi  Sosta  per  posa,  quiete^ 
Sòsta  ho  sentito  dive  da  qualcìie  eonta^ 
dina  brianzuolo  per  Sciustra;  se  la 
voce  non  è  un  idiotismo  di  pocld^  tras- 
piantato-  in  Brianza  dal  Piemonte  ove 
Sosta  vale  luogo  coperto ^  spiegherebbe 


assai  bene  VeUmologia  della  voce. 

Sostante.  Sostentare.  Alimentare. 

Sostantà  .Propiare(*\osc.).SosieHere.PeT  cs. 
Sostantà  ona  bos^a.  Sostenere  una  bugia» 

Sostantàa.  Sostentato  «—  Sostenuto. 

Sostantamént.  Sostentamento. 

Sostantàss^So^^entorf  i(Cresc.y,  4)  Nuti'irsi. 

Sostantiv.  Sostantivo.  Sustantivo, 

Sostanza.  Sostanza»  Sostanza. 

De  sostanza.  Di  sostanza{*io$e.).  Su^ 
itémuoso.  Brosud  de  sostanza.  Brodo 
sustanzioso. 

Gran  aparenza  e  minga  de  sostanza. 
Gran  rombazzo  e  poca  lana.  Assai  pam^ 
paìii  e  po&uva. 

La  sostanza,  no  gh*è  pari ,  la  va  tutta 
in  formolari. ...  Le  cose  del  mondo  se 
ne  vanno  in  forraole;  quello  che  I  Fr. 
dicono  La  forme  emporte  le  fond. 
Senza  sostanza.  Fiacco.  Snervalo, 

Sostanza,  s.  f.  Stato{TBVg.  Fiag.  VI,  28). 
Sostanza.  Sostanza.  Sustanzia.  Le  Su-' 
stanzie.  Le  Facultadi.  Gli  Averi.  El  gh^ha 
pari  ce  iiiiera  de  scud  de  sostanza.  Ha 
molte  migliaja  di  scudi  di  stalo* 

Sostaozètta Piccioli  averi. 

Sostanziós.  Sustanzioso. 

Sostanzònna Grandi  averi. 

Sostègn.  Sostegno.  Sostegn  de  famiglia. 
Sostenitore  della  Jamiglia.' 

Sostegni.  Sostenere.  Reggere.  Sorreggere. 

Sostegni  o  Vorè  che  ia  sia  propi  insci, 
P.opriare  o  PropiareC^iosc.  coutad. — 
Mei  ni  in  Tom.  Sin.  a  Propiare).  Affer- 
mare, asseverare  con  insistenza  chec- 
chessia. El  vcsur  ^ostegniU,  e  el  sa 
nagott.  E*  vuol  propiare^  e  non  sa  bene 
come  la  cosa  è  andata. 

Sostegnlss.  Sostenersi. 

Sostegnùda.  Sostenuta  «—'Ad.  di  Carta.  /^. 

Sostegnùu.  Sostenuto*  Contegnoso  —  Sta 
soslegnuu.  Stare  in  contegno,  in  sussie- 
g09  in  aria  di  sostenutezza.  Sostenersi. 

Sostegnùu.  .  .  .  Che  ha  corpo,  forte  -^ 
Paun  sostegnùu.  Panno  sodo. 

Sostenutézza.  So^te/wtezza% 
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SoslUvi.  Sosiiimm.  SuMiiaire. 
SostiUilì.  SotAUdio.  SustHuiUf, 
SostUòlU  SosMtmtQ.  SusUt00. 
SostìtaziÓD.  Sosiitu%ione.  Susiiùnwfte, 
SÀti,  4  tahrp.  amche  Sò^la.  SoUo.  Di  soUo. 
J>i  soUo  a. 

•  Andà  il  de  soli*  AnéUtre  al  A*  sotto 
o  adi  sotio^Qr.  in  Andare).  Kenire  al 
di  soUo.  Bidursi  o  Condursi  sul  ia* 
strìco,  MsiiérB  ii  suo  al  di  sotto.  An- 
dare a  fondo. 

Andà  de  sott.  Andar  sotlQ,  Perdere 
molto  in  giueco. 

Andagh  soiì Entrar  sotto  a 

un'^  osta  ,  a  una  oorapera  o  slmìti.  Voo 
nanch  soli;  el  costa  tropp.  Coita  trop- 
po; non  mi  ci  accosto  pure. 

Andà  sott*  Ektrar  sotto  le  coperte 
del  letto(Bocc.  Decom,  —  Maq.  P'egl. 
Il»  5  —  Pecor.  I,  i5). 

Ande  sott.  T.  di  Giuoco.  Andar  sotto. 

Ande  sott.  Sommergersi. 

Ande  sMt  —  Tegnl  sott.  .  . .  Acco- 
starsi al  tribunale  di  penitenza  -  Trat- 
tenere a  lungo  in  confessione. 

Aregfa  sott  de  toeiì  miee  o  de  tceìi 
mari.  6c)ier«« ,  , . .  Essere  da  marito. 

Avegh  sott  tanti  omen.  At>er  sotto 
di  sé  di  molta  genie* 

Gasciass  sott  a  la  dobbia.  . .  .  Pie- 
trai sotto  le  coltri;  entrare  in  letto,  e 
ricoprirsi  sino  a*capclli  colle  lenzuola. 

Chi  è  sott  è  soli.  Chi  ha  da  pensar  ci 
/yefi5Ì(Nell(  Face.  Il»  g).Zara  a-chi  tocca. 
Zara  alVavanzo.  A  chi  tocca  suo  danno. 

Dagh  soft.  Entrare  sotto  ad  uno 
<Maek.  Op.  V,  3a3,  VI,  q88)  per  sa- 
perne checchessia.  Tentata  o  Tastare 
t animo  d*ano?  Scalzare^  Dare  la  corda. 

Dà  soCt.  Diw  nelle  mani.  P.  es.  Pensa 
infioga  mae  che  te  me  daree  sott  o 
che  te  me  borlaree  sott  o  sott  ai  opg. 
Ffon  ti  dubitare;  verrà  giorno  che  tu 
mi  darai  fra  le  ugne. 

El  sta  sotta  df  mi  o  El  sta  chi  soU. 
Sta  qui  sotto(*iosc.)9  cioè  neir  appar- 
tamento infenora  a  quello  di  chi  parlo. 

Pagliec  de  sott  e  doss.  Fargliene  a 
piedi  e  a  eavallo{ì}onì  Zucca  p.  117). 

Fann  de  sott  e  doss  che  anche  tli- 
€Ì4smo  Fann  de  cott  e  de  crufF,  Fann 
d«  tucc  i  sort  o  de  4ult  k  raiz*  Far 
d'agni  tana  W»  peso.  Far  i^ogni  erba 
mm  fascio.  Fare  a  laeeia  podere.  F,  Dòss. 
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Pà^sott  a  pngn  o  sim.  Fan  alle  pu* 
gna  e  sim. 

Fà-^soU  I  ooTert.  Btneaharo  le  co* 
perte  ó!*\\n  \e\io(^[oBc.  —  T.  G.). 

*  Fassòhi  sott.  Seoncaearsi  — •  Scorni^ 
pisciarsi.  Pass  sott  tutieoss.  Scompi- 
sciarsi e  sconcàcarsi.  Riandar  fuori  gli 
escrementi  del  corpo  senza  volizione 
—  Andar  di  M>ttò  disse  un  antico  per 
lo  solo  scaricare  il  ventre  per  la  ^ia 
sua  naturale. 

Q\C  è  sott  cantinua*  Oè  mistero  gotto 
(Taf.  Dàv.  Ann.  II9  ai).  Fx  iitÒantlana. 

Mandà-sott  vun.  Far  uff-rontarls  aU 
OMU)(Ceechl  Servig.  I»  4)* 

Mett-sott.  Sottoporre.  Sopporre. 

Mett-sott  on  tappell  ai  gamb  d^'on  ta- 
volin  per  fall  sta  franeli.  Oalaam  una 
tavola  perchè  non  tentenni.  (<?•  a.* 

Pant  sott*  F.  in  Pónt  wd.  lìl^  p.  38o 

Hestà  sott  AnéUire  al  ili  joMo(Vag. 
Him.  II ,  220).  Andare  sol/o(  Vare.  Er- 
col'  391  )•  Essere  succumbenU  e  per'- 
dente.  Andarne  o  Bastar  di  mpMxo. 

Resta  sott  a  on  fallimeiit.  M^are  a 
un  fallimento. 

Eestii  sott  d^  tant  Scapitatici  di  ttmto. 

Soit  ai  dcicca  vice.  Sotto  i  duchi  no* 
stri(8im.  ai  passi  di  Dania  \Pki^.  Ili  9 

Sott  via.  F.  Sottvia.  (19  e  5^. 

8tà  soU.  Stare  solta^  cioè  soggetto» 
ubbidiente.  (tento. 

Sta  o  Vcss  soU  a  vun.  Essere  subai» 

Ta)à  seti.  F.  in  Tajà. 

Tiwk  solt(in  giuoco).  Dar  pasta. 

Vess  de  sott.  Essere  disottano. 

Vess  de  sotta  d^  v«n.  Essere  infe* 
riore  ad  alcuno. 

Vcssegh  solt  «{uejcoss.  Esserci  sotto 
roba  o  qualeosa(99Lg.  Mar.  alla  mod.  Il, 
9  —  ^11,  t).  Essere  merce  sospettosa. 

Vcssegh  sott  veut,  Vessegh  sott 
breva.  F.  in  Vónt. 

Vess  aemper  sott.  Essere  due  volpi 
ih  un  sacco.  Star  punta  a  putita.  Bez' 
ticare.  Diccsi  di  persona  ohe  sempre 
gArrìscano  e  contendano  fra  di  ]oro. 

Vess  seti.  Esser  in  ationg.^  bn  qjito. 

Vess  sott  al  mi  miijester.  Essere  ^co* 
lare  del  tale  maestro.  Udire  dal  tale. 

Vess  sott  roan.T.  di  G.  Essere  sotto 9 
cioè  nel  caso  -dì   venir  soprafagliato. 

Vess  sott  a  San  Satir,  sott  a  Comm  9 
ec...  Essere  soggetto  alia  giurisdizione 
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parrocchiale  di  san  Satiro,  civile  e 
diocesana  di  Como,  ecc. 

Vess  sott  e  sera  coot  i  gent*  Essere 
a  guai  o  a  piati  co* parenti. 

SòU  o  Sòtt  a.  Soao(*ìosc.  -  T.  G,).  Presso. 
Vicino,  Intorno*  El  gh*  avara  aoU  a 
Doratila  ann.  Avrà  forse  nevantanni. 
Saran  staa  solt  a  mila.  Saranno  stati 
ben  mille.  Sott  ai  fest,  Sott  a  Natal  e 

.  sim.  Presso  allejesie^  ed  anche  Sotto 
alle  feste  e  sim.  (come  dal  §  IV  di  Sotto 
in  Bfin.)*  yess  sott  ai  cinquanta.  Rasen- 
iare  i  cinquanftmni.  Vess  tropp  sott. 

-    Esser  troppo  imminente  checchessia. 

Sottàhit.  .  .  .  Nella  vestitura  da  uomo 
è  nome  collettivo  di  panciollOf  cal- 
zoni e  calze.  Nella  vestitura  donnesca 
è  una  Sottovesta  per  lo  pia  di  seta  o 
di  percalle.  Nella  vestitura  teatrale  è 
nome  collettivo  di  tutta  quelb  parte 
di  vestiario  che  non  ha  specialità  di 
carattere  drammatico  «  e  che  per  solito 
«gni  istrione  dehbe  avere  del  proprio. 

Sottàcqua.  F,  in  Acqua. 

Sottacquin  die  altri  dicono  Pescarèll  o 

VtSQWÒiX.Tuffetto.  Smergo.  Mergo  bian- 

co.  Monaca  bianca,  Pesciaj'ola,  Mona" 

.  chetto{Sìkyì)é  Uccello  noto  che  è  il 

Mergus  albellush. 

Sottana  (fungo).  Lo  stesso  che  Brasca.  /^. 

Sottanèlla.  T.  dc^Calzol.  Solettalura, 

Sottanin.  •S'oZ/omito (Adimari  Sat,  2.",  p.  47 
•—  Fag.  Rime  I,  34o).  Sottanina(Doni 
Zucca  p.  ao5  verso).  Guarnello,  Sotta- 
nello.  Cintino.  Sp.  di  gonnella  più  breve 
e  gentile  di  quella  che  diciamo  Sacca,  K 
Sotlanin  a  vapor,  y,  in  Vapor. 

Sottaninètt.  )  Sottanuccia{*tosc.  -  T.  G.). 

Sottanineeù.  S  Guarnelletio. 

Sotthibliotecàri.  Sottobibliotecario, 

Sottcaldéra.  „  .  .  Questa  voce,  che  nelle 
cascine  vale  Garzone  del  cascinajo  (o 
soUcasee)^  da  noi  si  trasporta  scherz. 
a  denotare  un  Subalterno  qualunque;  e 
di  tali  sott/caldera  il  nostro  volgo  suole 
dire  non  poche  verità  rade  volte  so- 
spettate, non  che  credute»  dai  mag- 
gioringhi  agli  occhi  de^  quali  non  com- 
pariscono quegli  appaltoni(me/ziui;7o/<) 
che  agli  occhi  del  popolo. 

Soltbóleh.  .  .  •  Sottobifolco. 

Sottcalzètta.  Sottocalza. 

Sottcangelér.  Fececancelliere.  FieectW' 
celliere.  Sottocancelliere ^ 
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Sottcapètta.  T.  de^  Sellai. . . .  Ogni  ciap^ 
^^(capetta)  che  si  troyi  eowe  eontraf' 
forte  o  doppia  ciapptt  sotto  un'^allr» 
ciappa  esterna. 

Sottcàpp.  Sottocapo?  alla  foggia  di  Sof- 
tobibliotecario  ^  Sottocancelliere^  ecc. 

Sottcàpp.  F'  in  Bólch. 

Sottcàpp.  T.  degli  Stamp.  Paragrafo'. 

SoCtcas^e.  ...  Chi  è  no  vizzo  neirarte 
di  fabbricare  il  cacio  lodigiano  e  1» 
sta  imparando  colP  assistere  al  casce 
nelle  operazioni  relative. 

Sottcassér.  .  .  .  Ticeeassiere. 

Sotteavalànt.  •  .  .  Sottobottero. 

Sottcòa.  T.  de^Sell.  Fasciacoda,  Codone^ 
Parte  della  groppiera  eh**  è  tonda  e- 
passa  sotto  la  coda  del  cavallo. 

Sottocei'kgh.  Sottocuoco, 

Soitcóppa.  Sottocoppa, 

Sottcòscia* . .  Bendella  che  serve  a  mante- 
nere a  suo  luogo  il  ciuto  da  erniosi. 

Sottcrespdn.  ....  Una  delle  budelle. 

Sottdiàcon.  Suddiacono.  SoUodidcono, 

SoiXtrvèu  Sotterrare,  Seppellire,  Tumulare. 
El  me  voeur  sotterrà.  Mi  vuol  sep^ 
pellire(*iosc.  -  T.  G.),  cioè  Egli  ha  ce- 
ra di  campare  assai  più  di  me.  Vorè 
sotterra  i  olter.  fig.  Foler  sotterrare 
gli  altri{FBg,  Gen.  cor,  1  »  i  ).  Aver  sa- 
lute, viso,  cera  da  sopravviver  loro*. 

Sotterrà.  Ricoricare,  Ricorcare.  Ricoprir 
Terbe  colla  terra  per  difenderle  dal 
freddo  ò  imbiancarle. 

Sotterràa.  Sotterrata.  Sepolta*  Tunudato,^ 
Sotterraa  iusemma  cont  on  olter» 
Consepolto, 

Solterrada  (Indivia),  indivia  ricercata. 

Sotterràni.  Sotterraneo.  Noi    usiamo  la 

.  voce  quasi  sempre  sustantivamente. 

Sotterrò.  Becchino*  Beccamorti.  Sotterra^ 
iore.  Seppellitore  —  Chi  fa  le  fosse 
per  tumulare  i  cadaveri  (il  Fossor  de"* 
Lat.)  dicesi  pro|>r.  Affossatore, 

Soltfatiór.  .Sb/to/à<^re(Gior.agr.  1,493). 

Sottfoeùja.  T.  d'^lntagL  in  legno 

Quella  foglia  o  specie  di  foglia  che 
nei  lavori  d**  intaglio  rimanga  sotto- 
posta ad  altre  foglie  o  ad  alti'i  ornati» 
Per  es.  quella  specie  di  foglietta  onde 
lasciaùa  travedere  la  cima  fra  ovola 
ed  ovolo  da  essi  è  detta  Seltfosuja. 

Sottfugorùa.  .  «.  .  .  Nei  fornelli  è  quella 
buca  sottana  nella  quale  va  cadendo^ 
la  cenere  ;  il  Cendrier  de"*  Francesi. 
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SoUgilé.  ....  Sp.  di  piccolo  panciotto 
con  risvolle  a  scialle  che  si  porla 
solto  il  vero  panciotto. 

Sottgiontìn  o  Gionlìn.  T.  de'^Cah.  br.  .  .  . 
Sp.  di  stecca  della  quale  si  fa  uso  in- 
sieme col  capestro  per  tener  fermi 
tra  loro  i  varj  pezzi  compoDenti  la 
scarpa  in  tempo  che  si  vanno  cucendo. 

SoUgóla.  T.  dc^Macel.  Giogaja,  Paglio- 
iaja.  La  pelle  pendente  dal  collo  de' 
buoi  e.  delle  vacche. 

Sottgòla I  Pizzicagnoli  chiamano 

così    nel    majale    quella    parte    ddla 
strozza  in  cui  fanno  la  scannatura. 

SoUgóla.  T.  de' Sellai.  Soggólo.  Cuojo 
che  si  attacca  mediante  loscudìcciuolo 
(bolgia)  colla  te8ti'era(5orate5/a),  passa 
per  r  estremità  del  frontale  sotto  la 
gola  del  cavallo,  e  s^  affibbia  insieme 
dalla  sinistra.  —  I  Francesi  lo  direb- 
bero volgarmente  Sousgorge, 

Sottgdla.  Soggólo  delle  monache. 

Sotlgrdnda.  Sottogrondale»  Quella  parte 
del  gocciolatojo  della  cornice  per  la 
banda  di  sotto,  che  si  fa  incavata 
onde  Tacque  non  si  appicchi  alle 
membra  della  cornice  o  oltre,  ma  ne- 
cessariamente si  spicchi  e  cada. 
Sottgnàrdia.  Sctido*  Negli  archibugi  entra 
a  formare  il  guardamano.  Le  sue  parti 

SODO  C^MtX»,  Alette  reggignlleUo^s . . .  Dente 

per  ia  ma^ietta  sss JPoro  per  la  ptte  del 

pomtieeiio  =s JForo  per  la  fife  del  pitone 

=s Molletta  =3  Taf.  Spacco  pel  gril- 
letto   sss  Spacco  per  la  pallina  del  ponti' 

ceOo  ss ss  Pedin.  Sporto  o  Peduccio, 

Soltiraperiàl.  T.  de'Cart.  ^.  in  Carta. 

Sottimpresàri.  T.   Teatr.  Sottimpresario 
(Pan.  Poet.  I,  iii,  aa). 

Sotlinfermée.  SottinfermiereiTarg.  At,  Ac, 
am.  IH,  394). 

Sattin«ù.  SoUonsìt.  Sottinsù, 

Sottinténd.  Sottintendere.  Sotlontendere, 
Se  sot  tintend.£i/ii;7/i^/to.  G  s*  intende* 

Sottintendùu  e  Sottintés.  Sottinteso*  Sot- 
tointeso, 

Sottlineà.  rirgolare  (Veit,  nelle  Op,  del 

•  Mach.  VII,  80).   Bigare(ÌÌBg3Ì,  Lei. 
AL  II,  418).  Il  Sousligner  de^  Frane. 

Sollinaèster.  Sottomaestro. 

Sottmaèstra.  Sottomaestra? 

Sottmàn.  avv.  Sottomano. 

SotUnàn.  8.  m.  Maracliella,  Fàon  sotlroan. 
Far  sottomano.  Danneggiare  furti  vum.* 


Sottn&n.T.  d*Archib.  Guardamano.  Ohat^ 
damacchie.  Piastra  che  ripara  il  gril- 
letto (/la^farin)  dell"  archibugio. 

Ctpascbma.  Ponticello  ma  8ott|««nli«.  Scmdo 
(F.  Capotcìxkiui  e  SoUgoàrdia  per  le  loro  parti). 

Sottmànega.  Sottomanica, 

Sottmurazión.  T.  Archit fl  murar 

per  di  sotto  ad  alcuna  fabbrica  in 
piedi  che  minacci,  rovina*  Il  fr.  Soms* 
ceuvre. 

Sattoeàcc.  SoUocclUo.  Sott"*  occhio.  Sottec- 
chi. Sotlecco,  Di  sottecco.  Vi  sottecchi. 

Sottométt.  Sottomettere,  Sommettere. 

Lassass  sottométt.  Cedere,  lenire  nel- 
l'altrui voglie.  Indursi  al  volere  altrui. 

Sottomèttes.  Rimettersi. 

Sottomettùu  e  Sottomis3*  Sottomesso. 

Sottopònn,  Sottoporre, 

Sotlopòst.  Sottoposto^  e  antic.  Sottoposito. 
Semm  sottoposi  luce  a  falla.  Tutti 
Siam  di  carne  o  di  carne  e  d^  ossa. 

Soltoscritt.  Sottoscritto* 

Sottoscrlv.  Sottoscrivere, 

Sottoscriziun.  Sottoscrizione. 

Sottpàgn.  A  soppanno(MBnm  FegUlV^  19 
-  Boccaccio)*  Soppanno.  Sotto  i  panni. 
L^è  bianch  come  8otlpagn./r0  un  bian- 
co e  candido  soppanno{PecoT*  I9  55). 

Sottpànscia  o  Sottpànza Cigna 

forte,  per  lo  più  di  cuo)o,  onde  s** in- 
cinghiano sotto  al  ventre  i  cavalli  per 
assicurar  loro  sul  dorso  la  sella  o  il 
finimento,  per  impedire  che  la  bar* 
datura  non  si  sposti,  e  per  tenere  i 
tiranti  a  un  tal  segno  che  non  pos- 
sano uè  andar  troppo  in  su  né  far 
male  al  ventre  del  cavallo.  È  di  due 
specie:  Tuna  stretta  che  dicesi  Sott" 
panseia  strecCf  P altra  larga  che  dicest 
Sottpànscia  largh  ed  ancl^e  abusiva- 
mente Sortifass*  Non  jLemo  di  asseve- 
rare che  quesl**  ultimo  era  la  Cinghia^ 
e  quel  primo  la  Sopraccinghia  dei  no- 
stri antichi  scrittori,  abbenchè  i  diz* 
ital.  non  ispecifichino  a  dovere  queste 
parole;  la  vena  cinghiaja  e  le  voci 
stesse  me  ne  sono  testimonio;  pure  il 
Diz.  art.  chiama  questa  specie  di  cigne 
(che  i  Francesi  dicono  yentrières  e 
Sous-ventrières)  col  nome  di  Sottopan- 
cia che  sembra  aver  rilevato  dalla 
viva  voce  dei  Toscani  odierni. 

Sotipanscia  de  stangh.  ....  Cigna 
come  sopra  pel  cavai  di  stanghe. 
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Fkd0et§o{2mno^  Diz,).  TYameuuL  Forte 
di  suolo,  Trame%%09  o  nw^ia  Cappel- 
lètto.  Striscia  dì  cuoio  che  si  cuce  tra 
il  saolo  e  il  tomajo  delta  scarpa. 

Sottpè  dicono  alcuni  CaltoL  per  Sorapè.  A^. 

Soltpdrtegh.  Poriicale. 

Sottpriór.  Soltopriore*  Soppriore. 

Sottra.  T.  Arité  Sottrarre, 

Sottraèndo.  T.  Aritm Quel  EHimero 

che  si  detrae  dal  mionendo. 

Sottraziòn.  f^.  Rèsta. 

Sottsalztxzdn.  T.  de*  Piitic Quella 

codetta  di  salsiccione  che  è  accessoria 
a  ciascun  salsiccione. 

Sottscàla.  s.  ni.  Un  SoUoscala.S^mo  voto 
che  resta  sotto  le  scale  —  Quello  di 
principio  dicesi  Caposeale,  (tario. 

Sottsecret  ari.  Sottosegretario.  Ficesegre^ 

Sottsóra.  Sottosopra.  Sossopra,  Soztopra. 
Andà  sottsora.  bendar  sossopra*  Sùs- 
soprare, 

Avegh  la  cà  tutta  sottsora.  Jvere  la 

casa  rabbuffata(ìjhBcti  Cena  i^nov.  8.^. 

Tra  sottsora.  Porre  sossopra.  SossO' 

prore.  Mettere  a  soqquadro  —  e  fig. 

Alterare.  Commuovere, 

Vesi  sottsora.  6g.  Esser  sottesopra 
coir animo(*tose.  -—  T.  G). 

Sottsora  ed  anche  In  combutt.  Contata 
ogni  coi^a(Booeac.)*  Tanto  quanto.  Per 
adequato.  Sottosopra.  AlV  incirca,  A  un 
di  presso,  Raggmtgliatamente  •*—  Par- 
lando di  apnovali,  ecc.  Di  rio  in  buono, 

Sott^pìa.  .  .  .  Spia  minore  che  riferisce 
alla  vera  spia»  alla  spia  principale. 

Sottsqttàdra.  Sotto  squadra.  Sottosquadro, 
Di  sotlosquadro. 

Sottsquadrà  cìie  alcuni  dicono  Sofittà. .  .  • 
Lavorar  di  sottosquadro  negft^  intagli 
in  legno  e  sim. 

Sott^tàsta  o  Fondln Nella  pisside 

è  la  sottocoppa  esterna  a  sia  quel 
tonde  in  cui  riposa  la  coppa. 

Sett-tenént.  SottotenenteifiT.  Diz.  ndl.). 

Sott-tèrra.  f.  in  Tèrra. 

Sottùrna.  r.  Satùma.  (p.  x88. 

8ottvàs.5M/ot<4iio(LaQibruschìni£e<.  iSSg 

Sottvia.  Sotto  èaneo{FBg,  Oapo  M.  Il, 
9).  Sottomano, 

Soltvós.  f^.  in  Vós, 

Sovàlta.  Sovatto.  Soatio. 

Sovegni.  Sovvenire,  Ricordare. 

Sovegiidu.  Sovvenuto,  Biforduto. 


9o?4iida.  ....  Cosi  chfSniansi  in  al<^QA# 
delle  valli  novaresi  e  svizcere  pros-* 
sime  al  Lago  maggiorf ,  e  ^>ecialfne«te 
uella  Valvegezzo^  queUe  Strada  ó^ 
altrove  dkonsi  Brov  o  Troficiù^  oeile 
valli  prossime  al  Lago  di  Lngaop  Qv^  e 
in  quelle  vicine  al  Laga  di  CoiM  f^égh. 
La  Sovenda  però  è  a)k|tiiMiio  dWersa 
dalla  semplice  Foga  e  dui  Tracciù^  in 
questo  che  dove  le  ultime  vie  sonp  qy^si 
affatto  naturali  e  terree^  quella  priina 
viene  artiOcialiuetite  ridotta  9  una  eip^ 
eie  di  via  glaciale ,  ed  ecco  per  qual 
modo.  Si  fa  una  strada  incUn»lii  e 
più  che  si  può  diretta  la  quale  ^ttra^ 
versi  ogni  vallieellA,  ogni  burrooe, 
e  ciò  profittando  del  fondo  ove  pvips- 
8i,  e  dove  no  costruendola  a  &ggia 
d'argine  con  ran^i  d'alberi,  s^i^si^ 
macie  e  terra  sovrappostavi.  Nel  cuor 
del  verno  qi^cMa  strada  viene  rico- 
perta con  un  abo  strato  di  neve,  e 
sulla  neve  si  b  che  scorra  deiracqu^ 
la  quale  vi  si  raggeli  si  che  la  strada 
rassembn  tutta  uu  ghiaccio,  $vr  essa 
poi  i  valligiani  spiogoQO  i  pedali (^/t> 
'degli  alberi  recisi  nella  valle,  e  aju- 
taudoli  iq  qoe^pupti  oyp  s*arre«tai)o  o 
si  sviano,  cou  po^  fatica  lì  fanno  pre^ 
cipitar  sino  al  torreple  o  al  fiume  che 
mette  foce  nel  lago  e  fermar  nella  serra 
o  sera^  specie  di  tura  a  ciò  fatta  nel 
fiume  stesso,  donde  poi  coli* oecasiaiie 
dell'escrescenze  di  primavera  o  col 
diserrar  la  tura  li  ftinno  giugnere  sino 
al  lago  sul  quale  legati  in  zattere  sono 
avviati  alla  loro  destinazione. 
Sovenlr.  Iticordino^^or^  Anelletto  o  sim. 
che  suol  tenersi  in  memoria  di  chic- 
ehessia.  È  dette  anche  in  lì*.  Souvenir* 

Soventór SovveQitpre  di  danari. 

Sovénz.  V.  cont.  Sovente.  Soventemente* 
San  Sovenz  che  ven  de  rari. . . .  Di- 
cesi per  ischerzo  parlando  di  eose  che 
succedano  rade  volte.  (danari. 

Sovenzión.  Sovvenzione.  SovvenUiunto  di 
Soverdòne.  F,  Èrba  majèstra  sig.  i.* 
Soverni.  v.  cont  Oiocerc  (Al am.  Agr,^ 
Stategi^are(^\\xezh.).  Confettar»  aifred^ 
di.  Statare.  Lasciare  inculta  una  terra 
arata  o  vangata  o  sfossata  o  smossa 
comunque,  onde  possa  riouocersi  « 
sentire  tutta  T influenza  diaria,  sole, 
pioggia,  ecc.  -^  ed  anche  Velia  vernatsi 
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aharai  ptA  gelo  la  Idmi  e  icoprìi*si  le  1 
radici  al  grano  ^^  QcMita  nòstra  Toe« 
Savernài  st  non  è  cootrastoné  delimitai. 
SOcniMre^  procede  forse  d  air  ani.  ilal. 
Sci&i/emmrsi  di  cui  si  ha  ilo  esempio 
in  Jacopone  da  Tod«(oìtalo  dal  Oh»  rùc.) 
che  ha  motta  àl^iUi  di  si^ìficato. 
Sovvraèa.  itìcèUo  dù*  ghiacci  eoe.  (Ltet* 

Op.  IV^  78)v  a>Uo{DmvBMé). 
Sorertì.  Sovvertire,  Sedurre. 
Sovertif.  So^^rlikK  SèdoHo, 
Sovertiméat.  Sov^^rshne.  Seduzione, 
SoVrin.  k.  m.    >  iSormua  (Tar.  AMttet.)* 
SorràAoa*  a»  f.  i  Monéta  d'^àro  notissima. 
Pra  MM  Tflde  o^dl  i%  lire  milanesi. 
Sovran  doppi  «Sofframi  doppia  da^lire. 
Metz  sovHOi*  .  k  .  Bfeaéa  sovrana. 
Sotrànok  Sovrmmo*  Hànarèa.  Me» 
Sotra^tèrf.  v.  coni,  dell'' Alto  Mil.  •  «  •  So- 
pra terra  9  non  sepolta* 
Splicca.  s»  itt.  7^1*  Spaceéoi  y*        fdere» 
Spacca  o  Spacca  in  dna.  Spaccare»  Fèti' 
Spacca,  fig.  Tagliar  gran  coipi  {krtoéto 
cìt.  dal  Homi)»   Smargiassare.  Sbra- 
ciare, Sijumriare^  Trasotuggiare.  Lan- 
ciar èampaniU  o  -cantoni.  Matègiani  le 
lastre.  Fare  ilJiandrònB  o  lo  sptuseone. 
Spacca,  fìg.  Far  del  grande.  Fare  il  grande, 
Grandigiare,  Usm^  grandigia^*  V^po. 
Spaccàa.  Spaccato,  Fesso»  Rifesec 
Spaccàaé  1.  m.  T.  d*Arokit«  Spacoaio* 
Spa€cèd«%.$)MM0«fm««(*losc. —  Pant  Poet. 
II,  XV,  i8  -*-  poeai.«iii>  pis.).  Traio- 
neria.  Millanteria.  Fanieria,  Spagna^ 
4ata,  Fanio,  Spampanata  -  Brtmura  a 
vento  (Caro  Let^  inedé  IH,  i»S). 
Spaceàdn.   T.    da'*  Ballerini    Grotlesohi. 

ForeaiaiJdb.  b^sa.  in  Ow>ertate), 
SpftccedAra.  SpaecOkitn.  Spaccamento. 
SfaeOttlomòodoM  •  Specie  di  maschera  rap- 
presentante un  antico  paladitio  che  im- 
braccia larghissimo  scudo  ed  ha  lun- 
l^his.*  asta  in  pugno;  un  don  Chisciotte. 
Spaccaloinóndo.  lo  Spacca  o  il  Capitan 
Santeila(?^g.  Rime  U,  ai  e.  L)»  Spac- 
camondo{ià.  ivi  VI»  nài).  F.  Spaocòn. 
Spaccàss.  SpAccursi  *^  Facil  a  spaocass. 

Scissile  se  pietra ,  Fissile  se  legno. 
Spicch.  Spacco.  Spaccatura^ 

Insedi  a  spacoh.  F.  in  ìoscd. 
Spaccia.  -SpnceiarB. 

Spaccia  protezkm.  ,,.  .  i>ai%i  aria 
-^  favut^ggtalore ,  dì  prole4lere. 
Spaociè.  Spicciare*  Sbrigare,  SùHcare. 


SPJL 

>  »  Disinvoltura  4i  Ta- 
mattiere  che  spesso  kq- 


Spacciadàra.  . 
vellare  e  di 

i€t^  i  confini   deUa  cittrmeria  e  fa 
valere  le  cose  okre  la  realtà. 

SpacctAss  dicono  i  còni,  brian%^  Allaitalia» 
naU  nostro  <F4  presi,  DescHgàss  e  j»m. 
Spicciarsi*  Spaeci^tf^i^SpàoceU  Spicciati, 

Spaceìatlt^a.  SpiUtmtitHi, 

Spaceiogà.  Diguazzare*  K  Pacciagà,  ecc. 

Spaccóo.  MmngiacattnaccHéJckgTéfi.  ^^6), 
Affetlntore  détnrià  -o  de^n^gok  è  sim, 
(V.gli  esempi  add.-dal  Voeab.).  Oospet- 
taccio,  OoepeUònaOcifK  Mangia^uàma. 
Spaccone.  Smargiaè$n%  Fiaudrone.  lì»- 
gliamonte.  DivorémoM.  Bodomùnte. 
SpaCcamosOe.  Spmceamonàagne,  Sfnar- 
clone.  Gradasso, 

Spaecón*  Miiianiaior  di  grande%ee.  Fa  el 
spaccen.  brandeggiare*  Groéseggiare? 

Spaccòmiak  • . .  Donna  che  usa  grandigia. 

Spàd«  T.  M  G.  di  IPar.  Spade.  Quello  dei 
semi  del  tarocco  che  rappresenta  spade. 

S^àt^e  schenh  Ciòd,  Durindanna,  Fide- 
la^  Sparpajodóra,  Spéd^  Spada;  fsn^ 
•Brando,  èicciaro;  scfaerz.  Scitaùca, 

Lamma.  Lama  in  coi  si  «ttervaao  Ma-. 
a«gb.  Codoh^  Sittt  «s  CotUK  CéHéla.  Ihnù  a 

D  Deòolt  c=>  F«1t.  H'F^sq  *=  T«J  o 

FU.  Fih.   Tmglin  sa Fusto.  U  Fortt  sm 

Cm.  Tallont  =s  PUtt.  Il  Piatto  sa  PonU.  Pumi* 

SMS  incATA.  Sgusào^Z  Montura  o  Monta- 
dura.  Montatura,  Fornimento.  Guanti' 
mento  ia  coi  «i  osservano  Pomm.  Pomt  bs 
PonwIUa.  Bottom  dd  fatto  as  Cartella.  Co€cim 
BBS  ...  •  Crociera  =s  Goardi*.  Guardia  con  .... 
Funeo  sa  ...  .  Élsa.  Etto,  Gli  Fisi  =s  Impo- 
gt»«dura.  Impugnàiurù  acs  .  .  .  .  OrecekieOt  "sa 
SottnUn.    Cóteìa,    OìUriaitumh.  Cappeitti  SS 

Fceudéi^.  Fòdero,  'Gìuana  In  «ui  «i  osier- 

yfàtko  Bocft*.  B^ek  ka  F<Bad«r.  Fódtto  =aa  Co- 
sidora.  Cottura  mt  PvsMtt.  Fmtttn^  ■■  PoaiaL 
Puntaìt  con  PomelUn.  Bouént^  B^ttomiiMO  mm 
Cappa  con  Pumelliu.  BoHém  CZ  Fiocch: 

o  Dragonna.  Dragona,  Cicisbeo. 

A  fìl  de  spada,  d  Jih  di  spada. 

A  spada  tratta,  àt  spada  tratta(Csato 
Let.ined.  Il,  i4^).  A  dirittura,  aper- 
tamente, di  filo» 

In  spada  ,  baston ,  b.  e  h.  Dicasi  ach- 
d^  noma  testilo  la  gala  ma  ttU'^àaiioa. 

Maester  de  spada»  £g.  ^ireiere.  Chi 
freccia,  chi  ì!U>ooa« 

Mett-sott  la  spada.  Cingersi  in  spada, 

Aloutà  ona  spada.  Metter  a  cavallo 
una  spitda,  Afontatv  una  lamn. 
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Spada.  •  •  • .  Spada  stiUUèUa ,  cioè 
appuntata  come  siile. 

Tira  a  Toltra  o  Tirà-foeura  la  spada. 
Tyarre  la  spada  fuori*  Sguainare  la 
spada.  Tirar  fuori  la  spada.  Cacciar 
mano.  Mettere  o  Cacciar  la  spada. 

Tira  de  spada*  Gmcar  di  spada;  e  ùg» 
nner  la  mano  a  scodellino(*io8c.  — 
Poema  e  Rime  aat.    pis.).  Essere  un 
c/tte^one(*to8c  -^  T»  G.).  Elemosinare. 
Toeugh  la  spada  foeura  di  man.  Dis^ 
armar  della  spada;  e  ^^iJ)isbrandare» 
S|>adàda.  Spadata.  Spadacciata* 
Spadàscia.  Spadaccia. 
Spadazzìn.  Spadacdna  in  mal  senso  — 
Buona  spada.  Prima  spada  in  buono. 
Spadée.  Spadajo.  Spadaro, 
Spadèrua  o  Spajèrna  o  Spadorèlla.  Spa- 
demo.  Specie  di  lenza  amata,  o  sia 
Lungo  filone  alla  cui  estremità  stan- 
no più  ami  od  aghi  di  rame  ritorti  » 
legati  insieme  e  connessi  con  alcune 
corte  funicelle.  S^usa  a  pescar  tinche,  ec. 
Spadlglia.  T.  del  G.  d^Ombre.  La  Fulmi- 
nanleC(ior.)*Spadiglia,Va580  di  spade. 
Spadin   e    schen.    £l    Ciodln.    Spadino 
(*(osc.).  Spadella.  Spadaccino.  Spadi" 
na.  Spaduccia. 
Spadinna.  Passacordone.  Ago  grosso  col 
quale  si  passa  il  cordone  da  appun- 
tare i  cappelli ,  ecc.  F.  anche  Gugèlla. 
Spadinna.  Addirizzato jo.  Dirizzatojo.  In- 
flacappj.  Dirizzacrine.  Fusellino.  Spa- 
dina.  Intrecciato  jo.  Spadino.  Nome  di 
quei  Cosetti  d'argento   configurali  a 
spada  con  elsa  piatta,  molti  de* quali 
le  contadine  ficcano  nelle  trecce  Mi- 
ternati  con  altrettanti  stuzzicaorecchi 
per  formarsene  in  sul  cocuzzolo  una 
specie  di  serfiiraggiera. 
Spàdola.  Spatola,  V.  Spàtola. 
Spàdola  per  Sbàgola.  V. 
Spadolà.  Spatolare. 
SpadoIà  per  Sbagolà.  V. 
Spadòn.  Spadone*  Spada  grande  —  Spa- 
done a  due  mani. 
Spadón.  Jd.  di  Per.  f^. 
Spadorèlla.  Costola?  Nei  naspi   è  quel- 

r  assicella  sulla  quale  Ta  il  filo. 
Spadorèlla.  Spadèmo,  F,  Spndèroa. 
Spadorèlla  per  Spaezorèlia.  V- 
Spàgh.  Spago. 

Tira  el  «pagh.  Tirare  lo  spago  —  e 
^g.  Tirar  le  calze.  F.  Cagaràtt. 


Spaghètt.  Spaghetto.  Spago  sollìfe* 
Spaghètt.  fig.  Pauriccia, 

Avcgh  on  poo   de  spagliett  Avere 
un  po' di  spago{*iosc.  —  T.  G.).  Tre- 
mare i  pippioni  a  uno;  nobilm.  Essere 
distretto  di  paura. 
Spaghettón.  Battisòffiola,  Pauraccia. 
SpttgheiXóaoFoSón.Cacacciano.Sp€Utroso, 
Spagna.  IVome  geogr,  usato  da  noi  ne* se- 
guenti modi: 

Grignolò  de  Spagna.  F.  in  Ùga. 
Pan  de  Spagna.  F.  in  Pan. 
Panigh  de  Spagna.  F.  in  Panlgh. 
Pezz  de  Spagna,  gerg.  Pezze.  Rìpe^ 
zature^  e  pari,  di  scarpe  Tacconi*  Tao- 
concini. 

Pezza  de  Spagna  o  Colonàa.  Piastra 
di  Spagna.  Sp.  di  moneta  d*  argento. 
Pont  de  Spagna.  F.  Pdnt  \k>L  ÌUy 
pag.  58a,  col.  i.* 

Zila  de  Spagna.  F.  in  Zita. 
Spagna  (ona).  Una  Doppia  di  Spagna. 
Spagnoeù.  Spagnuolo. 

La  fassinna  o  el  foeugh  di  Spagnccu» 
La  fascina  degli  Spagnuoli(*Ror.y  Cosi 
chiamasi  per  ischerzo  il  calor  del  sole. 
Spagnueù.  fig.  Pidocchio. 
Spagnoeù.  Ad.  di  Mordo.  F. 
Spagnoeùra  (A  la).  Spagnolescamente. 
Aodà-via  o  Toeù  lissenza  a  la  spa- 
gnoeùra che' altri  dicono  anclie  Andà- 
via  a  la  franzesa.  Andarsene  insalutata 
hospite  o  senza  pur  salutar  l'ospite. 
Andarsene  senza  far  molto. 

Cadenazz  a  la  spagnoeùra Sp. 

di  catenaccio,  forse  cosi  detto  per  es- 
sercene venuta  la  moda  dalla  Spagna. 
Spagnòla(Tabàr  a  la).  F.  in  Tabàr. 

Spagnolélt Quel  ciuffetto  di  barb» 

che  oggidì  è  moda  spagnuola  lasciarsi 
crescere  ben  folto  dal  mezzo  dèi  lab- 
bro inferiore  a  imo  mento.  È  diverso 
dalla  Mosca  o  Moschino  o  Pizzo  che 
si  dica. 

Spagnolétta Specie  di  paunolano 

delio  Espagnolette  anche  dai  Francesi. 

Spagnolètta Specie  di  catenaccio 

verticale  che  si  usa  per  chiudere  le 
vetrate  de^ terrazzini,  dei  balconi,  ecc. 
Vi  si  osservano  Fusi.  Fusto  stt  M«Degb. 
Linguetta  (con  Pomell.  Boitoneino  pb  Oggie— 
liu.  Anttii  s=3  Bampiu.  Becchi?) 

Spagnoletta  a  maggctta.  F.  in  Mag- 
gètta(wo/.  JUtp»  i3).  Serve  a  fei'raare 
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fnar«  ìt  serrarne   nello   interno   degli 
'OggeHi  acquali  è  applìcat«. 

Spagnoletta  a  lorcion Cale- 

«accio   alla  spagnuola  simile  al  sud- 
detto ma  col  fusto  rattorto. 

Spagnoletta  scmpia.5/>agno/eaa  sem- 
plice» 

Spagarésg.  Spemroso.  Pattrosoi  Spauen- 
teso.  Paventoso. 

Spaguresgión  che  anche  dicesl  Squittón 
o  FifTonón*  Cacacciano.  Paurosissimo. 
\ess  on  spagiiresgion.  Essere  un 
Finimòndone  della  tena  cotta  ^  o  un 
Penedémo.  Essere  il  Tremola  che  pi- 
^ia»a  cmttii^*  augmrio  Jin  dai  canto  del 
rusignaolo{Ne]\ì  Fec.  Jìiv,  III,  ao).  Es- 
sere  uno  sperioolato{T»rg.  At,  Ac.  dm, 
III,  i3i).  TeoKT  sempre  sciagure. 

Spajàrda.  Zìgolo.  Zìsfolo,  Zivolo  gialla. 
Gialletto,  Uccelletto  della  specie  degli 
ortolani»  che  ha  il  petto  e  il  ventre 
gìallìccto.  È  VEmberiza  citrinella  o  il 
Passer  Jloi^escens  degli  ornitologi. 

Spajardélla  cAe  alcuni^  in  Brionia  dicono 
Zia  o  Ziètta.  Zigolo  muciatto(*SQ\'ì). 
Credo  che  la  nostra  Spajardella  sia 
queir  uccello  che  Lio,  chiama  Eni" 
òeriza  da, 

Spnjàzs  in  genere.  T*  delle  Arti.  Battito' 
jo.  Sguscio.  Ciambella?  ScEinnUìun  o 
incavatura  per  lo  pii\  circolare  a  uso 
d**  incastrarvi  cristalli ,  riporti ,  ecc. 

Spajàzz.  T.  degli  Orol.  Lunetta.  Cerchio 
interiore  della  cassa  alP  inglese  che 
rG3ge  il  vetro  degli  orinoli  da  tasca. 

Spajèrna.  r.  Spadèrna. 

Spajèlta.  T.  de"  Pciiìn.  -  Spadetta.  Ferro 
con  cai  si  pulisce  in  ultimo  da  ogni 
sfregio  la  costola  del  pettine. 

Spalanca  per  Sbarattà.  F. 

Spali,  s.  f.  pi.  Spallette  (Àlb.  enc.  in  Ca- 
micia). Que"due  listelli  in  una  carni* 
eia  che  ricoprono  le  spalle. 

Spali.  8.  f.  pi.  Spallette.  Spalle.  Stipiti. 
Quei  due  membri  d^una  porta,  d'Anna 
finestra  o  sim.  che  posano*  per  ritto 
sulla  soglia  e  reggono  T architrave. 

Spali.  8.  f.  pi.  Stìpiti  nelle  bocche  d^  ir- 
rigazione. 

Spali,  s.  f.  pi.  T.  de*  Calzaiuoli  ....  Le 
due  cosce  del  telajetto  della  gabbia 
che  fa  parte  del  tclajo  da  far  calze. 

S|iàll.  8.  f.  pi.  o  Spallàa.  T.  dc^Carroz. 
y.  Spalla  sig.  ulti  ino. 
Fot.  /^. 
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Spali  da  Cassou.  T.  de"  Carroz.  . .  . 
Le  due  facce  laterali  del    basamento 
di  serpe. 
Spali,  s.  f.  pi.  T.  di  Stamp.  Cosce.  Nome 

dei  due  ritti  laterali  del  torchio. 
Spalla.  Spalla.  Omero. 

faletu,  ScMpoU  •»  Poma.  Acromio.  C^po 
dftlt'  omer». 

Andà-giò  di  spali.  Spicciar  dalle 
spalle{*iosc*  —  T.  C),  e  dicesi  delle 
vesti  che  ne  sdrucciolano  giù. 

Appos  ai  spali.  Dopo  le  spalle(CeC' 
chi  Dote  I ,  i).  Per  di  ^ie/no{Salvini). 
In  assenza  della  persona  in  discorso. 

Avegh  dò  spali  de  fachin.  Essere 
spalluto  o  schienuto. 

Avcgh  i  spali  al  mur.  fig.  Essere  su 
un  cavai  grosso.  Essere  in  porto»  si- 
curo» fuor  di  periglio. 

Avegh  i  spali  gross.  fig. . . .  Essere 
sempre  V  incolpato  »  essere  quello  su 
cui  si  versanp  dagli  altri  tutte  le  col- 
pe, essere  il  Giona,  essere  il  cm  bigio. 

Avegh  trenta»  quaranta  o  tanti  car- 
nevaa  sui  spali.  Ai*ere  tanti  anni  al 
gallone  o  in  std  gallone(hevnì  Ori.  in. 
XXX»  75  —  XLV,  29). 

Avegh  vun  sui  spali.  Avere  alle 
spalle  <i/cimo{Vasar.  718).  Avere  o  7fe- 
nere  uno  sulle  spalle  o  sulle  braccia  o 
addosso.  Avere  uno  sopra  di  se»  do- 
ver fargli  le  spese. 

Dighen-adree  appos  ai  spali.  Sonar- 
gliele  per  di  d/e/ro(Salv.  Ann.  Fiera). 

Divertiss  ai  spali  de  vun.  F.  in 
Divertimént. 

Fa  spalla  a  vun.  Fare  spalla.  Aju- 
tare»  favorire,  proteggere,  tutelare. 

Frcgngh  i  spalla  vun.  fig.  Stropicciar 
le  costole  a  uno(Lìpp.  Malm.  IH,  68). 
Bitrovare  ad  uno  le  congiunture.  Ba- 
stonarlo. 

Impara  ai  spali  di  olter.  Farsi  sag- 
gio alValtrui  spese.  Baccórre  il  conto 
proprio  all'altrui  spese. 

L^andarà  sui  so  spali.  Egli  sarà  ih 
pigiato.  Egli  sopporterà  questo  sca- 
pilo -  Cela  ira  sur  son  dos  dicono  i  Fr. 

Largh  de  spali.  Spalluto.  Schienuto. 

Me  par  de  senti mm  on  pes  giù  di 
spali  a  ave  faa»  diti,  ec.  Ora  mi  par  egli 
essere  tutto  5canco(Lasca  Strega  IV,  5). 

Mctt  i  gamb  in  spalla.  Affreitarsi  a 
spron  battuti. Menar  le  seste.  F.  Gamba. 


Digitized  by 


55 

by  Google 


SFA  ( 

Meli  i  spali  al  mur.  /ìg.  Lo  iUsso 
che  Sicura  el  partii.  T.  in  Partii  sig,  5.* 

Pari  ch*el  voeubbia  porla  Tulio  in 
spalla.  Essere  un  baslracone,  ma  da 
nulla,  A?er  cera  d^uoino  robuslo,  e 
non  esser  tale  in  realtà. 

Parla  maa  de  vun  «ippos  ai  spali. 
Dare  la  suzzacchera  o  il  cardo  o  il 
mattone  a  uno» 

Pesa  sui  spali.  Gravar  le  spalle, 

Sentissela  a  corr-giò  per  i  spali.  Sen- 
tirsela già  per  le  reni  o  Sentirsela  già 
pel  giubbone(FBg,  Sordo  fatto  sentir 
per  forza  II,  3).  Sentirsela  sdruccio- 
lare per  le  ne/ie(Pan.  Poet.  I,  'xii,  a5)  — 
e  pari,  di  busse  Sentirsi  pizzicare  il 
fd  delle  rene  malamente (Vaig,  Un  vero 
amore  non  cura  int.  III,  9). 

Soliagh  i  spali  a  vun.  Riti^i^ar  ad 
uno  le  congiunture,  f^,  in  Burattò n  fg, 

Tiraa  o  Strengiuu  in  di  spali.  Ale- 
scJiino.  Gretto.  Povero  in  canna, 

Tirasscl-giò  di  spali.  Levarsi  la  te- 
riaca d'in  sullo  stomaco{Biivni  Lett, 
tom.  V).  Levarsi  dattorno  cosa  o  per- 
sona molesta. 

Tirà-sù  i  spali.  Stringer  le  spalle 
(Saccb.iVaf.  1 5-2,*^),  Stringersene  le  spal- 
le(uì,  Nov,  167.").  Tirare  in  sulle  spai- 
/c(id.  Nov.  5a.").  Scontorcerci si(ìA^^9\, 
Op.  if)3).  Scoter  le  spalle  (S«irdonati 
vcrs,  St.  Jnd.  del  Maflfei  II,  55  ed  al- 
trove). Andarsi  ristringendo  in  su  le 
spalle(Cnro  Jpol,  p.  187).  Fare  spaU 
lucce.  Dimenarsi  nel  manico.  Con  un 
certo  rialzare  le  spalle  fare  alto  di 
negare  tacitamente  cbecchessla,  o  nio- 
strarsone  ignaro,  o  accennare  di  non 
volerne  saper  altro  —  Anche  i  Fr.  in 
questo  senso  d  Icono  Hausserles  épaules, 

Tdiù-sù  in  spalla  vun.  Levarsi  in 
colio  alcuno(\ile  SS.  PP.  I,  7). 

Tra  »p[»os  ai  spali.  Gittarsi  o  Met- 
tere o  buttarsi  checchessia  dietro  alle 
spalle.  Non  curare,  trusandare. 

Vcss  ai  spali  de  vun.  Essere  alle 
spalle  d*uno.  Essergli  dietro. 

Vess  giù  di  spali.  Essere  scarico. 

Voltagli  i  spali  o  Vollagh  tanto  de 
cuu.  Fare  specchio  delle  rene  ad  uno 
(Buon.  Fiera  IV,  10).  Volgere  le  reni  ad 
uno.  fiottargli  tanto  di  rene,  fiottargli 
il  ret\ajo.  Dare  o  f^olgerc  o  fiottare  o 
Mostrar  le  spalle  —  f.  amhe  in  Volta. 
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Volta  i  spaU.  Dare  le  reni.  Dare  i 
dossi.  Dare  le  spalle,  f^olgere  la  faccia. 

Spàlla.T.  de'Macell.  K.  Spallèlla  sig.  5.*  e  6.* 

Spalla.  T.  di  Stamp.  e  Fonditori  di  ca- 
ratteri. ...  La  distanza  che  debbono 
avere  i  tipi  quando  sono  accanto  Funo 
airaltro,  detta  dai  fonditori  francesi 
Jpproche  •—  Chiamano  anche  Spalla 
quello  che  i  Francesi  dicono  Talud 
o  Corps  de  la  lettre. 

Carater  coot  ona  bella  spalla.   Ca- 
rattere spalleggiato. 

Spalla  o  Spallàa.  T.  de'Carr. .  .  .  Nelle 
ratze  delle  ruote  è  il  nome  di  quella 
parte  delle  loro  testate  che  va  a  bat- 
tere nella  superfiftie  circolare  del  moz- 
zo e  nella  (accia  intema  dei  quarti, 
incastrate  che  ivi  siano  le  basi  e  le 
spine. 

Spalla. . ..  Fare  la  spalla  a  ferri,  legni,  ecc. 

Spalla.  SÙpite.  Stìpito. 

Spallàa.  s.  m  T.  de'Carr.  r.  Spalla  sig.  tdt. 

Spallàa.  add.  Spallaio. 

SpaUàda.  .  .  .  Percossa  nelle  spalle. 

Spallàda  d'^  acqua  dicono  varj  contadini 
per  Basgiaràda*  K. 

Spallàsc  Spallacce, 

Spallass.  Spallarsi,  Lussarsi  le  spalle. 

Spailàzz.  T.  di  Sell.  f^,  Spalliroeu  sig,  3.* 

Spallàzz,  Lo  stesso  cAeCapellinna  sig.  2.*'K. 

Spalleggia.  Spalleggiare,       , 

Spalleggiàa.  Spalleggiato. 

Spallennàa.  f^.  Palennàa. 

Spallènna.  f^,  Palènna. 

Spallerà.  Spalliera.  Fa  spallerà.  Fare  /ila„ 
Faa  a  spallerà.  A  sptdliera.  Mett  in 
spallerà.  Disporre  a  spalliera,  Galan- 
tomm  de  spallerà,  ùg.  Furfante.  Pen- 
zolo di  forca.  Geni  de  spallerà.  Gente 
fiorita  o  scelta.  Telar  de  spallerà. 
Mandorlato{LfiSi,  Op.  II,  106). 

Spallerà.  .  .  .  Specie  di  lana  o  simile 
di  cui  si  fanno  ordinariamente  tap- 
peti e  altrettali  lavori. 

Spallerà  per  Scardn  sig.  a.*  F'. 

Spallerìnna.  Spallieretta, 

Spallètt.  s.  f.  pi.  T.  de' Carrozzai.  .  .  . 
Que'  due  asserelli  semicircolari  i  quali 
formano  le  facce  di  Iato  di  quel  ri- 
postiglio semicilindrico  che  vedesi 
da  tergo  in  molte  carrozze  là  dove 
la  culatta  (ybc^nmia  tonda)  sì  divido 
dal  fondo  di  sopra(5C^iia/);  ripostiglio 
che  noi  diciamo  Dorlon  o  GaeidfOa.  /^, 
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SpjiHèUa.  Spalletta. 

Andà  o  Lavora  de  spalletta.  Operare 
suUa  spalla{kìb.  bass.  in  Traverser), 
Il  camminar  d^in  caTallo  apparigliato 
che  Tad»  colle  gambe  in  dentro  e  colla 
vita  in  foora,  appoggiandosi  tutto  alla 
gombina  (gionghera) ,  per  cui  sembri 
che  ad  ogni  momento  stia  per  cadere. 

Giagà  a  portass  in  spalletta  o  a  por- 
tass  in  gìgiopura.  Portare  a  cavalluC" 
■  eio  o  a  pentole.  Far  a  poffare  alcuno 
sulle  spalle  con  qua  gamba  di  qua  ed 
una  di  là  dal  collo,  e  sovente  come 
penitenza  delPcsser  rimasto  perdente 
in  altri  giuochi. 

Porta  in  spalletta  che  i  coni,  del- 
VJ,  MìL  dicono  Porta  in  pepiss  o  in 
gfgùsura.  Portare  a  zanc/iel(ine(A]\e^, 
p.  4  »)♦  Portare  a  cavalluccio  o  a  pentole 

0  a  pentoUne.  È  quello  che  i  Lodigiani 
dicono  Porta  in  pecorina  e  i  Berga- 
maschi Porta  in  croppa.  —  f^,  sopra. 

Spallétta  per  Spremo rèlla.  r. 

Spallétta.  T.  d'Arm.  Spondella,  Parte  dello 
scodellino  delle  anni  da  £Moco{hassi- 
nett^  la  quale  i  Fr.  dicono  Garde-feu» 

Spallétta.  T.  de^  Carròz.  .  . .  Quelle  due 
liste  più  o  meno  larghe  le  quali  in 
certe  carrozze ,  come  per  es.  nelle 
Tn»mLe(basiardell)^  tengono  luogo  di 
fiancate  anteriori.  Finiscono  là  dove 
incomincia  il  Cassone  di  facciata. 

Spallétta.  T.  de\Macell.  Dorso(cos\  l'Alb. 
bass.  in  Mojrau),  Quel  pezzo  di  carne 
che  si  taglia  luogo  il  dosso  del  manzo. 

SpallèUa.  T.  de'  Pizzicag.  Spallaccio  ? 
(Borch.  Son,  aio).  Spalla {*ùor,)  di 
porco  insalato.  Sp.  di  salame  noto,  che 
forse  è  la  Spathida  o  Spattda  di  Apicio. 

Spallln  o  Spallìtt  de  bu^t,  de  socca,  de 
cotta  e  aìmSf}allinoSpalla€cino(*Xosc.?y 

1  Sicìl.  li  dicono  Spaddalore,  Nelle  sot- 
tane delle  donne  fanno  quelP  ufficio 
ehe  gli  straccali  nei  calzoni  da  uomo, 
eoUa  diversità  clie  questi  ultimi  per 
lo  più  8^ incrociano,  i  primi  no,  che 
vi  si  fanno   entrare  le  braccia    come 

-  per.anella.  Nelle  cotte  da  preti  sono 
quel  medesimo  che  le  Spallette  nelle 
camicie. 

Spallln  o  Spalliti.  T.  Milit.  SpaUeitefJ?2Ln. 
Àw,  i,  9).  Spallette  che  usavansi  qoal 
diatintivo  diigH  ufficiali ,  da*  soltuffì- 
ztali  e  dalie  tmppe  scelto  nel  cessato 
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esercito  italiano,  cosi  dette  perché 
ricoprivano  le  spalle;  le  Épaulettes 
dei  Fr.  I  nostri  guardafupco(;7ompier) 
le  portano  ancora  oggigiorno. 

Spalliroeù.  T.  di  Mascalc.  Guidaleschi  ai 
due  nocchi  del  petto  de^.  cavalli. 

Spalliroeù.  T.  de^  Sell.  Sopraspalla  {f^. 
PAlb.  cnc  in  Ciappa^  in  Petto  e  in  Pon- 
ticello), Quella  parte  del  finimento  di 
un  cavallo  da  carrozza  che  pende  dalla 
sella  e  sostiene  il  pettorale  -  V'è  anche 
un*  altra  specie  di  sopraspalla  detta 
Spallazz^  non  per  altro  diversa  dallo 
Spali irceu^  se  non  per  lo  essere  messa 
alquanto  più  a  mezzo  del  corpo  del 
cavallo. 

Spallili,  r.  Spallln  5ig.  i."*  e  a.* 

Spallón.  Frodatore.  Contrabbandiere  — 
Salajolo  se  frodator  di  sale  —  La  voce 
ne  venne  dairollrepò  dove  lo  Spalla- 
rón  è  chi  porta  a  spalle  le  merci. 

Spàllònna.  Spallona(*iosc.  T.G.).  Spallonn. 
Spallacci  Con  dò  spallonn.  Spalluto. 

Spalmàda.  Spalmata.  Palmata.  Percossa 
data  colla  palma  della  maso. 

Spaltrì(Capej  de  paja).  .  .  . 

Spampana.  Propalare.  Divolgare.  Propa^ 
gare.  Strombettare.  Propalare  un  se- 
greto, diffondere  una  notizia  quasi 
con  una  specie  di  vanto  ^-  Il  Buonar. 
{Tane.  IV,  1)  usò  Spampanarsi  m  sig. 
affine,  ma  non  identico. 

Spampana.  Largheggiar  in  parole. 

Spampanàda  e  Spampa namént.  «S^Kzmpa- 
nata.  Sparata.  Spagnolata,  gradata, 
franto.  Millanteria,  Sbracio.  —  Jssai 
parole  e  poclie  lance  rotte. 

Spampanadór  e  Spampanón.  Propalatore. 

Spana  o  Despanà  o  Toeù-giò  la  panerà 
o  Spanerà.  Sfiorare  il  latte,  Spamiare 

■  (*losc.  —  Moroz.  Co^t  cont.  cap.  17  in 
fine)»  Levare  dal  latte  posato  quel  panno 

..  che  ne  é  la  crema ,  il  fiore  —  1  diz. 
ital.  registrano  soltanto  Sburrato  per 
privo  della  parte  butirrosa. 

Spanàa.  inorato.  Ag.  di  Latle.  ^.  in  Gag- 

Spànd.  Spandere.  (giada. 

Spend  e  spand.  /^.  in  Spénd. 

Spaneràa.  F.  Spanàa. 

Sp^na.  Spanna.  Palmo.  Palmo  romano 
maggiore»  Misin'a  di  quanto  slarga  una 
naflio  sbarrata  dalla  eslremilà  del  mi* 
gnolo  a  quella  del  pollice. 
Alt  ona  spanna.  Piccinaco. 
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Ca«cià-f(var8  ona  spanna  d'^teucc. 
barrar  gìi  occhi?  y.  in  (£ùce« 

Fa  ona  spanna  de  musun.  Fare  un 
grugno  tanto  lungo,  f.  in  Musóu. 

Giugà  a  spanna. . .  •  Far  a  mandare 
la  propria  moneta  più  ricina  d^una 
spanna  a  quella  deir  avversario.  Il 
giuoco  si  fa  in  ire  modi,  cioè 

Giagà  •  »pauna  •  tuur.  Fart  étU  wimrtUt, 
<P«ol.  Op.  I,  87).  Fmr€  a  meglio  al  muro,  Sc«« 
gliar  la  moueU  contro  ui>  muro,  •  farà  a  TÌcinar* 
AOn  meno  d*  unti  spanna  qoelb  dell'  avversario. 

Giugà  a  spanna    a    terra Gettare    U 

moneta  a  qualche  distanza  in  piana  terra,  e 
lar  a  TÌcinare  come  sopra. 

Giugà  a  spannetta G etute   le   monete 

come  «opra,  vincere  per  prossimanza  maggiore 
d'una  breve  spanna  misumta  con  una  paglinca. 

Largh  ona  bonna  spanna.  Largo 
quanto  apre  una  manoifiaW,  Fila  III, 
16).  Spannale, 

Spanna Misurare  a  spanne. 

Spanna  e  Spannàa  per  Spanò,  ecc.  V* 

Spannetta.  Palmo' minore,  Dim.  dì  Spanna, 
e  propr.  qnella  Misura  dì  lunghezza 
che  si  ha  da  uno  stremo  alPaltro  del- 
r indice  e  del  pollice  distesi  a  pugno 
chiuso.  Il  Furciddu  dei  Sardì. 
.  Giugà  a  spannetta.  f^.  in  Spanna. 

Spiins.  Spanto,  Spaso,  Sparso,  Agg.  di 
vaso  o  simile  di  corpo  assai  compresso 
e  di  bocca  larghissima. 

Spànsa.  T.  dcgPlBtagl.  in  legno.  «Smr- 
pello  da  digrossare.  Ha  il  taglio  largo 
da  due  a  cjtialtro  centimetri. 

Spansa  racolta.  Scarpello  da  digros- 
sare a  deeda,  II»  il  taglio  convesso  e 
largo  dai  due  ai  quattro  centimetri. 

Spanscià.  SpanciareCT.  G,),  Sterpare.  Strip- 
pare, -  Spansciass  del  rid.  y.  in  Rid. 

Spansciàda.  Spanciata,  Seorpaeeiaki,  Cor- 
pacciata,  —  Dagli  ona  bonna  span- 
sciàda. Tersi  una  satolla.  Fare  una 
hadial  cerpaeciatm*  -  Fa  la  spansciàda. 
^.  in  Nodà.  "  Fa  ona  spanseiada  de  rid. 
Fare  le  risa  grasse,  K.  1»  Rid.  -  Spon- 
sciftda  de  beccafigh.  Beccajìcata, 

Spansètta.  T.  d^  Int.  in  legno.  ScarpelU 
meztmne  da  digrossare^  Quello  che  ha 
il  taglio  meno  largo  di  due  centimetri. 

Spansin.  T.  d^Intagl.  in  rame.  SearpeU 
lettp  augnalo.  Ha  il  taglio  largo  dùn- 
que o  tutt^al  pili  sette  millimctrL 

Spanlegà.  Disseminare,  Spàrgere* 
Spaotegà-gic).  Espanderti 


Spantegà  peztett.  y,  in  Pezietfit. 

Spantegà  protezion Darsi  arifli 

di  protettore,  di  fautore,  d^adjutorc. 

.  Spanlegà-sà.  Sopraspargere, 

Spantegàa.  Spantaeato  ^Sparso  ^  Disperso^ 

Spantegàa.  Spezzaioi^Xosc.  —  T.  G.).  Ag. 

di  terreno  caroplo  no»  raccolto  in  pò- 

dert^  ma  diviso  in  varie  parti  slarcate» 

Spantegàda.      1    SpandimenkK    ^argi- 

Spantegamént.  (      meni0^ 

Spantegapezzétt Avaro  che  fa  del 

generoso.  — -  Chi  grandeggia. 
Spanlegón.  Parabolano,  F.  Vàppo. 
Spara.  Sparare.  Scaricare.  Tirare,. 

Spara  in  aria.  Tirare  aW  aria. 
Spara,  fig.  Spetezuire. 
Spara.  Scoppiettare.  El  làvor  el  spara..  // 
lauro  scoppietta.  Garbon   che  spara» 
Carbone  die  scoppietta,  Spm  la  fru- 
ita. //  chioccare  della  frusta. 
Spara  dicono  i  contadini  deWj,  Btil,  per 

Tra.  Sparar  calci. 
Spara,   fig.   Fantare.   MUlantare.  Darsi 
Sparàa.  Sparato,  {yantth. 

Sparacà.  ¥.  cent,  per  Spaccón.  F. 
S[)aracàcca.  Millantatore,  y,  Spaceóik 
Spari^da.  Sparata.  Scarica. 
Sparàda  o  Vappàda»  Sparata,  yant».. 
Sparadiuna  ...  Breve  o  poco  forte  sparala.^ 
Sparadiuna»  iig. .  .  .  Uà  pò*  di  vanteria. 
SpurafcBùgh.  •  .  Acciarino  montato  sur  ut» 
calcio,  di  coi  si  faceva  uso  altre  volte 
per  aver  ftioco  da  accendere  il  Ittme-» 
Sparamént.  Sparata^ 
SparapilU  Spetetzaiore. 
Sparavée.  Sparsfiere ,  e  antic.  Sparavierm 
o  Sparavieri,  Nome  che  in  genere  rap- 
presenta gli  uccelli  delti  astures  dagU 
oroit.,  e  fra  noi  plik  com.  ia  ispeeie 
il  Falco  nisush, 

Vess  come  la  quaja  sott  al  spara- 
vee.  Stare  sotto  la  tacca  delio  toccale 
Mon  osar  muoversi  n^  agire  per  timore 
di  alcun  superiore  che  tenga  a  filo* 
Sparavée  e  Sparavésg.  Ciarpone.  Spanlac^ 
chìo.  —  È  affine  allo  Sparuierato  dei 
diz.  ital* 
Sparavée.  fig.  Casoso^  Miraeelajo,  ^par^ 
paglione.  Chi  per  poco  grida  al  mira- 
colo, chi  fa  le  meraviglie  d'^ogni  cosa^ 
Sparavée.  T.  de'^Murat.  Sparviere,  Assi- 
cella quadrata  o  scantonata,  con  ma- 
nico fitto  per  di  sotto»  ad  use  da 
tenervi  la  calcina  per  inlonueare. 
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Spjurg.  Spàragio,  Jsffàragio.  Aspàrago; 
e  coQt.  Spàsero,  Erba  notissima»  È 
VAsparagus  oficiaolis  L.  che  si  coltiva 
per  mangiarne  i  talli.  Palladio  chiama 
Scope  i  gambi  degli  asparagi  ;  ma  non 
si  direbbero  cosi  che  allora  quando 
sono  in  sul  campo  come  stoppie. 

Graaios  come  on  sparg  de  monta- 
gna, f^.  Rustegdn.  (ragL 
Mazz  de  sparg.  Mazzo  di  talli  di  aspa- 
Masutt  die  sparg.  F.  Mazzìlt 
<Eucc  de  sparg. ...  La  radice  dello 
sparagio  di  seme  allorché  è  trienne  ed 
atta  a  piantarsi  nella  Yera  sparagiaja. 
Sparg  candirett  o  Spargili.  Spazzole. 
I  più  sottili  fra  gli  sparagi  domestici. 
Sparg  de  montagna  o  Sparg  salva- 
dcgh.  Sparaghelle  di  monte»  Sparaghel* 
ia*Sffaragio  sabatico*  Sparagiaja,  SpaZ" 
zole.  Pianta  perenne  e  sempre  verde» 
i  cui   teneri   polloni  si  mangiano  da 
alcuni  cosi  come  i  talli   degli  sparagi 
domestici.  Linn.  la  chiama  Corruda, 
Vegni-via  come   on  sparg  o  come 
on  spargiott.  Fare  il  fiocco.   Veniì^ 
in  bella  crescenza. 
Spàrg(in  genere).  Intridere,  Impastare^ 
Sparg  el  butter.  Jppastare  il  burro* 
Spàrg  assol.  o  Sparg  el  pan.  T.  de^Fom. 
Intridere.  Impastar  il  pane.  Bimenar  la 
pasta  da  fare  il  pane.  Ridurre  la  fa- 
rina in  paniccia»  indi  rimenarla  in  pa- 
sta -  I  fornai  o  gramolano  o  intridono. 
Spàrg.  T.  de^Pixxic.  Impastare.  Incor- 
porar bene  bene  fra  loro  i  varj  ingre- 
dienti che  entrano  a  comporre  il  sa^* 
lame 9  la  salsiccia  o  la  cervellata*  cioè 
la  carne  trita y  la  grascia»  le  di*oghe, 
il  sale;  il  che  si  fa  dal  pizzicagnolo 
gramolando  per  cosi  dire  rimpasto 
loro  nel  truogolo  e  rimenan4olo  col 
pugno  serrato. 
Spàrg  o  Sparti  merda. .  • .  Dare  inavve- 
dutamente in  una  meta,  dar  de^  piedi 
nello  sterco. 
Spargerà.  Sparagiaja.  Luogo  piantato  di 

sparagi. 
Spàrges.  Spappolarsi,  Non  si  tener  bene 
insieme  parlando  di   cose  liquescenti 
con  facilità. 
Sporgiòtt.^c.^ii  Spàrg.  f^iApiaserón.  Ye- 
gnì^via  come  on  spargiott.  y,  in  Spàrg. 
Spargiott.  Lo  stesso  che  Lésnti(capegli).y. 
Spargiti,  f^.  Sparg  candirett  in  Spàrg. 


Spai^iòda L^atto  d*  impastare  il 

pane»  il  salame»  ecc. 
Spargìùu.  Inttiso  — .  Impastato.  Salamm 
ben  spargiuu.  Salame  ben  impastato. 
Spari.  Sparire.  Disparire.  Involarsi.  Dile- 
guarsi,       * 

Fa  sparì.  Rubare,  Involare.  Far  vento 
alla  roba. 

Fa  sparì.  Mandare  in  Meguo, 
Sparii.  Scompturso. 

Sparlàfeta  (Porta  on  Striozz).  ...  Voce 
imitante  il  suono  d^un  corpo  che  batta 
su  checchessia  alla  spiaccicata. 
Sparmi.  Sparmiare.  Risparmiare.  Spara- 
Sparmii.  Risparmiato.  .  (gnare* 

Sparnuscént.  F.  Sperluscént. 
Sparón.  Sbracia.  Millantatore.  Uno  che 
spampana  i  ttumi  a  dieci  a  dieci.  Spa^ 
ralore*  Che  fa  delle  sparate  o  yanterfe* 
Sparpajà.  Sparpagliare. 
Sparpajà.  Disseminare. 

Giugà  a  sparpajà  boria  o  a  la  boria. 
....  Slanciare  quella  specie  di  palèo 
che  diciamo  boria,  il  quale  si  fa  scattar 
via  per  mezzo  d^una  funicella  che  si 
trae  a  sé  a  tutta  forza. 
Sparpajà-fceura.  Sparpagliare, 

Sparpajà Difetto  di  certi  archibugi. 

Sparpajàa.  Sparpagliato.  (mento. 

Sparpajàda  e  Sparpa)amént.  Sparpaglia- 
Sparpajadóra.  Lo  stesso  che  Mèila.  P'. 
Sparpajón.  Sparpaglione, 
Sparpòset.  Sproposito,  V.  Spropòset. 
Spàrs.  Sparso. 
Sparsór.  K  Spersór. 
Spàrt(A).  Spartatamente,  Spartitamente» 

Appartatamente.  A  parte. 
Sparla.  Lo  stesso  che  Redescèr.  F. 
Sparii.  Spartire,  Dispartire,  Scompartire. 
Dipartire.  Compartire. 

Avegh  nagotla  o  nieut  de  sparti  con 
vun.  Non  aver  niente  da  spartire  con 
uno,  cioè  Non  ci  avere  motivo  di  contra- 
rietà(Targ.  Fiag.  IV»  102).  Non  essere 
o  Non  aver  che  fare  nulla  con  alcuno. 
Cosse  gh'*avii  de  sparti  con  mi?  C/ie 
avete  voi  a  dividere  con  me? (Lasca 
Sibilla  V»  i5).  Che  hai  tu  da  partir 
meco?  (ùom  Zucca  p.  a4)«  E  vale  Per- 
chè prendi  a  disputare  »  a  contende- 
re» a  litigar  meco? 

Fa  eoa  messizia  de  sparti  coi  per- 
tegh.  Legarsi  in  amiciiia  strettissima. 
Entrare  in  i stretta  famigliarità. 
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Sparti  el  maa  in  mczz.  Fare  un  iaccio. 
Spartì  i  cugiaa  o  vero  Sparliss  de 
oà  o  do  famiglia,  f^.  SpartUs*faeura. 

Sparti  in  mezx.  Dime%%are,  Rammez- 
zare,  Dimidiùre.  Dipartire*  Bipartire, 
Sparti  in  quatter.  QuUdripartire* 
Spartì  in  ratta  prozion.  Scompartire, 
Bipartire. 
Sparti  in   trii.  Sterzare.  Tripartire. 
Sparti  la  lanna.  Spelazzare. 
Sparti  la  torta,  f^.  in  Tórta. 
Sparti  merda  che  i  contadini  dell' J. 
Mil.  dicono  Sparg  merda.  ^.  in  Sparg. 
Torna  a  sparli.  Ridividere.  Suddi» 
pidere. 

Tra  mi  e  là  gh*è  nient  de  sparti 

Ei  non  ha  che  divider  meco. 

Spartìbel.  Spartibiie.  Partibiìe.  Partevole. 

Spartìdóra.  T.  d'Or.  Partitora.  Ruota  che 

serve  per  compartir  l'ore  del  suono. 

Spartii.  Spartito.  Bipartito.  Diviso. 

On  pomm  spartii  in  don.  F.  in  Pòmm. 
Spartii  de   la   miee.  Divorziato  •— 
Spai*tida  del  mnrL  Divorziata. 
Spartii.  T.  di  Cartel.  . .  .  Agg.  che  vale 
Seo^a  colla,  edices!  Leon  spartii^  De 
copus  spartii 9  e  simili.  r>  in  Cài*ta. 
Spartii,  s.  m.  T.  Mus.  Spartito.  Spartimento. 
SpwìÌBS,  Far  divorzio.  Separarsi  i  maritati. 
Spartiss  de  tavola. ...  Far  mensa  a 
parte  «<-  de  lett. . . .  Far  letto  a  parte. 
Spari iss-foeura  o  Sparti  i  cugiaa.  •  •  • 
Spartirsi  dalla  famiglia;   uscire  delia 
casa  avita  per  fare  casa  da  sé. 
Spartiss  r  inverna  de  Testaa^Te- 

slaa  de  1* inverna Lo  diciamo  di 

quelle  temporalate  con  tuoni  spesseg- 
gianti  e  fragorosi  che  si  danno  a  tempi 
quasi  interslizii  fra  stagione  e  stagione. 
Sparliss-cusidùr.      )T.  de'Calzol..;.  Ferro 
Spartiss-giontadùr.  S  che  serve  a  ben  se- 
gnare e  dividero  le  costure  dei  calzari. 
Spartiiión.  Spartizione.  Partimenfo.  Parti» 
gione.  Spartigione.  Bipartitone.  Spar» 
timento.. —  Fa  i  spartizion.  Far /e  fuiW/. 
Far  la  divisione. 
Spari izión  per  Redcsccr.  f^. 
Spàsem.  F'.  Spasmo. 
Spasi mlb.  Spasimare. 

Spasima    per    vurt.   Spasimare  per 
uno.  Star  male  d'alcuno.  Esseme  per- 
dutamcnie  invaghito. 
Spasimàot  o  El  Belio.  Fago.  Patito.  So- 
spillante.  Amante.  Innamorato. 


Spaimo  e  Spàsem.  Spasmo,  Spasimo,  Sp0^ 
sima;  e  ani.  Pasmo. 

Spasmódegh.  Spasmodico.  {mento . 

Spàsa.  •S(^ago(*tosc.T*T.G,).*S3piii|)9.  Spassa- 
Andà  a  spass.  Andare  a  spasso^  «— 
e  fig.  Svanire,  Bisolversi  in  fumo. 

Andà  a  spass.  T.  dì  Ballo*  Andar 
pian  piano.  Nella  siooferriiu  metà 
ballo  è  sollevato,  e  metà, andar  pian 
piano.  Nella  Ttmcia  del  Buooar.(V,  7) 
è  descritto  questo  Jndà  a  spass  cosi  : 

Poi  ci«scaa  pigli  p«r  n^no 

La  «a«  dAVia,  0  andiam  pian  piano. 

I  duu  ass  mennen  a  spass*  F.  in  À^s. 

Manda  a  spass.  Licenziare.  Mandare 

a  spasso  parlandosi  di  fervi  e  sim* 

Kcsta  a  spass  o  in  piazza.  F.  Piazza. 

Spass  che  dà  el  diavol  «ì  so  fioeu. 

V.  in  Diàvol'  {spasso- 

Tffiuss    spass.    Spassarsi.    Pigliare 

Yess  a  spass.  Stare  a  spassoC^^*^»  - 

T.  G.).  Essere  fuor  Ji  padrone. 

Vun  rè  nissunf  duu  Tèon  spass, 
trii  r  è  on  frecass.  V.  in  Vita. 

Spassàss-via.  Spassarsi*  Diportarsi. 

Spassatémp.  Passatempo» 

Spasségg.  Spasseggio. 

Spasseggia.  Spasseggiare, 

Spasseggiàda.  Spasseggiata,. 

Spaaseggiadinna.  PasseggiaOna  (  Nelli 
VJstr.  Il ,  C). 

Spasseggiadòuoa Gran  passeggiata.. 

SpassegglnJ'aj«e^;yp>ao(DoQÌ  Zucca  p.  1 15). 

Spassa  tu  ì   Bicreazionc^la,   Bicrinzion" 

Spassin.    )       cella*  (parte. 

Spassionàa.  Spassionato.  Seaz^amor  di 

Spassioaàss.  Spassionarsi.  Sfogar  la  paia- 
sioné  parlando  (^tosc*  *—  T..  G,), 

Spassón.  ....  Grande  apasso. 

Spassós.  Trastullatole.  Spassevole.  Dipor» 

Spalerà  per  Patera.  F.  (teuole. 

Spàtol.  F.  in  Guarnizióft. 

Spàtola  o  Spàdola.  Spàtola*  Strumento 
di  metallo  appiattilo  e  coi  due  capi 
spasi  e  cuneiformi  quasi  a  mo^  di 
codolo  di  cucchiaio,  di  cui  si  ser- 
vono gli  speziali,  i  chirurgi  «  slmili 
per  disleoiperare  unguenti  9  inanle- 
che,  polpe  di  vegetabili  e  similL. 

Spàtola.  T.  de'^.Carlol ColtelU  di 

legno  di  pero  assai  lunga  della  quale 
si  servono  per  tagliare  i  fogli. 

Spàtola.  T.  d'Organai Sp.  di  Stecca 

di  bosso  o  d** altro   legno  ben   sodo. 
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foggiata  da  cima  a  piramide  9  colla 
quale  preittfindo*  entfo  le  canne  da 
organo  il  fabbricatore  fa  in  esse  que- 
gli smussi  che  chiama  propr.  scudi*  f^. 

Spatolètta  o  Spatollnna.  Spatoletta, 

Spattuscént  che  anche  dicesi  Patluscéut* 
Poltiglioso,  Motoso.  Fangosa,  Molliccio. 

Spatloseéri.  Imbt*atto.  Intriso.  Melma* 

Spattttscià  che  miche  dictsi  Paliutcià 
(dal  romanzo  Patiehar).  Impiastrare, 
Imbrodolare.  Impcitìgliare. 

Spatt uscita.  Impolligliato»  Imbrodotato. 

Spattasctàda.  Imbratto  —  Imbrodolatura, 

Spaltnscìn.  Imbrattatorello? 

Spattoscìóa.  Imbratta.  Imbratione* 

SpatùU.  T.  degli  Smaltatori Spa^ 

tela  da  smalti. 

Spaurésg.  Lo  stesso  che  Spagurésg.  K. 

Spavént.  Spavento,  Avegh   on   spavent 
de  nu  di.  Aver  una  battisoffiola. 
F4  spavent.  Dare  o  Mettere  spavento. 

Spavént  Zig.  Subisso.  Nugolo.  Mercato. 
Grandissima  quantità,  y.  Sfragèll. 

On  spavent  de  gent.   Un  barbaglio 
(Baldov.  Lam,  si.  3a)*  Un  Jbrmicajo. 
On  spavent  de  robba.  Un  eubèsso^ 
un  novolo  di  roba^ 

Spavéot.  T.  di  Mascalcia.  SpaVevdo.  Spa^ 
verno.  Sparagagno. 

Spavént.  Spaventi.  V.  Bàrber. 

Spaventa.  Spaventare. 

SpaventÀa«  Spaventato. 

Tntt  sparentaa  Tha  sbragiaa  fmugh. 
Spaventatamente  gridò  Jkoco(ptLii  Lep. 

75). 

Spaventàcc.  )  Spaventacchio.  Caccia^ 

Spaventapàsser.  Spassere.  Cencio  che  si 
mette  ne^campi  sopra  una  mazta  o  in 
sngli  alberi  per  ispaventare  gU  uccelli 
che  non  calino  a  guastare  i  seminati 
e  le  frotta  —  Fatto  a  mo^di  fantoc- 
cio dicesi  Guardia  moria. 

Spaventàss.  Spaventarsi.  Paventare. 

Spaventatòri.  Lo  stesso  che  Spaventòzs.  K 

Spaventós.  Spaventoso. 

Spaventòzz.  Spauracthio*  Spaventacchio. 
Cosa  che  induca  altrui  ialso  timore. 

Spaviggia.  8.  f.  .  .  .  .  Specie  di  ceppo 
quadrato  9  nel  cui  centro  è  infitto  un 
bastoncello  elastico  e  lunghetto»  col 
quale  i  Castagnai  dell* Alto  Varesino 
sgusciano  le  castagne  già  seccate  nel 
nictato.  Talora  se  ne  servono  anche 
per  diricciare,  e  in  questo   caso   gli 


corrisponderebbe  r  ita!  PicclUotto  che 
TAlb.  euc.  definisce  mazzapìcchio  ma- 
nevole e  diriccialojo.  Molti,  e  spec. 
in  Brianza,  usano  diricciar  le  castagne 
pestandole  nel  riccio  colla  costola  del 
sarchio,  e  sceverandone  via  \ia  i  ricci 
coi  rebbj  del  medesimo.  La  Spaviggia 
de*  Varesini  è  simile  in  gran  parte  ad 
un  ammostatoio  di  que**  grossolani  ^  e 
solo  ne  dissimjglia  per  Telasticità  del 

Spàzi,  f^.  Spazzi.  (manico. 

Spazia*  T.  degli  Stamp.  Spazieggiare. 
Spa%aieggiare.  Porre  gli  spazj  neces- 
sarj  per  separare  le  pai*oIe  T  una 
dair  altra  nelle  stampe. 

Spaziàa.  T.  degli  Stamp.  Spazieggiato. 

Spaziadùra.  T.  degli  Stamp.  Spazieggia-- 
tura.  Spazzieggiatura.  Disposizione  de- 
gli spazj. 

Spaziètt  o  Spazzi  mezzan.  T.  di  Stamp. 
Spaùelto?  Sp.  di  spazio  che  è  di  mez- 
zo fra  Io  spaziettino  e  lo  spazio. 

Spazici tin  o  Spazzi  suttiL  T.  di  Stamp. 
Spaziettino.  Il  minimo  fra  gli  spazj. 

Spaziós.  Spazioso.  Ampio.  Lato. 

Spàzz.  T.  di  Pizzic.  ....  Cosi  chiamasi 
quella  Tirata  di  budella  già  rimonde 
e  insalate  che  si  stende  tanto  quanto 
atendonsi  le  b^accia  d"  un  uomo  sbar- 
rate, cioè  stese  otizzontalmente  al  suo 
corpo.  Porse  noi  lo  diciamo  Spazz  da 
Spazio^  perchè  allargandosi  l'uomo  con 
le  braccia,  come  dice  il  Vasari, apre 
appunto  tanto  quanOcgli  è  alto,  e 
di  questa  sua  allargatura  traesi  la  mi- 
sura dello  spazio  eh*  egli  occupa  nd- 
Paere  da  imo  a  sommo. 

Spàzz Nel' contado  chiamasi  cosi 

quella  Tirata  di  treccia  di  paglia  da 
far  cappelli  che  aggiunge  a  circa  tre 
braccia  •—  Dalle  due  nozioni  di  questa 
voce  Spazz  vedesi  chiaro  ch^ella  è 
una  delle  misure  primigenie  ceduta  in 
mente  ali*  uomo  nella  sbarrarsi  nelle 
braccia.  Corrisponde  appuntino  alla 
p€issa  dei  Sardi  che  il  Porru  traduce 
coirital.  Bracciata  9  ma  secondo  i  diz. 
ital.  impropriamente.  Forse  è  VAuna 
di  alcuni  antichi. 

Spatzà.  Spazzare  —  fiatare. 

Spazza  bottegh.  Dare  la  spogliazza 
alle  botteghe  e  sim.  Votarle  rubando. 
Spazza  el  pè.  T.  di  Mascalc.  Pareg^ 
giare  il  piede  0  Pugna. 
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SpazMrfoeà.  T.   di  CarboDaì.  Sonè- 
mondare.  V*  in  Carbonéra. 

Spazza  on  polaster  dicono  i  cont. 
delVAlto  Mil.  per  Nudregà.  T. 

Spazza  poUee.  Scassare  pollai (tioi. 
dì  Maca  II,  4)*  Sgallinare. 

Spazza  che  anche  diciamo  Fa  san  Michee. 
Sgomberare,  Tramutare.  Mutarsi  o  Tror 
mutarsi  da  luogo  a  luogo.  Cambiare 
abitazione. 

Facbin  che  spazza.  Sgomberatore. 
(•tose.  —  T.  G.).  (dà.  K. 

Spazzò.  Bg.  Sif ignare.  Lo  stesso  che  Ton- 

Spazzàa.  Spazioso,  Ampio ,^  Aperto,  Lato, 
Campagna  spazzada.  Campagna  aperta, 

Spazzàa.  Ciiiaro.  Sereno,  Per  es.  Ciel  spaz- 
zàa. Ciel  chiaro  ^  cioi  senza  nubi. 

Spazzàa.  Ilare,  Cera  spazzada.  Cera  ilare. 
Front  spazzada.  Fronte  aperta, 

Spazzabaslòlt Còsi  chiamiamo  per 

isch.  guei  fattorini  o  giovani  di  bottega 
d'*un  mercante ,  de^  quali  i  Toscani  di- 
cono che /anno  le  fiche  alla  cassetta, 

Spazzabotlégb...  Ladro  votator  di  botteghe. 

Spazzacà  detto  anche  in  varj  paesi  del 
Milanese  Sorée  e  Capascée.  Soffitta. 
Stanza  a  tetto,  Solajo,  Quel  vano  che 
Parcatura  dei  tetti  d^una  casa  lascia 
fra  essi  e  T  impalcatura  delle  stanze 
immediat.**  inferiori  al  tetto ,  •  dove  si 
sogliono  riporre  legne,  vecchiumi,  ecc. 

Spazzacamìn  SpazzacamminoSumajolajo? 

Spazzacampàgn.  Spazzacampagne,  Spatr 
zacampagna,  Sp.  di  arme  da  fuoco. 

Spazzada.  Sgombero, 

Spazzada.  .^;iViggiala  (Magai.  LeL  scient, 
I,  65).  /'wggiate  (Lastri  Op.  V,  Sg). 
Spiazzo.  Curiglidna(* pìs^).  Ogni  vasta 
pianura  spoglia  d**  alberi  —  dinanzi 
le  fortezze  Spalto, 

Spazzadént.  Stuzzicadenti.  Dentelliere. 

Spazzadóra  o  Pala  granda.  Infornapane? 
o  Sfornapane?  Quella  pala  che  s'*ado- 
pera  a  sfornare,  la  quale  per  essere 
assai  larga  spazza  il  forno  di  maggior 
quantità  di  pani  che  non  possano  fare 
le  pale  strette. 

Spazzadùra  per  Spazzùra.  /^. 

Spazzafoppè]l(Gingà  a).  Giocar  alle  pal- 
lottole o  alle  buche»  Lo  stesso  che  Giugà 
ai  foppej.  y,  in  Foppèll. 

Spazzalimàja  che  ancJte  dicesi  Bernazziii. 
T.  d'Oref.  ....  Sp.  di  palcltiua  da 
raccogliere  le  limature. 


Spazzam^t.  s.  m.  Sgombero.  Sgombera^ 
tura(*io8C  -  T.  G.yìì  mutar  abitazione. 

Spazzapiàtt.  Diluvione.  Mangione. 

Spazzapignàtt  ....  Gualtcro. 

Spazzapollée.  Scopapollai{Dom  Zucca  ^i  8). 

Spazzapózz.  f^otapozzo.  Colui  che  ripu- 
lisce i  pozzi. 

Spazzemhabéte(  Fa  ).  Far  reputisU  o  il 
repulisti.  Dare  lo  spiano  o  f7  guasto^ 

Spezzetta.  Spàzzola,  Scopetta.  Sétola.  Ar- 
nese notissimo  di  cui  si  fa  uso  per 
nettare  i  panni  —  E  da  nmarsi  che 
Sétola  si  chiama  propriamente  quella 
spuzzola  ch^  è  fatta  colle  setole  di 
porco,  e  Scopetta  o  Spàzzola  più  pro- 
priamente quella  fatta  di  fil  di  saggina. 
Spazzetta  di.  pogn.  Scopetta  da  net- 
tare i  panni. 

Spazzetta  di  scarp.  Setola  da  ripulire 
le  scarpe,  —  Quella  da  sfangarle  nomi- 
niamo specificatamente  Grattafònga.  K. 
Spazzetta  del  luster.  .  .  .  Spazzo- 
letla  colla  quale  si  distende  il  lucido 
sulle  scarpe  e  sugli  stivali. 

Spazzetta  de  testa Specie  di 

spazzola  tonda  con   allacciatoja   per 
uso  di  spazzolarsi  la  capellatura. 

Spazzetta  (Pà).  fig.  Spulezzare.  V.  Tonda» 

Spazzetta.  Spazzolare,  Scopettare.  Seta- 
lare.  Ripulire  i  panni  od  altro  colla 
spazzola  o  colla  setola.  V,  in  Spazzetta» 

Spazzetta.  Pescare  {Gior.  agr.).  Con  un 
granatino  veder  di  ravviare  i  fili  dei 
bozzoli  galleggianti  nella  caldaja. 

Spazzettàa.  Spazzolato,  Setolato.        (pis. 

Spazzettàda.  Setolinata{^iosc,.^ htm,  aut» 

Spazzettadìnna.  Spazzolatina{* iosc.), 

Spazzettàss-giò.  Spazzolarsi(*Xo$c.  ). 

Spazzeltée.  Scopettajo,  Fabbricatore  e 
venditore  di  scopette  e  setole  da  rinet- 
tare i  panni,  sfangar  le  scarpe,  ecc. 

Spazzeltìn.  Setolino{se  di  setole^tosc.  ). 
Spazzoletta,  Spazzolino. 

Spazzettìnna.  Scopettina(*tosc,  —  T.  G.)» 
Spazzolina(\d.),  Spazzoletta,  Spazzolino* 

Spazzettón  e  ^pazzettònna. . .  Spazzolone. 

Spazzi.  Spazio  -  Largura  -  Luogo  vuoto. 
Come  i  ipazzi  che  ficcU  la  c:U«a 
8iii  largar  di  contraa  (Mag.  iitf.  II,  34t>. 

Spazzi.  T.  degli  Slamp..  Spazio,  Ciò  che 
serve  a  separare  le  parole  nel  com- 
porre. ^.  Spazia. 

Spazzi  mezzan   è  Spazzi    sultil.  K« 
Spaziètt  e  Spaziellìn. 
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^à^i.  T.  Mas.  Spazia,  lì  \  apa  ch^  ivo- 

V99Ì  fra  lippa  ,e  Jio^a  à^\  rigo»  cioè 

ili.  quel  coropli^sp  .  di   cinque  lìnee 

.parallele  sulle  quali  o- ne"* cui  vani  si 

segnano  le  noi  fi  musicali* 

No  vess  uè  in  rigd  oè  tp  spazzi. 
Non  èssere  in  riga  nà  in  ^paziofCop- 
petla  in  Bernì  Bime  II»  Sp)*  Non  es- 
sere nel  rigo  né  nello  spazi(^Vwa.  Poet 
Jly  %^  5).  Essere  incerto»  inaisicuro , 
malfondiilo»  e  come  noi  dici^nH»  anche 
yess  iti  aria oNo  i^ess  oè  api  né  a  pacali. 

Spa»ìii-  SpaaUno.  Chi  ha  cura  o  ufilcio 
ili  S|^xare  im^  pubblici  uflrzj. 

Spaziìn  (de  minn  >.   f^,  Sp^moBÙ  sig.  3.*" 

SpuzU(da]  ttsd.  ^pa^eren),  f^ia.  Va  via, 

Spazveù.  Coperto/a*  Testo*  la  alcune 
parli  del  contado  chiaraano  così  prò- 
priaviente  il  Coi>erchio  della  pentola 
e  de"* pentolini  quando  è  di  legpo.  Per 
«stensione  poi  lo  chiamano  così  an- 
che pUora  che  è  di  rame.  Sanesi  e 
Aretini  lo  dicono  Coperto ja;  i  Fioren- 
tini Teslo;  ma  è  di  terra  cpIJn. 

Spazxoeù  o  Spaxiin  de  minn.  Nettamine 
{così  Tì^f^iaggi  di  Targ.  Toi,  Vii ,  297 
per  riferU  del  Dir.  Artig.).  fìaspa(T%rg. 
yiag.  IV»  'Ò1X0),  Spasaaiojo?  Vergbella 
di  ferra»  falta  a  cuochiafo  lu  una  delle 
.sue  estremità,  colla  qiuile  si  cava  dal 
loro  che  si  sta  facendo  in  una  pietra 
per  minarla  il  tritume  cagionato  dallo 
ocalpeUa.  £  la  Cwietle  da'*  Francesi. 

Spanoaù.  CaprttggHiatojo.  P<;r  fare  le  ca- 
proggiiii(i  ginn  )  alle  butti  i  bottai 
iisatio  due  speoe  di  Cerri.  Chiamano 
il  primo  Spatzosà  o  Ginadór  o  hesi- 
gnopó,  ed  il  secando  LegoràU  o  £e- 
goritt*  Ambedue  si  possono  tradurre 
coiritaliado  Càpmgginaiojo  o  Zinna- 
tojo^  non  altra  differenza  esislendò 
Ira  1  due  ferri  nunnnati  alla  milane- 
se »  fuorché  quella  della  grandezza 
che  è  maggiore  nel  prinM,  n^sore 
nel  secondo,  li  ferro  stesso  poi  è  una 
vera  pialla»  la  cui  incassatura  ha  «qH 
s[»ecie  di  ventre  da  un  lato  per  adat* 
4arsi  al  caprugginare. 
Spazsorècc.  Stutsicaorecclii,  Specie  d^sgo 
lungo»  piatto  e  coHa  capocchia  a  sco- 
dellino, col  quale  si  nettano  gli  orecchi. 
Molti  ài  questi  cosetti  ^ti  d^argento 
si  ficcano  ne** cu peg li  l«  nostre  conta- 
dine onde  insieme  cogli  spadini  e  col- 


^s^^^^e^spon0n)  formiuq  quella  ipi^cie 
di  «trecci^ra  a  porpna  colla  quale  rac* 
colgono  i  capcgli  e  le  trecce  presso  il 
cocuzzolo  -  Lq  SpoMorecc  è  talora  fatto 
servire  aqcbe  per  Ilirii^alojo,  Jddi" 
rizzalojo.  DiiizioQnne,  Disfirimìpale  9 
ohe  gli  antiquari  dicono  AgQ  crinale. 
Spazzorèlla, .  .  .  Non^e  di  quel  pungolò 
.che  da  cima  ha  i)  pungolo  q  da  piede 
il  nettnvom^e.  T,  in  f ?iéttf>  sig-  i5.% 
,.fi  Mondedor  dei  PHulani, 
Spaz^orèlU  o  Spadorclla,   T.   ^t\  Tcs- 
sit.  ....  Arnese  fp<*acc|)iato  di   cui 
fa  uso  il    tessitore   per  trasportare  i 
.fili  deir ordito  dal   caonajn  suiP or- 
ditoio. In  qualche  modo  serve  altresì 
come  misura,  essendo  che  ogni  Spaz- 
zoretia  fa  una  p^ltioUk^poriiida)* 
Spazzi) ra.  T.  degli  Oref*  Cn//<i(erro^fa- 
mente  secondo  PAlb.  enQ.).  ^'^azz^ura 
(esattamente  secondp  le  Npv,  del  Sac- 
chetti e  le  Tar.  fior.).  Ogni  calìa  iphe 
fnista  alle  limature ,  e  ar|    ogn^  al|ro 
imbratto  si  \f^  raccogliendo  nelle  bot- 
teghe degli  oreGci  e  si  mette  iq  purgo 
per  ricavarne   le   porti  nuitallicbo  di 
pregio.  Il  fr.  Lavnre- 
Spècc.  Speccìdo.  Spera  ^  e  pp^ticameute 
Speglio.  Spècolo,  Speculo  — ^  Gli  Spcc- 
.    chi  sono  spjscifìcati  dal  Biring.(/'<no/^c. 
SaO  ^^  SpeccJd  colonnati^  in  Sppfclii 
rotondi^  iq  Speccid  piramidali^  f^]  qu^li 
I^^onardo  da  Vinci  aggiunge  gli  Siìcc- 
chi  flejfsuosi  9  <JW>è  ^  superflui   uelle 
qMsli  alternino  il   retto»  il  j^oiftesso 
e  il  concavo. 

Ave  faa  uett  rome  i9U  specc*  ^ds^r 
Jaito  repuflMi  d\  rpha. 

ba  Iiis  del  specc.  Bambola. 
Nett  o  Luster  come  4>a  spcc^.  /'li- 
lUo  o  Netto  come  uno  specchio. 

Bampegà  su  per  i  sp«»rc.  dttt^carsi 
0gii  specc/iHj^rg,  f^aldiniei^.ììy  &i^). 
Jflaccarsi  alle  funi  del  cielo»  Ricgr-  . 
rere  ad  argomenti  o  a  ragioni  insus- 
sistenti -^^;jnche  Appigliarsi  a  p^r.* 
tiii  iuiruMuosi  per  sola  jestre^a  neces- 
sità —  L^  attaccarsi  a  cavilli  ^  41  ra^- 
ui  non  vere  ma  apparenti  .n^i  diciamo 
CiapiJÒ  di  rampin  Caviliat^  *^  9  sic- 
come cosi  i  cavilli  spesso  ritjoroonsi  e 
tornano  in  capia  «  chi  li  mette  Ì9  cimu- 
po,  come  gli  uncini  possono  danneg- 
giare du  vi  si  appicca»  finsi  se  aljri 
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ricorresse  a  T^uesta  specie  di  Rampegà 
su  per  I  specc,  in  allora  direbbesi  At' 
taccarsi  o  Appiccarsi  ai  rasoi. 

Specc  a  tavoletta  o  a  la  tavoletta. 
Specchietto  incastrato  in  un 

'  assorello  o  in  un  cartoncino  spiegabile 
a  leggio  9  talora  con  busta  e  talora 
scorrevole  su  due  listelli  a  tacche, 
ìnnantì  al  quale  si  può  improvvisare 
la  toeletta  ovunque  un  voglia. 
Specc  panaa.  Specchio  abbacinato, 
Vedesscla  in  d^on  specc  che  anc/ie 
dicesi  Sentisse! a  a  oorr-giò  per  i  spali. 
Sentirsela  correr  già  per  le  /vne(Zan. 
ììag.  vana  p.  no).  Sentirsela  sdruccio- 
lar  per  le  rene{Van.  Poet,  I,  xii,  a5). 
Sentirsela  già  per  le  reni{Tocc.  Let, 
crit»  44  )•  Mettersi  ad  entrata  cttec 
ch€Ssia(CBro  Let,  neg.  Ili 9  i  i5).  Sentir- 
sela granire  {*ios^,)  —  Nel  Morganie 
del  Pulci  (XX  VI,  -il)  esiste  pure -un 
modo  affinissimo  a  questo  nostro  >lj;^e/- 
tarsi^Jigurarsi^  immaginarsi^  presiedere 
come  certo  checchessia, 

Spècc  che  altri  dicono  Tel  ari  n  di  cristaj. 
Telajo  del  cristallo?  Quella  ìntelaja- 
lura  di  legno  che  rinchiude  in  sé  il 
cristallo  degli  sportelli  delle  carrozze. 

Spècc.  T.  di  Carroz*.  .  .  .  Nome  di  veri 
specchi  che  altre*  volte  si  usavano 
neir  imposta  di  faccia  delle  carrozze 
ed  anche  negli  sportelli;  e  di  qui  for- 
se trassero  il  nome  il  Tiraspecc  e  la 
Speggéra  cosi  "detti  fra  noi  anche  og- 
gidì che  agli  specchi  furono  sostituiti 
i  vetri  o  i  cristalli. 

Spcccennà.  Habbantffare.  Rabbuffare, 

Speccennàa.  Rabbuffato,  Scapigliato, 

Specceunàda.  Accapellatura;  e  fig.  Rab- 
buffo. Rammanzo. 

Dà-TÌa  o  Toeù*sù  ona  speccennada. 
Dare  o  Toccare  un  rabbuffo  o  una 
spellicciatura,  Dass  ona  speccennada 
o  Speccennass.  Accapigliarsi*  Acca' 
pellarsi.  Farsi  le  pellicce, 

Speccennass.  Fedi  pia  sopra. 

Speccrà  (dal  romanzo  S/^echiar)  od  anche 
Spetta  o  Peccià.  Aspettare.  Stare  aspet- 
tando o  in  aspetto  o  in  aspettare;  e 
contad.  Spettare{Bììon.  Tancia  V,  4)* 
Chi  le  fa  le  speccia.  Chi  la  fa  Va- 
spetta;  e  nob*  Citi  prende  diletto  di  far 
frode  non  si  de*  lamentar  s'altri  l'in- 
ga/iiui(Pctrarca  Tiionfo  d'amore  I,  4o). 
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chi  riva  prima  se  speccia.  Chi  prima 
arriva  V altro  aspetti(htb.  Calandra). 

De  quell-là  no  se  pò  speccià  olter. 
Da  un  giardiniere  si  pub  aspettar  im 
^ore(*{osc.  —  Tom.  Giunte), 

El  farev(o  simili)  sta  sira  per  no 
speccià  doman.  Per  me  io  ci  and/ri 
di  bonissime  gambe,  lo  mi  v'arreclie- 
rei  di  buona  gana, 

I  Tott  ann  i  specoi  pù. ...  Io  son^ 
già  entrato  negli  otto  anni. 

L^è  mej  speccià  niin  che  né  Aiss 
speccià.  Sempre  è  meglio  aspettar  le 
vivtuide^  die  le  vivande  aspeUino  al^ 
/na(Firenz.  Lue.  11,4)* 

Speccià  a  conscià  i  tece  quimd  fX 
pioeuv*  6g.  Ridursi  alt  olio  santo, 

Speccia  bò  chiorba  crossa.  Cavala 
deh  non  morire^  che  Verha  ha  da  ve- 
nire. Mentre  Perba  cresce^  il  cavallo 
muor  di  fame.  Mentre  che  Verba  ere- 
sccy  muor  il  cavallo.  Dieesi  a  chi  pro- 
mette cose  di  lontana  o  poco  spera- 
bile eireltuoiione. 

Speccià  con  devozion  o  eont  ansia>v 
Aspettar  a  gloria.  Aspettare  a  bocca 
aperta.  Stare  a  pinolo  o  a  bocca  aperta. 
Fare  la  lionessa.  Far  le  volte  del  Itone. 

Speccia  mi  !  o  Speccia  speccia  l  a 
Speccia  mi  ve'*!  o  anclie  Pèccia  mil  o 
Peccia  peccia!  Aspettai  Aspetta  ve'*,. 
Mudo  di  minacciare,  usalo  per  lo  più 
co"* fanciulli,  allorché  faouo  alcun  ma- 
le, od  anche  per  ischerzo  mostrando 
disposizione  di  acchiap|>arlt  o  sim. 

Speccià  ona  novitaa.  .Slare  in  sen- 
tore di  t/ualche  notizia.  (in  óra. 

Streccia  pocch,  tre  or  e  mezza,  y. 

Specciàssela.^/e/tersi  ad  entrata  cltec- 
chessia  (Caro). 

Te  pò  speccià  on   peza«    Tu  puoi 
aspettare  a  gloria. 
Specciàa  o  Spettàa.  Aspettato* 
S|)eciài.  Speciale.  Ona  grazia  spedai.  Una 

grazia  speciale  sfiorita. 
Specialmént.  Specialmente. 
Spècie  o  Spécia.  Specie. 

El  muda  specie.  Maia  specie(T.G,).y^. 
Ve  on  olter  para  de  manegh  in  Mànega^ 

Fa  specie.  Fare  specie  o  caso.  Fare 

ammirazione ,  parere  strano  -£l  me  fa 

minga  specie.  Non  mi  fa  caso  o  specie^ 

Specìfega  o  Spocìtìca.  s.  f.  Nota  speciji^ 

Citta,  Conta  specificai/)* 
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$[>ecìregà  o  Specifica.  Specificare^ 

Speci fegàa  o  Specificità.  Specificato» 

SpecSfegh.  Specifico  agg.  e  siisi* 

Spedii.  T.  Chjr.  Specillo,  Spècolo. 

Specilla.  T.  Cliir, . .  Teulare  collo  specillo. 

Spècola.  Spècola*  Specula, 

Specula.  Speculare,  Far  bottega  su  c/tec 

,  chessia* 

Speculàa.  Speculato? 

Speculadór.  Speculatore,  Industrioso,  Pro- 

.    caccino, 

Speculàlla.  jéssottigliarla^  Sottilizzarla, 

Speculazìón:  Speculazione.  Specolazione, 
1/  è  ona  cali  va  spcculazion.  Tristo 
a  quel  soldo  che  peggioì-a  la  lira. 

SpecuDÌà.  Squartar  lo  zero.  Slare  sui  mi- 
nimi utili. 

Specuniadur.  Squartapiccioli,  Stillino.  V, 
Spezsaqua^trìa. 

Spéd.  Spiedo.  Schidione.  Sdtidone,  Spie- 

.  de;  alla  fior.  Stidione,  Arnese  da  cu- 
cina notissimo  —  Kello  Spiedo  s^  os- 
serva la  Spranghetia  (  (r,  Brochelte)^ 
cioè  quella  specie  di  forchetta  in  cui 
s^infilia  r  arrosto. 

Spéd  doppi Sp.  di   spiedo  a 

doppio  schidione  di  cui  vedesi  la  fi- 
gura ncirOp.  dello  Scappi  a  p.  9. 

^péd.  Schidionata.  On  sped  de  dord.  Una 
schidionata  di  tordi. 

Spéd  verso  il  Comasco  per  V  Asen  dei 
Brian  zuoli,  f. 

Spéd.  gergo.  Scilacca{*to8c.).  Spada.  Den- 
tro quelle,  scilacche  I  (^'inie  poel.  pis). 

Spéd.  6g.  Cesso.  Soprosso.  Aggravio.  Ob- 
bligo o  cosa  qualunque  che  dia  noja, 
danno  9  fastidio. 

Mett  per  i  man  on  sped  o  on  rost 
o  on  livell.  Mettere  una  grascia  per 
le  miiiii( Machia V.  Op,  IX,  ì^Qh  cioè 
un  mal  affare,  un  mal  uomo,  chec- 
chessia da  non  ne  sperar  bene. 

.Spedàda.  SclUdionata,  e  alla  fir.  Stidionata. 

Spedàda.  Colpo  di  spiedo* 

Spedi.  Spedire.  Inviare, 

Spedi  on  mandaa.  Staccare  o  Spie* 
care  un  mandato  di  pagamento. 
Spediéut.  Speditivo.  Sbrigativo,  Spiccio. 
Spedientamént.   Sb rigatamente.  Spaccia- 
tornente.  Speditamente.  Speditivamente. 
Spedii.  Spedito.  Espellilo.  Sbrigato.  Spic- 
ciato. 
Spedii  o  Spedii  del  dottor.   Sfidato  dal 
medico.  Sentenziato. 
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Sppdln.  Spiedino{*iosc.  ). 

Speditór.  T.  degli  Ufllzj.  .  .  .  Queirim- 

•  piegato  che  accudisce  alla  parte  ma- 
teriale dello  spaccio  degli  atti. 

Speditór  per  Speditionér.  r. 

Spedizión  o  Offizzi  de  spedizion. .  •  Quel- 
la sezione  d'^una  Magistratura  che  ac- 
cudispe  alla  parte  materiale  dello  spac- 
cio degli  atti. 

Vess  in  spedizion.  Essere  pronto  da 
spedire, 

Spedizión.  T.  de^ Sarti.  Opera?  Opere? 
Fornitura?  Guarnizione.  Sotto  questo 
nome  i  nostri  sarti  comprendono  tutti 
gli  oggetti  minori  accessorj  nella  for- 
mazione d^un  abito,  come  sarebbero 
le  guarnizioni,  le  sete  da  impuntire,  le 
telette  da  fortezzare,  ecc.  ^-  I  Sicil. 
dicono  Lu  Fàcapitu^  i  Parmig.  la  Spesa, 
Tra  fattura  e  spedizion  el  costa 
tant.  Tra  fattura  e  opere  costa  tanto, 

Spediztouée  o  Spedixionér.  T.  Mercaut. 
Spedizioniere,  Chi  per  professione  ac- 
cudisce alia  materiale  spedizione  di 
robe  e  mercanzie. 

Spedóu.  Spedone;  —  e  anche  fig.  Una 
grascia  delle  bicone. 

Spegàsc.  Sgorbio.  Scarahoccìdo.  Scorbio, 
Macchia  fatta  sul  foglio  con  inchiostro. 

Spegàsc.  Bambocci.  Fantocci.  Dipinti  fatti 
da  chi  non  sa  di  pittura  né  di  disegno. 

Spegàsc.  Morto.  Sconciatura, 

Fa  on  spegàsc.  Abortire.  Sconciarsi. 
Il  Casser  ses  ceu/s  dei  Francesi. 

Spegàsc.  fig.  Parola  sconcia  9  disonesta. 

Spegàsc  per  Spegasción  sig.  2.*  y. 

Spegascià.  Scorbiare  (  Magai.  Op.  583  )• 
Sgorbiare.  Scarabocchiare  —  Dispin- 
gere.  Sdipignere, 

Spegasciàa.  Scarabocchiato  —  Sdipinto. 

Spegasciàda.  Scarabocchiatura. 

Spegascìadìnna.  Imbratto. 

Spegascin.  Scarabocchiaiore  -  Impiastra^ 
tore(y.  il  testo  veron.  in  Diavolo  agg.). 
ImbraitamurUpom  Zucca  89  verso). 
7I/ifore(*losc.).  Imbiemcatore, 

Spegascin.  fig.  Pittor  da  cidocciole  o  da 
sgabelli, 

Spegascin.  Dim.  di  Spegàsc  sig.  1  .* e  a.T. 

Spegascioeù.  T.  de^Leg.  di  lib.  Corejg- 
giuoli.  Quelle  strisce  di  cartapecora 
o  simile,  tagliate  a  guisa  di  nastri, 
che  servono  per  fermezza  nel  cupir<^ 
i  fogli   stampati   per   formarne  libri. 
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SicDÌlì  corcggtiioli  ^1  fanno  anche  spes- 
se Volte  di  coniiteìla  d  di  cuojo ,  è 
allóra  ira  noi  è\  chiafUatiOy  Hoìì  nome 
liitlò  lóro  proprio,  Legnceùr, 

Spegascióo.^ccV.^'Spegàsc  stg.i^e  l.'K 

Spegasción   che    anéìie    diùeài    Spegòjc. 
Latracelo  di  kocòa.  Shoccato*  Disoùe- 
sto  nel  favellarey  é  di  uh  siffatto  dicesi 
.  che  gli  è  come  Vqrviuol  de^  poverì, 

Speggée.  Specchiajo,  Chi  fa  D  acconcia 
gli  spacchi*  .   . 

Spcggent*  Specchiato.  FoMlo»  —  Nelt 
spcggcnl.  Netto  vonié  uno  spècchio. 

$peggera,  T.  f^e'Can  021 Ita  (specie 

k  tutta  la  reietta  anteriore  di  S6pra 
«Iella  cassa  di4te  ^VLvtotzt  {scocca)  in 
cui  sono  i  cristalli  ili  fronte.  Econtertaii- 
nato  dal  cielo,  dalle  fiancale  anteriori 
e  (lai  comI  detto  SchenaUh.  Consta  di 

Tet*r,  7>^*  ^TeiVrr.  (^m /«//<  =  Spremorcl- 
ttin  ilen^iLi  «  tli4^j9«ci\  P^uainatto  dè*trÌ9tiittii 

Speggètt  (Caccia  del).  Caccia  dtììo  spec- 
cyi/Wto(*lucch. -^  Savi  Vruit,  II,  63). 
Sp-  dicacela  rhe  $nisn  pfivlicnlanncnle 
per  pr(indt!re  le  atludote,  servendosi 
(li  uno  hf*ecrli(Hto  il  quale  riflettendo 
I  ra|;gi  d*uji  qittttrlic  hinu^  sugli  Lirtdli, 
^11  alibagTift  e  fa  nidtinare  a  si  ormi 
in  quel  punto  ovt^  lì  cat:ciatorc  11  può 
pre*»dt:ie  con  lui  la  faci  ti  tà, 

Spcggià3s-Jt:iit.  Spee^Iiittrsi  in  rhcrchc»- 
sia.  t'affisi  specchio  di  cKccctiessia* 

Speggju.  3pi^rina{^i'-Xii  fec,  ni%\  Iti,  '.in}, 
Spe€chleilQ, 

^peggio  de  derrì  e  sarà.  .  .  .    Sp. 
di  specchietto  a  cerniera  o  ad  astuccio. 

Speggìn Nome  di  quel  foro,  per 

lo  più  circolare  e  munito  di  un  veìro 
o  cristallo,  che  sta  in  alto  nel  fondo 
posteriore  delle  carrozze  per  dai^ 
modo  a  chi  è  dentro  di  avere  \isla 
air  esterno  lungo  la  via  già  percorsa. 
Internamente  è  ricoperto  da  uno  stra- 
puntino penzolo  che  diciamo  Mataraz- 
tifi  o  COssinett  de  speggin, 

Speggìn  de  hoffett. . . .  Occhi  con  gelosie 
o  senza  che  si  veggono  nelle  fiancate 
o  nelle  cortine  anteriori  dei  muntici 
da  cai  esso. 

Spegginètt  e  èpegglnoeù.. . .  Specchiolino. 

Speggìuna.  robe  che  forse  altre  volte 
valeva  fra  noi  Mostra  oTiachccai  og- 
gidì  soltanto  usata  nelle  frasi 
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Falla  vede  in  spegginna.  Mostrar 
per  limbtcco.  Uccellate  alcuno  mo- 
strando disposizione  di  volergli  date 
checchessia  t  poi  non.  glielo  dando. 
Sta  in  spegginna  0  Rlelt  in  speg- 
gìnna.  Essere  0  Stare  e  Mettere  in 
mostra, 

Speggión Specchio  molto  grande. 

Spela.  Spelare,  Dipelate.  Pelare, 

Spela.  Spellare. 

Spela  e  Pela  in  varj  paesi  delVA,  M.  di^ 
cono  il  Diglamarc  il  grano  turco. 

Spelèa.  Spelato.  Spelacchiato  — ^  Spellati^ 
—  Diglnmato. 

Spèladùra.  Dipelatttra(*io^\  -  Moì.  EL). 

Spelèja.  Pd/fl/um(6iorn. Georg.  XIII,  i5iV 
Quella  specie  di  lanuggine  hiancnsira 
che  investe  per  cosi  dire  il  botzuhy 
del  baco  da  seta,  ed  è  come  la  prim» 
rada  tessitura  ch^ei  fa  per  inerbali» 
darsi  —  Se  ne  fa  uso  per  imbottire 
strapunlim,  per  ovatte  e  sim. 

Spelarne rit.  Dipetàtura, 

5pellisciàda.  Spetliccìatura.  Busse,  f.  iìt 
Specrennàda  — fig.  per  Felìpp.  f. 

Speli iisciàss-sù.  Farsi  le  pellicce.  Battersi 

Spelónca.  Spelonca. 

Spclòpc.  Spilortio, 

SpeloVciàda. . .  .  Alto  o  fatto  da  spilorcio» 

Spelorciaria.  Spiìoirerìa.  Pidocchieria. 

iSpelorciórt.  Spilorcissimo,   Pìdocchione?^ 

Speluccù.  Pelare,  Spelare,  -  Spilhizzicare*^ 

Speluccàa.  Spelato  —  Spelacchiato. 

^peluccàda.  Pelamenlo,  Pelatura. 

Sjiclurcadìnna.  .  ..Un  po'  di  |jelatnni. 

"Speluccàss.   Pelarsi,   Piluccarsi.  Spelaci 

Spénd.  Spendere.  {chiarsL 

Aveghen  pocch  de  spend.  Averne- 
pochi  j  e  sotlinfendesi  quattrini. 

Chi  pù  spend  nianclì  speud.  Le  cose 
buone  costano  meno  che  le  non  buone 
(Pand.  Gov.  Pam,  102).  Ài  Sottili  ca- 
scan  le  braehe{MotìOS,  5).  Vavatv  moka 
spesso  spende  più  che  il  /<2rgo(Sacch. 
Pfev,  i85).  Chi  pia  spende  meno  spende 
(vecchio  proverbio  toscano  dire  il  To- 
scano Onesti  nel  Giorn.  agr.  Vili,  5^6).. 
Chi  pia  spende  manco  spende(Pùo\,  i^. 
II,  157).  In  alcuni  casi  pnc\  dirsi  an- 
che E  vai  piit  un  colpo  di  maestra 
che  due  di  mano\^ale^  cioè  torna  meglio* 
servirsi  delle  persone  pratiche,  ben- 
ché la  spesa  sia  maggiore;  in  ahri  Bi- 
sogna guardarsi  dalla  buona  deirata.. 
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Dove  no  gbe  n'è  no  s"cn  pò  spend. 
Df  rapa  sangue  non  si  può  cavare, 
Faghi  spend.  Farglieli  snocciolare. 

Gh^hoo  seti  quattrm  de  sp«ucl   \  *r      • 
In  contrada  de  san  Clement,       f  .^ 
San  Clemeot  e  Clenientlu ,  C       ' 

Hi  de  spend  gli'  hoo  lett  qiiattrìn./ 

Guarda  minga  a  spend.  Non  guar- 
dare a  spese. 

Ve  mej  spend  dance  in  pan  che 
in  roedesinn  o  L'*è  mej  frusta  di  scarp 
che  di  lenzoeu.  f^.  in  Lenzceù.  Quello 
che  i  Siciliani  dicono  Megghiu  lu  Jbr- 
naru  che  lu  speziala, 

Lu  el  spend,  e  i  olter  goden. ...  Le 
più  vohè  si  potrà  tradurre  per  /  matti 
Janno  le  fesie^  e  i  savj  le  godono. 

Per  on  petitt  se  guarda  minga  a 
spend.  Dna  voglia  non  è  mai  cara, 

Savè  fò  a  spend  o  Savè  spend  polii 
i  soeu  dance.  Spendere  la  sua  lira  per 
venti  soldi.  Spendere  vantaggiosamente, 
S^vè  per  quanl  se  pò  spend  Tun. 
Sapere  quanto  si  possa  spendere  uno 
(Redi  Op,^^  II).  Conoscere  il  trotto 
del  suo  cavallo(Stì\i  Fecch,  liiv,  I,  i4)« 
Segond  che  se  guadagna  se  spend. 
....  Bisogna  regolare  la  spesa  col 
guadagno,  T  uscita  coir  entrata. 

Spend  anmò  o  Torna  a  spend.  i2x- 
sp€ndere{Proa,  fior.  11,  v,  6a). 

Spend  a  pocch  a  pocch.  Spendic 
chiare(\osc.  —  T.  G.), 

Spend  el  so  sold  per   quell   clipei 
var,  y,  in  Sòld. 
Spend  el  Icmp.  Spendere  U  tempo, 
Spend  ^  spand.  Spendere  e  span- 
dere (Se^nerì  Qiiar,  XXII,  i  —  Sacc. 
Rime),  Spender  senza  ritegno.  Spender 
gli  occJU.  Sbraciare,  Sbraciare  a  uscita, 
Spend-giò  alegramenl  o  a  Pingross. 
Gradare  a  uscita^  Spendere  senza  ri- 
tegno^ disordinatamente y  sconciamente^ 
alla  grande,  (occhi, 

Spend  i  oeucc  del  eoo.  Spender  gli 
Spend  la  parolla  de  vun.  K.  Paròlla. 
Spend  Pimpossihel  .Spendere  un  mon- 
^(Cocchi  Dote  IV,  2),  Sopraspendere, 
Spend  pocch  e  sta  ben  per  on  petz. 
,  ...  Lo  diciamo  per  isclierzo  di  chi 
si  fa  haron  di  Francia  a  buon  patto. 
Sta  indree    de   spend.    lìistrignersi 
nello  spendere.  Spendere  a  rilente.  Te- 
nere stretta  la  borsa. 
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Vess  vun  che   ghe   pias  a   spemlr 
Essere  spendereccio  o  spendente, 
Spendaccià  o  Spendasela.  Spendere  a  refe 
doppioCiosc,  —  T.  G.).  Sopraspendere, 
Spendacci^da.  Spesacela,  Spesa  grande. 
Spendacción  .6^/7£Tt  Jen/e(Pandolf.  Goi'.^/hm. 
5).  ^racalont(0'ì^\.  fìeg,  58o).  Spen^ 
ditore.  Spendereccio*  Che  si  diletta  di 
spendere ,  ftm  per  lo  pia  si  usa  iro- 
nicamente parlando  di  chi  pecca  del 
vizio  eontrario,  per  cs.  Che  spendac-* 
ción!  Guata  spendente.' 
Spendasela  pei*  Spendaccià.  f^. 
Spendasción  per  Spendaeci<Sn.  K. 
Spendìbel.  Spendibile.  Spend  el  spendi- 

bel.  Spendere  gli  occhi  dei  corpo. 
Spend  it<Sr.  Spen  ditore,  Provvisionlere,  Chi 

attende  a  fare  la' spesa  per  là  enea. 
Spendulè.  Spenzolare,  Pendere,   Pengi- 
gliare.  Pentolare.  —  Nel  Voc.  arct.  del 
Bedi  leggesi  anche  Spendolarè. 
SpcndDléra(A.).  Spenzohne,  Sjjentoloni, 
Spend òu  o  Spés.  Spesói 
Spéns ,  Spv'nsa  dicono  pili  Polentieri  che 
Spés,  Sp^sa  i  contadini  dell'Aitò  Mil, 
con  inflessione  propria   della  latinità 
la  quale  traspare  da  per  tutto  nelle 
parti  montane  d* Italia, 
Spénser. . . .  Giubbetta  alla  Spencer  usata 
da  alcuni  per  soprabito  da  caralcare 
-  Corpetto  alla  Spencer  per  le  donne. 
Spenseriu... .  Giubbeltino  alla  Spencer,  ' 
Spensieràa.  Spensierato.  Sbracato.  Trat" 
curato,  Straccurato  -  fig.  Prodigo.  Scia" 
lacquatore. 
Spéra  (d'orolog.)  v,  brianz,  per  Sten,  T, 
Spéi-a.  K.in  Carta. 

Sperà.  Sperare,  Fa  sperà.  Dare  intenzione. 

Chi  viv  sperand  moeur  cagand.  Chi 

vive  a  speranza  muore  a  stento^  o  bass. 

muore  cacando{Or,  in  Speranza  SO* 

No  podè  speraun  pà  uagott..,  Essere 

di  perduta  speranza. 

Sperà.   T.  de^  Murai Lasciare   i 

mattoni  a  nudo  profilando    la   malta 
fra  Pano  e  F altro  di  essi. 
Speràbel.  Sperabile, 
Speràda  per  Speradùra.  V, 
Speràda  per  Speronàda  (trecciera),  V, 
Speradùra,  T.  de' Wur.  .  .  .  L'intonaco 
dato  a  una  muraglia   col   solo  profi- 
lare la   malta   delle    commessure   fra 
mattone  e  mattone. 
Sperànd.  /'.  in  Sperà. 
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Speranza.  Speranxa;  e  poet  Speme*  Spene. 
Batujoa  de  la  Speranza,  f^.  in  Lu- 
cbitt. 

Fìnna  cbe  gh^è  fiaa  gh^è  speranza 
o  gh'  è  viltà.  Fin  che  c*è  fiato  &ò  spe* 

.    rYmsa(Fag.  AsU  bai,  I»  7). 

Lassagh  on  (il  de  speranza.  Lasciare 
alcun  alito  di  speranza. 

Speranza  dora.  Speranzina  di  mele, 

.  ir.  Pr.  d*oro{G'ìr,  Barg.  Pellegr.  II,  3). 
Speranzina,  Mio  bene.  Mio  riposo.  Mio 
diletto.  Mia  speranza.  Speranza.  Bocca 
mia  dolce.  Cuor  mio.  Anima  mia.  Si 
dice  per  vezzo  ad  una  persona  amata 

.  —  Il  Cecchi  negr/ncon/e^xW  (al.  IV, 
se.  11)  ha  inoltre  Coratella  del  corpo 
mioi  frase  che  in  qualche  caso  d'eira- 
nia  potrebbe  tornare  a  capello. 

Sta  su  quella  speranza.  Stare  alla 
bada.  Stare  a  speranza  o  alla  speranza 
di  checchessia.  -^  Talora  famigl.  Con^ 
fortarsi  cogli  aglietti. 

Tegni  in  speranza.  Tenere  in  o  a 
speranza;  e  famigl.  Tenere  a  pastura. 
Dar  pasto.  Dare  erba  trastulla, 

Spèrges.  Lo  stesso  che  Aspèrges,  f^, 

SpergìÙT.Spergiuro.Spergiuramento.Sper' 
giui^zione. 

Spergiura.  Spergiurare.  Giurare  per  so* 
stenerc  il  falso.  Fra  noi  però  ha  forza 
allresi  di  Giurare  istantemente  anche 
il  vero. 

Speri  mént.  Sperimento,  Sperienza.  EspC' 
rimento. 

Sperimenta.  Esperimentare,  Sperimentare, 
Cimentare.  Provare. 

Sperimentàa.  Sperimentalo.  Esperimento' 
to.  Esperto,  Provato,  f^ersato.  Pratico, 

Speri à.  Sperare.  Opporre  al  sole  ,  a  un 
lume  o  air  aria  una  cosa  per  vedere 
snella  traspare.  Per  es.  Sperlà  i  oeuv. 
Sperare  le  uova* 

Sperlàda  o  Sperladinna  (Dagb  ona).  . .  • 
Sperare  checchessia;  e  fig.  Squadrare, 
Osservare,  Esaminare, 

Sperlongà.  Sprolungare,  Prolungare  -  An- 
che i  Provenzali  dicono  Esparloungar. 

Speri  use.  È  quasi  lo  stesso  die  Scapùsc  y. 
—  I  Francesi  hanno  Esperlucet,  ter- 
mine popolare,  per  Accorto. 

Sperluscéut  che  anche  si  dice  Sparnu- 
scénl.  Sgrandinato{^ìm,  poel.  pis.).i#r- 
rtiffato.  Scapigliato.  -  Talvolta  lo  usia- 
mo anche  in  senso  di  DcsbcUinàa.  r. 


Speri uscià  che  anche  dicesi  Spernuscia^ 
Spennacchiare(*losQ  .).SpellicciareScuo^ 
tere  o  Cardar  la  Itma.  Pifferare.  Per- 
cuotere, tambussare. 

Sperlusciàa.  Colla  chioma  sconcia. 

Sperluscìàda.  Spellicciata. 

Sperlusciàss.  Starnazzare.  Dicesi  degli 
uccelli,  e  spec.  de*" polli,  allorché,  di- 
battendo le  ale  e  rizzando  le  penne 
e  la  piuma,  si  voltolano  e  soflfregana 
per  terra ,  gettandosi  molte  volte  ad- 
dosso il  terriccio.  Gli  uccelli-  acqua- 
tici e  que^  di  ripa  fanno  lo  stessa 
bagnandosi.  Si  gli  uni  che  gli  altri 
fanno  ciò  talora  per  gioja  del  calor 
solare,  a  godere  il  quale  si  acquattano 
in  sur  un  lato  del  corpo  dopo  fattosi 
un  covo  con  quel  loro  starnazzare;  e 
talora  per  tórsi  da  dosso  i  pollini.  In 
questo  ultimo  caso  si  userebbe  Spot- 
linarsi  —  In  Brianza  molti  dicono 
in  vece  SpoUatass  o  Spollatrass, 

Sperlusción Dicesi    di   chi   suol 

essere  rabbuffato,  irto,  scapigliato* 

Spermaceti.  T.  Farmac.  Spenna  ceti.  Ob- 
tina?  Bianco  di  balena?  Il  grasso  della 
testa  del  maschio  della  balena. 

Spèrna.  T.  de' Pese.  Spaderno,  Sorta  di 
rete.  y.  Spajèrna. 

Spernascià  che  anche  dicesi  Starni  e 
Spernuscià  o  Sperniscià.  Sparnazzare, 
Spernicciare,  Sparpagliar cStamazzare. 
Sparnicciare,  Dicesi  propriamente  del 
pollame  solito  co^  piedi  spingere  in 
qua  e  in  là  le  granella  che  gli  sonp- 
date  per  cibo. 

Sperniscià  e  Spernuscià.  V,  Spernascià. 

Sperón.  Sprone.  Sperone.   * 

Coli.  Collmns?  Cullare?  =  ColUtt.  Colie? 
B=Ro«etU  o  StelUttA  o  KostlUn.  Siellettét(K\h. 
enc.  in  Sprone).  Spronellé.  sss  Gamb.  Sncda  T 
t=3  Botton.  Forchetta?  s=r  Fibbia.  Fihkim.^ 
A  speron  battuu.  A  spron  battuti.  A 
spron  battuto.  A  tutto  corso. 

Casciagh  i  speron  in  la  panscia  al 
cavali.  Serrare  il  o  Serrarsi  sul  ca- 
vallo (Gh,  Foc.  in  Serrare  cit.  Cirif. 
Calv,).  Tenere  gli  speroni  stretti  ai 
corpo.  Dar  di  sprone.  Dare  sprone. 
Dar  degli  sproni.  Toccar  di  sproni. 

Cavalier  del  speron  d^  or.  Cavaliere 
a  spron  d*oro. 

Cicca  borlicoa  —  La  forca  t*  impicca 
Lcou-  Speron- e  ci  rejt?-Io<larlooa  se  Vi  ({ueal. 
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Ti\  qne<U  camiUua  u»«ta  già  <Ui  fanctalU  in 
<>erti  loro  giuochi  si  li'orerà  splegacione  ael- 
r  almanacco  intitolato  Lm  Minte  { Milano  , 
BraT«tta  ,   1840). 

Cottt  i  speron.  Speronato.  Spronato, 
Piaga  che  fa  el  speron.  Spronaja, 
Sperón.  Sprone  nel  gallo,  nelle   galline 
vecchie,  e  nel  cane. 

Gaijnna  cont  i  speron.  fig.  Gallina 
vecchia.  Donna  vecchia,  la  quale  stia 
ancora  sul   galanteggiare.   Di   questa 
specie  'di   dmine   alcuni   dicono   che 
Gattina  vecchia  fa  buon  brodo, 
Uga  speron  de  gali,  r,  in  Ùga. 
'Speróu.  s.  m.  pi.  Cornetti,  Sproni,  Cor- 
nette, Speroni  ne^  cavalli. 
Speron. . . .  Specie  di  malore  nelle  be- 
stie bovine.  ' 
Sperón.  s.  m.  pi.  Barbe  del  granturcale, 

y,  in  Melg^sc. 
Sperón.  Saéppolo,  Saétiolo,  Brocco.  Broc 
chelto.  Sprone,   Tralciuzzo  che  nasce 
sul  gambale  della  vite  e  si  taglia  corto 
a  due  «  tre  occhi  —  .  . . .  e  Nome  di 
que^  rametti    fruttiferi    che    nascono 
sulla  tralciaja  {sul  bemardon), 
Sperón.  Sprone.  Barbacane  trasverso. 
Sperona.   Spronare,  Speronare.  Dar  di 

sprone.  Correggere  collo  sprone. 
Speronàda  che  i  Berg.  dicono  Raggia  ed 
altri  fra  noi  Gir  o  Girón.  La  Trec- 
ciera.  Intrecciato jo  —  Fra  Speronàda 
e  Coo  tfargent  corre  questa  diversilà , 
che  la  prima  è  numerosissima  di  spilli, 
stuzzicaorecchi,  ecc.,  il  secondo  è  poco 
numeroso  di  siffatte  galanterie.  La 
treccicra  si  compope  di  Spaziorecc.  5ri«- 

tieaoreecfù  =  Spadino.  Spadine.SpaèUni.Fusetii- 
nissa  Spooton  0  Goggion.^^/t«=s:Ball.  Bottoni? 

Speronàda.  Spronata.  Dà  ona  speronàda 
al  cavali.  Dare  una  spronata  al  cavallo. 
Dar  di  piedi  al  cavallo.  Dar  di  sproni. 
Sperouàsc.  Speronaccioi^oy,  Aut.  san.  I, 
Sperouée.  Sprona  jo,  (tQ^* 

Speronìn.  .  .».  .  Picciolo  sperone. 
Sperònna.  M.  di  Castègna.  K 
Sperpòset  e  der.  V.  Spropòsit  e  der, 
Spersór.  T.  de'  Caciai.  .  .  .   Tayolaccia 
quadrilunga,  larga  ^5  centimetri,  gros- 
sa 13  e  lunga  f  80,  con  quattro  gambe 
pochissimo  alle  da  terra,  e  terminante 
da   no   capo   ih   triangolo   inclinalo, 
sulla  quale  si  posa  la  forma  del  cacio 
lodtgiano  racchiusa  nella  tela  canapina 
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{patta)  appena  ch'ella  è  tratta  della 
caldaja.  Ivi  poi,  circondata  dal  solo 
cascino (^e  Id  fossero)  e  compressa  da 
un  peso  sovrapposto,  resta  per  alcun 
tempo  a  sgrondare,  freddare,  asso- 
darsi. È  orlettata  tutOintorno  a  oggetto 
che  possa  rattenere  ogni  liquidume. 
Spés  o  Spend(!iu.  Speso, 

Hin  ben  spes,  Hin  mal  spes.  Sono 
bene  spesi:,  Sono  male  spesi  questi  anni, , 
questi  quattrini  e  sim.  in  checchessia. 
Spésa.  Spesa^  e  ant.  Spesarla.  Speseria, 

Andà  in  di  spes  o  Dà  in  di  spes.  Incon- 
trar grave  spesa  —  Spesso  si  usa  per 
ironia  volendo  denotare  il  contrario. 

Cavagh  i  spes.  Trarre  le  spese(PBn. 
Poet.  1,  XXVI,  8).  lìifarsi  della  spesa, 
Bicoprirsi  della  5/7e5a  (Magalotti). 

Coprì  i  spes.  Binfrancare  le  spese 
(Targ.  yiag.ì\\  120).  Francare  le  spese. 

Dopo  pagaa  i  spes.  Ogni  cosa  o 
spesa  compensata. 

Entra  in  spesa.  Incontrare  grave 
spesa  —  Fa  entra  in  spesa.  Mettere 
alcuno  in  ispesa  di  checchessia. 

Fa  {k  de  la  spesa.  Dare  spesa. 

Fals  spes  o  Spes  fals.  Le  male  spese 
(Lasca  Strega  1 ,  2).  Le  spese  accesso- 
rie, come  quelle  di  carteggio,  posta, 
recatura,  mance,  ecc.  che  s'*inconlra- 
no  per  la  sbrigazione  d^  alcun  affare. 

Fa  spesa.  Fare  spesa.  Comperare. 

Fatlen  bonn  spes.  .  .  .  Frase  che  si 
usa  per  dire  altrui  Scapricciati  pure 
a  tba  voglia,  godi  pure  di  una  data 
cosa ,  che  ne  hai  anche  per  poco  , 
eh'  ella  non  ti  può  durar  mollo. 

Impara  a  soa  spesa  o  Impara  a  so 
mal  cost.  C/iiarirsi  o  Imparare  alle 
proprie  spese. 

Porta  minga  la  spesa.  Jfon  portare 
o  Non  francare  o  Non  sopportare  la 
spesa.  Non  complire*  Non  tornare.  Non 
tornar  conto*  ^on  portare  il  pregio, 

Robba  che  se  gh'ha  senza  spesa. 
Sovvallo, 

Spesa  ben  fada.  Spesa  assegnata  o 
fatta  con  assegnatezza. 

Spesa  de  matt.  Spesa  sconsigliata  ^ 
inconsiderata  f  imprudente. 

Spesa  de  monedazion.  Monetaggio. 
Spesa  che  occorre  per  fare  la  moneta. 

Spes  de  bocca.  Spese  viltuarie. 

Spes  de  mori.  Spese  funerarie. 
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Sp^s  menuder.  S^jese  minuU^  V.  in 
Spevètta. 

Spcs  sforzos  o  forzos.  T,  Forense. . . 
Spese  d^immedialò  disborso,  indispen- 
sabili, d'*assoLuta  necessità,  inevitabili. 

Sta  In  sui  spes.  Stare  sulla  sua  borsa 
(Caro  LeLfam*  111,  538).  Stare  a  spese 
o  a  spesa.  Essere  sulla  spesa. 

Trà-via  la  spesa.  Gettar  via  la  spesa. 

Toeù-giò  di  spes.  mei.  Freddare.  Ucci- 
dere» Lo  stesso  che  Fa  fregg.  r.  in  Frègg. 

Yess  condanaa  in  di  spes.  Essere 
condannato  nelle  spese  o  condannato 
a  rifare  o  a  risarcire  tutte  le  spese. 

Vess  in  d'on  sit  sui  spes.  Dimorare 
in  alcun  luogo  a  spese. 

Vcss  pussce  la  spesa  che  Tcntrada. 
Essere  piti  V uscita  die  Ventrata, 
Spésa.  Ix  Spese.  Il  fritto.   Gli  Alimenti. 

Con  la  spesa.  Col  \»iUo{G\or.  Georg, 
e  Agr.  tose,  passim). 

Fa  la  spesa.  Dare  le  spese.  Spesare. 

Fa  la  spesa  o  Provéd.  Far  la  prov- 
vista giornaliera  del  vitto.  Spendere. 

Guadagnass  la  spesa*  Guadagnarsi 
il  vitto  o  la  tornata  di  casa? 

Vess-giò  dì   spes   o    Vess    spesaa. 
Trame  le  spese.  Averne  le  spese. 
Spcsàa.  Spesato.  Alimentato. 
Spesasela.  Spesacela.  Spesa  mal  fatta. 
Spesàzza.5)>^50/2/x(*tosc.)«  Spesacela.  Spesa 

alla  grande. 
Spesètta.  Spesuzza(flMO  Let.  ined.  I,  1 86). 
.y;ie*/iia(*tosc.).  .^e«iccta(*tosc.).  .^e- 
5Ko/a(*tosc.).  Spesètta.  Speserella. 

I  speseli  hin  qui]  cha  porta-sù,  hin 
quij  ehe  porta-via^  bin  quij  che  maz- 
za. Le  spese  minute  per  lo  continuare 
occultamente  consumano  lo  avere, 
Spcsettinna.  Spesicciuola.  —  Spesettinn 
de  r«uravia.  Spesicciuole  ù^averselJHìp, 
Bacc.  184I9  p*  5a). 
Spesònna  per  Spcsàzza.  f^. 
Spèss  o  De  spess.  avv.  Spesso.  Frequente" 
mentcSpessamenle.  Spesse  voltcSovente. 

De  spess  come.  Spessissimo^  Spessis- 
simamente. 
Spèss.  Denso.  Spesso.  —  Folto. 

La  se  fa  spessa Dett  che  fra 

uni  ha  i  sig.  seg.  I^  matassa  s'^arruOTa^ 
U  temporale  si  fa  nero^  la  cosa  incalza^ 
Té  lunga  la  storia^  ormai  la  mi  viene 
a  uggia ^  io  le  veggio  per  ju'ia. 

W  S[*es5  del  broeud  di  gnocch.  Spes- 
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sissimo.  Densissimo  —  Foltissimo,  — 
y.  anche  in  Brceùd. 

Vessegh  ci  spess  e  el  rari  .... 
Dicesi  bass.  allorché  uno. s** abballa  in 
escrementi  liquidi  e  solidi. 

Spessóga.  Bracco.  Voci  che  in  lingua  jana- 
dattica  o  furbesca  equivalgono  a  Dirro», 

Spessegà.  Affrettarsi.  K.  Pessegà. 

Spcssin.  Dcnsarello{CuoQo  macer.  p.  1  o^). 

Spetta,  ecc.  V,  Speccià,  ecc. 

Spetlàcol  o  Spetlàcquel.  Spettacolo.  — 
Questa  voce  che  neir  italiano  ris\  eglia 
esclusivamente  idee  tragiche  o  mara- 
vigliosc,  fra  noi  desta  non  ppche  volto 
idea  del  ridicolo. 

Spetlàcol  o  Bruti  spetlàcol.  Coso.  DiJScio, 
Bei^tuccione»  Mascherone, 

Spetlàcol.  Casoso,  Miracolajo.  Colui  che 
per  poco  grida  al  miracolo,  che  fa 
le  maraviglie  d^ogni  menomo  che.  La 
stesso  che  Casèlt.  K 

SpettàcoL       )  Subisso.  Gran  quantità.  Z-^. 

Speltacoh^ri.  )     Sfragéll. 

Spellacolósa.  .  .  .  Agg.  di  Rappresenta-  , 
zione  che  sia  mirabile  spettacolo. 

Spettanza,  v.  dello  sili  colto.  Apparte- 
nenza. Attenenza,  Pertinenza'  Giurisdi^ 
zione.  Ingerenza. 

Speltàsc  die  anche  dicesi  Speltascé^  0 
SpeiUscévì^hiacciataSchiacciamento, 
Ande  iu  spetlasc.  Schiacciarsi  —  An^ 
dare  in  panicela.  — -  Fracassarsi. 

Fa  OQ  spetlasc.  Fare  una  taglitela. 
Fare  un^  uccisione ,  una  strage. 

Tr^  in  spetlasc.  Fare  una  panicela 
(tose.  -^  T.  G.).  Fracassai^,  Nab issare, 
—  Direbbesi  anche  per  Mandare  o 
Andare  in  bricioli  f  in  pezzi* 

Spellascéc  e  Speltascéri.  F",  Spetlasc. 

Spettascént.  Poltiglioso,  tu  paaiixia. 

Spettascià.  Spiaccicare Cìobc.  —  T.  G.). 
Scq/accioj'e.  Sclùacciare  —  I^a  nostra 
voce  o  procede  da  /^^^^(^•),.com« 
Sbottasciàa  da  Bottàsc^  o  proviene  dal 
romanzo  Spataischar.  -  ^fii^hià  ì  Na|»9- 
Ictani  usauQ  la  voce  Spetacci^re  per 
mandare  in  pezzi. 

Spettasciàa.  Spiaccicato  (^tosc-).  Schinc-. 
ciato.  Sfocacciato, 

Spetlasciàda.       (  Schiacciala»  Sclèiaccia^ 

SpettasciaménU  ì  mento.  iiMc* 

Speziarla.   Spezieria.  Bottega  dello  ape- 

Speziai  ÌQ.  T.  de"*  Carrozz.  . . .  SalvArqba 
che   sta   da   tergo   nelle  pollroacelle 
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da  viaggio  {branca])^  così  detta  perchè 
pRirie  di  essa  serviva  già  per  riporvi 
aDche  i  mediciualt. 
Speziarla  per  Spèzti.  F", 

Speziarla  verda Chiamiamo 

così  per  ischerzo  gli  agli  e  le  cipolle. 

Speziaria  fiima.  La  Contessa  di  Ci- 
vUlari  ed   anche  assol.  La  Contessa. 

Voci  di  gergo  per  indicare  la  m 

Spèzie.  Specie,  Spezie;  e  ant.  Spezia, 

Muda  spezie,  f^,  in  Spècie. 
Speziée.  Speziale.  Farmacista(ìiìn.). 

Acqua  e  praa,  e  el  speziee  Tè  beli 
efaa....  Scherzo  comune  fra^l  nostro 
popolo  per  indicare  che  nella  pro- 
fessione dello  speziale  la  materia  pri- 
ma costa  poco,  giacché  in  gran  parte 
si  compone  d^  acqua  e  d^  erbe  arvensi. 

Cunt  o  List  de  speiiee.  Conti  da 
speziale  {  A\h.  bass.  in  Jpothicaire  ). 
Conti  esagerati,  alterati  ne^ prezzi. 

Dal  faree  no  tocca»  dal  speziee  no 
mett  in  bocca.  .....  Prov.  che  si 

allega  per  avvisare  altrui  dei  pericoli 
che  si  possono  correre  nelle  botteghe 
di  un  fabbro  e  di  uno  speziale. 

El  giceugh  del  speziee.  ^.  in  Spro- 
pósi t  perso  il  fine, 

Gioven  de  speziee.  Spezialino,  Gio- 
vine di  ffpezieria  soggetto  al  capospe- 
uale(Targ.  ^(.  Jc,  Gm.  Ili,  578  e  4oo). 
Ministro  di  spezieria* 

Intendesen  come  on  speziee  a  fa 
eopp.  Saper  tanto  d*un  mestiero  quanto 
la  testuggine  del  oo/ane  (Nelli  freccia 
nivali  111 9  io),  jévvenirsi  come  al  bue 
a  far  santa.  Dicesi  di  chi  si  pone  a 
far  alcuna  cos^  che  non  gli  si  avviene. 

Usta  de  speziee.  Fedi  pia  sopra* 

Scgn  de  speziee.  —  f^.  qui  sotto. 
Speziée.  fig.  •  .  .  '•    Chi   venda  troppo 
caro  le  proprie  merci;  e  della  bot- 
tega di  costui  diciamo  ch^essa  ha  el 
segn  de  speziee. 

Speziéra La  moglie  dello  spe- 

nale^  o  Donna  che  eserciti  la  spezie- 
ria  ne^  conventi,  ecc.  —  f^.  in  Zrléra. 
Spezierin.  ....  Giovine  speziale. 
Spezierinna....  Giovane  donna  di  speziale. 
Spezids.  Sappiente.  Agg.  di  Cacio  ricco 
di  principj  aromatici ,  o  di  cibo  assai 
aromatizzato. 
Spèzz.  a.  m.  pi.  Moneta  spezzata  (Prose 
fior.  cit.  dall'^Alb.  enc.  in  Poderone). 


Minuti.  Spìccioli.  Monete  di  minor  va- 
luta, mólte  delle  quali  ragguagliano 
il  valsente  di  una  moneta  maggiore, 
come  sono  i  centesimi  e  i  soldi  è  le 
mezze  lire  per  rispetto  alla  lira, 
questa  rispetto  allo  scudo,  ecc. 

Spèzz.  add.  Scompagnalo.  Per  esempio  : 
On  tomm  spezz.  Un  volume  scompa^ 
gnato.  -r  H  francese  Dépareillé. 

Spezza,  ec.  dicono  anche  fra  noi  le  persone 
colte  per  Rómp,  S^giandà,  Sgalà,  ecc.  V. 

SpezzàaM^esxato-  in  f.di  sust.perSpèzz.^. 
A  la  spezzada.  Alla  spicciolata. 

Spezzaqualtrln.  ^7/ino(*tosc.).  Squarta- 
piccioli.  Scorticapidoccld.  Colui  che  in 
qualsisia  partizione  col  compagno  vuo- 
le che  sia  scompartito  a  tutto  rigore 
ogni  minimo  che. 

Spèzzi  o  Spézzia.  Spezie.  Spezierie.  J ra- 
mati. Mescuglio  di  aromati  in  polvere 
per  nso  di  condire  le  vivande. 

Dà  el  spezzi  o  la  spezzia  in  bocca 
ai  asen.  Essere  come  candire  ima  rapa 
(Pan.  Avv.  I,  7).  Far  la  panata  al  dia- 
\H>lo.  Lavare  il  capo  o  la  schiena  alfa" 
sino{Pmn.  Poet.  II,  xziv,  19).  Confet- 
tar  uno  stronzolo.  Beneficare  chi  se  ne 
ritrae  o  chi  non  fa  capitale  del  benefi- 
cio -Talora  Correre  dietro  a  chi  fugge. 
>Vessegh-sù  el  spezzi ,  che  anche  di-* 
damo  Vessegh-siì  el  pever.  Saper  di 
rame.  Costare  molto. 

Spezzitt.  s.  m.  pi.  Piii  monete  spicciole. 

SpezzUt.  s.  m.  pi.  T.  di  Stamp...  I  compo- 
sitori chiamano  così  i  Tipi  rappresen- 
tanti cifre  numeriche  le  quali  congiunte 
fanno  risaltare  le  frazioni  'sul  corpo 
d'^un  carattere  da  stampa.  Per  ea.  ip 
X  queir  f  e  quel  3  sono  spezziti. 

Spia  e  comun.  Spión,  che  anche  dicia- 
ma  Luzìa ,  Trómba ,  Trombétta  e  nob. 
Confidént.  Fiutone(*fìor.  —  Zan.  Cr. 
rinc.  Ili ,  3).  Angiolino{*i05c.  —  T.  G.).  ' 
Jìeferendario{ìdon.  ^ny)»  Spione.  Spia. 
Esploratore.  Denunziatore.  Delatore. 
Soffione  —  Propr.  parlando  però  nel 
nostro  dialetto  facciamo  spesse  volte 
distinzione  fra  Spia  e  Spion.  "ÌJi  prima 
ci  rappresenta  il  vero  Delatore^  cioè 
chi  spia  per  riferire  o  chi  riferisce 
con  animo  deliberato  le  cose  vedute 
o  udite;  il  secondo  può  esser  tale,  e 
può  anche  essere  un  semplice  spiatore 
per  proprio  utile  o  piacere. 
VoL'-lf^.  35 
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£1  gh^ha  faa  U  spia.   Gii  ha /ktta 

.  la  jHm  o  la  4vsina  o  la  mmrqcieUa. 
Vk  la  ipìa.  Far  la  moglie  del  Taja 
(Ciò»  De$.  e  Sjp,  I»  9).  Bi/Uar  la  par- 
iantina'  Fare  la  liaaessa*  Meagiare 
spifHffii'  Far  la  marachella*  Soffiare. 
,JE^uem  umJiuinfatU'  Far  V  alchùnUifi* 
fiaefiórre  i  bio^oli.  Essere  Sfiinofiajo. 
E  al  ?«defi^  se  «avvisa  U  compaf  no 
ilica^dogli  «$ta  cJteta  gitegli  spioife(ì/ioa» 
4^7)  o  vero  Egli  è  t^n  inemle  che  pela. 
Mett#gb  osa  feriva  spia  al  fianch  a 
T.il«.  Heiifire  bracchi  alla  coda  d*mno  — 
Appostar  la  lodola  o  la  starma  —  ^^ 
Infimi  bracchi  alla  ceda  di  àlamOf 

Senza  spit  se  fa  nagolta.  Chi  è  pò- 
vero  di  spie  ò  ricco  di  tùtuperio.  )Ii- 
seria  di  tutta  T^^ità  nelle  cose  di 
guerra  i  e  iìccome  anehe  la  vita  è  mi- 
lizia, cosi  mm  seasa  veri  là  anche  nel 
viver  civile  nel  quale  Tindifierepte 
liosoc  alios .  die  lleuandro  preferiva 
al  Ifosce  te  ipsum  »  è  spesso  tramutato 
oeUVinenestQ  spiare  gli  ai&ri  altrui 
per  lar  bene  i  proprj. 

Ves^  tegnuu  per  spia.  Ji^er  nome 
di  so^fiar^lìUi  lep*  Si). 

Spk  per  OmètI  o  Lavarin.  K 

Spiana,  pianare  —  Spianàa.  Spianato. 

Spiaiiàda«  Spianamento.  Spianai$ira. 

Spiaoàda.  pianata-  Spianato  —  OToi  però 
diciamo  Spianada  anche  ciò  che  non  è 
tale  realmeole»  ma  che  ci  sembra  tale 
per  apparenza  ottica  veduto  d*aUo  io 
basso.  A  questa  ultima  specie  di  .^'a- 
nada  corrisponde  la  Spiaggiata  che 
usa  il  MagalDtti(JLet  scienL  I,  i65). 

Spianada.  T.  Agr. ....  11  prato  che  non 
istà  sempre  tale,  ma  che  per  alcuni 
unni  è  prato,  poi  per  altri  diventa 
campo,  indi  ridiventa  pra^o,  chiamasi 
fra  noi  con  questo  nome  ài  ^anada 
in  tutto  quel  primo  anno  nel  quale 
ìncuaùncia  a4  appratiref  Nel  Lodigiano 
dicesi  cosi  quel  campo  che ,  spogliato 
dei  cereali,  distoppiato  a  adacquato, 
inaomiocia  a  inerbarsi  e  farsi  prato 
per  servire  poi  Ibrse  un  quadriennio 
al  pascolo  de*  bovini  ed  aUa  pasearia. 

^pianadór.T*  d^Arg.,  Otton.,  ec*  Pianato jo. 

Spianadóra  die  akuni  chiamano  anche 
Strevént  0  Stravént.  T.  de*  ^àtXonn\*• . 
Assicella  a  piano  iodinato  annessa 
alla  capra  de^matlonieri,  o  alla  tavola 


de*tegQlai(6aiic/&  di  €opp)yàove  posano 
i  musai  di  ereta  da  mattoni  o  da  te- 
goli nella  forma ,  e  sulla  quale  Tope- 
rajo  li  va  spianando. 

Spianadói^a.  T.  de**  Fornai Quella 

tavola  o  quel  coperchio  dttila  pu^ia 
agi  qu^li  il  Ibrufij^  l^vor»  i  panetti 
spianando  la  pasta. 

3pianìn  per  Pianin,  F. 

Spjan^utt.  T.  d^Agp'a CfO$\  qhiama* 

si  unp  StiHun^ntp  fatto  pon  piò  rami 
di  gelso ,  d^oloio  fi  simile,  altaceati  ad 
«no  stilo  dalla  parie  grossa,  e  rile- 
i^uti  per  lo  meaaui  eoa  un  legume  d^un 
altro  pe£z«  di  legno,  il  quahs  fti  fa  ti- 
rare 4^  uno  o  due  cavalli  per  tspia- 
nar  le  colle  4^iia  campo. 

Spiàrda.  T.  de"  Fornaciai.  .  •  •  ,  Quello 
spaaao  che  rimane  U  dove  attempi 
andati  fu  cayata  la  terra  da  lare  i 
lavori  di  cottp  ;  spaaao  sul  quale  dal 
maggio  airagosto  si  vif  ne  distendendo 
non  più  alta  d*un  decimetri»  la  terra 
o  il  Jhrretto  che  si  trae  dello  scavo 
attuale  affinchè  ivi  si  asaolini,  si  ra- 
sciughi e  si  renda  alta  a  lavorarsi  in 
tegoli.  La  Spianda  è  diversa  dair£!na: 
quella  è  seccatojp  della  ferra  da  la- 
vorarsi) questa  aaceatojo  delle  terre 
già  lavorate»  ma  non  anidra  eotte. 

Spiàrda,  Mqstra*  Ffirata,  lì  fr.  Étalage* 
Mett  in  spi^rda.  Mettere  in  parata 
o  in  mostra.  VÉtaler  dei  Francesi. 

Sp'iàscia.  Spiacela. 

Spiattar^,  Spiaccicare(^U>se.)^  Appiattire. 
Scofacciare^  Schiacciare  a  simili  ludi  ne 
di  cofacoia  o  sia  di  focaccia* 

$piattaràa«i$^cci(3A<o(*tgs«)»«^pìais^cMifti. 

Spiattaràdat  Spiaccieaiura  (^Konc.)  —  e 
(ìg,  • ,  . .  Cacata. 

Spiatlerlan  dicono  verso  Saranno  ecc^  per 
bcarcaseiàtt,  r. 

(piàttola  j^er  Battirceèla  sig.  1/  F, 

Spiàiz.  Pia/iòro(*tosc.)»  Picciol  piano  su 
monte  o  tra*  monti' 

Spiàa^  ^*asso(Targ,  Hag,  U,  5a8  e  454  ). 
Piazza (OioT.  ^eorg.  X9  35a),  Spia%- 
zato(Savi  Omit,  11,  5q  ^  83),  Luogo 
apeitOf  piano,  spazioso,  e  sgombre 
d"  alberi,  sterpi  p  sim,  nelle  Mlve, 
dove  si  pianta  la  carboni^a« 

Spiazzoeà.  Piazze/ta.Spiaz^oeit  in  di  bosch. 
DisfiMccio  dei  hoscMJLs^XKÌ  Op,  V,  48). 

Spicc.  SpicviaUvo.  Speditivo.  Sbrigativo. 
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L*è  l«  pù  s^iCM.  ^mésiè  la  più 

spitcia{*to9ù.  ^  t.  G,)9  Ut  pia  spedita. 
Spicca  IH  sig.  di  9p\tetÈrt4  Tdr  iràa,  noi 

fsjtknfo  solo  ik  Spiceè  0  Stictià  od  man- 

daa  o  «ttt  otdcn.  Spiccare  o  Stmccare 

m  maffdahiBuW^  lotte  — '  lllol.  £!.)• 
Spicca.  BriHare,  S/aneggiare,  Spkearc. 
Splcch.  Sfktze.  tìpiccot 

Fé  «n  ^ietlr.   Fiin?  ^'à  1Ì0/  S0fko. 

imperare  P  aipeitaziéne  ;  e  ftim.  Unir 

del  mumieoi 

Fa  sprecih«  Fate  ècHfffpi^,  DaH  Spicco. 
$pkcìà.  Spicciate^  ^spedire, 
$fkeié{fL  la)t  gpedUit^anééhte.  ^Im  iuta. 

Alta  pftsh$,    ^Hgatamenie.    Spedita- 

mentet  Spaeeiàfafnertte,  Alla  spacciata; 

e  int  Avtieció.  A^dcciatamente, 
Spkcìàss.  Spicciafsi,  $p)«ccl.  Spicciati. 
SpìccoUy  ecc.  K  Spiseiu)  ^  ece* 
Spiegai  Spiegarti  Metten  in  piano. 
Spiega».  Spiegalo. 

Bdl  temp  spiégm.  Tempo  chiaro. 
Ccfétter  spìegaa.   Carature  apèrto. 

Onore  àpeHo.  f^iso  aperto, 
Splegadionst  (D»gfa  oiia).  Fare  unm  spie- 

gationeelia  —  Fare  im  p&dt  spiega, 
SpiegaiiÓB.  Spiegatone  -^  La  spregazion 

del  taogell.  La  Spiega, 
Spiente  \é  eà.  Disfar  la  casa.  SpicDtà 

vnn.  Spiantare  o  Sbarbare  alcuno. 
Spkntàa.  Spfantato. 

Splefttadè^l.  Spiàntatello(Seììì  Filap.  I,  i). 
Spieùlèss.  Spiahiatsi.  Atidure  in  miseria. 
Spiéra:  F.  in  Cèrta. 
SpìAn^  O  Sftiflfèrè-giò»  Spippolare.  Spiai- 

te/lare.  Dire  apertamente  -  Ohe  la  spif- 

ferì-giò.  OUela  spippolo.  Gliela  spitmo. 
Spifferarla.  Bibbiata  - ...  Una  sgocciolatii  di 

birletto,  una  dichiarai.*  sptutlenala. 
8p)ga.  Spiga.  Spica  de*  cereali. 

¥ìeMl  Gètto  délU  ^ig0(Trìncì  Jgr.  I,  m36) 
aes  Bnbis.  AruÈé.  Bette  wm  Gòu.  Itofolucn. 

A  fan  Bernafdiil  cascia  la  spigd  el 
grand  a  el  penrn Poco  più  ol- 
tre la  mala  di  maggio  tutto  il  grano 
è  sptgatd^  la  spigatura  è  i»  perfezione. 

à  san  Gfforg  la  spiga  in  Pori  e  an- 
che meglio  A  san   Zorz   la  spiga  ia 

Torz Sullo   Scorcio    d""  aprile 

ogni  cereale  Tiene  in  beUa  crescenza. 

ATegh  la  spiga  in  del  goss. . .  •  Ave- 
re la  spiga  tuttora  delF involucro;  e 
per  Io  pia  Avere  la  spiga  incartoc*- 
ciataifixot.  kgt.  Il,    572),   cioè   Non 
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Qscìre  la  spiga  dalla  g;e^m9i  dalle  fo- 
glie per  iotrislinieolo.  (S82. 
i'Spigl).  Lo  Spigolame{Q\or.mgr.\  VII, 
$[ligh   bej   e  yerd.  Spighe  sincere 
(♦cdM.  tose.  -  Gior.  agr.  tose.  XIII^  5^i). 

Spiga  per  Fesa  dicono  i  conL  in  quel  loro 
dettato  VHta  doha,  spiga  d'aj.  Anima 
miay  spicchio  d'aglio  (Vìr.  Trìn.  III«  5). 

Spiga  (In).   A  spina  ('^ftot.y  Intreceiaio. 
Agg.  di  stoffe  a  fila  intrecciate. 
Fa  el  vaia  in  spiga.  K  in  Vèìn. 
•  Spighétta,  f.  Forment  matt  in  Foranént. 

Spighétta.  Cordellina.  Spinetta.  Sorta  dì 
nastrine  da  gnemizioni  falt»  a  spina. 

Spighcttàa.  Lo  stesso  che  In  spigli,  f^. 

Spfghettìnoa Picciola  apighetla. 

Spighi.  V.  cont.  Spigare;  e  ani.  Spicare. 
'Fare  la  spica;  la  spigatura. 

Spigbii.  V.  cont.  Spigato. 

Sptgor.  Spìgolo,  Canto  9ive.  L*  angolo 
esterno  di  nn  corpo  qualonqne. 

SpIgorwifaupo/lo.Racimoletto  di  uva  scap- 
palo dalle  mani  del  vendemmiatore. 

S|^igorà.  Spigolare.  Propriameole  Anda- 
re alla  busca  delle  spighe  dei  cereali 
scappate  alla  mano  dei  mietitori  —  e 
per  estensione  Andare  alla  busca  di 
ogni  residuo  di  raccolti  agrarj  qua- 
lunque —  ed  anche  fig.  Spizzicare. 
Spilluzzicare.  Raccogliere  qua  e  là  al- 
cuna parte  di  maggior  cosa  giuilunquc. 
Chi  va  a  spigorà.  Buscantino\piìot. 
Agr.  Vili,  13).  Chi  va  in  busca  di 
castagne  e  di  altri  prodotti  rurali  scap- 
pati alle  mani  deVaccoglitori  al  tempo 
delle  raccolte  —  .S^fgo/a//iice(Spolv.). 

Sprgorà.  Baeimolare.  Baspollare.  Andare 
cercando  i  i'aspolli.  F.  anclus  Grapellà. 

Spigorèa.  Spigolato. 

Spìgoràa.  T.  de^  Murat. .  .  •  Agg.  di  ciò 
che  ha  spigolo,  che  ha  canto  vivo. 

Spigoradàra.  Spigolatura  (Monti  Prop.). 
SpigolamefT^f.  fir.).  liC  rdbe  spigolate. 

Spigorìn.  fig...  •  Persona  avvenente  e  di 
corporatura  svelta  e  magretla. 

SpigorinètI.  Dim,  e  vez.  di  Spigorìn.  y. 

Spfgorlnna.  Lo  stesso  che  Spig-orki  detto 
esclusivamente  di  donne* 

Spila  (dal  ted.  Spielen).  Tirarle  per  gli 
orecchi  (¥ig.  Cont,  Bucot.  Ili,  tiS). 
Giocarci^  e  più  propr.*  alla  bassetta  o 
ad  altro  simìl  giuoco  di  sorte. 

Spilad<^r(dal  ted.  Spider).  Gìocatrrc. 

Splll(dal  ted.  Spiet).  Giuoco. 
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Gìugà  a  hon  spili. ...  È  come  siegue: 
Si  descrive  uo  circolo  in  terra ,  e  piìi 
fanciulli  9  un  po^  da  lungi ,  sì  fauno 
a  liffirvi  dentro  una  moneta.  Chi  vi 
coglie,  vince  a  dirittura;  gli  altri 
sono  obbligati  a  sospingere  con  un 
dito  la  moneta,  dicendo  Bon  spilla  e 
procurando  al  tempo  stesso  di  man- 
darla nel  circolo  ;  chi  dà  in  esso , 
▼ince;  e  chi  non  vi  coglie  o  T ol- 
trepassa, rimane  perdente. 
Spilla.  Lo  stesso  che  Guggià.  K. 
Spilla.  Spillone  (♦tose.).  Spillo  (*tosc.  — 
Tom.  Sin-  p.  5o6).  Quello  spillo  gem- 
mato o  d^oro  o  d^altra  materia  pre- 
xiosa  che  s'ausa  dagli  uomini  per  ap- 
puntare i  due  petti  della  camicia, 
dalle  donne  per  appuntare  pezzuole, 
baverine  ecc.  in  sul  petto.  A  Lucca 
lo  dicono  Spilla  e  Spilletta  —  Frji 
Spilla  e  Gaggia  dora  corre  diversità. 
Spillàtegh.  s.  m.  Spillatico  (*iosc.).  Voce 
forense  che  il  nostro  popolo  suol  vol- 
tare conmn.  in  On  tant  per  i  guggitL 
SpiHóii.  Spiliettone?  Spillone  (Tar.  fir.). 
Spìn.  Jìogo,  Pruno,  Spino. 

Spin  bianch.  Spina  alba  o  bianca* 
Spia  bianco»  Pruno  bianco.  Marruca 
bianca,  Spin  tordellino.  lì  Mespilus 
oxjracantltoL, 

Spili  brugnoeu.  Prugnolo.  Fepro. 
Prunello.  Strigniculi.  Spino  nero.  Il 
Pnutus  spinosah. 

Spili  neghcr.  Spino  soldino,  Hanno, 
Spina  giudaica.  Marruca  nera.  Piatti- 
ni.  Plattstrini,  il  Rliamnus  paliurusL» 

Spin  ridrizz  o  de  redrizz.  Agùtoli. 
Inchiodacristi.  Corona  di  spine.  Spina 
da  corone  di  crocifissi.  Il  Ljrcium  eu- 
ropceum  de'^bot. 

Spin.  .  .  .  Spina  magna  o  sagina. 

Spin Spina  cervina.  Spino 

cervino.  Il  Ithamnus  catharticusL,. 
^■^  LcPiigh  pien  de  spin.  Spinajo,  Spi- 
neto, Prtinaja,  VJrveda  dc^  Bresciani. 

Spong  cont  i  spin.  Spinare. 

Tirà-via  i  spìn,Disprunare.Spnmare» 
Sptn.  s.  m.  Spina.  Lo   stecco  pungente 
degli  spini  drogai    genere,  della  ro- 
binia, ecc.  —  Pùngolo  —  Acùleo. 

Andà-dtnt  on  spin  in  d^on  pè.  Fic- 
carsi ad  alcuno  una  spina  in  un  piede. 

Oh' è  di  gran  spin.  Gg.  daffare  è 
spinoso,  n  sono  delle  spinosità. 


SPI 
I  spia  di  rubinn  hin  veleno»  cornar 
La  spina  delle  robinie  fa  trafitture  di 
malagevole  guarigione» 

V  è  on  spin  foeura  di  pee  o  fioéura 
d*  on  oeucc.  fig.  Gli  è  uno  stecco  usci-' 
tomi  d'in  su  gli  occhi  -  S^étre  tire  une 
grande  épine  dupied  dicono  anche  i  Fr. 
L^ha  ciappaa  on  spin  in  d^on  pè. 
Fu  spinato  in  un  piede.  Die  del  piede 
in  una  spina  che  gli  si  ficcò  in  pelle- 
No  gh^  è  rceusa  senza  spin.  fig.  Ogni 
agio  porta  seco  il  suo  disagio  o  vero  La 
carne  non  va  sensl^osso  o  Non  si  può 
cor  la'rosa  senta  pugnersi{Mouos.  22S 
e  5o8).  Chi  ìia  capre  ha  cerna*  Non  si 
può  pigliar  pesci  sema  immollarsL  Non 
si  può  avere  il  mele  senta  le  mosche, 
Toeù-foeura  on  spin  d''on  did.  7>arre 
o  Cavare  una  spina  da  un  dito, 

Toeuss  on  spin  foeura  di  ceuce.  fig. 
Levarsi  un  bruscolo  di  sugli  occhi. 

Vess  in  sui  spin  o  in  di  spin.  Lo  stes* 
so  che  Vess  in  di  gucc.  y.  in  Gaggia. 
Vess  on  spin  in  d^on  oeucc  o  in 
d^on  pè.  fig.  ^i^ere  lo  stecco  negli  occhi 
di  checchessia(ìdtg9Ì.Let.  scienU  XIX  , 
p.  529).  Essere  checchessia  uno  slecco 
in  su  gli  occhi  ad  uno{Segni  SL  fir.). 
Essere  un  prun  sur  un  occlèio(F^g.  Ast» 
bal.ìf  4)-  Essere  un'acuta  spina.  El 
nrera  on  spin  in  d^on  oeucc.  E*m*era 
un  pran  sur  un  occliio^  cioè  mi  riusciva 
importuno,  d^  inciampo  ,  d^  ostacolo. 

Spin.  T.  de^ Cascinai.  iFViìcco/a( Gtor.  Agr. 
tosclll,  494)*  Bastone  lungo  due  metri 
che  da  capo  ha  incassati  certi  pinoli 
alternanti  discosti  ad  angolo  retto  pel 
lungo  di  45  ceutimelri  circa,  il  quale  sì 
adopera  da^  cascinai  per  dirompere  il 
caglio  nel  fabbncare  il  cabio,  onde 
partire  il  siero  dalla  parte  caseosa. 
La  Cannuga  de*  Sardi  e  la  Jova  de* 
Toscani  registrata  dalPAlb.  enc  sem- 
brano affini.  Spesso  i  nostri  cascinai» 
e  specialmente  que**  lodigiani ,  usano 
a  quesOuopo  un  rampollo  di  vero 
spino  armato  de'^suoi  aculei.  Quel  pri- 
mo fu  un  raffinamento  delParte. 

Spina,  f^.  Spìnna. 

Spina.  Spicciare,  filare.  Trar  per  lo 
spillo  il  vin  della  botte  —  Lo  Spinare 
dei  diz.  it.  vale  trafiggiere  con  ispine. 

Spina.  Pettinare,  Cardare  il  lino. 

Spinàa.  Pettinato,  Cardato. 
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Spinacèrpeo.  Ad,  di  Per.  F, 

Spinàda.  Imprunata?  La  siepe  di  bian- 
cospino o  sim. 

Spioadór  che  ancìie  diciamo  Spinazzin  o 
Splnazzée  o  Spinascée.  Petiinalore.  Chi 
pettina  la  canapa,  il  lino  e  simili. 

Spinadàra.  Pettinatura  di  lino,  canapa,  ec. 

Spinaroeù  che  altri  dicono  Mezzi  n  o  Fonsg 
magengh.  Prugnolo»  Sp.  di  fuogo  man- 
gereccio che  pare  VJgaricus  pnmulus 
di  Scopoli.  In  Toscana  si  nomina  Pru- 
gnolo di  maremma^  Prugnolo  nostrale 
color  et  Isabella  9  Prugnolo  nostrale 
color  cenerino,  È  quadripartito  in  testa; 
fra  noi  cresce  ne^  boschi  prossimi  al 
fiume  Lambro. 

Spioàsc,  Spioascée ,  Spinasclnna.  r.  Spi- 
nàzz,  Spinazzée,  Spinazzin. 

Spìnàsz  o  Spinàsc.  .!^fmu;iV7(Targ.).  Spi-' 
luice,  e  per  lo  più  al  pi.  Spinaci»  La 
Spinacia  oleraceaL,^  forse  cosi  detta 
dali^ayere  il  seme  spinoso. 

Spinazz  bressan.  Spinaci  d'Olanda? 
(Diz.  di  BoL).  Spinace  di  foglia  larga^ 
di  costa  sottile,  di  pianta  più  grossa, 
e  che  fa  qualche  po^  di  grumolo. 
Spinazz  nostran.  Spinaci  comuni, 
Spinazz. ....  Una  nuova  specie  di 
Spinaci  è  quella  che  si  ha  dalla  pianta 
detta  Tetragonia  expansa  che  il  Gior. 
Georg,  y 1 ,  1 83  dice  chiamarsi  vol- 
garmente in  Toscana  Spinaci  inglesi, 

•"■•  A  pes  de  spinasc*  y*  in  Pés. 

Dà  el  cuu  su  on  spinasc.  Dar  del 
odo  in  UM  cavicchio.   Prendere  a  far 
cose  che  tornino  a  d^nno  di  chi  le  fa. 
Vess  battezzaa  con  V  acqua  di  spi- 
nasc o  di  rav.  F»  in  Acqua  uoL  /,  p,  6, 

Spinazz  salvadegh  Che  alcuni  dicono  an- 
che Erba  san  Carlo.  T.  delPA.  Mil.  Car^ 
do.  La  Carlina  vulgarisL,  gen.  laSS. 

Spinazz.  T.  d^Agr.  .  .  •  Specie  di  rastro. 

Spiniizz  c?te  alcuni  dicono  anche  Spinòn. 
T.  di  Linajuoli,  ecc.  Pettine,  Strumento 
a  punte  di  ferro  col  quale  si  pettina 
il  lino,  la  canapa  e  simili  —  Collo 
Spinazz  si  pettina  alla  grossa  e  si  cava 
la  stoppa;  'collo  Spinazzin  di  fine  e  si 
hanno  i  cavutini(jto/7/ii/imi);  collo  Spi- 
nazzon  si  pettina  la  canapa.  Nello  Spi- 
naiz  si  osservano  Assa.  Asserelio  e 
Dent.  Spilloni{*ìo8C')^. 

Spinazz.  T.  dsP  Parrucch.  ...  $p.  di 
scardasso  a. punte  fittissime  col  quale 
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n  ravviano  e  ripuliscono  i  capegli  di 
mezzana  lunghezza.  È  quello  che  i 
Fr.  chiamano  Carde  à  iirer  à  plat, 

Spinazzà.  T.  de^  Parrucch.  .  . .  Scardas- 
sare i  capegli  per  ripulirli  e  prepa- 
rarli per  la  testura. 

Spinazzée  o  Spinascée Chi  fab- 
brica i  pettini  da  lino. 

Spinazzée  o  Spinazzin  per  Spinadór.  V, 

Spinazzin  o  Spinasclnna.  Mezzo-cardo 
(Tar.  fir.).  Quel  pettine  serrato  o  fitto 
da  lioo  per  la  cui  cardatura  s^  hanno 
i  cavatini(/a  stoppinna). 

Spinazzón.  T.  da'*  Parrucch.  .  .  •  Sp.  di 
scardasso  a  punte  fitte  col  quale  s'*in- 
cominciano  a  ravviare  e  ripulire  i 
capegli  di  tutta  lunghezza  da  lavorarsi 
in  parrucche  e  sim.  È  il  Carde  dprér 
parer  de^  Francesi. 

Spinazzón.  Straccione,  Scapecchiato] o  ? 
Pettine  a  denti  grossi  per  iscardassare 
alla  grossa  la  lana,  la  canapa,  e  sim, 

Spinèll  dice  qualche  Maniscalco  ptfr  Gèli 
e  Gallètt.  F, 

Spinèll  o  Spinèlla.  T.  de^Bott.  .  .  .  Sp. 
di  Trivella  ad  asta,  tutta  di  legno 
tondo  con  entro  alcune  lamìnette  di 
ferro,  la  quale  si  usa  per  arrotondare 
i  buchi  delle  cannelle  nelle  botti ,  nei 
tini,  e  sim« 

Spine nt.  Spinoso,  die  spina,  Prunoso? 

Spinerà.  Pettinatrice  di  lino,  canapa,  ecc. 

Spinètt.  T.  de'  Fab.,  Car.  ecc. . . .  Nome  di 
quelle  Caviglìette  cb**  entrando  nelle 
campanelle(a?iicc)  de"  predellini(^a5e/- 
lirk  )  ne  mastiettano  gambe  con  gambe. 

Spinétta.  Spinetta,  Sp.  di  gravicimbalo 
a  spina  o  penna  *—  Chi  fabbrica  le 
spinette  dicesi  Sptnettajo  — >  Spesso 
le  spinette  hanno  Custodia. 

Impenna  ona  spinetta.  Bimpennare 
una  spinetta» 

Spinétta Picciola  spina  di  ferro 

che  fa  ufficio  di  chiovo  in  quelle  parti 
di  un  lavoro  ove  il  conficcare  a  chiodi 
riesce  malagevole  o  dannoso. 

SpinétU.  T.  de**  Manisc.  F  Ferr  a  spi- 
netta in  Férr. 

Spinettìnna.  Buonaccordo, 

Spinettón.  T.  de'  Manisc.  F,  Ferr  a  spi- 
netton  in  Fèrr. 

Spinettón^  Spinettone{Tìw»  fin).  Spmetta 
grande. 

Sping.  Sjnngere, 
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Sj^g.  Slnrcian.  Adocchkre  per  bàinla. 

Sping.  Tìfitì"  h  éarie  perfide  orB(fehi{Fiig. 
Mm.piaó.  ìì\i  iè  e  %\\.  Sééeehiellate. 
Gruardar  le  curie  ^c^llattklele  ò  lirai^ 
dole  art  «  fyocor  a  pec^r. 

Spingarda.  Spingar*da.  SpingafééUa, 

SpiDfgiJrda.  Spinta.  Sf^i^girianto. 

SpÌDgiùu.  Spinta  -^  Bbitcha04 

Spmra*  SpittunziÉ^ 

Spkixht  ette  ancìté  dicimttó  Scontrin.  Zìpt^ 
h.  hégnetiù  eoi  (fetore  si  ttktti  U  can- 
ne{ih(spirma)  delld   bMte  #  nmiìì, 

SpÌDiD.  Lo  spitìo  datle  costole  d^una 
botte(Gresc.  Agrie,  1,  Ì55).  Quello  spillo 
che  81  fa  laterale  io  akd  iiella  fronte 
della  botte  per  ispill«rri«  il  tìùo  a 
eatt^elhi  dtf  pféd^  cbiilaa. 

SpÌDtnceù.  Zipoletto, 

Spìnna.  Cannella?  LépièiUi  tondo, forato 
per  il  làitgo'  a  guisa  di  bocétuol  di 
da«rna,  che  st  adatta  da  pie  del  tino 
o*  del  (btfdo  anferrore^  delle  botti  per 
attignere  iì  tino,  é  (arasi  eoi  itlpolo 
(spinin),  —  Il  Gozzi  usò  anche  Spillo^ 
ma  erroneamente. 

Spiana.  Jgo.  Pem&.  Spina  \tì  genere. 

Sptnn  del  morìnell.  Fasoli  del  fhd- 

Uno?  f  due  sti*emi  sottili  del  frullino 

degli  sportelli  delle  carrozze  pei  <fii«li 

riposa  nei  ritti(;7ienton).  f^ifH'rraspèéc. 

Spìnna Ogàuoa  di  que*  fèrri    che 

serroiYo  a  eollegare  la  traretta  di  ma^ 
drevile(4ccpfiggiit>  d^uno  strettòjo  d€ 
olio  ù  da  Tino  co' suoi  ritti  («'e/g«ii>. 

Splnnàk  Jga,  In  tspecie  è  nette  (C^e 
(saradttr)  quel  Fetvo  chVntra  nel  baco 
delfa  chiare  e  la  gntda  àgi*  ingegni 
delta  toppa  slessa. 

$pìon«  quadra,  ^go'  quadro  -  Spiona  retoUa- 
da.  Jgo  a  T  fermato  in  pitetmoht  -  Sphitea  fero- 
jMa*.  Ag&  scempio  •"  Spitana  Modaw  Ag»  tondo. 

Negli  arpioni  è  quel  Risalta  iti  cui 
s'ingflfnghera  T  anello  della  bandella. 

Spiùna.  Ago,  Quel  ferro  agutade'candel.' 
da  chiesa'  in*  cui  s'infigge  là  cairdek. 

Spinna.  Spina,  Nel  maschio  delle  car- 
rotte  è  Ì'*aguto  di  fendo»  talora  Ibcìe^ 
e  con  foro  in  cui  entrarla  caviglia  fer- 
matrìce(c/atn^//((t  a  metiija\  e  talorla  é 
ritfe  stf  cui  s'invita  il  dado  fermaCMre. 

Spinna.  Spagnoletta, 

Spìntifat.  Spina?  N«llé  ratte  delle  ruote 
è  quella  specie  di  chiavello  da  èapo 
pel  quale  s' incastrano  ilei'  quarti*^ 
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Splnna.  Spina,  OgÉuita  d#  quella  ebe  i 
fabbri  diootlo  Spinéti  signifi  i.""  Fk 

Spìnna.  Cresta,  La  parW  ^lò;  sporgente 
Mi  Odile  delle  piistre  d'amÉÌ  da  fiseeo. 

9pìnoW4  T.  de^Fabbrif.  Spituu  Oqpmt  di 
ferro  da  bucare  i  metallt  inlSic«ti«  Spina 

fmmdm  p«r  £m  i  Imcb»  \naàrì  — -  Spinf  fmé0 
,^1  tondi.  ' 

Spknwr.  T*  de'  PaMenfì.^  #  *  è  Groàsa  stecca, 
tkmA^  à  quella  de'cakokir,  di  cui  si 
servono  per  lisciare  i  iòrc^  lavofri. 

Spìmià  de  carpéb.  Ad,  tU  Pére  r,^ 

Spinnd  ventosa.  T^  de'Chir.  SfHria  s^etOota, 

Spìnna*  Ad,  di  Ùga.  f^é 

Spi  non 9ptnd  grande  e  actrtissifiia. 

Spinóu.  SpinoneC'io^*  — >*  Rim.  aut.  pis.)» 
Stoffa  di  seu  aasai  fiu*  e  ofèrval». 

Spinón.  .  •  Preprìamovte  quella  Gen- 
nella  ph^  grawée  delle  erdinariey  frtf 
noi  delie  spinn^  che  trovasi  verso  il 
Ibtfdo  delle  botti  assai  grandi. 

Spinón.  . .  *  Cannalla  a  gemito  e  grande 
che  poRsi  al  tino  per  isvinare» 

Spinón.  Pettir$e,  F.  Spiilàflz^ 

Sptnós.  Ad,  di  Mieié  Ft 

Spinta.  Sp^a,  Spingimeni&^ 

Spieggiè/  Spidocefuore,  Nettar  da'.pdoc- 
chi^ 

Spioggiittsc  nMf.  Spidotèìdarsk  Useir  di 
mendietme^ 

Spièlff  e  Sp^ft.  f^otd  brianzùùle  equii9ar 
léna  a  S''éfÒ9ifirÉt{piaistreila)^  V. 

Spidn.  Spione,  y.  in.9fflÈ. 

Spffón  (in  genere)^  ^  #  .  «-  O^i  foro  o 
graticcio  o  éongegne  doade  si  posse 
spiare  all'esterno  messerveti. 

Spión.  .  «  4  Forò  incatvate  liiel  parvimenlo 
delkt  stttattL  ìmmediataMente  sovra- 
stante ad  una  bottega  ,  ad  oggetle  di 
a  Ver  veduta  ii*  e9S0, 

Spión.  ^  .  .  Gest^  cMemansr  nelle  geiésie 
ó  pérsintfe  qiiret  due  ù  ire  Regoli  é2 
bgnd  die  sr  hMokno  rimbili  fst  co-^ 
ainhIo  di  ehi  sfa  a  guatf-dare  in  i^r^d» 
tfyw  osservato,  e  differenza  de^  akri 
regoli  olle  tutti  son  fissij 

Spión. .  ^  ^  Piastrella  dv  f^rro  sforaorivia- 
fa  ehe  mettest  «rfle  jiraistierie  e  sinsili 
per  ispiare  at  dì  foorì  inosserteti. 

Spiortà.  Codiare  una  ù  gli  andamenti  di 
ime' -^Spillare.  fUm^trgare,  RispUare. 

Spionà.  Spiare;  al  ffeq.  Spieggiare%  e 
comic.  Afan^^e  spimiéi  o  Piseiarnel 
Cortile*  Sfriaro  t  riforiret  altrnt  lo  spialo» 
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Sptiinù(dal  romanzo  Spannar).  Dar  u  di» 
.    vedere.  SpiarCf  Dare  indizio, 

I  Teri  flegoed ,  fW^  0  H^v^ocm» .  • .  d« 
cerù  ««HOf  jSpioDCi)  ^hm  te    «ta    m»!    d« 

fipìoDàfk,  SfHogion^  Spiamenio.  Mara- 
Spjonaéìiiiia.  ,  «  .  •  Spbgì<pBC(elte. 
Spionègg.  t  *  .  .  Lp  spiare. 
Spi^oiso.  Splommecip.  faccia*  Mer.  e 

pegg.  di  Spi». 
SpìMcla.  T.  degli  Oeohùl.  ,  .  f  Specie 
d*  occhiale  «lie  ei  fa  Tederò  dirtUa- 
«ettle  uà  agg^o  meptftf  noi  nioslria- 
rao  di  mirare  eoa  eaea  4»l  lai»  op- 
posi»  ali*^  oggetto  mede3Ìnio|  il  ebe 
s"  ottiene  per  m^zao  di  un  oristallo 
MsesUto  per  ebbliqii^  in  sifl^^to  qì> 
Mah*  l  Francesi  b  dieooo  JaUmsic 
o  LuneUes  de  jalousie* 

Spiòra  per  S'^eiòssera.  F* 

Spuksar.  v.  e,  del  Vgr,  Mil  Buife.  Per- 
cosse. Battiture. 

Spiòsser.  MwMm.  GreUo,  fidqochii)^. 
Misero.  Taccagno. 

Falle  «plos^era  o  de  apiotser.  JFar 
le  nozze  co'  funghi.  Fare  checchessia 
a  miseria'  Fare  ks  spese  con  eocQi- 
denle  rispeiwo. 

Spiosseràda.  Atto  taccagnesco^ 

Spiosserarfa.  Greitetza.  PidDCfhieria.  Mi- 
seria. Sordidezza.  Taccagneria.  Tir- 
chieria. Tapinitd. 

Spioaserón.  Taccagnone, 

Spiotlolèlt.  f^.  Giugà  a  squellosu  in  Sqnel- 

Spievattèa  per  Piovatlia.  ^.  (laù. 

Spippà«  Spippolare,  y.  ZifFolè* 

Spira. ...  5p.  d' ioseUo  che  danneggia 
particolarmente  i  gelsi. 

gpirà.  Spirare.  Esalare  T ultimo  fiato.  £l 
par  ch^  el  spire.  ^.  in  Spirindio. 

Spiràa.  Spirato. 

Spiràda.  Lo  spirare*  A  la  spirada  del 
sé.  y.  in  Sé. 

Spiràgli  o  Spirali.  T.  d'Orolog.  La  Spi- 
rale. Qtiella  molla  che  regola  il  tenipo 
degli  oriuuU^  il  fr,  Moteur. 
Pont.  Guida.  Forcella^ 

S^irazión*  Inspirazionep 

Spiret.  Spirito.  V.  Splrit. 

Spirindio  (Ou)  o  Vun  ch'el  par  semper 
eh'  ol  spira.  Un  po^  di  merda  in  su 
due  /usceUini(U^3CH  Strega  IV9  ?)• 
Un  Tristanzuolo*  Uno  Scriatello. 


Spirioi^n.  .  «  .  .  Spee^e  4t  hc^moh  o 
archetto  fatto  co)  ^r|[uUo  vegeto  d'al- 
cun alberetto  da  siepe  inarcato  e  fez^ 
muto  ad  unp:»licciaoLi>  confitto  in  terra. 
Splrit  o  Spiret.  Spirito.  Spiro*  Spirto. 
Coraggio.  Ànimo.  Cuore. 

Avegb  del  spiret^  Mssera  spiritoso^ 
coraggioso^  animoso 9  ¥alente. 

Fa  spirit  a  vun.  Incoraggiare.  Ina-- 
nimire. 
Fass  spiret.  Farsi  £oraggio  o  pkw« 
Fatt  spiret.  Fatti  animo. 
Presenza  de  spirit.  Imperlarhabiliti. 
Intrepidezza.  Sangue  freddo  «-  ed  an- 
che Franchezza.  Prontetna, 

Spirit  de  coiitmdiiÌ4>n.  Spirito  di 
controazione* 
Spirit  viipl.  Spiriti  animali 
Spirit.  Spiritoi^toeo.  —  T.  G,)*  Tivacilli. 
Spirit.  .S/7trrto.  Ingegno. 
Spirit  o  Spiret.  T.  de'  liquoristi.  Spiriti. 
Sotto  4|«^<to  pome,  9  fià  tmcùn  lott»  qtUào 
di  ItifUfirt  noi  coaf^|»AcU«f«feo  •oqqavltei  «litiri , 
«wenze,  liquori  spiritosi  o  fosti,  yiintBiSWiTe , 
rosolj  e  spiriti.  Frop»iaiDe&te  p«rò  ^ooosi 
ACguaviti  i  vini  stiUati» 
Elisiri   X  liquori  spiritosi  in  f:iii  fu  stratta 
o  stilista  la  parto  medicamentosa    di  ve- 
getabili o  droghe. 
Essenze  le  tinture  o  gli  olj  essenaiali  con- 
tenenti in  sommo  grado   la    parte    medi- 
oamentosa  dei  semplici  onde  sono  tratti. 
Liquori  spiritosi  O  forti  quelli  composti 
di  spirito  arzente,  d'acqua  e  di  zucchero, 
cai  fta  aggiunta  una  iostanta  aromatici  — 
Km  piò  doaainali   ta   flegma  deir  acquar- 
sent*  suppBsM  airaeqaa. 
Quintessenze  gb  ftìUati  a*«iio  etieanak 
di  vegeuWli  oMonusto  con  alcool  parificato. 
BoSOlj    i  liquori  amabili  fatti  p«r  estratto 
con  acquavite ,    «occbero    •    cannella ,  e 
colVigginnU   di   una  sostanza   aromatica 
fratta  per  lo  pin  da  regetabili. 
Spiriti  i  liqnori  ignei  o  infiammabili. 

Spirit  de  rapp.  Spirito  di  vinello? 
Spirit  de  ve<kioBU.  Spirito  di  vetriolo 
(Tar.  fir.)» 

Spirit  d^  Tin.  Spirilo  di  vino,  gi- 
rilo ardente.  Acqua  arzente*  Jlcoole. 

Ifìxóà,  a  spirit Quel  lucido  col 

quale  si  lustrano  a  specchio  (oome  di- 
cono i  Toscani)  le  masserizie  di  legno. 
Spirit  dicono  i  Chinaci^  ecc.  come  Spirit 

de  saa»  Àcido  marino  o  idroclorico. 
Spirit.  Fa  Cibare,  Su  via.  EscL  esortaUva. 
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Spiritln.  Spiritello,  SpiriUtlo.  Spiritino 
(Min.).  Spìritotetto. 

Spiritós.  Spiritoso, 

Fa  el  spiritós.  Far  .^7/0  spiritoso  — < 
Mostrar  cortiggio, 

Spiritds.  Spiritoso(*iosc,  —  T.  6.).  Di- 
scorso spiritoso  9  risposta  spiritosa. 

Spiritós.  .^Wto5o(*tosc.  —  T.  G.).  /Vi- 
ntolo. Agg.  di  liquore. 

Spiritosaria.  Spiritosaggine. 

Spiritosón.  Spiritosissimo?  — -  Coraggio^ 
sissimo. 

Spiritual.  Spirituale, 

El  so  pader  spiritual.  Direttore,  Il 
solito  confessore.  • 

Ficeu  spiritual.  Figliuolo  spirituale, 

Spiritusàut.  Santo  Spirito,        ^ 

Viv  de  spirilussnt.  r,  in  Viv, 

Spirla.  Lo  stesso  che  Pirla.  F, 

Spìronàda»  ecc,  V.  Speronàda»  ecc. 

Spisc.  gergo.  .  •  .  Piede. 

Spiscin).  Rappiccinire,  Appiccinire,  Ap- 
piccolire, Impiccolire,  Rappicciolire;  e 
latin.  Par^ijicare, 

Spisciali.  Rappiccinito,  Rapplcciólito. 

Spìtt  dicono  i  conL  br,  per  Spìn  al  pi,  — 
I  nostri  contadini  sono  qui  migliori 
gramatici  per  natura  che  non  i  citta- 
dini. Zoì'diUf  QuaUrittf  Spitt  dicono 
essi  9  e  noi  in  città  diciamo  Giardin  , 
Quattrini  Spin^  ecc.  anche  al  plurale. 

Spiumascià  el  lece.  Spiumacciare  o  Spri- 
macciare il  letto.  Smuovere  e  sov vol- 
tare la  materassa  di  piuma  per  ren- 
derla più  soffice.  In  città^  disusatasi 
la  piuma,  mori  anche  la  voce;  nel  con- 
tado è  tuttora  viva  perchò  vive  an- 
cora la  mala  usanza  delle  materasse 
cosiffatte. 

Spiùmm.  T.  degli  Acquacedr.  .  .  .  Spe- 
cie di  sorbetto  notissimo  che  i  Fran- 
cesi chiamano  volgarmente  Bombe  9 
dicendo  essi  Bombe  au  laity  ecc. 

Spiumm  de  ciccolatt. ...  La  Bombe 
au  chocolat  de"  Fr. 

Spiùmm.  T.  de^Ciamb.  Spuntino  Cùot,), 
Specie  di  Dolce  fatto  con  zucchero  e 
chiara  d*oovo  a  mo**  di  neve,  cosi  det- 
to per  essere  soUo  e  quasi  spumoso. 

Spiùmm Altra  specie   dii    Dolce 

fatto  con  mandorle,  zucchero,  cedrato 
e  chiara  d^uovo. 

Spiurl.       )  Prurire,  Prurigginare,  Pii- 

Spiurisnà.  J  ùcare,  Mordicare. 


Spiurisna.  Cuociore, 

Spiziée.  V.  cont,  Spetiaie,  V»  Speziée.  ^ 
fig.  Taccagno,  Avaro, 

Splanghètta.  Asolai  II  complesso  di  quei 
punti  per  traverso  co*  quali  si  cuciono 
i  due  espi  d^un  ucchiello  o  si  saK 
dano  gli  sparì  nelle  camice,  ecc.,  a^ 
finché  non  abbiano  a  sdmscirsi.  I  Fr* 
lo  dicono  Bride  ^  i  Provenz.  Brido^ 

Splanghètta.  Asola,  Nome  di  quelle  spe- 
cie di  femminile  di  filo,  di  cotone 
o  di  seta  che  le  donne  usano  lungo 
gli  spari  delle  vesti  per  chiuderli  ut- 
cendovi  entrare  a  riscontro  i  gaoghe- 
relli  metallici  o  t  bottoncini. 

Spléndid.  fig.  Munifico,  Generoso.  Ma» 
gnifico.  Liberale,  Splendido? 

Splendor.  Splendore,  Fulgore,  Splendi- 
mento,  Splendiditàf  e  ant.  Lucóre,  Spren" 
dorè. 

Bellezza  tiranna  splendor  di  mee 
sciavàtl.  Occhio  di  sole  abbacinato,  F, 
in  Sciavàtta. 

Splendor,  fig.  Splendidezxa,  Liberalità, 
Munificenta, 

Splendori.  Splendere,  Ri;qdendere,  Rilw- 
cere, 

Splendoritt(Mag.  Tnterm.  II,  a36). . . .  Fal- 
si splendori ,  splendoruzzi  da  nulla  y 
falso  lucicchio,  orpello. 

Splendori V.  Splertdente, 

Spliff  splàff.  .  .  .  Voci  imitative  espri- 
menti colpi  dati  di  [>ìatto,  piattonate* 

Spoeìira  o  Navétta.  T.  de'  Tess.  Spuola. 
Spola,  y.  Nftvisèlla. 

Spoeùla  o  Spolétta.  T.  de^Tesstt  Cannello, 
Fà-giò  i  spceul.  Scannellare, 
Fa  i  spoeul.  Fare  i  cannelli.  Accan- 
nellare, 

Sp(eùla<de  corda).  • . .  A**  Retajuoli  è  un 
vero  Spoletto  su  cui  sU  la  cordicella 
da  far  reti.  A**  Pizzicagnoli  in  vece 
rappresenta  per  lo  più  un  ciliudruzzo 
di  legno  sui  quale  sta  la  cordicella 
da  ir  retare  i  salami ,  le  bondiole,  ecc» 
e  questa  è  il  vero  Spagaloru  de'  Si- 
ciliani. Trae  origine  dal  cannello  che 
sta  nella  spuola. 

Spoglia.  Fare  uno  spoglio  d'  autori  »  di 
libri,  di  testi. 

Spòglio,  s.  m.  Gli  Spogli{*iosc.  —  T.  G.). 
Vestiario  padronale  e  biancheria  di 
dosso  che  talora  il  padrone  suol  le- 
gare in  morie  ai  proprj  famigliari. 


Digitized  by 


Google 


SPO  (  281 

SpoU.  Diglnmare.  K,  Spelo  Uà. 

SpoliitUin.  y,  MasnÌD  sig.  a/ 

Spolée.  .  .  .  Nella  boltega  del  tessitore 
si  chiama  così  Quegli  che  accanncUa, 
•cioè  prepara  il  filo  sugli  spoletti  o 
sui  cannelli,  dei  ripieno. 

1$polètt<Caneila  in). . . .  Cosi  chiamiamo  i 
rottami  della  cannella.  Secondo  TAlb. 
enc.  sarebbero  da  dirsi  Scavezzane , 
mu  io  ritengo  errata  la  definixione 
ch^  egli  dà  di  questa  voce  della  quale 
seggasi  in  Scavezzón. 

Spolélt.  Spoletto, 

Spolétta.  Spoletta  {d%  bomba).  Stoppino, 

Spoletta.  T.  Chir.  Sopposta.  Supposku 

Spolidór.  T.  de^RicamaL. ....  Strumento 
che  s*  adopera  a  far  valicare  da  roc- 
chetto a  rocchetto  il  filo  d'oro. 

Spolin.  T,  de'Pianct.  l'eletta.  Sorta  di 
drappo  tessuto  per  K)  più  con  oro  o 
con  argento.  (sim. 

Spolinàa.^n7/a;t/e?Ag.  di  Mussalo,  velo  e 

S{»ollÌDàss.  SfìollinarsL  Scuoterai  i  pol- 
lini d**  addosso;  e  diccsi  dei  polli. 

Spolmonàss.  Spoimonarsi  a  gridarev*losc. 
—  T.  C).  Perdere  o  Sputare  i  poi- 
fnoni.  Te  me  fee  spolmona.  J*tf  nù  fai 
sputare  i  polmoni. 

Spolòtt.  V.  cont.  Sfogli (fiìt  Georg.  Il 9 
2aa).  li  complesso  di  tutte  le  glume 
•o  sia  de^  cartocci  che  vestono  la  &f>iga 
4!el  .grano  turco  insieme  col  mozzo 
del  gambo.  Se  ne  cavano  iy(jye//(gluiiie 
tntcrne)  e  i  scartozz(f^\\ìme  esterne). 

Spoletta.  V.  delPA.  M.  Diglumaiv,  Svol- 
gere la .  pannocchia  del  grano  Curro 
dalle  glume,  e  preparare  i  cartocci  pei 

^Hilpà.  Spolpare,  (sacconi. 

Spolpa,  ùg.  Spolpare.  Smugnere.  Le^ar 
le  penne  maestre, 

Spolpèa.  Spolpato,  Spolpo. 

Spolpàda.  Spolpamento. 

Spolpadinna.  Dim.  di  Spolpàda.  F. 

Spolpàss.  Spolparsi, 

Spollij.  poltiglia.  Polvere  di  smeriglio , 
di  tripoli  o  simile  ridotta  in  pasta., 

£{>oltìj.  T.  degli  Arrot.  Fanghiglia.  Quella 
poltiglia  che  resta  nel  tiuogolo  della 
ruota  delP  arrotino. 

:Spoltisc  Poliiglia,  Fanghiglia.  Melma. 

Spoltiscént.  Poltiglioso  —  Melmoso.  Li- 

ntaccioso.  Fangoso Spappolato. 

Vcss  spoltiscént.   T.  Agr.   Spalleg- 
giare HeuU(Gior.  Georg.  ¥111*359). 

roì.  ir. 
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Dicesi  del  terreno  da  piuggio  ecce^-' 
si  va  ridotto  quasi  un  intriso^  una  pol- 
tiglia sì  che  non  si  può  lavor.or«*« 

Spoltiscéri.  Poltiglia.  Panicela, 

Spoltiscià.  Impoltigliare?  —  Impiastrare, 
.appiastrare.  Porre  o  distendere  em- 
f nastri  su  checchessia  —  e<l  anche  In- 
sudiciare, imbrodolare. 

Spoltfsciàa*  Spappolato. 

Spoltisciàda.  Intriso.  Paniccia. 

Spoltisciàss.  Spappolarsi.  Sdilinquirsi. 

SpoUisciàtI.  yasajo.  Vasellajo.  Fabbri- 
cator  di  vasi;  quegli  che  lavora  i 
vasi  al  tornio;  il  Figulus  de^Laliui. 

Spolver.  Spolverezto,  polverizzo.  Botton 
.  di  cencio  entro  a  cui  è  legata  polvere 
di  gesso  o  di  carbone  ad  uso  di  spol* 
veci  zza  re. 

Spólver.  T.  de'  Rie. ...  La  polvere  che 
s^usa  per  ricopiare  ì  disegui  spuntati. 

Spolverìn Queir ai*nesctto  di  latta, 

fatto  a  cono  con  coperchio  tiitto  sfo- 
racchiato, in  cui  i  ciambellai  ed  aU 
tri  serbano  le  spezie,  la  cannella,  il 
zucchero  sfarinacciolo  per  sòpraspar- 
.  gerii  alle  paste  dolci,  alle  tartare,  ecc. 

Spolverinnn  dice  qualcuno  anche  fra  noi 
per  Polverinna.  Spolverina,  Sopra v  ve- 
sta di  tela  per  riparo  dalla  polvere^ 
oggidì  rimasta  agli  archivisti,  agli  spe- 
ziali con  questo  nome;  e  viva  ancora 
fra^viaggiotori  sotto  quello  di  Bluse,  I\ 

Spolverizza.  Spolverizzare,  Spolverezzare. 

Spol  verizzda.  Spolverizzalo,  Spolverezzato, 

Sporoiglión Sp.  di  lustrino  doppio. 

Sponcignà.  Rattoppare,  Pattinicciaré. 

Sponcignàda(Dagh  ona).  Rinfrinzellare 
(*tosc.).  Dar  quattro  punti,  fare  un 
poltiniccio,  un  frinzello. 

Spónd.  s.  f.  pi.  Bordi,  Nelle  barche  sono 
i  lati,  le  fiancate,  per  opposizione  al 
fondo. 

Orli.  Orli  «  Coverc.  Fasciami, 

Sponda.  Sponda,  Parapetto  di  punii,  poz- 
zi, ecc. 

Sponda  de  bigliard.  Maitonella. 
Sponda  de  lu  barca.  Bordo. 
Spopda   dei  lece.    Proda,    L^orlo, 

;  r  estremità  del  letto. 

Spónda,  metaf*  appoggio,  Ajuto,  favore 
di  chicchessia. 

Fa  sponda  a  vun.  Far  forte  uno 
(Mon.  Ser,  noi,  IH,  m).  Fare  spalla 
ad  alcuno.  Assisterlo,  proteggerlo. 
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Spondà^s  o  Spondaet  su  dna  oossa.  Per- 
mare  il  piò  sa  ckecòhe8sia{V eivori  nelle 
Op.  di  Macb.  VII ,  9^).  andarsi.  Far 
capitale.  Instaffarsl,  Zzarsi  caudliere 
sopra  una  cosa,  —  Spondàss  su  vtin. 
Riposarsi  su  alcuno:  Ormeggiarsi  in 
su  alcuno (MùciiHxy.), 

Spondazza Persóna  aulvrétolis- 

sima  che  vi  prolèf^r»  ^àiore  dt  ghan- 
dissima  autorità, fatitriée  di  graMdis^ 
sima  possanza. 

Spoddlu.  t.  degli  OrloU  Porch*  Ajìkolu. 

Bpóng;  Pungere:  Pugnere.  El  spong  to- 
me. È  pangenUSsinko  o  pnghentissifho. 
Spong  conC  el  ghia»;  Pnngotart. 
^poog  la  Tennu.  Sventar  la  pena. 
Tdraà  a  spoogt  Kipugnere. 

Spóng.  Pugnerei  Stimolare.  Eccitare. 

9póug;  Piagnere.  MonUct&e.  Coronar  fitte. 

Spdng.  fig.  Pugnere.  Sbottoneggtare.  dtot- 
iotiare  uho*  Trafiggere.  Mordere. 

Spóngà.  Spugna.  La  Spongia  officinalis  L. 
—  Il  CaMiglione(nel  Corteg.  I^  4^)  ^^^ 
anche  Sponga  ^  lòmbardestmo  che  mi 
pare  sia  da  sfuggirsi  ancorché  isia  sla- 
to raccolto  dai  Vòc.  di  Boi.  e  di  Pad. 
Sprémm-fceara  Pacqua  o  sim.  dt  la 
spoQga.  Premere  la  spugna. 

Spóbga.  fig.  Uomo  che  a  bere  è  peggio 
dèlie  spugne.  -  tk)tier  d'éponge ,  Boire 
commie  une  e'ponge  dicono  anthe  i  Fr. 

S^ongerlìn. . . .  Specie  di  gbana  tintoria. 

Spbnghln.  Spagnettìna(*ìòic.).  Spugnàzta 
'•^  Min*,  teg.  anche  Spinetta. 

Spbngiaràrt.  Spruneggio,  V.  Spongiràtt. 

Spongtgnà*.  Pmvtecchiart,  Punzeltar&, 

^onglgn^ilt.  Pugrtereccio.  Partgéhie.  Pur 
gnéìHè.Pungigiioso.Pàgnitlvo.Pttgntìc^o. 
Pungitixfo.  PangitòjO.  Alto  a  pugtìèV*c, 

S^òngigUérà  ed  anche  Spontònérìi.  T.  de^ 

Fabbrifér.  e  Carro^ Spnniiéra 

o  Spinata  di  ferro  infissa  neHà  [^bfle 
ànléHore  dèi  sottòpìede  o  dello  staf- 
(bfoe  6  del  T  delle  mùlle  delle  caf* 
rozze,  per  impedire  altrui  di  iSggrAp^ 
parsi  al  sottopiede  e  àdhre  quel  peso 

5 tu  alta  vettura  -*-  f  nostn  artigiani 
Isiinguono  queàl^  opinate  iVi  Spongi- 
gnera  e  Bestelett,  \A  pHlnfa  è  fe  ipiin- 
tierà  ad  akro  ìl^ccl^ò,  composta  di  tin^ 
reggia  per  base  e  di  mia  lòstk*a  ttr- 
eoafà  in  cui  sono  confitti  gli  sj^ninloni 
chv  diiahiahb  Spontón  b  Sporigignon 
se  Ì9p0tit\>tìt  3etnfll^:i,  Artidètvh  0  Ftor 


se  spuntoni  con  Una  oapoèehia  a  pia- 
tali pungenti;  e  in  cjuesta  sebondil 
specie*  dì  spuntoni  poi  speeifioanb  14 
CantUa  e  il  Fioeth^  chiamando  il  gambo 
dello  Sputilone  pel  prtilio  nome<s  ^  la 
capocchia  pel  sectindd  —  La  seconda» 
o  sia  il  Hesielètif  è  la  Spuntìél-b  wm» 
]^o6t«  éi  reggia  da  pìèdè  e  di  Ona 
filiera  di  spuntoni  a  sega. 

Spott^ighdsùrà  che  nkttni  LaNeftsi  cMa- 
mono  Ttitrilgoi  o  Taràniìgol  e  purj  con- 
tadini Sponsgierófa  o  8poi}gi(e^..^££- 
gnolo.  Spugnino.  Spuhì^nb,  T^ippeW» 
(cosi  il  Hlich.  e  il  Tàrg.  Tózz%).  Spu» 
gàola(tàs\  TAlb;  basft.  in  MorOtC  e  il 
Cast.-e  Fiat,  in  Market  d  Moixhel).  Sp. 
di  fungo  odofosissiind  M  è  il  Phtifius 
escuitntus  L. 

Spongignoeura  d^aillun  ritta*  Past*;s 
sciringa  Èerresà'Ci  S|i.  dt  (Vingd^  dello 
Morii  le  de  moine  dai  Fr.,  ch^  è  VHet- 
velia  crispa  o  ndtrà  dèi  inicdlogi. 

Spongignoeura  fiilsa.  Fungo  eùnino. 
Sp.  di  fufigo  A^WxS  Hehmtla  fnonacella 
fcetida  dai  botanici. 

Spongignón  o  Spongìthi.  Spuntone. 

Spongignéu.  jégOi  A^ùgìione.  Àcìdào.^lì 
pungolo  delle  vespe  le  sinii 

SpongigntSn.  F'.  ià  Spòn^igktéra  e  ìA  Bàr- 

Spongignonln.  Spuittortèello.  (ber. 

Spongioeùla  in  gualche  parte  ddPAlto 
Milanese  per  SpongignoKùra.  f^. 

Spongì'ón  per  Spongigm>n.  V. 

Spongiràtt  o  Spongiai*à1t  cltt  Hftutlche  con^ 
iadino  dice  anche  impropriaiiiente  ftru- 
scón.  Strinatopo*ios^.).  Pngnitopo.  G«/- 
Un'accia.  Spnmcggio.  Sfjrun^giolo.  Puw 
gitopo.  Buschio,  Busco»  Éruifco.  6ru» 
scòlo,  il  Buscus  nctdeattish. 

Spongiràtt  per  Làvor  rosa*  r. 

Spongiùda.  Ptutia.  Punzi&ne.Puntura.  Pmu^ 
^     gitnento.  Pugnimlento. 

Syon^àdn.mtisii.FitmcAfa-'BoHoneJMtzQ . 

Spongiudlnna.  Punturetta.  PukzecckMdur 
/in.  PmtteHamento  ^^  awt.  PìoUarétta  — 
Liei^  trafittura  -^  Pugniticcio* 

Spongiòu.  Pitrt§&.  FunsAcluato. 

Spk>^gt6^.  Spt£gnàso  -^  Spugkkovà  ^^  Fé- 
spajoso  —  Celltdosà. 

l^ab  spongòs.  F.  Pan  àdr  in  Pàto. 

Spóasg,  SponsgiudV',  «ce.  v.  voni*  per 
Spóng  ^  ^it^giÀda,  wc.  F. 

Spob^iteùlpa  pei'  Spongìgrtwilra.  r. 

S[Joalà  <j  Syontias  phr  Motteù  b  Mocf  ìbs./'. 
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Sp90ià.  Sptmtar€*  Gonmiciar*  a  aargarct 
ad  appMKe,  a  «laseere. 

Spontà  ci  fiftnlMi.  Spunlan€  U  canl^. 
yimr  uno  4a|  casto  9  porUnicUru  ^al 
cast*.  Apennii  oV  al  i^nU  al  caoloti 
glie  ^MMV  a4o^.  éppetu^  eh* egli  spwt- 
a  il  canto  mòia»  gli  $aremo  mddosso 
<Mii€k  Mat^hmg.  V»  9).  Varda  ob'el 
sponla  del  eRDt#ff,  f^}?//f7«  spunian  di 
là  9  o  /«  «^  ^0/  catUo. 

SpoAlik  «i  8^.  Spuntare  i  ì^gi  H^l 
BoU  o  mn. raggio  di  soie. 

Spotdà  t  dejtt.  Mimare  -  //  bimtbo 
wmo¥€  —  Spoalè  la  barba  9  i  jcomi,  ecc. 
Spumittr  la  harba^  le  coma  e  aim. 

6q1  ^abIA  da  Taurora.  M/2a  /evnto 
delP  at^rora* 

fipoaUl.  jjfVMialcfv.  GancelUra  H  ricordo 
pteep  di  roba  v^nduU  o  preatala  al- 
trui^ i—  e  per  astensione  Eepungere , 
cioè  Caocellare  una  nota  ^iialungAie, 
ie  ¥ooì  cbe  ù  aKiniio  spogliando  sui 
libri  9  a  siaiiJi. 

Spontà.  Shaìiùarlaé  Spuntare  una  cosa, 
ottonaria  oofl  ostaste  ogni  dt^ucollà. 

Spontà.  T.  de^Cappell.  Spunlane.  l^iare 
il  palo  ^ano  ^«Ue  pcUi  dà  lepre. 

Spontà.  T.  dei  Ricam Fare  la  prima 

rin  «gli  ocebioUni  di  ricamo  col  fu- 
aelli^o  da  etiò;  o  vero. .  .  .  Spuntare 
cogli  apilletti  un  disegno  per  poscia 
riciivaW#  ccMo  ipelverezao. 

Spomàa.  Spimfaio  -r  Espunto. 

Spoot^Aa.  PwUaia. 

Spo^t^idÀra.  T.  de'Cap^ L>llo 

dello  spuntare,  e  il  pelo  sptuitato. 

SfMitadùra.  t.  «.  tei.  lierc^ . .  *  Stacco 
di  aoinroa. 

fi|M>itlàDÌ.  Spomtimeo.Spontano.  De  soa 
spotttania  voleutaa*  Spontaneamente. 

Spontaoiamént.  Spontaneamenée. 

%>09tjraBÙ.  T.  <i«^  Risani JUegnuolo 

Ab  heidm  capo  wia  punta  d^ago  joplla 
queàe  ai  iMcidano  i  disegni  fatti  da 
ma  sol  r^to  <««•  per  Becalcbln.  f\ 

«pofltoggiocà Fi»eUiiio  4^oaso  0  di 

ferro  col  quale  sì  fa  la  priMH  via  agli 
ÀìcMati  m  (oggi/su  toad)^ 

Spomtòn»  Agone.  Fusolino  d*argf«lD  con 
due  bottoni  a  uliva  .dai  due  capj^  il 
quale  serte  di  base  9Ìia  jBemi.cAroaa  di 
spadini  «  atuzaicarncobi  di  che  U  uo-  ! 
sfi*eieo9^adine^fi8ÌiU'6eeiera  ta  auJ  capo 
Ball.  Bottoni?  =»  Bacchetta.  fasQ? 


Spontón  iJiuisijraineQte  per/^ùciipi^/^, 

Spoafaàn Ago  dToi'o  con  oapotv 

cbia  grande,  o  tonda  o  quadra  pbc 
sia ,  a  uso  d*  appMoiare  lo  /lp»ro<  da 
petto  delle  caoiice,  i  fiscii»  e  sian. 

fipoptón.  5)Mi/i80i«(^tQao.}y  ISV  tc^perfiyt 
è  quel  F^rro  o  snodato  p  ÌÌMrnio  ^he 
sta  in  fiondo  al  mapìco  cgl  qu^la  41 
prolunga  lo  spacco  4cUa  ptenna*  T^al- 
volta  ba  nn  Qlo  taglientiB  da  un  Jalo 
per  serviricoe  a  rascbiiafe  la  piw*» 
torre  via  le  scabrosità,  ecc* 

Spotttón.  T.  de*Fab.  K  in  Spongignén». 

SpoAU&n.  T.  de^Gabell.  Fii«o.  Struniento 
cbe  s^adopra  per  vedere  se  po'*  oarri  di 
fieno  o  sim.  cb^entraoo  aUe  por^  siavi 
frodo.ll  ficcare  questo  fusp  ne)  fieno  ecc. 
è  ilctlo  dai  nostri  gabellici  Forìnà* 

Spontón.  T.  de'^Panieraì^ , ,  • .  Sp*  d^allar* 
gatojo.  È  una  spina  grossa  di  ferro  a 
p«ntf  ottusa  cbe  il  panierajo  introduce, 
fra  stecoa  e  stecca  a  oggel4<o  4i  f^^ 
luogo  a  quelle  «lire  ^^ec^be  9  schegge 
<be  vuol  intromett^rri  per  intrecciare 
i  suoi  lavori.  (cbepclycissiii. 

^)Monlonli.  Impuntare*  Dar  di  punì»  in 

Spontoaà.  T.  di  Caoc.  ^  .  .  .  Fallire  U 
colpo  o  sfiorare  V  i^cceUo  per  ini|>«i- 
sìenta  di  accertar 9  jl  tiro. 

Spontooàda.  Spip^tonata, 

Spontonadór Qnel  cacciatore  cbfB 

appena  veduto  il  salvaggiun»e  gli  tira 
addosso,  seoita  nceoiopagnarlo  prima 
alquanto  colla  mira  per  accertarsi  del 
tiro;  e  per  conseguenza  .0  noi  coglie 
o  lo  sfiora  a  mala  pena. 

Spontonéri»  y.  Spongignéra. 

SponlonUi.  Spuntoncino. 

Spopolàa.  JHserto.  JDipopolato.  Spopolalo. 

Sf^polùa*  Spopolar<ti 

Sporàlt  o  Spoisc.  Co4  chiamano  a  fiu- 
eia  la  Spuola  grande. 

Sporca.  Sporcare.  Illaidire^  V.  Po4*degà. 

Pan  cbe  T  abbia  paura  4a  sporcass 

9  de  bvrdegass  i  mas.  Fare  delio  spre- 

gioflo.  ^on  voler  pur  toccare  cliccchee- 

sia  per  averlo  a  disdegtìp. 

Sporca  ci  foeu^.  F.  in  Fcaùj. 

Vorè  naoca   sporcass  i   man   con 

vuo. . . .  J[>isdegnai'>e  di  rneiXftrt  le  mani 

addosso  ad  alcuno,  t^joverlo  a  vil^  per 

modo  di  riputarsi  a  disooore  il  batterlo. 

Sporca.  Fot  bruUurap  Sozzare.  Fare  i  suoi 
bisogni  in  letto,  in  piaaa  terra,  in  alcun 
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luogo  non  da  ciò.  A  Milano  per  im- 
pedire di  far  bruttura  (r/e  sporta)  sm 
muri  usano  appendervi  una  iìliera  di 

•  eartuHne  le  quali  meglio  che  ogni  altra 
cosa  valgono  a  conseguire  f  intento. 

Spordi(^ani,  gatti,  gattiue»  in  casa).  Fare 
le  sporcitie{*to8c.  -^  T.  C). 

Sporca.  T.  de"*  Litografi.  K  in  Prèja. 

Spòrca.  Jd.  rf'Àcqua.  ^. 

Sporcàa.  Sporcato.  Imbrattato*  Settato* 

Sporcàss.  Sporcarsi.  Sporcificttrsi*  Imbrat- 
tarsi, Jsst^zzarsi.  Lordarsi,  Sozzarsi* 

Sp<5rc1i.  Sporco*  Lorde,  Sudicio,  Sucido, 
Sozzo.  Schifo.' Lercia  *  Imbrattato. 
Bìancaria  sporca.  Panni  sttcidi. 
Falla  sporca.  Farla  sporca{io8C*  — 
T.  G.)  »-  L'è  sporca  ben.  Le  sporca 
assai.  È  Untissima  —  Son  cas  est  sale 
dicono  i  Francesi. 

Parla  sporch.  Parlare  sporco^  turpe, 
disonesto^  osceno,  lascivo,  Twjfilòguio. 

Spórcfa  injl  di  sitst.  dicono  gli  Stantp. 
quel  che  i  Fr*  Oi-dure,  cioè  ogni  Im- 
bratto che  risalti  sull'occhio  dei  tipi. 

8porchétta.    Un  poco   bigerognola{D»Y. 

Posi,  a  Tac.)nel  sig.  di  Falla  sporca.  V. 

'■  Sporch\n.Sudiciccio,SudiceUo.  Sporchetto. 

Sporchili.  LasciveUo.  JLascivòlo, 

Sporchisia.  Sporcizia.  Sucidumc.  Sudiciu- 
me, Lordura,  Sf forchetta.  Bruttura. 

SpfVg.  Sfìorgere*  Porgere, 

£1  songu  el  sporg.  Lo  stesso  che  El 
saiigu  Tè  minga  acqua.  T.  in  Acqua. 
Sporg-foenra  o  in  fseura.  Sportare. 
Sporgere,  aggettare. 

Torna  a  sporg.  fìiporgere. 

Spòrg.  Par  t ingoffo.  Ugnere  la  cartiuola. 

Sporginiénl  che  anche  diciamo   Tralta- 

niéot Nome  collettivo  di  tutte 

quelle  gcntiligie  di  confetti,  fruiti,  ge- 
lati ,  dolci  che  si  sogliono  porgere  per 
ristoro  nelle  veglie, ne^balli^ec,  eseluso 
ogni  banchettare  propriamente  detto. 
Fa  spèrginieot. .  • .  Far  venire  confet- 
ti, dolci,  gelati  e  sim.  robe  ristorative. 

Sporgiùn.  Sporto;  e  »nt.  Sporgittto{Vi{e 
SS.  PP.  1,  i). 

Spormilión.  f^.  Spomigltón.  {cizia, 

Sporscellarìa.  Sudiceria.  Sucideria.  Spor-* 

SporscellénU    Sporco.    SudiciO'    Sueido, 

•  Lordo,  Schivo. Zaffardo  so.  Porcino;  ant. 
Salavo.Sala\fOSO;  al  dim.  Sudicino(r.G.), 

Sporscellénta.  Cìacca(M\ì  Mix  di  Fed. 
i,  1 1.).  L'è  spo.rscellcnta  minga  maL 


Le  si  pede  il  smdieioCiotc.  —  T.  G.% 
È  sudicina{*\09c.  —  T.  G.)^ 
Sporscellentón.  Sudicione  .^ 
Sportin  de  fò  mori  i  galett.  SportenaT 
fe  quadrilunga  e  con  manico  arcuato^ 
Sportìnna.  Sportola.  Sporticeimoìa.  Spot*- 
iicella.  —  i  sportimi,  fig.  . .  r  Còsi-  di- 
ciamo i  fianchi  di  gatte ,  cagne  e  SMn» 
qncmdo  sono  pregnanti. 
SpòrluTa.  Spòrtala  —  Propina, 
Spós.  Sposo;  e  alla  lai*  Sponso'. 

Andà  a  spos.  Andar  a  notte,  alle  noz- 
ze, a  un  pajo  di  no  tu.  Andare  ai  conviti 
che  si  fauno  in  occasione  delle  nosie.^ 
Benis  de  spos  e  assol,  Benis. .  .  .  f 
confetti  nuziali  —  Benis  beais  così  ite» 
rato  equivale  ad  AUamioéey  dove  ri- 
corri  e  •ggiugni  il  detto  neMa  Tanciii 
Fare  un  gl'amie  oca  ad  un  mogliatto. 
Cà  del  spos  o  de  la  sposa*  Casa 
sposeresca. 

Disnà  de  spe*.  Lo  Notte.  Il  BanchetlO' 
nuziale  —  1  ReJiqui.  Le  bozzoline? 
Fa  spos.  Sposarsi,  Maritarsi. 
I  robb  de  spos.  Le  cose  sposeveece^ 

0  nozzeresche, 

Lelt  de  spos.  Letto  sposereccia;  e 
poet.  Tàlamo, 

Messa  de  spos.  Messa  del  congsamto^ 
Quella  messa  che  si  celebra  nella  be- 
nedizione degli  sposi. 

Pan  e  nos,  vitta  de  spos  o  mangia  de 
spos. . .  Det.  indicante  quanto  siano  mt- 
porile  le  noci  accompagnate  col  pane- 

1  Toscani  hanno  invece  (Vieto,  pane 
e  pere  cibo  da  cavatiere(ytximìs,  35^> 

Pari  de  voss  a  spos.  Esser  a  uosa» 
Aver  gran  piacere  in  checchessia. 

Pretend  x  benis  d'on  asen  ehe  fag« 

Spos f:sigere  genlilexza  dove 

nou  puè  essere. 

Regali  del  spos.  Donamenio  per  io 
nozze»  Doni  sponsali.  Le  Arre  sponsa- 
litio.  VArra  sponsalitia,  come  anello , 
vezzo,  orecchini,  smanigli  e  sim.  i 
quali  diciamo  El  stacc  de  spos  se  coo»- 
presi  in  una  busta. 

Tavola  de  spos.  Tkvola  sposalitia. 

Vegnì->ia   de   spos.  Fonire  da  un 
pajo  di  notte, 
Spós  per  Gugèlla(mjel/o).  F. 
Spòsa.  Sposa;  e  alla  lat.  Sponsa, 

Andli  a  tocù  la  lengua  i  spos»  F.  im 
Léngua. 
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Aneli  de  spoia.  Fcde(s9  in  farina  dì 
due  mani  intrecciate  )•  Anello  nuziale, 

Content  come  ona  sposa.  Pik  con- 
ienio  d'una  sposa  {Vbu.  OV.).  Goaten- 
tissìmo ,  gioiosissimo. 

Fa  la  sposa.  Far  mozze. 

Fa  la  sposa.  T.  Career.  .  .  .  Met- 
tere le  bove  a  un  condannato. 

Fortunada  quella  sposa  che  la  prim- 
ma  Tè  ona  tosa.  V,  in  Tósa. 

Giugà  a  la  sposa.  Fare  alle  comari, 

Madrinna  de  la  sposa.  Prònuba  che 
sta  allato  alla  sposa  quasi  auspice  del 
matrimonio;  essere  corrisp.®  nìPronuòo 
o  Auspice  o  Paraninfo  dello  sposo. 

Fari  ona  sposa. . .  .  Essere  in  gnMi 
gala. 

Piva  pÌTOsa , 
Pà  Uilà  h  spoia, 
L«  tpoM  la  Toenr  minga  balla, 
Ciappa  OH  hga  •  falla,  trotta. 
Trotta  trotta  tcinibiceù,  «ce  (f^.  ScimbioBD) 

Dicesi  per  ischerzo  ai  gozzuti. 

Quaod  la  sposa   V  è   fada ,  tucc  la 

VOBuren Dicesi  di  cose  rimaste 

vote  o  giacenti  per  manctinza  d' in- 
chiesta,  alle  quali,  dopo  spacciate, 
fiocchino  i  domandatori. 

Scarp  de  sposa.  ...  Gli  scarpini 
da  sposa. 

Veli  de  sposa,  f^elo  sponsale. 
Vestii  de  sposa.  *  Festa  o  Feste  nu- 
ziale.   Avegh-sà  el   vestii   de   sposa. 
Essere  iWsUta  nuzialmente  (modo  da 
tornar  buono  in  qualche  caso). 
Spòsa.  MaestralCf*  coni.  tose).  Titoli  di 
amirhevol  saluto  a  qualunque  donna 
del  contado  purché   non  fanciulla  e 
non   vecchia,  ancorché   ella  non  sia 
neir  annata  sponsaliiia. 
Sposa,  neut.  i^o^are  (neut.  fìi  usato  da 

un  poeta  pisano).  Fare  nozze. 
Sposa.  Sposare  a  moglie.  Congiungersi  al- 
cuna per  isposa  — •  Sposare  a  marito, 
^posare. 

Chi  se  sposa  in  adveni  finna  a  la 
mort  s*en  seni.  F,  in  Mòrt. 

Sposa  on'openion,  on  robb,vun,  ecc. 
Sposare  wf  opinione ,  un  sistema^  ecc. 
(Magai.  UU  scienL  XI,  p.  i85).  Il  Caro 
{Let.  ined.  II,  60)  ha  As^ere  sposata 
Mina  briga. 

Sposa  on  porscel).  .  .  .  Inanellare 
il  grifo  ad  un  majuic. 
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Sposa  (pari.  à\  preti).  ...   Il  Dire  la 
prima  messa,  o  il  Fare  il  primo  in* 
gresso  in  parrocchia. 
Sposàa.  Sposerò* 

Ave  minga  spossa  on  sit ,  ona  per- 
sonna,  ona  cossa.  Non  avere  sposato 
alcuno  y  ec,  cioè  Non  essere  indisso- 
lubilmente avvinto  ad  un  luogo,  ad 
uno,  a  checchessia. 

Ave  sposaa  on^  opinion.  Avere  spo* 
sato  un'*opinione  ;  e  fam.  Tirar  dietro 
all'asino  suo, 
Sposàda  (Dagh  ona).  Spostu^^  Fare  spo- 
samento.  Finirla  con  un  buon  pajo  di 
nozze, 
Sposalìzzi.  Gli  Spcnsali?(F9CCìOÌ.  in  Spon- 
salia).  Le  Sponsalizie.  Sposalizia.  Spo^ 
salizio,  te  Sposalizje.  Lo  Sponsedizio, 
La  Sponsalizia.  Le  Sponsalizie;  e  ant. 
Lo  Spbnsalato, 
Sposasse.  SposarsL 
Sposètla.  Lo  stesso  che  Sabètla.  F, 
Sposm  e  Spo9Ìnétt:.S;pos£iio(*tosc.  -  T.  6). 
Sposinètta.  ì  Sposina(FBg,  Cam,).   Spo^ 
Sposjuna.     )     succia  {^Xozc,  — *  T.   G,)i 
•  Spòsa  giovane  e  asciutta  di  carni. 
Sposòtta.  Sposona{*iosc,  —  T.  G,), 
Spòcech.  Assoluto.  Libero.  Indipendente. 
■   Dispotico,  £1  rha  lassaa  patron  apòtech . 
Lo  ha  lasciaio  padrone  libero  o  assoluto. 
Spotegamént.  Assolutamente. 
Spràoga.  Spranga.  Legno  o  ferro  che  si 
eoniicca  attravei*80  per  tener  insieme 
e  ben  unite  le  commessure;  e  sonno  di 
più  serte,  come  Spranghe  a  jT,  Spran- 
glie  inginocchiate  9  Spranghe  di /erro 
pei  fornelli ,  per  gli  stipiti  delle  porte 
-    ojinestre ,  Spranghe  di  rame  per  murar 
senza  calce  9  frangile  per  telajo  da 
tessitori 9  Spranghe  da  caricare^  ecc. 
Spranga.  Sprangare* 
Sprangàa.  Sprangato, 
Spràngh.  T.  de'  Faleg.  Fasce,  Cosi  chia- 
mansi  que' regoli  che  calettati  in  qua* 
dro  posano  sopra  i  piedi  d'un  tavo- 
lino, e  reggono   il  piano  che  vi   si 
adatta  sopra. 

Spraugh  d'assaa.  Battitoi{*iosc^  — 
Diz.  art.). 
Spranghètta.i$Jprang/ie<^.Dim.  di  Spranga . 
SpranghèUa  c/te  anche  Jice^i  Splanghélta. 
Asola,  L'orlo  delle  due  estremità  del- 
l' ucchiello  (oggiosu). 
Spregi,  v.  dell'Alto  Mil.  Trassint^re. 
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Spregèfc.  V.  deU^Alto  Mil-  «  ^  .  •  Grotto 
legno  ipoavato  cbe  i  coaiadìm\  lotto- 
pongoao  a  una  riuHo  del  carro  por  pt- 
tenerne  pelle  calate  quel  lervigìo  che 
8*ollieno  dalla  scarpa  allo  carrozze. 

SpregMc.  t.  m.  pi.  v.  coni. .  •  Ciabottaece. 

Spregasciè.  v.  e.  dell^  A.  M*  Trassittare* 

SpregascifSn.  v.  coot.  •  •  •  •  Doo  che  si 
strascichi  dietro  checchessia,  e  spe- 
cialmente le  ciohatte. 

Spregiti,  f^,  in  Sprésg.  (giudizj. 

Spregiudicàa.  Spregiudicaéa»  Senza  pre- 

Sprtgnaccii.  Ponuwe^  Far  forza  per  mao'- 
dar  fuori  gli  escremeaii  del  corpo. 

Spregnaccà.  Soff'riggere(PAn.  Poel,  1»  iii^ 
a5>.  Pigolare.  È  una  specie  di  Frigna*  f^, 

Spregnaccà.  SUracchimre.  Pai*landoai  di 
prezzi,  vale  dispaiamo  con  eccessiva 
sottigiiezzo  la  n^aggìore  o  minor  quan- 
tità, (mento. 

Spregnaccàda.  Belala.  Belo»  Pfagmicola>^ 

Spregnaccadór.  SlUlìno  o  BabbaUino 
(^tosc).  Colui  che  stiracchia  il  prezzo 
di  cliecdiessia. 

Spregnaceén.  Piagnone.  Belone. 

Sprèlla  ohe  in  qualche  parte  del  Milanese 
dicesi  anche  Barberìn  o  Erbo  trosfi. 
Asperella.  Setohne.  Setola.  Coda  catfal*- 
Una.  ^asperella;  e  poet.  Jspnlia.  Erba 
ohe  si  adoperava  già  ieotpo  a  ibrbire 
le  stoviglie,  e  che  si  usa  tnttavÌA  per 
lisciare  lavori  d^aUbaslro,  d^^baiM,  ep. 
9<oiiie  dei  due  Equiseti  Jenuile  ed  ar- 
ìfrnse  dei  botanici. 

Oarucc  o  l^nstegh  o  Deruac  ipome 
Olio  sprella,  o  per  anUfrasi  Grazios 
coo>e  ooa  sprella^  Più  aspro  t^un  tri- 
bóloif^.  Calandr.  JII,  iS),  Bimdo  as- 
sai pia  delVoriicu{Ì^Qn,  Tameia  f.  66). 
f^  R«9leg^. 
Sprèlla  per  Quattroeàsa.  P^. 
Sprèlla.         )  Fregona.  CuaUera.  Fanie^ 

Sprdl^ra.  i     scaccia.  (np. 

iSfprèmm.Spremer9.Slt4sMw;sm$^  Sprieme" 


6rHremtn«feora.  I   ^ 


mere. 


Spremm-^i^ 

Spremmalimóu.  y,  Schiscioiìmòn  ««^  fig. 
Santìnfium,  SpigoUeUio. 

Spremorèlla  che  altri  dicono  SpaUèRa  o 
$lreofièzza.  T.  4eVCaiwo^z.  .  .  .  Qui^ 
regoioUO  di  legno  jÙìb  aetve  m  U*^ 
fnezzare  le  due  lastre  deUa  coot  delta 
specdiiera  nella  facaa  delle  carrozze. 

Spmmàda.  ^frisM/oC^-iose.)?  SprcmtHw^ 
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Dagh   Qua  spremnd**  PfirgU  ante 
òiuma  stM9*aia(He9Kf)é 

Spremùda.  s.  f.  Limonòm;  e  propriamente  - 
qiMlla  specie  di  limooea  olie  si  (e  al 
momento  che  im  la  eoitt«nd4»  %  4if* 
ferenza  dallo  limonee  comupt  fompre 
pronte  io  quaptilk  m\  ceffèt  P#  che 
vi  Simo  lo  limonio  preparato  in  «pr- 
l>ettiera,  chi  vpole  una  Uiv^^P^ff  fatta 
espre^^am^nto  p^r  «è  e  #9pa  d<un#n-  ' 
da  «uà  sprwHtda^ 

Spremudinna,  ^friz^tUin(i(P9u.  JFpeL  ly 

^pf9màii>  SppfmHiOn 

Spremiitt*-fourAf  Mprps^. 

Sprésg,  .^Miggtfa  —  I^i/^rrafoi'^i^  di  que- 
sto nome  si  specifica  per  Spia^one^ 
Spiaggetta ,  e  Spiaggia  anellmia. 

Sprésg.  Girello.  Cerchietti)  di  ferro  che 
si  mette  tra  il  mozzo  e  la  sola  quando 
il  foro  dei  primo  si  viene  allargando» 
Comsponde  alla  i^oiVe  pour  les  roues 
deir  Encyd. 

Sprésg.  s.  m.  pi.  T.  de' Fabbrifcr.  e  de*" 
Carrozz.  BìUoole.  Bòccole,  QueiraQÌmc 
di  ferro  colle  quali  fi  nvfi^ie  \fifso 
le  due  testate  To^i^ohio  iqterno  del 
mozzo  dello  f^o^t  per  darg^  saldez- 
za e  «ceoiare  rattriio  fi-a**!  legno  del 
mozzo  e  il  ferro  del  fusolo  d'*4is;sil49  — > 
Tal(«ra  si  u^no  più  pic^ci«e  e  le  di- 
eiamo  SpresgiH  —  Spesso  poi  si  sosti- 
iufsco  M  ugual  Hoc  uq'atijma  intiera 
di  ferro  ùmè  o  di  fer^MH»  «  aatw:,.  on- 
che  di  bossolo^  e  queste* diciam»  Bùs- 
sola (Bronùna)  la  qua|«  l^f  due  lin- 
guette che  diciamo  Oregg^  e  MtHofm 
anche  pani  che  dioiamo  yermen- 

Spresgkt.  f^  in  Sprésg.  {pregio. 

Sprèzz.  Sprezzo.  Spregio.  Dijyne»0.  jpis- 
Qua  spreu.  Slpro»jf0t^lmfni^'  t^pr^f" 
gevolmenie. 

Spteejtà,  BpfmuireJfpreigianeMfipregiam* 
Chi  spi^uvui  ama.  j^  4Ì/m  biff9  ddla 
porrata  o  della  J(wa{Cecchx  PftfH^  p. 
Sa).  Dispfie%%ar  JÌMg€  M  di  eomprar 
brama{fiim.  aul.  pis.j^  Cbi  bÌAÙmm  4^ol 
éùompram  f^  Il  sìèil»  C»  addisU  £fischi^ 
fig,  f^  Talwdia  fna  aoì  la  porsocia  dbe 
eente  dirsi  0à  sprevus  ama  mp^nde 
pei*  dispailo  J£  cài  qattA^  camgma. 

Sprezzàa.  Sprezzato. 

Spiiezzadèra.  Spre^zaimm. 
\   Sprczzànt.  Spretzanie,  SpDegianlt' 
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Da  ili  spreitant.  J/itniient  ^nBgiim* 

Sprì.  r.  Espri. 

flpfòcch.  T.  «l'Orplog.  Ptil$mrrte{Aìh.  cnc. 
iii  Scaletta).  Pernotto  che  serve  a  8pi- 
^er«  U  tcaSotic  degli  «^i-moli  •  rìpe^ 
tìtionte  per  fatle  sonare.  Il  fr^  foussoir. 
Gliaoti  del  sproceh.  ....  Il  oaa- 
belld  del  puUanle. 

SjjV^òpoflkk».  Sphofnrziùk€. 

Sproporiiooé»  SprepàrtwfiàtOé 

Spropòsil  o  Spropòset  c/ie  VinfimistimÒ 
^tgo  dite  Spcrpòa^  o  Sparp^et.  Spro- 
fédtù.  Scffmpiécienè*  ^wione»  MtttYo- 
Me.  Scei^ftone  — ^  Paradosso. 

Giapt>à  ftprepoMt  de  lira.  Pigìiar 
ieiiidi>oei  da  ca^la{Umge\*  Lei*  scient, 
XU  pag.  !>42> 

DI  o  Fa  OH  spropòsil.  Diie^  Fare^ 
Commeltett  wio  sproposito. 

Fa  aproposii  sora  iprOposit.  Com' 
mettere  eiróH  éop^a  errori;  e  fiimigl. 
liAboOar  ^prti  la  Jòeeia. 

Giugà  4i  spropòsil.  Fare  agii  apro- 
póniti.  Specie  di  giuoco  simile  in  so^ 
stanza  alKaltro  del  IdMXtoiiHo,  che  Tiene 
disertilo  tMÈK  akégne  B«lle  ikote  aitò 
stanze  46.*  e  <>•  del  cantar  ti»^  del 
Malmaotiloi  Wù  penone  s^adtitaMO  in* 
sieine,  e  sì  pigliano  il  non^e  d^un 
fiore  per  ciaftCUnus  di  «fnesti  fioH 
una  di  Ìoro^  eh'' è  ii  giardiuiere,  cóin- 
pone  un  mazeo,  e  poi  dice:  Questo 
9Aassd  neh  iètà  bene  per  aaaa  deUà 
piota.'  e  cfèlui»  elle  ha  preso  il  nome 
della  viola,  deo  risponder  «Alto: 
DAlta  viola  rtefk  We/t e,  ma  sibbene  dal 
giglio  o  da  i|iieir  altro  fiore  ohe  a 
lui  verrà  iieiU  mente  ^  «  te  oon  ri» 
i^hde  «Ubko^  ovvero  «e  ùomiaa  mt 
fiore  che  non  sia  in  quel  ioatao*  per- 
de un  premio  il  «piale  si  dà  al  giar« 
diniere.  E  <ro8Ì  vtiiÉo  aeguiUftdo  fin* 
o  che  il  giardiniere  Mnà  in  mane 
tanti  premj  d*  "pcttsr^  alla  fine  distri- 
buirne almeno  «ino  p^r  ciaichedun* 
di  qutlU  cbe  Mno  «et  giaooo^  «d  il 
giardiniere  è  sottopo^o  en^h'^egU  «Ila 
perdita  èe\  prettiò,  perobè  «é  un  fior« 
darà  la  Mpa  alaiyV  eh? egli  ne«l 
risponda  subito,  o  teovmni  un  fiore 
•ielle  ìiWì  sia  %fel  mmiz^^  perde  come 
gli  altri ,  e  ii  suo  premio  to  dato  in 
Ulano  a  cohii  4sh^  i'iiu  fatto  errare, 
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mi  corno  io  depoéitoy  poFoliè  alla  fiue 
dbl  giuoco  va  poi  con  gli  altri  diAri- 
buito  dal  giardiniere  I  il  qiialo  non  lo 
può  però  dare  a  sé  medesimo»  Questi 
premi  si  domandano  Pegni,  Tali  pegni 
poi  sono,  da  coloro  che  gli  hanno 
avuti  dal  giardiniere,  restituiti  oS  prò* 
pr]  padroni  purché  facciano  Una  cosa 
secondo  il  gusto  di  colui  al  quale  è 
toccala  in  sorte  ciascun  pegno*  E  que- 
sto dicono  Fare  la  pe/Ulettui:  non  si 
facendo  la  quale  ii  pegno  rostA  in  map 
no  a  colui  al  quale  è  toccato  -^  Il 
Giuoco  degli  ^r^posili  pertanto  è  lo 
stesso  in  sostansa  che  il  giuoco  del 
Mi%%olinòi  se  non  che  dova  in  questo 
si  finge  un  giardiniere^  in  quello  i 
giocatori  s*  adattano  in  qualsivoglia 
altra  cosa»  con  pigliarsi  quei  nomi  che 
attengono  a  qiutlla  tal  cOba.  Per  esem- 
pio, faranno  il  giuoco  sopra  il  pane: 
U  maestro  «ara  il  foraajo,  e  questi 
sarà  come  quello  che  nel  Maztolino 
fa  il  giardinierBt  uno  sarà  la  farina, 
uno  r  acqua  )  uno  il  fumo  od  altra 
cosa  attenente  al  panitìcio«  li  fornajo 
dirà:  Qmeéto  pane  non  è  hmono  per 
taa$4L  della  farina:  quello  che  ha  il 
nome  della  farina  de\'e  rispondere  su- 
bito Dalla  farina  non  viene ^  ma  dal- 
Vacqua^  o  da  altra  cosa  attenente  al 
pane,  che  sia  fra  le  già  assegnate  ai 
varj  giocatori  :  e  se  non  risponde  pre- 
sto, o  dà  la  colpa  a  qualche  cosa  il 
nome  della  quale  non  sia  in  tjueiradp- 
naató  o  non  ml  attenente  al  pane, 
perde  e  deposita  il  pegno ^  .e  si  fa 
nel  resto  per  «ppunto  conio  nel  giuoco 
dU  Mmolino  —  A.  questa  spezie  di 
giuoiso  appartengono  okresi,  sebbene 
con  qMolfthe  -modificazione,  gli  altri 
detti  fra  noi  JEl  gi^ugh  dfi.  V avocati  9 
M  giafugh  de  Ja  lof^oleUa^  El  gioeugk 
di  proverbi,  El  giai^h  delmajtsUr, 
JU  gkengk  idnd  ^peùee^-  e  sinùU. 

•S^proposit  de  cavali  o  de  lira,  i^ro- 
poéito  da  con  bafbone(Vùu.  Poet.  li, 
p.  59C1).  Sproposiéaccio.  S^frqpositone. 
Spr^otko  deWaUania  9. madornale  o 
hettiùlé  o  da  ^gUar  colle  molle  o  da 
iìmvallo  0  eke  noi  farebbe  4tn  cavallo. 

Spropòsil  (Ofl^  4^R  SMhsso.  Un  FioUo. 
iJu  Nuf^lo.  Un  Fraaasm*  Un  Flofpllo. 
Va*  Infinità* 
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Cerca  o  Domande  on  spropotet.C^ie- 
dere  uno  iproposito  Cìosc»)  9  tioè.  Tas- 
.jare  checchessia  uà  pretzo  eccessivo. 
Costà  OD  sproposit.  Costare  imo  spro- 
posito^ cioè  eccessiv.*(*tosc.  —  T.  C). 
Sproposi  Uà.  Spropositato. 
Spropositèa.  BsorhitMite.  Disorbitante. 
SpropositÌQ.  Sproposituccio{*Xosc.  -  T.  G.). 
Sproposito!!.  Spropositone.  Sproposiiac- 
do*  Errorone(iosc.  "  T.  G.).  Sproposito 
sproposiUssimo» 
Spropt'ièss  o  Despropriàss.   Spropriarsi. 

Spropiarà, 
Spòa  o  Spada  o  Spùva.  Sputo. 

Mangia  pan  e  spua  o  Viv  de  pan  e 
spua.  Mangiar  pane  e  coheI!o{*  fior.).  Fi- 
vere  dì  limatura.  Far  vita  stretta.  Stirac- 
chiarle milze.  Non  aver  pan  pei  sabati. 
Maniegnì  a  pan  e  spua.  Tenere  a 
crusca  e  a  cavoli  o  allo  stecchetto. 
Taccao  con  la  spua.  pos.  e  fìg.  Ap' 
piccato  colla  cera  o  colla  sciiiva. 

Vessegh  taccaa  su  con  la  spua.  Starvi 
attaccato  per  la  5<;<7iV^Magliab.  in  Pr. 
fior.  IV,  II,  101).  Essere  attaccato  con 
la  sciiiva  (Alleg.  1 5y). 
Spuà  o  Spuda  o  Spnvà.  Sputare. 

Casse  ti  de  spuà.  Sputacchiere?  Cas- 

solelte  piene  di  segatura  o  di  crusca 

(i  Craeltolrs  de" Tr.)  che  si  lengono  da 

pie  dev'Ietti  o  de'tavolini  per  ispularvi 

dentro  e  non  imbrattare  il  pavimento. 

Chi  no  la  ghe  pias  9  ch^  el  le  spua- 

foeufa.  jé  chi  non  piace  la  sputUFàg. 

Jst.  bai.  I,  6  e  Pod.  spil.  1,  io).  Chi 

vuol  ingrognare  ingrogni.  Chi  lo  vuol 

itinere  per  male^  si  scinga.  Così  t  inten- 

dOf  e  a  ehi  non  piace  5f^f//i( Assetta  I»  1 1). 

El  spua  in  faccia. £Jgr//  spruzza  a  vento. 

La  spua  de  trayers. ...  Lo  diciamo 

di  donna  che  vogliamo  copertamente 

acccnnai^e  per  incinta. 

Mangia  Tel  e  spuà  mei.  Sputar  dolce 
e  ingojar  amaro.  , 
Spuà  adoss  c^  su.  «.  Il  UuConspuere. 
Spuà-foeura. . .  .  Il  hit;  Exspuere. 
Spuà  in  la  meneslra.  fig.  Darsi  del 
dito  neWocdìio.  V.  in  Zappa. 
Spuà  sentenz.  P",  in  Sentenza. 
Vess  o  No  vess  come  a  spuà  in  terra 
che  anclie  dicesi  Vess  o  No  vess  come  a 
tirà-si\  ona  presa  de  tabaccb.  Essere  o 
Non  esser  come  bere  ìin  uovo  o  Non  esser 
loppa.  Zsserc  o  \on  essere  cosa  Tacile. 
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Spuà  o  Xrà-sìi.  fig.  Darla  fuori  o  fu^re. 
Svesciare.  Smerlare.  Dirjuora.  Cantare, 
Manifestare,  palesare,  dirla  aperta. 

Spua.  dooch.  Dalla  fuori.  Dilla  una 
volta.  SpÌ€UteUàiela. 
Spuà  e  Spuà-foeura.  Spicciare.  Sfilacciare. 
Sputare?  Dicesi  dcUe  stoffe  che  ridotte 
,  in  abiti  si  vanno  sfilacciando  per  le 
orlature  o  altrove;  -ed  anche  L'*tucir 
delle  fila  ond'^è  tessuta  una  stoffa  dal* 
r  ordito.  Il  STefiler  dei  Fr. 
Spuàa.  Sputato, 

Spuaa  ^puisc*  Sputato.  Tatto  miniato. 
Pretto  sputato.  Marnato.  Puro  e  pretto. 
Vivo  e  vero.  Somigliantissimo ,  che 
pare  Tistessa  cosa  per  T  appunto. 

Vess  hi  spuaa  spuisc.  Non  ne  per- 
dere una  virgola  (  Fag.  Ast.  bai.  Ili , 
17)  o  nulla.  Essere  tutto  un  tale. 
Spua  pan.  Sputapane?  Noi  diciamo  per 
ischerzo  che  i  pesci  liscosi,  le  rane,  i 
pescialelli  sono  Spuapan* 
Spuàsc  o  Spuvàsc.  Sputacchio.  Sputo;  e 

ani.  Sputaglio  —  Escreato, 
Spuascià.  Sputacddare*  Sputar  sovente, 

e  poco  alla  volta. 
Spuasci<in.  .  •  •  Chi  sputacchia  continua- 
mente, uno  sputaspesso. 
Spuaseniént.  Sputasentenze.  Sputasenno, 

Sputatondo. 
Spùd  dicono  le  persone  gentili  invece  di 
Spuàsc,  e  tutti  nel  Spud  de  sangu. 
Sputo  sanguigno  -  Così  Spiìda  e  Spudà. 
SpuèJl  eSpuclléri.  Clnasso.  fìomore.  Chias- 
sata —  e  soventemente  Sprolòquio 
(•tose). 

Fa  on  spuell  de  no  di.  Fare  capo 
grosso{V nvvhi  ErcoL). 
Spuèll.  Subisso,  r,  Sfragéll. 
Spuellée.  Casoso.  Lo  stesso  che  Spara- 

vée  sig,  3.'  r. 
Spuelléri.  Lo  stesso  che  Spuèll.  f^, 
Spuin.  Sputetto,  Dim.  di  .^pnto. 
Spuìn.  Sputacchiera.    Vaso   da   spularvi 

dentro  chi  è  ammalato. 
Spuìn.  Ad,  ^'Inguént.  T. 
Spuisc.    Foce  usata  nella  frase   Spua« 

spnisc.  y.  in  Spiiàa. 
Sparga.  Spurgare.  Espurgare, 
Spurga.  Sfogare  malori^  piaghe. 
Spurgàa.  Spurgato, 

Spurgo.  Spurgo,  Espurgo»  Espurgazione 
^ogamenéOé 

Fa  OB  spurgo.  Espttrgarsi. 
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Stiàn'.  K  Castèrd. 

Spt\ra,  Spurà,  Spu?àsc,  «?<%  K  Spùa,  ecc. 

Spazza,  s.  f.  Puzzo.  Pazza-^kX  dim.  Pns^ 

siii<9,  «M'acc.  Attxa/'Ci(?(*losc.  -  T.  C). 
Spuzza  del   diaToL  Sitmecio(*Ko$Q.). 

Concia  di  caviale  —  Leppo. 
Spùzza.   %.   Alterìgia,   Fummo,   Mviffa, 

Spocchia,  Albana.  Orgoglio. 
Spuzzà.  SHareiJ^Tg.  Viag.  Il,  ^ii).  Phz- 

tare.  Putire.  Appuzzare.  Appuzzolare. 

Allezzare.  Saper  di  lezzo.  Gettar  lezzo 

0  morbo  —  Imjmzzare.  Jmpuzzolare; 
«  ant.  Spttz^tire. 

Con  pù  se  gHe  ruga-dcut,  con  pd 
la  spuzza,  fìg.  Più  ch'ella  si  rimesco' 
ìa^  e  pia  puzzm. 

Che  spuzza  lusscoss.  Gli  paiono  i fiori 
di  melarancio.  Ella  viene  del  cencio, 

f  pagn  te  spazzaran  minga  ve*. . . . 

1  panui,  il  manlello  e  sìm.  li  parranno 
buoni. 

Spuzzè  come  ona  cantaranna  o  come 
«l  diavol.  Puzzar  come  un  avelio[*ì<isc. 
'  —  Tom  Sin,  in  Tomba),  Fetere.  Am- 
morbare* £i  spuzza  come  ona  canta- 
ranna. Puzza  die  arrovella.  Ammorba 
o  attosca  che  pare  un  avello*  Suona 
ti  corno, 

Spuzzà  de . . .  Sapere  di,,.  Per  es.  El 
spuzza  de  poyerett.  Sa  di  povero  — 
Sentire  il  ,,,  .  o  la.,,,  cioè  Correre 
prossimo  risico  di  alcun  male  o  ca- 
stigo. El  spuzza  de  presoli.  Sente  il  car- 
cere —  Il  Machiavello  (Op.  IX,  386) 
h»  Sentire  la  calcina  nel  sig.  di  Cor- 
rer risico  d' essere  muralo  viyo  ,  e 
poco  dopo  fp.  389  )  ha  Sentire  il  fu' 
mo  di  mali  efietli  temuti  da  uno  in 
un  altro. 

Spuzzà  de  brugna  o  de  mort.  Puz- 
zar di  becehino(Oìg\ì  fSeg.  Sjg).  Essere 
a  confitemini.  Avviarsi  per  le  poste. 

Spuzzà  de  letterato  o  sim.  Puzzar 
di  letterato  o  8Ìm.(*tosc.  —  T.  G.). 

Spuzzà  de  scior.  Filar  del  Signore' 
—  Putire  o  Saper  di  principe, 

Spuzzà  de  Senavra.  Foler  a^mrsi  il 
valico  al  canto  della  Mela{Fag.  Bim. 
VJ,  46  not). 

Spuzzà  d*  oeuv  io   cìapp   o   à*  ocuv 
marsc.  Puzzar  d^uova  sodei^v^vg,  P'iag, 
II,  i46). 
'    Spuzzà  el  Gè  a.  r,  in  Fiàa. 

Spuzzà  i  pec.  Sonar  coi  calcetti, 

yoi,  ir. 
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Spuzzà  Ja  salut.  Puzzar  la  MÌuts 
(*losc*  -  Mcjoì  in  Tomm.  Sin,  a  Puz- 
zare). Muover  lite  alla  sanità.  Stara 
bene  e  voler  pigliare  medicine  -* 
od  anche  .  .  .  Troppo  alrapaszarsi. 

Spuzzà.  fig.  Cuocere.  Scottare,  Putire, 
Dispiacere.  -. 

La  ghe  spuzza.  La  gli  coce  o  scotta, 

Spuzzà.  met.  Far  del  grande.  Atteggiare, 

SpuzzarèlI  o  SpuzzarMIa  o  Spuzzìn.  Alno 
nero.  Pittine,  Alaterno,  ìldtro.  Il  Bha- 
mnus  franguia  e  il  ìlluzmnus  Jranguta 
alatema  dei  botanici. 

Spuzzént.  Puzzolente,  y,  Spuzzorénl. 

Spuzzèlta.  fig.  Favetta,  Fumosdfo,  Funt' 
moseUo,  Fumosetto,  Fummosetto. 

Spuzzètta  j>er  Sputzarèll.  r. 

Spuzzi  n.  Spia  cem/to— perSpuzsarèll.r. 

Spuzzolént.  Puzzolente,  P",  Spuzzorénl. 

Spuzzón.  Spoccla,  V,  Sgon6óu  fig. 

Spuzzór.  Puzzo,  Puzza.  Putido  re  ^  e  ant. 
Pttzzura, 

Spuzzorénl  o  Spuztolént  o  Spuzzént.  Puz- 
zolente, Patente,  Putzoso,  putido;  e  ant. 
Putiglioso,  Putolente.  Puzzevole» 

Squàder.  7*/Yigfian£o(Falibroni  Teorie  Sti- 
ma fondi  pag.  19).  Stnimento  geode- 
tico che  è  una  specie  di  bossolo  inur 
stato  sur  una  mazza  appuntata  che  si 
conficca  nel  terreno,  in  cui  sono  quat- 
tro fessi  in  croce  pei  quali  passando  le 
linee  visuali  formano  nel  suo  centro 
quattro  angoli  retti  per  cui  mezzo  si 
squadra  e  misura  ogai  stipe rficie.  l 
dizioQ.  ital.  fanno  del  traguardo  una 
diottra,  e  della  livella  il  nostro  squa- 
dro. È  una  vera  tetraottra  se  mi  à 
lecito  cosi  dire. 

In  squader  o  Io  perfetto  squader. 
Squadrato  esattamente,  A  squadra. 

Squadra.  Squadra,  Norma. 

Squadra  falsa.  Squadra  zoppa,  Pijffc' 
rello.  Squadra  a  regoli  mobili  e  in- 
castrantisi  Tuno  nelP  altro  a  un  bi- 
sogno per  misurare  gli  angoli  sopra 
e  sotloaquadra,  cioè  maggiori  o  mi- 
nori del  retto  —  Anche  i  Francesi 
dicono  Fausse  équerre  —  Il  Calan-' 
drino  è  un* altra  specie  di  squadra  zop- 
pa ,  ma  a  regoli  sovrapposti. 

Squadra   (erma Squadra    a 

regoli  fermi. 

Dà  la  squadra,  ficcare;  e  Rg,  Lo 
stesso  che  Dà  la  malta.  K.  in  Mèlta. 

^7 
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ScfuMm.  S^itàéta.  Schièra  «^  Sqatfdra  vo- 
leiut  <1«  l>odMidoU,  Sckiejia  di  stntdiari. 

S4«^r«.  T.  Ceasuario Claiisc  indi- 
cante rottimi,  la  haooas  1*  met/ianù 
•e  rìufitna  qualità  dei  fondi  aaaog^'t- 
Mì  a  vessimcDla.  Fondi  de  piìui^^ 
segonda,  terza,  quarta  e  «sica  «qua- 
>di%  **-  AH»  mmtk  dei  secolo  ^cor«o  de- 
«oUr?a  tallirli  le  òlès9i  d«i  più  ikcoko- 
^>,  dei  medbcri  e  dogi*  i«fihM  «!»og- 
^lUti  «IHi  tassa  M  iDeroimoBfo. 

Sifoòdm.  •  V . .  Allotcké  ^m  ftOtoTMM  di 
falegname  o  d^ebaHrisla  é  ig«orMrte  e 
novhiOy  i  Uvdiaoti  èe  W  soglioDo  rì- 
iiiànffarperun  ValCk^oio  cerai  dcììm^ua^ 
lira  t<mdu}  e  ^ueAo  4X]ùivjile  a  una  | 
cambiale  garotitolosca.  Talvolta  gti  fao* 

'  no  saicbe  rioeroare  cielk»  scopell  (so*!- 
pdb)<c}ie  per  la  sm^areBiela  collo 
5co^xdlòlC(sctfppeUotto)  1^  fruLCa  <iu0i 

Squadra.  Squadrare  pietre,  lodili»  ecc. 

Squadra  i  «mv.  Jooottc'mre  \»  Rtqmor 

dratr  4€  «mia.  itipidirte  dtMe  sdieigge 

colla  vcore  <c  fidarle  « 'grossa  t|U«dra- 

S<)ii9«trà.  T.  Agtiùì    Tìragutrdane. 
SifftadWi.  Squadrare.  Osservarci,  •diswni- 
nuve  Jotfll^«cDhin. 

'S^(««diià  de  copp  e  pè.  Attàare  wn 
gU  ^9eehi  md  una  penona  dml  cape  ai 
fiediiàxM.  fur.  KXIQ,  y^h  SqtmdfWre 
dal  capo  alie  pia/He  àlctmo. 
Squadrò.  (Érg%  (^androne.' Andare  a  parvo. 
La  >gbe  squadra  -{loòch.  La  Mon  ^ìi 
</maérU< 

Sqvadrà  nieulXk^SmiuStituìciatlamale 
(Pan.  riag.  Barò,  I-,  70). 

S(|iaidrà  orni   rcfbba  «  nwi»  Andar 
a  pélo  càeecheìma  ^  éuio.  Quadrare 
altrui  checckenia. 
Squaflràa«  Squadtmto. 

XfVf  squodraa.  Tmmm  ripuidraU), 
S^aii»adùp.  9oiàMÌ.  l^imllacoL  Nome  di 
•quelle  ^qutfltro  rka^flùrture  omiaferìobc 
^e  si  viciwno  *èa  -un  troaco  ^^«1- 
bet%  «eUo  sqnodrerlo  yer  ta«ve. 

Sqaad^etlfe Ai^oAare  ooUa  squa- 

«knicofa. 
Squadrerà.  'S^ifuadrmc€ta? 

>$q««dreUa  de  fli «Squadmccia 

da  regolare  le  iìleltatuiie. 
S^aérètta.  T.xk*Fab.,Wjeiir*L^  «oc. . . . 
Nei  se4cruii  tnoàMli   delle  camocee  è 


quella  erre  cbe  li  sorregge.  Ha  Cartel- 
la. Piasirola  di  sotto  e  Oggiolin.  Andlo» 

SqcKidrón.  Squadrone.  N«^  reggimenti  di 
«a\'fillerta  è  quel  medesimo  cbe  il 
Baitt-iglione  ne^ reggimenti  di  fanti. 

Squadrón.  T.  Uil.  Spadro4*e.  Sci^bolooe. 
Il  Guadagfioli  però  5<tì ve  sempre  Squay 
drone  ne)' sua  CadxUo  militare. 

Squadroni.  Squadi^nare,  S(>iegare  gl^ 
sq«iiHlroBÌ,  sciiiei'arsi  a  squadroni. 

SqtiadroiKia.  Sguàdroìtato  (  Fag.  Mm.  V, 
14  ew  1.).  Sobicrato  per  isquadroni. 

Squadronàda Colpo  di  spadrone. 

Squ«)à«  Seoptire.  Scotmre* 

Squaja  1  altaritt.  ) 
Sq«a|àav  Seoperio^ 

Sqtiajàda  e  Sqoajadmna.  SCoprinunlo. 
Squa}èrd(^a  dicono  alcuni  per  Spajànda.  r, 
Squaitquaaà.  Camminar  come  P  anatre 
(Nelli  yec,  Bi^,  HI,  ao).  Arrancare, 
CioHcolare,  Andare  a  sciacquabarili, 
'Si  di^e  di  quegli  z\)|>pi  cli^e  vanno  a 
gambe  larghe,  e  p^re  the  voglic^no 
con  un  piede  andare  in  un  luogo  e 
eoir altro  in  ^u  altro,  e  dicesi  cosi 
tn  iialiauo  percbò  fauno  lo  stesso  moto 
colla  [>ersona  che  fa  uno  cbe  sciacqui 
un-  barile;  e  fra  nei  Sguanquanè  dal- 
•l^aadar  delfoinitre  ch'^esprimiamo  con 
lai  70oe  cor  risponda*  alìa  fi*.  Caneter. 

Sqnaquarà  die  ancJte  dicesi  Svojà  ci 
«accbett.  Squacclierare.  Squacquerare. 
Sveriare.  Sgocciolare  il  èa rietto  o  il 
harèott»  o  l*^orciuoio»  Sl/ertare,  Svestiate. 

Squaquarè»  K  Scbiccberà. 

SqUM((uarkia.  Si^fiscijoia, 

Squaquarón..$^«aÀa/ore;  Svesciane^UìsC'). 
Uno  cbe  non  sa  tenere  il  sctgi'eto,  un 
cùrlifjHi. 

'à^ytB^wòaXk^  Vesciaja.  Svesciairice»  f^c- 
Miona,  Donna  «b^  ridice  tutto  quello 
isa  «o  cbe  sente  <dÌ3eoiTere. 

Sqnàsc,  [Scialo,  ^eggiOm 

¥à  S^uaNu  fFane  io  squarciane. 
FA  «qiinre  con  vodu^  el  stee.  y.  Stée. 

Sqnèreu  T.  dai  Ifur.  y^ma,  Sguancio^Strom- 
hatura.  S^p«M*c  4l'4iss,4e  ieneslra ,  ecc. 
Strombatura  d^ uscio  ^  di  fia^sUWi  ecc. 

Squarcèlt*  Sfuaiioio(ArìoUo  ^t  &*>.  Scar- 
iafiiociQ  —  GioruéUeUo  «—  StraiUf^.  Lo 
Straccetto?{*8aa,).  r(ciare. 

Squarcia.  X.  ie^iiìtmì.  SXrombare.  Sguan- 

Squercièa.  Strombatc. 
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Squarra-giò.  v^c.  irmmpere.  Pteeipiieure, 
/foQeseiéirr.  J^omdotart,  Il  lat  Irmure. 

Scarta.  Sqmarémrt  -^  Ritt^uaria*€. 

Vatt  a  fò  aiyuartà.  I^ttifmr^ri^^ere. 

Squarta.  Sqaareiatv, 

Squartàa.  S^mmtatB*  StfutureiOlo. 

SqaaHiMia.   SputHmmemlù.  Afumiata  —   | 
SquarciaUira.  Squarci»* 

Sqoartàsa.  SqmirUirM.  Yorè  aquari as5 
del  sgar).  GrieU^e  a  rotea, 

Sqnàs  e  SqiiAak  Qimcw. 

9qtta9  aqnas.Me^so  n|aa»x5quas  ^iias 
negliein.P9ca  mómtcJis  nom  annegammo. 

Squasà  ;»0r  Scarpi  prae ,  sce»,  eco.  f^. 

Sqaèas.  S^/nnsso  —  Ave  tolt-^aà  oa  aquass. 
Jver  Jatlo  mn  gran  efde  -^  Dè*gtò  on 
squass.  Fart  un  gran^  eaU>,  Dmr  nW/e 
ifeeckÌ0,DBe4$éiere*' intristire  fr^^j^dar 
in  revina.  t^enire  al  ntem^  o  al  ka$so. 
Di  OD  fqoasa  a  ODa  pìtania.  I^ore 
nn  htoko  9tri$&o  m  ma  tfiymmda(lAscB 
Cena  111,  X,  qqS). 

Squattarè.  Sehlaroimre  ^  (ìg.SqiuilUr^^ìò. 

'  Schiccherare  ogni  cosa  par]aodo(T.  G.). 

Squatlrioè  che  anche  dieesi  PeUà4l  ì 
soldi.  Sla%%€rare  o  Snocciolare  le  mo- 
nete^ Spender  quaHrini.  1  pajsan  han 
de  fqoatlrimà  maqch  c^?  sia  posiibel. 
Anche  ai  contadini  lo  sparagno  k  il 
primo  guadagno  ^^  K,  altresh  Piceià. 

Sqwattriaè.  leccìieggiar  lemme  lemme. 
Iimasar  danaro  a  quatirioo  a  quat- 
trino o  aia  a  picdole  somme  alla  'volta. 

SqiièlU.  Scodella*  Cioloia. 

Amàk^èi  o  VollMà  coatè  on  fa^s  de 
sqvelL  Andare  o  Mandare  in  m  fascio 
<Alb.  eii<Kae''teati  a  Fascio  quinto  si- 
gniT.)  a  inmn  momie.  Fare  un  capilo^' 
bolo.  Vk  Toltaa-là  oome  on  £b|s  de 

-   sqnelt.  Si  troPÒ  per  l^rra  roi^escko  die 
pars^  un  sacco  di  stabbio(Ci^vi>  4mfH^L). 
Bocca  a  sqnella.  Bocca  S9i*^^gnaia. 
Bo«c»  eoe.edBQlan^U  brg^* 

}a  d^oa  fasa  i*s  «q^i^H-  Jn  *¥i  mot^tc 

Roinp  i  aqueU.  Dar  la  volta  ai  cor- 

hel  delle  uMsa(A§M0\Uè  l,  gì,  1  coatta- 

éioi  tengoot  ipeiaoJ  loro  pjat^llì  in 

un  corbello^  «  «tìi»pr«  fW  HC^corl^lli 

•  portane  n\  «napgiar^  ne^caini^  ove 
stanno  a  lavoro  :.  ecc^ .  V  origine  4el 
4«ll«Ui  che  vale  iwMrflAr»  «m  trattato 
o  Mia*  rt-  Jl^e  ffclJe  sipvig^ieifi^on. 
Fi0ra  éiampi,  B*  4M'  li^np^n^  ilfu- 
scellino,  k^'9ii^  ;C-lìPmpcrc  Ta^ci^ia. 
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Vesa  rott  i  a^iibdl  e  str^vaccaa  A 
carr  o  Ve«s-giò  la  cà  e  eA  (ocq^  K  i^  Qìn» 

Squoitiida.  Piena  ufm  modella. 

K(\  ma}«a  ofia  sq^iellada  d^  fasoui. 
Mangiai  piena  una  scodella  dijagiu^li' 

SqueUàscia.  «...  $codeHaciCÌa^ 

Sqpee\ìèt'lMliJggoU^Pentola/o.Slffsf^^'o.  ' 

Sqii^llés«.  »ovigiia/a.(W9g.   Po4.   ^). 
Snat^ra^  MoiUrelli^Fa.  F»  Peltré^. 

Sqwlloà.  CiotoUno,  dakfUna-  CiotokiJiifi^ 
Fi  squelloeu.  Accozzare  i  pe^toHini. 
y\  in  Sciòsc» 

GiQgà  a  aquellffiii.  Fare  al  rimbal- 
ae//a<'fior4.  Foratagli  JcAóaefitfl^ajp.). 
Slanciare  a  tutta  farsa  e  per  i4M«ea 
delle  ptaaIreUette  o;  dei;  sassolini  sM^ 

'  superficie  d*  alcun^  acqua-  v^yto,  per- 
chè vengano  a  Care  di,  inoUi  riinbalsì 
neU^  andar  avanaaod^  solU  SMpovi^ 
.  eie  nnd(!fima.  t  «fuello  adesso  giucco 
che  i  Comaschi  diesano  Qingà  ai  spiell 
^ai  pettoU  gli  abi  tinnii  pr^^ijintì  «i 
^  I^agfaeiti  delia  Bria^za  e. dei  contorni 
Fa  ai  palle},  Fa  mltà  i  sa^  o  i 
spioéèaleitf  Giugà  ai  passareU  o  Fa  i 
passarell  su  t'acqua,  \  Bei^a4»nai  Zagar 
a  le  paUttine^  i  Vene^iiini  Ff?r  di  pas^ 
sarini  o  Zugar  a  coopto  o  Zugar  a  (<? 
piastrele^  i  Piacentini  Fa  i  pesche  \ 
.  ParoRÌgiaoi  Zugar  ai  piapàss^  i  fro' 
veniali  Faire  respail'ketùf  i  Francesi 
Fairc  ncochet^^  e  gringlesi  To  mak^ 
did^s  and,  drahps. 

Squ£l}oei^«  T.  di  Slamp.  Piastretta  del 
dado  del  pirrone. 

Squellònna  e  Squellòtt.  OxUolonc. 

Squeltótt.  6g.  Caccia.  P\  Crinèlla. 

clent  qnatter  sold  de  buwcca.         (Bai.  ^'|it«). 

Squilibra.  MeUere  fyor  d'equilibri^^  Le* 
iiar  d'egt^ilibrip.  —  WeMìz.  ila!,  quaqti 
soqf  mancano  S^uiUkmrfs ,  Disquili- 
brarcy  DisetiuiUbr^e^ 

SqyDjbràss.  Andare  fuor  d'equilibrio. 

Squilibri*  Sbilanfio^ 

3quwK*  ìiln)' ffigi^La..  J fi  parata— ì  Sic. 

Sqiiiij,cio^  b^nao  i>i  «gafucf i*,.  per  fianco. 

§(lirii^ernV  ^«u/i^cr/^rp(^iq.).  ScQnquas- 
,  sqrCf  Sfombu^soloTfit  flisortarp* 

JSqjifiuternàa^  St^qua^ato^  Sqfdjitemato 
(Miif,).'  {mento. 

Squiplfsrn^d;^.  Sconquasso-   Sconquassa- 

Squìnzia.  iU>  stesso  che  Tintiinini:^.  F- 

Squisìi  e  Squillo.  Squisito. 
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Squìtt.  Tema.  F,  SquHta  9Ìg.  3.* 

SquHta    o   Sqnìltaròlta   o   SquìUircràla. 

Squacchertt.Syttacquera»St€rco  liquido. 

Squilla  che  anche  dicesi   FcSffa»  FòlU 

Fìflfa ,  Pommpòmin,  Squìtt,  e  Squitlàcc. 

Ptutraccia.  BaUisoJfia,,  Batlis^ffiolM-  Ctf 

sqffloia,   Timor   graode*    Avegh  ooa 

squitta  de   no   dì.  Filmre.  A^ftr  Jilo, 

Avere  ima  sgangheratisfiima,  paura, 

Squittà.  Sìjitaccherare.  Squacquerare,  Seo' 

caz%ar€. 
Squittà.  Schiccherare.  E  là  el  ghe  squitta- 
li  tutta   r  lAioria.  Ed  ei  gii  spiattella 
o  schicc/tera  o  sciorina  il  Jatta, 
Squittàcc.  K.  Squìtta. 
Squittaràdi»(dal  romtLDto  SquitrÀda),  Sca- 

cazzamento, 
Squi  I tarèlla.  £o  stesso  che  Squitta  sig.  i  .*  F, 
Squitterà.    Squaccherare*   Squacquerare. 
Scacazzare  —  L*  in  gì.  To  squiiUr  e  il 
romanzo  Squitrar, 
Squitterà.  fig.  Squaecherare,  Squacquera- 
re. Svertare.  Ss/esciare.  Ridire  i  segreti. 
Squittiroeù.  Scìùzzatojo.  Sifooctno. 
Squittirceà.  met.  Lo  slesso  che  CisquUt.  F, 
Squiltiroeùla.Io stesso  che  Sq^ìtta  sig. i  .*K 
Squitti  rolli.  Schizzare.  F.  Schizzetta. 
Squittirolàda.  Schizzettata  ? 
Squittirolln.  Schizzetto.  Schizzettino. 
Squittón.   Cacacciano.  F.  Spaguresgión. 
Squittón.  Pauraccia. 
Sragiona...  Dire  cose  disragionate;  favel- 
lare a  disragione;  uscir  del  seminato. 
Srari.  Diradare,  Srari  i  piani.  Dibruscare, 
Srarìda.  Diradatura{^\osc.  *-  Mol.  El.). 
Srarii.  Diradato. 

Srazzà.  Lo  stesso  che  Desrazzà*  F* 
Sregolà^.  Sregolato.  Disregolato.  Irrego* 

lato. 
Ss.  Zi  zi.  Zitto  zitto  —  Sta. 
St.  C/ie<i7 (Razzi  Balia  I,  2);  e  latin.  5ir 
come  nota  il  Varchi  nell'iE>T^/.  f ,  170. 
Sta.  Questa.  Cotesta.  Sta. 
Sta.  Stare.  Permanere  In  quel  modo  che 
viene  specificato  dal  contesto  del  dire. 
A  staghela  11.5?  sta  A.  Se  h  fermasi 
se.  Per  lo  meno.  A  far  poco.  Dico  po^ 
co.  Per  es.  Ohe  vceur  duu  sold  a  eom- 
prà  quella  robba. . .  a  slaghela-H.  Per 
tale  compera  ci  vogliono  due  soldi  9 
€  anco  più;  e  forse  non  bastano. 
Besogna  sta  a  sto  pan.  F'.  in  Pan. 

Che  staghen  chi  tra  nnn Le 

cose  dette  non  si  propalino^   stiano  [j 
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segrete;  si  serbino  in  petto;  si  guanlr 
il  sileniio  sulle  jcose  dette  fra  noi.^ 

Chi  sta  ben  no  se  maeuva.  C/U  sta 
bene  non  si  rimuta(*io§c.  —  T.  G.)* 
Chi  sta  bene  non  si  muòva.  CIU  lut 
buono  m  mano  non  rimescolL 

Dove  andee  a  sta?  Hg.  Mal  C ap^ 
poni.  Che  diamim  dite! 

El  dovarav  o  El  pò  sta  pocch  a  ve* 
gol.  Non  dovrebbe  slare  a  tornare(¥a^. 
AsL  bai.  11, 16).  Non  starà  unito  a  ve^ 
nire(r.  G.).  Ha  poco  a  stare  ch*ei  venga* 

£1  ponto  sta  cke.  //  tutto  sta  che. 

£1  pò  sta  o  vesf.  Pub  essere(*ioi€.)^ 

£1  sa  come  el  sta.  Chi  ha  coda  di 
paglia  ha  sempre  paura  che  il  fuoco 
non  tarda  —  F.  anche  in  Difètt. 

Fa  sta.  Fare  #laf«(Magal.  C^.  219). 
Cosse  credet?  de  famm  sta?  Che  crèdi 
di  farmi  stare?  (Cimi  Des.  e  Sp.  X»  8)» 
cioè  superare,  vincere,  soggettare» 

Fa  sta  el  Domm  in  sant**  d^usoebl  a 
io  san  Salvador.  F,  im  Dòmm. 

Fa  sta  in  Pasee.  MeUere  in  un  caU 
ceito.  Mettere  in  saeeo.  Cenibaderc 

Mi  par  «1  priam  m*  iiiip«gm  lU  fi  tt* 
El  «coUm-  d  'I  BMìtt^r  ìm  Tamc.     (Bfmi.  > 

Fa  stà-sd.  . . .  Involare^  rubare  al- 
cun che  più  delPavuto  e  pagato*  P.  cs» 
El  gVha  faa  stà-sù  o»  pomm»  Nel  eom" 
perar  quelle  mele  ne  ha  ghermitm  una 
senza  pagarla,  ne  ha  furata  una. 

Ohe  stala?  Parti  egli  bene? 

La  ghe  sta.  È  equa.,  È  onesta. 

La  ghe  sta  umaga  o  La  gbe  sta  ndw 
Non  è  bene  -  Disconviene  -^  È  ineneséa* 

La  ghe  st»  nnoga  in  cent  lira.  La 
non  gli  eoeterà  meno  che  cento  lire. 

Lassa  sta.  Non  toccare. 

Lassa  sta  de  fli  qoejcéss»  BesUur  di 
fare  checchessia, 

Laasli  sta  wn*  Non  inquietare  alcuno. 

La  sia  de  ni,  de  U»  de  lù,  €cc* 
Sta  a  mCf  a  <f ,  ecc.  Dipende  da  me^  «ce» 

L^è  stada  dna  ano  senza  Ql  ficea. 
Stette  due  anni  sen^a  far  JigU{J.  &.)* 

MeH  a  slà-via  chiasessìa.  Biemere 
in  un  ealceUo  chimnque. 

Mi  stoo  s  quell  ch*el  vonir  I&.  ia 
me  ne  sto  al  voler  su&. 

No  podegben  stà-sù  pà.  Aver  eohno 
il  sacco.  Dicesì  di  tristizia  o  mainili 
somma  che  altri  abbia  m  sé»  Essere 
il  caffo  degli  sciagurati. 
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No  lavò  dove  ttà.  Non  troimr  loco 
o  luogo,  EMt're  inquietissimo. 

Per  mi  gbe  stoo.  Son  per  fmo(*to8c.  -' 
.T.  G.),  li  mio  voto  r  avete. 

Podè  miogà  sta  de  no  fò,  di,  ecc. 
Non  si  poter  tènere  o  ralienere  di  non 
fare^  direp  ecc. 

Podè  minga  stà-deiit*  Non  vi  si  poter 
contenere  o  racc/tiudere.  Non  vi  capire. 

Podè  minga  slagh.  Non  poter  dumre 
le  ^ese(Pecor.  Il,  83). 

.Podè  minga  sta  senza  de  vun.  Non 
potere  stare  senza  alcun  tale{*ìoac  T.G.). 

Se  la  stass  a  lee,  o  sinu  Se  egli  stesse 
a  2et(Alleg.  p.  117). 

Sta  a  cceur.  Star  a  cuore. 

Sta  a  cootra.  Stare  di  contro. 

Sta  adoss.  Stare  addosso. 

Sta  adree  al  foss.  Stare  a  casa  no-' 
sente  il /osso* 

Sta  al  ttttt  o  SiÒL  al  ben  e  al  maa. 
accomodarsi  al  tatto. 

Sta  a  vede.  K  in  Vede.  Besogna 
poeò  sta  a  vede  se  V  è  qucll Bi- 
sogna pò*  poi  vedere  se  gli  è  quello. 

Sik  cossL Rimaner   celibe  » 

pnicellona.  Le  nostre  giovani  dicono 
Manega^  capuscinna^  taà  marij  sta 
cossi  9  noverando  a  quattro  a  quattro 
le  cannucce  del  proprio  ventaglio  e 
augurando  il  loro  stato  futuro  da  quel- 
la fra  le  cannucce  che  riceve  ultima 
'   Tuna  delle  quattro  frasi  antedette. 

Sta  de  cà  in  . . .  Stare  a  casa  in  ... . 
Jbitare  in  . .  .  Stare  da  casa  in  .  ,  . 

Sta  de  mincion.  Star  fresco. 

Sti  denanz  o  Podè  sta  denanz  a  qua- 
lunque galantomm.  Poter  andare  ostare 
a  tavola  ritonda.  K  anche  in  Denànz. 

Slà-dent.  Capirvi^ 

Sta  de  pappa.  Stare  come  un*  impe^ 
mirice  (pari,  di  donne) —  K  in  Pappa. 

Sta  de  vun.  Stare  ad  o  in  a  per  al- 
cuno. La  sta  de  lù.  Sta  a  lui.  Sta  in 
lai.  Sia  per  lui.  È  in  sua  balhi.  Di- 
pende da  lui. 

Sta  de  vun.  Stare  a  imo  (Varchi 
Ereol.  76).  Stare  in  uno.  Se  fbss  staa 
de  mi  respondeva  minga.  Se  a  me 
fosse  italo  non  le  rispondeva* 

Sta  dur.  Star  costante  o  forte  alla 
stanga{Oìì*  yoc).  Star  duro  o  alla  dura. 
Stà-foeura.  Stare  difuùra  o  di  fuori  ^ 
cioè  fnor  di  citta  ^  in  campagna. 
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Stagh.  Capirvi.  Avere  spazio  ba- 
stante per  istarvi. 

Stagh.  Stare  a  checekessia.  Aecor^ 
darsi  in  checekessia.  Stare  al  fatto. 

Stagh.  Starci,  Besognarà  ch^el  gbe 

staga.  Bisognerà  che  ci  stia{F^g.  Mi. 

bai.  HI,  4  —  Nelli  àfogl.  in  calz.  I,  3). 

Stagh.  StarcHIAugM^.  LeL  seleni.  Xl, 

p.  179).  Crederla,  berla. 

Stogh  adree  a  vuo.  Star  dietro  o  at^ 
tomo  a  ffiM>(*tosc.—  T.  0.).  Pressarlo. 

Staghcn-sii  pù.  Essere  il  colmo. 

Stagh  minga.  Non  aceordareisi*  Non 
istare  a  checchessia. 

Stagh  minga.  Sconvenirsi.  Disdirsi. 

Stagh  minga  a  certi  coss.  Non  aHog- 
giare  alla  prima  osteria.  Non  aredere 
checeliessia. 

Stagh  o  Stagh  minga  la  soa  conve- 
nienza. Non  ci  trovare  il  etto  conto. 

Stagh  sora.  Starei  in  cheechessia{coMÌ 
il  Guadag.  Poes.  If  y^.  E  i  signori  ci 
stanno  in  certe  cose). 

Stà-giò.  Soggiaeet^e.  Stare  soggetto. 

Sta  inanz.  StamOé  Restar  malleva- 
dore. Il  Pnestare  de*  Latini. 

Sta  inanz  per  vun.  Stare  del  credere 
ad  alcuno(UMr%ell.  Lei.  camb.  p.  1 53). 

Stii  indree.  Star  addietro. 

Stli  indree  del  ^>end.  Andar  raUe^ 
mito  nello  spendere. 

Sta  in  guardia»  T.  di  Biase,  Scrivere, 
y,  in  Gtiàrdia. 

Sta  intorna.  Stare  attorno, 

Stà-li.  Esser  serbaiojo.  Bacare.  Du- 
rare ^-  Sta  minga  li  Non  reggere. 
Non  bastare.  Non  essere  serbatojo* 

Sta  li  de  c^  fig.  r.  in  Cà. 

Sta  minga  a  di  che.  • . .  Non  istare 
a  dire  che.  .  .  .(*tosc.  —  T.  G.). 

Sta  minga  per  mi  de  no  fall.  Non 
restare  di  farlo  per  riguardo  nùo. 

Stanò  fcéura.  Starsene  al  largo. 

Sta  savi.  Sta  cheto. 

Stà^sott.  Soggiacere —  fig.  Star  sog- 
getto. 

Stsksott.  assdk  . . .  Star  sotto  le  len- 
znola  (sta  sott  a  la  debbia). 

8tà-sù.  Vegliare.  Stare  alzato  la  notte. 

Sièt^BÙ.Tenersisù(P9inJ^oeL  I,  xuvir» 
5).  Muggiare {Gh.  Foc.)  —  &ar  sul 
gìYwe^  sul  severo,  in  contegno  — •  Stare 
in  sul  suo  o  in  sulle  sue. 

Stà-sù.  Non  calare  alla  rajpta^ 
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S<è-sùf  Ihggete.  DirsL  Bcsogna  di 
robb  che  gh^abbien  de  stà-s«i«  Bi$0' 
'  gna  dire  case  che  reggano, 

Sl^sù  de  preaxi.  Star  sad  tiralo, 
.4lzar  la  mira, 

Sla^sù  drizi.  Stare  o  Recarsi  sopra 
sé  o  soptn  di  sé  o  stala  persona.  Star 
ritto*  Stare  su  bello, 

Stà-sù  r acqua,  Slà*8Ù  la  oev.  Be- 
'star  ili  piovere?  Bcsiar  di  nes^icare? 

Sta  su  la  galantaria.  Star  sulle  ga- 
larUerieiP^a,  Poet.  1,  ii,  5)  o  stUla  vita 
amorosa. 

Sta  sul  com  se  de\  Stare  in  sul  mille. 

Sta  sul  tceà  miee Essere  in 

carro  di  ammogiiarsi. 

Sta  su  o uà  costa.  Stare  stdl*  intesa 
di  checchessia.   Essere  in  cartiera  di 
■  checchessia.  Intendere  a  procacciarsi 
àtecohessia, 

Mnsà.  poìilo  o  dritto   o  drìsz  o 
drìu  io  pee.  «Stare  Su  M/o(Àlleg.  p.  Sg). 
St2i-via.  Stare  di  fuori  o  di  fuora, 
Stoo  ìnaDZ  mi.  Fé  ne  sto  io  di  co- 
desio.  Ve  ne  son  mallevadore  io. 

Tult  sta  ch^el  Tegna.  Punto  sia 
eh^ei  itenga»  il  tutto  sta  se  verrà, 

Vardee  on  poo  eonae  stoo  de  sto 
brasc.  Fedele  come  sto  del  braccio  o 
»imilf(*tesc.  —  T.  O.), 

VegQÌ  a  sta.  Tornare^  El  sctid  sviz- 
«er  el  veu  a  sta  cbà  de  nuii  toU  lira. 
Lo  scudo  svizzero  toma  otto  lire  mil} 
Sta.  T.  di  Giuoco. .  . .  Appajarsi.  F,  Lètta. 
Ande  a  obi  va  a  atk  ...  Ne* giuochi 
è  io  genere  quel  preliminare  da  cui 
si  Tede  dii  deH)a  avere  la  luano  in 
giuoco  per  la  prima  volta»  o  quali  es- 
ser debbano  le  coppie  dei  giocatori. 
Nel  giuoco  delle  pallottole  dicesi  del 
Pvìmo  lanciare  a  un  dato  punto  una 
palUtlola  che  fa  ciascun  aspirante  al 
giucco  9  per  rieonotcere  eonelù  s'ab- 
bia  ad   appajare  per  comporre  una 
Mie  bande  eontraetauti  la  parfita. 
Sta.  T.  di  Giuoco.  .  .  .  Non  volere  al^re 
più  carie;  restarsi  a  cpieUe  che  &*banno. 
Ghe  stoo«  .  •  *  .  liwt  pia  carte» 
Stoo  per  dna,  per  trìi,  ece.  Sto  per 
auto»  «cc(*te6c.  -^  T.  G.).  Mi  manca 
un  punto  o  più  a  vincere. 
Slàa^  Statm 

Ve  staa  mancnat  L^è  staa  pìamm,  e 
sirn^  Mfftncb^  Finofòe.  Idtotisoii  nostrali 


oomu&is«im  e  simili  a  quelli  degli  an-> 
tichi  aeriltori  italiani  GH  fa  venuto 
(Sacche  Nov*  jy),  L*  olirà  mattina  fu 
andato{\à,  78)* 
Sont  staa  a  Coroni.  Fui  a  Como. 
Son  staa  li  li  per  DAla.  Fui  a  un  pelo 
o  adun  capello  per  Jorio.  (maJter, 

SCabatmater  s.  m.  T*  Ecck  e  Mus.  Siabat 

Stàbbi.  Porcile,  I«a  stalla  grande  da  ma- 
jali  cbe  in  Tosnana  è  detta  comun.* 
la  Poixareccia(VLiìTOfKilCas€de^comtad,). 

Stabbièll  o  Stabbictù.  CajtntKMoros.  Cas. 
coni.  p.  16).  Slanstm>(*aretk  -*•  Gior.  agr. 
IX,  ^So),  Stabbiuolo*  StalletU  da  majali. 
Stabbièll  per  i  troeuj.  ^rfa(Moroz. 
Cas.  conL  p.  i4  >•  ^rella^LatMln  Op.)> 
Ogni  stallino  appettato  per  ciascuna 
troja  nella  porcareccia. 

Stabbielltn.  Oastrino(ìior,  Cas.  coni,  p.  55). 

Stabbiceù.  F,  Stabbièll. 

Stàbel  e  der.  V.  StÀbil»  eco, 

Stabelì.  T.  de"  Murai.  V,  Stabilì. 

Stabell  T.  di  Stamp.  Impaginare, 

Stàbil.  add.  Stabile.  ' 

Stàbil.  sost.  ni.  StabUt,  Foindo, 

Stabilì  o  Stabelì.  «  •  .  Questa  voce  fra 
noi  ba  due  significati:  generico  Tuno, 
specifico  Taltro;  M  nig.  gw^rico  coiBffm<le 

,  Poììrt  U  <|aìì)i  Boi  specificbitnao  cdiu«  fitgpe: 

Imboiaccà»    Hinzaffare^    Dare    una 
smaltatura  alla  grossa  di  calce»  rena 
grosaotana  e  rottami  di  mattoni  ali» 
muratura  per  turare  i  vani  rimasti  qua 
e  là  e  ridurla  a  super6cie  pari»  an- 
corcbè  di  materie  disfarmi  qua  e  là  v 
ciò  cbe  i  Francesi  dicono  ottimamente 
Ourdir  o  Hourder;  giecebè  gli  è  come 
dare  un'^ordilui^A  per  gl^  intonacbi  da 
farvi  sopra;  operwooe  che  male  fu 
compcesa  «oli^  il  nome  4!*  imionaco 
da  Leon  BaitiaU  Alb^t  li  •  da|   3aMi- 
niacei,  dall'^Alberti  enciclopedìe^  e  dal 
Dizionario  d'*artiglieriag«ce,9  giaficbè  . 
gristonaobi   dal  .più   4  «n^**^  i^^^ 
sempre  le  Expolitione$  dei  .Labili*  ^  il 
Bintaffare  è  sempre  un»  specie  di  liu- 
ieratìo  o  sia  un  pristàpium.  ea^2p<ù>- 
nis^  non  una  expùUti»,   Rin»afIei|do 
si  smalta  il  muraiè   cena»  punto   ri- 
pulire o  pianeggiare  il  levami  into- 
macando,  eia  che  ^*  arriepi  t  sia  cbe 
s^iotonacfat  profM*ÌABiejUe  P  si  polisca, 
semppe  si   ripulisce  e  pianeggia  con 


Digitized  by 


Google 


STA 


(296) 


STA 


caxxiiok  e  uetutojn  da  primA  alla 
grofsa,  dappoi  sottilffietrtek  -  A  questa 
specie  d^  inioanco  appartiene  eoo  qual- 
clie  diversità  anche  quello  che  fra  noi 
ai  dice  proprìamenie  ^eittdùra.  V, 

aeboccà  o  Dà  k  eegonda  man.  àr- 
riccimte.  Dare  il  primo  intonaco  (e 
giustamente  disse  qui  primo  intonaco 
la  Crusca  checekè  dir  sì  teglia  in 
contrario  seguendo  Tubo  troppo  largo 
ed  abosWo  della,  voce  intóiUiCó  fatto 
dn  Tarj  scrittori  )  a  un  moro  rinzaf- 
Ihto;  il  che  si  fa  con  ismalto  di  calce 
e  isevMr,  appianando  peacià  alla  grossa 
r  intonaco  colla  eatauola  e  colla  net- 
fatoja  (/raUzx  hngh).  È  ciò  che  i  Fr. 
dicono  O^pir  e  i  ^ror^xkt.' Rèbo^car, 
La  HtboecméiÈra  o  rArriecialo  è  TJre- 
ruitum  di  Tilrnvio^ 

StalMlì.F9/i>«t*tÓ8c.-  Canti  caraase.)* 
Stabilire^  Intonacare-  Intóniearrs.  Dar 
d^intnnaeo  o  d'irttottUo.  Dare  il  secon- 
do intonaco  propriamente  dello  alla 
cortec^ìA  del  muro  già  arricciata ,  e  ciò 
con  calce  e  i*ena  fina  e  ben  cribrata , 
e  ripulirla  finissioNMoente  a  pialletto 
(a  J)'aiaztinì.  È  ciò  cbe  i  Fr.  dicono 
specie camen te  Endiàre  o  Recrépir. 

K«A  Mg.  *^tì&t9^làìÀ\\od€mche  Stabili 
de  fin*  Polire.  Intomca^  Tale  ciò  cbe 
si  è  detto  immediatamenie  qui  aopru. 
Slabiliddra.  T.  de*  iVIur.  ìntcmactUo*  In^ 
torneato,  ìntónneo^  InUmicos  e  antica* 
mente  Tonico,  Copei-tn  liscia  e  polita 
cbe  si  fa  fi)  muro  colla  ealidina. 

Desc^o^tà  la  stabilidiirB.  Slomcare. 
Stabilii.  Stabilito.  — «  hmmevùto. 
Stabiliinént.  8taUiimeniO{ltonA'\  loop.  — 

Mol.  El.).  fstituto.  Fondazione. 
'  Slabifilàa.  SiabiH$à$  ont;  Stabiletoa, 

Senza  st  abili taa.  Instabiie.  yahibile. 
Stabilmént.  Stabilmente. 
Slpcchértir.  SulUttm,  Sp.  di  cbiodioo  di 
imrie  sorte,  detto  ancbe  dai  Tedessbi 
Stetekel^  e  ad  dial.  romanoo  StackeUeu 
li  Ver.  MiL  fa  derivare  la  voce  dal 
-tge^ro  ;aH^  (quasi  spina  {errca!)  Feg^ 
ganwene  U  varie  specie  in  Stacchettàmm. 

Bau  stoccbett.  Batter  la  borra  o  la 
diana.  Tremare  per  sovercbio  freddo. 

Levati V  de  hreuMÌ  de.staoohett  o  de 
bpceud  de  pelier  o  d'inciostcr  btijeni. 
Sen^izùid  d' in£hiosiro{*tosc>  )-     • 

Tegnì    pò  i   staccbcit.  ....   Essere 


di  morale  diaperata^  essere  di  perduta 
sperante. 

Stiiocbètla  o  Stecdiètla.  ».  NeU*ave  è  una 
specie'  di  malattia;  sugli  acini  vedesi 
un  punterello  nerastro  il  quale  ò  segno 
di  marcigione  e  di  guasto  soletme. 

Stoccbètta.  ...»  Ma'*  bìgliardt  é  quella 
vera  BuUetta.(UoL  £/.)  ebe  segna  i 
pu«lì  d'appello» 

Staccbèita*  .  .  .  #  Quel  ferruxfeo^  capoc- 
cbittlo  da  QUtt  banda  e  orroneinato 
dall'* altra,  per  mezzo  del  quele^ii  ma- 

'  Meo  della  lucerna  a  màDo{de  la  lumm) 
sta  congittOtO'CoUa  stang betta^  ma  con- 
giunto per  modo  da  poterai  volgere 
per  ogni  lato  obe  un  voglia. 

Staecbèti»..  . .  Nome  deU^AgoncinpCCj^- 
prinus  it^«s.ScopoU)  appena  nato.  Per 
una  grida  milanese  i4  marito  1G68  ne 
fu  proibita  in  ogni  tempo  la  pesca. 

Staeebèt^  B<ttfoiM(Baad#  loop.  1777  — 

UfA'  £1.).  Se^noCUiéo,).  Bròeea?  Sp»  di 

bulletta  posta  yerso  la  boeea  de^fiascbi 

a  denotare. \l  massimo  deUa  misura. 

Passa  la  slacchetla  Jig*  ehe  anche 

.  dicesi  Pasoà  el  Ae%ù*  Passare  i  termini. 
Eccedere  o  Trapa$sare  i  lìmiti*  Uscir 
del  coiwene^Hile, 

Sta  a  la  staccbetia»  Slare  al  gaia 
(Fag.  Rime  I,  276).  Stare  al  solco 
(Nelli  Fore^U  in  paf.  J«  16)»  Stare  al 
segno  o  a  seguo.  Stare  a  obedietua, 

Tegni  a  )ii  &tacchetta  o  Fa  età  a  la 
stacchetta.    Tenere  A  ^7e(  Sacchetti 

,  noi».  ia4.*  'injine)  9  in  tueno.  Tener 
corto.  Legar  corto  —  Tener  corto  a 
danari  —  T^ter  in  JUeUo  o  a  crusca 
e  cavoli  o  a  stecclìetto  —  Certi  g«nt 
be^ogna  tegnij  a  U  slacchetta.  w^^o^O 
cane  corto  legame, 

SUccbèlt  de  garòfol.  Capp^UetU  di  ga- 
rofano {Tei\  fir.).  1  fiori  in  boccia 
del  Caryoplijrllus  arontaiicttsL.  ^cq^ti 
che  s''usano  nelU  cucina  per  dar  sa- 
pore a  varie  vivande* 

Slacchetlà,  ecc.  per  JnsUcchettà^  ecc.  y. 

Staccheltàa«  ImbuUetLato.  -—  Possad  stac- 
chettaa.  ,  .  .  Posate  imbullettate. 

Stacchettàmm.  )  BulletUmie^^ome  coWei- 

Stacchettaria.  t  tivo  di  tutte  le  specie 
di  bullette,  cioè  le  bianche  o  nere 9  l^ 
bullette  ila  armadure^  da  alabarde^  da 
scarpe^  da  staffe,  da  once,  ecCf  Fra  noi 
il  Imlleltamc  si  specifica  come  siegue: 
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Sticchelt  con  tesU  falsa.  .  .  •  Bul- 
lette scapate,  senta  capocchia. 

SUccbett  de  imballador.  BuIIeite  da 
impannate?  Servono,  con  qualcbo  con- 
traddizione nel  nome,  per  griropo- 
slami  da  finestre,  ecc.  ecc. 

Slacchett  o  Stacclietlon  de  monta. 
BniletU  da  montarei^ùor*).  BuUettone 
con  capocchia  quadra.  Se  ne  servono 
i  calscdai  per  montar  le  scarpe. 

Slacchett  de  scagn.  CocomerinL  Co- 
comeruaù. 

Staccbett  de  mezza  verga. . . .  Bul- 
lette per  laTori  da  fabbrica  minori 
delle  seguenti 

Slacchett  de  verga.  Cliiantamoli  ? 
(napolet.,  cioè  cftiodi  pianiaruoli)*  Ser- 
vono per  lavori  da  fabbrica. 

Stacohelt  de  zòochera.  BulUtte  da 
zoccoli, 

Staccbett  et  zeccherà  boz^a.  Bullette 
da  zoccoli  tozze  e  col  cappello  bugnato. 

Slacchett  zenerinn  o  scllerinn  o  sa- 
larinn.  Bulletle  da  stai?  Bullette  da 
barilai?  —  Il  Vocabolario  bresciano- 
italiano  del  Melchiori  a  Brochète  sala- 
rine {vk  corrispondere  T italiano  Bulletle 
migliarine^  senza  citarne  autorità. 

St acche Iton.  Cappellotti,  ■ 

Stacchetton  o  Giod  de  plafon  o  Pont 
longh  nostrano.  Grucce  da  stoje?  Ser- 
vono per  lo  più  alle  incanoicciate  da 
impalcature  dette  fra  noi  Plafon  e 
SUfje  tra"  Fiorentini. 

Pont  longh.  Gntccette  da  stoje?  Co- 
me sopra. 

Pont  mezzann.  Bullette  mezzane?  Ser- 
Tono  per  ogni  specie  di  lavori. 
Stucchettèll.  Sticciuola.  Nome  di  queMue 
ferrei  ini  che  sono  a  ciascun  fuso  de' 
valichi  del  filatojo  a  oggetto  di  reggere 
in  sesto  rocchella  e  fuso:  Tuu  d*essi 
tiene  salda  dalla  coda   la   cosi   detta 
cocchetta^  P  altro  il  fuso. 
Stacchettinna.  Bulletiina  —  Gruccetta. 
Stacchetton.  K.  in  Stacchettàmm. 
Slacchett ònna.  Cappelletto  {*yo\g,  tose). 
BuUettone.  Stacchetton  de  mautes.  Bui-' 
lettone  da  mantici. 
Stadèra  e  cont.  Stajéra.  Stadera. 

Bronzln.  Pesino*  Ronuuto.  Sagoma  ^  A»u. 
Sulo.  Pasto  ssa  Gindes  o  FoUes.  Ago.  Lingum. 
Bdico,  Bilancia  :=....  Stajfu  ra  .  . .  .  Stan- 
ghptta  s=^  Rampili.   Oncino,  Gancio.  Appicca- 
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gnolfi  (Cr.  nelU  Toce)  sa  ... .  Volto^  toc  , , ,  ^ 
M§m  BB  . . . .  Corftnte  bs  CMleona.  Catena  ss» 
Pian.  Coppa  o  Grata  —  Nello  Stilo  delle 
stadere  due  sono  le  facce  riguardo 
al  segnar  de*  pesi.  Nelle  stadere  d«i 
ynano  upa  faccia  segna  once.  Tal- 
tra  libbre  \  negli  staderoni  una  faccia 
segna  libbre,  T altra  decine  di  lib* 
bre.  Pesar  da  quel  primo  lato  dicesi 

Peià  de  minor  r  cùnt,  d«  meno.  Pesar  dot  lato 

piccolo/  pesare  da  quel  secondo  dicesi 

F«ià  dù  maggior  e  cont,  d«  maggifi.  Pesar  dal 
lato  grotto.  —  Parlandosi  del  pesar  che 
elle  fanno,  quello  che  noi  diciamo  El 
primm  Tè  el  cinq,  el  cinquanta,  eì 
cent,  gli  scrittori  ital.  direbbero  Questa, 
,  stadera  ha  la  prima  tacca  sul  cinque^ 
sul  cinquanta^  sul  ce/t/o(Manoi  l^eg. 
II,  75)  o  vero  In  questa  stadera  Ja 
prima  tacca  dice,  cinque  y  cinquanta  ^ 
ce/i/<>,ecc.( Varchi  Ercol.  I,  i45). 

Libcr,  Scriìlur,  Carta  de  stadera  o 
de  mett  su  la  stadera.  Cari^  da  far 
de'cartoc€Ì{¥lr.  Op.  VI,  aio). 

Offizzi  del  boli  di  stader  o  di  pes 
e  misur.  /  Segnatorì  ì 

L Uffizio  del  stgnoV  ^^^'^' 

Ogni  stadera  gVha  et  so  bronzio. 
Bg.  Maggior  porta  maggior  batiitojo. 

Stadera  a  haX^ììVì.  Stadera  a  bilancia,. 

Stadera  a  pont.  •  • .  Sistema  di  leve 
che  fa  ufficio  di  pesare  le  robe  volu- 
minose in  sulle  carra.  Giunto  il  carro 
sur  un  tavolalo  oscillante  ma  congiunlo 
da  quattro  spranghe  al  sistema  di  leve 
suddetto,  ne  viene  bilancialo  il  peso  con 
una  stadera  romana,  e  dal  peso  com- 
plessivo detratto  quello  del  solo  carra 
si  ha  per  risultato  quello  delle  robe. 

suderà  de  man.  Stadera  a  ondnL  « 

Stadera  grossa. Sladerone  con  catena 
e  romano. 

Stadera  incanlada... .  Stadera  orrug- 
giniU  o  dura,  che  fa  male  il  suo  ufficio. 
Suderà  e  cont.   Sta j era. .  . .  Vendere   a 
minuto,  a  picciole  pesate  di  stadera. 
Staderàda  e  cont.  Slajeràda.  • .  •  Quanto 
lira  una  stadera  —  Una  pesala  di  roba 
in  sulla  stadera  —  Percossa  data  colla 
stadera. 
Sladeràscia.  .  .  •  Staderaccia. 
SUderce.  Staderajo.  Fabbricatore  e  ven- 
ditore di   biaderei   Bilhnciajo   se    di 
bilance. 
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Sla^erèlta  o  $laderinoa.  Staderina, 

Stacl«ròanfi.  Slademne^ 

Slèflfa.  Slaffa  da  fermarvi  il  pie  caral- 
cando.  Lts  sue  parti  sono  Fona.  Téwolu  ? 
PmUUino?  CCS  Al.  Brmeeia*  Corp0  wm  Boraoc 
<d«l  porutuffi.  OeJdùf  sbb  Taioni. .  . .  Gnu». 

Ave  p«r8  i  staff,  ftg.  Essere  fuor 
fU^  gangficri  o  fuor  del  secolo.  Noo 
«ver  più  il  ^po  a  casa. 

El  bìccer  de  la  stafik.  •  •  .  Quel- 
la «llima  bevuta  che  si  fa  prima  di 
mettersi  in  viaggio.  Le  via  de  VéUier 
dicono  anche  i  FrancesL 

Perd  i  tuff.  StMjffeggiare.  Perder  la 
staffa  —  e  lig.  Uscir  di  sé.  Perdere 
•    de  staffe  del  cervello. 

StaOa  a  Tantiga.  Staffìa  doppia. 
Staffa  a  la  turca.  Staffa  semplice. 

Stai&i  soeula Suffa  a  suolo. 

Tegnì   el   pè   in   ^ò  staff  o  in  dò 
fcarp.  /^.  in  Pè. 
Staffa.  T.  degli  Arm.  Castello  della  noce 

n«gli  acciiMrini  dell'*  arme  da  fuoco. 
SlàJa  o  Chignocù.  Cagno.  Quella  parte  di 
una  calia  dove  le  maglie  andanti  si  di- 
vidono e  cuoprono  le  noci-  del  piede. 

Staffa Listella  che ,  accavalciando 

il  fiosso  del  calzare ,  fcnna  il  pania- 
ì^ne  da  piede. 
StàfEa.  T.  de' Par.  Lo  sfesso  cAe  Branca,  r. 
Staffetta.  T.  d'Agric.  F»  Cavall^ltn. 
Staflelta.  T.  idi   Cari.  Stile.   Fusello.    Il 
pezzo  che  sta  di  mezzo  fra  la  leva  o 
9Ìn    il    boccinolo  {;;/i/6/f^)  e  la  stanga 
(gambetta)  del  mazzo  da  lavorare  nelle 
pile  gli  stracci  da  fare  carta. 
Staffétta.  SlaffeUa;  alla  lai.  Tabellario. 
SlaffL  Staffile.  Forza,  Sftt^za.  Scoreggia. 

Gastigamatti  ;  alla  lat.  Ferula. 
SUiffi.  T.  de'  Sellai.  Staffile  delle  staffe. 
SCuffilàda.  Stallata.  Staffilatura.  Scpreg- 
giàta?  —   e  ùg.  Siqfilata.   Fiancata. 
Bottone.  Frecciata.  Spuntonata.  Motto. 
Sifalltladinua.  ....  StafiUatiua. 
Siaffilà-sù.  Staffilare. 
Siaffdn. .. .  Quella  parte  della  calza  che 

serre  a  coprire  il  collo  del  piede. 
Sluffón.  T.  de'  Fabbrifer.  Carrot»  ecc. 
Alontatojo.  Quella  lastra  di  ferro  che 
]aa  una  o  più  paìeipedad)  per  dare 
campo  ai  servitori  di  montare  sul  sol- 
topiede(/c//  de  dree)  delle  carrozze. 

Slaffon  doppi..;.  Ha  due  o  tre  pale; 
e  forse  ogni  pala  d\iggiunta  di  <jue- 
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sta  specie  di  montatoi  e  quella  da4lirsi 
Contrammontaàojo^  ancorché  TAlb.eDc. 
definisca  questa  voce  per  semplice 
montatojo  ;  il  che  essendo  contro  la 
sua  propria  natura  mosse  forse  Min. 
ad  ometterla  per  la  più  spiccia. 

Slaffon  sempi.  Montatojo,  Ha  una 
pala  sola. 
St.ggèH.,  ecc.      \  y  st^gèu,,  sik^gJN 
Staggi.,   Sl.gg.a  [su.già,Sl.»gión,«cc. 
Staggiun,  ecc.       ) 
Stàgh.  V.  in  Sta. 
Stagi<ki.  Stagione. 

A  la  bella  stagion.  /4lla  stagione  no* 
velia  o  niéoua.  Alla  primavera.  Ma 
stagion  dei  fori.  Alla  dolce  stagione. 
De  mezza  stagion.  Di  mezza  stagione 
(Alleg.  4o)*  Di  primavera  o  d'*autunno. 
Derviss  la  stagion.  Aprirsi  la  sta^ 
gione(^ìC.  Mart.  Lei.  i5  retro).  Aprirsi 
il  tempo(Vr.  fior.  IV,  iii,  89). 

Magg  de  stagion  segra  e  formenton. 
K  in  Màgg. 

Stagion  brusca.  Stagion  ^f>ern(Boo- 
cac.  Filostr.  S^  12).  Stagion  fredda. 
g  Stagion  morta.  .  .  .  Quel  tempo  in 

cui  air  artigiano  manca  il  lavoro  del- 
l'* arte  sua.  (stagione. 
Stagion  perfida.  Scagionacela.  Mala 
Zucch  e  melon^  ogni  cossa  a  la  soa 
stagion.  f^.  in  Frùt  e  in  Melón^ 
Stagiona.    Stagionarsi.    Il    maturarsi    di 

molli  oggetti  dopo  colli  o  fatti. 
Stagionàa.  Stagionato. . 

Ben  stagionàa.  ,Jn  sua  stazione  (Pr. 
fior.  IV.,  Ili,  79)  o  stagione. 
Stagionadùra.  Maturamento.  Matuinzione. 
Stàgn.  s.  m.  Stagno  —  Lo  stagno  sodo  si 
ha  in  lastre^  in  pani.,  iu  verghe;  e  si 
ha  lo  stagno  calcinato  o  bruciato^  e 
lo  stagno  rotto  da  rifondereiTur.  fir.). 
Bclee  de  stagn.iSra^/ii/io(Caro//^.53). 
El  stagn.  Lo  Stagno.  1  Stagni,  il  • 
vasellame  di  -stagno. 

Fceuja  de  stagn  o  de  specc.  Foglia.  ■ 
Vas  de  stagn.  Stagnata. 
Vasett  de  stagn.  Stagnatuzza^ 
Stàgn.  s.  m.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Verga  di 
ferro  tozzolta  colla  quale  si  assicurano 
da  un  de^  lati  le  righe  d'uno  stampato 
per  uno  che  sono  mobili  sul  vantaggio. 
St^gn.  add.  Saldo.  Sodo.  Duro. 

Ass  de  stagn.  . .  .  Asse  di  faggio  o 
di  castagno  ecc.  sode,  sane,  inlatte. 

3^ 
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StàgQ.  add.  Soclo(*ioMc.  —  T.  G.),  Diccii 
delle  carni  «^  di  qnélte  cotto  Verdemezno, 

Stagna.  Stagnare,  Essere  sUgaante  rac- 
qua,  rklarsi  in  ista^no ,  impaludare. 

Stagna:  Stagnare.  Bisiagnare  -  Stagnem  ci 
nvis(kTghì\)  per  denotare  scherz.Si^f^no. 

Stagna.  Slagnarei^MonìiT,  Tancia  fV,  9). 
Bistagnai^  —  Stagna  el  sangu.  Stii- 
gnere  o  Stagnare  il  sangue  —  Sla- 
gnnss  ci  vassell.  Stagnare  la  botte* 

Stagna.  Saldare. 

Stagna.  Tener  {laro.  Stare  alla  dura.  Non 
rivelare  checch.^  a  chi  le  ne  .domanda. 

Stagna  e  Stanga.  /?e^gerc(*losc.).  Mante- 
nere uno  sidla  data.  Accomodarsi  tdle 

.battute.  Tenere  il  latto  o  il  tenore. 
Andarsi  accomodando  secondo  che  uno 
.  faglia.  RH/adire,RiJiorire.Bimettersela. 
dimandarsela.  Rimbeccarsela.  Bimpol- 
peltarsela.Seconà*Te  le  asserzioni  altrùi 
ancorché  false  o  Tolte  a  beffar  alcuno. 

Slagìièa.  aHd.  Stagnaio. 

Stngnaa  o  Stagn.'c.  s.  in.  coni.  Pajuolo  — 

•  Fra  le  tante  voci  che  provano  ine- 
vitabile nelle  lingue  vive  un  contrasto 

I  fra  la  lingua  parlata  e  la  lingua  filo- 
sofica,  questa  è  forse  uua  delle  più 

•  singolari,  chiamandosi  Slagnata  questo 
vaso  di  rame  che  per  appunto  non 
ha  in  sé  neppur  T  ombra  di  stagna- 
tura.  Nel  che  vanno  d*  accordo  anche 
i  Mantovani  ed  altri  —  Lo  Stagnàa  dr 
campagna  è  il  nostro  Pajneit  <li  città. 

Stagnàda.  Stagnala?  fiistagnatnento? 

SCagnida.  T.  di  Tint Nome  di  quei 

ferri    che  pongonsi  a  mezza    caldaja 
onde  impedire  V  allenamento  di  fondo. 

Stagnadìn.  Pajoletto. 

V'egnl-via  cont  el  stagnadin.  lig. 
Tornarsene  da  confesta  non  assolto  — 
fors^auche  Aver  ttvuto  una  stagnata. 
Aver  avuto  cartacce, 

SlBgnadiana(0»gh  ona) Ristagnare 

alla  buona  —  e  fig.  Ribadire.  Rifiorire. 

Sfagnadói*.  T.  deirArtì.  Saldatojo.  Stru- 
mento per  s&ldai*e. 

Stagnadiira.  Slagnalara{*\o§c.  —  T.  G.), 

Stagnadùriu  Saldatura. 

Slagnàfit.  Stagnante  Chiose.  -^  BIol.  EL). 

'  Dicesi  com.  degli  affari  e  dei  ti-affichi 

allorché  sono  fermi,  iacagliaU  ^  ineiii. 

Slagnée.  Sta^aro  o  Stagnajo{*iosc>  — 
T.  G.y,  Stagnalajo*Frm  noi  si  chiamano 
cosi  i  soli  stagnata!  ambulanti  che  per 


le  ylt  piantano  banco  in  suH^  gkioc* 

chia.  Gli  altri  diciamo  Peltrée.  y, 
St«gnenie]nàs(Argeat.).  V:in  Slagnò. 

Stagnerà La  donna  dello  stagnaio. 

Stagnttù  de  Venezzia  per  jiosla  de  don» 

Senna,  v.  a.  Daz.  Mere.  Stagnuoh.  Fo* 

-  glia  di  stagno  per  le  lastre  da  specchi. 

Staibàgher.  f^.  in  Lègn  voi.  IT9  pag.  363. 

Stajéra,  Stajeri,  Slajerlida  dicono  1  coni» 

dell'Alto  Mil.  per  Stadèra,  ecc.  F. 

Detbattattd  la  stajvni  in  di  cavago. 

(Maggi  Interm.  11,  So 3.) 

Stali,  s.  m. .  . .  .  NelPAlto  Mil.  è  il  nome 
di  quella  specie  di  rozzo  cortile  che 
Tedesi  inanzi  alle  case  coloniche  o  da 
mezzadri  e  dinatni  ai  tugurj  contadi- 
neschi, dóve  stallano  fra  M  giorno  al- 
r aperto  i  polli,  i  conigli ,  e  talora 
anche  le  bestie  grosse.  E  la  Basse^ 
cour  deTraocesi  e  Tantica  voce  Stallo 
per  Dimora  usata  dai  nostri  padri  e 
riva  tuttora  nd  contado. 

Stali  per  Stalla  o  Stabbiéll  uéiàmo  in 
Stali  di  be.  Pecorile. 

Stalla.  Stalla.  Ogni  stallo  di  bestie  da 
greggia  o'  da  armento ,  e  per  eccel- 
lenza lo  stallo  chiuso  a  mo*  di  stanza 
delle  bestie  bovine  —  ComVi»  ComigjUer*^ 
PoUni ,  Petcmje,  GUrarjy  acc.  cuna  »uUi  ma 
non  gli  ttaHe. 

Gli  stalli  chiusi  si  specificano  in 

Sullin  del  cavali.  StmlUtta  del  emvallci  Sot^ 
daria  di  oaraj.  Scuderia  ;  alla  lat.  Efmle, 

Slallin  di  moj  o  di  asniu.  5/a/iW  de' muU 
o  degli  asini. 

Sullin  de  la  Tacca  o  Stalla  o  Sullra  di 
▼acch.  Stalla  delle  pacche. 

Stallia  di  be.  Pecorile.  Ovile. 

Stallin  dt  caver.  Caprile. 

Subbiali  di  porscaj.  Porcile, 

Sulletu.  Sonle,  Stalla  de'iuoL 

Gli  Staiti  alPaperto  si  specificano  in 
Sullon  di  caviij p«r   an   branco  dì 

quaranta  o  cim^aanta  caTatli. 
Bregaminna  o  Barch  0  Stalla  aTcrta.  Mian^ 

dria (Lati,    Op,    }l  ^    149)*  Capannome 

per    un    branco   di  tetfanta  o  «etUnta 

vacche  e  di  ▼anticinqoe  o  treota  bnoi. 
.  •  . . .  di  cavar.  Caprareccia  per  nn  liranctt 

di  duecentotrentaDOTe  a  trecentosef sani* 

capre  —  Steccaja, 
....  di  bis.  Agghiaccio.  Rete.  Mandria.  Gia^ 

ciglio  \ìer  an  gregge  di  dugencinquanta 

pecore. 
....  di  porsccj.  Poreartecta  per  un  Uranctt 

di  a3o  ^.   3(0   bestie  poriiue. 
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Tk  stalla Vegliare  la  prima 

piirte  della  notte  lavorando  o  con- 
Torjaodo  nella  staila;  il  Far  Filò  del 
Mantovani^  dei  Bolognesi,  ecc* 

Fa  stalla  de  per  lor. ....  Non  an- 
dar da  altri  a  stalla  o  a  ^ò. 

Dna  robha  io  sala  e  Toltra  io  stalla. 
....  Dicesi  dì  cose  male  apparigliate; 
abito  pomposo  e  ealsatara  meschina; 
posate  ricche  e  TÌTaode  poche;  let- 
tiera sfarzosa  e  lenxnola  sitcide,  e 
simili.  <)aeUo  che  i  Veneuani  dicono 
Ona  scarpa  e  oh  toooh.  —  Talvolta 
si  potrà  ant^he  Toltare  nell^il.  Còme  i 
polli  di  mercato^  mn  buono  e  un  cailivo. 
Pari  ona  staUa.  met.  Esserci  come 
una  stalla  in  alcon  luogo(Cecchi  Servig, 
IV)  4  ®  altrove).  Esser  luogo  sporco, 
t«tto  imbratti,  tutto  sudiciume. 

Scappaa  i  boeu  sarà*sù  Ìb  stalla. 
Serrar  l'ascio 9,  ricevuto  il  danno(Pii\cì 
Jlfof^.  XIX,  179  —  XXVII,  t6g).Far 
€ùme  il  Milton  maUo^  dopo  danno  far 
patto  —  K»  nnolie  in  fiiaù. 

Trà-Toeura  la  stalla.  Levare  la  stalla 
(Gior.  Georg.  Il,  a44)*  l^snie  lo 
stabbio  e  rimeUervi  nuovo  letto. 

Stalla  Stallare, 

Stallàda.  Stallniico?  Totto  il  disteso  del- 
l'* impatto  o  sterno  o  letto  che  si  fa 
alle  bestie  nelle  stalle,  cosi  al  porvelo 
in  istato  di  frasca  o  paglia,  come  al 
trernelo  in  istato  di  concio  o  governo; 
ed  anche  tntto  lo  Spazio  di  tempo  in 
cui  dura  in  posto  il  medesimo  letto. 
Per  là  glie  voeur  ona  bara  de  pattosc 
a  fa  ona  stallàda.  Per  ogni  stallato  gli 
occorre  una  carrata  d^  impatto.  La  stai* 
lada  d^opa  setlimanoa.  Lo  stallato  in 
una  settirmma» 

Stallalsc  V.  cont.  StalMo  che  sta  in  istalla. 

Slailazs.  Stalla»  Stallaggio,  Presepio,  Pre- 
sepe. Diiàorn  delle  bestie. 

Còndoltor  de  stallasi.  Pagliajnolo 
(Cecchi  Dissimili  IV ^  10).  Al  stallaxz. 
M  pagliajttoloi^tii^  Bai.  1 ,  5).  Tegni 
stallaxs.^iii//>re(ilan.  ant.  tos.«  Mol.  Ei). 

StaHèez.  Stallaggio.  Pwgm  dell' allogig io 
dello  bestie. 

Stillazcée.  Pagliajuolo.  F*  pia  sopra. 

Stallée.  Staliiere^  e  per  ischers.  Strac^ 
eiaìmgnoli^kWeg.  p.  a54)<  Stallone. 

ÉisAìét^  O  Starerà.  iuUh^  .Quella  parte 
della  stalla,  fra  la  maogiatoja  e  la 


troscia  che  i  nostri  contadini  dicono 
JZÙM,  dove  stanno  a  giacere  le  bestie. 

StallètU  (in  genera).  Stai  le  Uà.  Stali/uccia. 
Piccola  stalla. 

Stallèlta  (in  ispecie) None  della 

stalla  esclusivamente  destinata  a^buoì 
nel  Basso  Mil.,  nel  Lodigiaoo^  nel  Pa- 
vese» a  difiereuza  dello  Stallin  e  della 
Stalletta  in  genere.  K. 

Stallin.  Stalluccia.  Stalletta.  Stabbiuolo, 
Ditti,  di  Stalla  in  genere. 

Stallin.  ....  Con  questo  nome  s^  intende 
esclusivamente  la  stalla  agraria  de^ ca- 
valli e  la  piccola  scuderia  cittadinesca* 
a  differenza  dello  Stallón  e  della  Stai-- 
letta  e  del  Barche  y.  Ciò  nel  Basso  Mil.» 
nel  Lodigiano  e  nel  Pavese. 

Stallón Nel  Basso  Mil., nel  Lodig. 

e  nel  Pavese  è  il  nome  esclusivo  del 
luogo  ove  stallano  le  vacche,  a  diffe- 
renza dello  Stallin  (scuderia  de^  cavaK 
ti),  della  5to2/e/(« (stalla  de'buoi)  e  del 
il«rc^(stalla  estiva  aperta  per  le  vacche) 

Stalldn  de  V  ospedaa.  ....  Corsia  delle 
meretrici  ammalate  éi  mal  franzese. 
La  va  a  fenì  in  del  slallon.  San  Giobbe 
fa  vendetta  d'ogm  cosai Arei.  Tal,  1(« 
i3),  cioè  va  a  finir  la  vita  nella  cor^ 
sia  di  san  Giobbe  o  dei  franzesatL 

Slamattìnna.  Stamattina.  Slamane, 

Stamògna,  ecc.  F*  Stemègna,  ecc. 

Stamètta  (Saja).  Vi 

Stamèlta.  s.  f.  Siametto  alla  miìanese(T)irir. 
6or.).  Jlfe£S4iia#Mi(Gior.  agr*  11,  186  e 
1840  p.  176).  Pof mal  bugio.  Bmcetta. 
Basda.  In  Toscana  è  per  metà  lana 
e  per  metà  canapa.  Fra  noi  è  ordita  . 
colla  lana,  e  tessuta  col  filo  di  lino  o 
di  canapa.  È  drap[K>  casalingo  da  con- 
tadini. 1  nostri  pianigiani  la  portano  * 
di  color  nei*o  o  tanè;  quelli  di  Monta- 
vecchia  in  finanza,  di  color  verde. 

Slamln.  Filo  di  stame. 

Stamìona  per  Stamètta  sig,  a."*  ^. 

Sumìana. 5yai«itiia(Targ.  Ist.  Il,  89).  Sta- 
migna, Tela  di  stame  o  di  pel  di  capra 
a  uso  di  colatoio. 

StÀmm.  Stame.  Filo  di  starne^  cioè  di 
lana  ben  torta  e  nervuta  —  Chi  lo  fila 
o  vende  o  lavora  è  detto  Stamajuolo. 

Stàmp(in  genere).  Stampa--  Como  -  Tipo 
"Getto*- Madre-* Stampo  da  .sellai  1  da 
orologiai.,  ecc.  -  Diciamo  altresì  Con- 
trastàmp.  . .  .  ogni  Cootraggetto. 
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Sìhmp  o  Stampa.  T.  de'Cioccol.  ^.  Scàtola. 

Stàmp.  s.  m.  T.  de^Confet.  ....  Alodello 
fatto  colla  creta  o  col  gesso  che  serve 
per  formare  le  varie  specie  di  con- 
fetti da  rosolio.  I  Fr.  lo  dicono  Mouìe, 

Sthmp.  T.  dei  Disogn.,  Ricam.,  ecc.  Spol- 
vero. Foglio  bucherato  cogli  spilltlti 
in  cui  è  il  disegno  che  si  tuoI  rica- 
lare spolverixzando. 

Stàmp.  T.  deTabbrifcr.  Madre?  Getto? 
Per  es.  Stanip  per  ft  i  botton  di  gamb 

di  moeuj Getto  da  bottoni  di 

molle  da  fuoco. 

Stàmp.   T.    de^Fornac Telaretto 

di  legno  lastra  lo   di  ferro   superior- 
mente, di  ad  vetli  in  Moeùd. 

Stamp  de  ferr  di  copp.  T.de'Fornac. 
....  Telajelto  quadrilungo,  di  ferro  t 
che  però  9%  rastrema  di  una  mctza 
oncia  da  piede,  di  cui  vedasi  in  Moràd. 

Stàmp.  T.  de*  Manisc Ferro  con 

cui  si  segnano  nei  ferri  da  cavallo  i 
buchi  ne*  quali  conficcare  i  chiodi. 

Slàmp.  T.  de'  Manisc Il  buco  stesso 

de*  ferri  da  cavallo. 

Stàmp.  T.  degli  Stagn.  Petretìe. 

Stàmp.  T.  di  Zecca.  Conio,  Il  Carrrf  de* Fr. 

Stampa.  Stampa,  Conio,  Impronta;  —  e^ 
fig.  Qualità,  Specie, 

Ghe  n*ò  pà  nanch  la  stampa.  iVbn 
ne  è  rimasto  respice  —  Natura  il  fece 
a  poi  ruppe  la  stampa, 

St»mpa  de  muli  o  bolgironna.^.Mùll. 
Stampa  porca.  Razza  malandrina, 
"St^s  de  la  slampa  veggìa.  Essere 
fuor  delle  stampe  ordinarie  moderne 
(Bern.  Ori,  innam.  XI II,  5).  Essere 
della  stampa  specchia;  il  lat.  Moiihus 
antif/ids  esse. 

Stampa.  Stampa  di  libri,  impressione. 
Carta  de  stampa.  Carta  da  stampare, 
Incioster  de  stampa,  f^.  in  Inciòster. 
In  stampa.  In  istantperia,  Và-giò  in 
stampa.  Fa  da  lasse  in  istamperia. 

Stampa  a  man.  Bo%za,  Prova,  Quel 
foglio  che  si  tira  a  mano  sulle  forme 
per  darlo  a  correggere. 

Stampa. ...  I  Cenciajuoli  chiamMK>  eoa 
questo  nome  gli  stracci  da  caria  del- 
r  infima  qualità.  Nelle  cartiere  di  To- 
scolano  questa  nostra  Stampa  si  volta 
in  Stra%%  itfg^er( stracci  neri). 

Stampa.  T.  de*  Cioccolatlieri.  f^.  Scàtola. 

Stampa.  Stampare. 


Stampa  de  sfuga ttoo.  Stampate  alfa 
macchia 9  di  ndìscosto,  di  frodo,  cuw 
che  i  Francesi  dicono  Afarromter, 

Stampa  io  seda.  Slampare  o  hnpri^ 
mere  in  drappo, 

Stampà.T.di  Zec.7brc/u/i7«(Doni  Zii^.iGg^ 
Coniare  o  Battere  o  Stampar  moneta^ 

Stampàa.  Stampato ,  e  dicesi  di  libri  ^ 
di  stoffe  tinte  a  uno  opiù  colori,  ecc. 

Stampàda Lo  stampare. 

Stampadin.  s.  m.  r,  coni,  Gonneiia  di  tela 
stampata.  Nel  contado,  e  special  meste 
in  Brianzp,  asano  chiamar  la  vesta  pel 
nume  del  panno  OBd*ella  è  fatta;  e 
cosi  dicono  ttoo  miss  Pindianin^  et 
rigadin^  ol  stampadin  ^  la  guamascié^ 
per  dire  Ho  indossata  la  sottana  d'in- 
diana ,  di  tela  rigata ,  di  tela  slam^ 
patuy  di  tela  eanapina,  Qttesto  ns«  è 
comune  anche  alla  Toscana  come  av- 
'  visa  TAlb.  eac^nella  voce  GuarneUo„ 

Stampadlnna.  Onà  bonna  stampadinna  ^. 
e  s*ciavo.  Stampiamolo,  per  uscùtu  o 
che  se  n^esca  una  volta, 

Stampaddr.  Stampatore, 

Stampador  de  caratler.  Tipotèta, 
Slampador  de  sciaj,  de   Ula,  ecr» 
Stantpator  di  drappi  ^  di  tele^  ecc. 

Stampador  de  zecca.  Coniatore  ^  e 
aot.  Battinzecca,  Stampatore  nella  zec^ 
ca.  Lo  artefice  che  lavora  di  conio 
monete,  merlaglie  e  sirniJi. 

Stampador  in  ramm.  Stampatore  di 
rami;  dottr.  Calcografo, 

Stampador  per  Torcolée.  K. 

Slanipadóra. ...  La  Donna  che  ha  stanr- 
peria,  o  la  Moglie  dello  stampaloBc. 

Stampadorèll.  Stampatoru€€Ìo{*iQ»e)* 

StamparèUa.  Stampatella,  Stampatelh^Ca- 
ratiere  che  imitala  stampa.        (grajitu 

Stamparla.  Stamperia,  Stamparla,  Tipa^ 

Stampariètia.  Stamperiuccial^,.\osQ^), 

Slampùscia.  Stampaceiii(^Wk,). 

Stampiglia.  Stampiglia{*iosc,  -—  Grortr. 
Georg.  X,  a6  —  Gior.  Agr.  VII,  124  — 
Dix.  di  Nap.).  Marchio  di  metallo  porw 
tante  e  per  disteso  o  per  ahbfevia^ 
tura  la  denominazione  di  chi  ne  fit 
uso  improntandolo  stigli  atti  con  in^ 
chiostro  da  stampa  donde  tnisM  il 
nome.  £  il  Timbro  dei  Francesi. 

Slampìn.  Biglielto,  Bulleltino,  Polizza.  9em^ 
es.  I  stampin  del  btt.  /  BigtittU  o  U: 
Polizze  del  lotto. 
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Slampìn.  Hametto.  Pictola  fSgara  inta- 
gliaU  in  rame.  - 

Stamplo.  T.  de* Botteghini  di  lotto  e  de* 
Legat.  di  libri. . . .  Sp.  di  compositojo 
manicato  nel  qunle  si  mette  di  volta 
*  in  Tolta  quella  intitolazione  che  oc- 
corre per  {stamparla  o  sulle  poliste 
da  lotto  per  segnare  Tepoaa  e  il 
Inogo  dell* estrazione  e  il  numero  del 
botteghino  e  del  registro,  o  sui  car- 
tellini de*libri  per  indicarne  il  titolo. 

Stamfiin.  T.  de*  Botlegh.  di  lotto.  .  •  . 
Stampa  in  cui  sono  indicati  i  cinque 
numeri  usciti  benefiziati  e  i  nomi 
delle  cinque  figlie  povere  mibili  che 
hanno  a  godere  della  dote  di  lir.  4^*89 
concessa  fra  noi  a  ciascuna  di  eise. 

Stampln.  T.  de*Ferr.  Spina,  Conio  di 
ferro  col  quale  bucausi  i  ferri  inC^uiti. 

Slampìn.  5Yampe/to(Magal.  Op.  3a8}.  Ferro 
da  calcar  impronti. 

Slampifoeù Nelle  cave  d* arenaria 

di  Vigano  è  il  nome  di  quelle  fen- 
diture verticali  che  di  natura  loro 
interrompono  il  filare,  e  fanno  ch*ei 
sì»  come  distinto  in  molti  pezzi. 

Coeuden  a  stampiroeu.  ....  Strati 
d*  arenaria  non  buona  a  lavorare  in- 
terrotti a  dadi. 

Stampiroeu  master. . .  Nella  cava  su 
nominata  è  lo  Stampiroeu  detto  sopra. 

Stampiti.  ^ìtrtmpmi  ?(*tosc.).  Brevi  atam- 
pe,  TìC9^\ù{adress\  ere. 

Slamponàzza  e  Stampononàzza(Oh)!  Cor^ 
pò  di  bacco!  Oh  eocoja!  r,  Clispita. 

Standard,  r.  Stendiird. 

Stanga.  Stanga.  Pertica. 

Dà-sà  la  stanga.  Stangare.  Mettere 
la  stanga  nelV  uscio* 

Sta  o  Fa  sta  a  la  stanga.  Stare  o 

-    Tenere  a  steccJietto^  cioè  in  dovere. 
Stanga  de  1*US8.  Stanga  deW  uscio. 
Stanga  di  ^rad.  Sbarra,  Barra, 
Stanga  di  port.  Sbarra. 
Tira  la  stanga.  F.  Stangàa. 

Stanga.  T.  de*  Carrozz*  .  .  .  Tutto  quel 
grosso  e  lungo  pezzo  di  legname  che 
costituisce  la  coda  (eoa  drizza)  del 
carro  delle  carrozze*  Ha 

Anej  de  eatelann.  Campanelle  da.... 
«iRampin- per  scarpa. Gancio  dascarpa. 

Stanga.  T.  de^Fattoìai.  BraccioiGtis.  Diz. 

.  X,  169).  Quel  robusto  cilindro  di  le- 
gno che  da  un  capo  è  iilto  nelFalbc- 
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ro,  e  dall* altro  nella  macina  d*un  in- 
frantojo  da  olio  e  aggirato  dalPalbero 
trae  seco  in  giro  la  macina  stessa.  È 
assicurato  da*  suoi  piegatellt  di  ferro 
(azzalitt  o  paliti  y. 

Stanga.  T.  de*Forn.  Gramola.  V.  Grèmc^. 

Stanga.  T»  Meccan.  Akmovella.  f^eUe.  Le- 
va. Stanga?  Sp.  di  grossissimb  bastone 
che  ficcasi  ne^  buchi  degli  argani  o 
in  que*  delle  viti  degli  strettoi  per 
aggirarli  e  farli  lavorare.  Ha  Ungliia 
e  Punta  —  Col  nome  di  Stanga  noi 
denotiamo  talora  anche  le  Sottoleve  o 
gVlpomoclj. 

Stanga.  T.  di  Slamp.  Mazza.  Ferro  lungo 
da  due  braccia  col  qnale  si  muove  la 
vite  del  torcolo  da  stampa. 

Tira  la  stanga.  .  . .  Fare  il  torcolie- 
re; per  differenza  dal  Battidor  che  in- 
chiostra le  forme  coi  mazzi  o  col  rullo. 

Stiinga.  T.  de*Tessit.  Stanga  da  licci. 

Stanga.  T.  de'Torniai. .  • .  Parte  del  tor- 
nio, r.  Suppòrt 

Stanga.  T.  di  Zecca. . . .  Quella  leva  del 
torchio  da  coniare  monete  che  i  Fr« 
chiamano  propriamente  Fleau.  I  due 
capi  di  essa  sono  armati  d*una  mela 
che  i  nostri  battinzecca  dicono  balla. 

Stanga.  Stangare.  Afforzar  colla  stanga. 
Per  es.  Stanga  la  porta.  Stangar  Pasclo. 

Stanga.  T.  di  Giuoc  Stangarci* Qov.),  £s* 
ser  solito  non  correre  la  posta,  an- 
corché si  abbia  buon  giuoco  in  mano* 

Stanga  per  Stagna  sig.  6.''  f^.^ 

Stanga  nen.  Beggi  padre  Zappata 
(*fior.  —  Zanon.  Bag.  civ.  IH,  5). 

Stangàa.  Stangato. 

Sta  stangàa  in  cà  o  Tira  la  stanga. 
Mettere  la  stanga  neiP  uscio. 

Stangàda.  Stangata  —  e  fig.  nel  giuoco. .  • 
Il  non  correre  la  posta  ancona  he  s*  ab- 
bia buono  in  mano. 

Stàngh.  s.  f.  pi.  T.  de'  Cartel. ...  Nel  tor- 
colo da  toodar  carte  e  libri  sono 
que*  due  travicelli  paralleli  eAtro  i 
quali  stringonsi  colle  viti  i  libri  e  le 
carte  da  tondare  ,  e  su*  quali  sconrc 
il  torcoletto(ca.f/e//efO* 

Stàngh.  T.  delle  Scuderìe.  Stanghe.  Bai" 
tifianehi.  Quelle  stagge  mobili  che  ser- 
vono a  tener  separati  i  cavalli  stal- 
lanti in  una  medesima  scuderia. 

Stàngh.  s.  f.  pi.  Stanghe.  Le  due  par- 
li  che   per   Io    luugo  concorrono   a 
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ibnnare  il  quadrato  del  carro  d^una 
éarrozta.  Alctwe  aooo  di  legoo;  mì- 
cfine  di  ferro;  alcune  per  HieUi  di 
legno  e  per  metà  di  ferro. 

Stangli  a  la  yìiUit Ai  Stanghe  pei  legni 
alla  vetturina  ?' 

Stangh  de  ferr.  Stanglèc  di  /erro» 
In  queste  osser?ansi 

C0II0  3K  Manegb.  . . . .  «s  Spimia.  SpinM  «ss 
Yanneo.  Pani  m»  Balla.  Dado. 

Hio  de  meli  Ton  at  slaogh  e  Tol- 
tr'^a  balaasin.  Dal  rotto  alio  strac- 
cinto  ci  è  poca  differenza  — *  F,  an- 
che in  Balanzln. 

Lego  sul  ataBgb.f^.iit  lÀgìì(cmrrot%d). 

Stàogh.  5fa/ig/refrar.  fìrl)  diciamo  anche 
quelle  parti  delle  Stanghe  anzidette  che 
si  protendono  fuor  del  carro  >  e  met- 
tono in  mezzo  il  cavallo  nei  Calessini^ 
nelle  sedie^  ecc.  —  f^  anche  Stanghètt 

Manghètt.  a.  m.  ^^gAe^.  (sig.'ò* 

Slaogliètl.  s.  m.  Lieva* 

Vesa  OH  vioroo  de  gamba  ^  do  sona 
cont  OD  stanghete  ^.  in  Vioróo. 

Stanghètt.  '  s.  f.  pi.  .  .  «  liO  dae  stanghe 
d^uiia  pohroncella;  il  fr.  Limoms. 

Stanghétta.  •  .  •'.  Palo,  che  attraversa 
'  la  poppa  da  bordo  a  bor^o^  sul  quale 
si  appoggia  il  picciolo  goveraalc  cosi 
dtììo  parin  nelle  nostre  barche. 

Stanghetta.  Cursore,  Quella  parte  del 
compasso  a  mote  che  si  può  fare 
scorrere  lungV  esso  per  segnare  un 
maggiore  o  minor  cerchio. 
'  Stanghétta,  ^f/^ie.  É/qiiel  regolo  di  ferro 
che  s'infila  nelP  occbio{oggiceu)  delle 
catene  da  muro(ci«i')  come  tirante 
imbieltatOTi  con  un  cuneo* 

Stanghétta.  Scatto.  Molla  dello  scatto? 
neiraorrarino  delle  armi  da  fuoco. 
Le  sue  parti  sono 

Dent.  Becco  smm  6aaib«tu.  Coda  «a  Bomoo 
ptr  U  tìu  Foro  per  ta  nu* 

Stanghétta.  Stangfietta?  Qnolla  paiate  più 
a  meno  arenata  di  alcuni  mprsi  che 
'  1M  collega  lo  aste  per  da  basso. 

Stanghétta.  Stanghetta,  Parte  della  toppa 
che  serre  a  chiuderla. 

Stanghétta.  T.  de'  Fab. ,  Carroxx.  ecc. 
Batterne.  Quella  verga  di  ferro,  spesso 
ricoperta  di  pelle,  che  sta  orizsontale 
ni  cima  d\in  ]^rtde\lìwiOÌbasellin\  «  nel- 
la quale  Bo  baflc  la  monUiti  [pedada). 


Stanghettiana.  Stan^iettinaCiosc,  T.  0Jf^ 

Staugò.  T.  de^  Fornai.  .  •  •  Propriamente 
quello  fra  i  varj  garzoni  di  un  forno, 
che  attende  a  battere  la  gramola  o 
stanga  per  gramolare  il  pane.  Forse 
Gramolatore ,  come  leggesi  in  una 
delle  nostre  gride  del  lyS^. 

Staogófi.  Stangone.  Grande  stanga. 

Stangón.  met.  Avaraccio.  V,  Lesnón. 

Stangón*  T.  di  Giuoco*  ^aiigafore(*lior.X 
Chi  avendo  buono  iu  mano,  pure,  per 
timore  di  perdere,  non  corre  la  posta*». 

Staaòcc.  Stanotte.  Questa  notte» 

Stanòpp.  f^.  in  Légn(carroafta),  voL  IT^ 
pag.  56a  infine, 

Stanpécr  ^^  Stinpée. 

Stantà  per  Stenta*  K. 

«Capi  capissi  i  Té  a  intcpd  che  sten- 

.ti Dieesi  da  chi  i^on  ne  vuol 

sentir  sonata^  da  chi  non  vuole  zir 
sentire  air  altrui .  detta. 

Stantì*  Invietare,  Jnvietire» 

£1  comen:za  a  stanti.  È  sulVinvietire. 

Stantii*  InvietUo.  Stantio,  l^ieto.k%'^ì\ìn\o 
di  ciò  che  per  troppo. tempo  ha  per- 
duU>  sua  perfezione.  Per  esempio: 
(Euv  stantii.  Uova  stantie  o  barlacclUe. 
-  Il  Czro(let.  ined.  li,  278)  usò  anche 

Lettere  Stantite  (iic,  ma  fone  «rror  d'ama- 
nuoiiM  D*l  «Muotonito  ambnxknp)  per  Let- 
.  tere  di  vecchia  data* 
Stani  trorà  dicono  in  alcfme  parti  del  con^ 

tado  per  SlrenciroM^  K 
Stanza.  Stanza. 
. . .  Pittor.  de  stani.  T.  in  Pittór. 

Stanz  a  canoccial.  Fug0  di  stanze. 

Stanza  a  pian  terreo.  Stanza  dahasfo 
cioè  a  terreno(Razsi  Balia  I,  a). 

Stanza  de  la   màsera.  T.   de*  Fab. 

d*"  amido.   Màceratojo  7   Stanza  dove 

'  mettonsi  i  grani  a  macerare*     {letto. 

Stanza  de  lett..  Camera.  Stanza  da 

Stanza  di  torber.*  T.  de**  Cono,  jid- 
dobbo.  Morta jo.  Canate.  Luogo  dove 
si  tengono  in  concia  le  pelli. 

Stanza  fceura  di  pee.  Starna  appar» 
tata  —  ed  anche  G(Ui/io(Monig*  Serv. 
nob.  II ,  5  )  di  piacere* 

Stanza  orba.  Camera  cieca. 

Stanz  mobigliaa.  Stanze  a  camera  — ^ 
Sta   in  stanza  roobigliada.  Alloggiare 
in  istanza  a  cai9ter«(Alleg.  lao). 
Slanziseia<^ii#ts«rcMu  StanzeHaceia(*tozc. 
T.  G,  y  .»fawsinacw(*tosc.  —  T.  C). 
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SlanzcUa.  StanzinaCioiC.  —  T.  <?.>.  SUtn- 
%ticcia{id*).  Stanzetta,  Stanziuola* 

StDDzìà  per  Loggia.  K 

Slanzhi.  Stanzino,  Siansìhoìo. 

Stantlnèll.  .9eaiis«re//a(Vatarl  871).  Stan- 
%oUnù{Cr,  in  Camerétta  ).  StanzetOna» 
Stanzinuccio. 

Stanztnett]  aDQ.6Crm  si/iifcciVicaa(*tot.T.G.) 

Stantònna.  Stanzone,  ^/ 

Starerà  o  Starléra.  Siailiera?  QuelTasse 
o  qnel  travicello  che  fa  margine  alla 
maogiatoja  propriamente  detta  ^  cioè 
al  vase  dove  ponsi  il  mangiare  alte  be- 

'  atte  stallie.  Questa  voce  spiega  V  altra 
di  Starter  in  senso  di  busse ,  peoreotse^ 

Starlattà,  Surlatlón ,  eco.  F,  Sualattà» 
Slralattun»  eee,  {stonate» 

Slarlér.  y.  a.  Botie,  Busse,  Percosse,  Ba-^ 
Da*giò  storlcr  de  lira.  Dare  come 
in  terra. 

Starni.  Sparnazzare,  Spemicciare*  Spar^ 
pagliare.  V,  Spemascià* 

Starni  per  Sterni.  F, 

SUrla  j,  Starta  j^  ec,  F.  Stretàj,  Stretajà*  ec. 

Stàsg.  T.  dei  Aicam.  Staggi.  Le  braccia  o 
traverse  de*  telai  maggiori  da  ricamo. 

St^g  o  Stasgètt.  T.  de^Tessit  Staggi,  I 
due  pezzi  verticali  che  tengono  in 
sesto  Ja  cassa  del  telajo  da  tessere. 

Stàsg  de  scala  de  man.  Stili  da  scale 
(Targ.  Ist,  II,  009). 

Stasgètt.  s.  f.  pi.  T.  dei  Ricam.  Staggi,  Le 
traverse  o  braccia  de^  piccioli  telai 
da  ricamo  che  servono  ad  allargare 
e  stringere  il  telajo  fermandole  con 
chiavarde  nelle  colonne. 
Stasgètta.  •  •  •  Picciola  staggia. 

Stasgèlta Traversa  sovrastante  alla 

così  detta  FoUinna  d^un  filatojo,  sulla 
quale  il  filo  fa  passaggio  immediata- 
mente al  naspo.  Ha  in  sé 

Cambrett. . . . .  bi  CaaneUa  èm  crliUH. .... 

Stèagta.  Staggia.  Staggio,  F.  Stasgètt. 

Stàsgia  o  Staggia.  T.  de^Faleg. ....  Cor- 
rcntino^ lungo  dalle  qaattro  alle  aei 
braccia  nostrali,  del  quale  il  falegna- 

'  me  si  serve  come  d^un  braccio  per 
misurare  alla  grossa  e  alla  breve. 

Stàspe.  T.  de*  Mnrat Regelo  lungo 

il  doppio  o  anche  tre  tanti  del  .... 
(listèil)  a  uso  di  allivellare  murature, 
rinzaffi  e  sim.  nelle  grandi  campate. 

Stàsgia  per  Maneggia.  K. 

Stàsgia  de  vii.  Comiceliq, 
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Stetgiaiia Complesso  di  atag|i. 

Stasgioeù.  •  .  .  Picciola  staggia. 
Stasgidn  per  Terree.  K 
Stasira.  Stasera.  Questa  sera. 
Stài.  Stato,  SHaazione.  Condizione.  Grado. 
Essere. 

In  stat  naturai.  In  istaio  naturale. 
Vezs  in  ben  stat ,  in  cativ  stat ,  e 
simili.  Trovarsi  in  buon  essere^  in  mal 
essere  e  simili* 

Vesa  in  quell  stat.  Essere  in  qué* 
piedi  f  cioè  incinta(Fag.  Suoc.  e  Nuora 
li,  1)  —  Nel  Corrier  milanese  delle  Da* 
me  e.*  4  cl^l  ^i  gennajo  i853,  p.  37  si 
trova  un  Nel  suo  stato  di  tale  significa 
Vesz  in  stat  de  fò,  di ,  ecc.  Essere 
in  gradò  o  in  procinto  o  in  curro. 
Stàt.  JShIi/d. 

Fassen  stat  d^onacoasa.  Fare  siato  di 

o  su  c/ieccAe55m(Magal.  Lett,  Bucch.  7). 

Fare  assegnamento  sopra  c/ieecfiessia. 

Fh  stat.  Fare  stato{Turg.  Fiag.  ìli , 

55).  Fare  caso*  Bileuare,  Importare. 

Stàt.  5X<ilo(repubblica,  regno,  ecc^). 

Andà  giò  de  stat.  Andar  fuori  di 


Assistent  al  Consigli  de  Stat Nel 

cessato  Regno  d**  Italia  erano  detti  Aa- 
sistenti  al  Consiglio  di  stato  i  giovani 
Iniziati  alle  Blagiairature  che  assiale* 
vano  alle  sedute  del  Consiglio  distata. 

Consigli  de  stat.  Consiglio  di  stato. 

Consiglier   de   stat   Consiglieto  di 
stato.  .  (slato. 

£1  par  en  stat.  Come  fosse  caso  di 

Giò  da  slat«  Fuori  di  staio {hìp^i 
.    Malm.  I,  aS,  1  note).  AlF  estero. 

Manda  giò  de  stat.  Mandar  Juori  di 
jfa/o(Lippi  Midm.  I ,  ^8,  1). 

Omm  de  aìwiì. Statista,  Uomo  di  stato. 

YésB  on   alare  de  stat.  fig«  Essere 

.    un  affare  di  #falo(Pan.  PoeL  1»  zvii» 

4;),  cioè  grandissimo,  importantissimo. 

Siki.Condizione.  Sustanza.  Agio  famigliare. 

Pass  on  stat.  Far  sorte,  Arricchire. 
Femire  in  ricco  staio. 

Ognidun  se  fa  el  aò  stat.  Ognuno  a 
sé  di  sua  fortuna  è  Jabbro.  Dettato 
metà  vero  metà  falso;  e  a  chi  vi 
dicesse  che  io  sbaglio  fategli  sonare 
flìir orecchie  questa  sola  parola  prò* 
prietà^  e  gli  chiuderete  la  bocoa. 
Stàt.  Jlalo(Band.  leop.  ^  Mol.  Et.).  Ruolo. 
Specchio,  Nota. 
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StRt  attiv  «  passiv.  Stato  attivo  e 
passivoiBanà,  leop.  — Mol.  £i.). 

Stat  d^antm.  Stati  delie  amme(B«Qclì 
leop.  —  Mol.  £/.)•   I^uoli   degli  abi- 
tanti nelle  singole  parrocchie. 
Stat  de  cassa.  Bilancio  di  cassa. 
.  Toeù-sù  el  stat  di  anim.  Rilegare  lo 
stato  deWanim9(Vw%,At.Jc.Cinui^AiiZ), 
SUtàri.  Ad.  di  Giudizti.  f^. 
Statistega.  Statistica  {*v(A^.  ilal.)* 
Statìstegh.  Statistico  (*vo\g.  ital.)« 
Stàt  maggior.  T.  Milit.  Stato  maggiore. 
Slàloa  o  Slàtova.  Statua.  Statoa  a  cavali. 
Statua  o  F'gura  equestre.  Statua  a  pè. 
Statua  pedestre.  (rana. 

El  merita  ooa  statoa.  È  degno  di  co- 
Fagh   ona  statoa.  Innalzare    altrui 
una  statua{Ffig.  Bime  II,  297  e.  J.). 

.Fa  la  slato  va.  Fare  la  staiua{^losc. 

—  Guad.  Bim.  Il ,  rtj).  Starsi  immoto. 

On  tocch  do  statoa.  l^orso. 

Pari  ona  statoa.  Essere  imo  stipilo, 

Q Iteli  che  fa  i  stato v.  Statuario.  Sta- 

tuista.  Scultore.  Chi  esercita  Parte  sta- 

tuaria  o  Varte  dello  statuare. 

Bcstà-lt  come  ona  statoa.  Impietra" 
re.  Jnsassare.  Parere  impetricato. 
Statoàscia  o  Statovàscia.  Statuaccia. 
Statoètta  o  Statovètta.    i  Statuina,  Sta^ 
Statoinna  0  Statovinna.  )     tuelta. 
Statovón.  s.  m.  Statuone.  Colosso. 
Statuquò.  Lo  stata  quo{*vo\g.  ital.). 
Statura.  Statura. 
Statiitt.  Statuto. 

Daghel  ai  statntt  de  Milan.  r.  Mìlàn. 
VesB  ai  statatt  o  ai  statntt  de  Mi- 
lan.... Essere  ben  condizionato,  legale. 
6tazidn.  T.  Agr*  StatoipavL  di  piante).  Sta^ 
tura  —  Arbore  di  mezzana  statura. 

Passa  d^ona  station  a  Poltra. . . .  Ve- 
nir crescendo  in  grossezza  una  pianta, 
cosicché  da  palo  trapassi  in  palone, 
da  palone  in  tondone(can£(r),  da  ton- 
done in  trance. 

Slazi()n.  T.  Censuarto Nel  nostro 

Censimento  sono  detti  Fondi  de  pri- 
ma stazion  i  terreni  agrarj,  e  Fondi  de 
sogonda  station  gli  stabili  caserescbi. 
StH%ión.  T.  Eccles.  Stazione  —  Cesa  che 

gh^ha  i  stazion.  CJUesà  stazionale. 
StaziiSn.  T.  degli  UflTizj.  Uffizio  ^  Parte.  La 
station  apaltant.  £a  parte  appaltatrice. 
La  stazion  che  \enòXa  parte  vaulitrice. 
Stazionàri.  Stazionario, 
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stécca.'  Stecca. 

Stécca.  Stecca  di  ferro  (  Zan.  Crez,  rinc,^ 
1,1).  Stecca  da  fasceUaCXotc  -  T.  G.)k 
Specie  di  lama  d*osso  di  balena,  d''ac« 
ciajOi  ecc*  larga  ben  due  dita  e  Jung» 
poco  più  di  mc£zo  braccio,  arroton- 
data da  ambo  i  capi,  e  rinvolta  in 
carta  o  in  pelle,  che  le  donne  entro- 
pgngono  nella  fascetta  ,  da  mezzo  ft 
imo  pettOf  per  tenere  in  sesto  la  vita* 
I  Fr.  la  chiamano  un  Buse;  e  dicono 
Busquer  un  corps  de  jupe  Tarmare  di 
stecca  la  fascetta. 

Tesa  semper  in  slecca.  • .  •  Portare 
sempre  la  stecca  nella  fascetta.  Ètre 
toujours  busyuée  dicono  i  Francesi. 

Stécca.  (Ig.  Ingojffb.  Boccone.,  Danaro^  o 
dono  dato  altrui  perché  ajuti  un  con- 
tratto -»  La  Stecca  legale  diciamo  co- 
munemente Sensarìa,  F. 

Avegh-dent  la  soa  slecca. . . .  Averci 
il  suo  utile,  il  suo  prò,  la  sua  grascia. 
Dagh  la  stecca.  Ugnere  la  carriola 
(<>uad.  Vision,  si.  i5.*).  Dare  il  sapone 
(Malm.Vl,ao).  Unger  le  carrucole  con 
unguento  di  £ei*ca(Cecchi  Diam.  I,  r). 

Stecca  o  Stecchlnna.  T.  de^  Bastai.  Stecca 
(*losc.).  Ferro  diritto,  piatto  e  bicor- 
ne da  capo,  col  quale  i  bastai  ficcano 
la  lM>rra  ne"*  basti.  È  il  Bembourroir 
de*  Fr.  —  Alcuni  di  questi  ferii  fanno 
ufficio  dalPun  capo  di  Stecca^  e  dal-' 
Poltro  della  seguente 

Stecca  de  rampiu.  Cavapelo?  Ferro 
rlcitrro  da   capo  a  mo"*  d"  uncino  col 
quale  il  baslajo  trae  la  borra  da'*  ba- 
sti, dalle  collane,  ecc.  È  il  Tire-bourre 
.  do^  Francesi. 

Stécca.  T.  di  Bigi.  St€Cca(*losc.  -  T.  C). 
Asticciuola,  Specie  di  mazza  da  spin- 
ger le  palle  nel  giuoco  del  bigliardo, 
.  e  sonne  di  più  specie ,  come  la  Coiia^ 
la  Lunga ,  la  Lunghissima  ,  la  Mezza  , 
la  Stecca  da  principianti ,  ecc. 

Stécca.  T.  de^Calzol.  Stecca,  Steccone. 
Lustra  tacchi. 

Stécca.  T.  de^  Cartolai.  Stecca  da  tarlare 
i  fogli (*iosc.  —  T.  G.).  È  d'osso  o 
d"* èbano,  fatta  a  foggia  di  coUellot  • 
diversa  dnlPÒss  o  Pigliiroeiìlu.  f^. 

Stécca  o  Sièccola.  T.  de*"  Malton.  . . .  Le- 
gnuzzo  alquanto  augnato  col  quale  il 
maltuuicro  manda  da  parte  la  terra 
creta  che  sopra vaoza    alia  forma  dal 
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naitoo  fomiAt»,  e  <ul  qpiale  anjche 
i*td«;  e  sbava  il  watUMne  m  aj^  È  della 
PUme  dai  Frai»c«sL 
Stécca.  T.  degli  Ombrellai.  .S<ec<r#i(Tar. 
fir.)*  ÀsUcciiuslm,  Nome  di  ciascuna  di 
quelle  masizctU  sulle  quali  si  r^ge 
k  aeta  o  la  tela  degli  ombrelli. 
Stécca.  T.  degli  Scultori.  SUeco.  Quello 

da  modellare. 
Stécca,  T.  degli  Stamp.  Giustezza?  Stecca 
detta  dai  Ted.  Àufheb^sfan  quando 
serv^e  per  appoggio  a  trasportar  le 
righe  di  stampa  dal  compositoio  nel 
vantaggio,  e  Ablegespan  quand^è  usata 
per  base,  a  più  righe  da  scompon*e. 
Stécca.  T.  da'* Sellai.  Ctu^aptlo.  Ferro  per 
V50  di  Irar  fuora  dai  basii»  dalle  selle 
o  simili  il  crine,  la  borra  o  altro. 

Stecca  atorta.  \  .  .  .  Stecca  torta  di 
lerro  a  mo'*  d"  uncino  che  ai  adopera 
per  imbottire  e  sborrare  i  cuscini* 

Stecca  tonda  du  aliri  dicon  teborrd 
edii^'  I«ibotiiss-sottcoa..f/e£Va(*tosc.). 
Steccàa  e  Steccàda.   SUccato.   Steccata. 
8lece<mato,  Palancato, 

Fogb  ona  steccada.  Stecoape.  SteC' 

tatare.  Circondare  di  steccalo. 

Sleocàda.  Sieccheggiata.  Colpo  di  stecca. 

Dagh  di  stecoad  a  vun.  Steccheg- 

giare  uno.  (aianli. 

Steeeàda.   Cancello  neMelonj   de' nego- 

Stéceb.  Stecco.  Steccadente.  Stuzzicadenti. 

Hzzicadenti.  Dentelliere. 

D&ventà  magber  come  on  steecb. 
Divenire  un  zol/anelloiVàn,  Pros.  a8i) 
o  un  sacco  di  mestoli.  Fare  la  carne 
di  stomo.  (serissimo. 

Dutt  steecb  in  eros*...  Un  fuoco  mi- 
Pientass4L  tiraa   come   on  steecb. 
Piantarsi  in  quattro. 

Tiraa  come  un  steecb.  laUrizzato. 
Steechito.  Impettito. 

Vess  on  steecb.  Essere  stecco  o  stee^ 
chito  o  ristecchi0. 
Sl^^b.  8.  m.  pi.  scb.  F%U  éW(Pan.  Poet. 
1,  xxxvfi,  a4).  Stinchi,  non  gambe. 
Steccbétt  Stecchetto  -  FusoeUmo  -  Tócco. 
Stecchétta  per  Staccbéita  sig.  ^.*  ^. 
Stecchkina.  T.  de' Bastai,  lo  stesso  die 

Stécca,  y. 
Slèccola.  T.  de'Fomac.  lisciatojo?  Sp.  di 
coltella  di  legno  colla  quale  si  lisciano  i 
maitoni  crudi  allorchò  sono  mezzo  ra- 
Mtuttl. 

roi.  ly. 


$lccc()a.  T.  de'  Guantai Stecca  la 

quale  «i  usa  per  assestar  bene  le  dita 
de' guanti  \^tsì  usa  anche  nel  dar  Ipro 
il  colore.  I  Fr.  la  chiamano  Qmille. 

Stée  e  al  pi.  Stéra.  StaJQ  ;  pi.  Sla^-  L'ot- 
tava parie  del  moggio  nostrale  d^  gra* 

.  Roglie  equivalente  »  4^  coppi  della 
soma  decimale^  Si  suddivide  <n 

UÌBM.  Mùu  sm  Qoartce.  Qfumf  vm  B(1ua. 
M^mddlM  am  Uvummxtuu  A£nM  mH^tlh  ss 
QnarUn.    QuMiu^do. 

Slée.  Stajo.  Il  continente  della  niisura 
di  cui  sopra  ;  in  esso  veggonsi  C«pp«ll 

#  Ci]»p«ll.  Ctpptnllo? smBos^  p6ciotU.  JUderuf 

k  tutt  i  atee.  Ad  ogni  eosto.  A  mar* 
eia  forza.  Per  ogni  verso. 

Boffà-via  on  atee  de  cmscau  Ansare 
a  dismisura  -^  e  fig.  Stare  in  sul  sa" 
trapo.  Aver  gran  fummo  o  spaccia  o 
albagia.  Andar  tronfio  o  pettoruto, 
Pai-cre  il  secento. 

Fa  squarc  con  voau)  el  atee. .  •  •  Far 
del  grande,  fare  sciali  con  pochi  o  nes- 
suni mezzi,  ^sfaipain^iiiii  e  poca  uva. 

Sta  a  tutt  i  atee Accomodarsi 

al  tutto. 

Trii  valaa  fa  on  stee.  F.  in  Va^a. 
Stée.  Stajo.  La  nona  parte  del  moggio 

nostrale  da  vena. 
Slée.  Stajo.  Aliquota  deHa  hrenta  ;  ne  é  il 
terzo   equivalente  a  t|5a  coppi  della 
aoma  decimale ,  «  suddividesi  in 

U inoa.  Mimmi  sss  Qaarfec.  Qu€rf  b  Boccaa. 

Bo4f0lt  «9»  Zaina.  Fogl'u^H  sb  Oa».  Oncf . 

Stefinìa  m  qualche  parie  deW ultima /hon- 

tiera  milanese  verso  il  Novarese  per 

BaaìèUa  (tafferia),  f. 

Stèli  de  spad.  v.  a.  Daz.  Mere.  Stelle  e 

Linguelle  per  foderi  da  spade.  . 
Sièlla.  Stella;  e  poet.  Astro;  esagerata- 
mente Occhi  del  eieio  -Noi  intendiamo 
altresì  sotto  la  voce  Steli  i  Pianeti. 

Brocch  a  stella,  y.  in  Bròcca. 

El  Carr  di  steQ  cAe  nel  contado  di^ 
cono  anche  sempUc.  £l  Carr  o  El  Carr 
matt.  //  Carro  di  Boote.  Costell.^  nota. 

Fa  vede  i  steli,  (ig.  Far  vedere  le 
lucciole.  Dare  altrui  tale  colpo  che  dal 
dolore  sembri  al  paziente  di  vedere 
per  l'aria  eerti  bagliori  simili  alle 
lucciole  o  a  minutissime  stelle. 

L'è  ona  stella  che  se  mocca.  fr.  cont. 
i  una  stella  eadente  o  discorrente  — 
1  nostri  contadini  haoiio  per  uso  di 
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conge<larc  ogni  capra  saltante  ^  ogni 
fuoco  foUetto^  ogni  fuoco  fatuo  cele- 
ste colle  parole  f^a  die  Dio  te  loggia. 
Pari  la  stella  Dianna.  Parer  Diana 
infra  le  stelle  (Lov,  Mcd.  Cans,  i35."). 
Porta  ai  steli.  Mettere  in  cielo.  Per 
graziosa  esagerazione  il  Magai. (Ze/r.  9, 
I,  137)  disse  Mettere  in  cielo  empireo. 
Togliere  od  Esaltare  o  Celebrare  fino 
al  cielo.  Lodare  grandissimamente. 

Prima  stella,  fig.  Ma^iorengo,  Mag- 
gioringo.  Ottimate. 

Stella  cornetta.  Cometa.  Giovanni 
Villani  (/5r.  t.  VII,  png.  i54  e  altrove) 
usò  anche  Stella  cometa  e  Stella  co- 
mata^  cioè  chiomata. 

Stella  Dianna  che  i  contad.  dicono 
El  Stellón.  Fenere  o  Lucifero.  PianeU 
notissimo. 
Teater  di  steli.  T.  in  Toàter. 
Vede  i  steli.  Feder  le  stelle  del  di 
(Demi  Capit.  in  lode  delVAgo).  Feder 
lucciole  grosse  come  iicce//i(Buon.  Tane, 
V,  5).  Feder  le  lucciole  o  le  stelle. 

Vede  r  invers  di  steli.  Aver  gli  oc- 
chi nella  collottola.  Essere  persona  sti- 
pulata. Essere  spertissimo,  perspicace 
in  sommo  grado,  avTeduUssimo. 
Vegni-foeura  1  steli.  Stellarsi  il  cielo. 
Vunna  di  primm  steli  de  3Iilan.  Uno 
de*  maggioringhi  di  Milano. 

Stella.  Destino.  Sorte.  Fato  —  Oròscopo. 
Ve  la  mia  stella.  Fuole  cosi  il  mio 
destino.  In.  tale  stella  io  nacqtii. 

Stélla  (Loeugh  pii  de  la).  F.  in  Stellinna. 

Stélla.  T.  de'^Gonfett. . . .  Sp.  di  dolce  fatto 
in  forma  di  stella  e  regalato  di  rosolio. 

Stélla.  T.  Meccan.  Ruota  dentata  in  genere. 

Sièll.i.  .  .  •  Ruota  di  legno  dentata  nei 
filatoi  la  quale  comunica  il  moto  al 
cosi  detto  Stellin  e  quindi  ai  naspi. 

Stélla  o  Crós  o  Roeùda  ne*torchi  litagra- 
ficu  F*  in  Roràda. 

Stélla.  T.  de^Murat  SbuUettatura.  F.  Cai- 
ciniroeù.  Trà-foeura  i  steli.  Sbullettare. 

Stélla.  T.  d'Orc^og.  Stella.  La  partitora 
delle  ore  negli   oriuoli  a  ripetizione. 

Stélla.  T.  da' Razzai.  Stella.  Specie  di 
fuoco  arlifiziato  che  neiraria  si  ri- 
solve in  figura  di  stella. 

Stélla.  T.  di  Stamp.  Asterisco.  Stelletta. 
Il  segno  ^ . 

Stélla.  T.  di  SUmp.  Regoletto.  Go&ì  chia- 
mansi  da  noi  con  voce  veneziana  que** 


regoli  di  legno  di  vari^   dimensioni^ 

.  che  si  allogano  nel  telajo  tra  le  facce 
di  stampa  e  gli  estremi  di  esso,  per  te- 
nerle Separate  e  ben  assettate  e  strette. 

Stellàa.  Stellato.  Stellante. 

Stellàa.  Stellato  o  Stellato  in  fronte  pari, 
di  cavalli.  II  Chiabr.  disse  Con  bianca 
macchia  stelleggiato  in  fronte. 

Stellétt.  s.  f.  pi.  T.  de^  Pastai.  Stellucce  o 

^//e^(*tosc.).  Specie  di  paste  note. 

Stellétt  bianch.   Stellucce   di  pasta 

bianca  -^  giald.  Stellucce  di  pasta  zq/^ 

feranata, 

Stellétt.  T.  de^Ricam.  SUlle?  Lustrini  da 
ricamo  in  forma  di  stelle.  Tutt  a  stel- 
létt. Tempestato  di  stelle.  Stelleggiate. 

Stellétta.  SUlluzza.  Stelletta  -  per  Stel- 
linna. F, 

Stellétta.  Stella.  F.  Modèlla.  (na.  F. 

SteDln.  Stelluzza.  SUlletta --- per  SieìLm- 

Stellin.  .  .  .  Rotellina  di  legno  dentata  la 
qnale  riceve  il  moto  da  un^altra  ruota 
pure  dentala,  fra  noi  detta  Stella^  e  lo 
comunica  ai  naspi  d^un  filatojo  i  quali 
colla  loro  paletta  sono  inseriti  in  essa. 

Stelllnn.  s.  m.  pi.  ... .  Orfane  ricove- 
rate nel  Luogo  pio  della  Stella  stato 
fondato  nel  1 678  da  San  Carlo.  Di  tali 
orfane,  che  sono  da  quattrocencin- 
quanta,  quelle  censessantaquattro  che» 
per  mala  salute  o  con  animo  di  rima- 
nersi per  la  vita  nell^orfanotrofio,  abi- 
tano in  Santa  Maria  di  Loreto  sono 
dette  dal  nostro  popolo  Ochetl^  perchè 
abitanti  presso  al  Borgo  delle  Oche. 

Stellinna  che  anche  dicesi  Stellin  o  Stel- 
létta o  Bollo.  T.  de'Calz.  Stella.  Specie 
di  boUo  stellato  col  quale  i  calzolai  im- 
prontano una  stella  su  que"*  buchi  che 
hanno  fatto  nel  suolo  dei  calzari  le  bul- 

.  lette  conficcatevi  a  fermezza  del  loro 
lavorare,  e  ciò  per  racconciare  il  foro.. 

Stellionàa.  T.  Por.  SUllionato. 

Stellón.  V.  cont.  Lucifero.  Il  pianeta  di 
Venere  ascendente  che  dicesi  Espero 
o  Fenere  vespertina  alPora  della  stella^ 

.    cioè  a  vespro. 

Stcllònna.  .  .  .  Grand'' astro. 

Stelón.  s,  m,  Jllettajuolo  (così  sustanliva- 
mente  usa  il  Caro  Let  in  versi  III,  126). 
lochiamo.  Uccello  vivo,  per  lo  più 
della  stessa  razza  di  quelli  onde  si 
vuol  fare  caccia,  il  quale  col  canto  o» 
incitatovi  ad  arte,  collo  schiamazzare» 
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t^ol  pigolare  o  collo  svolazzare  gli  al- 
letta ad  irretirsi  o  invischiarsi.  Gli 
«tettaiuoli  Sì  specificano  come  siegue  : 

Usell  de  muda  o  che  fa  la  prima- 
Tera.  Uccello  cantajuolo.  IÌichiamo\l\ 
Sivì(Omit  II,  60)  lo  dice  anche  as- 
solutam.*  CanUreliOy  come  6antérelìa 
assolutataiente  chiamasi  dalla  Crusca  la 
Starna  alletta juola].  Quell^  uccello  che 
tratto  della  muta  sverna  e  cantando 
a  distesa  richiama  alle  reti  gli  uccelli 
passeggeri.  Tali  sono  i  Tardi  canta juoU 
che  usansi  alPuopo  negli  uccellari. 

Criccador  e  con  ifoce  hetjgamasca 
Cioccador.  Scldamazzo.  QuelP  uccello 
per  lo  pia  ingabbiato  che,  veduta  la 
civetta  fatta  giocare  dair  uccellatore, 
si  dà  a  schiamazzare,  attirando  con 
ciò  nelle  reti  gli  uccelli  passeggeri. 

Zipon.  Zirio.  Tordo  ingabbiato  che 
col  proprio  verso  alletta  a  dar  nelle 
reti  i  tordi  che  sono  ne^  contorni  del- 
r  uccdlatojo. 

Levagioeugh  e  nelV  Jllo  MiL  ^con 
voce  bergamasca  Zambel.  ÉndiceiSuyi 
Omit  II ,  60).  Zimbello.  Uccello  legato 
in  capo  a  una  specie  di  leva  di 
bacchette  che  il  cacciatore  sollalza 
a  piacere  con  un  filone  che  giugne 
lino  à  lui  ;  aUa  quale  zimbellata  Ten- 
dice  svolazzando  alletta  gli  uccelli 
che  volteggiano  nel  dintorno  (die 
harbelUn)  a  calar  nelle  reti  —  Talora 
anche  questo  Zimbello  è  imbracato  e 
legato  a  un  cavicchietto  fìtto  in  terra 
con  una  funicella  lasca  sì  che  gli  la- 
scia modo  a  saltellare  e  beccare  in 
terra  alquanti  passi  d^  attorno  ;  quan- 
do i  zimbelli  sono  così  disposti  diconsi 
propriamente  dai  Toscani  Passeggini 
(Savi  OmiL  li,  61).  —  Che  se  la  leva  è 
grande  ed  ha  attaccati  tre  o  quattro 
uccelli  dicesi  nell^Alto  Mil.  con  voce 
bergamasca  Zambelón^  e  in  Toscana 
Zimbelliera  —  In  Toscana  i  piccioni 
attaccati  al  modo  suddetto  per  ricbia- 
nio  nella  caccia  de'  piccioni  salvatici , 
diconsi  rolantini{S£i\ì  ivi)^  e  gli  Storni 
Stomi  accodali  o  incodaU. 

L^uccello  morto  e  seccato  che  si  mette 
per  zimbello  agli  uccelli  passeggeri 
sulla  piazzetta  del  paretajo  si  dice 
«S/rtmp/i(*Savi  Orn,  II,  267  -  Pan.  Par,), 

Fa  giugà  el  stclon.  Zimbellare, 


STE 

Stelón.  s.  m.  .  .  .  .  Metaf.  diciamo;  cosi 
la  Guida  dei  contrabbandieri  pratica 
d'*ogni  viottolo. 

Stelón.  s.  m.  fig.  Allettatore*  Zimbellatore. 
Fa  el  stelón.  fig.  Zimbellare.  Jlletr 
tare,  JnvisclUare.  Irretire,  Fare  il  ùm" 
hellatore. 

Stelón  yra  noi  è  anche  aggettivo^  dicen- 
dosi  p,  es,  Aneda  stelonna.  Anatra  al- 
lettajuóla.  —  e  fig.  L**  è  ona  stelonna* 
È  un  alletiatrice  o  adescatrice. . 

Stemègna.  Carta  da  impannate(¥ag.  Ri- 
me II,  a54,e.  1.). 

Stemègna.  Impannata,  Chiusura  di  carta 
o  di  lini  in  luogo  di  velnata. 

Stemègna  e  Stemegnón.  Stillino.  Mabbal" 
tino,  Agro{*iosc,^Tom.  Sin.).  Chi  la 
fila  troppo  per  sottile,  chi  va  sempre 
dibattendo  il  prezzo  domandatogli 
della  merce  che  vuol  comperare ,  chi 
suole  stiracchiare  il  prezzo  —  Ava-' 
raccio.  V.  Lesnón. 

Stemegnón.  Carta  nera(Tar.  fir.).  Sp.  di 
carta  da  impannate  d**  infima  quulità. 

Stemegnón.  fig.  Zoticone,  Cacavincigli, 
Scorzone  {f^,  Rustegun)  —  ed  anche 
Avarone.  Cotennone,  y.  Lesnón. 

Stemegnonlu  0  Stemegnonzìn. /^.  in  Carta. 

Sténd.  Stendere  usiamo  noi  soltanto  nella 
frase  Stend  el  contratt  o  sim.  Stendere 
il  contratto  in  carta  (*tosc.  -  T,  G.)  7 
In  ogni  altro  sig.  diciamo  Desténd,  r. 

Stend àrd  o  Standard.  Siendardo,  Sten- 
dale. I^essillo.  Segno, 

Stendardin.  Gagliardetto  (Zanob.  Diz,). 
Quel  picciolo  stendardo  con  dipinture 
e  ricami  che  nelle  processioni  s\  porta 
inalberato  davanti  a  confraternità,  ecc. 

Stendidór  (in  genere).  Stenditojo. 

Slendidór  o  Senàt.  T.  di  Cart.  F,  Tcndavó. 

Stendidór  o  Destésa.  T.  degli  Stani p.  Span^ 
ditojo.  Luogo  destinato  a  distendervi  la 
carta  stampata  perchè  vi  si  asciughi, 

Stendidór.  T.  degli  Stamp.  Spandente,  Co- 
lui che  stende  la  carta  nello  stenditojo* 

Stenògraf.  Stenografia. 

Stenografìa.  Stenografia.  Steganograjia. 
Brachigrafia,  Tachigrafia.  Arte  tiro- 
niana  —  Logografia, 

Stént.  Stento,  A  stent  o  Con  gran  slenti. 
A  mala  fiatica,  A  mala  briga.  A  malo 
stento,  A  gran  briga.  Con  fiatica  arci- 
bestiale. 

Stenta.  Stentare, 
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El  TOtir  stenta E^et  mole 

Iretare  gran  ^ifllceltà. 

Fa  stenta  I  dance  o  ftim.  Far  siBn- 
tare  a  quatìrim{*iMc.  —  T*  G.).  Dars 
n  stento  o  con  (stento  o  m  Sfnsgico, 

Stente  e  fò^  dt^  ecc  StenUxr  afart^ 
dlfe^  ccc.(*tosc.  —  T.  G.). 

Stenta  a  madtirè.  Fenirt  a  stento^ 
Fa  stente  a  jnaéurà.  Stremenàré. 

Stenta  a  parla.   Biasdar  U  parole, 
•     Stenta  a  tiv.  Bislentttre.  SUracchioì' 
le  inìite. 
SlenicNa.  Stento  ad.  Caiitr.di  beta  pasciuto 

1(*tosc.  —  T.  G.). 
Stentàa.5ìr^77/nto.  Seri  aio,  Venttto  a  steMo, 

'SlenladèH.  Stentino {^ùot.  —  Gìon  agr. 
n,  385). 

i^lentadùra.  Stentatara.  Stentamento. 

Stenfarèll.  Stentet-eìlo.  Maschera  comica 
(he  parla  il  dialetto  fiorentino  spac- 
calo. Chi  ne  bramasse  ampia  descri- 
lione  ricorra  aW Elenco  Mol.  fa  p.  685. 

Sttrcol.  V.  cent.  Sterco, 

Slrreofeidotipla Specie  di  stampa 

stereotipa  ricavata  colla  controstampa 
in  una  specie  dì  cemento  da  ciò. 

Slcroòlip.  Stereòtipo,  Stampalo  con  tipi 
resi  immobili  dopo  composte  le  pagine 
mediante  T  impiombatura  da  rovescio 
delle  pagine  stesse. 

Stereotipìa.  Stereotipìa.  L'arte  dello  stam- 
pare con  pagine  tutte  d'^un  pezzo.  Chi 
ne  volesse  contezza  speciricala  legga 
la  No tjcc  sur  ìa  Stéidotypie  di  Fede- 
rico Scboel  stampata  a  l^arigi. 

Slérla.  Sterile, 

Stélla.  Agg.  di  donna  magra  (v-  delPA. 
M.).  /l II am panata, 

Slèrla  (Ass  de).  Assi  di  Jaggio  o  di  casfa^ 
gno  JessCj  screpolate^  ecc.  e  danti-  in- 
dizio di  andar  presto  soggette  a  cali 
e  magagne. 

Blci'ìàa.  Fesso.  Screpolato  pari,  di   assi. 

Slerlér  dicono  neWA,  M-  e  in  campagna 
per  Sta  rie  r.  F, 

Sterlìnna  (Lira).  Lira  sterlina, 

Slernàmm.  .  .  .  Roba  da  far  letto  alle 
bestie. 

Slernctl.  Pagliitolo. 

Sternell  de  la  liura.  Pngìiuoto  di 
poppa.  Quel  tavolato  d*asst  che  è  da 
poppa  nvlle  barche. 

Slernelt  de  la  propuva  o  de  poncia. 
Pagi iuolo  di  prua.  Quel  tavolato  d'^assi 


cht  è  nelle  Wche  a  prua  e  die  ag« 
giugoe  imo  al  trasto(^aircaa). 

Sleml  dm  anelie  scrivesi  StaroL  Far  fiitt- 
paU9.  Impanare,  Fare  io  •temo  o  il 
leHo  delle  bestie  — >  L*àU>.  enc.  non 
registra  Stemo  f  ma  lo  usa  nello  spie- 
gare la  voce  ImpaUo.  —  Stenù  dal 
laU  Sttmere. 

Stemi  a  danee. .  • .  Pagare  per  avere 
lo  stallatico  d^noa  stalla. 

5Uernl  a  inezx.  .  .  .  Provvedere  il 
letto  a  una  stalla  e  partire  lo  stalla- 
tico col  padrone* 

Stèrno  o  Stèrni*  PagKuolo*  Tavolato 
mobile  che  si  la  sul  fondo  delle 
barche. 

Stèrt  per  Slèrza  sig.  s.*  f^« 

Dk  itert.  Dare  retta,  K  Dà  tera  in 
Tèrx, 

Sièrz.  T.  de^Carroez.  .  *  .  Sp.  di  sedi» 
alla  quale,  levandosi  le  stanghe,  si 
può  adattare  il  carnai  a  sterza  onde 
fare  così  della  sedia  a  due  luoghi  una 
carrozza  a  quattro;  era  molto  lù  uso 
nel  secolo  scorso ,  e  specialmente  fra 
i  campagnuoK  agiati. 

Stèrza  (in  genere).  Sinonimo  di  Rodio  de 
sterza.  F', 

Stèrza  (in  ispecie)  o  Stèrz.  T.  de'Car- 
roz.  f^olticelta(^iù8c.  —  Diz.  arlig.)  — 
5irerxo(così  l'Alh.  enc.  in  Sterzare), 
Quella  specie  di  ruotino  che  si  mette 
orizzontale  sulla  sala  anteriore  delle 
vetture,  e  in  mezzo  alla  quale  passa 
il  maschio.  È  la  Sassoire  de^  Francesi» 
e  serve  nel  carro  delle  carrozze  a 
facilitare  il  giro  del  carrino  e  la  volta 
delta  vettura.  Le  sue  parti  sono 

Gir  o  HocKd.  Ruotino  di  ferro  detta  potti~ 
celta  =s  Gavij  o  OMtellht.  QuartìcitA{*lo*t,)  ss 
Cossòoitt  o  Osdrt.  Coteiétetii*  ss  ll«9*«.  Mankio* 
■B  Slersht.  Quarticim  H  sotto. 

Carr  -ó  Legn  a  mezza  sterza  o  a 
sterza  intrega  ^  a  triì  qnart  de  ster- 
za.   F.   in   Lègn  voi.  II,  pttg,  555» 

col,    2."  ' 

Mezza  sterza  dicesi  quella  specie  di 
vohicella  che  bbbliga  il  carrmo  d^nna 
carrozza  a  non  descrivere  più  che  uu 
quarto  di  cerchio  per  lato  intomo  al 
suo  asse. 
Stèrza  o  Paràdega  (ne'  carri).  Valtìcella 
(Alb.  enc.  in  Carretta),  Il  tondo{*\osc,  - 
Diz.  art.).  Ha  i  Gaveililt.  QuarUcini^ 
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Sterzi^.  T.  de*Coccli.  SienaredGilor.  Georg. 
XtV»  t55).  Gaidare  per  modo  che  il 
carrino  d*utia  vetture  s'*eggirì  per  lato 
e  agevoli  la  voltata;  voltar  per  isterao. 
Slertà  i  bcea  o  elcarr.  •  .  .  Fare 
ei  che  o  i  buoi  o  il  tende  del  carro 
si  volgano  per  lato  a  sterzo* 

Sterzi.  JUerzare  —  Sterzare» 

Sterzht.  T.  de*Carrozt.  rolticeìlé^  Quar- 
iicini  di  vaiéiceila?  Quelli  ohe  s^eggi- 
rano  sotto  la  volticellai  sono  fermati 
sui  cosciali  (coi50/i)  con  viti  e  dadi  9 
ed  hanno  talora  dei  rialtetti  <ii/xrfi) 
per  tenerli  sollevati  dai  cosciali  stessi. 

Steven.  Stefano»  Nome  proprio. 

Manda  a  ck  de  Steven.  Lo  stesso 
che  Fa  fV*egg.  K  in  Frègg. 

Steven,  fig.  Stefano.  Otro.  Pancia. 

Stevenà Cosi  dicesi  9  e  paiirco- 

larmente  nel  contarlo  9  ddP  andare  a 
pranzo  in  casa  de**  genitori  le  figlie 
maritate  coi  mariti  e  col  BgH  loro  il 
di  di  santo  Stefano. 

Stevenìn.  Dinu  di  Steven. 

Pader,  ficeu  e  Stevenrn Si 

suol  dire  vedendo  tre  tangben  di  con- 
serva, tre  fratelli  pappamosca  insieme. 

Sti.  Questi.  Codesti. 

Stibiàa.  Jd.  di  nriar.  K 

Stil&a.  Stile.  Stih.  Pratìca.  ConsmtmUne. 
El  stilaa  di  ingegnee.  La  pratica  in^ 
gegneresca*  Così  conte  stilasi  fra  inge^ 
gneri.  Oiasta  lo  stUt  che  tengono  o 
sieguono  gt  ingegneri. 

Stilàsc  .SSfii/rtCCio(*lt)sc.  —  T.  O.).  Cattivo 
stile  —  ed  anche  Stilaccio{*i08C,).  Stilo 

*  friggine  o  grande. 

Stilètt.  Pugnaletto.  Stiletto  -—  tTna  specie 

*  di  stiletto  era  detta  ant.  Misericordia. 
Stiletta  e  Slilettà-sà.  StikUare. 
Stilettàa.  StileUaio. 

Stilettàda.  Stilettata. 

Sentiss  a  dà  ona  stilettàda  al  coeiir. 
Essere  una  trafitta  ^  una  trafittura  ^ 
una  puntaroj  una  ferita  al  caore»  Sen^ 
tirsi  dare  ima  stoccata  al  cuore. 

vStìll.  Pugnale.StSlo,  Stiletto^  e  ant  TYqfiere. 

SUn  e  Moxti]l(dal  tedesco  Stili).  Zitto. 
Sta  cheto.  Silenzio. 

Sthna.  V.  Stimma.  (sUma. 

Stima,  deputare.  Stimare.  Imaginare.  Fare 

El  stinm  bravo  ini  s^el  le  legg  o 

sim.'(M  h}  legge  è  braro  (^ìosc.  — 

Tom.  G.).  lo  stimo  chi  lo  /^gge(Fortfg. 


ilice.  Xn,  97).  Lo  stimo  lo  se  lo  logge 
(Fag.  itimeììf  3«6  e.  I.). 

L^hoo  semper  stimaa   caliv.  L'alio 
wompre  stimato  caUii^*Uxt*  -  T.  G,), 
Stiraagh  tanti  ann  a  vu«.  Dmre  tanti 
anni  ad  alcuno(Pàn.  Foet.), 

Stimi  mi  che  te  podet  fa,  ecc.  Sti^ 
SCO  o  Mi  maraviglio  che  tu  faccia,  ecc. 

Stima.  Stimare.  Estimare.  Pregiare.  Far 
conto  di  cheocliessia.  Attere  in  pregio 
checdiessia.Tener  in  istima.Àppreizar€* 
Stima  on  corno  o  Stima  taoi  come 
i  so  scarp  rott  o  oome  i  so  sciavatt. 
Non  istimare  unfagiuol  nco/icio(Allegr. 
p*  i6y).  Stimar  checchessia  come  i  fichi 
a  ceAa(|Fag.  Mime  IV9  5i5).  Ifon  isti- 
mare  un  fico  -  Né  ^en  soucier  non  plus 
que  de  ses  vieilles  bottes  dicono  i  Frane» 

Stima.  Stimare  (Fag.  Jst  bai.  1,  6).  Fare 
la  stima.  V.  Periti. 

A  stima  se  fa  prest  o  vero  Chi  stima 
no  compra.  A  chi  stima  non  gli  duole 
il  corpo{Gior.  agr.  I,  187)  —  Chi  è 
dentarie  è  sospetto. 

Stimi.  Temere.  A¥er  soggeeione.  £l  stim- 
ma minga  i  bott.  Le  busse  se  le  scuote. 
£1  me  stimma  no,  el  m**  ha  sott  gam- 
ba. Non  mi  teme.  Di  me  non  Im  sog" 
geiione. 

Slimia.  Stimato.  Pregiato  —  Valutalo. 
Stimato. 

Stimàbel.  Stimabile.  (malore. 

Stimadór.  Siùnatore.  Jppreteutore.  EsH-^ 

Stimadór.  Stimatore{FBg.  JsL  bai.  1 ,  6). 
F.  Perito. 

SttmàsB.  Stimarsi^  deputarsi. 

Stfmèss.  Putfoneggiarsi.  Pagoneggiarsi. 

Stimatìssem.  Stimatissimo.  Voce  dì  com* 
plimento  oemmiisaima» 

$tiìmm(A).  'jt  giudizio  (Cuoco  macer.* 
116).  Jt  vista  d'occhio.  J  calcolo.  A 
discriùone.  Per  istimamento  -~  Insd 
a^'stimni  el  pò  v«ri  tant.  Arbitrato  st 
insta  d' occhio{coaì  il  Bald.  nel  Pagn. 
Dec.Jior.)  pub  calere  tanto. 

¥à  i  robb  a  stimm.  Far  le  cose  édla 
buona  9  alla  carlona  9  aU*  impazzata  ,  a 
catafascio,  alla  peggio.  AociaiaUare. 
Acciarpare.  Garpare.' 

Sthmna.  SUma.  Pregio.  Stimazione. 

Stimma.  Stima(Targ.  At.  Ac^dm.U^^  — 
Caro  Apol.  166).  Falutazione.  aerina. 

Stimo!  e  Controstimol.  T.  Med.  Stmolo 
e  €oni$roetimoio. 
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SUneàa.  ì  Imtiritùio*  Di  tm  pezzo.  Pro- 
SUnch.    S  teso.  JniirUzato.  Siecchiio. 
StÌDpée(Vo€e   bresciana  e  bergamasca 

che  odesi  in  alcuni  paesi  della  Brian- 

sa).  iMcemìere.  Pie  di  legno  su  cui 

posa  la  lucerna. 
Stipèndi.  Stipendio. 
Stipendia.  Stipendiare. 
Stipendiàa.  Stipendiato. 
Stipit  per  Spali  sig.  3.*  K. 
Stipula.  Stipulare. 
Stipulàa.  Stipulalo. 
Stipulazión.  Stipulazione. 
Stira.  T.   de**  Conciai Strumento 

col  quale  si  sgrassano  e  si  scarniscono 

le  pelli.  Debb'*essere  VÉtire  o  il  Cou- 

teau  o  Fer  à  dédrer  dei  Francesi. 
Stira  d"*  azzai Lo  sietso  iitru- 

mento  d^acciajo. 
Stira  de  veder Lo  stesso  istru- 

mento  di  vetro« 
Stiraccià.  Stiracchiare. 
Stiracciàa.  Stiracchialo. 
Stiracciadùra.  Stiracc/iialura.  StirOechia- 

mento.  Stiracchiatezza. 
Stiramént.  Stiramento.  Stiratura  àe'*  nervi 

e  sim. 
Sdràss.  F.  Tiràss  e  Bestiràss. 
Stirpa.  Stirpe.  A  noi  questa  voce  ha  cera 

di  spregio.  F.  Razza. 
Stirvàgen.  F".  in  Lègn  (carrozza)  voi.  IT, 

pag.  563,  col.  \.^  in  Staibàgher. 
Stitegaria.  Stiticaggine.  Stiticherìa.  Stiti-- 

cltezza. 
Stltegh.  Stitico;  e  dottr.  Isentérico?  Che 

con  difficoltà  ha  il  beneficio  del  corpo. 
Stltegh.  ùg.  Stitico.  Difficoltoso.  Ritroso. 

Fastidioso.MorosO"  Stretto  ;quàSì  avaro. 
Stitegh(Fà  el).  Stiticare  {T^rg.  AL 

Ac.  dm.  I,  4^^)*  Essere  stitico. 
Siitegón.  • . .  Bitrosissimo,  fastidiosissimo. 
Stiteghèll.  Stiticuzzo. 
Stiteghèzza.  Stiticltezza.  Stiticherìa.  Stiti- 
caggine. Stilicità. 
Stiv.  Stìpite.  Spalla.  E  dicesi  specialmente 

degli  stipiti  di  quelle  bocche  per  la 

dispensa  delle  acque  che  nominiamo 

magistrali. 
Stiva  o  Stréva  o  Mànegh.  Stégola  o  Ma" 

niccÌ€i(Gìor.  Georg.  1827,  p.  93).  Striva. 

Slregolo  deir  aratro.  Ha  il  manicciuolo 

(  pontàl  ). 
Stizza.  Stizza. 
Stizzós*  Stizzoso,  Cruccioso*  Cniccevole, 
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Stitzosón.  Atrabiliare, 

Sto.  Questo.  Questi 9  e  anticamente  Esta^ 

Stóbbia.  Séccia.  Stoppia;  alla  lat.  Stipula., 

Quella  parte  di  paglia  che  rimane  ia 

•ul  campo,  segate  che  sono  le  biade* 

J  Stobbi.  Sloppiaro.  Seccia  — >  F.  an^ 

che  Restòbbi. 

Stóbbia.  V.  dell'A.  M Il  fieno  del 

trifoglio  o  di  qualche  altra  erba  cre- 
scente ne^  prati  dove  fu  raccolto  il 
frumento»  e  che  tagliasi  a  mezzo  Tago- 
sto  circa. 

Stobbià.  Segare  le  stoppie. 

Stobbiàa.  Sloppiaro,  Seccia.  Stoppioni. 

Stobbión  dicono  alcuni  per  Remlgol.  K. 

StobbiroBÙ.  F.  Canònegh. 

Stobbiroeùla.  Segastoppia*  Contadina. 

Stòcca  che  anche  dicesi  Chicchera,  S'agii»- 
ca  e  S'*giancònna. .  • .  Donna  che  vesta 
con  attillatura,  con  gala,  alla  moda. 
A  la  stocca  che  €inc/te  dicesi  A  la 
sbrega,  A  la  s^gianca,  A  la  s^gianconna 
o  In  chicchera.  Attillatamente.  Linda- 
mente. Alla  moda. 

Stoccà.  Frecciare.  Dar  lajreccia*  Richie- 
dere or  questo  or  quello  che  ti  presti 
danari,  e  per  lo  pia  con  animo  di 
non  li  rendere. 

Stoccà (Fcrr  de).  F.  in  Goffrè. 

Stoccàda.  Stoccata.  Colpo  di  stocco  — *  e 
per  estensione  anche  Colpo  di  spada 
e  sim. 

Stoccàda.  StoccataCiozc.  —  T.  G.).  Frec- 
ciala. Il  chiedere  danari  come  in  Stoccà. 
Dà  di  stoccad.  Frecciare.  Dar  la, 
freccia. 

Stoccàda.  Zaffala.  Fardata.  Spuntonata. 
Trafittura.  Puntatura. 

Stoccàda  che  anclie  dicesi  Stoccaria, 
S^gianconàda,  Chiccheràda.  Atlillalw- 
ra.  Lindura. 

Stoccadìnna.  Stoccalella. 

Stoccadór.  Arciere.  V.  Flizzón. 

Stoccadoròn.  Acer,  di  Stoccaddr.  K 

Stoccaria.  F*  Stoccàda  #xg.  4** 

Stòcch.  Stòcco.  Specie  di  spada  tricuspi- 
data  che  per  lo  più  è  inguainaia  in 
un  bastone. 

Stòcch  die  ancìie  dicesi  S^giancòn,  S'^cian- 
con  e  Sbregón.  Ganimede.  Zerbino. 
.  Bellimbusto.  Profumino.  Cacazibetto. 
Muffetio.  Persona  attillata,  e  che  ha 
gran  riguardo  alla  portatura  e  alU 
pulitezza  degli  abiti. 
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Stùcch.  T.  de'^Galzol.  F.  Sbròictora. 

Stòcch.  T.  rle*MuraU  ....  Quel  legno 
che  in  occasione  di  fabbriche  si  mette 
per  traverso  fra  le  abetelle  e  k  casa. 
Queir  altro  legno  che  serve  a  conca- 
tenar le  abetelle  si  chiama  dai  mu- 
ratori Traversa  da  ponte, 

Stòcch.  T.  d'Oref.  .SteccaClucch.).  Sp.  di 
beccatello  o  di  meosoletta  che  sporge 
in  fuori  dal  mezzo  del  tavolello  su 
cui  lavorano  i  giojellieri  e  gli  orefici»  e 
dì  cui  si  servono  come  di  punto  d'*ap- 
poggio  per  fermarvi  gli  oggetti  che 
stanno  lavorando.  Il  Tasseau  delPEnc. 

Stòcch.  T.  degli  Usurai.  Scrocchio.  Scroc- 

.  co.  Specie  d**  usura.  Lo  Scrocchio  ^  il 
Trabalzo  o  Barocchio  o  Baroccolo^  il 
Lecco/ermo  9  la  Riirangqla  o  il  Bitran- 
golo^  io  Scrocchio  dottato  ^  il  Babbo- 
morto,  il  Mangiamezto  sono  tutte  spe* 
eie  d'usure  che  lascio  nelle  tenebre 
perchè  vere  opere  demoniache  dalle 
quali  campi  Iddio  ogni  fedel  cristiano. 

Stocchin  che  anche  dicesi  Chiccherìn  o 
Scartozzin.  Profumino»  Bossolino  di  ma' 
dreperia. 

Stocchi  nétt.  Ganimedutto.  PrqfimuUuzzo* 
ÀsseUatu%xo.  Jttillatu%zo. 

Stoccbìnna.  ProfumaUnza. 

Stoccón  che  anche  dicesi  S*gianc6o  e 
ChJccherón.  Acc.  di  Stòcch.  K. 

Stoccònna  che  anche  dicesi  Chiccherònna 
e  S'ciancónna  e  S^gianconònna.  Acer, 
di  Stòcca.  r- 

SKeùir  per  Stùff.  K 

Stoeùria.  Stuoja.  Tessuto  di  giunchi  o  di 
erba  sala  o  di  canne  palustri* 

Stoeùria.  Cercine,  Ravvolto  di  panno  a 
foggia  di  cerchio  usato  da  chi  porta 
de^pesi  in  capo  per  salvarlo  dall'*  of- 
fesa del  peso. 

Stòff  (prese  assol.).  Drapperie,  Drappi  di 
seta  o  di  seta  e  lana. 

Stòffa.  .Sto^a(*lior,  —  Pan.  Poet.  XXXII, 
4).  1  diz.  ital.  intendono  per  questa 
voce  un  drappo  di  seta  o  d^altra  ma- 
teria più  nobile;  noi  un  drappo  di 
seta  operata  esclusivamente. 

Stoffe  broccatate{*&or.  — 

Giorn.  Georg.  XVI,  344)* 

La  stoffa  Tè  ^occsl.  Il  panno  è  stretto 
(Filic.  in  Pr.  fior.  V,  i,  164). 

Stòffa.  T.  de^Cappell Il  pelo  da 

lavorarne  cappelli. 
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Stoflflètta  e  Stoffettinna.  Dim.  e  ve%%,  di  Stòf- 

Stoffinàzz  per  Strofinàzz.  T.  (fa.  r. 

Stòich.  Uom  fantastico  —  La  noncuranza 
degli  Stoici  per  tutti  i  nonnulla  del 
mondo  è  battezzata  fantasticaggine  dal 
più  delle  genti  —  De  stoich.  AllafilO" 
sofà.  Alla  filosofica.  Stoicamente  —  e 
fam.  A  brace*  A  casaccio, 

Stoirceù.  Bucellato  del  pajuolo{*ìiicch,). 
Cestino?  Quella  corona,  per  dir  così, 
tessuta  di  sala  o  d'alga,  su  cui  si  po- 
sano i  caldai  o  simili  vasi  di  cucina 
per  non  insudiciare  il  tavolino.  INapol. 
ne  fanno  eolla  treccia  di  code  d'agli  e 
li  chiamano  Cuòsceni  —  Anche  i  Bre- 
sciani chiamano  questo  arnese  Bosolà, 

StoiroBÙ.  fì%,  e  scherz.  Collare, 

L*i  ol  retratt  cl«l  idmsm  d«  so  netiee 
Che  oont  ol  stotroa  al  ooU     (Bir.  2>.  P«r.). 

Stòlch.  Ad,  di  Terrén.  F*  in  Tèrra. 

Stòich.  V. comasca. iSto^.  Fagiano  di  mon- 
te. Gallo  di  monte.  Il  Tetrao  tetrixh. 

Stolètta.  Stolettà. 

Stòlla.  T.  EccL  Stòla, 

Provcnt  de  stoUa  bianca.  . . .  Pro- 
venti di  battesimi ,  nozze ,  ecc. 

Provent  de  stolla  negra.  •  •  .  Pro- 
venti di  funzioni  mortuarie. 

Stòlla.  Stola.  Striscia,  Ornamento  don- 
nesco. Con  la  stolla.  Stolaio, 

Stòlla.  Palatina,  Sorta  di  pelliccia  che 
portano  le  donne  a  mo'  di  baverina 
in  tempo  d'inverno. 

Stolón.  T.  EccL  Stolone,  Dalmatica? 

StòmboL  Pungetto?  Ferruzzo  acuto  che 
s"*  infigge  nel  sommo  capo  del  pungolo 
(de  la  ghlara)  per  istimolare  i  buoi. 
La  voce  Stómbolf  veneziana  in  ori- 
gine, è  usata  in  que' paesi  del  tiostro 
contado  che  guardano  il  Bergamasco. 

Stombolòn  (Tira  i) Nei  paesi  del 

nostro  contado  prossimi  al  Lodigiano 
chiamano  cosi  lo  Erpicare,  e,  am- 
mucchiate le  gramigne  e  le  erbacce, 
formar  le  porche  del  campo. 

Stomàtegh.  Stomacale,  Stomachico,  Acco» 
stante  — -  Nei  diz.  ital.  Stomatico  ha 
ben  altro  significalo. 

Stomegà.  Stomacare,  Fare  stomaco  o  sto^ 
macaccio  o  stomacaggine. 

£1  me  stomega.  Mi  viene  a  stomaco. 

^lomegàss.  T.  di  Pastoriz Am- 
malare i  vitellini  d"  imbarazzo  di  sto- 
maco per  troppo  succhiar  latte. 
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StòiBCgb.  Stomaco,  Vìscere  ■olissimo* 

Andà  el  stomeglt  in  acqua.  SdilUè^ 
quirsi  o  Ilkmguidirsi  Iq  stomac0* 

Avegh  di  acid  sul  stomegh»  J»ere 
lo  stomaco  acetoso* 

Avegh  ei  stomegh  aodaa*  Trovarsi 
uno  stomaco  sganglieraUssimo* 

Avegh  el  stomegh  desCoa.  Cascare 
lo  skfmaeo{Lw>^.  JUm>  yS). 

Avegh  el  stomegh  imbroìao  o  mal- 
sabbadaa  o  invers.  Jvere  lo  stomaco 
sdegnaicK  Àttere  uno  stoma€flCcio{óice 
tose.  —  il  T.  G.  ma  Aurae  eoa  errore). 

Aveghett  pariee  in  sul  slomegh  o 
su  raoiina.  Jvenu  parecchie  dozune 
sullo  stomiu;o(Ciiii  Desid*  IV»  7).  Aver 
ammazaato  molte  persone. 

Avegh  minga  hon  stomegh  con  yun. 
Asiane  èo  stomaco  guasto  con  alcuno. 
Essere  adirato  ooa  uno. 

Avegh  on  slomegh  de  cavali  o  de 
'  fecr.  Jvere  un  ventre  di  strutsolo.  Avere 
uno  stomaco  cìie  patisca  ogni  cosa, 

Avegh  quejcoss  sul  slomegh.  Por^ 
iure  sopra  lo  stomaco,  (machico. 

Boa  per  el  stamcgb.  Stomacale,  Sto- 

Boa  stomegh.  fig^  Buono  stomaco  9 
non  curaute  drogai  altrui  dire.  Jhèia 
stomaco  da  strwuo  chi  a  inmgugiar 
ha  del  feriHì,  £  4icesì  dei  cortigiani. 

Brusor  de  stocaegh .  Fortori  di  stonuk- 
co(* lece,—  Tom.  G.).  Ardore  distoma- 
co,  Incendlto.AcidOà  di  stomaco  ;  dottr. 
Piròsi;  e  atU.  ManicamesUo  di  stomaco, 

Caregass  ei  stomegh.  Avi/ilupparsi 
(Cecethi  Assiuolo  Ili,  5).  Caricarsi  col 
ctl^aCAmbra  Furto  lì  y  5).  Caricarsi  di 
dba  e  anche  assol.  Caricarsi,  Aggra- 
parsi  lo  stomaco, 

Cài^ttaas  oiVKìciugassel  stomegh.. .. 
Imbarazzare  lo  stomaco  con  cibi  di 
BMla  condizione. 

Dcbd  de  stomegh.  IH  stomaco  debole. 

Debolezta  de  slomegh.  Freddetza 
di  stomaco.  Stomaco  debole  a  smaltire. 

De  bon  stomegh.  IH  buona  schiena 
(*tos.  «T.G.),cioè che  regge  figrinsulti. 

Dolor  o  Mal  de  stomegh.  Mal  dello 
stomaco»  Stomacaggine.  Stomacatione. 

El  revolta  el  stmnegfa.  Farebbe  sto- 
macare i  cani. 

Fa  ben  al  stomegh.  Fare  buono  sto- 
maco. Giovare  allo  stmnaco.  Conjor- 
tutv  lo  stomaco.  Essere  stomachico. 
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F»$i  de  boQ  stomegh.  Farsi  aiorm 
o  coraggio». 

Fk  stomegh.  Far  venir  mode  allo  sto- 
mace(*i09c.  —  T.  G.),  Stomacare,  Fare 
stomaco  e  stomacaggine,  EibuUare ,  o 
Muovere  a  tiggia. 

Fa  stomegh  de  oavftll  o  Fa  de  quij 
slomegh. . .  •  Adoperarsi  in  cose  slof- 
raacosa*  in  cmo  atte  ad  alterare  e 
commuovere  lo  stomaco  v  per  es.  ifie* 
dicare  piaghe  fetenti,  ecc. 

Fa  stomegh  de  cavali.  • .  •  .  scherz. 
in  buon  senso  (  cioè  Accomodarsi  a 
checchessia  più  che  volentieri. 

Giusta  el  stomegh.'  lUmetiersi  lo 
^maco  gua$kf{*ioisc.  t-  T.  G.). 

Giustass  el  stomegh»  Giustass  tutt 
e)  «lomogh.  Acconciarsi  lo  slomaco(Gh. 
roc,  cit.  il  Tomitaho).  (tri. 

Impietriss  sul  ttomegh.^  F,  in  Impie- 

Impirottà  el  «tomegh*  Appozzare  lo 
stonmcoCUMc,  ^  T.  G.}. 

lusalatta  de  fraa»  bombon  de  mo- 
Biegh  fan  aenper  dori  di  stomegh.  F,  ut 
Fràa. 

Mangia  ona  robba  de  bon  stomegh. 
Mangiar  checchessia  di  buon  animo  f 
cioè  sicuri  deUabontà  e  jtncereziasua. 

Martin  boA  stomegh. ....  Persoci* 
cbe  si  accosHMli  laciimeme  al  iutSo^ 
che  si  adatti  e  ogni  partito  *—  •  • .  ed 
anche  Persona  che  succi  ogni  ingiuria 
senza  darsene  pensiero. 

Porcari]  che  pacciughen  el  stomegh. 
• . .  Imbratti  che  appozzano  lo  stomaco. 

Bevoltè  d  stomegh.  Fare  un  rivoli 
tolone  aUo  stomaco{*&oe,  '^^  Meini  in 
7.  Sin.  aila  uoee  RSvokolooo).  Al%ar  lo 
etomaco(*Ì09e,  -^  T.  G.).  Fare  stomacac- 
ci^  Commuovere  o  AUerare  lo  stomtKO» 

Sussinà  el  stomegh.  Guastare  lo  sto^ 
maco{Boccnc  Fiatn,  90).  (maeo» 

Sìa  in  sul  stomegh.  Caricare  lo  sto- 

Stomegh  de  carta  suga  o  de  palpee. 
Stomacteizo  di  iaffeÈtd  4e«3''ac^iia(  Alle- 
gri). Stomachino.  Stomaco  di  taffettà, 
(^loac.)  o  snervalo.  Il  pia  ladro  slo^ 
macutio  del  mondo  t  eioò  debolissimo. 

Slomegh  do  furr.  Stomaco  d'accia} o 
(Fag.  Pùme  il»  ^i  e-  L).  Stomaco  ro- 
bustissimo. 

Stomegh  do  palpee.  F,  pia  sopra, 

Strengùnent  de  stomegh  o  al  sto. 
megh.   Angoscia  di  «/(Hjmzco  (Boccac). 
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Sogass  el  stoiiiegli IVasoiu- 


gaitfi  i  poliiiODÌ. 

Trà^MtsoTA  el  slMnegb.  Scofwol' 
gert  io  stótnaca, 

VeÉé  fregg  db  9Ìwme^,jivieteMtànkico 
Jhdddo.  Patire  freddézza  èli  té^maco* 

Voldameat  ^  st(Mi«gh.  ibVo/2<^/te 

Voltiass  el  siomegli  e  ti'à-sà.  Bom- 
persi  lo  stomaco  a  wuf, 

Voregh  on  graà  stomegh  a  fi^  «II,  ecc. 
....  Aver  ad  «ssere  ^routatissiiho, 
Bua  fronte  iaveirìata  per  Care,  dire,  ecc. 
Siòaiieglu  Petto.  Seko  ^—  Noi  uaiètto  aem- 
pre  StóiBegb,  te  non  altra  vece,  per 
indicare  il  petto.  Se  però  parliamo  di 
eutroporre  checchessia  fra  il  pèite  e 
gli  èbiti  che  lo  ricoprono  o  dt  trarneld 
fiiora^  allora  usiamo  esclusi  vahiente  la 
voce  Sen  colle  proposixiuoi  occorrenti 
—  Il  Gh.  f^oc»  riporta  esen>pK>  ant.  di 
Stomacò  Inche  in  questo  significato. 
Aregh  el  pel  o  tanto  de  pel  Sul 
stomegh.  fig.  r*  in  PéL 

Bocca  del  6tomegh.  Bocca  dèlio  stó^ 
maco.  Arcale  dei  petto.  Sterno,  y.  an- 
elle  Forcèlla.  . 

Coni  el  stomegh  faiott.  Spettorizxato 
(T.  G.)  —  srhen.  fe  fig.  is  reliquie 
sono  scoperte{fior.  Opé  li,  21 5). 

Dà  oa  pugil  in  del  stomegh.  Dare 
uno  stomacone. 

Mettes  oAft  man  al  stomegh.  Intera 
rogare  la  propria  coscienta.  Porsi  o 
Mettersi  la  mano  al  petto*  Giudicar 
d''una  cosa  come  se  s'aveése  a  giu- 
dicarne per  sé  stesso. 

Quattà'sù  el  stomegh.  ricoprirsi  il 
•   petto;  e  schert.  Coprir  gk  allari{¥iot. 
Op.  II,  ai3). 

Fetta  del  fitoffiegh  che  i  Piemon- 
tesi dicono  Stomiét.  f^  in  Pèzza. 

Senza  siomegli.  Spianata  come  un 

i»cio(^osc.).r.  itifc^  ili  Itfépp  e  Piànln. 

Si  se  le  gb^ee  el  stomegh  deuanz. . .. 

Ditesi  a  cbianque  reputiamo  debba 

fiire  a  ftiarciaforza  cbccéhedsid. 

Stdinegh  intregb«  PeUo  tésof  Ptlló 
d/io .'  Nominitimo  cosi  quel  petto  che 
abbisi  Tarcale  rilevato  e  quasi  colmo. 
Stomegh  rilassaa.  Pttto  flòscio  0  ca- 
scante. 

Toeù^sà  ooa  bòtta  in  del  stomegh. 
Toccaé't  una  stomacaki:  , 
yol.  IK 
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Vè^s  ona  houua  peUa  (le  BtoTinegh* 
K  in  Pèiia  sig.  i.^ 
Stomeghln.  /^tfaimK*losc*  —  T.  ^.),  ^- 
tdnoCi^Isc*  —  T.  G.)»  fi^l  iieaie  picciolo. 
Stomeghiri.  Stomacuzzo,  Stomaoueóio. 
Stomcghìn.   PlUimgh   EplUima,    Medica'^ 
mento  estorno  che  vieto  appUcalo  allo 
stoiftaco  <-*  Ne''dti..  ithl*  StémUddm  è 
termine    de^raacelilai ,  e   vede   qiudla 
spècie  di  aaimiella  che   Irta  'atlaocala 
alla  'milza  e  al  fegato* 

Toeus»«vta  el  stomeghin.Xeini#lNt /<c 
triaca  d'in  sallo  Monmco{9erm  Leti* 
«ofMi,  V,  Msatxlolo  però  meta£). 
Slomegón.  />c/lton0(*iosc  --.T.  C.J  —  Sto- 

maxxmei^xà.).  Pcttoccio. 
Stona.  Stonare»  Uscir  di  ittoko,       (tato. 
Stonàa.  StonatoClosc.  —  T.  G.).  Sooncer- 
Stonldà.  Stonata.  SÌ^wno{*i»$t*)*SlonaLÌo* 

ne?  Oagh  ona  stonada^  bonarie. 
Stondéì'a<ANdà  in).  Le  eéese^o  che  Andà 

MI  strusa.  ^.  Stràsa* 
StApp.  ad.  Stoppai  ^  Afurkfo  >-  lìtrato-.. 
Q  stopp.  T.  di  Stamp.  Principj. 
Stopp  in  del  has.  intasate. 
Stòpp.  Cieco,  Senta  riaseita»   Dicesi   di 
vicolo  o  di  via  che   tton  ha  rìsppu^ 
defua  con  altri  vìcoli  o  vie. 
Stòppa,  jid.  di  Càama.  r. 
Stòppa,  s.  f.  v.  br.  Tara. 
Stóppa,  s.  f.  Stoppa* 

Borloo  de  stoppa.  Gal/6ne(*ai*ct.). 
Ohigà  a  stòppa.    Giocata  o  Fare  a 
chiamare.  Fare  a  stoppa  o  -a  stoppate. 
Omm  de  stoppa.  Uomo  di  pàglia. 
Uomo  balordo,  insensato. 

Pari  on  poresin  o  Vesi  inbrojaa  por- 
rne on  poresiM  in  In  stoppa*  ^.  Pore^lu. 
Stóppa,  fig.  Ubbriacatunu  4^*  Ciòcca.^ 
Stoppe»  Stoppare.  Tutxuie. 

Stoppia  el  goes.  Rimpinutre*  Irigoz- 
sA/«  -^  e  ìDxX.  Chiudere  o  Turar  ia 
bocca.  Dar  V  ingoffo* 

Stoppà^foitira.  Escluderti        irare. 
SCoppà^^iò.  Tarare.  Otèumre.  JtiXu- 
Stoppa  ì  orecc.  Shpparii  ^li  orecchi* 
Stoppà^sCu  Otturare* 
Stopp&^^sò  o  ^H^£tewt9^.FarelatunUa 
(Gior*  agh  I,  5l8)  per  le  vendemmie. 
Stoppà>-sà  die  aitri  dicono  anche 
ToBÙ-fusura  fcdngh.  T.  de^Fo^naG•  .  .  . 
Andar  tùraiid0k  hoòohe  dv4Itf  fii^iHicc 
perchè  sdeitii  la  vìoleiitai  M  (amie. 
5toppè->i8.  Tm^rè* 
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Stoppa.  T.  dì  Giuoco.  SloppareC ^or.).  È 
«ombionuGoe  propria  de'  giuochi  di 
stoppa,  cometa  e  cocconelto. 

Giugà  a  faat,  dama  e  re  cke  stoppa. 
F".  in  Dama. 

Stoppa.  Jocecare{Térf^.  Fiag,  HI,  la  e 
passim).  Parlandosi  di  cavità  o  vani 
grandi  è  quel  medesimo  che  Turare 
parlandosi  di  cayi  o  fori  mexsani  e 
piccini  -  Si  usa  anche  neut.  parlando 
d'^acque,  polle»  ecc.  che  si  sciughìno  — 
Murare-  {caio  -  Murato, 

Sioppàa.  Stoppato  •Turato,  Btturato  -  Jcce* 

Stoppaboeùcc.  Turabuchi  Cuor,).  Stoppa- 
lmchi(ìl[in,).  F-  Comodln. 

Servi  de  stoppaboeucc.  Servir  per 
ripieno.  Esserci  come  il  ^nocchio  nella 
salsiccia, 

Stoppacùu  dicono  in  alcune  parti  dell'Alto 
Mil,  per  Grattacùu.  K 

Stoppàda.  Bituramento.  Turamento. 

Stoppadinna(Dagh  oan).  Far  un  po' di  tura, 

Stoppagòss.  Ingoffo,  Boccone  atto  a  in- 
gobbiare  o  ingubbiare  e  far  chetare 
altrui,  come  Tingobbiatura  fa  chetare 
i  piccini  dei  volutili. 

Stoppèsc  per  Stopporòo.  f^, 

Stoppin.  Lucignolo,  Luminello.  Stoppino, 
Àvegh  benna  «era,  ma  catti v  stop- 
pin. y,  in  Céra. 

Chi  ha  mangiaa  i  candir,  caga  i 
stoppin.  Clii  imbruita  y  spa%%i.  Be%Hi  la 
Jeccia  ehi  ha  besnito  il  vino.  Cacar  le 
lische  dopo  aver  mangialo  i  pesci. 
Stoppin  de  moli  de  gionch.  Stoppini 
per/fctui. 

Stoppin.  La  Bambagia  del  calamaJoiM^- 
rhiav.  Op.  VI,  m).  /  Peli  del  calo" 
mayo (Sacchetti).  Stracci  (*Ror.9  e  cosi 
anche  nella  traduzione  dei  CoUoquj 
del  Fives  stampata  in  Venetia»  in  ia.% 
nelPanno  1718).  Quella  borra  di  seta 
che  si  mette  nel  calamajo  inzuppata 
d' inchiostro  —  Il  T.  G.  dice  che  in 
Toscana  oggidì  si  chiaroa  La  Spu- 
gna —  I/Acerbi(in  Gh.  Toc  a  Cala, 
majo)  vuole  in  vece  che  si  dica  Stop- 
paccio —  Come  oggi  s^adopera  per  ciò 
lo  scaiartOf  cosi  altre  volte  adopera- 
vasi  forse  la  bambagia,  come  da  quel 
terribile  detto  :  Cancellare  i  debiti  con 
la  bambagia  del  calamaJoiMtteìk»)^  cioè 
spegnere  il  orediiore  col  veleno,  o  sia 
col  vetriuolo  eh'' entra  ncll^  inchiostro. 
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Carimaa  cont  el  stoppin.  Calamaja 
a  stopffaccio  {Acerbi  in  Gh.  f^oc.)  — 
senza.  Calamajo  a  guazzo(\d.  ivi). 

Mor ìsuà  el  stoppin.  Macerare  i  peli 
del  calamajo(Sacc\\eiii  Novella  i65.*). 

Stopplnna.  C^i'a<iiti?(*tosc.-  Gior.  Georg. 
1 859,  p.  75).  Stoppeitina,  Dim.  di  Stop- 
pa, e  propriamente  la  Sloppa  più  fina, 
quella  che  i  Siciliani  dicono  Bizzalura. 

Stoppò»  per  Stoppo rón.  y, 

Stoppona.  74i/»/)aiic(*losc. — Pan.  Poet. 
1,  ixxv,  3i  e  pass.). 

Stopporón  che  anche  si  dice  Stoppóse  o 
Stoppón.  Turacciolo,  Turaccio,  Zaffici 
Tappo.  Stoppaccio.  Stoppacciolo  —  Il 
turacciolo  di  sughero  é  da  noi  detto 

.  con  particolar  nome  Bosción,  F, 

Stopporón.    Téppone  (*tosc.  —  T.    G.). 

Stopporòn  me/,  per  Stoppabceùcc  V, 

Slopporoniu.  Turacciolino{^%^.  Mar*  alla 
mod,  11,  55o).  TUrticcioletÈo, 

Slopporoniu.  Topponcino,  Batuffolo  d» 
fermar  sangue  o  da  servire  per  rime- 
dio inzuppato  che  sia  di  spirili  o  sùn» 

Storà.  Stuccare,  Nojare,  Fare  storiare. 
Storà  on  cavali,  on  muli,  e  sim.  Stra- 
pazzare un  ca\fallo^  un  mulo.  Affati- 
carlo senza  discrezione,  renderlo  inet- 
to a  più  oltre  far  viaggio. 

Storà.  •  • .  Panni  che  stia  per  ristorare, 
racconsolare  in  quel  testo  Polpett  e 
tomiaeur  che  storen  el  cosare 

Storna.  Strapazzato  dal  viaggio, 

El  111^  ha  storaa.  Mi  hajatto  stentare 
o  storiare^  cioè  patire  per  lo  indugio» 

Storàa.  Affannalo.  Trambasciato» 

Storàa.  Stucco  di  c/iecchessia^  Stuonato  ^ 

Storàda.  Trambasciamento.dffannamento. 

Storàs.  Storage,  La  ragia  che  geme  dallo 
Slyrax  offcinalisL, 

Storas  in  caun.  Storace  calamita 
(cioè  in  calami  o  sia  canne)  o  in  la- 
crima  o  naturalepì^r,  fir.). 

Storas  liquid.  Storace  liquida.  La  ragia 
che  cola  dal  Liquidambar  stjraciJluA 
de'bot.-Vè  altresì  la  Storace  in  semola 
e  la  Storace  in  pani  o  in  pasta(TaLr,  fir.). 

Storbalùnna.  Più  lunatico  de' granclU.Paz-' 
%o  a  punti  di  luna.  Lunatico  —  La  no- 
stra voce  avrebbe  ad  esser  romanesca» 
•  poiché  Gherardo  de  Rossi  nella  Cont-- 
media  in  %nlleg'^iatura{à{\o  1 .%  se.  G.*> 
Ih  dire  a  Livio  **  Consigliarsi  con  Lu- 
cido, con  quello  sturba  U  luna?  " 
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Scorcia.  Storcere  —  AUorcigUart.  Attor- 
cere*  BaUorcere* 

Stordi.  StatrUre*  EuLba  cbe  alordU<  o 
che  fa  stordì.  Cosa  che  fa  stupire,  die 
gbaìordiscej  che  fa  strabiliare. 

SlordidèlL  SòadateUo. 

Slordidón.  ^erdUaeeio,  Balordaccio. 

Stordii.  Stordito»  Sbadato»  Inconsiderato» 

Storéc.  StMtojajo.  Chi  tesse  Utioìe. 

Siòrg.  Storcere.  Torcere  —  Scontorcere» 

Stòrges.  Torcersi*  Scontorcersi, 

Slorgiùda  o  Torf^ìùdm» Storta*  nrta.  Stor- 
cimento, Storciiuros  Torekara,  Torcia 

Siorgiudìuna.  £/a.  pò*  di  storta,    {imento. 

Storgiùn.  Scontorto.  Torto,  Storticato, 
Legn  storgiuu  de  yeapa.  f^.  in  V^ooh. 

Stòri,  s*  r.  pi.  Gg.  Istorie,  cioè  luagagoole 
(Fag.  Jp.  pan.  I»  5)« 

Stòria  o  islòria.  Storia,  Istoria» 

Ve  loDga  sta  storia.  X'è  lunga  un 
pò*  la  camicia  di  Meo  (Pan.  Poet,  il , 
s ,  o).  Oh  la  dura  la  musiùa(FB^,),  Oh 
i'è  hmga  la  storia! 

Storta  naturai.  Storia  naUirede* 

Storièlla.  Storiella,  Storiuzata,  StorietiUf  pe- 
rò in  senso  abbietto)  come  ben  avvisa 
il  MoQii. 

Stórna,  s.  ni.  T.  di  Giuoco  di  Lotto.  Storno 
(*£or.).  Nokne  proprio  di  qjui^Ue  poliz- 
ie da  lotto  le  quali  vennero  cancel- 
late per  isbaglio,  ecc*  e  rattaccate 
aUa  madre  —  ed  anche  di  quelle  »  ri- 
maste al  banco  per  caffo  o  per  abban- 
dono dei  commettenti^  che  si  vendono, 
dopo  finite  le  giocate^  alla  ventura. 

Stórna  per  StoraèlK  T. 

Stórna  o  Stórno,  ad.  Sordo.  Jccapacciaio. 
Intronato^  Balordo  —  A g.  di  Cavali.  F. 

Storna.  ^oniare(Band.  ant.  to8C.MoL-£7.). 

Storoàa.  Stornato. 

Stornéll  o  Stórna.  Stornello.  Storno.  Uc- 

•  cello  noto  che  è  lo  Sturnus  vulgaris  L, 
Storne]  taccaa-insemroa.  Storni  aC' 
codati  o  incodati(0\ìniì  UcceL  p.  5i). 
Stornelli  legati  per  la  còda  che  si 
fanno  servir  da  ximbelli  nella  caccia 
decloro  consimili. 

Stomèll.  Ad,  di  Cavali.  T.  in  Mantèll. 

Stoi-ni.  Tórre  gli  orecchi.  V,  Instornì. 

Stórno  per  Stornèll  o  /jer  Stórna  sig.  i  .*  f^. 

Stórno,  add.  K  Stórna  ad. 

Slòrt.  add.  Torto.  Storto.  Tortuoso,  Bieco. 
Ciappalla  storta.  Prendere  la  fallace 
(Mach.  Op.,\\^  64). 
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Me    va   stort    tuttcoss.    M*è  detto 

frmcido.  Io  non  fo  cosa  eh*  io  voglia 

(Lasca  Siò,  III,  i  )• 
Stòri.  Jd.  di  Zeochìn.  r, 
Stòrt  in  il  di  sust.  m.  Bieco.  Torio,  Storto* 
Ogni  siort  el  gh^  ha  el  so  drizc 

Ogni  medaglia  ha  il  suo  ritto. 
O  per  drixz  o  per  stort.  O  a  diritto 
.  o  a  torio. 

Per  stort.  Per  obbliquo,  Obbliqua- 
.   meaie^  Per  torio. 
Stòrta  die  anche  dicesi  Ficca.  T.  di  Ma* 

scalcia.  Stortilatura,  Storiilato.  Stotii" 

^imto.  StQrcimeoto  per  cui  si  ditteih 

dono  contro  natura  i  legamenti  delle 

articolaxioni  d^una  bestia  da  soma- 
Storta*  Torcere.  Sbiecare* 

Storta  la  bocca.  Distoreere  la  bocca» 
Stortaa.  ^iecaio.  Torto.  , 

StortacòU.  FerUcella.  Torcicollo.  Storto- 

collo»  Specie  di  uccello  che  è  la  Yunx 

torquilla  L.  (tura. 

StortacòU.  Torcicollo  per  difetto  da  na- 
StortacòlL  iìg.  Pinzoccherone  che  fa  del 

collo  il  campami  di  Pisa.  Capitónolo, 

Bacdiettone»  Torcicollo,  F.  Beat. 
Stortàda.  Torcimento.  Storta.  Lo  storcere. 
Stortadlnna.  Dim,  di  Stortàda.  r. 
Stortià.  Torcere,  Attorcere*   Battorcere. 

Stortìass   tutt  del   dolor   de  venter. 

Avere  torsioni  o  storsioni  di  ventre. 
Stort ignà.  2'orcere»  Storcere. 
Stortignàn  o  de  Cà  Stortignanna.  Bilenco. 

Sbilenco  9  ed  anche  con  voce  ambigua 

Bilioso, 
Stortignéut.  Tortìglioso. 
StorUn.  5/ortocc*<i(*tosc.). 
Stortió.  T.  de'  Tint.  Torcitojo.  Ordigno 

coi   quale  si   torce  b  seta,  ecc.  per 

liberarla  da  ogni  umidore. 
Stortión.  s.  m.  Tortiglione.  La  parte  torta 

d'^un  albero  o  di  qfiecchessia  altro. 
Stort  isia.  Tortezza.  Stortura, 
Stortón.  Bistorto.  Stortissimo  —  in  f.  di 

sust.  StortaccioCiosc). 
Stràa.  ^.  Strada. 
Straàlt.  Straallo. 
Straantìgh.  Traantico, 
Slraasscc.  Bastevolissimo.  Suadentissimo. 
Strabailà.  Arciballare.  Ballare  a  stracca. 
Strabàlz.  Strabahamenlo,  Trabalzo? 
Pont  de  slrabah.  f^.  in  Póni. 
Scala  de  strabàlz.  f^.  in  Scàia. 
Slrabaliù.  Strabalzare.  Trabalzare. 
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Strabaksoi.  7>aha!9ato^ 
fHrahuIzdn.  Sttabmlzomenio*  l^Fuhmhoì, 
Sli-abèll.  ArciheU(t{^\^e^,),  Ti^ahtìio. 
Strabén.  Trahcne,Arcihtnissimo(%^^L€t^Y 
Strobened).   BeneJirtf  e  ribemeéèife.  Viitt 
OH  pno  a  fa  str»bene<().  9^miU  con  Dio, 
Straber.  Thabere.  Shnbere. 
Strabolgirà.    ihyinnre  di    sinafiftéfatto, 
Andà  a  fass   strabolgirà.  Atidar^  per 
ìa  mafà  Piti* 

Vali  a  fa  ^trabol^à.  f^a  alle  fovrhe. 
Strabolgiràa.  fìoxmaie  di  sfpajifuftttof, 
StratirSn.   Àrcihuonù.  ^opraòòttoma.  Sarà- 
buona,  TVoluouo;  ani".  TrasbH^tfO  — 
Arcibonissimo. 
Sfraborl^.    Allampanar    dalla  fame  — 
Boria  e  slraborlà.  A\*er  una  fame  che 
scanna  '—  K  anche  in  BorU. 
Strabrùtt.  Tralaidfsshno  —  Traler^  — 

tfruttissimq,  Defoìmisstmo) 
Strabuffàa.  Babbuffato,  Bahbanrffala. 
Strabui.  Soprabbollire,  Bollire  a  ricoreo jo 

b  a  scroscio, 
SlracèM).  f^,  in  Lègri  {^carroosa\  votw  11^ 

p,  36a ,  col,  a."  in  principia, 
Stracàr.  Tracaro, Stracaro,-'Arcicarismmo, 
Stracaregàa.  Sòifraccarico(*i03c.  —  T.  G.ì» 

Tracarco,  Stracarco,  Slrararicù, 
Slracàregh.  Tracarco.  f^.  sopra, 
Slracatiìv.  Tracattivo,  Tramahagie, 
Stracca.  Straccare,  Stancare.  Spossare,  Es' 
sere  stanchevole;  afta  lai.  Lassare, 

Straccass  de  fò,  di,  ece.  Stancarsi 
difhrè^dire^  ecc.(*ioSÌc.  —  T.  G.). 
Straccàa.  Straccato.  Stracco, Stancato.  Stan- 
co. Lasso,  Lassato, 
Slraccàda\  Straccamenfo,  Stan eamento, 
^traccadinna.  ...  Un  po'*di  stracca, 
f  oeù-sù  ona  sfraccadinna.  .  .  Stao- 
carsi  alquanto,  avente  quasi  a  stracca, 
^traccb.  Stracco,  Stanco,  Lasso, 

Lavora  de  sirucch, Operare  a  stracca. 
Puttost  straccTi.  Anzi  che  no  stive* 
cliiccio(k\\e^T\Calendimag,).  SlanchetfO' 
Straccb  come  on  asen.'  Spedato  — 
Spedatissimo.  Stracchi.<isimo,  Stanchis- 
simo —  Slracch  mort.  Btfinito* 
Stràcch.  Stucco,  P.istucco, 

Kn  sont  slracch.  Ne  sano  stucco. 
Stràcch.  T.  di  Stamp.  Ad.  di   Cariitler. 

Carattere  stracco(ifoì.  Et.). 
Slràccb.  Ad,  di  Lati,  Ràmm,  ecc.  V. 
Stracchèzra.    Stracchezza.   Stntccnggine, 
Stanchézza,  lassezza.  Lassitudine, 
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$traecl>lo.  s.  nv  Slf9eehirm{(^nn^  ^>«0fK' 
VII,  1 1 1  nella  belliMmia'  relasione  del 
V**£f^  agronsimc»  d'^haiia  del  lira vo 
mardteM  Goaima  Rìdolfi).  Spècie  di 
cacio-  pingue  a  bianco  a  giaBigno  die 
si  fabbrica  tra  n«i  di  primavera  e 
d'^iHinoo  cai  iaite  Ban  bburrato  qa^ 
glialo  e  seHbat»  nel  a»la.  SecuMU» 
epoc^  èé  tavoras*ooa>4  seeoodo-  quan- 
tità di  cagKo  e  di  sale, adoperato,  e 
secondo  )e  varie  lerre  del  vastf»  con- 
faci^ ove  si  fa  diatingqeai  come  sicigue: 
CarMnak  .  .  ^  •  Lo  straccfaiao  Sve- 
scbissinNK  P^edi  fa  yoei, 

Sfraechin  de  dò  pMner  o  dei  viagg. 
F.  pia  sotto, 

$l|>aeobin  de  Gorgansoeulf .  •  »  »  1)  ptH 
squisito  e  sappienta  fr«i  nostri  stracchi- 
ni,  che  0i  f»  nell'agro  di  Gorgovi»!». 
S^rtcdiin  dei  viagg   o  de  dò  pa- 
ner. .  • .  •  Specie  particoiare  dì  sintc- 
chini  nei  qvali  alk  parte  caseosa  so- 
vrabbonda quasi  I»  bnrvesa  pel  mollo 
fiore  di  latte  ìclie  vi  s'impiega*  Forse 
sono  coaì  detti  del  vitègg  perchè  de- 
stiniti airesportaùeoe,  o  perchè  al- 
tre volte  si  facevano   col   ktic  delle 
tacche  ritornar»  dai  paacoli  montani 
alU  piaM|ra>  e  8t9i»€lpo  da)  viaggio^ 
SCraecliiii  d'oDa  panerà* . . .  Specie 
.    di  strafciliqo  con  mena  fior  di  fcalte. 
Straochin  ffrWribaa  d  coat  i  erbo- 
rini».  fi^,  m  BrburkHi. 

Sttacchin  gniSB.  .,.ÌL  fatto^  col  latte 
cagliato  appetta  m«nto  ;  riesce  bianco. 

Stracchin  in  Tefi Sèraccbino 

stato  messo  aoilTolio. 

Stracchin  mage»gh L6  strac- 
chino cAe  si  fa  di  primavera. 

Stracchin  magher.  ....  QuelK  che 
si  ricavano  da(  latte  delifr  due  munte 
spannate,  riposato  che  sia,  poi  coglia- 
to,  por  zafferanato. 

Stracchiti  nostrmt Stracchino 

dozzinale. 
Stracchin  qnartiroen.  F",  Quarlinjeù. 
Stracchin.  Caciotta,  Specie  di  gelato  fatto 
col  fior  di  latte  e-  in  figura  di  que*eaci 
che  diciamo  stracchini»  lì  Fitrmaggetfu 
dei  Siciliani. 
Stracchin.  ^g.  Pane  della  cinaeciaiìMtiìik 
Fin.  tose.  29  >.  Tlittó  quel  complesso 
di    vinacce (/eg<Ì5c)   che  si   leva   dai 
torchio  da  vino  dopo  ogni  stretta. 
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9tì^4:h^  ftg.  Fagkegghto.  CiveUline.  Es- 
sere maschile  corrispoodeote  alla  ftm- 

Stracchili,  fidd.  SémceMacio.  SUindi$m. 
Stracchinàit*  « . .  Veodilere  di  stracchitii. 
Stracdiioli».  .  »  ,  •  Picciolo  stracchino. 

Slracdifnóa GraAde  stracchUH». 

Slracerek  ....  Ovcare  e  riMvoare  con 

gran  cura. 
Stradar.  Trachiaro}'  Pi  là  da  eìriim^ 
SìrBc'ìóech,  Bd^riMima,  C^N&eamemmma* 
Straciéla  (Gioia  e);  jiracotale{Cwo)i. 
Stmcontént.  j^reieimUnia  (C^tchi  Tm^anL 

V,  idt.).  TraeùnUnU^,  Sti-ac&mlenii^ 
SlraconvenJént.  TracQn^neifole, 
SlractSrr.  Stracorrerc,  lYaeorrere*  Correr 

mollo. 
Strarórr.  Córrere,    Scarrers   parKindosi 

di  cose  Ittbrichc'o  age%7)ll  a  scorrere, 
'  o  ad  essere  mandate  ohrd,  spinte  ol- 
tre. Fa  stracorr  on  aneli.  Spignere  o 

Mandar  eìire  un  aneHo. 

Botton,  Gropp  de  stracon\  Botkme^ 

Ifodò  corso/o  o  scorsojo  o  seorrHojo, 
Stracorr.  T.  de* Caco.  Far  bamtiem?^ 
Stracorr.  Thncorso^  Stracoréo* 
Srracòtf.  Stracotto.   Tracollo^  —  Coli  e 

stracolt.  fìg,  Innamoraio  fradicio, 
Stracòlt  che  afirimcnti  dicesi  Fartosà.  Sfer- 
ruzzalo, àgg,  di  mattone  assat  colto. 
Stracréd.  drcicredere. 
Strada  o  Stràa.  Strada,  Fia,  Carnmino  — 

in  gergo  Calcosa, 

A   mitaa   strada.   A   mezza    strada 

(Tas.  Gerus,  T,  87).  Nel  mezzo. 
Andà  a  la  strada.  Darsi  o  Mettersi 

o  Gettarsi  o  Tre  alBBt  strada.   Porsi  a 

far  l^^issassino  d?  strada. 
Andi-gTÒ  de  sfraa.  Vscir  di  strada  0 

della  strada  o  dki  cmmmmo  pos.  e  met. 
Andà  j^er  la  soft  strada.  Jndare  alla 

sua  via, 
Andà  per  la  straà  o  per  la  strada 

del  carr^  Andarsene  per  la  gran  cam" 

fritto»  Tenerci  al  gran  cammino.. Cam~ 
.  miqqfe.  p  Andar  per  la  pesta  %  per  la 
.    ùaitufa^  cofla  corrente  9  colta  comune. 

SegniUir  T  uso  .generale*  . 
Àmdk  per  la  straa  drizza*  Tena^  il 

diritto  cammino  —  e  fig..  JEatrar  per 

ìf  meh* 

Andà-via^  per  la  .soa  stradai. /#^/iar^ 
-    a  sito  ctnnmino  o  pei  sua  cammino  o 

jter  lo  gran-  cammina. 
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Aasasslo  oLadtfr 0  Saltftdordeistra- 
da  (a  qui  non-si  dica  mai  siraa  n^  an- 
cke  dai  comtadiaiy  Ladra,  Q,  Assassino 
di  siiwU{'^i09c.  -^  T.  G.K 

Bagaj  de  strada.  Roga*»)  di\  séradà 

(♦tose.  rr-.T.    C.K 

Besogna  sempen  andlijperla strada 
del.iìarr.  Bisogna  cammmmr^  per  le  vie 
ma«<liv(RedA  Op,  V^  i4^)> 

Berllh^  peci  iUradiw  Cashr  Im  via, 
Oad^  in  ¥ia. 

Cerca  la  strada  a  tasten»  Earsi,  la 
strada  iasÉo^ia, 

Che  strada  fepeie?  CbetiaJ^refliHf? 

Chi  laasa.  la.  atraa  reggia,  per.  la 
noeuva,  ingaftiiaa,se.traMira«  Chi:  la- 
seialAviavecokia  per  la,nn0m$  spesse 
voiie  ingannaia  »  ritra^Uw 

Ciappà  la  straa  drizza.  Prender  la 
hnona, 

Ciappà  laativida.  Entrare  i^Meiàsrsi 
in  %n€u  Prender,  la  via.  Mettersi  per 
UMùsirada.  Ekteare  in  Cammimh 

Ciappà  la^  rada  de  «  •  .Farla  viadL* . 

Còme  a  tvovaj  tn  atra»»  Coste  a  tro- 
varli nelha  stradaiJfntaA.  Bo^,  7V*:). 

Croiera  da  strada.  Croeietìhie  in  ge- 
nere ««««^fw  o  Fonoa  ae  ^  due  strade 
— *  Trieia  se  di  tre  -<*•  Qmdsivia  $e  di 
quattro^ 

De  quella  strada.  Ad  MI  <«flif  o.  Qsn- 
iemparaneamenie»  Inaiomammde.' 

De«eDtè(gfiide»di  atistA^  Esser  messa 
a  solere,  cicièdìsimpiegato(*toae.T*  G.). 

Direzion  ds  acqu.  e  slrad in 

parte  VUfiwiadei  f^iaief  o  f?aii(Batfdo 
Ì§&fK  ^^Vgfaeafo  tyf^  -. — .  Bivi.  iP^-»). 

Èl  ghHÌór  la  man  Crisma. su  bs^slrada. 
K  in  AAn. 

Fé  TinslcMa  slr«dew.^rlai«  per  im. 
campùt^o. 

Falla  la  strada,  fagliar  via.  Sfta- 
gHar  la  PÌ«(*toac-  -^  Ti  &.).  Traviare, 
Errare*  Smarrirla  via ^.t  €g*  Esatre 
fitoff  t^  strada^  Gscirdi  strada.  Ingan- 
narsi a  partita.  f^Jìlar^  aghi  aLlmfo. 
Essere  in  errore. 

Fé  la  strada  ii¥  d/'cn  pass  ot  Ave 
ii«nc&  visi  la  strada.  Divarare  .la  stra- 
da. AChiabFtva  disse  Velare  ia  strada. 

Fa  ona  straa  o  oo-TÌagg  e  duw  ser- 
VK»iv  Fare  una  vin  e  dsie  servigi. 

Fa  strada.  Far  là  vitt.  Stradare  il 
sentiero,  Inslradave. 
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Vk  ftrada. ...  I  contadini  lo  dicono 
delle  nubi  allorché  sì  addossano  a 
strati  allistati.  La  metafora  è  tratta 
dalle  strade  che  i  tessitori  lasciano  ta- 
lora nei  tessuti.  Quelle  nubi  cosi  al- 
listate  danno  speransa  di*bel  tempo 
ai  nostri  colligiani. 

Ciò  de  strada.  Fuor  di  strada. 

Giudes  di  straa.  #^.  im  Giàdes. 

Insegna  la  strada.  Insegnar  la  strada 
come  fare  ,  ecc.(*tosc.  —  T.  6.).  Far 
la  via  altrui. 

La  se  troeuva  minga  per  strada  yè. 
SA:  la  tal  casa  è  loppa  ironie.»  cioè  é 
cosa  di  Talore»  costa  troppo (Monig. 
Toc.  ed  Am*  II,  7  nota). 

Las3à  in  strada.  Tener  a  sedere  uno 
(Sacc.  Bim*  I»  181).  Lasciar  uno  sensa 
impiego. 

Lassa  larga  la  strada.  Fare  o  Dar 
via.  Dare  o  Far  la  via. 

L^è  la  mia  strada.  È  la  mia  strada 
(♦tose.  -*-  T.  G.).  —  L'è  tutCona  strada. 
Ve  tutta  strada{*to$c.  —  id.). 

L'ha  mesuraa  la  straa.  Egli  ìia  ri- 
Jiutato  il  padre  (cosi  il  Fagiuoli  nelle 
sue  commedie).  Ha  fatto  un  tombolo, 
è  caduto  in  terra  a  capo  innanzi. 

Mett  in  strada.  Avviare.  Fare  strada, 

Mett  ona  tosa  su  ona  strada.  Affo- 
gare una  fanciulla.  Maritarla  male. 

lyCettsu  la  bonna  «trada.  Rivolgere  a 
diritto  cammino*  Mettere  per  la  buona 
strada. 

Mett  vnn  su  ona  strada  o  in  strada. 
Mettere  uno  aW uscio  o  alla  portaffmn. 
Pros,  div.  -rr  Bim.  aut.  pis.).  Dare  il 
cumino  o  cornino  o  il  cencio  o  l*  am- 
bio. Levare  gli  assegnamenti»  Piantare. 
Mettere  a  sedere.  K.  anche  Lassa,  ecc. 

Muda  strada.  Mutare  via;  e  fig.  Mu- 
tar Perso. 

Poggioeu  de  strada  e  sim.  Finestra 
da  via(¥ag.  Gen.  cor.  II,  a). 

Resta  a  mitaa  strada.  Bimanere  a 
messa  strada^  e  fig.  Disegnare  e  non 
colorire. 

Resta  in  strada.  Bimanere  nel  mezzo 
d*una  straila(Oìx%da^n.  Poes.  I,  13). 

Scurtà  la  strada.  Abbreviar  cammino. 
Andare  alla  rioisa. 

Scurlà  la  strada  a  vun.  Ammezuir 
la  via  a  uno.  Andarlo  a  riscontrare 
fra  via  o  a  mezza  via. 
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Straa  grossa.  Strada  maesiM,  P^im 
reale.  Gran  cammino.  Quella  che  con- 
duce da  luogo  principale  ,  ad  altro 
luogo  grande»  o  Strada  poistale  la  più 
frequentata  r^ativanlente. 

Strada  anzanna.  .  •  .  Quella  stradn 
eh'' è  praticata  da  un  lato  d'^un  fiume, 
d'^un  canale  o  simile  perchè  vi  possano 
andare  gli  alzaja,  cioè  coloro  che  a 
piedi  o  a  cavallo  tirano  Tal^aja  o  si» 
quella  corda  che  attaccata  ai  navicelli 
serve  a  condurli  pei  fiumi  contr^acqua. 

Strada  battuda.  Strada  battuta  o/re- 
tfUCHtata  o  trita  o  calpestata  o  cammi- 
nata —  Andare  per  la  calpestata. 

Strada  carroxzabiU  Strada  catreg- 
giabile{Gìor.  Georg.  II,  11 4)* 

Strada  che  ha  faa  la  Madonna  a  an* 
dà  in  £gitl(fr.  brianz.).  f^ia  lattea.  Ga- 
lassia, y.  piii  sotto  Strada  de  Romma. 

Strada  che  tira. . . .  Strada  che  monta. 

Strada  comoda.  Strada  agiata  o  age- 
vole o  piana. 

Strada  comunal.  Sti^ada  comunitativa 
o comunale.^ li  Paol.(0/7.  II,  146)  chia- 
ma anche  traverse  questa  sp»  di  strade^ 

Strada  conlasbarra.«S/r<iJa  imburrali^ 

Strada  consorliya.  . .  •  Strada  nelle 
Ctii  spese  sono  consorti  più  individui. 

Strada  coverta.  T.  Milit.  Strada  co- 
perta{Gr.  Diz.  àiiL  cit.Galileo).  Gallerìa, 

Strada  de  oirconvalazion. .  . .  Quel 
magnifico  viale  suburbano  che  riciuge 
tutta  la  nostra  città  più  o  men  ra- 
sente le  mura  onde  é  cinta. 

Straa  de  ferr.  Strada  a  rotaje  di 
ferro^  e  più  popolarmente  ancorché 
meno  propriamente  Strada  di  ferro  o 
Strada  ferrata.  —  Su  tal^  strade  si 
osservano  gli  oggetti  seguenti  che  re- 
gistro coi   neologismi   dell'*  arte.  Troj. 

....  Da^  normali  bs  Pr«j. .  • .  Dmdi  tecuniMrf 
c=s  CaTÌggicBU.  Capuchieiti  s=s  Cossinitt.  Cu- 
scinetti di  ferro  fuso  ss  Gu'ict  Guide.  Rotmft 
ss  Chignneu.  Cunei.  Biette  sss,  Felter.  Peste 
di   feltro    =s    Rondò.  Pimttafarmm.   cireolmre   « 

^aico/e.  Alla  corsa  sulla  strada  servono 
La  Marhtna  o  El  Vapor.  Ijocomotìvei.  Vapore 
e  i  Vfigon.  Vagoni  (r.  U  roee  in  L*gn).  SttlW 
prima  ttanno  it  Mac^inùta.  i7  Mmetkmitem  e  il 
FoghiflU.  Foàùtta.  (Pesia^ 

Strada  del  ctkvr. Carreggiata.Carraja., 
Strada  del  dia  voi.   Strada  da  lupi 
(Pan.  Poet.  I,  xxx,  5)  —  e  ulora  anche 
Strada  impraticabile^  aspra 9  erta. 
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Strada  del  paradis;  Sti'oda  del  cielo  - 

yia  di  verità  e  di  salute.  {strata. 

Strada  de  preja  \iva.  Strada  sopra^ 

Strada  de  Roinma  o  Straa  romaniia. 

fr.  coQt.  La  Via  /t>mima(Lippi  Malm, 

note).    La  Striscia  bianca{kUeg.  4^)* 

f^m  lattea.  Galassia. 

Strada   despersa   o   foeura    di  pee. 

'    Strada  solitaria  o  solinga  o  sehaggia 

o  inospila. 

Strada  de  travers.  Trauena(P$ioì. 
Op.  Il,  i46).  rragetto. 

Strada  di  pedòn.  Strada  pedonale 
(Giorn.  Georg.  Il,  ii4). 

Strada  eterna.  . .  .  Strada  luoga  ol- 
tre misura,  ìntermÌDabìl  via. 

Strada  fuUadiscia  o  fallaiscia.  Fìa 
disvievole.  Strada  che  induce  di  leg- 
gieri a  traviare  o  con  bella  voce  au- 
lica z  forviare. 

Strada  giò  de  man.  Strada  fuor  di 
mano  —  Cansato/a, 

Strada  io  pee.  fVa  ratta^  erta,  ripida. 
Strada  maestra   c/ie  ancìie  diciamo 
Straa  grossa.  Strada  maestra. 

Strada  mai  stada  battuda.  Fia  non 
]ùà  camminata. 

Strada  morta,  ria  solinga ,  infre- 
guentata^  non  camminata. 

Strada  postai.  Strada  postale.  Stra- 
da corriera? 

Strada  provincial.  Strada  provine 
ciaie  (Gìom.  Georg.  II,  ii4). 

Strada  rcaì.  Strada  rc^' ia(Gior.  Georg. 
Il,  ii4)*  yia  reale.  Strada  reale  o 
maestra. 

Strada  scalossenta.  Strada  scheggiosa 
o  scropulosa  —   smattonata.  — fati- 
cosa o  idpestre  — -  f^ia  tutta  rotta. 
Strada  scondudu.  f^ia  furtiva. 
Strada  sotterrania.  Strada  sotterra- 
nea —  Cunicolo.  Galleria. 

Strada  storta,  yia  torta  o  indiretta, 
ria  distorta  pos.  e  fig. 

Strada  taroccada.  f^ia  scabra,  sco- 
scesa. Erio  ed  aspro  cammino. 

Strada  tutta  in  tocch.  ria  tutta  fan- 
gosa e  rotta.  Strada  affondata,  in  cui 
si  sfonda ,  in  cui  si  va  fino  al  ginoc- 
v/tio  o  a  pancia  di  cavallo. 

Strada  vicinai.  Strada  vicinale  (Pad. 
Op.  Il,  i4()). 

Tajà-foeura  ona  strada.  Aprire  una 
strada(Tiiv^.  f^iag,  VI,  77).. 
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Tttjà  la  strada.  Tagliare  fa  strada 
a  cfieccfiessia(Gh.  ciL  le  Let.  del  Tocci). 
>     Cìtiudere  il  cammino. 

Tajass  la  strada  a  fò,  di,  ecc.  Serrar- 
si uno  la  porta  a  pota*  fare  o  dircj  ere- 
Tegnl  tutta  la  strada  doma.  Ut.  Sem- 
brar, dire  tutta  la  strada  è  mia  (Pan. 
Poet.  Il ,  XV  ,  5  ).  Dicesi  degli  smar- 
giassi e  dei  pallon  da  vento. 

Tirà-fosura  doMstrada.  i/Lenarefuor 
di  cammino  o  di  strada» 

Torna  in  straa.  fiitomarm  nella  via 
buona.  Bimettersi  per  la  buona  strada» 
Tra  in  straa  yun*  Metter  all'uscio. 
Tra  su  ona  strada  vun.  r.  sopra. 
Trova  in  strada  vun.   Prendere  di 
sulla  strada  uno.  Addossarselo  e  averne 
cura(*tosc.  —  T.  G.). 

Vegni  ampi  per  quella  strada.  Qcie- 
sta  è  mia  wa(Salviati  ^ina  V,  3>. 

Vegni  per  oltra  strada  che  per  quella 
del  carr.  •  .  .  Procedere,  provenire 
da  vie  indirette  —  F^  anche  in  Càrr. 
Vess  a  mitaa  strada,  dver  ammez- 
zata la  Wa(Fortig.  Bice»  HI  9  5). 

Vess  giò  de  strada.  Essere  fuori  di 
strada  o  fuor  della  buona  strada. 
Vess  giudes  di  strad.  Stare  a  spasso» 
.    Essere  senza  impiego(*tosc.  -  T.  G.). 
Vess  in  strada  de  là,  di,  ecc.  Es- 
sere in  via  eli  fare,  dire^  ecc. 

Vess  minga  la  strada  del  Leila  0 
,de  Tort  o  \'ess  minga  pecca  strada. 
Non  essere  Ifi  via  dell'orto» 

Vess  nanca  a  mitaa  strada.  • .  .  Non 
tsstlte  a  mezM  via  — fig.  Non  essere 
all'insalata.  Rimanerci  molto  ancora 
che  fare. 

Volta  strada.  Torcere  la  via. 
Voo  minga  a  la  strada  a  roba  ve. 
F.  in  Zecohin. 
Strada,  fig.  yia.  Maniera.  Modo.  Ve 
minga  quella-ll  la  strada  de  giustagh 
el  eoo.  Per  tale  modo  non  otterrai  di 
rimetterlo  in  cervello. 

Ciappà  ona'  strada  de  metz.  Pren- 
dere la  via  di  mezzo  o  un  consif^io 
iti  mezzo  —  Darla  in  quel  mezzo.  Star 
di  mezzo.  Tenere  la  via  di  mezzo. 

No  sa  ve  che  strada  trova.  Non  ri- 
trovar capo  né  via  di  fare  checchessia. 
Strada  de  mezz.  lig.  f^ia  di  mezzo. 
Strada  media.  Partito  di  mezzo  fra  t 
due  GslremL 
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Tcnfà  tute'*  i   5tnML    Tenlare    ogni 
meazò.  ifon  ia$cknr  pietra  da  muovere. 

Strada. . .  .  Cosi  ohimiMfi  dai  oooUdìnì' 
^eUa  «oppestalap*  che  è  per  lo.  luo- 
^o  del  tegolo  fi%  i«  bma  e  ii  filo.  Il 
y^OoladiMr  BteBto  la  fti  sul  «90I0  a 
forca  ^i  mairtellario  €dl  così  d«lto 
waruiU  de  prof. 

Strada  (B*elle  arti)«  »...  fitradanwoto. 
Pè  hi  strtfA*  a  la  rcwga.  All'uiciare, 
Dagh  la  strida  «4  gavef. ....  Au- 
gnare ^  ^\wtf\\  delk  Kiol«. 

Strado.  T.  Teatr.  Strada.  inUrstÌEfo  fra 
scctta  «e  iceBa  {quinta  e  quinta). 

SiradU.  .  .  .  Tatt<o  un  tratto  ^  vìa  assai 
lliligo  ^  nou  interrotto.  Bretsa  Tè  sul 
stradai  de  Veileifcia.  Brescia  è  sulla 
via  di  Fenezia. 

Stradai.  Itinerario,  di'*  bau  fissaa  el  stra- 
dai. 6li  hanno  segnato  V  itinerario. 

StradÀscia.  Stràduccia(*iiìsc.  —  T.  G.). 

Stradèlla.  Stradetta.  Gradella.  Slradello. 
yietta.  Stfnduzta^  Fià%%a. 

Slìradeliìti.       \    Straddlina^   Straduccia. 

StradtltialM.  S  StraducolinafJ .  ù.).  Viuz- 
id.  Slraducola  (Twiìj;.  Fèag.).  Stradic- 

Stradevòtt.  Arcidepotà.  (dìtola. 

Stradi,  indire^  DI  e  siradL  Dire  e  rìdir-e. 

Straditi.  Maestro  sirtuììno  {Otovn.  agr. 
tose.  I,  555)w  Ld^orator  di  strade(Ptiol. 
Op  ).  Oapomaestro  di  sìradeiiyl).  Stra- 
dajttoh.  Colui  >che  lavora  tutomo  alle 
strade*  —  Lastricatore  —  Selciatore. 

Siroditt.  Detto  e  ridetto. 

Siradóla.  Tradolee.  Doleissimo^ 

Stfadomandà. . .  Chiedere  ripetutamente. 

Stradóu.  Stradone. 

Stradóppi*  A  pili  doppj  —  pari,  di  fiori 
Stradoppio  —  fig.  StradoppiO.  Fintis^ 
Simo*  Simulatissimo. 

Slradossà.  T.  de^  Faleg.  Vagellare.  Ugua- 
gliare, pareggiare» 

Siradotàl.    )  8.  Oli   T4  Ifor.   SOpraddoU. 

Strddottàa.  ]  Sopràddoia.  Beni  estrado- 
tali o  sopraddoiaHi  Parafétna.  Quella 
quantità  di  robe  tihe  la  donna  porta 
a  marito  aopra  la  dutè;  giunta  di  date 
elle  il  ^sini  dis^  aùelie  Oli  StNtdoéalL 

Stradata.  ...  11  di»uttir5Ì  delle  doghe 
di  ttfia  botte  per  hkcfàò  che  ne  gema 
il  l}<fU0*-e  fu  essa  contenuto. 

istradar.  Aniduro.  Da/issi fno. 

Strafa.  Trafai's.  Sttafare*  Vttrc  p'tà  ohe 
non  conviene. 
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El  Signor  el  lassa  (a  ina  nùoga  slra- 
fò,  F'.  in  SigiM)r. 

Sirafìdàfda...  Cosa  precipitata^  mal  fatta. 

Straiklirt  che  anche  dieesi  Slrarujort.  Av- 
ventato*  Uomo  ineoMideratai  pcec^i- 
toso  —  Gli  Spag.  hanno  Estrt^filério 
per  uomo  mal  in  arneae,  meschino. 

Strafaibli  dicono  varj  contàd.  per  Sfalzà. 
F.  —  È  una  bella  voce  tolta  dal  po- 
sitivo Strafalciare,  cioè  laaciar  addie- 
tro mA  segar  colla  fidce. 

Straférmo.  Trafermo» 

Strafianìmà.  •  •  «  Acer,  di  Fiammeggiare. 

Strafìn.  Strafine,  Traperfetlo. 

^afóf.  Ciarpa,  lìimhréncioio.  Arnese. 

Strafój.  Un  hici^nolo.  Roba  allucignolata. 

Sirafuj.  Ciarpiere*  Sparpaglione.  Persona 
che  ne^  moti  e  nelle  parole  é  assai  sre- 

Strafój  per  Farfojun.  y,  (golata. 

Strafój.  Tantajera.  Ftvttola. 

Strafojù  alte  ultri  dicono  anche  Strofi- 
gnà.  Mantrugiare»  Allucignolare.  Ag- 
grOifigHare,  Conciar  male  checchessia, 
fame  come  un  cencio,  e  dicesi  di  cose 
ma  ne  voli,  come  tela»  drappo,  carta,  ecc. 

Strafojà.  Gualcire.  Malmenare.  Bronci- 
care.  Avvolgere  malamente  e  con  pie- 
ghe disordinate  i  panntliui  e  le  robe 
di  seta  o  di  lana. 

Strafi>jà-sà.  Iiincincignare(*ùov.^VUA.  El.). 

Strafojà  per  Farfojà  (dal  romando  Sfur^ 
fagliar).  Ciangottare. 

Strafojàda —  per  Farfojàda,  K. 

Stralbjaméut  e  Strafojarìa.  Tantnfera. 

Strafoj/n Solilo  ciaogoUare. 

Slrafojun.  Acc.  di  Strafój.  y. 

Straforàa.  Scarmanato.  Accaltlato. 

StraforzàÀa.  Ad.  di  Curdètta.  y.  Straforzln. 

Straforùn.  Cordicella  rinfonata{CMìn% 
nta  11  1,  1 63  e  1 G4);  Funicina  riìijfoi'zata 
(Zan.  p«  aS4)*  Corda  rii\forzata{S^\'iai 
in  Pr.  fior.  IV,  n,  i5(S  —  Fsg.  AsU  bai. 
ìli  8)i.Sjp€igo  rinfor%ato{OÌ.  Uc.  p.  1 1 7). 
Sverzino?  Merlino?  Spaghetto?  Coi^i- 
celia  minala  t  stretta  forlemeulei  det- 
ta talora  anche  fra  u6i  Cordetta  stra^ 
Jbrzadtìf  che  d'^ordinario  viene  messa 
in  cima  alle  A'ustè  e  simili.  Corris|ioa- 
de  al  francese  Fouei,  alla  quA  \oce 
TAU).  bass;  cuntrappone  Staffile 

Strufòriiu  per  Sogbèti.  K 

Slrafrcgg.  Trafeddo.  2"rafnddi*simo  ^ 
am.  Tinòfrtdtlo. 

Slrafusjri,  •  .  .  Forse  Vrecipitato. 
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Strafusàn.  ùe*  Shtdestrtito.  Sbadalo, /ii^ven-- 
iato.  Scafato.  Lo  stesso  che  StrafalàrLf^. 

Sirafiis^ria.  Stafisagra,  Stafisagria*  Strafiz* 
%cca.  Specie  d^erba  nota  «li  cui  forse 
è  composto  riinguento  che  noi  chia- 
miamo Straf asari, 

Stragàzza  o  Stregàzsa  o  St  refuserà.  Goxza 
sparvieraffiahìneiio  di  Firenze).  Sp.  di 
«ccello  noto.  Lo  Spadafora  nella  Pros» 
registra  Straga^tina  in  questo  signific. 

6tràgia.  Stmge. 

Fa  stragia.  Far  pala  di  checchessia. 
Far  sciupo(Bonì  Zucca  p.  i68). 

Stragiudiiiàl.  T.  Por,  Estragiudiziaie. 

Stragiùst.  lYagiusto, 

Stragloriós.  TYaglorioso. 

Stragrliod.  7>agrande,  Stragrande* 

Straguardiroeù  ed  anche  Traguardiroeù. 
T*  de''Faleg.  Livella.  Traguardo»  Stru- 
mento col  quale  si  traguarda  e  si  ag- 
giustano i  lavori  allo  stesso  piano. 

Slralattà  e  Starlattà.  Sciupare.  Sprecare. 
Mandare  a  male.  Guastare.  Dissipare. 
Spasimare^  e  idiot.  Splacare. 

Stralattaméot  Sciupilo, 

Slralattón  e  Starlattón.  Sciupone,  Dissi* 
pone{*ùor.  —  T.  G.).  Sciupatore,  Dis- 
sipatore d^  abiti  9  delle  fucoltà,  ecc. 

Strai attònna.  Dissipatrice. 

Strale.  T.  Mere.  Stralcio.  —  MeUere  in 
istraldo^  Fare  uno  stralcio  ,  Fare  per 
istralcio^  Andare  in  istralcic(*toac.  — 
T.  G.).  Dicesi  di  un  negozio  che  s*  ha 
n  chiudere  e  di  cui  si  vanno  vendendo 
le  merci  esistenti  sino  a  che  siano 
tutte  spacciate  senza  pia  provvederlo 
di  nuova  mercanzia. 

Stralcia.  Stralciare  -  Slralciàa.  Stralciato. 

Stralciatàri.  T.  Mere.  .  .  Quel  traffi- 
cante che  al  rompersi  d^nna  società 
di  commercio  ne  rileva  le  robe  e 
viene  con  esse  continuando  il  traffico. 

Slraleccà.  Leccare  e  rileccare. 

Straleccàa.  F.  in  Lcccàa. 

Stralégg.  Straleggere  (  come  dal  par  tic. 
•«g-)-  ^gg^f^  «  rileggere. 

Straleggiùu.  Straleito. 

SUalingér.  Traleggiére. 

Straiòcch.  AccapacciaUssimo.  Intronato. 

Siralóngh.  Tralungo.  Stralungo. 

Stralùsc  Lampo. 

StraluscL  v.  a.  d^  Var.  Mil.  Bisplendere 

tratto  trailo  —  ed  anche  Essere  dia- 

Jhno  come  il  vetro  Per  Strai  uscia.  F. 
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Stralùscia.  Bagliore. 

Stralùscia.  Baleno.  Lampo. 

Strai  uscià  (corruzione  di  StralucertYLam" 
peggiare.  Lampare.  Bal^tare. 

Stralùscia.  Straluzzar  Cocchio  (Sold.  Sai. 
p.  3i).  Strabunare.  Stravolgere  gli 
occhi  affisando  la  vista. 

Stralusciàda.  Lampeggiamento. 

Straraadùr.  Strafallo  —  Mezzo  (x  dure). 
Striunaturo. 

Stra^iàja.  .S/n(iiiiii^/ui(Gtorn.  agr.  tose. 
VII,  88).  Gli  Strami. 

Stramarcadètt  Maledettissimo. 

Slramàss  o  Fatùtt.  ...  Nel  Basso  Mila« 
nese  è  nome  proprio  di  quel  conta* 
di  no  che  raffittajuolo  prende  a  gior* 
nata  perchè  supplisca  a  qualunque 
manchi  degli  altri  o  braccianti  o  servi, 
siano  essi  bolch^  famej^  cavalant^  paj" 
san^  nigarceu  o  simili. 

Stramizz  dicono  alcuni  per  Strofinizx  » 
ed  altri  per  Zénta  de  strofinati.  F". 

Stramba  per  Strambo.  F. 

Stramba.  7>Yico/gen0(Sacch.  Nov.  909  V 
Stracollare{*&ov,).  Sconciare.  S^vol- 
tare.  Dicesi  di  mano,  piede,  ecc. 

Strambàa.  Stracollato.  Sconciato. 

Scrambàda  per  Slrambadùra.  F. 

Slrambàda.      i   ^       ,     .  ,_  ^ . 

Strambalàda.   \  Stramberia  -  Mattia. 

Strambedàra    o   Strambàa.  Stracollone 

(Magai.).  Stravoltara^  ed  anche  ìsvol^ 

tura  (come   in   fine  della  vi  Novella 

della  Cena  1  .*  del  Lasca).  Storta.  Scon* 

cialura  di  un  piede. 
Strambalàa.  Strampalato  -  dlV^ccr^Stramr 

palatone. 
Strambalàda.  Stnunpalaterìa.  Strambezza. 
Strambarla.   Stramberìa {'^to»c.   <—   Rim. 

poet.  pis.).   Stravaganza.   Balorderìa. 

Svarione.  Scappata.  Passerotto. 

Fa  doma  strambarii.  Fare  arrosti  o 

passerotti  o  bambine. 
Strambàss  on  pè.   Sconciarsi  un  piede. 

Slogarselo. 
Stramberà.  Ad.  ^'Èrba.  F.  in  Scimeséra. 
Strambln.  Scioccarello  —  Mattendlo. 
Strambìn  e  Stramhinitt.  Scriatello.  Lo 

stesso  che  Scanscln.  F. 
Strambo   o    Stramba.   Imbecille.    Fatuo. 

Sciocco.  Cervel  scemo. 
Strambón.  Scioccone  —  Pazzacddone. 
Strambòtt.  Frottola.  F.  Panzànega. 
Strambucchìnna.  Pantera,  Sp.  di  rete. 

4" 
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Stramenà.  Armeggiare.  Anfanare.  Anfa^ 
neggiare ,  ed  anche  Infuriare.  Impera 
versare  —  ed  anche  Battere.  Percuo^ 
fere  —  ed  anche  Sfoggiare  —  Nei  diz. 
italiani  Siramenare  vale  slraportare 
o  Bn*  ogni  cosa  a  suo  modo. 

Stramenàa  o  Stremenàa.  Stragrande.  Smi- 
surato.  Sfbrggiaio.  Sterminato, 

Slnunenadamént.  Sfoggiatamente, 

Strainézza.  Tramezza,  Tixunezxo. 

Stramezsa  d^  ass.  Assito  —  de  colt. 
Soprammattone,  Matton  sopra  mattone, 

Stramezzà.  Stramezzare.  Tramezzare.     , 

Stramèzza  per  SpremorcUa.  F. 

Stramezzàa.  Tramezzato.  Stramezzato. 

Stramezzadùra.  TramezzaUiraiJLasiTÌ  Col, 
bosc^.Stramezzamenie.Trtunezzamento, 

Strame.z*lU.  ÌTramezùnoC losc.  -  T.  G.). 
Stramezztn.     ) 

SlramezzUt.  T.  de' Carro». . .  .  Ferri  che 
nelle  incassature  di  sportelli  e  specchi 
da  carrozze  fanno  si  che  gelosie  e  ve- 
tri vadano  ai  loro  luoghi   respettivi. 
Strimm.  Strame. 

Fi  el  stramm  o  Fa  stnunin  ai  be- 
sli. . .  Andar  a  raccogliere  il  mangime. 
Stramontà.  v.  e.  br.  Tramontare  il  sole. 
Quand  el  so  el  stramonta  >  la  mas- 
sera  la  s^imponcia.  r.  in  So. 
Stramortì.  Stramortire.  Tramortire. 

Fa  stramortì.  Fr.  di    Cucina.   Fer- 
mare o  m/are  le  earni. 
Stramortii.  StramorUlo,  Tramortito, 
Stramùsc.  SpeUicciatura. 
Stramusciàss.  SpelliceiéO'si.  Battersi. 
Sti*amttsclo.  Rissoso. 
Stram  usci ón.  fìissosaàcio, 
Stramùzz.  v.  delPA.  Mil....  Strame  ch« 
si  ricava  dai  castagneti  o  da'  boschi. 
StranecGSsitàa(Vess  de)w  Essere  necessa^ 

rissimo. 
Stranégher.  Tranero.  Nerissimo^ 
Stranètt.  Tranello.  Nettissimo, 
Stranfòj  che  aac/*e  dicesi  Menàcc  e  Me- 
nadór.  T.  dì  Cartiera.  Menatojo,  Nome 
proprio  di  que"*  due  pezzi   di   legno 
toadi  appesi  alla  volta  in  due  cam« 
panello  di  ferrt»  co'  eguali  ad  ogni  po- 
sta si  mena  la  paista  nel  tino  dal  la- 
vorante. 
Strangojà-giò  die  anche  dicesi  Mangia  de 
straogoron.  Tran^lare{/2ih.  Foc.  cit. 
JacQpon43  Aoi  Todi).  Mangiar  coli*  im- 
buie.  Maugiur  iu  fretta»  in  mak)  modo» 
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Slrangojà  e  Strangofà-giò.  ùg,  Ingozianfì 
Inghiottire.  Succiarsi  checdtessia.Trmn.^ 
gugiare. 

Strangojón.  Stranguglioni.  StrangogUoni. 
Malattia  nota  de' cavalli. 

Strangojón.  fìg.  Stranguglioni  ^  cioè  dis- 
piaceri f  rabbie  »  ecc. ,  come  da  quel 
testo  del  Boccaccio  che  dice  :  Alle 
giosntni  i  buon  bocconi  e  alle  veccJtie 
i  stranguglioni  ;  testo^  per  quanto  par- 
mi  9  non  bene  o  non  pienamente  spie- 
gato né  dalla  Cr.  né  dalfAlb.  enc. 

Mandà-giò  i  strangojón.  Succiarsi 
checchessia.  Soggiacere  a  checchessia» 
sopportarlo  benché  contro  voglia. 

Strangola^  ecc.  F.  Straagorà,  ecc. 

Strangolaprét*  ger.  Gnocchi, 

StrangoUn Nella  cavezza   è   il 

nodo  fermatore. 

Strangorà.  Strangolare.  Aorcare, 

Strangoràa.  Strangolato. 

Strangoriiia.  Arrangolato, 

Lavora  strairgoraa  o  cont  d  sangu 
a  la  gora.  F,  in  Lavora. 

Strangorìn.  Capestro. 

Mett  el  strangorin.  Mettere  la  ca- 
vezza alla  gola.  Fare  il  collo  nei  prezzi. 

Strangorìn.  scherz.  Le  Bracmole.  il  col- 
lare chericale. 

Strangorìn.  fig.  Obbligo.  Cesso.  F,  Spéd. 

Strangordn.  Foce  usata  netta  y>o5e  Man- 
gia de  straagoron.  Mangiar  Colt  im- 
buto. F.  Strangojà-giò. 

Stran  gessa.  Strangpsciare.  T)vmbasciare. 

Strangòssera(Moffa).  . .  .  Vecchia  grima. 

Strangòssola  per  TringòsKa.  F. 

Stràni.  Strano. 

Stranièzz.  Stranezze. 

Stranoccia.  Pernottare?  Tassar  le  notti 
alzato»  vegliar  le  notti. 

Stranùd.  Starnuto.  Sternuto . 

Straxmdà.  Slraautire.  Stat^aulare.  Sterna- 
tire.  ~  Il  remore  che  si  fa  nello  starnu- 
tare è  da  noi  espresso  colla  voce  A  e* 
ciùanm.  Eccì. 

Quand  stranuda  l'anurlaa»  cascell-via 
de  Tospedaa.  F.  in  Aintilàa. 

Stranudàda.  Stramiiazione.   Stammtazio-  ' 
ne.  Starnutamene. 

Stranudìglia.  SiranutellaCiOsc.  —  T.  G.>. 
Starnutatorio .  Slarnutigha.  Zappari'- 
glia,  Tabaeco  eoa  tn^ra  tal  polvere 
che  faccia  starnutire  —  ed  anvhe  Un 
Nasale  f  un  Eirino  qualunque. 
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ftriordiaàrL  V.  Slratprdeoàri. 

Strapacìfegh.  Trapacifico, 

Strupajfà.  SirapAgare.  Soprappagare.  So- 
praccomperare,7VnpagarejOltrapagare, 

Strapagàa,  StraptigtUo.  Soprappagaio.  Ol- 
trapagaio.  Trapagaio. 

Sm^wlk.  FameUcare.  Freneticare»  Tras^ 
parlare.  Dira  cose  fuor  di  proposito , 
vaneggiando,  delirando;  ed  è  proprio 
de^  febbricitanlt  e  de^  maniaci. 

Straparla.  Straparlare.  Strepitare  sii  chec- 
chessia. Parlare  a  rolla,  fare  uno  spro- 
loquio* Che  par  tutt  «'«n  parl«f«  •  fltraparlwra. 

Strapàss.  Trapasso  ?  (  B«l.  Otr.) 

Strapàzi.  Strapazzo.  ' 

Robba  de  strapazz.Cc75a  da  sirapaxzo. 

Strapàzz.  Strapazzo  di  salute. 

Strapazza.  Strapazzare.  Malmenare.  Mal- 
trattare. Straniare.^raziare. 

Strapazza  la  robba ,  la  salut ,  e  sim. 
■Strapazzare  la  roba.  Strapazzarsi.  Stra-- 
pa%zar8i  la  salute(*io8c.  —  T.  G.). 

Strapazza  on  cavali.  Strapazzare  un 
cavallo.  Affaticarlo  senza  discrezione. 

Slra pezza.  Bimproverare,  Svillaneggiare. 
Sgridare.  Strapazzare.  Stralunare.  Barn- 
■  pognare. 

Strapazza.  Jhhorracciare.  Acciarpare.  Ac- 
ciabattare, Arrocchiare.  Strafalciare. 

Strapazzò  el  meslee.  Strapazzare  il 
mestiere. 

Strapazzàa  ((Kùv).  Gli  (Ettfs  brouillés  de* 
Francesi.  V.  anche  in  (Eùv. 

Strapazz4da.  itabbuffo.  Gridata.  Canata. 

Strapaizàda.  Strapazzata  ? 

Strapazzadlnna Gridatina, 

Strapazzosa.  Strapazzarsi(^U}SC.  -  T,  G.'^. 

Strapazzdn.  Strapazzoso, Tracurato.  Strac- 
curato. 

Strapazzón.  Ciarpiere.  (Carpone.  Abbor- 
racciatore. 

Strapazzòo.  Dissipone,  Dissipatore,  Sciu- 
pone. Sciupatore  d"* abiti,  ecc. 

Slrapazzón.  Fungo  annebbiato  (*tosc). 
Fungo  roaiconcìo  per  le  piogge  o  per 
eccesso  di  maturanza. 

Strapegàss.  Strascinarsi.  Calarsi,  Stra- 
scicarsi. Il  Gar.  (Batr.)  disse 

Non  ♦«tant  I^ecracova  «1  i«  strapega 

A  la  Biej  giò  «li  bricck   tant   |f>«r  ciappall. 

StrapelUu  Malmenare.  Guastare.  Bobinare. 

Strapellàa^  Sti-apanato?  (Min.  cit.  il  Bel- 
lini). Sciamannato.  Sconcio  negli  abiti 
e  nella  persona,  gretto,  guiUo. 


Strapellàa  dicono  alcuni  per  Sgacbellàa 

ag,  ^(Eùcc.  K 
Strapeoàa.  V.  Slrapinàa. 
Strapensà.    Trapensare {Tes.  Brun.  Lai, 
p.  i5a).  Sprofondarsi  io  alcun  pensiero. 
Strapèrd.  Straperdere, 
Straperfètt.  Traperfetto. 
Strapiasè.  Piacere  al  sommo. 
Strapién.  Soprappieno.  Biboccante. 
Strapinàa  o  Strapenàa.  Strambellato  ? 
Sirapìoeùv.  Strapiovere. 
Slrapiómb.  T.  diMur. ..  Misurare  di  qunn- 
to  un  muro  o  sim.  esca  di  perpendicolo. 
Strapiomba.  T.  de**  Murat  ecc.  Uscir  di 

piombo  o  di  perpendicolo. 
Strapiscinìn.  Trapìccolo. 
Strapizz.  Accesissimo. 
Strapòrt.     Trasporto.     Traspoi*tamento. 

Trasportazione. 
Straportà.  Straportare.  Trasportare. 
Strappa  o  Streppà.  Strappare.      {chiare. 
Andà  adree  a  strappa- via.  Strappaci 
Emm  de  strappassel  via  Ì  Abbiamo 
noi  a  disperarci  per  questo? 

Strappa  cà  o  Strappa  la  cà.  Disfare 
la  casa.  Mandar  a  male  o  in  rovina 
o  in  fin  fondo  gli  averi  —  ed  aucbe 
semplicemente  ClUudere  la  casa.  Sgom- 
berare per  trasportarsi  altrove. 
Strappa  el  lott.  r.  in  Lòtt. 
Strappa  foeura  de  bocca  on  secreti. 
Strappar  di  bocca  un  segreto. 

jStrappà-fceura Strappar  fuoa*a. 

Strappà-fojura    di    man.    Strappar 
dalle  mani. 

Strappà-giò.  .  •  .  ^  Strappar  giù. 
Strappa   i  dent.  Cavare   i   denti ^  e 
per  lo  più  a  mal  modo* 

Strappà-sù.  Estirpare.  S**ellere. 
Slrappà-sJi  i  radÌ6.  Sbarbare.  Sbar- 
bicare, Sveliere.  Schiantare^  ^  alla  fior. 
Stiantare. 

Strappà-via.  .  .  .  Strappar  via. 
Strappàa.  Strappato  —  e  fig.  Spiantato, 
Strappacà  e  coni,  Trappacà.  .^iupone.  f^o- 
facase{Cecchì  Assiuolo),  Pei*&ona  cbe  ca- 
giona spese  eccessive  ad  una  famiglia. 
StrnpiiàÒB,  Strappata.  Strappamento  .Strat- 
ta, Tratta. 

Strappad  d'archctt.  T.  dei  Sonai,  di 

strumenti  da  arco Dicesi  di  quel 

trar  le  note  dalle  minuge  che  si  fa 
martellandole  a  cosi  dire  coll'arco  o 
adoperando  in  luogo  di  questo  le  dita. 
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Slrappadéut.  Cas^adenti.  » 

Slrappadìnna.  Strappatella,  Sbrigliatella. 

Strappapél Specie  di  pinzette. 

Strappasciòcch.  Ciabattino.  Guastalarte» 
Guastamestieri  -  V.  anche  S*ceppìn^^. 

No  gh'è  p«fg  purché  ì  nrt  d«Tenteo  «cocch 
Cbe  lassa)  pasfrogni  dai  ttrappatciocch. 
(  Mag.  Cont*  Mem  ) 
Strappata.  StrappucchiareCiosc,  -  T.  G.). 
Sirappazidn  de  eh,  K.  Streppazión* 
Strappón  che  anche  diresi  Sirèjp^  ^  Strèp- 
pa    o    Slreppdn.    Stratta,    Strappata, 
Strappamento   —   Strappón   de   bria. 
Sbrigliata,  Sbrigìiatura,   Trinciata  di 
briglia,  Sbarbazzata, 
Straprega.  Strapregare  (Doni  Zucca  aaa 
verso).   Pregare  e  ripregare.  Supplì" 
care.  Esorare, 
Slrapromètt.  /érciptvmettere(F9g,  Mar,  al, 
mod.  III,  II)  —  Slrapromiss.  Arcipro* 
Strarìcch.  Traricco,  Straricco,      {messo, 
Strardss.  Trarosso, 
Si  rasare.  Strasapere,  Trasapeir, 
SI  rase.  Cencio,  Straccio, 

And^  tutt  a  si  rase.  Cadere  a  brani, 
Avegh  i  man  de  strasc.  Ji^er  le 
mani  di  lolla,  f^,  anche  in  Man. 
Avegh  i  gamb  de  strasc/^.  1/2 Gamba. 
Avegh  on  strasc  d'on  mari.  Ji^er 
uno  straccio  di  marito, 

Cceiir  content  e  strasc  a  Tari.fr.  coni. 
Cuor  contento  non  sente  povertà  o  vero 
non  gì*  importa  di  venire  a  povertà, 

Dagh  on  strasc  sul  muson.  Dargli 
una  cenciata, 

DeventÀ  on  strasc.  Divenire  un  cen- 
cio(*losc.  —  T.  G.)  pari,  di  donna. 

Dò  strasc  de  parpcieul.  Due  crazie 
pocciose(h  orùg,  Bice,  XV,  io4). 

Infolarmaa  o  Inftiriaa  come  el  strasc 
dì  piatt.  Un  Ceccosuda,  Tutto  afianna- 
I0  o  affaccendalo  intorno  a  una  cosp. 
I  strasc  van  a  la  folla  o  1  strasc  hin 
quij  che  va  de  mezz  o  L*è  semp^er  i 
strnsc  che  va  a  bordell  o  a  Tari.  / 
cenci  e  gli  stracci  vanno  all'aria.  Le 
'  mosche  si  posano  sempre  addosso  ai 
cavalli  magri, 

Lassass  andà  come  on  strasc.  Ab- 
bandonarsi sopra  checchessia.  Lasciarsi 
cadere  con  tutto  il  corpo  addosso  a 
checchessia. 

On  omm  faa  de  strasc  che  anche 
dicesi   On  omm  de    rivi.    Un   cencio 
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molle.  Un  puìcin  bagnato.  Una  gaHf' 
na  bagnata, 

One  come  el  strasc  di  piatL  Pia 
unto  d!*  un  panello, 

On  strasc  d^on  ambo  o  sim.  Un  am* 
buccio{*iosc,''T,  G.).  Un  ambo  misero. 

Pari  de  strasc.  Essere  un  eenda 
molle.  Non  poter  le  polizze.  Essere  de- 
bolissimo. . 

Per  on  strasc  de  .  .  •  Per  la  miseria 
di  ,  ,  .  ,  Per  on  strasc  d^  on  sold ,  Per 
on  strasc  d^on  impieghi  Per  on  strasc 
d'Iona  voeulta,  ecc.  Per  un  soldo  fec- 
cioso ^  Per  la  miseria  d'un  soldo  ^  o 
d'un  impiego^  Per  una  volterellay  ecc. 

Portà-foeura  i  strasc.  Com^oWa.  Uscir 
pel  rotto  della  cuffia,  Spelàgarsi, 

Quell  di  ferr  e  strasc  e  veder  rott» 
Ferravecchio, 

Quij  quatter  strasc.  Que" pochi  cen- 
«(•tose  —  T.  G.),  Quij  quatter  strasc 
che  gh^  hoo  in  cà.  /  podd  stracci  che 
ho  in  casa, 

Ruga  in  di  strasc  a  vna.  posit. . . . 
Frugar  tra  i  cenci  di  alcuno,  y,  an^ 
che  in  Pùres. 

Ruga  in  di  strasc  o  in  di  patti),  met. 
divedere  il  pelo.  Esaminare  minutissi* 
mamenle,  intimameutew 

Sta  in  di  so  strasc.  «Sfar  ne"  suoi 
cenci  o  ne^  suoi  panni.  Cuòcersi  nel 
suo  bìXfdo, 

Strasc  de  la  polver Cencio 

che  s^  usa  per  ispolverarc  le  mobiglie. 

Strasc  del  citu.  Pezza  lina  da  nettare 
(Fac.  Piov.  Ari.  p.  81).  Pezza{cos\  nella 
nota  frase  Più  sporco  che  le  pezze  de* 
gli  agiamenti).  Cencio  con  cui  si  for- 
bisce il  sedere  dopo  essere  stati,  alla 
cameretta.  È  dello  Torchecul  dai  Fran- 
cesi; in  suo  luogo  s^usa  talvolta  la 
caria,  e  dicesi  Carta  da  ripulirselo, 

Strasc  di  piatt.  Strofinaccio,  Strojl- 
nacciolo.  Tanto  capecchio  o  stoppa  o 
cencio  molle  cbe  si  possa  tener  in 
mano  per  istrofinare  lo  stoviglie  quan- 
do si  rigovernano. 

Tirass-foeura  di  strasc  o  Porti-foeura 
i  strasc.  Spelàgarsi,  Cavarsela,  Uscir 
d*  impaccio.  Uscir  di  checchessia, 

Trà-via  i  strasc.  Uscir  di  cenci.  Di 
povero  farsi  agiato. 

Trovass  on  strasc  d'^on  mari.  Tro^ 
varsi  un  pò*  di  marito. 
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Va  de  mezz  doma  ì  s Irate*  V.  soptn. 

Vess  coosideraa  come  el  strasc  di 

piatt.  Esser  tenuto  per  manco  die  niente 

0  per  meno  che  fango;  e  con  un  modo 
antico  e  provinciale  Esservi  per  meno 
che  Vacqua  sversata  alle  tre. 

Stràsc I  Cenciajuoli  che  vendono 

i  cenci  ai  Fabbricatori  di  carta,  e  cosi 
pure  questi  ullimt  ]i  distinguono  in 
Strasc  de  /m«  Strasc  de  coton^  Strasc  de 
ianna^  ecc.  e  li  speoiiicano  come  siegue: 

8lr««e  biaoch CeD<;j  di  lino ,  di  colo- 

•«,  «ce.  I  Ckifktu  Uanet  dei  Francesi. 

Strasc  d«  «tanpa  o  muolut.  Stampa I 

«•nei  di  oolore  •  di  Una  dell*  infima  qualità 
detti  nelle  cartiere  di  ToftcoUno  Stmx  nigher 
«  Ckiffin»  noln  dai  Francesi. 

Strasc  fin I  cenci  di  seconda  qualità. 

Strasc  fiorett  o   sorafin I    cenci  della 

prima  qualità. 

Strasc  negher.  Lo  iteiso  che  Strasc  de  stam- 
pa, r. 

Strase  terxòtt  0  4u»olut.  Tenòtt. ...  I  oen^i 
di  tersa  qoalxtà  che  nelle  cartiere  di  Toscolano 
dicono  Bramell  $tutih 

Stràsc  o  Mazz  de  strasc.  T.  de^  Pastai. 
Ciambella,  Ghirlanda,  Que^  panni  rav- 
volti co^  quali  i  pastai  chiudono  la 
campana  in  cui  fanno  le  paste. 

Strascée.  Cenciajuolo,  Ceneiajo,  Lanciajo, 
Ferravecchio ,  e  anticamente  Stracciar- 
juolo.  Rigattiere  di  robe*  molto  usate. 

1  ferravecchi  ambulanti  gridano  per 
Firenze  (secondo  i  Canti  carnasc.) 

Ferravecchi  ferraTcochi^ 
Ettì  eenei  o  rami  Tecchi! 

Andà  in  collera  pesg  che  né  on 
atrascee.  Lo  stesso  che  Andà  foeura  de 
la  grazia  de  Dio.  K  in  Dìo. 

Dà-foeura  come  on  strascee.  Fare 
capo  grosso{V tirchi  ErcoL  I,  i55). 

£  mort  san  Pedei*,  strascee  del  Pon- 
veder  ;  è  mort  san  Paol  »  strascee  del 

diavol Cantilena  che   il  nostro 

volgo  butta  dietro  ai  cenciajuoli  per 
ischerno. 

Moccolà  come  on  strascee.  f^,  sopra 
Bà-foeura,  ecc, 

Sbragià  comò  on  strascee.  Urlare 
come  uno  spazzacammino(*iosc^  -  Pan. 
Poet.  I,  xxxiv,  i3).  Gridar  come  un 
bruciatalo  di  mentalo  (  Nelli  Mogi,  in 
cali,  II,  17)  —  f^.  anclie  in  Sbragià. 

Vos  de  strascee.  P'oce  di  cornac^' 
chin.  rociaccia. 
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Strascei'un.  Acer,  di  Strascee.  F,  ' 
Strascètt.  Cencetio. 
Strascètta.  Cenciosetta, 
Stràscia.  Straccio* 

No  aveghen  ona  straseia.  Non  averne 
straccio* 

No  savenn  ona  straseia.  Non  ne  sa'* 
pere  uno  straccio^  un'acca^  un  bel  nidla. 
No  vari  ona  straseia  che  anche  dicia- 
mo No  vari  ona  petacca,  una  s^giaffo, 
on  s'^giaffbn,.  on  ghicc,  on  ghell,  on 
corno,   ona  pippa   de   tabacch,  ona 
sverza  e  sim.  Non  contar  una  seto(Paa. 
Poet,  II,  XI,  So).  Npn  valere  uno  strac- 
cio f  cica^  nulla^  un  bel  niente^  un'acca^ 
boccicatUf  buccicata^  boccicone^  boc^ 
catoy  biracclùo^  un  brano^  un  brandello. 
Nò  vedegh  ona  straseia.  Aver  cattivi 
lucci.  —  y,  anche  in  Vedègh. 
Straseia.  Stracciare,  Lacerare* 

Straseia Di  chi  in  luogo  di  trinciar 

regolatamente  polli,  arrosti,  pesci  o 
altrettali  vivande,  gli  abboccona  alla 
peggio  noi  diciamo  Mei  struscia  on 
cappon^.on  rost  e  sim.  Quello  che  x 
Provenzali  direbbero  Degataignar* 

Straseia  on  capon  o  on  polli n.  Sco- 
sciare un  cappone  o   un  gallinaccio 
(Caro  Anu  post.).   Divorarsi  un  cap- 
pone o  un  pollo  d*  India. 
Strasciàa.  Stracciato,  Cencioso.  Straccione, 
Strasciàa.  Stracciato,  Lacerato, 

Discors  strasciàa  '  con   foeura  i  ma- 
negh.  Discorsi  a  grottesche, 
Reson  strasciàa.  f,  in  Resón. 

Strasciacantón Cattivo  guidatore  di 

vetture  —  scherz.  per  Fiaccarée.  ^. 
Strasciàda.  Stracciatura,  Stracciamento, 
Ogni  la  vada  Tè  ona  slrasciada.  • .  • 
Le  biancherie  si  sciupano  molto  nel 
lavarle. 
Strasciamercàa  (A).  J  prezzo  o  A  mer* 
calo  disfatto.  A  bonissimo  mercato  — • 
Anche  i  Provenz.  dicono  Estrasso  de 
mercat,,  e  i  Piemontesi  A  strassapatt. 
Dà  via  a  strasciamercàa.  Far  della 
roba  ogni  mal  mercato(Fao.  Piov.  Ari. 
p.  45). 
Strasciapàgn Dissipatore,  sciupa- 
tore di  abiti ,  che  i  Piemontesi  direb- 
bero Strusa/ér,  V,  anche  Stralattón. 
Strasciaria.  Cenciaja(F9Lf^,  Bime  V,  car- 
novale )•    Cenceria,   fiiassa   di    cenci  » 
e    per    estensione   sferre   vecchie   e 
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qualunque  amniatso  di  cocc  vili.  Dieesi 
anche  Cenciaja^  e  per  lo  più  al  figu* 
rato,  per  cosa  di  niiin  pregio  e  valore. 
Bleoà  vun  per  strasciaria  che  alirv- 
menti  si  dice  ancìie  Menii  per  le  belle 
sale  o  Maudà  de  vali  in  corbella.  Pa- 
scere d'erba  trasUdla{¥^%,  Rim,   IV» 

•  cap.  i5.*).  Dare  o  fendere  bossoletli. 
yender  vesciche  per  palle  grosse.  Dar 
pasto  o  paroline  o  simili  ;  ed  anche 
Mandar  d^oggi  in  domane.   Tenere  a 

•  ^ogg'^  *  f'*  tempo ,  a  bada  9  in  palaz- 
%o.  Talvolta  verrà  in  taglio  altresì  il 
non  Dar  più.  lung/te  ad  alcuno  usato 
dal  Lasca  (Strega  IV,  5)  e  non  re- 
gistrato dai  diz.  ital. 

Slraseiaria.  Miseria,  Frullo,  Per  ooa  stra- 
sciaria de  nagott.  Per  una  miseria, 

Strascin.  Cencerello,  Dim.  di  Cencio. 

Slrascln   —  Fa  denl   strascin  in  d^ona 
robba.  Pare  strapazzo  di  checchessia. 

Strascina.  Strascinare,  Strascicare.  Tra- 
scinare. 

Pass  strascina  adree Farsi 

strascinar  dietro. 

Strascinèu.  Strtucinato,  Trascinato. 

Strascinna.  Pedina.  Donnicciuola. 

Strascinnavàcca.^Wmgn/o,  e  da  alcuni  an- 
phe  Falsa  regoliiia,  6p.  d'erba  arvense. 

Strascinòtt.  p.  coni,  per  Balabiòtl  o  Stra- 

•  aciòn.  f^. 

Strascioeù.  CeneereUo,  Dim.  di  Cencio. 

StrascioBÙ.  Brandellino.  Limbelluzzo, 

Strascioeà.  Cencino  o  Cenciolino(*tosc.  «— 
T.  G,),  Cenciuceio(PTOs,  fior.  IV,  iii, 
99)  in  senso  di  velo  o  fazzoletto  o 
altro  di  poco  lustro  e  piccino. 
•  On  strascioeù  d^ona  camisa  o  sim. 
Un  cencio  di  camicia  o  sim.    . 

Strascioeùra.  Do/maccina. 

StrascifSo.  Cenciaccio,  Pegg.  di  Cencio. 

Strasción."  Straccione.  Cencioso. 

Se  Pezzon  no  le  jutta,  Strascìon  le 
porta-via.  Meglio  ioppaecia  che  bucac' 

•  cia(*tosc.  —  T.  G,y,  Chi  non  cuce  bu- 

•  chino  cuce  bucone{T,  G,  ),  Chi  non  tura 

•  buchino  tura  bueone.  (cher. 
Strasción  (Coeus  el  zuccher  al),  f,  in  Zùc- 
Straseión  (Oli  de).  ^.  in  Òli. 
Strasción na.  Cenciosa. 

Strasción na.   Strofinaccio.  V.  Sguansgia. 
Strasctonóo.  i9£raccfOiracc/o(*tosc.-  T.  Ù,), 

Slpascirceù.  T.  de^Cart Queirope- 

'   ra{o  ehe   straccia  i  cenci   colla  falce 


detta  straccio  fissata  alla  panchiua  — ^ 
L^Alb.  ene.  registra  Stracàatora  per 
donna  che  fa  questo  medesimo  uffizio. 

Slrasecolàss.  Trasecolare^  Strasecolarsi 
di  cltecchessia.  Sirabiiiarsi,  Strabilia^ 
re.  Strabillre.  Uscir  fuori  di  sé  per 
lo  stupore. 

Strasentì.  Biudire.  V  boo  sentuu  e  alra- 
sentuu.  V  ho  udito  e  riudito. 

Sti^asentì.  Frantendere.  Trasentire*  Trau- 
dire. Ingannarsi  nel  sentire  —  Lo  Stra- 
sentire dei  diz.  it.  vale  sentir  molto 
o  vivamente  -  Mio.  però  cita  esempio 
di  questo  verbo  nel  nostro  sig. 

Strasformàa.  Trasformato,  Straformato. 

Strasl.  Assiderare  -  Riardere  -  Stritolare. 

Strasii.  Assiderato.  Intirizzito  —  Il  Transi 
de^  Francesi. 

Strasìi.  Àrido.  Adusto.  Riarso,  Torrido. 
V  Estransinat  de^  Provenzali. 

Strasonà(con  s  dura).  .  .  .  Sonare  fuor 
di  tempo^  dicesi  delle  canne  d'^orgauo 
prossime  a  quelle  attualmente  sonanti 
che  per  difetto  di  movimento  de^  re- 
gistri suonino  fuor  del  bisogno.  An- 
che ne^  pianforti  accade  lo  strasuonOf 
e  nasce  da  difetto  degli  smorzatori. 

Strasóra.  Orafuora  d^ ordine( Arioaio  Sup- 
positi  II ,  4).  Straora.  Ora  «Irana,  pra 
ch'è  Cuor  dell'' ordine  consueto^  per  es. 
Disnà  de  strasora.  Desinare  a  straora. 
D'^ora  e  slrasora,  4  ore  spostate 
(Gior.  Georg.  Vili,  117).  d  contrai- 
Umpi  {Targ.  Fiag,  IV,  i38). 

Strasdrden.  Disordine,  Trasordine, 

Strasordenà  o  Strasordinà.  Disordinare. 
Trasordinare.  Uscir  -dell^  ordine  do- 
vuto  e  consueto  dando  nel  troppo  o 
in  mangiare  o  in  checchessia  altro. 

Strasordenàri.  Straordinario,  Strasordi- 
nario.  Trasordinano. 

Straspeccià.  Aspettare  a  lungo  o  a  gloria,. 

Strasudà Sudar  eccessi vattieate. 

Strasudlia Sudatissimo. 

Strasudur Sudor  eccessivo. 

Vegni  i  strasudor.  Andarsene  in  su- 
dar freddo  dalla  pena  o  sim.(Nellì 
Mogi,  in  calz.  I,  8). 

Strasvestìi.  Travestito.  Stravestiéo, 

Strasvestìss.  Trasvestirsi,  Strasvestirsi. 

Stratagèmma.  Stratagemma. 

Stratàj,  StratajÀ,  ecc.  V.  Strelàj»  St re- 
ta jà,  ecc. 

Stràtt  o  Slràtlo  per  Eslràtt  al  loti.  K 
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9lràtl<  Coltre^  Drappo  con  cui  sì  usa  co- 
prir la  bara  nei  portare  i  morti  alla 
d«peltura  — -  I  dtz.  italiani  registrano 
Strato  per  Tappeto  o  Panno  che  si 
distende  per  terra  o  altrove  in  segno 
d^  onoranza. 

Cont  el   strati   blanch.  Colla  ghir» 

/<mr^(Gigl.  Z>.  Pil.  se.  uh.  ).  Dicesi  fra 

noi  di  chi  muore  nnbrie  o  di  parlo. 

Stravacca.  Rovesciare.  Arrovesciare»  F'er- 

sare. 
Stravacca  che  tmche  dicesi  Rcbaltà.  Dar 
la  halla.  Ribaltare.  Dar  la  volta  a  un 
calesao,  a  un  carro,  ecc.  I  Fiorentini 
dicono  volgarmente  Dar  la  balta  in 
air.  e  in  aeat  La  tal  carrozza  Ita  dato 
la  balta  —  Dar  la  baita  a  un  fiasco.  Il 
Corsini  nel  Torracchione  e.  xrti»  st.  2 
ha  detto  ancht  Dar  la  balta  a  tutti 
f  suoi  danari.  Cosi  avvisa  il  Marrini 
AnnoL  al  Lam.  del  Cecco  da  Varlugo 
p.  107. 
Stravacca,  roet.  Uscir  del  seminato.  7>a- 

viare.  Forviare,  Disviarsi.    ' 
Srravaceàa.  Sdrajato.  Sdrajone. 
Stravaccàa.  T.  di  Stamp.  Stravacato.  Ag. 
di  pagina  di  stampa  che  viene  storta 
per  non  essere  stata  ben  assettata. 
Stnrvaccàa.  Ad.  di  Fiòrom.  F. 
Slravaccabari(Giugà  a).  K  in  Campanón. 
Stravaccacónca*  y.   Giugà  a  campano  A 

in  Campanón. 
Stravaccida  che  anclie  dicesi  ftcbaltàda. . . 
L*atto  di  dar  la  volta  a  un  cocchio 9 
a  un  calesso.  Fa  ona  stravaccada.  y. 
Bcbaltàss. 
Stravaceadòr.  T.  Idraul Scarica- 
toio d** acquea  sfioratore  donde  Tacque 
spaglino  ageyoh'ssimamente. 
Stravaccapoléata.  f^.  Guant  de  lattee. 
Stravaccaséggia  (A).  A  josa^  a  bizteffe. 

In  gran  quantità,  f^.  in  Cavali. 
Stravaccàss.   Sdrajarsi.   Mettersi  a  già» 
cere  sdrajone.  Per  es«  Stravaccass-giò 
in  sul  sofò.  Sdrafarsi  sul  sofà ,  e  noh. 
Abbandonarsi  sul  sofà, 
Stravaccàss.  f^.  Rebaltàss. 
Strayacchètta.  .  .  .   Sp.  di  rete  da  uc- 
cellare quaglie,  allodole,  ecc. 
Strayaccón.   T*   delle   Cave  d^aren.    di 
Vigano.  .  .  .  Parte  della  cava  in  jcui 
gli  strali  deU^  arenaria  sono  per  così 
dire  sdrajoni. 
Stravag^ìat.  Strapagante  —  Agg.  di  Témp 


e  di  Station.  K  —  On  poo  slrayagant* 
Stroi^agantetto, 

Stravaganza.  Stravaganza. 

Straralgàa.  F.  Stravargàa. 

Stravanzà.  Sopravanzare. 

Stravargà.  v.  a.  dei  Var.  Mil.^ ....  Per* 
dere  in  bontà  e  in  bellezza  per  troppa 
maturità.  Ora  non  ci  è  restalo  che 
raddietlivo 

Stravargàa  o  SirtLYoìgèi^i.  Sfiorito  -  Roeusa 

•  stravargada.  Uosa  sfiorita  o  spicciolata. 

—  La  nostra  voce  proviene  forse  4<d- 

Vìì9Ì,Stravalica)*ef  varcar  Tetà,  eco. 

Strayàs(de  sangu  o  sim.).  Stravasamento. 

Stravasa.  Stravasare?  Sstravasare. 

Stravasàa.  Stravasato? 

Stcayaacià.  Stramazzare.  Cadere  in  terra, 
toccare  una  culata  in  terra.  -—  Il  Var. 
Mii.  vuole  che  Strav  ascia  provenga  dal 
lai.  Stemere  per  mezzo  del  pret.  Stravi, 

Stravasciàda.  Stramazzata.  Stramazzone. 
Caduta,  percossa  in  terra. 

Str^T^c;^  Straveccfiio(^tosc.  —  T.  C). 
JYavfecMo  {K\h.  enc.  in  Decrepito). 
Traantico. 

Stravede.  Travedere.  Ingaunarsi  nd  ve- 
dere, ho  Stravedere  dei  dizion.  ital. 
vale  veder  molto. 

Fa  stravede.  Faremirabilia^  e  famigl. 
Uscir  del  manico.  Far  meravigliare  o 
strabiliare*  Sbalordire. 

Stravèlla.  v.  cont.  per  Stradèlla.  F, 

Stravént.  Buffo.  Nudo  o  Gruppo  di  vento. 
Turbo.  Turbine,  Turbinio,  Folata  di 
vento.  Tifone  —  Feniipiòvolo  —  Fento 
straordinario  di  traverso, 

Straventàa.  Ad,  di  Quadrèll.  F. 

Stravéra.  Stravero.  Ferissimo. 

Straviàss.  gassarsi.  Asolare, 

Stravi V.  Foce  che  si  usa  nella  Jrase 
Viv  e  strav iv.  Fivo  vivo.  Fivhsimo. 

Slravòlt.  Stravolto. 

Stravòlta.  Ad,  di  Fàccia.'  F, 

Stravolta.  Stravolgere.  Stravoltare. 
Stravolta  i  cerocc.  F.  in  (£ùcc. 

Stravoltàa.  Stravoltato.  Stravolto, 

Strav ultàda.  SlravoUura,  Stravolgimento. 

Sti'avót.  Foce  che  s'usa  nella /rase 
Fa  vot  e  stravot.  F,  in  Vói. 

Slrazión.  Estrazione{k\h,  bass.  in  Tirage 
de  loterie).  Tratta?  lì  cavare  a  sorte 
fra  i  novanta  uumeri  del  lotto  que* 
cinque  i  quali  hanno  ad  essere  bc- 
nciiziaii  pei  giocatori. 
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Strazia.  Bozzolacci  estrani  dalle  caldaje 
(Tar.  fior.).  Sbrocco,  Shroccatura.  Co-- 
tarzo.  Scatarzo.  Bonn.  Capitone.  Seta 
dì  ri6uto  detta  anche  dai  Francesi 
Estrasse  o  Strasse* 

Strazza  de  lanna.  Cardatura,Borra  di  lana. 

Strazza.  T.  de'Giojell.  Diamante  artiji- 
ciale(k\h.  bass.  in  Strass),  Composi- 
zione che  imita  il  diamante,  cosi  chia- 
mata dal  nome  del  suo  inventore. 

Strében.  Zuccherino,  Specie  di  dolce, 
che  i  Luganesi  chiamano  Struben. 

Strècc.  StreUo.  —  r.  anche  Sirène. 

Slrecc  de  quart.  )      Tritino 

Strecc  o  Tiraa  in  di  quart.)  (Zan./7ag. 
van.  I,  i).  Vestilo  meschinamente. 

Vtss  a  la  streccia.  Essere  in  angu- 
stie. Avere  stretta  e  scarsa  fortuna;  e 
pari,  di  abitari  Abitare  strettamente. 
Trovarsi  a  strettura. 

Streccia.  Chiasso,  Ficolo. 

Streccia  del  lece.  F'.  Streccioeiira. 

Streccioeù.  Chiassatello,  Cliiassetto,  Chias- 
suolo. Chiassoìino,  C/iiasserello,  Dim. 
di  Chiasso. 

Scappà-giò  per  i  strecctceu.  Schias- 
siwlareCiosc.  —  T.  G.).  Darla  pe'tra- 
getti  o  pe*  chiassi.  Svicolare, 

Streccioeù  senza  eoo.  Strada  o  Stru- 
del la  cieca.  Ronco.  Angiporto  -  Il  Cui 
de  sac  dei  Francesi. 

Strecciueùra.  Lo  stesso  che  Slrecciceù.  V, 

Streccioeùra  che  anche  dkesi  Streccia  del 
lece.  SU-etta  del  letto  (Oh.  roc.  cit.  il 
Davila).  Stradetla.  Tramezza{così  trovo 
nel  Dizionario  d'Antonini  alla  voce 
,Ruelle^  e  Stradetla  o  Stradèlla  nelle 
comuni  grammatiche)  —  L'*Alb.  bass. 
a  lìuelle  dà  soltanto  la  spiegazione  di 
tal  voce,  cioè  Spazio  eh* è  tra  il  letto 
e  il  muro, 

Strección.  .  .  .  Peggiorativo  ed  accre- 
scitivo di  Streccia,  vicolaccio. 

Slregàssera.) 

Slregàzza.    }  ''•  StragàiM. 

Stregua.  Dragone,  Dragoncello.  Tallone. 

Sorla  d'*erba  nota. 
Sli*cm enàa.  K  Slramenùa. 
Stremi  (Fa).  Sbigottire.  Impaurire  —  An- 
che i  Provenzali  dicono  Estrementir, 
Fa  stremi,  mot.  Rifare  le  carni. 
Strcuiìi.  Impaurito.  Sòigoltito,  La  nostra 
\  occ  Ila  afiluità  coiraut.ital.f/i/reme;</i7o 
MeiL  slreiitii.    Mezzo  ^higotlituccio. 


StremU.ad.  Debole.  Di  povero  anitmo* 

Pauroso,  Sospettoso., 
Strenui  (detto  di   cose).  Misero,   Gretta, 

Stremo, 

£  «li  certi  ctiidir  stmiii  strraùi 
ìa  «li  battesem  •  ia  di  ftUMraL 

(Poru  Rim.  mei.  p.  ii.). 

Stremiss.  Riscuolersi(F^g,  Am,  non  vuole 
avariz,  in  versi  1,4)-  Rimescolarsi. 
Sentirsi  rimescolare.  Ha  affinità  col- 
Tant.  ital.  Jntremire,  Me  soni  atre- 
roida.  Mi  son  riscossa. 

Stremitàa.  Estremo,  Stremo  -  D'Iona  stre- 
mitaa  a  Poltra.  Da  un  estremo  ali* altro* 

Stremiziètt.  Pauriccia, 

Stremiziós.  Pauroso.  V,  Spagurésg. 

Stremìzzi.  Rimescolantento{SukY.  Spina  f  ^ 
I  ).  Paura,  Quel  tremore  che  viene 
per  qualche  accidente  inaspettato  che 
ne  cagioni  timore,  o  per  uno  spa- 
vento improvviso. 

Toeù-sù  on  stremi  zzi.  Prendere  ri' 
mescolamento  di  checchessia  (kmhrtL 
Furio  V,  4). 

Strénc  che  altresì  dicesi  Strècc.  Stretto,  - 
Anche  il  volgo  di  più  luoghi  di  To- 
scana dice  Strento  o  Strimto^  come 
Strintu  dicono  i  Sardi. 

Casciagh-dent  sirene  on  chigncea. 
Mettervi  un  conio  a  stretta. 

Yess  a  la  strencia  o  a  la  streccia. 
F,  in  Strècc. 

Vess  largh  de  bocca  e  sirene  d« 
man.  F.  in  Bócca. 

Slrenciò.  T.  de**  Faleg.  Sergente,  Stru- 
mento che  serve  a  teuer  fermo  il  le- 
gname che  si  vuol  unire  con  colla 
od  altro.  È  di  più  specie.  Oggidì  usa 
poco  :  i  banchi  così  detti  alla  tedesca 
permettono  al  falegname  di  fare  senza 
di  questo  strumento.  Anche  i  Cremo- 
nesi lo  dicono  SargehL  Le  sue  parti 
sono  Vit.  Vite  ss  Gattell.  ...  ss  TiraiH  del 
gattell. . . .  cds  Dent. . . .  s*  Incuter. 

Slrenciò  de  scagn Le  sue  parti 

sono 

Vit. . . .  aEB  TrsTers. ...  ss  Gambrett. 

Slrenciò  con  la  corda Ser* 

genie  a  fune. 

Strenciò  con  la   zenta Ser- 
gente a  coreggia. 
Slrenciò.  v.   coni.   Legame  del  covone 
(coBuva).                                         (snón. 
Slrención.  Avavone.  Strettissimo.  F,  Le- 
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Sirenciorón  d^anlìporl  e  gelosi!.  T.  de' 
^'«leg S e rg«nt^  grande  per  uscia- 
li ,  persiine  e  sioi.  Le  sue  parti  sono 

CattaJ.  Pfdu€€Ì  ?  ss  Chigbcen.  Biette, 

SU'«nriós.  g/ergo.  ...  Le  Fibbie. 

Strenciroe.ù.  v.  coni.  Corruccio  ?  Cassetta? 
Arae»e  in  cui  pongonsi  i  bambini  che 
non  sanno  ancora  reggersi  in  sulle 
gambe  per  assicurarli  dalle  cadute» 
È  una  «f»ec«e  di  Còregb(r.)  fatto 
non  di  tìoùmì  nia  di  assicelle  o  di  co- 
lonnini di  noce  o  sim.  «  ba  per  base  un 
grosso  zoccolo  9  è  cilindrico  e  lutto  pa- 
ri,  non  già  stretto  in  cima  é  largo  da 
piede  cpine  il  Gorogh.  Eassomiglia  al 

.     Cassou  de^Mantovanì.  Le  aue  parti  sono 

rè.  B»se?  =  Birlin  o  Zirlin.  .^  .  ics  Pien- 
ton.  Ritti?  s=»  Scerc  o  Tom»;  Gito?  as 
BAslottio  orBAslotteU.  CiotoUno. 

Stréng  o  Strénsg  o  Streng-sù.  Slnngere. 
Strigaere. 

Al  slreng  di  gropp.   In  sullo  stri- 

.     gnere,  lenendo  .alle  siluette  o  ai /erti, 

.  Lo  stesso  die  In  eoo  de  Pascià.  A^  Àscia. 

A  slreng  i  gropp  se  girba  uissun 
guadagn.  A  ridurla  a  otv  o  vero  A 
recarla  a  oro  non  i>' è  guadagno, 

Avegh  strengiuU'SÙ  el  cosur.  Ji^er 
il  caore  conte  una  susina  amosciaa 
(ri«^rello  daHa  passione  •losc.  -  T.  G). 

El  temp  ei  slreng.  //  tempo  stringe, 

•     La  cosa  stringe.  Ci  troviamo  alle  strette 

(*tosc.  —  T.  G),  {tivo. 

Robba  che  slreng.  Astrìngente,  Stret- 

Sentiss  a  slreng  el  coeur.  Sentirsi 
una  stretta,  al  .cuore{*io8C.  —  T.  G.). 

Slreng  el  corp.  Stringere  il  s^entre 
e  assol.  anche  Stringerei* iosc,  -  T.  G.). 
Bistringert  il  corpo.  Indurre  sUlìchezut, 

Strenges-sù  in  di  spali.  Fare  spal- 
lucce o  di  spallucce  —  Ristrìngersi 
nette  spalle.  P",  anclie  in  Spalla. 

SlTeng  i  gropp  o  el  grupp.  P^enir  alle 
strette.  Conchiudere,  Serrare  il  partito, 

Slreng  i  pagn  a  vun.  Stringere  i 
panni  addosso  a  uno{*iosc*  —  T.  G.). 

Slreng-H.  T.  contad.  Avere  o  Dare 
la  stretta  {Gior.  Georg,  IV,  G6),  Ser- 
rare i  grani  e  sim'(ivi  1 16).  Dicesi  dei 
grani,  delle  uve  ecc.  quando  per  troppo 
-  lunghi  seccsirt  si  rimangon  piccini  e 
uotì  pervengono  a  ragione  voi  volume. 

Streug-sù.  Angustarc,  Risirìgnere, 

Voi  ir. 
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Slreng-sù  i  biisecch  (Sentiss  a).  Hoc- 
capricciare.  Rabbrìvidire. 

Stréog.  Strettire.  Così' dicono  gli  artisti 
in  vece  di  ristringere  ;  Strettire  una 
veste  ;  Strettire  la  spazieggiatura  ,  ecc; 

Strcngiménl  assol,  o  Slrengiméat  de  sto- 
m'egh.  AT.  in  Stòmegb. 

Strengiroeù.  Saltamindosso,  Un  abitino 
strozzato,  étranglé  come  dicbno  i  Fr. 

Strengiùda  o  Strensgiùda.  Stretta»  Strì' 
gfiitura.  Sirìgnimenlo  e  io  qualche 
paese  di  Toscana  Striata, 

Strengiùda  de  man.  Stretta. di  mano 
(•tose.  —  T.  G.). 

Strengiudìnna.  SlrettarellaiCwc,  Let.  ined, 
I,  218  -  qui  fig.). 

Streugiùu.  Stretto^  e  per  idiot.  losc.  Strìnto, 

Sìren^iùu-sìi.Rannicchiato,Raggrutzolato, 

Strènna.  Strenna, .  Voce  venuta  in  uso 
anche  fra  noi  da  pochi  anni  iu  qua  nel 
signif.'*  di  Libro  galante  con  almanacco 
destinato  a  strenna  di  capo,  d"*  anno. 

Strénsg,  Strensgiùda ,  ecc,  r,  Slreng ,  ève, 

Strentór.  Strettoja?  Arnesetto  col  quale 
si  strigne  bene  quella  corda  che  rat- 
tiene  il  cascino  (^la  fassera)  intortio 
alla  forma  del  cacio  appena'  f^tto. 

Slrénlur.  T.  de'  Chir.  Strettoja,  Fascia  o 
legatura. 

Strepientà.  Strapiantare,  Traspianlare. 

Strèpi t  ed  anche  Slrèpel.  Strepilo,  Fa  di 
sirepit.  Scontorcersi  —  Dibattersi, 

Strepila.  Strepitare;   alla    lat.   Strepere; 
ani.  Strepiri  o  Strepidire;  freq.  Stre-^ 
piteggiare.  {lenne, 

Strepi tus.  Strepitoso  —  fig.  Magnijico.  SO- 

Strèpp.  Strappala.  Stratta^ 

Sirepp  de  corda.  Tratto.  Strappata. 
Slrappatella  dì  fune. 

Slrèppa.  Stratta' di  nervi,  lendini,  e  sim. 

Strèppa.  Strappata. 

Piani  de  streppa.  r.  in  Piànta.     1 

Streppà,  ecc,  F,  Strappa,  ecc. 

Streppazión  de  cà.  Struggimento  della 
casa.  Rovina  di  casa. 

Streppón.  Lo  stesso  che  Slrappun.  y, 

Strésa.  Nome  di  paese  posto  sidla  co- 
stiera orìentale  del  Lago  Maggiore  9 
clie  si  usa  nelle  Jrasi  Minchia  Audà 
tra  Lesa  e  Si  resa.  F,  in  L/^sa. 

Slresigà.  Strascicare^  Strascinare, 

Slretìrj  die  anche  scriv'esi  S\'jLt\,b\  o  St ra- 
ta j.  Frastaglio.  Cincisdiib,  dncistio. 
Trincio,  Frastaglia. 
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Strélij.  Smerìoi^tosc,). 

Stretòj.  T.  de' Sarti Ferro  seghet- 

Uto  che  a'ì  adopera  a  ritagliare  le 
guemizioni  a  ciocischi  per  le  vesti 
donnesche. 

Stretajà  che  anche  scriifesi  Startajà  o  Stra- 
tajà.  Frastagliare,  Cincischiai^.  Cinci- 
Stiare.  Incischiare.  Trinciare.  TagHuz- 
zare.  Intagliuzzare,  tagliar  disegual- 
mente* 

StreUjè-foeura.  SmeHare{*iosc.y  Bi- 
tagliare.  Tagliare  a  disegno  o  a  con- 
tornì, 

Stretajàa.  Frastagliato  —  Smerlato, 

Legn  storgiuu  o  strelajaa  de  venna. 
P".  in  Vènna. 

Stretajàda.  Lo  stesso  che  Stretàj.  K 

Stretajadùra.  Smerlatura. 

Strétta.  T.  Teatr,  Stretta  delJiHale(Diz. 

Mus.)* 

Strétto  usiamo  solo  in  A  stretto  rigor. 

A  stretto  iiiriUo{''ìnsc.  —  T.  O.),  e  in 

A  la  stretta,  f^.  A  la  streccia  in  Stròcc. 

Strerà.  Stegola,  Stiva,  Bure,  Il  manico 
deir  aratro. 

Strevént  per  Spianadóra.  ^. 

Stria  (dal  romanzo  Stria).  Strega.  Maga. 
Fata.Maliarda.Matefica.FeneJica  Lam- 
fnia.Lamia.Negromantessa.Fattuchiera. 
Fattucchiera.  Tncantatricc.  Falsarda. 

A  batt  i  pagn  compnr  la  stria.  Cesa 
rammenta  per  via  <»i>/i<j  (  Nelli  Fece. 
Biv,  III 9 17).  Cosa  ricordata  o  ragiona' 
ta  per  via  Va.  Il  lupo  è  nella  favola. 
Plcesì  cj^ landò  ragionando  d'anno  as- 
senterò^ comparisce  improvvisamente 
dove  si  ragiona  di  lui. 

Bos&rd  come  ona  stria.  Bugiardo 
pia  d'un  epita^o{fic\\i  T'ecch.  Biv,  Il , 
ai()  —  F,  anclte  Bosird. 

Dà  o  Boria  in  la  s*ria.  Dar  nel  bar" 
gello.  Dar  nel  guanto.  Andare  in  bocca 

•     al   lupo.  Far  sacco  o  il  sacco.  Infil' 
zarsi.  Capitar  nelle  mani  o  forze  altrui. 
Fa  barilott  i  strii.  Andare  in   tre- 
genda o  in  stregheria  o  in  istriazxo» 
Far  congresso  o  conciliabolo  le  stre- 
ghe, esseri  imagi narj»  come  ognun  sa. 
Al  nostri  giorni.  Gli  ant.  chiamavano 
Stiioportus  il  luogo  di  questo  barilott. 
Furb  come  ona  stria.  Furbo  pili  di 
un  famif^io  d'Otto  —  F.  anche  Fiòla. 
Pari  el  eoo  di  slrii.  .  . .  Essere  un 
capo  tutlo  sossopra,  tutto  orrufTato. 
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Pari  el  lece  di  strii f,satre 

un  letto  tutto  sossopra. 

Pari  el  nid  4*  ^rii  o  di  pascer  0 
di  gasg.  .  . .  Lu  diciamo  d*  una  capei- 
lieraccia,  d^una  capellatura  arruffata. 
Scisciaa  di  zivii.  Scriato.Ajuto.Nece. 
Strano.  Stranuccio.  Scriato.  Strinato. 
Strutto.  Magro,  secco,  smunto  e  di 
mala  cera. 
Strìa.  Bg.  Strega,  Stregacela.  Donna  ava- 
ra, trista,  uggiosa  e  le  pia  volte  vec- 
chia e  dcfonne  «•  ed  anche  in  aenso 
vcz7.eg.  Buhacuori.  Maliarda. 

Strìa Cosi  chiamano  i  Sartori  un 

pezzuole  di  carta  o  un  cencio  batuffo- 
lato  su  cui    mettono   del   sego,  e  se 
ne  servono  p^r  lume  nel   partirsi  di 
bottega  la  notte. 
Striamént.  Stregheria.  F.  Striòzz. 
Striiirìa.  Stregheria.  Sortilegio  —  Penta- 
colo —  MaDa  —  Fatatura.    Fatagim" 
ne,  Affatiwazione   —  Ammaliamento, 
Fascinamento,  Affascinamento. 
Stri^scia.  5yrrg«ccia(Lasca  Strega  II  »  3). 

Strcgona. 
Strìbbia.   Stri.vciatojo.  Tritolo.   Pezzuolo 
di  lana  o  di  tela  nuova  per  cui  si  fi» 
passare  il  filo  o  il  refe  nel  dipanarli. 
VEstribladou  dei  Provenz.  f^.Stribbià. 
Stribbià.  Sgrovigliare  e  Lisciare  iljilo  o  il 
refe  troppo  torto  col  tritolo.  Far  passare 
il  filo  o  il  refe  che  si  sta  dipanando 
per  un  cenciolano  o  per  un  pezzuolo 
di  tela  nuova  ;  il  filo  perchè  passando 
per  ^quel  ruvidume    si   spogli  d''ogui 
lischetta  e  d*ogni  polvere  o  sudiciu- 
me; il  refe  perchè  perda  i  grovigliuoli 
o  i  grumetlt  e  acquisti  lustrore  —  Lo 
Slribbiare  o  Strebbiare   d«!Ì    diz.    i(al. 
vale  soltanto  quel  lisciarsi  che  fanno  le 
donne  alla  pettiniera. 
Stribbià.  T.  de^  Funai. . . .  Lisciar  le  funi 
cogli  strisciatoi  o  colle  maglie  (5i7Vi/). 
Passon  de  stribbià.  .  . .  Quel  mozzo 
di  palo  a  cui  raccomandansi  le  funi  0  gli 
spaghi  allorché  si  lisciano  (^<ri(>(>ieii). 
Stribbià  per  Striggià.  F. 
Strìcch.   T.  de*"  Sellai.  Filetto.  Specie  di 
Camarra  (mar/m^a/a)  che  fa  lo  stesso 
ufljzio    di   quella   per   di   sopra    alla 
giubba  del  cavallo  tenendogli  il  capo 
alto.  S"  infila  da  un  capo  nel  giogo,  e 
dalPaltro  nelle  campanelle  delle  cigne. 
Strìcch  (Master).  /'.  in  Màster. 
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SìvthUueSitìeiÙnnm^lregaùchiuohiCios,). 

3H'iggia  che  aliti  dicono  Bàs*cta  o  Scàvria. 

.  Stregghia,  Strebùia.  -  SU^egila,   Striglia, 

CasM>tU  o  Telar  o  Crosera.   Cattai  la  lastra 

«oltana  =s  Be«eghett.  Pettine}  il  coiupletso  dei 

denti  ss>  Be90  p  Carapolver.   Ooìlelìo  di  calore  ? 

.  la  lanuna  aon  dentata  •  tagliente  ss  Canài  o 

CaoalHt. an  Spond.  Alietta  f  gli  estremi 

delle  lamine  confitte  nella  caata  ma  Battinso  o 
Bebattin.  Martelli  f  le  prominenze  dai  lati  ss 
Uanegh.  Manico  ss  Coa.   Codolo- 

Striglia  per  S  besti  boyinn.  .  .  .  . 
Slreggbia  arcata,  dentata,  breve; se 
non  è  deolala  la  diciamo  Cavasudór, 

Slriggìa.  Screzio.  Stria  -  /TerStriggión.  ^. 

Strlggia  (Èrba).  Stridio?  Delle  sue  radici 
assai  robuste  e  filameatose  si  fanno 
scopette  e  granatini.  (Slregliare» 

SìTÌggìk,StregghiareStrebbiare.Stngliare. 

Striggiàa. .  .Sr/vsia/o.  Striato. 

Striggiàda.  Stregghiatura,  Lo  slreggbiare. 

Strìggión  o  Strlggia.  Scarpa?  Scarpeltac^ 
eia?  Pesce  Tilissimo  di  lago  che  è  il 
.  Cjrprinus  leuciscus  dello  Scopoli. 

Strigòzz.  Brandello,  Brano,  Cencio,  Struffo, 

.  Strùfolo,  Pezxo  strappato  di  panno,  di 
(eia  o  simile,  e  fra  noi  propriamente 
s"  intende  Quel  brano  cbe,  per  essere 
lungo  e  stretto, sia  atto  anche  a  servire 
in  qaalche  modo  come  legacciolo. 

Strigòzz.  Un  lucìgnolo,  El  mett  el  fazzo- 

^  lett  al  coli  io  manera  ch^el  par  4m 
strigòzz.  Della  cravatta Ja  un  lucignofo, 

Strigòzz Nelle  inalasse  di  filo  ven- 
dereccio talvolta  si  ritrova  un  balufiblo 
di  funicella  o  di  cordella  o  di  filo  di 
stoppa  quasi  legame  o  bandolo,  ma  nel 
vero  marame  da  nessun  uso  messovi 
solo  a  malixia  per  dare  maggior  peso 
alia  matassa;  ecco  il  nostro  Strigòzz, 

Strigòzz.  Spavaldo,  F',  Zovàld. 

Strigòzza.  Spavalda, 

Strigozzéut.  Sbrandellato. 

^trigozzèlta.  ....  Spavulduccia. 

^Irigozzin.  Dim.  ili  Slrigòz^.  T, 

$lrigoz2Ón Spavaldaccio.       (eia. 

Strigozzònna  eStrigozzàscia....  Spavaldac- 

Strillà.  Strillare  -  Fa  strilla  la  gent.  Fare 
stridere.  Angariare  altri  per  modo  che 
ne  debba  fare  scalpore  grande. 

Strimbiàa.  Scriato.  A  fato.  Strano  -  Scriato 
direbbesi  anche  d^oggetti  materiali,  e 
così  disse  il  Day.  parlando  di  danaro. 

Slrimbiadèll.  Scriatello,  Strattuccio,  \ 
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Strimed.  Mescfùno,  Gretto,  Secco,  GuiHm 

— -  ed  anche  Magro,  Smunto,  Tìsico, 

A  falla  strimeda.  A  farla  strettatFi^ 

renz.  Op.  II)  i  r6).  J  far  le  nozze  co'* 

fungili,  A  farla  magra, 

Strimed  amen  t.  Meschinamente,  Gretta^ 
mente.  Strettamente,  Magramente. 

Stringa.  Aghetto,  Cordella.  Cordellina. 
Cordicella  schiacciata  o  tonda  di  refe* 
di  seta,  di  filaticcio  o  simile,  intrec- 
ciata e  con  punta  da  capo  come  tot^e 
per  uso  d"*  affibbiare  e  legare  le  vesti- 
menta -iS/rtn/^a,  secondo  TAlb.  epe, è 
più  propriamente  quel  pezzo  di  nastro 
o  quella  striscia  stretta  di.cuojo,  eoa 
una  punta  di  ottone  od  altro  metallo 
per  ogni  capo,  che  serve  per  allacciare. 
Chi  fa  stringh.  Stringa jo, 
El  primm  ann  stringh  e  bindej,  el 
segond  fass  e  patte),  f^.  El  primm 
ann,  ecc.  in  Gùu. 

Fa  stringh.  Invizzire,  Avvizzare,  Av* 

.  pizzire.  Noi  lo  diciamo  delle  foglie  del 
grano  turco  allorché  per  troppo  sec- 
core inaridiscono.  Ho  letto  in  qualche 
libro ,  c!ic  ora  non  mi  sovviene ,  Ingre^ 
toliie  in  qttesto  senso;  e  di  fatto  le  fo- 
glie s*accartocciano  e  formano  gretola. 
Fa  stringh  de  la  peli  o  Fa  stiagia 
de  la  soa  peli.  Bistentare,  Stare  a  hin 
stento,  Durur  fatiche  grandissime. 

Rocca  de  fa  stringh.  Aspo  delle  cor* 
dellineiFAg.  Sord.  fat.  sent.  i,  16). 

'1  irà  la  siringa,  fig.  Tirar  le  CHOJa% 
V,  Cagaràtt. 

Strìnga Quel   corrente    che  si 

imbietta  fra  una  spalla  di  finestra  e 
quel  travicello  che  appoggiato  alPal- 
tra  spalla  per  un  capo  va  colP  altro 
capo  a  posare  sulle  traverse  delle  an- 
tenne de^  ponti  da  fabbrica  allorché 
si  fa  uso  di  tali  travicelli  per  soste- 
nere alcun  tavolato  fra  ponte  e  ponte. 

Siringa Specie  di  strettoja  fatta 

a  Muiraglie  che  per  ventri  eccessivi  o 
per  crepe  minacciano  di  sfasciarsi. 

Stringa.  Strangolare.  Strozzare.  Fì^eddare 
—  ed  anche  fntinzzare  att.  —  Lo  Strin^ 
gare  dei  dizion.  ital.  vale  ristrin^ro. 

Striugàa(ad.  di  vestito).  Stivzzato.  Misero. 

Stringào.  Strozzato.  Rcstà-ll  slringaa.  /«- 
tirizzate.  Resta  strìngaa  o  slrengiuu-sù 
del  sult.  Rimanere  stretto  dalV  alido 
(Laslri  Op.y^i  58).  Aver  avuta  la  stretta. 
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Srrrtj'glièlla.  7>i4iite/ttrso  (Arct.  Tal.  lìl, 
ia>.  —  Aghetto,  ^tringhetta. 

Slringònna.  jégheU(me{Fuf^,  Amor  non  op» 
a  caso  II,  34)* 

Strinz Sp.  di  Pesce  del  Lago  dì 

Comò(Porc.  Nob,  p.  i54).  Dubito  che 
sia  il  Cyprinus  vimba  degP  ittiologi , 
o  sia  la  Musella  dei  Gardesani. 

Slrión  (dui  romanzo  S(riun),  SiregoCìoic. 
-  T.  G.).  Stregone.  Maliardo.  Incantato- 
re, Fattucchiero,  Negromante,  Falsardo. 
Fato,  Prestigiatore,  Ammaìiatore,  Ma- 
lefico,  Affalturatore,  —  Nei  diz.  ital- 
Strione  vale  istrione,  commediante. 

Vess  on  strion.  Aver  il  diavolo  nel- 
Vampolla,  Kssere  persona  furila  ed 
oltremodo  antiveggente  —  ed  anche 
Essere  un  rubacuori  y  nn  maliardo, 

Slrionascia.  Stregacela, 

Striònnn.  Stregona{?ìXGn%,  Op,  IV,  17). 

Strlonun.  StregonaccioCtosc  -  Min.  cii, 
il  talli). 

Slriòzz  che  anche  dicesi  Striarìa,  lustrìa- 
dura 9  Inslriamént  e  Slriaméut.  Stre* 
gheria.  Malia,  Fattucchieria,  Incanto, 
Malefiùo.  incantesimo.  Fattura,  Indoz- 
zamcnlo.  Magia,  Faltuchieria,  Strego^ 
ueria,  Affnlurazione,  Affaturamento;  e 
ant.  Fnttia,  Siregoneccio, 

Striscia  o  Kà  el  slrisciant  usiamo  anche 
noi,  ma  nel  solo  sig,  di  Piaggiare, 
Adulare,  Usare  servilità. 

Strisciàda.  /adulazione,  Piaggiamento, 

Strisciànt.  Adulatore,  Piaggiatore, 

Strivalarìa.  .  .  .  Bottega  dove  sì  lavo- 
rano stivali  — r  Magazzino  di  stivali. 

Strìvalàsc.  Stivalacvio, 

Slri.valée.  .  . .  Fabbricatore  e  venditore 
dì  stivali,  dello  Hotlier  da^ Francesi. 

Strlvalìn.  Siii'alino(*\osc.),  Stivaletto,  Dini. 
di  Stivale  —  e  Slivaletto.  Caherino, 
Caharct',0  in  genere. 

Strivalitt.  Bottini,  Stivaletti  che  fa- 
scinno  i[  solo  collo  del  piede. 

Stri\a)itt.  Bolgicchini,  Borzacchini, 
r.  Coturno.  ,       (caccia. 

Strivalitt  de  caccia Holtini  da 

Strivalitt  de  donna.  .  ^.  .  .  Oorzac* 
cluni  da  donna. 

Slrivisilitt  de  peli  con  S€eu\,Boitaglie, 

Strivalitt  de  peli  finna  ai  genoeucc... 

Calzarelti    di    pelle    che    aggiungono 

fino  alle  ginocchia.  ^  (panno. 

Strivalitt  a  Ghètt.  Cosa  di  idu  o  di 
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Strivàìl.  Stivale,  Le  sue  parti  sono 

pFcton:  Forte  di  suolo  ss  Trombi».  Tumtfr 
tsa  Scarp*.  Sc0rp€{V,  Scarpa  jtrr  le  gue  p^rti} 
=  Canu  G*mhe^  e  »cc.  il  Tom»  Sin.  p.  %t% 
G*mbalt  o   TromieC &ot.), 

Avegh  grcY  i  strivaj.  Lo  stesso  che 

Avegh  grev  el  cuu  ,  cioè  • .  .  Essere 

lento   neir andare,   un   santagio,   uq 

posapiano  —  F.  anche  in  Chtt. 

Quand  T  acqua  la  fa  sonaj,  torna- 

indree,  mett-giò  i  strivaj Lo 

spesseggiar  delle  galloizole  orR'  acqua 
allt)rcbè  piove  è  indizio  che  la  piog- 
gia sta  per  cessar  presto. 

Strivaj  a  bombe Stivali  con 

trombe  assai  convesse. 

Sin  va  j  a  la  dragonna.  SììsmIì  alla 

dragona  o  alla  jcti^r>ra(* tose.).  Stivali 

che  i  Fr*  dicono  Bottes  à  Vécufère,  ' 

Strivaj  a  la  Soaroff.  Stivali  con  tram" 

ha  a  crespe{^ùo\\), 

Strivaj  a  Puss^ra.  .  .  .  Stivali  con' 
tromba  tesa^  ma  pieghettati  al  còllo 
del  piede  come  scusano  dagli  usseri» 
Slnvaj  a  mezza  gamba..  ..Stivali  che' 
non  vanno  più  Su  che  a  mezzo  la  gamba. 
Strivaj  a  trombìn.  Stivali  colle  fa-- 
sce  o  rfVo/te(^*6or.). 

Strivaj   de   tromba    o   de   croppa. 
7*/ omfroni.  Grossi  stivali  da  corrieri,  ec. 
Vess  ad  ree  a  onges  i   strivaj.   Far 
fagòtto.  Prepararsi  alla  partenza,  pos. 
e  fig,  —  VUgneir  gli  stivali  obi  diz. 
ital.  vale  adulare,  piaggiare* 
Strivalòn.  Stivalone, 
Stròcc.  Busse,  F,  lUMt,  Buràti,  eco, 
Strosùsa  dicono  in  Brianza  per  Strusa.  F^ 
Strofèt'ta:  Strofetla* 
Stròfla.  Strofa.  Strofe  —  Stanza, 
Strofignà.  Strofnare,  F,  anche  Strafojà. 
Strofinàzz.  .  .  .  Ferro  quadrato  e  den-' 
tato  da  cima,  fitto  in  testa  al  cilindro' 
che  mette  capo  nelPalbero  del  filatojo,' 
il  quale  ferro  va  aggirando  il  sovu'tto 
ad  esso  raccomandato  e  che  dà  muto 
a^  valichi  del  filatojo  da  seta.  Per  so- 
lito ne  sono  quattro  ad   ogni  valico. 
Stroggià-sii.  Tamburare,  Tamhussare.  Bat-^ 

tere.  Percuotere.  Zombare.  F,  Bòtt. 
Stròlega.  Strologhessa{M\n,),   Indovina^ 

tri  ce.  Indovina,  Divinatrice. 
Sirolegù.  Strologare.  Strologare,   Astro^ 
lagare,  Astì-ologare,  Far  la  ventura  » 
la  nativittì.  Divinare. 
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Slrolegà.  Cig-  Afìneg^nr  col  serpillo.  Lam- 
biccarsi o  SUIÌarsi  il  cerveiio»  GkiHòU- 
tare.  Latnhiccare.  Jhbacare»  Mulinare. 

Stròlegli.  Strologo.  Astrologo.  Astrologo, 
Indovino,  Chiromante.  Diinnatore. 

Cbe  ghc  pensa  on  poo  i  stroleghi 
Ci  pensi  cui  scuole.  Chi  pien  dietro 
serri  P  uscio. 

Creppa  el  slrolegb.  Prima  cieco  che 
indopino (Pji^.  far,  rag.  Il,  2). 

Slròlegh,  Indossino  in  genere. 

Slròlegh.  fig.  Fantastico,  Fisimóso,  Uo- 
mo singolare,  cinico,  strano,  ruvido. 

Stròir.  Schizzo,  Sprazzo,  Zacchera.  Pil- 
lacchera. Il  Sanaz.  disse  anche  Zac- 
caro,  forse  strettOTi  dalla  rima.  Le  ul- 
time tre  voci  si  riferiscono  special- 
mente agH  sprazzi  di  fango. 

Strollà.  Indanajarc.  Chiazzare,  Sprazzare. 

St rolla.  Impillaccherare,  Schizzare.  Em- 
piere di  piUaccheve  0  spruzzi  di  fango 
o  simile. 

Strollà.  mef.  Indettare,  Imbeccare.  Dar 
t  imbeccata.  Ammaestrare  altrui  di  na- 
scosto di  quel  che  debba  dire  o  fare. 

Strollà  6  Strollk-giò.  Infarinare?  Diroz- 
zare, Ammaestrare  alquanto. 

Strollàa.  Impillaccherato.  Zaccheroso.  In- 
zacclierato  —  Indanajata,  Chiazzato, 

Vess  stToHaa  de  quajcOssa.  Avere 
qualche  tintura  di  lettere^  di  scien- 
ze^ ecc.  Essere  tinto  nello  studio  delle 
lettere^  ecc.  Esser  tinto  di  lettere,  ecc. 

Strolladìnna.  fig.  Un  pò*  d^ infarinatura. 

StroIIadùra,  Zacchera.  Pillacchera,  Schiz- 
zo, 

Strolladùra.  Impillaccheratura  ;  -  ftg.  In- 
farinatura —  ed  anche  Indàttatura. 

Strollln.  Zaccheruzza»  Schizzetto, 

Si  rollio.  Gran  zacchera. 

Strónz  che  anche  diciamo  Sciòtt.  Stron- 
zolo.  Stronzo. 

Dà-dent  el  nas  in  d^on  slronz.  K 
in  Nàs. 

DoTe  se  caga  se  lassa  el  slronz. ...  Lo 
diciamo  per  rabbia  a  chi  per  abito 
non  ripone  mai  le  robe  a'' loro  luoghi. 

StronzèR.  Stronzohtto.  Strònzolino. 

Stronzèll.  fig.  Scricciolo,  Un  pò*  di  menda 
sa  due  fuscellini, 

Stronzc^in.  fig.  Scriccioletto. 

Stronzt5vi.  .  .  .  Or.mde  stronzolo. 

Stronzuoà.  Lo  stesso  cìte  Struggioh^.T". 

Stròppa.  Hi  tòrtola.  Sprocco.  F.  Stroppàj. 
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Streng  i  stropp.  Lo  slie&so  che  S^rà^'' 
sii  i  stroppa] .  y. 

Stroppa  del  remai,  FremeUo, 

Stroppa}.  Stroppa,  Stroppia,  Ritorta.  Bi- 
toNoéa,  yiwxf.  Ritorta  eoa  che. sì  le- 
gano le  faicine,  le  lejpoe  e  simili.  1 
Francesi  la  dreono  Un  pleycn. 

Sarà-sà  i  atr«ppaf«  Chiudere.  Aqdar' 
dietro  a  tutti;  e  dieesi  Chiudere  una 
processione ,  una  schiera,  vn  comitoglio. 

Stroppa).  Anima.  Cart«  o  ceticie  arro- 
tolato su  cui  si  aggomitola  il  refe  o 
sim.  ;  il  Ganga/  dèi  Piipuiontesi*  ^ 

Stropperà.  Salcio  da  legare. 

Stroppia.  V.  cont.  br.  ApPÌn€igliare,Ver  es. 
/  stropph-en. 

Stroppia  e  der.  V,  Struppiè,  ecc. 

Strozza.    Strozzare,   Strangolare*  '• —  fig. 

Str&zware  un  abito,  un  cibo,  un  rode 

in  gola,  una  rabbia (*tosc.  «<*<  T.  G.). 

Stroazà  in  cunoa.fig.5l(>^oare  in  erba.  ' 

Stròzze!.  FtUCimpiccit,  Va  alle  forche. 

StrocziMi.  Stro%tato.  Straniato  —  fig. 
Sttxjztato Cì&3c,  —  T.  O.).  Dieesi  d'a- 
bito, e  di  chi  lo  portai 

PaHà  de  strozzaa.  Parlare  strozzato^ 
cioè  stentato  e  in  gola(*tosc.  —  T.  G.). 
Pariar  con  poco  arraniolata. 

StrozzÀa.  Strùzzatojo*  Strozzai»,  Dmcsì 
del  collo  di  certi  vasi. 

Strozzàda.  Strozzatn^ntù^  Strozzatura. 

Sfrozzadinna.  Una  bropa  strozzatura. 

Slrozzadòra.  Sirozzalnra.  Strozzamento. 

Sfcritl^bià.  V.  a.  cM  Var.  MiL  Battere* 

Strttbbrón.  Foce  antica  che  forse  pah%*a 
quanto  t  odierno  Fregoli.  F, 

Stracca.  Strizzare.  Spremere,  Registro^ 
questa,  voce  perchè  Ai  usui»  da  Cai4o 
Porta  nel  suo  Striòzz;  aia  ae  noa  erro 
cs^a  fu  neir  esimio  poeta  una  raiai-- 
niscenza  veneziana,  giacché  Strucar  è 
voce  tutta  propria  del  dialetto  veneto, 
e  che  io  non  ho  mai  udko  profineri»^ 
a  nessun  Milanese. 

Strnccarampón.  T.  de'  GiojeU.  Inoassa-t. 
tojo.  Specie  di  eeseWno  augnato  che 
serve  per  beo  incastonare  le  gio{«. 

Struggià.  È  lo  stesso  che  Siruggionà.  'F. 

Struggión.  s.  m.  sing.  Faticatore.  Labo- 
rióso, individuo  amante  del  lavoro,  o 
vero  obbligato  a  lavorare  più  ohe  aUri. 
Vess  el  slruggion  de  cà.  Esser  ba- 
sino,  Essere  aggravato  da  Ai^kbe  piiV 
che  lutti,  durar  fatiche  d«  asìoo.' 
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Sifuggìòn^  s.  m.  pi.  Fatiche.  Facchinag- 

gì,  Sirangugliom. 
Struggionà  che  anclie  dicesi  Struxiàss  e 
Struggià    e    Strooxonà.    Affacchinare* 
FaecJUneggiare.  Dorar  fatiche  •  modo 
dì  facchino,  struggersi  nelle  fatiche. 
Strappi.  Storpio,  Stroppio* 
Struppià.  Storpiare,  Stroppiare, 

Struppià  de  cortesia,   scherx.  .  .  • 
Eccedere  in  complimenti  e  in  cortesie, 
ciò  che  i  Frane.  dii*ebbero  Assommer 
'  de  complimens,  de  cadeaux,  ecc. 
Struppiàa.  Storpio,  Stroppio,  Stroppiato, 
Mangia  de  pitocch  e  caga  de  sti-up- 
.  piaa.  f^.  in  Pitòcch. 
Struppiàa.  ùg.  Ristretto,  Angustato: 
Struppiàda.  s.  f.  Storpiatura,  Storpiamen- 
to* Stroppiamentò,  Contrattura,  Attrai' 
tura.  Contrazione,  Dicesi  de^  nervi  e 
.  de""  muscoli. 

Strupptadèll.  Stranuccio,  Storpietto,  {gine, 
Struppiadùra.  Stroppiatura,  Stroppiatag- 
Struppiasètt  mazzaquattordès.  L*Amnuu~ 
zasetle.  Un  poeta  pis.  disse 

V«k  lo  «qnarciapagootte,  il  aMngiatimiy 
Giarda  il  cacasaeU*  «  il  gran  colono. 
Lo  ■pacconaooio  dai  mostacci  bruui; 

e  altrove  Ecco  il  Bruciapagliacci ^  il 
àùmgiacastagnacfi ,  il  Baffi  di  sorcio  , 
lo  Sculacciabàmbini-Fuinche  Maszasètl. 

Strusa  o  Strusa  de  praa.  T.  d^Agr.  La 
Iiuspa{Gìor,  Georg.  VII,  ii 5.  March. 
Ridolfi).  Bamaecia?  Strasctno{Gag\,  f^oc, 
agr,),  Sp.  di  Rastrello  fatto  di  rami  d'^al' 
beri  intrecciati  che  si  usa  per  ispianare 
la  terra,per  ispander  pari  il  letame,  ec. 

Strusa.  «  .  •  Asticciuola  da  bigliardo,Ia 

'  quale  ha  per  da  capo  un  cepperello 
di  legname  incavalo  cosi  che  abbrac- 
cia la  palla.  Se  ne  servono  i  novizj 
nel  giuoco  per  non  risicar  di  rom- 
pere il  panno  della  tavola. 

Seriosa.  Erpicato jo?  Strascino?  Sp.  di  rete 
da  caccia. 

Strusa  (fn)  che  anche  dicesi  A  stenderà 
o  In  voltion.  Si^agoloniCBarg,  Intr.  Pe/- 
iegr,  IH,  y),  A  giostroni{ZBnoQ.  Rag, 
van.  II,  4)-  ^  tomo.  Gironi, 

Andà  in  strusa.  Giostrare  o  Farci  la 

'  giostra  o  Andar  giostroni  per  le  vie  o 
Essere  un  giostrone{*ùor,  — *  Meini  in 
Tom.  Sin*  a  Tomeamento),  Zonzare, 

Strùsa(in  genere).  Sinighella(G'ìor,  Georg. 
i858,  54  e  scg.).  Rimondatura  di  boz- 


so/i(Magal.  let,  scienL  XIV,  p.  iSi^U 
Borra  rli  seta, 

Fattuu. .  •  •  •  Sp.  di  filaticcio  poco 
o  nulla  torto. 

Strusa  grassa.  .  .  •  Quella  che  ha 
in   sé  oltre .  alla    pelatura   anche  di 
molti  guscetti  o  bacacci,  e  che  è  ric- 
ca ancora  di  buona  seta. 
Strusa.  Strisciare,  Rasentare,  Sfregiare, 
Radere,  Raschiare,  Toccar  supertìcial- 
Strusà-dent.  Rasentare.         (mente* 
Strusa.  T.  d''Agr.  Jrramacciare  ?  Ado- 
perar quella   ruspa  o   ramaccia  che 
fra  noi  viene  detta  Strusa,        (nare* 
Strusa.  Strascinare.  Strascicare  —  Tirai* 
Strusà-adree*  StrascicMrsi  dietiv, 
Slrusà-fceura.  Stjxucinar  fuori, 
Slrusà-giò.  Strascinare  abbasso. 
Strusa  indree.  Strascinar  addietro*^ 
Strusà-sà.  Strascinare  €ui  alto* 
Strusà-sù. .  •  •  Difetto  in  cui  danno 
alcune    setajuole  {seder)  ;    e    consiste 
nello  strascicare  tanto  i  boizoli(<  ga* 
lett)  col   granatinoCconl   el  scovinett) 
che  ne  vengano  a  levare  e  metter  da 
parte  non  la  sola  borra  come  dovreb-. 
bero ,  ma  ben  anche  la  seta. 
Strusà-via.  Strascinar  via. 
Strusa,    adontare.  Altomare.  Andare  a 

zonzo,  y*  in  Strusa  sig.  4** 
Strusàda,'  Strisciata, 
Strusadlnna.  Strisciatina* 
Strusadùra.  Strisciata, 
Strusaroént.  Stìisciamento,  Strascinia* 
Strusament  di  scarp.$;(;ai7;/cc^o(Targ« 
riag,  VI,  i54  e  Voc). 
Strusàss  adree.  Strascicarsi  dietro  alcuno 

o  dietro  checchessia. 
Strusin.  T.  de**  Fornai.  ...  In  genere 
è  nome  collettivo  di  tutti  i  lavoranti 
fornai,  escluso  soltanto  quel  ministro, 
di  bottega  che  sta  al  banco  a  riscuo. 
te  re  il  preuo  del  pane.  S^cesonó^  Men» 
nales^aa ,  Cruschecf  Scimóf  Piccol  sono 
tutti  Strusitt. 
Strusin In  ispecie  è  quel  gar- 
zone di  fornajo  che  va  per  le  case  a 
portare  il  pane.  Forse  non  sarebbe 
mal  detto  Jjutante^  giacché  i  fornai 
toscani  chiamano  così  i  loro  fattori  o 
garzoni  di  bottega  —  È  da  osservarsi 
che  i  diz.  italiani  hanno  Strascino  in 
senso  di  beccajo  che  vende  la  carne 
per  le  strade  senza  tener  bottega. 
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Slrusón.  Randagio.  Giròvago,  Colui  che 

Ya  %'olentìeri  vagando  senza  necessità. 

Fa  el  struson    de   noce.  Ànrlare  a 

'  Jragnaolo.  Essere  un  nottolone.  Andar 
vagando  di  notte  senza  bisogno. 

Stnisón(In  o  k).  Strasciconi,  Striscione, 
Striscioni,  à  maniera  di  strascinamento. 

Strusón.  .  .  .  Sp.  di  Strascieo  che  si  usa 
per  Aire  la  calata  nelle  nevi. 

Strusón( verso  il  Comasco) ...  È  quella 
elle  noi  diciamo  Strusa  de  prua*  V* 

StrètI.  V,  Gràss  bianch. 

Struttura.  StruUara.    . 

Struziàa^  Arrangolato.  Stentalo,  Lavora 
•truziaa.  Lavorare  arrangolato, 

Struziàss.  Struggersi  nelle  Jatiche,  Sten- 
tare, Bisientare.  Faticare.  Arrabaitarsi. 
V,  anche  Strugion^  e  Cruziàssv 

Sirùzz.  Struzzo.  Struzzolo,  Uccello  che  è 
lo  Struthio  camelusL,  —  Deventà  ma- 
gher  come  on  struzz.  Fare  un  viso  di 
mummia.  Allampanare,  Diventare  ma- 
gro assaettato.  Riuscire  un  zolfanello» 

Struzzi.  Travaglio,  Fatica.  Stento»  Disa- 
gio. Pena, 

Fagh  ad  ree  tult  i  struzzi.  .  .  .  Sop- 
portar ogni  disagio  per  alcuno.' 

Stùa  o  Stùva.  Stufa,  Specie  di  forno  o  for- 
nello di  più  specie.  Le  sue  parti  sono 

Fornell.  Fornello  ss  Ut^cioev.  Chiusino  es 
SealdiB.  .....  ss  CasM  d*arU. ....'. i^  Pee  o 

PetciU  o  redoftall.  Zoccolo,  eas  Canon.  TuÌo. 

SttM.  T.  de^  Forn.  Caldano,  Quella  stanza 
o  vohicciuola  ch^è  sopra  o  dietro  il 
forno.  È  una  specie  di  stufa  secca 
dove  si  mette  il  pane  a  lievitare. 

Stùa.  T.  de*  Forn.  Braciajo,  Specie  di 
cassetta  in  cui  si  mette  a  spegnersi 
la  brace  che  si  cava  del  forno. 

Stùa  o  St&nza  calda.  Stufa,  Nelle  osterie 
è  quella  camera  che  si  tiene  sempre 
riscaldala  a  comodo  de*  concorrenti. 

Stùa.  Tepidario,  K  Sèrra» 

Sluàa  o  Stuvàa.  Stracotto(V9iiì,  Poet,  I , 
XXI,  17).  Stufato,  Carne  di  manzo  o 
di  vacca,  stata  infusa  nel  vino,  lar- 
dellala di  chiovi  di  garofano,  spicchi 
d*aglio  e  lardelli,  e  stracotta  a  fuoco 
lento  con  brodo  e  grascia. 

Danu  on  stuaa  o  ona  succia  o  on& 
juppa  o  Dann  in  d*on  stuaa.  Infra- 
cidare, Torre  il  capo  altrui.  Annoda- 
re, Seccare,  Tediare  con  discorsi  lun- 

i    £hi ,  inutili,  insuljii. 
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£1   stuaa  besogna  mangiali  cent  et 
cngiaa.  ...  Lo  stracotto  vuol  essere 
tale  davvero  se  s^ha  a  dire  squisito. 
Stuaa.  met.  Stampita,  Seccaggine,  Asciu- 
gaggine di  tedio,  F',  in  Succia  sig,Jig, 
Stoadln.  Stufatino{G\gi\  Sor.  I,  i  —  Pan. 

Poet,  I ,  XXV  5  17). 
%iticc.Stuceio,  Astuccio  —  Busta — Guaina. 
Stucc  de  cerusìa.  Ferriera. 

Stucc  de  compass Astuccio 

da  compassi;  e  propr.  QoelPastuccio 
che  contiene  in  sé  un  compasso  eoo 
tutte  le  sue  mute. 

Stucc  di  gioj.  • . .  Busta  delle  gioje. 
Stucc  di  oggiaa.  Custodia{T9ir,  fior). 
Stucc  di  petten.  Pettiniera, 
Stucc  di  possad.  Busta  o  Custodia 
da  posate  —  Diresi  Coltelliera  o  Col- 
tellesca  quella  de**  coltelli  ;  Forchettiera 
quella    delle    forchette  ;   CuccUiajera 
quella  de^  cucchiai  -  Quel  canestrino 
con  tramezza  che  ,  in  vece  di  busta,  fa 
cucchiajcra  da  un  lato  e  forchettiera, 
e  coltelliera  dalPaltro,  noi  lo  diciamo  ' 
el  Zest  di  possad^  e  i  Toscani  Panie* 
nna  da  posate, 
Stucc  per  Trombin  de  ganassin.  F, 
Stucca ,  ecc,  per  lostuccà ,  ecc.  F^ 
Stuccadòr.  Stuccatore, 
Stuccadùra.  Stuccatura, 
Stuccée.  SUpetlajo,  Guainnjo.  Cass^ttajo. 
Forzerinajo, Facìior  d^astucci  o  stipetti, 
Stuccètt  e  Sluccetttn. . .  Picciolo  astuccio. 
Sliicch.  Stucco,  Composto  di  varie  ma- 
lerie   tegnenti,   per   uso   d^ appiccar 
insieme  checchessia  o  riturar  fessure. 
Stucco  bianco  da  agguagliare^  Stucco  da 
cesellare.  Stucco  da  far  musaico  f  Stucco 
da  legnajuoli ,  Stucco  da  ricommettere 
o  acconciare  st€Uue{J&tÀà.  Foc.  Dis,), 
Stucch  lucid.  • . .  Stucco  a  Sfiecchio. 
Stùcch.  Stucco  da  far  figure.  Composto 
di  gesso,  terra,  ecq.  da  modellare. 

Figurin  de  stucch.  (ìg.  Angiólin  di 
Lucca,  Donna  imbellettata  o    lisciata. 
Omm  de  slucch .  Magio.Boto.Bel  cero. 
Reslà-lì  de  stucch.  Fate  quanto  desta- 
li come  Tomm  de  preja.  F.  in  Òmm. 
Stùcch.  T.  de^  Colteli.  Cimento,  Meslura 
con  che  riempionsi  i  manichi  dei  col- 
telli a  codolo. 
Studcnt.  Studente  —  Dicendo  /  Sttulent 
assolutamente  noi  intendiamo  per  ec- 
cellenza quelli  deir Università. 
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S(iiiloutà6C.  SiiideMÌacào{*U»c,)' 
Siòdi  iSiatlio. 

Cora  iVì.aUxdL  Corsa  4i  fWi(*losc. 
•—  Tom.  Giuinté), 

Pasaà  i  Jtodi..  Fare  o  Compire  gli 
Mudi,  jéadare  allo  siatU0{*iQSc.>'T.  G^ 
Stùdi.  Sludio{*iosCé  —  T.  G.).  Slaiua  di 
s«Aidi(»-d'*a¥TOG»to»  di  prectiraCore,  ài 
nolajo»  ed  anche  raTMiameuio  di  tale 
.     studio.   Per  cs.  Si  vende  uno  studio. 
Gìoren  dealudi.  Gioitani  di>  aUtdio 
i     (Pananti  ael  Corriere,  delle  JOame  mila- 
nese i8if,  p.  419). 
MiM.Skdio?.  Pari,  di  Souhori^  Piltori,  ecc. 

è  la  slaoxa  ^ve  «tanno  b  lavoro. 
Stùdi.  Tklonio  parlandosi -di  negecianli. 
Studia.  Studiare» 

Chi  tropp  atttdìa  malt  deventa,  e 
citi  no  studia  porta  la  brenta.  CJjU  pia 
elodia  manco  studia  (  Miuucci  Note 
Mtàlm,  VII,  1)  -*  r.  anche  in  Bréuta. 
Studtagh-rsota.  Studiarvi^ià  (  Magai. 
in  Targ.  M.  Jtcad,  Cim.  I,  456). 

Siudià  vun.  Farci  uno  studio  su  d'una 
persona  ^Studiarla  per  oonoscerLa(*to$c« 
—  T.  G.\ 

Torna  a  studia.  Ristudiare. 
Studiàa.  Studiato.     * 
Studiallà.  Stiulicchiare{*iosc.  —  T.  G). 

Studiacchiare.  Studiazzare. 
Sind'ìénì.  Studiente^  Idiotis.  per  Sludént./^. 
.Studièth  Stttdiòliff  Picciolo  scrittojo. 
Studiós.  Studioso. 

Stuée. . . .  Chi  fobbrica  o  Tende  stufe  di 
fituètia  o  Sluvétta.  Stufetta.  (collo. 

^SiùS.SUi^.  Stufato^  Infastidito.  Ristucco. 
'       'SlulT  e  sagg.  Stucco  e  ìistiuxo. 
^vtfCì.' Stufare*  Stuccare.  Ristuccare. 
t^tnffìi.  Stttfh  Stucco.  RisUtcco. 
Sikiffìss.  No/arsi,  infastidirsi.  Ristuccarsi, 
^um.  Stufatòfo{Scnp.  Op.  p.   i5   verso 
e  altrove;   voce  -che-  credo  romane- 
ocao  luecfaesc»  giacché  egli  la  scrive 
Stufatoro^  desinenza  propria  di  ambi 
4)1181  dialetti).>^/fi^em(^tosc.  — >  Mol. 
*    Eli).  PignaHo*  Specie   di   vaso,  pro- 
'"priameole  di  terra  e  con   coperchio 
che  sigilla-  appo nf  ino 9  di  cui  si  fa  uso 
<     per  isiuforeleoanii. 

Stuiii  d«ramm.  StufaJaokiCf  iosc.  — 
T.  O.).  Bastardella.  ' 
'*S(utnè«ia.  .  .  .  é  Piena -una  stu fiera. 
Stuinéc.  .  .  .  .   Chi  vende   slufajiiok  o 
Mu  fiere. 
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iituiaèu  9  Sluiiueù. . .  ..Pìc^ciolo  sia(«aojo^ 

StutHÓn.  ,  .  .  .Grande  stu£^ojo« 

SliHugeù-  K'  Stuirxeù. 

Situìsta  Q  Stuée»  .  •  .  .Chi  (ul>l)ri€a  o  ven- 
d^.  Mufe  di  oHlo* 

Staóo  o  ^luònoa.  ....  .Grande  stuia. 

.Stuptffaa,  «  mhetvi^  Stuficifì^ficb..  Stupe- 
fatto^ Ammirata.  Mai^vigUaio* 

Stupèndi  idiotiemo  per  StijpecKiÀo. 

iStupéado,  Stupendo.  Mirabile. 

SlupeAUon4ftzo«  Stupendissimo. 

Stupì.  Stupire.  Me  stapissi  grasdeaieait. 
Mi  maraviglio  di  voi. 

SCùpid.  Stupido. 

Slupidóa.  Faccia  <li  Miipido(P9ai.  PoeL^ 
1,  sxxvu»  i6>»  Stupidonù^*Vfi^.).  Skf 

Stupii^  Stupito.  (pidaccio. 

Stupdr*  StufHfre, 

Kassen  stupore  Mostrarsene  stupito^ 

■Slurhkts.  Sturbarsi.  Disturbarsi.  Turbarsi. 

Slurión.  ^Storione.,  Vjdpenser  ^  siurioL, 
il  (|aalc  eolie  sv»  uova  ci  .dà  il  cavia- 
ie,  e  col  «otatojo  la  eolia  di  pesce. 

Ponscia  de  sturi*n.  MoroneUay^txr- 
man.  -^  Scap.  Op.  pag.  5).  Schenna 
de  sturion.  Sc/menaleiJL\ì). 

Sturionin.  Storioneello. 

Stùva ,  Stavàa ,  Stuvin  »  ecc.  y.  Stùa  » 
Stuàa^  Stuìn^  .€L*c. 

Su,  Su.  Sopra  —  y.  /tnelte  in  Giò. 

Andagh-sù  bella  (parlando  ili  don- 
na). Riderle  l'aprile  —  pari,  d^uomini 
jivere  beljempo  -^  in  genere  <jaawl  la 
ghe  andava-sù.bella.  M  suo  buon  tempo 
(Caro  £n.(ll,  74^)*  f^»onche  in  Bèlla. 
A  oda  in  su.  Ire  pia  altQ[Hath.  Op.. 
I9  'i64)*  Crescere  presto. 
A  ndà-sù  «  Crescesse.  \Aumentare  debi  l  i . 
And»-sù.  .  . .  Continuare  a  far  cre- 
denza ad  alcuno  — *  E  piarchè  andà-sà 
insei  tant.'  .  • .  dico  io  a  chi  si  lagna 

•  d*uii  mal  debitore  di  >s<Miuiia  notabile* 
Andà-sù.  Trascorrere.  Per  es.  Lassa 

-  '  andlN-sùoameS)duu9 trii. ^nJctar/rvLS- 

correre  un  mese  ^  due  mesi  9  tre  mesi. 

Andà-sù.-  T.  di  Giuoco*  J*erdere  la 

'    posta,  {dere. 

'  Andà^ù.  T.  di  Giuoco  di  Bigi.  Per- 

Audù-sÀ.  T#  di  Giuoco  di  Bigi.  Far 

giuoco.    Nel   giuoco    del    bigliardo    è 

qitello  che  ne"*  giuochi  di  carte  direb- 

besii^»er  la  mano. 

Andà-sìi.  Andar  iftsù  ia  spesa{*{osc. 
—  T.  G.)    MoutHre  a  di  molto. 
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Ai|4à«rà  COH  fdtr^  fra^i  dipendenti 
reggasi  in  Andà. 

Andà  aù  p^  su.  Andar  tapinando* 
Tapinane  Andar  ramingo  —  Perdersi. 

Appenna  su  d  pacci»*  Vi  le^mia  o 
Di  prima  levata  o  Subito  di  levata^ 
mangiaP^n.  Mag.  vana  li»  i). 

A  $to  moni  chi  ya-»u  9  chi  va-gip 
«^  i  coni,  dicono  Chi  cas€«  e  chi  leva. 
//  moA<io  èjalto  a  scale^VfU  le  scende 
e  chi  le  sale* 

Aveghela  sa  con  vun.  Jyer  dfU'ama^ 
ro  in  corpo  contro  a/cono  (PrQ«>  fior. 
IV,  X,  8a).  Jpere  malJUifi  contro  ad 
alcuno.  Aver  in  urla  uno*  At/er  il  tarlo 
€on  alcuno.  Aver  in  uggia  alcuno,  Fé- 
dsr  di  mal  occhio  alcuno, 

A  vegfa-sà.  Aver  a  fuoco  un  p«llo,  ce. 

Dii-an.  Sbucare,  Mostrarsi, 

Dà-sù.  Andar  insù  il  prezio(*iOB,T,G,) 

DsHsù  la  Tos.  F,  in  Vós. 

I)ì-«à.  r.  in  Di.  Disìi  su.  DiU  su 
<*tosc.  —  T.  G.). 

Fa  sta  sii.  F.  in  Roba  e  Sta. 

Fà-sù  ci  lece.  A^.  in  lice. 

Fà-sù  on  vestii ,  on  pagoio.  . ».  Al- 
lestire alla  svelta  un  po*di  veslit uccio. 

In  su.  Oltre. 

In  su  di  tre  onx.  Da  più  di  tre  once. 

In  su.  F,  Insù. 

Lassa  andà-sù.  Trascorrere  con  de- 
bili,  pagamenti,  e  sim. 

hh  su.  Colassii'  Colassuso, 

Mandà-sù  on  rap)>orl,cc.  f^.in  Manda. 

Melt-sù.  Indossare. 

Melt-sù.  fig.  Intizzare,  Aizzare. 

IleU-sù  o  yiBn^^BÒ^MetUr  prigione, 

Melt-sù.  MeUere  a  fuoco.  MeU-«ù 
la  carna.  àfelti  a  fuoco  la  carne,  Vess- 
3JÙ.  Essere  a  fuoco,  L*è-fù  ci  puj? 
£  a  fuoco  il  pollo? 

Melt-sù.  T.  di  Giuoco.  Caricare.  F,  in 
Banchfaini. 

Melt-sù  i  scur.  MeUere  in  gangìieri 
gl'impostami, 

Metl-sù  ooa  scoeula.  Aprire  scuola, 
Instituire  una  scuola  -  l^ottega.  Aprire 
o  Ritzare  o  Metter  su  una  bottega, 

Meit-sù  ona  tosa.  Tnsipillare.  Inzipil- 
Itu-e,  Mettere  in  succhio  una  fanciulla, 

Oq  certo  su  e  giò.  Un  oscillare  o 
Un  ondeggiar  di  cose, 

On  certo  su  e  giò  d^on  parla.  Un  an- 
dirivieni di  parole.  Un  parlare  auìbiguo, 

Fol.  ir. 


Poceh  su  pocch  giò.  In  quel  turno* 
Tanto  guanto.  Dal  pili  al  meno, 

Podè  minga  andà  puss^e  in  su.  Non 
poter  andare  più  oltre.  Non. poter  ere;- 
scere  di  più  in  gloria^  in  onori ,  /e  si  ni. 

Quell  là  sjx-  Iddio,  e  com.  SarU^AlUh 

Saltà-sù.  F,  in  Sallà. 

Stà-sù  assol,  o  Stà-sù  de  noce.  Fé* 
gliare*  Fegghiare.  Stare  alzalo. 

Stà-sù«  Feure  il  prezzo  alto, 

Stà-sù.  Portar  broncio* 

Su  de.  fr.  br.  Circa*  A  un  di  presso* 
Bene*  Da.  £ven  su  de  vint.  Erano 
ben  venti  ^  circa  venti.  Da  venti  erano* 

Su  su.  Su  su.  Suvvia,  Ovvia, 

Tegniss-sù  o  Stà-sù.  Stare  sostenuto 
o  in  sul  mille.  Far  gli  occfd  grossi. 
Far  buzzo,  Non  degnare. 

Tirà-4Ù  ne^  varj  suoi  sig.  F,  in  Tira. 

Toecà-5U  e  Toccali a-sù.  F,  in  Tocca. 

To&ù-sù  ne'  varj  suoi  sig,  V,  in  Toeù. 

Vegnl-sù  ne'  varj  suoi  sig,  F,  Vegni . 

Vessegh-sù  el  gali  che  atiche  dicesi 
Vessegh  minga  el  piali.  ....  Frase 
che  si  usa  per  denotare  impossibilità 
di  fare  od  ottenere  checchessia. 

Vess  on  su  e  giò Per  es.  Certi 

bastion  hin  ancamò  tuli  on  su  e  giò. 
In  qualche  parte  le  mura  sono  ancora 
disuguali^  asprCi  ronchiose^  malagevoli, 

Vess  scraper  insci,  su  e  giò.  Stare 
fra  il  letto  e  il  leUuccio, 

Vess  aù.  Essere  a  fuoco,  fiollire  in 
pentola,  (bai,  1,  a- 

Vess  su.  Esser  in  pietlei^^g*  VAst. 

Veas  sul  picauF,  e  sim.  ,  .  .  Esser 
Tolto  alla  pioggia  0  sim. 
Subafitt.  SottaJiUo, 
Subatìttà.  Sottqfittare*  Sullogate, 
Subalittuàri.  F,  Reficciò. 
Subapàlt.  Subappalto{yLo\,El,B3Lnd,  loop.). 
Subasta.  Subasta,  Subastazione,  Incanto. 
Subasta.  Subastare* 
Subastàa.    Ttvmhetiato.     Fenduto    alla 

tromba ,  alt  asta ,  ali*  incanto. 
Subbieeù.  T.  d'Ag.  Boccinolo*  F.  Bussolòtt. 
Subentra.  Subentrare,  Sottentrare* 
Sùbet  o  Sùbit.  Subito, 

Chi  paga  subet  paga  doppi.  Paga 
bene  colui  che  paga  tosto{fiMon%t,Fier,). 

Subet  che.  Poicliè*  Giacché*  Per  es. 
Subet  eh"  el  dis  ìuàcì,  el  sarà  ^era. 
Poìcitè  dice  così ,  sarà  veto*  Subii  ch'ABI 
vceur  insci*  Quando  ei  la  vuolercosì* 
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Subì  (con  s  dura).  Subire  —  Padre.  Por» 
tare.  Sopportare.  Dal  francese  Subir, 

Sabi  (con  s  dolce).  Esibire. 

Sùbit.  r.  Sùbet.  (bitoso. 

Subttàni.  Subitaneo.  Sùbito.  Subitano.  Sta- 

Sublìmàa  corosiv.  Sublimato  corrosivo 
(Mìo.).  Soli/nato. 

Subodora.  Subodorare. 

Subordina.  T.  degli  Uff.  Rassegnare.  Pre- 
sentare. Sottoporre. 

Subordinàa.  Subordinato  —  Sommesso. 

Subordinataniént.  Sommessamente. 

Subordinazión.  Subordinazione. 

^xihoTìA,  Subornare  ^%\xhoTnò%.Sfd>ornato. 

Sùcc  che  ancìte  dicesi  Sùtt.  add.  Asciutto. 
Sciatto.  Basciutto.  Secco. 

Avegb  del  sutt.  Saper  di  secco.  Di- 
cesi di  quel  vino  cbe  nelle  botti  sce- 
me i(bbia  preso  T  odore  della  parte 
del  legno  che  resta  asciutta. 

Avegh  gnanmò  sutt  el  camisoeu.  V. 
in  Camrsoeù. 

Mangia  de  sncc. . . .  Per  opposizione 
al  Mangia  de  bagnaa  (cioè  minestre , 
fuppeyCcc.)  diciamo  cosi  il  mangia- 
re cibi  di  sustauza»  carnaggi  e  sim. 

Sult  sutt.  Secco  secco. 
^    Succ  o  Sutt  come  el  pan  de  mej  o 
pero  Sutt  come  la  lisca.  Asciutto  come 
Vesca(Pùn.  Aq.  1 ,  99  benché  qui  ^^.) 
—  ^g  Costolone.  Zoticone. 

Succ  succ! ...  Al  carnevale  i  nostri 
fanciulli  gridano  cosi  a  quelle  masche- 
re che  non  hanno  confetti  da  scagliare, 
che  sou  arse  o  asciutte  di  confetti. 
Vcss  al  succ.  Esser  al  s^rde, 

Siìcc  o  Sòtt.  sost.  m.  //  Secco(Cecchi  Dote 
llf,  3).  Siccità.  Aridità.  Seccore.  Arsura. 
Asciutto.  Asciuttore.  Seccura. 

Fa  succ.  Andare  asciutta  la  stagione. 
No  aveghen  per  ci  gran  sutt.  Non 
ne  aver  un  per  medicina.  Non  aver  un 
becco  d'  un  quattrino. 

Pati  el  succ.  PtUir  l'arsura  le  cam- 
pagne e  i  loro  frutti  —  Cg.  Esser 
bruciato  o  arso  di  denaro. 

Quand  canta  el  cucch  a  la  matinna 
Tè  bagnaa  e  a  la  sira  V  è  succ.  Quali-' 
do  canta  il  cucco ,  un'*  ora  iMigna  e 
V  altra  è  asciutto.  Qtiand*  e*  canta  il 
botto  9  rasciuga  più  in  un  dì  vh''  e"*  non 
piove  in  o//o(Monos.  5j9).  NelPaprile 
iunoltrato  e  nel  maggio  il  piovere  va 
a  folate  e  non  suol  essere  durativa. 


SUD 


Tempesta  9  quejcoss  resta  ;  succ  f 
dagn  per  tucc.  F.  in  Tempesta. 
'Sùcc.  s.  m.  Secàhereccio,  Secdkericcio. 
Sùcc  o  Sutt.  ad.  Adusto.  Segaligno.  Scar- 
mo.  Scarico.  Sutt  de  gamb».  Di  gambe 
schiette  o  asciutte. 
Sùcc.  Ad.  di  Òmm,  Pàrt,  Vin,  ecc.  F, 
Sùcc.  T.  di  Giuoco.  5^/0.  Unico.  V.  Sblùsc. 
Succéd.  Succedere.  Accadere.  CXsl  el  suc- 
ceda quell  che  Toeur  succed.  V.  Sia. 
Succedùu  e  Success.  Accaduto.  Succeduto. 
Success,  s.  m.  Successo. 
Succia.  8.  f.  T.  Idr.  e  Agr.  .  .  •  Asciu- 
gamento »  rasciugatora. 

Dà  la  succia  al  Navili.  .  .  ^  Sec- 
care il  Naviglio^  levar  V  acqua  al  Na- 
viglio, far  rimanere  a  secco  il  Naviglio. 
Da  la  succia  ai  rìs.  .  .  .  Levar  Tac» 
qua  alle  risaje  quando  il  riso  sta  per 
maturare  e  ingiallisce.  Il  che  tra  noi 
si  suol  fare  in  sullo  scorcio  delP  agosto 
chiudendo  gli  emissarj  e  scanalando 
tutti  gli  arginetti  a  fine  che  i  varj 
piani  (ciapp,  stanz)  possano  sgrondare 
onninamente. 

£1  temp  de  la  succia Ad 

acque  levate.  . 
Succia.  Gg.  Tirata.  Rimessa.  Seccaggine* 
Aveghen  ona  succia  per  Urli  mes  e 
passa.  Averne  una  tirata   di  più   che 
tre  mesi(Cecc]xi  Dote  IV ,  2), 

Dann  ona  succia  o  Daun  in   d^ona 
succia  o  Dann  on  stuaa.  F.  in  Stuaa. 
El  me  u**  ha  daa  una  suciàa.  Ei  me 
ne  dette   una  gran  rimessa(MachÌ9iy  m 
Op.  VII,  »i3). 
Succia.  Ad.  di  Gamba»  Vacca  »  ecc.  F., 
Succudì.  F.  Secudi. 
Suci n  t  (  In  ).  Succintamente. 
Suda.  Sudare. 

Fa  suda  vun.  Far  sudare  upoi  Dar- 
gli molto  da  fare. 

Suda  come  ona  bestia.   Esser  tutto 
uìi^acquaCiosc.  —  T»  O.).  Esser  tutto 
sudato  o  sudante.  Siuiare  due^  tre  ca-- 
mice  o  sim.  Trasudare. 
Suda  on  poo.  Sudacchiare. 
Suda  sangu.  fig.  Sudar  sangue   ed 
€u:qua.  Sudare  di  bel  gennajo. 
Torna  a  suda.  Risudare. 
Suda.  SudareifZvesi:.  Agr.  I»  18)  f»arl.  di 

vasi,  bicchieri  e  sim» 
Suda.  T.  de" Caciai.  Trasudare?  Forma 
che  suda.  r.  in  FrU* ma  (yòi w/iggi« }. 
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Sodàa.  Sodalo, 

On  poo  sudaa.  Suduticcio. 

Stil  sudaa.  Stile  sudato  (T.  G.),  cioè 
stentalo,  troppo  limato. 

Sudaa  come  ooa  bestia.  Sudaiissimo, 

Vess  sudaa  sott  a  la  lengua.  /^.  in 
Léngua. 
Sudàda.  Smùxia(*ioaC'y  Sitdamento* 

Dagh   ona   gran  sudada.  Fare  una 
4udataccia(*iosc.  —  T.*  G,),>  Prendere 
un  grandissimo  sudore, 
Sudadinna.  .$^da^*iia(*tosc.). 
Sudiri.  Sudario.  Sindone» 
Sudelegà.  Suddelegare. 
Sudit.  Suddito  —  Sudit  roist. .  • .  Chi  per 
ragion  di    possessi,  di  cariche  o  di 
onori  è  suddito  a  due  o  più  sovrani. 
Sudizión.  Soggezione.  Sublneùonc  -  Pe- 
riiartza. 

Avegh  minga  sudiuon  de  (a,  di,  ecc. 
Esser  capace  di  fare 9  dire,  ecc.  Jver 
€>iso  da /are 9  dire,  ecc. 

Avegh  sudizion.  Jver  soggezione 
{Uose.  —  T.  G,). 

Avegh  sudizion  de  nissun-Aìoni^mer 
gntUtaiicci  —  anche  Non  esser  secondo 
ad  alcuno.  Non  istar  addietro  a  persona. 

Chi  gh^  ha  sudkiou.  Peritoso. 

Dà  sudizion  o  Mett  sudizion.  Dare 
soggezione(*io8C.  —  T.  G). 

El  gh"*  ba  nanca  sudizion  de  so  padcr. 
Non  nsffetta^non  teme  né  manco  il  padre. 

La  voeur  minga  de  sudizion.  ditole 
la  non  suggezione{^Bg.  Lei.  se.  IX,  140). 

Mettes  in  sudizion.  Mettersi  in  sog- 
gezion€(*io8C.  —  T.  G.). 

Orom  che  mett  o  che  dà  sudizion 
o  Omm  de  sudizion.  Persona  di  sog*- 
gttioneCiose.  —  T.  G.).  Uom  conU- 
gnosOy  grape,  serio.  {tarsi. 

Patì  la  sudizioki.   Esser, solito  peri^ 

Toeuss  sudizion.  Peritarsi. 
Sudór.  Sudore  —  Madore. 

Andà  tutt  in  d^on  sudor  o  Ande 
lui  t'aiti  d^on'*  acqua  o  Aregh  ona  gotta 
per  caTcll.  j4ndar  in  sudore  (Salv.  Opp. 
270).  Essere  tutto  molle  di  sudore.  Stil- 
lar dal  caldo  —  f^  anche  in  Suda, 

Atò  quistaa  ona  robba  de  bon  su- 
dor. j4ifere  sudato  checchessin(VBg.  Ing. 
Icrd.  Ili,  io).  Averlo  di  suo  sudore. 

Con  gran  sudori.  A  grande  stento. 

Dà  indent  el  sudor Rieutrare 

il  sudore,  sopprimersi  il  sudore. 
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Guadagnaa  de  bou  Sudor.  Sudato 
(*tosc.  —  T.  G.). 

Quell  pocch  che  gh^hoo  Phoo  gua- 
dagnaa de  bon  sudor.  f7iio  di  lima- 
tura e  non  di  ruba(ura(Sacch.  Nov,  74.* 
verso  il  line).  La  roba  V  ho  sudata, 

Sudor  fregg.  Sudor /reddo{Ch\9fyi). 
Sudore /reddo  .gelido  fghiacciatoiVasia). 
Vegnì  i  sudor  de  la  mort    lenire 
il  sudor  della  morte. 

Voregh  i  sudor  de  la  mort.   f^.  in 
Sudorìfer.  Sudorìfico.  (Mòrt. 

Sudorin.  Sudoretto  -  Madoretto. 
Snella.  Assuefare.  Avvezzare. 

Suellaghi  tutt  a  on  fioeu.  Tenere  un 
Janciullo  nella  bambagia? 

SueSass-deni.Aifvezzarcisi»  Assuefar- 
cisi.  Abituarvisi  —  Far  callo  —  Ad" 
durarvisi. 

SuèfTet.  Assuefatti. 
Sueffaa.  ^('('e2so(firacciol.  Sch.  I?,  1^). 
SuelTazión.  Abito.  Assuefazione. 
Suefifazionàscia.  Abitaccio{ilag.  Let  At.  l^ 
Sù-e-giò.  y.  in  Su.  (234. 

Suèll.T.  de'^Carroz.  Acciarino,  Quel  pezzo 
di  ferro  o  d^acciajo  per  lo  più  ri- 
torto, che  s'infila  nella  testata  deTu- 
soli  della  sala  dei  carri  o  delle  can*oz- 
ze  a  fine  che  le  ruote  non  escan  di 
posto.  È  ringl.  Linch-pin,  Vi  sono  Ac- 
ciarini a  esse  9  a  paletta  9  a  rondone  9 
inginocchiati  ,  ecc.  -  Suell  con  ranella. 
Acciarino  con  raperella. 

Fibbion  a   suell Fibbie  da 

carrozze  coir  ardiglione  muuito  d^un 
fermo  detto  da  noi  suell. 
Suèll.  T.  de'Calz.  r.  Azzaììn  sig,  5.* 

Suellìn Picciolo  acciarino. 

Suellón Grande  acciarino. 

Sìx^zìéni.  Su fficen  te.  Succiente.  Sufflziente. 
Sufragà.  balere.  Giovare.  Suffragare.  Pei^ 
es.  Cossa  suffraga  mo  quest?  C^^e  ac- 
casca?  A  che  prò?  A  che  vale  questa 
cosa?  A  che  vi  suffraga  ciò? 
Sufragàni.  Suffraganeo.  Soffraganeo. 
Suffragg  eSuMgì  .Suffragio  ^ffragazione. 
Suga.  Ad.  di  CàrU.  F. 
Suga.   Rasciugare.   Asciugare.  Sciugetre. 
Rasciuttare,  e   ant.  Asciuttare  —  Nei 
diz.  it.  Sugare  vai  suggere  o  concimare. 
Sugass  i  polmon.  Sfiatarsi^  Seccarsi 
la  gola.       .  .      .,    / 

Sugass  i  polmon  con  la  pippa. .  • .  Sec- 
carsi i  polmoni  Qojla  pipa. 
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Suga-sCi.  Prosciugare. 
Sugà-sù  o  Suga.  Accecnrt  neul.(Tafg. 
^iflg.  psis.).Esrfurirsì.Fontflriiii  che  suga 
mai.  Ponte  perenne^  che  non  secca  mai. 
Sugà-sd.  K  Imupìss, 
Sngà-sù. . ..  Rifinire  le  dòtràte,  le 
it»crci ,  éc.  httìià  più  oHre  tifbmìrsenc. 
Sugà-sù   e\   peilon.  Dare  tnìò'fno 
sgocciolo  aljiasco. 

Sugà-vla.  lìàsctugare,   Asfcrgett, 
^iigàà.  Jsciitgdto»  /licUitto,  Rasciugato. 
Sugacoeùr.  Lo  stesso  che  Tòssegacceùr.  ^. 
Sugacóo.  V.   a.   Dai.  Mere.  Stiugnto/o? 
Specie  di  tcIo  baìnbagiho  da  me(té^é 
in  capo  le  doiìnc. 
Sugàda.  Basciiigaiura,  Il  rasciugare. 
Sugadìnna.  Dim,  di  SugSdii.  V. 
Sugamàn.  Sciugafojo.  Asciiigaiojo,  Bàn' 
dinelìa.   Guardanappa.   GùardaHappo. 
Un    pezzo  di   pannolino   lungo   circa 
due  traccia  per  uso  di  ìrasciiigarsì. 
Sugapàgn  per  Tanibór  éì  pagri.  ^. 
Stigàss.    Rasciugarsi.  —  Siigass  i  cencC. 
'  Forbirsi  gli  occhi,  Rasciugarsi  gli  occhi. 
Suggerì.  Suggeriì-c^ìlCè  tiiiDgd  suggerii 

jde  fWI.  Non  mi  sOifvenne  di  Jorio. 
Suggerì.  T.  Teatr.  So^ahe.  Rammentare, 
yar  da  soffietto.  V.  Suggefidór  sig*  1* 
éiiggeridór.  Suggeritore  in  federe  —  in 
calti vo  senso  BuriasSO. 

tòi  de  suggeridor.  Far  da  Soffietto. 
Suggcridór.  T.  de"*  Còmici,  fìamfnetttntóre 
(Alb.  enc.  iii  Commedia  e  *toàC.  — 
T,  Ò).  Suggeritore (k\h.  biISs.  in  Souf- 
Jlèur).  Ìo^one(Pèù.).  Colui  che  dalla 
buca  del  palco  sèeiiico  ramméttta  ai 
comiói  le  loro  partì. 

El  bus  del  suggeridor.  Là  huéa  del 
soJiòné(VBQ.  Poet.   Il,  Xil,   Sa,    iVi 
XI ri,  49»  è  altrove), 
iuggéridóra.  Aiggentrice. 
Suggerii.  Suggerito. 
Suggérlménl.  Èuggerimento. 
Suggestiva ( Inlérogazloh ).  Jnterrogatióne 

suggestiva. 
Èùgh.  Siiccà.  Éugo.  Succhio.  Suco. 

Che  sugh?   Qàai  utiUf  Quài  prò? 
(ìaaì  profitto? 

Diséors  senza  s\ì  gii.  Parlare  Sénut  mi- 
àóllò,  sènza  staiahia,  sciocco,  instdso. 
Ve  à^nzà  É^gh  0  GV  è  dént  lirtgott. 
Non  e'*  è  sugo(*{osc.  —  T-  G.)  pirldttdo 
didltóofSì^fÀècehdc,  piaceri,  è  sim. 
È  scipit(f4fiààlSò4fUiipidò,péddó.JMl€. 
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Sugh  d«  limon.  Sugo  o  Prcmiturrr 
o  Jgro  di  liMone, 

fllugh  de  f egòliz^i.  Sugò  di  hgoHùa, 
Sugh  di  fior.  tfèUare. 
Sitgh  di  frut.  Mticilàgitie. 
Sujjh  d*on  di^drSf  à'^on  lihi^,  ecc, 
Suco.  Succo.  Sugo,  Sugosità.  Suhtò.  Qmt^ 
penàióé  Riconio  '^  Smidollare  wi  libro. 

Sùgh.       )T.  de'^Ciioc.   Sago.  Sostanza. 

SitghTllo.  i  Sostanza  —  Sugo  di  marno. 
Sugo  di  pesce.  QìhWó  che  i  Ffaii«esì 
dicono  Cotdii. 
Macaron  al  éughillo*  #^  ih  Msktàtóù. 

Sugòs.  Sugoso*  Succoso.  Àucoso  -  ifo^ioso, 

Sulga.  V.  coat.  del  Bm«o  M it Porse 

quel  Bastone  auneiti«U>  toì  quale  i  Cu- 
stodi delie  Btqtit  d^irtigastone  aj^ima 
e  serrino  i  ealeritfltti  dì  eftse. 

Suìo Nei  prati  marcitoi  del  Basso 

Milétieae  ebiantatfi  cosi  quella  specie 
di  Cuicidò  d'^asse  che  poosi  ai  così 
detti  angiolih  o  nt'^/otsàtelli  per  ob- 
htigiii*  le  acque  é  spagliare  liou  di 
fuga,  ma  a  poco  a  poco  e  secondo 
che  con  uno  0  pia  di  questi  suih.  in- 
tromessi fteir incanalature  degli  àiipiiì 
del  sostegno  ai  voglia  piò  o  ttien  ge- 
nerosa adacquatnra.  L*  ultimo  suin^ 
Cioè  quello  che  toCfca  la  MgHa,  chia- 
miamo coli  ispeinal  nome  T^jéH.  r. 

Sùltldi.  suicìdio. 

sai.  sul  ^  In  Dl-iAUta  ^  Sttol  cliré  Sul 
CaSad  9  snl  Motiteiell ,  Sul  Beiaiia  per 
indicare  SU  ^uel  di  Casate^  toc.  9  Oloè 
nelPagro,  nel  territorio  di  Caàate,  ecc. 

SuUàn. . . .  Specie  di  turbante  donhesco. 

SUltaolnna  o  Sultàrtna.  M.  di  tgà.  ^. 

Sultànua.  Suifaha. 

SultftUo.  Saltano.  -^  Pari  el  graif  sultano. 
Bs^et^  il  Fava,  lo  SpocCia. 

SlhntnUm(Àd  o  Al).  Al  pia.  Tuitat  più. 
j^fare  asàai.  A  rigóre. 

Supera.  Superare. 

Superàa.  Sopendo. 

Soperfthel.  Sapèràtité. 

Superàrbitri.  .  .  .  L'tìUIma  visita  itttti- 
tare  per  Fiorétto  di  cui  sotto. 
Arbitra.  .  .  .  ViBilafe  còme  sotto. 

Ai'biti'i Prima  visita  tuedicj» 

per  riconoscere  se  ah  ri  è  al)lle  o  no 
al  séttigio  itiUiiare. 

Sopèrèss.  Frenarsi.  Contieni.  -  Sa  ve  »u- 
perass.  F.  Pass  snperior  iVi  Superióre 

SuperazifHi  idioi.  per  ^upuratlóu.  V^ 
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Supèrba  Superbo, 

De  venta  superb.  PigHare  sapefiUa. 

■  Satire  in  supBrbia(*ì09Q»  —  T.  G.)#  Mon- 

tare  in  superbia.  Insttperkire.  Imsupèr-' 

bitsi.  LeirarU  ù  Fenir9  in  superbia; 

«Ila  lat.  Superbire. 

Fa  deventà  superb.  Fare  o  Mettere 
superbia {*ìos6^  ^^  T<  O.).  Le^mreuno 
in  superbia* 
Superb  come  Lutifer.  f^  Sup«rbòflj 
Siiperb  tnidga  mil.  Superbente.  «Ski-» 
perbutio.  SuperbHttaccio. 
$u|tèrbifl.  Stipetbia. 

Respond  toh  SQj^erbU.  IHépondere 
Ma  superba. 
SUperbibcta.  Supefbiaedé^^ioèH*  ^  T.  Q.). 
Superbiètta^  Superbiu^ta*  SupéìineUn  vo- 
ce italiana  tolta  dalla  t>refattioné  alle 
Kìme  del  Boccaccio  lem.  XVI 9  pà^«  8 
del  rav.  Gio.  Battiila  BaideUi. 
S^perbkhi.  SuperbiostHfBg.  Bim.  II 5  ì^i). 
Sufèpbo.  StpdsiU}^  £k:eeiieHi»   Se^ferbo. 
MaffUfico.  Per  es.  Un  vestita  skpetbo. 
Una  cena  superba  ^^  Jdk  di  Vin.  p^. 
Sfip«rbdn»  Trusuperbo.  Supirbiosncóltf. 
Supefbhi^tóccioCxont.  — •  T.  G.)*  Su^ 
perbaccio.  Superboné*  Superbissimo.  Pik 
supèrbo  di  CàpàneOt  I/era  oH  aupet^ 
bòMé  ITóH  avrebbe  dètéo  al  gnAnditca: 
UMi  (n  /d{*loéc.  —  T-  O.). 
Supérbon&tc  Si*perbiesimth 
Supercià.  Soperchiare.  Supérthiaré. 
Stiperuià^t.  Sóperchiàtoreé 
Superciafid.  Supetthitria.  i9opeh:hiériH. 
SUpeifieift.  Superficie.  Saperfltie. 
Superùciàì.  Supeytéiale.  SupèrJiUnlé» 
Otnm  «tiperfieiAl.  ifimo  di  pocd  It* 
iHiàtrà.  Ifàfhó  leggiero.  Uòmo  òhe  beve 
te  rigaghoti. 
SuptTfìcìtMtèàApèl^tktUtàSuperfitialità. 
Superficialmént.  Superficialmèhte*  Super- 
JixitdméHtè^  Leggermente,  àmeiu  bue^ 
'da.  A  fior  d^ucqaa. 
SapètMiSopertshio.Sòs^ehshh'^Stipèìfinità. 
Superiòr.  s.  m«  Supetiott.  Sopràccàpo. 
cotti   i  ampérlor  bMogu»  sem^^er 
héìAk  et  tm.  jA  pia  potente  eed^  U 
più  prudente, 
Supertór*  òg^.  ...  Di  jwpcHofc. 

Autól*ifci«ft(bil  6U|»erior.  ...  Autò- 

H£ZÉ2ìóne  da  parie  dei  ^upferidH* 

S^tp^rìdr.  *g^.  maggiore  «ti . .  superale. 

Fa$s  supérìdk*.  trarsi  un  attimo  htpé^ 

rlóre  all^>llréggi^^al  dolore(*U)sc.T.G.). 
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SmferWit^Superiora  ài  fOottait^r^lft^os.). 
Saperioritèa*  /éìbàgiai  Aliei^Miu 
Su^erior'nkB.T.à'ìMtìa^Supet^ìiiàfBìtrtd. 

leop»  *^  MoÌ4  £1.),  Autorità  superitffc. 
Superiortnéut^  ért. ...  Da  parte  dèi  fclt< 

pet4«rii  Aotorisaaa  éUpéri6riÀ6«f .  .  .  . 

AntoriMatei  d«  pètie  d«l  stipèrìòiri. 
S«pierlatìv»  Superèatii^O. 
Superstiiiéii.  Supemiiione.  saptfrMHosi- 

tà^  per  ArHa*  r. 
SopersiitHìft*  SapérÉtlzkfiè. 
Stfperstlziosóni  Super^zhsi^imo. 
9u}>Ì4  Sorbita. 
9op\.  Assopire, 
SupH.  Sorbito, 
Supll.  Assopito.  Sopita. 
Suprniént*  Sopore. 
Sttpin  ecc.  per  Sup^ìn,  éée.  r. 

Supìil.  T.  Orarrt.  mtplM. 

Supleittéttt.  SupplimentOk  SuppìÉfnèìito. 

Suplént.  Supplite  -  per  Càmbi  sig.  4  .*  F. 

Supll.  Supplire  —  e  àrii;  Soppetitt. 

SoplH.  Supplito. 

Sdplica.  Supplica, 

Suj»Hcà.  Supplicare* 

SUplicàa.  supplicato, 

SuplichèttA.  Brève  euppUi*a. 

Saputi.  Supplicio.  SupplitiOt  ^tis  iMfr  jti- 
plieu»  Essere  una  ritorte,  uno  stemo. 

Sdppa.  Zappa.  SUppa  »  I  iMiifi  «Ofrt*^ 
dini,  e  specialmente  quelli  deirAko 
Milanese  4  tbiamftnt»  Pan  mosujo  Pan 
mojaa  Id  tuppa  di  brod#  ^  pnne  dì 
gf«n  Xwtco  i  Suppa  1a  Eu|ppft  Hi  brodo 
e  pan  di  friiitiento^  Patknu^ijn  U  zuppa 
di  pane  iti  vifld,  BrUèUd  il  pane  di 
grdn  turco  intriso  in  tm  po^  d*"  «equa 
cdldà  concia  Còl  barro  0  còl  Isrdo  *— 
TaHailo  però  le  identità  di  f  slore  tie- 
gW  ideiti  nomi  setondo  luoghi  ;  il  Be- 
staz2èse  per  es.  intende  per  Panmeèuj 
la  zuppft  in  tiftòi  ihA  in  generale  la 
dtstinxiohe  fatld  piÀ  ^Opi*d  domina  in 
grafo  J»aHe  del  liuitrO  contado  óve  il 
Éroeud  rappresenta  Vactfun  cotta  del 
Mttftétntnàni  ftiicdfii,  eccettuatone  il 
peperon  roMo; 

¥k  la  stippa.  flg.  Itf  itéèso  the  Fa 
la  pHppa.  K  iH  Pappa  Sig.  3.* 

Imbriagh  0  Colt  come  onà  stippa. 
Ebbro  come  ntònnu.  Martido  cóme  àiJrt 
monna.  \MnHta6  àlftiltimo  segnn  — 
Atìcbc  1  l^ratic^si  dittrtia  tvre  CMùHb 
une  sottpe.  ' 
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O  suppa  o  ptn  mceuj,  se  no  hia 
frasch,  hin  foeui  o  sfero  Se  no  Tè  suppa. 
Tè  pan  bagnaa.  È  tftUa  fava.  Si  dice 
proverbialmente  di  due  coso  fra  le 
quali  non  sì  osservi  aleuna  dilTerenza  ; 
ciò  che  i  Fr.  direbbero  Ctstjus  veri  ou 
ver/US  9  Bonnct  Uanc  ou  blanc  bormet, 
Suppa  e  panmoijn.  ^%*  soli.  • .  .  Ca- 
rezze maritali  ;  fuoco  freddo. 

Vun  el  fa  la  suppa,  e  i  blter  la 
mangen.  fig.  Vito  leva  o  scova  la  lepre^ 
ed  un  altro  la  piglia.  Uno  fa  i  mirO' 
coli  9  ed  un  altro  ha  la  cera.  Egli  ha 
fatta  la  panata  al  diavolo  o  ha  tratto 
di  bocca  al  can  la  fiera.  Dicesi  quando 
alcuno  ba  durato  fatica  in  qualche 
cosa ,  ed  un  altro  ne  ba  il  merito. 

Sùppa.  fig.  Stampita,  Seccaggine,  dimessa, 
Dana   ona    suppa.  È  lo  stesso  che 
Dann  in  don  stuaa.  P".  in  Sluàa. 

Sùppa.  T.  de''Cappel./m^aj(f7iira(Alb.  enc. 
in  Incrociare),  La  falda  da  cappello  in- 
cominciata sulla  catinella  (coldera  di 
fattur)'^  il  cappello  che  non  ha  ancora 
forma  vera  appena  cb'*esce  di  follatura. 

Suppà  che  altri  dicono  Smojaccà. ...  Far 
xuppa,  mangiar  zuppa^  imbagnare  il 
pane  nel  brodo.  {harsi, 

Suppà.  Inzupparsi,  Ammollare,  Abhom- 

Suppàa  e  Suppàa-sù.  Inzuppato.  Abbom-' 
baio, 

Suppàscia  o  Suppàzza.  y,  Suppònna. 

Suppéra.  Piatto  da  zuppa(coaì  TAlb.  baas. 
in  Soupière).  Zuppiera^ ùor,),  Vase  in 
cui  si  porta  la  zuppa  in  tavola. 

Manegg  de  la  suppera.  fig Certi 

come  Doceionetti  di  eapegli  che  i  nostri 
vecchi  usavano  portare  orizzontali  al  di 
aopra  delle  orecchie.  Forse  a  questo 
nostro  traslato  corrispondono  le  Far- 
fecchie  riportate  dal  Bracciolini  (.SicA. 
defalsi  dei  XVI,  5i)  in  questi  versi: 

Chiude  il  libro  il  Consiglio  (ptrsonifitatn) 
Le  farfecchie  -  di  neve  a  cia^cau  Iato. 

Supiiìn,ZuppinooZuppina{*io8.)Zupp€tta, 
Aveghen  anca  tropp   d'on  suppin. 
Voler  fare  d*una  ciriegia  due  bocconi 
(Bracciolini  &A.  de'fal.  Dei  IV,  3o). 
Moslrare  che  una  ciriegia  abbia  a  far 
nodo  nella  gola ,  farsi  di  bocca  stretta. 
Suppinoeù.  Zuppettina{iosc,). 
Supponént.  Presuntuoso,  SuppoUiere, 
Suppònes.  Presumere;  fam.  Allacciarsela, 
Supponibel.  Supponibile,  Presumibile, 


Suppònn.  Supporre,  Presupporre,  Dare 
per  supposto. 

Fa  supponn  ona  cotsa.  Supporre  al- 
imi  checchessia. 

Suppònn.  Presumere,  Allacciarsela,  Aver 
presunzione  nelle  proprie  forze,  nel 
proprio  sapere^  presumere  molto  di  se. 

Suppònna  o  Suppàscia  o  Suppa  de  m»- 
der  badessa.  Zappone, 

SupponOiu.  Supposto, 

Suppòrt.  T.  de^  Torniai.  Gruccia»  Jppog- 
giatojo?  Quella  parte  su  cui  il  lorniajo 
appoggia  i  ferri  co^  quali  tornisce.  Ne^ 
tornj  da  lavori  gentili  è  detta  el  Sup- 
port  dal  frane.  Suppori;  ne*  comuni  è 
più  lungo  e  dozzinale,  ed  è  chiamato 
Support  fiss.  Stanga{Barre  o  Appuis  fr.). 

Supposizión  e  Suppòst.  s.  m.  Supposto, 
Supposizione,  Ipòtesi,  Presupposizione. 
Demm  per  suppost.  Diamo  per  sup- 
posto o  per  ipotesi.  Mettiamo  caso  ipo- 
tetico. Poniamo  il  caso.  Supponiamo, 

Suppòst.  add.  Supposto.  Suppòsito. 

Suprèmm.  ad.  ^spremo, 

Suprèmm.  s.  m.  . .  .  Tribunal  suprema 

Sìx^uv^,Suppurare.renire  a  suppurazione. 

Supuràa.  Sappurato. 

Supurativ.  Suppurativo,  Maturalivo. 

Supurazión ,  e  idiot,  Superazión.  Suppu- 
razione. Suppuramento.  Maturazione, 

Sur  Signore;  e  fam.«Sor(*fior.Rim.aut.pis>. 

Sur  a.  Signora. 

Sòrba.  Tromba.  Tromba  aspirante  che 
serve  a  varj  usi,  e  particolarmente 
per  votare  le  acque  stagnanti.  Il  suo 
manico  dicesi  Menatojo. 

Sùrba.  fig.  Succiabeone.  V,  Sbagascióo. 
Vesis  ona  surba.  Far  a  bere  con  le 
pevere ij^9.^\  Lepid,  i5).  tuberebbe  wr 
cogno  di  Wii(>(Monos.  a8)  —  V.  anche 
in  Tùrch. 

Surbi  e  Surbì-sù.  Sorbire.  Assorbire,  As- 
sòrbercy  e  per  conseguenza  anche  Sòr- 
bere  benché  non  registrato  dai  diz. 

Surbii.  Assorbito.  Assòrto. 

Surbuì.  Fermentare.  Levare  in  capo. 

Surbui.  Bibollire.  Subbollire.  SoÙfolUre. 
Sboglientare, 

Surbui.  J?*6o//i>e(*tosc.  —  T.  G.).  Ilfcr. 
mentare  del  letto  de**  bachi  da  seta. 

Surbui.   T.   di  Zecca Dicesi  del 

metallo  qualunque  che  bollito  spugni» 

Surbuidùra.  Fermentazione,  {tato. 

Surbuii.  Ribollito  ^  Sboglientato  ^Fermem^ 
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SvrbAj.  Ribollio  -—  Fermento. 

Surbujmént.  .  .  .  Difetto  del  cacio  lodi- 

-    giano,  ed  è  quando  riesce  tatto  occhi. 

SuressiL  s.  m.  //  ResurressL 

Surogà.  Surrogare  -  Surogàa.  Surrogato. 

Surogauòn.  Sàrroga(JAo\.El,)Sarrogazione 

Sursorì  per  Sossori.  F".  (stila. 

Susanna  (Casta). . . .  Donna  che  affetti  ca- 

Suscettibel.  Suscettivo.  Suscettibile. 

Suscita.  Suscitare. 

8àss.  Ruzzo.  0Uasso.  Romore.  Fa  o  Mena 
del  suss.  Sbaldare,  y.  in  Vàppo. 

Sassi  che  i*cont.  dicono  Pasmà.  J$jpirare(*ar. 
—  Red.  f^oc.  ar,).  Ustolare.  UstrolarCp 
Far  tappe  tappe.  Fermarsi  a  guardare 
alcuna  cosa  con  vivo  desiderio  di  con- 
seguirla, come  fa  uno  che  avendo  fame 
grandissima  ,  stia  a  vedere  uno  che 
mangi ,  il  quale  abbia  davanti  molte 
vivande.  Per  es.  Qud  fanciullo  spira. 
Forse  nelle  voci  greche  Eu^exXtt(co;i- 
traho)  o  EwruvTO^{coninvalis)  è  da  cer- 
car rorlgine  della  nostra  voce  Sussi. 

Sussi,  /jg.  agognare,  Aspirare;  famigl.  Z/o 
celiare  a  una  cosa;  nob.  Sospirare  chec- 
chessia o  Sospirare  a  checcliessia. 

Sussìdi.  Sussidio  -  Sussidiàri.  Sussidiario, 

Sussidiària.  T.  Eccl.  Annesso.  Succursale. 
Chiesa  dipendente  da  una  chiesa  par* 
rocchìale,  e  che  le  serve  come  d'^ajuto. 

Sussiégh.  Sussiego,  Sostenutezza, 

Sussist.  Sussistere  -  Sussistéut.  Sussistente. 

Sussistènza.  Sussistenza. 

Sussisti!.  Sussistito. 

Sussòr.  Susurro,  Susurrio  —  Baccano. 
C/dasso  —  Fracasso.  Rombazzo.  Fra" 
siuono  -  Chiucchiurlaja  -  Garga^iata  - 
Mormorio.  Strepito  -  Pispilloria. 
Fa  del  sussor.  Far  scalpore  o  romore. 
Vcss  pussee  el  sussor  ch^el  rest. 
Assai  parole  e  poche  lance  rotte. 

Sùtt  e  Sùtta  per  Sùcc  e  Succia,  y, 

Sultiglià  che  i  cont.  dicono  Sittivà.  As^ 
sotUgliare*  Sottigliare. 

Suttiglièzza.  Sottigliezza. 

Sultll.  Sottile  "  Suttil  come  el  cartelamm. 
Sottilissimo.  Tenuissimo.  Esile. 

Suttil  de  dova.  Di  doga  sottile  -^  e 
fig.  Di  mal  cordovano.  Un  Cencio  molle. 
Sutlil   de    peli.  Tenero  di  .  .  .  Di 
temperamento  irascibile,  geloso,  per- 
maloso,  tenero  dell^onor  suo. 
Firà  suUil.  f.  in  Fila. 
I>pgnamcc  de  suUil.  V,  in  Lcgnamce. 
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Suttila.  Ad,  tf'Ària,  Mét^  ecc.  V.  —  di 
Lira.  V.  in  Li  rètta. 

Suttiladdra.  T.  di  Ferr.  Distendìno.  V, 
Màster,  Fèrr,  Màj. 

Suttilià.  y,  Suttiglià. 

Suttiìln.  Sòttiletto.  Sottilino  ^  Sottihtto. 

Suttìn Asciutto  anzi  che  no.  L^  è  on 

poo  siittin Ha  del  secco. 

Suzzéd,  ecc.  y.  Succéd,  ecc. 

Svaccàa.  Immodesto,  Scostumato.  Svergo- 
gnato.  Ve  tropp  svaccaa.  È  troppo 
immodesto  -  ed  anche  Smodato.  Tras- 
modato. 

Svagàss.  Svagarsi.  Svagolarsi. 

Svalisà.  Svaligiare  -  Svalisàa.  Svaligiato. 

Svalisàda.  Svaligiamento? 

Svampii.  Ad.  di  Vin.  y. 

Svanì.  Svanire,  y.  Svegni. 

Svanii,  parlando  di  persona.  Scemo. 

Svanii,  parl.d^uovo  o  sìm.Scemo.  Evànido. 

Svanimént.  Svenimento.  Sfinimento.  Sdi^^ 
lin^uimento.  Deliquio,  Sincope.  Sincopa, 

Svatitàgg.  Svantaggio,  Disavvantaggio  JDis- 
vantaggio. 

Svantaggio.  Disawantaggiare.        (gioso, 

Svantaggids.  Svantaggioso.  Disawantag' 

Svapora.  Svaporare,  Evaporare. 

Svaj^orà^.  Svaporato,  Evaporato. 

Svaporamént.  Svaporamento;  Svapora- 
zione, Evaporamento.  Evaporazione. 

Svargèll.  y.  Svergèll. 

Svargèlla.  y.  Vergèlla. 

Svargellà.  Suggellare{Lìppì  Malm,  not. 
Min.  ).  Svergheggiare,  yergheggiare. 
Sferzare.  Flagellare.  Voce  che  ci  è 
rimasta  unica  in  città  di  procedenza 
della  famiglia  di  yerga^  yergella^ 
Fergellada ,  voci  lotifie  e  italiane  an- 
tiche tuttora  vivide  nei  nostri  colli. 

Svargetlàa.  Suggellato.  Flagellato. 

Svargelladùra.  yergheggiatura  (*fior.). 
Quelle  righe  che  restano  sulla  pelle  di 
chi  venga  percosso  con  isferza  0  staffile. 

Svariàss  e  Svariàss-via.  Svagarsi.  Svago^ 
tarsi.  Ricrearsi,  Pigliar  asolo. 

Svasa.  T.  delle  Arti.  Accecare. 

Svasàa.  T.  delle  Arti.  Accecato  —  Bcencc 
svasaa.  Foro  accecato,  Ne^  cerchioni  di 
ferro  per  le  ruote  delie  vetture  sono 
que^buchi  incavati  in  giro  nei  quali  si 

*    conficcano  i  chiodi  pan  pari  al  cerchio. 

Svasadói*  o  Svasadóra.  T.  delle  Arti.  Ac- 
cecatoio, Specie  di  saetta  da  trapano 
intagliata   in   punta  per  piano  9  per 
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uio  d^iiicav9^re  uu  foro  oode  riceva 
la  capocchia  àP^fi  chiodo  o  dì  una 
viu  o  altro,. «icchà^pUoi  e  mm  ri* 
salti  —  Degli  ac(:ecQtQÌ*  che  j  Fraacesi 
chiamano  Fraises  o  OuUl$  àfraise^  ve 
ae  sono  di  quadri*  di  ncuii  #  di  londL 

$va$adur«*  ^*C9  4icc^mUo. 

Svasadàu*».  ^<vu;^ff<la(Piiu  artigr).  Parte 
dello  scsxà^\Kv^o(h(^sijìem  dello  armi 
d<i  fuoco  che  i  Fr.  ebiamano  Fmisur$. 

Sv^Ua.  OrmUf  4i  quelli  fiol   di^Uitojo 

.  (M*ca  <?«»»  /.■  J^Q^,  f."  p.  79).  Qrmolo 
da  notle{FBg,  Rime  li,  4  ^*  !•)• 

Svéglia.  Si*egliatojo*  S^glUrino^ 

$vegliarìu*  S^glÌ9UQ(h\U%^  108).  i^(0- 
iojo.  Sveglia,  Su^ao  di  checchea^ia  ia 
sul  mattino  per  avverlii'e  altrui  di  le- 
varsi — . . .  Sp.  di  Reudolioo  quadrato 
u  otiangolnr?  »  d\%  s^r\Q  per  oiiualo 
da  uotte« 

Svegnì*  Svenire  —  pfr  Vegpì-giò  Jig.  V, 

Sveguùu.  Svenijtto. 

SvAgoùu.  Svenuìa*  Dimagrato. 

Svèlt.  Destro*  Accorto*  Svegliato*  SiWgUo. 

.  1^9(0.  Presto,  Sveli  come.  Uomo  presto 
piit  che  P^n4in^kv^v9^  Cq/an*  IV»  i5). 

Svèlt.  Jd.  di  Ciòdr  r. 

Sveltisi^.  Destre»^,  $^fegliatczza. 

Svoltón»  DiritUt^u  Fwi'b^clo* 

Fagbeld  9  ou  «y«1iqu  o  a  on  dritton. 
Pelar  piccioni  di  raldistruUa. 

Sv  eh  lira.  Destrezza*  S^*€gtiatezza* 

Sv^à.  Svenare.  (to.  f^.  in  Seneca. 

Svenda.  Svenato  «^  Pari  ou  Seneca  svena- 

$ve^às^  por  vun.  Diar  la  mia  per  aicnno. 

pveuj^i.  Sventare* 

SvfUl^*  Capo  smnniJoCiose.  -r-  T.  G.). 
Suaf^itff.  St(4ipai»^  Sventate* 

Syemrà.  Syen/tatre.  Sbudellare  1-  Sventra 
oni^  pftrHÌa^  Starr^re,  f^  Nudregà. 

Svfiq^r^a»  Syttnti^to. 

fiveplcèdfl*  PQrM9^  f^entrtUa*  Uo  p%rto 
di  porcflietti;  une  coehonnét  dicono 
i  Fr»  -^  iC  iioi  lo  FÌferiamo  anche  a 
eagne»  gatte,  a^c*  — •  Nei  die  italiani 
Sventratft  vale  j$oUaiUo  aeorpacciata. 

Svergf^.  •  »  *  •  l«avorar  di  careggiato. 

SvergòlU  Tr  di  Gart.  Fi7aio.  Treeeiaole* 

,  Fili  d^ ottone  oude  è  lessutu  la  for- 
imt  da  (aro  la  carta.  Si  veggono  Ì4n- 
pressi  uè' fogli  addossati  Tua  Taltro 
immediaUittentc  pel  largo  del  fbgUo. 

,  J  Fr.  li  ehiaoviBo  F'etgettes^  ygrjures^ 
yerg/Ht/^' 


Svergina.  Si^ergin<it»e*  Spulceilare*I>i$pui* 

sellare.  Di$Jiorare  -  e  si  usa  aoohe  al  fig. 
Svergnà  dicono  alcuni  per  Shergoà*  y* 
Svcrgnón  diurno  alami  perSbergnadur,^. 
Svergognò.  Svergognare, 
Svèrgol.  Bieco,  (tamemie. 

Svergola  (In).  A  sbieco.  Per  isbieco*  Sion- 
Svergola*  Meemre.  Storcere*  Stravolgere* 
Svergolàa.  Sbiecalo*  V,  Giuàa. 
Svergolàss.  Lo  stesso  che  Giltiss.  F, 
Sférj^  Slra^i^io*  Cica*  TfuUta*  V,  Stràicaa. 
No  me  xk  imporla  oaa  sverza  o  on 

corno»  oua  marcadella»  una  boszarada» 

on  caiacco»  on  tìgb  seccli.  Non  me 

ne  C4de  Jtà  pimio  nà  poco* 
Noi  capila  ona  sverna*  Si  non  in- 

tende  Jiato  Jlato  Jlaio, 

No  savana  o   No  iulendoaen  o  No 

vari  ona  sverxa.  K  in  Slràscifi. 
Svigna.  Svignare* 

SvioMr.  f^.  in  Léga  voL  Iff  p*  56a. 
Svìod  (dal  ted.  Geschwind).  fio.  Presto, 
Svircia,  Bacchette^* 
SvU-gor.  v.q.  Sbieco,  A  sckiancko*  A  sghem- 

bo*  Dicesi  di  traviceliì,  oorreoti  9  assi. 
Sviscerèa.  JMsviscet^to{^é\\  Serv*  al/or, 

I,  5).  Svisceralo*  Cordiale. 
Svisceràas.  S^iJicerarsi*  (tenza. 

Svista.  Smista.  Sbaglio*  Abbaglio*  Inaifver- 
Svia  (dal  fr.  Toul  de  suite).  Fio.  Presto. 
Svojà.  rotare  r^  Svotare. 

Svo^à  el  sacchelt.  mei.  Sgocciolare 

il  barletta*  Lo  stesso  che  Squaquarù.  y, 
Svojà  el  goss.  f^.  in  Gòss. 
Svo}àa.  datato  —  Svoglialo, 
Svojaboi'sin»  y*  in  Casin. 
STOJàda.  Fatamento.  Fi  ona  svojada.  Ave- 
re seiogèimento  di  corpo(*io$c,  -  T.  C). 
SvojàsA.  Sciogliersi  il  corpo(*io8c  -T.  G.)» 

Avere  diarrea  •<- pari,  di  bachi  da  seta. 

Votarsi,  Mandare  acqua  |Mfl  sedare. 
Svojàas  a  Fa  tasta  o  Ced  in  mezi.  Ar- 

rombate{Owt*  ugr.  Vili,  Si  5).  V*  Gk- 

tàss. 
Svolàzz.  T.  de'^CaUig.  St'oUzzi.  Que'tralti 

di  penna  »  per  lo  più    ombreggiati  e 

falli  a  mano  alzata ,  de^  quali  s*  wiot- 

nano  i   carotieri   ne^  fronlispizj  »   ne^ 

prospetti  e  simili. 
Svolàzz.  T.  Piti.  &'olaz^o(*iose*  -  T.  G*), 

ofii  panae^iamenlÀ  e  sim.  Svolazzetto* 
Svolazza.  Svolazzare;  alla  lat.  yolitare. 
Svolazzàda.  S^'olazzte.  Sfolaiznmento.  Ao- 

lamcAto* 
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Tabacca.  Prender  tabacco  \  «  s«  con  ec- 
'     cesso  StahaccareCtosc,  —  T.  Sin.), 

Tabaccàda. . .  •  Un*  inzufolata  di  tabacco. 

Tabaccadinna....  Un** inzufolatìna  di  tab.* 

Tabaccàssela.  Svignare»  V.  Tonda. 

Tabàccb.  Tabacco,  Nicoziana,  Erba  regi- 
na. Pianta  notissima  che  è  la  Nicotiana 
labacitmàtì  bot.  -  Le  specie  più  comuni 
sono  il  Tabacco  di  foglia  /af^a(Taba- 
Cumlalifoliuin\e  quello  dijbglia  tonda 
(Nicotiana  minor  o  rustica),  detto  altri- 
menti Brasile  -  Dicesi  altresì  Fangone 
il  Tabacco  alto  un  uomo,  di  foglia  sot- 
tile e  poco  buona,  e  Spadone  quello  co- 
mune,cbe  ba  la  foglia  crassa,ensiforme. 

Tabàccb.  Tabacco.  La  foglia  della  pianta 
sudd<stta  cbe,  manipolata  in  più  modi» 
entra  in  commercio  in  bastoni,  in  ca- 
'  rote^  In  corda,  in  costola,  in  foglia, 
macinata,  pesta,  grattata,  infarina, 
trinciata,  rapata,  in  pàhngli,  in  sigari 
(Tar.  fir.)  -  K.  anche  Zigàr. 

Tabàccb  Albania. . .  Tabacco  d** Alba- 
Tabaccb  Canastcr.  .  .  .  (nia. 

Tabàccb  Caradà.  Caradà,  Si  $reciCc«  in 

CanidÀ   de  lusso ,  de  prima  «ort  e  segonda  sort. 

Tabàccb  de  l>oella.  Tabacco  in  car^ 

tOCci.  Si  distingue  inBoetta  ciara  eBoetta  «cura. 

Tubacch  de  coslinna.  Tabacco  in 
4:ostola (Tar,  fir.). 

Tabàccb  de  foeuja  e  anche  assoL 
Paùja.  F(£>^/iVi(Tar.  (ir.).  Foglietta(Xlh, 
cnc.)  e  si  specifica  in 

Fcsnja  usuai.  Foglietta  ordimrU(T<tr.  ùr.). 

Il  tabacco  più  ordinario  che  si  fabbrica 

colle  foglie  della  terza  brucatura  annuale. 

Tabacch. FogliertinaCt.  G.  ). 

Tabacch. . , .  Foglietta  toprafinefFar.  fir.). 
Tabàccb Puro  comaiM(Tar.  fir.  — 

Alb.  «oc.  in  Foglietta). 
TabMch Paro  JuuCTmt.  fir.).  Crw- 

uhetta(A\h,  enc.  in  FoglieUa). 
Caradà.  Carmdii  foglietta.  Foglia  di  Caradii. 
Monocof.  Toglia  dfonocos, 
S*\ouìceU.'  Foglia  di  Salonicco» 
Tacchia.  Foglia  di  Taechia,  • 
"Vergi nia.  Foglia  di   Virginia, 
Foglietta  alla  cappuccina  -  FogVtet" 

ta  alla  nohile  -  Foglietta  alla  veneziana, 

Tabacch  de  fraa.  Caradà  fogìictla 
»nrtciualo  —  Cruscai,  Critsconc. 

roL  ir. 


Taì>«rch  de  fuma Trincialo 

(*losc.  -  Meini  in^.  Sin.  p.  963  col.  a."). 
Tabacch  de  TAvanna.  Avana  che  si 

Specifìca  in  ....  Apana  d' OlandaClnr.  fir.). 

Tabacch  del  Brasi  in  corda.  Brasile 
in  corda^Tar.  fir.).  Tabacco  delBrasil 
(Redi  Op.  il,  a5).  Brasi  dolz.  .... 

Tabacch  del  Leyant 

*    Tabacch  del  Moro 

Tabacch  del  Seragli.  .  .  . 

Tabacch  de  rosa.  Tabacco-alla-rosa 
(Guadag.  Poes,  II,  177). 

Tabacch  de  sauta  Giusliona.  .  .  . 

T&bdcch  de  Sardegna. ...   T.*  sardo. 

Tabacch  de  secrestia.  Crusca,  Ora- 
scont.  Tabacco  cavato  dalla  parte  pid 
grossolana  delle  foglie. 

Tabacch de^pagna'.... Si  specifica  ia 

don  de  Spagna.    Tabacco  di  Spagna, 
Siviglia.  La  Buona  Siviglia  (Lmì^  Op»i^^ 
i53).  Siviglia  di  Spagna{TaT^  fir.). 
Tabacch  de  tirà-sù.  Tabacc&da^nasn, 
Tabacco  da  tirar  su  come  ha  il  Magai. 
Tabacch  fermcntrm.  Tabacc^Jbnata 
(Tar.  Gr.).  Si  specifica  in 

Sceltissem 

Sorafin.  Foglietta  soprafine  {t^té  fic.)* 
Fiù.  Puro  i^otnune'i'iA.y. 
Mexzao.  Mazzo  fonat^^lAt,  fir^). 
rixcegbin 

Tabacch  giugé.  Ingé(  A(b.  euc.  )• 
Tabacco  jeringéyPr,  mere,  di  iJv.). 

Giug^  de  ]o«so.  ....  lugc  refin«. 

Tabacch  in  baslon  o  ia  fus.  TabaC' 
co  in  bastoni  o  in  carote  »  di  Parigi ,  di 
san  Domingo,  di  sau  Viucenzio^  di 
Slrasburgo('J'ar»  fir,). 

Tabacch  in  corda.  Tabacco  in  cor- 
da(Tikv,  fjr.). 

Tabacch  in  granna.  Tidfacco  giyina 
(Targ.  Ist,  111,  ii5>.  Si  specitica  in 

Befine{k\h,  enc.  in  Grana). 

Grana,  nera (id.  ivi). 

OlanJina{[d.  ivi). 

Tabacch  nostran.^  Tabacco  nostrale 
(Redi  Op.  n,  '20). 

Tabacch  radica Si  specifica  iu 

Albania  prima  soci  e  «egouda  swrU  .... 
Riidica  masnada.  Taiacco  macinatoci  tur, ^9*^, 
Casta.  .  .  •  Tabacco  tratto  da'ucrvi  delle  fu- 
Scajj.  Scaglietta  e  ScngUcUonC'  (g''^» 

Bergniii«?ch 
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Tabacch    rapè.   Rapè (T^r.  fir.).   Si 
specifica  in  Rap^  »>p<^.  •  •  •  • 

Rap^  d«  Parli.  Tahmceo  H P«rigi  rap^o(ìé.) 
B4pé  de  Stra«l>ar|;fa.    Tahuco  di   Sirm»- 

kufgo  npMtoCl^r,  fir.). 
Rap^  montagna.  M^pè  sodo  f  (Tar.  fir.). 
Rapè  san  Bomingh.   Tabacco  di  »an  Do^ 

mingo  rapato(Tas,  fir.). 
Rapè  tant'  Onièr. . . .  Rapè  Hi  Salnt-Onier. 
Rape  taa  YtnaeoK.   Tahaeto  di  mm  Vln- 

^0§$mo  m/«/o(T«r.  fir.). 

Tabacch  Irij.  Tabacco  grattaio^VSir.), 

Tabacch  trii  re  ordenari 

Tabacch  Vergi nia.  Tabacco  di  f^ir^ 
ginia.  Si  specifica  in  Violett  sceh. .... 

U*o  Inghilterra  risa 

Terginta  naturai  «eajvJa.  '.  .  .  . 

Panu  dm  Varfinài 

Keuiral  ^«ro.  •  *  .  . 

Tabaecli. .  • .  TUnoiato^  e  si  specifica 

ia    Fasoja  trineta J«.Timcmio  dOlamda(T.  fir.). 
Trituimio  di  fogUm  di  £•/••«•«•  (m1.). 
Trindaso  di  f^ia  di  ì^irgijùa(id.). 

mmmAnék  in  tabacchi  &^. ...  Si  diee  dello 
sti4tolarsi  o  delio  sfarinarsi  delle  fo- 
^ie  qualunque  ed  anche  d^allri  oggetti. 
Color  tabacch.  Coior  tabaccalo  o  di 
matUme*  Quel  color«  che  più  3^accosU 
al  tabacco  di  Spagna.        ^ 

Mastegà  tabacch  o  Gicoà Ma- 

«licar  tabacco.  (bacco. 

Mes'^cià  el  tabacch.   Sterzare  il  la- 

Tit'à*sù  del  gran  tabacch.  Inztt/olare 

di  gran  tabacco  (*losc.   —  JìeL  f^ulc. 

XVI,  6)*  SfaifoccareCtoso,  •-*  T.  Sin.). 

Vese  come  a  lirà-sù  ona  preaa  de  la- 

•    bacch  o  a  spuà  in  terra,  f^.  in  Tèrra. 

Vari  nanca  osa  pippa  o  ona  presa 

de  tabacch.  Non  valere  una  scorza  di 

noce.  y.  anche  in  Svèrza  e  Stràccia. 

Tabacchi  f'ìa!  Marcia  ma!  Fanne  via! 

Toiràcch!  ....  Esdamaztone  die  si  usa 
per  avTerlirechi  parla  libertinamente 
eh* e*  vi  sono  fanciulli  o  fanciulle  al- 
rinnocenta  de^  quali  si  disconTÌonc 
quel  libero  favellare. 

labàcch  de  montagna,  f.  Arnica. 

Tabacchcc.  Tabacchino.  Tabaccajo.  Ven- 
ditor  di  tabacco  al  minuto. 

Tabaccbént.  Tabaccoso  (Mol.  EL), 

Tabaccherà.  Tabacca} ai^iosc.  -  T.G.).  La 
moglie  del  tabaccajo  o  La  Douna  che 
ha  bottega  di  tabacchino.  F*  in  Zilcia. 

Tabaccheriuna.  .  .  .  Giovine  tabaccaja. 

Tabacchìu,  Dim,  e  l'czzcg.  di  Tabacch.  F. 
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Tabaccón.  Tabaccone  (Guadag.  Poet.  il , 
176).  Tabaechista,  Colui  che  usa  pren- 
dere molto  tabacco  da  naso-  Tabaccoso 
(Mol.  El.)  se  insocidato  di  labaccov 

Tabacfiòofia;.  Tabuccona{*los€.). 

Tabal^     )  2^aU.  Un  povero  zavall .  Bag* 

Tabatòri.  {  gmno.Capo  quadro.  V.  BaMlée 
-^  Dal  raooanxo  Tsbbalori. 

Tabalòrìa.  BabòaUa*  Baggiana. 

Tabàr*  Tabarro.  Ferrajuolo,  Mantello. 
JPastmno.  «—  Le  diffierenze  che  oorrono 
£ra  que»te  voci  e  le  loro  affini  Gabbano^ 
GabbaneliOf  Civetto,  Palandrana,  ecc. 
vc^igaosi  nel  Xo'i^*  *^''*  ^^  voci. 
Coa  su  el  labar.  Inferrajolaio* 
Doppi  o.  fiat  come  el  tabar  del 
diarol.  F.  in  DiàvoL 

Fa  on  tabar  o  on  farioen  a  vun*  ap- 
piccare o  Jttaccare  o  Affibbiare  altrui 
una  campanella  9  un  campanello ,  uaa 
zana  9  uà  sonaglio  ^  un  bottone  o  boi" 
toni  senza  ucchielli.Sbottoneggiare,  Dar 
di  bianco  €uL  uno.  Apporre  ad  uno  tal 
cosa  che  altri  lo  tenga  per  reo  uomo. 
Mett-sù  el  tabar.  Indossare  il  tw 
barro  —  fors*  anche  Jnjerrofolarsi, 

Tabar  a  la  Giovanna^  a  la  giraHa,  ecc* 
....  Mode  varie  di  tabarri. 

Tabar  a  la  spagnola.  ....  Tabar- 
retto  alla  spuguuola,  corto  da  piede 
ed  elegante. 

Tabar  a  la  veneuanoa. .  •  Ferrajuolo 
alla  veneziana  con  sarrocchino  breviss.* 
Tirà-giò  el  tabarr.  Sferra] olarsi. 
Vece  come  el  tabar  del  diavoL  F. 
in  Dia  voi. 

Ycss  negher  come  el  tabar  del  dia-r 
yo\.Essere  tutto  stizza,  F. anche  in  Cópp. 

Izh'óv  (usato  oggidì  dalle  donne).  Cap^ 
polla  (*  tose).  {rajolaccio. 

Tabaràsc.  Tabarraccio*  Mantellaccio.  Fer- 

Tabarèll  e  Tabarellìn.  ferrajoluccio{f^g. 
Bim*  \).  Ferrajoletto*  Tabarrino.  Man^ 
telleUo.  ManUlUna.  Maateliuccio.  Pa- 

Tabarin  per  Sgalfión.  F.  {simnellaJ 

Tabar ón  o  Farioión.  2*aèarnoiffe(Compar. 
Petlegr.  Ili,  8).  àiantellone. 

Tabarón  o  Forbesètta In  alcune 

parti  del  Basso  Milanese  è  detta  cosi 
uua  specie  di  ForJecchi(i{Forfu:ula  dei 
aistem.)  la  quale  infesta  le  risaje.  Si- 
miglia alla  Forfecchia  dedichi  nella 
fpriiia,  ma  è  «li  colora  che  trae  al  lane, 
t  detta  Tabni'ón  perche  tagliando  il 
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\l\appé[  ■ella  i^Kt  dbe  k^  Cagliata  e 
sa  la  fttrasaic»  éittna  «o»l  ootm  fa  il 
legBÌpayda  ac<fiiatie<y(/>(V<«/^gi««)  de" 
ImiscoH  e  ìgyuwLar  ne^quali  s' involta. 

Tabhia.  .  ,  .r  .  Magagaa  ne^tef^li  e  ne^ 
miittoiii  conatsleotv  kt  questo  fMe  per 
4li«tl#  di  coeakrtM  fra  ei^ta  e  i^eoa 
e^ai  Tonoe  scrapolamlo. 

Takbr^  ....  1.0  scnef  olaf9Ì  dt  em  sopra. 

Tabblàa  ....  Ag^.  di  ttlentoDe  screpolo. 

TM>é>  t.  lied.  Ttf^M?. 

Tabèlla.  Tabellm{^ikniiì  tose.  -  Hol.  £!.). 

'  TcM>iiu  I\)^w  su  coi  Teggsist  ridotta 
•  coaipeodti^  one  mr«rki  qualunque, 
^  ascila  qo«l  Foglio  efee,  diviso  per 
fiocha  giii  intesta  te  9  sttve  per  a«rao- 
farvi  le  partite  pubbliche  o  mereanlili. 
Tabella   de   la   lavandera.    nheUa 

Tabella  de  qaaHfieaiìoB.  T.  dvgli 
Dfiif. . . .  Nota  ìndicao^o  la  q[ualità  dì 
etascun  itnìf  ridoo  aspirante  ad  impiego. 

Tabellàmm.  T.  d^gU  Stamp.  .  .  .  Cesi 
chiamafi  un»  qnantìlÀ  di  tavole  da 
€ompofsi  e  stamparsi  9  genere  di  la- 
voi»o  che  eade  sotto  il  nome  generico 
df  BottBHi{tm  noi  EagatteHamm). 

TabeUètta  ^^Tabeli^Q.  Dim.  di  Tabèlla,  r. 

Tabellin  dicono  alcuni  /yffrButtafoeòra.  ^. 

TaUeKionfia.  T,  Notarile.  Tèheilicnalo. 

TaheìUsta.  .  *  «  <  Cosi  ebiamasi  fra  gli 
stampatori  e  tra  i  calligraG  ebi,  più 
che  in  ogni  ahro  ramo  del  Parte  sua» 
prevale  nello  stendere  e  nel  comporre 
le  tavole  o  tabelle. 

Tabellón.  ^ee.  di  Tabèlla,  r. 

TabemJKSoltfTabernèrqUe).  Tàb€rMie€Ìo* 

Ciborio,  La  Nieckni  del  SS.  Sagramento. 

El  tabemacol  di  £bro)«  ....  Così 

didamo  pnr  Sscheno  PAsso  di  coppe 

nelle  avinobiate. 

Pari  el  tabemacol  di  Kbrcj.  .  .  .  Es- 
tere un  trabiecolo  curioso^  stravagante* 

Tabi.  V.  a.  Daz.  Mere*  T€d>ì.  Sp.  di  grosso 
taflEettà(6dt«)  mare2«ato. 

Tabiàay>vi  oicffm  £iinai»i^«rSpat3acà.l^. 

Tablò.  Miir^to.  Voce  pretta  fr.  Tthltmi* 

Tablò.  TofSfolcu  Quadro,  ProspeUò. 

Fa  tablò^  T.  di  Corco^.  .  .  .  Quel 
oantémporaneo  «tteggiarfii  dei  balle* 
rini  in  varj  griippi  e  iit  varie  pos- 
ature isoliUa  cke  tittte  concorrano  con 
beirordinc   alla  consona   espressione 
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òA  snniimento  generale  Vèluro  dal 
pantomimo*  Pei*  consueto  ogni  atto  di 
baQo  (ìnisee  con  un.quadrci(teA/à). 

Tablorèil  e  TaUortn.  JUtrattìno. 

Taboeìisg.  Fruscio^  (buMlto. 

Tafeorè.  7Vi§oreMn(^osc.)i«S^gk'oÌii*.7Viin- 
Taborè  a  T  otlomannst  che.  anche 
oSBOÌétL  diàmno  Oltominn Seg- 
giolo altetto  che  ba  un  vero  èuscino 
ft  strapunto  o  simili  ^  e  due  finti  sot- 
tocuscini  di  lognd  cha  gH  aasio  bnse. 

I^aborè.  ...  È  anche  una  specie  di  stoffa. 

Tàbula  rasa(ycss)*  Essere  una.  taùola 
i>AS«(Biagal.  LeL  soienU  SUE  5  à^y), 
cioè  on  ignopantaocio. 

Tabuaeiè  o  Tambttacià.  Jmnegghirel^ag. 
VAnu  esperi  il  ^S).  Diàgmiaàòlmà^.Pd-' 
frustare.  Boifiatare*  fiifrugmreJ 

Twsca.  Voce,  usata  nelle  frmsi. 

De  bassa-  taoca  o  fiasd  à».  taneb-*  Di 
béBsm  rtgn(Ft»rt.  Bìtc.  XSX^  lyi). 

De  aaaiaa  ladca»  jD^  meatm  Utgk'affSmv. 
Tac.  dnn.  ì^  &n).  Né  dei  primi^  né^lE^li 
nhlini  in  alcnft- mereiaio  -^  od  anche 
....  Tra  nobile  0  igsobUtv 

Tacca.  T.  do'^Fabrif»  .  .  •  .  Qeel  punto 
dora  ìngranst  U  codino  ^ftUa  molla 
d^  un  catenocoio  da  toppa  o  sirratui*a. 

Tacca.  T.  di  Stamp.  Ihtagiio(MAi  bass. 
in  Cmnf,  Sp.  di  seanalatUra  cbe  tro- 
vasi vorao  resiremttà  inferiore  d^ogni 
Upot  la  quain  dk  modo  al  «ompcHKtare 
di  rilevare  ae  In  lettera  sìa  sul  ano 
verso  gioalo  nel  cAOrpositojé^ 

Taccà(at(.).  dUttcoaret"  V.  oiuA*  TaHeass. 
Ona  parolla  tacta  è.  tira  l^ltra^  // 
dir  fa  dire.  Dal  faveUnre  si  trae  nuova 
materia  di  farellnreV  e  il  pugnare  in 
ragionando  dà  materia  di  nuova  pun- 
tura «^  Talvolta  anobe  senplioeinenle 
Come  le  ciliege  ^  che  Pnna  tire  Pulirà 
(MagaL  Let  ^ienL  XX  «  583  ). 

Taocà-adree  el  oold ,  el  IVegg  e  sint» 

Serrarsi  il  caldor  il  freddò  e  stm.(ila' 

%tA.LeUÀteis,  11,$^.  Farsi  inoalSanti. 

Tac^à  balla  o  balin*  Maeour  diseànso 

(noOc^T.  G.V  K.MBàUaaoZ.J,p.6r. 

Tacca  baroffis.  J';';iior«i*6ara]^a*  fUs* 

SMre.  Abberuffere  -^  V.  mtieim  Baròia. 

Taecà  con  la  spila»  df^iacate  conio 

Sfndo  0  con  la.  scimlitMt  o  èoilm  eeira. 

Tacc^dent  in  «pa^nosa.  JpfHcearsi 

in  checehessia;  -**-  e  fig.  nccnre'  un 

moltù  di  checrfkssia. 
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Taceà  ci  fregg.  lenire  una  stretta  di 

/rtddo(Tw%,  f^iag.  I,  547).  y-  •nduiit'.ro. 

Tacca  fceuglu  Appiccarsi  il  fuoco. 

Apprender  fuoco  i  ed  anche  accendersi. 

Pigliar  fuoco* 

Taccà-foeura.  Ajigere,  Taccà-foeura 
i  avis.  Jttaccai^e(k\h,  enc.  ìh  Affisso). 
Taccà-fioeura  sui  canton.  Appiccar  le 
polizze  su  pei  canton UGh,  f^oc.)< 

Taccà-giò  el  temp.  Serrarsi  il  tem- 
po, AnnuToIarsi  forte. 

Taccà-giò  in  la  padella',  in  del  cal- 
dar  e  simili. . . .  Per  scemar  d^  umido 
ingrommarsi  alcuna  vivanda  alla  su- 
perfìcie del  vase  in  cui  sia  cocendo. 
Taccà-giò.  T.degrintagl.  in  legno. . . . 
Scalpellare  a  perpendicolo  il  legno 
per  tome  via  peizi  grossi. 

Tacca  in  gola.  Mordicare  la  gola. 
Scorticare  il  palato.  Dicesi  di  cibo  o 
bevanda  assai  disgustosa  o  di  sapore 
afro  o  che  ha  preso  il  rinforuto*  e  che 
si  dura  fatica  a  inghiottire. 

Tacca  in  V  onor.  Intaccare  nelPono^ 
ratezt  a.Denigrare,DiffamareJnfamare, 
Tacca  i  pagn.  f^.  in  Pàgn. 
Taccalla  con  vun.  Appiccar  lite  con 
uno.  Aver  sciarra  con  uno. 

Taceà   ona   brugna   al  cuu.   V,  in 

Brù^na  PoLI^p.  i58,  co/.  i.\riga  14.* 

Tacca  on  gel  o  Taccà-adree  on  gel. 

yenire  una  stretta  di  ghiaccio,  G/iiac- 

dare  forte  e  repentinamente. 

Taccà-sott.  Attaccare.  Guernire  i  ca- 
valli de*  fornimenti   necessarj,  e  con 
essi  attaccarli  alla  carrozza  in  modo 
che  possano  tirarla. 
Taccà-sott.  Formano.  Dar  principio. 
Taccà-sò.  Appendere,  Sospendere, 
Taccà-sù  a  on  ciod.  Appiccare  a  un 
chiodo.  Attaccar*  checchessia   ad   un 
chiodo I,  ad  uu  arpione*  ad  un  pinolo. 
Taccà-sù   el   caldar.  Porre  a  fuoco 
(Lasq^  ^ir.  li  9  4)* 

Taccà-sù  el   capei! Dettato 

che  usiamo  quando  V  uomo  sposi  una 
giovane  di  molto  miglior  condizione 
che  non  è  la  sua  9  o  una  dònna  che  lo 
faccia  padrone  d"*  una  casa  ben  prov- 
vista di  tutto  il  bisognevole,  e  anche 
•più  particolarmente  quando  allo  sposo 
venga  data  stanza  nella  casa  de^ge- 
nitoi-i  della  sposa.  Corrisponde  al 
frane.  Trouver  la  nappe  mi>e( Alb.  bass. 


in  Nappe)  «  Seformarierf  ed  al  Ih^ 
chè'l  capH  al  ciò  de**  Piemontesi. 

Taccà-sù  la  messa,  la  scoeula,  el 
festin,  ecc«  Marinare  la  messa  9  la 
scuola,  ecc.  Non  vi  andare.  (co/v* 

Torna  a  tacca.  Riattaccare,  Rappic^ 
Torna  a  taceà-solt.  Sattaccare. 
Tacca  (neut.)  o  Fa  |>resa.  Appiccarsi.  Ap^ 
piccicarsi,  L^faa  minga  taccaa.  La  pa^ 
nia  non  tenne.  Ce  ammattonato,  le  cai- 
rote non  s'*  attaccano. 

Tacca  come  el  vesch  o  come  la  pesa^ 
y.  in  Vèsch  e  in  Pésa. 
Tacca.  Allegare  9  e  coniad.  Imporre,  El 
forment  Tha  minga  taccaa  ben.  I  grani 
hanno  imposto  m«/e(Gìor.  agr.  V,  agS).' 
Allignare*  Appiccarsi,  -  F".  anclt^  TeguL 
Tacca  come  la  gremegna.  y,  ia  Gre- 
mégna. 

Tacca  mìng9i.NonpiglÌ€ur{*iB8C,T,Q.Ì,. 

Tacca  ^///icciire(*tosc.  —  Tom.  G,),  Ah 

laccare  i  cavalli  alia  carrozza  —  Tacca 

el  Fceiija  (modo  ellittico)., . .  •  Valem 

della  vettura  del  Foglia. 

Tacca  assolutamente  o  vero  Taccà-adree 

a  fa  quejcoss.  Attaccarsi  a  fare  chec-- 

chessia,  come  Tacca  a  calta  Tuga»  a 

tajà  el  bosch,  ecc.  Bar   mano   aUa 

vendemmia ,  al  taglio  del  bosco ,  ecc» 

Taccaa.  Attaccato. 

Ai  mont  Tè  taccaa-giò  o  vero  Uia 
taccaa-giò  i  mont. ...  1  monti  sono 
anuembatì;  indizio  di  prossima  varia- 
zione di  temperie  atmosferica. 

A  vegli  la  conscienza  taccada  a  on 
ciod.  y.  in  Consciénza. 

Avegh  o  Vessegh  taccaa  nagolt.  £r* 
sere  magro  assaettato  —  ed  anche  Ifon 
esserci  tlentro  alcun  utile  o  lucro. 
Taccaa  ai  cost.  A*  panni. 
Taccaa  con  la  spua.  y.  in  Spàa. 
Taccaa  o  Taccaa-via  per  el  coli.  fr. 

houì Che  affoga  nelle  faccende. 

Taccaa.  avverbialmente.  A  costa.  Di  co* 
sta.  Alla  costa.  Accosto,   Vess  tacca» 
de  cà.  Abitare  in  due  cast  contigue, 
Taccadùra.  Attaccatiura, 
Taccalit.  Beccante.  PizxicaquistionL 
Taccamàcca(Mag.  Int.  390).  Taccamacea. 
Gomma  che  si  ha  dalla  Fagara  octan- 
Taccamént.  Attaccamento.  {draL. 

Taccàss.  Attaccarsi.  Appigliarsi.  Appic- 
carsi.  Appiastrarsi,  Appiiiottarsi,  Ap- 
picciarsi. Appiccicarsi, 
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Maa  che  te  tacca.  V*  in  Màa. 

Oq  qitejcoss  de  taceass.  Attacco,  Jp- 
picco. 

TaecaM  adree  a  mangia ,  a  btlV,  ecc. 
Darti  in  sul  mangiare y  io  sul  bere^  ecc. 

Taccass-adree  a  vun  e  per  esagerata 
Taccass^adree  come  ona  piattola  o 
come  Tergna  o  ,la  gretnegna.  Appicci-' 
carsi  a  uno»  Essere  una  mosca  culaja 
o  una  lappola.  Andare  dietro  a  uno, 
Proflferirsegti ,  e  irolere  a  furia  esser- 
gli seguace.  (paggio- 

Taccuss  al   so   pesg.  Appigliarsi  al 

Taceass  a  tnsscoss.  Attaccarsi  a  tutto 
(Nelli  Ali. di  yed.  I,  a). JDare  di  mano 
a  ogni  cosa  per  rubare  e  far  quattrìoi. 

Taceass  a  tuU*  i  rampin.  f7  in  Aam- 
pio  sig.  6.** 

Taceass  a  vun  o  a  vunna.  Appicci- 
carsi ad  alcuno.  —  Invaghirsi  di  al' 
cuno.  Innamorarsi  in  uno  o  in  alcuna, 

Taceass  come  Tergna.  Appiccarsi 
come  le  mignatte  o  Attaccarsi  come  la 
gramigna.  Essere  appiccaticcio.  Essere 
una  lappola.  Dicesi  di  uou  persona 
nojosa  da  cni  si  duri  fatica  a  liberarsi. 

Taceass  coni  i  man.  Aggrapparsi  •— 
Aggraticciarsi, 

Taceass   de   paroU.   y,   in  ParòUa 


vo/.  ///,  p,  270,  col.  t,\  riga  38." 

Taccass-inserama.  Radunarsi,  I  ron- 

deu  se  tacchen-insemma   per   andà- 

Yia.  Le  rondini  Janno  capo  grosso  per 

emigrarci  {cicalare, 

Taceass  sott  a  cicclarà.  Attaccarsi  a 

Taccass-sà.  Appiccarsi,  f^.  in  Impicca. 

Tàcch.  T.  de^Caciai Allorché  si  agita 

Ja  massa  del  latte  onde  si  vuol  fare  il 

cacio  lodigiano  o  colla  cosi  delta  ro- 

della  o  col  cosi  detto  épin  ,  ed  anche 

quando  si  riversa  colla  cosi  detta  Pa- 

naroeula,  dicesi  Dà  on  tacche  e  Tacch 

è  ognuno  di  questi  riversari  o  àgitari 

che  sono   movimenti  dati  ai  coagulo 

tra  Tun  periodo  di  aspetto  e  t^  altro. 

Tàcch.  T.  dc*Calz.  Calcagnino,  Parte  della 

scarpa  che  sta  sotto  al  calcagno  -  Nei 

diz.ilal.  Tacco  sta  soltanto  per  taccone. 

Bass  de  taccb.  Di  poco  parentado 

(Mon.  Ser,noh.\i\^  i5).  Di  bassa  nascita. 

Vess  bass  de  tacch.  Essere  infondo. 

Esser  basse  le  acque.  Essere  per  le 

fraite.  Essere  alla  macina.  Esser  pò- 

•  ^em  in  canna. 
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Tàcch.  T.  de*  CappelL  .  •  .  Nome  gene- 
rico  dei  ritagli  delle  pelli  e  de*  co- 
gliattori  che  si  danno  a  concime. 

Tàcch.  T.  de*  Fabbrif.  Gambetto.  Quella 
specie  di  dentatura  che  è  nella  stan- 
%h^l\Vi(cadenazzceu)  delle  serrature  per- 
chè incastrandovi  gringegnj(co/t(r»cc) 
della  chiave  possa  la  stanghetta  stessa 
andare  innanzi  e  indietro. 

Tàccb.  T.  di  Stamp.  7'acco.  Pezauólo  di 
carta  o  simile  che  si  pone  sul  tim- 
f lano  per  riparare  a  ogni  difetto  d^  im- 
pressione. Melt  di  tacch  sul  timpen. 
Taccheggiare  (k\\>,  enc.  in  Tacco). 

Tàcch.  V.  a.  del  Var.  Mil.  Sciocco, 

Tàcch  dicono  nel  contado  per  Duràs.  f^. 

Tacchént.  Tegnente,  Attaccaticcio.  Te- 
nace.  Appiccaticcio.  Fiscoso, 

Tàccheta. . .  Voce  imiunte  il  romore  d'ima  botta. 

Tacchètt(Savè  de),  f^.  in  Taochln. 

Tacchìo(dal  fr.  Taquin).  Tirato  e  Tira- 
iinoCRor,  -  Meini  in  Tom.  Sin,  in  In- 
teressato). Troppo  minuzioso  rispar- 
miatore -  e  in  genere  Taccagno.  Spi- 
lorcio, Avaro,  Stretto, 

Tacch  in.  Afrore. 

Savé  de  tacchin  o  de  tacchelt.£r- 
sere  lazzo^  afro^  aspro  al  gusto.  Scor- 
ticare  il  palato. 

TaccliUt.  T.  de*  Cappell. . . .  Tacconcini 
co*  quali  si  rinfoi*2ano  le  parti  deboli 

'  del  cappello  nella  prima  sua  informata 

TAcch  tàcch.  Ta  te(Gelli  VErr,  II,  5;  IH, 
a;  IH 9  4)*  Ticch  toccli.  Toppa  top- 
pa, lìcche  tocche,  TìccJi  tacch  toccfi. 
Voci  imitanti  il  bussare  a  una  porta. 

Taccògn  o  Tancògn  per  Tontognón.  r* 

L*  è  on  Martin  laccogn.  Egli  è  come 

il  gatto  o  come  la  gatta  die  mangia 

e  miagola.  Egli  apporrebbe  alla  babà. 

Egli  è  un  brontolone,  r,  anche  Martin. 

Taccognà  die  alcuni  anche  dicono  Tan- 
cognà.  È  lo  stesso  che  Tontognà.    K 

Taccognàda.  Brontolìo.  Borbottìo. 

Taccoguin.  Bufonchino,  Bufonchiello. 

Taccognón.  Brontolone.  Borbottone. 

Taccognònna.  Brontolona.  Borbotiona. 

Tarcoìu.  Taccuino,  Almanacco.  Lunario,  - 
Ant.  dice  vasi  Taccuino  per  Portafogli. 
Fa  taccoin  o  lunari,  ijg.  Mormorare. 
Tagliare  i  panai  o  le  calze  e  il  giubbone. 
Fa  taccoin.  iig.  Almanaccare,  Fare 
almanacchi,  Fard^lunarj.  Armeggiare 
Ghiribizzare,  Far  disegni  ii)  aria^ 
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Tacooiinlt.  ^  Jlmanaeeaj&fSior.  agr*  iX, 

Taocoinéc.  ^  4^)*  StorUjo,  Vcndstor 
ambulante  di  almaoacchi  o  leggende. 

TacooinètI.  ImuviirccÀo  (Gior.  agr.  iX, 
457id.  XIU,  96-«Bacc.  1841  p.»). 
XoMoneMo  (Gior.  agr.  IX,  463).  I^- 
n#ai>(Mttaiii  fVg.  li,  3;). 

TacootoitU.  ÀtnumaeehiMa»  Lwtéirisàa. 
Facìtor  d'^almaaacclii. 

TiKcaL  ^.  m  Tàccola  sigmjicuto  uiUmo. 

Tàccola  suWJito  Mil.per  ^èris4ueceilo).r. 

Tàccola.  meU  Cornacchia.  Comt»cokÌQne. 
Taeeolino.  CkiacchieroBe. 

Tàccola.  GagUiiolo.  Bmccelto. 

Tàccola[dbe  ntU'Mt»  MiL  dicono  Arbìòo 
inròij  pisdb,  arUon  piselloiio),  i  Co- 
maschi Jrf>e/  dei  piaU,  e  altri  AHàbojf\^ 
com.  al  ^l  Tàec^U  Piselli  temtri  con  la 
fC0rMi($cappì  Op.'p.  134  YevMo}, Pis€Ìlo 
haccdione.  Pisello  con  hacetllo  largo. 
Il  Pisun^  saiìuum  eortice  eduli  de^bat. 

Taccola.  GracMare^  Cicalare. 

Taccoladór.  Gmcehiitèore.  Taccolino.    ^ 

Tacco»  (in  ganèrt).  Mempilara.  Biempi- 
mento*  Borra. 

Taccón.  Toppa,  Peizuolo  dì  panao  o  ti- 
mile  cbe  ai  cuce  sulla  rottura  del  ve- 
alito  «—  Nti  diz.  ital.  Taccone  vale 
soltanto  quel  tacco  cke  si  rimette  alle 
niMure  delle  scarpe* 

Taccio.  Zeppt^uu.  Poet.  I,  xxi^^n,  10). 
Toppm{*imc  —  T.  G,).  Taccone.  JHem- 
pititra  nei  versir  II  francese  Chét^ille* 

TaccÓD  che  dieesi  anche  Peata  reaiissa. 
T.  de^  Caciai  .  •  »  .  Quel  Peizo  di 
pasta  di  cacio  rammollito  dal  faoco 
e  dalla  scotta  calda  col  quale  si  fn- 
raoo  e  raceoaciaoa  i  vani  e  le  sfal- 
dature origifMrie  o  aeeidentatì  aelle 
fWma  del  cacio  lodigiaao. 

Taecón  da  canta.  7>iccoMeiiio(Boon.  Tan- 
cia IVy  9>. 

Taccona  e  Tacconà-aà.  RaUoppare,  Mal- 
tacconame,  Bappezzare  *-*  Bimendare  •— 
Babherdart  —  Maffaizonare  —  il 
francese  Bapelasser. 

Taeconàa.  Baùaceonato.  Bappeiaato.  BaC" 
ceneÌ€H^  ^-  Bmhkerciaio  —  Mimendato^ 

Taccoi»àda.     ^  Bappeiuunenio.  Bappezta- 

Taoéonadèra.)  tura.  -^  Bimendatmra. 

TaeeoiM^,  T.  da^Sarti. .  .  .  •  Qacl  Sarto 
dia  attende  noli  già  a  (ar  gli  abiti 
nuovi  ana  a  racconciare  e  rattacpo> 
nara  i  vecchia 


)  TAT      " 

Tacére,  f^óce  eJie  nmamo  «eal  nel  àMato 
Un.  bel  tacere  aou  fti  mai  scritto»  Js- 
sai  sa  chi  sa,  ma  più  sa  chi  tacer  sa» 
JscolUh  vedi  e  taci,  coe^  in  pace  visterai. 

Taeità«CAetara(Caro)»CoQ  adeguata  «am- 
panao  o  pagamento  fare  che  altri  de- 
siata da  ogni  sua  ridiiamv»  cbe  tacfia 
egm  sua  prelaaa. 

Tacfiàa.  Cl^kHOn  FaUo  dasistare  per 
qaalai voglia  modo  da'*  suoi  chÀamori- 

TaeilaménU  Taciiameate.  Itr^ciiafnenfe. 
In  modo  sottinteso. 

Tadée  per  Badéa«  K 

Taianàri.  Ta/oMoriQ.  f^vCùu» 

TàiE  Taffe. 

Tàff  disse  il  Porta,  per  Tàfli  T* 

Tàfi^.  Taffe.  Ti^ffete?  Eapiesaiooe  di 
un  atto  che  si  fa  presto  e  coft  faraa. 

Tàffi.  Lo  stesso  che  Paociatòria.  F,  «-  Il 
Salvini  neU^lliide  usò  T^^fio  pec  haii- 
cheUo  dove  si  mangi  bene* 

Taffiàda.  Zaffata;  e  nob»  J^fUwie.  Dtcesì 
da^  liquori  e  degli  odori. 

Taffiàda  de  vin.  Fiato.  Antffó. 
L*atto  di  mandar  inori  per  boooa  il 
vento  cagionato  in  corpo  da  soprab- 
bondanta  dr  vino  bevuto.  > 

Taffiàda.  met.  Motto.  BoUa.  Zaffaifi. 
Fiancata.  Battone.  Cinghiata.  Fardata, 
DeUo  pungente. 

Dà  o  Lassa  aodà  ona  ta£ada«  Dare 
tm  bottone^  urna  cingkieda ^  unO'  botta' 

Taffiàda.  Scorpaceiaia.  Pacchiamento. 

TsiSRónJliangioneJ'acchione.f^.lMdrì^^. 

Taffidn.  v.  ant.  del  Varon  Mil*  Balordo. 
Inironata.  Sbalordito.  — •  Il  raron  lo 
deriva  dal  greco  tol^ii  {aUonitusy. 

Tafflà.yh^e//à.  Slofia  di  seta  leggerissima. 
TaflEkà  rasaa.  Taffettà  rasato(*ùor,). 

Tafflà.  Drappo  ingfese{Tfkr§.  IsliL  li,  568 
e  pasaioi.).  Drappo  d'Inghilterra  da 
ferite»  Sparadrappo.  Seta  su  cui  è  spal- 
mata rittiocoUa  o  sia  la  colla  di  pesce, 
e  serve  per  vaaunarginar  le  ferite. 

Taffùs.  Lo  Messo  che  Menisc  r* 

Tagàn.  r.  Tegào. 

Tàglio,  roee  e/te  ^ma  da  noi  solo  nella 
frase  Vend  al  taglio.  P'endere  a  taglio. 

Tàj.  Taglio. 

▲  ia^.  fig.  À  propasiiù.  In  taglio^ 
Al  taj.  A  ksglio.  Per  es.  A  taglie  co- 
me i  cecameri( Gioì*. agr.  I,  i^>  -  Par- 
landosi d**  ucealLi  direbbcai  A  sirmppfi- 
becco  «  cioè  strappando  a  scelta  ifuegli 
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«lecWléHì  ckc  nn  vuole  tra  i  molti  io- 
Hhttii  p«i  t>eceo  iu  un  aiatza. 

AT«gJi  ott  beli  Uj  d^oeoce.  r.  (K&cc. 

Avegh  on  beli  taj  de  viltà.  Attere 
mn  bel  taglio. 

DaU  de  taj.  J)ar  di  penna,  BftUere 
cuUa  pesaa  {penerà  )  del  laarteilo. 

Dagb-deat  on  i^j.DtirtUMiagiào;  nob. 
Incidere*  —  flg.  SlrtUciare.  SlagU^re. 

I>QgW-9Ìò  DO  tei.  '^^^'v  '''i^  tagiiata. 

Fa  on  taj.  IneUert' 

Ferr  de  taj.  T.  de^Fab.  di  fiorì 
£iHi..»*  U  Fer  à  deeouper  del  Frane. 

Oq  taj  de  yestìL  Uno  stacco  d'abito 

y     (Nelli  VJstr.lUf  i4  e  pass.),  ^n  taglio 

d*abHo,  {meràle, 

Taj  de  la  massa  de  la  scilurìa.  ro- 

Taj  di  boseh.  Ta{rliodc'*bo$chH*iosc.). 

Taj  di  quiiit.  T.  Teatr.  .  .  .  Nome 
di  quelle  6li«re  di  vani  che  reggoosl 
dal  due  lati  della  ivperficte  d^uH  palco 
eoenìeo,  nei  «{oali  incastratio  le  basi 
<lell«  icene  gradatorìe  (^om/)  teatrali. 

Tutt  i  robb  regnen  a  taj*  finna  i 
ong  de  perà  Taj.  f.  in  óogia. 

Vego)  t  taj.  f^enir  a  taglio  o  tu  ta- 
glio o  a  proposito  o  a  pelo*  AUagliare, 
Cadere  in  taglio, 

Yend  a  taj.  Dare  a  taglio.  Vendere 

a  tog/io(*losc,'-— Capponi  in  Tom.  Sin, 

pag.9649  col.  I.*  verso  il  fine),  k  fctte^ 

diee  ivi^  ma  io  crederei  anche  a  prova. 

T^  Taglio '  Filo  delParmi  Uglienti. 

Taj  -vW.  Taglio  pipo  ^-  mort.  TagUo  mrto 
•— »  iDotL  T^^io  tolto  o  oumo» 

A  dua  taj.  A  doppio  iagUo*  Ancìpite. 
Golp  de  taj*  Fendente  T 

Tè).  T.  de'Ck>Beiat.  5(j«nit£iir«(*fior.).  Ta- 
glio che  facciasi  in  una  pelle. 

Tàj.  T,  del  Foro.  Rescissione,  Jnnfdia" 
uone.  Sentenza  rescissoria* 

Tàj.  T.  di  Giuoco.  TaglioC&or.  —  Alb, 
bass.  io  Taille).  Al  giuoco  del  (arsone 
o  simile  dicesi  cosl.d^ogoi  volta  die 
quegli  che  fa  il  beneo  termina  di  dar 
tutte  le  carte  in  tavola^  e  pereiò  disse 
il  àfaggi(Fals,  Filos.  111*  tit)  Tàj  per 
FaracSa.  ^. 

Tàj.  T.  de^  MacelL  PeM4(Sacch.iV;9*'^  1S9). 
Taglio  dt  earna  -f  Tutti  ì  peaxi  di 
car»e  di  manzo  9  ece^  posti  a  mostra 
sol  desco,  dicoosi  Tagli  0  Peuce, 

Tiij.  T.  de' Sellai.  Spacco  -^  FesMo. 

Tàj  per  Tàsf .  f. 


Tàja.  8.  f.  Forbici  di  zseca,  <^e^  ferri 
benissimo  temperati  00^  spiali  si  rita- 
gliano le  lastre  e  i  fettoni  da  fai*e 
moneta.  Ciò  che  t  Fr.  lohkinaao  Cou- 
poir  •—  Nella  nostra  Moca  chiamano 
Tafa  anche  il  luogo  dove  ai  Uvora 
con  aiSatle  forbicL 

Tija  e  eom,  al  pi,  i  Tèj.  r.  cont  Le  Ta- 
glie,  come  sarebbero  il  testatioo(e/ 
Jelipp)i  le  prediali  (i  iass\  ecc. 

Tàja.  Taglia.  Per  et.  Biett-foBura  la  taja 
per  vuBr  Tagiiegpart  imo, 

Tàja*  Taglia.  Natura.  Per  ea.  Vk  de  la 
mia  taja.  È  della  mia  taglia, 

Tàja.  T.de*Cen  Taglia,  li  taglialucignoli. 

Tàja.  T.  Mecc.  Taglia.  Sistema  di  carru- 
cole di  metallo  con  eoi  si  iìrnno  scorrere 
agevolmente  i  gran  pesi.  Nelle  taglie 

OSServanai  VAtriooh  coi  dado,  !•  ChUwar^ 
dttttt  i  Doiif  Jo  Girtl/e^  lo  Lmguate  ^  lo 
AfMigfU  •  i  Trumetsi,  —  I  marinari  chia- 
mano la  Taglia  per  Bouello  —  Diccsi 
Fa/co/zequel  Legno  sporgente  da  al- 
cun luogo  a  cui  $*  attacca  la  taglia. 
Tajà.  Tagliare. 

Tajà  a  iett.  4ffeUare^ 

Tajà  a  galla  de  terra  o  a  la  terra. 
Ricidere  o  Tagliare  fra  le  due  terre 
o  tra  terra  e  terra,  (pezzi. 

Tajà  a  tocch.  Appczzare.  Tagliare  a 

Tajà  come  el  ved  o  quell  ch^el 
.yed Dicesl  di  coltelli  mal  taglienti. 

Tajà  coma  on  reso.  Strataglimre, 

Tajà  curt.  Tagliar  corto  un  discorso 
(*losG.  —  T.  G.  ).  Bìcidere. 

Tajà  el  len.  Segare  UJieno^ 

Tajà  el  forment.  Mietere  il  grano, 

Tajà-foeura.  Escludere  -*  Segregare 
—  Separare,  Dissepar^re. 

Tejà-fcBura.  Isolare, 

Tajà-foeura.  Svicolare?  Uscir  di  via. 

Tajà'fceura  ooa  Ciimisayou  meder, 
on  vestii»  Ritagliare  una  camicia  ^  un 
panno 9  un  modello^  un  abito. 

Tajà-foeora  per  Podà»  V» 

Taja  fosara  tu,  ,,  Palar t  a  MomoU^mi  ì 

gelai  (Lastri  Op,  I|   3o4). 
Taja-fccnr«  a Potori  a  eonua  (Li- 

«iri  Agr,  l  ,  244  e  3  a  a)  o  a  flauto, 
taja-faura  a. . . . .    Potare  a   bicchiere, 
taja-foeora  a Potare  a  capo  (Faol. 

Op,  1,  Sa;.).  (V,  Oa. 

T4Jà-(^cuM  )i. .  « .  Potare  à  conca<La9ft.  Op, 
Taja4a}aM  a...  Potar  é  ortéhrtUoi^vi.  1,  a64). 
XaJàrfaiirA  «• . .  Potare  a  p4niefa{ìA,  Wi), 
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Taja-fasiara  a Poter*    a    iéupfòU 

(PmL  Op.  I ,    Sa 7). 

Tajà-fosura  i  vii.  f.  in  Vit. 

Tajagh-giò  i  paga  a  vun.  fìg.  TVi- 
g/inWa  ad  éUcitno{Sikcc.  Bùn.  II ,  58  ). 
Tagliare  i  panni  addosso  a  imo(^losc.  •- 
T.  G,).  Tagliar  le  calze  o  il  giubbone 
o  le  legne  addosso  ad  alcuno.  Dare 
addosso  ad  alcuno,  Dìrno  male. 

Tajà-gid,  Tagliare  alla  grossa. 

Tajà-gìò.  Tagliare  a  ricisa. 

Tajà-giòo  Moccii.  Mutilare,  Mozzare. 

Tajà-giò  a  felt.  affettare.  Tajà-giò 
on  salamm.  Affettare  ttn  salame. 

Tajà-giò  a  Piogross.  Tagliare  in  di- 
grosso;  e  fig.  Esagerare,Iperhoteggiare. 

Tajà-giò  a  mocciott.  Arrocclùare. 

Tajà-giò  a  locch.  Appczzare. 

Tajà-giò  menuder.  Tagliuzzare. 

Tajà  i  acqu.  Tagliar  le  acque{*iosc. 
—  T.  G,). 

Tajà  i  cavij.  Tondere  o  Tosare  i 
capelli. 

Tajà  i  gamb.  dg.  Troncar  le  gambe 
a  uno  o  ad  ima  faccenda  (•tose.  — 
T.  C).  K  anche  in  Gamba. 

Tajà  in  duu,  ia  trii»  ecc.  Bipartire^ 
Tripartita  9  ecc.  {zare? 

Tajà  in  mezz.  Intercidere,  fiammez- 

TajJi  i  umor.  Tagliar  gli  umori{Cresc, 
Agr,  VI,  25). 

Tajà  ì  vln.  Sferzare  o  Tagliare  i  vini, 

Tajà  la  faccia. . . .  Dicesi  del  venlo 
o  della  pioggia  che  dà  al  viso  e  die 
agghiada,  ciò  che  i  Fr.  direbbero  C5i/i- 
glero  Singlcrle  fWflgc.Gh^è-sù  on  veni 
o  on^  aria  che  la  taja  la  faccia.  Egli  è 
un  vento  che  pela  o  che  mozza  le  mani 
o  che  brucia  {Cbto  Dafne  loa). 

Tajà  o  Pezzigà  la  lengna.  Saltare 
agli  occhi.  Schizzare,  Brillare.  Dicesi 
di  vin  generoso,  piccante,  salace. 

Tajà  la  strada,  y.  in  Strada. 

Tajà  la  testa  al  tor.  r.  in  Tòr. 

Tajà  on  diamant.  Tagliare  un  dia-- 
mante{*losc.  —  T.  G.), 

Tti\èL'SolU  Succidere.  Soccidere, 

Tajà-^ott.  Tagliare  fra  le  due  terre, 

Tajà-sù. /?eciVÌ6re  dal  suolo  una  pianta 

Tajà-sù.  Troncare.  Smettere.  Lascia^ 
re  in  tronco  —  Restare,  Finire.  Tagliare 
a  mezzo  il  parlare{MoQiì).  Far  parente- 
si. Tagliare  il  ragionamento.  Sostare. 
7'roncar  un  discorso,  una  pratica,  ecc. 


TAJ 

Tajà-sà  del  pè.  Tagliare  da  piedi 
(Targ.  riag.  IV,  3o8>.  Tagliar /ra  le 
due  terre.  Recidere  il  fusto  delle  piante 
rasente  al  snolo. 

Tajà-sù  del  pè  i  bosch.  Atterrare  i . 
boschi(T9irg.  Lez,  Agr.  IV,  71). 
Tajà-sòoMenà-sù  el  fen.met.fViiFén. 
Tajà  sul  nceuv,  sul  vece,  sul  gio- 
ven.  y.  in  Noeùv,  Véce,  Oióvcn. 

Taja  taja ,  el  vestii  el  ven  curt.  Il 
colio  toma  da  piede. 

Tajà-via.  Risecare,  Risegare.  Reci- 
dere,   Tagliare   staccando   una  parte 
dal  tutto.  Tajà-via  con   la   fole.  Ta- 
gliare colla  falce  reciditrice. 
Tajà-via.  Amputare. 
Tajà-via  el  co6.  Mozzare  il  capo, 
Tajà-via  nett.  Tagliar  di  netto. 
Torna  a  tajà-foeura  i  vii.  Ripolare 
le  viti(?tLOÌ.  Op,  I,  327). 
Tajà.  Incidere.  lu  causa  del  maa  ghiiaa 
tajaa    el  pè.   Gli  fecero  un*  incisione 
nel  piede  per  guarire  il  male  —  l*arc 
a  prima   giunta    che    Tajà  ci  pè  dia 
idea  d^amputazione;  e  così  la  darebbe 
in  italiano,  ma  fra  noi  Recidere,  Am- 
putare e  simili  si  traducono  per  Tajà' 
via  9  non  mai  coll^  assoluto  Tajà, 
Tajà.  T.  del  Giuoco   di   Faraone.   Ta- 

gliare(BrBC,  Ri 9.  Dial.  i5o). 
Tajà.  T.  del  Foro.   Cassare.   Annullare,^ 
Rescindere  —  Tagliare  una  sentenza. 
Tajà.  T.  di  Giuoco.  Fagliare  e  Sopraffa^ 

g/irtrc(*tosc.  ). 
Tajà  o  Tajà  el  mazz.  T.  di  Giuoco.  Th- 
gliare.  Fare  il  danco(*fiOT.  e  così  TAlb. 
bass.  in  Taillef^.  Parlandosi   di  certi 
giuochi  di  carte,  come  sono  il  faraone, 
la  bassetta ,  ecc.,  dicesi  di  quegli  che 
tien  le  carie  e  giuoca  contro  molti. 
Tajà.  T.  dei  Leg.  di  lib.  Ritondare. 
Tajàa.  Tagliato, 

Tajaa-giò  a  Tingross  o  con  la  fole 
o  cont  el  folcion.  Digrossato  coltasela 
—  F,  anche  in  Fòle. 

Wezs  tajaa  in   d^on  bon  quart  de 
lunna.  Essere  tagliato  a  buona  lima. 
Tajacautón.    Tagliacantoni,    Squarcione, 
.   Bravaccio.  Rodomonte. 
Tajàda.  Tagliata,  Thgliamento. 

Dagh*deAt  ona  tajada.  Dare  un  taglio. 
Tajàda <La).  Piega ja.   Quel   punto  d'un 
campo  nel  quale  riesce  sospeso  di  ma- 
no in  mano  il  lavoro  del  van«[»re. 
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T«iàcla.  •  *  .  M€Ì  fieni  dicest  cosi  ogni 
Taglio. 

Tajaditi.  T.  de^Past.  TaglióUnL  Taglia- 
UUL  Sp.  di  pasta  da  minestre. 

Tajadia  mezzan  ,  largh ,  piscinin  , 

bianch,   giald,    ecc.  .  .  .    Tagliateli  i 

mettani,  larghi,  sottili,  bianchi 9  zafTc- 

ran«li ,'  ecc.  (Giunte, 

Tajadia  tajadin.  F.  in  Lasàgn  nelle 

Tajadlona Tagliatina. 

Dagh-dent  ona  tajadinna.  Farci  un 
p&  di  taglio  —  Darvi  un  buon  taglio, 

Tajadinoa  che  aitri  dicono  Ricavàa.  T. 
delle  Cart.  Carta  ricemita  o  estratta  ? 

Tajadór.  TVig/iatore  (*fior.).  Quegli  che 
fa  il  banco  o  le  carte  al  giuochi  di 
faraone  o  simili. 

Tajaddr  dicono  alcuni  per  Cólter.  F. 

Tajadór In  alcune  parti  del  Mi- 
lanese e  del  Lodigiano  chiamano  cosi 
il  Venditore  a  minuto  del  cacio  lo- 
digiano. 

Tajadór.  ...  I  Guantai  chiamano  così 
quello  che  delle  pelli  taglia  fuora  le 
varie  parti  onde  s*  ha  a  comporre  uu 
guanto  ;  un  tal  uomo  non  fa  che  que-" 
sto  solo  ufficio,  e  pmsa  i  suoi  tagli  alla 
cosi  detta  Majestra  per  la  cucitura. 

Tajadór  o  Tajànt.  T.  de^  Macell. ...  Chi 
attende  specialmente  al  taglio  delle 
óerni  in  un  macello. 

Tajadór.  T.  di  Zecca.  .  .  .  Quell' ope- 
raio di  una  zecca  che  accudisce  a  ri- 
lagliare  le  lastre  da  cui  tragj^'onsi  i 
gettoni  da  coniarsi» 

Tajadùra.  Taratura. 

TajaGlètt.  T.  de'  Falegn....  Specie  di  sega. 

Tajafris  ed  anc/ie  Truschìn.  .  .  .  Specie 
di  Graffietto  a  lama.  Le  sue  parti  sono 

CuM.  InetMatura  ?  ss  Cara.  Incapo  ?  msa 
Cbìgoctu.  Bietta  oa  Lama.   Lama, 

Tajaléugua.  s.  m.  Frizzo.  I  Brianzuoli 
sogliono  dire  de"  loro  vini  che  gh*/mn 
on  certo  tajalengua  che  pias^  ed  equi- 
Tole  a  dire  ch^  e^  sono  frizzanti  9  pic- 
canti, generosi,  e  perciò  grati  al  palato. 

Tajanàs  chÌ€unano  in  alcuni  paesi  verso 
il  Comasco  il  Lucano  cervo  che  noi 
in  città  nominiamo  Cornabò*  F"' 

Tajànna(Keson  del).  F  in  Kesón. 

Tajapàn.  .  •  .  Ordigno  simile  a  un  tri- 
tapaglia, ma  gentile  e  senza  piede,  col 
quale  anticamente  si  affettava   il  [ìmì 
da  zuppe  nelle  nostre  cucine. 
Voi.  ir. 


Tajapioeùcc.  scfaerz.  7"agliapidocehi(ì?vBh'' 
Cesco  Cieco  nel  Mambriano  e.  xxv). 
Pettinazdz%ere(iyoiì\  Com.  Barch.  p.  a4). 
—  La  gentilezza  fa  mal  viso  a  questo 
nostro  bruttissimo  epiteto,  e  noi  fareb- 
be a  quello  di  Merl<in  che  darebbero 
a  siffatti  operai  i  vispi  e  garbati  Pro- 
venzali, che  simigliano  i  parrucchieri 
imbrattati  di  polvere  di  cipri  a  un 
merluzzo  infarinato  da  friggere. 

Tajarafèlt  e  Tajaràv.  F  in  Tajatriffbl. 

Tajarinna.  Sisimùrio  anjibio.  Specie  di 
erba  nota. 

Tajasfrìs.  . .  .  Specie  di  trapano  proprio 
de"  fabbricatori  d'organi,  col  quale  ri« 
tagliano  i  fori  de*  cartoni  eh"* entrano 
né*  loro  lavori. 

Tajàss(iu  genere).  Tastarsi.  Farsi  al- 
euti taglio  indosso.  El  s"è  tajaa  on  dit* 
S^  è  tagliato  un  dito, 

Tajass  el  nas  per  impiaslrass  la 
bocca.  F.  in  Nàs. 

Tajass  i  gamb  lor  de  per  lor.  F. 
in  Zappa. 

Tajass.  Recidersi,  Bicidersi  parlando  di 
panni  o  di  stoffe. 

Tajaslràsc.  T.  di  Cari.  Straccio,  Slrac- 
ciatora.  Quella  macchina  che  ,  mossa 
dall'acqua  o  dalP uomo,  taglia  i  cenci 
nelle  cartiere.  È  succeduta  alla  Falce 
degli  antichi  fabbricatola  di  carta  che 
noi  dicevamo  Fole  de  tajà  1  strasc.  F» 

Tajatrìlfol  o  Tajaràv  //  quale  i  poclU  con* 
tadini  che  lo  conoscono  chiamano  VO' 
lentieri  l'ajarafètt  o  Triarafètt  o  ellitti- 
camente KMii^  cioè  Àffettarape....  As- 
sicella che  nel  suo  mezzo  ha  un  voto 
con  una  laminelta  tagliente  per  isghem- 
bo,  lungo  la  quale  si  affettano  i  tartufi, 
ed  anche  le  rape,  le  carote,  e  simili. 

Tajàter.  Teatro.  F,  Teàter. 

Tajée.  Tagliere,  Tagliero,  Legno  piano 
e  rotondo  a  foggia  di  piattello,  sui 
quale  tagliansi  le  vivande. 

Vess  dò  personn  a  on  tajee.  ilg. 
Essere  due  ghiotti  a  un  tagliere.  Amare 
o  appetire  in  due  una  medesima  cosa» 

Tajée.  T.  de' Fattojani Nome  di 

que"  taglieri  circolari  di  ferro  i  quali 
meltonsi  fra  pane  e  pane  de^seini  olei- 
feri che  si  mandano  allo  strettojo  per 
esprimerne  Polio; 

Tajée  oel  anche  Tajee  di  robbioritt. . .  ^ 
Qucirassicclia  su  cui  si  posano  i  ca- 
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MciniiquaeciixBà  ojaccirxeu)  da  caciuoLe. 
Serve  a  dar  modo  al  siero  di  scolare. 

Tajée  o  Capei  lóa  dicono  alcuni  del  con^ 
lodo  UJogUe  della  Ninfea. 

Tajée.  Cardio,  Cariello*  Tondone  di  le- 
gno col  quale  si  tura  la  bocca  al  cesso. 

Tajént.  Tagliente, 

Tajéra.  v.  cont.  .  .  .  Quella  paletta  di 
ferro  sforacchiata  e  quadrata  colla 
quale  i  contadini  sogliono  appczzare 
la  pulenda  di>  granoturco.  In  città  aer\9 
a  esti'arre  il  jpesce  dall'eolio  in  cui  venne 
fritto,  e  chiamasi  perciò  Paletta  del  pess. 

Tajerin.  Tagliereito,  Taglieruzzo, 

Tajòtt.  Tagliuzza. 

Tajèlt.  T.  de"  Calligr.  Fesso(Cr,  in  Tem- 
perato ult,  teste).  Fesso  della  penna 
(Ajleg.  Bim,  p.  76).  Fenditura,  Pro- 
priamente il  taglio  della  penna  da 
scrivere  —  Chiamasi  Fendilojo  quel 
pezzo  d^osso ,  di  bossolo  o  simile  su 
cui  si  fende  la  penna. 

Tajètt  del  te,  de  ly.  Taglio  dei  ti,  degli 
e^  (Monti  Prop.  IJ,  i,  aSa). 

Tajèlt.  T.  d'Incis,  Frego, 

Tajètt.  T.  d'Intagl.  in  legno.  .  .  .  Scal- 
pelletto  convesso  e  piccino^ 

Tajètt.  T.  de*Mauìsc.  .  .  .  Mazzuolo  di 
ferro  che  ha  la  peQDa<  fatta  a  taglio 
onde  servirsene  per  tagliare  fuor  della 
reggia  le  lastre  occorrenti  per  i  ferri 
da  cavallo.  È  un  vero  tagliuolo  mon- 
tato a  mazza» 

Tajètt.  s.  m.  pi.  per  Sédol.  f^. 

Tajètt  (I).  s.  m.  pi.  .  .  .  Macobioa  nelle 
Fabbriche  da  tabacco  la  quale  serve 
per  trinciare  le  foglie  di  tabacco  che 
ha  da  manipolarsi  rapè.  Forse  non  si 
direbbe  male  Trinciatojo, 

Tajcttìn.  Tagliettino, 

Tajò.  T.  de'  Fabbrifer*  Tagliuolo.  Stru- 
mento per  tagliare  il  ferro.  V*ha  il 
Tagliuolo  a  calda  9  quello  a  freddo, 
quello  a  mano,  e  quello  da  incudine. 

Tajcfiù  (Insedi  a).  Innestare  a  spacco  o 
a  fessolo.  V.  in  ìnsed. 

Tajoeùra,  Fendente,  y.  Talaiura. 

Tajoeùra*  . .  .  Kottura  che  cagionano  le 
ruote  sulle  strade,  tagliandole  per 
modo  che  al  passarvi  su  alcun  calesse, 
cagionano  incomodisaimi  dibattimenti 
a  chi  v'è  dentro,  la  quale  i  Francesi 
chiamano  Omihre  o  alcuni  Toscani  Le 
Rotture  —  L"*  italiano  Roiaja  corrispon- 


de più  propriamente  alle  nostre  vóci 
Carénsgia  e  Carensgión.  V, 

Tajoeùra  nel  conUda  per  Foioér«.  F: 

Tajolóu.  .  .  .  Gran  tagliuola  denf&ta  e 
a  punte  per  le  faine. 

Tajòn.  .  .  .  Gran  taglio.  Un  taglio  ta^ 
glissimo* 

Tajdn. ....  Nome  che  si  dà  a  quella  fra 
le  tavole  daUe  cateratte  fra  noi  dette 
Suin  che  ai  ficca  entro  terra  non  la- 
sciandola risaltare  a  fior  d' acqua  più 
che  per  un^  oncia  e  mezzo  d^alteua. 
Essa  fa  Tufficio  della  soglia  delle  chiuse 
ordinarie^ 

Tajón.  K.  Tejòu  e  Pesciòn. 

Tajón.  .  .  .  Spk  dix  malore  cui  ranno 
soggette  le  vacche.  Si  appalesa  nel 
fesso  deir  unghia  j  e  por  leccarsi  che 
ivi  fa  la  bestia  intacca  poscia  anche  la 
lingua,  di  maniera  che  le  impedisce  il 
mangiare  e  la  fa  oltremodo  intristire. 
Questa  malattia  è  descritta  ma  non  de- 
nominata a  pagg.  ia8  e  i3o,.tom.  i.' 
del  Gior.  agr.  toscano  del  18^7  —  Du- 
bito sia  il  Malpizzone. 

Tal.  Tale,  Cotale. 

El  tal  di  tal  //  toZ  di  tale. 
Tal  e  qual.  Pretto   sputato  —  Tal 
è  qual  è. 

Tal  e  qual  e  mi,  y,  in  Qnàl. 
Vun  di  tal.  ....  Il  uLde^Uli. 

Tàla(La).  La  Tale. 

Talàps.  Liperite.  Lepidio.  Iberidc,  Sp.  di 

Talàr.  Talare,  (fiore. 

Tàlch.  Talco,  —  V'ha  il  Talco  greggio, 
il  Talco  artifciale^^e  il  'I^aloo  in  fo^ 
glia{Tsir.  fir.). 

Tàlch Lastra  d'oi*o  da  rioami. 

Talché.  Talché, 

Talco  l.  Talento. 

Tulentìn.  Talentino{Hosc.), 

Talcntun.  Talentacelo  (*X08C.  —  Fag.). 
Talento  spaccato  o  sfasciato^  e  dicesi 
anche  ironicamente. 

Tàler.  7^//cro(Trinci  jégr.  I,  a3i).  Tal- 
lero. Moneta  dì  attento  notissima. 

Tali  (dallo  spagn.  Tahalì).  CinUwoìie  da 

portarvi  appesa  la  spada  ad  armacollo. 

Anche  i  Siciliani  hanno  Dagalì  e  Tàgalì. 

E  di  gnn  darliadaiui  col  so  tali  (Dal.  Bim.), 

Taliàn^  Italiano.  L^Aretino,  il  Mauro,  il 

Villani  dissero  anche  Taliano, 
Taliànna.  Ad.  di  Lira.  K 
Talis.  A'otc  lai,  che  usiamo  in 
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Talis  et  qualis.  Fivo  e  vero»  ManÌMio,  |      «&^ 

.    r.  in  Spul^c, 

Taiis  pater  ^  ecc.  V.  in^  FUi. 
Talis  pag&BÌo  lalìs  caiitazio.  f\  Pa- 
gàzio. 

Taloeùra  che  ancJie  dicesi  Tajoeùra,  e  mit. 
dicevaU  T«l«òra.  Fendente.  Colpo  dì 
apada  p^r  taglio  e  per  lo  drillo.  — 
Talora  vale  «dcìm  Stramazzone  ^  cioè 
Maqrovcacto  di  spada  dato  d''aito  in 
basao. 

TakSa.  T.  de^CaUoL  Calcagno.  Calca^- 
ilfo.  Parte  deUa  acarpa  che  ala  sotto 
al  calcagno  del  piede  —  ^V  dis.  ilal. 

.  Tallone  vale  soltanto  il  calcagno  del 
pie  deir  uomo. 

Talóo.  T,  de' Colteli Ne'tenpe- 

.  fini  e  ne*  coltelli  non  a  codolo  è  quel 
po'  di  base  che  sì  fa  entrare  nel  ma- 
nico per  assieurarvelo  colle  bullette. 

Tdóu.  T.  degli  Orolog.  Fermo.  Peduccio, 
IHedino  dello  spirale.  Negli  orologi  è 
quel  Peszeito  per  cui  è  raccomandato 
il  cfipp  esteriore  dello  spirale(5p{rag/ì) 
alla  cartellaCpitfi/^miia). 

Talpe.  T.  di  Mascalcìa.  Talpa.  Testudine. 
Sp.  di  ^Calore  che  viene  nel  capo  ai 
cavalli. 

Tamar  in.  Lo  stesso  che  Pizzarèll.  y. 

Tàmarki  e  Tamarind.  Tamerindo{Pr.  fior. 
IV,  III ,  85).  ta^rindo.  I  baccelli  e  i 
grappoli  del  Tamarindus  indicàL,  che 

■    alcuni  chiamano  Datteri  d  India. 
Polpa  de  tamarind.  Polpa  di  tama- 
rindi, 

Tamarind  in  grappa.  Tamarindo  in 
grappoli. 

Tambarlàn.  Capocchio,  f^.  Badéc. 

De   tambarlàn.  dlla  balorda  (Lìp^i 
Malm.  Vi,  i4)-  Scioccamente. 

Tambarlanàda.  F.  Tamberlanida. 

Tàmbèrla  (forse  dal  reggiano  Tampérla) 
e  Tamberliin.  Sciocco.  Scimunito.  Ca- 
pocchio»  y.  Badée* 

Tamberlanàda  e  Tambarlanàda.  Scimuni- 
taggine, Scempiaggine.  Goffaggine. 

Tambarlanón.  Scioccone.  V.  Badce. 

Tàmbel.  Timballo. 

Tambór*  Tamburo,  Cassa  ^  e  per  imita- 
zione Jl  Tappata.  Istrumento  notissi- 
mo ie  cui  parti  sono 

CasM.  C€ii$a  di  noM  is  ?•!!.  Fondi,  spocl- 
(«ati  in  P«Mor4^via.  P«^  dd  tamhun^  •  Cna. 
Pelle  del  tuono  ^=  Sere.  Cenhj  coi  Bceucc  Oc- 
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lÉs  Timbar.  3l<ni^M  «  dmppio  aa  Iqeorda- 
«lunu  Cordame  ta=  Tìrant.  TirantUfir.  Diz,  mìL). 

Avegh  el  veoter  come  on  iambor. 
Avere  il  corpo  tirato  come  un  fondo  di 
tamburo {Cticchì  Assiuolo  III,  5>.  jivere 
il  ventre  teso  come  un  tamburo  o  gon- 
fio come  un  otro. 

Fa  i  robb  a  tambor  batlent.  .•  Ope- 
rare in  tutta  fretta,  di  subilo,  senza 
rifiatare. 

Quell  che  vcn  per  pi0er  va  per 
tambor.  Quel  che  vien  di  ntffa  in  raffa 
se  ne  va  di  buffa  in  buffa.  La  bertuc- 
cia ne  porta  via  V  acqua.  IVIal  dura  il 
mal  acquistato. 

Sona  el  tambor.  Toccar  tamburo* 
Toccare  il  tamburo,  l^amburare.  Stam- 
burare; e  milil.  Batter  la  cassa.  Toccar 
la  cassa.  (^perata. 

l'ambor  descordaa.    Tamburo  stem^ 
Tombor  de  mazza.  Tamburaccio, 

Tambór.  Tamburo  (Diz.  Mus.)  Uno  dei 
registri  degli  organi. 

Tambdr.   Timpano, 

Tambór.  met.  Babbaccio.  V.  Badée. 

Tambór.  T.  Archil.  Timpano.  La  parte 
di  fondo  dei  frontespizj. 

Tambór  che  altri  dicono  Tamborìn  e  gli 
Orologiai  Bariglié.  Tamburo.  Quel  ci- 
lindro in  cui  è  chiusa  la  molla,  e  sul 
quale  si  va  ravvolgendo  la  catena  de- 
gli oriuoli.'  Ha  Cuu.  Fondo  =  Fassa.  Ja- 
Mcid.  ^  Coverc.   Coperchio, 

Tambór.  T.  dei  Kicam.  . .  .  Certo  arnese 
del  quale  servonsi  i  ricamatori  per 
eseguirvi  sopra  i  loro  lavori. 

Bicamm  a  tambor  e  Bicamà  a  tam- 
bor. Lo  stesso  che  Ricama  a  cadenin. 
y.  in  Kicàmm  e  in  Ricama. 

Tambór.  Tamburo?  Ne' girarrosti  è  quel 
mozzo  di  cilindro  sul  quale  si  va  rav.- 
volgendo  la  catena. 

Tambór  di  pagn.  P".  Tamborìn  sig.  5.* 

Tamborìn.  Tamburino.  Tamburello.  7Vim- 
^Mrc//a.  Picciol  tamburo.  (buro. 

Tamborìn.  Tamburino,  Sonator  di  lam- 

Tamborìn Specie  di  setaccio  noto. 

Tamborìn.  .  .  .  Arnese  fatto  d' un  girello 
di  legno,  ricoperto  con  una  cartape- 
cora ben  tirata,  di  cui  si  fa  uso  per 
mandar  in  aria  la  palla  ,  e  si  ^doperà 
comunemente  fra  noi  in  luogo  della 
mestola  (o  paletta)  che  usano  d' ordi- 
nario i  Toscani  al  medesimo  fine. 
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Tamborm  che  ancJte  dicesi  Tambór  dì 
pagn.  Tamhitrlano.  Trabìccoìo,  Arnese 
di  legno  fatto  n  foggia  di  tamburo 
per  uso  di  rasciugare  la  biancheria. 

Tamborin.  Sgabellino  {* tose.  —  T.  G.). 
TamburtUo.  Specie  di  piccolo  sedile 
detto  Tabouret  da*  Francesi. 

Gh*é  di  specc  picqnel  con  di  comÌMD, 
Tamborto  pitti,  t«nd  Tecc,  e  tappee  frntf. 

Tamborin  per  Bariglié.  K.         (Bai.  Rum.), 

Tamborin  de  polaster.  Cb5Ci/ui(T^'/i.a38). 

Tamborin  de  sedati Sp.  di  cri- 

Yello  senta  fori. 

TamborU.  Capitombolare.  Tornare.  Tom- 
bolare. Mazzaculare.  Mazzicuìare, 

Tamborlàn.  Tamburlano.  (dèe. 

Tamborlàn.  fig.  Babbeo.  Sabbione.  V.  Ba- 

Tamborlàn.  sch.  Lo  stesso  che  Ciiu.  F". 

Tamborlauin.  7Vwòicco/mo(*losc.  -  T.  G.). 

Tamborón.  Tamburaccio  -  Cassa  grande 
o  semplic.  Cassa(ì)ìz.  Mus.).  Il  tambu- 
raccio delle  bande  militari. 

Tamborón.  ùf^,  Pisellone.  V»  Badée. 

Tambuscià.  V*  Tabuscih. 

Tamìs.  ....  Specie  di  stoffa. 

Tàmm   che  altri  dicono  Bògna  o  Erba 

rogna Sp.   d^erba   scandente 

solita  attorcigliarsi  ai  castagni,  agli 
ontani,  ecc.  Ha  le  coccole  rosse,  con- 
fricando le  quali  insorgono  rossori  e 
pinidori  molestissimi  nelle  carni. 

Tammtàmm Strumento  orientale 

che  è  una  specie  di  cimbalo  tutto  dì 
metallo  il  quale  martellato  rende  suono 
acutissimo,  eclieggiante,  terrìfico.  Il 
nome  di  questo  istrumento  passò  anche 
nelle  bocche  del  nostro  volgo  per  opera 
di  quel  gran  coreografo  del  Vigano 
che  nel  ballo  della  Vestale  ne  -volle 
far  uso  in  una  marciata  funebre. 

Tampèsta^  Tampestà,  ecc.  V.  Tempèsta, 
Tempestio,  ecc. 

Tampina.  No j are.  Importunare. 

Tampón.  T.  degli  Ottonai.  .  .  •  Maglio 
di  legno  con  due  bocche  piane  e  grosse, 
tutto  ricoperto  di  rimosse  o  di  stracci, 
per  uso  di  martellare  gli  ottoni. 

Tampona.  T.  degli  Ottonai.  ....  Mar- 
tellare col  maglio  così  detto  tampon. 

Tòn  diciamo  per  amor  di  ritmo  invece 
di  Tant  allorché  s'incontra  con  voci 
comincianti  per  consonante ,  Tan  pocch. 

Si  poco.  Tan  b«n.  Tanto  iene.  Tan  sant.  Tento 
tanto. 


Tana.  K.  Tanna. 

Tanabùs.  ^ìtaiii^iigxo(*fior«-  Zan.  /lag.  wm, 
II,  S).ChiusinoJBiscanto*BupoJBugigatto^ 
Bugigattolo.  Staniinacdo^  ripostìglio. 

Tanabùs.  idiot.  Tarabuso.  V.  Tarabùs. 

Tanàn.  Tempellane.  Temlennone» 

Tananàj.  Gargagliaia.  Chinechiurìaja, 

Tananàn  che  anche  dicesi  Tandòcca  a 
Tandoràggia.  Babbaasso.  V.  Badée. 

Tanascin.  Tamagnino  della  porla  (Alun- 
no). Tangocc)no{JP9i%,  VAv.  pwu  in  versi 
I,  a).  Piccinàco.  Scricciolo  dHiomo.  Gli 
Illirici  hanno  Tanasejan  per  Sottiletto. 

Tanascìnna.  Piccinàea. 

Tanasción  e  Tanasciòtt.  Tbsso.  Tbssoila» 
Tangoccio.  Tonfacchiotio. 
Deventà  on  tanasciòtt.  Inìozuirc* 
Vess  on  tanasciòtt  (pari,  di  fabbri- 
che tozze).  Covare. 

Tanasla.  Tanaceto.  Erba  nota. 

Tancògn ,  Tancognà ,  ecc.  dicono  alcuni 
per  Taccògn,  Taccogn^,  ecc.  V. 

Tandàn.  Babbeo.  Ignoceone.  V.  Badée. 

Tàndem  aliquàndo.  Alla  Jine.  Pur  luna 
volta.  Allorché  Die  volle. 

Tandémm.  f^oce  latina  che  s'usa  nella 
frase  Vegni  al  tandemm.  Venire  a  conr 
clusione^  a  messa  /orna,  alVergo. 

Tunde randa n.  Babbeo.  V.  Badée. 

Tanderandan  Luzla  Son  a  quali  camooti* 

Hoo  troraa  osa  roggia  ctria 

Cha  la  m*  ka  robaa  et  fagotto.  Cantilena 

scherzevole   che  si  dice  allorquaDdo 
in  alcun  che  v^è  sotto  mistero. 

Tandòcca.  Lo  stesso  che  Tananàn.  V. 

Tandceùggia.  V.  Tananàn. 

Tàuf.  Sito.  Tanfo  —  Tanfata.        (tappe. 

TànfeU.  Tappe  -  Tanfeta  tanfeta.  Tippe 

IZfeL.  Ì*'««^^«KT.rg.««g.II,455). 

Tanfusgnli  che  anche  dicesi  Tanfusdà, 
Tranfiisgnà,  Fogna  e  Catta^gnà.  Ar- 
meggiare (Fag.  Bim.  II 9  %H  —  Salvini 
Pros.  II ,  85).  Rimuginare.  Rovistiare. 
Trambustare.  Rovistare.  Rifrustar^ 
Fruscolare.  Rifruscolare.  Andar  per  la 
casa  trassinando  e  movendo  le  masse- 
rìzie da  luogo  a  luogo  quando  si  cerca 
dì  checchessia. 
Taufusgnà.  Stazionare. 
Tanfusgnón.  Frugatore.  (gheraedo* 

Tanganón(Bem.  Spar  del  ctmon.).  Tan-^ 
Tangént.   TVmgen te (*tosc.  —  Mol,  Ei). 
Pontone.  Quota.  Parte. 
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Tìaì%hen.Tanghero,Zotico./fo%%o.Éiwi{lo* 
TàDghen.  Sussi*  Maitoncello,  Sorta  di 
giuoco»  ed  anche  lo  Strumento  da  ciò. 
Giugà  al  tanghen.  Giocare  al  sussi 
o  al  maUoncello.  Giuoco  che  si  fa  per 
lo  più  dai  ragatzi  ponendo  in  terra 
per  ritto  una  pietra  od  anche  assai 
comunemente  una  pallottola  cui  dan- 
no il  nome  di  sussif  sulla  quale  met- 
tono il  danaro  convenuto,  e  poscia 
allontanatisi  a  una  data  distanza  or- 
dinatamente tirano  una  lastra  per  uno 
in  quel  sussi,  e  chi  ci  coglie  e  ne  la 
cadere  il  denaro  guadagna  quel  de- 
naro caduto  eh*  è  più  yicino  alla  sua 
lastra ,  e  quello  eh*  è  più  vicino  al 
sussi,  vi  si  ripone  sopra,  e  cosi  fin 
che  sia  finito. 
Tanin  e  al  pL  Tanitt.  Tassocane.  Bàs- 
M//0  (Blumenbach  SL  nat.  trad.  dal- 
Fegr.  Bfalacarne).  Quel  Cane  che  i  si- 
stem.  chiamano  Canis  veriagus,  cosi 
detto  perchè  abilissimo  a  stanare  tassi, 
volpi  e  sim.  È  il  Basset  de*  Francesi, 
il  Dacìishund  dei  Tedeschi,  il  TVim- 
hler  o  Turnspit  degl*  Inglesi. 
Tanin  e  Po  ver  tanin.  «...  Dicesi  per 
vezzo  a  bimbi,  a  beslioline,  ecc. 

Tanin Picciola  tana. 

Tanòn Oran  tana. 

Tandn.  r.  Sciavattin(cA>5i^u:eo). 
Tanna.  Tana* 

Casciass-dent  in  la  tanna.  Intanarsi 
'  —  Bintanarsi, 

Fagh-dent  la  tanna.  Farci  copo* 
La  famm  la  cascia  .el  lofffoeurade 
la  tanna.  K  in  Fàmm. 
Tanna  di  topon.  Androne, 
Vegnì-fceura  de  la  tanna.  Stanarsi 
Uscir  di  gatto  sàtvatico* 
Tlbnna  o  Fòppa.  Co\fo.  Covàcciolo  nel  Ietto. 
Tànquam  diciamo  nelle  frasi  ' 

Tanquam  non  esset.  .  .  •  Come  se 

ei  non  vi  fosse.  (/tuo. 

Tanquam  tabula  rasa.  È  una  taw>la 

Tànsa(In).  Soldato  a  spe«a(BotU).  Guer- 

ntzrVre  (Mol.  El,). 
Tànt.  Tanto. 

A  dì  tant  ;  A  fò  tant  A  dire  assai; 
A  fare  assai. 

Con  tant  che  abbia  ditt,  pur.. .  Con 
tanto  dire  non,  .  .  .  (  *tosc.  —  T.  G,  ). 

Per  qutmto  io  abbia  detta ,  pure 

De  tant  in  tant.  Ogni  tanto  tempo. 


TAN 

Naneh  mezz  tant.  Tanti  a  un  pezzo. 

Ogni  tant.  Tm/fo  tratto.  Ad  ogni  qual 
tratto.  Ogni  tanto.  Interpolatamente. 
Ogni  tanto  tempo*  Di  quando  in  quando* 

On  tant  al  tocch.  r.  in  Tòcch. 

Ora  tant*  è.  Ora  tanf  è(Qìn\  Desid. 
eSp.ìf  i).  Tan^  è.  Cosi  è.  Così  vuoisi. 
Ha  da  stare  così.  I  Toscani(al  dire  del 
Tom.  G,)  usano  Tanto  sia  per  cosi  sia. 

O  tant  o  quant.  TViAto  o  quanto. 

Paga  on  tant  de  fitt.  Pagare  un 
tanfo  di  filto{*to8C.  —  T.  G.). 

Per  mi  tant.  Biguardo  a  me»  In 
quanto  a  me.  Del  fatto  mio.  Per  mi  tant 
Tera  fada.  Del  fatto  mio  ella  era  ita. 

Per  quell  lì  tant.  K  in  Quèll. 

Per  st*ann  tant  Tè  insci.  Di  questo 
anno  la  cosa  va  a  questo  modo. 

Saludà  tant  tant.  Salutar  tanto  tanto 
(Fag.  Bim.  V,  9  e.  1.). 

Se  el  fa  tant  de. . .  Se  fa  tanto  di* .  • 
(Gior.  agr.  Il»  gS).  Quando  egli  o  Se 
egli  osasse  di. ... 

Se  tant  me  dà  tant.  Se  tanto  mi  dà 
tantoiUagu],  lei.  -  Nard.  a6a  -  Nelli 
Ali,  di  yed.  I ,  a  ).  Se  osa  tanto  — > 
Scegli  è  capace  di  tanto  —  A  far  ra» 
gione  da  qiuinto  ha  fatto  o  da  quanto 
è  già  accaduto. 

Tant  come  minga.  O  tanto  o  quanto* 
Né  tanto  né  quanto.  Vn  cicolino.  — > 
y,  in  Minga. 

Tant  come  vott  braiza  o  sim.  Una 
cosa  d*otto  braccia(Vro8,Bor.  1  V,iir,57). 

Tant  e  quant  e  lu.  Al  par  di  lui* 

Tant  te  ghe  n*  ee  a  £à  insci.  Tanto 
fé  tifare  così  quanto  se. .  * 

Tre    vceult    tant.    Tre   volte   tanto  ' 
(♦tose.  —  T.  G*), 

Vtss  a  tant  e  tant.  T.  di  Giuoco. ... 
Aver  tanti  punti  eguali  ciascuno. 

Voeuren  insci  tant?  A  sì  alto  prezzo 
pongono  essi  tal  merce? 
Tànt  per  Molto.  Tanto. 

Me  ralegri  tant,  El  reverissi  tant, 
El  ringrazii  tant.  Me  ne  rallegro  tan- 
to y  La  riverisco  tanto  9  Tante  grazie 
(♦tose.  —  T.  G.), 
Tànt.  pi.  TaAte,  Tanti. 

Daghen  a  vun  tant  che  sia  assee. 
i)arg//e/ie(cioò  picchiate)  una  satolla. 
Dargliene  per  un  pasto. 

Dighen  tant Dirgliene  tante. 

Faghen  tant Fargliene  tante. 
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In  Unti  fé  (a  iMgoU.  /a  nuMUtdine 
r^ide  volte  si  conduce  iiii^(Biachiav. 
Op*  ìKy  5^^).  Quemd^  i  po^  noti  vo- 
gliono fare  una  cosa^  fi  svogliono  di  fi' 
cultoHa^  la rìMetUmo nèHamaltiludine 
{Mwih.  Vp,  VH^  544)- 

Tanti  saUd*  Tanti  8uluti{*ìoi.  -T«^)- 
Tàiit.  Purpmn.  FuY  via. 

T««t  e  ìmmxU  Tania  e  tanio  GitìU 
M9gl.  in  cal%*  I,  8  -*  id,r  I|,  io).  Tonio 
<M»gd.  —  Gttada^g.  Jìim.  I,  i6).  C/ie 
che  sia*  Ciò  non  di  meno  o  non  ostante. 
A  ogni  modo*  Tuttavia  «^  Tant  e  tant 
Tè  ÌDStess.  Tanto  gli  è  quel  medesimo. 

Tattt   tant.  Po*  poi{FBg,  VAv.  pun. 
I,  !)•  Pur  pure. 
Taatàra.  Taratantara.  Voci  ùnitative  del 
suono  della  tromba. 

Fa  tantara.  fig.  Darsi  tempone.  V. 
Goghètta  —  Dair  allegria  che  mette  il 
suono  delle  trombe  dice  ii  Var.  Mil. 
x:he  provenga  questa  nostra  frase. 

Fa  tantara.  Dar  fondo  alt  avere. 
JRidursi  sul  mattonato.  Consumar  l'asta 
e  il  torchio  -  Il  ÌIÌBg.{Cons.  Men,)  disse 

Con  sta  Unta  pampara 

Ko  pasta  on  para  d'aga  ch'emm  £ia  tantara. 

Tantéej  Taccio.  Dagb  on  tonteo.  Stimare 
Tantéo.i     a  occhio  e  croce.  Fare  un  to/c- 
.  ciò.  Stagliftre»  Fare  un  conto  alVingros- 
so.  La  voce  sembra  originaria   della 
Sicilia   ove   chiamano   Tantéu   quejla 
che  noi  dieiamo  La  Distinta  di  valuti. 
Tantìn(Oa).  Un  tantino, 
Tantinètt(On)..  CTk  tantinetto. 
Tanto  usiamo  nelle  frasi 

V  k  tanto  temp  ch>l  disi.  È  tanto 
i  che  lo  dicoi^Xosc,  -^  T.  G.). 
Tanto  basta.  Tanto  basta. 
Tanto  come.  Janto  tanio(*Ìosc*). 
Tanto  faa.  Fatticcione  —  Tamanto. 
•  On  pò  tanto  faa.  Un  no  cubitale.  Un 
di  no  a  lettere  di.  scatola.  Una  nega-- 
Uva  assoluta. 
Tanto  mcj.  Tanto  m€g/io(*tos.-T.G.). 
Tanto  pù  che.  Tanto  pia  die. 
Tapèll^,  ecc.  V.  Tappèlla»  ecc. 
Tapina  per  Tampina.  V, 
Tàpp  o  Palètt.  >/ico/e(Gior/8gr.  tose.  Il» 
a6i).  Ghiamansi  i:qsì  quelle  Assicelle 
laterali,  che  formano  la  parie  esterna 
di  quel  cerchio  che  abbraccia  il  col- 
lo d^ogni  bue  aggiogato. 
TÀpp(Tipp  e),  y.  in  Tipp. 


Téppa.  Cappone.  Sckeg^a,  Toppa,  SUap^ 
pa.  Nome  di  quelle  schegge. che  i  ferri' 
lattilo  baUar  via  dal  legno  che  si  squa- 
dra a  si  spacca  o  st  meUe  in  opera. 
I  tapp  bin  compaga  del  scioccb.  o 
Tal  e  qual  V  è  el  sciocch  ven-fceura  i 
tapp.  Gg.  La  scheggia  ritrae  dal  cep^o. 
X4.  buccia  ha  da  eomigliare  al  legno. 
•  ^rd  come  ona  tappa  o  come  on 
tappon.  F'.  in  Sórd. 

Tappa.  Tastiera.  Tutta  quella  parte  del 
manioo  degli  strumenti  d»  arco  sulla 
quale  stanno  o  si  fanno  ^d  arte  colla 
pressione  delle  dita  i  tasti  dividil^ri 
deirestensiooe  fonie?  dello  strumenlo. 

Tappa  e  com,  al  pi.  Tàpp  ed  ancìie  Fèria 
0  Ferolótto  Feloròtt.  Costola?  Nome 
di  quelle  stecche  larghe  e  piatte  che 
(ormano  per  cosi  dire  lo  scheletro^ 
delle  ceste»  delle  gerle  e  dei  canestri* 
e  sulle  quali  s**  intrecciano  e  aggirano 
poi  le  stecche  minori  o  costoline(/#^- 
peti  o  ferol  o  felor)  e  i  vincigli  (« 
bacchett  o  i  gorin).  Queste  costole  in- 
crociate formano  il  primo  fondo  delle 
paniere»  e  parallele  T ossatura  delle 
gerle;  e  sorgendo  verticalmente  a  di- 
screte distanze  fra  loro  giungono  fino 
air  orlo  delle  paniere.  I  vincigli  tondt 
e  le  costoline  larghette  e  piatte  si- 
vanno  aggirando  e  intrecciando  pri^- 
zontalmente  intotuo  alle  costole  e  fra 
di  loro  sino  a  che  dal  fondo  giunti 
air  orlatura  diano  compiute  la  paniera 
o  la  gerla.  Anche  le  costoline  (<a/7/7e/<  o 
fhlor  o  ferol)  sono  bacchette  spaccate 
in  due.  A  queste  Ferole  o  Ferolott 
sono  a0ini  Sferltt  e  ^eHass  (spucco  9 
pp^carsi);  e  ia  tutta  questa  idiotica 
famiglia  di  voci  si  riconosce  chiara- 
mente la  maternità  della  latina  Ferula. 

Tàp]pa.T.Mlìti. Tappa, Ferm^ia.^ome  de* 
luoghi  dove  le  truppe  che  fanno  viag-' 
gio  si  fermano  intervallatamente  ad 
albergo.  La  Posada  degli  Spagnuoli.  Ri- 
.va  a  la  tappe.  Arrivare  alla  fermata  — 
Tappa  diciamo  anche  Quella  tanta  stra- 
da che  corre  dall^  una  air  altra  fer^ 
mata*  Fa  dò  iftpp.  Fermarsi  due  volte 
ad  albergo.  Far  due  marcie» 

Tappa,  fig.  Lo  stesso  clte  Tappdn  sig.  i  .*  y. 

Tappa.  T.  de^  Fornaciai.  • .  •  •  Quadruccio 
di  lamierone  che  sta  in  cima  del  cpsi 
detto  ferr  de  brasca.  V.  in  Fèr.r. 
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Tappa  o  Tappóa.  T.  àe-  Forn acini.  .  .  . 
È  queirasse  gros6a  once  uira  è  metzos 
e  larga  circa  un  braccio  quadra  obe 
s"*  imperia  sul  calcio  d^ ima  laiigtr  per- 
tica per  coslitnire  quello  strumento 
eb^essi  dicono  Brascóa.  P^, 

Tapp^a  o  IntAppàa  (Ben  o  Mal).  Mene  o 

'   AkUe  in  o  ad  arnese^ 

Tapparceli  e  Tapp«5Cellin.  Btimberòttolo. 

Tappasela.  Tq/anare{GuBàu^.  foes.  I,  ag). 
Spesseggiare  i  ^55Ì(Laiii  Eneide  irav, 
Kb.  IY9  145  ove  dice: 

Julo,  mio  £gHoollao,  alla  man  d«*tra 
Mi-  s'aggavigiui  speiMg|[Uado  i  passi). 

'    Far  passi  triti.  Camminaechiare,  Sgam- 
'   bare.  Scarpetlare.  Zampettare.  Far  passi 
piccioli  e  frequenti  -—  l  Provensali 
banao  Trapegear  in  senso  di  correre, 
camminare   in   qua  e  in  là,  e  i  Pie^ 
montesi  Tapine  precisamente  nel  senso 
del  nostro  TappasciÀ. 
Tappasciàdo.  Camminata, 
Tappasciadinna.  .  .  .  Gamminatina. 
Tappascin  e  Tappascinèll.  BamberòUolo, 
Tappée.  Celane  se  piano  e  senza  pelo. 
Tappeto  se  velluto(Ceccbi  Proif,  p*  ^S). 
Tappee  a*  Tarlecchinna.  Centone. 
Tappce  i)aitaca1cagn.  T.  de'^Carrozz. 
. . .  Quel  po^  di  tappeto  onde  si  attap*- 
pezza  la  costola  cbe  fa   battente  per 
•    da  piede  allo  sportèllo  delle  carrozze. 
Tappee  d^erì)a.  T.  de^Giard;  Tap- 
peto {Gb^.  Voc). 
Tappée  per  Tappón  sig,  1.*  K 
Tappéti  ^  e  al  pL  Tappe j.  Sclieggiuola. 
Tappèll.    Calzatoja.   Puntello,    Bietta    o 
zeppa  di  legno  cbo  serve  per  calcare 
o  puntellare  checchessia. 
Tappèlla   de   molin.   Battola  di  mulino 
(Pan.  Poet.  II,  xiv,  io).   Da  questa 
Battola 9  perpetua  iteratrice  di  colpi, 
[e  non  dalla  7'ai»e///i(Tricchetraoob)de^ 
Toscani  come  è  detto  nel  Libro  del' 
r adolescenza  p.  589]  noi  Milanesi  ab- 
biamo preso  il  traslato  di  Tiippòllafer 
CìtiaoclUorone ,  Tabella* 
Tappèlla*   Limbello*   Voci  di  gergo  de- 
notanti la  lingaa. 

Mena  ben  la  tappellai  Metter  la  lin- 
gua in  molle.  Torre  la  uolta  alle  ci^ 
cale.  Ciarlare  assai  —  ed  auobe  Dire 
il 'fatto  stto  arditamente. 

3Io€«a  quella  tappella  !  Irtfrena  quel-- 
la  lingua.  Taci  pur  wia  volta. 


(  359  )  TAP 

Te  moccàroo  mi  <|uelkt  tappella. 
Ti  chiuderò  ie  quella  bocca*  Io  tor^ 
rotti  la  parola.  Io  ti  darò  sulla  0oce. 

Tappèlla.  Parlantina.'ViyrssimB  loquacità. 

Tappèlkiw  Taccolino.  Tattamella.  Ciarlo- 
ne.  Tabella.  Uno  cbe  cicala  assai  e  boq 
sa.  perchè.  -^  Ciarlatrice  se  donna. 

TappeUlu  Affettare.  Tagliuzzare. 

Deghi  bonn,  tappelleghi  menuder. 
Dalli  dalli.  Zomba  iomba* 

Tappella.  Chiacchierare.  Cianciare.  Cia^ 
lare.  Cicalare.  Cittguettùre*  Gracchiare. 
Taccoiare.  Tattamellare.  Gracidare. 
Frappare.  Belare.  Ciangolare. 

Tappellàda^  Cianciamento. 

Tappelladutna.  Ciancerella. 

TappelloBùv  Cianciosello.  (pellà. 

Tappelloeùra. . . .  Arnese  da  tfietiare(to;9- 

Tapelloeùra.  Cianeiosella. 

Tappeiión.  Battolone (Psiu.  Poet.  Il,  xi, 
43).  Ciaceia{ìà.  xiv,  i).  Ciancione*^ 

Tapperà.  ...  In  alcuni  luoghi  del  con- 
tado intendesi  per  Monte  di  schegge 
ritratte  dalla  tagliatura  delle  legne. 

Tapperàsc. . . .  Tappeto  bratto  a  logoro. 

Tapperin.  Tappeti no(*iosc.). 

Tapperóut  .  .  .  Gran  tappeto. 

Tappètta Breve  tappa(Waggio). 

Tappezza.  Tappezzare. 

Tappezzàa.  Tappezzato.  Attappezzato. 
Tàppezzàa  de    raguer.   Adorno  di 
frignateli  a  drappelloni. 

Tappeztàa.  Ad.  di  Gàtt.  f^. 

Tappeìzàda Il  tappezzare. 

Tappezzadùra.  ....  L^aitappezzatura. 

TappezzAria.  Arazzo.  Tappezzeria. 

Tappezzarla  de  Fiandrai  Arazzi  di 
alto  Uccio*  Tappezzarii  de  carta*  •  •  • 
Tappezzerie  di  carta. 

Tappezzpée.  7^appez*iere  —  Arazziere  r— 
Celonajo*  Artefice  di  tappezzerie. 

Tappezzerà.  Tappezzicra.  La  moglie  del 
tuppezsiere  o  Doilua  ohe  ha  traffico 
di  tappezzerie,  f^.  in  Ziléra. 

Tappiuà.  f.  Slottà. 

Tappón  che' anche  dicesi  Tappare  Tappée. 
Soetnpione.  Babbiune.  Asinone.  Buao^ 
ciò.  Bestione  —  Questa  voce  Tappón 
sarebbe  mai  invalsa  fra  noi  a  motivo 
di  quel  Tttpone  di  cui  si  fa  tanto  heStB 
il  Bellincioni  ne'' suoi  sonetti? — Ciò 
di'*  è  singolare  si  è  che  dove  fra  noi 
Tappa  e  Tappón  denotano  un  sem- 
pliciotto, uu  minchione  9  le  slessV^ci 
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tra  i  Napol.vaglioDo  uo  furbaccìo  -Seri- 
To  cosi  con  due  p  questo  Tappon  per- 
chè mi  sembra  nascere  da  Tappa;  chi 
io  volesse  voce  sia  mese  (specie  di  tam- 
buro)» lo  scriva  pure  con  un  p  solo 
a  posta  sua,  e  secondi  cosi  anche  la 
pronunzia  di  questa  voce,  una  delle 
molte  per  le  quali  mal  sappiamo  deci- 
dere se  la  scrittura  debba  rappresenta- 
re la  pronunzia  comune  o  retimologia. 

Tappón  per  Tappa  sig»  7.*  f^, 

Tappón.  Ad.  di  Ràtt.  f^. 

Tapponàda.  Corbellerìa,  Goffaggine. 

Tapponarìa.  Minc/iioneria,  Asinaggine. 
Buaggine.  Ignorantaggine.  Gofferìa. 
Scimunitaggine. 

Tappouón.  Mincìiione  in  chemUsl.  Arcim.* 

Tapponscèll.  Minchioncello. 

Tara.  Tara.  Marame,  Spazzatura.  Mondir 
glia  —Tara  del  formaj. . . .  Cacio  guasto, 

fracidume  di  cacio.  Tara  bianca 

Tara  negra.  .... 

Tira.  Tara.  Diffalco. 

Dà  la  tara.  Tarare.  Sbattere.  Falci- 
diare.  Fdr  la  falcidia. 

Dagh  la  tara.  fig.  Far  la  tom(*tosc.). 
Levare  ai  racconti  ciò  che  non  ha 
apparenza  di  verità. 

Dagh  la  tara  a  vun  per  qucll  che 

Tè Compatire  i  detti  o  i  fatti 

altrui  donandone  la  parte  catliva  alla 

natura  delPindlviduo  —  Tara  per  uso. 

Tara  grossa.  Tara  da  speziali(*ìo8c.). 

Tara.   Macchia,   Tacca,    trizio.    Difetto.- 
El  gh^ha  de  la  tara.  È  magagnato. 
Ve  senza  tara.  È  immacolato. 

Tarabàccol  per  Barlafùs.  r. 

On  tarabàccol  d^on  omm.  Un  pò- 
vero  zavalì.  Dificio.  Coso. 

Tarabàccola.  Trabìccolo.  Ogni  macchina 
stravagante,  e  particularmeute  di  le- 
gno, sulla  quale  si  salga  con  qualche 
pericolo,  ed  anche  ogni  Impianto  di 
robe  o  mobili  stravaganti  e  barocchi. 

Tarabara  dicono  alcuni  per  Tiribàra.  f^. 

Tarabèttol.  Carabàttole,  V.  Barlafùs. 

Tarabùs.  Tarabuso,  Trabiu:ine.  Trom^ 
bone,  Cappon  di  padule.  IJccello  che 
è  VArdea  stellarisL, 

Tara  mòti.  Terremoto.  Tremuolo.  Tremoto, 

Di  tai*amolt  gbe  n^è  de  quij  che  ne 

fan  ninà  in  lece,  e  ghe  n^  è  de   quij 

che  fan  salta,   f^  è  de^  terremoti  che 

dimettano  (ondulatorj  ),  ve  n-è  die  rin- 


/<fccanb(sussultorj)(*tosc.  -^  T.  G.  10 
Dimenare)  —  Si  danno  anche  Tremuoti 
vibratorj  ^  vertiginosi  $  e  con  moto  di 
compressione. 

Taramott  d*on  legn. ...  Un  ciocco 
spietalo,.  disadatto,  e  che  non  arde. 

Taramoltón.  Acer,  di  Taramott  {legn), 

Taramott  e  Taramottón  (L''è  on).  Quando 
cammina  pare  un  cavallo  armato{Cìù 
Desid.  11,  3).  Dicesi  di  chi  ha  Pan- 
datura  oltremodo  pesante* 

Tarantèlla.  Tarantola,  Tarantella.  Ragno 
velenosissimo  della  Puglia. 

Avegh  adoss  la  tarantella.  Aver  far- 
genio  vivo  addosso.  Parere  attarantato 
o  tarantolato  —  Una  delle  danze  na- 
poletane dicesi  La  Tarantella, 

Tarantìgoi.  r,  Spongignoeùra. 

Tarantola  o  Taràncola. . . .  Così  diccsi  nel 
Basso  Milanese ,  nel  Varesino,  ec.  la  Sa* 
lamandra  lacustre,  diversa  dalla  terre- 
stre delta  Cercaria,  Lusascia,  fìosascia^ 
Corutola  in  altre  parti  del  contado. 

Tarapattàh.  Tappata,  Voci  imitanti  il 
suono  del  tamburo. 

Tarapattàn.  fig.  Sabbione,  F,  Badée. 

Ida  fcsara  in  longh  e  ìm  Urgb  Tha  de  moftn 
▲  qaij  Urapauau  coit*  el  m  fa.     (Bai.  Otr.^ 

Tarara  Bosin.  Tara  per  uso. 
Tàrd.  avv.  Tardi, 

Ande  al  tard.  StarJinoàtardi{Uo8!C.). 
Chi  tard  ariva  el  malann  le  loggia. 
F'.  in  Blalànn. 

Insci  tard?  Su  qucsCora?  iig. (Fag. 
Gen.  cor.  I,  i). 

Mej  tard  che  mai.  Meglio  tardi  che 
mai  (volg.  ita!.).  (o  accio. 

O  tard  o  tost ,  o  a  bonora.  O  tardi 
Sul  tard.  Tardi.  Jl  tardi.  In  sull'ora 
iarda.  Fìcino  all*ora  tarda. 
Tard  come.  Tardissimo,  , 
Tira  al  tard.  Protrarre  a  laidi. 
Vegni  tard.  Farsi  tardi.  Farsi  Vora 
tardi. 
Tàrd  aggettivo  noi  usiamo  soltanto  nella 
frase  A  la  pù  tarda.  Alla  pia   tardi 
(Magai,   lei.  At.  I9  5i).  A  dir  tardi 
(Magai.  Let.  scient.  11 5).  Ai  più  tardi 
(♦tose.  —  T.  G.). 
Tarda.  Tardare.  Ritardare  -  Indugiare  - 
Pmcrastinare. 

St'^orelogg  el  tarda  come....  Que- 
st"*  orologio  ha  movimeulo  assai  lardo* 
Tardanza.  Ttuda/iza,  Ritardo. 
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l^rdlèU.  tTT.  r^rdettù. 

AltaiHl^U.  Jt  iarélmeeio(*  tK^c.-T,  G.). 
Uà  poco  4aìtdeUo. 

Tàràì  nùi  usUinto  soliate  nel  dettato 
Ve  mej  (ariii  ohe  mai.  È  meglio  corta 
Joliié  che  lunga{S^cch,  dfov,  i5o). 

Tartliè.  Hitardetre,  Tardare^ 

Tardiàa.  lìiiardato,  Tardìaa  da  mcssee 
Togo,  mtardato  dm  messer  Antonio. 

Vardìi.  S^rdo.  Inlampestivo  per  trava- 
lìcainento  di  tempo. 

Tardti.  ThrdhH),  Seròtino.  Che  tarda  a 
spuntare,  a  fiorire,  a  matarare. 

TardìT.  t.  c.  Tardivo. 

Loda  el  tardiv,  ma  laccaas  al  tem- 
pbrÌT.  r*  in  Temporiv. 

TM^tvè  ddtd  romatno  Tardirar).  Miiar- 
dare.  Tmrdart. 

TardóU.  Tardetto. 

Tardottèll.  Un  poco  tardetto. 

Tarèil  che  i  contad.  dicono  anche  Marèll 
o  vero  Giàcol.  Rundetto.  Matterò.  Ba- 
stolfte  grosso,  iuzzo  e  bemoccohito 
ida  piede  per  oso  di  randellare,  strin- 
ger le  same^  eoc«-  Tarèil  è  sincope  di 
J?a/<arèi/(baslone)9  voce  nsata  neirAlto 
WÀ.  spcc.*  nel  giuoco  della  Nàta.  F. 

TareHàda  che  i  oonU  dicono  anche  Ma- 
reHèda.  Aam^e/Za/a  (Asiatte  I,  7).  Per- 
cossa data  con  randello* 

Tareihto.  BnetoHaecio. 

TareUòlt« . . .  RandeNo  grosso  e  totaotto. 

Taremòtt,  ecc.  y.  Taramòtt,  ecc. 

Tarèngh.  Leghe.  Dicesi  da^  vostri  carrai 
«he  ona  rteuda  la  gh*htt  su  i  tarengh^ 
fiuandoin  luogo  di  cerchioni  sui  quarti 
della  tuota  stanno  messi  sema  ordine 
peaai  di  lastre,chioToni  e  sim.  ferraglie. 

Tarifia.  Tariffa  —  La  Tarifin  di  moned. 
La  Tariffa  delle  menete(*Xo5C.). 

Tariffi^ Valutare  per  taritfa,  as- 
segnar prezzo  fermo. 

Tarifiaa.  Tariffato  {^\kad.  tose*  ^-  Mol. 
Bl,}.  Settoposto  a  tariffa. 

Tarlàcch  e  TarlàccHeta*  K  Tràocheta. 
TarllnM».  Tnrocco(ìi<mìg.Serv.  nok.  n,a8). 

TarhMitàtitia Spv  di  drogiietto  gi^cs- 

«olano,  n>eizo  lana  e  mexao  ^lo,  detto 
TiretMt»it  dai  Frane.  -«  Bacherame^ 

Tarlésca  o  Sposa  Tarlesca.  Cmì/iii(*1ìoi*.). 
r.  ^abètta. 

Tarlescà.  Far  pispiStHà.  r.  Sabettà. 

Tarfìa.  Tràccia.  J>W/mo.  Filondènti* 
Sorta  di  tela  molto  rada  t  kieenlè. 


l  )  tAR 

Tarlis.  fig.(Porta  ìiim.  incd.  p.  tQ).  VEpa. 
Il  rentre. 

Tiirlo  dicono  alcuni  per  Cajrosà.  /^. 

TarlòtTeta. . . .  Voce  imitativa  del  romore 
d^nn  tonfo. 

Tarluccà.  Intoppare.  Inciampare.  Ciam» 
picare.  Incespicare.  V.  anche  Topìccà* 

Tarlàcch  che  anche  dicesi  Montrùcch 
e  Tarlàmm.  Tarocco  (Monig.  Serv.  nob. 
Il,  aS).  Persona  che  nel  porlaoiento, 
negli  abiti  e  nelle  maniere  abbia  una 
certa  sciatteria  a  malmodo. 

Tarlùcch.  Tulipano.  Scempione.  V*  Badée. 

Tarluccóu  o  Montruccdn.  Pataccon€(^{Mc. 
—  T.  G.). 

Tarnega  per  Tetti  ego.  /^. 

Tarocca  . . .  Giocar  di  tai'occhl  o  trionfi 
propriamente  detti. 

Tarocco.  6g.  TVirorcare.  Fi<)r/^re.  Tencio' 
narsi  oTincionarsiiT.  Sin.).  Bisticciarsi. 

Taroccàa. . . .  Cart  de  trtselt  taroccaa. . . . 
Sp.  di  carte  da  tresette  rigate  a  mo^ 
di  tarocchi  e  di  coltfr  bigiccio  a  ripar- 
ti ;  Carles  tarotées  come  le  dicono  i  Fr. 

Taroocàda Giocata  alle  mincliiate. 

Taroccàda.  fig.  Fiottio  {*àor.).  Bisticcia'^ 
mento.  Quistione. 

Tàrocbàda.  fig.  Marrone»  Stt^Jalcione. 

Taroccàda.  Ad.  di  StrAda.  F. 

Taròcch.  TlfTocca.  Germini*  Afiiic/jia/e.  Ho- 
me di  un  giuoco  notissimo, delle  carte 
ili  genere  colte  quali  si  giuoca^  e  di 
quelle  fra  ess0  in  iapecie(<rcoir/S)  che 
sono  numerate  fra  noi  dairi  al  at. 

Oingà  a  tarodch»  Giocare  alle  Pùn* 
chiate  o  a  germini  o  a  tarocchi,  Gittoco 
notissimo  il  qaide  si  fa  in  pvù  ma- 
niere, come  si  vedrà  qui  sotto.  — 
Fra  le  Minchtaie  toscane  e  i  Dirocchi 
nostri  però  passa  questa  diversità  che 
dove  Boi  céotiaoio  nei  mano  y8 
cai*te,  ira  le  quali  non  pia  di  21  ta- 
rocchi^ in  Toscana  ne  hanno  infino 
a  97  tra  le  quali  io  taa*occhi,  e  chia- 
mano IVionfi  di  passo  i  tarocchi  dal 
Ì20  in  su,  jiria  i  cinqwa  ultioù  che 
sono  Stella,  Luna  »  Sole  «  Mondo  e 
Trombe,  e  Cartacce  le  56  carie  riinan.^ 
A  entra.  JÈ  lo  stesso  che  Giugè  a 
taiXMEch-ombra.  F.  pia  innami. 

A  ia  balocea.  «  .  .  •  Sp.  di  giuoco 
die  ài  h  cMe  mindiìale  in  un  modo 
qitasi  sianle  «  quello  détto  cals^mgh 
colle  carte  da  (rei«lte.  r.  àiCalabrigh. 
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A  Ombretta.  Ali* ombre.  K.  Ombretta. 

A  reseghìn*  In  terziglio (^ rom,),  $[}. 
di  giuoco  che  si  fa  in  tre  giocatori 
soli  tra  i  quali,  distribuite  tutte  le  min- 
chiate,  ciascuno  attende  a  fare  da  sé 
solo  più  punti  cire^può)  e  quegli 
che  più  ne  fa,  rimane  riocilore. 

A  tarocch-ombra.  Alle  ombre?  Sp. 
di  giuoco  che  sì  fa  colle  minohiate  in 
quattro»  in  sei,  ed  anche  in  più  per- 
sone, e  nel  quale  si  procede  a  presso 
a  poco  coiristesse  regole  come  nel- 
Paltro  delP  ombre  spagnuole,  fuorché 
dove  per  quello  si  hanno  apposite 
carte,  in  questo  si  adoperano  le  min- 
ohiate comuni.  Pei  termini  di  questo 
giuoco  si  s^eda  Giugà  a  Tombretta  in 
Ombretta. 

A  tarocch  scopert.  ...  È  a  un  di 
presso  quel  medesimo  colle  minchiate 
che  è  il  Ttisett  scope rt(V.)  colle  carte 
da  tressette. 

A  vestiss  e  desvestiss Altra 

specie  di  giuoco  che  si  fa  in  due  o 
più  colle  minchiate,  così  detto  per- 
ché ognuno  de^ giocatori  fa  a  gara, 
osservando  certe  date  leggi,  per  ispo- 
gliar  r altro  di  carte,  essendo  che 
vince  quello  che  alla  fine  del  giuoco 
ha  la  propria  bazza  più  numerosa. 

In  partida.  In  partita.  Il  giuoco  più 
comune  che  si  fa  colle  minchiate,  in 
quattro  giocatori ,  due  per  parie  — 
Talora  intendiamo  anche  per  questo 
Giugà  in  partida  il  giocare  in  parlila 
composta  di  due  uomini  e  due  donne; 
la  Partie  carrée  dei  Fr,  —  Termini 
di  questo  giuoco  al  nostro  modo  sono 
Onor^  Imperiai^  Piangin^  Bagatt^ 
Terza  o  Quarta  o  Qidnta  o  Sesta  mag- 
gior^ ecc.,  de* quali  si  troverà  la  spie- 
gazione ai  rispettivi  loro  luoghi. 

Nel  giuoco  delle  minchiate  toscane 
si  hanno  i  termini  seguenti:  Quando 
uno  ha  due  carte  tra  le  scoperte  che 
sinno  distanti  un  punto  Funa  dall'al- 
tra ,  come  sarebbe  il  due  o  il  quattro 
di  denari;  se  esce  fuori  il  tre,  chia- 
masi Far  pappoìeggio  o  papoìeggio^ 
e  resta  vinto  il  giuoco  di  posta,  an- 
corché non  si  fosse  acquistata  alcuna 
carta  ,  —  Rubare  é  un  privilegio  di 
colui  che  alza  le  carte,  per  cui  egli 
ritiene  per  sé  tutte  le  carte  di  conto 


che  trovansi  di  seguito  sotto  le  carte 
alzate.  Tali  carte  poi  diconsi  rubale 
o  rubate  infoia*  —  Carte  d* aliala 
diconsi  quelle  carte  che  sono  da  rubare* 
Nel  nostro  giuoco  diciamo  altresì 

Giugà   de   scaletta In  vece 

di  dare  le  carte  di  più  conto  per  av- 
visare il  compagno  del  possesso  delle 
.restanti,  darle  a  spilluzzico  e  a  rove- 
scio tradendo  cosi  e  sé  e  il  compagno. 
Giugà  de  curat.  Ki/i  Cartlnna  $ig,  i.* 
Cart  de  tarocch.  Minddaie,  Germini* 
Tarocchi, 

■i— ■  Giugà  a  fa  el  tavolin  de  tarocch. 
K  in  TavoIìn. 

L*é  come  el  matt  in  di  taroccli.  ^ 
non  si  fa  insalata  die  non  %fi  sia  delia 
sua  erba.  Dicesi  di  chi  suol  aver  parte 
in  ogni  cosa,  di  chi  entra  per  tutto , 
di  chi  è  in  tutte  le  brigate,  e  simili. 
Porca  de  tarocch.  y,  in  Pòrca. 
Tira  a  voltra  o  Tirà-fceura  el  so 
tarocch  che  anche  ilicesi  Scarta  Bagatt. 
fìg.  Dare  il  suo  maggiore.  Biro  quanto 
alcuno  può  e  sa  dii*e  il  più  in  lavore 
o  disfavore  di  checchessia. 

Tarocch  che  anche  dicesi  Bórra.  Pedale, 
Toppo.  Tronco,  Il  fusto  deiralbero,  ap- 
pena reciso,  che  serve  per  far  fuoco  — 
Anche  nella  TariflTn  daziaria  del  17^5 
trovasi  la  voce  Tarocch  in  questo  senso. 

Tarocch  in  significato  </<  Palpée  o  Tibi.  K. 

Tarocch.  fìg....  La  ganza,  P innamorata. 

Tarocch  per  Tarlùcch.  F, 

Tsrrocchìn.  Dim,  vez,  di  Tarocch.  /^. 

Tarocchìsta.  Minchiaiista,  Amatore  del 
giuoco  dotto  de** tarocchi  o  delle  min- 
chiate —  Il  Burchiello  osò  anche  Mii%- 
c/iiataro(aon  registrato  dai  dizion.ital^ 

Poi  li  coiidìtct  con  uno  scrignoto , 
E  per  ial  vi  uri  entro  ToUcessi, 
E  per  agresto  minchiuiar  fra  essi. 

Taroccdn.  Pfl/acco/«c(*losc.). 
Tartabissà.  Tartassare,  Malmenai^,  Mal-- 

trattare,  Tenyìestare, 
Tartàja  che  per  isch.  diciamo  ancJie  Ma- 

jesler  de'lengua.  Tartaglione,  Scilir^ 

guatore.  Che  tartaglia,  f,  Bcttegòj. 
Tarlàja Sp.  di  maschera  nota  la 

quale  tartaglia. 
.Tarfajà.  Frammettere  la  lingua,   Tarta^ 

glinre,  K  Bcttegà. 
Tarlajàda.  TaHagJiata{*[osc,),  TrogliaUf^ 

Balbettamento, 
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lìirla jadlana. ...  Un  poMì  balbcUamcnto. 

TurlajÓD.  Tartagiione»  Troglio,  Lingua 
di  fniUone,  V.  Beltegdj. 

Tartàa  »  .  .  ;  Specie  di  slolTa. 

Tartànna.  Tartana;  e  fig.  Donnaccia. 

Tarlar  e  Tàrtara,  r.  Tàrler  e  Tarlerà. 

Tarlaritì.  TurlareUafT^n.  Econ,  p.  534)* 
y.  in  Tarlerà. 

Tarlarùga.  Tartaruga,  Testuggine.  Gón- 
goIa.VrB  noi  è  coinaoe  sollauto  quella 
specie  che  i  sisleinalici  chiamano  7V- 

.  siudo  oràicularis  o  Jtitaria ,  detto  Tar- 
taruga di  terra  dallo  Scappi  (Op.  p.  128 
verso  )  —  Le  valve  iu  cui  ella  é  rac* 

.  chiusa  si  dicono  Gusci  e  Cóve  —  Il 
nostro  popolo  però  nomina  più  comu- 
nemente ^/#«<f  scudellera  {V ,)  Pani- 
male,  e  l'artaruga  i  suoi  gusci  lavo- 
rali in  pettini,  scatole  e  simili. 

Tartaruga.  Tartaruga,  La  materia  ossea 
de'^gusci  della  testuggine  onde  si  fanno 
stecche  di  ventagli,  slipelli,  pettini,  ec. 
Tartaruga  bionda. ...  La  detta  ma- 
teria quando  è  latta  di  colore  gialligno. 

Tartaruga.  J6g.  Tempelione,  Tentennone. 
Santagio,  Tardo.  Pigro.  Posapiano, 

Tflrlarugàa.  Impiallacciato  di  tartaruga 
o  Imitante  la  tartaruga.  Testugginato. 
Questa  ultima  voce  registrata  dai  di- 
xion.  ital.  soltanto  come  termine  usato 
.  da^  naturalisti  qual  aggiunto  di  cosa 
fatta  a  guisa  di  testuggine  non  sarebbe 
fuor  di  proposito  in  alcuni  casi  per 

.   esprimere  il  nostro  Tartanigaa. 

Jarlarugònna.  Testugginone. 

Tartassa.  Tartassare.  Tanfanare.  MaU 
menare.  Tambussare.  Maltrattare. 

Tartassàa.  Tartassato.  Malmenato. 

Tarlassàda...Malmenio,V8gliata,tartassata 

Tartassadlnna.  ....  Tartassai  ina. 

Tàrler  o  Tarlar.  Tartaroibianco^  e  rosso). 
Taso.  Gromma  di  botte  —  Il  popplo 
nomina  comunemente  per  gromma 
(croppa  de  vassell)  questa  concrezione; 

.  ma  la  conosce  anche  sotto  il  nome,  di 
Tarter  ne^modi  seguenti: 

Tàrler  emetègh.  Tartaro  emetico. 
Tarter   slibiaa.    Tartaro  stibiato  .  o 
antimoniato. 

Tarlerà,  e  Tàrtera  o  Tàrtara  o  Tartarìn. 

.  Latlajuolo.  Specie  di  torta  cotta  in  te- 
game con  tegghia  sopra ,  e  composta 

,  di  latte,  zucchero  ed  uova  insieme 
dibattuti.  Corrisponde  alla  Itosada  dei 


Veneziani  e  al  Lattarolo  delle  Marciie« 
È  diversa  della  crema  (cAPo/Za/O:  quella 
mangiasi  fredda,  e  questa  anche  calda. 
La  Tartara  dei  diz.  ital.  è  uuasp.  di  tor- 
ta fatta  di  pappa,  mandorle  e  zucchero. 
Tartìgoi.  f^.  Spongignceùra. 
TarlùiTol.   Tartufi  bianchi  o  di  catina. 
Crisantemo,  Elenio.  Elianto  tuberoso. 
Corona  solis.  Sorla  di  pianta  nota. 
T9Xi\x{Ìo\  .Baccellone.  Scempione.  V,  Badée. 
Tascàbil.  TascabHe(^9Xg.ALAc.(^m^\\U 
1  aschèll  per  Caschètl.  y.  (96. 

Tasè.  Guardare  silsnzio{^vi\y\m  Disc*  ac- 
cad,).  Tenere  silenzio.  Tenere  il  sileni 
lio.  Tacere,  Tacersi;  e  alla  lat  Silere. 
Ch^el  tasa  on  poo.  Mi  lasci  stare. 
Modo  di  annunziare  altrui  che  il  suo 
detto  non  va  col  fatto. 

Chi  seni  e  las  manten  la  pas... .  Tal- 
volta //  dir  fa  dire;  tal  altra  &Un- 
zio  sagace  apporta  la  pace(Moniglia). 
Lingua  susurronis  pessima  dice  TEccles. 
Chi  tas  conferma.  Chi  tace  acconsèn^ 
te,  al  che  altri  ripigliano  Chi  tas  dia 
n sgotta.  Chi  tace  non  dice  né  sì  né  no. 
El  faroo  tasè  mi.  Lo  attutirò  io.  lo 
io  lo  sgarcrò. 

Fa  sega  de  tasè.  Porre  il  dito  alla 
òocca (Dati  Lep,  69).  Imporre  o  accen- 
nare o  indire  silenzio  a  chicchessia. 
L^ha  beli  tasè.  Gli  sta  bene  il  ta- 
cere  o  il  silenzio. 

Mett  in  tasè  ona  cossa.  Involgere 
in  silenzio  checchessia  —  e  famigl. 
Farla  finita.  Non  tornare  più  su  quel 
negozio  che  si  trattava  o  su  quel  dii* 
scorso  che  si  faceva. 

Tasè-giò  o  Tosc-11.  Chetarsi.  Tas-ll 
o  Tas  tas.  Sta  sta.  Chetati. 

Tasi  pù,  parli  mai. . . .  Modo  schcrz. 
equi  vai.*  a  dire  V* avete  ragione;^  non 
dico  alttv. 

Vede  e  tasè.  f^.  in  Vede. 
Tàss  e  in  gualche  luogo  del  contado  Tas- 
són.  Tasso.  Quadrupedo    noto  che  è 
VUrsus  melesL.  —  I  lassi  sono  di  due 
specie,  vale  a  dire    Tasso  canino  ^  e 
Tasso  porcino{TBrg.  F^iag.  IV,  293),  o 
vero  Tasso  cane 9  e  Ttisso  porco. 
Tàss. . .  Orlelto  di  pellìccia  di  tasso  onde 
fra  noi  si  adorna  il  frontale  della  bri- 
glia ai  soli  cavalli  delle  poste  pubbliche, 
Tàss.  Tasso,  Pianta  che  è  il  TÒxus  bac- 
chata  L. 
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Tkss.  ...  Sp.  d^  ancudine  portitile.  I 
Calderottot  hanno  dii«  specie  di  Tasso; 
cioè  il  Tasso  sempì  tee  dello  Tàs  à 
planer  dai  Fr.,  e  il  TasseUo  o  Tasso 
comune  dello  Tas  à  dresser  dai  Pr. 
Anche  gli  Orefici  hanno  queste  specie 
d*ancudinif  e  le  dicono  Tassò  tondo ^ 
Tassetio^  Tasselletto^  e  Tassetlino  ioìi' 
<fo(*fior.).  I  nostri  artigiani  lo  nomina* 
no  anche  Tnss  qttader.  Gli  Armaiuoli 
hanno  il  Tasso  a  forchetta  per  le  cannei 
Tàss  per  Tassòtt.  V, 
Tisso*  Tassa.  Imposta  che  il  priralo 
paga  al  pubblico  —  Al  dimin.  Tas- 
solma{*  tose.  —  Mol.  Et.). 

Caìk  i  lass.   Sbassar  le  tasse{TsLTg, 
riag.  TI,  17). 
Tassa  arti  e  comercio.  Matricola!^ 
Tassa  di  cà.  .  •  .  Tassa  di  olio  soldi 
sopra  ogni  fiorino  d^estinu)  delle  case 
che  fu  imposta  la  prima  volta  da  Ga- 
leatto  Maria  Visconti  in  Milano  a^af 
di  giugno  dell'anno  1409. 
Tassa  personal,  f^.  Testé tich. 
Tassa  di  cavaj.  ...  Fu  introdotta 
dal  duca  Filippo  Maria  Visconti  nel- 
Panno  ^^^\  carico  che  pagavano  i 
sudditi  per T  alloggiamento  in  allora 
di  laSoo  cavalli;  cessò  verso  il  1760. 
Imposta  che  il  Giulini  sospetta  quasi 
originata  dalPanlichissima  gabella  dei 
Piedi  d^  caxmlli  che  a  tempo  di  Mat- 
teo Visconti  esigevasi  nel  Milanese. 
Tassa.  Diffalco.  Sbatiimenio*TB55apone  di 
prezzo  ne^'contl.  Fagh  la  tassa.  Sbattere, 
Tassa.  Tassare  -  Tarare  -  per  Kotlà.  y, 
Tassàa.  Tassato  —  Tarato. 
Tossadòr.  Tassatore. 
Tassbarb&ss.    Tassobarbasso,    Verbasco. 

Pianta  notissima. 
Taxsha  rbàss  sai  vadegh  .Ferbasco  siì^mstre. 
Tassèll  (in  gen.).  Tassello,  Tòppa,  fiomòo. 
Insedi  a  tassell.  r.  in  tnsed. 
Bfcttegh  on  tassell.  Tassellare. 
Tassell  a  coal  de  rondena.  Codetta, 
Tasse j  de  la  camisa.  QuadrellettKklh. 
enc  in  Camicia).  Pezzettini  di  tela  che 
si  soglion  mettere  a  rombo  nelle  ca- 
mice  sotto  le  ascelle,  ed  anche  altrove. 
Tassèll.  Baperella.  PÌel ruzza  con  che  si 
ricoprono  le  magagne  delle  pietre  ca- 
gionate dà  piriti  (m/ircAe5«//ì  od  altro. 
Tasséti.  T.  de"  Caciai  e  de**  Piztic. . .  Spe- 
cie di  sgorbia  colla  quale  si  assaggia 


il  caeio  qaaBd*è  in  fomia  intatto^  fttU 

legrini-  nella  tua  Memorim  sul  ca$ei* 

fido  lo  chiama  Tènia, 
Tassèll. . . .  Dioesi  anche  quel  CilindreUo 
di  cacto  che  si  trae  della  (orma  cotta 
sgorbia  delta  tassell^t  che  dopo  aatag^ 
giato  9\  rimette  a  luogo  nella  forma* 
Tassèll. .. .  Dicesi  anche  quel  Punr#  della 

forma  di  cacio  in  em  sia-stol»  msé^^^ 

giala  colla  sgorbia  che  dictanio  imseell» 
Tassèll.  Spille  nello  botti  o  nei  tini. 
Tassèll.  7^x#elf».Tasso(aBeudtne>pieoìao» 

-Tassali  r^ooà.Ta$setiin0tonÀ)(^ùcr.) 
Tassella.  Tassellare.  Ricoprir  le  magagno 

delle  pietre  eoo  raporelle  (tasse/).  K 
Tassella.  .  .  .  Assaggiar»  il  cacio  colla 

sgorbia  detta  iaseeil  por  esplovare  Io 

stato  intento  della  (brroa. 
Tassella.  Spillare  tini  o  botti. 
Tassellàif.  Tassellato. 
Tassellàa.  .  .  .   Agg.  di  forma  à\  cacto 

in  cui  aia  slato  iirtrodotto  il  tmsseU, 
Tassellln  e  Tasaellosù.  TaseetteUm, 
Tasséti.  Tasseito.  Tasso  commm  da  ortficì- 

Tassetto  da  morsa.  TassettQ  dt^iiKadim, 
Tassón.  K  Tàss  sig,  i.* 
Tassòtt.  Lo  stesto  che  Traccagnòtt*  F. 
Tàst.  Tasto.  Tatto  —  Anche  i  Stcil.  di* 

cono  7*aslu. 
Andà  a  tast.  Andare  mi  ^  col  tastai 

Andar  tentone  o  tentom,  Bramcohsee. 
Test.  Sagpo.  Assaggio. 
Al  tast.  All'assaggio, 
Capi  o  Coness  la  merda  al  tast^  f^ 

in  Mèrda. 
Tàst.  Tasto  dei  cimbali  e  degU  orgaok 
Tocca  on  tast.  fig.  Tkfccar  uh  tatto. 
Tocca  el  tast  boa.  T^eeape  U  tmtt^ 

buono. 
Tasta.  Assodare,  Saggiare,  /faro  o#wy 

già  o  saggio  —  NoMis.  italiaai  T\mtmra 

vale  soltanto  palpare»  osorciiaro  il 

senso  del  tasto  —  Andio  i  ProTcnoaK 

dicono  TWter,  i  Sicil.  Tattarìs  gli  lo- 

gtesi  To  tast^  ed  t  Praaeeai  Téter^  nel 

8ig.  di  assaggiare» 
Tastàa.  Assaggialo.  Saggiatp, 
Tastabrceùd.  BiaseiaittUmgoli  — '  ¥^,  Frao- 

broeuda  in  Fràa. 
Tast  ad  a.  Assaggio.  Assmggiamento-,  iiw<g* 

gialura.  Anche  i  Sicil.  dicono  TVutete» 
Tastadltma.  Saggetto. 
TastadOra.  T^^frefYi.  Tasletura.  tWdilnr» 

il  compasso  de*  (asti. 
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Tmém(À).  A  gimUcio  del  iatto.  Tastone, 
.  Tnatoni»  A  ùuione.  A  ienkme*  Al  tmsio, 
Brancoiamdc 

Aadk  a  Castone  Amiate  tantom^  iémtoni 

<Fag.  Jng.  iod.  Ili,  5);  e  oomìe.  Fatsi 

imné^emm  ift  ma/M(Lafca  Hov.  1^  3»p.  87). 

IiMci  a  taatoa  fig»  A  vamfenu  A  ca- 


TaaUMià  (  6«iMt  In  m»m  4k  CL  fmu  i  »  6  ). 
.  Brontolare.  Andar  leniaoù  o-  tmsitmL 

Tatàu.  Taeiuia. 

Tàttara.  r.  Tàttera. 

Tatisrsf  lì*  Bazzècole^  Ciarpe,  Ciarpami, 

TatCarée.  Bagascione*  BordeUiem, 

Tatiarìlt  Griliu  JìetkL  Cepncei.  fraglie, 
Bkeaprie.  Esiri. 

Tàtttga  -0  TÀtlicik  Tamcaf^ìmc.  ^  T.  6.) 
nel  «fla  ng.  d^  artifiaio ,  acoortvisa  » 
maniera  »  verso.  9nt^  a  MactiavèUega, 
K  —  l«  a^Mo  tristo  TnUicacàM!^osc» 
-  T.  C),  e  nKì  Tusa  Tallieone(hà,). 

TètMr.  r.  Barlftfòs. 

Tatter  e  vessigatter.  Giammemgoie, 
Mia§serÌMacc0,  Ciarpami* 

Tril  •  iDen  e  meiz  Ult<r.  ...  Lo 
usìaroo  ^per  4aécÌM*€  eopertameiìte  al- 
twML  Aeondt  dì  mepitricM^. 

Tàlhira  che  amhe  seri^eù  Tittaiv-  Lo 
stesso  "eké  larlafò»w  f^, 

Tètf«rak  Bonnm  di  mal  affare  ^  di  por- 
tko.  BaldiHtca.  /^.  Sguànagìa. 

Tiltica.  y.  Tàrrega. 

TaHlniHi.ilfofro/Hi.  Mammone^  Donva-Tee^ 
^ia-  che  y*  dteiro  la  padrona  bq  manto 
qtiast  aja  e  goTernatme,  o  Femmina 
poato  al  gorertio  delM  stte4le.'  Credo 
ehe  eorrT9penda  al  Ckaperen  àe*  Pr« 
da  em  ritol.  Ctapperone^  i^i>ggìa  di 
cnCé^he  forse-  9ol«vamo  portare  simili 
dotme  «*—  Diciamo  amsl^  TaUinna  una 
donn»  malta -»  una  geoga  — ^  come 
pare  :xm»  santinfizcar.  #^.  Beèla.  ' 

Tayàn.  Tafano,  Insetto  note,  ed  aacbe 
quello  elle  pia  partteolarmente  cbia* 
masi  Assillo.  Bstrv^  il  prorem.  Ihi^an. 

Tftrèn.  Pidocchio.  F.  Ficeùcci 

Thrifti.  met.  Zngo.  Baggiano,  f^.  Qadée. 

'  Dal  greco  Bètji'fii^,  dice-  il  Kan  MU. 

Tliranàf.  Ceròéttaréi   àHnMenare*  Ser- 
iore. Canzonare.  Commediare^  Celiare. 
Taraneee  foe  r«amor?  '^M  corèella- 
t^  jtf '  che  giiioeo  gioehiam  neif  Amere 

'  ha  nome»  oste. 

Tatanàda:  Minehientriav  OorMlema^ 


365)  TAV 

Tavanèllr  MÌMekieMcelio* 

Tavànna.  Foce  che  s*usn  nellm  segeemté 
frase- 

Oh  questa  si  che  Y  é  e  che  la  sarar 
tavanna.  Oh  guasta  sì  ch'è  marokUma 
o  col  manicò;  cioè  singolare,  serpren* 
dente»  curiosa f  ridicola. 

Tavarné*  Albarello,  Sp.  di  fungo  man- 
gerecco  che  vegeta  sotto  II  pioppo (/m^ 
pulus  albaìÀo.).  È  il  Boletus  seaber 
deerpiems  di  Persoon.  La  yooe  è  ori- 
ginariamente paTese. 

Tavèlla.  Nòttola.  Regolo  grostoHo  che 
impomato  in  una  delle  imposte  da  un 
capo  inforca  il  nasello  o  monachetto 
(fa  eegna)  d«lP  altra  imposta»  e  serra 
Puffcio o la  finestra.  Le  spegn.mauilia. 
Dk-sà  hi  tavella.  Accavallare  la  not- 
tola (K  il  testo  addotto  doU'Alb.  enc. 
in  Inanellare). 

Tavèlla.  Amhrogetta(TtLTg.yiag.  IV,  f  ro). 
Me%eana.  Sorta  di  mattone  da  pavi- 
menti. Tiene  il  mezzo  fra  il  quadrut* 
cio  e  il  quadrone. 

Tavellètta Hicciela  ambrogette. 

Tavellìn.  Nottolino?  Quel  ferro  che  afta 
infisso  aeirultimo  anello  dolle  catene 
da  buoi,  e  serve  per  chiuderle. 

Tavellin Beccuccio  del  serrarne 

degli  sportelli  delie  earroiae  il  quale, 
ent  rande  nella  contraserratnra,  chiù* 
de  lo  sportello. 

tavellón.  I^oltolom. 

Tavellin.  Quadrone.  Mattoa  grailde  di 
forma  quadra  per  uso  degli  aomiAt- 
tonali  dei  forni  e  sim. 

Tavellon  de  maggia.  .  .  .  Specie  dì 
quadroni  composti  con  due  sorta  di 
terre  cretacee  le  quali  per  loro  na* 
tura  vengono  Tuna  rossa  e  T  altra 
bianca  «I  coocersi  nella  fornace,  e  fan- 
no che  i  quadreai  riescano  acretia ti 
o  nmréisati. 

Tavernèlta.  Gattìee.  A^era.  Specie  d'ai* 
bere  noie. 

TàveL  Topolino.  Taooim» 

Oamb.  Oémè*  =«  Cov«t>.  Ham  -•Tlr«^>«r». 
.  .  .  .  «H  8«jcM. .  . . .  sB  Trf«*»f«e». . .  .  .  lea 
Srniugk  o  Fmm.  Fmmm  smCtà-tU  0mmti4tm 
.,.,  SiUhm. 

Tavol  a  comood.  5j;o&e/l0fi«?(MagQl. 
let.).  Tavole  che  è  sorretta  non  già 
da  gambe  come-  le  comuni ^  ma'  da 
meneei^o^  pedo«eii.<  La  fin  Cotieoiei 
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TavoI  a  fcrr  de  cavali.  .  .  ".  .  Ta- 
vola a  ferro  di  cavallo. 

Tavol  de  gioeugh.7ViPo/i/fo  ila  giuoco. 

Tavol  de  lett TaTolLno   da 

.  letto.  La  fr.  Tablé  de  nuit, 

Tavol  rotond.  Tondo(*io5c,  -  T.  G.). 
•— ■  Aodà  sul  tavol  grand,  scherz. . .  Ca- 
dere in  terra. 
Tàvola.  Tavola.  Mensa, 

Aadà  a  tavola.  Entrare  a  tavola» 

Andà  a  tavola  a  son  de  Campania. 
Banchettare*  Far  tavola  magna  —  ed 
anche  Andare  a  tavola  apparecchiata 
(Giorn.  agr.  tose.  VI,  287).  Mangiar 
.  col  capo  nel  sacco  come  il  cavallo 
della  carretta.  Avere  chi  pensa  per 
noi  -  F".  altresì  1/»  Andà  e  in  Campanhi. 

A  tavola  ! . . .  Modo  d^nvitare  a  en- 
trare in  tavola. 

A  tavola  besogna  minga  fass  prega... 
■  Ognuno  deve  godere   deir  imbandito 
senza  farsene  troppo  pregare  da  chi 
lo  convita. 

A  tavola  se  ven  mai  vece.  J  tavola 
non  s'invecchia.  Oh  non  mai  sera  quan- 
do e' si  g<HÌe(GelIi  Err.  Ili,  3). 

Despareggià  la  tavola.  Levar  le  ta- 
vole. Sparecchiare» 

Fa  tavola  o  Fa  bonna  tavola.  Met- 
ter tavola  o  Far  tavola.  Convitare. 
Banchettare  9  e  se  lautissimamente  Far 
tavola  magna. 

I  desgrazzi  hin  pareggiaa  come  i 
tavol  di  ost.  Le  disgrazie  son  sempre 
apparecchiale. 

In  capp  de  tavola.  In  testa  di  ta" 
i'o/a(Allegr.  p.  a6)  —  In  fond  de  ta- 
vola. In  coda  della  faf^o/a(Sacchetti). 

La  ciisinna  e  la  tavola  hin  ona  lima 
sorda,  y.  in  Gusiona. 

Lassass  andà  su  la  tavola.  Alban' 
donarsi  sopra  la  mensa. 

Ve  in  tavola.  Èin  tavola{*io$c.-T.G.). 

Mett  a  tavola.  Mettere  a  tavola. 

Mett-giò  tavola.  Metter  la  tavola  o 

le  tavole.  Apparecchiare.  Apprestare 

.  la  mensa  —  pari,  d'osterie  Taiwleg" 

giare(Bandi  tose.  —  Mol.  £/.),  che  é 

il  nostro  Dà  de  mangia  sul  sit. 

Mett  o  Dà  in  tavola.  Imbandire. 
Menseggiare.  Mei/ere  in  tavola. 

Né  a  tavola  né  in  lett  no  glie  voeur 
>  rispett Dettato  che  si  usa  per  de- 
notare che  a  tavola  non  si  vogliono  fare 


tanti  eomplimenti,  ma  ognulio  dover 
servirsi  liberamente  del  bisogne? ole. 

Porta  in  tavola.  Imbandire, 

Quell  che  ven-via  o  che  vanz»  de 
tavola.  Rilievi.  Rilevi, 

Servi  tavola.  Servire  alla  mensa.  Ser- 
vire di  coppa  f  di  coltello  e  di  credenza. 

Servizzi  de  tavola,  y.  in  Servkzi. 

Sta  cont  i  pee  o  Mett  i  pee  soit  a  1» 
tavola.  . . .  Andare  a  pranzo  solenne* 

Tavola  bianca.  Seconda  mensa.  Pos- 
pasto.  Le  Frutte. 

Tavola  rotonda.  La  Mensa  comune 
negli  alberghi  e  sim.  {dita» 

Tegni  tavola  averta.  Far  corte  ban- 

Tira  a  man  i  mori  a  tavola.  Ragio- 
nar de' morti  a  tavola.  Ricordare  i 
.  morti  a  tavola.   Dire  cose  improprie 
al  tempo  e  al  luogo. 

Vegnì-via  de  tavola»  Uscir  di  tavola. 
(*losc.  —  T.  G.).  Uscir  da  tavola. 

Vorè  vegnì  vece  a  tavola*  Aspettar  le 
pere  guaste. 
Tàvola  e  com»  Tavol  de  bigatt  o  de 
cavaler*  Stoje  da  6<Kc/u(Targ.  IsL  II  9 
53  —  Gior.  Georg.  IV,  4^7  rig.  se- 
stultima) —  Il  medesimo  Gior.  Georg, 
le  specifica  poi  Stoje  se  latte  di  giun^ 
chi  (li,  5oi),  e  Cannicci  se  fatte  di  can- 
ne (II,  So4).  Hanno  Cod^kttt  o  SpomL 

Oriti  =s  Baston  o  TraTertej  o  Trarenitt.  Tm- 
mette  b=  C«jm  o  Canell.   Canne. 

Tàvola.  T.Agrim.e  Cens«  .  .  •  Aliquota 
della  pertica  censuaria;  a4  tavole  fan- 
no una  pertica.  Corrisponde  a  3737 
pahni.  quadrati  della  torna  tura  decim.* 

Tàvola  armonega.  T.  di  Strum.  e  Mus. 
Animella?  e  col  Diz.  mus.  Tavola  ar- 
monica. Quell'^asse  d'abete  d'un  piaji- 
folle,  d'un' arpa,  ecc.  che  coperchia 
la  cassa  del  primo,  il  corpo  della  se- 
conda, ecc.,  e  ne  forina  una  specie  di 
cassa  sonora. 

Tàvola  e  mol  in.  SmerellL  Filetto,  Giuoco. 
Avcgh  tavola  e  molin.  Macinare  a 
due  palmenti.  Guadagnare  nello  stesso- 
tempo  e  sulla  stessa  cosa  per  due  versi 
o  doppiamente.  —  Si  usa  anche  sem- 
plicemente nelscqso  <\i  Essere  a.  ca- 
vallo del  fosso. 

Giugà  a  tavola  e  molin.  Giocare  a 
smercili  o  aj&7e/to(Alb.  enc.  in  Sme- 
rcilo). Specie  di  giuQCo  che  si  fa  a 
tavoliere,  e  abbastanza  conosciuto. 
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Piehtà  tavola  e  molin.  ùg* . .  lutavolar 
coia  utile  per  più  versi  -  Talvolta  an- 
che equivale  a  Entrare  ntWun  \fie  imo, 
Tavolàa.  MtUùm  sopra  mattone.  Sopram- 
.    mattone.  Parete  die  in  profondità  non 
ellrepassa  la  misura  d'^un  mattone  po- 
sato per  piano  o  per  coltello  —  Ne** 
diz.   ital.  Tavolalo   significa   soltanto 
una  parete  di  tavole  od  assi,  un  Assito, 
Tavolàda.  Tavolata. 
Tavolàsc.  Tavolacela?  Tavolotto. 
Tavolèzz.  Pancone,   Pancoli   e   secondo 
qualche  diz.  Pancole.  Quel  tavolato  su 
cui   dormono  i  soldati   nel  corpo   di 
guardia,  i  carcerali  ne]  carcere»  ecc. 
Tavolètl  o  Cassètt.   T.  Eccles.  .  .  .  Re- 

Itquiarj-  in  forma  di  cassetta. 
Tavolétta.  Toeletta  (•tose  —  Rim.  aut. 
,  pis.).  Taaletta  o  Tueletta(FBg.  Am.  e 
fort.  I ,  a  e  5).  Tualette  (*tosc.).  Te- 
letta (Parini  Op.  varianti  —  Bandet- 
lini).  Pettiniera.  Apparecchiatojo»  To' 
letta.  Anticamente  la  Toeletta,  come 
più  com.  la  dicono  i  Toscani  odierni, 
significava  il  F'elo  che  copriva  lo 
specchio  da  apparecchiato] ^i  e  quel 
Tovagliolo  sul  quale  s**  apparecchiava 
tutto  r  occorrente  per  abbigliarsi  e 
azzima i*si.  Oggidì  significa  quella  spe- 
cie di  Tavolino  con  ispecchio  e  pet- 
tiniera innanzi  al  quale  le  donne  e  i 
damerini  sogliono  acconciarsi  il  capo 
e  azzimarsi  la  persona  o  da  soli  o 
serviti  dalla  cameriera  o  dal  parruc- 
chiere —  E  Toeletta  dicesi  anche  il 
Complesso  delle  azzimatnre  alle  qUali 
la  vera  toeletta  è  santuario. 

Fa  tavoletta.  Far  la  toeletta  {*iosc. 
-—  Rim.  aut.  pis.). 

Giugà  a  la  tavoletta.  ^,  in  Spropòsit. 
Maschera  a  la  tavoletta. . . .  Sp.  di 
maschera  la   qnale    rappresenta   una 
donna  vestita  come  suol  essere  quan- 
do fa  la  toeletta. 
Speco  a  la  tavoletta.  F^.  in  Spèco. 
Tavoletta   de   la   raatinna.  Toeletta 
del  mattino(*losc.)^de  la  sira.  Toeletta 
noltuma{Kim.  aut.  pis.). 
Tavolétta.  T«  de^  Cioccol.  Pane.  Mattone. 
Scatoletta^  e  ant.  Doglio.  F,  Boll  sig.  3.' 
D'ordinario  pesa  tre  once  nostrali. 
Tavolétta,  T/  dei   Diseg.  .  .  .  Assicella 
piana  sulla  quale  steudesi  la  carta  per 
disegnare^  la  fr.  Planc/tcltc. 
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Mett  o  Tira  in  tavoletta. .  .  .  Sten- 
dere la  carta  da  disegnare  sulla  ta- 
voletta da  ciò,  e  fermarvela  con  pa- 
sta od  altro  nella  orlettatura. 

T<£Ù-giò  de  la  tavoletta.  .  .  .  Stac- 
care dalla  tavoletta  la  carta  disegnata. 

Tavolétta.  T.  de'^Geom.  Tavoletta  (Bai- 
din.  yàc.  dis.).  Tavola  pretoriana  per 
levar  di  pianta. 

Tavolétta.  T.  Eccles.  Carta^oria.  Quella 
cartella  posta  suir altare,  in  cui  ò 
scritto  il  Gloria  in  excélsis  ed  altre 
preci;  e  dicendosi  Le  Cartaglorie  in^ 
tendonsi  ancora  le  cartelle  minori  del 
Lavabo  e  del  Vangelo  di  S.  Giovanni. 

Tavolettian  de  brueud  e  sim.  .  » .  .  Qua- 
druccio di  brodo  condensato  per  usò 
di  chi  viaggia. 

Tavolettlnn  de  color.  Pastelli. 

Tavolettìnna.  T.  de'Cioccol. . . .  Boglietto 
di  cioccolata  che  pesa  un^oncia  nostrale. 

Tavolettìnna  de  cavaler.  Stoìna{fi\ot. 
Agr.  Vili,  3i5). 

Tavolin.  Tavolino.  V.  le  parti  in  Tàvol. 
Giugà  a  fa  el  tavolin    de    tarocch. 
....  Sp.  di  giuoco  o  per  meglio  dire 
di  penitenza  che  s^  impone  a  chi  ha 
fatto   mancamento    in    altri    giuochi. 
Consiste  nel  piegarsi  che  fa  il  peni- 
tente in  guisa  che  quattro  degli  astanti 
possano  fingere  di  giocargli  una  par- 
tita sulla    schiena,  e  quasi   fosse    un 
tavolino,  picchiarvi  a  rotta;  e  dura  a 
seconda  del  convenuto  fra  \  giocatori. 
Metles  a   tavolin.    Stare  a  tavolino 
per  esaminare  seriamente  checchessia. 
Tavolin  a  mesola.  •%/z^//o/ie(Magal. 
Leti),  Quello  affisso  alle  pareti  o  sta- 
bilmente o  mastiettato  da  rabbassare. 
Tavolin  con  doma  ona  gamba.  Mo» 
nopòdio. 

Tavoli nètt.  Tavolinuccio.  Tavolinetto. 

Tavoli  nettìn.  .  .  .  Picciolissimo  tavolino. 

'favolón.  Tavolone. 

Tavolòzza.  Tavolozza. 

Tavolòzza  dicono  alcuni  per  Piattelléra.  f^ 

Tàzz  o  Cèzz.  T.  de'  Tint.  Bozzoli.  Padel- 

lette  di  rame  con  manico  di  ferro  che 

servono  a  votare  il  bagno  dalle  caldaje. 

Tazza.  Tazza.  Benché  la  Cr.  e  TAlb.  cn^ 
eie.  spieghino  Tazza  per  vaso  di  for- 
ma piatta  col  piede   dì  diverse  ma- 
niere ,  pure  Tuso  toscano,  e  dirò  an- 
.   che  i  testi   stessi   citali  nei  dizionarj 
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joddetti  dàuMMlriiiMK  cb#  7*«s«i  è  detta 
preeùaoMfita  ad  «eofo  di  bicchiere 
corpacciuto*  di  bicchiere  più  grande 
degli  ordiaarj,  come  usa  presso  di  noi. 
Bev  iq  la  taxaa   de  sanf  Ambrieus. 
Esser  corrivo  o  creduìUsimo.  Bersi  eoa 
fiicililà  tutto  ciò  che  viene  dato  a  iu- 
ieodere.  Questo  nostro  dettato  Uggesi 
nelle   Istorie  di  Matteo  Villani  (anno 
i35i  -  Annivers.*  dì  Gio.  d* Avignone). 
Fa  bev  in  la  tasta.  Menare  a  bere. 
Dar  bere  o  Dar  a  bere  ckeocitessia. 
Far  credere  checcheasia*  dar  a  inten- 
dere quello  che  non  è. 
Fa  tasta,  r.  in  Giltàas. 
Tazta  de  san  Carion.  Tonjèmo. 

Tiissa Mesto  bocca!  di  vino.  Andà 

a  beven  ona  tatza.  Jndoè'e  aiUi  bet- 
tola a  bere  una  mtiadeila  di  mno. 

Ttoa.  Bomajolo.  Bomajuolo.  Ramajmoio, 
J7iima/<i/o. Strumento  di  cucinaydi  ferro 
stagnato,  quasi  in  forma  di  cucchinja. 

Tazza.  Bamajoìata,  Per  es.  Ona  tassa  de 
breeud.  Una  ramajolmta  di  brodo. 

Tàtza.  T.  Archit.  TViua  nelle  cupole. 

Tisza.  K,  in  Bùssola. 

Titta.  Coppa?  Nelle  pissidi  è  la  coppa 
interxiamenle  dorata  nella  quale  po- 
sano i  comunichioii  nei  calici  il  vase. 

Tatsàda.  .  .  .  Colpo  dato  col  racnaiolo. 

Tatzàscia.  Tat%one,  Gronde^  lassa*  pe- 

Tiztct.  Tacito,  (chero. 

Fa  la  part  del  tastet.  Auer  lasciata 
la  lingua  al  beccajo.  Ifon   battere  o  | 
Non  fare  o  Non  dir  parola*  Starsi  ta- 
citurno o  silenùoso, 

TMuàtU.TMt%etta.ra%%ino.  Dim.  di  Tasta. 

Tattétta.         )  i>iff».  e  t^efcseg.  di  Tazza 

Tassettinna.  |  nel  sig.  a,*  Una  mezutta, 

Taczètta  e  Taszetllnna.  Giracapo,  Taz- 
»etta>  Nome  volgare  di  una  Specie  di 
narciso. 

Jiosln.  Piattino.  PiaUello.  Tondello.  Pio- 
colo  tondo  che  serve  di  coppa  alhs 
chicchere*  ai  bicchieri  o  alle  lazze  <-* 
Chiamasi  anche  Piattino  quello  in  cui* 
fi  un  tavolino  da  giuoco*  sì  mettono 
i  danari  o  i  segni.  —  lì  Tatzino  ita- 
liano è  diminutivo  di  tasta  (patera). 

Tattìn.  SottOQasoCiùHt*  <—  T.  G). 

Tazzhi  de  semada.  Barattolo  d'orjmki. 

Taszioàda.  v.  cont. . .  Pièna  «na  scodella. 
Hoo  majaa  ona  tassi*ada  de  Untigg. 
Mangiai  piena  una  scodella  di  lenti. 


Taanona.  lo  steéem  che  PìatUlbnna.  K 

Tatsòn.  T.  de**  Fom ONin  tMza 

da  tramestar  l«  farine. 
Taasòona.  ToMone*  Gran  tasta. 
Te.  Ti.  La  lettera  T.  •"-  D^la  figura  di 
questa  lettera  gli  artefici  danno  il  suo 
nome  ad  alcune  parli  delle  loro  opere* 
come*   per    esempio*  i   Fabbriftrrai 
chiamano  T  della  moUa  deUt  curroste 
quella  parte  da  piede  che  là  ferma 
sullo  scannello;  i  GoHsllinai  dicano  7* 
quella  vite  che  unisce  la  Urna  del  col- 
tello al  suo  manico  senta  chiodi  *  ecc. 
Te  a  ta   fritlada.   Te  a  ta  frittata 
(Nelli  f^eccki  rivmU  HI,  33). 
Te  o  to,  finito,  r.  To. 
Te(nomin.).  Ta.  Per  es.  Te  see  straoch! 

Sei  tu  stanco? 
Te(dativo;.  éé  te.  Ti.  Per  es.  Te  daroo 
on  liber.  Ti  darò  mi  libro.  Te  rttuj 
ben.   Ti  amo. 
Te(accns.).  Jh.  Ti.  Per  es.  Te  vedi.  Ti 
vedo.  Te  vuj  ti.  ràglio  te. 

In  te.  irase  briant.  Per  es.  E  in  le 
semm  viv.  £  così  slam  pìpì. 
Te  si  usa  nel  modo  Che  te  di  on  vedi 

in  Che  nel  yoc.  e  neitApp. 
Tè.  Tke.  Te.  Cià»  La  fogliutsa  arrotolata 
•  seccala  del  Thca  behea(ihè  bue) 
e  del  Tkea  vitidis  {thè  verde)*  che 
inRtfa  nell'' acqua  bollente  serT«  per 
bevanda  notissima» 

Tè  Boea.  Thè  friie(Targ.  IsHt.  li»  ij5y 
Tè  cUosé.  y.  Soaré. 

Tè  Haisson Sp.  di  thè. 

Tè  neghèr.  T%  ne/^PasU  Die.  n^d.). 

Tè  Perla Sp.  di  ibè. 

Tè  Sanlò Sp*  ^^  ^^^ 

Tè  svizzer.  Tfiè  svizzero  (Targ.  Ist, 
n*  ao).  Composto  d*ei*bc  fra  le  quali 
predomina  la  Veronica  officinale  che 
<i  proviene  dai  Grigioni.* 
Tè.  Jnfasion  lat/òrma.   Per  vs.   On  tè 
.de  fior  de   tej.   Utfinfasion  tèifèrme 
di  fiori  dt  tiglio^ 
Tk'osfvero  Tè*  lèMVf  U.  Modo  di  chia- 
mare e  allettare  i  «ani. 
Tè^  Tè  per  tieni  (Cedchi  Sen^g.  IV^  5). 

Tieni.  Tmne.  Tienne. 
Té.  fi/ (Caro  jipol.  i^v). 
Té^óiappa.  J^tft. 
Té*mò  se  me  Phà  fada!  «  ^^  i® 
(loj^li)  •«  Am^r  ma  V  h»  bene  iK*eoc- 
cala  )f  (Polis,  tiim.). 
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Tcàìer  cht  Vinfimb  volgo  dict  Tajàler  o 
TejàUr  o  Tiàlcr.  Teatro. 

Falcb.  PmJco  seentco  ss:  Proscenui.  Proscenio 
^  Palch  de  prosceani.  Pmlehettì  di  prctcelùo  =s 

'  Orchestra.  Orchtitti»  ss  Platea.  PUtem  sa  Pal- 
chitt  o  Palch.  PmUkttti.  Catimi  sai  Palchitt  de 

-    ritinda. . . . .  ac  Palchett«ii s>  Lobbioo. 

PJcmamafa, 

Abonass  al  ìesLier^/éppal tarsi  al  teatro* 

Andà  a  tcater.  Jndare  al  teatro* 

Andà  sul   leater.  Calcare  il  teatro, 
'    jindare  sulle  scene(?an.  Poet.l  9  ìli  f  6), 

Ann  de  teater.   f^.'i/t  Teatràl. 

Avisador  de  tenter.  Ser\^ìtorino(PtLn, 
Poet.  I,  V,  32).  A%^isa1ore. 

Ballarin  de  teater*  Ballerino  di  teatro, 

Barettonee  de  teater.  Berrettajo  del 
teatro.  (Il,xx5. 

Beliett  del  teater.  BigliettiiVtm.  Poet, 

Bell  teater Teatro  affollato. 

Camarin  del  teater.  Camerino  assol. 
<Pan.  Poet,  II,  xx,  io). 

Canoccial  de  teater.  Spioncino» 

Cantant  de  leater.  Cantante  di  teatro, 

Caroccìon  del  teater  o  Caroccion 
•lei  pectara.  y,  in  Pecca  a. 

Donna  de  tealer.  Do  ima  di  teatrx) 
{fan,  Poet,  I,  in,  8  e  passim). 

Fa   leater.  Fare  uno   o  pili   teatri 
'    <*tosc.-T.  6r.).  Dicesi  di  cantanti  e  siin. 

Cent  de  teater  o  Teatrant.  Istrioni, 

Impresari  de  teater.  Impresario. 

InIamiuadorileteater.£fim4ryav*lìor.). 
AccemUtore,  Illuminatore, 

Legnamee  de  teater.  Faleffttame  dei 
tcatro(Pàn,  Poet.  1,  v,  ai  -  id.  II,  v,  16). 

L**  Impresa  del  tealer.  V  Impresa 
assol.  (Pan.  Poet.  I,  xxiii,  10). 

Macbinista  de  teater.  Macchinista 
fc/i/r.*(Pan.  Poet,  I ,  v,  2 1  ).  (teatro, 

Matt  per  el  teater.  Che  pa  jhmzzo  pel 

Mett  sul  teater.  Avviare  sul  teatro. 
Far  andare  stdle  scene, 

Musega  de  teater.  Musica  teatrale 
4}  teatrica  o  ila  teatro. 

Pari  cu  6guria  de  teater.  Parer  sem- 
pre uscito  dello  scatolifto, 

Perucchee  de  teater.  Parrucchiere 
di  teatro, 

Pitlor  de  tealer^  Pittore  scenico, 

Poetla  del  teater.  Poeta  di  featm 
(Pan,).  Poeta  teatrale{\d,  I,  xxiii ,  56: 
il,  XIV,  ai; XXIV,  4;  xxmii,  i).        {tra. 

Pvrliuur  del  teater.  Portinajo  del  leu- 

jvi.  ir. 
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Kestà  seuEA  teater.  Essere  senza  tea- 
£ra(Pan.  PoeL  II ,  xvi ,  5)  o  /iwri  del 
teatroiìà.  ivi  6>.  (Il,  v,  iG. 

Sart  de  teater.  Sarto  teatr.\Pàtì.  Poet, 

Scenari  de  tealer.  Scena  teatrale  - 
e  fig.  Scenata.  Scena.  Piazzata, 

Sonador  de  teater.  «Sò/ioto/*/ //<  teatro, 
(Pan.  Poet,  11,  vi,  4o)* 

Teater  a  gratis.  Teatro  gratis  {*^o\^, 
iul.). 

teater  de  carlell.  Primi  Teatroni 
(Pan.  Poet  I,  vili,  ai). 

Teater  de  dileltant.  Teatro  di  di- 
lettantiCvoìg,  ital.). 

Teater  di  marioaett.  TetOrino  di 
marionette  {Zaa,  Sch,  com.  pref).  y, 
Marionètt. 

Teater  dì  steli Così   diciamo 

in   gergo   il    teatruccio    da    buraltint 
messo  in  atto  la  notte  a  ciel  sereno. 

Teater  diurno.  Teatro  diumo(*vo\g, 
ital.). 

Teater  Grand. ...  II  maggiore  de*no- 
stri  teatri  ;  il  Teatro  alla  Scala;  la  Scala. 

Teater  inluminaa  a  giorno.  Teatro 
illuminato  a  giorno  (Za nob.  Diz,). 

Teater  Patrioti,    r.  Filodramàtegb. 

Vessegh  el  tealer  o  Vessegh  hiinga 

de  teater Essere  o  Non  essere 

aperto  il  teatro,  durvisi  o  no  rappre- 
sentazione. 

Vess  ona  scenna  de  teater;  Essere 
una  scema  o  una  seenataCfìor,), 

Vestii  de  teater.  Abito  da  teatro, 

VoBUreu  trà-giò  o  tiràggio  el  teater. 

Gli  evviva ,  1  bravo  fan  cadere  il  tetto 

(Pan.  PoeL  H ,  xxiv,  a7).  Applaudiscono 

Jino  iUle  stelle  -—  Lo  diciamo    andie 

del  fischiure  a  rotta. 

^»  yeggansi  altresì  Comparsa,  Curi,  Fi- 

gur^nt,  Mandafceiira,  Sugeridór,  Ta- 

bellìn,  Tirascènn,  ecc. 

Teater.  fìg.  7"eatro,  Ve  on  teater.  Ve 

una  scena,  r,  Scènna^tg. 
Teairàl.  Teatralo,  Teatrica, 

Ann  tealral  o  de  teater.  Jnno  tea- 
traleiGh.  roc), 

Avegh  d^l  tealral.  Ai'er  molto  teatro 
(*tosc.  —  T.  G.).  Dlcesi  di  predica- 
tori, oratori  o  sìm.  che  nel  gestire, 
nel  portamento,  mi  favellare  imiiiiiu 
il  fare  degP  istrioni. 

Fa  tealral.  Portamento  teatrale.  Ge- 
sto affettalo,. 
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Teatràsc.  Teatraccio(*tjosc.  —  T.  G.)- 
Tealrìn.  Tentruccio(*lo$c,  —  T.  G.).  J'efl- 

trino  —  Noi  diciamo  Tealrìn  per  an- 

touomasia  il  Tealro  della  Canobiana. 

TeatrinòU Picciolo  teatrino. 

Teatrón.  Teatrone^* loBC.  -  T.  G.).  Tealro 

grande  o  aiFollatissimo. 
Tècc.  T^llo;  al  pi.  /  TetUj   e  ani-    Le 

Tettata  —  architeli*  dicesi  aache  Cò- 

perta  o  Copertura, 

Fog^a.  Tesm  o  Tratta(Mo\»  It.)  ss  Pìovent. 
Pendio  (id.)  =3  La  Colou-  Spi»*  (iU.)*  Colmo, 
Comignolo  sss  CavrUda.  Capalletco  (vedi  U  parti 
nella  tòc«)  ^  Grooda.  Grond», 

A  primm  pian  soli  ai  lece.  sch.  /é 
tetto  —  7/1  una  cameraccia  a  tó/to. 

Ciod  de  lece.  f'.  m  Ciòd. 

Dagh  (a  on  tecc)  el  piovenl  in  cori. 
Volgere  il  ietto  a  piovere  in  corte, 

Desfò  el  lece  o  Destecc.ià.  Smontare  il 
tetto.  DesquaUà  e|  lece.  Disemhrìciare, 

Donna  giovena    areni   a    on   Vecc^ 

gh"é  ficea  finna  in  sul  lece.  K./n  Dònna* 

.  La  Mori  la  sta    in    sul   tecc,  e  no 

la  guarda  né  ai    gioven    nò    ai  vecc^ 

y,  in  Mòri  pag,  i44  injine, 

Legora  de  lece.  V,  in  Légor, 

No  avegh  né  cà  né  lece.  Non  avere 
ile  casa  né  tetto  ne  latterà  {Pr,  fior. 
IV,  in,  48). 

Ondala  de  lece.  Jlu  di  tetto  {come 
Ala  di  muro). 

Quand  vun  Tè  desgraziaa,  se  boria- 
giò  on  copp  'del  lece,  el  ghe  dà  in 
sul  eoo  a  la.  Chi  nasce  sfoi^nato  se 
va  indietro  a  cader  si  rompe  il  naso 
(Pan.  Poet,  I,  «xv,  io).  Atto  sgra- 
ziato tepipesta  il  pan  nel  forno;  e  di- 
cendolo alcuno  di  sé  slessu  polria  dire 
Non  feci  mai  bucato  eh*  e*  non  piovesse* 
fT  mi  muore  sempre  il  bue  di  quaresima, 
=  Proverbj  a0lni  sono  puro  i  seguenti 
i^hi  lui  u  romperò,  il  collo  trova  la  stra- 
da al  bujo.Ciù  fin  ad  avere  la  mala 
tìiriUina  non  occotTe  che  si  levi  tardi, 

Quallà  el.iecc.  Coprire  o  I/Uegolare 
a  tetto. 

accorr  i  lcc<:  c'ie  in  qualche  parte 
del  contado  dicono  anche  Coregg  i 
lece.  /HnlegolarC'  i  todi^  spaziarli^  ri^ 
puliriL  e  rimedùtre  jai  gcmitivi, 

Scappù  su  per  i  tocc.  Fuf^gire  di 
tetto  in  letto. 

Sura  i   loco.  Sop/uUlctto  av^• 
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Speccià  a  conscia, i  lece  quand  <^ 
pioeuv.  V.  in  Pioeùv. 

Tecc  a  cavriada.  Tello  a  cavalletto, 
y.  C^xrihdfk  {capallettatura), 

Tecc  a  duu  piorent.  Tetto  a  dtte 
pendii.  Tetto  che  piove  da  due  bande. 

Tecc  a  la  tedesca.  ....  Tetti  co- 
perti con  lastre  di  lavagna  o  ardesia. 

Tece  a  ritalianna.  Tetti  alla  romana 
(Gìor.  Georg.  XI,  ^Sko),  Tetti  coperti 
con  tegoli  o  canaletti. 

Tecc  a  mezza  monta  o  a  trav  armaa. 
, . .  Tello  poco  arcato,  che  piove  poco. 

Tecc  a  pavion.  Tetto  a  capanna 
(Leon  Ballista  Alberti  Archit,  I^  ii)- 

Tecc  a  tutta  monta Tello  ad 

arco  acuto  ^  tetto  a  tutta  alzala. 

Tecc  che  gh^ha'pocch  piovenl  o  che 
gU**  ha  pocc^  acqua.  Tetto  che  pioi'o 
male^  che  ha  poco, pendìo^  con  poco 
pendìo ,  am  poca  cadenza, 

Tecc  che  gh^ha  sosseno  pioveot* 
Tetto  a  tribuna?  Tetto  che  piove  assai. 

Tecc  de  fuga.  Tetto  lutto  andante. 

Tecc.  ....  Tetto  morto. 

Vaga  la  cà  e  el  tecc.  yada  il  n^a^ 
nico  ancor  dietro  alla  ^o/a  (Assetta 
II,  5).  yada  il  mondo  in  carbonata^ 
badane  che  vuole.  Accanta  che  vuole 
o  che  sa  —  P\  anche  in  Cà*        (to(to« 

Vegiii-giò    del   tecc.  Discender  dal 

\ess  giò  la  cu  e  el  tecc.  Essere  il 
diavolo  {Vv.  fior.  IV,  iii,   21)    —    y. 
anche  in  Ca. 
Tècc.  fig.  Tetto.  Coperta.  Copertura, 

Lavora  a  tecc.  Lavorare  al  coperto^ 

Meli  a  lece.  Mettere  al  coperto, 

Mett  a  tecc,  ùf^,  Aggratigliare,  Mei" 
fere  in  chiusa.  Chiuder  fra  quattro 
mura.  Mandare  alle  bufo  se  o  in  gabbia 
p  in  luogo  lUive  si  vede  il  sole  a  scacchL 
incarcerare  —  Meltre  à  l'ombre  dicono 
i  Fr.  —  y.  anche  in  Presón, 

Servi  per  lece»  F^r  tcttoja. 

\ess  a  tecc<  Essere  al  coperto, 
Tècc  (in  gergo).  ,  ...  Il  Cappello.  Mctt- 
sù  el  tecc,  Coprirsi,  Mettete  in  capo% 
Tècca.  .  .  .  Orclicii  Argentieri  e  sim. 
chiamano  cosi  il  vero  Reliquiario ^  cioè 
la  Custodia  delle  reliquie,  la  TiWca 
reliquiaria  (con  crislaili  è  orlo)  —  e 
Cosi  pure  il  .  .  .  Serbalojo  dclPoslia 
cons.'igrala  nou  utlualnientc  posta  nvU 
r  uslcitsurio.    Qucslo    ha    Ve.    Bmc   ==. 
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rrittaj.  Cr'maQi  sss.  L«uiett«k  CUmteìU »  riaro- 
piiMU.  Ganutro  ==  Cros.  Ctpc^  —  Net  dìt, 
'  ilal.  TVcra  Tale  soltanto  maeoletta. 

Teccéra  o  Tecciàda.  La  Coperta  o  // 
Coper(o{*iosc.  — ^  Mar.  0«.  Cb/i/.  p.  66), 
Tetioja,  Tetto  che,  sorretto  o  in  tutto 
o  in  parte  da  pilastri,  serve  a  coprire 
edifizj  aperti  o  in  tatto  o  in  paiole  ^ 
come  sarebbero  capannoni,  fìenoje,«c. 

Tcccètl.  Tettino,  Tettuccio,  Picciol  tetto. 

Teccètt.  Tettino,  Il  tettuccio  del  coc- 
chiere quando  è  infitto  neirintelaja- 
tura  di  faccia  della  carrozze. 

Teccetlìn.  Teitarello,  Picciolissimo  tetto. 

Tècch  si  usa  da  noi  p^r  Miseria,  Frullo, 
Inezia.  Per  es.  On  gnadagn  del  tecch, 
On  impiegh  del  tecch.  //  guadagno  del 
77/fCrt(Pan.  Poet,  II,  xxii,  a).  Una  mi- 
seria d*  un  guadagno  o  d^un  impiego. 
Un  guadagno  o  un  impiego  tignoso.  In 
pari'senso  usiamo  anche  JETa,  e  diciamo 
On  guadagn  de  l^ea^  On  impiegh  de 
Vea  —  Questo  nostro  Tecch  riconosce 
forse  Torigìne  dal  principato  di  Teck 
in  Germania  che  fra  i  tanti  e  vostis- 

*  siml  dominj  imperiali  era  il  minimo. 

Giugà  al  tecch  o  ai  oeuv.  y.  in  (Eùv. 
ResoQ  del  tecch.  r.  in  Resóo. 
Tacchetta...  Piceiola  custodia  da  reliquie; 

suol  esser  di  più  forme  e  senza  piede. 
Tecch  tècch.  Tìcco  tocch.  Ticche  tocche, 
'  Imitazione  comica  del  suono  che  si  fa 

nel  picchiar  all'uscio  -  f^.  anche  in  Zìo. 
Tecch   tècch.  ....    Voce   imitante    le 

pulsazioni  di  orinoli ,  polsi ,  ecc. 
Tecch-tecch.  s.  m Sp.  d'  Insetto 

*  che  forse  è  V Orologio  de'^morti^  cioè 
il  Piinus  Jatidiens  degli  entomologi. 

Tcccfà.  Ricoprir  di  tetto,  Coprirei*iosc,), 

'  Porre  il  tetto, 

Kyh  tecciaa  o  Ave  miss-  ci  teeo.  (ìg. 
•  Aver  fatto  il  gruppo  (SerdooMiì  Prov,). 

Tecciàa.  •  .  •  Che  ha  tetto^  coperto:'  una 
fabbrica  fìnchè  non  ha  il  tetto  in  tego- 
lato (o  accoppato  come  dine  poco  bel- 
lamente TAlb.  enc.)  non  è  tecciada; 
e  in  Toscana,  dove  si  usano  gli  em- 
brici ,   quando   la   fabbrica  ha  avuta 

*  questa  copertura  dioesì  Embriciata, 
Tetcìkós,'  Tettoja.  P\  Teccéra. 
Tecciànun.  Coprirne  {tioBc,). 
Tecciàso.  ...  ;  Tello  di  mala  vista. 

TVccidu Tetto  grande  e  brutto. 

Tecnica.  Ag,  di  Scooùla.'  f^. 
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Tedéom  e  Ttfdeòmm.  Teddéó.'Tedeo,  Sona 
per  el  Tedeomm.  Sonar  a  Dio  lodiamo, 

T^dia.  Tediare.  —  Tediós.  Tedioso, 

Tegàn  o  Tagàn.  Tigntmtico,.  V.  Lesnón. 

Tegàsc.  s.  f  pi.  Le  Finacce  (Usasi  anche 
volg.  La  Vinaccia  al  singolare,  come  si 
rileva  dal  Paoletti  nella  sua  Arte  di 
fare  il  vino  II ,  95  là  dove  riporta 
improbendo  il  proverbio  La  vinaccia  è 
la  madre  del  vino).  Il  residuo  delPavc 
tratto  che  ne  sia  il  mosto  a  il  vino, 
cioè  i  gusci  ohe  sono  le  bucce  degli 
acini  con  più  o  meno  grasso  secondo 

•  che  furono  più  o  meno  spressi,  i  vi- 
nacciuoli^i  i  graspi  deiruve,  e  gli  acini 
immaturi  o  secchi.  Il  complesso  delle 
quali  cose  forma  nel  tino  quella  crosta 
che  nominiamo  Capèll,  Noi  le  chiamia-' 
mo  Tegasc  con  voce  d** origine  latina, 
perchè  ricoprono  (/egiiwf)  il  mosto  in- 
tanto che  si  viene  facendo  vino.  Di- 
ciamo però  anche  al  -  singolare  Ona 
Tegàscia  ogni  Gra^o  o  Guscio  isolato 
dal  pane  della  vÌDa<;cia,  ed  On  7>- 
gascioeà  ogni  Guscetto  isolato-  o  alcun 
Pezzuolo  di  gl'aspo;  cosicché  anche 
ognuno  di  quei  gusci  degli  acini  delle 
uve  che  spolpato  a  mensa  diciamo 
ona  Peli  (una  buccia),  pigiato ,  ammo- 
stato, bollito  nel  tino,  o  spresso  ver- 
gine col  torcolare  nominiamo  ona  Te» 
gascia.  Le  uve  pigiate,  ammostate  e 
non  appieno  bollite  danno  mosto;  bol- 
lite appieno  nel  tino  danno  vino^  strette 
vergini  danno  mosto 9  strette  dopo  la 
bollitura  danno  vino  ;  i  loro  residui 
però  in  ognuno  degli  stati  già  detti 
sono  da  noi  chiamati  Tegdsc  (vinacce). 

Slracchin  e  Siracchinon  de  tegasc. 

•  Pane  della  vinaccia. 

Tegasc  bagnaa.  Vinacce  ancora  pre-^ 
gne  di  mosto,  -^  V.  anche  Vinascioeù. 
Tegasc  brusaa.  Vinacce  riarse. 
Tegasc  eh"*  ban  ciappaa  el  Fort.  Vi' 
<  nacce  inforzale» 

Tegàscia  e  Tegatfcioeù.  F.  in  Tegasc. 
Tègna.  Tigna,  Male  nolo. 

Chi  gh^ha  la  tegna.se  le  gratta  o 
gratta  in  eoo*  Cid  imbratta  spazzi.  Chi 
Vha  intrigata  la  strighi.  (sire  ? 

Ciappà  la  tegna.  Intignare,  Intigno- 
El  Signor  el  dà  la  tegna  x>  el  capell 
de   quattalla   o   de   quarcialla.    Iddio 
manda  il  gelo  secondo  i  panni* 
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G«iìee  e  fevree  Tè  madregnA,  marz 
Tè  legna. . . .  Così  dicono'  i  contadini 
hrianzuoli   parlando  della  nere»  per 
denotare  che  ne^mesi  di  gennajo  e  feb- 
brajo  snella  non  giova,' non  fa  gran 
male  a*  seminati  ,  ma   che  in  marzo 
è  loro  di  grave  e  irreparabile  danno. 
Melon  con  su  la  legna.  Popone  reta» 
io.  Popone  bitorzoluto  o  bernoccoluto» 
Scarpas8-giò  la  tegna.  ùg.Fare  a*ca» 
pelli,  yenire  a  cappellìa,  F.  in  Cavell. 
Tègna. .  . .  Difclto  che  vedesi  talora  nel 
cacio  lodigiano  stagionalo,  e  ciò  per 
poca  depurazione  della   materia  ca- 
seosa allorché  si   stava   cocendo.   Si 
manifesta  alla   superficie,   e  tramuta 
lo  parte  caseosa  aderente  in  una  cro- 
sta che  si  assomiglia  aHa  tigna  animale. 
Tègna.  Roccia*  Sopracrosta   del   cacio. 
Più  propriamente  però  dìcesi    Cestii 
(f^.),  riservando  la  voce  per  la  difet- 
tosità di  cui  sopra, 
Tègna.  fig.  Cotenna.  Tegnente.  V.  Lesnón. 
Devenlà  tegna  o  Metles  a  Hi  la  le- 
gna. Darsi  alla  miseria(^eà\  Opere  V, 
95  e  96).  Inavarire.  Gettarsi  alVaimro* 
T^gna.  ....  Untume  che  scorgasi  nei 

cappellacci  vecchi  e  malandati. 
Tègna    dicono  varj  contadini  per  Te- 

gnceàrB  (  pipistrello).  V. 
Teguarla.  Taccagneria.  Spilorceria.  Gret» 

tezza»  Miseria.  Jvarizia,  Tirchieria. 
Tegnént.  Tignoso. 
Tegnì.  Tenere. 

Ch'el  tegna-sù.  Metta  in  capo{* iosc). 

Stia  comodo(se  non  errò  il  T.G.)  ;  fnmig. 

Tenga  in  zucca.  Non  si  levi  il  cappello. 

El  curat  de  Zilavegna,  chi  ghe  Pha- 

denter  se  le  tegna.  f^.  in  Zilavègna. 

Faghela  legni  a  vun.  Farla  vedere 

in  candela  ad  alcuno.  Far  filare  uno. 

Fare  star  uno  al  filato/o.  Farlo  fruì- 

lare»  Sgarare.  Sgarire.  Far  tener  l'olio 

a  uno.  Ghe  la  foni  legni.  Ce  gli  farete 

j/are(Magal.  Let.  scienU  Vili,  p.  io5). 

Ghe  Phoo  daade  tegnìmel.  GlieVho 

dato  a  serbate  o  a  serbo  o  in  serbo 

o'  in  serbanza. 

La  legni  mingn«  Non  la  paro.  Won 
la  gabello.  Non  la  credo. 

No  gh'è  ma   che  tegna.   Non  vi  è 
alcun  ma.  F.  in  Ma. 

No  gh**  è  resoti  che  legna  che  anche 
diciamo  No  gh^è  mori   Ifva-sù.   Non 
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ci  è  ni  .  .né  •  .che  tenga(ÌÌBgìl.  Op^ 
188).  Non  è  ragion  che  tenga{Ì^Bg.  Jm, 
non  op.  ecc.  II,  4)  —  ^*  nnehe  in.  Resón. 

No  soo  chi  me  tegna  o  cossa  chcr 
me  tegna  de  no  fìi,  dì,  ecc.  Non  mi 
posso  tenere  di  non  fare  ^  dire^  ecc. 
N<m  so  a  chUo  mi  tengo  {o  tenga)  che 
io  non  faccia  i  dica  9  ecc.  -  Anche  i  Fr. 
dicono  Je  ne  sais  qui  me  tient  que  je 
ne  vous  fosse ^  ecc.,  e  il  Rosini («Sr'g-. 
M  Mon.)  disse  pure  Non  so  chi  mi 
tenga  di  non  fare^  ecc.  No  soo  chi 
me  tegna  de  no  coppali.  Non  so  a  che 
io  mi  tenga  o  Non  so  come  io  mi  tengm 
che  io  non  ti  accoppi.  (Acqua. 

No  legni  pù  né  vin  uè  acqua.  ^.  in 

No  vorè  uè  tegni  né  scorlega.  iVoit 
voler  né  dormire  né  far  la  guardia. 

Podè  pù  tegnilla.  Non  la  poter  ri- 
tenere. Avere  estremo  bisogno  di  de- 
porre il  superfluo  del  ventre. 

Podè  pù  tegniss.  Non  poter  più  stare 
alle  mosse.  Podè  pù  tegniss  del  vid. 
Non  poter  ratienere  le  risa.  Non  po- 
ter, tenersi  di  non  ridere. 

Tegni  a  battesem.   F.  in  Batlésem. 

Tegni  a  bordon.  F*  in  Bordón. 

Tegni  a  disnà,  a  xenna,  a  dormi  e 
sim.  Tener  a  desinare  y  a  cena^  a 
dormire  e  simili. 

Tegni  adoss.  Indossare  —  Portare. 

Tegnì  a  Tombra,  al  so ,  ecc.  Tenere 
alV  ombra  ^  al  sole^  ecc. 

Tegnì  i  man.  Tener  di  mano.  f.  Mkr. 

Tegni  a  man.  Far  gonnella.  Far 
gruzzolo.  Sparagnare. 

Tegnì  a  man  el  lemp,  F.  in  Témp. 

Tegni  anmò.  Ritenere. 

Tegnì  bass  o  coni  el  eoo  bass.  Te- 
nere sotto  la  tacca  del  zoccolo-  Tenere 
allo  stecchetto.  Tener  soggetto. 

Tegni  battuu.  Insistere.  Incalzare. 

Tegni  beli.  F.  in  Bèli  verso  lafine* 

Tegni  bon.  F.  in  Bdn  pag.  i3o. 

Tegni  cald.  Tener  caldo.  Per  es. 
Camiciola  che  tien  caldo, 

Tegni  contra.  Opporre  —  .  .  •  Nelle 
arti  è  il  Tenere  il  martello  dietro  al 
corpo  in  cui  altri  conficca  chiodi  o 
sim. ,  e  ciò  per  a)utare  la  ribaditura; 
il  fr.  Contre-ienù*. 

Tegnì  oonvcrsazion,  Tegni  casin, 
Tegnì  donzenna.  Tener  conversazione^ 
hordeUo»  dozcin^. 
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TfegDi  corda.  Tener  di  mano,  V,  in 
Bordón  t  in  Man. 

Tegni  curt  vun.  Tenere  a  stecchetto, 

Tegni  de   cunt  ona   robba.   Tener 
tonto  di  checchessia. 

Tegoì  de  vud.  Tener  con  alcuno^ 
per  alcuno  o  da  alcuno, 

Tegni  dent.  Tenere  dentro, 

Tegal  dur.  Stare  alla  dura  o  formo, 

Tegni  el  baseì  a  la  barba  a  vim. 
y,  pili  addietro  Faghela  tegni  a  vun. 

Tegoì  el  pè  in  dò  scarp.  fT.  in  Scèrpa. 

Tegni-fosara.  .  .  .  Tener  fuora,  o 
allo  scoperto,  o  in  campagna. 

Tegni-gìò Ritenere  nello  sto- 
maco i  cibi  o  le  bevande.  El  ten-glò 

pù  nagott Non  ammette  più  ne 

cibi  né  bevande  né  medicine* 

Tegni-giò.  Tener  giìi.  Abbassare. 

l'egni-giò.  Tener  basso  basso? 

Tegni-giò  i  dance..  •  Trattenere  parte 
del  danaro  dovuto.  Tarare,  Scontare, 

Tegni  i  cunt,  i  liber,  la  cassa.  Te- 
neri contif  i  librh  l^  caf«a(*losc.-T.6.). 

Tegni  indree.  Fare  agresto.  Quel- 
Tavanzare  cbe  fa  taluno  illecitamente 
per  sé  nello  spendere  il  danaro  altrui. 

Tegni  indree.  Tener  indietro {\ às, 
Fit,  III,  65).  Tenere  a  dietro  o  ad- 
dietro.  Non  lasciar  rìgogliare,  tener 
rallentato  il  ,progi*esso  nella  vita  ani- 
male o  vegetale;  non  lasciar  progre- 
dire cbecchessia.  Tegni  indree  i  ca- 
valer.  Tenere  indietro  i  bachi  da  seta, 
Tegni  indree  ona  vit.  Tenere  a  die^ 
tro  una  vitei^oàer,  e  Davanz.  pass.). 
Tegni  indree  la  foeuja  e  sim.  Tratte^ 
nere  la  messa  de'* gelsi  e  8Ìm.(Giorn. 
Georg.  XV,  aga). 

Tegni  in  sé.  Tenere  a  sé  {Cut,  Lei. 
ined,  II,  217).  Tacere,  non  palesare. 
Tègnel  in  ti.  Tienlo  a  te.  Stia  in  te. 
Non  esca  di  te.  Tienimelo  segreto, 

Tegni  in  temp  vun.  K  in  Témp. 

Tegni  la  rava  in  gora,  y,  in  Ràva. 

Tegni  la  set,  la  pissa,  la  cacca,  ecc. 

Sopportare  la  sete^  Ritener  l'orina^  ecc. 

Tegni-lh  Bitenere,  Tener  in  serbo. 
Tegni-li.  Tener  a  freno,  Ftir  filare, 
Tegni  per  la  dandinna.  f^  Dandìnna. 
Tegni  o  Fa  per  dua.  Far  le  veci 
di  due  —  Nel  giuoco  delle  pallotto- 
le... .  Far  per  due  giocatori  uno  solo. 

Tegnì-iSora.  Tener  sopni. 


TEG 
Tegni  sott.  Tener  sotta  —  Tenere 
sotto  di  sé, 

Tegniss  de  bon.  Tenersi  di  alcuna  co- 
sa.  Andarne  superbo,  menarne  vanto* 
Tegniss  de  cunt.  jéversi  cura, "Te- 
gniss  de  cunt  come  on  scior.  Gover- 
narsi come  un  paperottolo, 

Tegnissel  dent.  Ingojarsi  o  Succiarsi 
o  Mandar  già  checchessia  fìg, 
Tegnissel  in  corp.  y.  in  Còrp. 
Tegniss  quejcossa.  Tenersi  d'assai, 
,    Teg n iss-sù.  Star  contegnoso.  Stare  al- 
tezzoso. Grandeggiare(^cncia  da  Barbe- 
rino st.  1 4)»  Tenere  maestà.  Non  s'avvi- 
lire, non  si  dar  a  vilipendere  -  F,  anche 
Stà-sù  in  Sta  -  Tienla  ^^(Riro.  aut.  pis.)w 
Tegni-sù.  Tenere  a  bocca  dolce(Kìm, 
aut.  pis.  ).  Dare  erba  trastulla. 
Tegoì-sù.  Sollevare.  Tenere  alzato. 
Tegoi-sù.  T'e/ier  jìi(Ceccbi  Dote  WU 
3).  Allevare  bestiami  su  un  podere. 

Tegni-sù  o  Tegni-sù  a  preson.  Ri- 
tenere in  prigione.  Sostenere  prigione. 
Tenere  in  carcere  o  in  prigione.  Te- 
ner prigione, 

Tegnl-sù  i  cart.    Tener  sii  le  carte 
pos.  e  met.  —  F,  anche  in  Càrt. 
Tegni-sù  i  polaster.   Stiare  i  polli, 
Tegni-sù  ona  tosa. .  .  Andare  amo- 
reggiando una  fanciulla  senza  mai  ve- 
nire alle  nozze. 
Tegnì-via.. .  Tener  lungi  o  in  lontan 
Tegni  viv.  F,  in  Viv.  (paese. 

Tén  a  man  el  tò.  Gg.La  padella  dite 
al  pajuòlOf  fatti  in  là  che  tu  mi  tigni. 
Ten  sald.  Tieni,  Prendi. 
Va  de  mezz  tant  quell  che  ten  c-o- 
me  qucU  che  scortega.  f^,  in  Mèzz. 

Vorè  minga  teguilla.  Non  la  volere 
addosso,  Non  la  volere  in  sul  giubbone. 
Tegni  che  anche  dicesi  Tacca  o  Razza. 
2'eiiere(Pallad.  La  Filla  Xli,  7,p.  276). 
Allignare.  Appigliarsi,  Barbicare,  Af- 
ferrare, Appiccarsi. 
Tegni.  Annodare  i  fruiti.   Tegni  Tuga. 
Allegare  le  viti.  Allegare  le  uve,  — 
Al  sust.  Allegagione  (lAsivx), 
Tegni.  Tenere,  Esser  tenace^  tegnente  — 

Tenersi  insieme. 
Tegni  o  Tegni  nò.  Tenere  o  Non  tenere. 
Avere  o  Non  averforza^  legalità^  vigor 
legale.  Per  es.  La  scritta  non  tien  pia, 
Tegni.  Concepire.  Vha  minga  tegnuu. 
Non  ha  concello. 
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Tcgnì.  Contenere.  Comprendere,  Capire, 
Goss^el  tea  quell  pestou?  Quanto  cape 
quel  fiasco  ? 

Tcgni.  Tenere,  f^on  versare (Faj^.  Ciapo 
tut,  I,  5  —  Targ.  fVag.  VI,  5o).  Non 
lasciar  trapelare.  La  tinna  la  ten  ? 
Tiene  il  tino?  La  ten-nò.  f^ersa. 

Tegnìsc.  Salcigno.  Pàscontroso, 

Teguìss.  Frenarsi,  Battenersi,  —  f^  al- 
tresì in  Tegnì.     ^ 

Tegniss.  Tenersi,  Ritenersi,  Astenersi, 

Tegnìzz.  voc.  cont.  Tegnente, 

Tegnoeùra  che  varj  contadini  dell'Alto 
Afd.  dicono  Tègna,  iju^  de*  paesi  fini- 
timi al  Palese  e  al  Vertano  R^tta, 
Mezzaràtta,  Ratà-volà,  que* prossimi  al 
Lodi  giano  Ratt  sgola  dò,  e  quelli  con- 
finanti col  Bergamasco  Sgrignàpola. 
Nòttola.Nòttolo,  Pipistrello,  ripislrello. 
Vispistrello;  alla  lat.  Vespertilio;  con- 
tadin.*.  Poilpastrello  —  AÌfaccresc.  Pi- 
pistrellone(J'i»a.  Poet,  I,  xix,  i4).  Ani- 
mai volatile  notturno,  chiroptei*o,cìoè 
colle  dita  per  così  dire  palmate  —  Noi 
chiaraiamo  Tegnoeiira  così  il  Pipistrello 
top ì§no( Vespertilio  niurinus)  che  è  il 
più  comune,  come  roreccliiuto(f^.  au- 
rittis  )  e  il  nasuto  a  ferro  di  cavallo 
{V,  Ferrum  eqtiiniim)  —  11  Ferrari 
vuole  che  la  voce  Tegnaura  derivi 
da  tigna  ^  contignatio(sofài\a,  impal- 
catura), nome,  de^  luoghi  ove  questo 
animale  suol  nidifìcare  —  La  Tignuola 
dei  diz.  ilal.  vale  soltanto  per  tarma, 
cioè  per  la  Ttnea  saicitellaL, 

À  la  noce  va-attorna  doma  i  tegnoeur. 
V,  in  Nóce. 

A  l'ora  di  tegnoeur.  Svila  sera.  Sul- 
V  annottarsi.  $ulV  imbrunire, 

Andà  a  dormi  a  Fora  di  tegnoeur 
o  a  Fora  di  gaijnn.  V,  in  Gaìjnna.  ' 
•  \qbs  ona  tegnoeùra.  Esser  pipistrello 
(Monos.  21 8).  Essere  un  piatiolon  da 
sepolcri.  Uscire  soltanto  di  notte  o  per 
timor  dei  creditori  o  per  altro  — 
Piattolon  da  sepolcri  esci  al  sereno, 

Tegnoeùra  nell'Alto  Mil,  è  chiamata  da 
parecchi  la  Sphynx  AtroposL,  o  sia 
la  Farfalla  testa  di  morto, 

Teghoeiìra  dicono  alcuni  contadini  la 
Phalimta  granella  L. 

Tegnoeùra.  mét.  Pedina,  Ba/dracca,  Don- 
na di  mal  affare,  e  propriamente  qudla 
che  vaga  di  notte  in  cerca  di  amanti. 


Tegnón.  Tignosnccio,  . 

TegnÓQ.  Gnucca,  Zucca,  Capo,  Testa- 
Forma  del  cappello,  • 

Tegnón.  met.  2"irato{*io9c,  -  T*  G.).  Ti- 
gnomico.  Lappola,  Tirchio.  Mignella, 
Pelanibbi -"  ^t\W  ReU  di  Vulc.{\\\y 
3)  in  vece  di  Tifvhio  è  detto  Pirchio 
uno  di  questi  tali  che  non  darebbe 
fuoco  al  cencio  o  che^è  Vasfarizia  ri- 
tratta al  nAÌurule{C.ecc,\ki  Mogi,  J,  i  )  — 
V,  anche  Lesnòp. 

Tegnonón.  Taccagnont.  Avaronaccio, 

Teg^iós.  Tignoso  — i  Al  ^im.  7^ignosuzzo. 
Deventà  tegnos.  Intignosire, 

Tegnùda,  Temda{*{osc..  r-  T»  G.).  Com- 
plesso di  poderi.  Tenimento  di  terra 
(Ridolfi  in  Giorn.  agr«.i84o  p.  ar5). 

Teguùda.  Tenuta.  Capacità. 

Tegnùd».  T-  Mili t.  i'«/«ia,  r.  Tenuta. 

Tegnùda.  Ag,  di  Nùtta  (mitfico/e).  V, 

Tegnudèlla.  Picciolo  Temuta. 

Tegnùu.  Tenuto,.  Tegnuu  ben.  Ben  te- 
nuto pari,  di  campii,  giardini  e  stm. 
(Berni  Ori.  inn.  XLV*  21),  ed  anche 
pari,  di  case(Coechi.  Bag,  Pis,,  471  )• 

Tégol. . . .  Questa  voce  di  buona  hogna 
edesi  anche  nelle  bocche  deMirian- 
zudi,  ma  con  un  valore  differente  da 
quello  che  ha  nella  lingua  scritta.  A 
Mon ta vecchia  eh iamansi  TégoLi  cocci 
o  rottami  delle  vere  tegolo  ivi  pure 
dette  CÓpp  -  Cerca  di  tégol  per  stoppa 
sii  goti  si  tradurrebbe  Qua  due  o  ire 
rottami  o  cocci  di  tegole  ;  .  qua.  due 
quarti  dì  tegola  o  due  mente  tegole 
per  turar  la  via  aW acqua  die  trapela 
fra  queste  tegole  o  fra  questi  entrici. 

Tè).  Tiglio.  Tigiia,  Albero  noto  che  è 
la  Tilia  europasa  L.  . 

Decozion  de  fior  de  tej.  Scottatura 
-  di  tiglio(*to8c.  —  T.  G.). 

Tèja..  Filamento  della  carnea.  Tiglio. 

Tcjàter.  Teatro,  V.  Teàter. 

Tejón.  Tigiia  argentea?  Albero  che  è  la 
Tilia 'ulba  de"*  botanici. 

Tejón  che  anclsediqesi  Tai<Sne  Pesción. . . 
Sp.  d'abete  diverso  dal  Pinus piceaCpC' 
scia)f  più  sodo,  e  quasi  simile  al  la- 
rice ,  onde  i  bottai  l'anno  brente^  sec- 
chioni ^  e  simili* 

Tékn  i»erso  il  Pa^se  per  Tìla.  V. 

Telàrc/tf  i  contadini  dicono  Teìé^,Tela^'o^ 
Tehro,  Termina  generale  degli  arti* 
giani,  e  sprcialmenlc  de"  leguajuoU  » 
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quali  cli^amano  così  quattro  pezii  di 
legname  commcsaii  ia  quadro:    * 

Xdaf  d' ÌDVo4rlad.   Telajo  da  impénmau. 

Telar  niaester Il  yero  tel«jO. 

Telar  a  scatola Telajo  a  incastro. 

Contratelar.  Contratteiajo^  il  fr.  Contre^chastis. 

Mett  iu  telar.  Inielajare* 

Vcss  el  pur  telar.  Essere  un  lìnchi 

iinchi[Van.  jPoet,  1,  v,  26)  o  uno  sche^ 

ietro  -  Èlre  iute  anatomie  dicono  i  Fr. 

Telar.  Intelajaiura,  Telar  de  inlumina- 

zion.  Biancherìa{*p\s.). 
Telar. T.de^Tess.  Telajo.  Le  sue  parti  sono 

Pienton.  Ritti.  Panconi  =  Ciav  0  Traverson 
o  Spond.  Traperse  ss»  Cassa  o  Mettee.  Casta  ss . 
Calcol  o  Calcor.  Caicolé  ss  Calcorttt  0  Ba?gentt. 
Calc0Uni  SB9  Teni{na*  0  Tesù  o  Tesna  o  Te- 
•or.  Tmdeila  ex  Lise.  l0k€Ì'  LUeiate  sa  Li- 
sciarceu.  LìcciajuoU  a==  Petten.  Ptetiiu  sa  Co- 
lognett  o  Aste  et  del  petteo.  Creiielie  os  Bac- 
chetu  di  eoo.  CompeMajo  si  Stanghetta.  Pan^ 
chetta.  Davofixale?  =  Sibi.  Suiòio  per  l'ordito 
=:  SibietU  Involgitojo  (forandola    de*  MantoT. 

per  la  tela  già  testata)  =s Stamajuoìe  o 

Traverte  superiori  ss  Pic>rtalitc  cont  el  ruzellin. 

.  ,  ,:±si  Bestehtt Tiraordito  sol  telajo  =:: 

Bacchett  per  l' incroseggSadura 

Telar.  T.  de'Calicl.  7fe/«/o.ll  complesso 

delta  macchina'da  far  cuke  composta  di 

Telar.  Fwsta,  Quel  telajo  di  Ifegno  in 

cui  è  intelajata  la  Gaò^m.  Le  sue  parti 

5tmo  spali. . . .  TtnrtU  o  Pieifton  . .  Vcon  Aai- 

mti 'Vid.   Vite  4  Temeba 

(Sabbiar. . . .  Con^^ntl  di  ferro,  inte- 
la jalo  nel  fasto  di  cui  sopraysul  quale 
si  vengono  fabbricando  le  calte.  Le 
sue  parti  o  aderenti  o  inerenti' sono 

Pexz  gross (ohe  tobo   H   sorreggitrìci 

della  gabbia)  suddistinte   idTor4a  groftsft 

•  -Albor =s3  Alxoj»  (che  è  il   ferro  «olle- 

Tatore  della  gabbia) ss  Pajidall  •  ...  ss 

Bara  a  pljtinn =s  Bara  a  lottoo.  .... 

=  Bara  a  aghi =:  Lislon -  = 

Tiraat ==:  Ond r^  Mezz-ood 

ss  Polez Còntrapolez =:  Basscnll. 

»'•'••  :£=  Brotc.  .  .  V  .  s=3  Ciapperoo = 

Talon =a  Cavalett «=>  Oamell.  Cam- 

meUù  =sa  Griglia.   GtfgUa  ss  Pre«M.' .  .  .  .  =a 

Caisa =±i  Platiau. .  ;  .  >  ss  Goardaplatiuo. 

=:  Datieut =ss  Lanetta. .  1.  ; . .  t=s 

Croactt.  .....  =s  Petteu Barretta.  .... 

=s  Alborett =a  Martellitt.  ....=?  Cal- 
cor. Ca/co/«  [Chi  dovesse  parlare  di  quelita  mac- 
china complicatissima  del  telajo  da  calzajaolì 
ricorra  al  Biz.  del  Grisellini  voU  111,  p.  ioa  e 
Aeg.,  e  ne  avrà  buon'ajuto' se  non  di  voci  ita- 
liane almeno' di  fraiu«*ismi  atti' a  rappresentarne 
^uche  le  mtuiuie  parli  da  ute  ^ui  tralasciate.] 
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Telar  de  firigell Telai' sui  quaH 

si  fabbricano  calze  di  sitlighella^  di 
cotone,  ecc.,  e  yanho  dal  n.'  i4  al 
n.*  35  ascendendo  in  finetza. 

Telar  de  seda Telai  sui  quali 

si  fabbricano  le  calze  di  seta,  e  vanno 
salendo  in  finezza  dal  numero  24  fino 
al  numero  4o. 
Telar.  T.  de'Giard.  retoi(  Soder,  Jrb. 
34^)'  Annadure.  Graticolati,  Que**  le- 
gnami incrociati  che  servono  di  soste- 
gno alle  piante  con  cbe  si  cuoprono 
spalliere,  pergolati,  e  simili. 

Sj»n =  Pienton  o  Travers 

telar  die  anche  dicesi  Banchètt.  T,  dei 
Parruc.  Telajo,  Congegno  da  tendervi 
i  fili  di  seta  sui  quali  tessere  i  ca- 
pagli. 11  fr.  Métier  à  tresse.  Le   sue 

parti  sono   Canell,  ...  ss  Bosserott. . . .  «s 
,    Colognett.  Ritti? 

Telar.  T.  de^Ricam.  Telajo,  Strumento 
su  cui  si  stende  la  stoffa  da  ricamarsi. 

Susgolt.  Staggi  =s  Terree   o  Stasgioa.   Co- 
lonne   =    BircBo.    Chiavarde, 

Telar.  T*.  di  Cartiera.  Colino. 

Telar.  T.  di  Slamp.  Telajo,  Arnese  di 
ferro  nel  quale  serransi  le  forme  di 
slampa  allogate  nel  torchio.  Vi  si  veg- 
gono le  Fessurine  che  i  Fr.  dicono  Crainw- 
rei,  •  le  due  Traverse^  inferiure  l'una,  ciipe- 
rìore  T altra,  che  gl'Inglesi  dicono  Tht  short 
Cross  e   The  long  Cross* 

Telài- Nelle  stregghie  è  rintelaja- 

tuk-a  della  ckssiA{cassetta)  la  quale' da 
cima  ba  la  <;rotiala(cro5era >  combat- 
tenti o  rtianclti  spOrgenti(^af/iraPM) , 
e  da  piede"  il  codolo(/£t  '  eoa  )  férmo 
nel  manico  con  una  ghiera^ 

Tdaràsc Telajo  mal  fatto. 

Tclariu.    Telareilo,   Telajettò, 

Telarlu;  T.  de' Frenai. ....  Quella  Pia- 
stretti  uà  da  cui  pendono  i  quattro 
mozzi  di  catenella  costituenti  ciò  che 
diciamo  la  Saliuera^  piastretta  cbe  ha 
da  capo  uu  aiielluzzo  per  cui  si  con- 
catena colla  campane! li uìa  annessa  alla 
imboccatura  del  morso  per  tale  scopo. 

Tclarón.  .  .  .  Gran  telajo. 

Tclce  dicono  i  cont,  per  Telar  de  tess./^, 

Telc^graf.  Telégra/o{fiaad,  Aim,  71). 

Telegràfich.  TelegraJico\(jh,  Foc). 

Telescòpi.  Cannocchìalone(Targ,  M.  Acc. 
dm,  1,  q47  e' passim).  CfccAi4/wic(ivi)i 
dotlr.  Telescopio^ 

Téf.  Te  lo. 
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teli  o  Téìl'chì*  Ecco.  Eccolo  9  td  anche 
yello  vello»  -  y»  inolire  la  parola  Di'. 
Teloeùra.  V.  Taloeùra. 
Telòni.  Telonio.  -  Ne'  tempi  bassi,  e  an- 
che nel  i5oo,  denotava   ogni   specie 
di  gabella;  ma  specialmente  serviva 
a  denotare  le  tasse  mercantili  —  Og- 
gidì Io  diciamo  per  ogni  Banco  o  Ta- 
volino di  studio  o  di  lavoro  giorna- 
Téma.  Tema.  (liero. 

Temeràri.  Temerario  -  Ag.  di  Giudìzzi.  f^. 
Temerarietàa.  Temerità. 
Tèmm.  Pagliuolo   di  poppa.   Specie   di 
stanzino   a   poppa   nelle    barche   dei 
nostri  laghi  per  iisp  di   dormirvi.   Il 
Tìemo  dei  Veneziani. 
Tèmma.  Tema,  Temenza,  Omm  de  lem- 
ma o  che  mett  temma.  y.  in  Òmm. 
Tèmol.   Temolo.   Specie   di    pesce   che 

è  il  Salmo  Uijrmallus  L. 
Témp.  Tempo, 

A  temp.  A  buona  stagione.  A  tempo. 
Al  tempo.   In  tempo. 

A  temp  e  loeugh.  A  luogo  e  tempo, 
A  luogo  è  a  tempo.  A  tempo  e  luogo, 
A  temp  pers.  A  tempo  avanxato 
(Alleg.  p.  188).  A  tempo  ruòn(o(id.  199). 
A*  tempi  scioperati{ìlagiiz,  Colt,  yi),  A 
tempi  rubacchiati.  Il  lat.^om  subsecivis. 
A  so  temp.  A  tempo,  À*  tempi.  Al 
tempo.  Nel  tempo.  Al  suo  tempo, 

Avegli  bon  temp.  Aver  buon  tempOf 
cioè  essere  sulle  bajc(Raz.  Bai.  I,  2). 
Avegh  nanca  temp  de  pissà.  Non 
aver  tempo  di  mettersi  le  mani  a  bocca 
(Pr.  fior.  IVf  III 9  gi).  Non  avere  uno 
tanfozio  clipei  possa  pure  stuzzicarsi 
gli  orecchi (B'ìhh,  Caland,  I9  1).  Non 
avere  un  riposo  al  mondo  (ivi).  —  y, 
anche  in  Pissà. 

Avegh  minga  temp  de  perd.  Non  aver 
tempo  da  perdere  {Fag,  Ast,  bai.  Ili,  1). 
Avegh   tutt' el   temp.    Aver  tempo 
e  agio, 
Bi^olà  el  temp.  Oziare,  Poltrire, 
Bon  temp.  y,  Bontémp. 
Chi  ha    temp   no  spelta   temp.   // 
tempo  non  si  compra{*  tose,  —  T.  G.). 
Chi  ha  tempo  non  aspetti  tempo.  L'in- 
dugio piglia  vizio.   Chi  non  fa  quan- 
d*ei  può  non  fa  quand^ei   vuole.  Od 
tempo  ha  e  tempo  aspetta^  tempo  perde, 
Ciappà  temp.  Pigliare  un  lemfto(MB- 
gal.  Esp,  r^).    Temporeggiare.   Dar 
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tempo.  Dar  tempo  al  tempo.  Pigliare 
o  Ter  tempo. 

Col  temp  e  la  paja  roadura  i  nespol. 
y,  in  Nèspola. 

Con  Fandà  del  temp.  Colt  andar 
del  tempo.  In  processo  di  tempo.  In 
tempo.  In  spazio  di  tempo, 

Cont  el  temp  se  giusta  tuttcoss.  Di 
cosa  nasce  cosa ,  e  il  tempo  la  gover- 
na.  Cosa  fatta  capo  ha.  C/ii  lia  tempo 
ita  Wto(Mach.  Op.  VII,  SgS).  Passa 
un'  ora  e  passine  mille.  Chi  scampa 
di  un  punto  scampa  di  mille, 

Dagh  el  so  temp Dar  tempo 

che  basti,  dare  un  tempo  equo. 

Dà  nanch  temp  de  pissà.  Non'iar 
tempo  al  tempo.  Non  dare  un  ripoto 
al  mondo. 

Dà  temp.  Dar  tempo{FBg.  Ast,  bai, 
in,   i).  Far  tempo. 

Dà  temp  on  mes.  Concedere  un  mese 
tempo(V\x\c\  Morg.  XIJ,  17). 

De  chi  e  pocch  iemp.  Di  guà  da 
picciol  tempo.  Di  corto.  In  breve.  Di 
prossimo  tempo. 

De  lì  e  on  gran  temp.  Poi  a  buon 
tcfnpo.  Dopo  a  buon  tempo.  Dopo  lungo 
tempo.  Dopo  a  molto  tempo. 

Démm  temp.  Tempo  e  non  grazia. 
Donna   del   bon   temp.   Baldrucca. 
Panichina,  Donna  da  conio, 

El  temp  di  fen,  de   Tuga,  di  ga- 
lett,  ecc A  tempo  che  si  rac- 
colgono i  fieni,  le  uve,  i  bozzoli,  ecc. 
El  temp  el  ia  i  face.  Soma  non  fu 
fatta  in  un  iti. 

El  temp  el  regeeujem  sul  nost.  // 
tempo  è  im>  bene  che  tanto  ne  ha  il 
povero  quanto  il  ricco.  Proverbio  cont. 
brianz.  il  quale  mostra  come  poco  si 
valuti  dalla  maggior  parte  delle  genti 
la  cosa  più  preziosa  che  è  il  tempo. 
1  Toscani  hanno  un  modo  aflallo  con- 
trario, ed  è  questo  Non  voler  nemmeno 
consumare  il  tempo  alte  non  è  suo  per 
avarizia  {Fag.  Ing,  lod.  J,  la). 
£l  temp  el  se  regoeu  j  sid  su.  K.  sopra. 
£1  temp  el  va  che  noi  se  ved.  yas' 
sene  il  tempo,  e  tuom  non  se  n*at^ 
i^e^  (Dante  Parg.  IV,  3). 

El  Iemp  Tè  galantomm.  Tempo  viene 
chi  può  aspettarlo.  •—  Riesce  meglio 
clii  il  suo  tenifio  aspetta  —  //  to^/^o 
è  galantuomo. 
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tì  toinp  p#rt  ^  fé  ^«ilU  1^  Tempo 
f^^rtkUo  non  s^^a^ista  JvaoiCUoQÌ  ^Succa 
p,  iS'4).  Il  perder  i^mpo  a  c/U  più  sa 
'  |>fà  ^mceiWtéì  Op.  Ili»  44)* 

Fa  perd  «1  teinp  a  tmq.  Sifi^perare 
^  Sciopra-r$  tato.  Far  p^ert  tó/nffo» 

Foeura  d«  temp.  Fuor  di  tèmpo*  In- 
temp€iUi^m4mie.  ConJtra  tempo» 

Yq6^\%  de  tenp.  T.  CodL  in  tempo 
rotto Hj^ìììV'  agr.  I,  a^^).  Ìmtronco{id* 
«vi  341  )f  PriiiMi  del  teinpo  determioeto 
t»e«^ipgMAtu.  Cerne  se  r«  a  IrQvèlceugh 
faMira  Uè  Uni  p  ?  Come  trov^ir  podere 
m  Utmpo  roUo?    ' 

Ifli^avii  ben  temp  Ttglier  o  v^ro 
Te  gh'  ee  boo  temp  ti  ....  £  vale 
Voi  dijte  cote  cbe  noa  merUailo  ascoi» 
fo«  Tu  Uid  tt»a  fraiu^lìoria,  Tu  parli 
fuor  di  proposilo»  he  foao  baie. 

Gh''è  minga  ten>p  de  perd.  A'o/f  è 
tempo  da  intfirifiner&i  o  da  indugiare 
o  da  dar  fieno  a  oche  o  d»  stara  a 
jHf^  porri  o  dm  dire  al  mi  bienne  o 
4a   baloccare. 

Gire  pu:isee  teiup  che  villa.  Tempo 
viene  clù  può  aepettar/o. 

Glie  v^eiir  dA  leiiip.  È  /aria  che 
€i  yadff^  iempo(Bìb*  Cahtui.h 

Guadagna  ci  temp.  A^an^ar  tempo, 
Bifarsi  delle  dotte, 

ìi\  riàless  te<i)p-  J  un  tempo.  In  jin 
éeaipo,  A  un'ora»  Cottiempora/taamenie, 

iu  Itoceli  temp'  /a  Ore\M,  In  bri£s;e 
fidare.  In  breve  giro  di  tempo, 

1  robb  besugna  iuj  intaala  che  ft^è 
a  temp,  O'iP  non  fa  gtumdo  ei  può 
MOfifa  quando  ei  vuole. 

Ve  miuga  a  corr,  Tè  a  riva  a 
tei]i().  Pìon  vai  levare  a  Ouon*ora;  bi' 
sngtta  aver  ventura(ìi\ofio$,  log).  Nelle 
faccende  del  mopdo  bisogna  saper 
córre  il  pujpto  giallo»  saper  córre  il 
tempo  ~<-  i^arlando^i  di  ca3Ì  tristi  di- 
lebbesi  Uhi  lut  a  aver  il  malanno  non 
io  può  schifar  per  co/rc/'C^Cecchi  i\fogL 
i,   I). 

\À  adisce  a  quell  temp.  Jn  su  o  Fra 
que*  tempf. 

Manca  mÌQga  temp.  ^'on  /uggire  o 
Tfon  manicare  tempo, 

Handà-via  fcavira  de  temp  o  sui  duu 
pea.T.Cont.  jtfan</!ar  via  in  tronco{(à'ìoi', 
Georg.  —  Giof.  agr.  1»  %^i),  „ 

Mangia  ei  temp.  Usare  il  tempo,       | 

rol,  ly. 
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Mettegh  el  lomp  cb«  gbe  va.  ìm^^ 
piegarci  il  temp^  mé^c^forio  -^  e  ìv*j^ 
pie.  Essere  ser  Àgio  da  t^al  di  riposo. 
Mettere  mollo  tempo  in  checchessia* 

Miocianà  ei  temp.  Ingannar  l' oera. 
Gabbar  l'ora  o  il  tempo.  Passare  il 
tempo,  U  Ttter  le  temps  de"*  Fraiice». 

Ogni  tanto  temp.  Ogni  tanto  t$mpo 
(aedi). 

On  moment  de  temp.Xacfm^,  Vucuo^ 
Foto  di  tempo.  Avanzuglio  di  tempo, 

Perd  temp.  Perder  tempo, 

Perd  ei  temp.  Gettare  0  Perderli  il 
tempo, 

.  Perd  minga  de  temp.  Non  metter 
tempo  in  mezzo.  Battere  il  ferro  m^n* 
tr' egli  è  caldo. 

Prima  del  temp.  Svanii  tempo{Ci^o 
tet,  ined.  ili,  79).  Anù  tempo,  In^ 
nanzi  tempo. 

Propri  a  temp  0  Giusi  in  temp. 
Opportunamente»  A  o  In  tempo,  Tem- 
pestivamenief  Più  a  tempo  che  l'arrosto, 

Rctaj  de  teiiip.  Scampolo  di  iemp^ 
(Uedi  LelL),  Avan^ugUo  di  tempo, 

Kimctt  o  iVestiiuì  ip  temp.  fiimettere 
in  buon  dì  0  in  buon  giorno(Vì^g,  Am, 
non  op,  a  eas.  Ili,  19). 

Kivà  a  temp.  Fare  a  tttmpo  o  Arri' 
vare  in  tfifttpoi^ios^,  '—  T.  G.).  tìiugner 
piti  a  tempo  che  l' aprostoiCocahi  ^s- 
siuolo  IV,  ?i). 

Tant  per  passa  el  lAmf>  Per  gabbare 
o  Per  ingannare  l'ora  o  U  tempo  o  il  /lì, 

Tcgnl  a  man  el  leiup.  UUlmJSflie 
adoppiare  il  tempo, 

Tegnì  a  man  el  temp-  scbere.. . .  Lo 
diciamo  delle  donne  che  parturii»ev"o 
prima  che  compia  T  apno  dailc  nozre. 

Tegui  in  icmp.  T'enere  a  bduUi,  in- 
fardare, l'ratlenere.  Tenere  in  tempo, 

Temp  fa.  Qià'  Tempo  fa, 

Trà-via  el.temp.  Dormire  o  Giocar 
gli  flw/i/(Gh.  Foc,  in  Anno), 

Tutt  i  roiib  a  so  lemp«  ìUesofi  me- 
glio chi  il  suo  tempo  aspetta  {C%ni, 
Carp.  U  Oy),  In  c/iiesa  eoi  santi  e  o/- 
l'osteria  co*fanIi  o  vero  e  in  taverna 
coi.  glUotti  o  coi  ghiottoni, 

Vwa«à  del  temp.  Avanzar  tfsmpo  ad 
alcuno, 

Vauzà  temp.  Anticipare»  /évanèar 
tempo. 

Yes$  SL  o  m  temp*  JEsHre  a  lampo, 
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Vess  coppaa  del  boa  leinp.  Àffogm'e 
néila  bonaccia.  Aver  troppo  bel  tempo. 
Vess  del  temp.  Essere  trascorso  al- 
cun tempo  —  Essere  buon  tempo.  V  è 
del  temp.  È  del  Umpo{*iosc.  -  T.  G.). 
Vess  el  temp  de  fa»  di,  ecc.  Essere 
il  tempo  di  o  da  o  a  faì^^  dire^  ecc. 
Vess  el  temp  de  fa  partii  coi  lader. 
....  Essere  tempo  in  cui  convenga 
darsi  a  rubare»  a  far  maccatelle  o 
truflferìe. 

Vessegh  minga  temp  de  perd.  £1- 
sere  necessario  avanzar  tempo ,  e  fam. 
JVon  esser  tempo  da  por  porri» 

Vessegh  temp.  Esserci  tempo.  Gh^è 
temp.  Oè  tempo(io8c.  —  T.  G.). 

Vess  minga  a  temp  a  .  .  .   Non  es^ 
sere  in  tempo  a  .  .  .(*iosc.  —  T.  G.). 
Yess  pocch  temp.   Aon   essere  an- 
cora grande  tempo. 

Vess  temp  traa-via.  Essere  un  co- 
me io  v'andai  e  la  non  i^tfra(Allegr. 
p.  ao5).  Essere  tempo  perduto  o  gettalo. 
Témp.  Età.  Tempo.  Secolo. 

Al  temp  di  ducca  vice  o  Del  temp 
de  Carlo  U.  K.  in  Ru«èlla. 

Andà  sul  temp.  Andare  innanzi  del 
tempo.  Andare  in  là  con  gli  anni.  Ve- 
nir  invecchiando.  Invecchiare. 

Avegh   de  temp   tant Aver 

tanti  anni;  essere  in  età  di.  .  .  . 
L''è  del  me  temp.  Mi  è  coetaneo, 
L*è  on  temp   che  no  se  pò  pù  fi- 
dass  de  nissun.  Tempi  non  son  eia  cre- 
der senza  pegno. 

Omen  del  temp  antigh.  domini  della 
stampa  vecc/Ua,  Il  lat.  Homines  mori- 
bus  antiquis. 

On  bagaj  de  pocch  temp.  Un  bimbo 
di  picciol  tempo. 

Sti  temp  indree.  Ne' tempi  andati  o 
scorsi  o  passati  o  anteriori, 

Omm  o  Donna  in  sul  temp.  Uomo 
o  Donna  di  tempo. 

Temp  cativ.  Tempi  malagevoli{Ssl\. 
Pros.  sacr.  Z^y). 

Temp''erat  e  temp  è  che  anche  di- 
ciamo Hin  veggiad  o  robb  vece.  Passò' 
stagione  Enea  che  Dido  a  te  pensò. 
Non  è  più  tempo  che  Bertajilava,  Al- 
lora Berta  filava  a  tre  rocche  —  È 
idea  vecchia  o  ricantala.  * 

Vu$s  de  Tinstess  temp.  Essere  coe- 
taneo 0  contemporaneo  o  sincrono. 


TEM 

Vcgni  sul  temp.  f^enire  nel  iemp9 
(Brunetto  Latini  Tes.  lib.  5.%  cap.27.*). 
Venire  in  tempo.  Venire  innanzi  di 
lem/70  (Barberino).  Invecchiare. 

VcBS  in  sul  temp.  Avere  ilei  tempo 
o  i  suoi  anni{^Xosc.  —  T.  G.).  Essere 
di  tempo  o  attempntOt  cioè  in  eia  avan- 
zata e  tendente  alla  vecchiezza;  e  se 
di  molto  Essere  pieno  di  tempo. 
Témp  e  anc/ie  Ann.  Tempo  di  prigionia» 
di  servizio  militare,  e  sim.(*tosc.  — 
T.  G  ).  P.  es.  Non  ho  finito  il  mio  tempo. 
Témp.  Stagione  —  In  marz""  Ve  el  so 
temp  de  bev  el  lorciadegh.  La  beva 
del  vino  di  stretta  è  nel  marzo. 

Mezz  temp.  V,  Metztémp. 
Témp.  Temperie,  Aere.  Tempo, 

Adio  beli  temp.  Adilio  fave, 

Andù  sutt  el  temp.  Andare  asciutto 
il  tempo, 

Avegh  bella  cera  el  temp.  Aver  buo- 
na luc/ièra  il  tempo. 

Bell  temp  e   bella  gent   se  stufiss 

mai Bel  tempo  e  bella  persona 

piacciono  sempre. 

Brutt  temp.  }    Mal   tempo.   Cattiva 

Cativ  temp.  {     tempo.  Tempo  nero. 

Dopo  el  vent  trii  di  de  beli  temp. 
V.  in  Vént. 

£1  temp  el  se  volta  in  acqua.  // 
tempo  si  corrompe  aU*  acqua. 

£l  temp  el  voeur  mudass  o  fa  brutt  o 
voltass  in  brutt  o,  come  dice  qualche 
contadino^  el  voeur  travajà.  //  tempo  si 
turba.  {tempo. 

Fa  beli  temp  o  Fa  beli.  Fare  buon 

Vk  brutt  temp  o  Fa  brult.  Far  cat- 
tivo tempo. 

Fass  brutt  el  temp.  mei.  Bannnco- 
/flrc(Machiav.  Op.  V,  3i5).  Farsi  il 
tempo  brutto{Beruì  Oji.  in.  HI»  io). 

Fa  temp.  Fare  mal  tempo. 

Giustass  el  temp.  Dirizzarsi  il  tempo 
(Mach.  Op.  6»  79).  Mettersi  il  tempo 
al  buono  (FBg,  Bim,  IV,  62).  Raccon- 
ciarsi o  Basseltarsi  il  tempo  —  El  temp 
Ve  giuslua.  //  tempo  è  racconcio  {ivi). 

Indolziss  el  temp.  Abbonarsi  l'aere 
(Gh.  Foc.  che  cita  Soder.  Agr.  01). 
^addolcare.  Indolcare,  Addolcare. 

Inscuriss    el   temp.  Rabbruscarsi  o 
Rabbuffarsi  o  Turbarsi  o  RabbrttzzarU 
o  Rabbfuzzolaròi*  il  tempo.    Fenir  itt" 
Jjtiscato  o  caliginoso  il  tempo. 
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ÌAk  scogliera  la  lassa  ti  temp  come 


Tera.  K.  in  Scighéra. 

L^  è  briitt  o  cativ  temp.  fig.  La  mn^ 
rina  è  gonfia  o  turbata.  Ella  glifumma, 

MctteS'giò  el  temp.  Far  cnlaja. 

Morisnass  el  temp.  Baddolcarsu 

Mudass  el  temp.  Cambiarsi  il  tem* 
po(*losc.  —  T.  G.).  (tempo, 

8aras8-giò (el   temp).   Chiudersi    il 

S^ciariss  el  temp.  Bischiararsi  il 
tempo  {BoccsiC.  Dee,  VI,  5).  Affinarsi 
il  tempo.  Divenire  scarico  il  tempo» 

Segna  o  Benedi  el  temp.  Segnare  il 
tempoi^ìosc.  —  Zan.  Bag.  van,  il ,  5). 

S^  el  temp  el  permetlarà.  Tempo 
permettente{ahì.  assol.  -  •tose.  -  T.  G.). 

Slargass  el  lemp.  K.  SVìarìss,  ecc. 

Sona  per  el  temp.^>ii/ire  a  maltempo* 

Stabeliss  el  temp. .  .  •  Racconciarsi 
fermamente  il  tempo. 

Temp  a  mezz  a  mezz.  Tempaccio 
(  *tosc.  -  T.  ,G.).  (uernereccio. 

Temp  eh**  el  par  d'inverna.  Tempo 

Temp  d' acqua.  Tempo  piovoso  o 
piovi/ero.  (neve, 

Temp  de  fiocca.  Tempo  nevoso  o  da 

Temp  de  lader  o  del  diavoi  o  perlid. 
Tempo  da  lupi{?9n.  Poet,  \ ,  xxxvi,  a 3). 

Temp  dolz.  Tempo  dolco  o  dolce. 

Temp  e  ruii  voeuren  fò  come  vobu- 
reu  lor.  Né  di  tempo  né  di  signoria 
non  ti  dar  malinconia,  V,  in  Cùu. 

Temp  gnocch.  Tempo  g/vMfo(*tosc. 
-  Targ.  Viag,  IV,  a34).  Tempo  umido 
e  nebbioso  ,  ma  senza  pioggia. 

Temp  ìmbrojaa.  Tempo  nubilo^  tltib^ 
hio ,  incerto, 

Temp  liber.  Terhpo  che  ha  buona 
luche ra.  Tempo  sereno  o  volto  s^nza 
dubbio  al  sereno. 

Temp  maraa...  è  detto  da  varj  cont. 
allorché  corre  nebbioso  e  piovigginoso. 

Temp  matt.  Stravaganza  di  tempo. 

Temp  mojisc  o  clic  pissa.  Tempo 
piovigginoso.  Tempo  vòlto  alla  pioggia. 

Temp  moli  o  umid  o  mojisc  o  umi- 
dasc.  Tempo  moscione(^tosc^  *—  T.  G.). 
Tempo  grassoiJtLTg,  ^iag.  VII,  a). 

Temp  quieti.  Calma,  Bonaccia.  7\?m- 
pò  calmo. 

Temp  saraa-sù.  La  gran  serrazion 
del  tempo  dice  Àmer.  Vesp.(f7ifg.  55  ). 
2>mpo  scuro. 

Temp  sciroccaa.   Temuto  sciroccale. 


TEM 
Temp  subii  o  che  dura.  Tempo  fat^ 


to  o  Tempo  a  stella  dicono  i  marinai. 
Temp  slravagant.  Tempo  stravagan- 

te(*tosc.  —  T.  G.). 
Temp  sult.  Tempo  asciutto, 
Temp  umid.  Tempo  piovigginoso, 
Vess  on  temp  general Essere 

tempo  uguale  per  grandissimo  tratto 

di  paese.  Il  suo  contré  è  Piovere  a  paesi, 
Témp.  T.  Music.  Tempo,  Bitmo  —  Tempm 

pmri,  Temp9dhpmri,  Tempo  onUnmriOf  Tempo 
a  emppeliu^  Tempo  alU  breve  ^  Tempo  forfè  ^ 
Tempo  Jnboie,  Tempo  gmttoiXAchx.  Dit.  Mut.). 

Andà  a  temp.5ten&nre  il  tempo  nel  so- 
nare, nel  cantare,  ec.  -  Ballare  a  tempo. 
Témp.  T.  degli  Orolog.  Tempo{ThTg.  At, 
Ac.  Cim,  I ,  a44  )•  Quella  parte  d' un 
orinolo  che  con  uguali  vibrazioni  no 
regola  il  movimento. 

Bacchetta.  ^ff/«(con  Pal«tt.  PedetN  ea  1*ont. 
Punte)  sa  .  .  .  Brmeeio  del  tempo  (Tmr^.  come 
Moprm)  m  . .  •  Aletta  del  hroeeio  del  tempo(S^\). 

Dagh  inanz  o  indree  al  temp.  .  .  # 

Far  accelerare  o  ritardare  il  tempo. 
Rebattiment  del  temp.  Bihattimento 

del  tempo.  Difetto  di  certi  orinoli. 
Tempàa.  Attempato. 

Tempadèll.  Attempatuccio(¥ng.  Gen.ì^  t). 
Teinpàsc.  Tempaccio. 
Tempera.  Tempera, 

Dagh  la  tempera*  ^.  Tepiperà. 
Tempera  a  aria.  Tempera  altana; 

la  Trempe  en  V  air  dei  Francesi. 
Tempera    a   pacchett.    Tempera  a 

cartoccio   o  coperta.  La   Trempe   en 

ptujitet  dei  Frapcesi. 

Tempera  ordenaria.  Tempera  comtt^ 

ne  o  improvvisa  o  subitanea.  La  Trempe 

à  la  volée  dei  Francesi. 
Tempera.   Temperare,    Temprare   ferri. 

Dar  la  tempera. 
Tempera  la  penna.  Temperar  la  penna, 
Temperàn»  Temprato,  Temperato, 
Temperàda.  .  .  •  L'atto  del  temperare. 
Tempcradìnna.Dim.  ve%.  di  Temperàda. f. 
Temperadùra.    Temperatura.    Tempra, 

Tempera,  Acconciatura  di  penna. 
Temperamént.  Temperamento,   Comples^ 

sione,  Àvegh  on  temperamént  de  bronz 

0»  do  ferr.  Essere  di  buon  cordovano* 
Temperanza.  Temperanza. 
Temperi.  Stemperanza  d*aria. 
Temperi  o  Tempoeùri Ventipfovoìo^ 

acquazzone,  Icmporal  seaza  graniU-U^- 
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Temperili.  Temperino,  témperatojù. 

ton.  Spuntane {'XMe.). 
Temperinàda.  Temperinati. 
Temperinètt.  7^emperimicvioC \o9C.)* 
Tempesta  e  Tampètla.  Tempesta(C(icchì 
Dolé  UU  ^)'  Oragnuoia,  Grcmdine. 

La  tempesta  la  mcnna  mai  la  cda- 

àfria.  Grandine  non  fa  caresHa{GtoT. 

'    ugr.).  In  grandine  viene  a  strisciaie^  t 

non  fa  mai  carestia(kib,  in  Strisciala). 

Ona  tampesta   d'on   fiocu.  Nabisso, 

Fistoìo.  Facimale* 

Tempesta  de  mag g  o  maggengti.  fig. 

Sinrslro  gi-aY«  e  inaspettato 

che  sopragj^mnga  altrui  e  gli  tronchi 

s(d  piti  bello  ogni  speraftra  di  bene. 

Tempesta  de  magg  la  fa  aifacc.  f^.  in 

Bfàgg.  {%*escio  di  sassate. 

Tempesta  de  sassad.  Diluvio  o  Vfo- 

Tem  pesta  sutta.  Grandine  sent^acqua, 

Gragnola  sonante;  tam.Otci senza  broda. 

Tempesta,  queicoss  resta;  succ,dagn 

^r  tiiec.  ...   Il   danno  deirasciut- 

"    tore  supera  qtycllo  della  grandine. 

Tempèsta    e    TempestìniM.    Gragnuola. 

Ghiarciuolo,  Ogni  grano  di  grandine. 

M*è  vcgunu  ona  tempesta  in  sol  eoo. 

Una  gragnuola  mi  percosse  nel  cmpo. 

A  san  Vii  e  Modcsl  Tè  pesg  Tac- 

qun  che  i  tcmpest   clie  anche  dicesi 

S*el  pioenv  a  san  March  e  a  s«n  Gri- 

goeu  Tuga  la  va  tutta  iti  covrile u. .. . 

Proverbio  Contadinesco  die  assevera 

dannosissima  aifrutti  della  terra,  e  spc- 

cialmeule  alle  uve^  la  piova  glognolina. 

Ci  Ten  racqiw  a  la  fin  ma  coi  lem- 

•    pesU...  Al  momento  d^otteoere  l'intento 

viene  un  traverso(M)Bg.Con5.Afei».  170). 

I  icmpcst  kvoren  per  tnigott. ...  La 

grandine  potrebbe  pure   sparagnorci 

•'   le  swe  visite  1 

Tempèsta,  fìg.    Gragnuola {yiagsiìoi,    in 

Ttti'g.  j4(.  Ac,  dm.  Ili,  ai 8).  Datino^ 

sinistro,  sciogar«  grav«  e  indifesa. 

T^sropestà.  Gragnnolnre^^^iost.  —  T.  G.). 

Crmndinare  —  I  diz.  itnK    non   regi- 

stmno  Tenépesinre  in  questo  senso. 

Kl  t«mp«^a  mai   in  dagn  de  tncc 

>  the  altri  dicono   M«i*8  tua  vita  Aea 

e  i  Biianz,  Desgitnia  del  eon  Ibrtunna 

del  loflf.  A'dmnni  mai  di  ttttti  non  fam- 

pestiti usséroxìi  Cicerone  I,  ixvni,  €iS). 

Tewjwsti.  fig.  « . .  Daunrggidrr,.  guastare. 


TempefftQS.  ad.  ^mndinmtQ,  L^agn  lenf-^ 
pestada  la  var  nagotta.   Vuva  gran^ 
dinata  perde  pregio.  Vigna  tempestada. 
Ftgna  grandinata  {l^moì.  Op.  pass.). 
Vess  tempeslaa.  .  •  .  Aver  avnio  il 
,  danno  della  grandine. 

Tempestèa  de  dtanMint.  B'diotM&,   Gio» 
jellato»  Tempestato  di  gioje. 

Tempestùda.  GrandinataC ioic,  —  T.  G.). 
Tempesta  di  gragmaola  (Gr.  in  t^r). 

Tempestàda.  fig.  BnSotta,  Sinistro, 

Tempestino,  i  s.  f.  pi.  ^ragno/i^<7(*lìor.)v 

Tempestceùr.  S  il  Grésil  dei  Francesi. 

Tempestònn. .  » .  .  Grosse  gVagn^*^. 

Tèmpi.    Tempio,   Tempio.   Usiamo  rade 
volle  la  voce  ;  più  comunem.  Gèsa.  V. 

Tempia,  s.  f.  Propr«  Le  Tempie,  i  Tem^ 
piali '^  ma  noi  usiamo  la  voce  solo 
pari,  di  majali;  thè  in  ogni  altre  caso 
nominiamo  le  Tempie  par  /  Pois.  On» 
botta  in  d'^on  po)s.7>m;»ùilia.  Tempiont* 
Tempia  coni  i  scisger. ...  Le  Tem- 
pie porcine  ed  anche  ogni  akra  car- 
ne di  magale  misaltata  é  cotta  a  una 
coi  ceci;  vivanda  di  che  noie»  rega- 
liamo nel  giorno  de**  Morti. 

Tempiàa  per  Tesa.  f".  (pierello^ 

Tenrvpiètt.  T^jmpieWo— Tempietti.  Tem-- 

Tempi ón.  V.  a.  del  Voi*.  Mil.  Te)ftone  — 
e  mct.  Goffone,  F.  Badce. 

Tempceùri.  Tempaccio  —  ?tr  V^siné4i..  V. 

Témpor.  Le  Tempora.  Le  Quattro  Tem- 
pora, Vess  tempora,  Csser  le  Tempora., 

l*emporàl    die    tempestoso   e  ^fierissim» 
diciamo    laiche    Doràsea*  T^mpomle^ 

,   Tempesta  di  venti  e  tuoni  <s  baleni. 
El  voeur  fa  temporaK  È  per  stt^gjtre 
tempo,  È  per  legarsi  mal  tempo» 

Gh^è-sù  lemporal.  S*  s'è  levato  mai 
tempo  —  e  iìg.  La  marina  è  turbatm 

0  gonfiata  o  gonfiata  bene. 
Gh'^lioo  patirà    ch^el   vdNibbia    Ht 

itrmporal.  fio  pamri  di  iempo. 

I  tcmpordl  de  tiocc  Ìào  pooch  maa. . . 

1  temporali  nottnrAi  rade  V4fhe  arre- 
cano grave  danno. 

Tempora!   con  fa  ^Ok.    Témportzie 
die  fu  cidaja? 

Tempora!  d'^a«<(iMi  JfctfuasMme.Nem' 
ho.  Rovescio  d'acqua, 

Vegn  i^  te  mpo  r  aL  Lei*arsi  mai  temp^ 

V«ss«gh-sii  o  in  aria  temporal.  ISseet^ 
mal  tempo  -  e  fig.  Esser  fa  marimt  fci#r- 
bata  o  gcmfiatn,  Rnhimffm'si  il  iemp^r^ 
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TéHipotàl  (  Animnj  ).  Majaii  ternpajoH 
(Gior.  ngr.  iS^o,  p,  174).  Tempórdi 
(I^T.  fir.).  (ralc. 

Temporalàda. .  » .  Grande  «  lungo  tempo*- 

Tem  p<H*alè9€ .  Fortannle^Tempo/òrttmale. 
Temporale  assai  fiero,  assai  bnrrascoso.. 

TcmporaléU.  ....  Temperai*  br^ve  e 
non  tempestoso. 

Temporakm. . . . .  FBrtntaie,  ihirfYisca. 

Tewiporeg^iè.  Domporeggiare.  fndngi^ire. 

Teffipòi*ìi  (  iti  g*eiiere).  TempeBÈivo.  Prima" 
Uccio.  k%%.  di  persona  die  urrÌTÌ  in 
un  luogo  pili  presio  d«  quello  che  al- 
tri s^aspeltasse.  %\\  staa  ben  tcmporii 
sta  5 ira.   Assai  a  buon*  ora  fungaie 

'  ^méjte  seixi, 

TempoTÌì.  K9nUutìiì9,  Aggiunto  di  persona 
che  s'ahi  presto  l«i  mattina  —  V.  an- 
che BtmorW. 

Temporìi^  Primatìccio*  Pt^ecot^  Ag>g.  di 
Fruito. 

Tcinporiv.  Tempestivo  —  Precoce, 

Lodi  el  t«irdÌT^  ma  ttttcass  al  lem- 
pori  v.  //  buon  di  si  eonotce  da  mattina. 

Tèmpra.  T.  Pillnr,  Tèmpra*  Tèmpera. 

Tenàja.  Tanaglia  Sirumento  notissimo. 

mmta  sa»  C^mh.  Cosce?  AmÌ  wm  Ciod.  Pmno? 

I^entf^  9i  bòccola  o  Tenajci  bocrola 
&  Tévftja  a  bra^^a.  Anàmga,  Speow  di 
taMgita  usata  d«|^  argtntieri  e  da 
•  ahri  la  «quale  resta  come  iml]racata. 

Tcni()«  a  copé«  TamagOe  a  é«gèo(Oel- 
lini^  Così  dkotto  gli  orvlogmi  «fucila 
che  gb'  oredcì  chiariMMo  Troochesfo.  V, 

Tcaajft  a  mtylla*  Tkmaiglie  a  moHa 
(•«or.  *-.  CellHii). 

Teoa^a  a  vit...TaBRg]ia  a  vite,  morsa. 

Ttwaja  che  branca  ^en  o  On  fior 
d^m»a  tettafa.  Tanaglia  mordace,  Ta^ 
'   ymgìia  Bup^imtissimaifiv.  in  Me^rdace). 

Tenaja  coni  e4  beecb.  J^oMfgìie  V7t- 
értttxfatoje.  - 

Ténaja  "  de  cakolar.  ToftagHotize 
i*(kir^.  Tanttgiia  dentala. 

Tcnapfa  de  ciod.  Tanagih  da  Ugnar 
fueiù  ^da  chiodiihh.  artig.). 

Tefi4^  de  |^mb»..  Tamiglia  da  cosce. 

Tvnaja  de  pMito*  TSanof^ie  tapmnfa 
(•fior.  —  -CcHwi),      . 

Tenàja  deatesa.  T.  di  ferriera,  esista. 

l'rnttja  di  cavagimc. . . .  È  diie^no. 

Tenm^tL^méniTanagiiefpianei^f^gìA.). 
Tanaglie  diritte  {l>iz,  irrtig.). 


f  )  TEN 

Tenaja  londa.  y*«ii8f{£s  iandB{Dk' 
•  artig.). 

Tenaja  lravisora«  T.  Travìsòra. 

^M  Stenta  a  taeà-fotara  i  ciod  con  la 
tenaja.  Dimergolare* 

Voregb  la  tenaja  per  tiragb4fBura 
ona  paroUa  de  bocca  a  vun.  Aon  po- 
ter capare  di  bocca  ad  alcuno  pmr  una 
parola  colle  tanaglie. 

Tcalije.  T.  de^  Cono,  di  pelli. . . .  Loi^o 
Ferro  col  quale  %i  abbrmacano  e  si' 
traggono  le  pelH  dal  calcinajo. 

Tenàja  che  anche  dicesi  Ciànfer  o  l'enà* 
ja  de  dance  o  Capèila  de  ctod  o  Cràz- 
K4.  Moneta  go6^MM(*fìor.  —  Zan.  itag, 
vana  p.  1 4o)*  Capi  di  chiodi.  M onelacce 
o  nicdagliacce<Caro  LeL  ined.  i,  <»«). 

Tenèja Di  qwefta  voce,  come  cor* 

riSpefidente  alla  Tanaglia  delie  forti- 
iìcauoni,  ci  rimane  vestigio  sella  Porta 
Tenaja  ddU  nosira  città,  enti  detta 
da  una  Tanaglia  del  Castello,  che  art* 
VMno  altre  volte,  k  ipiale  viciMiva 
quella  porta.  {re* 

Tenaja^  .#lteR«^r«re(Aile|;,  1  j).  ranagHa- 

IVnajàda^  Fnriag/t£tf«u  Colpo  di  tanaglia. 

Tenikjétta,  7tenitg/me(*t08c.  *^  T*  «.)- 

Tè«iiiin«     I  TanagHetta.  Dimin.  di  l'ana- 

Tenaj«eiK  i  glia  -  f  ftamitri  «ono  fra  «ot 
quelli  che  dioem»  pia  comunemenle 
Tonajceù^  few^ft  perchè  Nbv4ir«si  in 
gran  part«  ritengono  questa  desinonui 
propria  del  difiletto  novarese.  Oi  Ta* 
naglìelt»  TC  n^ha  di  piatte  «  di  tonde. 

Teii«j4n.  T.  di  Ferp.  Conv. 

Tenaj^n.  T.  d'^Olton.  .  .  .  Tnnaglione. 

Ten-^i-^mént  (Oo).  %^m»  Un  Ueniammente. 

Tene.  ad.  B/^mo  —  Dcvcnlà  teoc.  Abàru- 
nate.  Ai^rurtin,  imbrunate.  Imbramire. 

lène*  s>  m.  cAis  anckt  diciamo  generica^ 
kiente  ilarbis,  e  ut  cmnpttgnA  On  Màgn. 
...  «  V«r4a  cbft  !«  gh*ee  on  borbis 
o  «tt  tcive  o  on  mngn  in  su  k  front. 
Bada  che  tu  hai  tinta  ktfnoaU.  Vawla 
come  Tè  mognan  qucll  baignj!  Ch  vedi 
come  è  linCn  ^kxi  èindn}! 

Ténoa.  TYnca.  Peaee  iMlistin»o  obe  è  il 
Cy^mnus  tmcaL. 

Téf»oa%  fig.  Tincone.  Bmiéome*  Postema  oel- 
rangvinaja  cngìonsta  da  lise  irinncffea. 

Ténca  usiamo  ttUne^  n»ldotìai& 

Ei  medegb  Teitea  dn  sti  maa  nt 

'  gunrin  minga.  Phn-è  ^tM-daéiuccay 
è^mihe  insanabile'.  È  onde  ^muMrimoéko» 
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Tcncàscìft.  Tincaccia{* io§e.y. 

TenchètU.  Tincolina,  Andà  a  ciappà  ten- 
cheU  o  pescarla  fìg.  F^Jn  Pescarla  sig.  5.* 

TenchettinDa.  Tinckettma{* tose.). 

Tencin.  gergo Chi  accudisce  in 

città  al  trasporto  del  carbone.  I  Ten- 
citt  del  Laglielt .  I  Carbonai  delLagItetto. 

Tenció.  Tintore  —  il  tintore  ti  tww  iieir«rt« 

del  tigner*  dt  partitcceìti  \  hottoli  ,  timi  ,  va- 
gelli ,  tavigUe ,  mfiglimioi  ,  èmrtlle  ,  «Utit^mfi» 
£fJt  fa  di  kueia  ,  eotuia  i  tini ,  /riM  o  me 
€tneim  ,  ml/umimm ,  rmggumglim ,  mmmmgttrm  ,  im- 
piìumm  ,  incupisce  ,  ingmila  ,  schiarile» 

Teociò.  raet.  BolIatore{* tose).  Gabbato- 
re.  Frodatore.  Gabbacompagno,  Pluota- 
chiodini,  y,  Sciróa  Jig. 

Teoción Uomo  assai  bruno  di  carni. 

Tenciònna Donna  assai  bruna  di 

carnagione.  L*è  ona  tencionna«  Pare 
Mina  stufajuola  (*losc.  -  T.  G.)  -  L' e  ona 
tenciònna  magronna.  È  una  TincaQd,). 

Tencióra.  Tintora?  La  moglie  del  tin- 
tore, o  la  Donna  che  n"* esercita  V  arte. 

Tcocioria.  Tintorìa,  Tinta  —  In  Firenze 
esistevano  già  le  Tintorie  d'arte  mag- 
giore e  le  Tintorie  di  pexza;  nelle 
prime  si  tingevano  con  ingredienti  di 
caro  prezzo  le  lane  da  panni;  nelle 
seconde  con  ingredienti  di  minor 
pregio  i  panni  già  tessuti. 

Tenciòtt.  Brunotto,  Brumozzo»  Bronzotto. 

Tencìùra.  Tintura  — -  e  melaf.  .  .  .  De- 
bito. Per  es.  El  tal  el  gh^ha  ona  ten- 
.  ciura  che  va-giò  pù. ...  Il  tale  fa  de- 
biti immortali,  non  scioglie  mai  debito. 
Fa  andà-giò  la  tenclura.  Stingere. 
Stignere.  Lassa  la  tenciura.  .  •  .  Per- 
dere il  colore  nel  bucato. 

Tencón.  Tincone.  Grossa  tinca  —  Porlà- 
via  on  tencon  fig.  f^,  in  Orelògg  Jig. 

Ténd.  Attendere.  Accudire.  Badare,  Ti, 
tend  ai  fatt  toeu.  Tu  bada  asfalti  tuoi, 
Teod-adree.  Tener  dietro.  Seguitare 
— -  Continuare. 

Tend-adree  a  on  lavoreri  o  Ten- 

degh Abbadare,  aver  occhio  o 

attendere  di  proposito  a  un  lavoro. 
Tend  al  pia'tt.  .  •  .  •  Badar  a  man- 
giare —  e  fìg.  Aver  Cocchio  ai  mocki' 

.   Badare  a  ciò   che   pili  ci  preme  la- 
sciando .ogni  altra  cosa  da  banda. 
Tend  mqìit]co8»9,Attemiere,Accudire. 
Tendegh-adree  a  vun.  Tener  dietro 
.  a  uno.  Codiarlo.  Stare  a* /tonchi  a  uno. 


Tend  per  Tanema  soa  o  ai  fatt  seeit;. 
Badar  a  sé.  Non  no j are  il  compagno, 

Tùad.Tendere  a,.,  un  Gne(*tosc.-T.G.>. 

Ténd.  Tendere.  Stendere, 

Donna  de  tend.  f^.  in  Dònna. 
Tend  i  vit.  K  in  Vit. 

Tenda.  Tenda.  Cortina.  Anni  sono  le  ten- 
de da  finestre  avevano  balza  e  fal- 
balà {mantovanna  e  frabalk  )  ;  oggidè 
hanno  balza  (;HMÌig/io/t) ,  codine  late- 
rali(<;of),  frange,  nappe,,  cordoni,  ecc. 
e  si  reggono  per  taate  campanelle(aAf/> 
infilate  nei  ferri  fitti  in  un  bastone. 

Anej  e  Ferr  de  tenda,  y.  in  Aneli 
e  in  Fèrr, 

Tenda  a  la  romanna La  tenda 

tutta  andante  e  che  si  cala  d^alto  inr 
basso,  per  distinzione  da  quella  a  drap- 
pelloni e  a  dopp^che  si  slira  per  banda. 
Tira  i  tend.  Abbattere  o  Calarle  tende w^ 

Tènda.  Tendale  delle  barche. 

Tènda  sui  nostri  laghi  per  Veli.  F*. 

Tènda.  T.  di  alcuni  Carbonai.  Paraventa, 
y.  in  Carbonèra. 

Tendarìa.  Cortinaggi,  L'^aggregato  di  tutte 
le  tende  o  cortine  d'*un  appartament^v 

Tendavò  che  comunemente  dicesi  anche 
Senàt  o  Stendidór.  T.  di  Cartiera.  Span- 
ditojò.  Quello  stanzone  d'Anna  cartier» 
dove  si  mette  a  rasciugare  la  carta  eosi 
incollata  come  no.  Ha  tanti  scompar- 
timenti che  diciamo  Coss^  formati  da 
Pilastrini  che  diciamo  Tendon^  acquali 
sono  raccomandate  le  Ainicelle  (•  ien^ 
dirotu)  sulle  quali  si  spandono  i  fogli. 

Tendèa  o  Ten^gia.  Pro/ime  o  Scheletro^ 
(Gior.  Georg,  ^8a7  p.  95).  Manecchiat 
(Redi  roc,  Aret.).  Quel  pezzo  di  legno 
che  unisce  il  ceppo  delP  aratro  colla 
bure.  È  una  sp.  di  regolollo  ch^  en- 
tra per  un  foro  nel  dentale  deirara- 
tro ,  e  lo  tiene  equilibrato  col  buret- 
to.  Se  è  di  ferro ,  viene  fermato  nel 
dentale  a  vite;  se  di  legno,  a  biett». 
Verso  il  Lodigiano  sentesi  più  che 
altrove  questa  voce  Tenìggia  ;  fra  noi 
invece  suolsi  dire  più  cvmunemeate 
Tendéa.  Il  Pròfime^  voce  usaU  in  pit\ 
luoghi  della  Toscana,  o  lo  Scheletro^ 
come  lo  dicono  alciuii  contadini  to- 
scani, si  allunga  e  si  scorcia  negH  ara- 
tri comuni,  e  serve  cosi  a  dar  loro  U 
tempra^  cioè  a  determinare  la  prò (00- 
dita  del  lavoro. 
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Teii<Ten.  Tèndine. 

Tendénia.  Tendentn,  Propensione.  Ineli- 
nazione  naturale  a  checchessia. 

Tender.  Tenero  —  r.  anche  Tener. 
Tender  tender.  Tenerone,  Teneris- 
simo -^  Il  nostro  dialetto  ha  questa 
proprietà  di  formare  gli  accrescitivi 
anche  colla  semplice  replica  del  po- 
sitivo. L'^è  giald  giald,  L^è  dur  dur 
e  sim.  È  gialiissimo,  È  durissimo. 

Tenderln.  Tenerino.  TenercUo.  Teneretto. 
Teneruccio.  Teneruzzo, 

Tendinètta.  Tenduccia {*iosc.  —  T.  G.). 

Tendlnn.  remW/ie(*tosc.-T.  G.)  da  balco- 
ni. Hanno  Ferr. .  .  .  per  re^gerU  ss  Oggìo- 
fili.  ...  sa  Koxzellitt, ...  ss  AiMllitt.  C«Jii- 
jMMeitùt4  «■  F«rr  ó  B«cch«U  o  Piomb. ....  p«r 
€ootr»ppe«o  aB  Cordonili.  Cordomeimo  aa  Bio* 
4leU.  Nm$trino  di  fortttts  ob  PrauuetU.  FnM" 
gtttm.  ss  Pomellin.  Pailino. 

Tcndlnn.  T.  de*Carrozz.  Cortine?  Ten-- 

dine?  Hanno  Poeudra.  Foitrmao  OggìoDO  eoa 
HoMttt  •  Forteaua.  ...  ss  Ltogu«tt.  Linguelié? 
s=3  •  Ferr  per  «osleiierle.  Ftrro  dm  tendime. 

Tendina  de  bofTett I  Iati  del 

mantice  da  calesse,  non  già  le  cortine. 

Tendinn  del  so.  Tendine?  Paraseli 
di  sportello.  Quelle  bandinelletle  di 
seta  che  stanno  arrotolate  all'alio  de- 
gli sportelli  delle  carrotze,  e  che  si 
calano  per  impedire  ai  raggi  del  sole 
di  penetrarvi.  Hanno  per  fermo,  guida 

ed  ornato  Crìcch  p  Cricca  o  Criceliett 

«aa  BacchelU.  .  .  •  per  tenerle  tese  ^  Fiocehin. 
Fioechetf  tea  Gordonio.  Cor^fofieMO. 

Tendinn  denauz  de  boflfett.  Cortine? 
Tende  di  pelle  annesse  ai  mantici  da 
calesse  per  rinserrarli  e  difendersi 
cosi  dalle  intemperie.  Talora  hanno 
in  se  rocchio  (j/?eggi/i)  per  aver  vista 
airesferno.  £  sempre  poi  il  ferro  che 
le  regge   e  che  diciamo  Bacchetta  eon 

Punta  goffa.  Puntate  mono  eh*entra  negli  Anel- 
lift  o  OggioUtt.  Cmmpmnellg  delPArch  maester. 
Arco» .  • .  asi  ed  Emma  io  mexxo.  • . . 

Tendiona.  Tendarola. 

Tendiroeu  /?crTiradór  o  Palèlt  de  vit.  F* 

Teudiroeù.  T.  di  Cartiera. . . .  Nome  di  cia- 
scuna di  quelle  funicelle  sulle  quali 
si  spande  la  carta  nello  spanditojo. 

Tendo.  T.  de'Tessit.  Cafona? 

Trudóu.  Tendone.  Gran  tenda. 

Tendon^cle  nivol.  Felo  di  nubi.  Tkl- 
>olta  yu\Kf Inolia.  Colonna  di  nuvoli. 
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Teudón.  T.  Teatr.  Tendai^n.  Sch.  eom. 

pre/.).  Tendone.  Sipario. 
Tendón.  T.  di  Cart. . ..  Nome  dei  pilastri- 
ni dello  spanditojo (je/ux^  o  tendas^ó). 

Teuduù.  Partic,  pass,  di  Ténd.  F. 

Tenént.  T.  Mil.  Tenente.  Luogotenente, 
Ehi  sur  leuent,  per  quelPatfare  femm 
nient. . . .  Signor  mio,  non  ne  sarà  nul- 
la, Tavrà  bianea,non  ne  farà  nulla. 

Tener  che  la  plebe  dice  Tènder.  Tenero. 
Caga  tener.  Cacar  molle. 
Tener  come.  Tenerissimo. 
Tener  come  ona  gioncada.    Tenero 
come  cacio(Mich.  in  Targ.  PHag.W,  ^6%) 
— »•  e  ironie.  Tenerello  come  una  lesina 
(Nelli  Sen^e  al  forno  II,  io). 

Tener  (pari,  di  cacio).  Molle.  Caloscio. 
Che  quasi  si  spappola. 

Tentvhzz.TenerezzeiJUky.Tac.).  Carezze. 
Fezzi;  talvolta  anche  Lezj.  Cascaggine. 
Deslenguà  in  teneretx.  Andar  in  te- 
nerezze{*io8C.  —  T.  G.).  Fa  i  tenere». 
Far  le  tenerezze(ìd.)  —  Aver  le  tenerez' 
2e(id.)i  Tult  tenerezz.  Tutto  tenerezze. 
Tutto  in  tenerezze  {ìd.), 

Tenésma.  Tenesmo. 

Téng  o  Ténsg.  Tingere.  Tignere* 

Certa  gent  hin  come  el  carbon,  \iv 

•cotteu,  e  mort  tengen.  Alcuno  e'*Ja 

come  il  carbone  che  o  e* cuoce  o  e*  tinge. 

Torna   a   fk   terig.   Far  ritingerà  o 

ritignere, 

Téng.  fig.  Bollare  (*tosc.  —  Tom.  Sin.  in 
Frecciare}.  Tignere.  Frodare,  non  pa- 
gare, contrarre  debito  e  non  scio- 
glierlo mai  più. 

Ténges»  ass.  Tignersi  in  nero 

l'engidùra.  Tintura. 

Tengiùda.  Tinta  —  e  fig Accoc- 

caniento  d^  un  debito. 

Dà  la  prima  tengiùda.  SoUotingere, 

Tengiudinna. ...  Un  ^o^  di  tinta. 

Tengiùu.  Tinto  -  ed  anche  Tinto  per  nero. 

Teniggia.  Lo  stesso  che  Teudéa.  y. 

Tenivèlla,  ecc.  F,  Tinivèlla,  ecc. 

l'enór.  Tenore.  Sposizione  letterale  o  di 
parola  in  parola  —  e  talora  anche  5u- 
stanzialità,  distretto.  Contesto, 

Tendr.  T.  Music.  Tenore.  Canta  de  tenor. 
Teno/vggiare.  Primm  tenor.  Primo  te- 

Ténsg  ,  ecc,  F.  Téng ,  ecc.  (fiore. 

Tenti.  Tentare.  —  Attentare, 

On  diavol  tenta  Tolter.  //  Diavolo 
vuol  tentar  Lucijeiv. 
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Tcntè  ti  Signor.  V,  in  Siguói*. 


Tenta  tuo.  Fare  moU»  ad  uno, 
Toraà  a  tenti.  JiilMtmn. 

TciOm.    T€niaio. 

Tenladòr.  Tentatore. 

Uìftvol  tCQtadur.  IHavoìò  tentemnim\ 
«  tssolut.  Tentennino.  Tentniare. 

T«i»l4tiv.  Tentativo, 

T^ntMZMWi.  Tentasione^  Tenlamento,  Ten- 
tazione. 

Faccia  coAlr«  i  tenUuoa  del  de- 
moni, r.  in  Fàccia. 

Vatteoa  via«  vattana  via,  te«tazion 
de  l^aiwma  mia.  Fantasima  ^faniaùma^ 
JatU  con  J>io* 

Vess  aoQira  i  tenlaaioti  o  conira 
Uì\l*i  teotatton.  Qai  la /acciaia  sol* 
vera  il  fjalazzo{Poom.  ai4l.  |iis.  V,  ao). 

TeaUuoaèlia.  Tentaaioncolla, 

Tesùda.  T.  Milit.  ...  in  gran  teauda. 
In  diiHsa  stretta  o  di  gala, 

Taoduiìtt.  TeodoUto^WM^raaì  Teorie  Sti- 
ma  fondi  pag.  ao),  Spaeia  di  ti^o^^rdo 
eoa  t^aleteopio. 

Teòlrgh.  Teologo. 

Teologia.  Teologia. 

Teologia.  Cupolino{* ^orX  Efrretiiiio  òì 
pelle  o  di  faia^  f^^  vo  qiiurto  di  palmo 
di  diaoiQtro  o  pofo  più,  col  quale  i 
preti  cuoprono  la  cbieriica.  LiiÌBa- 
inaiite  Soti^Deo.  Il  Vocab.  panaig.  ilal. 
«lice  clic  a  Firenze  cliiamasi  Ckierica^ 
in  franzese  Calotltt^e  a  Napoli  e  Aa- 
ma  ScaizetUi;  ma  se  la  prima  voce  è 
da  quauLo  le  aaoonde,  ella  teatenna 
troppo;  che  i  Francesi  dicano  Coiote^ 
i  Napulelaui  Sdiizzetta  a  comic.  Chia^ 
netta,  come  la  dicono  ancbe  i  Aoiaaaù 

Teologìa.  Lo  stesso  che  Zenaànega  o  £a- 
ciocchìn  de  iVaa.  f^.  Bacioccbin. 

Toòrcgo,  azotica. 

l'eorla.  Teotia»     • 

T«  o  io  IÌQÌ4o.  T  a  la  /W/te(a(5cUi  JkU- 
ton  prez.  III,  io). 

?'éppa  che  altri  elei  contado  dicono  Piuma, 
Piiimìnoa,  Momlnna,  Kù(a.  Borraccina 
(*loac.  —  Targ.  IsL  |ia6S,).  Jiittsco, 
Mastio.  Aloeeolo.  Muschio.  8p.  d'erba 
criliugama.  -^  L^Aib.  eoo.  regiatrò 
i'orracina  foive  ioganoato  dal  aoono 
prossimo  a  quello  di  Borraccina ^  voco 
usala  da  tulli  gli  scrittori  toscani  mod. 
Fa  regni  la  teppa.  Far  entrare  in 
valigia  o  in  bina»  Far  adirare. 
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U  Metl  el  batnbin  in  Li  teppa,  Pfegt^ 

uare.   Macinare.  ScwoUi-e  il  pesco  9 
il  pelliccione. 

Pian  de  teppa  o  Tiitt  qnattaa  da 
Usppa.  Maschiaso.  Muscoso, 

AoeusA  de  la  teppa.  K.  in  Rceùsf. 
Teppa   de    molerà,    yerrucaria ,  e 
precisamente  la  Fernsctma  Scltraderi 
(Targ,  Ist.  Ili,  43a). 

Tappa  di  crapp  de  mort.  Masco  del 
cranio  umano*  Usnea.  U  Lichen  sax^t- 
iilis  L. 

Terra  moveots  no  fa  teppa.  Sasso 

die  non  istà  Je^wo  non  fa  maschio 

(Monos.  III).  Pietra  mossa  non/a  musco. 

y^t^id  la  teppa,  fig.  Montar  in  sulla 

bica.,  Enlrare  in  valigia.  Jdirarsi. 

Téppa,  e  per  io  più  al  pi,  1  Tèpp  che 
nell*Alto  MiL  dicono  Códegh  o  Lòit. 
Piota.  Zolla  di  terra  ei4)osa  di  cui  si 
fii  verde  e  si  ragguaglia  un  argiae, 
lUi  muro  a  Secco,  e  sim. 

Fa  lepp.  .  .  .  Levare  il  fe4tro(i  có- 
degh) ai  prati. 

Tappa  o  Uotià  o  Intoppa  o  Quatta  de 
tepp.  Piotata. 

Teppàda  o  Lottàda. . .  Una  serie  di  piote. 

Teppàda.  Jd.  di  T^rra^  F. 

Teràgg.  f^.  Tcrràgg. 

Terée  i»,  cant.  per  Telar  de  tess.  F, 

Teremòtt,  TeromottOia,  ecc.  F.  Tara-r 
m<^t,  ecc. 

Teréu.  F.  Terrón. 

Teribel  o  Teribil  o  Tcrlbol.  F.  Torribol. 

Terìma.  Suppedaneo.  lihyoìtAB  o  alzato  di 
assi  che  serve  a  dare  aliata  fdlo  scan- 
no di  chi  deve  presedore  adunanze» 
(iHuiooi,  ecc.  La  voce  è  spagouola. 
Qualcuno  dice  e  scriva  ^cbe  Tartina. 

Terénca ^ome  di  quella   specie 

Idi  ferra  in  lastre  che  è  superiore 
immedialameoile  iu  lurgheua  e  gros* 
sazza  alla  cosi  delta  liesgia,  y, 
Terìaaia.  dUeriziu.  Oh''  è  dau-liwura  la  le- 
rizzia. .  « .  • .  L'^iUeritia  gli  ha  dato  in 
fuura. 

Terlina.  v.  ant $p.  di  quattrino 

antico  uualrale.  Del  iSpS  ne  currevaap 
aaj  per  marco. 
Terlis  e  l'eri isètl.  ....  Specie  di  tela. 

F.  Tarlis. 
Térmcn.  Terpiin e^i^mpo)  —  Termine  /*«- 
rentorio.  Termine  4i  jdaj^ui.  Termine 
ptvbalorio.  Tennine  4^'i^/to(Mol.  iU-)^ 
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Wrtà  a  loniMn  dii  Bmu  •  .  r  Cou- 
4Mrre  ■  totmiuct  il  portDlQi 

TuroMiÉ  trìi  4ì.  Termine  tre  ^MQb, 
.    r«tf  >  /li  termÓM  4i'  fF#  ^(id.). 

Vtfgmk  r  t^rmeoi  ¥€mm  a  ktrmife. 

Tcrmen   o   Terme»   Avifor».    Tctmifte. 

.  GiMitrasflegao  il«*  covfifite  «diA  fra  noi 

tttol^€saer€  imi*  groa^ftpifllr»  meisa  in 

mttto  àm  due  peni-  4^i»  mMton  di- 

^  c«rhojaj[  p#s|ii  •.  da  ^fci.  d^uovo. 
Hw4l^i^  i  uriu^iu  y>^f)f«  f^  Urmi^i- 

%{ix'M  «Oflie  oa  ti^n»«H.  MtS£f\U  quasi 

un  éeimùm  #  sedere  {hH€%i:i  Ci^ìsmli' 

tKng.lU  /Vur  pihHre.  Musof^e, 

Tènnen.  fig.  ix»  <Mm»  e/*(  Ifitrigatòi^L  K 

TéfìBCtf*  ^r9tiifi0.  ^%Ume»  JUn^M^ne,  I 

terui«»  dtd  i^estefi.  lifinmimi dell* arte. 

l?«ff|ife«w  fig.  imfHVperio. 

ÌHìae  dj  lAnvoii.  ^iHanfig^arsi. 
Uagh  di  (ertQ«i^  o  di  ui^l  Iafi^mi  o 

^ere  W^adrce  di  xetmte^Impreiferare, 

SMHmfi§peme*  f^Utaftfggiar  di  ftof^le 

mlemw* 
li'ermonàsc^  Tenhmtwìiai* ioio.). 
Tornm»  tmema  rmde  vflte  ^  ]fiu  com, 

Feai  o  Formk  y. 
Termòinelro.  Termàmet$:o* 

.i«|ja{kU*  del  ffirito  4«l  m«fCMru  B^Uonti- 

7òirita.  T.degJi  UOkj.  TV/^nfii^ofiic.-l'.  G.). 
Meli  io  leesa* .  ^  AuruneUfiiie  uuUateifia. 
trèima.  Tertio.  V.  Tèrno* 
TcmàrL  T.  daiO.  di  BigL... Perdila  clie 
si  iift  (jiMndo,  Dcn  cagii««da  W  biglia 
deli^avTeraario»  ai  caccia  la  propria 
biglia  in  una  dalle  buobe  dei  bigliando. 
l'crnàri.  T.  Ariun.  •  » .  .  Tre  ciftre  aeritte 
di  fi)o.  I  oiftineri  jd  dividooo  in  ter- 
Bar)  p«r  Nfaparaare  a  leggerli'. 
IwvKfgsL  JScowifmzukre,  Attoscare.  Per  es. 
Odar  che  leri^ega*  Odor  ette  attosca. 
Pateenegà  del  fumm.  Fot*  affogare 
fteijmna. 
TemcgMol.  Jttotetmie. 
•Ter^l.  nmu€eiai*taec.y  ^1  lutto. 
Ternèlt.  T.  de*  Pastai.  Kaskim?   Sp«  di 
paata   «tmile  in   parte-  ai    tagliateli i , 
ina  piò  iiiria  e  pjé  at«ettt. 
Temètt».  Trmetia.   MeithUo<  ^   Passa- 

muuto  —  fytrtella?  * 
Tcrnetlin.  rernuccio{''{osc.)  ul  ]ic»«io. 


TER 

Tirjuto  T.  di,G.  d#l  Lotto*  r<;Axi/Ki(*io^c. 
—  T.  G.).  rer/jo. 

Aw(>P^iiiainor(hil<M?90  l«V0i;^  ...  Un 

ambo  tìbIq  ra<pei;dere  ^i  gran  danm'i* 

Gvfdagqà  QA  >erno  al  lo|t.  fig.  f^ift" 

cere  un  temo  al  htto{Ho8Xi*  —  T.  G.)- 

^ver  per  tiiuo  caso  alcuna  cosa*  Tau- 

stifsiint-  (di  risd^o» 

Vk  ojA  ter^cv  al  lui t.  Gli  è  f^fuago 

TeriM^  se^ob.  X^enfo  ^ecpo^  q'wè  solo, 

sj^fu"  amkoaè'  s t vallo  (*io4jc.  -r  T.  G.). 

Vitee  gjiiat  eopa^  a'  giuga  <hi>  fimbu 

9  qn  teirnp.s^cU.  Mqui^ale  a  Ve  gfust 

cpope  at  di'  SGUS^mm.  4^.  in  S^usì^. 

Tèrra.  Terra.  Il  Glqbo  terr^cq^eo.   Ver 

et».  SU'  ita.  ^cra.  Qtmggii(.  Lt^  terra. 
Tèrra  ijAtf  «^/.  ^jf#vtf^w'  Ta»rA  e  cftfi  i 
BmoHz.  proìWHiù^a  T^v^^  e  t^  s^a  te- 
stimoftio  il  detuVà  «pinj)  qjiii^  de  Pyr- 
cbéra.,  qia£^9  eL  soag^  e  »etta&s  in 
téra.  Terra.  So^an^  e(leiHe^tai*e  4cì 
globo  terr^^peo. 

A  vegli  el  vizzi  df  n^a^igi^  l^Jerra. 
P<mr  di  cissa> 

•p^w).  Te^a,  -^  r-  a^che  T«ii»réHi 

Xecra  \fBÌòjm».Terraleg^i^r^,'f:eÌtr(f 
sqiU^f(^i\oL  Qp,U^^\.^}^em^^'k  terra 
doUA  Tft/^rfi  Jra/tcfi^  ^a' Jt'A>iM;e«i, 
Torra.  ba^sa.  ^Vrm  ^^miifie}^  Ter- 

poco.  s<;qW* 

Teirra  i»atluda*  ^v^a^ifi^afo^  Ter- 
reno f^rm^^tzi^frafa* 

Terira  biaq«:^  ...  -  Terna. povera  di 
sughi,  o  argillosa  o^cce^io^a  a^'diai^ia. 
-Ed  anebe  Tetif^biflnfMfiaGkianvanel' 
/0.  obiawd^treiLa.  Terrai.  sUpi^flCs'^')- 
Terr.a  nurfa ,  «aU'iva  ,  >t<*rile- 

Tfjrra  cl\«^l>jrju^.  Tef^mcaritonddosa. 

T«rra  cke  t;«J*i.  2^^rra^  cUe  scema  e 

T^ra  che^.cainLiuia  o  qbc  VW^a» 
Tlcrra  soggetta  a  franare. 

Teiera  cbo  rend.  Terra  Jèco^da  o 
Jtf\^ifcia  Q  farace  o  ubertosa. 

Terra  cplda.  2V?rf>i  cf?/<i<xC^e).  7>?/^ 
m  focajola*  Ten:eno  cajido  i^Jocajalo. 

Terra  eoltiva.  Zer/-^  ca//?^/^Targ. 
King.  IM»  4o5).  Tferm  com^w^C"^- 
ivi  Ili,  5).  rerrvi  v<^e(<Me  p  seminale. 
Humus. 

TevHa  c^wftuad*.  T^rtxi  cV  *'«  *^- 
/in^rt  voKtfeitfiHdo*  Tcrretto  eaufytto  o 
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ricolto.  Terra  cotta  e  trita  dal  sole  o 
dal  gelo. 

Terra  con  sossenn  fond.  Terra  prò- 
ybnfifl(Ke).  Terreno  Jondato, 

Terra  con  sott  la  torba.  Terra  cuo- 
«?ja(Re). 

Terra  coni  el  eolcineil.  Terra  cai- 
cinosa{¥Mìvom  Agr.  i5  -  Targ.  I^iag, 

—  Trinci  Agr,  I,  6a  e  70). 
Terra  de  brughera.7>rna^(i/yi/m(^pis. 
Terra  de  codega.  Terreno  sodo. 
Terra   de   duu   savor  o   de   merz 

savor.  Terra  di  due  sapori{Kt:),  Terra 
ottima  la  quale  è  di  meizo  fra  Tare- 
uosa  e  Pargitlosa. 

Terra  de  scioccli.  Terra  fracidiccia. 
Terriccio  di  vegetabili  cariati  o  pa- 
trcfatti  e  di  polveraccio,  che  sì  forma 
ne' buchi  de' tronchi  o  delle  ceppaje 
di  piante  vecchie,  il  quale  è  ottimo 
ledo  ai  fiori  nei  vasi. 

Terra  dosinesiega.ycrrii  domesUcaia. 

Terra  fcrrellosa.  /^.  in  Ferrètl ,  e 
pili  innanzi  Ira  le  Terre  figuline. 

Terra  folta.  Tùrra  grossa{LHsU  Op, 
il,  5).  Terra  paHosn  o  argillosa (Vt^h- 
broni  Agr.  i5).  Terreno  grosso  {yio\. 
El.).  Terra forle{(y'tOTi  agr  iH^op.  161. 

—  Fabbroni  Agric.  1 9).  Terra  compatta 
(Re).  Terra  tenacissima  composta  d'ar- 
gilla con  pia  o  meno  terra  vegetala  a 
5(i'ato  profondo  e  con  più  o  meno 
mistura  di  subbia;  ma  tale  che  non 
liKscia  penetrare  in  sé  Tacqua. 

Terra  freggia.  Terra  frigida  o  fred- 
'  d(Tsa.  Terreno  freddo. 

Terra  fresca.  Terra /resca(^e).  Ter- 
'ra  che  è  sempre  lievemente  umidosa. 

Terra  geriva'.  7*erra  gkiajoJsa  o  sel- 
ciosa. Renaccio,  RenisChio,  Bènislio, 

Terra  gilia.  T^rra  giglia  0  gilia. 
Terragiglia,  Matlajone{'VBrg.  Hag.  I, 
59  e  altrove  —  Trhici  Agr.  I,  191). 
Argilla.  Terra  argillosa{Ke). 

Terra  grassa.  Ten^a  grassa.  Terre- 
no polputo.  Terra  ncca  —  Taluno 
chiama  così  anche  la  Terra  argillosa 
e  tenace  perchè  crassa  e  tegnente. 

Terra  greva.  7'erra  grave  o  fredda 
(Cr.  in  Terra  §  \{\)  o  greve  o  pesante 
(He  —  Mirterpfcher). 

Terra  ladinna. Terreno  sciolio(Ltk^\si 
tatend,  del  f^^hf^atort):  Terra  foca/ola 
o  castagnina,  Tcn*a  ^-<;i>//^(Fabbroui 
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5lim.  Fondi  p.  3o  —  id.  Agr.  p.  iS). 
Terra  dolce.  Quella  terra  leggiere, 
non  troppo  soda,  e  di  facile  lavora- 
tura, la  quale  cogr  ingrassi  viene  fer- 
tilitzata  per  modo  ch'^è  molto  sciolta 
e  penetrabile  dalle  radici. 

Terra  lavorativa  per  Terra  coltiva.  ^'. 
Terra  tingerà.  Terra  sottile  {\tvs\x\ 
Op,  11,  6).  Terriòla{ìà.  Op.  V,  72). 
i^'uolo  ieggierosoiTfincx  Agr.  57).  Terra 
leggiere{Cr.  in  Terra  §  HI  —  Gior.agr. 
1840  p.  161  —  Fabbroni  Agric.  19). 
Sp.  di  Terra  ottima  pe"*  fagiuoli. 

Terra  li t tosa    e   in   Brianza    Lima. 
Terra  bellettosa  o  melmosa  o  iatza. 

Terra  magra.  7'errene//o(Hedi).  Ter- 
reno magro  e  maninconico. 

Terra  magra  e  tutta  a  sasd.  Ckdesiro, 
Sp.  di  terra  ottima  per  le  vili. 
Terra  ttiofigianna.  T^reno  .  , .  .? 
Terra  matta.  T^ra  salemmei* Uìsc. 
marenun.).  Terra  bretta^  cioè  itnpro- 
dititiva,  infeconda,  sterile. 

Terra  missa  in  coltura.  Novale.  3ia- 
gexato  -^  se  già  di  palude  Relratto. 
Terra  moria.  Terra  brettaf  cioè  im- 
pruduttiva,  senta  sali^  seni*' humus  - 
o  vero  .  .  .  l'erra  senza  scolo  o  fredda. 
Terra  movuda  o  mossa.  Terreno 
smossicelo  —  Posticcio. 

Terra  negra.  T'erra  «era,  ben  ri- 
cotta e  doviziosa  di  principj  seminali, 
la  più  leggiera  fra  tulle  le  terre,  ed  ot- 
tima per  gli  orli  -AVir  terra  ii«nc(Lastr. 
Calend,  Maretn.)  dicesi  il  Kincalzare  il 
grano  raschiando  il  fondo  dei  solchi, 
l'erra  noeuva.  Terra  nuova(Re).  Gli 
Ortolani  chiamano  cosi  la  terra  lasciala 
soda  dal  ricollo  autunnale  sino  alla 
lavoratura  di  primavera. 

Terra  oriu^ula.  Terra  sottile{LsLSiriU 
J'erriuola,  Tareno  forajolo{iiior,  agr. 
Il,  3ar).  Specie  di  terra  assai  sciol- 
ta, soffice,  sabbiosa,  leggiera,  renosa 
o  silicea  o  vero  siliceo-calcarea,  poco 
pingue,  e  molto  soggetta  a  inaridirsi. 
Terra  de  padumm.  Terra  paludosa» 
Terra  portada.  Terra  riporlattdj^e)* 
Terra  smossicela. 

Terra  rossa.  Terra ferrugginosail^e)» 

La  Terra  mamntosa  dei  Napoletani  — 

La  Terra  rossa  sanguigna  è  sterilissima. 

Terra  sabbiìumi.  Teri^  sabbiosa  o 

sabbionosa. 
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Terra  salvadegii.  Terra  siheslre  o 
maninconica,  (nacca. 

Terra  «.«ivonìnna Terra  sapo- 

Terra  scavada.  Terra  gittata  o  ca^ 
vaticcia  —  Gli  Scarichi, 

Terra  smagrida.  Terreno  smidollato 
o  infiacchito. 

Terra  sortumosa.  Terra  uliginosa  o 
acquitrinosa  o  gemiti^a. 

Terra  soveraada.  Tèrra  eotta  o  ri- 
colta. 

Terra  slòlca.  v:  br.  Terra  cretosa. 

Terra  tacchenta,  roDJscia,  fangosa. 
lfo//iccio  (Las! ri  Op,  V,  73). 

Terra  teppada.  Terra  muscosa  o  mii- 
schiosa. 

Terra  rarolada Terra  dopo 

lunghi  asciuttori  bagnata  solo  alla  su- 
perficie, e  quindi  mal  produttiva. 

Terra  vergena.  Sodaglia.  Terreno 
sodo  o  incolto.  Tèrm  noif€lla{he). 

Terra  vessigosa.  y.  br.  Terra  soffice 
<*tosc.  —  Giom.  flgr,  iS^o,  p.  8).  U 
Terra  puiris  de'  Loitini,  spugnosa  e 
feconda. 

Terra  volpatta.  fr.  br.^  Terra  argil- 

Terra  volpinna.         S      loso^quat*' 

%osa.  Terreno  /«ggi^ro  ( Mi t  ter pacher). 

Terra    composta   di   molla   sabbia    e 

*   ghiaja,  e  facile  a  smuoversi  e  lavorarsi. 

Tetra. .  .  Terra  di  molta  salsuggine. 

Terra Terra   castagnola  o 

tufosa  o  tufacea.  Terreno  castagnolo 
(Gior.  agr.  V,  358).  Sp.  di  terra  sottile. 

Terra. Terra  castagnaccia 

(*pis.  —  Gior.  Georg.]],  3!t6). Tenace. 

.  Terra Terreno  non  ispenio 

(Gior.  agr.  li,  374).  Terreno  bagnato 
ma  non  inzuppato ,  fra  il  molle  e  Ta- 
sciutto  come  sì  suol  dire  in  Toscana. 

Terra Terreno  spento  9  cioè 

ben  inzuppalo  dall'acqua. 

Terra Terra  i^/rimi(Fabbroni 

jigr.  i5). 

Terra Terreno  spotkf  {G\or. 

agr.  Vift,  a94). 

Tèrra  (comiémrtkU  n«l  i>Ì9p«Ho  d«'  lavori  ii|;iilini 

o  tcgoUoi).  Terra  figula  o  tegulina. 

Terra  bianca  de  Viceasa.  Terra  di 
/^icenan  (Tar.  fir.). 

Terra  cotta.  Terra  cotta. 

Terracréa(br.)  ò  Terra-crèja.  T^ra 
da  pentolai.  Croia.  Argilla y  e  idiotir. 
Argiglia.  TYrragtglia. 
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Tèrra  de  ]i«occaa.  Terra  bianca  da 
orditoli  (Tbt.  ùr,). 

Terra  de  fomas.  Terra  da  murar 
JbmacUTar.  fir.). 

Terra  de  medon.  Terra  da  far  mot- 
towi(Tar.  fir.).  Mattajone. 

Terra  de  modella.  Terrefta  o  Terra 
bigia  da  modellare (Jar.  fir.). 

Terra  de  pipp.  argilla  da  pipe. 

Terra  de  Savonna.  Terra  di  Savona 
(MBguì.Operet.^'Sy).  Ma/olica  di  Savona^ 

Terra  de  vas.  Terra  da  far  vasi 
(Tar.  fir.)  — per  Terra  de  sciocch.  r. 

Terra  de  veder.  Terra  vetrtìria. 

Terra  ferrettosa. ...  I  nostri  Forna* 
ciai,  che  pei  loro  lavori  richiedono  più 
addentro  la  terra  che  non  gli  agricol- 
tori, distinguono  secondo  i  varj  luoghi 
più  strati  di  ievr\ferrettosa.  Verso  lam- 
biate per  es.  suddistinguono,  il  Per* 
retto  in  Ferrett  gris ,  Ferrett  de  car* 
bon^  Ferrett  ross  ^  e  Ferrett  bianch. 
Del  pnmo  e  del  terzo  si  valgono  a 
far  tegoli;  del  secondo  fanno  getto, 
e  appena  1'  usano  talora  in  mattoni  ; 
chiamano  col  quarto  nome  quel  primo 
strato  di  terra  ferrettosa  che  si  trova 
immediate  a  contatto  colla  terra  ve- 
getale (coltura). 

Terra  forta  o  grassa Quella 

onde  s'ha  buona  pasta  per  lavori  di 
terra  cotU.  K  Mólta  e  l^astón.  —  £ 
delta  Terre  grasse  o  forte  anche  dai 
Frane.  —  Fra  noi  alcuni  forestieri  la 
dicono  altresì  Credón^  cioè  Cretone. 

Terra  magra Cosi  dicono  i 

nostri  Fornaciai  la  terra  creta  com- 
mista con  troppa  rena,  e  perciò  poco 
atta  a* lavori  di  cotto;  quella  che  an- 
che i  fornaciai  francesi  dicono  Terre 
maigre  o  coorte^  alcuni  fra  noi  Lit- 
ton^  ed  altri  verso  i  monti  Terra  bara 
o  buretta  o  sabbiinna. 

Tèrra  (^  lUpetto  <l«i  pitiari,*  dei  tintori  e  «im.). 

■  Terr^  coloranti.  Terre  tintorie^ 

Terra  de  campann.  Ifero  di  terra 
di  campana {Borg,  Bip.  I,  241)*  La 
scorza  delle  forme  da  campane,  da  arti- 
glierie e  simili  che  serve  per  colorire 
ai  pittori. 

Terra  de  Romma  0  Negh^r  de  Aom- 
ma.  Terra  nera^Tw.  fir.).  N'ero  di  terra. 
Terrà  de  Sieif^a.  Terra  di  Siena? 
Terra  colorante  in  rosso  èup^. 
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Tèrrt  ^c  VieenM. . . . .  Sp.  Hìiterni 
artefatta  che  serve  •gririverttiiBialori, 
togli  attico* juoli,  ed  amebe  «i 'militari 
per  la  pulizia. 

Terra  d''ingliilf«rfa.  Term  rossa 
iP  Jnghi!ierra{TQT.  fir.). 

Terra  d'ooria.  Gioito  di  Urrà  Jtiiiu^ 
rate.  Ocra»  Oorìa.  -  Oelki  terra  ocra- 
cea y^  ha  ki  gìallìgna  e  ia  rossìt^na. 

Terra  d*  ombra.  Terra  et  ombra. 

Terra  gialda  de  R  om  m  a .  Terra  giidla 
(Tar.  fir.).  Giallo  ili  ierra. 

Tetra  gialda  in  paoett 

Terra  gilardiDiia Sp.  di  terra 

giallìoa  da  pittori  e  da  imbiancatori. 

Tetra  negra.  Nero  d»  lerrvi^Borgh. 
ifèp.  I,  i4  0-  Sp.di  color  nero  dozzinale* 

Terra  onanmi.  Terra  oWam  a<Ter.ifr.). 

Tetra  rossa.  Bhbrica,  Argilla  ocra- 
tea  rossa,  ^òsso  di  terra.6inopia.  Terra 
rossa  o  sinùpica(Tùrg.  Viag.). 

Terra  rossa  in  panctl.  •  .*. 

Terra. .  .  .  Terra  rossa  di  Francia 
delia  ZenobiÌa(Prez.  Mere.  Liy). 

Terra  vcrda  minerai.  Terra  verde 
<Tar.  fir.).  F'erde  torrVi(Borg.  Jìip.  I , 
a^g).  Verde  ài  terra,  F'enlaccio.  V'ha 
la  Ona,  la  inediocre  e  la 

Terra  vcrda  in  panctt 

Terra Terra  merita.  Citrcuma, 

Tinge  in  giallo,  ed  è  anche  medicinale. 

Tèrra  (bel  rispetto  ««diciiuiie,  conattico,  IbUo- 
vico,  «ce.). 

Terra  cattò  o  catta.  Caccia.  Calcia. 
Catecù.  Terra  oatechà.  Calo  prepara- 
lo, iterfa  japonica{ehe  un  ceiio  Vo- 
cabolario V0I9Ò  assai  òrbamente  in 
Terra  capponica).  II  smcco  rap^iigliato 
dtìV'Jcacin  caiechà  dei  botanici. 

Tei*ra  de  cava  i  macc.  Terra  umbrica. 

Terra  de  ganà.  Terra  'di  pm^  o 
/ulhHiom. 

Terra  de  StoHia.  Wirra  di  Sicilia. 
Ottima  per  lubrkare  il  corpo. 

Terra  fojada.  J^rf^JbikOa  nitrirei 
Conte  Palma{TBr*  (£r.  ).  Tetra  fojada 
de  tarter....  Terì^a  Ibliala  éi  iartaro. 
Tetfra  fojadia  MiiferiL  .  .  .  Tetra  ie- 
lià!«  mi  notale. 

Terra  gamella,  v.  a.  Dmz.  Mere. 
^^F1e$*rn  'f^àmelia. 

l^t^sìgUléda.  \.^èé^\S^.Térra 
'SÌgma(a[^'^meaoffòi^r'ì^itìeù\t  segnata 
e  sep^ahntt^.  Sorto  lefhs  stgU."^  Aie  «eg. 
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T*n^hnnm9  timmim  òM  £4Ma«o(X*r,  tr,)^. 
a  c#rcfidO'    Ttrrm.  •rmenU.  Term  samia. 

Tèrna,  y*  oenUd.  per  J^dere  -o  jOampa, 
£1  gb'ha  de  la  4enra  tao(a.  £U  M 
«noffi  poderi. 

Peiaa  de  terra.  /^.  in  Pèasa. 

Tert  a  odtura.  Terre  la¥or$tìe(o 
compie  o  eampereece  o  wi^^MUt?»  eec.  m 
^dtiTercAra  da'  pnaAi  >. 

Terra  dove  gh^è  staa-dent  Taoi» 
iodree  el  tref^ui  lO  sim,  SfiMeeio  di 
ftr^egli^  o  sia>.(Gior.  Georg.  }ì,  !i5oX 

1'occk  de  terra  spentela.  7)erre 
^pe^zate {Amod.  ieop*.  *-  Moi.  £l.). 
Tèrra,  l'erro.  Suolo.  Andà  in  Jerra  /on 
-tNcoer.  Cadere  in  4erria  4m  hjiccbiere.^ 
Motìk  fMrr  terra. 'CartliT  e*U  smeh. 
Tèrra  per  Polvere^  Per  es»  QuanlA  Icrr» 
cb^'el  fai  Oh  éiuanta  polvere  n'esce t 

Terra  ^^WabasCer.  Terra  o  Pàlvtrt 
d^aialMisiro(Tmr.  fir.). 

Tepra  per  Féffa  (tabacca.  T- 
m^^  Dalla  pose  Terrà^censidemtaM  171M* 
lunque  delle  specie  sovra  di$$iniit  Moè 
traiamo  i  deUati  segnenU  die  registro- 
ifui  di  filo  ^  e  non  soUo  i  significati  varj 
della  stoce  ^  per  à§eM)lane  le  ncerehe  a 
ehi  non  ^ttole  scapatisi  in  distkHÙoni.. 

iknàà  a  £à  ttenra  da  boceaa^  ^  Hofis» 
die  AAdà  al  cagacait.  T.  Cagatitt. 

Aodà  a  lÌMtd  in  del  ran^  a  in  de 
Tara  la  tev^ra.JtichiedeM  ben  addentra 
la  terra. 

Andò  a  <{aelJa  bella  terra.  4ndare 
a  gitila  bella  vUla  fna  Prato  e  Mon- 
Jemurtct  doà^  si  ffaroneiìieìU  Serva 
>padr.  Ui ,  a:i  >«  Andai*  ItaiQsràaflid» 
aenza  imidego»  e  .porr  aatenaiaiie  ^n- 
dane  a  Sdc^  «ioè  «odane  io  iH>^4«a.. 

AcmU  -n  terra,  fig.  andare  per  o  a 
terra.  Cadete  in  o  a  4eirra,.  ^dar  (mi- 
lito ebeecheasia. 

Andà  per  terrai  Andare  per  Ètrrsu. 
IKar  viaggio  |yer  terj*a. 

Andà  sott  terra.  4ndttr  iètterra» 

A  pian  4elfl>a.  A  pianterreno, 

ì^egh  de  ia  letra.  Muer  -poderi  o- 
vetuste,  •eoaìjproprie,  oenie  aiocdtlvare. 

Avcgh  paura  ^be  (calala  ^tmvu  aott 
ai  i^ee.  ftg»  Ikftnere  ehe  non  venga 
meno  il  mondo  sotto  m  ipéetU^r.  io 
JHede).  dPnr^founa  due  manoldìlm  terrm 
jotfr>(NelU  reeek,  it^w  Ì\jù).  fìmere- 
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dbe  muMchi  UUrremó.  Temfm  óht  m^n- 
chi  il  terreno  sfUo  m  fUdi.  Essere  in- 
OHsabilc  di  beni  4fu^U4iqQe,  non  tro- 
vare mm  suporflifto,4>ei*car  sempre  di 
pie  *•  Anche  i  Pr^M.  dioooo  À¥0ir  ptur 
^ueitrre  ne  iKamfue{h(Mx  DicUh 

Rastioo  de  terra.  Tcrmio,        (iewra. 

Borli'-gSò  per  terra.  Andarne  in  piana 

Boria  in  terra.  Andar  per  tetra  q 
in  tèrra  •  per  le  ierre^ 

Ciìek  la  ierra  e  Pilona.  Ckiugg^re 
—  jÉmmazaerare. 

Caecià  sott  terra.  6g.  Levar  di  terra. 
Mandare  ai  eaeson^. 

Cerca  ^r  mar  e  per  terra.  Doman- 
darne Dio  e  il  diftpolo{moào  basso  ). 
Cercate  per  man$i  e  per  i^allf.  Ceroare 
fet  ogni  dove,  fare  ogni  posaìbile  ri'» 
cerea  -^  il  Lasca  nel  Parentadi{llf  5) 

ba  t  U  BOB  T«'ch*  pMM  «|«««to  giorao  Doo  p«s«a 
ariiar  Mmmt  Mario  ne  im  tUh  né  in  urrà» 

Gb4  no  gh*è  terra  de  (ii  ball,  t^  non 
è  terreno  da  porei  vigna.  La  pania 
non  tenne  — -  Talora  anche  nel  signi- 
ficalo di  Fn  questo  panno  non  c^è  ta-^ 
gito  ;  cioè  questa  materie  non  sj  può 
adattare  al  desiderio  nostro. 

Cvior  da  terra.  Interriate,  Terreo, 

Garr  a  paoscia  a  terra,  f^  i/i  Panscia. 

Dà  o  Melt  el  euu  per  terra.  K.  Ct\u. 

Deposi t  de  terra.  Interro,  Interri-' 
mento.  Interramento  —  Bicolmo, 

Di  robb  che  no  pò  sl!k  nò  in  ciel 
né  in  terra.   1^,  in  Ciél. 

£I  dovarav  b^sà  la  terra  dove  el 
mctt  i  pee.  V,  in  Basa. 

Fa  dance  o  Guadagna  danee  come 
ierra.  Far  danari  come  rena{Vi^n,  Poet, 
II,  iKVi,  ^)«  fior  danari  a  padateiFùg.y, 

Ficc  da  la  terra.  Terràiico* 

^iò  pet*  terra.  In  piana  terra, 

f^nadagnik  danee  come  terra.f^.  sopra. 

Imbonì  la  terra.  Domesticare  o  Fe- 
eondare  o  Fertilizzare  la  terra. 

Induriss  la  terra.  Ammozzarsi  o  Am' 
mpfi^larsi  il  terreno, 

la  tfimp  de  guerra  ball  come  ter- 
r^. , .  DeUato  che  ayvwa  as^i  cqui- 
rache  le  voci  che  corrioao  m  tempo 
di  guerra,  perchò  la  maggior  parte 
somn  pei  trovati  «  8og«ì  dei  £uialir 
ci  ^-^  È  pmvtrhio  cIm  abbiifBO  a  co- 
anime  4m  Sìc^ianit  A  tampu  di  guemra 
inins9gni  canm  iemt. 
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Iflgfiajp^  la  terra.  Ammannare  il  ter» 
reiN»(Last.  Jgr.  1,  i^f  ).  Golia  spia- 
noccio  spianare  i  lembi  e  gli  spigoli 
rimasti  dopo  la  cotleggiatuva. 

In  sta  terra  ehi  ghe  ven  quell  che 
e%  aia.  In  questo  paese  ci  farebbe  il 
sale*  ÌC  fertilissima  terra. 

Lassa  andà  in  ten*a  o  Lassa  boria 
par  terra.  Lasciar  andare  checchessia 
(Bore.  Decam*  g.  io,  nov.  3.^). 

Lassa  andà  a  borlà-^iò  o  easeà  per 
terra,  fig.  Fare  orecchie  di  mercante. 
Lasciar  dire,  a  fare  il  sordo^  non  dar 
retta  alle  propoaizioni  altrui,  passar- 
sela io  leggiadria,  non  voler  intendere 
una  cosa#  neh  ne  voler  sentire  sonala* 

Lassa  in  terra.  T.  de* Cotrieri.  £a- 
sciar  a  piede  (C^nt.  C«r.  l,  47  p»"  ««*•«)• 

La  terra  la  dis:  Oàmmeo  che  t^en 
daroo.  Avaro  agricollor  non  fa  mai 
neco{L%sL  Prov.  ). 

Lfk\  ora  la  terra.  Esercitare  la  terra. 

Fa  lavoreri  de  terra.  Fare  di  terra. 

Luj,  la  terra  buf.  F.  in  Lùj. 

Nandà  a  quella  bella  terra.  Man^ 
dare  a  quel  paese(*iowt.  -r*  T.  G.  ), 
y,  anche  in  Lésa.  (p,  136, 

fliolin  di  ttrr.  ^^  Molin ,  voi.  Ill^ 

Mceuv  U  Icfra.  Smuovere  la  terra. 

No  sta  o  No  podè  sia  oè  in  ciel  né  iu 
terra*  ^on  dare  né  in  cielo  ne  in  terra, 

Ona  partcga  a  sim»  de  terra.  Una 
pertica  di  terra,  F.  PéHega  sig-  5.* 

Per  de  terra.  Ff  w  Per, 

Pian  de  terra.  Terroso,  p.  es,  Zac- 
cbar  pian  du  ter/a»  Zf^cdiero  terroso. 

Quatta  de  terra.  Interrare, 

Pomio  de  terra.  F»  in  Pómm. 

Regulzà-sà  la  terra.  Fdiicaliare* 

Beala  in  terra.  Minumere  in  terra  $ 
eioé  ioespcdito,  non  correr  le  poste 
(Mach.  0/7.  VII,  5£2).  i.  frase de'Oor- 

Scava  terra.  Sterrare,  (rieri. 

Sicu^  in  «elo  et  in  terra.  ..•  Lf  di- 
ciamo scb'  allorcbè  ci  cade  di  m9.n0  "^ 
terra  alcuj»a  cosa,  a  special  *  se  fragile. 

Signor  TQ  sii  in  6l«l  ;   mi  sont  in  l«rra  , 
?er  MBor  votUr  basaroo  k  Urrà  , 
V«ar»  Mal  ,  ,•  Urrà  «oraaroo  , 
E  p«r  aaor  «MUff  b  |ps«M«* 

Sp.  di  pragbiara  cbe  i  nostri  vecchi  fa- 
cevano dire  ai  fancinlU  aun  uq  baciatrr- 
ra  prima  che  se  ^^andaasaro  a  Wilo. 
Tajà  a  galla  de  terra.   F.  in  Tai»- 
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Terra  io  pian  metza  idgrasf ada. . . 
Dettato  che  prova  Tottima  condizione 
agraria  delle  pianure. 

Terra  moventa  no  fa  teppa.  ^.Tèppa. 

Terra  negra  fa  bon  forment.  Terra 
nera  buom  pan  mena^' terra  bianca  to- 
sto s(anca{M.otios»  ).  Pror.  contadine- 
sco di  eh.  sig.  -  Fig#  Io  diciamo  anche 
parlando  di  persona  che  sia  brnnozsa, 
Tòlendo  inferirne  robustezza.  Al  quale 
proposito  il  nostro  contadino  colligia- 
no che  per  essere  biancastrone  si  senta 

dire  per  frizzo  Tmrt  u«gra  fa  fonacDt, 
T«rra  bianca  fa  oiant,  VI  risponde  tantosto 
Terra  nagra  fa  stallatz.  Terra  bianca  fa  palazz. 

Terra  voetija  no  paga  fltt.  .  .  Così 
dicono  gli  Ortolani  milanesi  a  chi  do- 
manda loro  perchè  amano  di  seminare 
assai  fìtto  neirorto. 

Tocca  terra.  Tener  pie  terra. 

Tra  a  terra.  Gg.  Dare  o  Mandare  o 
Mettere  a  terra. 

Tra  in  terra  el  forment  e  sim.  Al- 
lcttare. Spianare  a  terra  le  biade  nel 
campo  ;  effetto  d^acquazzoni  o  di  venti. 

Tra  per  terra.  Dare  o  Mandare  o 
Mettere  a  terra* 

Vegni-via  ben  la  terra.  Andare  a 
vanga  il  terreno*  Esser  di  facile  coltura. 

Vess  la  Terra  promessa  o  la  Cà  de 
la  T-en^a  promessa.  Essere  una  dog€ina, 
•Vess  minga  degn  de  basa  la  terra 
dovrei  mett  i  pee  che  anche  dicasi 
Dovarissev  basa  la  terra  dovrei  mett  i 
pee. .  . ,  S**  applica  a  chi  va  debitore 
altrui  di  gran  benefizj ,  e  talvolta  si 
usa  anche  nel  senso  toscano  di  Non 
esser  atto  a  slacciare  le  scarpe  ad  al- 
cuno —  y.  anche  in  Basa. 

Vess  minga  terra  de  £k  ball.  Non 
esser  tet*ra  o  terreno  da  por  vigna. 
Non  essere  terren  dolce  o  tenero, 

Vess  o  No  vess  come  a  spuà  in 
terra  (o  come  a  tirà-siì  ona  presa  de 
tabacchi  o  come  a  bev-sù  on  leuv). 
Essere  o  Non  esser  loppa. 

Vola  adreea  terra.  Folar  terra  terra. 
Terrigg.  Getto.  Terrazzo  (^/Lt^ch.  Op,  X, 
pag.  356  e  aegg.).  Terrato,  Sterrato, 
Scannatura.  Cavaticcio.  Il  Regestum 
dei  Latini.  Cosi  chiamansi  nella  nostra 
citti  le  più  fra  quelle  contrade  che  stan- 
na dietro  al  naviglio  o  fossato,  lungo 
•   il  su»  corso»  Terraghim  o  71erraggio 


(come  osserva  Terudito  Giulini  )  chia^ 
mavasi  On  dai  tempi  anlicln  quel  ter- 
rapieno o  bastione  che  in  allora  cin- 
geva la  nostra  città,  e  tnaanzi  a  cui 
era  il  fossato  o  naviglio.  Stando  a  tale 
dottrina ,  la  nostra  voce  Terragg  mal 
non  si  tradurrebbe  colle  italiane  Ter- 
rapieno^ Internato  o  Gettata. 

Terràglia.  7Vrra^/ia(Gior.  Georg,  f,  io5, 
li ,  48  -  Baretti  lett.  ag.*  del  suo  alag- 
gio da  Londra  a  Genova  ,  verso  il  mez' 
zo),  Sp.  di  terra  di  cui  si  fanno  vasi, 
piatletli,  chicchere,  cafTtsttiere,  ecc. 
£  inferiore  alla  porcellana,  e  migKorc 
della  majolica.  Noi  abbiamo  per  ottima 
la  Terraglia  d^ Inghilterra  e  di  Fran- 
cia, e  per  buona  quella  di  Vicenza. 

Terràglia*  ....  Con  questo  nome  noi 
denotiamo  altresì  tutto  il  complesso 
dei  vasellami  di  terraglia  che  si  ritro- 
vino in  una  casa ,  e  diciamo  Besegna 
pesa  mett  a  Icsugh  la  terraglia  per 
dire  Bisogna  mettere  a  posto,  biso- 
gna riporre  i  vasellami  di  tale  qualità. 

Terramòtt.  r.  Taramòtt. 

Terrapién.  Terrapieno. 

Terràscia.  Terraccia.  (laggetto. 

Terrasciceùra.  TVmcciMoZa.  Terretta,  f^il- 

Terrazza.  Terrazzo  -  Loggia  -  Nerone  - 
Ecco  le  distinzioni  fra  Terrazza^  Lin- 
ghera.  Lobbia  ^  Poggiceu. 

Terraxsa.   jnrrr«t7«(Cioni  in  Tom.  S/j».  -« 
Rosini  Sig,  di  Mon,  cap.   11).   AUan« 
scoperta  nelle  parti  alte  della  casa  — 
Ferone  se  terrazza  scoperta   con  ispal- 
lette  sporgente  fuor  delle  mora  d'  nua 
casa  t  alla  quale  si  ha  accesso  da   non 
o  più  stanze. 
Lìn^hén,  ...  E  una  terratzetta  scoperta, 
con  tnlerriata  per  parapetto,  nttgasla, 
•  per  lo  più  dante   accatto    a  diversi 
appartamenti  dalla  banda  dei  cortili. 
Lòbbia.    Zioggìa,  Loggiato,  Terraasa  co— 
perù  con  ispallette,    e  talvolta    anche 
colonnata.  Per    lo   più    è    ncU'  intemo 
delle  case,  e  dà  accesso   alle  abitazioni 
dei  popolari. 
Poggiicù.    Terratzino.  Apertura  snmle  alla 
finejtra,  ma  aperta  'fino  al  pavimento  , 
e  talora  anche  sporgente  foer  delle  pa- 
reti della  casa ,  e  per  lo  piò  eoa  ve- 
dala nella  via. 
Terrazza.  T.  di  Cucina.  .  .  .  Specie  di 
Posato jo  mobile   di  ferro   che  corre 
lungo  via   la   fila   de^  fornelli  d^una 
cucina  tra  i  focolari  e  la  parete,  sul 
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quale  si  posano  gli  utensili  ed  anco  le 
vivande  a  riscaldare  con  poca  brage 
*i'erra2zélta.  Terrazùno.^  (sotto. 

Tcnrazzón.  Terrazzane. 
Terree  che  alcuni  liicamatori  dicono  an- 
che Staggiòn  o  Stasgión.    Colonne,    I 
due  subbielli  del  telajo  traforati  dalle 
tesiate  per  infilarvi  gli  staggi. 
Terree  per  Telar,  f^.   ^ 
Terremòti,  f.  Taramòtt. 
Terreo  o  Terén.  Terreno. 

Terreo   che   gh^  ha    sossenn   fond. 
Teireno  fondato  o  polputo. 
Terreo  che  se  fonda-dent.  Fitta, 
Terreo  colturaa.  Terreno  coltivo. 
Terren  desfaa  per  Terra   orìceula. 
r.  /«  Tèrra. 

Terren  de  «''cenna. .  - .  Terra  aspra 
e  forte  e  ferrigna. 

Terren  de  vanga.  ...  I  nostri  Or- 
tolani chiamano  eosì  per  eccellenza 
il  terreno  assai  fondato»  che  ha  di 
aiolto  fondo. 

Terren  dolt.  Terradolce.  V.  in  Tèrra. 
Terreo  impestaa  o  immattonaa  o 
lìiatt.  Terreno  guasto  o  arrabbiaticcio 
(Oiorn.  agr.  II,  570  e  segg.).  Cosi  di- 
cesi la  terra  quando  fu  lavorata  in 
ore  di  caldo  cocente'  e  mentre  che  al 
tempo  stesso  sul  terreno  riarso  e  caldo 
cadde  acqua  spruzzola  e  non  atta  ad 
inzupparlo.  Terra  arrabbiata.  Quella 
che  fu  vangata  molle  o  umida  o  ag- 
ghiacciata e  che  fa  contrarre  al  grano 
quel  male  che  dicesi  V Arrabbiaticcio 
de' terreni  (Gìor.  Georg.  Vili,  5i5),  fa 
ingiallire  gli  steli  del  grano,  languire 
e  perdere  i  cereali,  ecc.  nel  meglio 
e  nel  fiore  del  loro  vegetare.  A  Pi  fi- 
gliano e  nel  Romano  prossimo  alla 
Toscana  dicesi  la  Calda  fredda. 

Terren  legger,  f .  Terra  lingera  in 
Tèrra. 
Terren  soyernaa.  Terreno  confetto, 
^mm  Cà  casca,   cens   cessa,  terren   tcn. 
y.  in  Cà  voi.  Typag.  1^3,  col.  2.*  infine, 
L'^omm  Pha  de  mazza  el  ten*en,  min- 
ga el  terren  Tomm.  //  terreno  sia  un 
poco  più  debole  che  il  lavoratore[Tàrg, 
Disc,  Agr,  tose,  p.  109).  Molta  terra^  e 
terra  poca;  poca  terra ^  e  terra  molta 
(Lasl.  Prov,).  L'agricoltore  debb* essere 
più  forte  della  sua  /«/va  (dettalo  che 
il  march.  Cosimo  Kìdollì  dice  tedesco 
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—  Ciorn.  agr.  tose.  XlII,  i56).  Pro- 
verbi contadineschi  i  quali  raccoman- 
dano che  al  mezzadro  s*  affitti  sem- 
pre meno  quantità  di  fondi  di  quella 
ch^ei  può  lavorare  da  sé.  Corrisponde 
al  latino  adagio  Agrum  imbecilli orem 
esse  oportet  quam  agricolam^  e  al  LaU' 
dato  ingentia  rura ,  exiguum  colilo  di 
Virgilio. 

Scopri  terren.  fig.  Scoprir  paese, 
Terren  de  piente  zucch.  y.  in  Zucca. 
Terren  de  vin,  terren  de  poverin. . . . 
Prov.  di  eh.  sig.,  a  cui  ne^  diz.  ital. 
trovo  soltanto  Topposto:  Chi  vuol  arric- 
chire basta  avvitire  9  cioè  mettere  un 
terreno  a  viti  —  I  Toscani  hanno  mol- 
tissimi proverbj  contadineschi,  che 
leggonsi  anche  nei  dizionarj,  i  quali 
dalla  condizione  delle  stagioni  e  simili 
ritraggono  norme  di  vita,  di  coltiva- 
zione, ecc.  Tali  sono  Aprile  una  coc- 
ciola per  die.  Aprii  piovoso ,  maggio 
ventoso,  anno  fruttoso{Monoa.).  Aprile 
or  piange^  or  ride.  Terzo  dì  apri- 
lante, quaranta  dì  durante.  Quando 
«'  git^gg^f<*  ^l  veste.^  e  tu  ti  spoglia^ 
e  quando  e*  si  spoglia ,  e  tu  ti  vesti. 
Quando  il  fico  serba  ilfico^  mal  villan 
serba  il  panico.  Per  Santa  Beparata 
Poliva  è  inoliata.  La  fava  nel  moloc- 
cio^  e  il  frumento  nel  polveraccio.  Chi 
vuole  un  buon  rapuglio  lo  semini  di 
luglio,  C/ti  dorme  d'agosto  dorme  a 
suo  costo.  Decembre  piglia  e  non  ren- 
de. Anno  fungalo,  arino  Uibolato.  Chi 
semina  fave  senza  governo,  le  racco^ 
glie  senza  baccelli.  San  Lorenzo  la 
gran  caldura,  sant'Antonio  la  gran 
fi^ddura,  Pima  e  P altra  poco  dura. 
Gennajo  polverajo  empie  il  granajo  o 
vero  Polvere  di  gennajo  carica  il  so- 
laja.  Babbo  di  fava  e  figliuol  di  lino 
non  fu  mai  buono.  Se  piove  per  la 
pasqua,  la  susina  s'imborsacchia.  Quan- 
do il  sole  insacca  in  giove,  non  è  sa- 
bato che  piove,  Sot^  acqua  fame,  e 
sotto  neve  pane.  Maggio  ortolano  (cioè 
piovoso) ,  assai  paglia  e  poco  grano. 
Maggio  asciutto,  gran  per  tutto.  Se 
marzo  non  marzeggia,  aprii  mal  pen- 
sa. Alla  luna  settembrina  sette  lune  se 
le  inchina.  C/ii  ara  Pulivo  addimanda 
il  fruito.  Agli  ulivi  un  savio  da  pie,  e 
un  pazzo  da  capo,  ecc.  ecc. 
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Tr«yà  H  terrea  dyr.  £(.  Trovmr€ 
il  terreno  ^he  non  sia  pa*iéucio{Cecchì 
ì>ote  HI»  3). 

Trovi  el  terreo  moli  0  moresHi.  Tro- 
vare il  tòrrw.  tenero  {¥vL%.  Mar,  alla 
moda  Ut  5).  Trovare  d  terreno  pa- 
slaccio {Cecchi  Dote  111»  9). 

Terreo  de  caudil.  T:  de^Piisìc ....  Tolto 
il  disleso  delle  candele  fatte  m  mano 
cbe  altre  volte  solea  fare  io  uà  giorno 
per  prova  4^  arte  imi  lav«raote.  y. 
anclie  in  CaodUa. 

Terreo.  Terreno — Piao  terreo.  Terre- 
no. Terragno.  PianUnxt. 

XorrèiU.  Jd.  (V  tth^.  V. 

Texrèstor.  Torresire,  Noi  nei  amo  la  v«ce 
soltanto  come  a^.  di  ParmdXs»    y. 

Terrèlta.  TerreUa.  Terriccio» 

Terrì.  Atterrire.  {ro.  Fiero. 

Terrìbel.  Terribile  *-  e  fig*  f^al&tte.  Bra- 

Terribol.  2'uriòolo.  Taribile.  incensiere; 
e  per  idiotismo  Terribile.  Vaeo  io  cui 
si  arde  Tincenao  per  iooensare.  Le  sue 

parti  sono  Anima cs  C««l««ell.  »  .  . 

Territori.  Territorio. 

Terrór.  Terrore.  Fa  teiror.  Mterrire, 

Terrorismo.  Terrorismo.  Coin'ispottde  al 

Ripigliar  lo  slato  delle  antiche  Aepob- 

biiclie  italiane* 
Terrorista. ....  CUI  ama  il  terrorismo. 
Terroiz  de  cà.  Y.  e.  deU^A.  Mil.  Scooi- 

f^ia.  Spazzatura. 
Te rr lise.  Terriccia.  Fior  di  terra. 
Ten\sc  gerji[o.  .  •  •  Amorauo. 
Uèrz(l)è).  J>ar  retta.  —  E  vale  altresì 

nel  senso  di  Di  aosa«  f^.  in  Anta. 
Ter*.  Ter%o. 

El   ters  e  el  quart  //  teruo  e  il 

yiMr/(7  (Celliui  yita  1»  laS  —  Cr.  in 

Terzo  §  H  )• 

Fa  a  tera  el  vio  o  siin* .  • .  Venire 

il  contadioo  in   parte  del   terxo  del 

raccolto. 

Pieotà  io  tera.  Piantare  in  quinccnce. 
Tra  i  duo  liligaot.el  terz  el  god.  / 

due  conti  or j  fan  che  il  terzo  goda.  Fra 

i  due  litiganti  iltorzo.goile  —  e  talora 

in  sfgo.  iroQ.  Chi  s' intrvmfittgf  ne  tocca. 
T€rz.T.  de'Fabb.  di  carta* Co/xfìoo.  Carta 

di  niiizto  fra  la  perduta  e  lo  a^rto. 

r.  in  CàrU. 
Tcrz.  Ji.  m.  Jl  terzo  tocco. 
Tèn.  r,  (Uniftcli4e. 
Tèrza.  ....  CWsc  terza  nelle  scuole. 
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Tèrza. maggior.  T.  di  Omnco.  .  .  .  Cn§ì 
ehiaoiansi  «elle  nunabiatc  gU  ultimi  tra 
tarocchi  che  s«tto  t  triaoli  aM^ggiari. 

Tèrza  maggior.  T.  ICos*  Terza  maggióre 
<Liebt.  IHz.  Mns  ). 

Tèrza  niiìor.  T.  Mi».  Tremituóno.  Se^ 
midHono.  Terza  minore. 

Tèrza  (Tira  io)  o  Tira  a  trappola.  T.  di 
Giuoco.  Fare  il  collo  ad  ttno. 

Tèrza.  T.  Eccl.  Terzatorsi  cooooieo). 

Tèrza,  s.  f.  assol.  o  La  tèrza  domioaga  del 
«les. .«  La  terza  domenica  di  ogni  mese. 

Tèrza,  s.  f.  U  ?>no(Ca«ti  Caro*  I,  78). 
La  ferza  parte  del  braccio»  ecc.  Equi- 
val«  a  quattr^Qoce  del  braccio  nostrale 
o  a  «eot^quaraAtaDove  wiilimetri. 

Tèrza.  T.  de' Colteli,  .^rùi.  QiieA  ^  di 
vaoa  abe  è  tra  le  doe  lase  delle  Ibrbtci. 

Tèrza  (Dormi  de  la).  K  in  Dormi. 

Terzaoàscie*  Terzanmeeia. 

Tegz$MÌÌz.TertaneUa{C,$ir4ìlei.  l'/t.  Il,  1 67). 

Teraàona.  Terzana,  Febbre  terzana. 
Terzaooà  doppia.   Terzana  doppia* 

Terza-pÀrt.  y.  in  Pari. 

Teraa-^rsAnoa.  Terza  peroona*  Un  terzo. 

Teraarìa.7>n(eW nCBaod.  Wae.  -  Mal.  Et.  in 
Stzì€rìz).Terziaria(Um.etLil  Pigooria). 

Teraéra.  K  in  Tràv* 

Ciod  de  tei'kera.  K  in  Ciòd. 

Terzèlt.  T.  Mos.  Terzetto {Pim.  PaeL  I, 
rv,  8).  7>ip.  Cooapoaiuooe  Buasicale 
di  tre  parti. 

Tei*z«lt  dicono  alcuni  mei  Giuoco  dti  Bi- 
gliardo  per  El  Cùat.  r. 

Tei*ziàrt.  Pinzocltero.  Colui  cke  porta 
^b\^fì  di  religiooe  staodo  al  secolo. 

Xoralo  dicono  alcuni  elei  contado  per 
<fH9^tm{qmna  parie  della  meiad^/n 
o  64.*  pil'ie  dello  filnfo  milarmtc)* 

TerzÌA.  Jd.  di  Cavalér.  P'.  Terzirotù  sig.  5.* 

Terzinoa.  T-  Poetico.  Tpmna.  Terzetto. 
Ternario^ 

Terziroeù.  .  .  Panconcello.  k\  in  Tràr- 

TerziroNÌ.  M.  di  FirMl,  ecc.  K 

Ter^ireeù  0  Terato(CavalQP)»  Bachi  ira^ 
i^UiniiQrìor.  agr.  iSSg  e  ^^o  pasaiai). 
7^frzini(09^\.  Fqc).  Mutaoo  k  pelle 
ssh  tra  veJte^  aai»^  piìi  piccioli  4»® 
qqiot*  dei  efHiHioi;.£iO0Ni  boizolt  pie- 
eioi  de**  quali  ne  y»o«>  sciaenlo  per 
Ogni  libbr^  giroasa^^vaono  al  boec»  ìtz 
quattro  dì  HMineo  dei  comoni  «  e  £uinò 
seta  più  b<41a  e  più  lioa  — I'.  am:he 
in  (> valer. 
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T^jtziriBÙ  a  T&rzmù'  Ficiw  seiicmùrinOi 

,  Fieno  senkÌMe*Gnimcrteow {Lì^Birì  Op. 

.  iU  >^^)'  Fiepo  che  ta^Afti  per  ììn  terza 
v^ta.  f%  àBcke  in  QiiartiìrcQÙ. 

TeraoBÙif.  T^Vrrccù.  . 

Tecitolàa.  i  . . .  Agghiattr  dei  fraljlf  ddla 

Terzòràa.  S  terri^  e  spec.  deUVvé,  allor- 
ché ^l'tp  Aono  maturi,  piirtè.'iicierbi,  e 
p»r(e  io  8ttl  matàcarc;  e  quaado  J^uva 
è  AÌ0atl«  la  dicianio  aliresi  U^a  grisa. 
Ui'U  bFÌzsùIula?  -—  TcrMlàa-  diciamo 
ufvelie  i  ÌmcIiì  da-  seta  sgtiagitàli. 

TerzòU*  -  • .  1  Céncià^oli  cliiamafio  così 
quegli  Strecci  da'  Care  carta  die  sono 
di  métz»  tra  i  fitti  e  grinfinit.  À  To^ 
scolano  sono  delti  Bttmell  suUil, 

Tevròiìù.  Jd*  di  Carla,  r. 

Tés  (  La  ) Palude  o  Stagno  man- 

ìemitft  ad  acte  óve  si  dii  la  caccia 
agli  uccelli  acqualìei  die  ivi  capitano 
•d'escati  da  zimbelli  ddla  loro  specie» 
cogliendoli  a  fucilate  sparate  lor  con- 
tro à  cdpo  sicunTd»  certe  siepaglie 
pure  artefatte  circondanti  a  semicircolo 

.  lo  sta|f no»  méd(?siino.  Forée  ié  7*tf^  sono 
io  stésso  dm  le  Paniere  rmna|;nuole  ; 
e  certo  poi  sono  i  così  detti  Laglii 
d«l  Mu^cJlò  che  il  Sairj (OrmT.  Ili, 
1 16)  desei'ive  così  :  k  Sono  questi  cosi 
ff  detti  Laghi ^  vasche  per  lo' più  ar- 
n  CHìciali  in  cui  ì  ìnYerna  si  tratten- 
»  gono*  le  acque  piovane,  e  ehe  or- 
f>  dinariamente  hanno  per  diametro 
»  poco  più  d'^un  tiro  di  fueile.  Utt 
ff  arginetlo  ehe  intorno  intorno  le 
ff  congiugne  piatitati»  d'Anna  hassa  ster 
//  pCf  o  uki  ciq>ani»el1o  latto  sul  marr 
(/  gine  dà  al  cbcciatbre  tutto  il*  como- 
ff  do. per  tirare  agli  uccelli  che  vi  ai 
ff  posano  attirativi  dalle  còsi  dette 
ff  stampe f  vale  a  dire  pelli  di  uccelli 
»>  imbottile  in  makiiera  d».  imitare 
ff  r^Ktiludiite  di  quei  che  uuotjàno.  ff 
La  y<oce  toscano  per^  non  sembra  pire- 
feribile  per  la  lingue  generale  ddla 
Bazii>Be,  perché  troppo  ambigua. 

Tés.  yY/Yi/o(*lose.  -  T.  G^.  Ag^^  di  Polso. 

Tésa*  Paretaj9'  Aja  sulla  quale  sispie-f 
ga no  le  pareielle<7«cél(/tis).pcr  coprire 
gli  uccelli  ehe  .si  pirTsiino  sui  hoschet- 
Uf  eh**  é  posU>  itt  mezza  di  essa  -^  La 
Tesa  dei  dix^  itoL  vale  khigo  acconcio 
a  tendervi  le  reti. 

l^csèlta.  Dim.  di  Tés.  r. 
Fai.  /r. 
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l'esìn.  Tivino  —  Cascia  T^a.  Mmesini' 
hwà*  Soffiare  un  gogiiard».  porietite 
foriera  di  -serenità. 

Quand  ralza  ini^oà  a  la  bassa, 
s'*impiss  i  pozfc  a  voh  o  la  la  muata- 
f;na  dicano  ^què^  dell*.  ÀU^  Mil)ànese  al- 
liidendo  ai'soifiar  austra  che  sulile  ar- 
recar Uro  pioggia.;  ed  in  vece  Valsasna 

.  darà,  tutfd  mond  Tè  acur  dicono 
que^  del  Basso  MihmeBe  aH udendo  alle 
piogge  che  snòi  maadat*  lord  la  le* 
vanlierà  e  Test-oord  dM  schiarauo  i 
monti  della  Valsasina. 

Tesòr.  Tesoro^  e  pcet.  alla  lat.  Tésauro. 
Fa  teaorir   7'esoregf(iare*    J^au riz- 
zare. Tesorare.  T^^rià^re. 

Pari  eh*  d  gh*  abbia  el  tesol*  de  san 
€arlo.<4ivne'cA«ccAe5itti  inaUissimoftre' 
gio.  Fare  gmndi$!*-  conio  di  ehetchessia, 

Tesòr.  Erario*  Tesoreria. 

Ministcr  del  tesor.  ^.  iti  9tinister. 

Tesòr.  Tesoro^  Mio  tesoro.  Mio  amóre.  Per- 
segui di  belKsi*  dòti  e  grandeAit^aiVMta. 

I*es0rée*  Teàoriero.  l^esoHere^  a  atttv  Te- 

Tasorètt.  TesoreUoi  '    {sauriere. 

Tèss.  Tessere,  Riempiere  fa  tela. 

Tèsa(EI).  s.  m.  T,  di  Tessit.  ilf  iHpieno. 

TèMcn*  Tagiia*  Tasca.  Legnetfo  diviso 
per  lo  lungo  in  due  parti  ^itle  qXHtli 
a  riscóntro  si  i^nno  berte-tacche  per 
metnoria  e  riprova  di  tbiof  otbb  danno 
e  tolgono  robe  o  opere  a  crcdbuea. 
Il  legnò  ohe  fk  riseoiitro  alla  Tessera 
-è  dello  fra  noi  Ineónttr.  K  -^  1  La- 
titfi  dicono  Tessera  in  questo  si^hi- 
iicato,  e  i  diz.  ilal.  hanno  TesseHt  per 
segno,-  ccmirasségno  seitipliceniente. 
V^  teàBom. ...  Dnre  la  i*oba  a  taglia. 
La  Providenza  Tingtittra  i  ttsser. 
Domeneddio  manda  il  gelo  secondo  i 
panni.  Ingòarà  i  tesser,  f^.ifé  Inguai-à. 

Teserà.  ....  Parte  di  qUéila^  Atlsura 
che  adoprano  gli  Orefici  per  deter- 
minare la  tirata  di  lastrina  occórrente 
per  ibrmarfe  un  aiidlb  adattato  alla 
grandciza  ddle  dita  di  chi  lo  comi- 
néette.  r,  in  Andliér». 

Tèssera.  Bg.  Catenaccio.  Grtmdè  sfregio 
"chtf  altri  abbia  sul  viso. 

Tasserìn.  Dim'.  di  Tèssei*a.  /^. 

Tesserìn  ed  aftclm  Scontrili.  T.  de'Tin- 
tari.  él^gno?  CoMrassegno^  <^1  pez- 
zuole di  legno  o  di  metldlos  contras- 
segnato con  miioero  od  altro,  che  si 
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appone   agli  oggetti  che  si  ricevoao 
dai  tintore   per  la    tinta  9    e    il    cui 
corrispondente  si  dà  per  riscontro  al 
consegnatore  di  tali  oggetti. 
Tessidùra.  Tessitura.  Hestura. 
Tessùu.  Tessuto  9  e  poet.  Testo. 
Test.  Tegghia.  Gopertojo  di   terra  o  di 
ferro  con  che  si  cuoprc  il  piaito  od 
il   tegame  per  arrosoiar  le  vivande» 
volgarmente   detto   Testo  anche   dai 
Lucchesi.  Forse  dal  latino  Testa  9  de- 
notante vaso  o  coperchio  di  creta. 
Test.  Testo. 

Fa  test.  Far  testo. 

Liher  de  test.  ....  Lihro  che  fa 
testo  nelle  Scuole. 

Test  de  legg.  Testo  di  legge. 
Test.  T.  di  Stamp.  Testo.  Specie  di  ca- 
rattere ch^  é  superiore  al  silvio.  È  il 
Gros  Romain  de**  Francesi. 
TèsU,  Testa.  Capo.  r.  Góo. 

A  la  testa  del  battajoa.  Jlta  Usta 
del  battaglione(D%\ìì.  cit.  dal  Grassi). 

Àndà  a  la  testa.  Vare  al  o  nel  capo. 

Andà  el  pari  a  la  testa. . . .  Soggiacere 
a  conseg.*  di  parto  mortali  o  graviss.* 

Avegh  di  penser,  di  matteri  o  di 
mincionarij  per  la  testa.  Aver  tanti 
pensieri 9  ^^^^  pazzie,  tante  minchia^ 
nerie  per  la  U:sta{*io$c.  —  T.  G.), 

Avegh  tanto  de  testa.  Aver  fatta  il 
capo  come  un  cestone. 

fiella  testa.  T.  Pitt.  BeWaria  di  testa. 

Bornia  testa.  Uomo  tutto  lesta  e  cer^ 
vella(*iosc.  —  T.  G.),  Uomo  di  tuona 
testa.  .  (sotto. 

Gald  de  teata  o  Testa  calda,  r.  pia 

Fa  testa,  fssere  compartecipe,  f^e- 
<u>«  in  part^  pari,  di  eredità,  scom- 
parti, ecc.  (capo. 

Gh*  è  penna  la  testa.  Ciò  importa  il 

Giragh  la  testa  a  vun.  Spargersi  la 
mente  ad  alcuno*  Giravoltare*  Dar  nelle 
girelle. 

In  testa.  Infaceta.  In  titolo. 

Mal  de  testa.  Dolor  di  capo,, 

Mettes  in  testa.  Ficcarsi  in  testa  o 
nellu  testa. 

Mett  in  testa  de  vun  ona  cartella» ecc. 
Mettere  in  persona  di  uno  un  luogo  di 
monte  o  sim-  (Garo  LeU  i,  3o  e  pas.), 

Pes  a  la  testa,  Accapacciamento^  Ora- 
.  yezza  di  capo. 

Sularom  de  testa,  f^.  in  Salàmm* 


TES 
Testa  calda.  . .  .  Uomo  sùbito  »  im- 
petuoso, rotto,  precipitoso,  prono  ai 
partiti  estremi,  air  ira,  allo  sdegno. 
•    Testa  de  ...  .  Cervel  di  gatta. 

l'està  de  ferr.  Prestanome{*iOBc,  — 
Gior.  Georg.  IV,  aoS).  Testa  di  ferro 
(Stigliani  Lett.  al  Card.  Barberini  pag. 
56  deirediz.  rom.  1664  del  Bernabò). 
Uomo  dimeno.  Golui  che  presta  ad 
altri  il  suo  nome  per  un  negozio,  un 
traffico,  un  ulIirJo  e  sìm.  —  I  Ga- 
gliaritani  usano  in  questo  senso  Testa 
deferru,  i  Parmig.  Testa  d*legn. 
l'està  de  matt.  Testa  balzana* 
Testa  de  moro.  Cavezza  di  mora. 
Cappa  di  frate.  Sp.  di  colore. 

Testa  fredda Uomo  pacato, 

posato,  grave,  riOessivo. 

Testa  quadra  o  Tcston.  Testa  quadra 
(^tosc).  Uomo  di  gran  senno. 

Testa  riscaldada.  7*esta  riscaldata 
(•tose.  —  T,  G.). 

Testa  storta.  Cervello  strambo. 
Testa  variabel  o  Goo  variabeL  Cei> 
vel  vitriuoloiCaro  Let,  ined.  li,  i55). 
Vapor  a  la  testa.  Fammi.  Fummea 
al  capo. 

Yess  a  la  lesta  di  afa  ri,  d^on  negocti 
e  sim.  Esser  alla  testa.  Esser  capo^ 
Reggere ,  Governare. 

Vess  de   testa  calda Essere 

collerico,   impetuoso.   Jvoir  le  sang 
chuud  o  la  téle  chaade  dicono  i  Fr. 
Tèsta.  Testa»  Persona,  On  tant  a  testa. 

Tanto  a  testaCioso.  ^  T.  G.). 
T^sta  per  Testàtiche  ^. 
Tèsta.  Testata.  Unì  per  i  dò  test.  Atte- 
stare insieme(TikTg.  f^iag.  Il,  196). 
Tèsta.  Capocchia.    Testa   falsa.  ...  La 

capocchia  delle  bullette  smentata. 
lèsta.  Titolo.  Intitolazione. 
Tèsta  elio  anclie  dicesi  Bèlla.  T.  de^Fab. 
e  Garroi.  CapocclUa?  U  cappello  del 
maschio   che   nelle  carrozze  serve  a 
congiugnere  il  carro  col  carrino. 

Tèsta.   T.   Agr L^  estremità   del 

tronco  della  vite  vinifera. 
Tèsta.  T.  de'Bott.  Chiave? (fioev,  DU^ 
ven.).  Quella  parte  delle  doghe  che 
sporta  fuor  de**  fondi  tutt^  in  cerchia 
a**  medesimi  ^  quella  che  rimane  ester- 
namente dopo  la  capruggine(gùi/ia). 
Tèsta  che  anctie  dicesi  Góo.  T.  de**  Car-t 
rozz.  Mozzo.  Gosì  chiamusi  quel  pez«Q^ 
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dì  bgn'o  eh**  è  nel  mezzo  di  una  mota» 
e  ii>  cui  SODO  iìlle  le  razze.   Le  sue 

parti   sono   Mn«OD(de  ftenra)  con  rincasM- 
dnra  del  buMorott.  • . .'  ss  Tocch  de  la  pien- 

tadora.   Corpo}  sas  Scav  e  Cava  di  raBg 

ss  Co  la  tu s=s    Boeucc.   Occhio   s=s  Vera 

de    culatta miuiita  di   Frit.  ,Cerchj  (fr. 

Cordoni)  srs  Sfrìsitt. =i  Vera  de  inuson. 

Ghierm.  Fteiafurm  (fr.  Frette  )    sa  Bastolott. 
Brohtina  =s  Spresj;  o  Spresgitt.  Buccole  —  e 

le  sono  quasi  che  inerenti  le  parti  che 

sieguono,  cioè  Bosserott  con  Placketta 

=3   Lobbia e  talvolu  Calotta )  s?s 

Sacll  con  Banella.  acciarino  =a  Snellin 

SS3  Fri».  .  .  •  .  CBS  Rarelliu  de  corp  d'assaa. . . . 
ss  LampioD 

Tèsta.  T.  de^'Cavat. . . .  Nella  Cava  d** are- 
naria di  Vigano  è  così  detto  il  Fen- 
dente (Va  saldezza  e  saldezza. 

Tèsta  de  fontaoin  o  andie  assolut.  Tèsta 
T.  Idr.  Capo  d* acqua.  Piscina.  Cratère, 
Àmpio  cavo  semicircolare,  più  o  men 
fondo  secondo  che  più  o  meno  fonde 
trovaronsi  le  sorgive(/'afe5),  nel  quale 
stanno  interrale  parecchie  tinozze  di 
legno  che  fanno  quel  medesimo  ufficio 
che  r  arche  nei  pozzi  raccogliendo  le 
vene  d^ acqua  nativa  sottostanti,  e  tra- 
mandandole al  foiatjno(yòn/a/im),  on- 
de per  esso  decorrano  ad  irrigare  le 
campagne  attigue.  . 

Tèsta.  Testa,  Ne^  mattoni  è  per  bocca 
de*  nostri  Muratori  il  nome  dei  due 
lati  stretti;  i  nostri  Fornaciai  lo  di- 
cono invece  Penta, 

Mar  d^ona  testa,  de  dò  test,  ecc.  V, 
in  Mùr. 

Tèsta.  Testata?  I  nostri  Muratori  chia- 
mano cosi  nei  tegolini(copp)  il  capo 
più  largo,  come  Covin  il  capo  più 
stretto. 

Tèsta. ...  I  Fornaciai  dicono  cosi  ognuna 
delle  due  testate  delle  cataste  di  mat- 
toni le  quali  chiamano  con  particolar 
nome  Gambètt,  V. 

TèsU.  T.  Mus.  ^^^(Diz.  Mus.).  Nelle 
note  musicali  è  quella  capoccii  ietta  o 
vana  o  piena  che  ne  determina  la 
posizione. 

Tèsta.  T.  de^ Parrucca. . .  Ne'  capegli  da 
tessere  è  cosi  detta  restreraità  che  era 
annessa  alla  radice.  È  opposta  a  Ponta, 
Tira  per  testa.  T.  de'  Parruc. . . .  Ap- 
pa^re  capello  a  capello  dalla  parte 
della  radico  dopo  che  si  sono  disuntt 


per  riconoscerne  la  diversità  di  luU'* 
ghezza. 

Tèsta.  T.  di  Stamp.  Mozzo  delia  madre- 
vite?  nel  torchio  da  slampa;  quello 
che  i  Fr.  dicono  Sommier  d*en  luiut 
e  i  Tedeschi  Oherhalken, 

Tèsta.  T.  degli  Strum.  .  .  .  Ne'  flauti  è  il 
primo  pezzo  in  cui  si  figge  la  linguella. 

.   Anche  i  Francesi  lo  chiamano  Téte. 

Testa.  Attestare,  Accozzare  l'una  testa 
con  r  altra  parlandosi  di  legnami , 
di  ferramenta  o  simili  cose  materiali, 
per  congiungerli,  saldarli,  inchiodarli. 
Se  in  tale  accozzare  dispongonsi  le 
due  testate  a  maschio  e  femmina,  il 
legnajuolo  in  allora  lo  dice  Calettare. 

Testadùra.  Testata  di  legni  in  opera. 
Testadur  di  corp  d'assaa,  Testadur 
di  sest,  ecc.  Testate  dei  gusci  delie 
saie  delle  ruote  9  Testate  degli  ascia- 
Ioni  ^  ecc.  —  Testadur  del  sest  de  de- 
nanz. ...  Le  due  facce  esteriori  delle 
testate  dello  scannello  o  traversone 
anteriore  del  carro  delle  carrozze. 

Testaniént.  Testamento. 

Fa  testa  men  t.  Far  testamento.  Testa^ 

mentare.  Testare,  {mento, 

Tajà  el  testnment.  Tagliare  il  testa- 

Test amént  (vece  e  noeuv).  La  Bibbia,  Il 
Testamento   vecchio   e   il    Testamento 

Testamentàri.  Testamentario.        {nuovo. 

Testànna(in  genere).  Testata.  Testa. 

Teslànna(in  ìspecie).  Capopezza  (*vo\^, 
tose).  Testa?  Nei  pauoiìani  è  quella 
estremità  loro  in  cui  sogliono  essere 
le  marche  e  i  numeri  di  fabbrica. 
Anche  i  Frane,  la  chiamano  Che/'  de 
la  pièce.  Nella  vendita  a  taglio  suol 
essere  l'ultima  parte  della  pezza  che 
si  vende  —  L'altro  stremo  della  pezza 
dicesi  da  noi  comunemente  Pr^nzipi 
de  la  pezza  perchè  di  11  il  pannajuolo 
incomincia,  a  slaccare  i  tagli. 

Tes tanna.  Bandinella, 

Testàrd.  Capitoso.  7'estacciuto.  Tcstiero, 
Caparbio.  Testereccio.  Ostinato, Capone. 
Capaccio,  Provano.  Inteschiato,  Di  suo 
capo.  Di  sua  testa.  Di  sua  opinione  ~ 
Testardo  {Ces.  Cr.  cit.il  Segneri).  — 
Anche  i  Provenzali   dicono  Testardo* 

Testardarìa.  )  Caponeria,  Caparbietà.  Ca^ 

Tcstardìsia.  S  parbiaggine.  Caparbietìa, 
Pervicacia,  Ostinazione  -  Anche  i  Pro- 
vcnz.  dicono  Tcstardiso  in  pari  senso. 
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TestardèU.  CaponeéUo,  Vm  po'  eapmui, 

Teslarcìón.  Testardaccio{*iOBC.)*  CapuS" 
soH€»  Cap0mt4imo.  OsHéuiéissimo^ 

Testàitieli  0  La  Tèsta*  Il  STesUOica,  P«gà 
la  lesU.  Pagare  il  tesiatico. 

Testatór.  Tesiaiat^^ 

Testerà.  Léftiera.  Queir  asse  «he  akvBÌ 
qsaiio  tenere  da  capo  al>  l«tlo  ira  il  letto 
e  il  «auro  —  J  Garlolaì  chiamano  con 
questo  oooM  quelle  ampie  earle  Ira» 
stagliate  e  vidotle  ad^ttobiU  aQafran- 
de>za  delle  varie  leltiore,  in  meszo 
alle  quali  campeggia  qualche  imagin e 
saora*.  I  cootadinì,  e  speciaknenle 
qiieidel  Baase  Miiaiiese, ««ano  addob- 
barne le  loro  lettiere.^ 

Teslicol.  Testicolo. 

Teéìtmòou^TésUmoma,  Testimone —  al  f. 
Testimonia.  Scusa  per  testìmoai.TV^ti- 
moniar^»  TiM/i/fcune.  Testimoni  insem- 


ma*  Contesiimone{Ftt^.Ciap.  tut.  111,  ri). 

Testimòni.  .  .  •  Nome  di  quc^  Due  pezzi 
di  mattone  o  di  tegolo,  o  de*  Pezzi 
di  carbone  pesto  che  mettono  in  mez- 
zo i  termini  o  segni  di  confine.  Anche 
i  Fr.  li  dicono  Téméins, 

Testln«  T.  di  Stamp.  Tettino.  Specie  di 
carattere  che  tiene  il  mezzo  Tra  la 
nompariglia  e  il  garamoncioo;  il  PeiU 
texte  de'' Francesi. 

Testinna.  Testina.  TesUceiuoìa.  Testino. 
Testai  ina.  Testuccia  -per,  Coziìn /ig.  V. 

Testìnna SottoscufHa. 

Testinoeu Plrciola  testolina. 

Testiroeù Cosi  cliiamansi  nelle 

l>otti  o  simili  quelle  due  Doghe  che 
si  lasciano  alquanto  più  lunghe  delle 
altre,  onde,  una  volta  imbastita  la 
hotlp,  servano  quai  manichi  per  ismuo- 
verla  più  facilmente.  I  Francesi  le 
cliiamauo  Oreiiies. 

Testi  ree  ù.  Cerchi  di  testala  nelle  botti. 

Testò.  Tessitore*  Tesserandolo.  Testore. 
Calcolajuolo. 

Testón  per  Testa  quadra.  F'.  in  Tèsta. 

Test4^.  Capone {Lnsc!k  Cena  3*  nos^ella 
IO.").  Specie  dì  'maschera,  grande  le 
due,  tre  Tolte  più  d^una  testa  naturale. 

Testón  che  più  cofn.  dicevasi  On  quaran- 
tacioqu  sold  e  neW/ilto  Mii.  Testònna. 
l'estone.  Moneti)  d*nrgeh|o  oggidì  ftiòfi 
di  corso;  valeva  tre  paoli  —  al  reti. 
Tesfoncino.  (attrice. 

Testura.  7>M/7orfl(*tosc.-BBn.r57f^).  7Vi- 
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Tetù  \  càe^4tUnJèe0m0  fempiiba.  t.  de* 
Teaùr  (  Tcfail.  Temddla.  QÙ9l  i^egolo 
TcAÙtt  >    mobile  e  imcMMlo  dai  due  capi 

•  eoi  quale  ii  teisitore  tiene  aalda   tt 

•  sempre  di  pari  larghezza  la  tela  che 
Tiene  tessendo.  Il  Tempie  de^Francesi. 

Tètro.  Tetro.  Tetrico.  Tenebroso.  Dujo. 
Tristo*  Cupo.  Cà  tetra.  Casa  tenebrosa. 
Faccia  tetra  o  scura.  Viso  cupo. 
Tètt(on).  TeUaipìom.  Sin.  in  Mammella). 
Ogni  capezzolo  di  tetta  di  Tacca,  ogni 
.   capezzolo  di  petto  (;»erc)  vaccino.  Al 
pi.  i  nostri  conladini  Ji  dicono  /  T^t. 
Tétta.  Poffpa.  Mamma.  Mammella»  Mlam- 
milla.  Tetta.  Zizza.Poccia.  ZiimU'  Citta  ; 
alla  kt.  Vkero  o  Uvero  pari,  di  bestie; 
'   pool.  Aiino^  con  vaco  infantile  C«A«cia. 
Boffìfw  CapvtWo  «  tat.  Zmmlo. 
Avegb  Mtt  ai  leU.  Avere  aiUpmppe^ 
Àlìatiare;  Lattane  Dare  il  tutte. 

Dà  de  tetta»  Darla  poppa{*tosc.  — 
T.  G.).  Allattare.  Dar  le  masàm^e. 
Tenere  *a  petto.' 

De.  tetta.  Di  laUe.  Agg.  di  animale 

<    o  di  peraon»  che  ancora  pigli*  il  latle. 

£1  TÌn  Vè\a  tetta;  di  Teec  y.  in  Vln. 

FioHi>  a  Popò  de  letta»  Bamhim^  di 

-   poppaijù\oAti\\  Dcuier.  32)*  Bambino  lat- 

tanle  o  di   latte.   lufanie  che  bagna 

ancor  la  lingua  alia   mammella.  Fi- 

•  gliuolo  poppante  -^  J^.  anche  Fi«rà. 

Lassa  i  tet^.  Lasiiarla  mammoNa. 

Tett  lanfann.  Poppejlosve,  pendentif 
rilassate^  cascanti,  a  onde;  e  per  ìntens. 
sbonzolan ti --scUQrz.  Fichi  secohiC^iosc- 
—  T.  G.),  Bariglioni.  BozzaccbioMi. 

Teli  pegorinu.  Poppe  capine. 

Tett  spartii.  Poppe  disgiunte. 

Tctt  laecaa  inseììWìé.Popp&raggiunte. 

1  (Bù  la  lotta  o  Tcpù  i  tett  a  ou  h«(giiì. 
Sdentare.  Divezzare.  Levar  dal  latte. 

Vess  come  ona  ìetts^  Essere  mam- 
miforme'{Ztin.  Diz.). 
Tetta.  .  .  .  Ognuno  di  que^rilc velli  che 
soglion  essere  per  di  sotto  alToiNlo  delle 
pignatte  per  dare  modo  a  posar  te  rillc 
ed  anco  tinte  eterna  pericolùlchel^ersino 
o  mibrattiuo.  Il  Porta  disse  (0*^fr*tt«> 

On  pugRMtin  de'bWlk  de  tre  tett. 

«Tetta.  Poppal*ej  Tettarw.  Oocciart.  Poe- 
eiure.  Zirnifire.  Poppare  la  poppa  delta 
mtHh^.  '       '     '  ■ 

À  loei\>siì  a  creila  «e  l^lta,  e  a  paga 
se  creppa.  f.  in  Paga. 
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El  par  ch^^  tolta.  Pam  :€Ì*e  Mio 
di  fu>ppi* 

Asè  lettaA'  pocob.  Ettsim^di  poe^  o 
pìcdoia  4evmimvk  A^r  peem^  himiwa 
o  tessUnm.  Sapere  poro  ^  movhio. 

Tettagh^Leat  o  Vcgciigh  gruss  deat. 
Pattr  proprio  d'tmdarB  a  n^se^fFag. 
Forz.  Itttg.  1,6).  Pascolarvisii^osc.  - 
T,G.\  Sagginarsi  in  checchessia  o  di 
checchessia,  Essere  netta  sua  piscina 
«he  anche  dìcesì  Ingrassarci  ^  Averci 
piacere^  non  soffrire  di  quello  in  che 
altri  rimeltercbbe  la  salate.  Anche  i  Fr. 
listino Engraisser  de  mal  avoir^ Engrais* 
ser  de  malédiclion  -  Ghe  letti-deut.  Io 
mi  ci  màmmolo,  È  la  mia  Beva.  Ci  vo 
di  gana.  Mi  va  a  sangue  o  a  genio. 
Tetta.  Fare  il  lingurno  {ìiCóì,).  Boccheg- 
giare uno  come  s^'ei  poppasse. 
Tetta  (  al  Irò  ) .  Poppare  (  Caro   Com.  '  5o). 

Succiare  frutti  còme  fichi  e  simiti. 
Tetta,  fig.  Zinnare{Ftr.  Op.  VI,  ^76).  Zis- 
tolare.  Bere  molto  vino. 

Tettàda Il  poppare. 

Teltadinna tJn  breve  poppare. 

Tettapòcch.lAcocect.  Di  pècciola  levatura. 
Teltàscia.  Poppaccia,  Poceione,  Zinnaccia. 
Tettateti.  Testa  testa»  Per  es.  Mangiare 
lesta  testa  con  iiFU>(Alleg.  68).  A  bocca 
abooca{0\ì.  Fàc»),  Assolo  aésolo{^e\ìì 
Sef'v,  pair,  II,  10  che  scrive  così  a 
bello -studio  per  rappresentare  la  pro- 
nuncia fiorentina).  A'  solo  a  5<y/o( Vite 
SS.  PP.).  Un  tét^'à'léle  dicono  i  Frane. 
Teltavhcch.  P'accaro. 
Tettavàccb  per  Scarcasciàtl.  F*    • 
Tetterà. . .  .Vaso  pel  tè,  detto  Théière  dai 
Fr,,  e  rluflière  dal  Dia.  di  Trévoux. 
Tehìn(£l).  La  SizzaCH.  Sin.  in  Mammella). 
Tettìnna.  Poppettina.  Mammelletta.  Mam- 
melluccia.Mammelilna.Mamntilla*Mam^ 
motina.  Téttola  -r-  Tetlinn  novellinn. 
Acerbe,  f>  Crude  mammelle  *  /tcerÒe  poma. 
Tettinna.  T.  de^Cuochì,  Mac.  Zinna  di  vitel- 
la -  Zinna  vaccina(Cuoco  macer.*  p .  56). 
Tettiroeù  che  alcuni  dicono  TiUroBÙ.  La 
Zanna(Gìg.  fìeg.  255  -  Rim.  airt.  pis.). 
Bente.  Dentino.  Sanna(*^ov.).  Gosettino 
di  corallo  t>  simile  legato  in  argetito 
rhe  si  dà  in   bocca   ai   bambini   per 
a|Utai*e  la  dentifioazione.  È  detto  San- 
na  o  Dente,  in  Toscana   perchè  ivi  è 
fatto  non  già  di  un  rametto  di  corallo 
come  fra  noi^  ma  sì  bene  d^una  sanna  M 
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.  di  oigoaUo  simile,  ^uoato  aniMe  é 
i  àeU0  ChUd*$'comt^à9^V.\ni^sì;,Chu' 
:  p<i«joi3(clMiH|al4i»n  ar  titfidunreUie  Sue- 

.ekifiào§o)  ilagli  Spa^aueliv  UoebttÀ^ì 
I  Francesi  («he  PAlb.  basa.  iraducA  poi, 
.  noDSttiCome.beaCt  l^  SoMÈgUo),,  e 

Deuteroni  ^i  ^RiemaAlosi  nr-  NeUo.iSco- 
:  gk^  deWmnamtà  .dal  Valikcio.  veggo 

usato  .CowoIIa  4«.^ii£sto.s^nfi(a« 

r«r  H  parto  poi  contiene 
Il  UsohÌAo  TOlaf  Wnei 
Pmwvflder  /a  di*  mt&tiiMÌ 
Con»,  C»M«jl4  «wif^Wt. 
;  E  cortH^  ^  P»«W^<ff*Mf 

E  questa  stessa  voce  di  Corallo  pare 
che  intender  é\  debba  come  equiva- 
lente al  nostro  Tettihmt  in  quél  passo 

^  del  sonetto  So.*  d«4*  co^-detto  Libro  di 
sonetti^  o  sia  Haccolta  di  centoquaranta- 
sei  sonetti  (H  Matteo   Franco  «e  Luigi 

•  Pulci  citata  dalla  Olisca,  che  dice 

•      Voc»  tpop|»aU  «  profto  d|i  coralli. 

Dà  el  t«ttir«u  in  booca.  .^ .  Trattare 

"  alefiino  come  se  kisse  un  fanoAuiiioo. 

Tettiroeìi  dicono  akuni  per  ^iwiióu.  F. 

Tettiu»  V.  cofit.  Capezza  Mf^to  (pece) 

'  deUe  vacche. 

Tett<hi.  Manmoso  (  Zan^  Dit.  ).  Popputo. 
Ohe  ha  grosse  iMaft»ine»^9er£ieoión.  F. 

Tetióa  e  Innonda.  Poppónai^ii  SeJfve 

.  ^  /omo  l,  i)r  Donna  popputa  ù  poc- 
dosa  -  Anche  gli  Spag.  dicoi^  Tetona. 

Tettón.  Succhione?  Poppajone?  i^ev.  anar- 
logia).  €lka  ama  poppare  e  succiare, 
e  si  dice  per  veszo  ai  bimlù 'lattanti 
che  poppano  molto>  forte.  Le  .nuir4oi 
e  le  madri  dicono  per  esempio  a  un 

'  bambino  gr^n  succhiatore  Te  see  on 
gran  tettou  ve.  Tu  «e*  pu^  un  gran 
poppatone?  -^  Talora  si  dice  anche 
per  belfii  verso  chi. già  grandicello  ha 
per  tnendo  di  face  il  lioguino. 

Tetiònn.  PopportHHÙor.  -  Redi  Foc.  aret.). 
Poccioni, 

Tettònna.  F.  Tettón  isig:.  a." 

1'ettùpc(Aoqua  del).  Acqua  del  TcUuceia. 

Téved.  s.  m.  Tiepidezza.  Tepidezza.  Tie- 
pidUà.  T^pidità.  Tiepiditade^Ti^ifii- 
tate.  Qualità  e  stato  di  ciò  •cb^é  tiepido 

f    —.  Tepóre^ 

Téred.  ad.  Tiepido^  Tepida^ 

Tevedln.  Tepi4uccio(''Xosc.).  Tiepid^P. 
TepideUo.  Si  usa  anche  soatauli  valili* 
qual  dimiuuti^  di  Tév«d.;  Teporótio. 
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Ti  (iiofln.).  Tu.  Per  et.  TI  ra  la.  Tu  pai  là. 
Dà  del  ti.  JEIrir<2e/ la.  Parlare  altrui 
in  seconda  persona  singolare;  segno 
di  molta  con6denta;  il  fr.  Tutojrer. 

No  savè  né  de  ti  nò  de  mi.  Non 
dare  né  in  tinche^  né  in  ceci(Pan.  ^iag. 
II,  a63).  Non  aver  sapore  né  iipore. 
No  Tess  né  ti  né  diL  Non  esser  né 
carne  né  pesce.  Non  esser  né  ali  né  putì, 
Peli  per  peli,  mej  ti  che  né  mi. . .  Si 
dice  da  chi  in  una  rissa  cerca  van- 
taggiarsi col  ferire  primo  Tarrersa- 
rio  per  non  ne  toccare. 

Prima  ti,  e  poeù  i  toeu,  e   poeù   i 
olter  se  te  poeu.  y.  in  Toeu. 

Ti  (acc).  Te.  Per  es.  V  é  per  ti.  È  per  te. 
Senxa  di  né  ti  né  mi.  Sen%a  dir  né 
motto  né  toUo.   Senza  dire  a  Dio  né 
al  diasH)lo. 

Ti  (compi).  Ti  doo:  Te  li  dò.  Te  le  dò. 
Ti  Tedet?  Le  vedi  tu?  —  Li  vedi  tu? 

Tibé.  .  •  .  Sp.  di  stoffa  di  lana,  seta  e 
cotone.  È  un  merinos  finissimo,  però 
inferiore  al  sciali^  che  trae  il  nome 
dalle  lane  del  Tibet. 

Tibi.  yoce  latina  da  noi  usata  nella /rase 
Refirà  o  Manda  on  tibi  che  ancìie 
diciamo  -un  palpee  o  on  esibet  o  on  ta- 
rocch.  Mandare  un  cavalluccio  o  una 
citazione  o  un  monitorio  o  un  precetto. 
Befirà  on  tibi.  Fare  un  rabbuffo, 
r.  Felipp^g. 

Tibia.  T.  Chir.  Tibia, 

Tibilòcch  e  Tibirlòbel.  Màrioro.  Strumen* 
to.  Stormento.  K  Badée. 

Ticc.  Tetti.  Plurale  di  Técc.  r. 

Ticch.  T.  Chir.  Tic  doloroso. 

Ticch  tàcch.  Tick  tach(¥%g.Gen.  Ili,  la). 

Ticchetta  per  Etichétta.  F. 

Ticchetò.  In  contado  alcuni  chiamano 
così  la  Carùga  o  Carùgola  ( V.) ,  ed 
anche  lo  Scarabceus  melelontha  vitis 
e  lo  Scarabmus  stridulus. 

Tiff  t^ff.  Tlffe  taffe. 

Tifo.  T.  Med.  Tifo. 

Tlgher  o  Tìgra.  Tigre;  e  ant.  Tigra.  Il 
FeJUs  tigrisL.  -  Tigro  (il  maschio)  -  Ti- 
gretto. Tigrino.  Irrotto  il  picciol  tigro. 
Coeur  de  tigher  o  de  scimes.  F.  Goeùr. 

Tigher.  .  .  .  Pelliccia  tratta  cosi  della 
tigre  come  della  pantera. 

Tigràa.  Tigrato.  Jndanajato.  Biliottato, 

Tila  che  il  sH)lgo  dice  anche  Tira.  Tela. 
In  campagna,   a  specialmente   nella 
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Brianxa,  chiamano  PannU  Tda  ordiUi 
col  lino  e  tessuta  con  istoppa,  Duit 
lin  o  Pann  de  duu  lin  la  Tela  di  tutto 
lino,  Cànoi^  la  Tela  canapina  —  P'.  an- 
che Bombasinna,  Canevàzz,  Firisélla^ 
Palpignànna,  Percàll,  ecc. 

SciaioM.  f^ipmgui  mm  Fransa  •  Coo.  Fornero, 
Ptmermtm,  Cem.  FrmmgU  sm  Testaon.  T<j«r  =9 
Ordidora.  Ordito  =s  El  Test  •  el  Trà^ent.  Mi' 

piémo  o  Trmmm.  -  f^,  anclie  Cavézz,  Por- 
tèda,  ecc. 

Tila  alta Tela  assai  larga. 

Tila  Arau Tela  d'Araud  in 

Isvizzera. 

Tila  argentinna.  .  .  •  .  •  Specie  di 
tela  di  colore  azzurrigno. 

Tila  bassa Tela  stretta. 

Tila  basseno.  Tela  di  Bussano? 

Tila  batizza.  Tela  batista.  Tila  ha- 
tizza  sgresgia.  Tela  batista  rozza  o 
cruda.  Tela  batista  non  curata  né  im- 
biancata. Tila  batizza  bianca.  Tela 
batista  curata, 

Tila  bella  inguaa*. . .  Tela  di  fil  parì# 

Tila  bottana.  Bottana. 

Tila  busa  grossa....  Traliccio  rozzo. 

Tila  canevelta.  Tela  canapina? 

Tila  casarenga.  F.  pia  innanzi  Til« 
fada  in  cà. 

Tila  cayallinna. . . .  Sp.  di  tela  di  Boe- 
mia, poco  dissimile  da  quella  d^Araud. 

Tila  corarom  o  crés.  Corame.  Specie 
di  tela  detta  anche  Crés. 

Tila  costanza.       )  Tela  di  Costanza, 

Tila  costanzetta.  )  Specie  di  tela 
assai  6na  —  L^Alb.  enc.  registra  an- 
ch*esso  la  Costanzina  o  Tela  costami 
zina^  ma  ne  fa  una  specie  di  tela  or- 
dinaria ad.  uso  d^intelucciare  o  for- 
tificare le  vesti  neir  interiore. 

Tila  coton. ...  Tela  di  filato  di  cotone. 

Tila  cres.  F.  sopra  Tila  coramm. 

Tila  d'^argent.  Tocca  d'argento.  Te^ 
letta. 

Tila  de  canov  o  Canevàsc.  Terzone. 
Tela  canapina. 

Tila  de  cent  o  Tila  del  settanta. .  • 

Tila  de  coton.  Tela  bambagina^  cioè 
fatta  di  fil  di  bambagia.  Cotonina  n 
trejUif  Cotonina  doppia^  Cotonina  sent- 
plice  ordinaria^  Cotonina  semplice  da 
zambecchif  Cotonina  a  quadretti  bian- 
chi e  ture/lini (SiTài.  Diz,  Mar.). 

Tila  de  gringa.  Tela  di  crine. 
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Tila  de  la  reginna.  7>/a  della  regi/jM? 

Tila  de  lin  che  i  coni,  dicono  hi 
Duu  Jin.  Tela  lina  o  di  lino» 

Tila  del  settanta,  r.  Tila  de  cent. 

Tila  de  pajasc*  Sacco,  Tela  assai 
grossolana. 

Tila  de  rens.  Tela  rensa,  f^,  Réns* 

Tila  de  sacch.  Carmignolo  (Targ.  Ist. 
Ili ,  70).  Sacco,  Traliccio. 

Tila  de  sedazz.  liuralto. 

Tila  de  sloppa. . .  Tela  di  tutta  stoppa. 

Tila  de  stoppinna Tela  tutta 

di  cavalini. 

Tila  d"*  imballador  o  Tila  de  coi  o 
de  imballagg.  Tela  da  invoglie  o  da 
balle;  la  Serpilliere  de^  Francesi. 

Tila  d^  iinperator.  Tela  da  impera- 
tore o  stragrande.  Specie  di  tela  della 
maggior  larghezza.  "(gliale. 

Tila  disugual....  Tela  a  fila  sgua« 

Tila  d'Olanda.  O/amiefto  (Magai.  Op, 
5i4).  Tela  d'Olanda, 

Tila  d'Olma  o  Tila  Olma.  Tela  d'Ul- 
ma.  —  La  Tarifia  daziaria  del  1787  la 
chiama  Tela  d'olmOf  induceudo  chiun- 
que in  error  manifesto. 

Tila  d^or.  Tocca  d*oro.  Teletta. 

Tila  fada  in  cà  o  casarenga.  Tela 
di  casa{k\h.  bass.  in  Toile  de  ménage)^ 
e  forse  meglio  Tela  cascdinga.  Quella 
tela  che  è  tessuta  sì  dal  tessitore,  ma 
nel  resto  preparata  per  cura  delle 
donne  di  casa,  e  di  pia  bontà  di 
quella  mercantile. 

Tila  forestera.  .  .  Propr.  in  genere 
Tela  che  viene  da  paesi  lontani;  ed 
anche  in  ispecie  per  Tela  costanza. 

Tila  iroprimida.  Tela  mesticata  che 
UQ  certo  Vocabolario  voltò  bravamente 
in  masticata, 

Tila  in  haston. . . .  Sp,  di  tela  spigata, 

Tila  incullada.  Bugrane. 

Tila  in  dodes. . .  Tela  larga  la  once. 

Tila  iugominada.  Tela  gommata, 

Tila  in  sedes.. . .  Tela  larga  16  once. 

Tila  inzilada  o  inscirada.  Tela  in- 
cerata o  cerata, 

Tila  mezzanna.  Pannello,  V.  Tilètta. 

Tila  nostranna.  •  •  « .  Tela  nostrale, 
tessuta  in  paese. 

Tila  operada.  Téla  alla  gremignuola 
(Zanob.  Viz.).  Tela  a  linfranto  per  to- 
vaglie e  mantili  -»  Tela  a  onde  — 
Tela  a  spinaiìcsce. 
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Tila  ortjghetta.TWa  ortiehinaH^tìtitì 
Jgr.  I,  i3).  Sp.  di  tela  batista  rozza, 
e  fatta  con  un  Certo  lino  grigiastro, 
la  quale  viene  detta  volgarmente  Toile, 
d*orUe  anche  da^  Francesi. 

Tila  rara.  Tela  rada  —  Filondente, 

Tila  rigada.  Bordato.  Vergato  dijilo, 

Tila  rovanna.  Tela  di  Bouen  o  roana 
(•fior.). 

Tila  russa Sp.  di  tela  lina 

.  spigata  e  forte. 

Tila  sgresgia  o  sgresginna.  Tela 
grezza, 

Tila  sgresgia.  Tela  rozza  o  cruda. 
Tela  non  curata  né  imbiancata. 

Tila  solia.  Tela  alla  piana, 

Tila  spessa  o  s*ciassera.  Tela  Jltia 
o  spessa, 

Tila  tutta  groppitt.  Tela  broccàsa. 

Tila  alma  o  olmo.  Tela  d*Ulma. 

Tila  .  .  .  Tela  a  tre  licci, 
mam  De  sira  canevasc  per  tira.  Ne  donna 
né  tela  a  lume  di  candela.  Chi  cont^ 
pra  le  mercanzie  al  bujo  ne  trova 
spesso  delle  magagnate{Gìr.  Barg.  Intr. 
Peli.  I,  4)*  ^  notte  è  mal  giudicare 
delle  gioje  disse  il  Firenz.{Op.  II,  116) 
con  un  modo  affine. 

Fa  tila.  Tessere  la  tela, 

Mercant  de  tila.  Mercante  di  tele  o 
di  telerie. 

Mett-sù  o  Tirà-sù  la  tila.  Intelajare. 
Imporre  la  tela, 

Quell  de  la  tila  o  Quell  de  la  beUa 
tila.  Telajuolo  ambulante. 

Remett  la  tila  sui  fenester.  fr.  coot. 
Bimpannare  le  impannateijurg,  Jt.  Ac. 
Cim.  Ili,  384). 

Vess  come  la  tila  de   santa   Galla. 
I)ett.  cont.  br.  Essere  la  tela  di-  Pe- 
nelope, Entrar  neWun  qìc  uno.  Essere 
cosa  interminabile. 
Tila.  V,  brianz.  per  Altézza.  V.  -  On  len- 
zoBU  de  dò  til.  Un  lenzuolo  a  due  teli. 
Tila.  T.  di  Cajl.  TeleUa.  Tela   di   crine 
che  copre  la  bronzina  ed  impedisce 
che  il  pesto  non  vada  via. 
Tilarìa.  Teleria. 

Tilàscia.  TelacciaCàoT.  -  Rim.  aut.  pis,). 
Tilàto  o  Tirato.  Attillato, 
Tilber.  7y/òiiri  (Pac.  /»ro/.  49).  V.  in  Lègn 
(carrozza)^  voi.  II,  pag,  36a,  col,  2.* 
Tilètta.  Pannello,  TeleUa,  Tela  fra  grossa 
e  sottile  ordita  di  filo  di  lino  o  stoppa^ 
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T[ii6m:Stfetrié*  Tènda»  l^Tef  fetltri  i  quella 

'  lèla'dliè^  éiètéstt'dhiaiiti  al  pulco»  cuo- 

))V«  le  scetÈt  fitttfaft  ucm  «r  dia  prtn- 

ci^io  «Ili  iVfVpféS^dtàttoQer-'  fi",  anche 

ComodlQ  sig,  3/ 

Tlur&àll.  T.  Mdffk.  Tirnhallo.  Tabalìo, 

ThAhhìY^^  màrtAj^n.  ì  8p.  di  yasi  da 

ViiiriiaMia.  •  i     cuciva. 

Tixnìd.  Timido, 

triirtìdéeta.  rimicirsca.  Tìmidiià. 

Timidi iJ.  Timidetto. 

'X\annèìì*,7)Beomeco\AfpeHàiivo  di  colui 
che,  parlando  teco^  dice  male  del  tuo 
ìarversario»  e  tcnì  airitìcootro. 

TimÌDÌfó»Uildoc«a6>q(Hii't  d^occik.i  Setfe- 

TiiiiinifùM  ^ei1U  d^'^icea,  Sdocco. 

^r  Méstoid»  Sóétrtpiéné»  V,  Badée. 

Timm.  Timo.  Il  Thymus  vulgttrts  L. 

'i'Imnr  s«lvadt?gh.  Serpillo,  Timo  salva- 
Ifr9.  Il  Thjmus  Be^fìfilmmL, 

TiiiiÓQ  per  l'iiiuHisoiiina.  A^. 

'f  imón.  Timom.  OayeffUtle*  Oopem^;  afrt« 
Temone;  poet.  TVmo;  aUa  lai.  6a- 
bEY^noeula,  Ha  •  •  •  \F9mdÌ9  «b  . . .  k  Sr»- 
c*#  ttB  .  .  .  ; .  Cah€-  Bm  .  ^ . .  é  Agitami,  Agu- 

gìùftto  a>= Maimtlto, 

Chi  nfmrda  eiHmon»  Timoniere.  Ti- 
maniero,  Timonistm,  Chi  limoaeggia  la 
nave,  chi  governa  il  tiijione  in  barca. 

Timóti.  T;  dc'Carr.  F<otca.  Il  timoùe  del 
carro 9  del  biroccio  o  simile  che  attra- 
verrà  anche  tutto  il  l'étlo  fìuiyaila  te- 
stiera di  Coadoipiiumucioeu  dedree). 

Timón.  T^iHioit^diillecarrone.  Si  divide  in 
Ponta.  ama?  >=»  Tocch  di  re»g.  Cor- 
pq?  -=  -Cali.  Calcio? 

Hella  Cima^  o  tra  seHo  stremo  da 

capo»  sta  la  Bocchetta cioè  il 

ler^o  A  cui  8*  attaccano  le  gombine. 
Della  qaale  Boeclittla  uOTcrialtto  le 
^spècie  seguenti: 

BocchetU  a  TingleM cb«  fan  «imi 

•pbrt*  lun|^  oh*  dioùnio  Coli.  ...  il  quat# 
•ofttieoe  noli  tTolU  canm  ptor  d(  sotto  die  no- 
miniamo Nas.  .  .  .  • 

Bocchetta  d*anoj.  .  .  .  Atira ver«a  orizzoD- 
talmente  la  cima  del  tinume^  •  ha  due  Anej 
CuiHpanelU  dai  dae  «tremi  per  attaccarvi  Io 
gumbiuo. 

Ct>c«hetta  d«  ▼ittorio Ha   |4  «Volta 

jMmlella  per  di  Mpva  «1  tiitofie. 

DoMlieka  tnodMia.  ....  BmrtliMHi  sowitta. 

Nel  Corpo  si  osservano  le  Reti;,  ^^e. 
Nel  Calcio^  che  è  lo  stremo  da  piede 
giHfSso  o  maisic^io,  si  òsecrv»  la 


CftTJggM  d'ab«1L  •  .  •  .  Caviglia  ette  trm^ 
paMa  covciali  «  tiioouo  per  ritaglio  di  c|oe»t« 
oltimo.  Ha  Oggiocu  o  Fioeitra.  Occhi»?  ssk  Pat- 
tiAaa.  RisvUmì  mn  CaletU.  X>Mfe;  ed  il  Fen- 
de cavali.  Granchio  del  tintene ^  specie  di  tutfW 
(hngm)  che.  collega  i  cosCiaK  del  carrìoo,  « 
terre  a  tenere  in  tetta  il  timone.  Nelle  car- 
roste  da  Tiaggto  qtletto  Granchio  ha  iu>  Ram- 
pifl  per  là  tiradori.  Gàntiò  da 

Andà  in  caroccia  cont  ti  timou  de- 
dree. . .  Diccsi  sch.  deirAndar'e  in  barca. 

Timon&da Colpo  di  timone. 

Thiiòuèlla.  .  .  .  Q'ud  congedò  mobile 
che  si  sostituisce  nelle  carrozze  ai 
tintone  allorché  si  vogliono  tirate  da 

uh  cavallo  solo.  Consta  di  un  Traver». 
Trtufensy  dai  daé  tt^éIlli'  della  quale  tporgono 
le  Bfabgliett.  Stéttghk^  «  dal  meuo  ona  Colo- 
gdktoi.  ilir^f  TèttiUè^  kiti  qaalt  fia  «ttaodato 
(I  Balaozin.  BiUmcino  thm  ha  Canofaes.  .  .  . 
^  ^gK^cBu  .  .  .  .  o  Alaitt» 

Gamber  di  gioagoria  d«  balasaln. .  .  •  Staffe 
di  ferro  fitte  nella  biUucia  del  carrino  d'tni» 
carrozxa  a  uso  di  fermarvi  i  ouoi  de'bilancim. 

Timonèlla.  TimonellaCi99C»  -^  Rim.  uut. 
pis.)<  ^*  in  Lègn,  volé  il»  pag.  5(ìa, 
col,  a.*  —  Il  <;onduHore  delU  timo- 
nella  è  detto  TimonellaiUe  dal  Zaa- 
noniOScA.  eonu  prtf.  p,  J)  e  dal  l*a- 
numù{Poel,  I,  xviii^  79). 

Batellin  de  tiiuoiiella.   K>  i«  Pedàda. 

Timouscinua  dèe  allii  dicono  Timun  de 
la  sciloria»  Bacca  o  Tiroosìnna.  TV- 
mcwie  (Alamanni  Coltivazione  IV,  90). 
Il  timone  che  s'attacca  alla  bure  del- 
r  aratro  per  aggiogarvi  i  buoi  iitno^ 
/Iteri (Gior.  agr*  III,  109).  Uà 

CaUeaMa.  Catena*  cr>  Chignceo»  ZeppM?  =s 

Cavigg<4Bula.  Giùvtigiichi(*at9U)  «s  G«mb«L 

Svolta  s=s  Aneli.  CamptmeUa, 
Timor.  Timore^  e  aut.  Temere.  V,  Patirà 

e  Tèinma. 

Timor  pàuicb.  Timor  pànico. 
Timoraa.  7'imoraio. 
Timoróse,  v.,  cont.  Timoroso.  Pauroso; 

e  ani.  Tentoivso. 
Timosinna  dicono  alcuni  verso  il  LotU^ 

giano  per  Timou   de   la   sciloria.  /^. 

Tim^nscìnna. 
Timottée.  Baggeo.  r.  Badée. 
Timpàll.  T.  de'^Tiut.  .  •  .  .  Ordigno,  cbe 

ba  iu  sé  ccrlc  palle  di  ferro,  dei  quale 

si  servono  i  tintori  per  macinare  quei 

colori  cbe  hanno  a  stemperarsi  scura 

passar  per  bollori  nessuni. 
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Timp^n.  Timpano.  Tùnbtdh.  Talabalio. 
Nàcchera.  Nàccaro, 

Tknptfi.  Timpano  deirorecckìo. 

Tìmpen.  T.  di  SUnip.  Tìmpano.  <}aella 
parte  del  torchio  da  8lan\p«,  coperln 
Hi  cartapecora,  ««Ila  quale  ài  apputi- 
tatto  i  fogli  da  imprimersi.  Cosata  di 

TinpioeU.  Tim/i^nsit»  «ap  Paoo.  Fettrrss 
Atoq.  Gmnone  9=3  PaoiC.  M^gistn  ss  Oggkco. 
0*noxzt  della  frmsckéiu. 

Metl  a  la  yia  el  timpea.  Montare  il 
timpano  del  torchio  da  stampa, 

Timpea Ne"*  torchi  litograBci  è  a 

un  dipresso  quel  inedesuno  che  il  tim- 
pano del  torchio  da  stampa.  Uà- 

Tohir.   Telajo  ax  FeU.  PelU  s  Vid.  Vite, 

Ttfopen  (Secca  i).  Pfojare. 

Timptnòda.  T.  di  SUmp Il  com- 
plesso di  pia  fogli  da  imprimersi  e 
appuntati  sul  timpano  boq  od  uno  ad 
UDp  come  al,  solito  ma  tutti  insieme 
alla  rolla  e  rattenuti  nel  mezzo  da 
una  funicella.  Lavora  a  timpinada. . . . 
Stampare  al  modo  suddetto. 

Timpinèll.  T.  di  Stamp.  IHmpanelìo.  Quel 
telajo  die  s'incastra  nel  timpano. 

Tinalèit.  V.  Zampógn. 

Ti  noli.  Tifietta.  l'indio,  Picciol  tino. 

TinèU.  Tinello,  Luogo  dove  mangiano  i 
servi  o  famigliari  nelle  case.de'*signori. 
— *  Diconai  TineUisli  i  commensali  di 
tinello ,  e  Tinellanti  coloro  che  li  fer- 
vono a  mensa. 

TinèU  per  Lohhión.  y. 

Tinéra.  Tina/a.  Luogo  o  stanza  dove 
sono  le  tine  da  farvi  il  vino. 

Tif»ivèIl<>TinivèUa  o  Tenivclla.  Trivello 
(Birìng.  Pirotec.  ^ig).Trisfe!la. Sucdiio, 
Strumento  con  cui  si  fora  il  legno  per 
fare  la  strada  a  chiavarde» chiodi  grossi, 
caviglie,  ecc.  S^adopera  con  due  mani. 

Ha  Poota.  Pumtm,  Cucchimja  as  Ferr.  Verga, 
Tutto  ES3  VUni^^,  Manico, 

Sbusà.con  la  tini  velia.  Trivellare, 
Succhiare.  Succhiellare  —  cont  el  tini- 
vellin.  Succhiellinare  —  Dicesi  Trivel- 
latura così  il  trivellare  come  ciò  che 
esce  nel  trivellare(6iring./'iro/ec.4i9)* 

Tinivella  a  sgorbia.  Doccia,  Specie  di 
succhiello  fatto  a  doccia  per  levare 
maggior  quantità  di* legno  dal  foro 
che  si  vuoi  fare  con  esso-— I  dìz.  ilal. 
registrano  soltanto  Sgorbia  iu  senso 
di  scalpello  fatto  alla  stessa  foggia* 

yoL  IV. 


I)  TiN 

Tinivella  grossa.  Guida,  Succhi«dlo 
assai  grande  che  fa  T uffizio  di  forare 
i  legnami  glassi.  (eia. 

Spinella...  Trivella  di  legno  con  lan- 
Tiaivellètta.  Érr/i;e/i«ito(Biring, 

TiniveUiooTenivelUn.i  Pirotec.  p.  43^)- 
Succhiello.  Verina*  P^eiigola.  Trivel- 
lino ?  Si  usa  con  una  mano  sola.  Ab- 
biamo i  Tinivellitt  de  verga  ^  ì  Tini- 
i^liU  frames  e  i  Tinivellitt  todesoh. 

Qnell  che  fa  o  che  vend  i  tinivellitt. 
Succhiellinajo. 

Tittìvellin  a  sgorbia.  Boccetta? 

Tinivellin  de  ciod Succhlel- 

letto  da  fare  la  via  ai  chiodi. 

Tinivellin  de  stacchett.  Succhiellino, 
Succhielletto  per  far  la  via  ai  chipdini. 
Tinivelldn  o  Trivellón.  Scandaglio,  Fo- 
raterra, Strumento  di  ferro  che  serve 
*    per  far  buchi  o  fori  nella  ferra,  ad 

uso  di  piantar  alberi  e  simili. 
TinivelkSn  per  Tinivella  grossa,  f". 
Tinivellòtt.  Trivellotto? 
Tinna.  Tino^  e  ant.  Tinaccio,  Tina,  -  Al 
plur.  /  77/11,  le  Tìna^  e  ant.  le  Tlnora, 

Fola  la  tinna.  V,  in  Fola  $ig,  iJ* 

indaquà  i  tinn.  Imbagfiare  i  tini. 

Pari  de  paria  in  fond  d'Iona  tinna.  Pa- 
rere o  Avere  un  calabrone  in  un  fiasco 
o  in  un  oìxiuolo.  Favellare  tra^  denti 
in  guisa  da  non  lasciarsi  intendere. 

Parla  minga  in  fond  d'Iona  tinna. iVb/t 
parlare  a  caso  o  al  vento  o  al  bacchio, 

Tinna  a  campanna.  Tino  accam- 
panato. La  Cave  en  tinetie  de*  Frane. 

Tinna  de  Tagra Mastello  di 

legno,  alto  un  metro  e  del  diametro 
di  tre  quarti  di  metro,  in  cui  dai  fab- 
bricatori del  cacio  lodigiano  si  con- 
serva il  siero  avanzato  dalla  ricott.'i. 

Tinna  de  la  scoccia.  .  .  .  Mastello  di 
legno  del  quale  si  servono  i  fabbrica- 
tori del  cacio  lodigiano  per  raccogliere 
il  siero  che  cola  dalla  forma  posata 
sullo  spersor^  ed  anche  per  contenere 
parte  di  quella  scotta  che  si  ostrae  dal- 
Li  caldaja  al  termine  delle  operazioni. 

Tinna  d'oli.  Tino  d'olio, 

Vend  a  la  tinha.  Vendere  il  vino  al 
tino(G'ior,  agr.  I,  S^^).  Vendere  al  tino 
assolut.(Soder.  Colt,  Vit,  i^y).  Vendere 
il  vino  sotto  la  svinatura. 
Tinna. . . .  Vaso  conico  di  legno  d''ontanu, 
alto  assai  e  di  picciol  diametro,  clic, 
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coperto  o  DO  9  mettesi  nelle  testate  dei 
fouiìaì(test  de  foiUamn)^  per  tener 
raccolte  e  monde  le  sorgive. 
Tiuna.  T.  di  Cartiera.  Pila,  Vaso  in  cui 
si  pestano  i  cenci  per  renderli  atti  a 
fabbricarne  la  carta.  Questi  vasi  dì- 
stinguonsi  in 

Prime  pU*  o  Pile  «  tgneh  e  qoefte  hanno 
in  lbn<lo  una  pUttra  di  ram*  p«r  resitUre  ai 
colpi  da*auxxs  lo  osi  tatUlo  aono  armato  di 
ponto  di  forre  ( 

Stcond*  file  o  PUe  «  npeuo; 

Pile  •  $fi»rmtOt  o  in  tjnoflo  lo  tostato  doi 
maxsi  non  hanno  ponto  di  farro. 

Lavorant  de  linna.  Lavorante  (k\b. 

enc.  in  Ponidore),  Quell* opera jo  cne 

.    in   una  cartiera  attende  alle  pile.  È 

detto  Ouvrear  da'*  Francesi. 
Tmna.  T.  dc'Conc.  Lo  stesso  che  Tórber.r^. 
Tiuna.  T.  di  Ferriera.  Àrcella,  Cassa  nella 
quale  entra  il  vento  (ròra)  per  con- 
dursi prima  al  bucolare,  indi  airugello» 
e  da  ultimo  al  forno.  {naccio? 

Tiuón.  TinelloneiO'iov.  agr.  Il,  SSp).  Ti- 
Tinón  oSeggión.  T.  de'Tinl.  Tino.  Vaso  in 
cui  ripousi  il  bagno  per  tignere  i  pauui. 
Tìnt  die  più  comunemente  e  isolato  di- 
ciamo Tengiùu.  Tinto, 

Tiut  iu  granna.  Tì.nto  in  grana  — 
Siccome  gratta  avanza  ogni  altro  tinto. 
Tini  in  guaa.  Tinto  in^  guado. 
Tìnt  iu  lanoa.  Tinto  in  biòccolo^Glor, 
Georg.  XVI ,  2^6).  Tintilano?  Tintilia- 
no?  Tinto  (come  dicevasi  anlicajiicatc 
dui  Fiorentini)  d'arte  maggiore»^  Tiuto 
prima  d**  essere  iropannalo. 

Tiut  iu  pezza.  Tinto  in  ^ezzai^iosc 

—  Mol.  £/.)•  Tinto  dupo   impauuaio. 

Tiuta.  T.  delle  Arti  del  disegno.  Tinta, 

Mezza  tiula.  Mezza  tinta, 

Penell   de   tiuta.  /^.  in  Peuèll   de 

bianch. 

Scalda  una  tinta.  .  .  .  Avvivare  una 
tinta. 

Tinta  calda. . .  .Tinta  viva,  risentita. 
Tiuta.  T.  de'^Cappel.  Tinta?  Tintura.  La 
materia  colla  quale  si  tiugouo  le  lane 
e  i  peli  da  far  cappelli.  —  Culdcra  de 
la  tiuta.  ...  La  caldaja  dalla  tiula. 
Tinta.  T.  dei  Litogr.  e  degli  St.  in  rame.... 
L^  inchiostro  da  stampa  litografica  o  iu 
rame  9  per  di:itinzioue  da  quello  col 
quale  si  prepara  Iu  scritto  o  il  dise- 
gno da  i»lampar:}i  lilcgrallc.*'  o  iu  rame.  | 


Tintàra(Titttora).  Chicchi  ùichiacckL  V,  in 
Tintón. 

Tintoratintara,indeI  falla  s^  impara. 
SunUe  a  Chi  fa  falla.  V.  in  Falla. 
Tintillo.  Ticchio,  Foglia.  Avegh  el  titt- 
tillo  de  fk  ona  cessa.  Jvere  il  baco  o 
Essere  tentato  di  fare  checdtestitu 
Tintimmia  che  aneJte  diciamo  Squìnzia  o 
Smòrfia  o  Smorfiètta  o  Sninfia.  Galltè- 
siVi(  Aret.  Ipocr,  p.  497).  SpregiosaCTom^ 
Monna  Smetta,  Lernia.  Sninfia.  Monna 
Onesta  da  Campi.  Monna  schifici  poco. 
Donna  smorfiosa»  affettata. 
Tinti n.  Tintin.  Tintinno. 
Tintón  tintàn  o  Tintóra  tintàra.  Chicchi 
biclùacchi.  Chicchi  bicldcchi.   Occheri 
ciaccheri.   Cesti  e   canestri.   Chiocchi 
bichiacchi,  Vanda  la  stette.  Locazioni 
esprìmenti  il.  dire  ora  una  cosa,  ora 
un'altra ,  senza  venire  a  capo  di  nulla. 
Tintóra   tintàra.   Lo  stesso  che'Tiaiàa 

tintàn.  y. 
Tintura.  T.  Medicin.  Tintura, 

Tintura  d*  absenzi.  llntura  d'assen- 
«o(Targ.  Istit.  Ili,  168). 
Tintura,  fig.  7'mtoni(Cocchi  Disc,  li,  91). 
Infarinatura,  cogoizione  superficiale. 

Ti6go Voce  veneziana  che  molti 

usano  anche  fra  noi  uel  significato  di 
Biscottalo,  Squisito,  Perfetto.  Eccellente. 
Tiòrba.  Gironda,  Gliironda{L''Aìb.  bass. 
registra  altresì  Paiola  da  orbo  in  bielle}. 
Strumento  musicale^  ed  è  la  ^jympho- 
nia  che  vedesi  nella  Tavola  a  p«§.  90 
del  tomo  a.*  del  Dizionario  òiòlico 
del  Calmet  —  Il  Gozzi  la  chiama  Si^c 
glia  (se  non  erro)  nel  numero  167  del: 
suo  Ossen^atore,  —  La  Tiorba  dei  diz. 
ilal.  vale  strumento  simile  al  liuto. 

chi  menna  la  tiorba   guadagna  oa 
tocch   de  j;>an,  e  mi  che  Thoo  me- 

nada  pò  glPhoo  nagott  iu  man 

Dettato  a  cui  ricorre  chi  si  crede  mai 
compensato  delle  proprie  fatiche,  chi, 
dopo  avere  lavorato,  avanza,  come  si 
suol  dire,  i  pie  fuori  del  letto. 
Tiòrba.     >  fig.  che  anc/ie  diciamo  Tobis. 
Tiorbón.  J  Z^i/iirc/uo(Nellif'«;./riV.  111,4), 
Balusante.  Bircio,  Corto  di  visUn.  Cito 
ha  cattivi  lucci. 
Tipo.  Tipo, 

Ti[)o.  Pianta.  Disegno  in  pianta^ 
Tipugràfegh.  Jg,  ^'Istitùtt.  K 
TipOn.  f.  Ratt  tappon  in  Ràtt. 
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Tìpp  •  t^pp.  T'oppa  toppa.  Voci  imita- 
tire  dello  strepilo  di  percoMe  o  di 
colpi  iterati. 

Tir.  Tiro,  Il  tirare  o  sia  Io  sparare  armi 
da  fuoco,  e  il  colpo  che  ne  risulta  — 
Il  Grassi  (Z)is.  miL)  e  il  Diz.  Art.  spe- 
cificano i  Tarj  tiri  in  Tiro  «  Uveìh  o 
RpelUto  o  parmlteféf  Tiro  cieco,  Tiro  costi  ero. 
Tiro  curt'dineo  o  //ft««rva/«,  Thn  éi  hriccòU 
o  di  rifinto  y  Tiro  di  fitto ,  Tiro  di  punto  im 
Jtimnco  t  Tiro  di  rimèrito ,  Tiro  di  ttri$tio^  Tiro 
di  PvUtm  o  ptrto  u  mtsimo ,  Tiro  e/«r«/o,  Tiro 
.  €tmttOt  Tiro  fitttuUt,  Tiro  fuori  di  mifura ,  Tiro 
imtlinmtOy  Tiro  in  misMwa,  Tiro  orizwintmle. 
Tiro  rettilineo.  Tiro  sotto  mitura. 

AodJi   fìeara   de   tir.  T.  di  Caccia. 
Pllleggiare.  Tirare  in  arcata. 
A  tir.  J  Uro.   Sotto  tiro{*iùse.  — 
■  T.  G.)  pari.  d'Ianni  da  fuoco  —  fig. 

•  A  ltno(id.).  Air  ordine»  ia  pronto»  in 

•  punto. 

Falla  el  tir.  Errar  la  posta. 
On   beli   tir.    Un  bel  punto  (fiìion. 
Tancia  p.  g8  edis.  fìt:«  i65S). 

Vegni  a  tir.  Andare  a  buono,  Fenir 
a  tiro. 

i/ess  a  tir.  Essere  nella  sua  stagione. 
Vcss  a  tir.  Essere  a  tiro  o  in  punto. 
Essere  all'ordine  o  alle  strette. 
Vess  a  tir  on  afare.  Essere  a  tiro 
.  il  negozioiSacc.  Bim,  1»  8). 
Tir.  riro(Gras.  Di».).   Tutta   la   carica 
che  s'^adopera  per  fare  un  tiro.  Gh^  hoo 
anmò  chi  doma  duu  tir.  Non  mi  ri- 
mangono che-  due  tiri  soli. 
Tir.  Tirata.  Fuga.  A  tir  d'*ceucc.  A  vista 
di  terra.  Per  quanto  tira  Tocchio»  a 
perdita  di  rista. 
Tir.  tìg.  Tiro.  Giaccherà.  Giarda.  Natta. 

Glecca.  Mal  tratto. 
Tir.  lazzo.  S'*è  daa  on  beli  tir.  È  seguito 

un  bel  lazzo. 
Tir.  Tiro.  Muta.  A  tir  de  quatter.  In  un 
tito  a  quattrOn  In  una  muta  a  quattro. 
A  tir  de  ses.  In  un  tiro  a  sei. 
Tir  che  anche  diciamo  Tirsècch  o  Maa 
del  tir.  T^iro.  Malattia  nota  de^  camalli. 
Maa  del  tir.  fig.  Priapismo  *-  Satirìasi. 
Tir  tecch.  Tiro,  Il  male  di  cui  nel 
tema  allorquando  il  cavallo  va  denlec- 
chiando  la  mangiatola. 

Tir  volani  o  Tir  in  aria.  ...  Il  tiro 
di  cui  sopra  allorché  la  bestia  non 
intacca  la  mangiatoja. 


TIR 
Tir.  T.  de"*  Mur. . .  .  Ogni  sollevamento» 
per  mezzo  di  taglie  e  cavi,  di  marmi, 
o  aljtri  corpi  grossi  e  pesanti.  Il  fr. 
Guindage.  Per  es.  L""  é  appaltai  a  on 
tant  al  tir. 

Tir.  T.  de"  Panierai Sono  cosi  chia- 

mate  tutte  quelle  vette  di  stecche  o 
di   vincigli   che  dagli  orli  del  fondo 
d*un  canestro  s'innalzano  alla  perife- 
ria del  medesimo.   Ogni   vinciglio  di 
fondo  dà  due  tir. 
Tir.  T.  de^Paoier Ognuna  di  quel- 
le spirali  di  vinchi  che  in  complesso 
vengono  a   formare   il  manica  trec- 
ciato di  corbelli,  panieri  e  simili. 
Tira.  V,  coni,  per  TUa.  y. 
Tira  (Fagh  la).  Appostare  l'allodola  o  la 

starna  —  Far  la  cilecca  ,  la  giarda. 
Tira.    Tirare,   Trarre  ^   e  ani.    Traere. 
Traggere  —  V.  anche  Tra. 

Chi  tira»  e  chi  molla,  fig.  CJU  tira  d'una 
parte  f  e  clU  d'aitra(Ct,  in  Tirare  %  98). 
Chi  la  vuole  a  un  modo,  e  chi  alPaltro. 

Col  tropp  tira  se  romp.fig.  Chi  troppo 

tira  la  corda,  la  spezza  o  la  strappa, 

.  Chi  troppo  s*  assottiglia  si  scavezza. 

ClU  troppo  tira  Varco  lo  spezza.  Il 

soperchio  rompe  il  coperchio. 

Del  lampuche  liraven-sù  i  colzon 
con  la  ruzeila.  F'.  in  Ruzèlla. 

E  tira  che  te  tira  o  vero  Tira  e  be- 
ati ra.  Tira  e  ritira. 

Pass  minga  tira  per  la  marsinna. 
Non  si  far  tirare  pel  vestito.  V.  sotto. 

Fass  tira  per  la  marsinna.  Farsi 
tirar  la  cappa  (Asseti^  I»  5).  Farsi  li- 
rare  pel  vestilo  (Pan.  Poet.  11,  3Dui,  5 
nota).  Farsi  tirar  per  iljerrajuolo^lar^ 
dare  i  pagamenti. 

Fa  tira  drìzz  che  andie  dicesi  Fa 
sta  in  candirà.  Tenere  a  freno  .^  a  siepe^ 
a  segno ,  in  tuono  f  in  soggezione.  Fare 
stare  in  ubbidienza^  in  cetvello  o  a  do- 
vere. Far  tenere  Polio  ad  alcuno.  Te- 
nere sotto  la  tacca  dello  zoccolo, 

Giugà  a  chi  lira  pussee  furt.  Fare 
a  tira  tira, 

Podè  tirassel  via.  fig.  Potere  sputar 
la  voglia  di  checchessia. 

Se  tira-là  o  vero  Se  vivatta.  Si  campa 
(*tosc  —  T.  G.).  Si  dice  della  salute» 
degli  averi»  e  fin  anco  del  viver  morale. 

Tira  a  cà  on  fioeu  de  bajla.  Riprendere 
un  bambino  dalla  balia(^Xosc.  '-  T.  G.). 
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Tìrà-adree  TuM.  Tirare  a  sé  lapotia 
o  P  uscio*  V,  anche  piìt  sotto  Tirà- 
apres^  Tuss. 

Tira  ed . . .  Pèndere  ino  al.,.  Tirare 
o  Trarre  al . . .  pari,  di  colori,  r.  in  Tra. 

Tira  É  la  loDga.  Procrastinare,  Ti- 
rare in  lungo.  Protrarre,  Prolungare, 
Dilungare,  Menar  per  langa.  Dare  una 
lunga.  Mandare  in  lunga. 

Tira  a  kicid Timre  a  p#H- 

mento  a  specchio. 

Tira  a  man  a  Tira  a  voltra.  Metter 
fuora,  -  e  6g.  MeUere  a  campo.  Mettere 
o  Porre  o  Portare  in  campo.  Mettere 
in  metto.  Mettere  imtanti. 

Tira  a  mazza.  Tirare  ad  ammattare 
(♦losc.  —  T.  O,). 

Tire  a  moenj.  A^  in  Mttùj. 

Tira  a  <ma  cossa.  Appetire  ad  una 
cosa  o  una  còsa.  Per  es.  Tira  al  ki- 
strissem.  Appetire  V  illustrissimo  — 
Agognare,  Aspirare,  Per  es*  Tira  a  on 
ìmpiegli.  Aspirare  a  un  impiego.  Tira 
ai  dono ,  ai  bomlion.  Tirare  alle  don- 
ne 9  alle  cose  ghiOtteCiose.  —  T.  G.)," 
Tira  ai  soldi.  Tirare  a^  soldUJFttg,  Pod. 
spil.  II ,  7)  o  ai  tfuatirini  o  ed  danaro 

—  r,  {indie  plh  innanzi  Tlragh. 
Tii*à  a  penitenza.  Indurile  a  peni- 
tenza *—  e  fig.  Trarre  al  poler  suo. 
Indurre.  Persuadere,  Trarre  il  filo  della 
camicia  ad  alcuno.  Indurre  cliicclies- 
sia  al  proprio  desiderio. 

Tira  a  perd.  r.  in  Pèrd. 
Ti  rè-apr ess  Puss.  Accostare  t  uscio 
(*fosc.  —  T.  G.). 

Tira  aria  calda.  K  in  Ària  sig,  t.* 

Tirfc  a  roccol.  f^  in  Bòccol. 

Tira  a  «cgn.  Cogliere,  Dar  nel  punto. 

—  r.  altresì  m  Sègn  sig.  5.* 
Ttrà  à  trappola,  r.  in  Tràppola.* 
Tira  a  tattcoss.  Calarsi  o  Tirare  a 

un  lombrico  o  aun  luì.  Tirar  Vajuolo. 
Tirare  a  pochi.  Ricercare  o  Accettare 
ogni  menomo  guadagnuzzo. 

Tira  a  tuttcoes.  Bere  d'ogni  acqua. 
Bere  torbido. 

Tira  a  vollra.  Metter Jìtori  —  P',  pia 
sopra  Tira  a  man. 

Trrib  beli.  /7ii^^//fre  —  Tiragh  beli  a 
ona  co9sa.  Ai^r  aria  di  checchessia  a  di- 
dannose  soldi  per,  lira{Dùm  Zac.  i56). 

Tii-à  cont  i  dcnl.  Adattacchiare  — 
y,  anche  in  Dént. 
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Tirli  d*aeqiiartlk.  dehitsar  d*sic«fue- 
re//a  (Caro  leL  fam.  Il ,  3). 

Tira  de  Taria.  y.  in  ària  sig.  1.* 

Tira  de  la  soa.  Tirare  altrui  dal 
canto  di  a/ciiAo(Mach.  Op,  ìì^  :m>6). 

Tira  de  longo.  y,  in  Lóogo. 

Tira  de  penna.  K  in  Pènna. 

Tira  de  pont.  r.  in  Pónt  sig,  i;.* 

Tira  de  solt.  Sottrarre. 

Tira  de  spada,  r.  in  Spada. 

Tira  drks.  Tener  la  linea  diritta. 

Tira  drizz  o  Ara  drizx.  ùg.  Andar 
pel  solco.  Stare  al  solcoiSéiVi  II  Foresi, 
in  patr.  I,  1^.  Arar  dritto. 

Tira  drizz  e  s'^ciavo.  Ttnor-rio,  Ifon 
ci  badare  (•tote  —  T.  G.)  —  Tirmr-ina, 
Spendere  aenza  pestare  più  là(id.  ivi). 

Tira  el  cadenatz.  Tirare  il  paletto 
o  il  chimtnstéllo  peraprireCio9c*  -  T.G-X 

Tira  el  oarr.  fig.  Tirare  la  carretta 
dello  scrivere  e  s\m,(C»roLeLined.ìl^), 

Tira  el  coU.  V,  in  Còli  sig.  1.* 

Tira  el  fiaa.  AHtare  —  e  ig.  Dare 
a  respiro^  a  credensa. 

Tira  c4  reff  o  i  colzelt  o  el  pann 
o  la  stringo,  fig.  Tii\ir  le  cahe  o  i 
panni ,  ed  anche  attolat.  Tirare,  Man- 
car di  Tita ,  morire,  r,  in  CegaràtI. 

TirÀ  el  selari  o  Tira  teltrt.  THrar 
jtt/«rto(MachiaiV.  Op*  V  ^  8e).  Toccar 
ditnari  o  stipendio,  {vare, 

T\vMai\kTtL.Esirarre.  Tirar fuoriCa-^ 

Tirà*f(Knra.  T.  dei  Cocchieri . . .  De- 
viare colla  carrozza  dalla  dirittura 
della  via  per  dare  il  passo  a  retlure 
nelle  qitldi  uno  s^  incontri.  {tare. 

Tirà-fttm*a  del  birlo.  Far  impazkn- 

Tirà-foeura  di  pioBUCC.  Cavar  di  mi- 
seria o  Cavar  deljango  alcuno. 

Tirà-foenra  el  pan.  Sfornare. 

Tirà-fieura  i  colton.  Tnare  i  panni 
ili  gamba  Trarre  le  brache  ad  uno  — 
ed  anche  Trarsi  le  brache. 

Tirà-fceura  i  eoo  o  i  merz.  Tendere 
i  capi  della  vite, 

Tirà-fasura  i  cimi.  V.  in  Cùnt. 

Tirà-fcenra  i  trot.  Tendere  i  traki. 

Tirè-fGeura  la  spada  9  el  sciabel  e 
sim.  Tirar  fuori  la  spada,  Meàtere  la 
mano  alle  armi.  Sguainare.  Mettere  o 
Tirare  o  Cacciar  mano  alla  spada  ^ 
ad  un  coltello  e  sim.  Sfoderarli. 

Tirà-foeura  vnn,  fig  JTìiYir  su  le  calte  a 
ii/f o(*tosc.  -  T.-G,).  Dar  la  corda  a  uno. 
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Cnvnre  i  calcetti.  Tirar  sU  alcum>.  Parlo 
dire,  fargli  palesare  raoìmo  proprio. 

Tiritgh.rira/v/(Fag.>#m.«^r.  111,5). 
j4bhóecttrt  a  ckecches9ia{*%mc*  -  T«  Gw). 

Tiragh  aria  colda.  Abbajarvi  la  vaìpe 
in  un  luogo.  Esservi  grave  pericolo 
della  Tita. 

Tiragh  el  coli  a  vun.  Tirare  il  colio. 
Appiccare  o  strozzare  (•tose.  -T.  G.). 

Tiragh- foe lira  a  yan  quejcoss.  Cavar 
di  sotto  alcuna  cosa  ad  uno. 

1  irà-giò.  Staccare  ciò  che  i  appeeo. 
Spiccare. 

Tirà-giò.  .  .  .  Restar  servilo  d'al- 
cuna porzione  di  vivanda  dal  piallo 
comune. 

Tirà-giò.  Bicopiare*  Copiare. 

Tirà-giò.  Sedurre.  Infinocchiare. 

Trrà-gìò.  Tirar  daHa  sua* 

Tirà-giò.  Trinare  éU  praiica.  Tinà-gìò 
on  dissegn ,  ona  lettera ,  on.  lavorai  e 
srm.  Tirar  gik  versi,  prose,  ecc.(*losc. 
—  T.  G.).  Tirar  \4a  di  grosso. 

Tirà-giò.  Rappaciare.  Qnietare.  lìab* 
bonare,  (pènna. 

Tirà-giò  a  campann  doppi,  f^.  Cam- 

Tira-giò  che  te  gk*  et  respn  o  che 

Tee  vengiuu Via,  chetati  una 

volta,  io  te  la  dò  vinta. 

Tirà-giò  del  hirbo  a  vun Dare 

altrui  del  birbante  per  la  testa. 

Tirà-giò  o  Cava  À  capell  o  el  ha* 
rellin.  Trarsi  di  capo.  Sberrettarsi. 

Tirà-gtò  d  Signor  de  la  eros.  K  in 
Signor.  • 

Tirà-giò  t  cresp.  F.  in  Créspo. 

Tirà-giò  t  sctfr  o  Fus».  Ctùwr  di 
gangheri  gt  impostami. 

Tirà-^iò  ì  socch,  la  vesta,  e  sim. 
Abbassar  le  sottane.  Odor  la  vesta. 

Tira  i  colzett.  Tirare,  y.  in  Gagaràtt. 

Tira  i  lenzoeu Stirare  a  mano 

le  lenzuola.  Il  Détirer  du  Unge  dei  Fr« 

Tira  i  Irgamm Ridurre  alla 

mente»  ravvivare  la  memoria  di  una 
persona  assente*  Ànnibal  Caro  in  una 
ava  lettera,  scritta  di  Roma  il  96  otto- 
bre i562  a  Mad.  Laura  Battiferri  a  Fi- 
renze, ha  una  frase  corrispondente  a 
capello,  se  non  erro,  a  questa  no- 
stra. Egli  dice  così:  Di  voi  tengo  io 
quella  memoria  che  mi  detta  il  merito 
vostro;  e  f'amor  che  vi  porto  me  ne 
tira  r  orecchio  ad  ogni  ora. 
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Tir^iaana.  Far  avmnart.  Fare  in- 
nanzi. Tira-iuans  ci  acaga.  Fai  innanzi 
la  seggiola. 

Tirà-inanz.  Prokmgare.  Tiroi^  o  For- 
tore innanti  i  conti,  la  vita  e  simili. 

Tirà4ndroe  o  T^rà-via•  Diminuire. 
Scemare.  Calare  pailandosi  ili  prezzi. 

Tir»-ÌDdree.  Tornare  addietro.  Hi- 
vo€are(Gh.  Voe).  (ilebàtt. 

Ttrè-iodrec  Sbattere.  Difalcare.  F. 

Tir^indree.  Seansarc, 

Tirà-indree  ci  ouu.  %.  Tirare  alla 
staffa.  Tirarsene  UuUetro*  kaeousenÙTe 
malvolonticri  alle  akrui  domande.  Ri- 
dursi di  n^ala  vogUm  a  far  checchessia. 

Tira  in  fir  che  anche  diciamo  Tvv^ 
in  forma  o  Tira  ìa  sa  Voss.  Ridurre 
al  verde.  Ridurre  in  meschino  stala  o 
al  partito  pi4  gretto ,  pii^  miseìrabile. 
—  Talora  aaebe  Stremare.  JÌ€utremare. 
Jlappieeimre.  Menomare. 

Tira  in  forma  o  Tirìb^iu  ....  I 
Calzolai  dicono  così  lo  Stendere  sulla 
forma  >  var)  pezzi  di  pelk  vitellina 
dc^  quali  si  compone  un  cabarè. 

Tira  in  forma,  fig.  f^edi  sopra  Tìrh 
in  ^r. 

Tira  in  longh.  F.  pOi  sopra  Tira  a 
la  looga. 

Tira  ia  bcniv.  Rinnovare.  Rimettere 
^  e  famigl.  jlrrugiaamre.  Rabberciare. 
Rqffanonare. 

Tira  iu  pc«.  #^.  la  Pé  sig.  7.*  e  in 
Campa  una. 

Tira  i  slombolon.  r^  in  StomboUSn. 

Tkà  i  vit.  y.  in  Vii. 

Tirà-là.  Proirnrre.  Procrastinare. 

Tirà4à.  Campacchiaria.  Campucchia- 
re. Il  Trahere  di  Celso(Aftti.  lib.  a, 
cap.  8,  verso  il  mezzo). 

Tira  la  oonsegaenza^  Dedurre  o  Ti- 
rare la  CQnseguewuu 

Tira  la  paga  o  Tira  paga.  Tinve 
la  paga(*to»c.  —  T.  O)^ 

Tira  la  peli  in  eoo.  f^.  in  PèlL 

Tiralla.  Stillaria.  Stillare  Ci<^c.) 9  e 
chi  lo  fa  dicesi  Stillino  {là.).  Far  vita 
stretta. 

Tiralla  adree  al  «tur.  V.  in  Xùr. 

Tiralla  coat  i  dent.  r.  in  Dénl. 

Tiféana  cornada,  ona  sassada,  ona 
s^cioppetlada,  ona  stoccada.  Menare  o 
Dare  una  cornata.  Dare  una  sassata  ^ 
Tirare  unafacUata^  una  stoccata. 
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Tira  on  colp.  Menare  un  colpo;  e 
fig.  Tendere  una  rete. 

Tìdi  on  pes.  Slrascinare.  Trainate, 
Strascicare  alcun  grave. 

Tira,  paga^  e  va  con  Dio Bada 

al  fatto  tuo  9  o  non  entrare  in  chiac- 
chiere; la  bottega  non  Tuole  alloggi. 

Tira  per  el  Tea tìL  Tirare  di  dietro. 

Tira  per  i  pee.  Tirar  fnC  piedi  — 
fig.  Mentovare.  Memorare,  Portare  in 
campo  —  fig.  Mettere  in  novelle. 

Tir»  per  ponta»  Tira  per  testa.  T. 
de^^Parrucch.  V.  in  Pónta  e  in  Tèsta. 

Tira  selari.  ^.  addietro  Tira  el  selari. 

Tirà-sott  a  giugà.  Dar  pasto.  Allet- 
tare. Adescare. 

Tirass  adoss.  Tirarsi  addosso.  Pro- 
cacciarsi. 

Tirass  adree  on  ficea.  Tirar  sa  un 
J!gHo  per  Parte  propria. 

Tirass  de  prezzi.  SUracddare  o  7V- 
rare  il  prezzo. 

Tirassen  foeura.  Passarsene  da  largo. 
Lavarsi  le  mani  di  checchessia. 

Tirass  in  d^on  conlon.  Rineantuc^ 
darsi. 

Tirass  indree.  Arretrarsi.  Farsi  ad- 
dietro. Tifarsi  indietro. 

Tirass  indree.  dg.  Tirarsi  indietro 
a  chec4!hessia.  Tirarsene  indietro^  Sot- 
trarsene,  scansarsene. 

Tirass  in  ment.  f^.  Mént. 

Tirass  o  Mèttes  la  bissa  in  sen.  f^. 
in  Bissa  e  in  Sén. 

Tirass  per  i  cavij.  Accapigliarsi* 
Accapellarsi.  Fare  a*  capegli.  Pigliarsi 
a*capegli.  Far  capellla. 

Tirass-sii.  Ringalluzzire.  -  Azziniarsi. 
Allindirsi.  (Tónd. 

Tirass  tutta  la  part  sul  tond.  f^.  in 

Tirà<*sà.  Raccogliere.  Raggruzzolare. 
Rammassare  danari,  robe,  ecc. -Tira- 
su  i  dover.  Raccogliere  i  compiti. 

Tirà-sù.  Trarre,  Per  cs.  Chi  Tè  che 
ha  de  lirà-sù?  . .  Quell  che  te  voeu  ti. 
Chi  vogliamo  noi  che  tragga? . .  lYogga 
chi  ti  /7are  (Machia V.  Cliz.   ìli  9  7). 

Tirà-sù.  r.  Tira  in  forma  più  addietro. 

Tirà-sù.  Tirar  su.  Alzare.  Tirà-sù 
on  olter  pian.  Alzare  un  nuovo  piano. 

Tirà*8ù.  T.  delle  Arti.  Montare.  Ca- 
ricare. 

Tirà-sù.  T.  de^Cocchieri. ...  È  quello 
scostarsi    alquanto   dal   mezzo    della 
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▼ia  che  fanno  due  carrozze  qatati& 
§" incontrano,  per  darsi  reciprocamen- 
te il  passo  senza  urti  ;  od  anche  lo 
scostarsi  dal  mezzo  della  via  per  ar- 
vicinarsi  alle  case.  {dito. 

Tirà-sù.  T.  de'*Tessit.  Maneggiar  Por- 

Tirà-sù  a  fortunna.  Trarre  fi  sorte 
o  per  sorte. 

Tirà-sù  de  bagaj.  Tirar  sii.  Allevare. 

Tirà*sù  di  scus  o  di  pretest.  Alle- 
gare  o  Addurre  scuse  o  pretesti;  e  ant. 
Incastagnarsi  di  parole, 

Tirà-sù  el  eoo  del  lavora.  Levare 
il  capo  dal  lavoro. 

Tirà-sù  el  fiaa.  Succiare  —  D€U^  i 
tratti.  Boccheggiare. 

Tirà-sù  el  lice.  ....  Così  diceei  in 
modo  basso  quando  altri,  in  luogo 
di  sofiiarsi  il  naso,  va  ritirando  in 
su  i  mocci.  Il  fr.  Renijler  —  A  chi 
paté  di  questo  mendo  i  Fiorentini  so- 
gliono dire  per  ischemo  Tira-sù  e 
serba  a  Pasqua  (Mol.  El.). 

Tirà-sù  el  lolt.  Estrarre  il  lotto. 

Tirà-sù  el  prezzi.  Fare  il  collo.  Stare 
in  sul  tirato, 

Tirà-sù  i  barbis.  f^.  Alza  i  barbis 
in  Barbis. 

Tirà-sù  i  boli.  Spianare. 

Tirà-sù  i  colzon ,  i  colzelt*  Calzare 
le  brache  9  le  calze. 

Tirà-sù  i  cresp.  Raccrespare,  Fare 
i  cannoncini  alle  vesti ,  alle  camice,  ec. 
'  Tirà-sù  i  fodirinn.  Afojitore  ijondi. 
•Tirà-sù  i  roanegh.  r.  in  Regolzà. 

Tirà-sù  (in  amor).  IVror^xu  (Ambra 
Rem.  in,  3-Alleg.  is5).  Infinocchiare. 
Invaghire.  Innamorare.  Jccendere  d^a- 
more.  Ammaliare.  Affatturare.  Affa- 
scinare. Cuocere. 

Tirà-sù  i  pagn.  ^riuncìgiiiire(Alleg. 
p.  aSo).  Succignere»  Succingere.  Allac- 
ciare, y.  in  Regolzà. 

Tirà-sù  i  red.  Appannare  le  reti  àn 
caccia  — -  Salpare  le  reti  àu  pesca. 

Tirà-sù  i  scarp,  i  strivaj.  Tirar  su 
gli  stivali  Chiose.  —  T.  G.).  Calzarsi 
le  scarpe  9  gli  s^vidi. 

Tirà-sù  i  socch.  Tirarsi  su(*io9e.  — 
T.  G).  Alzar  le  sottane. 

Tirà-sù  la  corlera.  Scavalcare.  Fare 
che  una  maglia  entri  nelP  altra. 

Tirà-sù  la  peli  sul  ciel.  T.  de^Sell. 
Tendere  il  cuojo  sul  cielo  delle  canvzze- 


Digitized  by 


Google 


TIR 


(A07) 


T4R 


Tìrà-sù  la  fomma.  Sommare.  Macco- 
giiere  1  numerL 

Tìrà-sà  Tazzaliii.  Montare  il  cane. 

Tirè-sù  Torelogg,  el  meDDarost  e 
sim.  Montare  o  Caricata  Voriuolo^  il 
girarrosto  e  simili. 

Tirà-8Ù  ona  presa  de  tabacch.  Pren" 
dere  una  presa  di  tabacco. 

Tìrà-sà  ona  tosa.  Jnsfog/iire,  Infir 
nocchiare  o  Inzipiìlare  unajanciulla, 

Tirà-sù  OB  capell.  f^.  in  Capèil. 

Tir2i-sù  OQ  Ooeu.  7V/Yfr^tf(Magal.  LeL 
se.  XI,  a38).  Educare,  Mlesuire,  Bile- 
vare.  Tirali-sù  per  dottor  9  avocati  9  ec. 
THrarlo  su  per  medico  f  legale  e  sim. 
(♦tose.  —  T.  G.). 

Tirè-sù  OH  pizs.  Insaldare  o  Bacco- 
madore  un  merletto  ^  una  trina.  Pro- 
priamente rifare  coll'ago  i  fiori  rotti 
d*un  merletto 9  o  farne  de^ nuovi;  ciò 
che  i  Francesi  direbbero  Remplir  du 
point  ou  de  la  denteile:  essi  chiamano 
anche  Bemplisseuse  quella  donna  che 
fa  professione  di  racconciar  merletti. 

Tirà-sù  on  sospir.  Mandar  su^  Man- 
dare, Mettere^  Emettere,  Trarre  un  so- 
spiro» Dopo  ave  tiraa-sà  on  sospiron. 
Dopo  la  tratta  d'un  sospiro  amaro. 

Tirà-sù  on  trav.  Collare  una  trave. 

Tira  vent.  Tirar  vento{*iosc.''  T.G.). 

Tirà-via.  Leware. 

Tirà-via  driu.  Andare  tirato,  <£^7- 
tomenie,  ^//?/o  sema  dimorarsi  per  via. 

Tirà-via  i  resch.  Diliscare.  Levar  le 
lische  ai  pesci. 

Tlret-foeura  di  pee.  Levati  di  trt^ 
piedi{*tosc*).  Escimi  dattorno. 

Vorè  minga  tirassel-via  o  strappas- 
se! via.  Non  istracciarsi  gli  occhi  pei* 
clèccdiessia.  Non  ce  ne  aver  passione. 

Vorè  tirà-giò  el  teater.  Applaudire 
fino  alle  stelle,  V.  in  Teàter. 
Tira.  Cavare.  Trarre.  Tiri  nanca  on  sacch 
de  furment  de  sta  mia  scolodra.  Da 
questa  mia  grillaja  io   non  cavo   un 
sacco  di  grano. 
Tira.  Montare. SlvBdaL  che  tira.Kcn  Strada. 
Tira.  Gettare.  Dire.  Tirare.  Dicesi  della 
quantità  di  peso  che  può  '  accennare 
una  stadera  o  una  bilancia.  Ck>sse  la 
tira  sta  stadera?  •  ...  La  tira  mrlla. 
Quanto  getta  ella  questa  stadera?  .  .  . 
Dice  mille. , .  —  Tirare  a  metu)  di  tanti 
carati  scrisse  il  Mngal.  Esper, 


Tira.  Tirare.  Stiracchiare  pari,  di  preizi. 
Tira.  Scagliare.  Tirare.  Il  ghMia  tiraa 
on  sass.  Gii  scagliò  o  tirò  un  sasso. 
Tira.  Tirare  pari*  d^armi  da  fuoco.  Tira 
mille  passi  o  Tira  a  mille  passi(*lo8C. 
—  T.  G.). 
Tira.  Tirare.  Dare  vista  -  Cannocchiale 
c/te  tira  tante  miglia  {*iosc.  -  T.  G.). 
Tirà.Biztare.  Dicesi  del  mazzafrusto  -  An- 
che i  Prov.  usano  in  questo  sig.  Tirar, 
Tira.  Indurre,  L^han  tiraa  a  fass  Cristian. 

L'hanno  indotto  a  farsi  Cristiano, 
Tira.  Tirare.  Attirare*  Attrarre,  La  cala- 
mitta  la  tira  el  ferr.  La  calamita  tira 
il  ferro.   1   impustor   tiren    i  s^giaflf 
lontan  cent  mia..  Gl'impostori  chiama- 
no le  ceffate  di  lontan  le  miglia. 
Tira  c/te  tinche  diciamo  Surbi-sù  o  Surbi. 
Imbeversi.  Inzupparsi.  Imbombarsi.  Ab- 
bombarsi.   I  quadrej  tiren  T  acqua.  / 
mattoni  sorbono  V acqua,  £1  ris  Tha 
tiraa  tutt  el  broeud.   //   riso  s'è  in- 
zuppato tutto  nel  brodo. 
Tira.  Cuocere.  Tira  el  zuccher.  • .  . 
Tira.  T.  di  Stamp.  Tirare.  Stampare,  e 
propr.  Lavorare  al  torchio  da  stampa. 
Tira  a  man....  Stampare  le  bozze 
a  mano  o  col  rullo»  non  col  torchio. 
Tiràa.  Tirato. 

Longh  e  tiraa.  y,  in  Lóngh. 
Tiraa  a...  Cotto  a...  p.  es.  Cotto  a  gras- 
sezza di  mele  {Sod.  Colt.  yit.  iSq  e  altr. 
Tiraa   a  la  vitta.  Attillato,  Stretto 
alla  vita. 

Tiraa  a  martell.  Tratto  col  martello 
(Crusca  in  Fonduto). 

Tiraa  come  on  stecch  che  anche  di- 
ciamo Tii*aa-sù.  Impalato.   Impettito. 
Tiraa   cont  i  dent.   Tirato.  Stirac- 
chiato. Con  gli  argani.  A  forza  d'argani, 
Tiraa  d^  acquarella.  Schizzato  d'ac- 
querella(C9Lvo  Let.  fam.  II ,  3). 
Tiraa  in  di  quart.  Tritone, 
Tiraa-sù  on  poo.  Bqffazzonato. 
Tiraa  tiraa  o  Tiraa  tirent.  Ben  tirato. 
Tiràa.  T.  di   Stamp.  Tirato.   Stampato. 
Fogli  tirati  o  da  tirare{*iosc,  —  T.  G.). 
Tiràa.  Ad.  di  CavèlL  Spreso  (*tosc.  — 
Alf.  f^oci  e  modi  tose  48).  K  in  Cavell. 
Tirabàll.  T.  d^Armajuoli. .  •  •  Strumento 
che  serve  a  cavar  le  palle  dai  fucili. 
Tirabàll.  T.  Chir.   Tirapalle,  Strumento 
che  serve  ad  èstrarrc  le  palle  rimasta 
nelle  ferite. 
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Tirabosdón.  F,  TìrabiiBcióm 
Tirabrisca.  t.  de'  Foro.  Fruciandolo  da 
forno 7  Fidonet  Frugalo jo?  JttUza- 
iojo.  Bastione.  Strumento  di  ferro  lun- 
go e  ritorto,  con  manico  di  legno,  col 
quale  i  fornai  tirano  in  un  canto  del 
forno  la  brace  rimaiUvi  aparsa  dopo 
bruciate  le  legne  ^  Anche  il  Riopolo 
dell'Alb.  enc.  pare  corrispondente  in 
qualche  parte  a  qnesto  stromeoto  che 
viene  detto  RdUe  neir  Enciclopédie. 
Tirabnsción  che  anche  diciamo  Tirai>o- 
sción  o  Cavabtttei^Sn.  CavaUtràccioii 
i^ioic),  €ayastoppÀcciolc(*loe€.)*  Sta-- 
mccivlo.nrolms9one(Uìn.).  Tinabuscio- 
7»f(Olettì).  Ferro  a  apire^inaatalo  in  un 
manico  di  legno  orizzontale,  col  qttale 
ti  traggono  a  forza  dal  coUo  ^delk  bot- 
tigfio  4  tttraccioli  che  le  dnvdono. 

Ttrahmcien  n  machina.  « . .  Lo  stru- 
mento dì  cai  tc^ra  tncaaAr»to  a  leva. 
Cavo}  a  tcraboscion.  Ciacinm?  Cer- 
necchj?  Capelli  arricciali  a  lunghe  spi- 
re; quvlU  che  anche  i  Francesi  chia- 
mano Cliei^eux  frisés  cn  Urt-bouchoo. 

Tiracampanki.  Passamano  da  campanelli? 

Ttràcca.  Carne  Urante  —  Taluno  dice 
Tiracca  anche  la  Co«Jsart(/^.)  che  è 
VJponevrosi  degli  anatomici. 

Tiraciòd.  T.  de' Fabbriferr.  .  .  .  Sp.  dì 
punteruolo  d'^acoiajo  luogo  un  deci- 
metro o  poco  mono,  capocchiuto,  e  con 
uno  stremo  circolare  nel  cui  mezzo 
è  un  po' di  cannello.  Di  questo  servonsi 
i  fabbri  per  battere  mediatamente  i 
chiodi  co*  quali  uniscono  lamiera  con 
'  lamiera,  onde  fare  sì  che  le  due  la* 
mtére  stiano  congiunte  pari  pari. 

^irac^Il Sorta    di   panicastrella, 

erba  detta  dai  botanici  Jira  canescens. 

7iràda.  Tirata.  Lunghezza  continuata, 
serie,  continuità. 

Tiràda.  Tratta,  Stratta  —  Colpo. 

Tiradìnna.  TirateUa{Dom  Zucca  p.  io3). 
Ttraiina(kret.  Talanta  proL). 

Tiradór  c/ie  anche  dicesi  Tendiroeù.  T. 
d'Agric.  Rincontro  (Gagl.  f^oc.  agr.), 
lo  stesso  che  Palétt  sig.  a.*  y. 

Tii-adór  per  Torcolce.  K. 

Tiradór  de-nìartcll.  .  .  .  Chi  batte  a  maz- 
zetta i  lavori  di  piastra  d'argento, 
dì  rame  e  simili. 

TiradtSra.  T.  de'Carroz Cigna,  o 

Fune  coperta  di  cuojo,  o  vei*o  Cuojo  a 
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U  tirante  che  doli*  uncino  del  grinchio 
(Jerr  de  cascali)  va  luogo  via  tutto  il 
timone  d'aula  carrozza  lino  alla  s«ia 
punta  fermovi  con  coreggiuole  o  staffe 
O  gasse  o  ciappe,  alla  qual punta  pren- 
de con  sé  un  bilancino  o  la  bilancia 
per  attaccarvi  uno  o  due  cavalli. 
Tiradùra.  T»  di  Stamp.   Tiratura  (*tosc. 

—  T.  G.).  11  tirare  i  logli  di  stampa; 
e  dioesi  cosi  dell* atto,  come  del  la* 
vore  ,  come  del  prezzo  —  La  tiradura 
la  costa  iant.  La  tiratura  monta  tanto, 

TirafoMÌra  o  Cardenzbi  tirafoeàra.  Seal- 
aaiare*  Scahator  di  segreti.  Chi  cava 
i  oalcetii.  Cfd  trae  il  verme  dal  naso 
altrui.  Chi  scopre  paese  o  terreno.  Chi 
caJtechiuuu  Chi  cat^a  la  l^>re  del  bo- 
sco. Chi  fa  caselle  per  opporsi.  Clii 
tira  o  saetta  in  arcata.  Tale  che  at- 
tende a  cavar  la  ranocchia  dal  pau" 
tono.  Fiscale  i  e  se  donna  Fiscalessa. 
Persona  che  a  modo  di  fiscal  criminale 
sa  cavalle  di  boeca  altrui  un  segreto  - 
U  JUaggi,  nel  Mancomale^  scherzando 
su  di  una  persona  di  questa  fatla^  dice: 

£  k  gk'km  tMtt  «I  garb 

Da  fimpu  ciwU  taltooM,  «cenr*  o  do  vvofa, 

CIm  jiA  Vk  00  cJUMUta,  r  •  on  liraTaara. 

—  y.  amebe  in  ScBrkfg. 
Tiragavèj.  T.  de*Carr.  Tirofuarti?  Ferro 

cui  quale  si  forzano  a  contatto  le  te- 
state dei  due  ukimi  quarti  d*una  ruota 
ferrata  a  lastre  in  pesci (tomtgA)  quan- 
do vi  6*  inchioda  T ultimo  p^zzo. 

Tiraglioeùr  (dal  frane.  Tirailleur^.  Fante 
perduto  0  morto?  Tìnùnuanzi?  Scara- 
muccianie  ?  ì^ome  di  quei  soldati  che 
escono  «primi  dalle  iile  delia  iMittaglia 
e  vanno  sbandati  a  incominciare  la 
auffa  tiraodo  le  prime  arohibugiate. 
Sono  i  SagUtarj  e  i  yelili  degli  anti- 
chi Romani  con  armi  di0ereotL 

Tirag(^ra.  Tornagusto.  Bramangiari.  Cosa 
che  faccia  venire  il  gusto  o  la  voglia 
di  mangiare. 

Tiragóra.  met.  Esca,  Ogni  oggetto  che 
alletti,  che  faccia  invogliare  di  9k% 
ciò  che«  parlandosi  di  cose  che  stia- 
no in  mostra  per  vendersi,  vaghe. al- 
r occhio  e  di  poca  utilità,  denoktereb- 
besi  famigliarmeqte  colla  (rase  Trap- 
pole da  quatliini. 

Tirallni.  Tiralinee.  Ai*nese  noto.  Ha  M«oeck. 
Co4oli»  tas  Font.  FuiU9  cs  Vidimu.   yUÌM0. 
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lìrainàntcs.   Tiramantici   o   Lev*anuintìci 
(Diz.  Mus.).                                   {ziùne. 
Tiraménl,  Tiramento  -  Tiratezza  -  Jttra- 
Tiramòlln.  T.  de**  Ciambell Mac- 
chinetta colla  quale  si  riduce  a  con- 
sisteuza  la  pasta  da  biscotti. 
TJramòll  o  Moalamòli.  T.  d'Ann.  Tira- 
molleCiosc,  —  Diz.  art.).  Ordigno  di 
cui  sì  fa  uso  a  comprimere  le  lamine 
del  mellone  e  della  molla  della  mar- 
tellina  d'ud   fucile  ^er   montarle   o 
smontarle  dalla  piastra. 
Tira-mòUa(Giugà  a).  Fare  a  tira  e  allenta 
(Uaf.  Borgli.  Am,far.  Il ,  11).  Giocare 
a  tira  e  allenta  (Oon.  Zac»)»  Specie  di 
giuoco  quasi  simile  all^altro  che  viene 
detto  Giugà  a  dondon.  F,  -  Talora  fig. 
Fare  a  tira  tira,  (cola: 

'  Vess  OD  tira-molla.  Esser  ima  carru- 
Tira-mòlla  fig.  Tecomeco, 
Tlranneggiàss.  Patirsi  la  fame  ^  ìa  sete 
o  tuta  voglia  regolata  qualunque^  e  ciò 
per  tirchieria,  per  avarizia. 
Tiraunìa.  Sevizia*  Crudeltà,  Tirannia} 
Tiranno,  fìg.  Tiranno*  Crudelaccio.  Dar- 
Intv,  Fero.  Fiero, 

Kà  i  pari  de  tiranno.  T.  Teatr. . . . 
Bappresentnre    sul    palco   scenico    le 
parli  di  vero  tiranno  o  di  chi  ha  ca- 
rattere 'tirannesco. 
Tiranno  scherz,  per  Tirascènu.  /^. 
Tirannón.  Tirann accio, 
Tiràot  per  Brctèll.  r, 
Tirànt.  T.  deirArli.  Tirante  {.WU  enc.  io 
Bracciuolo  sig.  3.").   Ogni    ferro    che 
serva  a  tener   in   tirare  due  membri 
d^'alcuQ  lavoro  Tun  dalfallro  distanti. 
Talvolta  noi  nominiamo  il  tii^ante  om- 
elie per  Pontèll  o  Pontellón, 
Tirànt.  Chiave?  Nome  di  lutti  que'  pezzi 
di  ferro  o  di  légno  che, abbracciando  un 
corpo  centrale  qualunque,  rii^iadgono 
fermati   con    vili,   chiavelli    o   simili 
al    corpo   superiore    ed    airinferiore 
sovra  e  sottoposti  a  quello   centrale , 
e  servono  a   tener   collegati    a   forza 
latti  e  tre    que' corpi.    Nella   cicogna 
da  campane  p.  es.  i  frc  tirante  fermali 
'  per  un  lato  nel  cappello  (;  per  V  altro 
nelle   trecce  della  campana,  tengono 
in  uno  cappello,  ceppo  e  campana. 
Tirànt.  s.pi.  pi.  T.  do** Trombai.  .  .  .  Ferri 
che  tengono  in  sesto  il  doccione  della 
tromba. 
rol.   11^, 


Tirànt.  Cordiera,  Regt)leUò  Iraforinto  che 
sta  incollalo  verso  il  fondo  del  co^ 
pcrehio  degli  stramenti  da  arco,  al 
quale  s^aiinodano  e  raccomandano  ila 
piede  le  corde  dello  strumento.  }  diz« 
ital.  (anno  la  Cordiera  sinonimi  di  CVi- 

'  potasto^  ma  con  errore  evidente* 

Tirànt.  T.  de^Sellai.  Tirella.  Nome  kli 
quelle  funi  o  strisce  di  cuojo  the, 
raccomandate  da  un  capo  per  cstìx- 
panelloni  e  puntale  al  petto  dei  fini- 

*  menti  dei  cavalli,  e  dulP altro  alle 
molle  della  bilancia  o  agli  stremi-  dei 
bilancini,  servono  a  tirareJe  carrozze. 
1  Traits  dei  Francesi.  Spettano  loro 
i  cosi  detti 

Fonsg  de  ferr  de  baladzn.  Mcfllc 
per  le  tirelle.  E  sono  qae'*Ffirri  «  pAla 
che  s^  impiantano  nello  bilancia  del 
carriuo  per  attaccarvi  immediate  le 
lirellé(^><ii7/)  se  non  si  usano  bilan-^ 
ciui.  Vi  si  osservano  '     '         '* 

Pala =  CanelU.  .  .  .  :s  Tìtibttà.  T^àdò  i^ 

'Spinna.  SjtÌKa  s±s  Vcìrtnen.   Pani  (Mie  ¥ité: 

Tirànt  de  bnlanza.  s.  f.  pi.  T.  dè'Oatr. 
Gaardie{SXh,eìlc.  id  Bittindìay  Si'  spe- 
cificano in 

Tiruut  «  eoa    d'iuguitla.   .   .   .'.    GuarUio 

a  Mrpe. 
Tirànt  n  forcella.  ....  Guardie  fnfurctlte. 
Tirànt  drltt.  .  .   .   .   Gtiatfi««>  re1t«. 
Tirtnt  pifttt.   ...  *  Guardie  pUtte. 

Tirànt  de  legn.  Gìioaì/^.  Legni  chi;  ser* 
vono  per  assojare  il  cosi  detto  rango/i 
(la  molla  retta). 

Tirànt  de  porterà. . . .  Quella  specie  di  bi- 
gna,  falla  di  passamano'o  di  cuojò,  che 
e  appiccata  da  un  lato  allo  sportello 
dello  Carrozze, e  dalPaltro  alla  colonna 
del  battente  (/iie/}/o/i  de  Jianch)^  a  fine 
di  reggerla  quand**  è  aperta,  impedire 
che  oltrepassi  il  suo  pupto  d'^appog- 
gio,  e  (ciré  che  non  dia  luogo  a  scosse 
od  attriti  noceYoli.  Questo  passamano 
ha  di  contro  la  Cassettinna.  .  .  .  cioè 
una  Lastrina  di  metallo  o  di  osso  la 
quale  ^i  sovrappone  a  quello  stremo 
d<il  tirante  che  si  ferma  nello  spor- 
tello medesimo  ad  oggetto  di  ricoprir- 
ne e  abbellirne  P  inchiodatura. 

Tirànt  che  anche  diciamo  Bastón  de  ciav. 
Paletto,  V,  in  Ciàv  sig.  5.' 

Tiràut.  .  .  .  crimbiancalori  chiamano 
cosi  quel  Legnuolo  che  tiene  leso  alla 
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pertU^k  il  maoìoo  àtX  peimellcme  da 
Hnl>ÌAnc«re« 

UAft  deUf  partì  d^ll^  aratro. 

Tiràoit  cht  tmeht  dkeù  Batiìroeù.. . .  Nel 
leliijq  dì  una  tega  è  qual  RegoleUo  che, 
assicurato  pel  max^Q  disila  fune»  va  a 
iiailera  sulia  Iraversa  dal  tdaje  stesso, 
•  ferve  per  Und«re  o  laccare  la  sega 
«^  L*  EoQycL  lo  cUìama  GarroL 

liràQt.  s.  pi*  pL  Tir^mti  da  tirar  sk  gii 
#iiVa/*  (*tasc  —  T.  <»0«  G^w*  o  Fem 
^  #ù'ir«^'(IIoL  J^.)»  Ferri  da  oaUare 
gli  stivali,  detti  «sche  dai  ProveppaU 
J^nmUf  e  da*  Francesi  OochcU- 

Tiràat.  s,  ni.  pi.  TTrcrs tiVo/i  (•tose.).  Fet- 
iMCce  dì  GSQtolo  cucite   dai  due  lati 

.  entro  T  ianboccatura  di  uno  stirale 
per  calzarlo  più  facilmente.  Sopo  d^t- 
te  TirthoUcs  dVFra^cesì. 

Tirala.  77r»/orp(*to#c*  —  MoL  £f.).  Chi 
tira'  r  oro  o  V  argento. 

Tirs^pée  che  nel  contado  verso  il  Coma- 
sco a  neWJlto  UU,  è  deUet  mnche  Ga- 
pèfter.  T.  de^Cal^olai.  Pedale.  Su*ìs€ia 
di  c^jo  colla  quale  i  calzolai  tengono 
fermo  sulle  ginocchia  il  layoro.  Anche 
dai  Frane,  è  detta  Jìre-pied. 

Tìrapée Nome  dì  gergo  indicante 

uno  di  que^Religiosi  che  fanno  da  con- 
fortatori a&  moribondi  negli  spedali. 

Tirapée Gergo  ÌMU^ante  il  Car- 
inone del  boja, 

Tirapée.  Pedissequo,  Adulatore. 

liruscénn  che  schen,  diciamo  Tiranno. 
Quel  die  tira  h  scene  {J^s^vk*  Poet.  ìf 

-  -v^  ao)  in  teaUo* 

Tirikscòpol Chi  uccella  a  busse 

col  suo  favellare  o  co^suoi  diporti. 

Tir-a  sègn.  Bersaglio*  Berzaglio, 

Tiras^giidf. Ona  faccia  de  tira- 
si giafif.  .  .  •  «  Uu  viso  antipatico,  un 
viso  spiacente )  cachelÌ9Q,  diiipettoso, 
che  muove  a  uggiaf  a  rabbia. 

l'iraspccc  cbfi  altri  dicono  anche  Ma- 
nettóUf  Passamano  del  cristallo*  Gal- 
looe,  fermo  al  telajo  del  cristallo  degli 
-sportelli  delle  earroize,  il  quale  s* im- 
pugna per  alzare  o  calare  il  cristallo 
stesso^  Uà  per  ritegno  uua 

Kiutimm Conl«IUii«  di  ictt,  di  fiUtie* 

ciò  o  tim.  «ddoppiaU,  infilata  in  un*  (kian- 
dina  corsoja  (oUveu«)f  •  ipuaita  d*un  fioccbcttv 
da   l'irdc  «  d*  un  dado. 


Tìra«pècc  e  Ifaneltte  donami  de  speg^r 
gera.  T.  de'Carros.  Passamano  d^  01* 
slmili  di/acoimia. 

Tìràss  o  fiesliréas*  Prostendersi.  Protemr 
dersi.  Jllungarsi.  ^f^urarsi  nelle  braC" 
da.  Distender  /<  cuo^a.  Distendersi  e 
atifacchiav  le  braccia»  come  (a  chi  si 
de^ta  allora  allora 9  o  sbadiglia»  o  dà 
aegno  di  naja  e  sUnchex^. 

Tìra-iira(Giufà  #).  f^r^  a  tira  tinu 

TiralQ  tirato  («Vndà-viiO^  Civamin^^^  Mk* 
tero  o  impettito* 

Tìr»ltàtt,  7Inifa^(Lickt.  Pi%>  mas,).  Sp<^ 
eie  di  pedale  che  pensi  da  6auco  alla 
registratura  dell* organo,  e  che  coni- 
pr^so  smuovft  tulti  i  regiitri  e  pro- 
duce il  forte* 

Tira^us^cioeù.  T.  de^^Bottai*  • .  •Ferro,  quasi 
simile  al  Tirmfondi^  col  quale  sì  mon- 
tano e  smontano  gli  sportelli  delle  botti. 

Tìrèzaw  —  \a  Compugma  del  TVmssa 
0  ^  n-aiuA  fu  per  avventura  T  ul- 
timissimo rimjisuglio  di  tutte  quelle 
Compagnie  di  trombetti  e  d" altri  sona- 
lori  che  per  multi  secoli  esistettero 
fra  noi  e  in  Fiorema(Domea*  Faceiie 
p.  167)  e  in  tutte  le  altre  terre  grosse 
d''  Italia ,  le  quali  in  occasione  di  not^ 
«e,  di  f^Ui  di  famìglie,  d^unomastici» 
d"* arrivi  di  personaggi  illustri,  ecc. 
accorrevano  a  lare  la  trotnhettata  per 
averne  la  mancia.  Gessò  verso  il  terso 
lustro  del  secolo  coi'rente. 

Tirèll  o  Casèll.  Celle.  CeUitK.  |  buchi 
de^  Bali  delle  pecchie. 

Tirèlla  (Erba)  scherz.  per  Sèl)er.  /^. 

TircQt.  K  in  Tiràa. 

Tiraa  tirent»  Tirchissimo.  Tesissimo^ 

1  m'ha»  tiC^  >  cafi]   tira*   tirrot 

Tutt  ia  tcima  del  eoo.  (M^f.  l»^.  Il,  a9i>. 

Tirètt.  Tratto.  Trattuzzo. 
Tirètt  del  t,  de  Tf.  ecc.  F^  in  Tajètt. 
Tirètt.  CussettiitQ. 
Tirètt.  Titolo. 

Tirettin.  •  • .  •  Picciolo  casseitino. 
Tìribàccol  scherz*  per  Tabàcch.  f^. 
Tiribàra  che  alcuni  dicono  anfihe  Tara- 
bara.  Stampita,  lungaggine  -  ed  anche 
Garbuglio*   Impi^don  J*rappola* 
Tane  mudwioii  4«  |>H**  ^^^^  tifitvire  no- 
TÌtaa.  (!U\.Mim.h 

8e  con  tu  tiribart  Te  Te^u, 
Gbe  va  la  scusa  ch«  no  Tba  faa   la  (Mag.  >. 

Tiribùter  per  Barlafùs.  f. 
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TiihlrtòAlt.  Mtitno  ^ttvzzah,  ÌTh  Oititr- 
nocchino  che  non  ctiffte  il  Calo.  Tifa- 
città.  Sahamthdàsio.  Abitb  tr6t>t>o  Me- 
schino in  tutte  le  sue  pViOpidVzronì. 

Tirilér*.  Fiidtath  —  Stampita. 

Tirisi^  acrisie  iì  BaUiìHerì  pe^  Ihli^tà.  T. 

Tirlindàntta. . . .  S^.  <li  LetotD  dtt  pt^s<^are 
Je  da  noi  cosi  dette  'iMohèl!è(Cxpri>ius 
albor  Scop.).  Consiste  ià  un  t^ordóttè 
di  seta  con  Wi\  Aìk  Ciipò  e  piombi;  e 
Stagtì  «mf  ptnìst  ptit  lesta  un  ciprino 
albàhe,  0  h  pelle  d\\ti  siffatto  pesce. 

'tìiftn fìr&Ti  lìl'o,  ì(paV*o  esattissimo. 

l'ihSntOiral  é)  [dal  sardo  Thvni  tirata, 
conti  di  ttVata].  Cohti  d*inictesit  saprà 
inièì^c^se  ò  if  fiWterwrsè  a  àB;w?  d^nnno. 
Coati  àfmttó  e  i^ fioatto  {Oiòt,  Georg. 
X,  S7Ù)  —  Ke^dii.  Ita!.  TìnoM  f^le 
soltanto  ttovhib. 

Tirósa.yVe^A.yViè^gftwfo.  Voci  di  gergo 
per  Cai^ozkA.  Àndà  in  tirosa.  Andore 
in  frpggia(Lippi  Màim.  Vili,  5d  note). 

TirSèdch.  T.  di  Mai(c.  Tirò.  Sorta  di  ma- 
lattia dei  txiraHt)  che  gli  fti  addelit^re 
la  matigfafojlEi.  Dai  fr.  è  detta  7^. 

IrìsànbA.  Tisana. 

risegli.  Tisicé.  Aido. 

DerenTà  tisegh.  Dare  Wel  tisico.  Dure 
in  Tisiào,  Cadete  in  tisica. 
Fìk  devetità  trsegh.  ìntisicare. 
Rtemedi  thè  fa  ben  ai  lisegh.  Bime- 
àio  che  i^ale  u^Hsid. 

Tlsegb.  fig.  sijhh  --*  ScrÌato\ 

l'iseghè?  diciamo  per  isàh.  in  luogo  di 
Cosse  gh*ii?  n  -chi  tossisce  a  rotta. 

Tiseghièita.  lOtit  del  KSh^ò.  Màt  sottile. 
Tiii,  Flisi,  fìisìa.  Tisichetta.  Tisicume; 
é  atrt.  Tifica. 

Tisifglihl.  }  TUithinó  (•loie.  ^  T.  €.). 

Tisegcfeè.    i      Tisiàaccio.  TisiCUtu). 

Itsegoeàta.  Tiìicittdak  Tisicnzza. 

Tiàégón  io  Mà^sctén^  Tisieacció{^o9C.  — 
T*  di),  trtipolminàhh  Aàcti  di  Tisico,  e 
^  ^ot  «ìtre  aHt^i  per  <lisprezto. 

T(^in ,  tttlAmi. ....  Nonve  éà  eagtiobni. 

Titiroeà.  T.  Tteltitiàetì. 

tìtol.  Ti»là.  fféMe  di  g^ado  ò  «dignità. 
Aregfa  ei  tìtol  de  ^iH.  jB'^iftfrv  éito- 
fitta  conte. 

Gotisigli  di  titoli ....  MagiMr^tUra 
dite  Ubbùdisce  à  quanto  Hsguak-da  le 
tilolatu^  di  noM^à. 

THol  cht  i  dotti  dkono  Epìtet.  Epiteto. 
Jgginfttù. 


ì  >  TIZ 

Thol.  Cagione,  nolo.  V^  oti  titol  gittst. 
È  giitsto  tifotoé 

Thol.  ruòlo.  PìTJtesi&.  Bhìèi*o.  Sdii  al 
tiiol  cb^  Tema  mat!!.  Prétemikdo  the 
egli  tra  ptnato. 

Til^.  ntòlactf{P^tt.  An^.  I»  «K«  )%)• 
Ok  di  tUol  tt  v«li.  Tnofeggrm^élli 
5ijn>v  idjfbh,  f,  1).   . 

Dass  di  tt»oi  'ò  ée  ttttt  1  tilol.  Mm 
ftfèÌÀrri(Patt^  AeA  H^  tooia  10.*  a 
p.  5oG).  Dàrtre  é  Dùrwenè  it^finò  mi  dènti. 
t>fcesi  di  due  p^Ytoile  ìikè  yetlgano 
{«Meme  ruvidtaìnente  a  intesa  ^  «  ài 
bistibetnó  villantSkimimeiile. 

Portà-tftt  di  brufl  titoL  7\Ma»*  di 
thàie  pàrol^l^tììi  Sen>.  padt.  II,  M). 

Titol.  T.  degli  Stampat.  età.  .  %  ,  Agg. 
di  tipo  èbe  ha  Ulto  iiAeeUa  9opi^  «ape. 
l^er  1»^  in  «  n  titola  %  »  ».  Oli  Spa- 
guuoli  scrivono  «M  la  SìHabtt  inttiàna 
gna;  qmilbi  li  era  n  tifala  pei  nostri 
«laMpatori  M  9etn^  pwssaiò. 

Titol.  T.  de^Setajtnili.  torpòf  U  grado 
iil4*rin«tftìi  della  bato  Betit». 

Tlh)l.  t.  di  Zttcea.  I^ohtó  (Orti  ni  J/o;». 
p.  jà.ijc  e  pas^m.).  Carpo.  (^oi*ilbhé  dell* 

nioneu  taaV «fiere  II  teorie  quant^il  (*(vr)|)o,  tcio« 
t)>c<A(]èrti  pc*  qMiroro  o  àHeat*  ckfc  yr*è:  Da- 

TMizati  XfftioM»  ktt  /#  «oMfn^  Il  grado  di 
finezza  che  ha  Toro  o  r«i^ento  Vno- 
aetato;  il  Tìi/t  ò  Jlòi  o  Lei  %  Carat 
de^Fr;  ^->  Hoo  minga  poduv  r cussi  a 
^onoss  et  che  titol  el  fiass.  NàH  mi  è 
rimscito  ir&vare  a  che  òeniàjoswe  co- 
maio{Ora.  Mòn.  p.  nix). 

Or  e  argeht  a  iiiol.  Ore  'o  mgento 

di  tutta  éontcL  (ìfonfà. 

VeM  de  tf4él  6cadeiitw  Esser  di  foca 

Tholàa.  Troiaio.  Che  ha  titoli,  insignito 
di  titoli,  di  gra4o^  digbità. 

Titolar,  add*  Titolane. 

Tìtolàn.  TOoiéuio.  Il  registro  dei  titolati 
e  die(  tiloli;  il  NohiHario  d«gii  Spag. 

Titolese.  Titolùooio. 

titòlla.  <B^ggeo.  V.  Bacféev 

Tìtolón.  Titolone. 

Titt.  fi.  di  TèUa  e  di  Tètt;  r. 

Iltla.  Batìsth  -^  TitUn^  Ééttistino. 

Tìtilbk  rOmbéiPe. 

I^vèa  e  Tivàmiw  K  in  Véntv 

liMad^ra^  T^^eirArti*  MtitwUefo.  ^rW' 
'  niente  pelr  attizìNire  ti  fùoeo^ 

Tlzlfti.  Tizio.  Tira  a  man   Tivti  '^  $tem- 
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Tiz£Ìr<£Ù.  Thzoncino.  TizzonceJlo* 
Tizzìroei\.  Mtizzatojo.  I  Fabbricatori  del 
cficio  lodigìano  chiamano  cosi  quel  Ba- 
stone lungo  di  cui  si  senrono  per  rat- 
tizzare il  fuoco  nel  fornello  ove  fanno 
il  cacio,  e  obbb'garc  le  legne  ivi  ardenti 
a  mandare  sempre  viva  6nmma. 

Tiziiroeiì.  fi^,  JNUzaiore.  Aizzatore.  Ten- 
tennino, Fa  el  tizziroeu.  Àdizzare  Va- 
nimo  delle  genti.  Provocare,  Attizzare, 
MetUr  legne.  Mettere  al  ponto  o  alle 

Tizzón.  Tizzo.  Tizzone,  {coltella. 

Tizzón.  Pellicini.  I  Cantoncini  di  un  sacco. 

Tizzonin.  Tizzoncello.  Tizzoncino. 

Tiin  llìn Voci  imitative  del  suono 

che  fanno  i  danari  in  cadendo  o  nel- 
r  essere  tramenati. 

Tò  a  un  di  presso  come  Tarticolo  neu- 
tro greco  ro.   r.  Tò-A-ó  a  pag.  4!ia. 

Tò  si  usa  nelle /rasi 

Avcgh  dent  el  su  tò  e  pò  tò.  Aver 
tre  pani  per  coppia.  Aver  vantaggio 
grandissimo  in  checchessia. 

Trova  el  so  tò  e  pò  tò.  Troi*ar  V  indie. 

Tò  (con  o  alquanto  prolungato  )  si  usa 

.  nella /rase  Te  o  to,  finito.  Iljine  co- 
rona l'opera.  Ella  èjinita. 

Tò.  Tuo,  9er  es.  Tò  pader.  Tuo  padre. 

Tò  in  f.  di  susL  m.  //  tuo.  Il  fatto  tuo. 
Il  tuo  avere. 

Tò  tò  pst.  Tette,  Modo  di  chiamare 

Tòa.  Tua,  (a  se  il  cane. 

Toasl(Leggesi  nelPalmanaoco  intitolato 
Soni  de  Carello  pel  ìSòùp,^^).  Brindisi. 

Tobbièll.  T.  de*  Laltiv.  r.  Àncma  sig.  3.' 

T<>bbtètta  detto  da  altri  Tobbjìnna  o  Ca- 
pellìnna.  Bìihbola  buona.  Sp.  di  fungo 
mangereccio  che  è  VJgtiricus  excoria- 
ius  di  Schaeffer.  Vegeta  in  autunno. 
^'.  anche  Fonsg  de  colzetta  in  Fónsg. 

Tobbiélla  bianca  o  Capellinna Spe- 
cie di  fungo  che  vegeta  da  giugno  a 
ottobre  ne'  luoghi  aperti  e  soleggiati, 
fe  minutamente  desi-ritto  dal  eh.  Vit- 
tadiui  sotto  il  nome  da  lui  datogli  di 
^garicus  leucothites. 

Tobbjinna.  lo  slesso  che  Tobbiètta.  ^. 

Tobelilò.  Dolcione.  r.  Badée.  (ha. 

Tobìs.  Bircio,  Tobìsoeù.  Birciuzzo.y.Tiòr- 

Tobìsoeùra.  Così  chiamasi  in  uarie  parli 
del  contado^  e  specialmente  in  Brianzg^ 
quel  serpe. che  nelle  nostre  otmpagne 
suhurbane  dicono  OrbisoBÙ(^0  ed  al- 
tri malamente    \€rmÌ3mxì..Art/csibfrta 
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o  Amfisbena  —  Nei  nostri  colli  hanno 
credenza  che  questo  serpentello  s*ap« 
piatti  alla  fiorita  dell^uva  cacciato  da 
queir  odore. 
Tócca.  Paragone,  Pietra  di  paragone  o 
del  paragone.  Quella  pietra  con  cui 
si  saggiano  i  metalli.  Assagg  a  tocca. 
Saggio  a  paragone. 
Tocca.  Toccare^ 

A  chi  tocca  tocca.  A  chi  Dio  la  dà 
san  Pier  la  benedica(La$CA  Strega  V,  8). 
J  chi  tocca  tocckiiCecchi  Servig,  111,  3). 

Chi  te  tocca?  o  Chi  te  dis  gneubb 
che  noi  te  regna?  Chi  ti  tocca  ?  Diresi  a 
chi  non  provocato  brontola(*tos.-T.G.> 

£  tocca  via.  J?  ritocca  -  f^edi  E  daj. 

Lassa  (à  a  chi  tocca. . .  •  Lascia  (are 
a  me,  lasciane  il  pensiero  a  me;  — 
e  spesso  anche  in  tuono  di  minaccia, 
e  come  dicendo  77  punirò  io. 

Mi  te  la  doo;  a  ti  tocca*  Io  te  la 
do  a  capo  salw. 

No  me  tocchee  che  no  me  guastee.>i> 
Lo  so^jliamo  dire  alle  persone  affetta- 
te,  serve  della  lindura  ,  sniufie. 

Non  toccaberis.  fr.  burlesca. . .  •  Non 
rubare  —  Gare  à  qui  y  touchera  di- 
cono i  Francesi  in  senso  afiine. 

Se  po^  nanca  toccagh  on  did.  Ab» 
gli  si  può  toccare  il  naso. 

Tocca  adree Susseguire  con- 
tinuatamente. Se  tocca  adree  el  beli 
temp.  ...  Se  continua  il  bel  tempo. 

Tocca  anmò.  Ritoccare,  {tare. 

Tocca  a  pian  pianin.&>(ioccare-7Viz- 

Toccò  con  man.  fig.  Toccar  con  mano. 

Tocca  cont  el  foeugh.  . .  .  Toccare 
il  cacio  lodigiano  con  un  ferro  ro- 
vente per  medicarlo.  (chessia. 

Tofcà-dent.  Dare  o  Urtare  in  chec- 

Toccà-dentln  d^ona  cossa.  fig.  Dare 
un  tocco.  Accennare.  Toccare  di  chec- 
dtessia.  Dare  un  cenno  di  checchessia. 

Tocca  el  cicl  col  did.  Parer  di  toc- 
care il  del  col  dito{FBg,  Il  Mar,  alla 
moda  II ,  3).  Ab/i  toccar  terra. 

Tocca  el  coenr.  Toccare  o  Miiopere 
il  cuore  t  e  più  intens.  CommUoi^ere, 

Tocca  el  pont  prenzipal.  Toccare  il 
punta  principale ,  e  fani.  il  tasto  gtvsso, 

Toccà-giò.  Aggingncre,  Arrivare;  ed 
alla  lat.  feriinger^^  El  gho  toccava- 
giò  iìnna  a  .mezza  gamba.  Gli  aggin^ 
gitca  infine  a  mezza  gamba* 
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Tòcdi  ì  gMJiin  s^h^u  da  fò  Toeuv. 

Alh  pUUne   U  ht€0    sfrueottmrt   Coi  dita  ptr 
9tdir  »'  uorm  kém  da  fare  (  Rhu.  aut.  pi».  ). 

Tocca  ìu    d«l   SO   debol.    Titillare. 

CraUar  dove  pizzica*  Dar  neW  umore 

4td  alcuno.  (viaggio. 

Toccà-là.  Pposeguire.  Continuar  suo 

Toccalla-sà.  Impalmarsi  di    chec- 

ebestia  (iVcor.   1 ,  237  ).   Promettersi 

checchessia  a  Ticenrda  — *  Toccar  la 

'   iiM/io.  Salutare  atfettuosaio^nte,  come 

ancbe  Darsi  la  fede  gli  sposi  o  simili. 

Far  santa  (Buoaan    Tancia   IV ,   4,  )• 

-    Toccar  la  mano.  Tuccbela-sù.  Pon  su 

la  maiio(GelIi  Sporta  HI,  i).  Pon  su 

(ivi  e  V,  ult.).  Fonia  5à(Saccb.  iVoi». 

53  —  Berai  Alogliazzo  5).  Tocchèm- 

mela-^ù.  Ponetela  5Ù(Macb.  Comed.  Ul» 

4)-  Date  su  la  mimo(Q.Oin\ìki\\LadroV  ^). 

Dà  qua  la  inano(Nelli  ML  di  f^ed.  I,  2) 

—  In  altro  senso  Tanto  ne  va  dal  mio 

4d  tuo  quanto  dal  tuo  al  mio  —  La 

leviam  ilei  pari. 

Tocca  semper  qiiell  cantin.  Rg.  Toc- 
car sempre  una  corda, 

Toccà-sù.  .  .  •  Eccitare  le  bestie  da 
vellura  o  da  soma  ad  alTreltare  il  pas- 
so, e  ciò  colle  sferzale   o   colle  gri- 
da —  Trattandosi  di  cavalcature  di- 
•    rebbcsi    Spronare  —  Pari,  di  cocchi 
affrettare   i  cavalli.   Toccare.  Tirare 
innanzi  il  coccMo.  Toccare  il  coechio. 
Toccà-sù  la  man*  Dare  la  palmata, 
Toccà-via.   Mettersi  la  via  fra  le 
^amhe.  Correre. 

Todcà-via.   Continuate  c/tecckessia. 
Toccà-via  drizz.^/t^reiirri/o(Lasca 
Spir,  IH  ,  2  ). 

Vpss  come  san  Tomas^vorè  vede 

.    e  tocca,  r.  in  Tomis. 

Tocca.    Toccar  in  sorte.  Succedere    ad 

uno.  La  Cordona  la  gbe   tocca  a  lù. 

.  La  corona  succede  a  /i«i( Villani). 

Tocca,  neut.  T.  di  Giuqc.  di  Bigi. .  • .  Diceai 

dello  stare  due  biglie  a  contatto  Tuna 

.    con  Taltra,  *o  deiressere  una  biglia  a 

eonlatto  della  mattonella  del  bigliarHo. 

Tocca»  neut.  T.  del  G,  delle  Pallottola. . . . 

Essere  a  contatto»  combaciare. 
Tocca.  T»  VhtQì'.  Toccare.  into€C€ire. 
Toccàa.  Toccalo, 
Toccàbel.  Toccabile,  Tangibile. 

Toccabel  e  palpabel*  Pattano.  Evi' 
dente.  Palmare. 
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Toccabùsa(Fà).  Dar  di  cozzo*  Cozzare, 

Dar  delle  capate, 
Toccàda.  l'occàta.  Toccare.  Toccamento. 
Toccadìnna..  Toccatina. 
Toccacsàna.  y.  Toccbesànna. 
Toccai*  f^.  in  Vìo. 
Toccàsc.  Pe^zaccio. 
Tòccli.  Tocco.  Pezzo. 

Andà  in  tocch.  Andare  in  pezzi  — 
.  e  fìg.  Andare  in  rovina^  alla  consuma^ 
in  fascio  ,  in  malora ,  in  chiasso  ,  in 
conquasso.  Andar  a  brace  o  a  sbara- 
gliò. Andar  del  resto.  Sprofumlnre, 
Spiantarsi  —  e  al  sust.  Spiaulaiione 
(Pros.  lìor.  IV,  11,  ioa)  —  Jjemni  nndaa 
.  in  tocch.  Siamo  al  venie.  Di  buona 
badia  noi  siamo  a  debole  cappella. 

Audà  tutt  in  toccb.  Andarne  a  pezzi. 
Cadere  in  pezzi.  Andare  in  pezzi.  Ca- 
dere infrantami. 
A  tocch.  A  brani, 
A  tocch  a  tocch.  Di  tratto  in  tratto. 
A  tocch  a  tocch  ghiera  ona  guardia. 
Di  tratto  in  tratto  v'aera  una  giuir- 
dia  —  A  pezzo  a  pezzo.  A  pezzi  e  boc- 
coni, L'*bau  faa-sù  a  tocch  a  tocch. 
L'/ianno  alzato  a  pezzo  a  pezzo. 

A  tocch  e  boccon.  A  pezzi  e  bocconi, 
A  pezzi  a  pezzi,  A  bocconi, 

Ciappà  el  tocch Voce  di  gergo 

iìnanziario,  e  vale  Pigliar  danari  dai 
frodatori  per  non  vedere. 

E  ticch  e  tecch  e  tocch,  on  sold 

-  al  tocch,  on  sesinett  al  tocch 

Così  gridano  per  le  vie  i  nostri  co* 
cornerai  per  allettare  le  genti  a  com- 
perare gli  spicchi  deVocomeri,  de*po- 
poni,  ecc. 

Fa  i  robb  on  tont  al  tocch.  Accia- 
battare, Acciarpare.  Arramacciare,  Ab-, 
borracciare.  Arrocchiare, 

Fa  tocch  e  boccon  o  Fa  tocch  e  toc- 

cbej  o  Fa  tocch  e  tocchitt.  Particela 

lare{Viìdo\fi  in  Giorn.  agr.  tose.  iS^o, 

.    p.  2i4)*  l^^f  briciole.  Far  mirmzzoli. 

In  tocch.  fìg.  Macinato,  Ridotto  alla 

macina  di  roba  o  salute. 

In  tocch  come  Giòbb.  f^.  in  Giòbb. 
L' è  on  tocch  d' ona  vergogna  che 
anche  diciamo  Ve  ona  vergogna  mar- 
scia.    È  una  gran   vergogna,  È  una 
vergognacela,  h  un  vitupero, 

On  beli  tocch  de  strada.  Un  bel 
pezzo  di  strada.  Un  buon  trotto^ 
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On  taM  «l  to<ieh.  fig.  A  //if^o(Machlav. 
Op.  IX,  364)*  A  un  tanto  la  canna*  Alla 
grosiai  OrosiarttéMe,  A  ecthlo  e  croce. 

Oa  tocch  de  càrtiascia.  tt^.  Un  pe%%e 
di  carne  tOH  gli  occhi.  Una  donnaccia, 

On  tocch  de  Blarcntitòiiì*  Un  i^irrnn 
^aem  (*latÌDi5fno  tratto  a  quella  sìti^ 
golar  sìgnìficaxìokie  dal  popolo  Ooren»- 
tino).  UHa  stelia(*i^t.  ^  T.  O.).  Un  bel 
corami^obii.  •*-  F.  andte  in  BUrcfln- 
tòlii. 

On  tocch  d^  òu  lego.  Un  pet/%o  di 
bastone(¥oTì\g.  EicC). 

Perd  i  tocch.  Cascare  a  brani.  Es' 
sere  tatto  sbrtmdeUato  ,  cenciosissifho. 

Portà-via  ob  tocch  de  caroa.  iSrm/y- 
pare  uh  brano  di  darne. 

Portà-Tia  on  iocth  de  restii.  Mrap' 
pare  Un  brano  d*  abito. 

Resta  in  tocch.  Rimanere  in  piaHa 
Urra{Fug.  Il  Pod,  ipit.  I,  ^). 

Tajà  a  tocch.  Appczzare, 

Tocch  de  carna  de  Coli  die  anche 
diciamo  del  còli  de  la  pezza.  Carne 
cattiva.  Cattivo  pétoà  di  tome.  Persona 
di  genio  sciagurato  é  rtiallgno; 

Ttà  fn  tocch  dièoHo  i  Cont  per  Tra 
a  mont.   f^.  in  MiSnt  sig.  iP  in  Jine. 

Trass  in  tocch.  Rovihai'ii.  Mettersi 
in  fondo.  Far  fatò.  tìOìhpersi  il  dolio, 
indursi  alla  miseria.  Andane  da  sua 
posta  alla  cotanta. 

Vèss  in  tocch.  Ave^fattó  ambassi  in 
fóndo.  Èssere  per  tefhatte  o  alla  miAct- 
na  o  in  fondò.  Èàser  éohdótto  ài  \^rde; 
è  aiit.  Èssere  /toccato. 

Veto  ìnett  ìù  tòcch.  Starsklle  cigne. 
Tòcch.  Tòzzo  di  pane. 

Amia  a  cèrei  el  toCch.  Andare  pez- 
zehàò  0  limosinando  o  ali*  accalìolica, 

Arcgh  otia  robbà  per  on  tocch  de 
pati.  Avét  cheàéheistà  per  ah  pezzo  o 
per  Uh  tòzzo  di  pa^iC.  Axftì*  di  bazza, 

Cerci  i  tocch.  Ahda^  pèztendo. 

tlYiì  gh'^ha  on  méstee  Ih  man  no  ghe 
Cu\A  on  tocdi  de  pam  F*.  in  Atcstée. 

Dà  ona  légnadA  e  on  tot:ch  de  pkn. 
r.  tn  ì>Uù. 

Pet  t^tk  ìocth  de  toan.  Per  un  pezzo 
iti  l^àHé.  K  àhClié  in  Patì. 

todch  d'iòti  bSybon  ó  d*on  cailaja. 
Tocco  di  fhrfafile{*\t}st.  ->-  T.  (?.). 
Petto  di  thiihigòldOf  di  bàfrone^  di  bir- 
bone ^  di  ribtddo. 
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Tooéh  d^oii  mittcìoii  o  Tocch  d^ofi 
sanaj  e  simili.  Pez%o  d^ asino.  Capo  di 
bue.  Capo  di  castrone.  Pecorone.  Jiloc- 
taccio.  Capo  d'assimolo*  Fra  noi  ha 
quasi  seinpre  sentore  di  sdegna  se  pfo- 
nunciato  con  forza  ;  a  chi  vonissé  np- 
plicÉto  reitu^itametité  direbbesì  iu- 
meee  ìtalianattieoie  THa  fàmdre  ebbe 
la  Poglia  del  cetriltolo{Fhgt  Ùom.). 

Tòcòh  per  Mànegh(iie'co//i  d'oeay  0^. 

Tòcch  de  coianiia.  t.  de^'Sell*  Lo  stesso 
che  Pettoralilt.  f^* 

Tòcch  de  la  sterza.  T.  de^Garr.  ...  Il 
corpo  di  mezzo  dello  staftàello  ante- 
riore del  carro  delie  carrozte.  k  più 
grosso  degli  stremi  di  eèso  cht  dicia- 
mo CoK 

Tòcch  di  resg Nel  timone  è  la  sua 

tratta  di  mettOf  etwl  detta  perdiè 
sprangata  di  ferro. 

Tócch.  lYaUo.  Tocch  do  pendi  a  de 
penna.  Tratto  di  pennéttO  o  di  pektia. 

Tòcch.  Cenno.  Avviso.  Dà  on  tocch.  Tbc 
care  o  Fare  O  Gitiarè  UH  motto.  Dagh 
on  tocch.  Dar^  alind  nna  bottareUa  sa 
checchessia{^^\\  ^rva  padr.  Ìf«  io). 
Iktte  nh  tocco.  Thccàre  una  corda  o 
im  tasto.  Far  motto  o  cenno. 

tòreh*  Saggio.  Aisàggi&. 

Tòcch.  Tocco  —  Avere  mt  tocco.  Venire 
un  tocco  di  apopltMSÌa(*iose.  ^^  T.  G.). 

Tòcch  (Pà)  dicono  le  baUe  ai  loro  allievi 
per  am4èarli  che  daranno  del  capo  in 
terra. 

Tòcch.  Magagnato.  Indoeaaté.  Agg»  ddle 
iVutl<B  prossimo  a  màrcigione. 

Tòoch.  Etito^ 

Derentà  tocch.  Darà  in  litico.  Dar 
Hél  liUàOi 

Tocch  in  dèi  caskollt  fb9  a  Balsenat 
vide  ^o/tf«>^  etico. 

Tòcfeh  ed  anche  Tòcdi  iti  del  nomene- 
patHs.  Patbereilòi.  V.  flomettepàtHs. 

toi^ch^ll.  PéztUèlOi  PeziHtò.  Scamiazolà. 
r*  Mitiàctit 

Cara  le  mia  locch«ll  o  toecfaellinna» 
Dt^fc^  epehmià  mia.  Speranziha  mia. 
Ditesi  per  Yefeto  a  persona  amata. 

Var  pussée  on  tocehell  do  catice 
ch)$  tutta  ìk  sapìienia  de  sto  rnond. 
y.  in  Cavicc  sig.  3.* 

Tocchellhi.  ToCehettihO{*i^t.  —  T.  G.y 
PezMlinó.  PettétUnò. 

ToccbcUuina  r.  in  Totlillèll. 
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Toe«hcisàiina,  Um  ìpcm  e  imjm.  Ì/n4  ma/t 
^/  cie/o(^uonar.  Tanoia  IH,  i3-^Fi- 

TocchetoDfóo.  Penioloim.  B^dalon^  09n- 
nfl  Msaì  glfKSa. 

T/MobèlU.  7>«iOPM#«Olij0co  Aitainllesco. 
Gtugi  a  toochelU.  f^*  f>  Oaiidó)la. 

Tocchèlli  m*  Pocket  li  tacchetti  dicono 
édeumi  per  quello  che  più  comwMmente 
fficiama  Pooch  e  nuMidbj*  Pmoere  e 
mm  CFe^emui.  Pochi  ma  proaii  danari 
io  pagamento. 

Todeóa.  Peuaocia.  (toxzn. 

Toccòtt Un  buon  petzo,  uà  Jmon 

Tòder.  s.  i«.  pi.  Gii  Jmioi  (rósies),  ìa 
Y«oft  è  aìciUiiBa  «  chctado  i  SiaiL  To' 
daru  q«di  vernae  ohe  ahìta  nel  guscio 
del  Numàili»  mu^Ulms. 

Tòder  gergo  per  Picaèoc.  K. 

Tedearàda.  T^deMlieria(D9m.  Faee%.  54)* 

Toéàaeb.  T^edeÉCO, 

El  par  che  te  perla  lodeseh.  Èpmr-' 
Imr  |eir<co(Fag.  Bime  IV,  87).  Dicesi 
quando  aUri  non  ci  di  retta,  in  non 
40  $e  pmio  tedesco:  vi  dieo^  eoclFag* 
P0iL  Capr,  IJI,  %%% 

Parli  todeseh?  Ft^neUlo  io  greco? 
(Sacfiht  ^Oi'.  )iS)«  P^lo  iedetoQ^i^iì 
lep.  93). 

TuHi(0Pi  wu  pròitmgaiù\  Tuoi* 

Prima  tu  e  pesi  i  tosu,  «$  poni  i 
oliar  ^e  te  pqeu»  ia  or^'iiadi  ran/à 
vuole  ehe  c0mimoi^mQ  da  mei  meikémi 
(Segneri  Quares,  pred»  IX/  p,  3.").  — 
Anehe  i  Fr,  dioopo  Ch0ri(é  hien  or- 
donnde  oemmem^  par  soirtndme.  •-*  La 
carilàjalìd»  m  tuoi  e  edl'alUri  4e  tu  puoi 
<GigU  Sorci.  IH,  IO).  Fa  del  bene  «  le 
C  m' tuoi r  indi  (igU  altri  se  tu  puoìijom. 
Sin.  in  adagio)*  ^tri^ie  piii  /a  camìcia 
^he  la  gonnella,  POi  vicino  «  il  dettte 
che  iK^^iin  parente  -^  Nel  quale  pro- 
posito è  però  hene  rieordani  altresì 
c|jq  VeiWigo  deiCamicma  è  mag- 
giore di  quello  d^ll'qffinUàf  pfir^hh 
la  elezione  e  il  gUtdino'  ci  dà  tanùcOf 
e  la  fortuna  il  pareHle(Tfi$»Q  Bernar- 
do lejtf  al  Caro)» 

ToBii  (con  oeu  breve^  Togli^r^»  Tórre, 
Ahi  andii  a  t<BÙ!  ^n  4  14A  pet^o. 
Non  a  grò»  pcvu).  A  pe*M»  3e  se 
Yoreiss  parla  di  miracol,  andà  a  toeù! 
a^  feoirav  pù*  C/m  volesse  entrar  ne* mi' 
racoli^  a  pc^^  non  fmirebbe. 
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Alida  e.tOQùrfàu  4l^tkt  a  U^are. 
(Gh,  Fùc.).,  D«cesi  di  eosA  m$il^iide  la' 
quak  si   Tenga   vie   T4a   rattMando 
eoo  4H1*  altra. 

Fi  a  timlmaiel  e  damawL  Fare  a 
fanciullo  Q  abbambini»  Non  iiUr  nel 
concertato;  detto  coffl  perchè  i  fanciulli 
fiiBoo  e  disfanno  i  patti  a  capriccio. 

Fesa. minga  IcBè-via.  Jfoa  parer  #cio 
faila%  '^  J^on  parer  pirckio  di  ,  ,  . 

F«wiS  Icsù  deve  comenzen  i  oavagn. 
Farti  avere  in  atp^iof  im  q»t^  servizio  ^ 
in  iascfl, 

Fass-toniWù.  lasciarsi  levare  a  caval- 
lo Q  in  borea,  lasciarsi  menar  pei  naso, 

Fass  tonlbtvia»  Ckiar^reii  popolo.  Farsi 
Scorgere»  Farsi  burhire  o  oensurare. 

Yass  tosiwvia.  Farsi  capire.  Darsi 
a  coMOsoeh, 

Fass  toBÙrvia  per  ona  pBrpa)ceula 
o  sim.  Parer  pirchio  éPuna  crasia  o  aim. 
i^Sifk.PùeU  I,  30PV,  5). 

Gingè  a  tfitumaael  e  dammeL  Fùre 
un  bel  denk^  e  Juora(Cero),  Fare  alla 
careggiuaia  (id.).  >*«-  #^»  anche  in  Dà. 

Lasf  ass  tM^-eM.  È  lo  siesso  che  Las- 
sasi menà-via.  K  mi  Uenàu 

hU  eh*  ci  votar  giust  totutsela  calda. 
£gli  si  che  si  vorrà  prendere  di  queste 
seese  di  testaC^ioui*  ^  T.  G.>. 

Hac  ebe  ae  tonfiti*  Mah  attaecatic" 
€ÌQ9  appieeaticcie^  coniagiaso, 

MAa  de  task  e  de  mett.  K  inMka, 

Ke  gh'  è  niè  de  tosu  né  de  mett. 
glia  ^  a  dovere^  %  peH^tia,  e  non 
<N)09rre  cambiarvi  il  menomo  ohe. 

No  podè  n4  tgmUfi  né  impattali^.  Non 
me  potiere  levar  traitOn  Non  la  poter 
Vince4^  nò  pattare* 

Podè  miug;^  lAtuUa  eon  vun.  Non 
potersi  riceMarp  con  wno  (Oi*  f/ij,  p»  6a). 
iVo/>  poterla  con  nno» 

Savè  minga  dove  ta»à  vmi.  • .  »  •  Non 
saper  iracc^te^aare  il  «ome  di  un  tale. 
'  jf'^F  es>  Me  par  de  eooostel,  na  soo 
minga  dove  t(»ull.  •  •  *  .  ìion.  mi  è 
igUQto;  ma  non  m  sovviene  per  ap- 
punto chi  egli  ^  ^  In  altro  sig.iVoit 
trovare  la  viaQ  il  verso  con  aJamo, 

Save  toiù  vun  «ome  el  va  lolr.i'i- 
gUare  il  panno  pel  verso,  {durre, 

T«ù  a  lice.  Prendere  in  affitko.  Conr 

Tosù  a  n\\%\^%ook\ìxtk,Vif^imrsi  giuq- 
co  o  spasmo  o  feslm  ,d' alcuno. 
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ToKÙ  CODI  i  bono.  Piacetfoìeggiare. 
Andar  colle  buone  o  colle  belle- 

Toeà  de  chi  per  tnett  de  lì.  Seo^ 
prire  un  altare  per  ricoprirne  un  allro, 
'    Tcsù  de  eoo  per  mett  de  pee.  ^.  Cóo. 

Toeà-dentT.  Aril.  Supputare?  Toeugh- 
dent  el  quìnL  Supputare  il  quinto? 

Toeè^dent  ^un  a  mincionà.  Figliarsi 
giuoco  o  spasto  o  festa  d'alcuno  — 
Beffegn^are  uno.   Metterlo  in  novelle, 

Toeà  el  h9€Ìoj  È  lo  stesso  die  Toeù- 
'  sa  el  dutt  de  copp  o  Tonda,  y, 

l'osò  el  ciccolatt.  Prender  la  ciocco- 

ToBÙ  el  cerar,  y,  in  Oeèr.         {lata, 

Tqbù  el  liaa.  Levar  Volito,  Soffogare  - 
e  lig.  Importunare,  Nojare,  lenire  in 

'r4jeù*4iieura.  Cavare,  {uggia, 

Toeù-iceura.  Scegliere. 

'l'oeù-roeiira.  Estrani,  l*er  es.  T«ù- 
ibeuru  Ja  fed  de  batedem.  Estrarre  la 
fede  di  battesimo, 

Toeù-foeura.  Discemere,  Distinguere, 
Ter  cs.  El  tQeujareV'fcetira  in  mìUa. 
Lo  disveimerei  anco  fra  mille  persone, 

'ioià-foettia  i  fond.  T.  deirArti.  • .  . 
Far  risaltare,  sbalzare»  scavare  le  parli 
incavale  del  lavoro. 

Tosù-lbeura  la  meneslra.  Scodellare 
la  minestra,- 

l'cjeii~fii!ùra  oncuQÌ,Estrarre  un  conto, 

Tueù-fueura  od  dent.  Cavare  un  dent^, 

'i  ueù.^h  i  usellitt  al  dìd.  .  . .  Levar 
dal  nido  gli  uccellini,  involarli. 

Toen-giò.  Ingollare,  Ingo j are.  Tcbù- 
giò  ofHì  medesinaa.  Ingojare  una  me- 
dicina.  (d'iniermi. 

Tteù-giò.  Pigliare,  Mangiare   pari. 

lV»u-gìò.  fr.  c^ni.  Assolti gHmre,  Tceù- 
giò  on  legn  per  fa  ch^el  possa  audà- 
dent  ben  in  Tinvoenja  del  bai.  As- 
sottigliare Un  manico  da  badile  per 
adattarlo  alla  gorbia. 

Tosù-gtò.  Staccare, 

Tceà-giò.  Levar  dal  Jiioco, 

Tceà'giò.  Togliere  alcuna  cosa  dal- 
i*esempio,  Ricopiare,  Imitare, 

Tceù-gió  di  spes.  Cg.  Freddare,  Smal- 
tire, Far  la  [festa  ajmo.  Levare  di  so- 
pra alla  terra,  y.  in  Frègg.  {dello, 

l'oeìWgiò  el  meder.  Hicavare  il  mo- 

Tceù-giò  la  pianta,  el  ditfegn,  ecc. 
Levare  la  pianta^  il  disegno ^  ecc. 

Tceù-indree  oua  vii.    V,  in  liidrée. 

TiEii  in  fall..  Cogliere  in  cambio. 
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.Toeu  in  norma.  Pigliar  di  mira  9 
in  urto  ideano, 

Toeà  in  sbàgli.  Prendere  aibaglio. 
Dare  injallo, 

Tu:ù  i  teli.  Levar  dalla  poppa, 

Toeò  la  man*  Guadagnar  la  mano  — 
e  fìg.  T'drrc  H  maneggio  —  y.  in  Mao. 

Tcealla  o  Ciappalla  come  la  ve». 
y,  in  Vegol.  {solata. 

Tienila  con  fiacca.  Prendertela  con- 

TcNiUa  con  von.  Recarsela  o  Ar- 
recarsela da  uno. 

Toeulla  larga..Stare  dalla  larga.  Pren- 
dersela a  largo. 

ToBÙ  la  -vista,  r.  in  Vista* 

Torà  medesi«toa.  Pigliar  medicina. 

TiBÙ  niiee.  Tbr  moglie(Buon.  Tane. 
IV,  7).  Prender  maglie.  Accasarsi.  Am- 
mogliarsi^ e  seh.  Beccar  moglie. 

Tosunn-sù  o  Toeuna^ù  quatler.  2*0c- 
car  delle  busse.  Toccarne,  Toeuno-su 
de  benedì  ott  veseov.  y.  in  Vèscov^ 

Toed   per  fruita Moa  curarsi 

gran  fatto  di  checchessia,  vederceli 
indifierensa  una  cosa»  come  suol  ac- 
cadere delle  frutte  le  quali  ,  comechè 
r  ulti  me  a  comparire  alia  mensa,  sono 
considerate  accessorie,  e  della  cui 
mancanza  nessuno  si  darebbe  grau 
pena  -^  Talvolta  si  usa  anche  nel  sig; 
di  Pigliar  Le  cose  a  un  tanto  Ut  canna. 
'  Toeù  pà  nissun  osa  cassa  a  on  oi- 
ter*  Per  es.  Ohi  e  teu  pù  nissuo . . . 
Le  busse  fufon  sue. 

Tceù  quejcoss.  Pigliar  medicina. 

Toeuss  adree.  Prender  seco. 

T<£ttss  a  pett  ona  cessa,  y.  in  Pètt 
Sig,  a.*  {loia. 

Tceussela  comoda.  Pigliarla  conso- 

Toeusselu-giò  di  spali  per  meltesela 
sul  siomegh ....  Fare  a  scaricalasino 
per  rimanere  poi  il  pigiato;  e  si  dice 
specialmente  di  chi  alloga  alla  peggio 
una  figlia  per  ttirsi  quel  peso  di  dos- 
so, e  gli  è  foi*£a  poscia  ripigliarsela 
in  casa  mal  maritala. 

Toeuss  ou  caprizzi.  Scapriceirsi, 

Toeà-sò.  incogliere.  Pigliare, 

Tceù-sù.  Catturare,  Metter  prigione. 
Per  es.  Jer  han  ioli  su  dau  iader. 
Jeri  misero  prigione  due  ladri. 

Toeù-sù.  Prender  seco,  V,  es.  Toeù-sù 
el  baslott,  Tteù-sn  la  niiee,  ecc.  Preti- 
dcre  la  mazza.  Prender  seco  la  mogHc^ 
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Toeù-sù Levar   da    negozio 

iMibe,  mercanzie.  Tceù  -  su   a    eretta. 
i*rendere  a  o  in  credenza^ 
Toeù-sù  per  Cattà-sù.  f . 
Ttieù-sù  per  Roba,  K 
Toeù-sù    a   balli.    Levare   al   bailo 
Mna(Vas.  yu,  778).  Toglier  su  a  ballare 
(A rei.  Tai,  prol.). 

Toeù-sù  a  noli.  Tórre  a  nolo, 
ToBÙ-sù  a  pissà.  Lo  stesso  che  Ave 
soft  gamba.  F*  in  Gamba. 

T(eii-sù  del  cìall  »  del  porcb,  e  sim. 
Buscarsi  an  sciocco^  ecc.  Buscarsi  del 
baggeoy  del  tristo  ,  ecc. 

Toeù-sù  del  maa.  Guadagnarsi  alcun 
male. 

Toeù-sù  dì  boli.  Toccarne, 
Tocù-sù  dì  danee.  Prender  seco  quat- 
irini, 

Toeù-sù  dì  danee.  Mutuare  danari, 
Toeù-sù  di  danee  a  interess.  Tórre 
a  interesse.  Tórre  a  un  tanto  l'anno, 
Toeù-sù  el  dtiu  de  copp  o  sempli- 
cemente ei  dua.  r*  Tonda. 

Toeù-sù  el  naturai  de  vun,  el  fa  de 

'  vun,  e  sim.  Imparare  a  conoscere  il  na- 

turale  d* alcuno.  Imitar  il  fare  di  uno* 

Toeù  sui  corni.  Prendere  in  odioy 

in  uggia  y  in  dispetto* 

Toeù-sù  i  forestee.  Levare  il  viag- 
giatore. 

Toeù-sù  in  hr Bsc.Levare  nelle  braccia* 
Toeù  sul  goeubb.  P^,  in  Goeùbb. 
Toeù-sù  ona  botta.  Toccare  un  colpo. 
Toeù-sù  ona'fiammada.   Darsi  una 
Jiammata(Targ.  f^ag.  VI,  5a). 

Toeù-sù  bn  maa.  Contrarre  un  male. 
Toeù-sù  on  mur  de  chi  e . . .  Muo^ 
vere  un  muro  da,.,  «...  (Mach.  Op. 
X,  355  e  altr.).  Cominciare  e  prose- 
guire un  muro. 

Toeù-sù  on  stremixzi.  ^.i/iStrcmizzi. 
Toeù-sù  quejcoss.  liaceogliere,  /?i- 
cogliere, 

Toeù-sù  tuli  i  pelucch.   lìaccorrc  i 
bioccoli, 

Toeùttel  pur  foeura  del  eoo.  Leva^ 
ievene  pure  il  pensier  di  testa  {^qW'x 
Serv.  padr.  II,  i4).  /^.  anche  in  Cóo. 
Toeull-foeura  di  pce.  TogUmiti  di- 
nanzi. Escimi  dattorno.  Escimi  di  tra' 
piedi.  Levamili  dagli  occhi. 

Toeù-via.  Ter  via.  Levar  via.    To- 
gliere. 

yoi.  jy. 
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Toeìi-via.  Detrarre.  Sbattere.  Abbai" 
tere.  Sottrarre,  Cavar  della  somma. 

Toeù-via  a  la  coUetta« . . .  Ricono- 
scere immediate  il  pensare  d"*  alcuno 
fìA  suo  modo  dì  parlare,  o  da  altro 
segno  esterno. 

Toeù-via  yun.  Scoprire  uno.  Cono- 
scerne i  disegni,  i  fini,  le  mire. 

Va  a  toeù  el  carimaa.  Andate  pel 
cai  ama jo.  Va  a  toeù  el  dottor.  Fa  pel 
medico. 

Va  a  toeuttel  dove  sei  toeujen  1  occh 
o   vero   Va    a   toeuttel   in  del   sacch. 
fratti  a  far  friggere.  Fa  alle  forche  ^ 
alla  malora^  al  diavolo  —  F.  in  Òcca. 
Vess   segond  che  la  se  toeu  o  che 
la  se   ciappa.   Essere  come   Vaom  se 
rarreca{V\x\c\  Morgante  XVUf,  118). 
Voré  minga  1oeul|a   con  vun.   Non 
volercene  con  uno{*\osc,  —  T.  G.). 
Toeù.  Stimare.   Me    toeujen    per    la   soa 
serva.  Mi  stimano  per  la  sua  scrvac- 
ciaCtosc.  —  T.  G.), 
Toeù.  Pigliare  o  Tórre  moglie  o  donna* 
Bicever  marito  o  moglie.  Sposare,  Me- 
nare  sposo.  Detti   assolutumenle  per 
prendeu*e   in   consorte.    Vuj    che   tei 
toeujet.  f^o*  die  tu  7  /9ig//(6uonar.  Tane, 
lV,o). 

£l  Pha  tolta.  La  menò  in  moglie. 
El  toeujarev  nanca  per  tutl  Tor  del 
mond  o  vero  Nanch  a  indoramm  v\ 
toeuì  minga.  Guarda  che  volessi  pi- 
gliarlo. Né  anche  se  mi  fosse  dato 
in  fricassea  o  stemperato  in  un  uovo 
a  bere  o  battuto  in  polpette^y^g.  Non 
bisog.  ecc.  1,9). 

La  Pha  toh.  Lo  sposò. 
Toeuss  d'^amor.  f^,  in  Amor. 
Toeù.  Comperare.  Acquistare  per  danaro, 
Toeù  pn  vestii,  Toeù  ona  vigna ,  ecc. 
Comperare  un  abito ^  una  vigna  ^  ecc. 
Va  a  toeiì  del  salamm.  Fa  comprami 
del  salame, 

•Toeù-sù  a  eretta.  7tf/re  a  credenza. 
A  toeù-Mi  a  eretta  se  tetta,  e  a  paga 
se  creppa.  y,  in  Paga. 
Toeù  per  Assumere.  Toeù  Tapalt.  Assu- 
mere^ Prendere^  Addossarsi  Vappalto. 
Toeù.  Togliere.  Tórre.  Rubare.  F.  Roba. 
Toeù.  Prendere  in  affitto, 

L^ba    toh    Giovnnn    queH   lotfUgh* 
Giovanni  è  quello  che  ha  preso  in  af 
fitto  quel  podere» 
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Tceù.  Credere,  ììepuUtre.  Per  es.  T^  toeui 
min^a  per  on  ni»lt.  Non  ài  repuiogià 
itn  pazzo.  Ufon  ti  ho  già,  per  pazzo, 

Ttsù.  Lettore,  Per  es.  Tegoaroo  mi  a 
tOBull.  yerrò  io  o  Sarò  io  a  levarla. 

Toet\.  Trarre.  Mugnere(i\  knte  alle  vac- 
che). Per  «ft.  L^è  ona  tazuona  che 
gh^faoo  tflAicéia»  Ghe  toeuvi  on  hoccaa. 
Ne  ko  tratto  una  ùiotoiina  di  latte  ^ 
Ne  mungo  un  boccale, 

Toeù  (imperativo).  To\  Togli,  Piglia. 
Toeù»   ciappa.    Togliete   m  questa 
suztaccìura  o  anche  sem\A\c,  Togliete 
sii»  Prendi  questa.  To'  castra  o  castra- 
mi questa.  Tuo  danno. 

Toèù  «  Tcmida  dicono  i  BriantuoH  per 
Toh  e  Tòlu.  K 

Toeii  (troBu-toeu-4oeu>.  y.  Troeù. 

Toeécc  per  Tolto  dicono  i  Brianz.;  e  il 
Maggi  usò  questo  participio  in  alcuni 
i^rsi  pel  pranzo  nuziale  della  sua  nuora 
Folliiyhoo  tosucc-foeù  d'oo  bon  cepp), 
tmcorchò  le  edimoni  leggendo  tugg 
abbiano  indotto  in  inganno. 

Toeàccia«  v.  cout  Tolta»  Participio  pa6S. 
femminile  del  verbo  JVrà. 

T<BÙj.  T.  coQt.  Tolto.  Particip.  pas«.  ma- 
schile del  verbo  Tceii. 

Toeùj.  Prendete. 

Toe^jrr.  ¥•  briaoc*  Tivnco  d'albero.  An- 

ehe  quetta  voce  si  legge»  beochè  con 

<]4Milebe  varietà  »  nel  Afaggi  {Consej  de 

Menegkin  lii^  7).  S«bcn 

La  pUnU  4<]«*f  U  fava  oa  poo  de  gauuuay 

L*  «va  mnmò  mj>  ci  tocarij. 

Fa  el  tOBur.   Impedalarsi*   Far  pe- 
dale. Ingessar  nel  pedale. 
Toeùs  e  Toeùss.  Citino^  e  scherz.  Con  un 
leggìo  di  dietro  per  ispalie. 
Andà-giò  tosuss.  Jndar  curvo. 
Andà-giò  un  poo  tueuss.  Andar  cur^ 
lodÀss.  y^.  in  TcBii.  '      (vetto. 

TaeiitcjBÙ.  voce  infiintile.  Busu. 
Tceu-toeù  (Fa),  fr.  infantile.  Battere. 
ToBÙtter.  Teutero.  Lo  usiamo  ancbe^fig. 
Tùflf.  .  .  .  Ordinariamenle  nome  che  si 
dà  a'  cani  grossi* 

Fa  -el  toff.  Fiutare.  Bnu^care. 
Fa  el  tòff. . . .  Codiare  una  ragazza. 
Toff.  Lenone.  Fa  el  tM'.  Fare  il  le- 
none. 
T<M{a«  Fimto.  Usta.  Quell'odore  che  la- 
'     sciano  le  fiere  dove  passano,  il  qu{4e, 
penetrau<ìo   nclP  odorato   de^cuni  da 
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caccia*  desia  in  essi  una  grandissima 
ansietà  di  rìtrorarle. 

Toff^.  Fiutare.  Braccheg^are,  Braccare. 

Tofii.  fig.  Donneare*  Donneggiare.  Co- 
diare donne. 

Toffinla.  Zaffata.  Colpo  che  danno  i  li- 
quori uscendo  ni  copia  e  all'^tmprqv- 
viso,  e  si  dice  anche  degli  odori,  co- 
me Zqffata  di  imbacco  e  simili  —  In 
aàcuae  province  della  Francia  dicono 
Touffeur  in  senso  di  esalazione  che 
colpisce  entrando  in,  una  stanza  cal- 
dissima; questa  voce  però  è  rigettata 
dal  Dizionario  dell'Acca demia  francese. 

Tufiela  bceus.  Le  iucche  marine.  Frase 
che  si  usa  quando  non  si  mena  buono 
ad  uno  il  suo  discorso,  ed  anche  txi- 
vi4ta  a  modo  di  maraviglia  o  di  esclam. 

Toffìn Cagnolino. 

Toff  tóff.  •  .  .  Voci  imitanti  il  suono  di 
colpi  dati  in  cose  poco  dure. 

Tòga,  J^ga-AlPac  rog'Oiie(*tosc.-T.G.)L 

Tògn«  Antonio.  Nome  proprio. 

Togn  pela  roga,  pela  figh,  capi- 
tani di  lormigh.  .  .  .  Ironia  che  si 
applica  agli  Antooii  uggiosi. 

Tògna.  Antonia,  Nome  proprio. 

Fa  la  fogna.  Miagolare.  Pigolare. 
Ificchi€ire.  Imprendere  mal volont ieri  a 
far  qualche  cosa  ;  ciò  che  diciamo  an- 
che Tontognà  o  Kangognà.  f^. 

Tognà.    >  Lo  stesso  clte  Fa  tognoa.  F. 

Tognass.)     in  Tognón. 

Tognln.  Anionietto.  Dim.  di  Antonio. 

'i'ognìnna.  Antonietta.  Oim.  di  Antonia. 

Tognìtt.  ....  Nome  che  il  nostro  po- 
polo applicò  nell'anno  1814  ai  soldati 
della  Landwekr. 

Tognón  (Fa).  Fagliarsi.  Dimenarsi,  come 
per  iscuoter  di  dosso  le  pulci  o  i  pi- 
docchi da  quelle  parti  ove  altri  non 
si  può  grattare. 

Tòla,  Toiìn,  ecc.  f^.  Tòlla,  Tollin,  ecc. 

Tólbor,  Tolborént,  ecc.  y.  Tórber,  Tor- 
borént,  ecc« 

Tòlderi  per  Danée.  V. 

Tolée.  LatJtajf).  Stagnaio.  Che  fa  lavori  di 
latla(to//a)  —  Docciajo  se  fa  le  dcjccc. 

Toléra;  ....  La  Moglie  del  lattajo  o 
docciajo  o  La  Donna  che  ha  bottega 
di  lai  arte. 

Tolerà.  Tollerare.  Se  pò  pu  tolerall.  È 
oggimai  intollerabile. 

TuUràa.  Tollerato^ 
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Trtleràbel.  ToìUràbile. 
Tolipàn.  Tulipano.  Tiilipa,  Pianta  e  Fiore 
nolis.%e  sonne  di  moli.*  specie,  come 
ParruccheUi,  Tromboni^  Lancinole,  ec. 
Tolipàn.  mef.  Tulipano,  r>  Badée. 
Tolipifer.  Tuìipìfero  (J^rg.  Istit.  in  Ly- 
riodendrtim  tulipijera).  Albero  di  cui 
abbiamo   inGnili   esemplari   nei    viali 
che  circonvallano  in  nostid  crtlà. 
TòìU  che  anche  diciamo  Banda.   Ferrp 
siagnato(Tskr.  fior.).  Latta  —  Anche  i 
Francesi  hanno  Téle  in  questo  senso, 
e  dicono  a  vicenda  Fer  Òlanc^  Fer  en 
feuille  o  Tófe* 

Avegh  ef  canaruzz  fodraa  de  tol> 
la. . . .  Inghiottire  senza  più  ogni  cibo 
per  bruciante  che  sia.  Corrisponde  al 
francese  Àvoir  la  ^tteule  pavée, 

Avegh  la  tolìa  su  la  faccia.  Essere 
impudentissimo  o  unajjyynte  invetriata. 

Fabrica  de  tolla.  Lattiera. 

Mostacc  de  lolla  o  fodraa  de  tolla. 
I",  in  Fàccia. 

Var   pusaee   la   folla  che  Pargeni. 
fig.  Il  mando  è  degt  impronti, 
Tólla.   mei.    f^iso  da  pallottola.  Fronte 
inoetriata  o  incallita  0  da  meretrice. 

Fa  tolla.  Fare  a'¥Ìsi(Boer.  f^oc.  ven.). 
Specie  di  passatempo  a  cui  talora  si 
danno  due  i  quali  standosi  dirimpetto 
si  affissano  reciprocamente  gli  occhi 
delPuno  in  que^delPaltro,  e  si  vanno 
facendo  visacci»  ft  quegli  rimane  per- 
dente che  primo,  non  potendo  più  ol- 
tre durarla,  o  ride  o  volge  altrove  lo 
sguardo.  I  Francesi  chiamano  questo 
giuoco  Se  regarder  sans  rire(^ouxDict.). 
TòIla  assai,  o  Tòlta  de  confessionari  o 
scfierz.  GratliroeAla.  Graticcia.  Quella 
specie  di  gratella  che  sta  daziati  de' 
confessionali. 
Tòlla.  Padellina.  Latta  intagliata  che 
nei  candellicri  da  chiesa  raccoglie  i 
colaticci  delle  cere. 
Tòlla  e  Tolfìn.  .  .  .  T^oì  diciamo  in  ge- 
nere ogni  vaso  di  latta  grande  o  pic- 
ciolo, quadro  o  cilindrico,  in  cui  si 
tenga  in  serbo  checchessia. 

Tolla  del  tafoacch.  . . .  Vaso  dì  latta 
da  serbarvi  il  tabacco.  ìì  sicil.  Lanna, 
Tòlla.  Stagnata.  Utrello.  Otrelio.  Specie 
di  v^só  corpaccmto,  fatto  per  lo  più 
di  lìslta'  &  àr  stsrgno,  e  che  si  adopera 
per  conservarvi  Folfou  '^ 
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Tòlla. . .  Lastra  o  scatola  scoperta  dfhttta. 
Tolla  di  anes.  T.  de'  Giambcf.  .  .  . 
Latta  da  anici  — ToHa  di  hescott.  .  .  . 
Latta  da  biscotti  —  ToHa  di  eant- 
mei  . .  .  Asse  ricoperta  di  latta  sulla 
quale  si  stendono  le  caramelle  (ì  ca- 

nimel)  —  Tolla  di  paslietitt Latta 

da  paMiccinf. 

TòHa.  T.  de' Cioccolart.  Lo  stesso  che 
Scàtola  sig.  4.*  F. 

Tòlla  del  eastell  di  ingurk  F.  in  CastèH. 

Tollaléla  per  Badée.   F. 

Tollin.  .  .  .  Vasetto  cireotare  di  latta  in 
etti  si  mette  speciahnente  la  teriaca 
da  vendere  al  minuto. 

Tollin.  Padellina  per  candellicri  da  ta- 
vola o  per  viticci  —  Anche  Tie*can- 
deHieri  d'un  pezzo  diciamo  Tollin  il 
girello  che  è  nel  sommo  capa. 

Tdllln.  Faso  del  òaUifnoco. 

Tollitt  gergo.  SonajòlL  F.  Daaée. 

Tèli.  Tolta. 

Tòlto  che.  Fuorché.  Eccetto  che. 

Tòma.  F.  in  Natìn. 

Tomàda.  Capiiombolata^ 

Tomàs.  Tommaso. 

Ve.w  come  san  Tomas,  vorè  vede 
e  tocca.  Essere  come  san  Tommaso^ 
non  credere  se  non  si  toceaiVan.  Poet. 
1 ,  XX ,  f  3  ).  Non  prestar  fede  al  santo 
se  non  si  vede  il  miracolo. 

Tomàsc.  Tomone(Tsirg.  Mt,  Acca^  Cim. 
I,  p.  80  e  547)« 

Tomusèlla.  7bm<L^a  (Scnp.  Op,  p.  r^5 
verso).  Sp.  di  ]^olpetla  di  fegato  e 
carne  magra  di  porco  mvolta  nella 
rtiieigradisella)  e  addobbata  di  pinoc- 
chi ,  uva  passa ,  zucchero ,  ecc. 

Tomàles.  fig,  Baggéo.  F.  Badée. 

Tomàtesa.  Pomidoro.  Pianta  e  frutto  no- 
tissimo. Il  Solanum  JLfcapersicum  L.  — 
Gli  SpagnuoH  chiamano  anch'essi  TV?- 
mate  questo  frutto. 

Toniates  de  mett^gtò  in  Pa«ee.  Po- 
midoro a  grappoli.  Quella  specie  di 
Solanum  I^copersicum  che  fVi  il  frullo 
piccino  e  a  peretta. 

Tómba  o  Trómba  o  Busseròtl  o  Busserà. 
....  Forse  da  Strombatura  e  Tromba. 
Alcuni  asseriscono  si  dica  Tramoggia 
o  Tromba  anche  in  Toscana  —  A'. 
Busserà  del  fen. 

Tómba.  Trondta.  Botte  sotterranea.  Con- 
dotto. Acquidoccio. 
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TcimLa.  Catafalco  su  cui  posa  in  chiesa 
la  bara  del  morto. 

TombelilÓD  (A).  Tombolom.  Folloloni, 

Toinbln.T.d''Arrliit.  idrauK  Fogna.  Trom- 
ba o  Botte  sotterranea?  Acquidoccio? 
Condotto?  Canale  chiuso  per  di  sopra 
eoa  un  muro  a  mezza  botte  o  ad  ar- 
co,  il  quale  si  fa  specialmente  nel 
mezzo  delle  contrade  della  cittù,  onde 
y\  81  raccolgano  le  acque  piovane. 

Tombinà.  Fognare?  Fare  i  condotti  ad 
una  strada  o  simile. 

Tomblnia.  Fognato? 

Tombitiadùra. . .  La  fattura  de^ condotti. 

Tómbola  o  Lottò.  J'dm^o/a(Gìor.  Georg. 
Vili,  116). 

84ccli«U«. . . .  =  B«11«U. . . .  PallottoliiM  eoi 
mUMTos  CarUlU. . . .  Cartella  con  più  aaneri. 

Tómbola.  .  •  •  sclama  chi  ba  Tinto  la 
tombola  perchè  sona  usciti  tutti  i  nu- 
meri della  propria  cartella. 

Tombón Cosi  chiamansi  fra  noi 

due  grand^archi  o  volloni  nelle  mura 
delhi  città  sotto  ai  quali  scorre  il  Na- 
viglio della  Martesapa.  Tombon  de  San 
Marche  Tbmbon  de  Fiarenna  — Porse' 
la  Tomba  che  accenna  Dante  nellV»- 
femo  XIX9  7  ba  affinità  di  signiG- 
calo  col  nostro  Tombon. 

Tombón  de  galelt  che  altri  dicono  Sgor- 
bón,  altri  Balln  ,  altri  Binòtt. . . .  Corba 
cilindrica  assai  alta  e  coperchiata  nella 
quale  si  allogano  i  bozzoli  che  hanno 
ad  essere  vettureggiati.  È  simile  in 
qualche  modo  a  un  trabiccolo  da  ra- 
sciugar biancherief/om^or  di  pagn). 

Tomborlà-giò.  Tombolane,  t^ollolarsi, 

Tomborlàda.  Tombolata.  Foltolamento, 

Tomborlón  (A).  Tomboloni,  Foltolone, 
Foltoloni, 

Tomborlonà  e  Tomborlonà-giò.  Folto  ' 

.    larsi.  Tombolare,  Rivoltolarsi, 

Tomèll.  V.  brianz.  Capitomboletio, 

Toméra.  Tomajo»  La  parte  di  sopra  detta 
scarpa. 

Quell  che  no  va  in  soeula  va  in  to- 
rnerà. F,  in  Soeùla. 

Tométt.  Volumetto. 

Tomètt  o  Tomètto  o  Bon  tomett.  Gg, 
Buona  lanetta  o  lametta, 

Tomettin Ticciol  volumetto. 

Tornei  I in.  6g,  Mala  lanuzta, 

TomèUo.  y,  Tomètt  sig,  a." 

Tominà-giò.  v.  brianz.  lombolare. 


TON 

Tòmm.  Tomo,  Folume. 

Tomm  spezz.  Tomo  scompagnata^ 


Tòmm  che  anche  diciamo  Bou  lòmm  e 
Bon  tomètt  o  Tòmo.  fig.  Buona  lanu%- 
sa.  Buona  lametta»  V,  Lavò  —  Tal- 
volta Vaisjo  da  legare* 

On  beli  tomm.  Bel  /omo(Pan.  PócL 
II,  XXVI,  ai).  Uomo  strano. 

On  bon  tomm.  Buon  tomo{*iosc.  — 
T.  G.).  Cattivo  uomo. 
Tòmma.  Tórno»  Capitandolo,  Capitombolo, 
Mazzaculo,  Tombole,  Mazùculo, 

Fagh-dent  la  tomma.  Lo  stesso  che 
Ande  a  Biassonn.  F, 

Fa  la  tomma  che  alcuni  contadini 
dicono  anche  Fa  la  mulera. . .  Rivolto- 
larsi nitrendo  per  terra  asini,  muli,  ecc. 
Fa  ona  tomma.  Dare  un  iomo  in 
checchessia,  Tomare,  Capitombolare,. 
Tombolare'.  Ma%%aculare.  Mazziculare* 
Cader  voltoloni  involontariamente. 

Fa  Romma  e  tomma.  Far  Bontà  e 
toma.  Far  mari  e  monti. 

Per  tropp  corr  se  fa  la  tomma.  fig. 
Chi  troppo  tira  la  corda ,  la  strappa. 
Tra  la  tomma.  v.  coni.  Ùare  un  fo^ 
mo.  Fare  il  tomo  per  bel  diletto. 
Tòmo.  F,  Tòmm  Jig, 
Tomóix.  .  .  .  Gran  tomo. 
Tomdn.   Pipistrel  secchio,  Formicon  di 
sorbo.  Putta  scodata.  Gatta  di  Masino. 

Tomoli Tomo  grosso  e  tozzo. 

Tón.  Tuffele,  Ton  ton.  Taffete  taffete. 
Tón.  Tuono, 

Bon  ton.  Buon  /o/io(Guad.  Poes,  T,  78). 
li  fare  proprio  di  chi  sta  sul  fiore  delle 
eleganze  e  dei  modi  ben  educati. 

Dà  ci  ton.  Dar  torme  a  una  società» 
alla  sua  età,  e  simili. 

Dass  del  ton.  Stare  altezzoso.  Stare 
in  donna.  Usar  sicumera, 

Dass  el  ton  de. . .  Darsi  aria  di  ,.• 

Dass  tropp  ton.  Imporla  troppo  allo 

-  Intonarla  troppo  alto  -  Allacciarsela, 

Donna  de  ton.  Donna  galante, 
^  £1  gran  ton.  La  gran  manieraifih, 
Voc,  cil.  il  Firenz.  e  il  Salvini). 

Grass  e  in  ton  come  el  manegh  d^on 
lampion.  Magro  allampanato,  Segrenna. 
Lanlemuto,  Magro  asiiacitalo. 
Metles  in  ton.  Mettersi  in  gala, 
Respoud  a  lun.  Rispondere  a  tono„ 
Sarta  de  ton.  Sarta  di  baldacchino 
(•fior.  —  Zanoa  Bag'.  vana  p.^SS). 


Digitized  by 


Google 


TON  ( 

Ves9  in  ton.  Essere  in  carne  o  in 
tono,  fiiiiicere  il  pelo. 

Vestii  de  fon.  débita  galante' 
Tón.  Tonno*  Pesce  noto  —  TVnmùm,  Tomno 

foet*  «Uo  ,  Sorrm  ,  BozùmaglU  ,  CéU/o  ,  Sjù-^ 
nello^  Motuànu  o  Mot€Umà  ,  Nmso ,  «ce,  tono 
■orni  d«lle  vane  parti  del  tonno  o  della  tonua 
che  «ntrano  appettata  ed  acconce  in  commer- 
cio. Delle  qoali  particolarità  chi  braauaie  no- 
tizia specificata  legga  ciò  che  io  ne  ho  scritto 
distesamente  per  occasione  di  dar  ragguaglio 
del  Jfon  Diùon^riu  wùpenafi  smrdm-it^limnu 
di  Vincenao  Porru  nelhi  Biblioteca  Italiana 
del  sectenibre   i836. 

I«a  carta  del  ton.  scb. . . .  Carta  di  rou- 

Tóaà.  Rotondo,  (sica. 

Fa  la  tonda.  Fare  il  numero  tondo? 

Feram  la  tonda.  Facciamo  numero 

tondo* 

La  Janna  la  fa  el  tond.  fr.  briaoz. 
La  lima  fa  il  tondo{Borgh.  Rip,  |,  6). 
Tira  al  tond.  Tondeggiare. 
Toqd  come  la  lunna.  Tondo,  Grosso 
e  tondo.  Di  grossa  pasta.  Pia   tondo 
delibo  di  ÙioUo.  Inondo  di  pelo  --  r. 
anche  Sempliziào  e  Badée. 
Tónd.  s.  m.  Piatto.  Tondo.  PiaUello. Ton- 
dino. Quel  piatto  che  si  tiene  davanti 
Bel  mangiare  a  tavola. 

Tirass  tutta  la   part  sul  tond.  fig. 

Fare  per  Santa  Maria  in  casa.  Voler 

tutto  per  se.  ('Bor. 

Tond  de  portada.  s.  m.  pi.  Fassoj 

Tónd(El).  //  Piatto  che  si  dà  alla  servitù. 

Tónda.  Ad.  di  Lùnna.  r.  —  di  Fodrlnna. 

V'  nelle  Giunte. 
Tonda.  Tondare.  Attondare.  Bitondare. 
Tonda,  fig.  die  anche  diciamo  Toeù  el  bor- 
io, Fott  ci  can,  Tondà-via,  Tabacca,  To- 
vajÀ,  Dettesela  9  e  siin.  Battersela.  Scan- 
tonarsela.  Nettare.  Nettar  il  pagliuolo. 
Sbiettare.  Spulezzare.^  Le^ar  le  berte. 
Sbrucare,  Leppare.  Giocar  di  calca- 
gna o  di  spadone.  Menar  lo  spadone 
n  due  gambe.  Ingambare.  Far  bruchi. 
J)arla  a  gambe.  Calcagnare.  Art*ancare, 
Scacchiare.  Battere  il  taccone  o  la  col- 
cosa.  Scamojàre,  Dar  delle  calcagna. 
Follar  le  calcagna.  Mostrar  H  calca- 
gno, Bastiar  via.  Truccar  via.  Pigliar 
r ambio.  Far  Marco  sfila.  Dare  o  Fot" 
gere  le  spalle.  Mettersi  in  volta.  Gio- 
care o  à§enar  delle  calcagna.  Farsela. 

Ibndà Dicesì  del  Sollevar  Tacqtia 

ne^ fossi  de* prati  irrigui  e  innondarli 
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tutti  contemporaneamente  per  dare  la 
caccia  alle  talpe. 
Toodàda;  Tondamento. 
Tondèll.  Semolino.  Sp.  di  tritello  6ne, 
Tondèlt  e  Tondettln.  Tondettino(*iosc.). 
l'ondiu, Piattino.  Tondetto.  Dim.  di  Tondo. 
Tondin.  Piattino.  Tazzino  da  chicchera. 
Toodìn.  T.  di  Ferriera.  Ferga. 

Tondin  gross.  Ferga  grossa, 

Ton  din .  s.  m.  T*  AschìiJ"ondino.Àstragalo. 

Toqdin  in  Brionia  equivalevi  Tond  mil, 

Tondin  che  alcuni  dicono  Dandolo.  Lima 

tonda.  Cr  intagliatori  in  legno  hanno 

anciressi  il  loro  Tondin 9  ma  ricurvo, 

per  limare  ne^fori  ellittici  e  simili. 

Tondin  de  Romma Lima  tonda 

'  sottilissima. 
Tondin.  T.  degli  Orefici  «  ecc.  Ciambella. 
Nome  di  que^  cerch j  cbe  neir  ostenso- 
rio abbracciano  il  contorno  delPt^stia. 
Tondin  che  anche  dicesi  Platìnna.  T.  di 
Zecca.  Piastrino,  Fedone?  (Orsini  Zec, 
fior.).  Piastrella   d^oro,  d"*  argento  o 
d^allro  metallo,  tagliata  in  forma  ton- 
da 9  la  quale  coniata  ha  a  diventare 
moneta  o  medaglia.  11  Flan  de^  Frane. 
Prepara  i  tondin.  Condurre  la  moneta. 
Tondin.  ad.  Tondetto.  Tondereilo. 
Tondinàda.  v.  brianz.  Un  piattello  pieno 
di  checchessia  *-  I  diz.    ital.  hanno 
Piattellata  per  colpo  di  piattello. 
TondinéUa.  T.  di  Fer.  Ferga  soiUle?  È 
distesa  a  canalin  e  non  al  maglio.  Serve 
per  «spagnolette  9  maniglie  9  ecc. 
Tondiuclla  drizza.  Ferga  sottile, 
Tondinella  piegada.  Capivoltino, 
Tondinètt.  PicUtellina,   Piattellino.  Piai- 

telleUa. 
Tondo  rotondo,  bazzìla  senza  fondo,  ton- 
do non  è9  induvinna  cosse  rè...L^anello. 
Tondón.  Pìattellone,  Piattone.  Gran  piat- 
to —  Il  Tondone  dei   diz.   ital.   vale 
soltanto  una  certa  specie  di  focaccia» 
Tòucga.  Tonaca,  Tònica ^  e  lai.  Tùnica. 
Tonesèlla.  ToniceUa.    Tonacella.    Tona- 

cello.  Dalmatica, 
Tonfa  e  Toufùda  che  anche  diciamo  Bu- 
H^lt,  Buraltón»  Fottiida»  Pestàda,  Rèif, 
Scióusgia,  Scionsgijida.  Carpiccio.  Bi- 
frusto.  Dirotta.  Rivellino.  Zombamenlo. 
Tonfa  e  Tonfà-sù.  2'o/j/rtre(*aret.  -  Redi 
F'oc,  aret.).  Tambussare.  Tamburare. 
Battere.  Percuotere  —  Dal  Ialino  Tup- 
fio  dice  il  raron  Milanes. 
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Tónfeta  ed  anche  Pafalón  ù  Pattlóiifetii. 
Taffe.  TuffeU,  Tiffe  taffe.  Tuffe  tuffe. 
Tinfeta  e  tooTeta  ad  anche  Pùnfeta» 
Pòofeta,  Pànfeta.  Tappa  toppa, 

Toafeta  giò  od  pngnon.  Edaghttn 
pugno» 

Tonfón.  Tonfaechiotto, 

Tonfuda.  Lo  stesso  che  Tonfa,  y. 

Tòni  mAII.  Cencio  molte.  Gal  fina  bagnata 
o  Pulein  bagnato.  Coso.  Cacapensieri, 
Tentennone,  Badalone.  Uom  timoroso 
e  Treddo  per  ogni  ^etso^  un  acctdio^ 
80,  un  poltrone,  un  dappocaccio. 

Tontn  bornia  grazia  . . .  Sulle  scene  è  una 
sp.  di  Galante  melato  e  sciocco  che 
parla  il  dialeth>  venetiano  —  e  Io  di- 
ciamo anche  d^ogni  Vanesio  cosi  fatto. 

Tonìnna.  Tarantella,  Ventresca  del  tonno 
messa  in  salamoja. 

Che  toninna!  gerg.  sch. . .  Qual  gala  ! 
Fahn  tonnina  che  anche  dicesi  Fann 
di  peli  o  ona  peH  o  t^ro  Pann  di  scempi 
o  di  sguazz.  Fame  delle  risate.  Fare 
una /avola  d*  alcuno.  Servirsi  di  alcuno 
per  deriderlo,  per  corbellarlo  —ed 
9nche  Strassinare.  Fare  grandi*  uso  di 
checchessia,  come  di  un  abito  o  simile. 
Fa  ona  toninna.  Fare  una  taglia/a^ 
uno  scempio,  una  strage f  un  malgover^ 
no.  Far  ciccioli  o  polpette  e  cervellata. 

Tonìsta.  Gentile.  I  bon  tonfsta  del  di  d*in. 
coeu  usen  insci.  Li  gentili  ^oggi  ten^ 
gono  essere  gentilezza  il,  ecc.  (Sncch, 
IVov,  11^).  INjrsona  del  bel  tuono. 

Tonsìll.  T.  Anat.  Le  Tonsille. 

Tonsura.  T.  Eccl.  Tonsura, 

Dà  la  toOsura.  Tonsurare,      {ricale. 
La  prima  tonsura.  La  Tonsura  che- 

Tonsaria.  T.  EccK  Tonsurato, 

Tontognà  e  Tontonà.  BolìiretFtig.  Mar, 
alla  mod,  I,  i).  Pigolare.  Nicchiare, 
Bujonclùate,  Bi/onchiare.  Fiottare.  Pia- 
tire, Contendere, 

Tontognàda.  Borbottio,  Querimònia» 

Tontogn<fn.  Pigolóne.  .Quendo,  Borbotta- 
tore.  Bufonchino,  Bufonchione. 

Ton  tón.  Toppa  toppa. 

Tontonà  {dal  sardo  Stoutonai).  Battaglia' 
re.  Scampanare, 

Tontonà.  Lo  slesso  che  Tontognà.  y. 

Tcio  e  Toón. . .  Voci  denotanti  lo  sparo  di 
un'arme  da  fuoco.  Il  Mag.  Bim.  disse 

Ol  recarrgt  e  «para,  e  Pha   in   M  eoo 
D'sTena  mazEMk  dirt.*U,  p«rch«^  •)  fii  t«o. 


Tih^-ò Verso  eoi»  cui  si  fcacciancv 

i  polli  d*  India  q  vero  s*tacit—  a 
fare  la  ruota  o  »  schraar»az«are. 

Tòpa  noi  contadi  per  ftaU  tapf^m.  f".  in 
Ràtt.  —  Alcuni  specificano  altresì  f»er 
questa  voce  fa  Talpa  femmina* 

Topàzz.  Topazio,  Gioja  nota. 

Topé.  r.  Toppe. 

Topée.  Cacciator  di  talpe. 

Tòpegh.  Topico.  Bemedi  topegh.  Rimedia 
topico,  cioè  locale.  Sit  topegh...  U  cessa. 

Tòpla.  Pergolato.  Pergolét,  Iiigralicolato 
di  pah',  stecconi  od  ahro  a  foggia  di 
pulco  o  volta,  su  cui  si  maodano  le 
vili.  —  I  Latini  hanno  Topim  pe^  tra- 
bacca di  f rondi,  e  Tàpiarimn  opus  per 
tessitura  di  frandi  —  Il  Giuliiit(JK.  ll« 
198)  parlando  d^un  privilegio  dato  in 
Pisa  al  1 4  di  marzo  del  791,  ia  cui 
sta  scritto  Subtxts  viies  qute  topiss  po- 
cantar,  fa  of servare  opportunamente 
che  sin  d^  allora  s^iisav*  in  Toscana 
qoesta  voce  Tbpia  nei  senso  preciso 
che  le  diamo  noi  Mitaneai.  Altre  voci 
in  Pisa  si  nsaiio  anche  eggi^Ti  (benché 
rigettate  dai  dizfonarf)  assai  aìmiglianti 
alte  B09tre,  come  Frignare,  Maschera 
pone,  ecc.  pei  nostri  Frigna,  BkiscéBr^ 
pon,  eee.  -  Le  parti  deU^a  pergola  sono 

Pai  m  copi» MB  Seari»u asa  P«r- 

U(;li  0  Pcrtvghett. ...  ss  BoImb.  ...  ss  Banch 
0  BancaL  . .  .  «s  Cajrtir  9  Pialo»  •  C«lo(n.  . . . 

■a  PÌMitOO 9»  Civitofv  .... 

£1  gh*  ba  la  lobbia  latta  a  topi  de  vit. 
Ha  im  terrazzo  tutto  pergolati' di  vitL 

Topiaa.  ».  m.  Ptrgohèo  (Croac.  jigr.  L,  7). 
La  Porgoléma,  Purgoiato* 

Topiàti  che  akwti  dicoaié  anche  Tb- 

piée GmI  dnamantt  coloro  che 

lavorano  di  pergole  da  viti.  Fra  noi 
quest»  noine  mna  è  già  dat#  a  ifoel 
colono  che,  compiendo  quahuKpie  la- 
voro agrari»,  assesta  a»co  le  pergole 
del  podero  a  cai  è  addetto»  ma  aib- 
bene  a  vignafmdi  spedali,  per  la  più 
uomini  delle  costiere  del  Lago  Mag- 
gfore^  del  Genotesato ,  ecc.  die  ven- 
gono nel  Afilaocse  in  alcune  stagioni 

'  ad  eseguire  i  lavoii  più  iaticoei  come 
iTrtnlitti  o  i  Garfognini  scendono  nel- 
le rlsaje  del  Mantovano  per  lavorade 
negli  stadj  pia  colerosi  deiraanata. 

Topiccà.  Dar  del  piede  in  checchessin. 
(Ariosto  Ori, /tu*.  XV,  5.>).  Tntoppate^ 
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inòiianpàrt,    Incespate.   Cemptimure. 

Céspkkwe.  incesfùcare*  Oampkart,  in- 

ciiwipicare.  IncespiUire;  t  aot.  CùwM- 

pare.  —  Dal  sicil.   Truppicari, 
Topircà.  (ìg.  Feìar  Vccclùo»  Sonnecchiare. 

Sonneg^iarejyormicchiareJ)ormigliare, 
Top icc^da.  Intoppam^ntQ»  Inciampa*  In- 

ctampata  ? 
TopiccMlMiM  (T«ei^-«&   0«a).   Dare  anA 

imcinmpiUetiaiCnro).  iwoiampicaré. 
Top^cch.  Intoppo,  Inciampo. 

Toeù-sù   OD  topicch.    mie   quanto 

Topiccà  sig.  I.*  f^. 
Topiccbèfll.  InciampatellaiCBTO  let.  ined. 

H,  167). 
Topiccón.  Grande  inciampOé 
Tòpioo  (Al  logoh  ....  Al  luogo  appna- 

tfito  9  coiiTemito,  -  e^écherz.  Jl  coséo, 
T»pié«.  F»  Toptàlt. 
Topiètia.  Pergoleita.  Ch'è  onfi  topieftta 

che  la  Va  a  forni  in  d^on  bersò  de  gios- 

sumin.  E*  v*è  una  peìgoìetta  di  viti  che 

va  a  ttware  una  cerchiata  di  gelsomini. 
Topiettìnoa.  Breve  pergoletta.^ 
l'opioeù.  Pergoletta, 

Topìón Grande  e  lungo  pergolato. 

l'opogràfegh  (Burò) UfilSuo  istituito 

dal  cessato  Governo  italiano  per  levar 

di  pianta  e  incidere  le  Mappe  iniìilari. 
Topogràfegh  (Oisegn).  Disegno  topogra» 

fico. 
Topón  voce  propria  di  varie  p(trti  del  con" 

tado  e  sinonimo  di  Rutt  i»pjpQu  (talpa). 

Ànclie  il  Alaggi  usò  questo  vocabolo  in 

uno  de"  suoi  Intermezzi  {U  ^  ^92): 

Peliesinn  de  toppoa  doma  natsun. 

— -  Alcuni  specilicano  per  questo  ao« 
me  la  Talpa  maschio^  il  Talpome, 

Topóe EnTiato  che  si  mamfesla 

m  alcuna  faccia  della  forma  del  cacio 
lodigiano  apfieiM  tratta  della  caldAJa 
e  adagiata  sullo  spersór.  Ha  origine 
da  troppo  caglio»  e  trae  il  nome  dal 
suo  rassomigliare  a  que*  cunicoli  che 
le  talpe  sollevano  ne^  campi.  Cattaneo 
lo  traduce  per  Talpone^  vocabolo  che 
non  mi  sembra  il  più  appropriato. 

l'oponée.  Cacciaior  di  talpe. 

'J'òppa Sp.   i*  interjezione  che  si 

usa  per  dare  forza  al  discorso  od  ap- 
provazione a  qualcosa.  Anche  i  Frane* 
dicono  Tope  in  questo  seaso^ 

£1  tirdO)  Miitend  qu«n,*  toppa  Kaiid^ 

A  ttculU  Mibet (l^**!*  Ocn),      i 


)  TOR 

To(»pè  o  Topè.T.  de^Panr«;7Ì<Gozzj  Ga- 
spare Capii,  in  lode  del  tape).  Toppe. 
Tappe,  Queir  adornamento  che  si  fa 
d^;"*  capelli  tratti  ali*  insù  della  fronte 
all'*  indietro. 

Ferr  de  toppe.  F^  in  Férr  de  rotol , 
voi,  II f  p.  io8. 
Topperln.  Dim.  di  Top^;  il  fr.  ToupUlon, 
Topperón.  Acc.  di  Toppe.  F. 
Toppélt... .  Boltigliuzza  da  liquori,  della 
tenuta  di  cinque  o  sei  bicchterini  al  più. 
Toppón  scrisse  il  Maggi  per  l'opón.  K. 
Tòr.  Toro  9  e  poet.  o  nob.  7*àuro* 
Can  de  tor.  K  in  Càn. 
Mena  al  tor.    Condurre  alla  monta 
o  cascina  da  /i^(Last.  Op.  IV,   i3). 
Tajà  la  testa  «1  tor.  fig.  Dare  il  tra- 
cotìo  o  il  traUo  ailn  bilancia.  Dar  ca- 
gione ad  alcuna  •risohizìooe ,  fbceodo 
cessare  og'ni  dubbio  o  incertezza. 

Vtss  staa  al  tor.  Jver  avuto  il  tota 
(Hagaz.  Coltiv,  tóse.  p.  49)* 

Vorè  el  tor.  Fenire  a  /c7ro(Magai« 
Colt.  tose.  p.  49)* 

Vos  de  tor.  F.  in  Vós. 

Vosà  con»e  00  tor.  Gridar  uno  qunn* 

to  mai  v^ha  nella  strozza* 

Tór,  Toràzz,   Torión,  ecc.    F.   Tórr, 

Torràzx ,  l\)rr ión ,  ecc.  (Torto . 

Tórbei*  o  Tórbor  o  Tólbor.  ad.  Torbido 

Tórber.  s*  m.  //  2\^bido^¥H%.  Itim.  Il, 

iSj).  Cosa  imbrogliata. 
Tórber.  s.  m.  die  anclie  dicesi  Tlnna. 
T.  de*  Conciai.  Troscia*  JUo/^jo.  Ca- 
naletto in  cui   tengonsi.lc  pelli  am* 
montonate  per  assavoride. 

Lavorant   de   tórber.   addobbatore 
Clior.). 

Stanza  di  tórber.  T.  de^Conciat.  Ad" 
dobbo.  Luogo  Q\Q  sono  le  trosce  da 
mettere  in  concia  le  pelli. 
Tórbid.  add.  Tórbo.  Torbidiocio.  Anneb- 
biato. Agg.  ^di  liquore  nJn  limpido. 
Tórbid.  s.  m.  Torbido  (Gh.  Foc^  SUto 
di  tui4jolenza« 

Pesca  in  del  lorbid.  ùg.  . .  .  Cercare 
rutile  proprio   nelle  turbolenze  del 
pubblico  o  nelle  traversie  del  privato. 
Vessegh  del  tvrbtd  o  di  lorbid.  £s» 
serci  d^l  torbo{*\osc.  —  T.  G.). 
Torl^roeù.  F.  in  Puvión. 
Tórbor.  F.  'l^óiber, 
Torboréut.  Ihrbidol 
Torborìn.  ad.  Torbidiccio. 
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lV>rborin(m  i^enere).  i.  m.  .  .  .  Il  vino 

Appena  svinalo   o   stretto,  e  tuttora 

torbidiccio. 
.Torborln(in  ispecie). ...  Il  "vJn  bianco 

tal  quale  esce  dello  strettojo,  e  non 

ancora   fermentato.   Quello  che  i  Fr. 

chiamano  Bourru  o  f^in  bourru. 
Torborìn(in  gergo).  La  Contessa  di  Ci- 

villari.   Il    cessino    posto    nelle    navi 

{navasc), 
Tore.  T.  d' Agr.  Torchio.  Torcoìo.  Tor- 

colare,  Strettojo  »    e   ant.   Zaccaralc, 

Macchina  da  spremere  Tuve. 

Co? ere  o  CoDtra«*cera.   Coptrckio  sss  BoUon. 

ss  Scoss.  Pimntuto  dn  ritti  as  Bra  jhee 

ckl  dormion.  Sfjfa  o  Spranga  o  Trawersm  del 
dineile  *bì  SUag«.  Matta  wm  Vergen.  Ritti  ss 
Vid.  f^t*  sss  Dormion.  Diacil»  '  ss  Scceojgi». 
Madr€9Ìte  asa  L«cc.    Letto    ss    •    ta    qoeito 

tJ»'cert ss  Preja.  Macigno  ^  Albor. 

Futoh  Bs  Bottifgia  di  rid =3  Fonte j. 

Puntelli  ss.  Masgeo  ,  Masgtr<Bu ,  Scioccb  , 
Sciocchett,  CaUtter  prinim,  aegond,  tene,  quart; 

e  «ono   le  alzatoje  che  si  frapi>oDgono 

tra  1^  TÌnacce  •  il  coperchio  per  pareggiare  la 
pre«fiou«  di  mano  in  roano  che  le  minacce  ai 
vanno  comprimendo  e  rittrigoendo  e  abbassando. 

Tore  de  botliggia.  ...  Il  torcolare 
da  vino  a  viti. 

Toic  de  preja.  ...  Il  torcolare  da 
vino  in  cui  la  pressione  ba  luogo  per 
raggravamenio  d'un  grosso  macigno 
sovrapposto  alle  uve. 

Dà  la  preja  al  lorc.  .  .  .  Premere 
una  stretta  di  vino  al  torcolare  con 
tale  stretta  di  vite  che  venga  ad  ag- 
gravarsi il  macigno  che  le  é  sottoposto, 
e  per  conseguenza  a  spremersi  a  tutta 
possa  la  vinaccia  —  Fig.  poi  è  usato 
in  Briania  per  Fare  l'estremo  di  sua 
possa;  — -  ed  anche  in  genere  per 
Strignere  e  Premere  gagliardissima^ 
mente  checchessia  per  cavarne  fin 
l^ultlma  goccia  d**  timone. 
Tore.  T.  de'  Calcogr.  Tortolo  da  rami 
(Baldin.  f'oc.  Dis»),  Le  sue  parti  .sono 

Sleali.  Coiee  ss  Cilìnder.  RtdlL  Curri,  Ci- 
lindri ss  Assa.  TapoU  a=f  Pann.  Feltri  ss 
Hceada.  Stella  ì  cqi  Brasc  dicousi  Prrie  o  Ma- 
nicki  ss  Gattej.  Lunette. 
Tore.  T.  di  Cartiera. . .  .  Nelle  cartiere 
esistono  varie  specie  di  strettoi  i  al- 
cuni di  gran  pi*essione  per  la  pa&ta 
da  pile,  altri  di  minore  per  la  buona 
granitura  e  per  T incollatura;  altri  di 


TOR 

somma    pressione   per   P  allestimento 

de^  fogli  di  carta  già  fabbricati. 
Tore.  T.  de*  Fab.  d"  amido.  .  •  .   Strel- 

lojo  da  amido. 
Tore.  T.  de'  Legatori  di  libri.  Stretto/c, 

Tarchio.  Le  sue  parti  sono 
Cassa.  Catta  ss  8tangh.  Matte  ss  Ylt.  PWe 

»  Cnid.   GmUe  ? 

Tore.  T.  de'Litografi.  Torchio  lilagrqfico^ 

Dormion.  Letf  ss  Spali.    Cotee  sm  PodaL 

ss  Cros ,  RcBoda  •    Stella.    Giratojo. 

Stella  ?  ss  Carr.  Carro  ss  CaaseUa.  Catta  ss 
Preja.  Pietra  sss  Timpen.  Timfiano  (co»  Telar. 
Telajo  »  Peli.  Pelle  =  Vid.  Vite)  ss  Con- 
trapes.  Contrappeto  ss  Cilìnder.  Cilindro  =s 
CossiniU.    Cutcinetti  ss    Zainer.    Cerniere  sx 

RozeUin ss  Zenta.   C/git«  sss  Cortèll  • 

Cortclla.  . .  .  (ferro  che  fer^e  cotee  il  |Hrroti« 
ne'  torchi  tipografici  per  la  preniono.  £  in- 
nestato in  un  grotto  regolo  di  legno  asaodato 
con  viti  •  detto  Portacortell. .  .  •  che  sta  con- 
fitto dalla  banda  sinistra  del  torchio  e  cbo  cala 
insieme   col    cortell  sul  timpano  per  operar  U 

prensione)  .  .  .  .  :^  Ceccasc  o  Scartaxxa. 

^  Gropp(con  manetta). . .  . 

Tore  o  Tore  de  Tusuli.  T.  d^'Oliandoli. 

FattOJO.    Quel   luogo  in  cui  è  rJnfrautojo 

(la  Frangia  o  Moetda  o  Masna)  da 
frangere  e  lo  Strettojo( T'òrc)  da  premere 
ì  semi  oleiferi  dai  quali  si  vuol  estrar- 
re olio  —  1  Geuo\  esi  e  i  Nizzardi  chia- 
mano i  fattoi  ^Gom!>/;  i  Napoletani  e 
i  Siciliaui^con  voce  latina  Trappéti  — 
Le  parti  dello  Strettojo,  cioè  della 
macchina  che  dai  noccioli  o  semi  già 
infranti  spreme  fuor  Tolio,  sono: 

Vergin.   Cotce  sas    Spinn ss    Cam> 

ber.  .  .  .  >B  Scoeuccia  o  Traverson'.  ...  ss 
Vit  o  Vldon.  Vite  sa  Fond  0  S'ceppa  e  Dor- 
mion, Letto^sx  Sunga.  Vette.  Leva  ss  Cadcnon. 
Catena  =  Piastra  mas'ci*.  Tomo  ?  .  .  .  ^  Pia- 
stra lemmena.  ...  ss  Masgicra  o  Gaudolla  o 
Pigna  o  Piguett.  Altatoje  ?  =k  Casa  o  Form  • 
Streucton  0  Pil*  Forme?  ss  Scopell  o  (inolia 
di  form.  ...  ss  Omett.  ...  ss  Masgiorin. 


Le  parti  delP  Infrautojo  si   vedano 
in  Frangia^  e  vi  si  aggiungano  Lucem* 

e  Controlucerna  di  Utta(Gior.  agr.  IJ,  338,  x, 
lo5  e  pass.  ). 

Tore.  T.  de*  Pellinagnoli.  Ceppo.  Stret- 
tojo con  mattonelle  di  noce ,  ad  uso 
di  addirizzar  le  ossa  da  far  peltjui. 

Tore.  T.  di  Stainp.  Torchio.  To/volo,  Le 
sue  parti  sonu: 

Carìnua.  Calamajo  sss  Travcrion.  .  .  Sommier 
supèrieur  {U.)  =;  Dunuion.  Let:o  i  il  Sommier 
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infiritur  (  tràtut,  )  «ss  Sp*ll.  Cmce  ma  Sumgt. 
Mmttét  es  Car«o«g  Spade  -sm  Piaa.  Pitnme  saa 
,C«p«ll.  Cmppa,  Cmppelb^  =ss  MoricNrlL  Rhlfo  sia 
Cròs.  Coda  =s  Timpen.  Timpano^ssi  Fra*cUelU. 
Fraschetta  =  Cricca.  Cricca  =i  BegUter. 
Squadre  =:  Timpioell.    Timpanello, 

Tore  a  In  ItelUntftna* . .  .  Sp,  dì  Hjr- 
chio  a  dHiidi^,  ralPaiKl^ire  lii  quello 
proposlo  liei  17^  cbl  signdf  Bsiiy  per 
k  Stannperis  de^ Ciechi  aati  a  Piirìgi. 

TDrc  a  fa  Stanoppv  «...  Torchio 

Tore  a  Yftf>or.  Tirchio  a  ^Mpore,  Se 
ne  vede  la  figurane!  freiyfbpÌM  di  va» 
rj  libri  ^Uinipaii  dal  Pomba  iti  Tormo. 

Tore  de  gbiso.  . .  .  VAÌbiom^rèss 
di  HopkittscniytQtlo  di  (eiTtf  fMo.  Se 
ne  vede  osempèàre  nelta  stamporia 
del  Àg.  G.  B.  Biabchi  m  Mtlano« 
•«•»  Poen/a  de  lorc»  ...  La  bozza  -  del 
i€>rc1tÌ9  che  si  dà  a  correggere  al  cor- 
rettore* 

Mete  a  la  vie  el  torc.  Montare  il 
iorchi^, 

Mett  in  lore*  Inieki/^u^(Uh»  ven. 
^aia  cicare  aatoritò^  Trasportar  le 
palino  o  le  forme  dal  vantarlo  o 
dalle  assi  sul  torchio,  onde,  dìsfmjte 
f^f  ordine  di  Dumeri  e  itttebjuley  po« 
ferie  stampare» 

Tceit-foBiira  del  torti  ed  afvche  asA)- 
hit:  Teeù^oeure.  .  .  .  Levar  dal  tor- 
chio le  forme  già  impresse. 
Tore.  T.  di  Zeceft.  'Torchio{Ors.  Mon. 
p.  xxii  e  altrove  ).  Macchina  colta 
qttale  oggidì  si  coniatio  a  vite  quella 
stesse-  iwedagtie  e  monete  che  altre- 
volte  si  òdTiratatio  cotmrticmentè  a 
staffa  o  é  martello^  I  P^.  hi  chiamane 
Balancien  Le  sue?  parti  sono  :  . 

Fu$r.  Fuioh  =!  Vit.  Vite  i=s  Staifga.  Matta? 

<il  fl>.  BaUitekf)  sa  BdlU  Pàmi  f  (l«  fV.  Smelet 

dU  haiatUier}  its  QuaUeh  ,  .  ,  ms  Bo«tt  .  .  .  aa 

'  riu»t0ou<fUtina  >  .  .  .  aas  Moli  ^1  cfomltr.'  #  .  .  ' 

soa   Amell.  • .  .  At\  coittorno.  ma  fortap^ast  •  .  •   ' 

Tovcée.  Maestro  deèf&ìioiGìoti  agr.  IX, 
575»).  Faii&Jàrtó.  LftTOràterc  in  un  ftrt-^ 
Xo^óftorc  (tofuli);  il  CBpófdMdjatK). 

Torcée.. ..  FaWjticfafor  di  forefe da  vento. 

Torino.  .  \  .  Chi  latini  al'  foreolan^'  da 
vino.   r.  aiicìèc  Tortkà, 

Torcerà.  Palme/tè&,  Ceitiere.  Le  stanza 
o  il  hiogo  qifMniique  ift  cui' sto  il  tw- 
culo  dii  viflUi 


4^5  )  TOI 

Torcerà Antete  ,  per  U  pii  di  katà 

verniciata  e  dorata,  ciie  lìd  ligura  d\in 
tronca  di  piramide  qeed  rangola  re  ca- 
pcnolto,  il  qiiale  serve  alle  4eec9dk 
inairo  che  s»  ase«o  in  chie^  e  nelle 
'  proceseiom  cerne  le  padelliàa  ei  een- 
dcUieri ,  cioè  [>er  raceogltere  v  <x{U^ 
•tieci  delle  ccM*  A4>cl«e  t  Si^ieni  Jé^ 
chiamano  Ture  èri,  : 

Tercètt*  TbreMeiiù  -*  Sttettoliuf. 

Torcètl  de  stampa.  nrcohUaàa  stampa. 

Torròtt.  T.  de'  BeUfL  t^efrU  »lréllojo 
armato  di  ferro  per  iitringek^  le^SV^c- 
>cieie(e/ie^crfì).  ...  ; 

ToroèU  elle  anche  dioéài  sem^ioèntènte 
Tore»  1  «  de'  Leg.  di  Jih.  r<jf:clmàé'Stnf- 
io/a.  Quello  in  die  peugousl  à  liòri 
per  pulerli  toùdare.        -  '^  ^^ .    - 

Torcètt  (olirà}  chfi  eticesù  atàeJw  eemmàe- 
mente  Torcett  de  cusì.  T^  de'i^Leg.'idi 
libv  T^lajff,  Quelle  rke  s'aJopéM'pef 
cucire  ni»eme  i:quiiUei:Éu  dei^trb^. 

Tet-còtt.  T.  degli  Ottonai.  '^C^fMìèunfl 

Torcèue.  7brchi^ttOi^Taieeeti0\Pìc,i^ùrÙ9. 

TorctìkÙOé  .  .  .  Pitoriòla  «lt^ttoi»ei.  >'' 

Tòlda.  Torchi.  Tare/do-^  ;  :  ijno 
Seaorxà  oM  nriocohetl  ]rei»i|4tkài<èfoa 
tereie*  %■  •  -  •  LasoUH'a>iin*j|pirivfoidi 
poco  momento  per  eppigllareifMl «Ài!  Al- 
tro di  maggior  viaotaggiov  Ia'tnelt#^'wf 
d.  nestpo  detUite  si  potrà  cbnfi«0ppon«d' 
rilaliatio  Non^  òi  paVrà  mhnto'pet&wt3[ 
se  tu  mmte/ii  -^  pari;  dr  é^tX'&BéfìIa 
barttlln^  tm^iUtrm  casa  ttot»  ]piUii{ìsii\\ì 
Serva  padr.  1 ,  1 1  )  -*^  pttrl.  di  dttÒ^F 
Tarare  un  baca  e  Jkr  ^aifofk  (•  ^MuX 
ift'  T*  *«.);  '^' 

Torcia  de  legn.  * .  ,  .  P<e^  pi^i4i*i  lu- 
stri del  BoslPu  secek»'  la  frequbma* 
eecestlve  delie  pobbliclle  kimlneve^ 
suggerì  recoiioMìe  deU^  tòrce  fkite^' 
di  legno  9  in*  testa  alfe  qodi  o  u«:>pGMi- 
nello  o  r  ulie  tóneveno  luogo  dl'tbrb  ^ 
d'i  qui'  fi  nome.  >        ;    1 

Torria  de  q^ietter  6toppìn.'QiAK«^Mcme.  ^ 
Toi^ia  dfe  veot.  Tòrcia  e  veftto(XAp, 
AMm,  lir,  19  <—  Tar.  fir.)i  Torcia  a 
pagno{T^t,  ftr.)i  Fia<?coIà  ia<  forma*  di 
lunga  e  grossa*  roreie,  fatte.  eoA' ium '^ 
vecchie  disfatte  e  con  iéioppa  riiorfé^ 
gessete  e  impegcd^ta, 

Tòrcia.  .  .  .  lu  Briaitza"  chieainnsi  cgsi' 
in  gergo  i  pie  heH*  fra  1  gelsi  èdtìlti' 
che  ì»i  scelgonO^  per  le  piantagfiwii".^ 
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Torcia.  Torchiare,  Spremere  col  torchio 

(Targ.  IsU  III,  aoi).  Strignere  assol. 
l'orna  a  torcia.  Risirignere. 
Torcia.  • . .  Spremere,  esprimere,  slrio- 

gere  le  ure  o  simili  col  torchio,  collo 

strettolo;  il  Pressurer  de^  Francesi. 
Torcièra.  Stretta  di  torchio  in  genere. 
Tt>rcìàda.  Infrantojata?  StretU  di  stret- 

tojo  da  olio. 
Torciàda.  Stretta  di   torcolare   da  vino 

(Paol.  Op.  II,  103). 

Via  de  la  prima  torciàda.  f7/io  della 

prima  stretta» 

Vin  dopo  sfregujaa   o   tajaa.  f^ino 
,  (fi'  seconda  f  tena^  quarta  stretta. 
Toroiàda.  ....  Una  data    quantità   di 

vinacce  da  strignere  in  una  sola  vcdta 

—  Pi7ate(Gior.  agr.  IX,  lijS  e  segg.). 

Lii  quanttiàd^  ulive  che  si  macina  in 

una  volta. 
TorciÀdegh  die  anche  diciamo  Càspi.  Lo 

Sttetto(V9io\.   Op.  II,  75  e  pass.).  La 

PrertdturaX* dor.  rnst.  -  Gior.  agr.  Ili, 
..fili)).  Fino  del  tpre1ùo{K\h.  bass.  in 

Copeau  ).  Fino  di  stretta(Voc  bresc). 

Quel  vino  che  s^ottiene  premendo  col 
,  torchio  le  vinacce  che  si  traggono  del 

lina  dopo  la  svinatura.  I  Francesi  lo 

.jqhiaaMBio  Fin  de  copeaux. 
Torciàsc.  Torchiuccio,Vn  cattivo  torchio. 
Turciàsoia.  Torc/Uaccio.  Cattiva  torcia. 
T^M'ciglia  o  Tortìglia.  Fergola.  Seta  tor- 
,  ta,  grossa  e  addoppiata  a  molti  capi. 

.    CplieU  de  torciglia^  Calze  di  vergola, 
Torcid.  .Torcitore* 
Torciò.  Torcoliere{AXb,  bass.  in  Pressa- 

reur).  Quegli  che  stringe  col  torcolo 

le  uve  o  le  vinacce. 
Torcidn.  F.  Torciònna  e  Scilòster. 
Tproión....  Grande  torcolo  da  stampa. 
Torción(A).  A  chiocciola,  Rigato  a  modo 

di  :cbiocciola.  F,  in  Canna. 
Torciòona  e  Torción.  Cero,  F,  Scilòster. 
Torciòtt.  .  .  .  Torchio  o  Cero  tozsotto. 
Toi^colée,  Tiratore  f  ed  anche  Torcoliere 

(  come   ha  1*  Alb.   euc.   in  Tiratore  ). 

Quegli   il  cui   ufficio   è   di   tirare  la 

maua  del  torchio  da  stampa. 
Tordìnoa  per  Dordìnna.  F. 
TorèlL  Torello.  Toretto. 
Tòrg.  Tbrcere.  Attorcere.  Battorcere. 
Tòrg.  Torcere  la  seta, 
Torgidùra.    TotvituraCiosc  —   T.  G.). 

Il  lavoro  del  tuvcere. 


Torgiùda,  ecc.  F.  Storgiìida,  eec, 

Torgiùu.  Tòrto: 

Torméut.  Tormento, 

Chi  se  sposa  d^innamorament  creppa 
de  ioTmeni,Vamor  comincia  con  stiomi 
e  con  canti  9  E  poi  finisce  con  dolori 
e  pianti{*iosc.  —  T.  G.). 

Vass  el  so  torment.  Essere  il  sua 
tormento.  Dicesi  di  persona  noios»  » 
uggiosa,  molesta (^tosc.  —  T.  G.). 

Vcss  on  torment.  fìg.  Essere  un  tor- 
mento ,  un  fracidume^  una  morte,  una 
sfinimento  ,  un  assedio. 

Turmént.T.de^Carrot. ...  Pezzo  di  cuujo 
di  riccio  o  di  caojo  bullettato  che  si 
ferma  sui  lati  .del  timone  o  sui  fini- 
menti  o  sulle  cc^onne  di  scuderia  per 
impedire  al  cavallo  di  appoggiarvisi. 

Torméfita.  Bufera.  Tormenta(kmer,  Vesp. 
Fiag,  54  :  leggendo  il  luogo  vedesi  etn 
sere  per  appunto  quella  l^mpesta  di 
nevi  e  di  venti  congelati  che  la  dice 
Niccolò  Martelli  Leti.  36  retro  \  cosi 
come  noi  pure  la  inteudiamo). 

Tormenta,  att.  Tormentare. 

Tormenta,  fìg.  Tormentare  rami«  pian- 
te, ecc.(Crcsc.  Aff*.  IV,  9)  \  farne  mal 
governo. 

Tormenta  usiamo  noi  neutro  y  come  per 
ex.  El  tormenta  come.  Egli  lia  un  gran 
tormento.  Tormenta  del  dolor  de  eoo. 
Essere  tormentato  dal  dolor  di  capo. 

Tormentàa.  Tormentato, 

Tormeutós.  Tormentoso. 

Torna.  Tornio,  F.  Tórno  sig,  4-* 

Torna Nelle  calze  a  maglia  è. quel 

Giro  di  punti  che  incomincia  e  finisce 
nella  costura  (;70/it  invers). 

Tcirna  o  Scérsc  del  strenciroeu.  ...  Il 
parapetto  del  carruccio   da  bambini. 

Torna  o  Tdrno.  Ruota,  Specie  di  gran 
tamburo  di  ferro  semiaperto  per  lo 
lungo  che  serve  a  dare  e  ricever  robe 
da  persone  rinchiuse  in  monasteri  e 
simili —  Anche  gli  Spagnuoli  dicono 
Torno  in  questo  senso. 

Torna.  .  .  .  Sp.  di  ruota  simile  a  quella 
che  è  alla  porta  dei  monasteri,  la 
quale  si  tiene  aperta  la  notte  verso  la 
via  onde  raccoglierò  i  nocentini,  i  ba- 
stardellf,  gli  esposti. 

Manda  al  torna.  Mandare  ai  Irova-^ 
lelli.  Mandare  un  fanciullo  alio  spedale 
dove  s'*alIevuno  i  bustardelli. 
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Torna»  "Doirnare*  Ritornare.  Kvenire;  % 
poet.  Biédere. 

Avegh  io  Domm  torna  a  cà.  y,  in  Gà. 

Fa  tornà-gìò  per  la  gora,  y,  in  Gòra. 

Gesù  gesà,  ghe  torni  pù.  Gesti  gesù 
(  Pan.  Av,  l«  35).  Modo  con  cui  altri 
riprova  il  proprio  operato»  e  assevera 
che  non  darà  inai  pia  in  recidive. 

Stà-chi  fin  cke  torni.  SiaUi  qid  in 
fino  alfa  mia  tomaia  o  ritornata  o 
vero  in  sino  a  che  io  tomi, 

Tornè  a  eà.  fig.  Timore  a  bomba  o  a 
proposito  o  a  casa{come  nella  novella 
IO.*  del  Firenzuola  p.  aSa). 

Torna  a  di  Tistessa  robba.  Dare 
nelle  scartate,  Ricantare  checchessia 
(come  dal  partic.  Ricantato), 

Torna  al  sicut  era  in  preuKÌppi  o 
Torna  de  capp.  Tornare  al  vomito  fig. 

Torna  anmò.  Ritornare. 

Torna  beli.. . .  Rifarsi  bello  il  tempo. 

Torna  cunt  Mettere  o  Porre  o  Tor- 
nar conto.  Tornar  utile.  Tornar  bene. 

Torna  de  capp.  Rifarsi  da  capo. 
Farsi  da  capo.  Ricominciare,  ed  anche 
Tornare  alle  medesime*  Tornar  al  ifo- 
mito, 

Tornà-dcnt,  Rientrare. 

Torna  dessoravia  de  Tacqua  i  negaa. 
Dare  i  tuffi. 

Tornà-fceura.  Uscire, 

Tornà-foeura.  Ritornare  in  campagna. 

Tornarlo.  Scendere  —  Riscendere. 

Toroà>iadree.  Retrocedere. 

Tomà-indree:  Bg.  Tornare  indietro. 
Mitrarsi  dal /atto  o  dal  detto  o  dall'ima 
presoiSiAy.  Spina  V,  9). 

Torna  indree  on  pass.  P.  es.  Besogna 
«he  torna  indree  on  pass.  Tra  paren- 
Usi  devo  dire  che. . .  -  Talvolta  Torna- 
re di  sovra{Fr.  da  Barb.  Doc.  SSa  ,  19). 

Toma-indree  parolla.  «...  In  varj 
giuochi  equivale  a  dire:  Ciò  che  è 
iUlto  a  te  ^  e  tu  fai  al  compagno ,  e 
cosi  ognuno  con  gli  altri. 

Torna  in  la  part.  Tornar  fra*  piedi. 
Tornar  d*aetomo. 

Torna  in  su.  Risalire^ 

Torna  li.  Rkomare  al  medesimo  luo- 
go,  e  fig.  Tumore  alle  medesime. 

Tarai  mmga  eunl.  Non  tornare  assol. 
Non  tornare  il  conto.  Se  toma  minga 
CUBI»  sé  pienta-lU  Se  non  toma  si 
smeae{*tMC.  —  T.  G,). 


TOR 
Torna  pù.  Come  disse  la  botta  alPer^ 
pice^  sema  £orff«te(Maeh.  Op*  1X«  iSg). 
Torn&«sù.  Risalire* 
Tornà<^via*  Ripartire* 

Torna  unito  con  altri  verbi  si  suol  ira-' 
durre  in  italiano  colla  semplice  parti' 
cella  ri  appiccata  al  verbo  corrispow 
dente.  Per  es.  Toma  a  nass»  Toma  à 
▼eog.  Torna  a  borlà-giò»  ecc.  Rina" 
scere ^  Rivincere^  Ricadere^  Torna  a 
piang.  Torna  a  settass-giò.  Torna  a 
cusì,  ece,  Ripiar.gerCy  Risedere^  Micu- 
cire^  ecc.  Abbiamo  anche  noi  alcuni 
verbi  ne^  quali  la  significazione  redu- 
plicativa è  indicata  dalla  particeAta  re 
coropenetrata  nel  verbo'  cosi  come  ac- 
cade colla  ri  italiona;  ma  e''son  pochi; 
nella  pluralità  è  natura  del  nostro  dia- 
letto per  aggiungere  tale  significazione 
ai  verbi  il  ricorrere  a  questo  Torna. 
— •  //  quale  Torna  poi  congiunto  con 
aggettivi  si  volta  altresì  nel  verbo 
italiano  corrispondente  al  dato  agget-^ 
tivoy  appiccatavi  da  capo  la  particella 
ri.  Per  es.  Toma  gioven.  Torna  veiti 
e  sim.  Ringiovanire  9  Rinverdire^  ecc. 

Torna.  Ripetere  checchessia.  Per  es.  Tór- 
negh  on  pool  Rincàppavi  un  po'! 

Torna.  Tornare  itf  so.  Ve  beschizioaa , 
la  pientM  el  muli  per  nagotta;  Tè  vera: 
ma  la  gh*ha  de  bon  che  la  torna  subct. 
È  permalosa  9  ma  toma  tosto  in  sé. 

Tornàa.  Torno(*ioBC.  -  T.  G.).  Tornato. 

Tornacòll.  Collana.  Collare. 

Ets  barAttma  io  goli^  o  in  tovumco\l(JÌaì.BÌM.). 

Tornacùnt.  Tornaconto {Gìor.  agr.  Ili, 
554;  X,  a84;  XV,  a58).  //  suo  conto 
o  utile  o  vantaggio. 

Avegh-dent  el  so  tornacùnt.  Es* 
se  rei  dentro  il  suo  (Vettori  nelle  Op. 
di  Mach.  VII,  54). 

Aveglì  minga  dent  el  so  tornacùnt. 
Non  ci  avere  la  sua {Noz.  Mac.  Prol.), 
Non  tornar  conto.  Non  tornar  bene. 
Non  giovare, 

Tomadùra.  Tomatura.  Nuova  misura  su- 
perficiale decimale  la  quale  si  suddi- 
vide in  cento  tavole,  ognuna  delle 
quali  novera  cento  metri  quadrati. 

Tornèll.  T.  de'  Sètajuoli.  .  .  .  Ordigùo 
nella  cui  croce  da  cima  è  fitta  una 
ruota  dentata  con  rotino  e  manubrio, 
la  quale  mossa  fa  aggirare  un  uncino 
su  cui  è  raccomandata  la  matassina  di 
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aneU  «llor  nUora  cav*U  «lai  lu^po  e 

•  .die  si  vaol  ialrenciajvi  a  tra£u3oltf* 
TornéII.  T.  dei  TiutOfì.  ...  -  Nofne  di 

quei  cilindri  che  fervono  per  ripassar 
le  petze  nello  catdaje.  Ve  ne  seno  di 
VA^rie   grandezze   eorrcbtivt   aJram- 

•  pieaxa  maggiore  o  minore  dt;lle  eaidaje. 
l'ornèll  dicono mlctmiper7Mpp^\sig.  i  J^f^. 
TMrnèll.  Bùrbera  da  pomo.  Tomo  dm  poz- 

•  so»  OirrUa.  Cilindro  di  legno  che  a'^in- 
((igge  nei  dtie  stipiti  di  un  posso  per 
agevolare  il  modo  d^altigoer  Paeqtia. 

TorneU  del  post.  fig.  Tomfacckiotto. 
Tbmboletio, 

Tornèi].  7yiLolo(Guff.  Tor.).  Cilindro  che 
(iffato  da  un  cavallo  terre  al  prìaao  di- 
rompere del  pagliuolo  del  grano. 

Tornerà  (Màdcr).  F.  in  Mi^der  sig.  5.* 

Tornìdif;  T.  di  Chirarg. . .  Strettojo  col 
quale  si  sospende  la  circolationè  del 
sangue  in  quel  membro  che  si  vuol  am- 
putare. L^Alb.  fr.  ilal.  ediz.  mil.  scrire 
con  mnravigliosa  licenza  Tomichetlo, 

Tornindrée. . .  Certo  difetto  nel  filo  lino. 

Tornioeàra. .  •  .  Polpetta  di  lombata  di 
porco  fatta  a  rotella,  il  Bai.  fìim>  disse 
Dorè  ^h"  ò  mai  di  fimel  tomianr, 
O  fÌA  ^(pAlt  4»  l^niber  Ufi  i»  ro4«llAT  ^ 

Tórno,  y.  deìVA.  M.  per  Alzapè.  r. 

Tórno  (Fa  el  ).  .  .  .  Cosi  dicono  le  Oi- 
paoatrici  di  seta  allorché  pel  dipanare 
il  filo  s^Aggffra  a  mo*  di  vortice  fra 
raspo  e  il  filato}©  ^^/W/). 

Torno.  Lo  stesso  che  Torna,  r. 

Tórno.  Tornio.  Tomo,  I«e  sue  parti  sono: 

Mandrtn.  Coppwjìi  «s  Rociula  «l«t  nianUrìn. 
l^votm  i«Un  cpppa/a  s9  Popom.  Zorcnlì  e  Con- 
trappunto?  (Tedine  le  parti  alla  ruce)  sss  Sap- 
pòrì.   Grucce  ?  Appoggiatolo  9S  Ponta  del  cen- 

ter 5=3  Daqcal.   Cosct  ?    =3    Albor.    Fu- 

90  ss   Bccuda  de  Pallrar.   Ruota    del   fuso  ss 

GcDococc ss    Càlcora.   CmicoU  ss  <F.ucc 

de  la  calcora.  .  .  .  acs  Peli  o  Corda.  Cuojo  o 
Fvne  att  Brgi»t«nr.  Guide  ss  P«p(eu  a  ce.  Lu- 
ìutte  ow; . .  CéitdUno  se  Vid^o.  . .  c=  Pedala. 
Pedale  =ss  Còrda  o  Mascaretc  del  laaadrin. . .  ss 
Suj;ig4.  M^t9^  0B  Pei-le^a.  Ptrtìca  o  Arco  s>r 
Cossiiiitt.  Rallini. 

Torno  a  maodrin.  Tqrnio  a  coppttj: 

Torno  a  «   .   .  .    Tornio  a  fermo. 

Torno  a  .  .   .  .  Tornio  d*  far  te  punte. 

Torno  a  •  .   .  .    Torm'o  a  piede. 

Torno  a  rcmda.  'ToMm  a  ritofa, 

T»tafi  ^«1.   .... 

TomoBìiré  Brio,  limlum.  Assctfn^a.  Ga- 
TtVro.  T.  Archit.  Tbro.  {hnteria. 


Tonibbt  o  VmitUL  a  TordbbM.  BMoTa 
maggiore  o  mezzana.  Mossa  dm  fam- 
bure.  AlbcPtUm?  PatmsoU?  Sp.  di  fungo 
manifertcGio  che  Miol  «vere  un  anello 
mobile  due  o  tre  dita  «allo  ai  cap- 
pello e  il  Sfilale  è  bianco  sopra  e  rossa 
sono.  È  VAgaricus  procenss  ék  Scbcef- 
ler»  dello  da  altri  fra  noi  Fonsg  de 
U  gamba,  longa  o  Pgllitma  o  Toùbia^ 
•  Parasol  o  Net  de  chai  dai  Fr. 
Torón.  Torrone»  Mandorlato*  Confeiione 
di  mandorUr,  miele  e  albume  ridotta 
a  candidezza  e  consiéteBia  sodisMia. 
Dalle  materie  o  daUe  essenze  divorse 
che  vi  si  commiachiano  per  variarne 
il  sapore  si  specifica  per  Totffn  pi- 
stacca  ,  J\)ron  ciccoUU^  ecc.  ecc. 

Tavolett  o  Tavolettinn  de  toron. .. 
Mandorlato  in  paselti  o  in  panelUni. 
Toron  de  Oremonna.  Tommedi  Cre^ 
mona.  Toron  de  Benevent.  Torrone 
di  Benei^nlo{*&OT.).  Simili  al  torron 
ooimuiet  ma  in  panetti  più  grosai  e 
man  grandi ,  ne^  quali  è  sosiiuiito  lo 
succherò  al  miele. 

Toron  in  toecb Ifsndorbto 

in  pezzi  grossi. 
Toróuda(dal  lai.  Torumia),  Siuelio.Tasta, 
TorongUèll.  v.  brianz.  Tómbolo» 
Toronin.  T.  di  Pasticc.  Torroncìnc   al^ 
P  indiana{*&or.). 

Toroiotéia Rozùssimo  strumento 

musicale  consistente  in  una  sola  corda 
di  budello  raccomandala  ai  due  capi 
d^un  lungo  bastone,  e  tesa  a  qualche 
distanta  da  esso  per  niazio  d^^una 
vescica  gonfia'  diaria  che  verso  la 
cima  le  serve  a  cosi  dire  di  tavola 
armonica.  Se  Be  trae  il  suono  con 
una  specie  d^arco  ruaso  al  pari  dello 
sti'umonto.  Questa  sorta  di  mono- 
cordo è  quella  stessa  vescica  domi- 
nata da  una  corda  alla '.quale  ì  ^r- 
baresclii  danno  il  nome  ^ Arabebhah^ 
e  su  cui  sogliono  intonare  i  prelud} 
dei  loro  eaoti  erotici  ^  arabebbali  che 
alle  mani  de*  Menestrìeri ,  de**  Trova- 
tori, de*  Rapsodi  anttdM  si  tramutò 
poi  nella  IHb^m  Q  tre  corde,  loro 
strumouto  f^¥oiìrl#*  Anche  tra  |ioì 
fin  Torso  il  vquarto)  lotsteo  drà  secolo 
ftitii^e  ipieeto  l^or^totéia  fti  lo  stru- 
mento prediletto  di  qurgl^  id«e*i  che 
formavano  le  delizie  ^It-l  nòsbx>  valgo 
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4XM  certi   loco.  knproTVMÌ   oc*  quali  i  Tòir.  :H>r?w-'>'Huair  Jiturri-^Msi  Tbr- 

.         ..  •  «v*  «  .  .^  ...  .... 


^ar  Ittita  poesìa  soa  jì  «clira  che  una 
tempesta  di  wume  siorpiate  alloaive 
aJk  persfMut  che  ne  fonaaTaBorudi- 
torio,  e  teriBÌnaoti  nel  perpe4No  in- 
tercalare 710ifetoigIa  toroiotà.  Queste 
rime  overano  qualche  parentado  coi 
Ihi  a  ùi  pmi4  d*  morÌ€ulela  ^  Tic  e 
dai  iu  Zérudèlm  dei  Delogneai;  e  chi 
iM^amaase  averne  maggiore  coMesza 
Bon  ha  che  a  legfgere  la  Raeeoha 
piiM>lieataiie  in  Venezia  aeli*  anno 
f8&5  eei  tipi  d^Aqtonio  DaUincatera 
setto  il  tkoki  del  Torotcdelki  in  ma- 
scheda.  Nel  freni tvpicio  di  tale  Rac- 
colta si  vedrà  ad  un  tempo  Pefiìgie 
di  uno  de**  cosf ititti  Improvvisatori 
plebei  «dal  nome  ^elfo  strumento  de- 
fiomi«ati  «neh*  essi  dal  nostre  T«lgo 
ToroloUla  o  Queil  del  ToroiofeU ,  i 
quali  in  tutta  gela  indossavano  Tallito 
corto  alla  bergamasca  dette-  Gmmr~ 
dina  dui  paese  di  Gavarde^  e  s^  impar- 
ruccavano con  una  Eatzcra  di  foglie 
di  anccA.  La  quale  veatituru,  unita  a 
quella  tavola  armonica  che  accennai, 
fu  quella  per  avventura  che  suggerì 
al  Borchie^  ciò  ch^egli  disse  del  mo- 
«accerdo  ìb  q«el  sonetto  che  incomin- 
cia per  Pir«iBO  t*inTagbl  d'«a  fbstfftgooio. 

Questo  struMiento  è  quello  ohe  i  Par- 
migiani chiamano  la  f^ssiga  o  il  Bor- 
don  o  Vjrenga  o  la  Rana^  alcuni  Ve- 
oeaiaM  la  Aeca^  i  Sardi  la  JUlébba^ 
e  fors^anche  quello  che  i  Romagnuoli 
*  dicono  pure  TantUitóìla ,  e  che  i  na- 
atri  enlic4ii  nomina  vane  TrQtnbu  ma- 
rinn  o  Fi^kr^mba  o  Timpanié^kàa , 
aen  molto  diversa  dall'antico  mono- 
cerde  menacele  -^  Il  noalre  Torolo- 
tela  non  doveva  essere  ignoto  né  am- 
ebe ai  Toscani ,  e  ne  ho  indizio  cosi 
nel  loro  Tmroiolh  del  frullone,  e  nella 
!4o.*  delle  CanzMH  a  bello  di  Lorenzo 
de*  Medici)  ee«e  più  aoooi^  i«  quatte 
parole  che  Fulfgno(ndla  Maglie  del 
Ceec^i  II 9  o)  butta  dietro  per  rabbia 
a  Cambio: 

Gonfia  torottela,  Tccchio  stregone,  laffp»  «e 

PenV  da  «rent^  anni  41  questa  patate 
-t«M»  qiieeia  nuiaio^  e  questa  poesia 
<v«scÌ€oaa  ò  •  affatto  spenta  fra  noi,  e 
oggidi  appena  è  ohi  si-  riccirdt  c^^essa 
abbia  iv)»lo  vibu* 


riare.  Smunrlo  di  torri  dioesi  Storùmto. 
De  torr.  TairùJHolo, 
Franch  come   om   torr.  Un  Pala- 
dino. Invitto  t  franca, . 

Griugà  a  la  tórr* . , .  fip.  di  giuoco 
qoasi  simil*  all'altro  detto  delhi  Bis- 
sotìa(y,),  se  non  che  in  questo  il  vaso 
ood'  ocono  1  MBBori  Beaefiaiaii  ha 
figura  di  4of  re* 

In  fond  de  torr*  /«  un  fondo  di 
4<V)ne  (Cerchi  S&^.  IV»  3). 

La  guardia  de  la  torr.  Torngiuno 
•r—  Totrierc? 

Pari  OBO  torr.  Jbrreggiarc. 

Pien  de  torr.  Torrìia.  TutrHo.' 

Torr   de  Babilonia*  ^.   Torre   di 

Babelie,  Babelle,  Confusione  *—  Jhur 

de  Baldlone  dicono  anche  i  Francesi. 

Tórr  (La).  T.  dtJO,  degli  Scacchi,  Hocco. 

Torràscia.    Tormccia,    TorraccÌ4K    Ter- 

raecìàiùBe. 
Tori^àzz.  7brra£so  (Caro).  £1  Torracs  de 
Cremonna.  Il  Torrazzo  di  Cremona. 
Torréttt.  Torrente  1-^  Airaocr.  dispr.  Toì^ 

t^uiaeeio  1-*-  Al  dim.  Torrentello, 
TorreoC  d^acqua.  Un  ì^ovescio  di  piofa» 
Torresèlla.  Torricella.  Torricciuola,  Tor- 
retta» Questa  ultima  voce  è  più  comune 
auche  fra  noi;  usavasi  però  anche  la 
prima,  cene  oc  fanno  fede  varj  paesi 
del  nostuo  eooXado  così   denoaùnati 
aoche  oggidì. 
Torretta  del  Castell  e  mssol.  Torrétta. 

Maschio,  Bocchetta* 
Torrétta  de  Porta  IWmanna(BaK  Bime  IV, 
iSo).  Jl  Maschio  dtiW  Arco  Bomano. 
Toffreitìooa.  Tomu^i^kCcia, 
Tòrciàu.   Torra^uolo.  Agg.  di  Colombo 

che  sta  per  lo  torri. 
Torrin..  Jkwca.  Fumajuoèo»  Fummajolo. 
Fu^mnajuolo»    Fumacchio,     Torretta. 
Rocca  del  camoMno  cVesce  dal  letto , 
e  per  la  qi»ale  esala  il  {wno. 
Torrìu  de  la  campanna.  Campanile  a.  l'eia, 
Tenrióo.  Tomuvfèione.  Tarraccia*  Tor- 
rione.  ToiTYicao. 

'Alti  a  tomoou  Tornonaio, 
¥eS8  on  tovrion  o  on  torrion  del 
Gaslell»  fig.  Essere  un  paladinù^  un 
bastraconcy  cioè  forsulo. 
Torrioijìn.  T9nionceUo.   Torrionckìo. 
Tùrt.  Tofio,  Centr.  di  legione. 
Avegh  iort.  A^ere  il  torto. 
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Aregh  tort  de  la  de  tori  o  Avegh 
tult  ì  iort.  jivere  il  torto  marcio(k\b, 
eoe.  in  Marcio)  ^^  A  gran  tor^a(Bocc.)> 

Dà  lori  a  vun.  Dare  il  torte  a  iato. 
Tòri  o  lotòrt.  Torio. 

Ch'^el  me  faga  minga  tort*  J^on  nd 
camhii{(jù\\\uì  AVto).  Dicesi  dai  Tendi- 
tori  ai  compratori. 

Fagh  tort  a  nissun.  Non  fare  torto  ad 
alcuno.  Non  torcere  un  pelo  ad  alcuno. 

Fa  OQ  gran  tort.  Fare  un  eccellen- 
tissimo torio  (Doni  Zucca  p.  aa  Terifo). 
Tòri  idioL  per  Tòlt.  Tolto. 
Tórta.  Torta.  —  Una  specie  di  torta  è 
anche  quella  che  noi  diciamo  «SScor- 
pazza^  il  Re  Erbaccione^  i  Reggiani 
Scarpazxóny  e  il  Taoara  Torta  alla 
bolognese. 

Mena  la  torta,  fig.  Menar  la  danza. 
Far  le  carte,  Blaneggiare*  guidare  un 
afiare. 

Ona  gran  torta,  fìg.  Un  grande  in- 
friso.  Una  gran  zuppa. 

Ona  torta,  per  granda  che  la  sia, 
a  spartilla  in  tanti  la  va  in  nagott. . . . 
Le  sostarixe,  gli  averi,  per  quanto  lar- 
ghi e  ricchi,  se  hanno  a  ripartirsi  fra 
molti  sfumano  in  nulla. 

On  chignoeu  de  torta.  Un  quartuccio 
di  tor<«(*Gor.). 

Romp  o  Imbrojà  la  torta.  Rompere 
Vuovo  nel  paniere.  Jiompere  o  Guastar 

V  uovo  in  bocca.  Guastare  i  disegni 
ad  alcuno,  e  specialmente  se  presso 
alla  conchiusione. 

Romp  la  torta  o  la  festa  in  sul  pù 
beli.  Rompere  ad  alcuno  il  filo  al  fin 
della  tra/ftfo/a(Pauli  191).  Guastar 
Vuova.  nel  paniere.  Guastar  la  coda 
al  fagiano.  Guastar  la  festa. 

Romp  torta  diciamo  anche  sempli- 
cernente  per  Guastare  un  affare  ,  una 
veglia,  una  compagnia  o  simili,  riu- 
scire   importuno  o   nojoso ,  guastar 

V  uovo  in  bocca. 
*  Soo  qnell  ohe  disi  quand  disi  torta. 

So  quel  che  dico  quando  dico  torta 
(Pulci  Morg.  — *  Lippì  Malm^  I,  19). 
So  quel  che  dico  quando  dico  zuppa. 

Sparti  la  torta,  ùf^.  Dividere  il  hot-- 
tino 9  l'eredità  e  sim. 

Torta  de. lacci  Latteruolo, 

Torta  d'erb.  K  Scarpàzza. 

Torta  sfojada.  Sfogliata. 


TOR 

Vezs  in  tanti  a  sparti  la  -  tortai  •-•  .. 
EzBtre  in  molti  a  condh'idere  ckec 
chcasia  '^  Ilya  bien  de  gens  à  parta^ 
ger  le  gdteau  dicono  anche  i  Praacesi 
Vis  de  torta.  #^.  in  Vb. 
Tòrta.  T.  de*Fil.  di  seU.  Tbrta(G'tor, 
agr.  II ,  agS).  11  torcere  che  ai  h  delle 
bave  di  seta  all^atto  del  trarìe  della 
calda ja,  e  ciò  per  renderle  lisce,  lu-i> 
centi,  consistenti.  In  alcune  filande 
ciò  si  fa  con  macchinette  adattale»  in 
altre  a  mano  d^Ue  maestre  maendo 
due  bave  sul  pollice  e  strisciandovi 
sopra  coli"  indice  -^  ed  anche. . .  Lo 
Incrocicchiamento  dei  capi  di  seta  che 
passano  per  la  trafila. 

Andà-giò  o  Scappà-giò  la  torta. Tnu* 
correre  la  torta.*  Fa  la  torta.  Torcere. 
Dar  la  torta.  Torta  curia.  Torta  bre- 
ve. Torta  longa.  Torta  lung^ 

Tòrta.  T.  di  Mus È  quella  parte  dei 

comi  da  caccia  che  forma  tortuositii. 
TortÀscia.  Tonaccia{VM.  Vit.  486).  , 
Tortèj  e  boss.  Tortìj.  K  in  Torteli  sig.  1  .* 
Tortelàtt.  Tortellajo (ZsiU.  Rag.  vana  I» 

I ,  pag.  5a). 
Torteli.  Tortello?{*ùor.  —  Zan.  Rag.  oana 
1*  I9  pag*  4^  e  49)-  Pezzo  di  focaccia 
/W<to.'(*luccb.).  FriUeUo.   TorteiieUo 
(MoL  JSl.). 

Toru]  (U  rii. . . .  Frìttelli  di  patU  4i  rìM. 
Tort«j  d'cDUT. . . .  FritteUi  di  pasU  d*«Qvo. 
Tort«j  ordenurl . . .  f  rittolU  di  pasta  cobmum. 

Tortellln  e  Tortellón.  DinueJccr.di  Tor- 
teli, f^. 

Tortéra.  7br/ierfl(*tosc.  ^  Mol.  EL).  Tég- 
ghia.  Teglia.  Vaso  di  rame  piano  e 
stagnato  di  dentro ,  nel  quale  si  cao- 
cono  torte,  migliacci  e  simili  cose.  È 
detto  Tourtière  anche  dai  Francesi. 

Tortìglia.  F.  Torciglia. 

Torllf.  Grovigliuoli  della  seta. 

Tortìn  (in  genere).  Tortino.  Toridlima, 
TorUUetta.  Ptccida  Torta. 

Tortin(in  ispecie).ilig2Mu:c<o.  Sp.  di  torta» 
fatta  col  sangue  del  porco  o  d^altro  ani- 
male, ben  disfatto  e  fritto  in  padella. 

Tortinètt.  )  ^    ,  ,,.        ^    ,  ,.  ., 
Torthina.   1  ToHellina.  TortelleUa. 

TortuBÙ.  Grovigliuolo.  Bitorcimento  che 

fa  in  sé  il  filo  quando  è  troppo  torto. 

Torlioeù.  T.  de^Tessit*  incorsaÉurtL  Nome 

.   di  quei  Peni  di  filo  torto  che  rtoian- 

gono  dalla  parte  dei  suhbiello,  ed  ai 
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^oali  si  raccomanda  Tordito  per  av- 
yire  la  tela. 
Tortióo.  Legno  opvitolaio^ 
Tortorèlla.  Tortora.  Tortore.  Tortoreiia. 
Tortola.  La  Cohtmba  TurturL. 

Color  tortoreiia. .  .  ,  .  Colore  cene- 
rino ceciato,  color  isabella  tendente 
al  carnicino  —  ed  anche  il  Cenerino- 
piombato  —  e  altresì  il  Cenerino-vi- 
nato —  che  tutti  questi  colori   veg- 
gonsi  nelle  varie  specie  di  tortore. 
F&  el  vers  de  la  tortoreiia.  Gemere. 
Tortorelllnoa.  Tortoi^lla.  Tortolclla. 
1*Ó8  che  ant.  dicevamo  anche  Tosón.  Fann 
cùillo.   Magazzo.  Zitello   •—   Dal   lat. 
JÌMSUS9  dice  il  f^ar.  MU. 

Tos  tosoU  fioeu  d**  on  bigolott.  .  .  . 

Schermo  che  si  rivolge  ai  garzonotti. 

T<')sa  che  al  pi.  fa  I  Tosànn,  e  al  dim.  pi.  l 

Tosanètt.  Fancitdla.  Jiagazza,  Giovane, 

Donzella.  Giovinetta.  Zitella.  Pulcella. 

Pulzella.  Citta.  — - 1  diz.  ital.  registrano 

.    altresì  Tosa^  Tosino  ^   Taselta  come 

voci  lombarde  — *  K.  anclie  l'osènn. 

Fa  ona  tosa.  fìg.  Fare  una  bambina^ 

cioè  un  errore. 

Fortunada  quella  sposa  che  la  prim- 
ola Ve  ona  tosa L^ avere  jiel 

primo  parto  una  bimba  torna  utile 
alla  madre  perchè  presto  avrà  in  essa 
uu  ajuio  nelle  faccende  domestiche. 
Lo^ìi  ona  tosa.  Allogare  (c\ok  ma- 
ritare) una  Janciulla. 

Qua  tosa  de  cà  come.  Una  fanciulla 
molto faccendevoleiUàìn.citando  il  Caro). 
Se  fa  la  cort  a  la  mader  per  la  tosa. 
Cld  vuole  la  figlia  accarezzi  la  mam- 
ma( Fag.  Trad.  fed.  I ,  che  per  errore 
riporta  il  proverbio  a  rovescio  -  Gua- 
dag.  Bime  II»  $7). 

Tosa  fada.  Bagazza  al  maritaggio 
già  matura.  Zitella  o  Fanciulla  o  Gio- 
ifaneda  marito  ^Fanciulla  viripotente. 
Tosa  madura.  PulceUona. 
Tosa.  Tosare.  Tèndere* 

Fass  tosa.  Farsi  tondere»  Farsi  ton^ 
dere  o  ziwconare. 

Torna  a  tosa.  Ritosare. 
Tosa  i  dance.  Tosare  o  Slronzar  le  mo- 

nete. 
Tosila.  Tosato»  Tosone.  Tonduto.  Zuccona- 
to —  Moneta  stronzata  o  stremata. 
Tosàda.      j  Tosatura.  Tosamento.  Ton" 
Toàadùra.  S     dìlura  —  Zucco/ialura, 


i  )  TOS 

Tosanétl.  PI.  di  Tosètta.  K 

Tofànn.  pi.  Fanciulle,  Zitelle,  Giovani, 
I  tosann  besogna  maridaj  prest»  min- 
ga tegnij-li  a  fk  crusca.  Le  ragazze 
son  come  i  cavalli  r  se  non  si  danno 
via  da  giovani  perdono  la  laro  ven* 
<<i/v(Nelli  Serv.  padr.  Il,  i3). 

I  tosann  hin  minga  mercanzia  de 
lassass  vegnl  reggia  in  cà.  quanto 
pia  si  tiene  o  sta  la  carne  in  casa  tanto 
pik  imneta.  —  F.  anclie  sopra. 

Ris  e  fasoeu  minestra  de  -fioeu,  ris  o 
basgiaun  minestra  de  tosann.  F.  in  Hit. 

Tosàscia.  Cittona,  FanàuUona.  . 

Toscaneggiò.  Toscaneggiare.  Toscam*- 
zare,  ToscamAore.  AffùUare  toscanità 
o  toscanesimo, 

Tosètt.  F,  Tosin. 

TosòiU.  Zitella,  Fanciulletta.  Magazzetla. 

Ragazzina.  Fulzelletta.^Puttella.  Putzel' 

lina.  Pulcelleita. .  Cittola, 

Tosettìnna.  )-,.    .      ,, -^     .  ,     ^.     ,  „ 

[Dimin.  di  ToseliB.  Cittolella. 
TosettiQO^ù.  ) 

Tosin  e  Tosètt.  Faueiullino.  Magazzino. 
JìagazzuqctQ.Bagtazetto.Cittino,  Cittùlù. 

Tosón.  Giovinotto  —  F'-  anc/ie  Tós. 

Tosón Quella  borra  di  montone 

che  i  Fr.  chiamano  ifour/v  bianche. 

Tosón  d^'or.  Toson  dforo, 

l'oso na  ria.  v.  a.  Fanciullaggine,  Ragaz" 
zata  -»  Per  Bardas&arla.  F, 

Tosonistn.  Toso^ista. 

Tosètt.  Garzonotto. 

Tosquìgno  e  Tosquin  scìierz.per  Toscano. 

Tóss.  Tosse. 

Àmpi  o  Stièpit  de  toss.  Nodi  di  tosse 
(Pan.  Poet.  IV,  xiii,  i5). 

Anca  i  pures  gh*  han  la  toss.  F.  in 
Pùres. 

.  A  ogni  moment  me  ciappa  la  toss. 
Ad  ogni  istante  un  fiero  nodo  mi  prende 
ili  tosse(*losc.  —  Rei,  Vulc.  XVI,  29)^ 
L^  amor,  la  famm  e  la  toss  hin  tre 
coss  che  se  fa  cognoss.  F.  in  Ainór. 
Ona  toss  de  can.  Un  TossieoneCiosc, 
—  T.  G.).  Gran  tosse. 

Toss  asninna.  7\>sse  coccolma.  Sp. 
di  tosse  violenta  che  i  nostri  medici 
dicono  comunemente  Tosse  ferina^  \ 
Francesi  Coqueluche,  e  i  Tedeschi  £• 
selshuste  —  Alcuni  la  chiamano  Tosse 
cavallina;  e  qualcuno  (se  pur  non  in- 
tese bubbolarmi)  mi  assevcuò  che  a 
Lucca  dicasi  Tosse  bubbelina. 
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Toss  cagttlnda  dicon&  in  ifarit  parU 

M  €ontada  queUm  ^ht  noi  in   dita 

dinatnmiama  Toss  Maio  ira.  K.  sopra, 

Tosa  coBVulsiTAr   Tcsxe  conoulsiva 

(P»sla  7>is.  med)*  Mai  del  castrane* 

Tom  de  gmtàr.  Tosse catarrale(9m^a), 

Toss  d«  Sals. . . .  Tosse  procedente 

da  sabiiggtne. 

Ibss  d**  infreggi6.  Tosse  ceceoii^ia; 
e  assoli  La  C^ccolina. 

Tmb  secca.  Tosse  secca  o  etica{Cfesc, 
^n  Vf,  74K 
Tòssàsefar  7V>#^«^?t^*tosc.  *-  T.  ©>. 
Tossegà.  Attoscare,  tniùssieate, 
TsMegà.  ^»^W#Jvt/«(Veneua  iaficeri  ali- 
«fuid  >.  ReiMlere  veltno«o^  ebec<^essin 
per  servirsene  ad  avveTeiMre  altmi. 
Tossegà.  mei.  Amareggiare. 

Tossegà  el  cotur.  JXo/are,  Fastidire. 
J9òa  dar  pace* 

Tossegagb  e*  gust  «  ton.  Amàrrg- 
giare  il  piacere* 

'J'ossegà  qucll  pocch  boccon.  Ama- 
ì^ggiare  it  prnav»^  la  eena^  ecc. 
Toesegi^i.  fig.  Importinktre»  Sctfcare.  In- 
quietare, Molestare,  Tempestare. 
To8Srgfl€(«iìr  eke  anclte  diciamo  Kdsega- 
cosar  ò  SugtuiOìèr.  ItompicAjw.  Secca- 
tore.  f/npoHuno,  ariana  molestissima. 
Tòssegli.  Tossici^* 

Amar  come  el  losscgli.  Amaro  pia 
che  assenzioiS cWì  Mogi,  in  calz.  IF,  t}. 
r,  anche  in  Amar. 

A»dà  ili  lant  tossegh.  Gustare  tanto 
tossico(Dn\'.  Tac.  Ann.  II,  t5)  parlan- 
dosi di  cìbf  amareggiati  da  disgusti. 
Boa  de  ft»  tossegh.  7" risto  e  di  mala 
cifcina.  Tuif^ahrO'  che  bucmo.  Per  es. 
Oh  I  lu  Tè  bon.  .  .  .  Alter  circi  soni 
ÌHtu  de  fi  (ossegh.  Elia  è  buona. , . . 
Oh  doi^s^era  per  cauterio. 
7òs5eg1l.  ùg.  Importuno.  Seccatore.   In- 

cresciosoé  ITjggioso. 
Tòs9egh.  yincetossico.  Erb*  nota. 
Tèssegb.  Stramèrtio.  La  Datura  s tramo- 
ni um  de**  botamcf. 
Tùsseglr.  fig.  Tbssieo(Gtnssty.  Un   cibo 

qiiaKincfae  sé  amarissiino. 
TÙMegh  pef  Xìiss;   r. 
TkssegbìnfMag.  Int.  M,  aSo).  !fbja.  Ama- 

rope.  Memcore. 
TQSMTg^s^TttSsicoso.  Attoscante.  Felenoso. 
ToasèJ).  V.  de''9arcajuo)i  rerbancnsi. . .  . 
Aiitcnn«i  da  trarca. 


Tossètta.  TotsereUa  -  1  Fmocesi  la  chia^ 
mano  Toux  de  renard  qui  mène.au 
temer (Roux  DM,)* 
Tosseitlnna.  TV^tfo/iiiafGeUi  Err,  U,  i). 
Tossettina  o  ro#jfcma(*tosc.  —  T.  G.). 
—  AJ  pegg.  Tossetiac€Ìa{*\fì9c,-1.  G  ). 
ToséU  Tossire* 

Toesin*  Tossoliatt,  •^  V.  pia  sopwtu 
TòsU  Abbrostilo. 

Fa  citppà  tà  tosU  Regolare. 
Tosià.  Tostare  {Oh,  roe.ciLiìSBkr.  e  i 
choe  Tirg.).  AbbrosHre.   Abbromuire. 
Abbrustolire.  Abbrtutolart,.  Ahbrucieu> 
chiare. 

Tosta  el  caeoo.  Arrostire  ià  ememo» 
Anche  i  Fr.  dicono  Bràler  o  HàUr  le 
cacao. 

Tosta  ol  cafK  Testare  ii  caj^(R«dc 

cit.  doli* Aìb.  eoe.  in  Csifiè).  Aàbrueia^ 

Hre  U  caffè  ^  e  meno  voig.  Tastarlo 

(Tom.  Sin,  p.  ii),  Jbbroslire  il  eajffe. 

Tmtàm,  Tosiato{Gh.  Foc  cìft.  ii  S^lv.»  il 

Magai..,  il  Targ.  e  la  Cr.  in  CafTettMEa). 

Ciappà  ei  tostmi.  Boseiarsi. 

To^èd».  Abbrostitura. 

Tostadlnna(Dagb  ona).ro«é(ceAmre(Targ. 

P^iag^  VI,  66  e  altrore). 
Tostadàra.  Toetatura(Q\ì.  Voe.  dt,  U  Re- 
di, i*  Targ.,  TAlg.).  Vmsm  aocbe  il 
Savj  nel  Giom.  agr.  IX  ,  ii6# 
T05t)n.  Tambtirino(*iìor.),  S^rnmeDlo  ci- 
lindrico di  ferto  nei  q««le  si  aBbro- 
stisce  il  caffè  —  Amiche  i  Vocabolari 
piem.  e  ?en»  regisinuM   riul.  Tom- 
barino  io  «fueslo  stas&f  e  Tamburetto 
lo  eliiitnia  ptfrv  ii  Fontana  aeli^'aru- 
eolo  Caffè  del  suo  Oiz*  ero*,  roat. 
Tot»!,  s.  m.  Totalità^ 
Tfft^,  9iéà,  Tàtahe, 

In  total.  In  tutto,  la  piene,^ 
La  MMtima  total,  il  sommalo  genemiem 
Teieivnbk  Supputare^  ilmizzare*  Umjiomre,. 
Totalmént.  Tbtafmente. 

Vess   minga  letalaient  quelL   Pian 

essere  per  appanky  quello^ 

ToiÀ*  ^m.  tì  l^sim  kJAagiX,  Letk  seient. 

XI,    p,  i8o  —  Fag.   Himt  Ilf,   tfSÒy. 

Voci  iufantin  desìguafttl  H  rane. 

Tò  tiV  TWé^.  Voci  da  cfrnHiìare  a  sè'il'caare* 

To  tóir  lo  tóff. .  .  .  Voci  imitanti  if  cai- 

pe^io  dé^cataMi. 
Totorà.  V.  dclPA.  Bf.  . .  .  W  frugar  che 
f^no  Je  anitre  irci  ftiwgo  per  troYarvi 
cibo  —  jc  fig.  Diaseicare.  \ì  RCati^tsre 
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^aasì  ruiuinaiMÌo  e  rimcRandosl  con- 
tinuo per  bocca  il  cibo. 

Toiorìn,Toltin,Toltiana....  Voci  infantili 
equivalenti  a  Cagnolino,  Cagnolina. 

TovAja.  Tovaglia, 

Melt-giò  tovaja.  fìt(H>hggiarc(BtLnd. 
tose.  —  Mol.  £/.).  Msnseggiar€?    , 

Tovajà  e  Tovajà-via.  Mgnare.  Sbiettare. 
Ifetiare  il  pagliuolo.  y.  Tonda. 

Tovajarìa Telerie   da   tovaglie, 

inautili  e  simili. 

Tovajàscia.  Tox^agilaccia, 

Tovajèlta.  Tovaglina  o  Tovagliuccia 
(*tosc.-T.  G.).  Tovagliuola.  Tovagiio- 
!a.  Tovaglietta. 

Tovuj«ù.  TopagUnòìo*  A'.  Tovajclta. 
Mett-giò  lovajvii.  .  • .  Merendare. 

Tovajònna.  Tovaglione,   • 

Ynvist.  .  . .  Àlbtnos  di  coniglio.     {Intra. 

Tra  o  In  ìtk,  preposis.  Tra,  Fra.  infra. 

Tra  de  mi ,  Tra  de  lor ,  Tra  de  là. 

Meco  medesimo^co  loro^Seco  medesimo 

Tra  de  nan.  Fra  noi.  Tra  de  nun 

liin  nanch  robb  de  di.  Fra  noi  sono 

parole  inutili. 

Tra  de  nan  emm  dilt  insci.  In  cuor 
nostro  dicemmo  così. 

Tra.  Parte,  Fra,  Tra  che  soni  niei«  in 
t'occh  e  tra  che  sont  gneccli,  pari 
rabbiaa  piissee  de  qucll  che  no  sia. 
Tra  per  malsania  e  tra  per  la  mat- 
tana %n  sembro  pia  arrabbialo  che  io 
non  sia  dapifero,  {cine. 

Tra  (Dà  a).  Ascoltare.  Dare  ascolto  o  orec- 

Tra.  Susi.  m.  Voce  usata  nella  frase  : 
El  beli  tra.  //  bello.  Il  destro.  Il  co- 
modo. La  congiuntura.   Il  proposito. 

Al  beli  primin  irà.  Al  primo  btu)n 
proposito, 

(^uaod  ven  el  beli  Irà  o  Se  ve  ven 
ei  beli  tra.  Se  vi  vten  bene{C(kro  Lei, 
Jitm.  IF,  ìy),  A  buona  occasione{^edi 
Op,  VI,  235).  A  buon  proposito (Cas^ 
Leu  Cara/.  8«). 

Savè  minga  conoss  el  beli  tr&.  Tton 
conoscere  il  bello  o  //  destro  o  l'imr 
beccata  onde  altri  ci  sia  cortese. 

Tra.  Tirare'  Trarre, 

A  trè-giò  ona  granna  de  mpj  la  va 
-minga  in  terra.  V.  in  Mcj. 

Avegbcn  minga  de  tri-via.  Tfon  ne 
avere  da  gettar  i7rt(Fag.  Mar.  alla  mod. 
Il 9  y).  Essere  scarso  •  danari,  avere 
a  mala  pena  lo  stretto  bisogno. 
roi.  IV. 
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Avegh  minga  salul  d6  tra-via.  V, 
in  Salùt. 

BASellin  de  trà-dent.  K  in  Pedàda.    " 

Ch^el  aiaga  nanch  lì  a  ti^via  el 
eoo.  La  non  si  scapi(*{osc*  —  T.  (?.)• 

Dii  à  Irà.  Dare  Jantasia  o  mente  o 
retta.  Badare.  Dare  effetto,  Ahbadare, 

Dà  a  tra  a  vun.  Ascoltare  iiiu>(Daiite 
Purg.  Ili,  37).  Badare  al  dire  d'alcuno; 
e  n  >b.  Biiccogliere  le  parole  d'uno. 
Obbedire  alPaltrui  insinuazione. 

Di  voeull  a  dà  a  tra  ai  mali  la  s''in- 
duvinna.  V.  in  Màtt,  voi.  III,  p,  70. 

Fa  Irà  on  buj.5ifottrti-e(*losc.-T.  G,). 

Trà-.abass.  Deprimere.  Svilire, 

Trà-adoss.  Versare  addosso  ad  al- 
cuno checchessia. 

Trà-adoss  la  colpa.  Addossare,  Ap- 
porre, Mettere  addosso.  Incolpare,  Im- 
putare, Appettare,  Versar  la  colpa  ad' 
dosso  ad  altri,  Porr^  addosso  a  uno  ^ 

la  colpa  ;  e  comic.  lìovesciar  la  broda 
addosso  a  uno, 

Trà-adree.  Scagliar  dietro, 

Trà-adrce  la  robba  ^er  nagotla. 
Dare  per  un  tozzo  di  pane,  V,  in  Ròbba. 

Trà-adree  ona  sentenza.  Imprecare, 
£1  par  che  m^abbicn  troa-adree  ona 
sentenza.  ...  È  mia  mala  sorte,  è 
mia  fatalità,  è  mio  fatai  destino  che 
abbia  ad  essere,  a  fare,  e  slm. 

Tra  a  Tari  el  bast  o  Tra  el  basi 
a  Pari.  Scorrere  la  cavallina.  Saltar 
la  granata.  Rompere  o  Strappar  la 
cavezza.  Scavallare*  Dai*si  alla  licenza, 
alla  mala  vita.  1 

Tra  a  Tari  t  si  rase  per  Spazza.  V. 

Tra  a  pezz  e  boccon.  Mandare  o 
Fare  in  pezzi  —  V,  anche  in  Tòccli. 

Trà-attorna.  Sperperare, 

Trà-atlorna.  Divolgare,  Disseminare, 
Far  correr  voce  —  e  se  in  mala  parte 
Imbociare. 

Tra  balord.  Sbalordire, 

Tra  banscia  o  bava  de  per  Ulti.  Sba- 
vare, Scombavare, 

Trà^ontra.  Scagliar  contro. 

Tra  crusca  in  di  oeucc.  Infinocchia^ 
re.  V.  in  (Eùcc  p.  190,  col,  a.*  in  fine. 

Tra  de  balla  o  de  pari.  V.  in  Bàlia. 

Tra  de  monta.  V,  in  Mónta* 

Trà-denl.  Buttar  dentro  -»  Tirare- 
Scagliare.  Tragh-dent  ona  s'cioppel- 
tada.  Colpii^  con  una  schioppettata. 

Digitized  by  VjOOQIC 


TUA  i  434 

Trà-dent»  T.  d"  Agric.  Seminare  a 
guasioCiosc.  —  Gior.  agr.  XI ,  3a). 

Trà-dcDt.  T.  delle  Set. . . .  Gettare 
i  bozzoli  nella  caldaja,  e  sedersi  a 
trarre. 

Trà-dcnt.  T.  dei  Tessit  Itiempir  la 
tela.  Tessere  ^  El  trà-dent.  //  tessuto. 

Tra  de  scago  o  de  sbulla.  F.  in 
Scègn  sig,  1/  infine. 

Tra  ci  buj.  Levare  il  bollore.  Co- 
minciar a  bollire. 

Tra  foeugh.  Scintillare,  Sfavillare, 
Mandar  fuoco  —  e  fig.  Gettar  fuoco 
e  fiamma  dall*  ira. 

Traeteli ra.  Sdossarsi  di  cJiecdiessia, 
Cavarsi  checchessia,  Trà-foeura  la  ca- 
misa.  Scamiciarsi  —  i  colz.  Scaltarsi 
— *  i  guant.  Cavarsi  i  guanti, 

Trà-foeura.  Buttare,  Mandar  fuora, 
Bimettere.  Sto  mur  el  tra-foeura  el  sal- 
ii iter.  Questo  muro  butta  nitro. 

Tra  foeura.  Digrossare,  Dirozzare. 
Quand  el  saràtraa  foeura  de  sii  primm 
scolett  el  passaremm  inaoz.  Levato  che 
sarà  da*  primi  digrossamenti  lo  mei' 
teremo  a  studi  maggiori, 

Trà-foeura.  Scozzonare,  Ingentilire, 
Dirozzare, Dirugginare,  Addestrare .  Am* 
maestrare, 

Trà-foeura  i  manegh  de  la  gippa. 
SfoderareCiosc.  -  T,Sin.).  f^,  in  Alànega. 

Trà-foeura  la  pasta  del  ciccolatt.  . .  • 
Rimenare  la  pasta  da  cioccolata. 

Trà-fceura  la  stalla.  T.  in  Stalla. 

Trà-foeura  ona  bottega  9  on  pog- 
gloeu,  on  USS9  ona  fenestra.  Sdrucire 
le finestreijìkvg.  fiag,  VI»  56).  Inca- 
Tare  in  muri  già  esistenti  il  vano 
d'Anna  fìnestra,  d^ua  uscio  e  sim. 

Trà-foeura  on  cunt.  Addebitare •  Dare 
debito  di  tanto  ad  alcuno. 

Tragh-dent.  FcLre  un  abbacchio.  Com- 
putare alla  grossa. 

Tragh-dent.iScug/iore  o  Sparare  in. . , 

Tragh-giò  al  can  on  oss»  lYarre  un 
osso  al  cane. 

Tri-giò.  Abbattere,  Tirar  già.  Man-- 
dar  giit, 

Trà-giò.  Mettere  in  terra{0\o.  Vil- 
lani). Trarre  a  terra.  Atterrare.  Man- 
dar già.  Smunteli  are  •  Abbattere,  Diroc^ 
care.  Sfasciare  edifizj, 

Trà-giò.  fig.  Mettere  in  tcrra^Dav. 
Tac.  Ann,  I  »  5  ).  Svilire,  Deprimere- 
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Trà-giò*  Indebolire.  Far  dimagrtt" 
re.  El  lett  el  trà-giò ,  I  purgant  tran- 
giò.  //  decùbito  infiaccidsce.  I  purganti 
snervano, 

Trà*giò.  Fare  scomparire.  Sto  sciali 
ci  trà-giò  el  vestii.  Questo  sciatte  to- 
glie appariscenza  alla  veste, 

Trà-giò.  f^.  in  Ùss. 

Trà-giò.  T.  d'Agric.  Seminare;  e 
Dob.  Affidare  al  terreno, 

Trà-giò.  T.  de'Fienajuoli. .  • .  Span- 
dere il  fieno  già  segato  percbè  si  ra- 
sciughi bene. 

Trà-giò.  T.  de^Macell.,  Pizxic,  ecc. 
Appezzare,   V  Assommer  de^  Francesi. 

Trà-giò  de  cavali.  Mettere  a  terra 
uno  da  cavallo{Oh.  Foc.  cit.  Bocc  De- 
Cam.  IX  9  4  »  ^  )*  {cuna. 

Trà-giò  de  post  vun.  Far  cadere  al- 

Trà-giò  d^iropiegh.  Deporre. 

Trà-giò  i  pagn.  Sciupar  gli  abiti. 

Trà-giò  i  scarp  che  più  comunemente 
iliciamo  Scidcagnà.  .  .  .  Pro[«riameote 
il  far  prendere  una  cattiva  piega  a 
quella  fascia  della  scarpa  che  abbrac- 
cia il  tallone  del  piede,  ciò  che  i  Fran- 
cesi direbbero  Éculer  le  soutier. 

l'rà-giò  per  la  gesa.  F,  in  Gésa. 

Trà-giò  vun.  .  . .  Sprezzare  uno  — 
ed  anche  Dirne  male. 

Tra  i  limon  in  del  poxz.  F.in  Limón. 

Tra  in  aria.  Sollevare{¥it^,  VÀst. 
bai.  I,  4). 

Tra  in  aria(Giugà  a).  Giocar  a  santi 
e  cappelletto.  F,  anclie  in  Ària. 

1  rà  in  camisa.  F,  in  Camìsa. 

Trà-indree.  Buttare  addietro, 

Trà-iudree.  Ammorbare,  Attoscare, 
Allezzare, 

Trà-indrce  el  bofTett.  Buttar  già  il 
mantice{Aìb,  eoe.  iu  Lieve).  Ripiegare 
il  mantice. 

Tra  in  moneda.  F,  in  Monéda. 

Trà-insemma  dance,  umen,  ecc.  fUtc- 
coglier  danari^  truppe,  ecc. 

Tra  in  tocch.  F.  in  Tòcch. 

Trà-intorna.  Divulgare,  Spargere 
fama.  Far  correr  voce. 

Irà-là  i  paroll.  Sbalestrare. 

Trà-là  sul  sola.  Buttare  sul  sofcu 

Trà-11.  asso!.  Distendere.  Ammazzare^ 
Battere  o  Porre  o  Posar  uno  sulle  lastre. 

Traila  in  garavanna  o  in  rid.  F^  (A 
Gara  Vanna. 
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TralWà  o  Tralla-là.  ....  1  Fab- 
brlcatori  di  cacio  lodigìano  dicono 
ix)s)  il  lavorare  alla  cieca  il  cacio, 
impiegando  gran  dose  di  caglio,  ri- 
scaldando di  molto  il  latte,  e  pro- 
lungando i  periodi  d^aspetto  per  modo 
da  lasciar  digerire  la  quagliata  nel 
siero.  I  Caciai  imperiti  o  sbadati  s^ap« 
pigliano  a  questo  metodo,  o  per  me- 
glio dire  a  questo  nessun  metodo,  col 
quale  procacciano  di  mantenere  buon 
tìso  al  cacio  da  essi  lavorato  fìncbè 
rbanno  essi  in  governo,  nulla  cu- 
rando die  fuor  delle  mani  loro  sca- 
piti in  peso  fino  al  trentacinque  per 
cento  a  confronto  del  cacio  manipolato 
a  dovere.  Questo  Tralt-là  somiglia  alla 
foriate  imperizia  colla  quale  i  conta- 
•dini  vendemmiatori  svinano  il  tcrto  di 
per  dare  acidita  e  serbo  al  vino  fino 
al  momento  dello  spaccio. 

Tra  Tultem  pett.  Jndare  a  babbori- 
vegf^li.  y.  in  Cagaràtt.  (g^^« 

Tra  marscia ,  sangu,  éc.  Gettare.  Sfo- 

Tra  mail  e  Trass  matt.  F-  in  Màit 

Tra  on  buj.  fig.  Uscir  del  seminato. 
V.  in  Bnj. 

Tra  on  salt.  Spiccare  un  salto. 

Tra  on  sgar ,  on  zilTol.  Mettere  o 
Mitndare  un  grido  o  unjtschio. 

Tra  on  strannd.  Mettere  uno  sternuto^ 

Trà-sora.  Sopraspargere. 

Tra  sottsora.  Mettere  o  Mandar  sos- 
sopra  o  sozzopra,  Bifruslare.  Trambw 
stare.  Ro^stare. 

Trass  adoss  la  marsìnna  o  Cascias^ 
sela-sù  a  la  pesg.  Metter  V abito  a  bar- 
dosso(T9tc.  Oav.  Perd.  El,  35  ). 

Trass  a  T  acqua.  Lanciare  il  palo. 
Dar  le  vele  ai  venti.  Tentar  4a  sorte. 

Trass  ammalaa.  Fingersi  o  Farsi  om- 
malato.  Diciamo  pure  Trass  mort^ 
T/nss  ciocch  in  senso  consimile. 

Trass  a   tutt Appigliarsi   a 

quanto  capita. 

Trass  biott.  Spogliarsi  nudo  {Vite 
SS.  PP.  p.   116). 

Trass  de  consceoza.f^  in  Conscénza. 

Tras9-A]pura.  fig*  che  anche  dicesi 

Trass  a   T  acqua  e  Trà-foeura   i  ma- 

^  negb  de  la  gippa.  Dirizzarsi,   Jdde^ 

strarsi.  Snighittirsi»  Uscir  del  manico. 

Farsi  9Ìvo.  Uscir  di  gatta  moria  0  di 

,  gatto  salvatico. 
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Trass-foeura.  Svestirsi.  Spogliarsi. 

Trass-fasura.  Spenzolarsi. 

Trass-giò.  Jhhiosciarsi.  Abbando^ 
natsi.  Avvilirsi. 

Trass-giò.  Indebolirsi.  Per  es.  Vuj 
pù  sta  in  lece;  vuj  minga  tramm-giò. 
Non  voglio  altro  giacermi  in  letto  9 
non  mi  va'  troppo  infiacchire. 

Trass-giò.  Umiliarsi.  Per  cs.  Ona 
tosa  de  eoo  no  Tha  ne  de  tegniss-sù 
tropp  né  de  trass-giò  tropp.  Una  fan-' 
dulia  assestata  non  dtbb*  essere  né 
troppo  altezzosa  né  troppo  famigliare. 

Trass-giò  del  lece.  Oitlarsi  dal  tetto 
in  piana  terra, 

Trass  in  del  eoo.  Bidursi  alla  mente. 
Rammemorare. 

IVass-là.  aitarsi.  Sdrajarsi,  Appan- 
ciollarsi.  Abbiosciarsi. 

Trass  tutt  a  sangn.  Gocciolar  san^ 
gue  per  ogni  parte  (VWenz.  Rag.  An.). 

Trass-via.  Scialacquarsi?  (Gb.  Foc.y 

Trnss-via.  Strabiliare. 

Trass-via.  Scagliarsi  —  Arrotarsi. 
Divincolarsi.  Versarsi.  Scontorcersi,  Di- 
cesi di  chi  favellando  o  aringando 
tutto  si  scontorce  nella  persona. 

Trass  via.  Sviare  neut.  Sviarsi.  Darsi 
al  mal  oprare,  torcere  dal  diritto  cam- 
mino, cessar  di  operare  virtuosamente. 

Trass-via.  Buttarsi  via.  Sbracciarsi 
a  checchessfa(*tosc.  ^  Tom.  Sin.). 

Trass-via.  Darsi  alla  tenere  vaga. 

Trass-via  con  vnn  o  con  vuntia.  Sciu- 
parsi con  uno  o  con  una. 

Trass-via  coni  i  brasc  Armeggiar 
colle  braccia. 

Trass  via  minga  mal.  Essere  una 
sciupateli  a  (*lo8C.). 

Trà-sìi.  Dar  di  stomaco(*\osc.-'T.G.). 
romitare.  Becere.  Goinire.  Rimandare^ 
e  in  gergo  pleliejo  Rivedere  i  conti. 

Trà-sù.  fìg.  i^^erè.  Restituire,  ren- 
dere r  usurpato.  Paj  trà-sù.  Far  cac- 
ciar fuora  le  lische  del  pesce  man^ 
giato(ìic\\'\  Fecch.  Biv*  Il ,  a5).  Pare  si 
che  altri  renda  V  usnrpato.  14  Iraree- 
sn.   Tu  gli  recemri  (Monos.  p.  161). 

Trà-sù.  fìg.  DiHa  fuor  fuora.  Tv'é-^VL 
via.  Parla.  Or  oltre  dalla  fuore.  Dalla 
una  volta  fuoii.  Dilla  ftror  fuori. 

Trà-sù  anca  i  buseccb  o  i  ceuec. 
Sputar  il  cuore  e  gli  ocelti(^V(ti\ìì  t^egl. 
Ili,  40). 
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Tià-sii  Pan  Ima.  Becere  il  cuore(¥u^. 
Tng.  lod.  ìlf  5).  Becere  ramma{Cero 
Jpól,  i5o). 

Trà-sù  OD  sgar,  oA  sospir*  ecc,  MeU 
tere  un  grido  9  un  sospitv^  eco. 

l'rà  su  ooa  strada.  F.  in  Strada. 

Trà-via.  Geitar  via(Qeochi  DoU  1,  i). 
-  Sciaiacifuare  -  Scaoutare.  Dissipare. 

Trà-ìria.  Trar  vitu  Gettar  via. 

Tré- via.  Scittpare, 

Tra- vìa  o  Tràrgiò  o  Trànicni  diceno 
spesso  l  contadini  per  Suinenà  par^ 
tondo  però  esdustifomente  di  cereali* 

Tri-via  ci  collari d.  Sclèericarsi* 

Tra- via  el  eoo.  Scaparsi iVzn^  Poet, 
X«  6).  Figliarsi  gran  fastidio* 

Trà-via  el  fati  so.  Mandar  mal^  il 
suo  —  e  fìg.  Misurar  gli  altri  colla 
sua  canna.  Censurare  altrui  d'nn  inen- 
do  esiateote  anche  nel  censore. 

Tranvia  el  fiaa.Grù2ar0dt^{ioi<>(Daute 
Inf.  K,  8).  Parlare  a  vuoto  {Wi  3i). 

Tra- via  el  temp,  la  salul,  i  poroll, 
la  failtga,  i  danee.  Buttar  via  tempo^ 
salute^  parole^  fatica^  danari {*Xo$c, 
.rood*  «^  Tom.  G.). 

Tranvia  el  vin,  el  latt«  ic.  Dar  la  volta 
.  4/  t'JÌ«#4  ^  Imtte^  ecC'  Il  Buon.  <7V»;7cm 
i.lV,  I)  disle 

..,,     Sol  m'è  resiat»  qni  il  lk|;«m0  U  mikmo, 
jp.,,   £  dji^o  ho. per  la  tìa  Ki  toIu  al  macco. 

,  Tra- via  i  hrasc*  Gettar, 0ia  le  mani 
.  ,o.simv(Paiidolf.  Gov*  font.  pag.   tj6). 
*     Trà-v  ia  la  niis^'ia.  SnighiUirsi»  Sgran- 
chiarsi. SpoltriiW'i  SpoUrarsi. 

Tranvia  la  vergogna.  ^»//i  Vergógna. 
Var  pussee  vun  a  trà-via  che  cin- 
.  ^iinia  A  tégni  a  man.  .  ^  ..  .    A    far 
gli  averi  e*  ci  vnolc  tempo  assai  e  fa- 
tica gi:aiide%  a  ^iuparli  ha^ta  itn  dì. 
V4Nè  Irà- via  d  ceo.  ròlerfi  sbut- 
teMtare.  Scaparti.  < 
Tra*  Sprangar  eakt.  Scalciare,  Scafcheg- 
gi^re.  Tirar  caldi  Bieaitìàrmré,  Cavali 
cJiie  Xrk.Cmi'ulio  cke écakia, Sparaealci. 
.      Tf*  de  mHn.e  de   pte.  Dibattersi 
$0Ìh  infini  e  00^  piiàdik 
Trèw  Seocearti  DUci^eeare* 
Trai,  parane,  Seaitkare  iin^arroò  dà  fuoco. 

lièi  a  rarb««  Tirare  a  vamfcra. 
Tra.  Bis0lvtre{ctìfà.  voce  A)Ur.  arilinv); 
«r/ani.  x^ulttu»M  Beso^oa  tra  i  tir  in 
e<i)Al, Milita tMlr ere  oAiUiar^e  lire 
in  soldi. 


Tra.  Tirare  o  Trarre  alia  sorU  •  al  tocco. 
Tri.  T.  Mere.  Trarre. 

Tra  di  cambiai.  Trarre  lettere  di 
cambio.  M'^lian  Iraa  di  Cambiai.  Hi 
sono  state  tratte  lettere  di  cambio  {h»r» 
Borgh.  Jnufur.  Ili,  3). 
Tra  o  Tra  seda  che  molti  con  minore  pro- 
prietà ilicono  anche  Fili  sede.  T.  de* 
Selajuoli.  Trarre  o  Tirar  la  seta. 
Tra  al  o  del.  PiztiQar  dì  ,  .  .  (Magai.). 
:^umare  in  . .  .  (Mich.  in  ^iag.  Targ. 
VI,  454).  Verd  che  Irà  al  giald.  ^erde 
che  sfuma  in  giallo. 

El  ìxk  pussee  al  bianch  che  a  tut- 
t*  olter.  PiiAÌca  più  di  bianco  (o  sim.) 
che  d' altiv  {^\kgB\.  Op.  43). 

iva  del  bleu,  del  ross,  del  verd. 
Pendere  al  turchino  ^  al  rosso  ^  al  ver- 
de, iva  del  scur.  Dar  net  bigio.  Tirare 
o  Tendere  o  Folgere  o  Pendere  al  bi- 
gio. Nereggiare. 

Tra  4el  giald.  Tendere  al  gialloCiùse. 
—  T.  G).  Tirare  al  giallo (V^s.  Fit. 
96).  Pendere  in  giallo {i^i  3i).  Gial- 
leggiare (\yt  a8).  Tirare  i/i  color  giallo 
(ivi,  a?).  fcJ  irà  <*el  giald.  Tra  in 
giallo  (ivi).  Tran  del  giald.  Traggono 
in  giallo  iìvl  2g), 
Tra  a  vun.  Arieggiare.  Accostarsi  a  un». 

Averci  somigliansa. 
Trabàccola.  f^A  Tarabàcocla. 
Tniballà.  Traballare. 
TraballÀda.  Traballaia. 
Trabànt.  rr»^aiife/Salviui).  Jlabardiere. 
Lanzo.  Lanzichenecca*  Lanùcheneeco, 
Lanzichinet.  Lancenech, 

Trabattéil  o  Trel»atlèll Specie  di 

ponte  ambulante  o  volante  che  si  dka. 
E  di  due  soft  a.  Talora  ronaisle  in 
liti  ponticello  sotlenuto  da  alili  rin- 
fonati  da  varie  traverae  che  portalo 
inani  punti  stabili  d^un  ttiumnenlo^ 
serve»  raddotto  ^ua  e  là  ^e^onti  atessi 
a  forra  di  braccia 9  a  far  pervenire! 
lavoratori  a  quelle  parti  per  giugnere 
alle  <|uali  converrebbe  innakare  im 
'  piano  di  ponte  o  incomodo  o  spen- 
dióse.  Tal  altra  consiate  in  un  egual 
ponticello  sestenutD  da  quattro  stilt 
ooncaitenali  da  traverse,  e  afiìdaio  da 
piede  ad  aicuaó  ruote  per  meazo  dalle 
.'  qtiali.e^si.viettft  avaneandoo  ritraendo 
al  pari  ii^tina  vettura.  Qméìò  e^ìre 
a  tagliare  le  alberate  ccadse  ae* viali. 


Digitized  by 


Google 


TRA 


(437) 


TRA 


•gli  aeceoditori  negli  ediiìxì  ia  e«fQ 
dì  lumiiuirìey  a**  lavorami  «  maochi- 
nisli  lealmlfy  oce*  ecc* 

Trabattin Specie  .di  crivello  col 

quale»  Im*ì]1oIo  cbe  dia  il  riso 9  si  sce- 
vero dai  rotlami  deiti  fra  noi  JìUinna. 

Trab«scà.  f^oCó  antica  del  Var.  Milanese 
4h*  egli  vuol  derivata  dal  greco  rpoinìui^ 
€  fintile  al  nostro  Tripilià.  f^*  —  Og- 
gidì ai  Brianz.  sta  per  Mestare, Trescare, 
Imhertescare, 

Trabisi^rtda.  Nome  di  eiltà  usato Jta  noi 
nelle /rasi: 

Avegh  qucjcoss  de  trabisonda.  Jver 

di  SOVifollO- 

6avè  de  trobisondi.  Sapere  per  cer^ 
botUmCf  cioè  per  vin. terza  »  indifelta. 
VegQUU   al    mopd    da    trabisonda. 
D'undici  once.  Bastardo. 

Trabuceà  o  Trebuccà«  Traboccare' 

Trabucc&.  Tat^olare* 

Trabttccàda  o  Trebuccàdat  Tai*olalttra, 

Trabucc^a.  Compaio  o  Misura  o  Pesata 
in  di  grosso* 

Trahuccadón  Tavolafore, 

TvwbucchnU  Trabcccanie. 

Trabùccli.  Trabacco?  Misti  ra  agrimenso- 
ria  nostrale  che  ai  divide  io  sei  piedi 
{pée)i  e  corrìapoitde  a  braccia  mila- 
nesi comuni  4*  once  4»  fninti  8  se- 
cuodo  il  Cristianie  aeeondo  la  Ridar' 
%kme  delle  m'ìsure  di  lungiteita  della 
dilà  e  dello  Stato  di  Milano  stampata 
dal  Marcili  nel  1781  in  Milano.  Forse 
è  fi  TricÉtòUum  Ut.  e  il  Passino  tosca- 
no. -^  Il  Doppio  trabucco  è  da  «ci 
detto  Qeétada^  td  è  8  braccia»  9  once 
e  4  punti  nostrali. 

Fa  ì  pass  ioogh  on  trabuceb.  «  .  * 
Fare  passi  lunghissimi» 

TraiNKchèll  e  Trobucchèll.  Ttaboochelio, 
Trabocchello.  Insidia,  trappola.  -^  Fra 
noi  chiaraaost7*rttir/icc6f/  anche  certi 
calappj  che  tendoosi  agli  uccelli  nelle 
frasconaie  o  sia  ne^  boschetti  da  noi 
detti  roccol  — Peiragnola{hedì  Foc. 
aree.).  Trabócco  —  Trabiccolo.  Berlo- 
sca  -^  Schimceia^  e  tUa  fior.  Stiaccia*, 
Pianta  a  Mett-aott  on  trabucchell. 
Tendere  un'' insidia* 

Trabuecbèll.  T«  d'Uccell Sp.  di 

Gabbia  dctu  Trabocchetto  dall'Olini. 

Trace.  T.  di  Caccia Qunl  kgno 

a  cui.  sono  raccomandale  le  fttnicine 


delle  pafetelle»  il  qualt  tiralo  n.sè 
diiir  uccellatore  fa  rivoltare  le  pare- 
|elle  stesse  su  gli  uccelli. 

Traccà.  T.  del  Giuoco  di  Primiera.  . . . 
Feroiare^  arrestare. 

Traccagnà.toi^'flrc.  Dilimar^  r.8gagnà. 

Traocagixòtt  che  €incké  diciamo  Tàsa  # 
Tasaòlto  Tanasciòtt.  TarcaffU)Ho('^  ioec» 
-  T.  G.).  FaUicciotto*  FaUiccio.  AtHc 
ciato  ^  Totiotto.  Tangoceiù*  Ton/ac- 
clUotto.  Inquartato*  TomboleUOé 
Faas-sù  00  traccagnolt.  IntoiUtrc. 

Tràccbeia Voce  imitante  il  Suono 

che  sì  sente  quando  alld  chiude  a 
chiave  un  uscio,  una  cassa  o  simile» 
Noi  abbiamo  molte  voci  sulPaudar^ 
di  questa,  fra  cui  le  principali  so- 
no: Tacch  tacche  Tecch  tecch^  Tocch 
tocche  Tarlaech  o  TarlacchetOf  d^ff 
o  aajffeta^  PatatOUi  Palatonjeta,  Ton- 
/età  9  Taf'chelaj  Taffetà  9  Ponfeta^ 
Tracchi  Troackf  Paff^  Sgigli  Sgiagkt 
Slipp  slappt  SH^fetOf  Zonfeia^  ecc. 
Molle  voci  di  simil  natura  si  trovano 
anche  ne^  ditionar  j  Ualiani,  come,  per 
esempio,  TiccliC  tocche 9  Taffete^  Tiffe 
l'effe 9  Tappete  tappete ^  Tintine  T ricette 
tracche  o  Trich  trach^  CùioccJt  chiocchi 
Chiacch  ciacche  Cri  crif  Cricch  o  Oic- 
che^  eco. 

Trikceia.  Traccia.  Orma.  Pedata^ 

Andà  in  traccia.  Jndare  in  tt^aCcia* 
Fra  noi  è  frèse  usata  rade  volto  « 
soltanto  dalle  persone  coUa« 

TYaccia*  Strada*  Radure.  CfiiareHa*  Certoi 
mancamekiio  nelle  stoIGe  e^nei  panni  ^ 
la  Scldarattzana  dei  Veneziani. 

Tràceia.  a.  f.  T.  deUe  Scuole. ...  L' im- 
bastitura de*  componimenti. 

Traccia.  Così  diconsi  sul  Lago  maggiore 
éjfuclle  che  sul  lago  di  Como  chiamaasi 
Vugh.  r. 

Tracco  (Giugè  al).  ....  Specie  di  pri- 
miera che  si  fa  corno  siegue  in  cinque 
persone:  A  quattro  giocatori  si  distri- 
buiscono quatiro  oarto  per  imo,  e  al 
quinto  cinquet  questi  ^ra  la  sua  quinta 
carta  i^li  aliri,  e  ^nuno  procura  di 
combinare  con  quella  o  primiera  o 
frussi,  e  fatto  dtò,  grida  Tracco  ^  « 
allo  fine  del  giro  chi  ha  miglior  froasl 
o  primiera  risulta  vincitore* 

Trachea.  Voo*  dottrinale  non  ignott  an- 
che al  volgo.   Trachèa.  Aspcrarfdtia* 


Digitized  by 


Googlé 


TRA 


(438) 


TRA 


Atpera  arteria.  Canna  del  polmone  u 
dei  polmoni  o  deljiato. 
Tracòll.  Tracollo» 

Taeù-8Ù  on  tracoll.  Dare  un  crollo. 
Fare  un  gran  calo.  Tracollare  R^, 
Tracòlli!.  Tracolla, 

Tradì.  TYadire,  Si  usa  anche  6g.  Tradire 
uomo^  patria^  città ,  causa^  parte^  af- 
feiUh  Tradire  traducendo^  declinando^ 
compendiando,  giudicando,  difendendo 
(*tosc.  —  T.  G.). 

El  4radìrav  anca  so  padcr.  F,  in 
Pàder.  (lafede. 

Tradì  su  la  bonna  fed.  Tradite  sotto 
Tradii.  Tradito, 

TradiméDl.  Tradimento.  7>adigione  — 
Fellonia, 

A  tradìment.  j4  o  Per  tradimento.  Per 
tradizione.  Proditoriamente, 

Marigiapan  a  tradìment.  Mangiapane 
a  tradimento, 
Traditór.  Traditore,  Prodiiore  -  Fellone. 
De  traditor.  Tradito rescamente.  Alla 
traditora, 

El  gali  Tè  traditor,  El  vin  Tè  tradi- 
tor. //  gatto,  il  vino  ti  fanno  de*  brutti 
scherzi  allorché  meno  tei  pensi, 

Mett  on  ciod  de  tradttor.  Conficcare 

un  chiodo  a  schiancìo  e,  come  dicono 

i  Bolognesi,  a  stragualzon.  V,in  Ciòd. 

Traditora.  Traditora.  Traditrice,  Prodi- 

•  trice, 

Traditorón(Mag. /^n/f.^S/.  II,  80  —  91). 

Tradito  raccio, 
Traditorònna.  Traditorissima  (Aret*  Tal, 

I,  i5)  —  Tradiloraccia(ìd.  II,  1). 
Tradóra.  T.  de"' Setajnoli.  Trattora{Mh, 
enc.  in  Guscelto),  Quella  donna  che  in 
una  filanda   attende  a  cavare  la  seta 
dai  bozzoli. 
Tradói t .  f^olgarizzato.  Tradotto*      (tare. 
Tradù.  Tradurre,  Traslatare,  Folgarìz- 
Torna  a  tradù.  Bilraslatare(ktt,  De- 
cam.  proemio  pag,  7,  riga  penult,), 
Tradù.  Trasferire» 
Tradulór.  Traduttore.  Traslatore. 
Traduzión.  Traduzione,  Versione, 
Tmd  uzionètta.  7yaduzionceìla(S/lBf^aì,  Leti. 

dilett,  p.  lai). 
Traént.  T.  Camb.  Traente, 
Traflegà.  TrafficareCio^»  —  Zan.  BUr, 
fig.  1>  i)*  Lavorare.  Darsi  dattorno. 

Traffegà  per  cà.  Trafficar  per  casa 
(•fior.  —  Zan.  Rag,  van,/p.  5i). 


Tràffegh.  Traffico  per  lavoro  (Mooi^ 
Ser)w  nob.  I ,  a)  —  Per  Regìr.  V, 

Traflfeghìn.  Procaccino.  Faccendiere. 

Tr4fleta Voce  indicante  colpo  eli 

cosa  che  si  chiuda  con  forza. 

Trafila.  F.  Trefila. 

Trafila,  fig.  Scala,  Progressione  di  regola. 
Falla  andà  per  la  soa  trafila. . . .  Far 
procedere  checchessia  per  le  vie  rego- 
lari. 

Trafòj,  ecc.  F,  Trefisùj,  ecc. 

Tragèdia.  Tragedia  -*  e  fig.  Trageditt, 
Caso  lugubre,  miserando,  lagrimevole, 
deplorabile. 

Traghèlt.  Lo  stesso  che  "Viguz/ig.  V. 
Pientà  on  beli  traghett.  Trovare  una 
bella  vigna,  ed   anche   Mettere   una 
cannella,  cio^  mettere  un^iManza. 

Tràgich.  Foce  usata  da  noi  quasi  unica  * 
mente  come  ag.  di  Fàtt.  Una  Tragedia, 

Traguardiroeù.  F,  Straguardirceù. 

Triiinao  Trainanà.  Tràino.  Camminare 
che  è  un  di  mezzo  fra  Tambio  e  il 
galoppo,  e  che  TAlb.  enc.  in  Traino 

\  chiama  anche  Andar  d'anchetfa  o  a 
spalletta,  l  cavalli  cosi  andanti  dicoosi 
Ubini,  voce  che  i  nostri  poeti  roman- 
zieri trassero  dal  proventale  Ooutoi» 
e  che  i  diz.  ital.  definirono  poco  bene* 
Andà  de  trainane.  Andar  di  tràino. 

Trai  nana  i  (Ande  de).  Andare  giò  giò. 

Trijer.  Trajero.  Moneta  tedesca  (Dreyer) 
che  ebbe  corso  anche  fra  noi  per 
mezzo  paolo. 

Tralassà.  Tralasciare*  Il  nostro  popolo 
dice  però  più  volentieri  Lassa  sta.  F. 

Trama.  Trama,  Le  fila  da  riempiere  la 
tela  di  seta. 

Tramàgg,  ecc.  F,  Trem4gg,  ecc. 

Tramanda.  Tramandare. 

Tramèss.  T.' Post Piego,  pacchetto^ 

involtino. 

Tràmm.  Babbaccio,  F.  Baltràmm  e  Badée* 

Tramoeùggia  per  Tremceùggia.  F. 

Trameni.  Tramonto,  Tramoniamento* 

Tramonta.  Tramontare, 

Tramontèa.  Tramontato.  Tramonto* 

Traroontànna.  SteUa  polare. 

Perd  la  tramontanna.  Perder  la  buS" 
sola,  la  scherma,  la  scrima  -*  Fa  perd 
la  tramontanna.  Cavar  di  scltermut. 

Tramontanna.  Tramoniana,  Nord.  Sei-» 
tcntrione, 

Vent  de  tramontanna.  F.  in  Vént. 
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Trància  che  anche  dicesi  Cod tornato j. 
T.  dì  Zecca.  La  Taglia?  Quella  mac- 
china che  serve  a  fare  il  cordone 
{contomo)  alle  monete.  Dal  fr^  Tronche 
di  ugual  sig.*"-  Anche  gli  Orefici  hanno 
una  macchina  quasi  simile  per  ta- 
gliare le  piastre  occorrenti  pei  loro 
lavori. 

Trancia.  T.   di  Zecca Fare  il 

cordone (con/oma)  alte  monete  colla 
macchina  da  noi  detta  Trancia. 

Tranciadór. Slempaninf){\iìvìtì^wc.  Pirotec, 
4S8  e  49<^)'  Tagliatore?  QuclPoperajo 
che  in  una  zecca  o  in  una  oreficerìa 
lavora  alla  taglia(<r<i/tcia). 

Tranfusgnà.iS'  /o  stesso  che  Tanfusgnà.  f^, 

Tranquìll.  Tranf/uillo. 

l'ranquillamént.  Tranquillamente, 

Tranquillitàa.  Tranquillità* 

Tranquillizza.  Tranquillare* 

Transn^ión.  T.  Forense.  Transazione, 
Vegnì  a   transazton.  ....    Accor- 
darsi due  transigenti  in  checchessia. 

Trànsc.  Taglio  —  Tondatura* 

Dorè  sur  transc(<^a//ra/t3.  Dorè  sur 
Iranche).  Dorato  sulla  tondatura. 

Transènna  (Per).  In  un  passar  di  parole 
(Istruz.  al  Machiuv.  O/7.  VII,  199).  Di 
passaggio.  Di  volo.  Per  transizione. 
Per  Itrtnsilo. 

Adesf  nio  ve  dirao 

Per  transenna  l'iuconiod  che  te  procoTft 
A  muda  U  cà  ▼eggia  ia  U  cà  oobut». 
(Mag.  Mim.) 
£  'I  le  dis  per  trantenna,  e  1' è  pattost 
In  via  d'esordi.  ...... 

(Brand.   Bad.   Men.) 

Trànsel.  Andito*  Corridoja.  Passo. 

Trùnset  o  Trànsit.  Passaggio.  Luogo  don- 
de si  passa  —  I  diz.  ilal.  non  hanno 
esempio  di  Transito  se  non  clic  nel 
senso  detratto  di  passare. 

Trànsel.  T.Comm.7'ra/Wi7o(*tosc.-T.G.). 
Commercio  di  transito {* tose. —  id.ivi). 

Trànset.  T.  de'  Dog.  Passo*  lì  gabellare 
quelle  merci  che  non  si  fermano  in  pae- 
se ov'è  la  dogana  9  ma  passano  avanti. 
Per  transit.  T.  Dogan.  Per  transito 
(Bandi  Leop.  —  Mol.  Et*).  Per  passo. 

Transiàtt.  Transeat (Fag*  Cicis.  scons*  I, 
8);  e  in  bocca  d'idiòti  7>ansia{?ug. 
Podestà  spil.  I ,  I  )  —  /'.  Pazienziàlt. 

Transìg.  T.  Forense.  Transigere  (Bandi 
leop,  —  Mol.  El.).  Transatare. 


Transìi  {dtd  fn  Transi).  Assideralo-.  Iati" 
rizzilo. 

TransUli.  Utensìli. 

Transita.  Tragittare.  Transitare. 

Transitiv.  T.  Gram.  Transitivo. 

Transitòri.  Transitorio. 

Transunt.  s.  m.  Stuito.. Transunto. 

Trantr^n.  .  .  .  Voce  denotante  il  corso 
ordinario  de'  negozj  «  delle  faccende , 
del  vivere  -^  Anche  i  Fr.  ed  i  Provenz. 
dicono  Trantran  in  senso  prossimo. 
Andà-là  col  solet  trantran.  Mettere 
i  chiodi  nei  buchi  ifecoliH*iosc.  -  Paol. 
Op.l,  935>  Procedere  come  al  polito. 

Trapana.  Trapanare. 

Trapana.  Trapelare.  Trasudare.  Gemere. 

Trapanànt Voce  di  gergo  finan- 
ziario per  Contrabbandiere. 

Trapellarìa.  Lo  stesso  che  Zagatrarìa.  r. 

Tràpen.  f^olgitojo {Bari.  Mis.  94  retro). 
Trapano.  Trapanalojo,  Strumento  no- 
tissimo. 

(Ettcc.  . . .  a=3  ZeuU.  Ctto/o  =s  Bacchetta.  . . . 
=   Rodella.  .  . .  s=s  Cord.  Brìglie. 

l'rapen  a  archett.  Trapano  a  petto 
(Buldin.  roc.  dis.)  o  ad  aixhetto. 
Trapen  a  corda.  Trapano  a  corda. 
Trapen  a  torno.  Trapano  a  tornio* 
Trapen  a  triangol.  Nespola. 
Trapón   dicono   nel    yarcsino  per   Ratt 

tappo n.  r.  in  Bàtl. 
Tràppa(Fraa  de  la).  Religioso  della  J'rap- 

;7a(Diz.  Ord.  relig.). 
Trappà.  r.  Treppà. 
Trappacè.  Lo  stesso  die  Strappaci.  K 
Trappatant<So.   Tappata.    Voce   imitante 

il  suono  del  tamburo. 
Trappatantóo.  mei.  Un  solenne  cocomero 
(Redi    Op:  V,    i35).    Un    Tondone 
(•tose.  —  T.  G.  ).  Capassone.  Ignoran- 
tone*  y.   Badée. 
Tràppola.  Trappola^  si  al  proprio  conìe 
al  figurato.  —  Sp.  varie  di   trappola 
sono  il  Calappio  o  Gal  appio ,  la  i)d- 
cipula  n  la  Ritrosa ,  la  Schiaccia  o  ÓYi'ac- 
cia^  la  Tagliuola^  il  Trabocchetto^  ecc. 
Andà-giò  o  Dà-giò  la  trappola.  Scoc- 
care la  trappola. 

Ciàppà  con  la  trappola.  Trappolare. 
Pigliare  a  trappola. 

Ona  trappola    d'ona  cà.  Una  casi- 
pola.  Una  casupola. 

rientà  di  irappol.  Tender  trappole. 
Far  trappole. 
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Retta  In  trappola.  Darnelia  tinppolà» 
Tira  a  trappola.  Trapp(»lare* 
Tira-su  Tassella  àe  la  trappola.  Aprir 
*     la  cateratta  della  trappola  (Sacchetti 
Nov.  n,  i6). 

Tràppola.    Trabìccolo.    Ogni    macchina 

stravagante  9  e  parlicol.*  se  di  legno. 

'  Tràppola,    fi^.    Trappola,    Trappoleria, 

Calappio  JCalappioXatciuolo, Tagliuola, 

Trappola,  ù^.  Trappolare, 

Trappo!àa.ng.7>%i/>p0/afo.  Resta  (rappolaa. 
Appannare,  Darnelia  ragna  o  nella  rete. 

Trappolati  a  e  Trappolarla.  Trappoleria, 

Trzpi^QÌadór,  TrappoUere{^and.Gos^./am, 
ia3).  Trappolatore.  Giuntatore, 

Trappolée Fabbricatore  di  trappole. 

Trappolili.  TYappoletta, 

'J'rappolìn.  TrampellinoCfìor,).  Asse  posla 
a  piiino  incliuato  &ulla  quale  i  balie- 
rini  di  Curda  prendono  la  rincorsa 
pei  loro  salii  • —  I  Francesi  la  chia- 
mano -  Tremplin. 

Trappoli n  e  Trappoli n  d'*ou  bugaj.  Trot-' 
toUno(V»c.  Ili  9  38).  Ragazzino. 

Trappolón Gfan  trappola. 

Trapuscée  chiamano  in  qualche  parte  del 
contado  il  Rati  tappon.  A^.  in  Kàtt. 

Trapuscéra.  Topaja, 

Trapuscéra.  Androne.  Cunìcolo.  Buche- 
ratlola  che  fa  in  terra  la  talpa. 

Trasà.  «9//'(<5CiVire(Àdimari  fra  i  Son*  del 
Burchiello  iy\  — Salvini  Odiss.  I9  i4)» 
Fare  strazio  della  roba  ecc.(T.  G.  ). 
Sciupare,  Sprecare,  Diguastare,  Spa- 
simare, Splacare.  Scialacquare.  Man- 
dare a  male  scialacquatamente.  Il  par- 
migiano Strussiar. 

Trasà  1  danee.  Straziar  danari(0&y^ 
Tac.  St,  U,  i58).  Fare  alla  palla  dei 
quattrini Ciosc,  —  Meinl  in  Tomm.  Sin, 
p.  7125  col.  2.*).  Malmettere  i  danari. 
Trasà  ì  danee  in  besasciarij.  Sca- 
cattarsi  i  danari. 

Trasèa.  Scialacquato,  {lacquata, 

Trasàda  e  Trasaménl.  Scialacquìo,  Scia- 

Trasandè.  Trasandare. 

Trasandèa.  Trasandato, 

Trasattà.  Sciupacchiarci* iosc). 

Trasf  urà.  Trascurare^  e  alla  lat.  Negligere. 

Trascura  vun.  Trascurare  uno(*losc.  T. 
G.).  Non  gli  usar  le  consuete  carezze. 

Trascuràa.  Trascurato,  Straccurato.  Tra- 
curato, 

TrMCMv^dònTrascuralaccio.TtascuratiS' 


TnstVLrìintM,Trascttranza,Trttscuraggine* 
Trascurataggine»  Tratcanatetza, 

Trasfèrta.  T.  Forense.  Accesso. 

Trasforinàa  (Academia  di).  L*  Accademia 
dei  TVas/ormati  surse  nella  nuatra 
città  correndo  Tanno  i546  a  incita- 
ftione ,  cred^  io ,  del  eelebre  Majoragio 
che  ne  fu  il  principale  oroamento. 
Ebbe  però  breve  dnrata  »  e  forte  ctssò 
dì  subito  col  mancare  del  suo  pro- 
motore. Nel  secolo  passato  rinacque  a 
florida  vita  per  opera  del  Conte  Giu- 
seppe Maria  Imbonali  ,  e  noverò 
suoi  Accademici  i  migliori  ingegni  del 
paese ,  fra  i  quali  primo  il  Parini. 
Cessò  verso  il  declinare  del  secolo. 
Aveva  per  impresa  il  Platano  col 
motto  ^  ttttitet  Plmtani  mmtos  gtittn  »«- 
leiues ,  e  per  iscopo  la  coltura  delle  bel- 
le lettere,  0  specialmente  della  poesia. 

Trasloca.  Trasportare.  Trxts/erire.  Disio- 

Traslocàa.  Dislocato,  {care. 

Traslocaméut.  Pefynuia  da  luogo  a  ìaogo. 
Trasporto.  Trasportamento. 

Trasmorlì(Fè).  Fermar  le  carni, 

Trasòn .  Gittatore  del  suo(yi^ch .  C^.  X,  3 1 1  ). 
Scialacquonei^XoBc),  Sciupone  o  Dissi- 
powe(*tosc.).  Sciupatore.  Dissipatore. 

Trasòn na.  Scialacquona{*tosc,  —  T.  C). 

Trasonón.  Scialacquato raccio\¥ 9^,  Gen. 
cor.  Il ,  5  —  id.  Forz.  rag.  Il ,  a  ). 
Sciuponaccio{*\09C.).  (parente. 

Trasparónt.  Translucido(SBn.Pros.).  Tras- 

Trasparént.  sust.  m. .  .  .  Nome  di  quelle 
carte  disegnate,  inoliate  e  translucide 
che  si  usano  col  lume  dietro  in  oc- 
casione di  luminare. 

Traspari.  Trasparire. 

Trasparii.  Delirare,  ^aneggiai^ 

Traspira.  Trasjtirare, 

Lassa  traspira.  Lasciar  trapelare  se- 
greti, voci,  ece. 

Traspirazión.  Traspirazione, 

Vnst  in  traspirazión.  Trasudare. 

Traspòrt.  Trasporto,  Trusfforlamento, 
InciosttT  de  trasport,  y.  in  Inciòsier. 
Trasporl  d' eslem.  T.  Censuario. . . 
Trasporlo  d*  estimo. 

Traspòrt.  T.  Mortnar.  ...  Il  trasporto 
del  cadavere  dalla  casa  alia  chiesa. 

Traspòrt.  T.  de*  Fab.  d'org.  .  .  .  Assi- 
cella isolata  la  quale  per  una  canna 
sola  d"*  organo  fa  quel  medesimo  che 
Ih  maestra  per  mohe. 
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Trasporta.  Trasportare,  TiHisferire, 

Lassass  trasporta.  Lasciarsi  vincere 

o  trasportare  agV  impeti  delP  ira  o  sìm. 

Trasporta.    T.    di    Stamp.  Zìi  maneggiare 

le  pagine.  Il  ted.  Umhreclien, 
Trasportàa.  Trasportato,  Trasferito. 
Trasporlàhel.  Trasportabile.  Trasferibile, 
Tràss.  F.  in  Tra. 

Trastulla  usiamo  soltanto  nella  f/nse 
Fa  trastulla.  Stancheggiare  —  Slra- 
nare.  Straniare,  Straneggiare.  Far  im- 
Trasvcrsàl.   Trasversale,  (pazzire. 

Tras vestii.  Siravastito,  Travestito. 
Tras  vestirne  ut.  Travestimento.  Stravesti' 

menlo, 
Trasvesllss.  Stravestirsi,  Travestirsi. 
Tràtt.  Tratto,  Folta,  Fiata. 

De  trall  in  Iratt  o  vero  Ogni  traU. 
Tratto  tratto.  Di  tratto  in  tratto, 

Tutt  a  on  tratt.  Jd  un  tratto  —  In 
un  tratto.  Di  punto  in  bianco, 

Tutt  a  on  tratt.  In  una  pnma  ap- 
parenza {Gh.  Foc,  cit,  Borgh.  Fine), 
J  prima  fronte.  Di  pnma   vista.  Di 
prima  presa  —  F.  anche  in  Visi  a. 
Tràlf.  Tratto.  Procedere.  Maniera. 

De  beli  trall.  Trattoso.   Manieroso. 
Gentile.  Civile,  Di  buone  maniere.   Di 
-   bel  tratto.  Di  belle  creanze, 
Tràlt  de  penna.  Svolazzi.  \ 

Traila.  Tratto,  Tratta.  Estensione,  Spa- 
zio, Distanza, 
Tratta.  T.  Cambiario.  Tratta, 
Traila.  Trattare. 

Se    tratta    d'ona    cialnda.    Trattasi 

d'una  bazzecola^  d'una  miseria,  di  poco. 

Toma  a  tratta  ou  affare.  Bipigliar  il 

trattato,  Bappiccar  o  Baltaccar  il  Jilo. 

Tratta  ben,  Tjalt^  maa.  neut. -*^girc 

bene  o  male.  Comportarsi  bene  o  male. 

Tratta  ben.  alt.  Trattar  bene.  Tratta 

maa.  atl.  Maltrattare.  Bistrattare. 

Tratta  de  can  \\xu.  Aspreggiare  uno. 

Tratta  famigliarment.  Trattare  con 

dimestichezza.  Fare  a  fidanza. 

Tratta  ona  causa.  Trattar  una  causa 
(♦tose.  —  T.  (?.). 

Tratlàonestament.  Onesteggiatx,  Gio- 
car netto. 
Tratta.  Trattare(*iosc.).  Banchettare.  Con' 
vitare.  E  in  genere  lo  stesso  che  Fa  spor- 
giment.  Trattare.  Per  es.  Tncceu  tratti 
mi.  Oggi  tratto  io(*tosc.),  cioè  pago  io 
i  sorbetti,  il  cade,  la  cena,  il  pranzo; 
Fol.  ir. 
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Traltass  a  la  granda.  Tener  gran 
posto. 

Tratta.  Amoreggiare,  Qjrtcggiare.  Prati" 
care.  El  tal  el  le  tratta.  La  t/ntta  egli 
(♦tose.  —  T.  G,).  Se  trattcn.  Si  trat* 
tano{id.). 

Tratta.  Tettare  ass.  Venire  a  composi* 
zionc(*tosc.  —  T.  G.  ). 

Tratta,  s.  m.  Tratto.  Procedere. 

Bell  tratta.  Bel  tratto,  Cativ  tratta. 
Tratto  villano  o  cattivo.  Malprocedere, 
Tratta  de  s'^cioppettee  che  anche  di- 
ciamo Tratta  de  s'ciopp.  Malprocedere. 
Inurbanità,  Inciviltà.  Increanza,  Mu' 
lacreanza.  Cattivo  tratto.  Tratto  villa- 
no, e  anche  Stancheggiare.  Stfnniare, 

Trattàa.  partir.  Trattato. 

Vess  traftaa  pesg  che  nò  on  can. 
PoHar.  basto.  Essere  tiranneggiato  o 
aspreggiato  o  straniato  o  padroneg- 
giato  tirannescamente. 

Trattàa.  s.  m.  Trattato.  Opera.  Scritto. 

Trattàa.  a.  m.  Trattato.  Negozialo. 
Tratlaa  de  pas.  Trattato  di  pace, 
Vess  in  trattàa  de  matrimoni.  7>at' 
tarsi  di  matrimonio, 

TrattàbeL  Trattabile,  Benigno. 

Trattàda.  .  ,  .  Donna  amoreggiata. 

Traltadèll.  Traftatino{Targ.  At  Ac.  dm. 
in,  i5r  e  178).  Trattatello. 

Traltamént.  Banchetto.  Cornilo.  È  però 
da  notarsi  che  Je  voci  Tratta  e  Trat- 
tament  fra  noi  servono  a  denotare  non 
solamente  il  banchettare ,  ma  anche 
la  semplice  distribuzione  di  rinfre- 
schi, dolci  o  simili  che  facciasi  in  una 
Teglia,  io  un  ballo,  ecc.  —  F.  anche 
in  Sporgi mént. 

Trattàri.  TraUario{GtiZ.  di  Fir.  1829). 
Colu*  sopra  il  quale  è  tratta  una  cain> 
biale  dal  traente.  ^ 

Trattativa.  Trattato.  Trattamento.  Nego- 
ziato. Negoziazione. 

\e68  in  trattativa.  Essere  ó  Bestare 
sul  tavoliere.  Tener  trattato, 

Vess  in  trattativa  de  matrimoni. 
Trattarsi  di  matrimonio, 

Traltegnì.  Trattenere.  Battenet*e,  Bi tenete. 

Trai  legni.  Trattenere.  IntraUenere,  Te- 
nere a  bada.  Soprattenere. 

Trattegni.  Trattenere  piacevolmente.  • 

Trattegnlss.  Trattenersi.  BistarsL  Arre- 
starsi —  Contenersi.  Temperarsi. 

Traltegnìss  per  Fermàss.  F. 
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Trai I egnàu.  Trattenuto  -^  Rattenuto. 

Tratteuimént.  Trattenimento,  Spasso, 

Trottìn.  .  .  .  Voce  die  usiamo  per  lo  più 
ad  esprimere  traUo  »  lasso  di  lem- 
pu.  Diremmo  per  es.  L*è  on  traUin 
des  o  dodes  ann  che  no  Tboo  vist. 
Egli  è  UH  bordello  di  i^ci  o  dodici 
anni  che  io  noi  vidi.  V  ha  fallaa  on 
traltin  de  \inC  ann.  Ella  è  una  fava! 
sbagliò  in  ven€annL  Se  dis  on  trattin 
che...  Ella  è  una  Java!  Corre  core  che.,, 

TraltoeiJi(dal  ^r,Traiteur).TraUore{*Cìor,  - 
Meiui  in  Tom.  Sin.  a  Osteria)  —  0^7, 
Tratt(vury  Boìs{osi^^  Irallore,  vendar- 
rosti)  souo  afGni  ma  non  eguuli.  AlPo- 
ste  :»i  mangia  e  s'alloggia;  dal  trattore 
si  mangia  e  non  piti  ;  dal  vendarrosti 
o  rosticciere  che  si  dica  si  comperano 
cibi  per  lo  più  rifreddi  per  aoditre 
le  più  volto  a  mfing!Hrst.'li  altrove. 

Trattorìa.  7V'ii//o/7rt(*fiqr.  -—  Meini  in 
T.  Sin.  a  Osteria).  La  bottega  del  trat- 
tore, delta  fìestaurat  dai  Fr. 

Tràv.  8,  ni.  //  T/ave.  la  Trave  —  DalPal- 
bero  levato  di  terra  e  destinato  ai  la- 
vori di  costruzione  (lasciati  da  baiida 
quelli  della  marineria  che  ci  sono 
ignoti)  si  traggono  le  seguenti  gradi)* 
xìa^i  decrescenti  di  legnanti: 

P*i  Bigg  o  6al/b  o  Toeor  •  Borr 
Pedali  maggiori  squadrali  si  lianoo 

Somerón.  Travonc.  Trave  di  lun^a 
tratta  o  tesa,  È  di  grossezza  mas- 
sima e  di  lunghezza  varia, 

Spmée.  Trave.  Comunemente  è  del 
diametro  di  once  sci  alle  otto,  e 
talora  di  maggiore  fin  anco  alle 
dicioll^once*;  di  lunghezza  varia. 

TravèlI  o  Travètt  Travicello,)  È  del 

Ponenti.  Puntone?  ^>    dia- 

Regondón.  Tondone,  welro 

di  cinque  onqo  alle  sette  e  mezzo. 

Colmègna  o  Trbv  de  cobncgoa.  Co- 
mignolo.  Trt^ve  maestra? 

Terzèra  o  dladrànoa.  Trave  traversa? 
Del  diametro  d'*once  quattro  e 
mezzo  alle  cinque  e  me^^zo. 

TravèU  de  lece  o  Kefèss.  Mozzoni 
(Tar.  fir,).  Correnti  da  tetto, 

Grondàa.  Sèggiolo, 
«     Fianeóo. ,  .  .  Alezzoni  a  schianclo  ? 

Travottóp  o  Cantir6n  o  Befi^ss.  C(?r- 
tvaton^.  Del  diametro  d'onci  quat- 
tro e  mez^o  uJle  cinque  e  mcz^Q. 
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Taròcch Del  diametro  di  Ire 

a  quattr**  once  (Tar.  1787). 

Travòtt  0  Cantir  o  Toodón.  Tondone, 

Travèll  o  Captirèlt  Travetta.  Tra- 
wello.  Del  diametro  di  oQce  una 
e  mezzo  a  dui^  e  mezzo. 

Bastardèlla.  ....  TravcUa  di  m^ 
sura  varia. 

Passón.  PianonA?  Palanca?  Palàm- 

Pai^óa.  Paiono*  {cola? 

Pài.  Palo  —  VeggansI  nella  voce 
le  sottospecie. 

Terziroeù.  •  .  .  Palo  mezzano. 

l>«i  P^dmli  rilevi  ai  baoa» 

Piancón.  Tavolone,  Tavola  grossa 
dalle  once  due  alle  due  e  mezzo. 

Piànca»  .  p  ,  ,  ,  Tavola  grossa  da 
un^  oncia  e  mezzo  alle  due. 

Asaón  .  .  » .  Tavola  grossa  da  un^on- 
eia  ad  un**  oncia  e  nn  quarto. 

Terziroeù Tavola  grossa  da  ire 

quarti  d'oncia  ?  circa  tin^ oncia. 

Ass  de  mercanzia.  Msc.  Tavole. 
Gvosse  da  mezz'oncia  a  tre  quarti. 

Ass  de  mezza  mercanzia  p  Refùd-  •  • . 
Tavole  di  scarto. 

Ass  de  imballador.  ScàndoHeC fior.). 
Grosse  da  un  quarto  d'^oncia  a 
meno  —  7>i<c7V>//(*iosc.)  quando 
siano  SQltilissinM^. 

Códega  o  Cròsta.  Sciàvero,  Scorza. 
Ognuna  delle  quattro  porzioni  di 
cerchio  che  si  cavano  delP  albero 
nel  riquadrarlo  colPa^icia  o  colla 
sega.  Quello  cheiVeueZi  dicono 
Scorzo. 

Codeghètta  o  Rcfèss.  Piallaccio.  Le 
più  grosse  fra  le  porzioni  di  cer- 
chio suddette  che  i  Veneziani  di- 
cono So  tosco  rzi. 

Gussón  de  plafon. . . .  Costoloni  a  gu- 

^   scio  per  le  i*iquadrature  da  sloje. 

Costòn Costoloni. 

Listèj Listelli. 

Dalle  PiaatiocH*  icoreau  ti  trae  U  PaU- 
ria  Pmlinm  par  §  li  uai  agrarj,  cioè 

Maneggia  o  Cav^scPalanca-Broncone. 
Maneggioeùra.  Bronconcello. 
Pèrtega  0  Perteghètta.  Pertichelta, 
Palètt  o  Pai  tirador.  Rincontro. 
Fraschettòn.  Frasctito(^Xosc.  ). 
Fraschétta.  FrascateUo{* Xosc,  ), 
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m^  Tray  ttrittftd.  l^vi  amiate  A  CéLPitl- 
ieUi(yiorozz.  Cos.  còni,  p.  68  e  69  — 
il  passo  inrlica  chiarantenté  6he  ivi 
Don  trattasi  di  ca^Hitdii  Véra)«  I  Ve- 
nézbìii  ii  cbfàmathi  /V7<  armati. 

Ti*av   de  eolmcgna  che  anche  iem- 
pficemeHte  il  dice  Colntégna.  Comigno- 
lo, Qtfei  trave  che  sta  nel  comignolo 
del  tettò,  ne  fbrttla  e  regge  la  spina, 
ed  a  cui  s*  appoggili  no  i  correnti.  Nei 
l«tli  «  HA**  acqua  sola  dicesi  Asincìlo, 
TVaV  inajesidf.  Trm^e  maestro, 
Trar  squndraa.  Tra\fe  acconciala, 
£1  par  che  gVabbia  oti  li*av  in  sul 
Momegb. . . .  Non  posso  smaltire  il  cibo. 
Travadàra.    TraUiUura,  Travamento  — 

Impttkatura  —  Trtwnta, 
Travàj.  Trttvngtio.  Carn*  Afflizione, 

Pien    de   travaj.    Travaglialissimo, 
Travaglioso, 
1*raVàja  de  vuu  (On).  fr.  cotit.  Un  Dap- 

poco,    y,  Fanagfotttìu. 
Travajàa.  lYài-agliato,  Travaglioso. 
Tra  vài  jn.  T.  di  Cartiera.   Lo  stesso  die 

Levadin^  r, 
l'ravàll  o  Intravàll  a  Travall  de  teinp. 
Intervallo, 

la  àio  travall  de  temp.    In  questo 
me^sto^  In  questo   intervallo*    Intanto, 
In  questo  frattempo.  -  Tra  queste  cose. 
Tra  queste, 
TYatàrga.  Trapasso. 
Travasa.  Travasare,  Trasvasare*  Trama- 
tare,  Decantare, 
Travasàdtt. 
Travasadùra.H 
Travasine  Cola  da  vÌHO{k\bi  eoe.  in  Ar^ 

Cìone, 
Tràrer  voce  contadinesca  per  Tràv.  f^, 
Travèrs.  Traverso, 

Audà  a  Iravers.  Andare,  a  bastonai 
I  pesci.  Vóci  di  gergo  cho  valgono 
quanto  andare  in  galera. 

Andà  a  travers.  Attraversarsi  per 
Vagola, 

Audà  in  travers.  Riuscir  male, 
Andà  o  Passà-dent  in  travers.  Én- 
tmrper  taglio  dove  Vusciuolo  sia  mezzo 
iif)crto(AJleg.  256). 

Ciappà  i  robb  a  travers.  Pigliar  le 
cose  a  traversoQieWx  Suoc,  e  Nuor,  1,1). 
DI 9  Fa,  Capi  tuttcoss  a  travers. Di- 
re^ Fare ,  Intendere  a  travcrso(*\osc.  — 
T.  0.),  cioè  a  roTCifcio,  male. 


Travasamento. 


Guarda  de  travers.  Guardare  in  lato; 
e  fig.  Guardare  alla  traversa  ò  bieca- 
mente o  in  cagnesco  o  in  traverso, 
SpuÀ  de  travers.  f^  in  Spuà. 

Travèrs  bass  di  porler.  T.  de''Carrox. 
Hegolone  da  piedi  degli  sportelli{Aìh» 
enc.  in  Sportello)* 

Travèrs  de  oicl.  T.  dé'^Car.  r.  in  Scéoteo. 

Travèrs  de  schenal.  T.  de^Garroz.  fi/Vic- 
ciuolo?  Costola?  di  tergo  nelle  carruz* 
se.  Se  ne  veggono  due  stretti  se  laxar- 
ro£ia  ha  quel  salvaroba  che  diciamo 
borioni  uno  solo  più  largo  se  non  Tha. 

Travèrs  in  alt  di  porter.  T.  de^Càrroz. 
Regoli  di  sopra  degli  sporteUi{ÈAh,  enc. 
in  Sportello  ), 

Travèrs.  T.  de^Faleg.  Traversa,  Legno 
qualuuque  che  attraversi  un  lavoro 
di  tavole  o  simili,  e  H'a  gli  altri 

Travèrs.  T.  de'Faleg.  .  .  .  Quel  legno 
che  attraversa  la  sega. 

Travèrs  o  Trevèrs.  T.  de'  Macell.  Lo  sUssù 
che  Traversin  sig,^,^  r* 

Travèrs  chiamansi  sulle  costiere  del  Lago 
,  Maggiore  quelle  parti  della  vite  a  per- 
gola  che   nell'Alto  Milanese   dieonsi 
Bànch  o  Bancàl.  F, 

Travèrs.  s.  iti,  Traversa^Tsirg,  Fiag.  VI, 
io4).  Strada  traversa, 

Travèrs Traversi  che  fra  crociera 

e  crociera  d'un  rotone  da  lilatojo  no 
collegano  sempre  più  la  barricala 
{la  sbarrada). 

Travèrsa.  Gonna,  Sottana, 

Travèrsa.  jTo/j^/ie (*lo8C.  —  Mol.  £/.). 
Panno  o  lenzuolo  ripiegalo  più  volttf 
che  ponsi  a  ti-averso  il  letto  d'un  in- 
fermo per  salvar  le  lenzuola  dalle 
lordure  allorché  quegli  non  può  aju- 
tarsi  da  sé  nelle  bisogna  del  corpo. 
Potrà  dirsi  anche  Traversa  in  sull'au- 
torith  del  S  a."  dì  Traversa  nella  Crusca." 

Travèrsa.  T.  di  Slamp. .  .  .  Quella  Stan- 
ghetta mobilo  di  ferro  che  divide  pel 
mezzo  ii  itìujo  d«l  torchio  da  stakn- 
pa.  È  Volg.  delta  dai  Francesi  Barre 
de  chassis* 

Traversai  IVaversatc.  Atii'aversare, 

Traverse  el  Navigli.  Traghettare  il 
Naviglio, 

Traversa.  T.  di  Giuoco»  TraversareC^ot,). 
.Stabilii*e  la  somma  di  danaro  che  si 
debbe  vincei^e  o  perdere  in  una  par- 
tita  di  un   dato  giuoco. 
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Traversa.  T.  dì  Giuoco.  .  .  Scoinmeflere 
che  fanno  tra  luro  una  data  somma 
due  o  più  degli  astanti  a  un  giuoco 9 
sulla  persuasione  che  debba  vincere 
piuttosto  Tuno  che  T  altro  dei  gioca- 
tori; e  queste  sono  le  scommesse  che 
i  Frane,  chiamano  Paris  de  traverse. 

Traversa.  T.  de'Faleg.  Intraversare*  Pial- 
lare il  legno  per  traverso  prima  di 
venire  a  ripulirlo  più  fine. 

Traversa.  T.    di   Giuoco Metter 

su  danari  alcuni  spettatori  sul  giuoco 

-  altrui  9  o  pure  Mandare  altri  danari  ol- 
tre la  posta  ordinarla  del  giuoco. 

Traversèa,  Traverso. 

Traversàa  o  Benlravcrsàa.  Tarchiato  — 
Pari,  di  bestie  i  diz.  ital.  registrano 
Traversato  in  questo  sig.'  —  il  Kosini 
(Luis.  Stroz.  1119  37)  usò  anche  Traverso. 

Traversèll.  Traversino, 

Traversiér.  ....  Flauto. 

Traversiu.  Capezzale.  Quel  guanciale  che 
si  pone  da  capo  del  letto;  e  dicesi 
così  quando  è  lungo  quanto  la  lar- 
ghezza del  letto  stesso  —  Ke^diz.  ital. 
Traversino  è  termine  de'  costruttori 
e  dei  marinai. 

Traversin.  Gonnellino.  Cintino.  Dim.  di 
Gonnella. 

Traversin.  T.  de'Macell.  Scannello.  Ta- 
glio del  bove  o  del  vitello  macellato 
che  è  la  parte  del  culaccio  più  vicina 
alla  coscia. 

Traversin.  T.  de'Sell Nella  ca- 
vezza è  un  cojetto  trasverso. 

Traversìlt Ne' parafanghi  da  ruote 

SODO  i  regoli  trasversi  di  sostegno. 

Traversìlt  o  Architi  de  ciel.  T.  deTar. 
ArchicelU?  Regoli  per  lo  largo  dclPia- 
telajalura  del  cielo  delle  carrozze. 

Travcrsón.  T.  dei  Faleg.  Traversone. 

Traversón  per  Scoeùggia.  F. 

Travcrsón.  Traversone. 

Traversón.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Pezzo  di 
legno  forle9  grosso9  riquadrat09  e  in- 
castrato nelle  due  cosce  del  torchio 
da  slampa9  ^^  mezzo  a  cui  sta  la  ma- 
drevite o  chiocciola  della  vile  del  tor- 
chio si^^so  —  I  Francesi  chiamano 
questo  pezzo  Sommicr  supérieur  o  d^en 
hatit^  e  i  Tedeschi  Oberbalken.  Forse 
non  sarebbe  malamente  detto  Mozio 
della  madrevite  o  Testa  del  torclùo  co- 
me scrisse  il  traduttore  del  Chatnbcr. 
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Traversón Malattia  del   cavalla 

consìstente  in  ulceri  trasversali  al  di 
sotto  del  nodello  del  piede,  dette  da 
alcuni  Serpentine. 
Travesór  che  alcuni  dicono  La  Travisò* 
ra.  T.  d'Oref.  ....  Cosi  chiamansi 
certe  tanaglie,  dette  Tenailles  crodiues 
dairEncyc.  Servono  ad  abbrancare  il 
crogiuolo  per  Porlo  superiore  e  le- 
varlo dal  fuoco.  Sono  diverse  dalle  im- 
bracciatoje  le  quali  abbracciano  il  cor- 
po del  crogiuolo  stesso  ;  ed  hanno  le 
branche  fatte  a  7  dopo  la  nocella. 
Tr9iVk\\.CoiTente.  Piana,  Travicella.  Tra- 
vetta.  Travicello.  Cosi  chiamansi  qu»"* 
travicelli  lunghi  e  sottili  che  servono 
a  varj  usi,  e  principalmente  nelle  im- 
palcature 9  adattati  fra  trave  e  trave. 

Travètt Nome   di   quella   grossa 

tavola  che  si  sovrappone  come  archi- 
trave murato  a  que'vani  d'usci  o  dr 
finestre  che    si   lascino   senta   archi- 
volto. La  Lapazza  dei  Siciliani. 
TravetlÓQ.  Àccr.  di  Travèti.  Z^. 
Travis  per  Tarvls.  F. 
Travisóra.  y.  in  Travesór. 
Traviti  che  altri  dicono  ancìie  Bòr.  Ma- 
dieri.   Le   traverse  costituenti  T  ossa- 
tura del  fondo  delle  barche.  Nelle  no- 
stre-barche   non   abbiamo  chiglia»  e 
perciò  i  madieri   sono   intieri  da  un 
fianco  air  altro.   Taluni   di  essi  spnq 
riquadrai it  e  diconsi  Cagn. 
Traviti.  Travette. 

Slà-lì  a  cuntà  i  traviti.  Stare  a  co^ 
varsi  o  Stare  a  covar  sé  medesimo.  Ao- 
verare  i  correnti  del  palco{Aìb.  enc.  in 
Corrente  nei  testi).  Starsene  ozioso,  col- 
le mani  a  cintola  o  inchiodato  in  letto 
per  indisposizione  o  poltronia. 
Tràvol.  V.  coni,  per  Tràv.  f^ 

Tegui  a    man   i  busch  e  trà-via  i 
tràvoi.  F.  in  GuggiJida. 
Tra  vòlt.  Tondone.  Corrente. 
Travolteli.  Dim.  di  Travòtl.  r. 
Travollón.  Correntone. 
Tré  usiamo  noi  al  femm.  V.  in  Trti  — 
Ài  maschile  lo  usiamo  solo  nel  modo 
aritmetico  La  regola  del  tre^  ed  è  cosa 
curiosissima  che  in  questo   solo  caso 
noi   abbandoniamo   quel   nostro  Trii 
maschile   che  i  Tedeschi  ci  vengono 
a  chiedere  per  questo  solo  caso  onde 
poter  nominare  la  loro  Hegel  de  tri.. 
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IL  vunna  e  dò  e  tré,  la  zoppa  \n  gli'è 
t>  ve/xf  ciappa  la  zoppa  che  la  gU^è 
V  pure  cìappa  ch'*el  gh'è.  r.  in  Zòppa. 
Falla  de  tre.  j4i^er  verzicola  (Spnd, 
Prosodia),  Tenniae  del  giuoco  delle 
pallottole  )  e  sigoiflca  ftver  tre  palle 
più  vicine  al  grillo  {balin)  che  non 
quelle  delT  avversario. 

Trehàll.    8.  m Gli   aluoui   della 

nostra  Accademia   brai<lensc  di  belle 
arti  diinno  questo  nome  alla  seconda 
lezione  d'^oruato  a  mano  libera,  perchè 
ha  qualche  forma  di  tre  palle. 
Trcbaltà.  Fagìiare.  Crwellare  il  grano. 
Trebattavò.  v.  cont.  delPA.  Mil.  raglio. 
Crivello  da  grano.  Forse  la  voce  pro- 
cede   dairital.    Trebbia  e   Trebbiare 
che   qualche  leslo(come  nel  5   a.**  di 
Trebbiatura)  lascerebbe  supporre  in- 
terpretabile  anche  in  sig.  di  Vaglio. 
Trebaltèll.  K  Trabaltèll. 

Trebattìn Crivello  di  fil  di  ferro 

che   scevera  dal  grano  le   pietruzze, 

la  veccia,  ecc.  (no. 

Trebatlin.  tagliatore,  Crivellator  ài  gra- 

l'rebattiìu.  Fagliato,  Crivellato^  e  dicesi 

del  grano. 
Trébbi.  Bagordo,  Gozzoviglia,   Allegria, 

ed  anche  Trebbio, 
Trebbia.  K  Tribbia. 
Trebùcch,Trebuccà,  Trebucchèll,  ecc,  V. 
Trabùcch  V  Trabuccà,  Trabucchèll ,  ecc. 
Trebuccht'll  de  Tor.  Lancella, 
Trebulà.  Tribulare. 
Trebulazión.  Tribolazione, 
Trebuléri.  Tribolazione, 
Trebuléri  che  anche  scrivesi   Tribulérl. 

Bordello,  Chiasso,  Bisbiglio. 
Trebuléri.  Nuvolo.  Subisso,  Mercato,  Co* 

terva,  F  Sfragèll. 
Trèdes.  Tredici, 

lì  tredcs  de  tarocch.  Cg.  //  Tredici 
(Fag.  Bime  III,  a4  e  !ia5)  nelle  min- 
chi  al  e  —  e  fig.  La  Morte, 

In  tredes  a  tavola  la  va  roaa.  .  . . 
Fra  le  tante  sciocche  superstizioni 
popolari  uua  delle  più  radicale  è 
questa  che  dove  per  caso  troviosi  ad 
una  stessa  mensa  tredici  persone,  una 
di  esse  debba  morire  entro  Tanno. 
Tale  ub1)ìa  è  bellamente  derisa  da  due 
poeti  veneziani,  cioè  dal  Varolari  nelle 
Satire  {[ì,  72  e  75)  e  dal  Bada  nelle 
Bime(\\\  i<5).  1 
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Quella  di  Iredes  costajoeur.  //  Tre 
dici.  La  Morie. 

Quell  di  tredes.  Tredicesimo,  Terzo* 
decimo.  Decimoterzo ^  e  ant.  Tredecimo, 
Tredes  di  quattordes  mia.  F,  in  Mia. 
Tredes-e-mèzz.  s.  m* . .  .  Monetina  d'ar- 
gento che  é  la  metà  della  lira  italiana. 
Tredesiu,  s.  m.  //  dì  tredici  di  mai^o, 
Credesi  che  in  questo  dì  si  piantasse 
in  Milano  la  Fede  cristiana,  e  vi  sminai- 
Iterasse  la  croce  per  la  prima  ;\'oita. 
Ne)  secolo  scorso  celebra va&i  la  festa 
relativa  nella   chiesa    di  &Mn    Dionigi 
scomparsa  sul  finire  del  secolo  slesso, 
e  a  tale  festa  concorreva  tutta  5Iilano 
a  foggia  di  corso.  Oggidì  si  festeggia 
per  lo  stesso  oggetto  nella  chiesa  del 
Paradiso    in    Porta    Vigeutiua.    Corre 
opiuiune   che  la    pioggia  ,  la   neve  , 
il  %euto  e  il  sole  abbiano  ogni  anno 
alternativo  dominio  su    questa   gior- 
'   nata,  e  per  verità  Topiaione  è  avva- 
lorata dal  fatto  quasi  sempre.  Il  Dale^tr. 
(Rime  IH,  29  e  scgg.)  ha  una  poesia 
sul  JYedesin, 
Tre-e-dersett-e-mèzz.  s.  m. . . .  Moneta 
d'argento  che  è  la  metà  del  crocione. 
Treflla.  Trafila,  Filiera  —  Cioncane? 
Passa  per  la  treHla.    Trajilare*  Ti* 
rare  ajiliera  o  a  trajila.  Jrganare, 

Passa  per  la  trefda  di  ... .  Passare 
per  la  trafila  o  per  la  filiera  dei  .... 
Trefda  per  Férr  di  eoo.  F. 

Trefda Strumento  per    far  fiori 

intagliali  in  legno. 
Trefda.  T.  di  Zecca.  Laminalojo.  Filiera, 
Macchina   per   mezzo    della    quale  si 
lamina  (trejila) .  V  prò  e  T  argento   da 
ridursi  a  monete. 

Cassa  de  trafila.  Cmsta  ?  ss  CiHuder.  CilinJn? 

Trefila.  T,  di  Zecca.  Laminatojo,  Nome 
che  si  dà  a  quella  particolare  officina 
«di  zecca  nella  quale  sta  il  laminatojo 
propriamente  detto  (/a  trejila). 

Trefilà.  Trafilare, 

Trefità.  T.  di  Zeccai,  Laminare.  Ridurre  al- 
la debita  grossezza  quelle  lastre  d^oro, 
d^argento  o  di  rame  donde  s"*  hanno 
a  cavare  i  piastrini  per  farne  mone- 
te. Anche  i  Francesi  dicono  Laminer. 

Trcfiladór Lavorante  alla  trafila. 

TrefcBÙj-o  Trifoeùj.  Trcfoglio.  Trifoglio, 
Trafoglio  —  I  Trefoeuj.  //  Trifoglio- 
lunie(Gìor,  Georg.  HI ,  5og  ). 
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Trefoea)  cayaUin.  Medica  pippolina 
(cosi  il  cav.  Re  Ano.  in  Medicago  lu- 
pulina)  —  A  Uri  però  per  Trefoeuj  co- 
Pai  Un  idlendoDO  la  Medicago  sitiiva 
dei  boi.  ch^è  la  Luzeme  cìdtivée  de'Fr. 

Trefoeuj  cavalli o(a/<>*o).7>i/bg/x<7 pm- 
teMe{ci^\  PAlb*  enc*  io  Capolino).  Tn- 
Jbglio  perpetuino(cotì  il  cav.  Re  Ann. 
in  Trifolium  agratiam), 

Trefoeuj  di  fior  bianch.  Trifoglio 
palUdoé  11  Trifolium  hyhridum  dei  bot. 

Trefoeuj  lRdin(Ìn  genere).  ...  Il 
trifoglio  spontaneo. 

Treftruj  ladin(in  ispecie).  Trifoglio 
bianco,  Trqfogliolino{così  il  Targ.  Tot. 
in  Trifolium  repens)* 

Trefoeuj  ordenari.  Trifòglio  incarna- 
f0(Gior.  agr.  tose.  iS/jo,  p.  161).  Trifo- 
glio rosso.  Ertone?  Trifoglio  annno. 

Trefoeuj. .  . .  Otf/i&orte(Giorn. Georg. 
n,  a56).  Triforcilo  egiziano A\  Trifo- 
litim  squnrroswn  de^  botanici. 

Trefoeuj. . . .  Coda  di  volpe,  friggi- 
ne. Il  Trifolium  angustifolium  de'*bot. 

Trefoeuj.  .  .  .    Trifoglio  fragolino. 
V  '    Il  Trifolium  fragiferum  dei  boi. 

Trefoeuj.  .  .  .  Trifoglio  capocchino 
(Gior.  Georg.  II,  iZ'jy  Trifoglio  sot* 
terraneo {TfiV^.  Isti),  lì  Trifolium  su" 
pinum  del  Savi. 

Trefoeuj.  «...  Trifoglio  panonci- 
no.  Il  Trifolium  Melilotus  de*  bot. 
Trcfojha.  s.  m —  Prato  tutto  a  trifoglio* 
Trefojón  o  Trifojón.  Caporosso*    Trtfò* 
glio  bolofrnese(dc\  Targiooi  Toszetti). 
fc  il  Trifolium  parpurewnh. 
Tréga.  ^.  in  Triga. 
Treìn.  Treggia.  Brenna* 
Tre-lìra.  s    m.  che  anche  diciamo  Metz- 
Àcùd  e  iti  gergo   Meit-oeùcc.  ...  Il 
metzo  scudo  milanese;  moneta  d*ar- 
gento  oggidì  fuori  di  corso. 
Trema.  Tremare, 

El  trema  di  vctlo!.  aitare, 

El  tremma  nò.  Non  trema{*iosc,  — 
T.  0,).  Ha  di  che  farsi  largo. 

trema  come  ona  foeuja.  Tremar  co- 
me una  i^etta(f^e\ìì  P^eCch,  Hip,  II ,  5). 
Trenutr  tùnVallo  dalla  ;7m<m(NeIli  iW 
III ,  2  ).  Tìremar  come  giunco  al  pento. 
Tremare  come  perga.  Tremare  a  verga 
a  verga. 

Trema  d^ardiment.  Essere  bmvo 
come  un  lampo. 
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Tremi  el  [HOciroeUi  f^.  in  PìnórHevi. 
Trema  tutt  o  Trein4  de  cipp  e  pé. 
Tremmr  tolto  di  paura  ^  ecc. 

Trem^gg  o  Tremàcc.  T.  di  H^e.  Tra- 
maglio. Traversaria,  Foggia  di  rete 
da  pescare  e  da  uccellare ,  la  qu^le 
è  composta  di  treieli  di  rete  soprap* 
posti  Tuno  air  altro. 

Tremagg  che  anolie  diciénno  Albo- 
rèe.  ....  Sp.  di>  rete  da  pesare  i 
ciprini  alburni. 

Tremagg  de  trota Tramaglio 

da  trote  mantcllato»    e   con   sugheri 
e  piombi. 

Tremagg  per  agon.  ...  «  Rete  da 
pescar  agoni.  Ha  sugheri  e  piombi. 

Tremaggln.  Dim.  di  Tremàcc.  ^.  È  di 
maglia  stretta  assai. 

Tremaggiòn.  •  .  .  Gran  tramaglio. 

Tremàut.  T.  di  Stamp.  .  .  .  Nome  dei 
tipi  delle  vocali  aventi  il  segno  della 
dieresi.  Perciò  d,  ^,  f>  d«  li  sono 
delti  a  9  e^  i»  O9  V  tremant  dai  nostri 
compositori  —  Anche  i  Fraaceti  di- 
cono fi,i  é,  I9  6,  a  trema. 

Treméudo.  l^remendo, 

Tremeulinna.  Trementina, 

Trèmcr.  Trèmito^  Triemito.  Tremóre^ 

Tremèzz.  T.  di  Cart*  Cavalieri.  Que*"  ritti 
che  tengono  in  guida  le  stanghe  <i 
gambett)  de^matti  che  pestano  i  cenci 
nelle  pile  per  fama  carta. 

Tremula.  Tremila. 

Trcmiòu  o  Trimì'ón  dicono  sul  lago  di 
Como  quello  òhe  i  f^crbanenH  chùt* 
mano  Remaroeùla.  Scolmò ,  Scahno.  Ca* 
viglia  infitta  nell'Iorio  della  barca  ù 
quale  serf  a  per  fulcro  al  remo. 

Tremfrocù.  .  .  ^  .  Spillone  tunghisstnia 
di  metallo  che  ha  da  ufi  capo  alctin 
fiorellino  od  idtro  ornato  che  tremola 
appuntato  ne*  capcgii  per  ornamento. 
Potrebbifsi  dire  Tremolante.  £  di  fatto 
lo  Spadafora,  cho  nella  sua  Prosodia 
registrò  per  un  «(ingoiar  favore  due 
Mie  Voci  milanesi,  cioè  Crivellato  e 
TYemarole^  a  quest^ultima  soggiugne 
Pi  tal.  Tremolanti  o  Difìderiini,  I  Ro- 
mani lo  direbbero  Kiriharii. 

Tremiroei\Ia.  Tremito.  Tlremarella.  Tre- 
molio. 

Tremmacóa  che  in  alcune  parti  deltJlto 
Mil,  e  sulle  costici^  del  tòrio  dicono 
Girceli.  Coditre:7:ola,  Cutretta,  Catrét- 


Digitized  by 


Google 


TRE 


(a?) 


TRE 


iola-  Bonrina.  Baverina.  Uccello  noto 
che  è  la  MotacUla  hoandal*^ 

Ciappà  i  tremmacoa  o  Ciapp^  pa- 
rascicogl»  fig-  PigUar  l*aec^ggfa.  Bnt- 
ter  la  diaita  o  la  borra.  Tremare  dal 
freddo  —  Di  alcuno  vestilo  leggiero 
a'  tempi  freddi  dieesi  £gli  è/oderato 
di  tramontano, 

TresMe uggia.  ^  Tramoggia,  Cassetta  a  pi- 

Tremoeii5gta«  S  nanide  capovolta  che 
^*  adatta  sulle  macine  «  donde  esce  il 
grano  o  la  biada  da  macinare  —  Le 
parli  che  le  ineriscono  veggansi  in 
Molìn,  e  ri  SI  aggiunga  GraotristtU  della 
quale  reggasi  nelle  Giunte. 

Trcmolànda.  v,  sch,  TremareHa^  o  men 
bene  Tremerella  -—  Parlético. 

Tremorént.  Tremolante.  Tnemante.  Tre^ 
mebondo,  Trémnlo.Trémolo.Tremoroso. 

Trenitàa.  Trinità. 

Trèno.  Treno.  Seguito, 

Trèno.  T.  Kilit.  Treno{GT.  Dit^.  Propr.* 
il  carnaggio  delle'munizioni  da  guerra. 
Soldaa  del  treno.  F*.  Carretliér. 

Trénta.  Trenta, 

E  trenta!  ....  Esclam.  f^»  in  Sciati. 
Fa  on  bordcll  o  on  frecass  o  on 
rabbadan  dei  trenta  pari.  Fare  il  dia- 
volo in  un  canneto.  Fare  il  maggior 
fracasso  possibile  -*  Il  Lalli(j?/t.  trav. 
Vii,  laS)  usa  anche  la  nostra  frase 

Fa   il  trenta  par»  y  p  cr#ice   ii|   rafivito. 

Giacché  emm  iàa  trenta,  femm  anca 
f  reolun.  Tonio  s'imbratta  la  madia  per 
far  dieci  pani  quanto  per  venti  e  per 
cento.  Dove  va  la  nave  può  ire  on- 
ci^ il  brigantino.  Tanto  se  ne  va  a 
mangiare  u^o  spiceiiio  quanto  un  capo 
d*  aglio.  Ne  va  lo  stesso  a  fare  un 
male  più  picciolo  o  più  grande.  Dove 
Ta  il  più  ne  può  irt  anche  il  meno. 

Trenlf.*  Inqu.  $.  m Moneta  d'^ar- 

geoto  die  è  il  quarto  della  piastra  di 
Spagna,  la  quale  fra  noi  vale  trenta- 
cinque  suldi  milanesi. 

Treutanuuuv-mon-on-qualtrin.  s.  m- .  .*  Il 
quarto  del  crocione„ 

Trenta  quaranta. ...  Sp.  di  giuoco  noto. 

Trcnla-sòld.  s.  m,  .  #  *  .  Uoncta  d*  ar- 
gento del  valore  di  trenta  soldi  roil., 
oggidì  fuori  di  corso  -^  f^,  ancf^  Fòro 

Treulcixoa.  Trentina,  (sig.  2.* 

Trenlin  vhe  altresì  diccsi  Penta  o  Pan- 
ila. . .  Sortii  dì  ucrvlly  di  cui  f .  in  Péuta. 


Treotio.  v.  cont.  briant.  «...  Colai  che 
attende  a  segare  alberi ,  tagliar  ciocco- 
pi,  e  acassare  ;  e  ciò  ancorché  non  sia 
né  di  Trento  né  straniero  qualunque. 
È  nome  sinonimo  di  Besegòtt  -.<-  I 
Trentin  sona  la  più  parte  montanari 
del  Piacentino  o  del  Genovesato  che 
scendono  ne^  varj  paesi  di  Lombardia 
a  segar  assi,  ecc«  y,  anche  in  Rese- 
gòtt  slg.   I.* 

Trentiniroeù Specie  d'uccello.- 

Trentòtt  o  Trentolt-sòld Moneta' 

d^  argento  parmigiana  che  vale  sei 
lire  di  quella  mof^tat  e  tr^niolio  ioidi 
milanesi. 

Trentun.  Trentuno. 

Fa  trentun  de  Mooscio.  Fare  spallo. 
Lo  diciamo  schers.  in  alcuni  giuochi 
ne^ quali  toccar  trentuno  è  vincita, 
trentadue  perdita  i  e  il  dettato  nasce 
dal  noverare  la  libbra  roonze(ie  più 
once  che  non  la  nostrale. 

Giacché  emm  faa  trenta,  femm'  anca 
trentun,  r,  in  Trénta. 

Giugà  al  trentun.  Fare  il  trentuno 
<*6or0. 

^'o  se  pò  di  trentun  finché  no  l^é 
in  dd  sa(:€b«  Non  dir  quattro  se  tu 
non  l*  bai  nel  sacco.  Non  si  deve  fare 
assegnamento  su  checchessia  finché 
non  si  bu  iu  [ùena  poda^tiu 

Trepanà.  qent.  Trapelare. 

Trepillà.  F,  TripilU. 

Trepillìn.  F,  Tripillìn, 

Trepunta ,  eco,  per  Prepunta  9  ecc. 

Trepòsta.  ,  .  .  .  Nastro  di  pelle  che  fer- 
ma i  due  bastoni  del  coreggiate. 

Trepòsta  ed  anche  Dcsgràxia  dicono  ver' 

•     so  il  Comasco  Un  Uappocaccio. 

Trcppà  o  Trappà.  v.  cont.  Strappare, 

Trésca,  La  Tritatura  {LaiMXTi).  U  fatto  e 
il  tempo  del  tritare  il  riso. 

Trésca  {dal  romanzo  Tresca).  La  Trita 
del  mo.'(*tosc.).  La  Sterta?  {*ttmrem, 
san.)  Diconsi  cosi  propriamente  i  co- 
voni di  riso  disposti  cnl  calcio  in  terra 
e  colla  spiga  in  alto,  ed  anche  Tnja 
tutta  coperta  di  covoni  cosi  ordinati 
—  Chi  va  raccostando  i  cavalli  sulla 
start  a  direbbesi  r^c«fs/are//o(*losc.). 

Trésca*  ....  dicesi  eziandio^  Quella  per- 
siane di  risaja  che  rafiìttajuolo  asse- 
gna a  ciaschiidun  agricoltore  stipei>- 
diuto    chii    lavora   a   proprio    carico 
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e  spefta,  riportando  nella  divisione 
del  riso  suiraja  un  quarto  od  un 
quinto  del  prodotto  9  secondo  Tuso 
dei  paesi,  dedotta  la  semente  che 
spetta  airafHttajuolo. 

Bau  la  tresca.  £0  stesso  che  Tresca,  f^. 
Mett  in  tresca.  .  .  .  Disporre  i  co- 
voni del  riso  sulP  aja. 

Tresca  che  anche  diciamo  Batt  la  tresca. 
7>/terff(Lnstri).  Far  la  /ri/ii(*mar.san.) 
—  Trebbiare.  Battere»  Dicesi  più  parti- 
colarmente del  rìso  e  del  miglio  quan- 
do si  spula  facendolo  calcare  da  cavalli. 

Troscia,  v.  coni,  per  Trèzzu{r.)  che  si  usa 
specialmente  in  sig.  di  quella  Treccia 
di  paglia  onde  si  fanno  cappelli,  Trec- 
CfA(Laslri  Op.  Ili,  009  —  Gior.  Georg. 
Il  j  4l  )•  Treccia  da  cappelliifixotxì, 
Georg.  XII,  iia).  -  A  Prato  la  Treccia 
suole  vendersi  in  i>ezze  di  cento  brac- 
cia e  del  |>esu  di  due  libbre  di  pa- 
glia per  ciascuna  pezza. 

De  hclln  trescia.  Ben  irecciato{Gior. 
agr.  tose.  I,  i4i). 

Fa  trescia.  Intrecciare  la  paglia  per 
farne  cappelli (*tosc.  —  T.  G  ).  Far 
la  treccia  {*t(\sc.  —  T.  G.).  Trecciare 
(*fior.  Salvad.  34).  Tesser  Jiscelle, 

Trèsrìa.  Intrecciatura.  (tista. 

Treséiit.  Trecento  —  Tresentìsta.  Trecen- 

Tresla.    Granaglia(7.sìnoh.  Diz.).   Miglia- 
rola.  Palle  picciolissime  di  piombo  per 
caricar  «ircliibugi;  la  Dragéc  de^Fr. 
Trcsìa  grossa.  Gocciolone  {Zrtì.  Diz.). 

Tresia.  T.  de^Confel.  Treggéa,  Confetti 
minutissimi  tondi.  Della  treggca  ve 
n'alia  di  bianca  e  di  colorata.  Colla 
treggea  s'imbrattano  anche  le  pasti- 
glie di  cioccolatte  e  sim. 

Tréspet.  F.  Tnpéejig. 

Trevis  o  Tarvis.  Foce  d'alcuni  paesi  del 
contado  prossimi  al  Bergamasco  per 
Greppia,  y,  Mangiadóra. 

Trezza.  Treccia  —  La  Cr.  registra  an- 
che Trezza ,  ma  come  voce  antica 
provenzale  —  La  Treccia  si  compone 
con  due,  trej  sei,  dieci  o  più  legnuoli. 
Con  giò  i  trezz.  In  treccia.  In  trecce. 
Scapigliata. 

Fà-sù  i  trezz.   Intrecciare  o  Trec^ 
dare  i  capelli.  Desfaj-giò.  Strecciarli. 
llrà-sù  i  trezz.  Bialzar  le  trecce. 

Trezza.  .  .  .  Sorta  di  pane  così  detlo 
dalla  sua  forma   intrecciata* 


Trezzìn  e  aH  pi.  l  TrezzJtt.  Ti^ecclwfìa* 

Trezz<Sn Gran  treccia. 

Giugà  al  trezzon  c/ie  cmche  diciamo 

Giugà  ai  trii  omen Specie  di 

giuoco  che  si  fa  come  siegue:  Varj 
giocatori  si  uniscono  insieme  e  si  di- 
spongono in  cerchio,  in  doppia  li- 
nea; uno  di  loro,  che  sta  in  inexzo, 
formato  che  sia  il  cerchio,  si  miiove 
e  procura  di  cacciar  qualcuno  dal  cer- 
chio stesso  dove  s" introduce  egli,  e 
quello  dei  giocatori  che  al  runettersi 
degli  altri  in  cerchio  rimane  fuori 
della  doppia  linea,  cosicché  venga 
a  mettersi  per  terzo  dietro  a  una  delle 
file,  rimane  perdente,  e  deve  andare 
in  n>ezzo  a  ricominciare  il  giuoco. 

Trià  e  Trià-giò.  Tritare  —  Stritolare  — 
Sminuzzolare.  Sbriciolare. 

Triàa  e  Triaa-giò.  Trito.Tritato.  Trìaa-fin. 
Stritolato  —  Sbriciolato.  Sminuzzato, 

Triàcca.  Teriaca.  Triaca;  idiot.  U triaca^ 
e  ant.  Tiriaca* 

Triòcca.  gergo.  Merda.  Contessa  di  Ci- 
villari.  Cessino.  Bottino, 

Triàda.  Stritolata.  7>itata(* Ror.). 

Triadìnna.  Drm.  di  Triàda.  F. 

Tnàngol.  T.  Geom.  lYiangolo. 

Triàngol.  7'riniigo/o(Diz.  mas.).  Strumen- 
to musicale  co^i  detto  dulia  sua  form». 

Triàngol Sp.  di  Lima  triangolare 

e  puntuta  in  cima. 

Triàngol.  T.  Eccl.  òVi6/to.X^andelliere  sul 
quale  si  pongono  le  quindici  candele 
negli  uffici  della  settimana  santa. 

Triàngol.    T.    Eccl Quel   parato 

triangolare  con  ricami  a  raggiera  ehe 
si  pone  isolato  suir  altare  come  dos- 
sale a  quella  base  sulla  quale  posa 
Toslensorio  del  SS.  Sacramento  allor- 
ché se  ne  fa  pubblica  esposizione. 

Triàngol.  s.  in.  Specie  di  masififo  che 
dicesi  più  com,  Z'?ber  de  la  panerà,  f^. 

Triangolazión.  lYiangolazionc  {kit.  Acc- 
Cr.  ili,  2i5). 

Triangolétt.    TriangolinoClosc-T,  G.y 

Triapàja.  7>inciapaglia  {G\or.  agr.  tose. 
Vili,  200  —  È  voce  usata  da  un  To- 
scano soggiornante  in  Francia,  ma 
benché  senta  di  Trnnche-paille  non 
pare  spregevole).  Falcione  per  fare 
il  segatoiS^'vox,  agr.  tose.  Il ,  i55).  Trin- 
cieraCìoHc  —  T.  G.).  Tiitntojo.  i'^af- 
eione  a  gramola  —  Il  professore  L;iii;i 
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Peregrini,  io  ui^  sna  helU  Memoria  sul 
migfioramenic  de'Jbrmaggi  lombardi 
(MUano  iBS^)  lo  dice  TiUapaglie,  Slm- 
meato  atto  a  segare  e  ridurre  la  pa- 
glia io  minutissioii  pezietti  per  darla 
a  maDgiare  al  bestiame.  Vi  si  veggono 

Cast* ss  Ferr.  Fmkione  aox  Maiua«U 

0  ÀAMtt  o  MansueUts.  .   .  .  s=  AsmIìU.  .  .  . 

Questo  strumento,  che  é  succeduto  alla 
Serra  della  quale  si  servivano  i  Bomani 
ad  uguale  scopo  come  dice  san  Giro- 
lamo in  Jmos  cap.  I,  ò  VHachepaiUe 
de^Fr.  NeirAlto  Milanese  è  strumento 
che  si  vede  in  ogni  stalla,  più  o  men 
grossolano  ch^ei  sia.  Ve  n^ha  anche 
di  ferro  a  mo''  d^  un  forbicioae  «  lame 
bine  circolari  e  taglienti* 

Triapàja.  ^iica;K;rtf(Micheli  in  Targ.  f^iag, 
VI,  25G).  Cervo  volante  non  cornuto 
(Targ.  y^iag,  ivi).  Scarabeo  rinoceron- 
te/emina(Fer  vsiBie  Imperato).Sp.  d' in- 
setto notissimo  il  quale,  se  non  erro, 
è  la  femmioa  del  Lucano  cervo  (coh- 
naòò  j  J'urmiga  sparpajuza^  petajerr 
mas'c  mil.  berg.  e  ludig.).  È  diverso 
dal  Cervo  volante  solo  neir  esserne 
men  grosso  e  nelP  avere  le  antenne 
brevissime  e  non  racemose. 

Triapàia  (altro) Insetto   di'' è   lo 

Scarabceue  silenus  col  corno  rivolto 
dello  Scopoli,  o  lo  Scarabeo  rinoce- 
ronte d^  altri. 

Triarafètl.  K  in  TajatrìlTol. 

Triaiisc  per  Triùsc.  f^. 

Triavó.  v.  coni»  per  Triapàja.  K  Ve  ne 
sono  anche  per  tritar  la  foglia  de^  g«]^. 

Tribbia  cfie  altri  dicono  anche  Trebbia. 
Saggina  a  spazzola  (TtLrg.  Ist,).  Sp.  di 
erba  nota  di  cui  sì  fanno  tpaisole. 

Tribbia.  Tribbiare. 

Tribolé.  T.d'*Oref.  ....  Sp.  di  Cono  lun- 
ghissimo pendente  al  tondo  e  stretto 
sid  quale  si  foggia  la  lastrina  onde 
ha  da  uscire  un  anello. 

Tribuléri,  ecc,  y,  Trebuléri,  ecc. 

Tribunal.  Tribunale.  Banco  della  ragione, 

Tribunètta.  Tribttmetta, 

TribÙDOa l'Oggia  o  aperta  o  ingra- 
ticolata in  cui  le  persene  distinte  so- 
gliono appartatamente  udir  messa. 

Tributi.  Tributo.  Paga  el  tribatt  Pagare 
il  tributo  alla  natura,  alla  morte,  e  sim. 

Triccbtràecb.  T.  di  Giuoco.  Tavola  reale 
(♦tose).  Trictrac {J^^ruìì). 
rol.  ir. 


Giugtt  al  tricchtrocch.  GiocdM  «  te- 
vola.  Specie  di  giuoco  ohe.  si  fa  «al 
tavoliere,  e  che  è  detto  Trictrac  an- 
che dai  Francesi. 

Tricchlràcch.  Sbaraglina*  Nome,  ài  un 
giuoco  noto,  e  del  Tav«lier«  su  cai  si  fa. 

Tricchlràcdi  dicono  hìipiiri,  dal  nerso  che 
fa ,  la  Passera  matteUa.  V*  in  Pàssert. 

Tricchtràcch.  T.  de^  Fabbrilerr.  ,.»«  Con- 
gegno di  ferro  ehe  s'*adatta  ad  «ui  uscio 
per  poterlo  aprire  andie  stando  in  letto. 

Tricch-e-tràcch.  Cria/e^a  (Redi  t^ocab. 
aret.).  Tabella.  Ba^anelkt.  Crepitàcolo. 
Nomi  generici  di  un  otrdigoù,  vario 
secondo  i  varj  paesi ,  col  romocio  del 
quale  ne**  giorni  di  passione  si  danno 
per  le  vie  qae^  segui  che  8^  usa  dare 
colle  campane  nel  reataote  dolf  annui. 
Fra  noi  é  untasse  co»  una  maniglin 
mobile  di  motallo  su  oiasenaa  delle 
sue  iacee  ^  in  più  luoghi  di  T^eaoà 
è  un  martello  di  legno  impernato  e 
mobile  sopra  di  untasse,  ed  à  nùml- 
nato  come  fra  noi.    . 

Tricchctritràcch.)  J>/cA  traacke(liwrch. 

Tricch  tràcch.  ]  Sonet.  64).  Tricche 
tracche.  Trick  trach.  Voci  tmllalive 
del  romore  ehe  fa  cln  oommiiMi  in 
zoccoli  o  sim. 

Tricl.  Lo  stesso  che  Realin  <aftf«)  FI 

TricicI Sp.  di  Vettura  a  tre  ruòte. 

Tricò.  Bastoncino?  8p.  di  casimir  |>astoso 
si  ma  consisteute  quanta  il  panno,  e 
tessuto  a  rilievi  vergatL 

Tricolór.  Tricolore.  Triooiorato.  I«a  ban- 

dera  tricolór A  noi  rappresentò 

la  bandiera   nazionale   italiana  a  tre 
colori,  bianco  verde  e  rtosso. 

Tricoté.  Camiciuola.  Farsettiuo  di  lana 
o  di  cotone  che  portasi  sotto  git  abili 
e  sopra  là  camicia  per  difendersi  dal 
freddo.  Fra  noi  Tricoté 9  eom.wmne 
francese,  perchè  è  lavorato  a  tna^ie. 
Tricoté  chiamiamo  anche  le  Gonnelle 
lavorate  in  tale  guisa. 

Trid^  Tridà,  ecc.  per  Trij ,  Trià ^  eoe.  T. 

Tridov.  Triduo. 

Trienàl.  Trienne. 

Triènni.  Triennio  —  Per  ecoeltensa  fu 
così  detto  fra  poi  il  triennio  repubbli- 
cano dal  1796  al  i799i  ifienle. 

Triénza.  Forca,  Forcato.  Forchetto»  Tri" 

Triff  e  tràff. . . .  Voci  imitative  del  remo- 
re che  fa  chi  tramitU  più  robe  diverse. 
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Trifceàj  «  Trifojòn.  K  Trefaùj  «  Trefojón. 
Trifola.  Tartufo.  Spede  di  tabero  nolo 

che  è  il  Vfcoperdon  tuòerL. 

Trifola    bianca.     Tartufo    nostrale 

(*t08C.).  Il  Tuher  albidum  del  Cesa]  pi  no. 
Trifola  negra.  Tartufo  nero  o  porcino» 

Il  nber  cibarium  de^  botanici. 
Trifola,  gergo,  fluiva.  Conno. 
Trifola.  Mtartufolare.  Appareccliiarc  una 

rivanda  a  quel  modo   che  aoglionsi 

acconciare  i  tartufi. 
Trifolàa.  Jttartufolato. 
Trifolàda...  Una  buona  scorpata  dì  tartufi. 
Trifol  d^acqua.  Trìbolo  acquatico, 
Trifoléra.   Tartufeto.   TarUifaja.   Tartu- 

fiera.  Luogo  dove  nascono  i  tartufi, 

detto  dai  Francesi  Truffière» 
TrifolètU.  Tartufoleao{'L^\\\y 
Trifolón.    Tanaceto.  Erba  da  baciti.  Il 

Tanaeetum  ifulgareh. 
Trtfoldlt.  fig,  Tarchiatotto  —  ed  anche 

Pentolone.  Pigraccio. 
Trifòrt.  ....  Specie  di  stoffa. 
Trlga.  7Wcca(Pan.  PoeL  I,  vii,  9).  Tri- 

ca*  Fa  triga  o  trega.  Inamistarsi, 
Trigà.   Fermare.  Arrestare.   Trattenere. 

Dal  greco  rpijl^  dice    il  Var.  MiU  o 

vero  dal  lat.  neclere  tncas(Voc.  nap.). 
Trìgaboeù.  Arresta  bue.  Intriga  barba. 

Serpentina.  Pesta  bove.  Bulimàca.  Bu- 

limàeola(Twg.  Ut.  in  Ononis  arvensis). 
Trighètt.  T.  de*Calderot Sp.  di 

ferri  da  sUropare. 
Triglia.  T.  de^Pann.    Panato.    Sorta   di 

saja  nota.  —  1  nostri  mercanti  dicono 

anch^  essi  volgarmente  Buratta  Purat- 

il'n,  ecc.  (nmtetti. 

Trigllff.  T.  Archit.  Triglifo.  H«  i  Gli,ie  o  C«- 
Trigòtaa  per  Tringòsna.  f^. 
Trìi.  Treé  Nel  dialetto  milanese  Dm  e  Trii 
soao  declinabili  per  generi,  ciò  che 
non  accade  nella  lingua  italiana.  Quindi 
diciamo  Trii  al  mascolino  e  Tre  ai  fem- 
minino. Trii  ann.  Tro'vceuit. 

Giugà  ai  trii  omen.  È  lo  stesso  che 
Giugà  al  trexzon.  y.  in  Trezión. 
Quand  lus  i  trii  so.  V.  in  So. 
Senza  di  né  dun  ne  trii.  Non  dire 
che  ci  ò  dato  9  e  fare  ^   correre  9  ecc. 
(Sacchetti  N09.    iSg   e    160).   Senza 
mettere  tempo  in  metto.  Da  vedere  a 
nonpedere.  IssofaUo.  Immediatamente. 
Vun  Tè  niffiun»  duu  Tè  on  spass, 
trii  Tèon  tpBOÈat.  y.  in  Vùu. 
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Triicantóo.  Piodo.S^ecie  dì  Erba  infesta 
al  riso,  ed  è  il  Scirpo  lacustre  dei  hot. 

Triìcantón  che  altri  dicono  Fasorèll.  Oro- 
banche?  Erba  che  s"  avvi  ticchi  a  spe- 
cialmente alle  fave  e  le  danneggia.  Ha 
seme  cantonuto. 

Trii-e-mci2.  s.  ro Sp.  di  mone- 
tina erosa  del  valore  di  quindici  cen- 
tesimi nostrali. 

Trii  e  mezz  e  mezz  tatter. ...  Lo  di- 
ciamo per  tacciare  copertamente  alcuna 
donna  di  meretricio. 

Trii-e-mèzt.  fig.  Lenone. 

Triiquattrin  che  anche  diciamo  Pigottio  , 
Borloeù,  Borlorìn,  e  sim.  Donnaccina. 
Donna  piccola  e  mag retta  che  i  Frane, 
direbbero  volgarmente  Un  échantillon 
de  f emme  ^  Un  petit  boat  de  f  emme  — 
TYiiquatirin  sì  usa  anche  per  Decimo^ 
Nece^  Senato^  parlandosi  d^uomioi 
o  di  fanciulli.  (dolo. 

On  triiquattrin  de  forma).  Uno  Scric' 
On  triiquattrin   d'Iona   donna.  Una 
PocolinaiHonos.  49)- 

Triisèll.  r.  Trissèlt. 

Trij.  Trito.  Forma j  trij.  y.  in  Forma] . 

Trill.  JYillo.  Il  Diz.  di  mus.  suddistingue 
il  Trillo  in  giù, io,  sforzato y  lento  le- 
gato ,  variato,  crescente  o  nuincanie 
cromatico,  doppio  e  SemitrUlo,  e  i 
Trilli  difettosi  in  caprino  e  cavallino. 

Trilli.  Trillare.  Battere  trilli.  Tirar  di 
gorgia. 

Trillàda  e  Trilladinna....Un  batter  di  triUi. 

Trillètt.  Trillettino. 

Trimcster.7WmetftfV.s.m.(Segneri  Mannaì. 

Trim'ión.  Scalmiera. 

Trinca,  yoce  usata  nella  frase 

Noeuv  de  trinca.  Nuovo  di  colpo 
(Ces.  in  Colpo).  Nuovo  di  zecca.  Ancor 
caldo  della  fucina.  Nuovo  nuovo,  uon 
mai  prima  adoperato. 

Trinca.  Paciar  la  terra.  Bere  al  boccale. 
Trincaì'e.  y.  Sbagasdà. 

Trincàda.  ^et^uto-Trincadinna^  Pevutina. 

Trincadór.  Gorgione.  Peone.  ySb^gMscìón. 

Trincaféra.v.  dell^AUo  Mil Nome 

.  dispregiativo  di  Macchina  o  Fabbrica 
qualunque  mal  costrutta. 

Trincànt  erroneamente  scritto  da  alcuni 

Trinciluit Fenditura    a   cuneo 

per  lo  lungo  che  si  fa  ne"  massi  delle 
cave  disposti  a  sU'ato  verticale  per 
intaccarne  i  pezzi. 
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Trincera.  lYmcea.  Trinerà, 

TrÌQceràss.  Trincerarsi. 

Trìncétt.  T.  de* Cali.  Trincetto (i^em. 
aut.  pis.).  Falcetto  (Aìb,  eoe.  in  FaU 
celio  e  in  ColUUo  "  Alb.  bass.  in  Tran- 
chei).  Specie  di  coltello  falcato  con 
cui  i  calzolai  raffilano  i  loro  lavori. 

Triucettin.  T.  d** Ottonai ^i.  di 

tanagliozza  ing\ìent^{trQnchesin)» 

Trincia.  Trinciare,  Smembrare,  Distriu* 
dare.  Servir  di  coltello.  Sentir  di  coppa 
e  di  coltello*  Far  da  trinciante  o  scalco* 
Trincia  el  cunt.  Far  lajalddia, 

Trinciàa.  Trincialo. 

Trìnciàda.  Trincio.  Trinciatura. 

Trinci addr.  Scalco. 

Trinciànt  per  Trincànt.  F". 

Trinciànt.  Jl  ColtelIone{*co5Ì  detto  as* 
solut.  in  qualche  parte  di  Toscana). 
Trinciante  (*losc.  —  Poem.  aut.  pis. 
XVI 9  4^).  Coltello  assai  più  grande 
degli  ordinar] ,  di  cui  si  fa  uso  per 
trinciare  le  vivande  che  vengono  por- 
tate in  tavola  —  Ne^diz.  ilah  Trin* 
dante  vale  scalco  o  smargiasso. 

Tringòsna  o  Trigòsna.  v.br...  Sp,  d^uccello. 

Tringosufo  e  alpL  Tringosnllt;  v.  br. . . . 
1  piccini  delia  tringòsna. 

Trini tàa.  Trinità, 

Triòcca.  Triocco(F9ig.  Non  bisogna^  ecc. 
II,  8).  Impaccio  9  afTaraccio. 

Trión.  Erba  cornacchia  o  crocina.  Erìsa^ 
mo.  Rapini  o  Jìapesahatichei^argJsL). 

Trionfa.  Trionfare. 

Trionfa,  v.  br.  pel  nostro  Tcttagh-dent.  F', 

Trionfai.  Jd,  di  Càrr,  Pòrta,  ecc.  F» 

Trionfònt  Jd.  di  Pòrta.  F. 

Glorios  e  trionfant.  fig.  e  sch. ...  Lo 
diciamo  di  chi  esce  a  bene  di  chec* 
chessia  ancorché  talora  immeritamente. 

Triòtt Sorta  di  pesce. 

Tripée(in  genere).  Treppiede.  Trepiede* 

Ti^ppiè.  Arnese  noto  •—  Tréspolo  se 

di  legno  e  a  4  pie  —  F,  anche  Tripod. 

Tripcc  quatrangoL  Treppiede  qua^^ 

drangolo  (Scsi^]pì  Op.  pt  9  e  figure). 

Tripee  redond.  Treppiè  toìido(\àAy\). 

Tripée In  isp^cie  x>hiamianio  Tri- 
pee il  Lauamane  di  ferro  o  di  legno 
che  si  regga  su  tre  piedi;  in  genere 
lo  usiamo  altresì  per  Porlacadin.  Latf4f 
mani.Lavamane.  Arnese  di  più  forme, 
ancorché  non  su  tre  piedi»  da  posarvi 
sopra  la  catinella  da  lavarsi. 
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Tripée.  fSg*  Pentolone.  Dappoco.  Jmerte. 

Tripée.  T.  Ecol.  Spigolo. 

Triperón.  Dappocaccio. 

Trlpes.  Atrepicei^e  Ort.  dir.).  Èrba  nota. 

Tripillà.  Guittare.  Sguizzare,  Sgtusdare 
—  Il  fr.  Trépigner^  il  sicil.  Trippiari. 

Tripillln.  ...  Un  bimbo    che  sguizza 

Tripla,  ad.  Triplo.  (sempre* 

Triplice.  Triplicare-Trì^We^^Tyiplieatù. 

Trìplich.  Trìplice.  Triplicato.  Triplo. 

Trjpod.  Trìpode. 

TrìpoL  8.  m.  Trìpolo.  Trìpoli.  Sorta  di 
creta  o  di  pietra  bianca  tenera  che  si 
polverizza,  e  serve  per  pulire  i  me« 
taUi.  V  Argilla  tripoiitana  di  Lio. 

Trìpola.  T.  Music.  Trìpola.  Tripla, 

Tripolà.  Polire  col  tripolo* 

Trippòtt  (dal  fr.  Tripot),  Epa.  Pancione. 

Trippòtt,  Trippone.  F.  ì^nscìAniperso- 
na).  TonfacchioUo —  Il  Trapoi  pro- 
venzale, il  Trapu  franzese. 

Triséll.  voce  brianz.  Tritello  che  è  di 
mezzo  fra  il  Jtosgioeu  e  la  Crusca;  forse 
il  Bosgiorin  di  città.  F. 

Trissèlt.  Tressette,  Tresette.  Tresetti. 

N«po]a.  VertigoiM.  Fenog^lm  ms  Tr«  «ott. 
Cricc*  ns  Gelee.  Giulè.  Gilè  ssa  Geltron.  Giw- 
leone  ss^  Bertol.  Ctwtécct  ^  Qu«tt*r  CMt.  Cric» 
ca  di  eutUtro  ?  s=   Comod*   X«  d£atta. 

Giugà  a  trissett.  Giocare  a  tresetle 
o  a  tixssetli.  Spezie  di  giuoco  di  carte 
che  si  fa  in  più  maniere,  e  sono 

A  comoda^s  e  gibilin Gio- 
care a  tresaetti  scoperti  con  ispeciali 
convenzioui  aocomodatizie. 

Ai  mazzitl.  Lo  stesso  che  A  trisseU 
scopert.  F,  più  innanzi, 

A  trisselt  a  domanda  el  compagn. . .  • 
Giocare  a  tressetti  domandando  a  pia- 
cere per  compagno  chi  ha  la  carta 
che  si  chiede. 

A  trissett  a  entra Giocare 

a  tressetti  a  entro. 

A  trisseU  a  leva Giocare  a 

tressetti  rubando  certe  date  carte. 

A  trissett  in  pnrtida Fare  a 

U*<^setli  in  quadriglia,  cioè  in  quat- 
tro giocatori ,  due  per  parte. 

A  trissett  scopei't.  Fare  a  tre  setti 
scoperti (*iosc.  . —  Rim.  aut.  pis.).  Si 
distribuiscono  le  ^arte  del  mazzo  in 
otto  fascetti  di  cinque  carte  Tuno,  e 
alternativamente  si  danno  quattro  fa- 
lcetti all'uno,  e  quattro  all'altro  dei 
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dtMi  giocatori,  p«i  quali  il  gittoeo  eon^ 
tinua  del  resto  secondo  le  soe  regole 
ordinarle ,  con  questa  diversità  non 
pertanto  ebe  le  carte  di  faccia  dei  fa* 
seetti  debbono  di  mano  in  mano  es* 
sere  sempre  scoperte. 

Trisaett^.  .  .  •  Giocare  a  tressetti. 

Trissettàda.  .  . .  Una  giocata  a  tressetti* 

Tr)st(yegni-giò).  Venire  spando.  Scade*- 
re,  Misvenire, 

Trista  (Fa  la)  che  anche  diciamo  P&  ona 
scìmbia.  Rimanére  scaciaio.  Venire 
corta  o  fallita  qualche  cosa  ad  tino. 

Trista,  bella  voce  brianz.  Battristare. 

Triùlia.  s.  f.  o  Lceugb  pìi  Triulz.  Pio 
Albergo  Ttivulù.  Ospizio  in  cui  ban-^ 
no  alloggio,  Titto  e  vestito  gratuito 
qùattrocen  tot  tanta  poveri  settuagenarj 
milanesi  d*ambo  i  sessi.  Questo  gè* 
rontolrofio  fu  aperto  in  Milano  V  an- 
no 1771  nel  palazzo  del  principe  An- 
tonio Tolomeo  THvulzi  cbe  Tanno  in* 
nanzi  ne  aveva  ordinato  Terezione  le^ 
gandogli  le  proprie  sostanze -Il  nome 
di  THuha  è  dato  altresì  ad  altri  luo^ 
gbi  di  proprietà  di  tale  ospizio  per 
comodo  d^accesso  prossimi  alle  basili- 
cbe  di  S.  Stefano  e  S-  Nazzaro  grande. 

Triàsc.  Tritume,  Aggregato  di  cose  trite. 

Trivcllón.  K  Tinlvelldn. 

Triviàl.  TV/pio/e.Trivialóri.  Trivialissimo, 

Troncar.  T.  Cliirurg.  Trocarre. 

Trebbia.  T.  diCart....  Tramenare  il  pesto. 

TroEU-toeu-toeò.  Tartttantara,  Tu  iiì.  Voci 
imitanti  il  clangor  della  tromba. 

Troeàja.  Troja.  Scrofa.  Porca, 

Troeuja  sanada.  ^a/a/a(*tosc.  róm. 
—  Gior.  agr.  tose.  1840,  p.  137,  174 
e  altrove). 

Traeiija(a  donna  per  improperio).  Gc/i- 
tildonna  trojana{Fikg,  Ast.  bai.  1,  6). 
Gentildonna  di  Casa  Po/x'/naCIngann. 
11,3)  —  ed  anche  Sciitpata{^losc.  — 
T.  G.),  Lupa.  Troja.  Scrofa.  Porca. 
Por  caccia.  Donna  r.  Ita  al  male. 

Troeiija.  ^^.  Majalaccio  (Zsìti.  Diz.),  Di- 
cesi  ad  uomo  sciatto,  sudicio,  porco. 

Trofeln. ...  Dim.  di  lYofeo.  Nelle  Scuole 
Arcimbolde  questa  voce  aveva  a  un 
dipresso  il  valore  di  Accessit ^  come 
Trofeón  quello  di  Premio. 

Trofèo.  Trofèo, 

Trofeón.  V.  in  Trofehi. 

Tròja,  V.  com Specie  di  pescek 


Tròja.  P^ome  pfoprio  il  cHlà  usato  nàie 

frasi  Avanzo  de  Troja Donna 

già  bella  ma  oramai  inveccbiata. 

I  avanzi  de  Ti'oja. . . .  Avanzugli  di 
vivande  ^  Marame,  Rifiuto  in  genere. 
La  ruvinna  de  Troja.  Finimondo, 

Trojàda.  7Vo/iite(*t03c.  —  T.  G.).  Tro- 
jume(*ìesc.  ìd.).  Sudiciume. 

Trojàzza  per  Trojònna.  V, 

Trojèe. . . .  Specie  di  Rete,  poco  dissimilo 
dai  TYemaggin^  cbe  si  usa  sul  Lario 
per  la  pesca  de"*  pesci  cosi  detti  troj. 

Trojètta.  Porcella. 

Trojèlta.  Sciupafella(*iosc,  —  T.  G.). 

Trojeltìnna. /V>rcf //etta;  —  e  (ìg.Trojel- 
fuola  o  Trojoncella(*iosc.  —  T.  0.), 

Troj  n .  s.  m.  Dim.  di  Troja  nel  sig,  di  pesce. 

Troj6o.  Trojone{*Xoac.  —  T.  G.).  Por- 
caccio.  Improperio  ad  nomo  sudicio- 
ne, mangione  o  grassaccio. 

Trojònna.  fig.  TVo/o/mClosc).  Trojaccia. 

Trómba.  Tromba  —  Le  parti  principali 
delia  tromba  sono  Feston.  5/anfv/o,  e  «lu 
Ut.  EmhoU  ma  ValTolif.  AmmeUm  «s  Maoegb. 
Menato/o  tsK  Catto.  Votcàtmi  css  Tirant.  Gmàù. 

Trómba.  Tromba.  Ttdta, 

Tromba  drizza.  Tromba  diritta.  So- 

nador  de  tromba  drizza,  ger. . . .  Spia. 

Tromba   marinna.  Tromba   marina 

(Slrat.).  PortasfOceiOiovn.  agr.  X,  258). 

Tromba  parlante  o  steniorqfonica. 

Trómba.  Asta.  Incanto, 

Fa  tromba.  Trombare  (^otm.  poct. 
cori.  II] ,  67  ).  Incantare.  Sid^tstarc. 
Vendere  all'asta^  all'incanto^  alla  trom- 
ba.  Vendere  con  autorità  pubblica  a 
snon  di  tromba  per  liberare  al  mag- 
gior offerente  —  Paga  tant  de  tromba. 
Pagar  tanto  di  trombatura  (Mol.  Et.), 

Trómba  (Strivaj  de)  che  anche  diconsi 
de  croppa.  Tromboni,  Stivaloni  da 
f lofiliglioni ,  corrieri ,  ecc. 

Trómba.  T.  di  Ferriera.  Buccolare?  Eoo- 

Trómba,  fig Spia.  (colare? 

lYómba Il   canale  delle  bocche 

d"*  estrazione  d^  acqua  irrigatoria. 

Mesurà  la  tromba  in  asta.  T.  Idraul.. . 
Misurar  Tacqua  cbe  si  deriva  da  un 
fiume  o  da  un  canale,  non  alla  bocca 
di  esso,  ma  lungo  il  deflusso. 

Trómba Nella  cbiarilcia  è  il  pezzo 

estremo  fatto  a  padiglione. 

Trónìba.  Bombarda,  Uno  dei  registri 
deir  organo. 
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Tromba  o  Trombétta.  •  .  .  .  Nome  di 
quelle  per  così  dir  razxe  ebe  da  capo 
terminano  nelle  cosi  delte  bozzonell 
cbe  danno  moto  ai  naspi  d^un  fìlatojo, 
•  da  piede  incnstrano  nella  ruota. 

Tromba.  T.  Idr.  .  .  .  Misurare  Tacqua 
nei  canali  di  derivazione. 

Trombàa.  T.  di  Mar.,  Archit.  Strombato. 
Fenestra  trombada.  Finestra  strombata, 

Trombàda.  Inginocchiata,  Agg.  di  fine* 
atra  ferrata  per  modo  cbe  i  ferri  ri- 
piegati in  tondo  sportino  in  Aiori. 

Trombadùra.T.ldr,  ..Misurazione  d^acqua 
irrigatoria  cosi  com'^è  detto  in  Trómba. 

Trombée. . . .  Fabbricator  di  trombe  da 
suono. 

Trombée.  Cannajo  o  Ttomòajo  o  Doc- 
ciajo{*iost,),  Fabbricator  di  trombe 
idrauliche. 

Trombétta,  s.  f.  Trombetta,  Tromba, 
Sona  la  trombetta.  Trombare, 
Sona  la  trombetta,  flg.  Sonar  le  trom» 
be.  Spetezzare  —  pure  fìg.  Trombare^ 
Trombettare,  Far  piazza  de*JaUi   al- 
trui. Divulgarli,  pubblicarli. 

Trombétta,  s.  m.  Trombetta,  Trombettiere. 
Trombadore,  Trombettatòre,  Trombet- 
tino. Trombetto.  Strombettiere, 

Trombetta  de  cittaa  o  Tubatór.  // 
7Vomòfl(*tosc.).  Banditore.  Gridatore, 
Colai  cbe  pubblica  gli  editti  a  suon  di 

Trombétta,  fig.  Spia,  (tromba. 

Trombetta.  Trombettare.  Strombettare. 
Trombare.  TYombeggiare.  Sonar  la 
tromba  —  ed  anche  per  Pubblicare  a 
suon  di  tromba ,  che  si  dice  più  pro- 
priamente Strombazzare. 

Trombetta.  Bg.  Trombettare  o  Trom^ 
bare.  Strombazzare.  Pubblicare ,  Di- 
volgare, Dire  a  molti  una  cosa. 

Trombettàda.  s.  f.  Strombettata.  Thmnba- 
ia.  Strombetlìo,  Stromba^vUa.  VL  sonar 
della  tromba. 

Trombettln  o  Trombettlnna.TVom^fifmo. 

Trombìn.  T.  de'  Cak.  ihVo/to  (*fior.). 
Quelhi  fascia  di  cuojo,  di  colore  per  lo 
più  gialliccio ,  che  si  arrovescia  dalla 
bocca  fino  alla  metà  o  ad  un  terzo 
della  canna  o  gamba  di  uno  stivo^e. 

Trombh».  T.  de'Seltei.  Trùnée  delie  ti- 
relle {^Unc^  —  Diz.  art.).  I  Erattcesi 
li  dicono  Fourreanx. 

Trombìn  o  Stucc  *  de  ganassM.  •  .  • 
Salvasguance  di  cuojo. 
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TtomìÀA.^édÌgHotte?  NoMUiuti  è  il  pezzo 
estremo  da  piede.  U  Pied  de'Francesi. 

Trombón.  Trombone.  Spazzacampagne. 
Specie  d'archìbagio  di  canna  larga, 
corta  e  strombata  in  bocca,  il  quale 
8i  carica  con  più  palle* 

Trorobòn  altro  o  vero  Peslon-scavezz>  Pi- 
stone  5cm^szo(Fag.  Gen.  cor.  fig.  I,  5). 
Pistone.  Specie  d^Arcbibugio  di  canna 
corta,  grossa,  accampanata  e  con  bocca 
trombata ,  e  col  calcio  snodato,  cbe  si 
porta  cavalcioni  snl  braccio. 

Tromhói) Sp.  di  zucca  che  è  la 

Cucurbita  anguina  de*  botanici* 

Trombóa  di  porchi.  .  .  .  Sp.  di  rozza 
tromba  fatta  di  corno  colla  quale  il 
porcajo  chiana  a  raccolta  il  suo  gregge 
porcino.  (ska. 

Trombón.  Trombone*  Gran  tromba  mu- 

Trombonàda*  .  .  .  Sparo  di  trombone. 

Trón.Tuono;  ant.  TVoite,  Trònito^Truono. 

Fort  come  on  tron.  Gagliardo  come 

una  spada{M^ch.  (^iz.  IV,  1 1).  Forte. 

Robusto,   Possente*    Aitante.    Balioso, 

Forzoso,  Rigoroso.  Forzuto. 

Secrett  come  el  tron.  Segreto  come 
un  dado.  Dicesi  di  chi  non  sa  tenere 
il  segreto.  Scerei  coumo  um  tron  di- 
cono anche  i  ProvenzalL 

Trón.  T.  Teetr. .. .  Quel  congegno  che 
serve  a  produrre  tra  le  scene  un  fra- 
gore simile  a  quello  del  tuono. 

Trona.  Tonare,  Tuonare^  e  ant.  Tromare. 
Ve  rar  eh'  el  tfonna  che  noi  pioenr 
va.  IH  rado  tona  che  non  siegua  ptog- 
gi£i(fiaon.  Prov.  II,  2a6>.  E*  non  si  grida 
mai  al  lupo  eh*  e*  non  sia  in  paese  o 
ch*ei  non  sia  lupo  o  ean  bigio. 

Trotìòi.fìg.Bucipuirsi.Eeser  qualche  voce  o 
sentore  di  checchessia  -*  Buccinare  oon 
due  e  vale  precisamente  il  contrario. 

Tronàda.  Tonamenèo. 

Tronadìnna.  Dim,  di  Tronàda.    F* 

Tronràda.v.G.... Colpo  dato  con  un  tronco. 

Tróiich.  Tronco  d'albero. 

Divid  per  tronch.  F.  in  Divìd. 
On  tronch  o  On  troneott  d*oa  bogaj, 
«Tomi  tose  o  sUn.  V.  Fbchinòtt. 
Tronch  de  strada.  TraUo  di  sàtmda* 

TroQcheaìa,  le  Ttma^ioznei^ixF.).  7V»- 
naglie  da  (ag/lare(*lac^lK  ).  Sp.  ài  Ta- 
naglie taglienti  éefte  Tenaiihs  4!0u- 
pées  dai  Francesi.  GK  orefici,  gli 
ottonai,  ecc.  ne  h^ma  per  recidere  i 
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'   flit  di  metallo,  i  calsoUi  ptfr.cATtr  le 
bullette  dalle  forme,  ecc. 

TroncòU.  Bastracone.  Oii  trancott  d^ona 
giovena. . . .  Una  giovaae  robustissima. 

Tronin.  T.  Eccl.  Trono.  Quello  su  cui  si 
posa  roslensorio  neiresp."  del  SS.  SS. 

Tròno.  Trono.  Seggio  rtale.  Pari  in  tro- 
no. Sembrare  intronizzato. 

Tròpp.  Troppo. 

Anca  tròpp.  Di  molto(Ce8,  Soprag,). 
Col  tira  tropp  se  romp.  y.  in  Tira. 
O  tropp  o  minga.  O  asso  o  ventri- 
glio.  Senza  mezzo. 

Pur  tropp!  Pur  troppo!  Ve  pur 

'    tropp  vera.  Pur  troppo  è  vero.  Cosi 
non  fosse. 

Tutt  i  tropp  bin  tropp*  //  troppo 
slucca{\aQT.  Med.  Canz.),  Ogni  troppo 
è  troppo.  Ogni  troppo  si  versa.  Ogni 
soperchio  rompe  il  coperchia,  liuti 
gli  estremi  son  viziosi.  Ogni  eccesso  è 
male.  Trop  est  trop  dicono  ancbe  i  Fr. 
Vorè  savè  tropp.  Entrar  troppo  in  là. 

Tròpp  (dal  fr.  Troupeau).  Gregge. 

Tròppa  (dal  romanzo  Troppa).  Frotta, 
Fratto.  Turba  —  al  dispres.  Trozza. 
Andà  in  troppa.  Andare  a  bran- 
citi  o  indrappellato  —  Ona  troppa  de 
gent.  Una  frotta  di  persone  —  Troppa 
de  beati.  Branco.  Tarma. 

Troppàda.  Gran  frotta. 

Troppàss.  Altrupparsi  —  Ammassarsi  — 
Ammonticchiarsi. 

Troppéll  (A).  A  cesti.  In  ciocche.  Infw 
miglie%  e  dtccsi   spec.  delle  Fragole. 

Troppèlt.  Brappelletto.  {in  Fdnsg. 

TroppèlU  Agg.  di  Fonsg.  Famigliola.  K. 

Tròs  (in  genere).  Tralcio.   Ogni   nuova 

i    messe  di  vite  -  Trvs  pi*oviene  forse  dal 

'  greco  sripite  Tf^u/àcd  (vendemmiare)  o 
daTpu7èo(seccare),o  dal  latino  l^radiix. 

Tròs(in  ispecic).  Tralcio.  TreQcia;  e  alia 
lat.P/r/mite.La  me&sa  di  vile  deiranno 
che  fruttifica  Tanno  susseguente  — 
È  diverso  dal  Bemardén  che  è  quel 
capo  di  vite  che  rimane  sul  tronco 
dell'hanno  avanti.  Fropriaro,  Tralcio 
è  il  ramo  verde  ;  Sermmto  o  Sor- 
mento  il  secco. 

Tròs  intendm  anch^  pia  specialmente 
nelle  vili  a  piega  pel  Capo  da  fruito 

.  fermato  al  rincooiro(/;a/é/0  ^  Il  pal- 
mite che  »  pende  .fuor  ,  d^lla  legatura 
sempre  è  di  frutto. 


TUO 
A  san  Giorg  dà  la  volta  el  lro5« . .  Sul 
finir  d^aprile  la  vite  è  adorna  di  pam- 
pini e  sta  per  fiorire. 

Goeubb  del  tros.  Collo  del  tralcio. 
Tutt  i  tros.  La  TralciaJa(Gior.  agr. 
tose.  Ili,  603  —  Ricci  Note  Pozzi  2y). 
Vit  a  tros.  r.  in  Vìi. 
Tròsa.  Ad.  ^  Èrba.  r. 
Trosùda  d^uga.#  . .  Una  tralciaja  d^uve. 
TroscltMi.  2>a/cea//io{*tosc.). 
Trosìn  e  al  pi.  Trosllt.  Tralciuolo. 
Trosoeù*  Bacchio  ?  Fetta  di  pesce.  Ogni 
sezione  circolare  di  pesce.  Corrispon- 
de precisamente  al  Tara^on  degli  Spa- 
gnuuli,  al  Tron^on  o  alla  Bauelle  dei 
Francesi  ed  alla  Trancho  dei  Prov. 

TroSoeu  d^inguilla.  Hocchio   à  an^ 
guillaifiomen.  Foca.  pag.  585  ). 
Trosorìn.  Bocchietto  ? 
Trosoròlt.  Bastracone^  e  pari,  di  donna, 

Baliona.  Tangocciona.  Bastracona. 
Tróssa(dal  iv.Trousse)....  Parte  della  sella. 
Trotró.  •  .  .  Sp.  di  Bionda  strettisstua 

da  guernizioni,  ricami,  ecc* 
Tròtt.  Trotta.  Uno  degli  andari  del  caval- 
lo -  li  Trotto  suddistinguesi  in  2"rotla 
picciolo  f  Buon  trotto^  e  Gnui  trotto. 
De  troU.  Di  trotta.  Di  buon  trotto. 
Trottane*  {dola. 

Mezz  troll  o  Contrapàss.  Trotto  pic^ 
Troll  disegnai.  Trotto  duro{CrììS*  in 
Duro  S  9)- 

Troll  saraa.  Trotto  cJtiuso  (Veron.), 
Trotto  serrato  (Foriì^.  Bice.  IX,  91). 
Troll  sUnzaa.  Trotto  lanciato. 
Trotta.  Trottare.  Jndar  di  tratta  -  e  di- 
cesi per  similitudine  anche  deirUomo. 
Fa  trotta  come  on  asen.  Far  bai" 
lare  come  un  paleo. 
TrotlMa».  TroUata(yLo\.  El.).  Trotto. 
Fa  ona  trottada  d^asniu^   Fare  un 
trotta  di  asina  che  poca  dura. 

Vuj    che   faghem   ona    trottada  in 
legn*  Fa*  che  facciamo  una  caccldatOf 
una  scarrozzata^  una  carrozzata. 
Troltadinna*  Breve  tratto.  Breve  trottata* 
Trottadór.  Trottatore. 
Trottadór  (dal  fr.  Troltair). . . .  Nome  dt 
quelle  due  linee  continue  di  pietroni 
•che  sono  parallele  nel  mezzo   delle 
vie  della  città,  e  sulle  quali  trottano 
i  cavalli  delle  carrozze. 

Trottìn Ffcciol  trotto^  . 

Trotlòn.  Irrottone* 
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Trova.  TrxHHire» 

Chi  cerca  IroeaTa.  Chi  cerca  trova, 

El  troeuTÌ-pù.  gergo.  Noi  trotto;  essi 
smarrito  fra  la  /iTnrt(Burch.  8on*  loo). 

L'*è  mej  perdei  che  trovali.  F*  Pèrd. 

Per  trovali  besogna  andà  là.  Chi 
lo  vuole ,  gli  è  /a(*tosc.  —  T.  G.>. 

"Se  pò  trota?  Ife  volete  sentire  una 
marchiana  ? 

Se  Toeurem  pur  anch  ben  nuir ,  che 
te  troeuvem  semper  ! 

Tah.  O  signor  LtUo  caro ,  e  J«'  che  Ptene 
Che  per  U  tenm  voltm  oggi  pi  tropo  ? 
L«l.  QuéUo  puot  éir  che  noi  ci  TogKnn  ben*. 
(?«giaoU  Prologo  Fortini  VU,  %%S), 
Tal  e  qnal  se  fa»  tal  e  <}ual  se  trcea- 
ya.  Quel  che  si  fa  è  reso(*iose.  -T.  G,). 
Si  tesse  quello  che  s*  inconocchia{ìf[^i- 
teo   Franco   ìq   un  sonetto  fra  quelli 
del  Burchiello  a  pag.  a5o)  -  Sicut  me- 
tili eritiSi  meiietur  et  vobis  deirEcd. 
Trovà-foBura.  Znv^e/itore.Trovà-foeura 
ona  scusa.  Inventare  una  scusa, 
Trovass  adoss.  Scoprirsi  uno  ad  alcuno 

Trovàa.  Trovato^  e  sinc.  Trovo,  Truovo. 

Trnvànt. . . .  Nome  di  que"* Filoni  di  melal- 
]i,di  pietre  o  siin.che  trovansi  isolati  e 
come  dispersi  in  un  luogo  dove  non 
esiste  alcuna  miniera  o  cava  princi- 
pale relativa  —  1  nostri  Geologi  li 
chiamano  Massi  erratici  per  ossequio 
ai  Blocs  erratiques  dei  geologi  francesi 
-  Quando  tramezzano  il  filone  d^  una 
miniera  si  dicono //i/erv6/t/(Alb.  encicl.) 

Trucca.  Tracciare.  Trucchiare,  Truccai'e. 
Ai  giuochi  del  tracco,  delle  pallottole 
o  simili  è  il  Levare  colla  sua  la  palla 
dell'avversario  dal  luogo  doy^è. 

Trucca.  Cozzare,  Urtare, 

Trucca.  Fuggir  velocemente.  Cosi  il  Fa- 
ron  MiiL^  e  dice  dal  gr.  rpttxào)  -1  diz« 
ìu  hanno  Truccar  via  per  andarsene. 

Trucca.  Mazzerangare,  PiUonare*  Mazza- 
picchiare,  Pestonare  —  Trucca  i  pedai 
de  Tera.  Mazzerangare  le  banchine 
dello  spazzo  della  mattonaja.  Trucca 
la  rizzada.  Mazzerangare  r acciottolato, 

Truccèda.  Cozzo,  Tracciata, 

Truccàda. .  . .  Ripassata  di  mazzeranga. 

Truccadinna Un  po^  di  cozzo  — 

Una  lieve  ripassata  eolla  mazzeranga. 

Trnccadur.  T.  de'  Pettin Sp.  di 

gattuccio  che  si  adopera  per  lavorar 
Tosso  del  peuiiìe  fra  dcute  e  deuic. 
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Tràcch.  Mazzeranga,  Mazzapicchio,  Pi7- 
lone.  Pestone,  Pezzo  di  legno  rotondo, 
alto  tre  o  quattro  piedi ,  e  ferrato 
dair  un  de^  capi ,  di  cui  si  servono  i 
lastricatori  per  battere  e  consolidare 
i  pavimenti  o  spianar  terra  o  ioghia- 
rate.  La  Hie  o  Demoiselle  dei  Fr. 

Trùcch.  Negozio,  Affare,  Imbroglio,  Ba^ 
ratto.  Cambio,  Forse  dal  frane.  Troc, 

Fli  ott  bon  trucch.   Fare  un  buon 
trficco(Fag.  Àst,  bai  III,  18). 

Oh  che  beli  trucch  !  Che  bel  lazzo  ! 

Trùcch.  Uccella} a,  Alloccheria.  Raggiro 
amoroso,  Amorazzo,  Amoretto, 

Triicch La  tavola  del  trucco. 

Giugà  al  trucch.*  Fare  o  Giocare  al 
trucco,  r.  Giugà  al  biglrard. 

Trùcch  d'erba,  fr.  cont.per  Scèpp  d'er- 
ba. F'  —  Fa  trucch.  Accestire* 

Trùcch  mazzùcch(Fà).  Fare  agli  urtoni, 
F,  Trossà  —  Il  LsMi{En,  trav.  TU, 
170)  ha  in  questo  senso: 

Parean  dai  luoghi  lor  spaccali  t  nMmiÀ 
Gh«  facesMro  iasieoM  urta  martino, 
Trufaldìn.7'rM^rtWmo.Sio.d''Arlccchìn.r'. 
TriiQa.  Truffa  —  Truffadór.  Truffatoti, 

Trilli.  V.  comasca Sp.  di  pesce* 

Trumò(dal  fr.  Trumeau).  7Vi/mò(Parini 
Op,   HI,    54)-    Specchiera?   Specchio 
posto    fra    due    (ìnestre   o   sopra   un 
cassettone  o  simile. 
Trumorin.  .  .  .  Picciolo  trumò. 
Truppa.  Truppa. 

Cavali  de  truppa.  Cavallo  deputato 
ad  armc.o  a  milizia{Cr€SC,  Agr.  HI,  19). 
Fioeu  de  truppa.  .-.  .  Figlio  di  mili- 
tare nato  sotlo  le  bandiere*  (gono. 
La  truppa  la  Yen.  Le  truppe  giun» 
Rosuti  de  truppa.  F,  in  Bosòli. 
Truscètta.  .  ,   .  .  L'n  po' di  fruscia. 
Truschin.  T.  de'Sell.^/r/o/ie  posteriore  - 

il  fr.  Trousse-qxiin, 
Truschin  per  Righi roe&  o  Tajafrìs.  F, 
Trùscia.  Fruscia.  Fretta,  Affannoneria. 
Fa  truscia  o  maremagna  0  vero  Ca- 
scia, Gxcciartf  (Caro  Let,  ined.  Il,  170). 
Far  ressa-  o  pressa  o  premura, 
Vess  in  truscia.  Essere  in  susta, 
Truscià.  Arrostarsi.   Affaccendarsi,   Ac- 

ciappinarsi, 
Truscin.  Procaccino,  {cosuda, 

Trusción.  Faccendone,  Affannone,  Cec^ 
Trusciònna.  Sitdatora,  Facceudlera.  Af-^ 
l'iùss,  Cozzo,  {f annona. 
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Fa  dt  truss.  Cozzare,  Mtnar  U  mtt^ 
ni,  Menar  remore^ 

Tru4sà  che  anche  fUcesi  Fa  trocch  maz- 
zuccli.  Cozzare.  Urtare*  Fare  agli  ur- 
toni  -^  Oai  romanzo  Tru$char^  u  dal 
sicii.  Truzzarif  o  dal  laL  Trusi, 

Tr\i$»ìid»(dal  romanzo  TnischudA)  .Cozzo, 

Trus«adÌDaa*  Lieve  cozzo,  . 

Triusiinànn.  Turcimanno. 

Trùta  o  Trutta.  Tivta.  Pesc^  notissimo 
detto   in   latino  Trutta  e   dagl**  ittio- 
logi Salmo JarÌQ*  —  Trotare  vale  cuci- 
nare alcun  pe«ce  a  maniem  di  trota. 
(Euoc  de  trutta,  f^.  in  (Eùcc. 
(£uv  de  trutta»  freccia  pisello. 
(EuT  de  trutta.  T.  deM'ast.  Ghian- 
aerino.  Specie  di  pasta  in  pallottoline. 

Trutèlla  o  Trutlèlla.  Trotella?  Picciola 
trouj  il  fr.  Truiton  o  Truitèle. 

Triitóra  o  Truttéra. . . .  Vaso  in  cui  si  cu- 
QÌnfino  le  trote  9  e  Tondo  su  cui  si 
danno  in  tavola. 

Trutònna Gran  trota, 

Tru  tra.  K  Ptm  ptrù. 

Tu.  Foce  che  usiamo  nelle  freisi  seguenti 

Al  tu  per  tu.  A  tu  per  tu  -  Talora  Nei 

ristretti(Cecc\i\  Jss.  If  i).  (Jiiare. 

Melt  al  tu  per  tu.  Mettere  ajilo»  Af- 

Vegni  alHu  per  tu.  Venire  ai  ferri, 

Tu-àutem  (On).  ^non.  di  Felipp^'g.  F, 

Tuba Sp.  di  canna  a  imbuto  che  so- 

vrapponsi  al  così  detto  botton  per  for- 
mare negli  organi  il  suono  delle  trombe. 

Tubatór.  f.  Trombétta. 

Tubèrcol.  Tubercolo. 

Tuberós.  Tuberoso.  Fiore  noto. 

Tubo.  Tubo.  (quanti, 

Tùcc    Tutti.  Tucc  bagnaa  e  succ.  Tutti 

TùlT.  Sito.  Tanfo,  Mal  odore  -  Ti{fo  nei 

diz.  ital.  vale  certa  sp.  di  terra.  -  Ona 

stanza  con  deot  del  tuff.  Stanza  tufata, 

Ciappà  del  tuff.  Intan/are.  Intiifare. 

Sa  ve  de  tuff.  Sentir  di  tanfo. 

Tuff  de  vin.  Fummo. 

Tuff.  Caldo  <M/ato(Last.  Op.  II,  r45). 

Tuffèlt  Aic/«//o(Targ.  k'iag.  11,  455j. 

Tugùri.  Tugurio.  (n uccia. 

Tuguriètt.  Tugurietto,  Capuìmetta.  Capan- 

Tùja, . .  Sp.  di  pianta,  oggidì  assai  comune 
nei  giardini  per  siepi  e  sim.,  che  è  la 
Tlmya  de'^bot.  0  VArborvilee  di  Teofr. 

Tui  e  Tuìn.  v.  br.  Luì.  Scricchio. 

Tuinòtt Sp.  d^  uccello   che  è  la 

Sylvia  lùppolais  degli  ornitologi. 
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Tùli.  Tulio  o  Tulle  o  ra//(* tote.  —  Tom.). 
Specie  di  mussolo  a  trina  noto.  Tuli 
«  vcày  bobén,  greco,  sóli.  Tuli  liscio^ 
opet^ak)^  inglese  j  buffante. 

Tùli.  s.  m.  dicono  varj  del  contado  per 
Tùja.  r. 

Tùlio  (Veas  o  Pari  Tulio  o  TuMi).  Sssere 
tot  bastracone  —  Parere  la  inta. 

Tumór.  Tumore.  Gonfiore  —  se  molle 
fi  sierosa  Edema  **-  se  acquoso  e  car- 
noso Idrosarea  -—  se  col  sommo  che 
fa  sacéaja  Ateròma  o  Testudine  —  se 
pien  di  sangue  infiammato  Flèmmóne 
-—  se  marcioso  Ascesso  o  Abscesso. 

Tumùlt.  Tumulto,  Tumuli  de  geut.  Sub- 
bisso  di  gente. 

Tnnlccb.  ,  .  .  .  Sp.  d^  abito  da  donna. 
Dal  francese  Tunique. 

Tiióu (ifo/  sic,  luduni).  Palombo.  Colowibo 

Tupéria.  Fitupéro,  (seliHUico. 

Tura  e  Tura-via.  Fia.  Fa  via.  Tira  via. 

Turba.  Turba, 

TurbàuU  Turbante,  {binio. 

Tùrben  e  Turbi n.  Tuibine,  Turbo,  Tur- 

TurbiroeCi  o  Turbi roaù.  Corvattino  o  Pa- 
lestino.  La  Colomba  turbila  L. 

Torbìtt.  Turbiai. 

Turca,  s.  f.  gergo. .. .  Pane  di  munizione. 

Tùrch.  Turco, 

Batt  i  botton  a  la  turca.  F.  in  6ott<^. 
Bev  come  on  Turcb.  F.  Sbagascià. 
Gagà  come  on  Turcb.  Cacar  le  cu- 
rotelle.  Cacare  a  rotta, 

Ferr  a  la  turca.   T.  de^Manisc.  F, 
Ferr  a  spinetton  in  Férr. 
Melt  i  boUon  a  la  turca.  F",  Bottóo. 
Se  se  .  •  mi  caghi  on  Turcb.  .  .  . 
É  co^a  impossibile. 

Tùrch.  ni  et Fiero,  inesorabile. 

Turchése.  Turcluna.  Turchese.  Gemma. 

Turchétt  (Giugà  al). .  • .  Sp.  di  giuoco  di 

Turchìn.  Turchino.  (sorte. 

TurchìnnCMaggi  Mime),  ...  Le  Cele- 
stine (monache)* 

Turcoàss  (dal  fr.  Turtfuoise),  Tbrquas 
(*tosc.).  Specie  di  stofia. 

Turcón. . . .  Ag.  d^una  specie  di  fagiaolo. 

Turée  turée.  Cera  cera  (Bure.  Son,  Cam, 
del  Papini).  Guarda  guarda..  Allóra.  Vo- 
ce con  cui  si  scheroiscon  le  maschere. 

Turìbol.  Turibolo.  Ha  B^rrtttm  •  Caf^tdeno. 

Turin.  Torino  -^  Boll  bellin  beli  hcHin 
se  va  finna  0  Turiiu  A  passo  a  passo 
si  giunge  a  Moma{Sei.Fptp  inpaUìU^h 
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Tùrio.  ìÀÌlodola  arborea.roUopiUa(K\h, 
Turlurùj  cdc  in  allodola),  Sp.  dVccello. 
Turlurù.  metaf.  Tidlurù(LAsc9  Jnig.  V,  a). 

VMnHttherlu  de^Fraacen.  K  Badée. 
Andli^là  d«   tukiurò.   fig«   Andarne 

aJla  turiurài^QC.  PU>q,  Ari,  p.  i5i). 
Tariurà  tantéf-a.  Tccrutontara,  Voci  imi- 

UDli  fl  claugor  delie  trombe. 
Tòmo Ricorrimento  d^alteroetiva. 

Per  tonto.  Per  cerchio.  Reciproca  la 

vice*  Ftr  tomo  (Grassi  Biz»  milìL), 
Ttttèlla.  Tutela  —  TtUotìa.  Tktareria. 
Andà^orara  de  tulella.   Divenir  li^ 

òero(ZBnob,  /Mz/).  lenire  di   sua  età. 


Uscir  di  papato  ;  e  conìTc.  Stdtar  la 
granata.  Uscir  di  domellina, 

.    Tegnl  in  tiiteHa Tenere  soUo 

la  mano  proprcfa,  non  lasciar  agire  da 
sé.  Venir  en  tùtelle  dÌ<^oao  anche  i  Pr. 
Vess  sott  a  tutélla.  Bssene  nei  pupilli. 
Tutllla.  r.  in  Vanìglia. 
Tutor.  Tutore  se  ài  minorenni  —  Cara- 
lore  se  ai  maggior!.  —  bicesi  Tutore 
testamentario  se  designato  dal  leslatore; 
legittimo  se  dalla  legge  ;  dativo  se  dal 
magistrato  (Bandi  leop.  —  Mol.  El,), 
Meli  soli  a  tutor.'  Mettere  ne'pupilli. 
Soli  a  tutor.  Tutelato. 
Tutriz.  7^fom(Fag.  Bime  1,  ^36).  Tutrice. 
TùiX  cht  al  pi.  diclamo  Taf t  o  Tàcc.Tutto. 
A  tuli  51  usa  nei  modi  seg.  Piocut  a 
to(t  piceaV,CorT  a  tuli  corrjcc.  Piovere 
a  cicl  rotto ^  Correre  a  rofta^  ec.  *  Berna 
A  tutt  rema.  Remare  a  voga  arrancata. 
A  tutta  scorsa.  A  pieno  corso, 
A  tutt  fò,  A  tult  di  e  sim.  A  fare  as' 
sai ,  A  dire  assai.  A  tult  ris'c.  Ad  ogni 
rischio.  A  tulio  lasso.  A  sommo  lusso. 
Cascia  el  nàs  de  per  luti,  f^.inf^ùs. 
Con   tutt.  Con    tutto.   I    Brianzuoli 
ed    anche   i  Valtellioi   usano   questo 
riampilivo  cosi  come  accenna   la  Cr. 
in  Tutto  iie''§§  i3  e  14.  Per  es.  L'èra 
lì  el  cavali  con  tutta  la  sella.  Ivi  era 
il  ronzino  con  tutta  la  sella.  L'è  an- 
daa  con   tult   el  Cecch  a  Mouscla*  £ 
ausano  in  tulli  i  numeri  e  generi. 

Fa  hiitfS  la  siof a  I^'mfa  mU  patr«nna 
Cbtft«tt  la  iitfrtcLiMa.  (Mag.  Fah.FH.  1,2.) 

Con  tuli  el.  Ad  onta  del.  Con  tutto 
il.  Non  ostante  il. 

Del  lull.  Per  affatto.  Al  o  Del  tutto. 
Va  ju  lece  del  lulL  Entra  nel  letto 
per  affatto. 

roi.  ly. 
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Del  tutt  afiacc.  Affatto,  Affattissimo. 
Tututto.  Tuttissimo.  Tutto  guanto. 

De  per  tuli.  Ovunque.  Dovunque.  In 
ogni  par^.  Ogni  dove*  Da  per""  tutte. 
Per  tnVo. 

Ei  tult  Tè  cfae^ .. .  TuUo  sta  cliù.  « . . 
Fa  del  iJSkXU  Far  di  tulio* 
6h'  é  el  sÀ  de  fa  de  per  tutL  Ogni 
casa  ha  cesso  e  fogna  o  aeqmafo. 
la  dent  tirtt.  Tua' ogni  cosaCiosc.). 
In  dcnt  tutl  e  dilu.  Di  coasdr%*a. 
In  tutt  e  per  lati.  In  taùo  in  tuUo^ 
ed  «nche  Tra  ugioU  e  bamgioli. 
La  gbe  voeur  tutta.  f\  in  Vovè. 
Me  capiien  tutt  ami. Le  ho  io  Utile? 
(P<^.  Av.  pan.  ni,  9). 

O  tutt  o  nagottft.  O  Cefart  o  Sfiooòlò. 
^  Per  tult  queil  ohe  pò  naM.  A  buona 
cautela.  V.  anche  in  Niss. 

Propri  tuu.  yVf/tt/&>.  Tutto  tatto. 
SIA  al  tmt.   Adattarci  al  tuttoi 
TrrÀ  a  tult^  Tèrane  a  m  luì. 
Tutl  al  pù.  f".  in  Pà. 
Tutt  alterf»  Tutt  altro.  All'opposto. 
Txkitùonirhiioh^ìi.TuU-'a  un  tempo. 
Tult  coem-  o  sim.  Tatto  cuore, 
Tuttco.^   per  ci  mej   ed  anche  Tò 
por  le  mioeù.  Tutto  si  piglia  per  lo 
meglio  [Cavo  Let.fam.  II,  68). 
Vaga  luti.  P^adané  die  vuole* 
Vess  tfitt  ce)  tutt  toaler,  ecc.  Es^ 
ser  (vitto  casa  5  lutto  teatro  ^  ttc.  5  cioè 
non  pensare  cfio  a  quelli. 

Vess  tnlt  el  so.  Essere  il  siio  tionw. 
Ve  tult  el  me.  Gli  è  il  mio  noma. 

Vcss  tott  in  à^otk^àctiaà.  Esser  tutto 
molle  di  sud&re. 

Vess  luti  là  e  srm.  Esser  tutto  lui 
(*tosc.  -  T.  (?.).  Esser  ti^tto  lui  martialo. 
Vtss  tutl  oller  che  .  .  Esser  iuW al- 
tro che .  .  .(*loflc.  -—  T.  G.). 
Tut?a-cbe«fii^i.   TuW  al  pUt,  Al  più  al 

pia.  Pur  pure. 
Ttrtia^che-ménca.  In  ogni  modo.  Alla  pia 
disperata,  Conninque  la  cosai  vadiit 

Tutt*i-Mt.  s.  m Spi  di  gelato. 

Tutt-i-sànt.  Ognissanti. 

Tuttóra.  Tuttora.  Tuttora  ck'^el  vteubbia. 

Appena  che  il  voglia. 
TuUùnna.  Tute  uno.  Una  còsa  stessa. 
L'è  lultumia,  ma  Tè  minga  quel!. 
....  Cesi  bien  lout  un^  mais  ce  n*est 
pas  de  méme  dicono  i  Fra h cesi. 
Tùzzia.  Tuzia,  Spodio  in  grappali. 
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i«  £T.  La  lettera  u  che  noi  Milanesi 
profferiamo  col  suono  alla  francese. 

fjj  ù,  uh.  Su,  su  via,  Esclamaxione  che 
sogliamo  usare  co^  fancìuUinì  quando 
ce  11  vogliamo  alzare  in  braccio.  I 
Bolognesi  dicono  Uta, 

DbedK  Obfndire.  Obbedire*  Obedire, 

A  ubedl  se  falla  mai.  È  meglio  ub- 
bidire che  sagrijicare  o  santificare,  È 
meglio  obbedienza  che  sagri/izio» 

Doma  a  dìgbel  Tubedissen.  Solo 
che  parli  è  ubbidito  (♦tose.  —  T.  G.). 

Ubedìén  t.  UbbidienteJOhbedientcObedien" 
le.  ubbidiente.  Ubbidente -Ubbiditore, 

Ubediénza.  Obbedienza,  Obedienza,  Ub- 
bidienza* Obbidienza,  Ubidiema,  Ubi- 
dienzia;  e  ant.  Ubbid&iza, 

In  virtù  de  santa  ubedienia.  Per 
la  pirla  della  sania  idfbidienza. 

Vbedìi.  Obbedito,  Ubbidito.  Obediio, 

Ubi.  Foce  latina  che  usiamo  nella  so- 
prascritta delle  lettere  allorché,  in" 
certi  del  luogo  ove  possa  trovarsi  pel 
momento  chi  le  luida  ricevere  y  segnion 
mo  Ibi  ubi»  e  vale  come  dire  ivi 
dove  trovisi. 

Ude.  • .  .  Voce  registrata  dal  Far,  Mil, 
come  contenente  forza  d^ ammirazione 
e  negativa.  Oggidì  ci  è  ignota. 

Ùden.  Lo  stesso  clte  Perètt.  F. 

UdenscU  o  Udesèll  per  Odesèll.  F 

Udienza.  Udienza, 

Dà   minga   udienza,    ^g.   Non   dar 

retta  o  bada  o  ascolto.  Non  abbadaré. 

Dà  udienza.  Dare  udienza* 

Gioruada  dVdienza.  Giorno  d^udien- 

%aÌ*iosc,  —  T.  Sin,)    —   Le   udienze 

sono  ta  croce  de*  principi  (Segneri), 

Sala  d'^udienza.  Sala  d*udicnza{* tose* 
—  T.  Sin,).  Udienza. 

Udienza  de  Timbarch.  .  . .  Udienza 
preliminare  data  da  un  legale  per 
cercar  d**  involgere  sempre  più  in  una 
lite  chi  ricorra  a  lui  per  consiglio. 

Udiènza*  Udienza  -  Uditorio.  Auditorio, 

Udilór.  Auditore,  Uditore, 

Ùga.  Uva.  Il  fruito  della  \ììe(vitis  vi- 
nifera  L.)  —  L^uva  %sce  della  vite  in 
grappoli  (sgrazz)  o  gixippoletti  (grap- 
P<^j)»  e  i  grappoli  constano  di  acini 
(grann)  nei  quali  è  la  polpa  o  il  pasto 


che  si  dica  il  quale  ha  in  sé  i  piaae- 
ciuolUi  gandolitt  o  i  vinascioen).  Gli 
acini  sono  ricoperti  dal ^ociite  (de  la 
peli) —  Feggansi  anche  Vin  e  Vit  — 
Noi  distinguiamo  anzi  tutto  le  uve  in 

Vg*  hiuncm,  Ufe  iianeie.)      „  ..     -. 

IT-*      -i—    rr^  4  neUe  quali  v  h» 

Ug»  negra.   UPt  rotte.    )  ^ 

U^«  nr«  a*  frana.   Vwm  tpmrg9tm. 

Uga  tpeuii  òm  grann.  Uvm  strrmtm  o  foim, 

e  queste  si  distinguono  in 

Uga  da  mangia  che  i  doganieri  dicom»  mmekt 
Uga  fojada.  Uv  uungereccU,  Up*  Imm 
m  MéMgUre. 

Uga  da  Tin  V  da  fì  vin.  Up»  per  fiw  ruta. 

Più  di  dugento  sorte  d^uve  si  coltivano 
nelle  vigne  toscane  come  le  descrìsse 
il  Micheli  a  quanto  ne  dice  il  Cocchi 
(ne^suoi  Disc,  tose.  I,  301)  parlando 
degli  scritti  inediti  di  quel  valentuomo. 
L'^Acerbi  nel  suo  Trattato  delie  Fid 
italiane  {M\ì.  Silvestri  iSsS)  dice  che 
esistono  forse  otte  o  novecento  varietà 
di  viti.  Rimandando  a  quel  libro  chi 
desidera  speciali  notizie  in  proposilo» 
mi  limito  a  registrare  qui  le 

8p«cìe  d'uTa  nostrali  piò  nota. 

Uga  albanna  o  sancolombanna.  Uvm 
sancolombana.  Uva  colombana. 

Uga  balzaminna  o  balsaminna  o  bar- 
xaminna.  Marzimino*  Marzemino.  Mar- 
zomino.  Spiccie  di  uva  rossa,  di  buccia 
grossa,  col  grappolo  spargolo,  leggiero» 
dà  vino  generoso,  polputo  e  assai  co- 
lorato. 

Uga  bianchera  o  albera.  Trebbiana. 
Al  bigi  io?  Albatica?  Ha  gli  acini  bian- 
castri, di  buccia  levigata  e  lucente. 

Uga  bicciolanna.  Uva  galletta  o  te- 
sticolare. Specie  di  uva  con  acini  grossi 
assai.  La  credo  corrispondente  alPuva 
detu  Bognon  de  coif  dai  Francesi. 

Uga  bonarda. .  . .  Specie  d'uva  dcl- 
rollrepò  pavese. 

Uga  cassoeula  o  groppella  o  assol* 
Cassoeù....  Uva  di  Cassolo  nel  Novarese. 

Uga  de  sant^Anna.  F.  Uga  lujenga. 

Uga  d^or  o  S'ciava  carnosa.  Uva 
d'oro  (Soder*  Colt.  vii.  aaa). 

Uga  farinosa  o  Molinàra  o  Mornéra. 
Morone  fatinaccio.  Uva  d*^ ottimo  sa« 
pore,  ma  piuttosto  austero. 
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Ì7ga  (VutUna Simile  alla  da  noi 

Tosi  detta  BoUateera,  V.  (ra.  V, 

Uga  grassa.  Lo  stesso  che  Bottascé- 

Uga  groppella  o  cassoeula.  f^*  più 
9uBiietro  Uga  cassoeula. 

Uga  guarnazza  o  guaroascia  o  guer- 
nascia  o  varnazziT.  yemaecia.  La  bian- 
ca è  dì  grappolo  bello  e  folto  d^aeìoi 
bislunghi  e  verdegialli.^  I  suoi  pampini 
sono  una  mezza  panacea  pei  nostri 
contadini  colligiani.  La  rossa  è  dolcis- 
sima, d^ acini  tondi,  radi,  colla  bue* 
eia  color  di  granalo. 

Uga  ìnzaga Uva  d^Inzago? 

Uga  lujenga.  Uva  lagUatica  o  /u- 
^ioia.  Uva  che  è  la  prima  a  matu- 
rare, e  cosi  detta  perchè  viene  nel 
mese  di  luglio.  1  l^emontesi  la  dicono 
Lignenza  e  ì  Provenzali  Jouanin. 

Uga  maggioeura.  ...  Uva  serotine 
che  tarda  a  fiorire. 


Uga  merli nna.  .  •  .  Forse  lo  stesso 
che  Uga  usellinna.  f^. 

Uga  moradella.  LivUlella?  Nera, 
dolce,  squisita. 

Uga  negrera.  Uva  mostaja*  Mosiaja, 
Morene  nero,  Raffaone.  Sorta  di  uva 
nera  di  due  specie:  Tuna  dolce  che 
tlà  vino  assai  colorito  ma  poco  dure- 
vole; r  altra  asprigna  che  dà  vino 
poco  colorito.  Ambedue  hanno  acini 
grossi  e  buccia  sottile. 

Uga  novaresa.  .  .  .  Nera,  con  acini 
oblungati  e  assai  fitti. 

4Jga  ortelliuna.  F*  più  sotto  Uga 
usellinna.  (sula. 

Uga  passa.  Uifa  passa.  Pàssola,  Pàs- 
Uga  pignoeula.  Pignuolo,  Frugnuolo? 
Vsfa  mammola?  Uva  groppella?  Uva  di 
grappolo  piccino,  serrato,  curvo,  con 
acini  minutissimi  e  di  colore  nerogno- 
lo.  Ha  fragranza  di  viola  mammola. 
Trae  il  nome  primo  italiano  dalla  ^'oce 
pistojese  Pigna  per  Grappolo  usata  al 
diminutivo  perchè  fa  grappolo  piccino. 
Vha  la  Pignoeula  negra  e  hk  grisa, 
Uga  rampinna.  y.  Uga  usellinna. 
Uga  roeusa*  ....  Uva  bianca,  di 
buccia  sottilee  traoslucida,  e  dolcigna. 
Uga  rossera.  fìossone?  Barbarossa» 
Produce  grappoli  di  granelli  grossi , 
di  buccia   sottile  e  di  mezzo   colore 
ira  la  rossa  e  la  nera,  quasi  rosea. 
Uga  salvadega.  y,    Tga  usellinna. 


)  UGA 

Uga  sancolombanna.  Uva  eolomhana. 
Uga  sanmarch.  Uva  lugliola? 
Uga  sonmartinna.  •  .  .  Quella  che 
sbocciata  dopo  T  altre  tarda  fino  al 
novembre  ad  arrossare  e  non  matura 
Inai  bene.  Ve  n^  è  di  tutte  le  specie 
d''uva  nominate. 

Uga  sant^Anna.  f^.  Uga  lujenga. 
Uga  speron  de  gali.  Uva  galletta? 
Specie  di  testicolare. 

Uga  sultanna  o  sultaninna. . . .  Forse 
r  Uva  d'Egitto  o  maraviglia  9  frutto 
della  ntis  laciniosa  di  Linneo.  A  Ve- 
nezia è  detta  Uà  candiòta  o  dì  Candia. 
Uga  usellinna  o  orcellinna  o  rampin- 
na o  di  passer.  Baverusto.  La  Fitis 
vini/era  L.,  cioè  l'uva  salvatica. 

Uga  verdesa  o  s'ciava.  Ferdea?  Fer- 
decckio?  ycrdecc/ùa?  FerdoUna?  Spe- 
cie dì  uva  bianca  della  quale  si  fa  un 
vino  detto  anch'  esso  verdea.  Ha  gli 
acini  oblunghi  e  di  colore  verdastro. 
Barbarìnna.  Barbarina  (Acerbi). 
Barbdra.  .  .  .  Uva  di  Bai'béra  nel 
Piemonte. 

Barbisìnna.  •  .  .  Uva  d'acino  ton- 
detto  e  assai  minuto,  di  grappolo  lun- 
go e  acuminato,  di  colore  violetto 
sbiadato  ,  farinacea.  Dà  vin  buono  ma 
scolorito,  (scéra.  r*. 

Bergellànua.  Lo  stesso  che  Botta- 
Besgàn  o  Bcsgànna.  F,  sotto  Grignolò. 

Boldanàsca Uva  assai  serba- 

toja,  dolcissima,  che  dà  vino  dilicato. 
Bolognésa.Zo  stesso  c/ieBottascéra./^. 
Bolzanèlla.  Durola? 
Borgognìn.  Uva  di  Borgogna» 
Boltajoeùla.  Sin»  di  Bottascóra.  r, 
Bottascéra  o  Bottascclla  o  Bottàscia 
o  Bottajoeùla  o  Bolognesa  o  Bottaggéra 
o  Uga  grassa  o  Rosséra  o  Bargellànna 
o  Merscellànna.  Uva  mostaja,  Cirìegiuo- 
la?  Ciriegiana?  Uva  di  grappolo  grosso, 
d' acini  grossi  di  color  rubinoso,  dol- 
cigna, che  dà  vino  mollo  ma  acqui- 
doso. È  di  più  specie. 

Bressànna.  •  .  .  Specie  d*uva  nera, 
di  buccia  dura,  d'acino  grosso,  che 
dà  vino  generoso. 
Casca.  Ga^ca  (Acerbi). 
Cassasi.  y.piàaddietroVgSL  cassceula. 
Ciavennàsca....  Uva  di  Cbiavenna? 
Corbéra.  Corbina?  Somiglia  la  Crova 
piacentina. 
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Gorberètla.  »  .  .  • .  Sicm^ia  il  Cra- 

Corisbrìnna»  1  iforiao  piacentino.  Ha 
aciot  di  varia  grossezza  nello  stesso 
grappolo,  e  dà  viso  saporito,  grosso» 
durevole» 

CorbenSn*  .  .  r  Uva  d^  acini  grossi, 
tutti  simili  e  quasi  sferici  quanto  quelli 
del  Gfignolòj  ma  di  color  rosso  più 
cupo  e  di  grappolo  più  voluminoso. 
Nel  Piacentino  parmi  che  sia  46tta 
Galluzton.  Dk  vino  assai  colorito» 

Grignoiò  o  Besgàn  o  Besgàana.  • . . 
Uva  d*  acino  grosso  e  oblunghetto  e 
di  grappolo  per  lo  più  spai'golo.  Ve 
n^ba  di  rossa  e  di  bianca.  Fra  noi  è 
sempre  detta  Grignoiò;  verso  il  Pia- 
ceoiino  Besgàn  o  Besgànna, 

Guarnàscia.  F.  Uga  guarnascia. 

Lambrusca,  lambrusca.  Uuittòlo, 
Abrogane,  Abrostine.  Abrostolo, 

Lambrusca  bianca.  Abrostine  bianco» 

Leàtegh.  Aleatico. 

Lnjàdega.  Lo  stesso  che  Uga  lujenga. 

Malvasìa.  /^.  pOt  innanzi  Valmasia. 

Margellànna.  K.  Bot  lascerà. 

Martesànna.  Martesana? 

MerscelUnna»  f.  Bottascéra.       (co. 

Moscài  hhnch,  Moscado  grosso  bian- 

Moscài  ross.  Moscado  nero  di  gra- 
nelli grossi  dolci. 

Mescateli  o  Moscatèlla.  Uva  mosca- 
delia.  Moscadello.  Moscadella. 

Moscatellón  o  Grignoiò  de  Spagna. 
Moscado  spagnuolo?  ^^ 

Paganón.  Lo  stesso  che  Pignoeùla.  y, 

Parmesànna Uva  parmigiana. 

Pezze. Uva  di  Pezze  nel- 

TAlessandrino* 

Rossola.  Lo  stesso  che  Margellànna./^. 

S' Clava.  Lo  s^sso  che  Verdésa.  F. 

sviava  carnosa.  Lo  stesso  che  Uga 
d'or.  F,  piti  addietro. 

Spana Uva  nera,  dolce,  sapo- 
rita; dà  vino  chiaretto  e  spiritoso; 
forse 'la  Hispana  d!  Plinio. 

Tribiàn.  Trebbiano.  Bianca^  da  vino. 

Ugón Uva  testloolarc  bianca. 

Uvàdegh.  Uva  paradisa? 

Valmasia.  ^a/paf?a.A/n/(Mgla.  Bianca, 
d^ acino  tondo,  di  buccia  dura,  dol- 
cissima^ purgativa. 

Zibettón  o  Sabett<^n.  Uva  zibibba. 

Snll'aTe  in  gen«re  abbiamo  i  modi  cegurnti 

^»  Andà  a  roba  uga.  Andare  a  vignane. 
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Calta  Tuga.  Vendemmiare* 

Color  d^uga  paasa.  .  •  .  Color  del- 
,  Tuva  passa. 

Corpo  de  Tuga.  F.  in  Còrpo. 

Dolz  come  Tuga,  fig*  Dolcione.  Po- 
sion€.  Credendone. 

Dolz  eon«  Tugi  in  Tasee.  ...  Di 
sapore  agro  e  disgustoso. 

L^uga  la  moffiss  o  la  marsciss.  Vi^i^a 
imcominci^  a  minare  o  ad  ammezzare 
o  amm/tz^ire. 

L^uga  la  pf  Qciora*  he  uve  insarad- 
nano(*CioT.)  o  in^ajano  o  inuajolano 
e  si  Jknna  ghezze  o  saracinano  —  e 
Smracimi  ebiamansi  gli  acini  deir  uva 
quando  incominciano  a  divenir  vaj. 

Mett-giò  Tuga  in  d^l  spi  rei.  Fare 
delVuiva  acconcia. 

Polpa  de  Tuga.  Pasto  (Gior.  agr. 
tose,  r,  586).  La  polpa  deU^uva. 

SVioppà  Tuga.  .  •  .  Scoppiare  la 
buccia  delPuve. 

Sgrana  Tuga.  Spicciolare  riiwi(Gior. 
agr.  tose.  II,  ia4)*  Staccarla  acino 
per  acino  dai  raspi (^igrose)  onde  (ame 
vini  scelti  o  governo  pei  vini  infe- 
riori sia  a  moslOf  sia  a  granella.  VE' 
grapperò  Dégrappero  Égrainer  dei  Fr. 

Uga  cagna.  .  .  Uva  Uzza,  sgra»  di 
sapore  disgustoso;  la  Cagnarda  piem. 

Uga  de*  mangia.  Uva  buona  a  man- 
gìare{SodeT.  Colt.  vit.  p.  318). 

Uga  da  salva.  Uve  scevere{*\ose.  — 
T.  G.  se  pur  non  prese  errore).  Uva 
serhevole.  Seccume  d^uva;  uva  alta  ad 
essere  salvata  per  V  inverno. 

Uga  de  scart.  Uva  scimvera  voce  del 
Chianti  nel  Fior.  (Gior.  agr.  I ,  Soj) 
forse  scevera,  sceverata  dalla  buona 
perchè  acerba,  guasta,  di  ricalo. 

Uga  de  stadera.  ....  Uva  che  si 
vende  a  peso  e  a  minuto  perchè  più 
da  tavola  che  da  p.ilmento. 

Uga  de  vin.  Uve  per  far  PÌi>o(So- 
der.  Co//»  vit.  p.  a  16). 

Uga  fatta.  .  .  .  Uva  insììpida,  soia- 
pita ,  sciocca.  (mangia.  V. 

Uga  ibjada.  Lo  stesso  che  Uga  de 

Uga  grassa.  Uva  vinosa. 

Uga  grisa  o  terzorada Uva 

sguagliala,  che  sul  medesimo  grapp<Jo 
ha  acini  maturi  e  no,  grossi  e  minuti. 

Uga  mogra.  .  .  .  Uva  poco  vinosa. 

Uga  salada.  .  .  .  Uva  saporosa. 
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tigli  l6rzerada*^o  terseladà.  V.  Ugà 
grisa. 
Ùga.  Groffpolo.  On^oga  o  dò.  Uno  o  dt$e 
grappoli  d^  uva.  IlMaggi^iiv.  "r  ai  7)  disse 

Giost  bonn  dà  pM«à  i  «gk  deal  in  di  ìimn. 

Ùga.  T*  de^  Confetl.  . .  .  Specie  di  dolce 
regalato  di  rosolio  il  quale  imita  uq 
grappolo  d'*uva. 

Ùga  apinna.  Uva  spina.  Pianta  spisMa 
nota  che  fa  il  frutto  biaiaeo-ìrerdo* 
gAolo  simile  agli  acii»»  dell*  uva  gai- 
latta  tonda,  sptoohiuto  come  limone,  e 
diafano  sì  che  maturo  lascia  Tedere 
gli  spiccili  interni.  È  la  Grossularim 
alba  di  alcuni  botanici  e  il  Hibes  uva 
erispa  di  altri  -^  Ne  conosco  una  va- 
rietà pure  spinosa  che  fa  il  frutto  di 
colore  mbioaceo  s])Ì8dato* 

Ugèni.  V»  anU  per  Gèni,  f^, 

tJghòlt.  PassHÌa.  Uva  passerina  o  di  Co^ 
nAfo(Alb.  ene»  in  Corinto), 

£1  oamarin  di  ughett.  ger.  Carne» 
rttéa^  Cesso.  V^  Càmer.  * 

Impiastrà-sù  i  ugbett.  Mescolar  bene 
fwa  passa  con  IP  erbe  nel  fare  la  tor^ 
ta*^  e  raet.  Confondere.  Avviluppare, 
Imbrogliare  (così  il  ^or.  MiL). 

Ughett  de  bè.  Pillole  caprine.  Così 
chiamassi  in  iseherxo  le  caccole  delle 
pecore  e  delle  capre. 

Ughètta*  Uva  turca.  Uva  selvatica.  Ebulo. 
Ebbio,  Fitolacca.  La  Phytolacca  de- 
candra  L. 

Ball  de  Tughetta.  Ballo  a  rubare? 
OìugA  a  catta  rughetta.  .  .  .  Spe- 
cie di  giuoco  che  si  fa  come  siegue: 
Piò  fonciuHI,  fWtto  cerchio,  si  tengono 
per  le  mani  Tun  Taltro;  Tuno  d^essi, 
che  sta  in  mezzo  al  cerchio,  s*infinge 
di  andare  a  cogliere  deiruva,  pizzi- 
cando 1^  mani  di  quelli  che  lo  attor- 
niano; un  altro  f^nciollo  Aiori  del 
cerchio,  fìngendosi  camperò,  lo  mi- 
naccia ,  ed  egli  si  va  schermendo  col 
passare  e  ripassare  pei  vani  che  la- 
sciano fra  loro  i  fanciulli  del  cerchio;  e 
se  3  eamparo  lo  coglie,  cambiano  uffi- 
zio, «  procade  il  giuooo  a  piacimento. 

Ughètta.  Vn  acinnuto  d*uv€f  passerina, 

Ughètta  de  bosch.  Bùgole.  Mirtillo.  Uva 
orsina.   Il   yaocinium  myrtillus  L. 

Ughètta  de  giardin.  /li^^  (qualunque). 

U^hlnna.  Vvina{''iosc.  —  T.  G.  ). 

VgòiktiVL.  .  .  .  Grappolo  grosso  d^uva. 
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Ùgora.  U^ln.  (hH>la. 

Andì-giò  Pugora.  Afiocmre. 
Tocca   nanch   Tugora.   Ifon  toccar 

P ugola*  Essere  pochissimo  aUa  Toglìa. 
Tess  nanca  assee  de  bagna  Tugo- 

ra.  Non   toccar  t  ugola*   Essere   una 

breve  slilla  a  tanta  sete. 
Ugu&l.  ad.  Ugnate*  f^.  lognàa. 
Ugual.  8.  m.  T.  di  Stamp»  ...   Il  segno 

matematico  d*  uguaglianza ,  cioè  il  ^c=:. 
Uguale.  Uguagliare.  Agguagliare, 
Uguali. T.  de'"Hot. .  . .  Egualire  le  tinte. 
Ugnaltà.  Uguagliare.  Eguagliare.  Aggua-- 

gliare  *-^  V,  anche  Inguarfr. 
Ugualiànza.  UguagliaHta.  Agguaglio, 
Ugualmént.  Ugualmente.  Egualmente, 
Ubi  mi  Bui!  UH  Fa!  fi  fi!  Interjc- 

zione  riprovativa. 
Uh  ^  ....  Verso  col  quale  si  avvisa  hi 

bestia  vetturina  che  scabbia  a  fermare. 
Ohm.  £>t(Ooni  Zucca  p.  193  verso). 
Llàno.  Ulano  — A  TUlana.  ...  A  mo* 

d^ulano.  Baretlin  a  Tulana. ....  Ber- 
retto simile  a  quello  degli  uian>(Cor- 

rier  deUe  mode  milanese  1810  p.  y). 
Ùlcera*  Ulcera^  Ulcere.  Ulcero. 

Ulcerai,  fìg Intaccare. 

Ulceràa.  fig....  Intaccalo,  non  vergine. 
UloerèUa  o  Ulcerìn.  Ukeretta. 
Ulcerós.  Ulceroso. 
Ulma(Sparg  d^> Sp.  di  asparagi 

grossi  molto  di  culmo  e  saporiti  più 

ohe  non  siano  i  nastrali. 
Ulma(Tila  d')  e  Ulmlena.  F.  in  lUa. 
Ùltem  e  Ùltom  e   Ùltim.  Ultimo.  EstìC^ 

ma.  Sez»o.  Se%tajo,  * 

In  sui  ultim*    Da  ultimo.  Sull'ulti-' 

imo  *->  Ali*  uUimo  degli  ultimi  -^  In  su 

quesful^'mo  —   In  ultem.  Da  setto. 

Dassetto.  Da  ultimo, 

1/uliem  Tè  el  diavol.   r.  DiàvoI 

nelle  Oinnie» 

V  ultimo  a  comparir  fu  Gambastor- 

ta. . .  •  •  Voi  solo  mancavate»  ed  eccovi; 

io  solo  mancava,  ed  eccomi. 
Tira  r  ukem  (sottintendendosi  fiaa  o 

rospi  r).  Spirare» 

Vess  ai  ultem   o  a  Passa   «trace. 

Bssem  alla  estrema  ìmtione  flg.(lM[ach. 

Op.  VI,  89).  Essere  alla  porta  coi  sassi. 
Ulleriór.  17/terfore— ^Ulteriormént.  t/*te- 
Ùkim.  y.  Ùhem.  {rrormenle. 

Ultima.  Ultimare,  Finire,  Terminare, 
Ultimùa.  Ultimato,  Tèffninate.  Finito. 
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IJltimàa  o  Ultimatum,  s.  m.  Definkione, 
L^ ultima»  la  fioale,  la  defiaitiva  con- 
diiusione. 
Cltimaroéut.  UliimamenU.  Ha  pochi  dì. 

Non  ha  guari.  Di  corto.  Di  fresco, 
Ullimatòri.  T.  Forense.  Diffiniti^.  Finale, 
Uhimazidn.  UUima%ione{h9mà\  tose,  pass* 

—  Mol.  EL.),  Diffini%ione  Jinale. 
Ultra  (L^è   on).  È  un  esagerato. 
Ultra  (El  Non  plus).  T.  Nonplusùltra. 
Ultròoi.  T.  Forense.  Ultroneo? 
Umàn.  Umano.  Mite.  Benigno.  Mansueto. 
Usiamo  la  voce  in  questo  solo  significato 
Uman  come  on  bé.  Mansuetissimo. 
Umanamént*  Umanamente,  Possibilmente. 
Secondo   le  forse  umane.    L^ha    faa 
umanamént  tutt  quell  che  Tha  poduu. 
Fece  ogni  suo  possibile. 
Umanamént.  Unumamente.  Benignamente. 
Umanista.    T.    delle   Scuole.    Umanista. 
Studente  d^umanità»  di  umane  lettere. 
Umanitàa.  Umanità. 

Avegb  on   poo  d^  umani Caa.  Avere 
senso  di  umanitàCiosc*  —  T.  G,  ). 

Senz^umanitaa.  Inumano. Disumano  * 
e  avv.  Disumanamente.  Inumanamente. 
Umanitàa.    T.    delle   Scuple.  .  .   Quella 
classe  d^un  ginnasio  nella  quale  s^in* 
segnano  umane  lettere^  e  la  dividia- 
mo in  Umanitàa  minor  ed  in  Umani- 
tàa maggior^  o  in  Prima   e  Segonda 
de  Umanitàa. 
Umanizzàss.  Ammansarsi.  Ammansirsi. 
Ùmed  e  Ùmid.  sosL  m.  Umidore.  Umi- 
delia.  Umidità. 

Ciappà  Tumid.  Contrarre  umidità. 
Dli4'amra  Tumed  di  mur.  .  .  .  Dar 
segni  d^umido  ì  muri.  D^oeura  Tumed 
in  di  confilur. ...  Tornare  umidicci  ì 
confetti  ;  il  Chancir  de"  Francesi. 
Maggia  d^umid...  Macchia  d^umidità. 
Toeù-sù  de  Tumid.  Bagnarsi, 
Umid    radicai.    Umido    radicale.  È 
nelPuomo  quello   che  il   Scimbiocch 
nelle  piante. 
Umcd  e  Ùmid.  add.  Umido. 

In  umid.  T.  di  Cucina.  In  istufa 
(Fag.  Rim,  II,  129  e.  1.).  Carne  in 
umido(''ioBe.  —  T.  G.).  SotUstato^  Tom.). 
In  manicaretto.  Guazzetto  ?  Sotto  testo. 
Vi  teli  in  umid.  Un  umido  di  vitella. 
Puvion  in  umed.  Piedoni  in  umido. 
Ùmel  o  ÙmiJ.  Umile. 
Umidàsc.  Umidaccio(*tQBc.). 


Unrìdin.  Umidiccio.  Umidetto.  Umidosa. 

Umiduccio. 
Umiditàa.   Umidex%a.   Umidità.    Umida, 

Umidore. 
Umilia.  Umiliare.  Eaumiliare. 
Umilia.  Umiliare.  Presentare  nmiìmente 
istanze  o  sim.(Bandi  tose  —  Uoi.JSl.), 
Umiliàa.  Umiliato. 

Urailiàa.  Umiliati,  Ordine  di  religiosi  nata 

verso  il  1 196  e  soppresso  nel  1 670  dopo 

il  notorio  infame  attentato  alla  vita  dei 

nostro  grande  arcivescovo  S.  Carlo. 

Umiliànt.  Umiliante. 

Umiliàss.    Umiliarsi.    Umilirsi.    Besogn», 

umiliass.  Abbassati  e  acconciati. 
Umiliaziòn.  Umiliazione.  Umiliamento. 
Umillssem.  Umilissimo.  Umiliimo. 
Umìlitas.  .  . .  L^  arme  della  nostra  casa 

Borromeo:  THumilitas. 
Umilroént.  Umilmente.  Umilemente. 
Umiltàa.  Umiltà.  Umilila.  Umiiianta, 
Umor.  Umore  —  di  piant.  Albume  » 
estratto.  Mucilagine,  Fecola,  Glutine  — 
de  la  terra.  Uligine, 
Umor.  Umore.  Disposizione  naturale  o 
accidentale  delP  animo. 

Conoss  Tumor  de  la  bestia.  Comprtnr 
dere  l'umor  della  bestia(Csiro  LetL  — 
Voc.  regg.).  Conoscere  Vumor  della 
sua  bestic^^Kosc.  —  Ret.  Vulc,  XIX,  8). 
Fa  el  bell^  umor.  Fare  il  bell'umo- 
re. Mostrarsi  fastidioso,  stravagante. 
Mett  vun  de  cativ  umor.  Metter  di 
cattivo  umore{*ìosc,  —  T.  G.). 

Tanti  eoo  tanti  umor.  Farj  sono  gli 
umor  9  varj  i  cervelli.  Gli  umori  san 
diversi.  Ognuno  ita  il  suo  caricelo  o 
la  sua  fantasia(iionos.  p.  86)  —  F. 
anche  in  Cóo. 

Trova  vun  de  bon  umor.  TYovare  al- 
cuno in  buona  luna  o  in  buona  tenera. 
Umor   malinconegh.  Umore  malin- 
conico^ anche  al  fig.  per  stravagante. 
Vess  de  bon  umor.  Essere  di  buon 
umore.  Essere  in  buona  luna, 

Yeas  de  cativ  umor.  Essere  di  cat- 
tivo iimore(*tosc.  —  T.  G.),  Avere  ma" 
lumore.  Essere  in  cattiva  luna. 

\e88  semper  d'^on  umor  o  de  Pin- 

stess  umor  o  d^on  umor  compagn.  Es- 

sere  costante.   Il  contrario   d*  Essere 

bisbetico,  fantastico,  incostante. 

Umoràk  Umorale.  (rucciaccio. 

Umoràsc.  Umoraccio.  Umorazzo  —  Umo- 
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Umor-frecc.  TTwnori  freddHjut^,  Ist.  II, 
57).  Scrofole.  ScrofuU.  Strame»  Tu- 
mori sierosi  delle  glandule  iuvolli  in 
una  particolar  membrana,  che  ven- 
gono, più  frequentemente  che  altro- 
ve, nel  collo.  Anche  i  Fr.  dicono  Les 
Hwnturs froids  ad  evitare  il  nome  per 
essi  ributtante  à" Éàroueìies, 

UmorSn.  Umoretto, 

Umorìn.  Bell'umore,  Umorista,  Persona 
fantastica. 

Una.  K.  Tuttùna  e  Vùnna. 

Unànim.         )  yoci  italiane  che  comin^ 

TJnanimìtàa.  S  ciano  a  introdursi  anche 
nel  nostro  dialetto,  A  unaniinitaa.  Una- 
nimemente* A  una  voce, 

Ùnech  e  Ùnich.  Unico. 

Unì,  Unire.  Congiungere. 

Unicaméot.  Unicamente.  Soltanto.  Sola" 
mente,  angolarmente. 

Ùnich.  Unico. 

L^ unica  Tè  a  fìi  insci.  La  meglio 
h  fare  così. 

Unich.  in  f.  di  sust.  Figliuolo  unico.  Uni- 
genito. Unìgeno. 

Unicilàa L** esser  unico. 

Uniforma.  Unifomie{BsLnà\  leop,  —  Mol. 
El.),  Divisa.  Assisa. 

Unlformàa.  Rassegnato, 

Uniformàss.  Uniformarsi,  Conformarsi. 
Rassegnarsi. 

Uniformitàa.  Uniformità. 

Unii.  Unito.  Congiunto. 

Unii.  met.  Unito.  Concorde. 

Andà  minga  unii.  Sconcordare  ;  e 
fam.  Non  andar  bene  di  giogo  con 
uno  —  Ne  chausser  pas  à  méme  point 
dicono  i  Francesi. 

Andà  unii  o  de  bonna  union  con 
Tun.  Esser  concorde  con  uno  9  e  fam. 
Andare  bene  di  giogo  con  ii/zo(Caro 
Let.  ined,  II,  ii3). 

Union.  Unione.  Unimento,  Unizione. 

Union.  Aggregazione  —  Conventicola, 
Combriccola, 

Union.  Unione.  Concordia,  De  bonna 
union.  Concordemente, 

Unison.  Unìsono. 

Unitàa.  Unità. 

Unitamént.  Unitamente. 

Univèrs.  Universo^ 

Universa!.  Universale, 

Universalista. . . .  Studente  d^università. 

Uuiversìtàa.  Università. 
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Upiniòn.  Opinione, 

Uràa.  Urato.{G\oT.  Georg.   VI,   3i6,  e 
altrove  ).  Intriso  di  cessino  e  di  ges- 
so ,   cenere ,  terra  ,   calcinacci ,   ecc. 
che  si  usa  per  concio. 
Urbaptlàa.   Urbanità. 
Urbànna.  Ad,  di  Milizzia.  f^. 
Urción.  f^.  Scénten  de  bast. 
Urgéut.  Urgente, 
Urgènza.  Uigenza. 
Urla.  Urlare,  Urli  come  ona  bestia.  Ur^ 

lare  o  Ululare  come  cane. 
Urlo.  Urlo,  Ululo  —  Urlamento  —  I7r- 
lìo  —  Urlone — Urlaccio(*ì05e-  -T.G.). 
Trà-sù  on  urlo.  Mandare  un  ululato. 
Urna.  Uma^  e  comnn.  Urna  moriuale. 
Urnètta.  Umetta  mortuale* 
Urla.  Urtare. 

Urta.  fìg.  Urtare.  Contraddire  —  Bipu^ 
gnare.  Urti  el  bon  sens.  Essere  contro 
il  buon  senso.  Ve  ona  cossa  che  ur- 
ta. Gli  è  cosa  che  ripugna, 
Urtàa.  Urtato, 

Urto.  Urto,  Usiamo  la  voce  solo  in 
Avegh  in  urto.  Avere  in  urta  o  in 
urto  alcuno. 

Fa  urto.  Urtare.  Muovere  a  sdegno. 
Usa  e  coni,  Vusà.  Usare. 

Clii  non  usa  desusa.  f^.  in  Desusà. 
Comenza  a  usaghela.   Incominciare 
a  menarla  buona  o  a  dare  un  vezzo 
o  fam.  a  mettere  una  caimella. 
£1  se  usa  pù.  Non  è  pili  in  uso. 
Usa  di  attenzion  a  vun.  Far  corte* 
sie,  accoglienza,  buona  grazia^  favore^ 
carezze  9  gentilezze  ad  alcuno, 

Usaghi  tutt  a  on  bagaj  o  vero  Usagh 
i  vizzi.  • .  .  Vezzeggiare  o  Gareggiare 
di  troppo  un  bimbo. 

Usi  minga  mi!  o  vero  A  cà  mia  se 
usa  minga  insci. .  .  •  .   Io  non  la  vo- 
glio a  questo  modo. 
Usàa.  Usato  —  Logoro. 
Usadèj.  )  Utensili,   Masserizie   —    Tal- 
Usadij.    )     volta   anche  Lavorìo  9  MaC" 

china  9  Ingegno. 
Usanza.  Usanza.  Costumanza  -^  Consuetu- 
dine. Uso  —  Usamento  —  ant.  Usaggio 
e  Usata  —  mod.  Moda, 

Andà-adree   a    T  usanza    veggia    o 

Tegnì  r  usanza   veggia.  Essere  della 

stampa  vecchia — Andare  per  la  pesta. 

Andà-giò  on* usanza.  Andare  in  terra 

un*  usanza{¥og.  Non  bisog,  ecc.  I,  io). 
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Besogna  dalass  ai  tuans.  GU  ìiomM 

hanno  a  vivere  di  mano  in  mkno  sé* 

condo  che  si  itfil(Cecohi  Disùm.  ì^'2). 

Brutta  usioea»  Catiiva  uMnsa*  Usan^ 

incela» 

Mett-si\  on^  usaata«  Mettere  un'asan^ 
za 9  e  fatti.  Méttere  una  C€uinella, 

Ogni  pae^glì^ha  la  aoa  osanza»  Tanti 
paesi  tante  usanze;  e  quindi  Paese 
che  vai  9  usa  che  trovi. 

Tirà-là  a  J^uaaoxa  di  pover  yeca 
F'.  in  Vece  ng*  i/ 

Toeu-sù  oa^Qsanza»  Prendere  chec* 
chessÌA  in  usanut  *-  e  aut.  Prèndere 
usata  a  checclussitu 

Tutl  i  usati  £  gh^lian  i  90  ccceiioiL 

Ogni  uso  ha  eccezione  ^^11  n*y  a  point 

de   règie  si  generale   qui   ne   souffre 

qaelque  exceptiom  dicono  i  Francesi, 

Usòr.  y»  U»sàr* 

Usàsa.  Usarsi,  Assuefarsi.  A^fve^&arsi.  Pren- 
dere in  usanza. 
Us^c.  V,  coni,  per  ÌJss.  y, 
tTs*céra.  Caditoio.  Bòtola.  V.  RelwUa. 
UsVéra  anU  per  P^vitr^i^portello  di  cor- 

ì'vzza).  V. 
Uft'céra.  T.  dc'Furnac.  .  .  .  Nome  xlelle 
due  aperture  che  sonò  nelle  pareti 
di  certe  fornaci,  e  per  le  quali  s'in- 
troduce il  materiale  da  cuocersi. 

Tirà-sà  Tus^cera  o  Immolla  Tua'^cera. 
....  Lutare  le  usciere   della  fornace 
perchè  non  n'*esca  il  calore. 
Ds^ra  dicono  aUuni  Fommciai  per  Pòr- 
ta- r. 

Vs'céra.  Cataratta*  Chiuséu  Queir  imposta 
che  a'*apre  e  chiude  sui  cardini,  e 
serve  per  regolar  Tacque.  Nel  Pi- 
stojese  chiamasi  UsdaU  o  Useialone. 

lIs*oètt.  Uscetlo.  [/éciuolo* 

Vecìdd  per  Sortìda.  y. 

VscìdB.Uscita.  Esciia.lì  contrario  d"  En- 
trata ,  'rendita.  Melt  a  eutrada  e  a 
tiscida.  Scrivere  o  Mettere  in  entrata 
e  in  escita. 

V&Qìk Andare  su  per  le  porte  e 

gli  usci  altrui  per  isptare  e  rioyer- 
gare  i  faUi  del  prossimo.  L^Alh.  enc. 
registra  [/solare od  Osolare{qaasi  dica 
Usciolare)  per  istare  ad  ascoltare  di 
soppiatto  gii  altrui  ragiono  meo  ti.  È 
per  appunto  VUausiren  de*  Tedeschi. 

Vsciér.  M/imatore.  Cursore.  Mcsso(*iosc»ì. 
Nei  nostri  tribunali  è  quelf  impiegato 


che  ha  per  ofl&cio  ^i  citare  le  parti 
in  giustizia,  e  intimar  gli  atti. 
Us^cioBà.  Usoetlo.  Piccini  useio« 
Us'cicaù.  Sportelto.  Piccolo   tiscelto  che 
serve  d""  entrata  alle  botteghe  tra  un 
inoriociuolo  e  T altro;  e  di  qni  il  dett. 
Fa  us*ciciu.  Stare  a  sportello,  che 
è  quando  in  alcuni  giorni   d»  mezze 
feste  o  simili  i  bottegai  non  aprono 
interamente  la  bottega  ,  ma  tengono 
solamente  aperto  lo  sportello. 
Fa  us''ci(eu.  Sportellare» 
UsViceìi.  T.  de"*  Bott.  .^rte//o(Alb.  enc. 
in  Chiave),  Cliiusino   che  s'*adatta  da 
piede  alla  parte  di  meizo  del  fbodo 
dinanzi  della  botte,  e  dove  s^accomoda 
la  cannella (5/;i/wia).  Le  sue  parli  sono 

Coatraflfort.  ...  ss  Am r^  o  por*  ^*à. 

Madre  =5  SpranghetU.  Chimvt  «ss  Ca lieti.  Dmi». 

Tirà-sù  Tus^cioeu Chiudere 

e  fermare  lo  sportello  alla  botte- 

Trà-giò  r  us'^cioeu.  Sfondar  la  botte 
(Sod.  ColL  vìt,  p.  301  ). 
U^sciocù.  C/iiiisitìO?  ne^ fornelli. 
Us''ciaiù  per  S'cesù.  y. 
Us'ciffiù.  scherz.  (Uisso  del  petto. 
lis*ciòn.  Uscione.  Usciolone. 
L'S^ciurin.  Usciolino,  Picciolo  uscelto.  — 

Nelle  botti  Sportellelto. 
Usci  II  ria  o  Ussarìa.  Vossignorìa. 
Usèbbi  o  Usieiibbi.  Eusebio. 

Vorè  fa  sta  el  Domm  in  sant*  Usebbi. 
yóler  dare  un  pugno  in  cielo.  Urtar 
nel  muro.  Foler  cavare  l'olio  di  Ro- 
magna. Voler  insegnare  a  leggere 
aW  orso.  Tentare  cose  impossibili. 
Uselàuda,  ecc.  F.  Usellànda,  ecc. 
Usèli  e  ant.  Olciéll,  Olchièll  e  Orcièll, 
ed  alpi.  Uscj  o  Usìj.  Uccello ^  e  poet. 
Augello;  al  fem.  Uccella  e  Augella  —  1 
Uscj.  /  Volatili  —  Del  cantar  degli 
uccelli  veggasi  in  Canta  voi.  /,  p.  209 
in  fine,  ed  anclie  in  Vèrs  sig.  5." 

Use  11  cbe  sta  in  terra*  Uccello  ter* 
ragnolo(0\.  Ucc.  p.  iiq). 

Uscii  d^  acqua.  Uccello  da  acuita 
(Magai.  Op.  p.  38).  Uccello  aa^uatico  — 
palustre  o  paludate  o  paludano  —  ma- 
rino  —  lacustre  — fluviale. 

Usell  de  boschi  Uccello  silvano  o 
boschereccio. 

Uscii  de  bosch.  fig.  .  .  .  ,  Ladro. 
Usell  de  brocca.  Uccello  di  ripa^Sari 
Ornit.  1,  i). 
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Usell  de  campagmi.  fig.  Uccello  di 
€tunpagfia(Psin,  Poet,  !>  xiv,  i).  Uomo 
libero  ^dl  3è. 

Usell  de  la  Madonna,  y.  in  Uóndeoa. 

Usell  del  becch  gentil.  Uccelh  di 
becco  soUiìe  o,/S/fe(*pe8CÌalino  -  Giur. 
agr.  tose.  Ili  9  657). 

Usell  de  passadat  Uccelh  di  passo 
—  Uccello  di  ripa$so  —  Uccello  migra- 
iore  -^  y.  anche  in  PaMàda* 

Useil  de  rapìnna.  Uccello  di  rapina. 

Usell  de  reciaiQin,  Uccello  cofitajuolo, 

Usell  de  legni  in  capia  per  canlà. 
Uccello  da  canlo{Tiirg.  Jst.  JI,  76). 

Usell  doUuraa.   Uccello  accis^ettato, 

Usell  inTernengh  o  inyerneat. ,  ••  Uo-* 
cello  che  viene  a  svernal'e  fra  noi. 
Tali  sono  il  Turdus  viscivorus^  e  sim. 

Usell  ttiajester.  Uccello  accit^eltato, 
•■■  Àndà  in  amor  i  usej*  Scemare.  Cai* 
care» 

A  lista  d^uselL  j4  ^edtUa  d' uccello 
(Giorn.  Georg.  IV*  a^  e  397). 

Cantari n  di  use|«  Serèalojo» 

Coco!  et  visi  Tnsell?  questa  Tè  Tala. 
Far  mantchedOh.  F,  in  Ala  sig-  i«^ 

Colttsion  d'^uselL.  ••  •  Un  po'' di  pane 
o  una  pasta  dolce  in  acqua  acconcia. 

Dà-via  on  iisdl  per  tira  a  cà  on 
porscell.  Dare  un  ago  per  avere  un 
pai  ili  ferro.  Buttare  una  scardava  per 
pigliare  un  luccio,  Barattar  galla  a 
muschio.  Dare  poco  per  aver  assai. 

£  io  nMoo  loro 
Posto  ho  uiM  pera  motcadelU  appena, 
Per  quindi  a  poco  trame  on.  gran  popone. 
(Boon.  jPiVm  p.   i83,  coi.  a.) 

Disegn  faa  a  vista  d^  usell.  Disegno 
41  veduta  d'uccello  {''tose,)  o  veduto 
iV  allo  in  basso.  —  I  Francesi  dicono 
anch^  essi  Pian  à  vue  d'oiseau, 

L*andava  come  on  uscii.  Correva  che 
pareva  quasi  uccellofV ile  SS.  PP.  I,  4^ 

Mettegh  dna  granna  de  saa  in  sn 
la  eoa  a  T  usell.  Mettigli  sulla  coda 
un  pò* di  #a/e(Pan.  Poet,  I»  xli,  ai). 

Melt  in  muda  i  usej.  Conciare  gli 
uccelli. 

Mi  ve  doo  on  nsell,  e  vu  me  dee 
on  porscell.  Io  vi  dò  una  carbonata^ 
e  voi  mi  volete  dare  una  mezzina, 

Trist  queir  usell  che  nass  in  cattiva 
^all.  Tiisto  a  quell'uccello  che  nasce 
in  cattiva  valle, 

Fol.  IV. 
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Usij   in  man  de  bagaj  0  de  6ceu, 
donn  in  man  de  soldaa,  e   cava]  in 
man  de  fraa»   guaja.    Tre  cose  sono 
malmenate:   Un   uccellino  in  mano  a 
un  ragazzo,   una  giovane  in  mano  a 
un  vecchio,  e  il  buon  vino  in  mano  a 
un  Tedescoi^eXW  Serve  alfor.  II,  io). 
\e$s  r  usell  de  catti v   ingurì.  Es- 
sere il  corboySlou.  Toc.  ed  Am,  II,  io) 
0  il  corvo.  Essere  Vambasciadore  o  il 
muiùo  delle  tnale  nuove(6llotì,  p.  11 5)  — • 
Oiseau  de  méchant  augure  dicono  i  Fr. 
y^ss  OH  usell  de  V  ari.  Esser  uccello 
sulla  frasca  o  Essere  come  uccello  sulla 
frascail'mQ.  Poet,  II,  x,  22).  Non  aver 
terraferma,  river  ramingo.  Ramingare. 
Non  aver  tetto,  essere   senza  casa, 
non  aver  piede  fermo. 

Viv  come  i   usej   de   Paria.  Fare 
come  lo  sparviero ,  dì  per  dì. 
UsèlK  jfìg.  Uccello{^[m,  aut.  pis.).  Cotale, 
Usèll^g.  per  Sveltón.  f^, 

UsèJl Nome   di  quelle  Cartoline 

ripiegate  a  mo^di  freccia  che  i  fan- 
ciuUi  si  sogliono  scagliar  contro  P  un 
Paltro  per  giuoco* 
Uséll.  T.  di  Ferriera.  Ugello.  Quel  tubo 
che  dal  mantice  porla  il  vento  nella 
fornace  de'calderoltai^  de''magnani,ecc. 
Usèll.  Abbaìno,  Frate,  Finestra  sopra  tetto. 
Lucernario.  Spiraglio  o  Onestra  sopra, 
tetto,  quadrilunga  s!  in  "pianta  come 
in  fronte,  coi  lati  terminanti  per  lo 
più  a  triangolo  acuto,  la  quale  serve 
per  dar  aria  e  lume  alle  soffitte  e  per 
uscire  sopra  i  medesimi  tetti, 
ifsèllà.  Uccellare.  Tendere  insidie  agli 
uccelli  per  farne  preda. 

Usellà  a  la  brocca.  Uccellare  alla 
frascfiettaiKedi  Foc  aret.),  cioè  al  pa- 
retajo  cardellini  e  pincianelle.  Tendere 
alla  proda(Saiy}  Ornit.  II,  71).  Ten- 
dere le  reti  sotto  qualche  pianta.  — 
F.  anche  Imbroccàss. 

Usellà  a  sciguetta.  Uccellare  a  ci- 
vetta.  Fare  il  chiurlo  o  la  Jistierella, 
Usellà  idiot,  per  Esala.  F. 
Uselladór.  Uccellatore,  Uccellante» 

Usellador  de  sciguetta  e  parasciceul. 
CiveUante{Piin.  Civ,  aS).  Chi  va  uccel- 
lando colla  civetta. 
Usell  adora.  Uccellatrice. 
Usellàmm..  Uccellame,  Quantità  di  uccelli 
morti. 
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VseMliTìàa,  Uccellagione.  Uccellatura,  Uc^ 
cellamento.  Il  tempo  nel  qaale  si  uc- 
cella, e  r  esercizio  dell*  uccellare. 

Mori  la  sciguetta  sul  pù  boa  de 
Tusellanda.  F".  in  Sci  guèlfa. 

Usellànda.  Uccellatojo.  Uccellaja,  Uccel- 
lare, y.  in  Ròccol. 

Dsellandlnna Picciolo  uccellare. 

Usellàsc.  Uccellacelo. 

Uffelléra.  Uccelliera,  Luogo  dove  si  eoa- 
servano  vivi  gli  uccelli. 

Vsellin.  Uccellino,  Uccelletto.  Uccelluzzo, 
e  poet.  Jugelletto.  Jugellino. 

Gh'^hoo  ouusellin  che  me  sa  d)  tiitl- 
coss.  Ho  l*  indovinello  che  mi  ridice 
le  co5e  (Nelli  Suoc.  e  Nuor.  I,  3)  — 
Mon  petit  doigt  me  Va  dit  dicono  i 
Francesi  (Roux  Dict^. 

Giugà  a  fa  rusellin  o  el  pipì  o  ci 

gallett  o  Tochin  e  sim Acca- 

\alciati  Tua  sovra  Pulirò  i  dili  in- 
dice, medio^  anulare,  e  mignolo  d^una 
mano,  venir  movendo  lor  contro  il 
pollice  disleso  della  mano  medesima, 
dicendo  pi  pi  pi,  come  per  figurare  un 
uccello  pipilante.Trastullo  fanciullesco. 
Giugà  a  vola  vola  on  uselliu.  Fare 
a  vola  vo/a(*fior.).  Specie  di  giuoco 
solito  farsi  nelle  veglie ,  e  abbast/  nolo. 

Oh  cara  nvunoM  granU* 
Gompraium  od  »*cioppeUÌD, 
CIfe  po5M  mndar  in  Franxft 
A  nuisxù  queir  usellin 
Che  tutu  noU  el  cmnu 
Né  ej  UsM  mai  doruiì, 
Oh  cara  mamma  granda 

Coroprcmel  anca  a  mi.  Cantilena  o  ne- 
nia da  acchetare  i  bimbi  e  i  fanciullelli. 

Quader  di  usellitt.  V.  in  Qulider. 

TJsellin  de  nid.  Uccello  di  nido  o 
nidiace  o  guascherino  o  novellino. 

Usellin  tira  a  casa  el  porscellin(Porta 

Rime) La   scardova    piglia   il 

luccio  3  chi  piglia  si  vende  —  Ed  an- 
che in  altro  sig. . .  Dona  poco  per  aver 
molto;  munusculiun^  plusculum  se  mi 
è  lecito  dirlo. 

Varda  varda  P uselliu!  Cazzi  cazzi! 
(*aret.  — Redi  f^oc.  ai^t.).  Espressioni 
usate  dalle  donne  coi  bimbi  allorché 
tossono  o  singhiozzano,  per  invitarli  a 
tener  allo  il  capo,  sperandone  sollievo. 
Uselliu.  fig.  Membrino.  y.  Pincirosù. 
Uselliana.  #  .  .  .  Specie  di  pciìciolini. 


13seliinna.  Ad.  ^'Ùga.  V. 

Usellin oeù.  Uccellettino.  Uccdlinuxu^.  — 

al  dispr.  Ucceilinuzzaccio* 
Usellóu.  Uccellont. 
Usellòlt.  Uccello  grossotto. 
Usmà.  Odorare.  Fiutare*  Annasare.  Na- 
sare^  ed  alla  lat.  Olfare.   Dal   greco 
ò^fLOaT  (odorato)  dice  con  miglior  ragione 
del  solilo  il  yaron  Mil.  —  Anche  i  Na- 
polct.  dicono  Osemare  in  questo  aeoso. 
Fa  asma   ona    robba.   fig.    yender 
caro  dtecchessia.  Fare  il  collo. 

Usmà  el  fiaa Esplorare  Popi- 

nione  d''una  persona,  veder  P animo 
d^alcuno,  tastare,  investigare. 
tJsmli*   mei.   Annasare  uno.   Cimentarsi 

con  qualcuno. 
Usmà.  fig.  ^/iiii/5ane(*tosc.  —  T.  G-). 
Usmàda.  ^'cilo.  L'atto  di  fiutare  —  An- 
che i  Nap.  dicono  Osemo  e  yuòsemo, 
Usmadinua.  Fiulàtina,  Piccolo  fiuto,  leg- 
giere odoramento. 

Usmafiór Specie  d^nsetto. 

Usmarìn.    damerino.  Rosmarino,  lì  Ro- 

smarinus  officinaUsl». 
Usmàss.  Ammusarsi  le  bestie. 

Usmass  el  fiaa.  fig.  Essere  vicinissimi. 
Usmass  fiaa  con  fiaa.  fig.  JffiaUursi 
(*tosc.).  Andar  di  balla  con  uno. 

Usmass  minga  o  pocch.  Son  andar 

d*  accordo.  Se  usmen  minga  tra  de  lor. 

Essi  giocano  a  lammagré  o  a  nonma" 

gr^(Pauli  ly).  Non  vanno  d'accordo. 

Uso.  Uso.  Adoperiam  la  voce  ne^modi  seg. 

A  Puso  ingles.  All'uso  inglese(*losc.), 

Andà-giò  d*uso.  Disusare.  Andare  in 

A  uso.  T.  Mere.  A  uso,  (tUsuso. 

A  uso  can.  A  uso  ca/ie(*tosc.-T.  G.). 

A  uso   de   quand  se  ghe  stava.  A 

uso    di   quando  valevano  {Day.   Tac 

Ann.  Il,  4o). 

A  uso  o  vero  Uso  che  onL  dicevamo 
Fazion  de  •  .  .  Pann  fazton  de.  .  .  . 
Panno  a  uso  di  .  .  .  (Tar,  Daz.  mil.). 

Tara  uso Tara  secondo  Puso 

della  piazza  per  certe  merci  ;  per  op- 
posto a  Tara  de  fass^  o  sia  alla  tara 
secondo  il  peso  de*  continenti. 

Uso  cast  or   marin Pelliccia 

tratta  dalia  scimia  sedorJi,  e  tinta. 

Uso  martor  negber.  Lo  stesso  che 
Sgianòtl.  y. 

Usu  petigrì Pelliccia  tratta 

del  (:ouigliu,  e  liula  turchina* 
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XJbo  petìgrì (altro)....  Peli ìccia tratta 

dal  ghtto  d^Olanda,  e  Unta  turchi alcqia. 

Vess  uso  insci.  Tale  esser  l'usanza, 

ijss  e  Us'^c.  Uscio f  e  ant.  al  pl.Xe  Uscia. 

L'ause! O  ha  AnU  Imp^Ue  ssx  Spali.  StifitL 
^jrdo  =K  ArcUitrav.  ArckitrmPe  sas  Soeaja.  5o- 
glia,  Limitart, 

k  USS  a  USS.  A  uscio  a  uscio  {Geììl 
Sporta  II,  4>' 

Coo  de  la  corr  uss»  y.  in  Cóo. 

Grass  come  on  uss«  Magro  assaeUalo. 

I>a  caritaa  la  va-foeura  de  Tuss  e 
la  yeu-dent  de  la  fenestra.  Allo  alle- 
gro elemosiniere  stanno  sempre  aperte 
le  porle  del  paradiso.  L'elemosina /rut- 
ta il  cento  per  uno. 

Mena  Tuss  inanz  indree.  Far  pilastro 
o  pergola.  Alenarsi  Vagresto,  Oliare. 

Mett  la  ciav  sott  a  Tuss.  Dare  un 
canto  in  pagameAto,  Uccellar  V  oste  e 
il  lavoratore,  Noi  applichiamo  il  det- 
tato solo  ai  pigionali  che  9  votata  la 
casa  delle  robe  loro  senza  pagar  la 
pigione  9  usano  al  padrone  la  genti- 
lezza di  lasciargli  almeno  la  chiave 
deir  uscio. 

Mett  V un  tra  Tuss  e  el  mur.  fìg.  Pi- 
gliare uno  di /ilo.  Strignere  tra  V uscio 
e  il  muro.  Metter  fra  V  incudine  e  il 
martello, 

Né  can  né  vilan  no  sarà  mai  uss. . . . 
Cani  e  villani  non  tirano  mai  a  sé  la 
portai  rimbrotto  che  si  fa  a  chiunque 
ci  entra  in  casa  o  in  istanza  non  richiu- 
dendo r  uscio  donde  è  entrato. 

Peggiorin  sta  sempr^  appos  a  T  uss. 
Peggio  non  è  mai  morto, 

Sarà-foeura  de  Tuss.  Serrar  V  uscio 
addosso  ad  alcuno. 

Sarà  r  uss  in  faccia.  Serrar  V  uscio 
in  sugli  occ/u  (Lasca  Spirit.  11,5).  Chiu- 
dere o  Serrare  la  porta  nel  petto  ad 
ddcuno.  Tener  V  uscio  ad  alcuno. 

Sì,  Tè  giusta  chi  appos  a  TussI  E* 
v'è  un  ghiandellino!  Non  è  la  via  dei- 
Porto, 

Sta  a  uss  a  uss.  Esser  vicino  a  uscio 
a  uscio {Fìrenz.  Trin.  Il,  4)»  D'cesi 
di  due  persone  che  abbiano  abita- 
zione contigua,  sullo  slesso  pianerot- 
tolo, sullo  stesso  ballatojo  -^  1  Fran- 
cesi direbbero  Lager  à  la  porte  d'un 
tei 9  Loger  porte  à  porte.  Sta  a  mur  a 
mur.  Abitare  in  due  case  contigue. 


UST. 

Stà«sù  per  i  uss  a  senti.  Usciolare 
(Nelli  Serv,  padr.  Uj  io  che  dice  per 
bocca  idiota  fiorenllafl  Usala).  Usolare 
(id.  Mogi,  in  cah.ì^  5), 

Su  per  P uss*  Stdta  porta.  Innanzi, 
air  uscio. 

Tira-adree  Puss.  Tira  a  te  la  porla. 
Chiudi  la  porta. 

Trà-foeura  on  uss.  Aprire  tot  usciv^ 
cioè  farne  il  vano. 

Trà-giò  r  uss.  Gettar  giù  V  uscio 
(Cecchi  Dtssimdi  IV,  9). 

Trova  r  iiss  de  legn  che  anche  di- 
ciamo Trova  la  faccia  de  legn,  Tro^ 
var  V uscio  ghiacciaio  o  irnprttnafù»  hrì" 
dare  ad  alcuno,  e  trovare  chiusa  la 
casa  —  il  a  (rouvd  vlsagc  de  hols  di- 
cono i  Francesi. 

Uss  rasaa  o  a  fil  de  mur.  Uscio  a 
comparire.  Uscio  segreto  (ìAoì,  EL). 

Uss  a  mezza  scala.  Uscio  da  mezza 
scala. 

Uss  de  strada.  Uscio  da  via(La5ctL 
Cena  1,  Nov.  5  p.  i4^)* 

Vtss  seroper  su  per  Puss.  Esser 
sempre  sulla,  porta  ad  alcuno, 

Vess    sempr^adree   a    dervi  Puss. 
ApricchiareCiosc.  —  T.  G.), 
Ussàr  che  anche  diciamo  Usar  o  Ùsser. 
Ussaro,  Dal  fr.  Houssard  o  dal  tede- 
sco Musar. 

A  Pussara Alla  usanza  degli 

usseri.  BarettoQ  a  Pussara Ber- 
rettone simile  a  quello  clie  portano 
gli  usseri. 

Campalla  a  Pussara.  Fare  il  ilor^ 
mial/uoco?  Vivere  a  brace?  ^  Spesso 
altresì  Vivere  di  ruba.  Anche  i  Fr. 
dicono  rivre  d  la  houssarde  in  senso 
di  vivere  di  saccheggio. 
Usser.  Ussari,  V.  Ussàr. 

Bev  come  on  usser  o  come  oniTurch. 
Trabere,  V.  Sbagascià. 
Usse ri n (presso  alcuni).  UsignucAà  di  pa- 
dule,  Cannerone.  Sp.  di  Ucctello  che> 
ama  di  stare  nei  canneti  e  nelle  pa- 
ludi. 
Ùssèll.  Uscino{*iosc,  —  T.  G.).  Uscetto. 

Usciuolo,  Piccini  uscio. 
Ussettin.  Usciolino,  Picciolo  usciuolo. 
Ussun.  Uscione,  Usciolone. 
Ussurìa.  Vossignorìa.  Vosignoria. 
Ustòria  dice  il  volgacelo  in/imo  per  Istoria. 
Uslruménl  idiotismo  per  Islruméot.  V, 
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Usi  rumeni.  Cig.  Capitale.  Slnwnento»  Stor» 
mento,  V,  LdiYÒ.  Esser  buono  strumento 
in  senso  contrario  ma  relativo  disse  il 
Caro(/^r.  ined.  I,  167). 

Usuai.  Usuale,  Comune,  Ordinario, 

Usiialmént.  Usatamente,  Solitamente,  Per 
uso.  Per  usanza, 

Usufru).  Usu/ruttare,  Usnfruituare, 

Usufrùt.  Usufrutto,  Uso/rutto. 

Usufrutuàri.  Usufruttuario, 

Usura.  Usura, 


Usaràd 1  nostri  artigiani  dicono        Utililàa.  Utilità, 


Usorarión.  Usurajaècio(JSlfXL\  Fèe^.  Ri9' 
Usurpa.  Usurpare.  (HI,  ^). 

Usnrpàa.  Usurpato. 
Usurpadór.  Usurpatore» 
Usurpazión.  Usurpazione. 
Usurpazionèlta.    Usurpazioncella, 

pazioncina. 
Ut  àss  per  Juttàss.  K 
Ùtel  o  Ùtil.  Utile 9  e  ani.  Utole. 
Ùter.  Utero. 
Utcrln  (Furor).  Furore  uterino. 


Usur- 


Usoràa  o  Osuràa  o  Musuràa  o  Mesuràa 
0(1  pii^  cetili)  ^^uràa  ciò  che  torna  a 
puntitjo  in  LtTi  luogo,  in  un  oggetto 
qualunque,  ciò  che  non  isc.itta  d*un 
pilf,  n*"'  U>  pìn  né  in  meno  a  riscon- 
tro della  parte  ove  s^ha  ad  annestare. 
Usurari.  Usurajo,  Usurarlo.  Usuraro,  e 
ani.  Usuriere.  Feneratore,  Scrocchian' 
te,  Vess  on  usurari.  Usureggiare, 


Utilizza.  Utilizzare.  Utilarsi, 
Utilmént.  Utilmente,  Utilemente, 
Utumia  e  Otomìa.  idiol.  Anatomia, 

Fa  utomia.  Sezionare  dice  poco  bel- 
lamente 11  Savl(0i7i.  II,  529). 
Utoritàa.  idiot.  autorità. 
Ut  sdpra.  Come  sopra, 
Uvàdegh.  Uva  seralamanna? 

Uvadegh  de  sanrAnna.  F.  in  Uga. 


V  a*  Usqita  del  verbo  Andà.  V. 

Color  de  fu  fu,  fodraa  de  va  va.  •  • . 
Usiamo  dirlo  allorché  ignoriamo  il  co- 
lore che  ci  venga  domandato. 
E  va  che  te  va.  E  vai  e  vai, 
Va-là.  Passi  i^losc).  Modo  di  con- 
cessione. 

Va  là  va  lec.  Un   via   là  vie   loro 
(Mach.  Op,  IX,  166). 

Va  on   poo  là Altro   modo 

concessivo. 
Vacànl.  bacante. 

Vacànz.  s.  f.  pi.  Le  Vacanze  —  Per  ec- 
cellenza intendiamo  le  Ferie  autunnali. 
Vacanza.  Vacanza  ^  giorno   di   vacanza 
(♦tose.  —  T.  G.). 

Andà  in  vacanza.  .  . .  Andare  a  go- 
dere le  vacanze,  e  per  lo  più  in  villa. 
Fa  vacanza.  Feriare, 

Sta  vacanza Nelle    prossime 

vacanze  autunnali. 

Vacaozétta Una  breve  vacanza. 

Vacca.  Vacca  —  La  Giovenca,  o  sia  la 
vacca  adulta  ma  che  ancora  non  ha 
figliato,  fra  noi  é  detta  Buscìnna  pri- 
ma ,  indi  Manzetta  —  Mongana  dicesi 
a  Boma  quella  vitella  che  si  nodrisce 
di  latte  nelle  cascine  -^  Campareccia 
quella   che   si   nodrisce    colla  madre 


alla  foresla  —  La  Vacca  da  frutto  si 
speciGca  in  Vacca  gentile  di  pel  nero 
e  pezzato  che  sfalle  va  per  fìglinre(La5(. 
Op,  IV,  Ga  )  ;  in  Mucca  ài  pel  bajo,  e 
secondo  il  Tom.  nero  —  che  s*  alleva 
per  ricavarne  latte,  burro,  cacio(ivi  G5); 
in  Vacca  cordesca  bianca  (da  figliare 
e  da  lavoro  ivi  64)  ;  in  Bufala  (di  pel 
nero  —  vacca  salvatica  che  noi  non 
abbiamo  —  ivi  65)  —  Chi  lavora  la 
terra  colle  vacche  va  al  mulino  colla 
/9u/e//ra(Lastri  ),  cioè  profitta  poco. 

Vacca  ben  o  mal  impiumada.  .  .  . 
Vacca  che  ha  molto  o  poco  pelo  in 
sul  ceppo  delle  corna. 

Vacca  berlinna Vacca  il  cui 

pelo  è  di  colore  cinericcio. 

Vacca  che  ha  anmò  de  romp.  Vitella. 

Vacca  che  metl  pece  Manza. 

Vacca  de  bergaminna.  Mucca. 

Vacca  de  lacc.  Vacca  di  latte  (Cr. 
in  Latte). 

Vacca  de  lacc  o  Vacca  de  molg*  6g. 
Vacca  mongana(Ros\nì  Sign,  di  Monza}. 
Persona  o  Paese  che  altri  munga  a  di- 
rotta traendone  grande  utilità. 

Vacca  de  rapellon.  Mucca? 

Vacca  de  vitta.  Vacca  da  corpo 
(Giorn.  Georg,  TI,  aoo  ). 
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Vacca  fattora.  Vacca  JigHattceìa  o 
Jhttrice,  '  .    .       '     . 

Vacca  fresca Vacca  che  ha 

partorito  ài  fresco.  (toro. 

Vacca  inatta.  Vacca  caldaio  che  è  a 

Vacca  orba  da  duu  titt.  .  .  .  Vacca 
che  da  due  capez2olf  non  dà  latte. 

Vacca  pronta.  Vacca  firmata  ojat^ 
trèce^  cioè  pregna. 

Vacca  succia  o  sntta.  Seccaticcta, 
<I  diz.  ita],  registrano  questa  Toceìn 
altro  senso  sufr  «appoggio  d^un  testo 
del  Beroi  che  mi  sembra  male  inter- 
pretato). Cosi  è  detta  eomunemenienel 
Romano  ed  anche  dallo  Scap  (0)9.  pass.) 
la  Tacca  che  non  dii  pia  latte  o  per- 
chè ammalala  o  perchè  ha  ti  vitello 
alle  poppe;  e  dicesi  così  anche  la 
carne  che  se  ne  trae. 
«H»  A  cà  so  la  vacca  fa  sta  el  bò.  Ognuno 
ha  rigoglio  in  casa  sua  (Sion,  368).  Il 
lat.  di  Seneca  Galìus  in  sterquilinio 
suo  plurintum  potest 

Andà-foeara  con  la  vacca.  Condurre 
la  sHicca  al  pascolo. 

A  santa  Caterinna  ven-giò  i  vacch 
a  la  cassinna  che  anche  diciamo  Santa 
Caterinna  la  porta  on  sacch  de  fa- 
rinna.  Per  santa  Caterina  manicotto 
e  cassettina(^?ìOT,).  V.  in  Caterinna. 

Carlin  di  vacch. . . .  Persona  sncida, 
sciamannata  9  malcomposta  negli  abiti 
e  nel  portamento,  paragonata  in  certo 
modo  a  un  mandriano,  a  un  vaccaro. 

Cicch  ciacch,la  peli  di  vacch.  Chic^ 
chi  hichiacchi.  Gccheri  ciaccheri. 

Dà  ona  vacca  a  sciosc  o  a  mezz. 
Dare  una  vacca  a  soccita. 

Deventà  vacca.  Uscir  di  viteUaflAsX, 
%     Op.  IV,  6i). 

Dormi  fin  che  canta  la  vacca»  Dormire 
Jino  a  giorno  grande  ojino  che  sia 
diaccio  (* coni,  fior.)  cioè  dì-accio  gran 
dì.  Hisvegliarsi  all'  alba  di  Meino{^im. 
aut.  pis.).  Levarsi  ali*  alba  dei  taf  ani. 
Alzarsi  tardiss.**  per  mera  poltronìa. 

£1  cavali  T  è  fiaa ,   e   la   vacca   Y  è 

carna Del  cavallo  morto  non 

rimane  che  la  peHe  da  trarne  qual- 
che utilità;  della  vacca  anche  morta 
ogni  cosa  è  utile. 

Fa  la  vacca.  Far  la  mandra  o  la 
birba.  Poltrire.  È  lo  stesso  che  Fa  la 
villa  del  bealo  porch.  V,^  in  Pòrch. 


469^)  t*AC 

Vha  già  cantaa  la  vacca,  fig.  stheri. 
I  murìcchmii  enno  Uei*i{yA^,  Ing,  lùd^ 
IH,  j);  cioè  h  tardi,  è  ora  di  almrBi, 

M(5rìrà  ptttóst  la  Tacca  d^ori  povci' 
onitiit  Qaand'  una  è  nnto  apposfd  per 
far  triitoìnref  non  dilefia  wm*  (f  agp 
L\h*aro  punito  J,  '/)*  l  tristi  non.  muo* 
Jan  mai{ Mo nos.  p .  n  g,} )-  Noi  u s la m o  ti I  re 
così  quando  alcun  malvagio  m  trac  da 
prossimo  pericolo  di  morie,  o  qniimìo 
a  persona  hencstanie  \icue  sctiivalo 
alcun  sinislro  o  alcuno  scapito  che  pa- 
reva i net if abile.  Nel  primo  significato 
si  \i$^  spccfalmente  parlando  di  pisr- 
sone  martlale  —  //  mourrùlt  phitSt  tm 
L'ùn  chicn  fìc  herger  dicono  i  F^ranccsi 
■  (^Qux  DìcL).  Crebarie  pnhou  tay  d*ìttt 
paure  home  qnejhriejmto  usano  dire 
i  Provenzali. 

Morta  la  vacca  pèrs  et  sciosc.  Uxòria 
la  vacca  dts fótta  la  sòccita.      "     ' 

Oh  la  saray.  ben  vacca  !(Hag.J7ìm. 
VI,  i5o)  m.  b.  Quésta  sarebbe  marchia^ 
na  o  col  manico.  Sp.  di  esclamatione. 

Pari  ona  vacca.  Parere nn  cmnóvale. 
Essere  grasso  e  grosso  a  dfsmistira. 

Parla  latin  (come  ona  *  vacca  spa- 
gnceura.  Ganciugèiar .  .  sì  spedita  da 
parer  nato  a  Bieniina  e  nudrit&.'V. 
anche  in  Latin. 

Se  no  Kè  on  bò,  el  sarà  otfa  vacca. 
Se  non  è  lupo^  sarà  can  bigio. 

8¥à  in  Tecc  fm  che  canta-  la  vacca 
o  fin  che  ven  el  s6  sul  ventèr.  V.  più 
addietro  Dormi  fin  che  canta,  ecc. 

Vend  o  Crompà  la  vacca  coiìt'el 
hoscin.  Vendere  o  Comperar  fa  i^ahca 
col  vitello.  E  dicesi  per  Ho  più  in  senso 
figurato  di  facile  nozione. 
Vacca  e  scherz.  Manz  che  pissa  dedree 
o  Manz  coi  teli  (come  carne).  Vacca. 
Vaccina  —  Per  le  paiti  della  vacca 
macellata  V,  in  Mànz.  (naccia. 

Vacca,  fig.  m.  b.  Fncca(*tosc.).  Sgnaldri- 

Fà  la  vacca.  Far  la  vacca(^ìosc.  •— 
poem.  aut.  pis.).  Meretricare. 
Vacca  diciamo  anche  ad  uomo  per  in- 
giù ria.  (  gliaccio. 

Ona  vacca  d^on  birceu.  Un  Fami- 
•  Ona  vacca  d'on  omm.  Un  Porcaccio. 
Vacca diciamo  ogni  oggetto  ma- 
teriale troppo  grande  secondo  sua 
qualità.  Ona  vacca  d*ona  gippa.  Uha 
giubbaccia  badiale. 
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Vacca  de  Russia.  Oupjp  di  Russia. 

Vnccàda.  •  .  •  .  Sudiceria  grande. 

Vaccàda.  •  •  .  •  Una  gran  pisciata. 

Vaccàda*  ^  •  •  .  Azione,  tratto  assai  cat- 
tivo, tiro  da  malvagio. 

Vaccarceùla  per  Vacchétta  o  per  Casac- 
chXn  {insetti),  V. 

Vaccàscia.  Vaccticciai*io^^  —  T.  Sin.  e 
G.).  —  E  dicesi  anche  per  ingiuria 
a  donna  di  partito. 

Vacchée.  KflcCfl/o(Last.  Ccd.  Case),  f^'ac» 
taro*  Mandrianff.  Mandriale,  Guarda" 
mmtdne.  GuArdiano  delle  vacche. 
Tftcchoc  per  Vaccliéri.  f^. 

VncchOra»  faccara* 

VaccliL'ri.  Ba^offlone,  Grasso  bracato. 

Vaiceli  cita.  ya£careUa.  FacchereUcu  yac» 
chetta.  yaccuccia. 

Vacchétta  (per  ingiuria  a  donna),  racchi^ 
nao  Vacchinaccià  o  Sciupatella(*ìosc.  - 
T.  G.).  Faccltetta.  Faccuccia,  MandraC" 
chiòla,  Meretrlcola. 

Vacchetta,  bacchetta.  Libro  in  cui  si  scri- 
vono giornalmente  le  spese  minute  — 
La  Vacchetta  di  rùfiis.  r^  in  Méssa. 

Vacchétta.  Trovarello.  Abbecedario. 

Vacchétta,  y.  in  Carla. 

Vacchétta,  racclieita.  Cosi  chiamasi  il 
cuojo  del  bestiame  vaccino. 

Vacchétta.  Pungibovi?  Nome  generico 
fra  noi  di  molti  scarabei ,  come  dello 
Scarabeo  orticola  ^  dello  S.  stridido , 
dello  S.  melolonta  delia  vite^  ecc.  Se- 
condo  i  varj  paesi  del  contado  sono 
anche  detti  Garzèlla  Facearceàl^  Moc- 
carceiilf  Carùgh,  Cariigol^  Gajnceùr, 
Fàccol ,  raccheti  de  la  Madonna^  ecc. 
Vacchetta  pelosa,  y.  Casacchìn. 

Vacchétta  sul  Varesino  per  Casacchìn.  F. 

Vaochetlìnna.  Pacc/ierella  •—  ed  anche 
Specie  di  cuojo. 

Vacchìn.^^g.  di  Cavali  sinon.  di  Garin.  K 

Vaccina Carne  vaccina. 

Vaccina.  Vaccinare {\ oc  Boi.). 

Vaccìnàa.  f7zcci>uz(o(id.). 

Vaccinadór.  Faccinatore(\à,). 

Vaccinazión.  Vaccinazione  (  id.  ). 

Vàccola  dicono  alcuni  Brianzuoli  per 
Vacchétta,  r.  (rabeo.  r. 

Vàccola  d^estaa.  v.  br.  per  Capón(sca- 

Vaccón.  Basoffione.   Grasso  bracato. 

Vaccònna.  Vacca  di  buona  mole  di  corpo 
come  dice  il  Lastri(0/7.  IV,  60).  Vac- 
cona{*iosc.  —  T.  Sin.)* 
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Vaccòtt(Lilki.V  Porcaccio.  Sudicione^ 
Vada.  T.  di  Giuoco,  s.  m.  Vada.  Posta. 
Invito. 

Foeura  del  vada.  Assurdo.  Spertica* 
to  —  Sbalestralo  —  Ftu>r  del  semina^ 
to  —  Fuor  di  squadra.  Andè-lìoeura 
del  vada.  Uscir  di  sqwidra.  Uscir  dei 
termini. 
Vada.  Copercldella.  Mantello.  Scusa* 
Va-e-vén Nel  il lalojo  è  un  con- 
gegno cosi  detto  dalla  natura  del  suo 
moto.  Vi  si  veggono 

nampin.   Uncino  ss  Bacckctta.  .... 
V&^a.  Questa  uscita  del  inerbo  Andànor 
usiamo  in  quel  senso  che  i  Fior,  usano 

la  voce  Sconta*  P^^  <*•  L*è  cent  «nm  cbe 
no  >•  Tcdeitt!  ....  Vaga  per  qaand  m  ▼•deves 
.  tutt'  t  minutt.  Gli  è  tant'annì  che  noi  non  ci 
siamo  wistoì  ....  Sconta  quando  noi  ci  vede' 
ramo  ogni  ^i(Zan.  Rsg.  van.  I,  1),  eJ  alùxd 
nelle  frasi  : 

De  manch  no  vaga.  Accetto  la  disfidai 
£  che  la  vaga.  V.  in  Andà. 
Vaga  che  te  see  minga  boa  de  (a, 
di,   ecc.  Scommettiamo   o   vero   Gio- 
chiamo che  tu  non  se*  capace  ajare^ 
dire^  ecc. 

Vaga  o  Vada  el  rest.  Facciamo  dd 
resto. 
Vagabdnd.  Fagabondo.  Vagabondo.  Yk  el 
vagabond.  Vagabondare.  Andar  vaga- 
bondo. 
Vagabondàgg*  Vagabondila.  Vagabundità. 

Vagàn Specie  di  vaso  da  cucina. 

Vàgh(Al).  A  bacìo.  È  lo  stesso  che  A 
rinvers.  V.  in  Invérs  sig.  i.* 

Vàglia,  s.  m Scrittura,   obbligo 

di  danaro  esigibile  dal  suo  possessore, 
che  forse  é  il  Billet  au  porteur  de^  Fr. 
Vàglia,  s.  f.  Vaglia.  Valore. 

Omm  de  vaglia,  Pefsonna  de  vaglia. 

Uomo  di  vaglia.  Persona  di  gnui  vaglia. 

Vagón.    V.  in  Légn  (corrossa)   voi.   II  y 

pag.  36a  col.  a.* 
Vajroeùr  scrisse  il  Balestr,  per  Varocùl.  V» 
Vajrón.  Scàlbatra  ?  Pesciolino  di  fiume , 
listato  d^oro,  d'^argento  di  rosso  e  dì 
turchino,  del  genere  de^ghiozzi.  Corri- 
sponde al  fr.  ed  al  provenzale  Vairon 
o  Veronj  ed  é  il  Cjrprinus  phoxinus  o  il 
Farius  o  il  Phoxinus  levis  degrittiologi. 

Vajrón.  v.  comasca Sp.  di  pesce 

di   lago   che   dubito  sia   il    Cj-prinus 
grislagine  degP  ittiologi. 
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Vajrón  met  che  anche  diceti  On  vójfon 
de  qirij  del  Lamber.  Scaltriiaccio.  Pur- 
boccio,  V.  in  Piòla. 

Vajrònna.  i5g.  ScaHriiaccìa.  Faròaccia. 

Vài.  raglio,  r.  Vali. 

Vaia,  ragliare, 

Valàa Pieflo  un  vaglio;  il  contenuto 

d'atto  Taglio  —  Trii  ralaa  fa  on  stee. 
....  Pieni  tre  Tagli  danno  uno  stajo. 

Valida  o  Vallàda.  ballata. 

Valàna  dicono  alcuni  per  NtscioéiMa.  F, 

yMng9i{d9\  fr,  Jffalanche),reluta?CpiSX.). 
ralanga.  Labina, 

Valàsc.  Fagliazzo  {BìiTch,  Son,  ii).  Acer, 
e  pegg.  di  Vaglio. 

Valdràppa.  Gualdrappa.  Quel  drappo  at- 
taccato alla  sella  che  cuopre  la  groppa 
del  cavallo. 

Valdràppa  (scherz.)*  •  •  •  Abito  di  gala, 
di  parata,  d^etichetta. 

Valdràppa.  iig.  Pedina,  Donna  di  conio. 

Valènza,  ralenza,  Nome  di  città. 

Besogna  tiralla  coi  cord  de  Valen- 
za. £*  ci  vuole  un  grande  stiramento. 
Dottor  de  Valenza,  r,  in  Doltór. 

Valenziénn(dal  fr.  ralenciennes), , ,  Stoffa. 

Valeria  (Va  là)  che  altresì  diciamo  Vorev 
anmò  dì.  Va  là  f^a/ma  (*fior).  Pur 
pure  —  r,  altresì  Pazienziàtt. 

Valeriànna.  raleriana.  Erba  nota. 

Valessi,  ralescio  (Band.  ant.  tose*  -  Mol. 
J5/.).  Sp.  di  Tela  di  cotone  non  a  spina. 

Valèlt  e  Valèlta.  F.  Vallèll  e  Valletta. 

Vali Specie  di  tela  nota. 

Vàlich Nome  de'  varj  piani  per 

così  dire  d^ua  filatojo  da  seta,  ognuno 
de' quali  consta  d'un  giro  di  otto, 
dodici,  sedici  e  anco  venti  naspi  coi 
rocchetti,  fusi^  ecc.  che  ne  dipendono. 
Mossi  da  più  rotini  vanno  continua- 
mente aggirandosi  intorno  all'albero 
del  filatojo  per  compiere  la  filatura. 

I  nostri  filatoi  hanno  quasi  sempre  più 
valichi,  e  dal  numero  loro  sono  detti 
Filato)  a  duu  valichi  Filatbj  a  trii  va^ 
lich,  Filatbj  a  guatter  valichi  ecc.  — 

II  ralico  dei  diz.  ital.  pare  quello  che 
jkoì  chiamiamo  Molin  de  seda  o  Fila^ 
ioj.  Il  ralico.  alla  piemontese  ha 

Susgctt.  StMggt  ss  S«llon.  Forconi  ss  Siro- 
finaxs.  StrutcUhi,   V»  in  M*lui  sig,  a.* 

Fa  andà  od  valich.  Girare  il  italico. 
Dargli  il  moto. 
-Vàlid,  Falido. 
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Vùlìs  e  Vaìtoa.  nìigia.  '        ' 

Andà-via  in  d'*on  banll  e  torna  a 
cà  in  d'omd  Cassa  o  in  d'una  valis. 
Andar  vitello  e  tornar  bue  {HeWì  Fec^ 

'  ehi  Jiiv,  in,  1 1),  Così  viaggiano  i  bauli 
disse  un  poeta  pisana. 

Fa  valis  0  Pà-sà  la  valis.  Affibbiarsi 
i  borzacchini (Monoe,  p.  ai 5).  Far  bau* 
te.  Far  fagotto.  Far  le  balle.  Disporsi 
alla  partenza,  prepararsi  a  battersela. 
Lassà-giò  la  Valis.  ^g, . . .  Sgravarsi, 
Votare  la  valigia  del  ventre. 

La  valis  di  letter.  T.  Post.  Bolgetta 
(*tosc.).  Il  Valigiotto  delle  lettere  che 
si  mandano  per  la  posta. 

Vallsa  scherz.  per  Goedbb.  Bfappamondo. 

Valisa.   ì  T.  de' Cuochi. ..  •  Sp.  di  pol- 

Valisln.  )  petta-che  è  di  grandezza  mez- 
zana fra  la  polpetta  e  il  polpettone. 
È  fatta  di  carne  vitellina  assottigliata, 
arrotolata  e  col  ripieno. 

Valisln.  Valigina  (*to»c,  —  Tom.  Sin,), 
Faligino  (Gecchi  Servig,  III ,  8  e  pas- 
sim), raiigelta, 

Valisin.  Portavaiigia?  Procaccio. 

Val isón.  Faligione  (Min .  ). 

Valisòtt.  Faligiotto, 

Vali.  Faglio  da  grano  che  si  suol  ap- 
pendere con  tre  funi  a  un  palo  per 
vagliare.  De**  vagli  altri  sono  Fagli  alla 
francese^  ed  altri  Fagli  roiRani(Targ. 
Agr.'  V,  55)  o  alla  romana(V^T.  fior.), 
cioè  a  piano  inclinato,  colle  spallette^ 
e  a  fili  di  ferro  paralleli. 

Manda  de  vali  o  de  sacch  in  cor- 
bella, fig.  Mandar  da  Erode  a  Pilato» 
Abburattare,  Tenere  in  palazzo  o  a  log- 
gia. Mandar  d'oggi  in  domane.  Mandare 
alV uccellato jo.  Mandar  alcuno  da  una 
persona  ad  un'altra  con  apparenza  di 
giovargli,  ma  senza  conchiudere. 

Salta  de  vali  o  de  sacch  in  cor- 
bella, fig.  Saltar  di  palo  infrasca. 

Vali.  T.  de' Carbonai.  .  .  .  Arnese^poco 
dissimile  da  un  fondo  di  corba  non 
fitto,  col  quale  raccolgono  e  levauo 
dalla  carbonaja  il  carbone  per  versar- 
lo nelle  moggia  allorché  lo  misurano. 

Vali.  a.  f.  la  Falle  —  Fallaia.  Falléa. 
Follone  -—    Fallonata  — -   FallonaC" 
ciò  —  Falloncello  —  Convalle. 
Dent  in  di  vali.  Nella  valium, 
Fond  de  la  vali.  Zana  della  valle 
(Targ.  Fiag.  Il,  455).  FaUura. 
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Trìst  queirusell  ^iie  nais  in  CattÌTa  || 
\aU..  r.  in  UsèU.  ■ 

Tutt  a  vali.  Fallicosa. 
VuQ  di  Tali.  Valligiano» 

yàU  e  Vallóa.  Porro  o  /(t>/TO(ie(Zaaob. 
/)/*.)•  Borro^  Botro. 

Vàllàd».  frollata,  Vallèa -- Jl  à\xn,  VaU 
latelia,  (néa. 

Vallaria.  v*  a.  Dac.  Mere.  FaUonéa^  Valo^ 

yalJèU  o  ValèU.  Botrello  (Targ.  Fiag. 
HI,  aSa;  V,  ^86).  Convaile.  Barrato. 

Vallèlt  p  Valètu  FaUictlla. 

A^allèlta  o  Valètla.  Falietta.  Fallicella. 

VallèiU  o  Valèlta.  Cortina.  Quella  parie 
di  forlifìcazione  cifè  tra  Tua  baluar- 
do e  r  altro  —  N«*diz.  jtaL  FaUetta 
si^lica  soltaiUo  una  valle  piccola  o 
una  concavità  —  K  anclie  in  Bastiòn. 

ValWttUi  o  Valetliu.  FalleUina.  Borratello. 

Valliv.  FàlUiH)?  Faliicoso.  f^alltgiano? 

Vallón  o  Valón.  Forrone. 

Valmasla.  Mal%fagia.  Malvasìa»  Gixco. 
Grechello,  Sp.  d''uva  dulcissima. 

Valmasia  o  Vìn  malvàtegh  o  assoL  Mal- 
va legh.  Greco.  Malsnigìa.  Malvasìa. 
Specie  di  vino  notÌMimo. 

Valmasiètta.  Grechello.  Sp.  di  vino  notis^^ 

Valor.  Faìore*  Falenùa.  Falentigia.  Fa^ 

Valorós.  Faloroio.  FakìUe*       .   (lorìa* 
Fa  el  valoros.  Fare  U  bravo • 

Valsént.  Fahenle.  Faletv.  Falenza. 

Valùmm.  Falore*  Falseate.  Fatata. 

Vahìmm  dicono  gV  idioti  p^r  Volùmm 
(voluminosità).  F. 

Valuta.  Falutare.  — >  Valutàa.  Falutato. 

Valutàbel.  Falutabile. 

Valtttaùón.  Falutuùonte. 

Yglàm.  JUoneta  »  NeMiz«  iul.  Faluta 
significa  preuo  »  valore. 

Cambia  valuti  ag.CambiamoneU^9n. 
Fiag.  Barb.  Il»  aii). 

Gtontagh  su  la  valutta  o  su  la  mo- 

Beda.  F.  in  Monéda.  (intesa. 

Yesa  valutta  intesa Essere  cosa 

Valì!uta.  Moneta  spiccia. 

Vàlvola.  Fàlvala.  Jnimelia. 

Vàlz  e  Vàlzer.  fWfla<*tosc).  Sp.  di  ballo. 
Fa  el   valz  in  spiga,  .  .  .  Fare  la 
valza  a  petto  a  petto. 

Valz  russ.  Falsa  alla  russa{*io»c.). 

Valz  sallaa Tresca  o  Salle- 

rollo  o  specie  di  Ballo  saUereccio  in 
cui  si  percorre  una  vasto  ellissi  a  con- 
tinui giritoudL  £  la  SauUiue  dei  Fran- 


cesi »,  buona  rappt;esentalrice  (dal  tallo 
in  Inora)  dei  due  moti  diurno  e.  an- 
nuo della  terra  intorno  al  sole. 

Valla  o  Pirla Fare  la  valza. 

Valzètt.  Vim.  vetz.  di  Vàlz.  F. 

Vampa.   Ftunpa.  Fampo. 

Vanaglòria.  Fanagloria. 

Vanagloriós.  Fanagloripso. 

Vaneggia.  Faneggiare.  Delirare, 

Vanèll  o  Vanètt.  Pavoncella.  Fifa.  Uc- 
cello con  un  ciuITetto  di  piume  nere 
sul  capQ^  detto  Fanneau  dai  Francesi, 
FaneUus  dai  Latini,  f^aneou  dai  Pro- 
venz.,  in  Lioguadocca  Fanèlo^  e  Trin- 
ga  vanellus  dagli  ornitologi. 

Vanga.  Fanga.  Arnese  rusticano  notiss.* 

Gamber.  FangiU.  Stecem.  Preumccio  8=  Vaa- 
ghett.  Manico  (W.  Vanghctt)  ss  KUgoaim. 
Pnsmechio  ?  c^s  r«l«.  Pala  s=5  PonU.  Pmam  = 
Oroco. .  .=  Tass. .  .  s=s  Indflcuja  o  Cassa.  Gorhi** 

La  vanga  la  gVha  la  ponta  d'ocra 
o  d^or*  Cìù  vanga  non  s* ingannai^* iosc. 
Last.  Prov.  V»  264  )•  La  vanga  ha  la 
punta  d*  oro  o  ^  argento  (Gior.  agr. 
tose.  XIII 9  i4S  )•  La^  zappa  ha  la 
punta  d*  argento  ,  /*  aratro  di  Jerro  , 
la  vanga  d'oroifiìovxì,  agr.  11»  49^)^ 
Assioma  agrario  in  proposilo  del  quale 
si  vuol  avvertire  che  Fanga  piatta 
poco  attacca^  Fanga  ntla  teri^  ricca, 
Fanga  sotto  ricca  a  doppio  (Lastri 
Prov.  V,  265). 

Pontada  de  vanga.  Fitta  di  vanga 
(Giorn.  agr.  X»  58).  Puntala. 

Teren  de  vanga. '7)?rre/io  a  vanga. 
Vanga.  Fangare. 

Quand  se  vanga  besogna  mangia 
Ijen.  La  vanga  non  vuol  digiuno{hdr 
stri  Op.  Il»  i4  e  Prov.). 

Torna  a  vanga.  Rivangare. 

Vanga  a  fond.  Scassare.  Diveltare* 

Vanga  buttaa-giò.  Fangare  a  vanga 
piatta  o  a  punta  innan%i{LAS.  Op.  Ì9  >  i^)« 

Vanga  in  pee.  Fangare  a  vanga  ritta 
(id.  ivi). 

Vanga  sott.  Fangare  a  vanga  sotto 
o  a  due  puntate  (id.  ivi)  o  a  palmento 
(Giorn.  Georg.  IH,  278)  —  E  vale 
altresì  il  Fare  soverscio  nel  vangare. 

Vanga Fangare   a  crta{GÌQT. 

agr.  Vili  9  1 1 3  ).  Cominciare  dal  lembo 
di  cima  del  colle  tirando  in  su  la 
terra  smossa»  e  rosi  scendere  di  lem- 
bo in  lembo  sino  alla  base  sempre 
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attraendo  in  tu  U  vungata.   Forse  il 
BeporUr  de^vigntifftoìi  francesi. 

Végnl-via  ben  el  vangar  Andare  a 
panga» 

Vanga  in  f.  dì  snst.  yangalura.  Al  rangà. 
Mia  yiangatunt^  al  tempo  del  yangare. 

Vangàa.  Piangalo.  Tcren  vaogaa.  Vangata, 

Tangàda.  f^a/rga<A.Puntata  o  fitta  di  vanga. 
Taj  de  la  yangada  v  Tajàda.  //  Ih- 
gUo{Oior.  agr.  tose.  Il,  494)-  Taglio  in 
pendere  che  sì  fa  colla  vanga  nel  ter- 
reno. La  Piegaja{G\ov.  agr.  I,  346; 
VI,  61).  Vano  di  circa  due  piedi  che 
resta  fra  il  terren  sodo  e  lo  smosso 
nella  vangata -Quella  po^di  terra  che 
rimane  neita  piega ja(m  la  tajada)  dopo 
trattane  la  vangala ,  e  che  si  ripiglia 
colla  vanga  per  ributtarla  sul  vangato 
prima  di  passare  a  una  nuova  puntala, 
SI  dice  .dai  nostri  contadini  El  Mòli, 

Vangàda.  Fangaia.  Colpo  dato  altrui 
colla  vanga. 

Tangàda...  Quanta  terra  cape  sulla  vanga. 

Vangadòr.  Vangatore. 

Tangadóra.  Vangatrice? 

Vangadùra.  Fangatura.  Il  vangare. 

Vangaisc.  //  Fangaia,  La  Fangaia. 

Vangàscia.  Fangaccia. 

Vangèli.  Evangelio.   Fangelo.   Fangelio. 
Vess  on  vangeli,  fìg.  Essere  un  van- 
gelo o  un  evangelio^    Essere  il  van^ 
gelo  di  san  Giovanni.  Essere  cosa  ve- 
rissima, eertìssima,  infallante. 

VanghéU.  Jlfhmco(Last.  Op.  II,  to).  Il 
manico  della  vanga.  I  dizionarj  ital. 
fanno  Fungile  sinonimo  italiano  del 
milanese  Gamber^  ma  il  Redi  nel  suo 
Foc,  aret.  lo  fa  ìu  vece  sinonimo  del 
nostro  Fanghetii  cioè  il  manico  della 
vanga.  I  Toscani  veggano  di  ciò. 

Vanghétta.  Vanghetto{J%t.  fir.).  Picciola 
vanga.  {Uguardo. 

\Bn^\xwrà\a.Fanguardia.jéiHinguardia.An' 

Vaniglia.  Faniglia,  Fainiglia.  il  baccel- 
lello  aromatico  deW  Epidendrum  va^ 
niilah.  -—  Vaniglia  finna  tutilla.  .  .. 
Vaniglia  di  prima  qualità. 
Vanìglia.  Faniglia  o  Fainiglia  de'giardi' 
ni.  Eliotropio  a  fiore  odoroso  di  vaini- 
glia.V  Heliotropium  peruvianum  de^bot. 
Vaniglión.  Fainìglione(TBr,  fir.).  Fani- 

glione.  Sp.  dì  vaniglia  grossolana. 
Vauìna(Avè  scuccaa).  Lo  stesso  che  Ave 
sunaa  el  zucchell.  F,  in  Zucchèll. 
Fol.  IF. 
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Vanìtaa.  Fonila. 

Vànn.  Faglio.  Il  Ui.Fannas.F.Vkììsig.i.'' 

Vànt.  P'anto. 

Porta  el  vant  sora  tutl  o  sora  i  ol- 
ter  e  simili.  Essere  Cantato  sopra  tutti. 
Essere  il  più  vantato,  Riportare  palma, 
applauso,  approvazione,  elezione, 
premio  a  competenaa  d*  altri. 

Vanta.  Faniare.  Millantare.  Usar  pon^ 
lamenti  o  vanlagione  o  vantazione  o 
panteria.  Vanta  prulezion.  Fender  J^u- 
mo.  Darsi  aria  di  proiettore»  di  fau- 
tore, di  favureggialore,  senza  esserlo 
realmente  o  senza  poterlo  esaei^e. 

Vanta.  T.  d^Agric.  Sventolare.  Sventare. 
Spagliare.  Levar  la  pula  o  la  paglia 
al  grano,  al  riso,  ecc.,  e  propria- 
meole  col  ventilabro.  F.  in  Vontoràa. 

Vantàa.  Sventalo.  Spaglialo. 

Vantàggi  Fantaggio.  Avvantaggio. 

Vantaggèlt  Fantaggello.  Fantaggino.  Fan* 

Vantaggia.  Fanlaggiare.  (taggiuizo* 

Vantaggiàa.  Fantaggiàto, 

VantaggitSn.  Gran  vantaggio. 

Vaolaggiós.  Fanlaggioso. 

Vantàss.  FanlarsL  Darsi  vaìtto.  Boriarsi. 
Imboriarsi,  Gloriarsi.  Dire  paix>ie  di 
suo  vanlanienlo.  Usar  patvle  vanievo' 
li.  Millantarsi» 

Foo  minga  per  vantamm.  Non  Jb 
per  tenennene{*iosc.  —  T.  G.). 

Vanzà.  Avanzare. 

Creppa  panza  pulost  che  roLba 
vanza.  F.  in  Ròbba. 

La  robba  per  vess  assee  Tha  de 
van^à.  F.  in  Ròbba. 

No  vanza  mai  carna  in  beccaria. 
Non  resta  mài  carne  in  beccherìa  per 
trista  eh"  ella  si  sia{^  eWi  Serve  al /or- 
no 11,  14  )•  Dal  positivo,  che  ognuno 
intende,  si  trasferisce  al  figurato  per 
dire  che  ogni  donna  ed  ogui  uomo 
trova  ricapito. 

Vanzà-foeura.  Sparlare,  Vanzà-gtò. 
Pendere.  Vaazà-indree.  Rimanere.  Hc^ 
stare.  Residuare. \diììiÀ'$\x,Sopravan%are. 

Vanzà.  Andar  avanzatore  o  creditore. 
Vanzi  anmò  aes  dobel  del  tal.  4o  vo  an* 
Cora  creditore  di  sei  doppie  verso  il  tale. 

Vanzà.  ^i^an3Are(*tosc.  -  T.  G.).  Lucrare. 

Vanzà    minga  de  bagna  on  did  in 

r  acqua  santa,  fr.  cont.  br.  Non  gua- 

dagnar  l'acqua  da  lavarsi  le  mani.  Non 

trarre  da  alcun* arte  da  poter  pagare 
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Vdbgiui  che  un  logorai  hoea,    Giorm^ 
fY//,  nov.  g.*  ). 

Vanzass  de  fass  mett-via  per  Cftrì- 

taa  o  VaoMSS  ì  pee  fcmirt  di  9carp. 

Jtmnuire  i  piò  fuor  eM  leUo*  Restare 

.  poverissimo. 

Vaniaràsc.   ì  /iinmaaiiccia,   RtmasugHc. 

Vaozaùsc.     >     Reliquia;  e  ani.  Orlùjun» 

VanzavibCt  )    Piocioia  o  peggiur  parte 

di  qitel  che  avanza. 

Vanzavusc  de  la  tavola.  Rilievo,  Ri- 
levo, Quello  cbe  avaiua  alla  meiitia. 
Vapor,  Fapofe. 

Andà  a  vapor.  .  »  .  Fare  U  SQO  of- 
ficio una  maccbiaa  a  vapore  per  (orza 
di  carboQ  fossile,  ecc. 

Ba^  a  vapor*  Bagno  a  uafMre(neO' 
log.  Ital.). 

Filanda  a  vapor,  f^  in  Filanda. 
Fomell  a  vapor.  FomcUò  a  vapùre 
(oeulog.  ital.). 

Leva  el  liister  a  vapor.  K  in  Lùsier. 
Pari  in  d"*  on  bagn  a  vapor.  Esser$ 
tutto  molle  di  sudore,  K,  anche  Suda 
e  Sudàa. 

Sottanlo  a  vapor Cintiqo  o 

Gonoellino  che  per  forza  di  colla  di 
amido  sta  intorsato  e  rigonfio. 
Vapor.  «  .  .  Legno  o  Cocchio  a  vapore. 

Andà  sul  Vapor Andar  nel 

cocchio  a  vapore; 

El    primm  Vapor,   el   segond  Va- 
por, ecc.  ...  La  prina,  la  seconda 
corsa  che  ha  luogo  gìomAlmente  per 
forzo  di  vapore  sor  una  strada  ferrata. 
Vapor.  Tfave  a  f'a;ior0(MQnti  Prop,  IH, 

Ji,  yt). 
Vapor.  B,  m.  JLo  stesso  cfte   SoltaDin  a 

vapor.  F.  in  Vapor  sig,  i.* 
Vap<Sr.  ...  In  alcuni  luoghi  del  con- 
tado ebianoano  cosi  quella  Eoteliina 
che  sta  sotto  il  pìumacciuolo  anteriore 
dei  carrettini  per  reggerli  pari  allor- 
ché n*è  staccato  il  cavallo. 
Vapor,  s.  m.  pi.   /  Fammi,  Le  Fumane 

dei  Veneziani, 
Vàppa.  rantatrice,  Mlllnntntrice, 
Vappi.  Millantarsi,  Cantarsi,  Boriarsi, 
Vapparìa.    JaUanza,    JaiUm^a*    franto, 
.  Fanteria,  Fantximenlo,  Millanterìa^  e 
arit.  yantama.  Vantagione»  Fantazione, 
\9tp^o{dath  spag,  a  dal  napoleU  Guap- 
po).  Gonfianugoli,    Pallon   da  vento. 
Gonfiaste.   Uomo   orgoglioso,   fasto- 


so —  Ed,  anche  ^fkaccamonda  ^  Spae^ 
camonU,  Spaccamontagne.  Guascone, 
Fantatore,  MUlanialore,  Borioso, 

Fa  el  vappo.  Spacciare  il  guaméfuémt 
(Àlleg.  p.  ig^  ).  Fare  il  quannpuun 
(id.  p.  178),  arrecarsi  in  sul  guam- 
^iiam<Gec€hi  Com>^  ined,  p-  75).  Fare 
il  Fava{Fag,  Rim.  Il,  100  e.  L).  Fare 
lo  sgloriato(F^gm  Gen^  cor.  Il,  3).  Fare 
il  donno  (SM  Serv»  padr,  11^  10)  — 
Anche  i  Sardi  hanno  Fai  su  guapptt 
io  sig.  di  Fftre  il  guascone. 

Fa  el  vappo.  Filar  del  signore. 

Fa  el  vappo  con  la  mella.  Belltg^ 
giare  la  spada.  {menu 

On  (a  de  vappo.  ìntronizzalura.  «Sica- 

Vorè  la  el  vappo  in  lingua.  Foler 
fare  lo  satrapo  delle  lingue(CsiXO  JpoL 
i5a>. 
Vàrch.  La  Ricidiiura  tra  la  coscia  e  il 
corpo,  jinguinaja.Anguinagfia.  Inguine.- 
Quella   parte  del   corpo    umano   che 
è  tra  ja  coscia  e  il  basso  ventre,  al- 
lato alle  parti  naturali.  In  d''oa  varch» 
In  di  varch  -  Ne^  dia.  i4al.  Farco  sta 
soltanto  per  valico,  passo. 
Vardà  che  in  alcune   locuzioni   diciamo 
anche  Guarda  (F,),  Guardare.  " 

A  vardalla  o  A  guardalla  in  fond 
in  fond.  J  vagliarla  per  òe/ie(Fag.  Non 
bis,  in  dm.  ecc.  M»  i5).  Facendone 
accurata  disamina.  (Vede. 

Che  la  varda  se  la  vueur  Tcdè^  F. 

Compò  se  varda  e  manch  se  ved. 
F.  in  Vede. 

Dio  Tarda.  Guardi  o  Cessi  o  Tolga 
il  cielo.  Guatxli  Iddio.  Dio.  mi  guardi. 
Cessi  Iddio.  Dio  me  ne  liberi.  Dio 
varda  che  vun  el  parlass.  Guarda  che 
alcuno  ardisse  parlare^. 

Dio  ne  varda  de  chi  no'gh'^ha  che 
quell  de  fa.  Dio  ne  guardi  da  chi  non 
ha  che  una  sola  faccenda.  Lo  scherz. 
lai.  Cave  ab  homine  unius  negotii. 

Fass  vardà  adree.  Dar  da  dire  0 
da  parlare  di  sé.  Dar  che  dire  o  Dar 
che  dire  alla  brigala.  Far 'dire  di  sé 
o  dei  fatti  suoi  o  Far  dire  altrui  o 
la  gente.  Fare  o  dire  cosa  per  cui  la 
gente  abbia  occasione  di  parlar  di  noi 
sinistramente.  —  Ed  anche  JiHirizzare. 
Farsi  avere  in  cupola  per  un  quattrino^ 

Se  Dio  varda.  Se  per  caso.  Se  mai,  ^, 

Torna  a  vardà.  Riguardaci ^ 
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Vardà  adoss.  Osservare.  Dare  (Toc- 
ékio.  Squadrare, 

Vardà  adrec  o  dree.  Ahbadare  o 
A\fer  occkio  o  Attendere  a  checchessia 
—  f^.  anche  in  Guarda. 

Varda  ben  clic  irapegn  te  cìappet. 
Non  allargare  le  ali  pili  del  nido,  Non 
■ti  stendere  pih  che  il  lenzuolo.  Misu" 
rati  col  tao  passetto.  Fai  il  passo  se- 
condo  la  qantha, 

Varda  ben  prima  d* imbarcati.  Abbi 
cura  alt  infornare^  —  Al  pan  si  guar^ 
ita  prima  die  s'inforni. 

Valida  ben  qiiefl  che  te  diset.  Guar- 
date che  voi  diciate.  Guarda  che  dici, 

Varda  ben  ve'.  Gtiarda  d  Le\^a  la 
gamba.  Abbi  Pocchio,  f^a  assentito, 

Varda  ch^I  te  le  fa.  Tal  ti  ritle  in 
bocca  che  diett^  te  V  accocca, 

Vardà  con  la  eoa  de  Tee u ce.  Guar- 
dare colla  coda  dell* occhio.  Fare  V  oc- 
chio  del  porcol 

Virdi  con  piate.  Occhieggiare 

Vardà  coni  on  oeucc  pìelos.  Guardar 
con  occhio  pietoso  o  compassionevole, 

Vardà  d'alt  in  bass.  Guardare  con 
occhio  sprezzante  o  superbo.  Far  gli 
occhi  grossi, 

Vardà  de  fncantaa.  Guatare.  Sguara- 
guardare.  Sguaraguatare, 

Vardà  de  menuder.  Metafisicare,  So- 
Jisticare  —  Riandare  o  fìis^eder  le  buc- 
ce, —  F",  anche  in  Guarda. 

Vardà-dent.  Guardar  dentro.  Inter- 
nare lo  sguardo.  Il  lai.  Inspicere' — 
e  fig.  Osservare  bene  bene.  Disaminare, 

Vardà  de  travers.  Guardar  bircio  o 
sbircio  o  bercilocchio.  Strabuzzare  — 
e  fìg.  Feder  di  mal  occhio, 

Varda  el  fall  lo!  Statti  sull'avviso! 
Slatti  ben  accorto.  Guarda  la  gamba! 

Vardà  fiss.  Affissare, Guatare.  Mirare. 

Vardà-foeura.  Guardare  fuori  di  .  . 

Vardagh  ai  man.  Aver  tocchio  alle 
mani  d'alcuno.  Tener  l'occhio  ai  mochi. 

Vardà-giò.  Guardare  abbasso, 

Vardà  inani.  Guardare  innanzi'  — 
e  fig.  tlnlivedere.  Prevedere. 

Vardn  indree.  Guardare  addietro  — 
e  fig.  Guaiolare  al  passato, 

Vardà  in  faccia  a  nissun.  Non  guar- 
dare in  viso  perdona  (Varchi  Suoc,  ÌI, 
1).  —  f^.  anche  in  Fàccia. 
•  Vardà  inlonia.  Guardare  attorno. 


)  VAR 

Vardà  mcj.  Riosservare  —  Riesami^ 


Vardà  minga  a  spend.  Tfon  guar- 
dare in  danari.  Non  guardare  spesa. 
Non  guardare  a  spesa, 

Vardà  minga  per  menuder.  Non  la 
guardare  così  per  la  mimita  o  per 
minuto  o  nel  sottile.  Non  la  guardare 
in  anelar  d'embrici  o  di  case.  Filare 
o  Ber  grosso  —  Ingrossare  la  coscienza, 

Vardà  nagott.  Non  avere  sguardo  o 
riguardo  alcuno, 

Vardà-sora.  Osservare. 

Vardà  sott.  Guardar  sotto  —  Sog- 
guardare, 

Vardà  sotl'oeucc.  ^irciare  o  Guar- 
dar sotteccfii  o  sottecco  o  sott^  occhio. 

Vardà  sotlvia.  Sogguardare.  Gittare 
uno  sguardo  ad  alcuno, 

Vardass.  Prendere  o  Prendersi  guar- 
dia. Stare  a  guardia.  Guardarsi, 

Vardass-indree.  Volgere  addietro  lo 
sguardo  o  il  guardo  —  e  fig.  Guar- 
dare a  chi  è  da  meno  da  noi, 

Vardà-sù.  Alzare  lo  sguardo, 

Vardà  su  Passa  di  formaggitt.  Guaì^ 
dare  verso  mercoldì.  V.  in  Formaggin, 

Vardass  vun  con  i^oller.  Guatarsi 
l' un  l'altro  per  maraviglia. 

Varda  lì.  FédetU.  Feditelo.  Fedito 
tu.  Giudica  tu. 

Varda,  ti  l'ee  de  fa  insci.  Tu  (guata 
dunque)  depi  fare  così, 

Varda  varda.  Mira  mira, 

Varda  ve'*  !  E  che  sì  clic  io  vengo 
e  ti  .  ... 

Vardà-via.  Folgere  altrot^  lo  sguar- 
do —  ed  anche  Aver  l'occhio  ai  nugoli. 

Vardà  vun  de  travers.  Guardare 
bieco  o  a  traverso  o  in  cagnesco  o 
con  occhio  traverso  o  a  squarcìasacco 
o  a  stracciasacco  o  a  mal  piglio  0  tii 
mal  occhio.  Far  viso  arcigno, 

Vàrdet.  Guarii, 

Vardet  ben  de  chi  t'ha  bolglraa 
ona  vceulta.  ....  Chi  ci  ha  ingau* 
nati  una  volta  non  merita  più  la  no- 
stra fiducia  —  A  cane  che  lecchi  ce- 
nere non  gli  fidar  farina,  A  gatto  che 
lecca  stidione  non  gli  Jì dare   arrosto. 

Va  ni  et  ben  ti  prima.  Innanzi  a  ciò 
guardati  bene  ai  piedi, 

Vardcl  di  eoo  bass.  F.  in  Coo  bass 
alla  voce  Cóo. 
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Vardet  di  niiUa  segnati.f^.  in  Segnato. 

Vess  de  Tarda  e  lassa  sta.  Essere 
cosa  da  guataria  e  lasciarla  slare, 

Vun  varda  Tolter Ognuno 

ha  rocchio  al  compagno  »  e  quel  che 
Tuno  fa  e  gli  altri  fanno. 
Vardàa.  Guardalo. 
Vardàda.  Guardata, 

Vardaròbba  e  der,  V,  Gruardaròbba»  ecc. 
Vardàss.  r.  in  Vardi. 
Vare.  Valere.  V.  Vari. 
Varés,    Varese.  Nome  proprio  di  città. 

Andà  de  Vares.  Decadere  in  qua- 
lunque aspetto.  Essere  agli  sgoccioli 
(•tose.)  —  Cascar  da  polla/o  —  ^ì- 
dursi  al  verde  o  alla  macina.  Spiantarsi, 

Scarp  o  sim.  andaa  de  Vares.  Seat*- 
pe  o  sim.  che  non  ne  possono  pià(*tosc.). 
—  T.  G.). 
Vàri,    ad.    Vano  —  Vari    discn    insci. 

Molli  dicono  cosi. 
Vàri.    a.  m.   Pancia   di   vajo  (Sacchetti 
Nou.  i63.").  Vajo.  Pelliccia  che  si  trae 
dalla  pancia  d^uno  scojaltolo  del  nord. 
Vari.  Valere. 

ti  prìmm  Tè  or,  el  segond  Tè  ar- 
genta ci  terz  el  var  nient. ...  I  con- 
tadini usano  questo  dettato  per  avvi- 
sare che  nelle  contrattazioni  e  ne^par- 
titi  di  nozze  i  primi  che  s^afifacciano 
sogliono  per  lo  piCi  essere  buoni,  i 
susseguenti  o  mezzani  o  callivi. 

Fassela  vari.  Far  caro  di  ^é(Dnvanz. 
Collii^,  260).  Farsi  valere,  lì  Sejairc 
vtìloir  dei  Francesi. 

No  vari  on  figh  secch  o  on  eoo  de 
reugh  o  ona  slrascia.  Non  valere  un 
lupino.  V.  in  Stràscia. 

Spend  el  so  sold  per  quell  ch^el 
var.  V.  in  Sóld. 

Vari  la  penna.  Metter  previo  o  pre- 
gio. Tornare  il  pregio.  Meritare  o  Va- 
ler r  incomodo,  lì  Magai,  usò  anche 
Valer  la  pena. 

Vari  minga  el  pan  ch'el  mangia. . . . 
Dìcesi  di  servo  o  ministro  o  fattore 
pollinone  e  da  nulla.  TI  ne  vaut  pas  le 
pain  quHl  mango  dicono  anche  i  Fr. 

Vari  nagolta.  Non  valer  nulla,  P.  es. 
Discorso  die  non  vai  nulla^  Carta  che 
non  vai  nulla{*losc,  —  T.  G.). 

Vari  on  Perù  o  tant  or  come  el  pesa. 
Valere  un  mondo. 

Vari  poccìi  o  manch.  Disvalerc. 


VAR 
Var  pusfee  on  tocchdl  de  «avicc 
che  qualunque  sapìenxa.  V.  Cavicc^^. 

Vari.  Costare.  Valere* 

Varia.  Variare.  Variegpare. 

Variàa.  Variato. 

Variàbel.  Variabile.  Mutabile»  Instàbile» 
Variato  < —  Mattendlo. 

Variànt.  s.  f.  T.  Letter.  Variante  {ruvXU" 
zinne  che  fa  Tautore  stesso  al  proprio 
dettato).  Varia  /ez/one (quella  che  fan- 
no osservare  i  filologi,  i  crilfci,  gli 
editori  nelle  opere  altrui).  Nei  die 
il  al.  non  è  registrata  questa  voce  La. 
Variante^  Le  Varianti^  abbenchè  se 
ne  trovi  esempio  in  mille  libri»  ed 
anche  di  buon  conio.  {riama* 

Variazión.  VariatUme-  Variamento.  Va- 

Variazión.  T.  Music.  Mutazioni.  Varia-' 
zioni.  Pezzo  musicale  consistente  m 
varie  repliche  di  un  dato  tema,  nelle 
quali  è  diversificata  ogni  volta  la  me« 
lodia,  benché  il  sentimento  principale 
si  riconosca  sempre  lo  stesso. 

Varicós.  Varicoso.  Venn  varicos.  Vene 
varicose.  Varici, 

Vartetàa.  Varietà. 

Varietàa Nei   Giornali   politici» 

Ictterarj,  scientifici  è  il  titolo  di  quella 
loro  Parte  che  comprende  notizie  di 
natura  varia  e  malamente  riducìbile 
a  specialità  di  materia. 

Varioeùl.  v.  coni,  per  Varoeùl.  V. 

Va  ri  sèi  la.  Carpinese?  Carrarese?  Sp.  di 
Castagna  di  color  r  ossei  lino  lustro,  e 
di  sapore  dolcissimo.  V.  in  Castègna. 

Varìss  o  Prevarìss  d^ona  cossa.  Valersi 
di  checchessia, 

Varlèll  che  altri  dicono  Garlètt  o  Ver- 
lètt.  T.  de'Faleg.,  Intagl.,  ecc.  Barletta. 
Istromento  di  ferro  ben  grosso  in  for- 
ma di  una  L^  del  quale  si  fa  uso  per 
tener  fermo  sul  banco  il  legno  che 
si  vuol  lavorare  —  Dal.  fr.  VerìeU 

Varò.    Vajolato?  Ag.  di  Bue   nostrano. 

Varofùl  che  il  Balestrieri  scrisse  anche 
Vairaùr.  //  Vajuolo.  Le  Vajuole.  Spe- 
cie dì  malattia  notissima  che  è  la  Pe* 
tite  Vérole  de*  Francesi  —  Malattie 
affini  ^  questa  classe  e  proprie  sin- 
golarmente de^  fanciulli  sono 

Fèrs .  Morbilli,  Bosellia[rougeolefri 

S'cìoppiraùl.    Vajuolo    salvatico. 

Varicella,  Vajuolo  spurio.  Bava-- 

gliene,  Morbìglìone(y  eroìei  ie/r^ 


Digitized  by 


Google 


VAS  ( 

Segnaa  di  varoeul.  Butterato. 
Taroeàla.  Bolla  di  vaj uolo  (Tnrg.  IsUU 

Yaroeùia Vera  gangrena  del  ca- 
cio lodigìaoo  stagionato. 

Varceùia Sp.'  di  malatiia  doppie- 

cioni  consistente  nelP  apparir  loro  in- 
torno agli  occhi  molte  pustole. 

Varoeùla  (ne'^muri).  Sòullettatura.  f^  Cai- 
cìniroeù»  (gangrenato. 

Yarolàa Agg«  del  cacio  lodigiano 

Varolós.  p^ajoloso, 

Vàrs  e  Varùu.    ralitto.  yalso.  ^fllsulo, 

Tàs.  Ftiso.  Fase  in  genere.  Al  pi.  /  Fasi 
e  Le  Fusa.  Il  Vaso  ha  Bocca.  Bocem.  = 

Orb.  LaUro  o  OHo  e= .  . . .  Ventre  s=» 

Pareti  s=e  Fond.  Fondo  — -  Chi  fa  i  vasi  di- 
cesi  Fasellajo  o  Fasellaro  o  Fasellier^, 
Vas  de  conserv  che  alcuni  dicono 
cndie  Baràtol.  Baràttolo, 

Vas  de  fior.  Faso.  Fase.  Ha  Sondor 
«  Bus.  Fognm,  Coccio  —  Repieotà  in  d^on 
oller  yas.  Tra^asare^Vfmcx  Agr,  I,  aao). 
V9^s  de  la  seggetta  o  Vas  de  nolt 
o  Vas  de  la  comoda  od  anche  asso* 
lutamenle  Vas,  e  scherze\^olmente  £l 
Vas  de  la  mostarda.  Càntero.  Pitale. 
Vaso  oblungo,  per  lo  più  di  terra 
cotta,  il  quale  si  mette  dentro  alle 
predelle  per  uso  di  deporvi  il  su- 
perfluo peso  del  ventre. 

Vas  4^  maggioranna.  met. . . .  Te- 
sta folta  di  capegli  ricciuli. 
Vas  de  terra  rott.  Greppo. 

Vas  (in  genere). ....  Ogni  ornato  o  nelle 
stampe  o  ne" lavori  di  metallo  che  ab- 
bia forma  più  o  meuo  identica  di  vaso. 

Vàs.  T.  Àrchit.  Faso. 

Oa  beli  vas.  Bel  vaso  di  chiesa,  di 
teatro,  ecc.  (*tosc.  —  T.  G.  in  Chiesa). 

Vàs Quella  specie    di    catinella 

senza  fondo  che  suolsi  murare  nella 
bocca  d^un  cesso. 

Vàs.  Faso,  Vezzo  de^  candelabri  e  dei 
candellieri  da  chiesa  che  forma  Ten- 
tasi del  loro  balaustro.  Sta  fra  il  so- 
rapè  e  ìeijontja. 

Vàs  {ne*calici).  Faso,  F,  Còppa. 

yàs{negtin/r€intoi  da  olio),  f^.  Pila. 

Vàs I    Fornaciai  chiamano   così 

tutto  il  vano  della  fornace  che  i  Fr. 
dicono  Corps  dujbur. 

Vasaria Quantità  di  vasi  da  fiori 

—  in  gcu.  Fasellame.  Fascllamento. 


477)  VAS 

Vàsca«  Fosca.  ToLza  —  Le  pietre  mo- 
d  ina  te  che  ne  formano  i  contorni  di- 
consi  Braclietloni. 

Vascèll.  T.  de'  Tintori.  Fagella.  Caldaja 
grande  a  uso  segnatamente  del  tigaerè 
di  guado  —  I  Fagelli  o  Tini  a  freddo 
sono  di  legno  o  metà  di  legno  e  metà 
di  rame  e  a  mo"*  di  vasca  ;  i  Fagel- 
lini  sono  di  rame  e  ovali. 

Vaschétta.  Faschetta(Tùrg.  Fiag.  1,  ago). 

Vascònna.  Fascone(TM^.  Fiag.  Ili,  333). 

Vasètt.  FaseUo,  Casello. 

Vasèlt Gli   Alunni   della  nostra 

Accademia  braidense    chiamano   così 
la  quinta  lezione  de^  quadri. 

Vaseltìn.  Fasellino.  Faselletto, 

Vasettinoeù.  Fasellettino. 

Vasión  idioL  per  Evasión.  F. 
Dà  vasion.  Dare  spaccio, 

Vasón Gran  vaso. 

Vasòtt.  Fasotio. 

Vassèil.  Botte^  e  con  voce  bresciana  usata 
già  da  Dante  Feggia,  Vaso  di  legname 
sporteliato  e  con  cerchioni  di  ferro 
nel  quale  conuizt.®  si  conserva  il  vino. 

DoTft.  Dog»  mn  Us*CMcn.  Sportello  sa  Food. 
Fondo  dinanzi  =a  Gobbi.  Fondo  di  dietro  ss 
Ginn.  Capruggini  axa  Pantcia  o  %>tta.  Usto  sa 
Spranga  o  SpranghetU.  Chiave  =  Teitirceo  o 

M aoece Oreifles  (fr.  )  xb   Idezzoca.   Met* 

tute.     Timpano.    Ferraccia  ?    ss    Contraflfort. 
Trapersa,  Sbarra?  aa  Boudon.  Cocchiume, 

Alzà-s|à  el  vassell.  Levare  la  botte 
(Sacch.  Nov,)  Alzare  la  botte  (D^ywàz.) 
— -  Ahatura  delle  botti  (leggesi  nelle 
LetL  di  Niccolò  Martelli  a  p.  70  retro). 

Ave  clappaa  on  poo  de  vassell.  Avere 
preso  non  so  che  della  botte  {C^to  Leti* 
ined,  1 ,  55)  —  Pigliar  odore  (se  cattivo) 
o  gitsto{se  buono)  di  botte{GìoTB.  agr.). 

Bagna  i  vassej.  Bagnare  le  botti  per- 
chè non  versino  air  imbottare. 

Dà  ona  botta  al  sere  e  on^oltra  al 
vassell.  fig.  Dare  un  colpo  alla  botte 
ed  uno  al  cerchio  o  sul  cerchio. 

Fa  buj  in  d'on  vassell.  yendemmiare 
in  una  botte.  S'^el  vassell  el  gh'^ha  oa 
qucj  difett,  besogna  fagh  buj-dent. 
Se  la  botte"  ha  qualche  sito  vi  si  ven^ 
demmli  dentro  {^oò&v.  Colt,  vit.  200). 

Mett-dent  el  vin  in  del  yassell.  ìm- 
bottare.  F.  Invasscllà. 

Netta  el  vassell.  scherz.  F.  più  in-- 
nunzi  Besenlà  el  vassell. 
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Pttrl  Caech  a  «aTall  «I  TASsell.  Eà- 
'  ser-ghuso  come  ffacco(ÀÌlegr.  p.  106). 
Pari  un  Tassell.  Essere  uno  u^ffo 
o  un  tappo  da  botte  {^(\ot,  —  Melnì  in 
Tom.  Sin.  pag.  973,  col.  a.%  noia  r.*). 
Essere  un  batùffolo  (Meìtiì  in  Tom. 
Sin,  a  Ballone),  Essere  tozzo  della 
persona;  avere  le  gambe  assai  corte 
e  la  pancia  grossa. 

Resentà  el  vassell.  fig. . . .  Purgare 
il  corpo;  purgarsi  il  -ventre. 

Savèi  de  vassell.  ./ver  odore  o  gusto 
di  botte  (Gior.  agr.  V,  aoo). 

Vassell  per  Tasee.  Botte  acetata{Soò. 
Colt.  int.  t8«). 

Vassell  e  in  qualche  parte  del  contado 
Tassella  o  Bìsoeà.  Aheare.  Àmia.  Cas- 
sa da  pecchie.  Coviglio.  Copigìio.  Oom- 
piglio.  Aheario.  Aheo.  Melario.  Bu^ 
gno.  Cassetta  che  si  prepara  alle  api 
perchè  possano  fabbricarvi  il  mele, 
la  cera ,  ecc.  F.  Carsénza  o  Brus^cia. 

Vassell&mm.  Bottttme.  Quantità  di  J>otti 
d^ogni  maniera. 

Vassellàsc.  Boftaccia(Fnc.  Piov.  Ari.  p.  86). 

Vassellètt.  Botticella.  BotUcello.  BoUici- 
na,  Botticina, 

Vassellettìn. . . .  Picciolissima  botticella. 

Vassellón.  .  .  .  Botte  assai  grande. 

Yassellòtt. . . .  Batte  grande  anzi  che  no. 

Tàst.  rasto. 

Vastitàa.  fasUtà.  Vastezza. 

Vàttcl  a  catta.  Andate  a  rim^nirla  voi 
(Pr.  fior.  IV,  III,   78).    ra  cerca   tu 

•  (Fag.  Bime  11,  5()5  e.  1.).  f^attel  cerca 
(Alb.  eoe.  in   f^acquattù), 

Vittel  a  lava,  r,  in  Lava. 

Vatt"'  impicca.  F".  in  Impicca. 

Vàvér.  Faprio.  Nome  proprio  di  paese 
usato  nelle  frasi 

Lavora  per  la  gesa  de  Vaver.  F.  in 
Corònna. 

Mascarpon  de  Vaver.  K.  Ikfascarpón. 

Ve.  Un  f'i.  La  lettera  consonante  F. 

Ve.  Fi,  Fé,  A  voi»  Ve  disi  insci.  Vi  dico 
così.  Tel  disi.  Fé  lo  dico. 

Ve.  Fi.  Foi.  Ve  vedi.  Fi  vedo. 

Ve'.  Fe^.  Tel  doo  ve'.  Fé'  che  io  te  lo  do. 
T*en  voeatt  quatter  ve'.  Le  vuoi  eh? 
Varda  ve*.  Bada  v^.  Varda  ben  ve'. 
Guarii  ve*.  Oh  ve'  chi  gh'  è  mai  chi  ? 
Oh  vedi  chi  ne  viene  innanzi! 

Ve  sinc.  d*Ayè.  Avere. 

Vceutt  velia  T  Fuoi  tu  avere  pazienza? 


VEC 

Vùcc.  J*  ro.  Fecckio;  poet.  Feglio;  nnU 
Feg^iaPdo  —  Al  fomm.  Vèggia.  r. 

A  inamorass  de  vece  Tè  de  matt. 
Innamorarsi  dai  cinquanta  in  là  è  tma 
bestialità  (Cotti,  fior.).  A  chi  sopra  i 
cinquanta  s*  innamora  Jori'  è  pagare 
e  ringraziarlo  ancora  (id.).  Il  far  al- 
l'amore non  'è  mestier  da  vecchi  (Nelli 
Fce.  Biv,  II],  17)  — Siccome  però  ogni 
cosa  <{uaggiù  è  contraddizione,  cosi 
aaobe  a  consolazione  de''vecelii  nott 
mancano  i  prov.:  Ai  gatto  vecclUo  da- 
gli topo^  tenero{Cecchi  Com.  ined.  54  e 
altrove).  A  cavai  giovane  vecchio  ca- 
pa/cAnte(Nellt    Mogi,  in  calz.  IH ,  4  ). 

De  gioven  en  ne  moeur,  ma  de  vece 

en  scampa   minga Di  giovani 

rouor  qualcuno  ;   de*  vecchi   mm   ne 
campa  niuno. 

Donna  giovena  arent  a  on  vece  gli'è 
fioeii  finna  in  sul  tecc.  F.  in  Dònna. 

El  vin  l'è  la  tetta  di  vece.  F.  in  Vin. 

I  vece  ghe  borlen-denler  pussee  ben. 
Il  legno  vecchio  brucia  meglio(PùtìJ*o€t. 
lì ,  p.  553  nota  6.*  ).  Non  è  sì  magro 
cavallo  che  alla  biada  non  rigni  un 
tratto  (Cecchi  Stiava  1,5).  Quanto  è 
pOi  vecchio  V  arcolajo  meglio  gira. 

1  vece  han  de  fa  de  vece.  //  vec- 
duo  che  scherza  con  le  giovani  acca- 
rezza la  morte. 

I  vece  han  de  vess  legrìw  se  vobq- 
ren  fuss  vorè  ben.  Abbia  il  giovane 
del  senile ,  e  il  vecchio  del  giovanile. 

l  vece  mangen  de  spess.  Capra  vec 
cìda  bene  sbrocca. 

La  Mort  h  sta  in  sol  lece,  e  no 
la  varda  né  ai  gioven  né  ai  vece.  F. 
in  Mòri  sig.  i.* 

Ne  sa  pussee  i  vece  che  \  gioven.  Il 
diavol  è  cattivo  perchè  egU  è  vecchio* 

Pissà  de  vece.  F.  in  Pissà  sig.  a.* 

Quaud  s'è  vece  s*è  strapazzaa.  Al 
Cane  che  invecchia  la  volpe  gli  piscia 
euidosso.  Al  leone  che  invecchia  le  lepri 
insultano  —  Alle  giovani  i  buon  boc^ 
coni,  e  alle  vecchie  gli  stranguglionv 

Quand  s*  è  vece  s' è  vece. . . .  Chi  è 
vecchio  a  pena  è  buono  a  conaigfiare. 

Tosuij  nanca  on  vece ,  Banca  a  dam- 
mei  quattaa  d'or.  Guarda  cfie  io  vo^ 
glia  pigliare  un  vecchio  né  anche  se 
mi  fosse  dato  in  fricassea  o  stempe- 
rato in  tiùvo  a  bere(^9g.y 
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Yeoc  halotla.  y^ccìUa  mocchso  o 
havoso  o  acctisciaio,  Franbnnolo.  Fec- 
chio  c/doccia.  Barbogio,  tfecchio  bar- 
òogio. 

Vece  gris*  Un  vec<^hio  bumco  per 
antico  pelo. 

Vece  makoBlent»  f^ecclùo  stucco 
<*U)sc.). 

Vece  mail.  Vecchio  cucco.  Pa^zo 
rimbambito.  Vecchio  pazzo.  Talora  VeC' 
chio  bambo. 

Vece  matt.  Fanciul  di  monna  Bice. 
Suol  dirsi  per  ischerzo  ad  uu  giova- 
notto che  Tuccia  ancora  delle  faDciul- 
laggini. 

Vece  pelaa.  VecclUo  che  ha  giocato 
al  pelacchia  (*lucch.  )  o  ch^  è  passato 
per  l<i  via  de*  pelacanL 

Vece  prpsporos.  Veccìiio  rubizza  o 
Jerriffèo.   Vecchietto   vivace*  Vecchio 
vegeto  e  robusto^ 

Vece  rabbin.  Vecchiardo  rantoloso 
o  arrapinato.  Un  arrovellato  di  vecchio. 

Vece  rebambÀì  o  ioseosaa.  Vecchio 
rimbambito  o  imbarbogita  o  barbogiq  o 
rimbarbogitOm 

Vece  scorensgion.  Vecdiio  petardo. 

Bavoso  coreggiero. 

Véce*  •  .  .  Coel  fogliamo  dire  per  tczzo 

ai  bambini  o  ai  ragazzi  amabili.  Pover 

vece  o  Cor  el  me  vece  o  Car  el  ma  veg-. 

gion^  o  Cara  la  mia  veggia  o  la  mia 

veggionna^  o  Povera  veggia^  e  simili. 

Vece  o  Vice.  s.  mp  pi.  Gli  AntichiiV ili.)* 

,  Gli  Antenati.  1  mee  vice.  /  miei  antenati. 

Vèce{El).  s.  m.  T.  dUgric,  //  Vecchio^ 

e  ant.  //   Mallo.  Nelle   viti  chiamasi 

così  il  legno  d'^ogni  uìe«Sja  delle  an-* 

nate  antecedenli* 

Tajà  sul  vece Il  vignaiuolo 

intende  con  ciò  il  Potare  fino  al  vec- 
chio. 

Tocà-via  el  vece.  Svecchiare. 
Véce.  add.  Vecchio  —  Annoso  —  Molti- 
lustre. 

Avcgh  del  vece.  Avere  il  vecchino 
<*losc.  —  T.  O,).  Dicesi  di  giovani 
che  abbiano  cera  d'^invecchiuzzili. 

Compussee  el  deventa  vece,  com- 
pussee  el  deventa  rabbìaa.  /  vecchi 
sono  come  il  vino  che  quanto  più  in- 
vecchia  sente  d'amaro. 

De  pù  de  vece  no  so  pò  scampa. . . . 
A"*  vecchi  è  puv  forza  morire  una  volta. 


>  VEQ 

Deventà  vece  Invecchiare  .-»-  ìnve^ 
terare.  Ve.  deveataa  vecc^  oVè  ve- 
gnua  vece.  È  invecchiato.  Gli  anni  gif 
hanno  fatto  soma  addosso* 

El  diavol  Tè  maladeu  perchè  T^ 
vece.  //  diavol  è  cattivo  perchè  egli 
è  vecchio. 

El  pù  vece  de  tace.  Il  maggiomato, 

È  vece  chi  mo&ur.  •  .  »  •  J^a  vec- 
chiaia non  istà  tutta  negli  anni<  Cosi 
replichiamo  per  gentilezza  a  chi  si 
lamenta  con  noi  d^ esser  vecchio;  o 
cosi  dke  per  rabbia  chi  si  trova  hut*- 
tata  in  viso  la  propria  senilità. 

F4  el  vece.  fig.  Fare  il  qua^o. 

hassà  vegiti  vece  el  tabacclu  Inveo» 
chiara  il  tabacco  (Se  vuoi  avere  buon 
tabacco  fa  dMnvecchiario.  Last.  Qp. 
iV,  174). 

L^  è  mort  vece.  Mori  veccbio{  e.AMn. 
Non  l'ha  strozzato  la  bàlia(*t,a5C.-TjG.). 

Né  a  l'ostaria  né  in  lece  no  se  v,ea 
mai  vece.  V^  in  Léce. 

Pari  pussee  vece  de  quell  che  no 
se  sia.  Essere  inivecchiuzzitp. 

Scampai  vece  come  on  ratt. . .  .  Cam- 
pare vecchissimo.  V.  più  innanzi. 

Sont  vece  ve'.  Son  de"  vecchi (F»g. 
.  Bime  ly  360)9  cioè  Sono  astuto  ve'*. 

Tirà-là  a  l'usanza  di  pover  vece 
.  Campacchiarlfu 

Vece  come  Adamm  o  come  on  ratt 
O  come  ou  ratt  tappon  o  come  el  cucch 
o  Vece  de  coppa  o  de  mazza  o  sempL 
Vece  come.  Antico  quanto  Adamoijavg. 
Ai.  Accad.  dm.  li,  i,  182).  Uh  che  ha 
piti  tempo  che  le  secchie  del  Duomo 
(Cini  Desid.  V,  8).  Uno  il  quale  ha  più 
gennai  che  foglie  la  morteli  a  {Aìieg. 
p.  io6)7  Vecchio  quanto  l'allelujaiCor- 
sini  Torracchione  VI,  2u).^  Vecchio 
cadente  o  squarquoio  o  casco  o  casca- 
ticcio o  cascatojo.  Vecchio   decrepito* 

Vece  de  cà.  Vecchio  o  Tarlalo  di 
casa. 

Vece  del  mestee.  Esperto.  Pratico, 

Vece  prima  del  temp.  Vecchio  immii 
al  tempo  {U»scà  Arzigog.  JI-,  6). 

Veguì  vece.  Invecchiare. 

\ess  pceiV  minga  vece  de  coppe  o 
yess  poeù  minga  sto  vece.  IVon  essere 
V antichità  di  Brescia^Lasc'^  Strega  li,  1  ). 
Ai  me  temp  se  usaven  amnò;  e  si  che 
sont  minga  yccc  de   coppa.  A  tempo 
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mio  fuiai^anoy  che  non  son  però  V an- 
tichità di  Brescia (td.  ivi).  | 
Véce.  Antico.  Fetasto,  Secchio,  Contra- 
rio di  Moderno. 
Véccio.  gergo Il  vecchio,  il  mag- 
giore, il  padrone,  il  capoccia. 
Véce.  Fece, 

Fk  le  soe  yeci.  Prendere  o  Tener 
la  vece  o  ie  vece  o  le  veci  d'altri.  So- 
stener vece  à*  altri. 

In  vece.  In  vece.  A  vice.  In  quella 
vece.  In  luogo.  In  cambio. 
Vede.  Federe,  Scorgere.  Avere  la  facoltà 
visiva. 

Avegh  ona  famm  de  no  vedeph.  Fe- 

der  la  fame  in  aria  -  F.  anche  Pèmin. 

Besugnarà  poeù  vede.  Sta  a  vedere  ; 

e  film.  Alia  prova  si  scortica  f  asino. 

Besogna  vede. che    faccia!   Bisogna 

vedere  che  faccia! {*Xosc.  —  T.  G.). 

Che  la  varda  se  la  voeur  vede.  Feda 
caso! 

Clipei  scusa,  vedel.  Scusi  sa!{*\osc. 
—  Cr.  Cesari).  Scusa  vedi! 

Compù  se  varda  e  manch  se  vcd. . . . 
Proverbio  che  usiamo  per  denotare 
non  esser  mai  troppa  la  cautela  ne- 
gli affari,  poiché  anche  Tuomo  più 
accorto  si  suole  hene  spesso  ingan- 
nare -^  Talvolta  lo  usurpiamo  anche 
in  senso  opposto,  e  come  consiglian- 
do altrai  a  larghezza  di  vedere. 

Conscià  in  guisa  de  no  vede.  Gover- 
nare  uno  sì  che  non  sia,  mai  da  vedere. 
De  vede  a  no  vede.  Dal  vedere  al 
non  vedere.  In  un  attimo. 

Di' chi,  dicchi,  chi  vedi  mai  mi! 
Guarda  guarda  citi  c^  è!  (Pan.  JPoet,  I, 
xviii,  i5). 

Dio  ved  e  Dio  proved.  F,  in  Provedè. 

Doma  a  vede;  Al  vedere(Fag.  Av.pun. 

Ili,  iS  e  ah. '^éVìServ.padr.  Ili,  i3). 

El  le  vedarav  anca  on  orb  o  Bosin 

orb.  F,  in  Òrb. 

El  taja  quell  eVel  ved  o  come  el 
ghe  ved.  E* taglia  come  e* cuce  (hip. 
Malm,)  Dicesi  di  coltello,  di  spada  e 
di  simiK  altri  strumenti  taglienti  quan- 
do per  difetto  d^afiUatura  o  per  altro 
non  tagliano. 

El  vedi  e  noi  vedi,  ffa  la  bocca  in 
sulla  bara  —  lo  veggo  e  non  lo  veg- 
go. È  in  pericolo  imminente  di  per- 
dersi, di  morire,  ecc. 


)  VED 

Emm  emm,  te  vedaremm.  A  Ò€m 
rivederci. 

Et  mai  vist?  basa  quist.  F,in  Qotst, 

Fa  beli  vede  o  Fa  brutt  vede.  Far 
Mm^  bello  o  brutto  vedere.  Far  bella  o 
brutta  vista  o  veduta, 

Faghela  vede  ai  eart,  al  gioengh. 
Sbizzarrir  le  carte,  Scapriccire  il  giuoco. 
Piccarsi  contro  la  sorte,  e  industriarsi 
per  vincere. 

Faghela  vede  a  vun  o  Falla  vede  m 
candirà.  Farla  vedere  in  candela  ad 
alcuno.  Stare  al  gambone  con  ideano. 

Fli  mostra  de  vede  minga.  Far  le 
viste  di  non  vedere. 

FÉ  vede.  Far  vedere.  Mostrare,  la- 
segnare. 

Fa  vede  per  d  bus  de  la  grattiroKila. 
"  F.  in  Grattiroeùla. 

Hoo  vist.  Ho  inteso.  Comprendo. 

Lassa  vede.  Mostra. 

Lassass  vede  de  rar.  i){iWore(Varchi 
Suoc.  Il,  1). 

Lasset  pneiì  vede  nen.  Fatti  rivedere. 
Fiemmi  trova  ^  sai. 

La  vedi  minga.  La  non  mi  viene  in 
mione(Fag.  Av.  pan,  I,  5).  Non  la 
intendo,  non  mi  entra  bene  in  mente. 

He  la  vedi  mi  I  Preveggo^  Temo, 

No  vu'.  iV(7,  sai. 

No  vede  Torà  o  No  vede  quella 
sant^ora.  Non  veder  P  ora  {*iosc.  — 
T.  G.)  —  F.  anche  in  Óra. 

Omm  che  fa  vede  e  stravede.  Ba- 
rattiere che  il  ncr  per  bianco  fa  ve- 
dere —  Un  Tecomeco  —  Uom  da  ho^ 
SCO  e  da  riviera, 

Podè  fass  vede  in  d'on  casott.  £r^ 
sere  un  dijicio  o  un  coso.  Essere  per- 
sona singolare  «  strana  per  qualche 
rispetto. 

Podè  minga  vede  vun.  Non  poter 
vedere  ii«o(*tosc.  —  T.  G.).  Odiarlo, 
averlo  in  uggia. 

Se  te  vedi  mil  A  risico!  Non  mai 
ciò  !  F.  in  Pòi. 

Se  ved  ben  che  V  è  on  ciall.  £*  si 
par  bene  ch'egli  ò  uno  scimunito. 

Sta  a  vede.  Star  a  vedereCìoac.  — 
T.  G.  ).  Stare  alla  ^nestra.  Stare  in 
osservazione  prima  di  prendere  un 
partito. 

Tant  per  fa  vede  che  ghe  sont  Per 
parer  vìvo(}ìvlc\i.  Op.  IX,  85). 
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Te  vedi  e  no  te  vedi.  To  w  i^eggo 
«  'non  vi  veggo(F\r,  Lue.  II ,  3  ). 

Tocca  de  vedenn  de  tuli  i  sort. 
Jvere  da  vede/me  di  tutte  le  tinte(V^u, 
Poet,  II ,  XXXI ,  7  ). 

Vede  come  el  le  pensa,  federe  dove 
si  trova  {ino(Magal.  Let.  se,  8.*  I,  121). 
Per  es.  Glie  n*hoo  diti  4d  paroll  tant 
per  vede  come  el  le  pensava.  Gliene 
toccai  qualcosa  per  vedere  dove  io  lo 
trovava  o  per  vedere  l'animo  suo. 

Vede  e  lasè.  y1  cose  di  casa  lingua 
rasa(Se\\i  Serve  al /omo  I»  5). 

Vede  e  Vk  vede  i  steli.  K.  in  Sièlla. 

Vedè-foeura.  ...  Se  ghe  ved-foeu- 
ra.  Traspare. 

Vedè-giò. . . .  Vedere  d'alto  in  basso. 

Vede  i  robb  per  aria  a  a  la  lontan- 
ila, feeder  le  cose  per  /iria(Pag.  For. 
rag.  I,  7),  cioè  indovinarle. 

Vedella  brutta,  f^  in  Bruti  sig,  i.' 

Vedell  nanr.h.  F'ederlo  appena.  Es- 
sere poco  al  desiderio,  al  bisogno, 
alla  voglia.  El  V  ha  nanch  visi.  Appena 
riin  veduto  (Borgh.  Don.  cosi.  Il,  5). 
I^on  gii  toccò  V  ugola. 

Vede  minga  doman.  /^.  in  Domàn. 

Vedenn  de  bruU  j^ssne.  feeder  cose 
che  non   vedono   lume  (PsiU.   Poet,  I, 

XXI,    II), 

Vede  poccli  o  sosscnn.  fr.  cont. . . . 
Aver  poebi  o  molli  sangui  o  mestrui. 

Vede  pà  aria.  Afarcire  in  prigione 
o  in  un  fondo  di  torre* 

Vede  quejcoss  de  beli,  feeder  barili 
andare  {S^cch.  Nov.  100). 

Vedessela  in  d'*on  specc  F,  in  Spècc. 

Vedi  ben.  I^eggo  bene.  Comprendo 
bene. 

Vedii  ben.  FedeU  beneU*losc.'T,G.). 

Védel?  red'ellaPi^iosc,  —  T.  G.) 
cioè  capisce  ella  ? 

Védet  mo  se  lei  diseva.  Fedele!  io 
ve  lo  diceva(*\,osc»  —  T.  G.), 

Vcd  pussee  qualtr'oeucc  che  duu. 
y.  in  (Kucc. 

Vorella  vede.  Volerla  vedere  (Pr. 
fior.  IV,  ni,  69).  Folerla  vedere  Jil 
Jilo  o  per  quanto  la  canna.  Vuj  ve- 
della a  costo  de  qualunque  rossa.  Vo- 
glio vederne  quanto  la  gola^  quanto 
la  canna ^  quanto  io  avrbjiato ,  quanto 
io  vivo,  s^io  non  iscoppio  o  non  muojo^ 
sin  che  non  mi  è  tagliato  il  collo* 

rol.  IV. 


I)  VED 

Vorè   sta  a  vede.    fig.    Voler  starx 
alla  finestra  {PtiTì.  Poet.  II,  xiir,  41). 
Vede.    Federe.    Procacciare.    Argomen^ 
tarsi,   Besogna    vede  de  trovali.   Vo' 
che  tu  veglia  di  trovarlo. 
Vede.  Parere.  Il  lai.  Videri.  Lo  usiamo 
nella  frase  Doma  a  vede.  Per  quanto 
pare  o  sembra, 
Vedègh.  Vederci. 

Vedegh  benone.  Jver  occìiio  cer- 
viero:  e  fig.  Feder  di  là  dai  monti. 

Vedegh  ciar.  Veder  chiaro  in  chec- 
chessia.  Vuj  vedegh  ciar.  Voglio  veder 
Vacqua  chiara.  Me  ne  vo*  chiarire.  ' 

Vedegh  de  lontan.  Avere  l'arco  lun- 
go —  Essere  largoveggente  o  ampio- 
veggente  —  Vedere  di  cesso  o  da  ces- 
so —  esag.  e  fig.  Vedere  di  là  dai 
monti,  Aver  gli  occhi  nella  collottola» 

Vcdegh-dent.  Intrawedere,  —  Se 
ghe  ved-dent.  È  diafano, 

Vedegh  minga  del  nas  a  la  bocca. 
V.  in  Bócca. 

Vedegh  minga  polid.  Abbagliare. 

Vedegh  pocch.  Veder  V un  €Ìue(Mo- 
Dos.  p.  101  ). 

Vedegh  pocch  o  minga  quand  Tè 
sira  o  noce.  Avere  la  serenlina. 

Vedegh  pù  o  nanch  o  minga  de  la 
rabbia.  Non  veder  pia  lume  dalPira 
(*losc.  —  T.  G.).  Perdere  il  lume  de^ 
gli  occhi{\d.  ).  Dare  in  escandescenza* 

Vedegh  torber.  Vedere  come  per  neb- 
bia. Aver  calìgine  di  vista.  Avere   un 
velo  che  appanna  gli  occhi,    • 
Vedègh.  fig.  Averci  utile  o  guadagno. 

Compù  se  fa ,  e  mancb  se  ghe  ved. 
C^d  lavora  ha  una  camicia^  e  clii  non 
lavora  ne  ha  due.  Spesso  chi  meglio 
serve  è  il  peggio  rimeritato. 

Tucc  voeuren  vedegh.  Ogni  santo 
vuol  la  sua  candela» 

Vorrgh  vede  o  Yorè  vedegh. ...  Lo 
sogliamo  dire  di  chi  non  vuol  fare 
un  benché  minimo  servigio  se  non  è 
regalalo. 
Vedèll.  Vitello,  Giovenco  —  Per  le  par- 
ti del  vitello  macellato  veggasi  in 
Mànz. 

A  la  beccaria  ghe,  va  pussee  vedcj 
che  manz.  V,  in  Beccaria. 

Avegh  adoss  ci  vedell  mori.  Esser 
pieno  di  lasciamistare, 

Carna  de  vedell.  Pame  vitellina. 

Gì 
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Veduti  de  lalt.  Zmitone (Giorn,  agi*. 
X»  281).  nid  mofigana  o  lattante  o 
di  latte.  —  ntella  Hi  latte, 

V«d«Il  ÌQ  grAMB*  ditello  da  grasso 
(Lastri  Op,  V,  8). 

Vedell  sciguetlon.  ditello  gentile,  che 
be  quattro  unoi  ed  é  fuor  di  deniipi. 
Vrdèlla  dice  qualcuno  per  Busciiina.  V. 
Vedèlla.  Jd,  d' Èrba.  r. 
Vedellàmm.  ntellami{GìOT.  Geor.  If,  a  { Ti). 
Vodellàlt  ed  anclie  Busciuàtt.    ycndiior 

dì  vitelli. 
Vedellin.  rUelleilo,  Vitellino. 
Vedellòtt.  l^ilello  grande  anù  che  nq. 
Veder.  FeUv. 

Bolee  o  Giughill  de  veder,  fetrofni. 
Del  color    del    veder,    f'itreo.    fé- 
iiiuolo  ;  e  dottr.  Jàlino. 

De  venta  yeder.FeiriJicare.f^itnficure 
Fabrica  del  veder,  yetraja. 
Foroas  del  veder. . .  «  Vi  &!  veggono 

.  • ,  Qechi  0  ItumtlU  =i  Era.  Aja  :;b  .  .  . 
Tiitoruijo  =3  .  .   .   Archi  es  .  .  . 

Lavurant  de  la  fabrica   del   veder. 
Condatar  di  Jbìvace,  rett^ajo, 

Quell  di  strasc  e  ferr  e  veder  rplt. 
Fcrra\/eccln, 

Veder  roti.  Fetro  di  rottami  {Si^ri 

Art,  Veùr.  107  e  pass.).  Vetro  rp//o(Tar. 

fir.).  —  Coilicci  di  vetro,  Cetrioli,  Fé- 

triuoli.  Vitnoli. 

Veder  de  lampion.  » .  t  Cristalli  da  fanali. 

T«<lfr  bomba*.  . .  .  Criaulli  o  Vetri  aoviiti  che 
t'adatUa*  «i  Unipkmi  to^di  d#  carrpue. 

Vmler  oiiftallaii,  .  .  .  ,  Vetri  imiUnù  il 
cristallo. 

.Veder  de  roi^logg.  Vetri  da  oritioli{Tas^ 

fir.).  Cristalli  da  oriuolo. 
Veder  di  fenesler  e  sim.  Vetri  dajinestre 
(Tar.  fir.).  Invetriata^  Vetriata,  Vetrie- 
va.  f^etrata  —  e  por  est.  /  cristalli. 

Impiomba  i  veder.  Armare  i  vetri 
delle  Jinestre  (Diz.  parm .). 

Ona'aassada  in  di  veder,  fig.  V.  in 
Sassàda. 

Slisà  i  veder Starsi  tutto  il 

giorno  dietro  le  Vetrate  per  vedere  gli 
amanti  che  passano  sotto  le  finestre. 

Veder  doppi.  F.  Contra veder. 

Veder  ondaa.  ^etri  ondatif  Specie 
di  vetri  colla  superficie  a  onde  per- 
chè dia  passo  alla  luce  e  nieghi  il 
veder  oltre  gli  oggetti. 

Veder  panaa.  Fetri  appannati? 


Veder  d'oggiaa.  Fctri  da  occhialiCTar.Rr.)^ 
Specchi  (Minucci   Not.  Malm,).  Centji. 

Vedétta  (In) Bel    modo  coutadi* 

.  nesco  che  si  sente  nelKAlto  Milanese  « 
e  vale  In  luogo  da  essere  veduto 
senza  più.  Per  es.  Minga  lì  insci  che 
te  see  in  vedetta.  Non  colà  che  per 
appunto  sei  nella  vista  di  tutti, 
Vedón  dicono 'in  Vallemadrera  e  ne^  con- 
torni il  Verbasco.  V.  Tassharbttss. 
Vèdov.  Vedovo^ 

Védova,  yedovay  e  scherx.  la  J^erla{^(>-' 
nig.  Ser.  nob.  HI*  ai;  id.  La  Fed.  1«  a). 
I  vedov    gb*  han   el    diavol    adoss. 
Dove  è  vedove  in  casa^  è  Satanasso 
(Monig.  Serx'a  nob.  I9  2). 
Védova.  Agg.  di  Polenta.  V. 
Vedovaqtii»  Vedovanza.  Vedovaggio.  Fé- 
dovatico.  Vedov  ita.  Veduità.  Fedovezza* 
Veduvàscja.  Fedovaccia. 
Vedov^Mla,  i'edovina.    redovine.    Scab- 
biosa. Fipre  delle  Viirie  specie  di  Sca- 
ùiosa  e  specialm.   deW  atro-put purea. 
Vedov  il.  redovile.  Fedovo.  Vedovale  — 

In  r  di  SMSL  //  Fedovile. 
Vcd(»viu.  s.  f.  Vedovina (Y9i^.  Ili,  afio). 
Vedovella^  Vedovetta.  Vedova  giovìue 
e  gentile. 
Vedovòlta^  Fedoifotta, 
Vedrà.   Nome    d^una   largura   prossima 
alla  basilica  di  S.  Lorenzo   nella  no- 
stra citt^  dove  molti  anni  addietro  si 
soleva   ergere   il  patibolo   pe"  giusti- 
ziandi  ;  e  di  qui  il  dettato 

A  la  Ved^a  no  ghe  va  che  i  colzoa 
de  fustagn.  Rubar  si  pub,  basta  rubar 
di  moltO{V%u.  Civ.  11)  -~  F,  anche  iu 
Fustògn. 
Vediàscb.  Concia.  Fia  de' Pelacani?  Luo- 
go prossimo  alla  Vedrà  dove  si  con- 
ciano le  pelli. 
Vedrècc.    v.    dclPAlto    Canton    Ticino. 
Ghiacciaja  fferenne.  1  Glaciersjàc*i!rstn- 
cesi ,  le    Fedrette  de''  ^>i ulani   e  dei 
Tirolesi. 
Vedrin Piccìol  vetro  da  velri^te* 

In    Mila»    dfl    17^    no   gli'em    cbe    vcdrìu; 
del    iSiO  PO  gh'c  staa  atqua*  pò  ohe  vcdroo. 

Vedfìnna  per  Scanzia  de  veder.  F.  Scan- 
ala. 

Vedrlnna.  Fetrina  {*io5C.  —  Mol.  £/.), 
Mostra  di  mercAute  o  simile  — ^  QaelU 
degli  orefici  si  chiama  Bacheca  —  Nei 
diz.   ital.    Veti  ina  vale   soltanto   per 
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quella  rantcrìa  che  sì  dà  soprti  i  vasi 
o  sìm.  da  cuocersi  In  forùace  la  qnale 
lì  fa  lustri,  vefriali. 
Vedrioen.    retrioh.    FetHuoln.  Fibiblo. 
Vitriuolo;  e  ani.  p'ttrì^uolo;  grec.  Cai- 
canto'^  Inlin.  ^tramenio  sutorio.  Mine- 
rale nolissimo. 
Oli  de  vcdrìoeii.   F.  in  Òli. 
Spirel  de  vedrioRU.   Spirito   di   i'e- 
iriiwlo,  V Acido  solforico  allungato  de** 
cliimici. 

Vedriopii  azur.  Cetriolo  turchino  o 
celeste,  Fitrlolo  azzurro,  Filriolo  di 
rame,  Copparosa  di  Cipii,  11  Solfato 
di  rame  de' chimici. 

Vcdrioeu  bìanch.  Vetriolo  bianco, 
Vitriolo  di  Costar,  Copparosa  bianca. 
Il  Solfato  di  zinco  de**  chimici. 

Vedrioeu  de  Cipro.  Lo  stesso  die 
Vedrìceu  azur.  F, 

Vedriceu  de    ferr  o  verd.    Cetriolo 

vehle  o  naturale  o  nativo,  Copparosa 

verde,  Vitriolo  marziale.  Il  Solfato  di 

ferro  o  di  marte  o  marziale  de' chimici. 

Vedriojù.   Ervo,    Moco.  Lero,  Vessiolo, 

Ingrassahue,  Straccahue,  Girlo,  Zirlo, 

Zirbo,  Oroho,.  Erba  che  si  semina  per 

pastura  fresca  de*  bestiami ,  della  La- 

iyrus  pratensis  dai  hot.  (slro. 

Vedrioeù  chiamasi   da  alcuni  il  Rafani- 

VedricBiila.    Parietaria.  Murajuola,    Ve- 

trinola,  Mitrinola,  Erba  noia. 
Vedróu.  .  ., .  .  Veirci  grande,  e  per  Io 
pia  si  usa  parlando  dei  cristalli  grandi 
da  impannate. 
Vednda  o  Vista.  Veduta,  De    bella   Ve- 

duda.   Pi  bella  s>ista. 
Vedmi,  Veduto  —  Vess  ben  vednu  o  maì- 
vcduu.  Essere  ben  veduto  o  malveduto. 
Te  Tee  véduu  lì?  e  mi  insless.  Va- 
s^ete   veduto   voi?   né   manco    {o(Pan. 
Viag.  Barb,  I  ,  a6  ). 
Vegeta.  Vegetare, 

Végeto-mineral.  Vegeto  minerale,  Ag. 
d^acqua  in  cui  è  sciolta  una  tenuis- 
sima  parie  diaccialo  di  piombo  per 
uso  ntedicamcriioso. 
Veggctàa.  L'estrema  età  (Pandolf.  Gov. 
Fam.  19).  Fecchiaja,  Vecchiezza^  e 
ani.  alla  lai.  Senetta  o  Senettù, 
Teggèll.  Avanzato  in  età,  Avanzntetto 
(  T.  Sin.  ).  Jttempatnccio{Fng.  Com, 
IV,  i56).  Vecchietto.  Vecchicào,  Feo- 
dùericcio,     . 


Veggètta.  Fecchiettn, 

Veggettìn.  Vecekiaf*$llo,  Vecchierello, 
'  Veggellin   secch   sccch*   VecclUetto 
impìvscinttato, 

Veggéltinètt.  Véecìiicciuoló. 

Veggeltinna*  Vecchiarella.  Vftchierella, 

Vèggia*  ad.  fem.  Vecchia, 

Lasscinm  sto  caniin  che  la  ven  veg- 
lia. Finiamola^  che  oramai  la  mi  viene 
a  uggia. 

Novitaa  véggla.  *  .  .  .  Notiila  vec- 
chia. L'^è  ona  novltaà  veggia  ^cl  me 
car  omm.  7m  non  aPrai  le  calte^ 

Pensa  a  la  veggia.  Essere  del  ta^ 
gì  io  antico, 

Vèggia.  in  f.  di  suSf.  Vecchia, 

A  la  veggia  ghe  nncress  a  mori 
perchè  ne  impara  Vunna  tuli  }  dì. 
Vivi  e  i>(^/vzi  (Alleg.  i65).  Mentre  e* 
si  vive  s* impara  (\\ì),  Clu  campa  vede 
molte  belle  cose {Fag,  fììm,  V>  18»  e. 
].).  Tom  dia  diicendufn  est  quam  dia 
vivas  (Scn.  Episl,  76  ft  Lucilio  ). 

Balla  la  veggia.  Varia  briila(*ìoac,). 
L'aria  mareggia  dal  caldo  (V oc,  reg,). 
Còsi  dicési  quel  fenòmeno  che  si  os- 
serva nelle  giornate  canicolari  nelle 
quali  Un  sole  cocente  riscalda  la  terra 
per  modo  da  sprigionarne  ì  più  esili 
.va;:orì  che  notando  a  brevissima  al- 
tezza nelfaria  calma  e  limpida  la 
fanno  comparire  tn^molanle.  Fatevi 
ad  Un  fornello  che  stia  dirimpetto 
alla  luce  ed  a  livellò  de'  vostri  oc* 
chi  ;  arda  in  quello  il  carbone  ;  voi 
vedrete  sopr'esso  un  tremolìo  di  luce 
pn-dotto  dai  vapori  che  si  sollevano 
sottilissimi  dal  fornello;  quel  iremo- 
Ilo  è  parente  strettissimo  del  nostro 
Balla  la  treggia  %  specie  di  uebbiarella 
che  abbarbaglia  innanzi  gli  occhi  pro- 
dotta un  po'  dalla  calorìa  del  terre- 
no, òri  po'  dal  lustrorc  deVaggi  solari. 
a  II  passo  maggiore  delle  slrisciajole 

'  >;  (motncillaJlavaL,)  accade  dulie  dieci 
yf  della  maUina  alle  due  di  qne' giorni 
>t  tranquilli  in  cui  un  sole  potcntis- 
tt  simo  riscalda  la  terra  in  tal  modo 
»  da  far  comparire  tremolante  l'aria 
v  che  vi  riposa  1/  còbi  dice  il  Savi 
nella  OrnitoL  tose.  II,  36  —  a  L'orlz- 
»  tonte  o  l'aere  brilla  »;  dice  il  Tar- 
gioni  ne*  Viaggi  III,  i25  —  /«  L'aria 
'>  di   Maremma    brilla   quando   vi    si 


Digitized  by 


Google 


VEG 


»  veggono  nuotare  i  vapori  tt  dice  il 
Capponi  Be'  Sinon,  del  Tohimaseo  alla 
voce  Brillare  -^  Queste  parole  di  tre 
eccellenti  scrittori  toscani  vi  danno 
la  descrizione  e  il  nome  del  nostro 
Balla  la  reggia  —  Fenomeni  affini  gli 
sono  il  StUirab  degli  Arabi  e  dei  Mori) 
la  Fola  Morgana  o  del  giorno  dei  Si- 
ciliani, la  Lavandaja  dei  Toscani,  il 
Mirage  dei  Francesi,  gli  Herbsifeile 
dei  Tedeschi  o  vogliam  dire  i  Fils  de 
la  Sainte  Vierge  de^ Francesi,  gli  og- 
getti in  miramento  dei  Livornesi,  e  il 
tremolio  che  vediamo  talvolta  pro- 
dotto neiraria  dalle  colonne  vorti- 
cose de^  moscerini. 

Basa  el  cuu  a  la  veggia. .  •  .  Quando 
alcuno  va  noviizo  a  paese  nuovo,  gli 
sogliamo  dire  che  deve  o  pagur  ga- 
bella o  basa  el  cùii  a  la  reggia  —  I 
Bresciani  dicono  che  La  s^eggia  la  ghe 
cagaì'à  adoss  —  Baiser  le  cui  de  la 
vietile  dicono  i  Frane,  in  senso  di 
avere  un  marcio  in  giuoco(toea-5w  ca- 
poUon  sema  Ja  nanca  on  poni). 

Fa  la  veggia.  Far  la  gatta  morta. 
Fare  il  gattone  o  la  gatta  di  Masino 
che  chiudeva  gli  occìU  per  non  veder 
passare  i  topi. 

Fa  la  veggia.  .  .  .  Diciamo  cosi  il 
turbinìo  vorticoso  de^  moscerini  na- 
tanti per  Paria.  f^.50/i/u  Balla  la  veggia. 

Fa  la  veggia. .  .  Dicono  i  contadini 
quella  Striscia  di  farina  o  di  crusca 
che  dalla  casa  d^un  promesso  sposo 
disseminano  fìno  a  quella  d^  una  pro- 
messa sposa  tra  i  quali  le  nozie  siansi 
risolute  in  nulla. 

Fa  la  veggia  de  noce.  Stare  fra  il 
dormiveglia. 

Guarda  la  veggia.  Bau  bau.  Espres- 
sioni di  spauracchio  —,  In  un  libro 
stampalo  in  Milano  del  i^.^g  per  opera 
di  Camillo  Messi  si  ha  la  narrazione 
della  origlue,  del  progresso  e  delia 
cessazione  del  grido  popolare  Gtuirda 
la  veggia. 

Lati  de  veggio,  f^,  in  Làtt 

Ona  veggia  Tè  ona  seggia.  C/u  a 
vecchia  Raccosta  a  mala  ventura  s'ag- 
grotta, 

'  Veggia  bacucco.  . .  .  Speci<ì  di  ma- 
schera ,  prediletta  dal  nostro  basso 
volgo,  la  quale  rappresenta  una  Vec- 
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chia  sgangherata»  sciatta  e  sucida  che 
scorre  per  le  vie  della  città ,  le  pia 
volte  a  cavallo  od  anche  a  piedi,  armata 
d*una  scopa  o  d^un  bastone  che  ha 
da  cima  una  fune  cui  è  raccomandata 
una  vescica  di  porco  enfiata.  E  con 
queste  armi  essa  va  percotendo  la  ter- 
ra o  batostando  la  ragMzzaglia  che 
.   suole  gridarle  contro 

L«  ▼•ggi»  bacuoca  —  La  pecta  la  sacca  ; 
La  pesta  la  taa  — >  La  ▼•ggia  del  camevaa. 

£   sotto    questa   maschera    si    celano 
sempre  uomini,  non  mai  donne. 

Veggia  balotta  o  garampanna*  f^ec- 
chia  ricardata(FBg,  Rime  I,  a55).  Fec- 
chia  barbogia, 

Veggia  carogna.  Pecchia  della  for* 
tuna?{Fag.  Rim.  Il,  3).  Feccìùa  Ga- 
brina, 

Veggia  garampanna  o  carampanoa. 
Pecchia  barbogia.  Il  Daru^  {SL  di  re- 
nez.  oot.  penult.  del  lib.  55.*)  segna 
r origine  del  nostro  aggettivo. 

Veggia  grinuna.  pecchia  grima  o 
grinza, 

Veggia  rabbiada.  Fecdiia  arrovel- 
lata o  rantolosa, 

Veggia  si,  ma  la  par  giovena.  Donna 

antica  di  tempo  ma  giovane  di  viso^ 

Veggia  tirada-sù.  Fecdùa  ricardata. 

Veggia  tontonna.  FeccìUa  rangolosa. 

Veggia.  Accenno?  Quella   campana  che 

chiama  gli  scolari  alle  lezioni. 

Sona  la  veggia.  . .  .  dicevasi  nelle 
Scuole  Arcimbolde  il  sonare  di  quella 
campana    che  ogni  giorno  accennava 
il  principiare  delle  lezioni. 
Veggia  de  brusà.  Panello, 
Veggia.  vezzeg.  F',  in  Véce. 
Veggia.  V.  brianz.  Bupreste,  Insetto  noto 
detto  fra  noi  in  città  Scimes   salva- 
degh,  V. 
Veggiàbbi.  Fecchiaccio.  Vecchiardo, 
Veggiàbbia.  recc/naccia,  Feccliiarda, 
Veggiàda.  Anticume.  Fecchiaja,  Feccìùtt" 
me, 

Andà  minga  a  tira  a  man  di  veg- 
.  giad.  Non  entrare  nel  testamento  vec^ 
c/uo  (Cecchi  Incant,  III  «  4  )• 

Hin  veggi'dd.  Tu  non  avrai  le  calze. 
Ve  ona  vcggiada.  È  un  misterio  da 
zfls:crom( Cecchi  Dissinu  Prologo). 
Veggi àja.  Fecchiaja. 
Vcggiamént.  Anticamente. 
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Veggiànna.  Pecchia  assaeiiata(9Mì»  Poet, 
'I,  vni,  19).  Feccldaccia. 

Brutta  Teggianna.  Brutta  vecchiaccia. 

Veggiaria.  Anticaglia. 

Veggiàsc  o  Veggiàzi.  Fecchiaccio.  Vec- 

Vegglèzza.  Vecchiaccia,  (chiardo* 

TcggÌD.  Fecchino. 

Veggioeù.  /^cccAittMO  «^  Vexzeg.  V»  Véce. 

Yeggión.  Vecclùone  —  Nella  nostra  Me- 
tropolitana chiainaosi  Veggion  e  Veg- 
gionn  dieci  vecchi  e  dieci  vecchie  » 
vestiti  quelli  da  chierici,  e  queste  da 
monache,  i  quali  alP olTertorio  della 
messa  capitolare  offrono  il  pane,  e  il 
vino  rappresentando  il  popolo  mila- 
nese nelle  offerte  che  anticamente  si 
solevano  fare  alla  chiesa,  e  prece- 
dono il  clero  metropolitano  nelle  pro- 
cessioni, ecc.  Il  Ducange  fa  memoria 
di  questi  nostri  Veggion  che  veggonsi 
chiamati  legioni  ^  Veglones^  Fegiofti 
o  Senes ,  e  delle  nostre  Veggionn  che 
si  leggono  da  lui  dette  Veglonee  e 
dal  Giulini(VIIl,  565)  Veglonessa, 

Veggión  in  senso  vezteg*  V,  in  Véce. 

Veggìònna.  V.  in  Veggión  sig»  i.* 

Veggiòtt.  Vecchiotto. 

Veggiòzx.  Voce  usata  nella /rase 

Fa  pocch  veggiozz.  Andare  poco  in 
là  cogli  anni.  Non  invece/dare. 

Voré  minga  fa  veggiozz.  Non  attere 
a  fare  molti  carneifaliCùov,  —  Pan, 
Poet  II,  XXVI,  59).  Aver  a  fare  poca 
strada(Glu  Voc).  Aver  cera  di  far  po- 
che uova[*ùor,  Simeoni  Cap.  nelle  Ve- 
glie  del  Manni,  II,  71).  Non  aver 
cera  di  poter  campare  lungo  tempo  — 
Anche  i  Francesi  dicono  nello  stesso 
senso  che  Un  ftomme  ne  fera  pas  vieux 
OS  o  che  //  ne  la  fera  pas  longue  ;  e 
forse  il  nostro  Feggiozz  è  corruzione 
di  qué*  vieux-os, 

Veggìsia  e  Veggitàa.  Vecchiaja.  V,  Veg- 
getàa. 

Veggitt.  Seccume.  Frutte  seccate  come 
'  pere  ,  mele  y  pesche ,  eec.  {veggitt  de 
ponwiy  de  per^  de  persegh).  Per  au- 
tonomasla  però  i  Veggitt  sono  fra  noi 
pia  comunemente  le  pesche  rimonde, 
ammezzate  e  seccate  al  sole. 

Veggi ùr.  s.  f.  pi.  Sentimi. 

Vcgilia.  Vigilia. 

Fa  di  vegili  anca  minga  comandaa. 
iìg.  Quaresetneggiare. 
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Veglila  comandada. .  • .  Vecchiardo 
uggioso. 
Vegìlia.8cherz.Figi//a(Nov.  aut.  8an«524)* 

VegliàtJt.  s.  m Chi   invigila   pel 

buon  governo(^o/iz/a). 
Vegnì.  Venire.  Ven  chi.  Vienne  qua. 

Andà  va  là  che  vegn.  Andare  già 
gib.  V.  in  Lirón. 

A  sto  mond  besogna  toeuUa  o  ciap- 
palla  come  la  ven.  Bisogna  pigliar  il 
mondo  come  vierte.  Bisogna  sostenere 
i  tempi  come  le  stagioni  li  danno. 

Che  ven.  Vegnente.  Prossimo,   Che 
'  viene.  Gena r  che  yen.Gennajo  che  viene. 

Ciap palla  o  Toeulla  come  la  ven.  Pi^ 
gliare  il  mondo  come  viene.  Non  si 
dare  briga  o  malinconia  di  cosa  alcuna* 

Cóme  ven  ven.  Come  vien  viene 
(*losc.  —  Ret.  Vulc.  1,8). 

De  là  Pha  de  vegoi.  Dal  campo  Ita 
a  uscire  la  fossa  (Fag.  il  Sordo^  ecc. 
II,  1  e  Pod.  Spil.  in  uh.).  Proverbio 
de*  contadini  cui  quale  sommessamente 
asseverano  questa  gran  verità  chte  le 
angherie  padronali  torneranno  in  ca- 
po a^  padroni,  giacché  nella  sola  terra 
data  loro  a  lavorare  sta  ogni  loro  erario. 

El  ven  minga  sabet  o  sim.  ch^ei 
pioeuv.  Non  è  sabato  che  piove. 

Fa  i  robb  va  là  che  vegn.  Fare 
checchessia  a  beneficia  di  natura  o  di 
fortuna  o  sinu  Essere  un  via  là  vie  lo^ 
ro.  Passarla  a  guazzo.  Fare  V  uffizio 
suo  così  colà.  Far  checchessia  a  un 
tanto  la  canna^  cioè  non  volere  stra- 
fare ,  non  zelare ,  fare  a  casaccio. 

Fa  vegnl-sù  i  busecch.  V.  in  Busécca. 

Ohe  ven  scraper  fceura  quejcoss  per- 
chè rha  tettaa  el  lacc  cativ.  G/i  viene 
e  gli  esce  di  dosso  mai  sempre  alcuna 
pruzza^  ecc.  per  di/etto  di  latte  di  balia. 

Me  vegnen  propri  adree  tucc  a  mi. 
La  rovina  non  vuol  miseria  :  parti  egli 
die  tutti  i  diavoli  ballino  a  un  suono  ? 

$?el  sarà  de  vegnuda,  el  vegnarà. 
V.  in  Vegnùda. 

Speccia  che  vegni.  iron.  .  .  .  Alle 
caleode  greche  mi  vedrai. 

Te  ven  quejcossa  fors?  o  Cosse  te  ven 
a  ti.^  Clte  hai  tu  che  fare  in  questo? 

Torna  a  vegnì-giò.  Riscendeì'e{*ìosc.). 

Torna  a  vegnl-sù  i  ong  e  sim.  Bi- 
nascere  le  nuove  unghic{Cresc,  Agr., 
IX,  I  e  IX,  54  >» 
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Va  là  che  regn  o  Va  là  ti  cbe  vegni 
aninì.  E  come  Vana  fa^  e  V  altre  fanno. 

Vegni  a  eoo.  Matunwe.  yenirt  a 
matttratione, 

Vegni-adoss  o  Borlà-adoss.  Venire 
addosso,  SoprasH^enire. 

Vegni  adree.  Venirne,  Staccarsi. 

Vegni  adree.  Venire  appresso  o  die- 
tro o  diretro  u  dreto.  Seguitare, 

Vegoi  ai  brute.  V.  in  Bruti. 

Vegni  a  la  contra.  Venire  o  Farsi 
incontro, 

Vegni  a  la  curta.  Venire  alle  córte  o 
alle  strette  o  alle  Iresti, 

Vegni  al  tandemm.  V,  in  Tandèmm. 

Vegni  "a  sta.  V,  in  Sia. 

Vegni  a  vollra.  Scoprirsi.  Binvenirsi. 

Vrgni  de  Toltcr  roond.  V,  in  Mónd. 

Vegoi-dent.  Entrare,  Ch'el  vegna- 
deot.  Entri, 

Vegoi  de  luti  i  color.  V,  in  Color. 

Vegni  el  so  san  Martin.  /^.Sa^martin. 

Vegnì-fceura.  Uscire,  Fa  vegni-foeara 

0  Ciamà-fbeuni.  ...  A  furia  di  bat- 
timani e  di  romorio  festevole  obbli- 
gare un  attot'e  a  uscire  in  sulla  scena 
a  ricevere  gli  applausi  pubblici. 

Vegnl-fueura.  Venire  in  campagna, 
Vegnl-foBura.  Venir  fuora.  Manife- 
starsi. 

Vegni-foeura  o  a  Toltra.  Sfarfallare, 

1  scigad  Tegneu-foeura  de  noce.  Le  ci- 
cale  sfarfallano  di  notte,  l  tentar  ve- 
gneo-fceura  di  oyitt.  Le  zanzare  sfar- 
fallano dai  dclfinetti{Tùrg*  Viag,  1, 85). 

Vegnl-fueura.  Entrarci.  Per  es.  S'^el 
me  vegnarà-foeura ,  gbel  dirooé  Se  mi 
é' entrerà,  glielo  dirò, 

Vegnl-foeura.  Spuntare, 

Vegril-fceura.  Dottare.  Sonunare,  Ar- 
tifare  alla  somma, 

Vcgni-fceura  coni Scappar  a 

dire  o  a  fare  checchessia, 

Vegnl-giò.  Calare.  Condiscendere, 

Vegni-giò  (acqua,  nev,  ecc.).  Pio- 
vere.  Nevicare ,  ecc. 

Vcgrti-gìò.  Tuffarsi,  Ingolfarsi,  Get- 
tarsi, Acconsentire  con  tutta  sua  to- 
lonlà(Mon.  Sen»,  noh.  IH,   17). 

Vegnl-giò.  Consumarsi,  Struggersi, 

Vcgnì-giò.  Venir  g/i«(Salv.  Grandi, 
■  III ,  I  ).  Scendere.  Discendere. 

Vfegnì-giò.  Discarnarsi.  Venir  meno 
la  carne.  Scarnarsi  —  Dlsi*enii*e,  Dare 
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addietro.  Scadere  di  salute ,  di  bc^Ii^ 
ecc.  Svenire.  Dar  nelle  vecchie,  5l» 
bambiu  el  ven-gìò^  Questo  bimbo  dà 
addietro  (Za non.  /ìag,  eh.  1 9  1  ). 

Vegbi^glò.  Venire  alla  città.  Dtcesi 
de*  fattori ,  da'*  contJNÌìni ,  de"*  mezzadri 
che  vengono  di  campagna  in  città» 
Vcgnì-giò  a  rotta  de  coli,  Preripiiare. 
Vegnì-giò  on  cold,on  fre-g,  ^cc.  tatt 
a  on  bott.   Serrarsi  così  a  un  tratto 
il  caldo t  ilfreddo^  ecc.  (Magalotti  Lett. 
Atms.  Il,  58).  Vegni-giò  on  freggion. 
Venire  una  repentina  stretta  di  freddo 
(Targ.  Viag.  I,  Sa;). 
Vegni  inarit.  Venire  innanti  b  m^anti, 
Vegtìi    indree.     Venirsene.    Venire 
da  ,  .  . .  Venire  a  dietro. 

Vegul  in  pè  d*on  tanl  al  di.  V,  in  Pè. 
Vegni  la  so  v'ora.  V.  in  Óra. 
Vegni  minga  adree.  Non  seguitare» 
Vegni   minga   adree.  ...  I  Caciai 
che  fabbricano  il  cacio  lodigiano  di- 
cono che  el  latt  el  ven  minga   adree 
allorché  stenta  a  farsi  cacio. 

Vegnimm  a  nun.  Veniamo  à  noi. 
Vegni  jnoneda.  V.  in  Mooéda. 
Vegoi  nagott  in  borsa.  V,  in  Borsa. 
Végninn  a  vunnao  al  laùdemm.  Moir- 
zar  le  lunghe.  Venire  al  quia, 

Vegninn-fueura.  Uscirne,  En  rcn- 
fueura  on  para  de  colzon.  V^è  tagiio 
per  un  pajo  di  brache. 

Vegninn-fcBura.  Accapezzare,  Venir- 
ne a  capo  o  a  fine.  Uscirne.  Cavarsene, 
Vcgninn  nagott.  Non  risultarne  um 
e/te(Fag.  Bime  IH,  6). 

Vegul  quìj  de  Pisa.  Venir  qw^  di 
Pisa  {tose).  Legar  V asino  o  la  giu- 
menta. Addormentarsi. 

Vegnì-sù.  Ascendere.  Montare. 
Vegni-sù  o  Vegnì-sù  grand.  Venir 
rò(Dav.  Toc.  Perd,  El,  a3).  Crescere. 
Adolescere. 

Vegni-sù.  fiibollire  lo  stomaco.  Pro- 
var fortore  o  incendito.  Suol  dirsi  cosi 
di  certe  vivande  le  quali,  dòpo  man- 
giate, muovono  a  nausea,  e  riman- 
dano alla  bocca  de\apori  die  sentono 
del  loro  Sapore  o  odore;  ciò  che  an- 
che i  Francesi  direbbero  Bevenir.  Vc- 
gnì-sìi  el  ris ,  el  panatton  ^  ecc.  «... 
Ribollire  il  riso^  ecc.  nello  stomaco. 
Vfgnl-sò.  Surgere.  Vcgni-sà  del  pozz. 
Surger  dal  pozzo. 
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.^     -Vegnì-3Ù.  Insorgere.  Vcgqi-sùjqm- 
poral.  l,e\farsi  temporale,  méd  tempo, 

Vegnì'SÙ  di  danee.  Toccar  danari - 
«I  vi»,  fenir  di  campagna  il  vino* 

Vegni-5Ù  di  gioven  a  (oeugh  el 
post,  ^"enir  sa  giovani  a  impedire  il 
/«oot7(Vasar.  /'//,  9^3). 

Vegni-sù  inseouiia  de  G<3eu,  f^*  Fioeù. 

Vegnì'SÙ  la  veiisigas  Fa  vegni-sù  la 
Tessi ga.  Jlzar  vescica  ^  Far  levare  ve- 
.    scica  (Cr.  in  l^escicatorio)* 

Vcg|iì-^ù  Jor  de  per  Ipr  per  i  soes. 
Fare  4^  sé  per  lo  siepi.  Farci  da  sé 
{*U)sc.)f  e  dicesi  d'*erbe,  di  fiori, ecc. 

y^gnì  veggia  ona  cussa.  .  .  .  Co- 
snìuciar  a  nojare,  Teoirc  in  uggia. 

Vegiiì-via.   appigliarsi   alle   dolci  ^ 
alle  buone.  Piegarsi,  Arrendersi, 
,        Vegxìi'y'i^.  Esser  ceduto,  {i,\  vegnarà- 
via  per  des  zecchia.  A  dieci  cecchini 
lo  avremo, 

\ egm'\\^,  Tenir  itì^Fag,  Bim,  VI, 
:    12q).  (^onsc^dtajre.   Vegnaraa-via  de 
so  [>è.   Di  sua  natura  ne  ^errà  così. 
Ne  sarà  conseguenza  naturale, 

VegQÌ-via.  ^c/i(V  W^(Cecchi  *&/v/^, 
in,  9).  Procedere,  Trattare,  Contenersi, 

Vcgni-via.  renirne(*saQ,  •—  Assetta 
1,  2).  Condescendere,  assentire. 

Vegnì-via.  Procedere,  Trattare,  S'el 
fuss  vegnuu-via  sincer^  va  là.  ^cg/i 
;    avesse  usato  sinceri^^  pur  pwe, 

Vegnì-^la.  Te  vegnar^-viu  quej  coss. 
Ne  avrai  qualche  dono, 

Vegni-via  beli  temp.  Farsi  bel  t^mpo, 

V^gni-vja  ben.  Fenir  $u  bene.  Pro- 
sperare, Fenir  bene.  Fenile  innunzi. 
Fenire  a  bene.  Fruttificare. 

Vegnì-via  CQpje  od  sparg  o  on  spar^ 
'     goitt.  Crescere  rigoglioso, 

Vegnì-via  cun  certi  resop.  .  . .  Uscir 
in  parole  o  in  discorsi  male  accetti 
Q  oinbigui  o  suggestivi. 

Vegnì-via  dulz  doU.  Andare  alle 
belle.  Piacevo  leggiere,  (luogo. 

Vegnì-via  d''on  sii.  Partirsi  di  alcun 

Vegnì-via  naturalment.  Conseguitare 
di  sua  natura. 

Vegnl-via  tafiìad,  odor,   ecc.   Fe^ 
nirne  odori ^  zaffate^  ecc. 
Vegui.  Fenire,  Riuscire.  El  vcn  benone. 

Riesce  ottìmafnente, 
Vegnì.  Fenire,  Procedere,   Derivare.  El 
veq  de  .  .  .  Fiene  o  Deriva  da.  ,  .  . 
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VcgqL  Fenire.  Arrivare.  Ve  vegnun.  ^ 
venuto.  È  giunto, 

Vegnì.  Fenire.  Esser  dovuto.  La  ghe'vea 
de  juro.  Gli  vi^ne  di  diritto.  Me  ven 
tan(.  Afe  ne  viene  tanto,  ¥,1  me  vcipi 
a  mi.  Fiemmisi.  Mi  si  viene. 

Vegni.  Falere,  Stare,  Costare.  Coss'el 
yen  ?  Quanto  costa  ?  El  me  ven  on 
scud.  Fi^ne  a  starmi  uno  scudo,  Ghel 
doo  per  manch  de  quell  cb'*el  me  yen  a 
mi.  Gliel  do  per  manco  che  ei  non  mi  sta, 

Vegui.  Fenire,  Diventare.  Divenire,  L'è 
vegnuu  beli.  È  venuto  bello.  Fenne  in 
bellezza,  V^egnì  in  nagotla.  Fenire  alca 
niente  o  a  nulla.  Fenire  a  Jtne.  Annuii 
larsi  —  Misvenire.  Intristire  —  Fenire  • 
al  basso  a  al  di  sotto. 

Vegni.  Germinare,  Fenire,  Crescere  -  Sec- 

careccio  venga  a/..(6arg.lQlr.Pc/.  Jn,7). 

Vegiiì  on  frut,  ona  pianta  in  d'eoli 

sit.  /srxm(Magal.  Let.  scient,  X,  p.  162). 

Vegnì.  (Comparire,  Ghe  ven  mai  so.  Non 
ci  viene  sole. 

Vegnì.  Sopraggiungere,  Fenire  malattia.. 
Ghe  ven  la  fé  ver.  Gii  viene  la /ebbre. 

Vegnì.  Calare,  Calarsi  a  checchessia.  In- 
dursi a  checchessia,  lasciarsi  persua- 
dere a  checchessia  -  El  ven  Tomasc, 
//  nibbio  cala, 

Vegni.  T.  Aritm.  Tornare. 

El  cunt  el  ven.  //  conto  tomtt^  cioè 
è  esatto,  non  v'è  errore. 

Vegni  ben.  Tornata,  Riscontrare. 
Star  bene,  El  cimt  el  ven  ben.  //  conto 
torna ^  cioè  non  v''è  errore.  La  mi- 
sura la  ven  ben.  La  misura  torna. 

Vegnì.   T.  di   Giuoco   di  lotto.    Uscire 

(*tosc.  -T.  G.).  Uscire  una  beneficiata. 

Cosjj'è   vegnuu  al  loti?  ,  .  .  Quali 

numeri  sono  usciti  al  lotto?  L^è  ve*> 

gunu  el  ao.  È  uscito  il  ao. 

Vegnùda.  Fenuta,  Fenirnento. 

S^el  sarà  de  vegnuda  el  vegnarà. 
....  Se  avrà  da  venire  verrà. 

Vcgnùda.  Crescenza.  La  messa  degli 
alberi. 

Vfìsa  de  vegnuda  che  anche  dLcia- 
mo  Vess  de  métloida.  Essere  vegnente 
o  vegnenfoccio, 

Vegnuu.  Fenato,  Fioalment  te  see  ve- 
gnuu. Pur  un  tratto  ci  venisti. 

Véi.  E/li.  Cenno  d'avviso. 

Véj.  Fé  li. 

"Vcj.  Feti.  F,  in  Veli, 
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Velàa.  T.  d*Inveniic.,  Pilt.,  ecc.  Velato, 

Veleda.  Ad,  di  Màssola.  K. 

Veladùra.  Velaiara.  (lontàa. 

Veleil^.  Velleità.  V  Mezsa  yolontaa  in  Vo- 

Velén.  Veleno.  Veneno,  Tòssico,  Tosco. 
Fa  mangia  vélen.    fig.    Far  veleno 
(Fag.  Rime  I,  a 46). 

Mangia  velen.  Arrovellare. 
Spuà  velen.  fig.  Sputar  fuoco  (Mon* 
TVxc.  e<i  Am.  II,  i4)*  Essere  velenoso. 
Tucc  gh^lian  el  so  velen.  Anco  la 
mosca  ha  la  sua  ,collora(\\\\ìh.  Caìand, 
I,  a).  //  sveleno  ^ta  nella  coda  -  An- 
die  questa  è  ifclenosetta, 

Velen   lent.   Veleno   a  tempo  (Biedi 
Op.  V,  a64). 

Velen.  fig.  Babbia,  Stizza.  Odio.  Veneno. 

Velenàu  Ai*xelenare,  Tossicare.  Attossi^ 
care,  Venenare. 

Velenàa.  Avvelenato.  Tossicato.  Attossi- 
cato, Tosco.  Velenato,  Venenalo, 

Velenìn.  Velenuzzo.  Venenuzzo, 

Vclcnós.  Velenoso.  Velenifero.  Veneni^ 
fero.  Venenoso. 

Velètt  Veletio.  Veluzto. 

Velétta.  Quadro  di  cuJ^a(*\osc.  —  Tom. 
Giunte).  Velo  quadralo  cbe  pende  dai 
cappellini  donneschi  di  truciolo,  di 
paglia  o  simile.  A  Firenze  è  anche 
detto  Cuffia  e  in  altre  città  di  To- 
scana Cuffino  per  quanto  dice  il  Neri 
nel  Tomm.  Sin,  in  Oiffia.  Voci  assai 
equivoche  pel  restante  d^  Italia. 

Velétta.  Salterio.  Quel  velo  o  queir  ac- 
conciatura di  veli  che  portano  in  capo 
le  monache. 

Velìnna.  s.  f.  Mulinello.  Canna  in  cima 
della  quale  sono  impernate  due  ali 
di  carta  a  foggia  di  quelle  de^  mulini 
a  ventO)  e  V  usano  i  ragazzi  per  lor 
trastullo,  portandola  incontro  al  vento 
perché  acquisti  veloce  moto  e  giri 
indefessamente. 

Vellnna.  Velinai^Hor.).  Così  chiamasi  una 
specie  di  carta  finissima,   fatta   colle* 
forme  coperte  superiormente  con  tela 
a  ?elo  d'*ottone.  Riesce  liscissima  e  sen- 
ta impronta  di  filati  o  trecciuole.  È  det- 
ta Papier  velin  dai  Fr.  e  dalfAlb.  bass. 
Carta' velìnna.  Carta  velinai^iQSc.). 
Carta  velìnna  a  vergcll....  La  r^rta 
di  cui  sopra  con  impronta  di  righe. 
Velinna  de  fil.  V,  in  Carta. 

Velioeùs.f/uiise^ismo/7erLumiuo  da  notte. 


Vèlit.  VéiteiCjTtiBsx  Di%,  -  Pan.  Fiag.  Barite 
1,46).  11  Regno  dettai ia  diede  auche  que- 
sta voce  al  nostro  dialetto  per  mezzo  di 
queir  egregio  reggimento  della  Guar- 
dia Reale  che  s**  intitolava  dei  Veliti, 

Véli.  T.  de''Ban!.  Vela.  Ha  Anuooa  •  P«r 

t«ga   o  A«U  o   Aston  •  Am.  Amtenna. 

Ficca  el  veli.  Fuggire  9  haUerseUu 
Il  Solum  vertere  dei  Lat.  V,  Tonda. 
*R«goU  g«iMf«l«,  ficchi  ci  Teli. 

Pana  el  veli Restrignere  l« 

vela  raccorciandola  per  da  basso. 
Véli.  Velo.  —  Cont  el  veli.  Velato. 

Veli  broccaa.  Velo  broccato. 

Veli  crepe  o  VcU  crépp.  Cttpome. 
Velo  da  lutto. 

Veli  crèpp.  Velo  crespo  dicesi  anche 
il  Velo  créspone  di  qualunque  colore. 

Veli  crepp  lise Velo  crespo 

non  operato. 

Veli  crepp  rìzz.  Créspone, 

Veli  damascaa.  Velo  damascato. 

Veli   de   Bologna Specie  di 

velo  ordinario  da  coprire  specchi,  ecc. 

Veli  file.  Vello  brillanUiT.Sin.p,^). 

Veli  quadraa.  •  .  •    Velo  quadrata 

Veli  rar.  Velo  rado{*i05c,  —  T.  G.). 

Veli  relisgioeù(dal  ^r.  Voile  religiaucf. 
....  Specie  di  stoffa. 

Veli  spess.  Velo  fitto. 
mmm  Avcgh    dcuauz   ai    oeucc  on    velL 
Aver  la  vista  appannata  e  fig.  Aver  la 
benda  agli  occhi. 

Fabricator  de  vej.  Velettajo.' 

Podè  andà  attorna  cont  el  veli  foeu- 
ra  di  oeucc.  Poter  andare  colla  faccia 
scoperta(J^e\\\  Serv,  padr,  II,  16). 
Véli.  Velo  da  luUo.  El  gh^  ha  el  veli  in 
del  cappell.  Ha  il  cappello  col  velo 
da  lutto. 

Véli.  T.  Eccles Quel  paratino  che 

serve  a  ricoprire  patena,  aoimctta, 
puritìcatojo  e  caUcc,  e  di  cui  parte 
si  ripiega  sulla  borsa  del  corporale 
quando  si  vuole  lasciare  scoperto  il 
calice  per  dinanzi. 
Veli  de  la  piscida.  Velo  da  pissida.  Il  Pa- 

vigghiuni  siciliano. 
Veli  del  buratton(Mag.  Int.  II,  Sog). . .  Velo 

da  frullone. 
Veli  del  tabernacol.  Conopeo* 
Véli.  T.  de"  Pian.  Bendaglio,  Fusciacco. 
Quel    drappo  che  si  mette  sui  croci- 
fissi ehe  si  portano  a  processione. 
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T'èlla.    Fela.    Banderuola   da    cammini 
(Tom.  Sin.  p.  49)-  Girotta. 

A  mezza  velia,  fig.  CotUccio.  Èrillo. 
J\Hfinazzaio.  Jlio  dal  vino.  V.  Alégher. 

El  va  come  ona  velia.  E*corre  che 
par  unto.  Cammina  velocissimamente. 

Omm  faa  a  velia.  Banderuola,  Fra- 
scheUuola.  Farfidla.  V.  Clribìra. 

Perd  la  velia  che  i  coniad.  dicono 
Perd  Tari.  Perdere  Vorizzonte. 

VòUa  a  velia.,  T.  Archil.  Fela  o  Fé- 
ietta.  Sp.  dt  volta  di  stanza  ridotta 
qaasì  tonda. 

Volta  velia.  Voltar  bandiera  o  ca^ 
sacca  o  mantello.  Cangiar  parte. 
Vèlia  dicono  alcuni  Architetti  e  Muratori 

per  Pennàcc.  r*. 
Vèlia.  Asteria.   Voeutt  velia  o  vègghela. 

y.  in  Ve  (averey 
Vellarìa.  Velame. 
Vellóii.  V.  in  Ingùria. 

Velóce,  s.  f.  T.  Post Nome  sinonimo 

dì  Diligènza.  V.  (rozza. 

Velocìfero  Velozìfer.  V,  in  I-»ègn  (car- 

Moll    de  veiocifer  o   drizz.    V.  in 
Mòlla  sig.  I.* 
Veloziped.  )  .  .  ,  .  Nome  dì  certi  loco- 
Velozìman.  S  motori 9  per  lo  più  ih  figura 
di  cavallucci  di  legno,  ì  quali  corrono 
velocemente  per  una  ruota  che  hanno 
sotto  in   perno  o  per  altro   interno 
congegno   messo  in  azione  da  chi  li 
monta  per  mezzo  d*  un  menatojo  che 
essi  continuano  a  smuovere. 
Velù.  Velluto  —  Velluto  a  canna ,  Velluto 
a  pelo( Zsinon  Let.  IV,  3i4)> 

A  vegli  el  cuu  sul  velù  o  sul  butter. 
Stare  in  sul  grasso.  Vivere  agiatamen- 
te —  ed  anche  Essere  in  buono  e 
pacifico  stato  —  ed  altresì.  .  .  Avere 
fatto  sì  bene  nel  cominciare  d*  alcun 
giuoco  da  non  poter  più  rimanere  al 
di  sotto  per  quanto  in  seguito  il  giuo- 
co stesso  proceda  a  svantaggio. 

Mezz  velù.  Vellutino  ^  (Zanon  Let.). 

Negher  come  el  velù.  Nero  vellutato. 

Panscia  de  velù Ventre  li- 
scio 9  morbido ,  lustrante. 

Velù  a  la  rènn Sp.  di  vel- 
luto così  detto  dal  fr.  à  la  rei  ne. 

Velù  de  colon....  Velluto  bambagino. 

Velù  de  felpa. . . .  Velluto  di  felpa. 

Velù   de   la  Sciun Velluto 

della  China. 

Voi.  ir. 


»Velii  doppi.  Velluto  pieno? 
Velù  operaa.  Velluto  a  opera  — 
Velluto  aJiori(Znnon  Let.  HI,  ^i5). 
Velù  pien.  Velluto  pieno. 
Velù  reginna.  V.sopra  Velù  a  la  rena. 
Velù  spilaa  o  spilettaa  o  pontaa. . .  • 
Sp.  di  veJluto  a  opera. 

Velù  ....  Velluto  rosinoCTtarg.  AL 
AC.  am.  Ili,  aao). 
Veludìn  o  Velulìn.  Puzzola.  Fiordi  mor^ 
to.  Fior  indiano,  Sp.  di  fiore  notissimo. 
Veludìn.  Fiorvelluto:  Fior  velluto.  Ama- 
ranto vellutato^  VAmatYinthus  cruentus 
de*  botanici. 
Velùgora  che  altii  del  contado   dicono 
Ligarceùla  o  Velùgor  o  Yelùrga  o  Ra- 
spirceùla  o  Rasparoeùla.  Vilucchio.  Con* 
vòlvolo.  Vilicehio,  Surta  d'erba  di  più 
specie  che,  come  V  ellera,  s^attacca  su 
per  le  mura,  e  s^ avviticchia  alle  piante 
vicine.  È  nemica   specialmente  della 
segale  a  cui  va  parasitando. 
Velutàa.  Vellutato,  Felpa  veluttada. . .  • 

Felpa  vellutata. 
VelutÌQ.  Lo  stesso  che  Veludìn.  V. 
Véna.  V.  Vènna. 
Venàa.  Venato.  Venoso, 
Venàa.  VergellatoCroman,  —  Scap.  Op, 
4  verso).  Aggiunto  di  Lardo  o  sim. 
Venàl,  Venale. 
Venalitàa.  Venalità, 
Vénd.  Vendere.  Dare  in  vendita,, 

Andemm  a  vede  cosse  la  vendcn.  •  •  • 
Modo  di  favellare  significante  l'andare 
in  alcun  luogo  per  faccende  più  altrui 
che  proprie,  o  per  semplice  curiosità» 
o  per  scioperarsi  — -  Talora  Andiamo 
alla  pancaccia. 

Aveghen  de  vend.  Avere  il  buon 
dato.  Aver  da  vendere  di  checchessia. 
Averne  soprabbondantemente. 

A  vend  a  cà  se  fa  ben  e  noi  se  sa. .  .  • 
Vendendo  in  paese  si  sparagna  sciope- 
rio, spese  di  vettura  e  risichi  di  via. 
A  vcud  per  el  besogu  se  glie  perd 
semper.  C/U  si  profferisce  è  peggio  il 
teno.  • 

Besogna  compra  e  mai  vend.  Odi  e 
taci  e  vivrai  in  pace  —  In  più  mali- 
gno sig Bisogna  sapere  più  che 

si  può  delle  cose  altrui,  e  far  sapere 
meno  che  un  possa  le  proprie. 

Besogna  vend  a  Icmp.  Temporale 
vende  meixe.  Il  tempo  vende  merce. 

6'J 
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Compra  boD  mercaa,  vend  car.  .  .  . 
l^Iassìma  prima  e  ^omma  di  pedagogia 
inercatitile:  comperare  al  meglio  pat- 
to che  un  sappia  e  vendere  il  più 
caro  che  un  possa. 

Cred  ch^el  Domm  el  sia  de  vend. 
Credere  oche  realigli  anitroccoli {llcnz. 
Sat.),  Creder  che  gli  asini  volino. 

Domandò  se  el  Domm  V  è  de  vend. 
t. . . .  Lo  sogliam  dire  parlando  di  chi 
si  crede ,  avendo  pìcciola  somma  di 
danaro  9  poter  fare  ricchissime  spese. 

El  compra  insegna  a  vend. .  .  .  Se- 
condo patto  che  un  compera  e*  si  vuol 
prezzare  nel  rivendere  —  E  fig.  J 
tal,  labbro  tal  lattuga.  Collo  schietto 
sii  schietto,  col  coperto  coperto. 

Pana  de  vend.  Farne  di  quelle  coU 
Vulivo,  Fare  il  diavolo  a  quattro. 

Ve  minga  a  vend  car.  Tèa  vend 
sossenn  che  se  guadagna,  o  vem  l'è 
a  volta  tanti  dance  che  se  guadagna. 
//  guadagno  consiste  in  far  faccende 
(Crusc.  in  Guadagnuzzo)  —  F,  anche 
in  Guadagna. 

Se  dovess  vend  anca  i  paga  o  anca 
la  camisa  o  la  vesta  che  gh^hoo  adoss, 
vuj  compra.  Hi,  di,  ecc.  Se  io  dovessi 
vendere  ed  impegnare  ciò  che  f'é,  vo* 
fare,  dire,  ecc.  Se  me  Riavesse  a  an-^ 
dare  quanto  ho  al  mondo,  vo^fare,  ec. 

Te  viij  compra  e  poeù  vend.  Io  ti  so 
dire  che  ti  rivenderei.  E  vale  ti  sopraf- 
farei a  mio  talento,  ne  so  molto  più  di  te. 

Vend  a  boa  qiiarcaa.  F>  in  Marca*  -» 
a  brazz ,  a  pes,  a  misura,  ecc»  Vendere 
a  braccia^  a  peso^  a  misura^  ecc. 
a  eretta.  Dure  a  credenza  —  a  Tasta. 
f^eniere  sotto  tasta  o  alla  tromba 
o  all'asta.  V.  Trómba  —  a  Tingross. 
Vernieri  indigìvsso  —  al  menuder. 
Vendei^   a   minuto  o  a  ritaglio  —  a 

<»UCC.    Vendere  a  mano,  cioè  senza  pesare 

—  a  pronti.  Fendere  a  danari.  Ven- 
dere o  Dare  pe^  contanti  —  a  respir. 
Vendere  o  Daj*e  pei  tempi  —  a  stra- 
^ciamercaa.  Vendere  vile  —  car.  Ven- 
der caro  —  de  fceuravia.  V,  U  Focaravìa. 

Vend  di  cagn  o  di  ball.  Zeccar  ca- 
ro/e. V,  in  Bàlia  sig.  penultimo. 

Veudela  con\e  la  s'è  comprada.  fig. 
Vendere  la  carota  e  l'ortolano.  La 
vendi  tal  ^c  qual  Thoo  comprada.  Io 
V^  /(^  vendo  come  Vho  cow/;rrt(Magal . 
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Op.  p.  aa)  Q  come  la  comperai  — -  f^« 
miche  in  Compra. 

yendfumm.f^em/«rytffno(Band.leop. 
—  BIol.  El.).  Essere  un  vendifumo. 

Vend  in  bona  a  fed.  Vendere  a  buoni 
pattUfiìov,  agr.  II,  92),  in  haona  fede- 

Vend  ia  erba. .  . .  Vendere  in  erba. 

Vend  00  .credit.  Tagliar  la  detta. 

Vend  per  el  cosi  o  al  cosi. . . .  Ven- 
dere o  Dare  pel  costo.  (jnéuX* 

Vend  per  forment  secch.  V.  in  For- 

Vend  vun  io  galera.  Rivendere  amo. 

Sopralfarlo.  (e  ùg. 

Vendómbia.  Vendemmia,  Vindemmia  pos* 

A  la  veodembia.  Per  la  vendemmia. 
A  tempo  della  vendemmia. 

Andà  in  vendembia/  ....  Andar 
a  vendemmiare. 

Brocca  curta  vendembia  longa.  .  .  . 
La  vite  vuol  essere  impoverita  di 
messe  per  avere  buona  vindemmia; 
chi  pota  lasciando  capi  di  vile  lun- 
ghi pota  a  vino,  cioè  ricava  poc^u%a. 

Fa  vendembia.  Vendemmiare. 

Mezza  vendembia.  . .  .  Vendemmia 
di  poco  frutto;  e  posit.  Vendemmia 
una  metà  meno  del  consueto. 

Temp  de  vendembia ....  Tempo 
volto  alla  pioggia. 

Vendembia    temporida  de  spess  la 
va  fallida.  Chi  vendemmia  troppo  pre» 
sto  o  svina  debol  vino  o  tutf  agrèsto 
(Nelli  Foresi,  in  patr.  I,  i3  qui  per 
metafora  basata  però  sul  positivo). 
Vendembia.  Vendemmiare  pos.  e  fig. 
Vendembiàa.  Vendemmiato. 
Vendcmbiàda.  Vendemmiamenie, 
'Yendembiètta.  .  •  .  Scarsa  vindemmia. 
Vendembión.  .  .  .  Vendemmia  ferace. 
Vendétta,  f^emletta^  e  ant.  Vengian^  — ^ 

Cria  vendetta  in  ciel.  Gridar  ven^ 
delta  avanti  a  />to(Fag.  Bini.  V,  43  e.  I.). 

Fa  i  so  vendett.  .  .  .  Mangiare  di 
molto  quasi  vendicandosi  dello  avere 
digiunato  per  lo  addietro. 

Oq  poo  de  vendetta.  VendeUactia. 

Sta  minga  ben  a  fii  vendetta.  iVò^ 
bile  maniera  ili  vendetta  è  il  perdo- 
nare quando  Vuomo  ha  il  podere  di 
prendere  vendetta  —  .S^^'  e  gambettax 
e  vedrai  tua  vendetta^ 
Vendétta  in  isch.  diciamo  per  Vendita, 

Fa  vendetta.  Far  vemlettaiCompw. 
Pellegt*.  HI  ,  ^),   Recare   a   conlmHy 
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*  Arrecarsi  in  contanti  alcuna  cosa.  Far 
danaro  vendendo. 

Vendica.  Mendicare:»  e  ani.  Fen giare, 
Tornass  a  vendica.  Rivendicarsi, 

Veodìcàss.  f^endiearsi.  Hicatlarsi.  Hiscuo- 

'    tersi.  Biscattarsi.  Far  vendetta. 

Vendìcalìv;  f^endicaiivo. 

VendiroBÙ.  yendilore. 

Véndila.  Rèndita  —  rendimento,  f^en- 
dizione. 

fn  vendila.  Vendevole.  Vendereccio. 
Venale.  In  vendita.  Vendibile, 

Vendilòri.  Vendita.  Luogo  dove  sì  vende 
ciò  cbeè  lavoralo  altrove;  VEtau  dei 
Fr.  El  gh*ha  la  beccaria  in  d'on  sii  e 
el  vendilòri  in  d*on  alter.  Ha  il  macello 
in  un  posto  e  la  vendita  in  un  altro. 

Vendiida.  Vendimento,  ' 

Vendùu.  Vendalo.  Menato;  e  fig.  /^e- 
nale.  Mercenario,  Venduto. 

Cama  vendiida Dicesi  di  per- 
sona venduta  altrui  —  e  di  persona 
cbe  altri  tratti  dispoticamente  e  come 
schiava. 
Son  minga  venduu  in  galera  o  Son 

'  minga  caroa  venduda.  Non  sono  un 
forzato  o  fin  vostro  schiavo, 

Vèner.  Venere, 

Amore,   merda  e  Venere  sono  tre 

cose  tenere Dell.  sch.    che 

usiamo  per  burlarci  degP  innanYorati. 
Pari  ona  deja  Vèner.  Essere  un  oc- 
chio di  sole{Pjìn.  Viag,  Barh,  1$  70). 
Esser  tma  Venere^  cioè  una  gran  bella 

'   donna. 

Venera.  Venerare. 

Veneràhel.  Venerabile. 

Venerando.  Venerando. 

ytss  osa  veneranda  giorgia  o  ona 
giorgia  veneranda.  Essere  un  venerane 
do  mellone  o  un  midollonaccio.V.  Badée. 

Veneraiión.  Venerazione  ^  e  ani.  Vene- 

rama  —   Meli  in  veneraiion 

Esporre  alla  pubblica  venerazione. 

Venerdì  e  coni,  Vernadl.  Venerdì,  Vè- 
nere^ e  ani.  Venardì. 

Chi  rid  in  venerdì  piang  in  sabet..  . 

*  Il  venerdì  è  giorno  infausto  secondo 
le  ubbìe  volgari;  di  qui  il  dettato  cbe 
trasportiamo  anche  air  idea  generica 
che  Le  gioje  di  quaggiù  si  volgono  le 
più  volte  in  dolori. 

In  venerdì  no  se  fa  afari  9  né  se  se 
meli  in  viagg.  .  .  .  Ubbìa  comune  a 
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moltissime  persone  le  quali  hanno  il 
venerdì  per  giorno^  nefasto  e  da  non 
fare  negozj  o  viaggi. 

Legrii  del  venerdì.  Allegrezza  di 
pan  caldo.  V,  anche  in  Legrla^' 

8e  ven  la   eros  Jn  cà  on  venerdì  « 
la  ghe  torna  ire  voeult  in  quelPann. . .  - 
Se  i  preti  vengono  di  venerdì  a   le- 
vare nn  morto 'di  casa,  e'  vi   tome- 
ranno  allo  stesso  fine  due  altre  volte 
nell'anno.  Altra  ubbia  volgare. 
Venerdì  antigrass.  .....  L' ultimo 

venerdì  del  Carnevale  comune. 
Venerdì  de  marz. . . .  Nei  venerdì 

di  mar«o  suol  essere  comune  Tosser- 
vanza  del  digiuno,  e  Tandafa  alle  pre- 
diche quaresimali ,  e  il  non  si  cele- 
brare messa.  Perciò  il  popolo  usa  la 
frase  in  varj  modi  traslalt  inutili  a 
qui  riferirsi. 

Venerdì  grass L"* ultimo  ve- 
nerdì del  Carnevale  ambrosiano,  e 
primo  della  quaresima  comune^ 

Venerdì  sani,  ParascévcVener santo. 
Venètta.  Venetta,  Venuzza. 
Venèlta. . . .  Nelle  cave  di  Vigano  è-  lo 
Strato  sottile  ohe  non  passa  le  qiivttro 
once  milanesi  di  grossezza  in  qualun- 
que specie  d^arenaria.  ' 
Venettìnna.  VenolinaiTarg^  ^«gr»  *V,  96). 

Venerella. 
Veneziàn  e  Venezianèll,  Ad.  di  Clòd.  V» 
Veuezianna.  Jd.  di  Pasta.  V. 

Maschera  a  la  venezianna.  V,  in 
Màschera  verso  il  fine.  Indossa  bautta 
o  domino  nero,  ed  ha  mezza  masche- 
ra al  viso. 

Soeul  a  la  venezianna. . . .  Pavimento 
alla  veneziana;  il  terrazzo. 

Solin  a  la  venezianna.  . . .  Chi  fa  i 
pavimenti  alla  veneziana;  il  veneziano 
Terrazzier. 

Tabar  a  la  veneziann^.  V,  in  Tabàr. 
Véng.  Vincere. 

Besogna  minga  lassaghela  veng.  Non 
bisogna  dargliela  vinta.  Bisogna  sga- 
rarlo. 

Chi  le  dura  le  veng.  Chi  la  dura 
la  vince.  Chi  persevera  ottiene. 

Chi  veng  a  la  pruma  guadagna  la 
scum'a.  //  primo  si  dà  ai  putti. 

Lassaghen  veng  tropp.  Lasciargliene 
tirar  troppe^ cioè  spuntare,  conseguire. 

Veng  ci  so  catprhzì.  Scapricci rsi. 
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Vorè  f  emper  yengela  lÀ.  f^okre  che 
la  sua  stia  sempre  di  sopra(FBg,  Rime 
I,  5o8). 
Téng.  T.  di  Giuoco.  Sincere.  Giudagnar 
la  partii»  o  la  posta. 

No  yeng  oè  perd.   Le\rame  o  Le^ 
varia  del  pari. 
Téogita.  Vincita  al  lotto,  ecc^^tosc.  -T/?.). 
Téugita.  T.  de*  Fornai Quel  pa- 
netto più  che  si  dà  gratis  a  chi  com- 
pera dieci  panetti  ad  un  tratto. 
Vengiùda.  Finciia,  Vincimemio. 

Tengiudinna Una  poca  vincita. 

Tengiùu.  Vinto  —  Tira-giò  che  t'ee  ven- 

gìuu.  Io  te  ìa  dò  per  vinta. 
Yeniàl.  reidale. 
Venln.  v,  conL  per  Velén.  f. 
Veoin.  Venuzza,  On  Tenin  del  dolx.  Uno 
.    spruzzolo  di  dolce, 
Venìnna.  Venutza.  A?egh  ona  veninna 
de  matt*  Avere  uno  spruzzetto  di  pazzo 
(Caro)  —  V.  anche  in  Vènna  sig,  a.* 
Venir.  Venire,  Usiamo  la  voce  solo  nei 
modi  seguenti: 

Aspettar  e  non  venir,  star  in  lett 
e  non  dormir,  servir  e  non  gradir, 

sono   pene   da   morir Dettato 

italiano  di  piana  significazione  e  co- 
mune anche  al  nostro  volgo. 

On  andar,  on  venir,  on  far  fumm, 

.  on  far  foch,  on  far  saver  de  bon,  ecc. 

.  • , .  Scherzo  brighellesco.         (simo. 

Vènna.  Vena,  Avena,  Sorta  di  grano  notis- 

Venna  salvadega  che  anche  diciamo 

Scarettón.  Forasacco?  Erba   arvense 

detta  dai  botanici  Bromus  secalinus, 

Venna  salvadega  per  Venòn.  F. 

Vènna.  Vena, 

Avegh  ona  venna  de  dolz.  Jvere 
ima  vena  di  dolce  il  vino. 

Avegh  ona  venna  del  sor.  Jvere 
una  vena  di  pazzo  o  di  dolce, 

Legn  storgiuu  o  stretajaa  de  ven- 
na. ..  •   Legno  a  tiglio  contorto,  a 
venature  contorte. 
Venn  del  legn.  Tigli, 
Vènna.  Fena,  S^cioppà  ona  venna*  Rom- 
persi una  vena, 

Venn  varicos.  Farici, 
Vènna.  T.  delle  Cave.  Fena. 

Venna  granellonua. .  • .  Nelle  cave 
di  Vigano  è  il  nome  d^  un  filare  di 
arenaria  più  granulato  del  comune,  e 
la  cui  grana  ^  più  distinta. 
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Venna  matta. .  • .  Noma  partìculaiv 
d^uno  strato  d^  arenaria  quasi  tstto 
argentino  che  vedesi  nelle  stesse  cavew 

Venòn  che  anclie  viene  detto  Erba  guzza 
e  Biava  salvadega.  Forasacco  aliissi- 

.  mo(Re  Ann.).  Specie  d'^erba  detta  BrtH 
mtis  giganteus  dai  botanici. 

Venón  detto  altrimenti  Venna  salvade* 
%9{altra),  , .  .  Erba  detta  Festuca  bro- 
moides  4aì  botanici. 

Venónf  LogUoìa.  Vena  selvatiea.  Fento- 
lana.  Il  Bromus  arvensish. 

Venón.  ^eJiona(Targ.  Kiog.IV,  SS).  Gran 
vena. 

Venón  ross. .  .  •  Nelle  Cave  di  Vigano  è 
r  arenaria  che  trae  al  rossigno  o  per 
meglio  dire  al  color  terreo-tané.  Ivi 
dicesì  anche  Cometton  ross. 

Vénsg  e  derivati  v,  conL  per  Véng  a 
derivati,  V, 

Vént.  Vento;  al  pi.  /  Fenti^  e  anU  Le 
Venterà  —  Venti  cardinali.  Venti  i«- 
termedj,  —  In  città,  dalle  specole  in 
fuori,  tra  noi  non  è  quasi  chi  fac- 
cia distinzione  precisa  ira  vento  e 
vento;  sotto  le  voci  Jriae  Verni  cun- 
fondiaroo  generalmente  parlando  ogni 
quarto  di  rosa  ;  Ariascia  e  Venton  et 
rappresentano  le  libecciale  e  le  le- 
^sini'Kve^Straventi  ventipiovuli;  Ariet- 
ta e  Brisa  i  soiT)  zefireschi  la  prima, 
i  tramunlanali  la  seconda.  Pure,  nel- 
Tuso  del  dialetto  mi  pare  che  al- 
cuni facciano  talvolta  distinzione  ira 
Aria ,  Veni ,  ecc.  ;  e  questa  ,  se  non 
ho  mal  collo  nel  segno,  trae  in  ge- 
nerale ai  valori  seguenti  : 

Aria.  Vento  orientale.  Levante,  Ea- 
ro.  Est  che  anche  scrivesi  E. 
Arietta.  Zefiro,  Auretta,  Favonio. 
Brisa.  Tramontano,  Siza,  Suza»  BrC' 
scia.  Brezza  -  Brezzone.  Brezzolonc  -* 
Breztolino. 

Tesin.  Ponente  —  Libeccio. 
Veni.  Tramontano,  Maestro, 
Veni  marin  o  de  mar.  SciroccO'^t- 
vante. 

Venton.  Tramontanaccio,   Tratntm- 
tanata,  Ventàvolo, 

■■M  Nella  Bassa  Campagna  Milanese  la 
bussola  sì  divide  in  Matinna  e  Sira; 
la  prima  si  piglia  ogni  vento  da  Greco 
a  Ostro  ;  la  seconda  ogni  vento  da 
Libeccio  a  Tramontana. 
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«.MiNeirAlto   Milanese  della  bussola  è 
conosciuto  quanto  siegue: 

Aria  de  la  Bassa.  f^erUo  meridiona- 
U.  Ostro* 

6reva(o  secondo  litoghi  Bergamasca 
o  Aria  de  la  bergamasca  o  Marengh 
o  Mendrison).  f^ento  orientale  —  Da 
Greco-levante  a  Ostro  —  1  Varesini  e 
confinanti  chiamano  rent  marengh  il 
vento  orientale  per  solito  appprtator 
di,  pioggia.  £  lo  dicono  anche  Men- 
drison perchè  spira  loro  da  Mendrisio. 

Brevagg  e  Brevaggeri.  rentaggine 
(*tosc.).  Levantiera.  Buriana, 

Tesin.  Libeccio,  Garbino.  Gherbino. 
Affrico,  Sud-ovest  che  anche  si  scri- 
TC  S,  O. 

Veni  o  Vent  de  Siro.  Fento  mae^ 
strale  0  ponentale. 

Vent  di  mont  e  in  qualche  luogo 
Monlìv.  Tramontana  —  Monliv  è  an-^ 
che  il  Nome  d*un  vento  particolai^e  al 
Montebarro  e  ai  paesctli  soggiacenli- 
vi ,  di  cui  vedasi  la  Memoria  inserita 
dal  P.  Allegranza  negli  ^Ui  delia  Rac- 
colta milanese  foglio  n.**  a4  -  Sul  lago 
di  Como  la  voce  Monliv  è  indicatrice 
generica  dei  venti  tras%'ersali  uscenti 
repentini  dalle  gole  de^ monti  come 
si  vedrà  più  sotto. 
^mmm  Sul  Lago  di  Como  i  venti  princi* 
pali  sono  chiamati 

Bergamasca.  Levante  -  Greco-levante, 
Est  nord  est  che  anche  seri  vesi  £•  N,  E, 

Breva,  Mezzogiorno.   Mezzodì,  Sud, 

Breva  de  Lecch.  Scirocco-levemte, 

Tivànn.  Tramontana,  \\  P.  Allegran- 
za nella  sua  Memoria  sul  Montiv  di  cui 
sopra  dice  chiamarsi  Tivànn  dal  Pian 
di  Tivano  in  Valtellina  onde  spira 
Bui  Lario. 

Veni.  Maestro  —  Ponente, 

Gli  altri  venti,  detti  in  generale 
Montiv^  perchè  sbulTano  repentini 
dalle  gole  dei  monti  che  ricingono  il 
lago,  traggono  i  loro  nomi  particolari 
dalle  valli  onde  spirano,  e  chiaroansi, 
il  Molinasc  quello  ch^  esce  di  Val 
Molina,  il  Bellanasch  quello  che  soffia 
dalla  Yalsasiua  per  la  gola  di  Bel- 
luno, e  cosi  il  Menasinj  V Argegnin^  ecc. 
quelli  che  buirano  dalle  valli  aggia- 
renti  ai  paesi  di  Menaggio,  d*Arge- 
gno,  ecc. 
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mmm  Sul  Lago  Maggiore  i  irenti  princi- 
pali sono  denominati 

Brera.  Mezzogiorno.  Ostro.  Austro. 
Noto,  Sud  che  scrivesi  anche  5. 

Inverna.  Libeccio,  Sud-ouest, 

Maggiora.  Maestro. 

Margceuzz.  Ponente»  Occidente,  Mar- 
rino.  Ovest  che  scrivesi  anche  Ov,  o  O, 

Tn^montanna,  Tramontana,  Setten- 
trione. Aquilone,  Borea,  Rovajo  Tra- 
montano. Xord,  Norie  che  scrivesi  an- 
che N,-^  E  qui  pure  gli  altri  quarti 
di  vento  traggono  il  nome  da  quello 
delle  gole  onde  soffiano ,  come  ne 
fanuo  testimonio  il  Canobbin  che  sof- 
fia da  Canobhio,  ecc. 
msas9  Alzass  d<:l  vent.  Solvere  o  Sciorre 
il  vento. 

A  oda  come  el  vent.  Andarne  di  volo, 

Andà  segond  el  vent.  fig.  Navigare 
a  secon'la, 

Andà-via  come  ci  vent.  Sparir  come 
il  vento {ìlonl^.  Serva  nob,  I ,  ai  ). 

Avegh  el  vent  in  favor  o  in  poppa 
o  contad,  in  groppa,  -fig.  Avere  il  vento 
in  poppa  o  Andare  col  vento  in  poppa. 
,  Boff  de  vent.  Aura, 

Gà  di  seti  vent.  Casa  che  pare  la 
badia  a  spazzavento, 

Gascià  veni  o  Tira  vent.  Trarre 
i^eit/o{Mach.  Op.  V,  iia).  Far  vento. 
Tirar  vento,  Ventare,  Fenteggiare, 

Che  bon  venti  o  vero  Che  bon  vent 
è  quest  ?  Che  buon  vento  v*ha  portato? 
(Pan.  Poet,  T,  XX,  4)«  Oh  ecco  la  luna 
.  da  Bologna(ìionos,  a8 1 ,  284).  Che  buon 
vento  v'ha  portato  in  queste  parti?(Fug, 
Cav.  parig.  II,  ao  e  passim  —  Lippi 
Malm.  VI,  38  — :  Lasca  Gelos,  I,  2). 
Ben  venga  maggio  co''  suoi  fiori.  Modo 
di  salutare  e  accogliere  persona  che 
non  siasi  veduta  da  gran  tempo  — 
Talora  lo  usiamo  anche  quasi  per  chie- 
dere altrui  il  motivo  del  suo  venirci 
innanzi,  mostrando  augurarne, bene  — 
Quel  bon  vent  vous  amène  dicono  an- 
che i  Francesi(Roux  DicL  in  Fent), 

Giappà  el  vent.  Intaccare  il  vento. 

Giel  ross  o  vent  o  acqua  die  anche 
dicesi  Ciel  ross  o  acqua  o  boff.  Aria 
rossa  o  la  piscia  o  la  soffia  (Alleg. 
p.  182  -  Tanara  Econ,  in  villa  p.  5.) 

Daghela  come  t;l  vent.  gergo.  Darla 
a  gambe.  Fuggire  di  volo. 
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El  vent  el  moeor  mingti  de  la  set  9 

pero  Dopo  el  veat  triì  dì  de  beli  temp. 

.    Prima  il  vento  e  poi  la  btina,  l'acqua 

I/I   ten\i  r altra  nutitina{Làsi.  Prov,). 

£l  vent  r  è  on  temerari  o  on  sfac- 
ciaa.  ...  Il  Tento  si  fa  via  per  tutto 
•—  Anche  il  volgo  francese  chiama  il 
▼ento  Monsìeur  Hardi, 

Erba  de  vent  che  altri  chiamano  an- 
che  Fior  de  pasqua  a  Passafiór.  Pulsa- 
tilla, Sorta  di  erba  le  cui  foglie  sono 

•  molto  simili  a  quelle  della  pastinaca 
silvestre. 

L^  è  el  vent  che  sbatt  i  antin.  È  il 
pento  che  dibatte  le  impannate{k\\e^T, 

p.    131). 

Meat-vent.  fento  intermedio  —  ... 
Vento  meziaoo. 

(Eucc  del  vent.  F,  Sordlnna. 

Quart  de  vent. . . .  Quarto  di  vento. 

Roeusa  di  vent.  Rosa  dei  penti(kiU 
Cr.  Ili,  ai 4). 

Tira  vent.  K  sopra  Cascia  veni. 

Torcia  de  vent.  F.  in  Tòrcia. 

Vardà  che  vent  tira.  6g.  .  .  ,  Con- 
siderare che  vento  spira;  vedere  co- 
me un  si  trova;  indagare  Tanimo  di 
alcuno. 

Vegnl-sù  vent.  Metter  pento*  Fenir 
pento.  Far  pento.  Tirar  pento. 

Vent  che  taja  la  faccio.  Fento  ge- 
lato e  s/erratoj o  {Targ,  Fiag,  V,  35 
e  altrove),  rento  che  pela, 

Vent  che  va  a  feni  per  contra  a 
ona  montagna  o  sim,  Fento  che  muore 
addosso  a  un  monte  o  sim.(Targ.  F'iag. 
IV,  a85). 

Vent  de  mar  o  marin.  Fento  marino. 

Vent  de  man.  .  .  .  Venti  costanti 
'  fra  noi  nel  marzo  e  forse  equivalenti 
air  egiziano  Kampsay. 

Vessegh  sott  vent Soflflare 

vento  di  nord  od  ouest  sotto  alcun 
tendone   di   nuvoli  —  Vessegh  sott 

breva Soffiare  vento  di  est  o 

sud  sotto  pari  nuvolaglia. 

Vessegh^sù   on  vent  de   can  o  del 

•  dia  voi  o  de  bestia  e  sim.  Tirare  un 
pento  che  mozza  il  Jiato  o  il  respiro, 
che  morde,  che  taglia  il  piso. 

Vént.  Fento.  Molo  d'^aria  in  genere. 
Fa  vent  —  Fass  veni.   Fare  pento 
'  altrui  -  Farsi  pento.  Spcntolarsi  (*losc.) 
col  ventaglio. 


Vént.  f.  m.  pi.  T.  di  Carroz.  e  Sdì.  Fett^ 
to/e(Alb.  enc.  in  Maniglia),  Nome  di 
quelle  Cigne  di  cnoyo  che  sono  unite 
per  un  lato  alla  parte  deretana  della 
cassa  delle  carrozze  per  mezzo  di  cam- 
panelle (aite/  de  peni)  e  per  T  altro  o 
alle  molle  o  ai  cignoni.  Hanno  Gassa  e 

Uloni  G«iM  •  otTagncBu  c'fè  con  fibbU  -  •  Po»' 
tinaa  «  p«r  teaer*  aoite  1«  diM  partit*  dai  Yenti. 

Vént Chiamansi  così  dai  Vettu- 
rali o  dai  Fabbricatori  dì  carrozze  ecc. 
quelle  corregge  che  dai  quattro  lati 
della  cassa  d''una  carrozza  vanno  ar 
cignoni,  mobili  si  da  lasciar  molleg- 
giare la  cassa,  e  forti  baslantemeole 
per  reggerla  in  caso  di  trabalzo. 
Anej  de  vent.  F.  Aneli. 

Vént.  8.  m.  pl.T.  de^Fondìt.  di  metalli. 
Fenti.  Que^  Pertugetti  die  rimangono^ 
nei  getti  e  che  bisogna  riturare. 

Venta.  Spagliare.  F.  Pala. 

Ventàda.  Fentata{*tosc).  Colpo  di  vento. 

Ventala.  Bosla,  Fentaruola.  Strumento 
da  cacciar  le  mosche,  fatto  in  varie 
fogge  e  di  varie  maniere. 

Quell  di  ventai.  Bostajo(Fàg.  Bòne 
II,  a45,  e.  1.). 

Ventallnna.  Ke/ito/e/la  (Parini  Op.  Ili» 
la).  Picciola  ventaruola. 

Ventalinna  dicono  alcuni^  come  p.  et, 
nelle  ferriere ,  per  Animella  o  Valvola. 

Ventalón Gran  rosta. 

Ventaroeùia  (sui  tetti  e  sim.)  Girotta. 

Ventaroeùla.  fig.  Un  Arcolajo  (Panli  Mod, 
aii).  Une  Gircuette  dicono  i  Frane. 

Yess  ona  ventaroeùla.  Folgersi  ad 
ogni  pento.  Essere  come  penna  ad  ogni 
pento, 

Ventàsc.  Fentaccio, 

Vénler.  Fentre,  Trippa.  Pancia,  Peccia, 
Epa^  e  iu  ger.  Buzzo,  Stefano.  Otre, 

Avegh  el  venter  o  la  panscia  in 
bocca,  jivere  il  corpo  a  gola.  Essere 
col  corpo  a  gola.  Apere  una  trippa  in- 
sino  agli  occhi.  Dicesi  bassamente  di 
donna  incinta  vicina  al  parlo. 

Avegh  el  venter  rilassaa.  Della  pec- 

ciafargrembiule(Lor.  Med.  Cans.  70.*). 

Cui'ios  come  el  dolor  de  venter.  Ob- 

riosaccio.  Fiutafatti  —  ed  anche  ^- 

golare. 

Desfa-gìò  i  piegh  al  venter.  Sgrin- 
zare  di^  corpo.  Capare  il  corpo  di 
grinze' 
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Dolor  de  eoo  el  voeur  miiogià)  p 
dolor  de  veater  el  voeur  cagò.  .... 
Le  più  volte  al  dolor  di  capo  giova 
lo  sdigiunarsi  »  e  a  quello  di  ventre 
il  purgarsi. 

Dori  el  venter.  Aver  invidia  o  cniC' 
ciò.'  Increscere  di  checchessia.  Sentir 
dispiacere  d^  avere  fatto  checchessia. 

El  venler  pien  el  considera  minga 
quel]  voeuj.  Corpo  satollo  non  crede 
al  digiuno. 

Grazios  come  el  dolor  de  venler. 
È  simile  alTaltro  Darusc  come  ona 
sprella.  y,  in  Sprélla. 

L^è  staa  caliv  finua  in  del  yenler 
de  soa  mader.  Fu  cattivo  insin  nel- 
tuovo  o  nel  guscio.  Fu  prima  tristo  che 
grar^de. 

Pari  ch^el  sia  in  sul  venter.  • .  •  Aver 
checchessia  a  grave. 

St^  in  lece  finna  che  vcn  el  s6  in 
sul  venler.  y,  in  Vàcca.^ 

Stà«*n  a  grattass  el  venter.  Star  colle 
mani  alla  cintola,  No^  far  nulla. 

Te  doeur  ci  venter?  prega  el  Signor 
ch^el  te  doeura  semper,  o  prega  san 
Giovann  cWeX  te  doeura  tutt  Tann,  o 
prego  TangLolin  ch^el  te  doeura  anmò 
on  tantin,o  fatt  romp  di  gandoU  de 
persegh  sul  venter  ch*el  te  guarirà. ... 
Risposta  scherzevole  che  sogliamo  da- 
re a  chi  si  lagna  per  dolori  di  venire. 

Venter  crespaa Ventre  crespo. 

Veuter  faa  a  guggia  o  Venter  de  ha* 
lenna.  Mentre  di  siruzzolo*  Gran  di- 
voratore. 
Venter  de  vacca.  T.  di  Mascalcia. . . .  Cosi 
è  detta  ne^  cavalli  T  imperfezione  deir 
avere  la  pancia  a  sacca ,  non  ischietta. 
Ventilàa.  Ventilato, 
Ventiladór.  Fentilatore. 
Tentilazión.  yentilazione. 
Ventiseli.  Venticello,  yenterello,  Vento- 

lino.  Ventaccio, 
VentiscUìn.  Auretta, 
Ventón.  Venlaccio(k\\cg,  p.  i85).  Rova- 

jone(\d*  i86).  Bufèra, 
Ventor^a.  Ventilabro 9  0  ant.  Vèntola. 
Arnese  col  quale  si  spargono  al  vento 
le  hiade  e  simili  per  separarne  le  parti 
più  leggieri  ed  inutili.  Notisi  però  che 
perf^^/i^7a^A7,come  dice  la  definizione, 
il  Dizionario  intende  la  Pala  da  spu- 
lare o  lo  Spulalojo   che    voglia  dirsi 


a  cui  noi  diamo  nome  di  PalbU  de 
pala  eljbrment  o  sim.  Il  nostro  Vento- 
raa(che  è  pur  ventilabro  perché  serve 
a  ventilare)  è  un  arnese  configurato 
quasi  come  una  poveracc»a(o5(rfa  ja- 
eolcea)  e  intessuto  di  vimini,  col  qua- 
le ,  come  con  un  vaglio ,  si  va  spu- 
lando il  grano,  il  rìso^  ecc. 

ì?'à-sù  i  danee  cont  el  ventoraa.  Far 
danari  a  palate.  V,  anche  in  Danée. 

Ventorèsc.  v.  verbanense.  Ventoso. 

Ventósa.  Ventosa,  Coppetta,  Cornetto, BiC' 
chiere.  Ventos  secch.  Coppe  a  vento 
(Targ.  At.  AC,  Cim.  Ili,  4o8).  Ventos 
tajaa.  Coppette  a  taglio.  Coppette  sca-^ 
riJicatC'  Così  chiamansi  quando  la  car- 
ne per  mezzo  loro  alzata  si  trìncia  po- 
scia dai  cerusici  per  cavarne  sangue. 

Ventosa  o  Meti  i  ventos.  Ventosare. 

Ventosàa.  Ventosato, 

Ventosàda Il  porre  o  appiccare 

o  applicare  o  attaccare  le  ventose; 
applicazion  di  ventose. 

Ventositàa.  Ventosità. 

Ventròda.  Ventrata{Fag.  Cav»  par.  I,  9). 

Venlràsc.  Ventraccio* 

Ventréra Arnese  sostenitore  del 

ventre  per  le  doone  incinte  o  rila- 
sciate di  ventre,  e  per  gli  ohesi. 

Ventrìcol.  Ventricolo. 

Ventrìn.  Fentricino,  Veniricello, 

Venlrinèll Picciol  ventricino. 

Ventrón.  Ventraccio, 

Ventura  (A  la).  Alla  ventura.  A  ventura. 
Per  ventura. 

Venlurinna.  Venturina,  Avventurina.  Spe« 
eie  di  gioja. 

Vèr.  Fero,  Si  usa  nella  frase 

Ver,  fetliv  e  rial.  Vivo  e  vero. 

Véra.  ad.  Vero, 

Alter  che  vera!  Ma  s'è  vero(*ioscf 
—  T.  G.). 

Come  è  vera  Dio.  '\Come 

Come  Tè  vera  che  son  chi  .  ièvero 
Come  rè  vera  che  hoo  de  morì,  j  Dio, 
Fero  come  la  morte.  Vero  come  è  vero 
Dio{*losc.  —  T.  G.), 
De  vera.  Da  cristiano! 
Ve  ben  vera  che.  ...È  bensì  vero 
che.  ,  .  , 

L''è  vera  come  Tè  vera  chegh'^hoo 
el  batesem  adoss.  E  se  credete  che  io 
abbia  la  cresima  ,  la  cosa  sta  cosi 
(*^r.  —  Fag.  Bim.  HI,  122). 
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Né  vera?  Ifè  vetv?  Vale  lo  stesso 
che  Non  è  vero? 

Pù  vera  che  la  vera  del  corlell 
(Mag.  I ,  q57  ).  Da  Verona,  Fer  più 
che  iE^eroice(Be]lincìoiii  Sonetto  fra  gue* 
del  Burchiello  264)* 

Sarà  mai  vera.  iVo/i  sarà  mai. 
\e8s  la  vera.  Essere  il  meglio^ 

Téra*  s.  f.  Anello.  Per  es.  La  vera  de 
spos.  L'anello  nuziale  o  La  Fede, 

Véra.  T.  dMotagl.  in   legno E 

come  una  borsella» 

Véra.  8.  f.  Ghiera.  V'ietta.  Cerchietto 
di  ferro  o  d^  altra  materia  onde  si 
rafforzano  le  testate  di  varj  arnesi 
e  istromcnti  acciocché  non  si  aprano 
o  fendano. 

G>n  la  vera.  Ghierato. 

Véra  de  saa. .  .  .  Nome  di  quelle  staffe 
che  servono  a  collegare  la  sala  col 
suo  guscio  (corp  d*  assaa  ). 

Vera  de  eoa.  T.  de'Fabbnfer.,  Carroz.9  ce. 
....  Nome  dì  que' ferri  che  a  tre 
intervalli  staffano  cosciali,  colli  e  coda 
del  carro  delle  carroiie  —  Talvolta 
a  pari  fine  si  usano  altri  ferri  delti 
fra  noi  Brag/ielt. 

Vera  de  musón.  Fasciatura.  Ghiera  di 
ferro  che  rassoda  il  centro  del  risalto 
esteriore (mii5o;i)  de*^  mozzi  delle  ruote 
(Jesi  de  roeud) ,  cosi  come  queir  altra 
ghiera  che  diciamo  il  Fris  ne  assoda 
la  periferia. 

Veramént.  Feramente,  Veracemente. 
Mi  verament  ghe  credi  no.  Ma  io 
non  ci  credo.  Io  però  non  ci  credo, 
O  verament.  O  ifero.  O  pure. 

Veramént! Esclamazione  remis- 
siva. P.  es.  El  m'ha  faa  on  gran  piasè 
mi  dice  Tizio»  ed  io  rispondo  Vera^ 
menti  che  robba!  no  hoo  faa  che  el 
me  dover  —  Veramsni!  che  gran  rob" 
bai  —  Verament!  eel  vin? 

Veràscia Grande  e  brutta  ghiera 

— :  Anellaccio, 

Vèrb.  Verbo. 

V erbài.  Verbale. 

Process  verbal Processo  ver- 
bale^ registrazione  scritta  di  checches- 
sia fatta  in  concorso  degP  interessati. 

Verbalitàa.  Verbaliià, 

Verbalmént.  Verbalmente.  A  bocca,  A 
viiHi  0oce,  A  parole. 

Verbéna.  Verbena.  Vermena.  Vcrmcnaca. 


Véra.  Verde, 

Verd  boteglia.  Color  s^rdone  bolii^ 
g/ia (Savi  Ornit.  II,  Si;). 

Verd  bronz.  Verde  antico, 

Verd  Cedron.  Verde  citrino, 

Verd  celadon.  Verde  azzurro.  T'^er^ 
dazzurro.  Sorta  di  colore  ch^è  il  color 
delFaria  o  della  marina,  detto  Vert 
céladon  anche  da'*  Francesi, 

Verd  ciar. .  Verdechiaro.  Verdegajo* 

Verd  de  mar.  V.  in  Color. 

Verd  de  pomra.  Verdegiallo.  Fer^ 
dechiaro. 

Verd  de  porr.  Verdeporro, 

Verd  d*erba.  Verde  acerbo.  V^rde 
di  prato?  Cosi  chiamasi  un  verde  non 
pieno. 

Verd  d^erbasavia.  Colore  salvùUo, 
Il  verde  sbiancalo. 

Verd  d*  orp imeni.  . ,  .  Verde  d*or- 
pimcnto. 

Verd  dragon.  Verdebruno.  Verde 
pendente  allo  scuro. 

Verd  eterna.  Verdetemo, 

Verd  giald.  Verdegiallo. 

Verd  induggia.f>nieiWagfo(*tosc.- 
se  pure  non  errò  il  Tom.  nelle  G,\. 

Verd  ingles.  Lo  stesso  die  Verd  de 
mar.  V, 

Verd  miri.  Verdegiallo, 

Verd  pistacch.  Festuchìno, 

Verd-scur.  re^r/wciiro(*losc.-T.  G.). 
Verdebruno. 

Verd  terra  o  Terra  verda.  Verde 
di  terra, 

Verd  verdisc.  Verdissimo. 

Verd.  .  .  .  VerdegigUo, 

Verd.  .  .  ,  Verde  di  vescica  (Targ. 
Ist.  II,  168). 
■*-  A  mangia  doma  erba  gh*  è  de  de- 
venia  verd.  Veròa  è  da  beslie{k\[tgr. 
p.  a43).  Erba  non  fa  collotlolaCiosc.  - 
T.  G.  )  —  V.  anche  in  Èrba. 

Color  de  verd  induggia.  6g.  o  vero 
Elernitaa  d^on  omm.  Vestito  ili  verde 
indugio(*io8Q,  —  T.  G,). 

Fa  vegnl  verd  o  Fa  vegni  negher, 
o  Fa  vegnl  verd  de  la  rabhia.  Far 
fare  il  sangue  verde  (Pah.  Poet.  I, 
XVII,  48).  Far  arrabbiare.  Ad  Alfieri 
le  scorrezioni  di  Didot  nella  stampa 
delle  sue  U'n^ed'ief accano  far  del  san- 
gite  ì'crdef  die'' egli. 

Torna  verd.  Pdnveiwarc,  Pànverzire, 
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Vegnì  verd(le  piante).  Ferticare* 
Terd   come   on   ghezz.    Più  perde 
féhma  roga» 

Yess  verd.  P'erdeggiare, 

Térd.  Jd.  di  Coràmm ,  di  Peli»  e  sim.  • . . 
Non  ancora  concio. 

Vcrdàcola  chiamano  sulle  costici^  del 
Lago  Maggiore  la  Ranna  San  Peder. 
f.  //i  Rànna. 

Verdàsc.  Ferdaccio  (*lo8c.). 

Terd  azza.  Jd.  di  Brùgna.  f. 

Vcrderàinm.  Ferderame.  Dìslinguesi  «u 
Ferderame  artefatto,  e  in  Ferderame 
natìpo  detto  anche  Ferde  montano 
(Targ.  Fiag,  l\ì\  i55  e  pass.). 

Verderlu.  Ferzellino?  Sp.  d'uccello. 

Verdés.  Jd.  di  figh.  F. 

Verdcsa.  F.  Ùga. 

Vcrdesìn.  Ferdiccio.  Ferdigno.  Ferdo- 
gnòìo.  Verdastro,  Ferderognolo,  Fer^ 
fletto»  Feslitcìùno,  Akfuanto  verde. 

Vcrdesìn.  j4d,  di  Flgh.  F 

Vcrdetèrno.  s.  m.  Ferde  eterno,  detto  dai 
Chimici  Deutoacetato  di  rame.  Sorta 
di  color  verde  ^  detto  eterno  perchè 
non  perde  mai  la  sua  molta  vivezza. 

Vcrdétt.  Ferdetto.  Specie  di  colore. 

Verdìsc.  F.  in  Vérd. 

Terdolin.  Lo  stesso  che  Verdesln.  F. 

Verddln.      )  Ferdolino  (*t08c.  —  Mol. 

Terdolìnna.  S  El).  Specie  d' acquavite 
in  cui  sono  o  stillate  o  infuse  parec- 
chie erbe  antisteriche. 

Vcrdón.  Ftrdane.  Sorta  di  color  verde 
pieno. 

Verddn  dicono  alcuni  pochi  per  GB\hée*  F. 

Verdùr».  Ortaggio  {*Qot,  —  Last.  Op.  V, 
109).  Ortaglia,  Erbaggio  —  La  /'tfr- 
zura  dei  diz.  ital.  non  corrisponde 
appuntino  alla  nostra  Ferdura  —  F. 
anche  in  Piàtt. 

La  verdura  Tè  leccarda.  ...  Gli 
ortaggi  vogliono  condimento  di  molto. 

Verdàra.  T-  de'  Fab.  di  fiori  finti 

Jn  genere  T Àssoitimento  di  foglie 
verdi  artefatte,  imitanti  erbe  d'ogni 
specie. 

Vcrdùsc,  Ferdastro* 

Verècc Specie  di  Rete   a  sacco 

con  orlo  di  ferro  o  di  legno  alla 
bocca  9  e  con  manico. 

▼erètr.s.  f.  pl.T.  de'Paslai.  C5flm/7flwc//me 
(*tosc.).   Specie   di    pasta    così    della 

.     dalla  forma  anukre  a  cai  è  foggiala 
poL  IF, 


*-  V«reit  t'irti  bianch,  VM'ett  rtgai  giald,  Va- 
rett  toU  bianch,  V«rett  soli  giald. 

Verètta  e  Verettìnna .. .  Picciola  ghiera. 

Verètta  e  Verettìnna.  anellino,  Jnelfetto. 

Vérga  c/te  in  gualcite  paese  della  Brian^ 
za  xfien  anche  detta  il  Bàli  o  la  Bàtta,  a 
Treviglio  la  Ergiida ,  verso  Busto  Ar^ 
sizio  la  Battója.  T.  d'*Agr.  Coreggiato. 
Scoreggiato.  Strumento  notissimo  con 
cui  si  batte  il  grano  disteso  suH'aja. 

Voltura  o  Oltà  o  Ortù  o  Cica  0  Manegh 
0  Baston.  Mknfanile.  Pedale  •  io  tcHg.  toso. 
Méutfrno  =3  Sco«fura  a  Marella  •  GetUrvlI. 
Feft»,  Calocchia  =  Giaccol  o  Tarell  0  Massac- 
eor  o  Bragnocc«ra.  CapocchiaiC»r\\  Svin.)*  Mat- 
tocchio  =  Trepo$ta  o  Cavali  0  Capell  o  Ca- 
«alett.  Gomhina  =3  Gnarnizion  de  la  «^ossora. 

sss  Cioct   Capitino  33  Yen.  GkÌH-a  s=s 

LaseiaroBU.  Laccettiì 

Vérga.  Fuso,  Strumento  di  ferro  per 
torcere  e  infilare  il  cannello  o  roc- 
chetto su  cui  volgesv  il  filo. 

Sla<^chelt  de  verga.  F.  in  Stacchèlta. 

Vergàda.  ...  Un  andare  di  pagliuolo 
(antell  de  pajieu). 

Vergàda.  .  .  .  Colpo  di  coreggiato. 

Vergadèlla.  Dimin.  di  Vergàda  de  pa- 
joeu.   F, 

Vergèlla,  v.  cont.  delPAlto  Mil.  Fergel- 
la,  Ferghetta,  Ferguzui.  Bacchettuzza, 

Vergèlla.  T.  di  Ferriera.  Ferzella*  Spe- 
zie di  nastrino  di  ferro  o  di  regget- 
tina  colpeggiata  nel  piano  per  modo 
che  imita  dirò  così  un  nastro  ondato 
e  smerlato,  di  cui  si  fa  uso  per  fab- 
bricnre  chiodi  e  bullette.  Appartiene  a 
quella  specie  di  ferrareccia  che  è 
detta  dai  Toscani  Modello  di  disten- 
dine. 

Vergèlla.  T.  di  Cart.  Filato,  Treccinola, 
Carla  a  vergell.  Carta  a  filato  o  a 
trecciuole,  È  questa  l^a  carta  comune» 
così  detta  dall'essere  fatta  con  forme 
le  quali  sono  tessute  di  fili  d'ottone 
che  lasciano  improntate  su  di  essa 
quelle  righe  che  vi  si  veggono  9  le 
quali  sono  dette  in  francese  Fergeures, 

Vergellàda.  v.  cont.  dell'A.  M 

Colpo  di  vergella,  bacchettala* 

VcrgclIón.T.  di  Ferr.  Ferzellone.  Grossa 
verzella  diftereate  dalla  Ferzella  (ver- 
gella) in  questo  che  dove  la  verzella 

'  è  ondata  e  smerlata  nel  piano,  il  ver* 
zelloite  è  liscio  nel  piano  e  smei'lato 
nelle  costole. 
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V«rgelluii  e  Vcrg«M«  piegndi».  fér- 
zellone  e  f^erzelia  cttpisH>lta  ?  CapiiHfl- 
to?  CapiuòlUno? 

Vérgcn,  ecc,  F*  Vèrgi  n,  ecc, 

Vcrghèeià  per  Vérga  {fuso  ).  y. 

Verghètla.  T.  dei  Uicam.  .  .  .  LegoMzo 
eoa  un  filo  d^  ottone  da  cupo  che 
trapassa  il  rucchetlo  per  trasferire 
Toro  filato  da  ruccKelto  in  rocchetto. 

Vérgin.  s.  f.  ^ergine,  e  alla  lat.  Firago. 

Corp  a  la  vergiu Imbusto 

alla  verginale. 

Scemiselta  u  la   vergin Ca« 

miciuola  alla  Tcrginale. 

Vérgin,  8.  m.  pi.  Cosce-  Nome  di  quei 
ritti  che  costituiscono  il  lelujo  dello 
sirettojo  da  olio  o  da  vino  uniti  col 
Xeno (f onci  o  dormioH  o  s'' ceppa)  e 
colla  traversa  di  niadrevitc  (jccei^gv'a 
o  traverson  o  scocuccia), 

yérgin.  ad.  Forgine.  V  è  robba  irergin. 
La  è  cosa  {forgine. 

Mei  vergin.  Oli  vergin,  Zila  vergin. 
F  Mèi ,  Òli ,  Zila. 

Verginella.  Fergineìla. 

Vcrginitàa.  Ferginiià,  Firginilà* 

Vcrginón.  Scapolo*  Celibatai  iacclo.  1  Pie- 
montesi lo  dicono  anoh^es»i  Ferginén 
o  Dentìn. 

Vcrginònna*  Pulcellona, 

Putrido  fratto,  ioMìl  fmlcdkna  ^ 
Offerta  <U  Caino  ,  a  Dio  m  dona. 

(Alfieri,  S4U.  3.«> 

Vérgna.  Lo  stesso  che  Vergn»rU.  F, 
Velina.  Ferso.  Modo.  Maniera  *^  Anche 

i  Napolitani  hanno  la  voce  Vemia^ 
L*é  p<Bu  minga  ala  gran  vérgna.*.. 

Non  è  si  gran  cosa. 

Trova  la  vergna.  Trovare  la  via  o 

il  modo  o  il  verso» 
Vergnarìa    e    Vergna.    Moina,    Muina^ 

Fregagione,  Caccabaldola.  Incaccabal' 

dohtura  —  Eri  anche  semplioemeote 

Oraria.  Monelleria  —   La   Fèrnilitas 

dei  Latini. 

Fi  di   vergnarì}.  Antmoinare.  -^- 

muinaré.  Far  mittt   numelhrie.  Far 

mille  9$oggL 
Ver^filn,   Moneliino*  Moneìlelio,  Monti- 

laccio» 

Vergnìnna Monelluocia^ 

Vergnt^u.  MùìHiére, 

Vergnònna Monelluecia  9  Moiniera. 

VergQon<So Gran  momiere. 


Vergógna.  Fgrgogna. 

Abbila  minga  vargogna,  dì  par.  Di 
pure  e  non  ti  perilare  o  non  a*^re 
peritanza* 

Argent  o  Or  de  Bobgna  ch^  el  vea 
ross  per  la  vergoigna.  • .  •  Argento  od 
Oro  falaO)  rame  inargentato  o  doralo. 

Urusà  da  la  vergogna.  Fa»^  il  i4s^ 
rosso.  Essere  pien  di  rossore- 

Fa  vergogna.  Far  vergogna^  Stfor* 
gognnre.  Segnare  di  vergogna.  Poriaiw 
scorno, 

Bl  boccon  de  la  vergogna ,  £1  ^li 

de  lu  vergogna L''u(linfto  boc- 

cone»  1/ ultimo  oen1cllino(/'.  anche  in 
BooC<'>n).  In  proposito  del  quale  eaisl* 
il  proverb.  Matto  chi  lascia  il  boccom 
della  vergogna  ;  a  chi  il  piglia  rogna. 

Nel  sa  dove  casciasa  per  la  vergo- 
gna. Si  JUdierebbe  im  un  cesso,  £*  <^* 
reòlfe  d' un  chiasso  ^tgfU  dtmajo, 

Perd  la  vergogna.  Fcrdere  la  ver- 
gogna, (ff^gnaio, 

Kestà  in  vergogna.  Hintanere  sver- 

Tra* via  la  vergogniu  Scio^ìere  la 
vergogna.  Tirar  già  (a  buffa.  Far 
faccia  tosia.  Diventar  impudente. 

Vergogna  marscia!  Fergognaccial 

\9&%  ona   vergogna   o  vero    Vess 
ona  vergogna  marscia«  Essere  una  ver* 
gogna  che  ....  Tornare  c/ie^t^ssim 
a  gran  vergogna  d*alcuna. 
Vergógna,  s.  f.  Le  Pudende.  Le  Fer^- 
gne.  Quatta  la  vergogna.  JHcoprire  h 
pudende.   Mostra  la  vergogna.   Avere 
scoperta  le  vergogne  o  le  parti  pergo^ 
gnose  o  le  membra  vergognose* 
Vergognasela,  yergegnaccia, 
Vergognàss.  Fergognarsi  di  checchessia. 

'  Tenersi  a  vergogna  eheccheasia. 
Vergognìnna  (  Mag.   Int,  li»  ^S).    Con! 
ena  certa  rergfigninna.  ^ergognosetto, 
Vergognóa.  Fergognoee, 

Fu  el  Tergognos.  Fare  H  ser  mode^ 
sto(Fag.  Rime  I,  i35).  Mostrarsi  in 
atto  vergognoso. 

Ve  on  poo  vergognos  el  sfaccia^ 
dell. . . .  Sch.  per  tacdiM*  d' i&ipudensa. 

Poverytrgogno6..»Povero  verigoga," 

Vergagnéa.  Peritoso,  Erubese0n4e, . 

Vergolctla.  FergKeUa^ 

Vergòue  Vergoitln  0  Vergottlunik  v.cobL 

Càvelle,  Covelie.  Qualche  cosa.  Quid" 

vosfi.  Voci  bcrgaslaache  in  origine. 
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"  tna  HpéSÈo  iìsvL^^té  #n«lre  dèi  kàggi 
TitWe  sue  RItne,  e  tuttora  vWé  nella 
maggior  p^tte  ^e'  colli  ài  Brinnla. 
Verga n.    r.    córrt*    Alcant>    —   GtiUtoti 

(T Areno  scHèsè  anche  Per^ufW. 
Verìfica.  Àvveràrt.  J(n>èrìtare,  JKtfeHdi- 
care.  Sont  vegnuu  a  Terificdlfci.    Afe 
ne  sonò  chinfìtó. 
Verificai.  Àtììiàtsi.  BffeHdanL 
Venficàt<5r.  ferifitntoi^, 
Veritkarión.  Ketificazione,  f^eri/tcamento. 
Veritàa.  Inerita.  reHtadé,  P^Htate. 

A  dì  la  verilaa  se  falla  mal.  La  i^- 
rità  è  luce  deWliHéìieUo.  La  strila  è 
bellù^  né  per  teina  st  dthhe  mal  tacer 
né  per  t^ergogna.  Dettato  proprio  degli 
ciomini  gener(>sJ  I  quali  hantro  in  di- 
spetto que'  pur  troppo  ter!  proverbj 
the  Ln  verità  è  madre  deiVodio^  che 
Chi  dice  la  verità  è  inrpictatù,  che  Chi 
non  isperfrlttra  si  fiacca  il  Cùflo. 
l>e  veritaa.  Per  verità*  In  verità. 
Disi  h  sairtà  tertltìn  che.  .  .  .  7*4 
dico  in  verità  santa  che.  ... 

I  fitìBu  hltt  la  bocca  de  la  vcritaa, 
che  altri  dicono  Chi  voeur  sayè  la  ve- 
)*ìtaa  Taga  de  !a  pti^itaa. ...  Chi  vuol 
Sapere  ìl  vero ,  ricorra  ai  fanriutli. 

In    verilaa    benedetta  o   santa.    In 

irrita  santa  e  bcnedefta{*iosc,  *  T.  G.). 

In  buona  verità.  In  o  DI  o  Per  verità, 

1  verilaa  se  podeu  minga   dì   tutt. 

Ogni  vero  non  è  ben  detto. 

La  veritaa  la  piòs  minga.  La  verità 
è  madre  detVodio.  Ctd  non  ispergiura 
si  fiacca  il  collo, 

LdssÀ   la   vcritaà  a  so  loeugh.  La- 
sciare   ta   i>erttà  a   suo   luogo {Tar^, 
Fiag.  IV,  lai,  i5i  e  i84). 
La  v^Staa  a  so  Iteugh.  Salvo  il  vero» 


Za  verità  abbia  suo  luogo. 

La  veritaa  del  fatt  Tè  che  .  . .  Fatto 
sta  che  ....  (  risposta. 

La  veritaa  e  pteù  pù.  //  vero  non  ha^ 

La  verilaa  la  ven  sempcr  a  vollra. 
La  verità  sta  sempre  a  ga//A  (Tag. 
Jfùne  II,  agf  e.  1.).  La  verità  vien 
sempre  a  galla. 

La  veritaa  Tè  vera.  La  verità  sia 
sempre  a  galla, 

Veritaa  de  là  de  veritaa.  P^erità 
tfrciVcr/tò( Nelli  Serv,  padr.  IH,  io). 

Veritaa  santa  o  sacros«:nta.  Iterila 
santa. 
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V<ef  s  là  bocca  de  la  vori4*a.  Essere  ' 
la  bocca  della  v^Hià ,  e  di  cesi  cosi  an- 
che ironie.* -per  denotar  il  contrario. 
Verlèlt.  r.  Varfèlt. 
Verméce.  Vérmiigìio, 
Vermècc.    fiViVfo.    f^egeto.    Prùspéi^so. 
Tatto  vita. 

Pianta  vermeggta^  Pianta,  rigogliósa. 
Efha  Tei^ffieggia.  Er^  verdissima,  fior 
vermcee.  FiorJreSe&.  Persontia  tei^- 
meggfa.  Persóna  prosperósa^  Pegeèa, 
Vènnen.  s.  m.  Veràie.  Paco.  Vermo. 
Féfmine  -  Lómbrìéó  -  Cuturbitìni  - 
Jécàridi  —  Idàtidi\ 

Andà  tutt  a  verfiieti.  Fat^  tMtb 
vétminóÉo, 

Biott  rome  on  vermen.  Nttdó  tóme 
Dio  lo  fece.  A  ordine  cofke  em  s<cAi 
Giovanni.  Tatto-  tn  nudo. 

Msia  del  vermen.  F',  in  Mà«»' 

Pien  de  vermen.  rerinieolosó^Bttéàto. 

Strappa  e!  Vermca.  .  .  .  Sll^af  pare 
iì  verme  a"*  cani. 

Vermen  éevolf.  Mtinto, 

Verme u  di  can.  Ferme  inbìingiiale? 
Qtìt'Ilo  che  PlinTo(.<r/.  nat.  libi'ìt)  eap.  5) 
chiama  Lyita  (Xvtrei),  ^  Vermot?àò. 

Vermen    solitari.    Ferme    soUìaYio 
Tènia,  La  T\xnià  hominis  L. 
Vermen.  s.  m.  pi.  Gùcfn,  1  lonlbfici  onde   . 
patiscono  per  lo  più  S  fWic4tilil.    * 

Bon  per  i  vermen.  Fermì/kgo^  e 
dollr.  Antelmintico, 

Descantà  i  vermen.  F.  in  Descantà. 

Fa  i  vermen.  Fare  bachi(Ct.  in  Fare). 

Fa  vermen. /mft«t?/urc(Rtm.  aut.  pis.). 

I  tropp  bombon  fan  vcgnì  i  ver- 
men. ....  I  dolci,  1  confetti  ingene- 
rano bachi  ^  e  fig.  Miele  in  bocca  ^ 
raSojo  a  cintola  —  ed  anche  //  Jo- 
perchio  rompe  il  cópehihio^-^  ed  anche 
0n  ben  siede f  mal  pensa;  la  troppa 
comoditi  induce  altrui  a  mali  pensieri. 

Mazza  i  vermen.  Ammazzare  i  bachi 
(Salv.  Ifpt.  Buonar.  Ficr.  p.47^»  col.  :à.). 

Mctt  i  vermen.  Fare  ^ac/a  (Crusca 
in  Fare). 

Panscia  de  vermen.  F,  in  Pànscia, 
Vermen.  Impanatura  di  vite(Man.  Desc. 
poz,  artes,  7).  Totalità  della  spirale 
che  costituisce  la  vite  semplice  o  delle 
spirali  che  costituiscono  le  viti  ad- 
doppiate e  triple  —  Pani.  Spire.  Fer* 
mi.  I  ravvolgimenti  della  vile. 
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Vennen  de  U  saa.  Pani  o  Spire  del- 
l'ossile  o  della  sala, 

Vemien  qtM4«r.  Pani  fumdréiL 
Vermen  toud.   Pani  tondi, 

Vèrmeo.  T.  de'  Fabbrìfer.  e  Carroi.  . .  . 
Quella  spira  che  De'  fanali  da  carroxze 
contiene  in  sé  il  candelotto  »  e  per 
la  sua  elasticità  lo  viene  soUalzando 
di  mano  in  mano  cb'ei  si  consuma. 

Vermenéra.  T»  Contad.  terminarla,  Mon- 
licelb  di  sugo  fatto  ad  arte  nelle  bassa 
corte*  perchè  vi  nascano  moltissimi 
vermi  per  nutrimento  del  pollame. 

Vermenin.    Lombricutzo.  F,  Vermisoeù. 

Yermenòn.  Lombricone, 

Vermicèlli  cominciano  a  dire  alcuni  per 
Fidclilt.  r. 

Verminósa.  T.  Med*  Verminosa, 

Vermisceù.  Fermetio.  Vermicello,  Baco^ 
Uno,  Ferminetto,  yeinùnuzzo.  Fermic^ 
duolo  —  Lombricuzzo,  LombricheUo. 
Cerca  i  vermisceù.  IomZ>ricare(Zanob. 
Diz.),  Cosi  dicono  ì  cacciatori  quello 
stanar  lombricbi  che  fanno  gli  uccelli 
levirostri. 

Vermisceù  dicono  alcuni  contadini  del 
Basso  AliL  per  Tobisoeùra  o  Orbisceù 
(serpe),  ff, 

S' el  vermisceù  el  ghe  vedess ,  e  se 
la  lipeni(o  vipera)  la  ghe  sentiss,  pù 
omm  al  mond  no  ghe  sariss.  F.  in 
Vipera. 

Vermisorin.  Vermicellino,  Fermiciuoluzio, 
Bacherozzolo  —  Lomhricuzzaccio. 

Vermocàn.  Fermocane?  1  diz.  ital.  dicono 
che  il  vermocane  è  una  specie  di  ma- 
lattia. 1  nostri  contadini  delPAlto  Mil. 
chiamano  cosi  quel  Vermicciuolo  che 
viene  sotto  la  lingua  ai  cani  e  che 
sogliono  fare  strappar  loro  da' cal- 
derai (mag/iii/t)  onde  salvarli  dalla  ma- 
lattia della  stizza;  vermicciuolo  che 
Plinio  chiama  Lytta,  Quel  Ti  venga  il 
vermocane  dei  diz.  ital.  pare  quindi 
che  si  risolva  in  TV  venga  la  rabbia! 

Vermótt.  r^rm«//6  (Lastri  Op,  V,  89). 
/^crmii/ (Targ.  IstH.  IH,  i83  —  Tar. 
fìr.  —  Giorn.  Georg.  II,  aio).  Roso^ 
Ho  d'assenzio.  Dal  tedesco  Wermuth* 

Vefnadi.  v.  coni.  Fenerdì. 

Vernàja.  Mangime  invernale.  Cibo  inver- 
nale del  bestiame.  For^e  anche  Fin- 
cigli  o  Frasche^  giacche  i  diz.  ital. 
riportano  quest'ultima  voce  ,^spiegRn- 


dola  per  «/Foglie  secche  che  si  fkaiia 
mangiare  alle  pecore  nell'  inverno,  w 

Vernéngk  per  Invernéngh.  F, 

Vemigà.  TitìUare.  Solleticare,  Dileticarc 
Eccitare  blanda  e  molle  commozioite 
in  parte  membranosa  o  nervosa  del 
corpo  animale. 

Vernigamént.  Titillamento.  Solletico, 

Vernighént.  Lo  stesso  che  Invernigbént .  K. 

Vernlglia.  T.  de'Ricam. ....  Filo  d'oro 
o  d'argento  battuto  e  arrotolato-  mi- 
nutamente in  sé  stesso  che  si  adopera 
in  pezzuoli  ne' ricami. 

Verniglión.  Oro  o  Jrgenio  riccio,  SoIìm- 
leone.  Sorta  di  filo  sottilissimo  d' ot- 
tone che  serve  a  diversi  usi,  come  per 
ricami,  per  corde  di  mandorlino»,  di 
chitarra,  ecc. 

Vernis.  Fernice,  —  Femiee  dwra^  Fcr-^ 
nice  grossa^  Fernice  tenera, 
Oà-sù  la  vernis.  Inverniciare, 
Vernis  a  oli.  Fernice  a  olioCTat.  ììr.), 
Vernis  a  spirit.   Fernice  a  spirita 
(Tar.  fir.). 

Vernis  cop^.  T.  dei  DoraterL. .  . . 
Vernice  con  gomma  coppale. 
Vernis  molada.  Fernice  a  lucido, 

Vembà.  Femicare,  Ferniciare,  Inver- 
nisà.  F. 

Vernisoeùr.  Femiciajo(*iosc,  -  Mol.  Et), 

Verón.  s.  m.  jéccr.  di  Véra Gran 

ghiera  per  le  ruote  o  simili. 

Vèrónega(Ona  sura).  Una  Pentoloaa, 

La  aura  Veròoiga 

L'ha  tolt  mari  per  qoell, 

r«r  fass  cava  la  peli. 

Veronés  c/te  anche  diciamo  Bescòtt 

Castagne  cotte  nel  forno  o  nella  stufa. 
Veroslmil.  Ferisimile. 

Per  on  verosimil.  Per  approssima^ 
zione.  A  un  dipresso,  AlVincirca, 
Vw,' Ferro.  Porco  non  castrato. 
Vèrs,  s.  m.  Ferso, 

Andà  per  el  vers  o  Andagh  in  vers 
o  per  la  part.  Andare  in  traccia  d'al- 
cuno. Andare  fra'  piedi  ad  alcuno, 
Andà  sul  vers.  Andare  ai  versi, 
Ciappà  sul  so  vers.  Pigliare  una 
cosa  pel  suo  verso»  Pigliar  il  verso 
d'una  cosa  o  in  una  cosa. 

Fa  dì  vers.  Scherzare,  Feur  baje. 
Fa  el  vers  de  la  mort  i  can.  .  •  • 
L^ ululare  che  fauno  talora  i  cani,  e 
specialmente  allorché  hanno  smarrito  il 
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ptdròne,  di  cui  gli  oimnalali  vìcìqi  s^al- 
terriftcaDO  per  le  solite  ubbie  di  morie. 
Fa  i  robb  sul  so  yers/  Fare  le  cose 
pel  verso. 

Fa  milla  Ters.  Far  le  voci. 

Fa  un  quaj  vers.  Ajuiarsi  per  qual- 
che modo,  On  quaj  vers  faremm.  Ci 
si  traverà  modo. 

Fa  semper  queir  instess  Ters*  Far 
tutto  giorno  un  versoiPr,  fior.  IV,  in, 
9i).  Essere  la  cornamusa  del  Cortona 
(Dom.  Fac,  3a8).  Far  sempre  un  verso. 
Ve  oa  olter  vers.  Le  cose  vanno 
per  un  altro  verso. 

Muda  vers.  Mutar  verso^  modo^  stile. 

No  gh^è  slaa  verso  de  fagb  di  i 
CDinpago.  Di  fargli  dire  i  compagni 
non  fu  verso{T9iQ.  Dav.  Ann,  11,  a6). 

No  gh*è  vers.  Non  e*  è  da  ficcar 
c/iio^tfonigl.  Fed,  III,  tS).  Non  (fé 
rimedio  o  verso  alamo, 

Ognidnn  ha  de  la  el  so  vers.  Ogni 
uccello  ha  da  fare  il  suo  verso, 

Trovagh  el  vers  o  el  cuat.  Cavarne 
«  Trame  la  macc/ùa.  Trovar  verso, 

Vedegb  minga  el  vers  de  fò,  di,  ecc. 
Non  ci  veder  ordine  di  farcy  dire^  ecc. 

Vegnl  in  vers.  Comparire  in  verso 
(Assetta  II,  i). 

Yess  minga  sul  vers  o  in  sul   so 
vers.  Non  essere  in  buona  lima, 
Vérs.  T.  PoeU  Ferso, 

Fa  vers.  Verseggiare,  Poetare, 

Vers  fallaa.  Ferso  falUto  (T.  G.), 

Yers  giust.  Fersi  ^'fi5<i(Pananli  nel 
Corrier  delle  Dame  milanese  1 8 1 1  p. 
419).  Questi  versi  non  son  giusti  (ivi), 

Vers  macarouegh.  Ferso .  maccherò^ 
nico.  Maccheronèa, 
Vèrs  per  Fétta  sig,  a."  F. 

Yèrs Quelle  voci   colle  quali  ci 

volgiamo  alle  bestie.  Sono  le  seguenti: 
per  allettare 

i  Dioaj  poli  poliCi»  BrÌMnta)  Pòli  pòli 

i  Cagnolini      t^  U.  (in  MtUno), 

i  Cani  P*  P*  P*  P** 

i  Gatti  (  lo  scriva  *chi  può  ). 

i  Majali  eia  eia  ciù. 

i  PollastrelU    chiti  chiti  ti  mncht  poU  poli. 

i  Polcini  bkeo  h\atvk{inBriamm),  Ci  e)  ci 

{nel  Bmstù  MiUntte), 

lo  Anatro  ani  ani  o  anfng  an(ng.ié(m  luù* 

lo  Chiocco       pita  pila. 

lo  Gallino        coro  e^ra. 

lo  Oche  vira  vira. 
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per  ispignere 

i  Bnoi  va- la  ito,  v*  là  oh. 

i  Cavalli  trù  trù ,  ptrù  ptrù. 

per  iscacciare 

i  Gatti  p«c  pto  o  ghico  gUoc. 

i  llajali  ptrusc,  pti4toia. 

lo  Anatro  Abann-  ahànn. 

le  Galline  sci  tei  ,  te  se, 

lo  Oche  lur  bir. 

Vèrs,.  •  .  .  •  Cou  questo  vocabolo  noi 
denotiamo  anche  la  voce,  il  grido 
degli  animali ,  e  diciamo  El  vers  del 
loff  ^  El  vers  del  can^  ecc.  la  italiano 
si  dice  che 

l'Allocco  huihoU, 

f  Anatra  twtrinm  o  telrrnmint   Q    mnmtrm    • 

f  Ape  ronxm  o  romla, 

V  Apiastro  rÌHiitula, 

V  Aquila  tromhetim, 
r  Arcavola  cigola, 

V  Asino  rmgghia  o  raglia, 

V  Assiuolo  chiurla, 
PAvToltojo  pulpa* 
t\  Becco  nUecisce, 
il  Calabrone  ronto. 
la  Calandra  mitilo, 
il  Cammello  òlatttra, 

il  Cane  squittiue  o  schiattisce  o  ghiattisca  o 
sguittisee;  ahhaja  o  haja;  ioeia  ;  uggiola  f 
gagnola  O  guajolai  guaiscit  latrai  puigo* 
lai  ringhia, 

la  Capra  hela  o  specùra, 

il  Capro  pagine, 

il  Cavallo  nitrisce  o  annitrisca  o  aniirisce, 

il  Cervo  griia  o  heU, 

la  Cicala  stride, 

la  Cicogna  glorerà. 

il  Cignale  ruggisce  o  rm^hia, 

la  Civetta  squittisce, 

la  Colomba  geme  o  mormora  o  tmla, 

il  Colombo  tronfia  (Kos.  Sig.  di  Monta  )• 

la  Cornacchia  gracchia  o  scornacchia  o  «or- 
nacchia, 

il  Corvo  crocida  o  crodta  o  corèa, 

il  Cacalo  euculia, 

la  Donnola  drindisce» 

V  Elefante  barrisce, 

il  Fringoollo  sfringueiU  o  spinciama, 

la  Gallina  s«hiama*tai    chioccia   o   croccia  ; 

gracilla(te  canta  in  gallescb  ). 
il  Gallo  canta  t  fa  delle  chicchiriate  o  cucuf 

riscey  e  in  furore  rigna, 
il  Gotto  gnaula  o  miagola  o  wsiagula  t  tor* 

nisce  f  wtssgola, 
la  Ghiandaja  pigola, 
il  Grillo  siride  o  grilU, 
là  Grn  grtia. 
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il  Guù>  gufeggU. 

il  L#oiie  rwggitté  o  mggkU. 

la  L«ff*  ¥*gi$t€  (AtUMé). 

il  Lince  irctf. 

il  Imfo  urU  o  wbdmt  mugola, 

il  Merlo  àmùtn, 

il  Montone  MeMvm  (AI«ddo). 

il  MouoD*  réfistf. 

il  Malo  rmggkim  o  ^mg^im. 

il  Nibbio  f^chU  o  ^  m/o  mio. 

r  Ocm  gracida;  UrUt, 

V  Orso  ringhia, 

la  l^antèra  caurlsei. 

Jl  Papparlo  CMgtMfTil, 

il  Pardo  nV/». 

la  Passera  ^^^«  o  pifìLu 

il  PaTonc  pulula. 

la  Pecora  Ar/a  o  tpeeora, 

la  Pernice  xrn'^^. 

il  Pipistrello  $trid«(Cr.  in  Stridere)* 

la   Poàna  hut'isce, 

il  Porco  grugnisce  o  grvgua  ;  grufola  J  **rklf . 

il  Paloino  pigola  o  pìpiU, 

la  Patu  cinguetta. 

la  Quaglia  x/nWr. 

il  Rampichino  mette  tilt ì(Smx,  OmìLÌ^  i88). 

la  Rana  gracida. 

la  Rooiline  m'fia  o  fn'iifa  o  timiliJa  o  2<is- 

tùii/a(Alunno.Due%-Spa(la|bra  > 
il  Rondinino  piifissa, 
lo  Scricciolo  ziftzilula,  ' 

il  Serpe  ^Am  o  «Ziì/a  o  yiv/e/a  o  tu/ola. 
il  Sorcio  «/tmA». 

lo  Spanriere  yiipa  o  cAiffccia  (AIuqa*). 
lo  Stornello  putita, 
il  Taccbijuy  ouM«» 
la  Tigre  raeca. 

il  Tordo  »W«  o  trktUa;  $ckÌamM%%0. 
il  Toro  mugghia  o  j^j^  o  mi^o/a  o  mvgiola, 
la  Tortora  f«i«. 
rUccellofiu  genere)  garrisce. 
r  Usignuolo  e*nt*i  g^f^ggia. 
la  V«si>ii  nm»a, 
U  Volpe  gagfuUa. 
la  Zaasara  sir/b/a  o  ronsa. 

Vèrs>  avr.  yarwò* 

Lì  vers  Pasqua,  L}  iwrs  deiernher, 
ecc,  r.  in  Lì  —  VcM  mezidì.  Intorno 
a  mezzodì. 

Vci'sà.  ^/mettere  (*tosc.  —  Bandi  ant.). 
Pagare  a  una  cassa  danari  o  Sommi- 
nistrare robe  a  un  magazzino  del  pub- 

Versàa.  Rimesso{\osc.).  (blico. 

Tersaméat.  Remissione  (*toiC.)*  locoeiì  Tè 
di  de  yersament.  ...  È  giorduta  in 
cui  si  pagano  le  rme«9«  iiIIb  caésa. 

Terslint.  Come  acfua  puH^  (Bandi  ant. 
tow.  —  MoL  El.). 
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Veriàaé.  )«wk  Ace^  e  pegg»  di  ¥«ra<s  grido^ 
Tei*Bìise  de  coldir^e^  f^ersaecio  in- 
diavolaio. 

Verséri  e  Versoeàri.  f^ersaccio», 

Verse tt.  Vèrsin^^  rermtccio(^  ioBt.  *  t.  G.), 
Ftr$etto. 

Versellìn.  f^ersettino{*toét.  -*  T.  C*>. 

Tèrso    diciamo   in   qualche    modo  per 
Véra.  r. 

VertéggMi  dicóHó  aictmS  del  tùMadò  per 
Bandella. 

Vèrlcgh.  T.  a.  Fmsefuol^,  V.  Birlo  —  Dal 
lat.  rerticulum  éU:«  il  P^aron  MiL 

Vertènza.  T^  Por.  lUe.  qitisUóne.  Con- 
iropenia. 

Vèttefla  ehe  ht  campagna  dicon0  (A  Vèr- 
tea.  Scriminatara.  Dirizzatura,  Qtiel 
solco  in  sul  cranio  onde  in  due  parti 
dividonsi  i  capegti.  Motte  donne  fra 
noi  la  chiamano  anche  tote,  la  Stheja* 
Drizza  In  fertest  o  la  9eheja.  Pareg- 
giare la  sCriminatHra*  Dlrittare  Ja 
scriminatura. 

Tertesa  o  flcbeja  drlfczl.  »  •  .  Seri- 
minatura  retlav 

Veftesa  o  Sclteja  storta Scri- 
minatura trasrersa. 

Verti.  Avvertire. 

Vcrtidùra Mafai  ria  eke  forse  è  lo 

stesso  che  ArertAra.  K. 

Vertìgen.  Feriigiìte*  F^»  Giraméot  de  ìcoo. 

Vertìgen Sp*  di  mal  del  co  vallo. 

Teràgola  ;>er  Veltfgora.  f. 

Vétz.  Cdvolo  verzotto.  Sverza*  Brha  nota 
da  ca  mangia  re.  Molte  sono  le  specie 
de*caToli,  come  Cavolo  bianco,  nero^ 
lasagnino ,  novellino  »  paonazzo  ,  gè- 
novese^  di  Malta^  di  Spagna^  eco.  — 
Anche  gli  Spagnnoll  dicono  Las  Ver^as 
—  F.  altresì  Gambùs,  Cavolfiór  »  Oa- 
Tolràva,  ecc. 

Scinima.  Broccolo,  ss  Sctroett.  Ceno,  Gm- 
mcSo  e«  rMt«Mi.  Tono.  IWrtolo  sm  Ootu  C— 
Mole  me  Ftenj.  Foglie. 

Verz  bastardo»»  Cottolo  bastardo. 

Veri  gagg. . .  Forse  il  Cavolo  romano» 

Verz  garobusaa  o  Verz  de  Piaseoza 
o  Verz  ostan Il  cavolo  semi- 
nalo ai  Gnir  di  febbrajo,  traspiantato 
a  Mezao  il  Maggio»  e  che  ha  (brjoato 
i\  grumolo  in  a^st». 

Verz  quaraatitt  o  9ero  Ver»  qna- 
rantiu  magengh Si  semina  ia 
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Hl^lo  d**  un  «uno  «  «ì  maq^ìa  da 
mvaù  giugno  a  lutto  agosto  dell'aano 
aii«9eguei»U  9  o  ^l  semina  tra  gexmajo 
e  febhrajo,  si  M^ospiaota  ìu  ai^rile»  e 
$ì  ?;appa  la  prima  volta  a  tnezto  il 
mag^.  Si  malizia  da  giugno  a  van- 
ito in  )è.  Non  Ai  quasi  grumolo  e 
«q)o  canotto.  (pJamtare, 

Verz   replentirttu*    Chì^Q   ifa    ri- 

Verr  rizz  e  i^y^mcagb.  Cmwla  tar- 
disfo  o  verrùO'  li  cavolo  seminato  a 
mezco  aprile,  Iraspiantolo  al  &oir  di 
li^;lio9  e  «arbatojo^aDoke  fin  olirà  il 
marzo  delPanoo  auocesiivo.  Dopo  le 
prime  hrinaie  è  ottimo  cibo  iovernale. 
'^»  A  ris  e  verz.  jchorz,  4  htn  ri¥e4^rà. 

Boo  de  •eoodt  i  yorz.  C09Ì  $udiciQ 
ehecomUrttbbe  dhci  i;avùli(fioT£\ì.  Opn. 
^asU  IV»  H  a  si  fk^trebèc  cavtwe  un 
barattolo  di  unto  umano  (G\^\.  f^g, 
578)'.  Un  libro  sì  unto  che  avrìa  con" 
dit0  m  oovWa  (Gompar.  Petì^r\  |U, 
p)..l^rd^to. 

Campagna  d«  ver«  o  Veraée.  Qa- 
v/olajalùkHrl  Op^  V»  91  >• 

Fa  magUer  i  ver*.  Stira^cbiar  /«  mil- 
s<.  Non,  0t,ver  pan  pei  sabati,  r^r  9ita 
girella.  Viver  mescbin.**  grettamente. 

Gb'  è  de  ft  grass  i  \^s%.  E"  non  i^  è 
qs^Ui  grascia! 

Guarda  ai  verz.  Lo  stesso  che  Vardà 
su  Tasaa  d>  formagilt.  f^.in  Xm: 

I  verz  van  mìsf^giò  d^april.  Chi 
pone  il  carolo  d'aprile  (ulto  Vanno 
se  ne  n<2«(Tan«  Bco»^  p*  543)< 

Oh,  von  e  rayl  I^  utocfie  marine  l 
EsdaHta^one  denelante  m^avigUà. 

Ooa  verza  bea  slreceia  de  scir«i« 
che  MuJie  diciamo  fi^.  Ont  gusaa  de 
pigDoeu.  L!ar£Q  €mne  itii«  piv^  verde. 
Pia  stretto^  e  ironicamente  Pia  l0fJS9 
che  un  gallò.  Tenace,  avaro,  f^,  Lesnda«> 

Qn  ver2  cb'^el  par  on  guUofer.*.  Da 
cavolo  di  poco  bciraapetto  0  picoiao. 

rienta  i  verz  in  dVn^t.  niol.  Metter 
pi(^  in  un  paese  9  if^  una  eas^^  6cc. 

jPortà*f(jenivi  i  V0rz  0  i  siraso  d^n 
eli.  r,  in  Strass. 

Fort^  minga  ì  vow  in  d'ttO  awl.».. 
^^n  inetAor  piede  in  alonn  luogo. 
.  Pr^e^a  di  reru  .  «  « .  È  il  Ulolo  di 
una  specie  di  Predica  burle-v4>ie  «  goffa 
in  buon  dato  la  qnale  incomincia  con 
4|tfe&to  tpsto.  in«6Cbei*Qnico  :  Tjulerunt 


yertas  meas  in  viridarìomeo%  ei  neccio 
ubi  portaueru/U  eas, 

Ris  e  verz,  fig,  È  lo  slesso  che  On 
ris  e  fasceu.  K«  in  Ris< 

Salvi  la  cavra  e  i  ver».  fig«  Salpar 
la  capra  e  i  cavolL 

sro|à  veri  Vi  venC  Scialqpfam 

Sorà  i  ver»4  Molare*  Pigliar  asolo. 
Pigliar  un  pò*  Posola.  AsolarsL  Ab^ 
baudonare  il  lavoro  e  andare  a  <pa«* 
so  o  a  goder  dal  he^ùOi  e  deir»i*ia. 

Stima  vuu  come  on  initon  de  veci. 
Tenere  alcuno  per  uno  strofinacciolo 
(*to»c.  1-^  T.  G.  ).  Stimar  uno  qmmto 
a  cavolo  a  merenda.  Fare  (fuel  canto 
d'alcuno  che  del  terzo  piede  che  non 
s^ha.  Noa  fare  nessim  conlOt  non  avere 
stima  di  uno. 

Verz  Qomodaa.  Capali  0tm$cieati 
(♦Mw.  —  M«d.  SU). 

Verz  repien.  •  .  .  ,  Cavati  vipieni» 
cavoli  col  ripieno. 
Verzàda.  Cat*eiata  (^^^  attt.  aAH.  I»  96). 

Zuppa  di  cavoli. 
Verzée.  Mercato,  Pùts^n  oUkfria*  Piazza 
d'erbe{*8^o.).  Luogo  dave  ai  contrat- 
tano grani,  frutta»  eii)C«  eoe,  —  Il  ^er^ 
uere  dei  diz.  ital.  vale  orto,  giardino. 

Andà  in  versee  it  impì  el  eai^ee 
clte  anche  diciamo  Fa  carnee  inflOBi*' 
ma  o  vero  Fa  oa^^nee  ooot  i  balitt 
d^argenu  . .  ^  Comperare  eacciagioao 
per  vanlardi  d*  averla  fatia. 
Yers^eràtt.  Mercatino. 
VerzeràtUi.  Mercafif^M 
Ver«^tt  e  al  pi,  Verzllt.  CavoUma,  Ca- 
volo  novellinQ,  Wm.  di  Citvelo  -^  In 
varj  dialetti  toscani  i  cavolini  sono 
dotti  Brasfihe;  latinismo (^Wtffieiv)  ri- 
masto nelle  campagne  tMcaae  come 
n^  avvÌM  io  B^odo  perà  alquanto  equi- 
voco il  Toma»«(iSSij».  p«  91)4  A  Lucca 
li  dicono  Brascl^eite  aggiungo  io;  ed 
ivi  inoUre  cbiamMio  Bmglioli  o  Brà- 
gUjori  quelle  protuherantuece  cboéono 
intorno  ai  torsi  de"*  cavoli  cosi  broc- 
coli come  verzotti .  e  che  la  povera 
gente  suolo  ao0«nc«are  e  mangiare 
come  noi  iacoiamo  della  radice  dello 
spinacio  che  acoooeiala  e  resa  edule 
chiamiamo  Mmsàn.  Tali  brugUoU  senv- 
ministrano  ai  Lucchesi  nn  ^dettato 
ftpiritofiO)  ^  ^  questo  t;he  Dopo  man-, 
giaU  i   brocenli   cemmen    ridarsi   ai 
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brufoli 9  il  quale  equi t «irebbe  al 
nostro  milaDese  Dopo  numgitja  la  car^ 
na  besogna  peluecà  i  oss. 

Ver  zìa.  frenino.  UrasUeUo.  Brani.  Bresil, 
Legno  serpentino,  frenino  serpentino  — 
Veruno  del  Giappone^  della  Selva f  di 
Femambucco ,  di  Santa  Marùi^X»^'  fir.) 
— Boss  de  Terzi n. . . .  Rosso  di  verzino. 

Verzkt.  f  .  in  VerzètL 

VenJlI.  V.  dell'A.  M.  Vedi  ComaggUt. 

Venón.  Cavolone,  Gran  cavolo. 

Tètch.  Fischio.  Fisco.  Fesco.  Pània, 
Cann   de  vesck.  Panioni.  Vergoni, 
Verghe  impaniate  per  uso  dì  pigliare 
uccelletti. 

Tacci  come  el  tesch.  Essere  te' 
gneniissimo  o  vescosissimo  —  Tenir 
comme  teigne  dicono  i  Francesi. 

Vesch  d*acqua.  Vischio  quercino. 
Quello  a  cui  s**  attaccano  gli  uccelli 
Miche  bagnati. 

Véscia.  Veccia, 

Stobhi  de  vescia.  Vecciùli{0\0TVk. 
Georg,  n,  a3f  ). 

Vescia  salvadega. .  . .  Specie  d^erba 
detta  dai  botanici  Vida  grtsca  —  No- 
tabile testo  si  ha  nella  nostra  Tariffa 
daziaria  pel  1787  ^ve  per  denotare 
la  veccia  dicesi  Veixa  o  sia  Vecchia. 

Vesciaei\.  Dim.  di  Véscia.  V. 

Veseión.  Veccia  nera, 

Véicov.  Vescovo  9  e  idiot.  Vesco. 

Dann  o  Toeunn-sù  de  benedi  on 
vesco V.  Dare  o  Toccare  un  carpiccio 
di  que*  buoni^  cioè  molte  busse  o  ba^ 
stonate.  (Viorln. 

El  di  de  san  Viorin  vescov.  F  in 
Fi  ona  robba  ogni  mort  de  vescov. 
Fare  alcuna  cosa  pe*  giubbilei.  Farla 
di  radissimo.  Far  checchessia  solo  ogni 
volta  che  tira  la  torre  direbbero  i 
Lucchesi  con  allusione  assolutamente 
locale  e  di  vecchia  data. 

Mangia  ona  robba  ogni  mort  de  ve- 
scov. Mangiar  checchessia  per  le  ri- 
cordanze. 

Vescovìa.    Vescovado,    Vescovato  »  e  in 

■    istii  cattedratico  Episcòpio. 

Vesco  vìi.  Vescovile,  Vescovale. 

Vesigànt.  V.  Visigànt. 

Vesighètt.  V.  Vessighétt. 

Vesio.  Vicino* 

Chi  voeur  noens  al  vcsin  pienta  nos 
granda  e  figh  piscinio.    K.  in  NÓ5»  e 


ag.  A  questo  proverbio  è  afltne  quella 
registrato  dal  Monos.  (Iib«  8)  Chi  vuol 
ingannare  il  suo  %ncino  ponga  tuUvo 
grosso  e  il  fico  piccolino. 

I  vesin   hin   on   gran   ligaram.   Xa 

vicinità  è  un  meizo  parentado' Aììcg,  68). 

Vesin  de  cà.  Casigliano^{*iosc,T.G-), 

Vesin,  spin.   Chi  ha  il  mal  vidmo 

ha  il  mal  matluiino. 

Vesin.  av.  Vicino.  Presso.    . 

Vesinàa.  Vicinalo. 

Vesinàìa.  Viciname?  Vidnaglia?  Vici- 
nato, moltitudine  di  vicini,  ma  aen- 
pre  in  senso  avvilitivo. 

Vesinlmza.  Vicinanza.  Vicinato. 

Vesinass.  Avvicinarsi. 

Vesinèll.  voce  bergamasca  assai  eomone 
fra  i  cont  delPA.  Mil.  Uragano.  Sione. 
Sionata.  fìemolino.  Turbine.  Mufisteilo 
diaria. 

Vesìmia.  Vicina. 

Vèspa.  Fespa  —  Noi  diciamo  Gabufróm 
il  Calabrone  ,  cioè  la  Vespa  eroina  de- 
gli entomologi,  Martinètt  Ja  Vespa  Ur- 
ragnoluy  cioè  la  loro  Vespa  minor  o 
vulgaris,  e  Vèspa  la  loro  P'espa  me- 
</ia  (Targ.  Viag.  1,  88)  o  sia  A  Fré- 
lon  de'  Francesi. 

Vèspa,  ^g.  Frugnolo,  V.  Véspee  fig. 

Vespée.  Vespajo,  Vespeto.  Stanza  ddle 
vespe  o  dei  calabrone 

Dcssedà  el  vespee.  V.  in  Dessedà 
e  ag.  Chi  stmtica  il  con  die  giace  avrà 
quel  che  non  gli  piace (*i05C.)» 

Vespée.  fig.  Vespajo,  Bruzzaglia. 

Vespée.  Cg.  Serpentello.  Nabisso.  Frugno- 
lo, Fanciullo  insolente.  V.  Diavolèlt. 

Vésper.  Vespro,  Vespero.  1  primm  vesper, 
i  segond  vespe  r.  /  primi  vesperi^  I 
secondi  vesperi  {Ma^^vi  Diz,). 

Vespòn.  Vespone. 

Vèss.  Essere, 

eh*  ed  che  no  eel.  C/«'è,  che  non  è 
(Fag.  Rim,  pass.).  Quand^ecco. 

Come  nient  en  fnss.    Come  se  non 

fosse  suo  fotta  o  se  a  lui  non  toccasse. 

Dimm  con  ohi  te  vee,  e  te  diroo 

chi  te   see.  Per  veder  clii  è  9  guarda 

con  ohi  praiicaClosc.  —  T.  C*). 

Dove  gbe  n'  è  gh''  en  va.  Chi  è  in 
tenuta ,  Dio  Vajuta.  Si  dice  per  deno- 
tare che  chi  è  in  possesso  è  di  mi- 
glior cottdìtidné. 

Dove  ghe  n*é  s'en  sent,  V.  in  SeAlì. 
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Glie  semai  non.  Oh  noi  ci  siam  den- 
fro(Gecchi  La  Stiava  III,  6).  Ci  siamo 
<*tosc.)«  Eccoci  al  punto. 

Gh^hoo  de  yess  anca  mi.  Ci  ho  ad  es- 
■sere  anch' io{Fb^.  Mar,  alla  mod.  I,  i  — 
Nelli  AlL  di  Ved,  I,  3). 

Insci  gliVn  fuss  staa.  Ce  ne  fos^ 
ifato(*tosc.)9  sì  sarebbe  spacciato  tutto. 

L'è  chi  lee  Tacqua.  Eccola  VacqM}- 
'iina{*iosc.  —  T.  G.). 

L^è  chi  lee  la  sura  bianca.  K  in 
Név  e  in  Fiocca. 

L*è  tutl  queH  mai  ch'ei  pò  vess. 
Non  può  -dirsene  di  pia.  Non  può  es- 
ser di  pia. 

Ma-gh'-èla*mcs«a  scherz,  per  Ma- 

ghèiia.  r. 

No  ress  né  ti  né  mi.  Non  essere 
né  uti  né  pati,  F'.  in  Ti. 

O  che  semm  o  che  no  semm.  Siam 
noi  uomini  o  donne?{pBn .  Poet.  I,xii,  i). 

Se  fuss  in  lu.  Se  fossi  in  lui  (*\osc.). 

Semm  chi  nuu  o  vero  Ghe  semm 
nun.  Eccoci  in  sulle  nostre  (L^scn  Si- 
•  billaV^  e  vale  Torniamo  alle  medesime, 
fticcìam  le  solite. 

Sèmm  o  no  sèmm.'  f,  addietro  O 
che  M!mm,  ecc. 

S'era.  Uscita  del  verbo  \òss.  Dove 
s'era?  Ali  s'era  che  andava,  ecc.  i)o- 
p'era  io?  ah  n' era  che  io  giva^  ecc. 
<Fag.  Bime  lì  9  223  e.  1.). 

Sia.  Sia  pure. 

Sont  chi.         ì  Son  qui,  Son  qua  io 

Soni  chi  mi.  S  (*tosc. -T.G.).  Modi 
di  oflerirsi  pronti  al  bisogno  altrui. 

Te  ghe  see  o  Te  ghe  set.  lo  f  ho 
(Varchi  Seneca  Benef,  p.  182).  Ci  sei 
<*to5C.).  Qui  ti  volea.  T'ho  colto.  Il 
Teneo  te  dei  Lai  lui. 

Vess  adoss.  fig.  Essere  imminente, 

\^ss  con  vun.  Essere  con  uno,,  cioè 
essere  d'accordo  con  uno,  convenire 
nel  parere  d*uno(Redì  Op.  V,  191).  Sont 
con  lu.  Convengo  con  /etV 

Vess  di  bej  se  ghe  n'è.  Esser  de'* belli 
che  vadano  attorno  {pBii  Lep.  34). 

Vess  d'on  sit.  Essere  rfi(*tosc.)  o 
4la,  Esser  di  Monza,  Esser  da  Monza, 

Vessegh.  Esserci,  Esistere, 

Vessegh  per  on  de  pù  o  Vess-ll 
per  fii  numer,  o  pei^chè  gh'è  sii  e 
sim.  Esserci  per  ripieno,  L*orazfauo 
Nos  numents  sumus, 

yol,  If^. 


VÈS 

Vessegh-sù  el  vent ,  la  ghìba ,  ecc. 

Esser  tempo  ventoso ,  nebbioso  ,  ecc. 

Vess-giò.  Essere  malaticcio. 


Vess  in  di  vini  ann  o  sim.  Esser 
né* venC anni  (Vb^,  Sordo  fatto  sentir 
per  fona  1 ,  1). 

Vess  11  per  li.  Essere  in  qwel  tomo 
o  a  un  dipresso. 

Vess-sà.  Essere  alzato  di  letto, 
Vcss-v ia.  Essere  assente, 
Vorè  fa  de  pù    de   quel!   <ihe    s'è. 
Voler  fare   il   volo  maggior  del  Vale 
(Poem.  But.  pìs.  )X,  7). 
Vessazi<Sii.  f^essazione» 
Vessegh.  y,  Vèss  verso  tifine, 
Vcssìga.  Vescica,  Fesslca, 

Fa  vegni-sii  i  vessigh.  Svescicaì-e 
(Targ.  Isdt.  Il,  3i8  e  passim.),  levar 
vescica.  Alzar  vescica.  Far  nascere  o 
levare  vescica. 

Vcgoì-sù  la  vessiga.  Alzar  vescica 
(Lasca).  Levar  vescica, 

Vesiiga  de  coeur. ...  Il  Peiicardio 
che  talvolta  i  beccai  riescono  a  ca- 
vare intiero,  e  che  alcuni  usano  per 
conservare  il  tabacco  da  pipa. 

Vessiga  morella Vescica  nella 

quale  slagni  sangue  in  vece  d'umore. 

Vessiga  o  Vessiga  morella,  fig.  Importu^ 

no.  Seccatore,  Nojoso  —  ed  anche  Te" 

,    nero.  Dilicalo.  Permaloso.  Smorfioso  — 

Notisi  che  f'essiga  diciamo  in  questo 

eiguif.  tuDlo  ad  uomo  quanto  a  donna* 

Vessiga  dicono  i  contad,  per  Àmnio. 

Vessiga.  Sonaglio.  Bolla,  V,  Gèmma. 

La  fjiua   fc  de  quij  vessigh  vtitot 
Faa  dai  fiosu  con  l'acqaa   o  col  savon. 
OUVRim.) 

\ess\^nftg.  che  anche  diciamo  Vessigàda 
e  Vessignria.  Seccaggine,  Noja,  Impor- 
tunitàj  ed  anche  Smotfìa.  Sceda,  Sman^ 
ccria. 

Vessiga.  f'e/f/o(cosi  nel  Magai.  Let.  scient, 
li,  1 32).  Difetto  di  fusione  per  cui  ri- 
mangono nel  ferro  ec.  delle  bolle  d'aria. 

Vessiga  o  V^isigà.  Fare  lo  smanzieroso  ^ 
il  tenero  9  il  permaloso, 

Vcssigà.  Lnvoraccldare,  Negoziacchiarc, 
fare  qualche  affuruccio. 

Vessigàd».   I   ^   ^^^.      ^.    ^. 

Vessigaria.  ) 

Vessigàtler.  Bazzècole,  Bàzziche.  Bazzi- 
cature, Ciarpe, 

Tttlter  e  vessigàtler.  Ciarpame, 
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Ve«sighèU  o  Ve«jglièu  p  YUig)«iè|t  nel 
.  simso  di  ViurlD  si§,  5.*  f^» 

Vessìghètt^.  f^escicheiffl, 

V^tjsighèUa.  j^fta, 

V¥v»sighettmo«.  f^escicolftta,  (a.**  ^. 

A'essjgóa.  f^escicone  -  fig.  /7^r  Veswgòl  ^g. 

Vcs9fgóii.  T,  di  Mascidc.  f^esdcpne.  For- 
mella del  garetta?  Tiiiaor  multe  che 
\ieae  nel  evacuo  del  ga^*e(lo  a'' cavalli. 
È  detto  f^essi^Qfi  anche  dai  Francesi. 

Ycflsigònu^.  tìj|.  NoJQsa.  $morJio&a*  Ug- 
ghsu. 

Tessigósa.  Ad.  di  Tèrra.  F. 

Vessigòtt Quella  gran  bolla  che 

'vedcsi  talora  nel  cacio  lodigiano.  È 
vuota  afTatto  di  sostanza  t  e  si  rileva 
per  solito  nella  prima  quindici^]»  del- 
r  ins^latur». 

Vetiigòtt.  ?ìg.  f^escicanteifwì.  Prof.  JI, 
384).  Uggioso.  Nojoso.  Importfmo. 

Vwta.  re*/«.  Festa. 

Pedagn.  FmUa»  as  Corp.  Bust»,  fmkut*o  =9 
Maneglt.  Maniche  sa  I>«iuuiz.  .....  c^  9e<lre«. 

....  ss  SpnlWtt =39   FÌAnchtti.  .  ,  . .  ss 

Coli.   Collo  sa  Li»tiu 

Chi  impresta  perd  la  Testa 

Chi  presta  risica  quasi  sempre  di  per- 
dere la  roba  prestata  ed  «uche  Tamico. 

Dottor  vesta  verda.  Dottor  di  Fa- 
lenta  con  lunga  toga  e  certa  scienza 
(Pan.  Poet.  II,  xxiv,  n). 

Pass  tira  per  la  vesta.  Farsi  tirar 
per  tabilo(VsiU,  Poet.).  y.  in  Vestii. 

Vesta  de  camera.  Feste  da  camera 
(Pan.  PrQS.  II ,  4o6)*  Festito  da  camera 
(♦tose.  —  T.  G.).  La  lìobe  de  chambre 
dei  Francesi.  -^  La  veste  da  camera 
fu  detta  Caracolla^  Ovatta^  Indiana 
dice  il  Fag.(/?ime  li,  3i7  e  3i8  e.  1.). 
lo  veala  de  earoera,  Jn  sfesta  dq  ca- 
mera. 

Vesta  de  cavalca  per  i  donn.  .  .  . 
Specie  d^  abito  donaesco  con  giub* 
be^o  ^erralo  alU  vit^,  e  con  falda  a 
lunga  coda;  il  Devantière  h.  —  Da- 
vautiero  provenzale. 

Vesta  loDga,  Sottana,  Alilo  lungo» 
L'abito  talare  de''preti« 
Vestasela,  y estaccia. 
Veslée.   Annailio.  Armario.  Mobile  no- 
tissimo. Vestee  de  cusinna.   Armadio 
-  di  cucina  —  per  Vesleròu  sig,  a.**  F. 
Vcsterin.  F.  Veslirojù. 
Ve^ileróo^  Aryiadione.  Gronde   avivadio. 
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VesterÓQ  o  Veste*.  %.....  Palco  pian- 
talo in  pubblico  «ul  quale  si  Ipg^v  la 
sentenza  ai  cood^ff^aU.  , 

Vestì.  Festire, 

Yestl^aù.  fiivfi$tire. 

Vesti  per  Gnz^  Ip  brenta.  /*". 

Vestì,  io  forza  di  %>  9.  //  Festire,  La 
Fesliturof  II  Plestimenio. 

Vestiàri,  Fe4tÌ4^rio{* iQSfi.  ^  J,  O,). 

Piccol  vestiari,  T.  Teatr,  ^  s$fi^so 
die  Soltàbit.  F. 

Vesllbol.  FesÙbolo.  Festìhuìo. 

Veslìda*  Ad.  di  Brénla.  F.  ù^ztk  nel 
Foc.  e  Brenta  /i#//«  Giunte, 

Veslidàsc.  Festitaccio(*io8c.  -^  T.  G.). 

Veaiidui.  FesUtino.  f'estituccio.  Festiielio. 

Vestidón.  f^e^ fi7o/ie  (*tosc.  —  T,  G.). 

Vestii,  s.  m.  Festito.  Abifo.  Ffste. 

Corp.  Busta  «ss  MaofBgh.  MamUMm  sss  Coli. 
CJU  «s  FolU.  Fulde. 

Fa  on  vestii  o  Fa  on  vestii  de  la 
festa  Gg.  È  simih  all'altro  Fa  on  la- 
bar  r  fig,  F. 

Fa  90  vestii  de  quattr^  altezz.  fig. 
«...  Fare  una  cassa  da  morto. 

Fa  on  vestii  longh  e  largh  ch'el 
sia  '  bon  per  quand  se  ven  grand. 
Tagliare  un  vestito  a  crescenza. 

Fass  tira  per  al  vestii  o  per  la  vesta 
o  se  uomo  anche  per  la  marsimia./«rsì 
tirare  pel  vestito  [Paq,  Poet.  ll,xxij,  5« 
nota).  Dicesi  dei  debitori  che  si  la- 
scino iteratamente  rammentare  dai 
creditori  i  loro  debiti. 

¥^-.8Ìi  on  vestii  a  vun.  Fare  altrui 
un  pò*  di  ueslituccio. 

Giustà'Sù  on  vestii  de  vun  per  00 
olter.  Bassettare  o  Bacconciare  «n 
aòito  al  dosso  di  un  altro. 

Inversa  on  vestii.  Biuoitare  un  abita. 

L^è  mìqga  el  vestii  che  cunta.  La 
v€6ta  non  fa  il  monaco.^  Il  savio  non 
pregia  uomo  pi^r  vestimenta  percliè  son 
ornamenta  y  ma  pregia  il  senno  e  li 
gentil  coraggi. 

Taja,  ta|a,  el  vestii  el  veq  curU  Fare 
d'tiLnalanfiia.t{n\ipolQ  0  {in  punteruolo. 
Uicesi  di  chi  strepili  tanto  una  cosa 
grande 9  o  per  ignoranza  o  per  trascu-» 
raggine,  cJbe  si  riduca  qua^  al  niente. 

Vestii  c^he  cippa.  Abito  avvistato. 

Vestii  cUc  9ta  beo  *  VUW-  Ambito  OS* 
settato  i  accoslante^  a  ^UQ  dosso  ^  che 
torna  bene  o  cheja  bene  alla  pei'sona.. 
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Vestii  che  Và  in  tocéi.  Abitò  che 
casca  a  brani.  Abito  sbrandellato. 
Mito  che^òn  0e  ne  tìen  brano, 

Ve^i  de  henls.  #^«  in  Bei))». 

yest\\  de  còùditiòù.  Abito  di  lutto. 
Bruno, 

Vestii  de  dotraa.  Atdtó  da  donna 
<*tosc.). 

Vestii  de  la  festa.  Domenicale»  Ahfxo 
d*l  di  defle  l'està. 

Veslii  de  parada.  Abito  di  paiWa. 

Veslìl  de  pitocch.  Abito  cencioso. 

Vestii  de  prirtitfi  mett.  Ilprifno  vestire. 

Ve^rit  d<J  slfJipntiì.  Abito  astiale. 

Veèùì  d'^ofiìiit.  Abièo  dà  uomO{*io3c.). 

Vestii  frusta,  f^estito  logoro. 

Vesfiì  lise<  j^itù  positii^o,  modesto» 
senza  ornamenti. 

Veslii  mìstr  che  i  coni,  dicono  Ooa 
TCSl»  -mJseroettla.  f^.  Tfrinctìu. 

Vestii  mcmtaa  a  dutr  canon:  .... 
Abrto  dft  donna  «  doppio  cannoncifio. 

Vestii  pover.  Abito  misero.  Abito 
fatto  a  misèria* 

Vestii  ricclf .  Feste  agiata^  dd\fi%iosa^ 
i^antaggiirta. 

Veslii  sbris.  Festitttcch  misero, 

Veslii  senza  cusidfir.  Abito  incon-' 
sàtile. 

Vestii  sguajaa.  Abita  lussurioso  o 
da  lascivia. 

Veslii  sodo.  Abito  modesto. 

Vestii    stringaa   o    scannaa.    Feste 
.    strozzata,  F.  Tirincùu. 

Vestii  o  ÀKel Quello  dei  fratelli 

dd  SantÌ9S?md  Sacramento  o  di  altre 
simili  firatet'nità. 
Vestii,  s.  m.  Roccia,  Qnelld  sr^raccfrosia 
sudicia  nerasira  che  si  va  formando 
sulla  vera  crosta  delie  forme  del  cacio 
lodigiano  così  per  gli  acidi,  i  Sali  lat- 
tici e  le  materie  incoerenti  cfae  trasu- 
dano dal  caria  duratile  la  stagionatura, 
come  per  la  mncilaggine  oleosa  che 
Ti  aderisce  nel  frequeflle  inoliare  che 
si  -fa  dèlie  forme  atesse  a  fine  di  con- 
sei^varle. 
VcslH.  partic.  Festitò, 

Colzaa  e  Tesiti.  F,  inCoIiàa. 

Vess  vestii  de  biotf.  Aver  tutto  da 
ùesii  pietoso {PòQ.  Poet,  I,x,  i).  Esser 
a  ordine  come  un  san  Giovanni  {^onos, 
p.  '^77).  Non  aver  quasi  nulla  di  ro- 
ba. —  F,  anche  in  Biòlt. 


VtT 

Veslida  de  mafhma,  de  telHer^  de 
<?6rs,  ecc.  .  .  .  Vesftìra  da  mAflién,  da 
teatro,  da  còrso.  Èn  htìblt  de  thatin^  M. 
On  po'  ben  Tcsfidelìa.  Un  po'  ben 
i^eslilttccia  {^c\ì\  Fecch.  Hiv,  11^  is).- 
Vestii  come  Oh  assassiù.  F'eèUlo  alla 
malandrinesca . 

Veslii    de   can.    Malvestito,  Vestito 
con  abiti  o  mal  ffttti  o  <^hcldàf. 

Vestii  ^  o  in  condiiion.  Festito  n 
bruno. 

Vestii  Ut;gtf.  Festiio  di  leggieri, 

Veslii  polli.  Féstita  accónciamente. 

Yésnnrtn^.FesUttà.  Festkfci&ota.FéHÌ€eUa. 

Veslìnna.  Zimarrino  da  bimbr(Magtft.  iet, 

àcient.  XX.* ,  tom.  i.*  ^  p.  SSò  ). 

La  vesliniia  dfel  Signor.  F*  iA  SigtkSr. 

Ve^iroeà.    Armadietto  (Gh.    FoCi   eit.   il 

SerdtiTnali).  Picciolo  armadio/ 
Vestii».  Festirsi. 

Giugù  a  vesliss  e  desvéàtisé.  F,'  in 
Disvestì. 
Torna  a  vesliss.  iHvestirHé 
Vestiss  a  la  boMKa.  Festité  positivo 
o  aìÌA  pUmt^ 

Vesffss  de  scior.  Fésttr  rictfamentei 
nobilmeftte^  sjbggiaktntthte. 

Vestiss  in  ]galantaria  ó  in  òhicdbera. 
Abbigliarsi. 
Vestizión.   Festizione,  Monacdtiofte. 
Veslón.  ^5/o/ta(Gompar.  Pellegr.  HI,  8). 
-  Festone. 

Veterano.  Feterano. 
Veterinàri.  Feterinario. 
Veterinària.  Feterinaria.  Zoojatria. 

Scoenla  de  veterinaria. .  .  .  Istituita 
fra  nói  dal  cessato   goverho   italiano 
nel  giorno  i.**d*agosto  deiranno  i8o5. 
Véto(El).  //  f>fo(*voIg.). 
Veltàbbia.  Fettucce  d'a)}>ero^ 

Vettàbbia Ift  Brianta  chiamano 

cosi    r  estremità   delP  involucro   del- 
l^aglio,  della  cipolla  e  sim.  È  singo- 
lare  il   riscontro  col  nome  del  nostro 
fossato  della  Vellabbia. 
Vettàbbia.    Férdume?    Verdura   atta    a 

fare  letto  alle  bestie, 
Vètlcr.  Le  A'Vtórt  (Qiulioi  Stór.),  Nome 
di  quelle  Heligiose  db*  coTivifevano 
antichissimamente  nel  Mbàasfero  di 
santa  Maria  delle  Vetert  in  Porta  Ti- 
cinese circa  a  metà  borgo  a  diritta, 
e  che  nel  1676  vi  Htornaroiro  dal- 
Tallro  monistero  forese  di  santa  Maria 
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d»  Ponteggio,  ora  santa  Maria  Rossa 

sulla  strada  che  mette  da  Milano  a  Pavia. 

Vèllola.  ¥.  brianz.  Fàmessiticeio  deWanr 

nata  —   PoHoncello  dell'unno  scorso* 

Vexzón    de   pajee.  Guardapagliajo,  Con 

'^  di  paglia j a  —   e  jnel.  Ja^ua  cheta, 

Sorùone»  Formicone, 
,Via.  ria. 

Andà  per  aliam  via  (qui  vìa  in  senso 
di  strada),  andarne  pel  buco  dell'oc^ 
quajo, 

Andà-VM^T.dl  Giuoco.  Dar  cartacce, 

Andàpvia.  T.  di  Giuoco.  Farsi  un 
Ja^io  o  una  vacanza.  Dare  via  tutte 
le  carte  di  un  seme. 

Andà-via  a  zenk  iridare  a  cena  a 
casa  altrui.  Cenar  Juoru 

Andà-via  come  on  vczzon  con  la 
eoa  in  inezz  ai  gamb.  y.  in  Gòa. 

Andà-via  con  altre  Jrasi  dipendenti 
reggasi  in  Andà. 

Gascià-via.  Cacciar  via* 

Dà- vìa.  V*  in  Dà«. 

De  via»  Estraneo* 

De  via  che.  Fuorché.  Eccetto  che. 

D^in  eoo  via.  ir.  cont.  Da  cima  a 
fondo.  Da  un  capo  alValtro. 

Fà-via  (in  genere)» Rinettare,  Ripu- 
lire, Spazzare, 

Fà-vìa  la  laoga Ripulire  dal 

fango» 

Lavora- via  o  Fà-via Lavo- 
rare in  casa  propria  per  altri. 

Lontan-via.  Dalla  larga.  Dalla  lon- 
tana. 

Ms^ndà-via  i  cavaler.  voce  dell'A.  M. 
Asciare  i  bacili  da  seta  al  bosco  o 
alla  frasca.  Mandare  alla  frasca. 

Menà-via.  y.  in  Mena. 

Melt  a  la  via.  Jllestirc  Approntare 
—  Dare  ordine  a  checchessia.  Ordi- 
nare —  Assettare.  Assestare.  Me  ti  a  la 
via  i  fondi»  Metter  buon  sesto  a' poderi. 

Mettes  a  la  via.  Rassettarsi  nelVelmo 
se  è  per  quistTODare(Dav.  Tac.  Perd, 
El.  18).  Mettersi  in  appunto. 

Mett-vìa.  Riporre, 

Melt-via.  Seppellire. 

Mett-via  a  servi.  Allogare  per  ser- 
vitore o  per  fante. 

Passà-via.  Passar  via. 

Per  via  de  la  via Frase  che 

si  usa  per  denotare  raggiro,  mistero 
in  checchessia. 
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Ponà-vìa.  F.  in  Porta. 

Saltà-via.  Saltare. 

Scappà-via.  Fuggir  via. 

Scassà-via.  Cancellare*  Cassare, 

Tirà-via.  Tórre  via  —  Condor  t^ùc. 

Toeù-via.  Tórre,  Levare* 

Trà-via.  F.  in  Tri. 

Tura  via.  Fanne  via.  Via  !  Fin , 
'col  diavolo! 

Va  OB  poo  via!  Fa  via*  F.  AdcI» 
infne* 

Vegnt-via.  Calare  a  checchessia, 

Vegnl-via.  Partirsi. 

Vegnì-via.  Staccarsi*  Recarsi. 

Vcgnì-via  on  s^giaflT,  on  zeccfaio. 
Toccare  uno  scliiaffo,  uno  lecchimo. 

Vess  a  la  via.  Esset^  ali*  online  ^ 
in  pronto. 

Vess  via.  Essere  assente. 

Via  che.  Eccettochò,  Fuorcliè. 

Via  de.  Fuori  che.  Fuorcliè,  Fuorm 
e/te  —  Via  de  mi.  In  fuor  ili  me* 
Trattone  me. 

Via  di.  Di  su  le,  la.  Levar  di  su 
le  ecc.{*losc.  —  T.  G.). 

Volà-via.  Andarsene  a  volo*^ 

Voltà-via.  Andarsene  -^  e  ^g.  An- 
dar via.   Morire. 

Volta- via  del  sogn.  F*  in  Volta» 
Via.  Fia.  Fia.  Fiata. 

Via  vun  Tolter.  A  dilungo.  Al  di- 
lungo —  Vun  dopo  Patirò  —  Fievia* 

Zero  via  zero  fa  zero*  ^»  Zèro. 
Viàgg.  Fiaggìo* 

Bon  viagg.  A  buon  viaggio{F9kg.  Ri^ 
me  VI,  igS) —  detto  con  tuono  sprez- 
zante significa  Fada  pure.  Felice  viag- 
gio. Non  me  ne  cale.  Addio. 

Dà  el  bon  viagg.  Congedare.  Acte* 
miatare* 

De  viagg.  Fiareccio.  Da  portare 
vkggiando. 

De  viagg  (in  alcuni  casi).  Cavalcbe- 
reccio.  Gh'^hoo  parlaa  insci  de  \iagg. 
Gli  favellai  così  tra  via  o  in  sulle  mosse. 

Fa  on  viagg  e  duu  servizzi.  fìg.  Fare 

una  via  e  due  servigi  o  un  viaggio  e 

due  servigi.  Pigliar  due  piccioni  a  una 

fava.  Rattere  due  chiodi  a  un   caldo. 

Fare  due  cose  utili  ad  un  tempo. 

Legn  de  viagg.  F.in  Lègn (carroxsa). 

Per  sto  viagg  o  Per  sto  bolU  /*o  stes- 
so che  Per  sia  vceulta.  F.  in  Voeùlla. 

Slracchin  del  viagg.  F,  in  SlracclùiLi. 
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Tesa   de    viaggi    Esser  di  viaggio  ' 
(Monìg.  5Ser.  nob.  Ili,  a  i  )  «—  Esser  sulle 
Vìaggètt.  yiaggeUo.  (mosse. 

Viaggia.  Andare  aUomo(kmhT^  BemAl^ 

5).  Piaggiare. 
Tiaggiatdr.  Fiaggiatore,  -  Fra  noi  ha  al- 
tresì il  senso  speciale   di    Commesso 
di  negoziante  cbe  viaggia  di  continuo 
per   ispacciare  o  procacciar  merci  e 
per  ricevere    commissioni  a  prò  del 
proprio  principale. 
Viàl.   Fiale  —  Redola. 
Viàlber.  Vitalba,  CUmatite,  Brionia.  Fé' 

scera.  Sorta  d'*erba  nota. 
Vialètt.  .  .  .  Piccjol  viale. 

Vialón Gran  viale. 

Viamént.  Asfviamento.  Ricapito.  Arte. 
Fa  andà  el  s'ihmenU  Fare  i  fatli^  i 
lopori^  ecc«  Tirare  innanzi  il  negozio. 
Tiamént.  Abitudine.  Mendo.  F.  Lecchètt. 
ViamòU  o  Ciànfer.  Robaccia. 
Viandànt.  Fiondante.  Fianle.  Fiatore  — 
Zam/^eri/ii  dicousi  volgarmente  dai  To- 
scani q uè'' Viandanti  che  se  ne  vanno 
pedestri  con  ispcranza  di  trovare  al- 
cuna vettura  tra  via. 
Viarènna.  Fiarenna.  Nome  d'Anna   con- 
trada della   nostra  città  nella   quale 
esisteva  antichissimamente  un^ Arena. 
Tra  locch  XiarennQ. Fare  strabiliare» 
Far  andare  in  x^isibilio.  Far  rimanere 
estatico.  Muovere  a  maraK^igìia  sommta. 
Viàtegb.  Fiatico  —  Portare  il  viatico.  Ri' 

cevere  il  viatico. 
Vicàri.  Ficario. 

Vicari  de  provision Magistra- 
tura milanese*  Era  il  Capo  del  Corpo 
municipale. 

Vicari  forani.  Ficario ybraneo(ZkQoh. 
Diz.  in  Foraneo). 

Vidiria  (Mader) Madre  vicaria. 

Vice.  Fecchi.  Antenati.  Ascendenti',  e  ant. 

Salenti.  I  mee  vice  /  miei  antenati.  1 

ducca  vice»  I   nostri  duchi  Visconti  e 

Vicciùia.  FeUura.  F.  Villùra.        (Sforza. 

Vicciurin.  add.  Fetturino.  F.  Vitturìn. 

Pret  vicciurin.  Scagnozzoihos.  Sig. 

ili  Monz.)  Prezzémolo  {^eà\  Op.).  Pre- 

tesémolo.  (ciurin. 

Vicciurioàlt  (pret.).  V.  in  Prét  e  in  Vic- 

Viceassisléot Self  assistente. 

Vicebibiiotecàri.  Sottobibliotecario. 

Vicecónsol.  Ficecqnsolo» 

Vicecuràt Vicecuralo  »  viceparroco. 
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Viccdecàn.  T.  Ecdes*  •  •  •  ^  Sotlodecaoo. 

Vicedclegàa.  Ficedelegato  ? 

Vicediiettar.  ....  Vicedirettore. 

Viceinfermér.  ....  Sottoinfermiere. 

Yicemaèstcr.  Sottomaestro. 

Vicenda.    Ficenda.   Alternativa.  In  que- 
sto significalo  usiamo  la  voce  solo  in 
Praa  a  vicenda.  F.  in  Pràa. 

Vicènda.  Ficenda.  Caso.  Ficissitudinc* 

Vicénz.  F.  Vincénz. 

Viceprefètt Viceprefetto;  magistra- 
to che  sotto  il  cessato  Kegno  d^  Italia 
accudiva  al  governo  di  una  delle  varie 
divisioni  territoriali  d^una  prefettura. 

Viceprefètt Viceprefetto  ne' se- 
minar] 9  ne'ginnasi  e  sim. 

Vicepridr.  Soppriore.  Soltopriore.    Ficer 

Viceprióra.  Ficepriora.  (piiore. 

Vicepròto.  T.  di  Stamp Chi  fa  le 

veci  del  proto  ;  il  Sous^prote  dei  Fr» 

Vicei"è.  Ficerè. 

A'icereàl.  Ficereale. 

Viceregént.  Fice reggente. 

Vicereglnna.  Ficeregina. 

Vicerettór.  Ficerettore{Pun.  Poet.  XII,  49). 

Vicesecreltèri.  Ficesegretaria.  Sottoseg* 

Vioesecrìsla.  Ficesagrista. 

Vicélt.  V.  brionz.  .  .  .  Sp.  d'uccello. 

Vicevèrsa.  Inversamente.  Per  converso. 

Vicezerimoniér Sottocerimoniere. 

Viciorìa  {Vess  senza),  fr.  <:ont.  Esscì'e  un 
cencio  molUi  cosi  al  positivo  come  al 

Vicol.  Ficolo.  V.  Streccifleù.  [^g» 

Vid  per  Vìt  (Fite^  vitis  vinifero^.  F* 

Vìd  per  Vit  {Fite.^  chiocciola).  F. 

Vidàa.  Avvignalo.  Fitato. 

Vidàscia.  Gfl/ii6a/e  (Seder.  Colt.  Fiti  47 
e  ajlr.).  Pedano  {K\ccì  Note  Poz.  a^). 
Quello  che  i  Fr.  chiamano  Cep  o  Sou' 
che  o  Pied  de  la  vigne,  li  trpnco  della 
vite.  A  tajà  rana  va  luticoss  io  vidàsc. 
//  potare  a  casaccio  manda  la  vite  in 
gambali- 

Vide  dicono  gl'idioti  e  i  contadini  per 
Vede.  F.  Siccome  però  V  impero  della 
moda  si  va  stendendo  anche  alla  fi- 
lologia, cosi  non  è  diffìcile  che  alcuni 
vengano  fra  breve  a  preferire  questo 
Fide  al  Fede  >  come  quello  che  più 
s"*  accosta  alla  sua  origine  Ialina. 

Vidòtta.  Fitarella.  Picciola  vile. 

Vidi(El).  T.  For...La  vidimazione^  il  visto. 

Vidima.  Firmare.  Segnare.  AutenticM^.- 
Contrassegnare.  Legalizzar  Jirmanda. 
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TMIìmèav  ....  Firmata  ,  segMto. 

Tidimaziun  (dtiUe  sfìtzere  romanio  f^ 
dimàry  Fidimation),  .....  Firma, 
segnaiufa,  le^lizzazione,  riaegnatio^ 
ne,  autcnt»ea2k>oe. 

Vìdìnoa.  ntétrel/a  {htnng,  Pirotec.  i58 
retro)*  Pìccola  vile,  chioccfoleita. 

Tidinna.  .  .  .  Picciolu  TÌlef  da  nta. 

yìdh.  Lo  sieàso  che  Visio.  T. 

Vidol.  yi\H)le.  Sp.  di  Blalore  che  tieùe 
af  eatuflt. 

Vi  dòn.  Filone,  Ha.  .  .  .  €oietta,^ 

y\A6u.  Fondello,  Coiì  dicesi  dagli  Sta- 
gnai (|uel  Pezzo  riportato  aHa  caona 
d.i  serviziale  dove  si  melte  il  can- 
Dello  di  bossolo. 

Tidón  per  Vit  de  torc.  K 

y\à6v,  T.  d'Agr.  ntame.  rilìgni.  Quan- 
tità di  viti  —  A  vidor.  tignato, 

Vìdàt.  rerreno4fitato{TBrg.  Kiag,  111,  Bop). 

Vidoràa.  v.  cont.  frignalo  —  Bieco  di  vili, 

Tiènna.  Nome  proprio  di  olila  che  s*ttsà 
nel  dell,  meUtfbrieo 

Paris  e  Tienna  che  vari  al  ball  in- 
temma.  Fi  in  Paris. 

Vìenoésa.  s  f .  .  .  .  9peeie  di  purgante 
nel  quale  entra  p«r  gran  part^  U  sena. 

Vigéve'n,  Figfvttno,  Noirtè  di  paese  che 
de  luoj;o  al  dettato 

Andà  a  Vigcven  in  barcbett.  .  .  . 
Imprendere  a  far  uria  cosa  sciocca* 
nftetite;  fare  checchessia  a  rovescio. 

Tigrlalùra./<fiof/5mo  comuttis Snelle  bocche 
(lei  nostri  popolari  per  Villeggiatura. 

Vigilia,  r.  Yegilfa. 

Vigna.  Figna  -  Fignelo  -  Fkgttajo  -  Fi* 
gnOzzo:  Qtréilil  in  piano  noi  la  diciamo 
Figna^  quella  in  colift  fìónch.  I  Toscani 
invtfce  dicono  P^gne  questa  ultime. 

Ave  tròvaa  oujI  bella  vigna.  Ai^r 
irOPalb  una  vrgntiola  0  una  beltà  t»i- 
gftubta. 

Chi  gli'ha  la  vigna  sova  in  tra  m«frz 
e  aprii  le  brOva.  .  .  .  Prbv.  ograricr 
tndi^arttc  che  le  viti  vogliono  essére 
del  rntt^  moridfite  coli*  aprile. 

Gfovann  o  GioVannln  de  hi  Vigna. 
Mtssirhio.  SaUdhta'rtihò, 

Giugà  a  In  vigna,  i  .  .  Sp.  di  me- 
glio al  murò  diverso  però  dal  comune. 
I,a  vigna  Tè  durada  pocch.  Il  mio 
olio  è  durato  ^ot'o(Hedi  Op.  VI,  a35, 
se  però  quellVlio  non  tlebVesser  Orio), 
La  cticcagna  è  durata  pOta, 
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Hett  a  tigna  o  PietMà  la  vigna.  Av-' 
tignare. 

MT  pienti  la  vigna,  e  i  oTter  la  g^a- 
ran.  Clii  per  sé  ragwta  per  editi  spar^ 
paglia(S»ccheiiì  Novel.  i88.*  in  tìoe). 
Ona  vigna  stut^  seca  disse  il  Paru 
con  grazioso  traslato  pati.*  d^una/ku" 
dalla  cangÌAmorf  ad  jdgAt  pie  soapjutow 
y^ss  on  Giovami  de  la  vigna.  Es^ 
sere  un  eoglibivio,  F,  Badée. 

Vigna  e  Vigna  de  pappa  Giuli.  Figna.  Vi" 
gnuola.  Piacere,  passatempo,  utile  e 
comodità  che  si  trovi  acD«a  fatica  ia 
checchessia* 

Fin  che  dura  la  vign».  Fin  che  la 
taccola  dura(t)Bt.  Camb/  168). 

Vignasela .  Fignaccia?  pos.  e  fig. 

Vignétta.  FigneHa,  Fignuola, 

Vignétta.  T.  d*Agric.  Fiticeio,  Quel  ri- 
messiticcio ette  fa  la  vite  dal  pie  del 
tronco ,  e  con  cui  si  trapiantano  e 
propagano  le  vili. 

Vignétta.  T.  di  Slamp.  Fignettu  pSÌn.). 
Nome  proprio  di  qUe'  rantetti  mag- 
giori in  larghezza  che  in  altezza  in 
cui  sono  incisi  àex  fregi  o  delle  figu- 
rette  a  piacere,  e  che  si  sogliono  met- 
tere per  ornamento  nei  libri  stampali. 
Tali  ramrl  posti  io  principio  di  pa- 
gina chlamerebbonsi  Capopagine;  se 
in  fine.  Finali  ;  e  in  generale  poi  Fasi 
o  Fiori  o  f^ìgnéltè.  La  nostra  voce  è 
toha  di  peso  dal  francese,  VigneUe, 

Vignoeùra.  v.  conf.  Fignuolà,,  FigneUa, 

Vigògua.  Figogna,  La  Capra  i^ìtuhnaL» 

Vigógna.  T.  de** Cappellai.  ....  Lana  o 
Pelo  di  vigogna  da  far  cappelli. 

Mezza  vigogna Pelo  di  vigo- 
gna misto  con  pelo  d^  altra  specie.    . 

Vigonz(Sn(Ve8S  de.  ...  o  Vess  de  qnij 
de).  Essere  un  gonzo. 

Vrgór.  Figore,  Figoria,  Figorosìtà ,  e 
antic.  Figorez^a. 

Vigoròs.  rigoroso. 

VII.  File.  Usiamo  la  voce  in 

Vii  à'*  animr  PttsiUaftimo^  e  noli»!  il 
prov.  che  £^  vHlà  d'animo  ammazza 
chi  gli  dà  le  spesé{C^ch'i  Sitava  11^3). 

Vilàn  o  Pìcch  o  Sàgher.  Cacapind^i» 
Gonzo.  Màrtore.  Galto  frugato.  Tarn-' 
gliero.  Villano,  contadino  -—  I  molti 
dettati  che  sono  per  riferire  qui  sotto 
non  fanno  per  verità  il  più  belPelogio 
de*^  nostri  éontadini  ;  ma  aV  non  soon 
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veri  per  4uitì  ì  nostri  villici  «  conti- 
OMcrpjano  però  ad  esserio  per  la  più 
parie  diJoro  fino  a  tanto  che  i  ric- 
chi ooa  «i  torranao  «dattorno  tutte 
queir  erbe  parassite  le  quali  non  la- 
il^QO  mai  ohe  possano  couprendere 
opma  oasi  aouo  ««nipli^ci  usiifruttuar) 
dfi!  poderi  eli  e  Idóio  ha  loro  conces- 
si, e  fino  9  |aot4»  ehe  TeduraKÌone 
de^  ^Stri  coJ9t«dJni  non  iocomincerà 
a  dare  miglior  passi  verso  ia  Ragione. 

ixqwa  de  vÀian  che  la  passa  anca 
^1  gab;in«  Jfiqua  del  mal  villano  che 
pare  non  pìoi/a  e  passa  il  gabbano 
(larg.  f'iflg.). 

▲  fa  hen  k  vilan  se  4rceava  cagaa 
in  man-  C/m  vUlan  serve  n'ha  questi 
<riWi( Assetta  1 ,  1 1  ).  Cki  a  tnllan  fa 
bent  a  Dio  fa  o/i/a(Burch.  Son,  31 5). 
yar  benefizio  a  villano  ò  gran  peccato 
(Asaetta  li  9  4)*  ^  dona  all'indegno 
due  Sfolte  penle{Dooi  2uc,  p.  30  verso). 
Gli  è  un  ricamare  un  baston  da  poi- 
Jajo.  Batti  il  villano^  e  saratU  amico 
perchè  esso,  colpa  il  nostro  noi  vo- 
lere educatovi  come  il  cavai  grosso 
che  poi  ch'egli  ha  mangiata  la  biada 
^  ds* calci  al  vaglio.  Dai  villani  si 
ricava  più  coi  eattivi  trattamenti  che 
Ao'' buoni;  detto  non  sempro  vero^  an- 
corché sia  vero  che  per  lo  più  Bustica 
prQgenies  nescU  hàbere  modum{yioTìos, 
97$)^  e  che  noi  accusiamo  spesse  volle 
4i  mal  anijBO  x»ò  che  in  essi  è  mera 
increanza.  '  {pio, 

Boeu  d^on  vilan»  Mavtignone,  Gufac^ 

Carta  i^anta  e  vilan  doriua.  La  carta 
canta  ^  e  dicesi  per  avvisare  altrui 
che  si  iiMMo  scrtiiure  tali  da  met- 
terlo in  sacco  -^  Talvolta  anche  Le^ 
parole  non  s'infiittano;  cioè  vuol  es- 
sere scritta. 

Creanaa  de  vilaii'  Creanza  salvatica 
(Doni  Zucca  p.  116). 

OioBUgfa  de  man  gioeugh  de  vilan. 
14  giocar  di  mani  disfUace  infino  ai 
cani  o  ai  pidocchi*  È  uosa  incivile  e 
molesla  lo  sebenare  con  percosse  od 
altro  atto  ohe  rechi  altrui  dolore  o 
^i^i<|Ào  -rr-  Aochtf  i  Francesi  hanno  il 
provei^o  Jei^  de  main^  Jeu  de  vUain. 

Marz  succ,  viUn  ricch.  y.^n  Mài'i. 

Né  can  né  vilao  w>  sai*a  mai  uss. 
y,  in  tss. 


yà-la  vilan  coi  beau. .  .  .  ^odo  di 
rimbrottare  alpunp  di  '(illania^  o  di 
esortare  altri  a  cieca  obbedienza. 

Yfiss  un  vilan  quader  0  on  vilan 
calzaa  e  vestii,  ^er  /^  costole  larghe 
quattro  dita^Donì  Zt^ca  p.  jyy  verso)* 
Essere  un  costolone^  fin  vilianapcio, 
Vilap  cria  e  vili^p  paga. ,,  .^  .  Prpv. 
che  si  usa  per  di»*e  bisogna  IfscJAr 
abbaiare  e  gridare  aJtrw  a  sua  posta, 
purché  ci  lasci  fare  a  nostro  modo. 
Vilan  q.uader,  (Costolone,  nilaw^ccio* 
Vilan  refaa.  Asino  HsalitoiCr»  ye- 
ron.).  nilan  n/aito(U\}i  En.  VII,  89  ). 
y Ulano  rivestito(FQg.  Controscene  VII, 
29Q).  Baron  ranno biliioj^ìià'  ivi).  Pidoc- 
chio  rivestito  (fiim.  aut  pis.  -^  Voem, 
aut.  pis.).  Un  sacco  di  paglia  rivestito? 
(Saccenti  Rime  JI,  64).  Chi,  da  basso 
stalo  sorto  a  miglior  condizione,  sde- 
gna ogni  altra  persona;  al  quale  propo- 
sito si  suol  usare  il  proverbio:  Quando 
lo  sterco  monta  in  iscanno^  o  e*  puzza 
o  e'Ja  danno, 

Vilanàda  o  Villanàd^.  yilLania,  Alto  vil- 
lano, scortese,  sgarbato. 

Fa  di  vilanad.  Far  villania,  yilla- 
neggiare.  Svillaneggiare. 

Vilanarìa  o  Villanaria.  Bozzezza,  Busti-- 
caggine.  Zoticaggine.  Malacreanza.     . 

Vilanàzz.  yillanaccio,  Stoppionaccio  -^ 
e  fig.  Malcreato.  —  I  capricci  degli 
idiomi  sono  infiniti.  Qui  la  desiqenza 
in  azz,  poco  naturale  al  nostro  dia- 
letto che  le  fa  riscontro  con  asCfék  un 
valor  maggiore  di  spregio  alla  voce. 
yilanasc  è  meno  forte  cbe  yUanàzz. 

ViJanèll  o  VillanèH.  Fillanzuolo. 

Vilanèll  o  Villaoéll.  fig.  Malcreatello. 

Vilanna  o  Villànna;  yHlana.  Contadina, 
A   la  vilanna.  Alla  villanesca,  yil- 
lanescamente.  Alla  foggia  de^  villani. 

Vilauóu  o  Villanón.  yUlanzone. 

Vilanón  o  Villanón.  fig.  Trofozzo.  Tra* 
villano,  yaianeggiatore. 

Vila^ònna  0  Villanònna.  Villaneg^airice, 

Viliàn,  ctc»  y.  Vilàn,  ecc. 

Vilegià  o  Villeggia,  y aleggiare.  Far  vii-* 
leg^o. 

Vilegiàat  o  ViHeggiànl.  Filìeggiatore 
<Pan.  Poel.  I,  xvim,  Sa).  Fitleggiante 
^^id.  I,  xviii,  49). 

VileggiatùrapVilleggÌBtùVa.fV//egg/atora, 

Vilòlla.  yiUmnelU»,  Cansonelta  rusticana. 
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Tiltàa.  f^illd.  Bassezza,  Fa  ona  TÌltaa. 
Commettere  bassezza, 

Vima.  In  alcune  parti  del  nostro  contado 
vale  per  cyì\^nce\x{fermavomere),  K. 

Vìo  e  in  gergo  Scàbbì.  rino  ;  scherz. 
Sciroppo  di  cantina;  in  gergo  Chia" 
ro.  Chiarello.  Gesso,  Unguento;  poel. 
Il  Sangue  delPuve»  H  liquor  di  Lièo. 

*mm  ||  TÌDO  Si  suol  eeneralinente  nomi- 
Dare  dal  paese  senza  più.  E  dicest 
//  C-prOf  II  Toccai  o  Tockajr  »  ecc. 
{Bet.  f^ulc,  XVI,  34)-  Pure  si  usa  an- 
che cdlParticolo,  e  col  nome  del  paese 
dietro  a  mo^d*  aggettivo,  e  dicesti 

Vin  Aleatcgh.   Fifiio  mleaticù  o  Itaiico. 

Vin  Barb«ni.   f^tno  di  Barbera. 

Vin  Bordò,   ^ao  di  Bordo. 

Via  Borgogna.   Vim  di  Bérgogmm. 

Vio  d'Alicant.    Kwo  d' AUcant: 

Via  d'  Atti  o  atsot,  A»ti.   Vino  artigiano. 

Vio  de  Cipro.    Vin  di  Cipro.  Il  Cipro, 

Vin  de  Fronlignaa.   Vino  di  Frontignano, 

Vin  de    la    Rocca  o    La   Rocca    mstol.    Vino 

di  Rocca    Grimedda.   Ona   botteglia    de    la 

Rocca.  Una  bottiglia  di  vino  della  Rocca. 
Vin  del  Capo.     Vino    del    Capo   di  Buona 

Speranza  (T»T.  fir.). 
Vin  de  l'Ermitaig.   Vino  dettHermifage. 
Vin  del  Reno.  Vin  di  Remo{ÌAt^g9\.  Op.  538). 

Vin  del  Reno  (Tar.  iir.). 
Vin  de  Madera.  7/  Madera,  Vino  di  Madera. 
Vin  de  Malega  o  a$tul.  Malega.  Malug».  Vin 

di  Malaga. 
Vin  de   Mouurohbi.  Vino   di  Montaroòio. 
Vin  de  Montaveggia.  Fino  di  Montavecehia. 
Vin  de  Montepulcian.  //  Montepulciano, 
Via  de  Zeres.  Vino  di  Xeres. 

Vin  doUett Vin  dolcetto  » 

Viu  d'Ongaru.  Vino  d'Ungàtrim, 

Vin  Grigaelin Vino  d'uva  grignolò. 

Vin  Lunell.   Vino  di  Jàunella  ?  (Tar.  lir.>. 

Viu  MalTategh.  itfa/fai^a. 

Vin  NibbioBu Viuo  d'ava  nibbiola  in 

Fienionte. 
Via  PassarelU  e  piii  con,  all'  asso/.  Paiwi- 

retta.   .   .  .   Vino  d'uva  paj  sa  ? 
Vin  Picolitt.  H  Ptccolit(M\a.)  nel  Friuli. 
Vin  Refosch.   Vin  Refosco  ueP Friuli. 
Vin  Sdanapagn  o  assoi.  Sciampagn  o  Sciam- 

pagnìn.  Vino  di  Sciampagn*. 
Vio  S'ciavon.   Vtno  di  Dalmaxia^  eec.  eoe. 

-*«  Vin  ainabel.  Vino  graziosoi^'^Xosc,  — 
T.  G.)*  Vino  abboccato  o  rabboccato, 
ritto  amabile.  Vino  che  ha  sapore 
tendente  al  dolce. 

Vin  amabel  ma  eh' ci  pezzJga.  Vino 
e/te  biwia  e  morde(Mcc.  Mai  (.  lei.  jo). 
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viu  amaro.  Fino  amaro ,  del  qiule 
è  com.  il  prov.  Vino  amaro  tienlo  caro.^ 

Vin  amat'on Vino  amarissimo. 

Vin  anmó  raost  o  minga  faa.  Vìm 
vergine. 

Vin  azerb.  V.  più  sotto  Vin  zerb. 

Vin  baffioÀ  disse  poco  felieemente 
il  Porta{Brindes)  per  Vin  coni  i  baffi, 
vin  potente.  V,  più.  sotto. 

Via  bass.  Fin  bassoiP^cl,  Op.  II, 
189  e  pass.). 

Vin  battezzaa  o  Via  da  quattordes. 
Vin  battezzato{9au,  Viag.  I,  56),  Vino 
a  mezzo  o  mezto  inacquato;  e  scherz. 
Vin  d*jéquilea{Bììrc\i,  Son.  aop). 

Vin  bianch.  Vino  bianco;  e  suddì- 

Stinguesi  in  Vino  bimneo ,  Vino  doreao  e 
Vino  menoeolore. 

Via  bianch.  scherz.  Vin  celeste 
(AUeg.  a6).  L'acqua.  (to. 

Vin  bianch  magher J^i/t^ioirco  asciut- 

Vin  bon  de  lava  i  pee.  Vin  buono 
a  lavare  i  piedi  a'  cavalli  (  Fag,  Jv. 
pun.  Ili,  i5).  Cerboneca,  V.  Fottìggia 
e  Ciorlìuna. 

Vin  brulé.  Ippocrasso (Soder.  Colt, 
vit.  ai 4,  e  specialm.  quel  cotto). 

Vin  brusch  che  i  Venez.  dicono  >in 
garbo.  Vino  agro  o  brusco  o  crudo, 

Vin  brtjisch  come  Tasee.  Vjeetella 
(Targ.  Viag.  IH,  202). 

Vin  caregh  de  color.  Vino  coperto 
o  carico  di  colore.  (costante. 

Yin  che  abraccia  elstomegh.  Vino  oc- 

Vin  che  cojonna. , . .  Vino  leggerino 
in  apparenza,  e  generoso  io  susianza. 

Vin  che  dà  ai  eoo.  Fino  die  mette 
la  spranghetta. 

Vin  che  fa  ben  al  atoraegh.  Fino 
stomacale  o  accostante. 

Via  che  fa  pissà Vino   che 

ba  virtù  diuretica. 

Vin  che  hia.  Vin  che  diventa  viscoso 
(Targ.  tstit,  HI,  409).  Vino  che  fa  le 
JUa  o  eli*  è  Jiloso  o  Jilanie  o  grasso 
o  marcio{G'iov,  Georg.  Vili,  aaa). 

Vin  che  ghe  fuma  T anima  o  coni  i 
baffi  o  superbo  o  ch'^el  scalda  i  comi. 
Fino  che  smaglia^  che  briUa^  che 
schizza  in  aria^  che  tocca  o  che  morde 
t ugola,  Vin  raspante  9  J'rizzantCy  pie 
cante^  risentilo  ^  vivo, 

Vin  che  gh'ha  de  Tamaro.  Fino 
amarognolo. 
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VSn  che  gh^ha  del  Aimniv  Kuio  fu- 
moso, 

Vìo  che  gh^  ha  del  secch.  Vin  che 
:sa  di  secco, 

Vin  che  gh*  ha  del  somm.  Vino  che 
ita  dei  basso  {Sacch*  Nov.). 

yin  che  gh'ha  del  stttt.  Fino  che 
9a  di  secco, 

yin  che  gh'*ha  ona  venna  del  dolz. 
F'ino  che  ha  una  vena  di  dolce. 

Vin  che  ghe  fuma  Tanima  o  Vin 
coni  i  hafR  o  Vin  baffios.  f^ino  po^ 
iente^  generoso  »  superbo^  the  smania, 

Vin  che  ha  ciappaa  de  V  asec.  yino 
in/orzato  o  c/ie  ha  alquanto  d'acekysUà, 

Vin  che  ha  patii.  Vino  riscaldato 
o  patito  o  guasto, 

Vin  che  lassa  o  che  mett  on  sfris 
al  eoo.  ì^ino  che  dà  la  spranghelta. 

Vin  che  lassa  la  bocca  sutta.  f^ino 
che  fascia  una  bocca  asciulta{ìiìcc» 
Mari.  Let,  70). 

Vin  ch'el  par  acqua.  Fino  an- 
nacquaticcio, C/narello, 

Vin  che  mazza.  Gran  vino.  Fin  poU 
puto,  Fino  che  pela  V  orso, 

Vin  che  mett  pelili  come.  Fino  che 
€iguzzerebhe  V  appetito  a  un  morto 
(Mìcc.  Mari.  Ut,  70). 

Vin  che  mòssa.  Fino  fumosissimo, 

Vin  che  passa  minga.  Fino  oppi' 
Ìatii>o, 

Vin  che  porla  T  acqua.  Fino  che 
comporta  dell* acqua (Soderìn'i).  Fino 
€he  può  Vacqiui{*iosc,  -  T.  G.),  cioè 
che  la  regge.  Fin  grande. 

Vin  che  sa  de  Icgn  o  de  vassell. 
Fino  die  lia  odore  di  botte (Oxot,  agr. 
V,  201).  Fino  che  sa  di  legnino  (B^rg, 
Inlr.  Pellegr,  V,  a). 

Vin  che  se  lassa  bev Dicesi 

allorché  è  vino  che  la  dà  pel  mezzo  9 
che  non  è  cattivo,  ma  neppur  da 
lodarsene  molto.  AAche  i  Francesi 
dicono  Cest  da  vin  qui  se  laisse  boire» 

Vin  che  stà-li  o  che  resisi.  Fino 
serbatojo  o  serbevole  o  serbabile, 

Vin  che  va-giò  come  el  lacc  o  Toli. 
Fino  grazioso ,  abboccato,  rabboccato, 

Vin  che  \ar  pocch  o  nagolta.  F, 
Ctorlinna. 

Vin  ciar.  Fino  limpido  o  chiaro, 

Vin  con  dentaci  sugh  di'marenn. 
Fino  amarascato(Daii\  Lep,  aa)v 

Foi  IF. 
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Vin  con  dent  el  sagh  de  persegh  co- 
dogn.  Fin  pescato  ^  cioè  con  infusiun 
di  pesche  colognefLasl.  Op,  III,  169). 

Vin  con  su  el  fioreU  o  coni  el  fio- 
retl.  Fino  forilo* 

Vin  coni  i  baffi«  F,  sopra  Vin  che 
ghe  fuma,  ece, 

Vin  coli.  Fino  co(io(*romag.). 

Vin  coli  (altro).  Sapa,  Mostarda. 
Bob  o  Bohbo  d*  uva, 

Vin  crodell  o  assolai,  Crodèll  o  Cro- 
vèll.  Crovello,  Presmone.  Fino  chiaro 
(Gior.  agr.  1 840 ,  pag.   1 77Ì. 

Vin  daqtiallordes./^.  Vin  de  Pozzoeu. 

Vin  de  bey  adriltura  senza  |>a8sà 
r  inverna.  Fini  di  prima  ^ira(Gioru. 
Georg.  II,  45). 

V'n  de  boteglta.  Fini  da  botti ^ia 
(Gior.  agr.  toso.  1827,  Tabelle  — 
Gior.  Georg.  I,  5a6). 

Vin  de  colinna*  Fin  di  po^io{\)By, 
Colt,  p.  a3a). 

Vin  de  corp  o  che  gh"  ha  corp.  Fino 
che  ha  buon  corpo, 

Vin  o  Vinetl  de  donna.  JcqueOa? 
Pisciando,  Pisciarello .'  -^  e  in  gene* 
rale Il  vin  dolce. 

Vin  de  giornad.  Fin  per  V  opre 
(iJp.  Malm,  VII,  la). 

Vin  de  grasp^  Metzogràppolo» 

Vin  de  la  Bassa.  Fin  di  piano{Gìor. 
agr.  tose.  18^0,  pag.  i66). 

Vin  de  la  eia  veli  a Vino  pre- 
libalo, vino  squisito,  solito  tenersi 
in  botte  chiavata.  —  La  Gavetta  poi 
consiste  in  un  ferro,  con  una  campa- 
nella da  capo  per  impugnarlo  e  gi- 
rarlo e  con  vite  femmina  da  piede, 
eoi  quale  staggirà  lo  zipolo  dì  terrò 
che  tura  la  cannella  della  botte  in 
cui  si  custodisce  il  vino  suddetto. 

Vin  de  la  gesa.  Fino  raccogliticcio. 

Vin  de  la  lunna. ...  Il  vino  che  taluni  . 
sanno  farsi  colle  uve  rubate  la  notte 
a  chtaror  di  luna  nelle  vigne  altrui. 

Vin  de  la  paja.  F,  .Vin  sani. 

Vin  de  la  staffa.  ....  li  vino  che 
bevesi  al  momento  di  andare  0  suo 
viaggio  —  F,  anche  in  Staffa. 

Vin  del  color  de  rubiu.  Fino  di 
color  rubinoso(VB6ì,  Op.  II,  99  —  Gal.). 

Vin  delicaa.  Fino  gentilissimo. 

Quando  il  YÌno  i  geDUlùsimo 
Digerìscni  presiisflinio.      (  K«<li  Dit.  Sa.) 
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Via  dei  iécc.  K  pia  sollo  Vìii  sant. 

Vin  de  latto  o  Vin  liquor,  f^ino  di 
hiSsoiGail in  ÀtCeorg.  XVIU  i36  ecc.). 

Vin  de  pttrdcolar Vino  cofii- 

pro    da^  privali,   per    opposizione    a 
quello  provveduto  da'*  vinatlierL 

Vin  de  pasteggia.  S^in  casalingo 
(Nic.  Mart.  Let,  yo  retro).  Fino  da 
ptuio  o  semplice  o  da  pasicggiare 
(GallesioinAt.Georg.  XVII,  i56etfeg.)* 
yino  pastéggiuòUe 9  da  usare  a  pasto. 

\hì  de  PozzcBU  o  da  quattordes.  sdì." 
yin  d'Àqmlea.  fin  celeste,  L'^Ac^ua. 

Vin  de  rasa Quel  vìih>  che 

si  serba   per   rabboccare  le  botti.   Il 
yin  de  rtmfilage  o  remplissage  de*Fr. 

Vin  de  regali,  rino  di  sovvallo •  — 
In  altro  sig.  yino  squisito  e  da  rega^ 
lame  allrL 

Vin  de  rost.  f^in  fino  o  du  rosti 
(Gallesioin  Al.Georg.XVIi,  i36  e  seg.). 

Vin  de  San  Martin Vino  svi- 
nalo di  poco. 

Vin  de  vassell.  f^no  comune  da  boi- 
to(G\orn.  Gcoi^g.  I,  5i4)«  f^ino  comune 
(Galles,  in  At.  Georg.  XVII,  i3G  e  seg.). 

Vin  di  concbiU.  ^ino  delle  centuno 
bolli.  Fiaschi  raòboccati^  cioè  mani- 
messi e  di  nuovo  riempimi  (Mouig. 
Paz,  per /or.  Ili,  17). 

Via  di  forbesett Cosi  dicono  in 

Brianza  quel  vino  che  esce  ultimissi- 
mo dalla  stretta  del  forcole ,  perchè 
)e  forbicine ,  cioè  gP  insetti  dette  Jbr- 
ficulce  €Uiricidari(B  dai  sistematici ,  na- 
scomlendosi  fra  acino  ed  acino  nelle 
TÌnacoe  non  rimangono  ammazzate  che 
da  ultimo.  Il  yino  de  garrote  degli 
Spagniioli. 

Vin  dolzusc.  f^ino  melato  0  smac- 
cato o  melacchìuo. 

Vin  dolzusc  ma  che  fila.  Fin  dolce 
coiaio»  Vino  che  cola  come  olio. 

Vin  d^uga  passa.  Il  Passo, 

Vin  d'uga  sgranada.  Fin  raspato  — 
e  as6ol.  liaspato^  e  Raspatinp  al  vezz. 

Vin  fati.  Fino  smaccato. 

Vin  fatturaa  o  cousciaa.  Fino  fat-^ 
turato  o  sofisticalo. 

Via  liaccb.  Fino  leno  o  lene»  Vino 
snervatelloy  svigorito  y  debole  9  spos- 
sato^ o  di  sapore  mollaccio»  Pinuccio, 

Vin  forestee.  Fino  Jòrestiere ^  per 
opposizione  al  vino  nostrale. 
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Vin  fort.  Fin  generoso  che  TArelìiKy 
(Ipocr,  V,  i5)  disse  Fin  da  uomo 
se  però  parlando  mezzo  alla  veneziana 
non  intese  dire  piccolo  il  vin  dolce, 
e  grande  o  da  uomo  il  brusco  o  gar- 
bo come  io  dicono  i  Veneziani. 

Vin  grass.  Fino  grasso^SoA,  Colt 
vii,  iqS).  -  Tirare  un  vin  grasso  (ivi). 
Sgrassarlo. 

\m  groBS.  Fin  tomfo(Mtch.  Coni, 
iti  versi  ili ,  7).  Fino  polputo  o  grosso» 

Vin  gross  e  senza  savor.  Fino  mac- 
cherone (U^gtLi.  Colt,  (ose.  p.  60). 

Vin  guast.  Fin  guasto. 

Vin  inoraa.  Fino  che  ha  i  pie  gialli. 
Fino  svaporato  9  svanito  y  die  lia  il 
settembrino ,  svigorito. 

Vin  lamped.  Fino  scarico.  Fino 
scarico  di  colore* 

Vin  legitem.  Fino  non  sqfisticato^ 
schietto ,  puro  ,  pretto. 

Vin  liger.  Fin  leggerino {Gior.  agr. 
tose  1640  t  p*  i^)- 

Vin  liquor  o  Vin  de  lusso.  Fimo 
liquore  o  da  /rutta {GaAlesìo  in  AL 
Georg.  XVII,  i36  e  seg.).  Siffatti  vini 

distingUOnsi  in  Li^uùrì  veri  o  dolci  coiM 
il  Tokai ,  il  MaU^ ,  ecc.  ,  0  Liquori  ifiritoù  a 
secchi  come  Io  Xeres ,  il  Madera  ,  U  tìb  del 
Reno,  ecc.  (Gali.  /    eit.). 

Vin  lise.  Fino  sclùetlo. 

Vin  Luncll  in  gergo  per  Vin  de  la 
lunna.  V. 

Vin  luster.  Fino  .limpido ,  rubinoso. 

Vin  nvirsc.  Fino/radicio{Fag.  Bim. 
V,  3G  e.  Ly,  Fino  marcio. 

Vin  matt.  Fino  balordo  (Meini  in 
Tom.  Sin.  a  Balordo).  Fin  guasto.  Fin 
cercone.  Fin  che  ha  dato  la  volta. 

Vin  medegaa.  Fino  medicato  o  me^ 
dicinato.  (bontà. 

Vin  mezzan Vino  di  mezzana 

Vin  mòli.  Fino  leno  g  lene.  Fino 
di  sapor  mollacelo. 

Vin  moresin.  Fino  amabile. 

Vin  moscalt.  Fino  moscado, 

Vin  mutt  o  gnucch  o  de  tajà  root 
d  corlell  o  dur.  Fino  duro (Cresc* 
Jgr.  IV,  4)*  y^^o  senza  spirilo,  so- 
stanzioso ,  ma  pesante  \  slilico. 

Vin  navigaa.  Fin  rullato  {Kedi  Ditir. 
p.  lòi).  Fino  navigato. 

Vin  noeuv.  Vino  recente.         (paese, 

Vin  nostran.  Fino  nostrale   0    del 
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Vìa  pastai) t  a  ebe  pass».  Vino  pas- 
5antefPaoIelti  Op.  li,  83)  o  sotiiU  o 
che  appena  bevuto  è  già  in  tenn, 

Ym  pociaocaa.  Pino  intrugliato 
(*losc.). 

Vin  potenl.  Vino  podervso(Oes.  Jgr, 
IV,  21)  o  grande  o  potente, 

V»n  pur.  Vino  puro  9  pretto  ^  meiv^ 
schiàtìo* 

Vin  recent  o  n'ceot  o  nzzent.  Vin 
razzente?  Vino  bianco,  dì  sapore  al- 
quanto afro. 

Vrn'roSs.  Fin  vermiglio.  Vin  nero, 
Vin  salaa.  Vino  J^rizzante^ 
Vin  salsos.  Vino  che  ha  del  salma- 
stroso  o  che  hn  sapore   di  salmastro 
(Giorn.  agr.  Vttl ,   17).  Vino  che  in- 
duce salsedfne. 

Vin  sa nt  o  Vin  del  tecc  o  Vin  de 
la  paja.  Vin  santo(*Paoi,  Op.  11,  55  e 
passim.  —  Gallesio  1.  cit.).  //  Passo, 
f^n  pqssoiOt.  in  Passo\  Vino  d'uve 
passe,  Vdcinàiicium  de*  Latini. 

Vin  sar^'erii  e  antabel.  Vin  saporoso 
e  galan teiste,  Mart.  Let.  yo)  o  gentiUs.*" 
Mn  s^cianl.  Vitto  tirato  e  risentito 
(Davanz.  Colt   160). 

Vin  scicch.  Vino  abbacinato  ($oàe-- 
nni).  Vin  <fir6o(Barg.  Inlr.  Pellegr.  V, 
3).   Fino  opaemfOf   torbo^  torbidiccio 
e  per  così  dire  cieco,  È  diverso    dal 
Torborht  (^.)  qoanltmque  gli  sia  un 
po^parehte  —  Devent»  seiceh  o  Scic- 
cass.  Girare  in  torbo(L^s\r\),  Intorbidire, 
Vin  seccb.  Vino  asciutto  ^  cioè  non 
dolce(Ganes.  in  Al.  Georg.  XVir,  i36 
e  seguenti  ). 
Vin  sfuria  a.  Vino  vergine. 
Vin  solk  Vino  scusso  dice  il  Lam- 
bruscbini(GiiMfa  Educ.  1859  P   >^)» 
ma  n6n  mi  pare  certo. 

Vin   stomategb.   Vino  stomacale   o 
accostante. 

Vip   superbo  o  coni   i  baffi.    Vino 
generosissimo. 

Vin  sutt.  Vino  asciutto  (Gior.  Georg. 
I,  52S  —  id.  XVII,  i36.e  seg.  —  Alb. 
euc.  in  Tondarello  —  Testo  Fortig.). 
Vin  svampii.  Vino  Jlaccidoj  che  ha 
il  settembrino  y  svigorito, 
'    Vin  svanii.  Vino  svanito. 
\m  ta}aa.  Vino  sterzato  o  taglialo. 
Via  torbor.  Vin  torbido  o  torbo  o 
iorbidiccio  —  V.  anche  Torbo  rm. 
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vin  torciadcgh.  Vino  'sfrello{Gtor. 
agr.  1840  p.  177). 

Vift  vece.  Vino  veccJiio, 

Yin  veggion.  Vino  vecchissimo. 

Vin  zerb  o  azerb  o  sùngd  faiK  Vino 
imbottato giovane{{>tiVBm.)'  Vino  crudo 
(Gallesio  in  AL  Georg.  XVJl,  ilQ  e 
seg.  —  Targ.  M,  dee.  Cim.  il,  i,  168). 
Vino  poco  tiratoi?Bo\.  Op.  Il»  79).  Vino 
.  non  ben  tiraioi'td.  ivi  U,  du).  Vino  di 
non  perfetta  vinificazione. 

Meza-vin.  ....  Vin  picciola 

Pòsta.  Acquerello.  Vinello,  Nipotino, 

mm  Ave  b«vuu'cl  vin  oioGch.  Essere  alto 

ddd  via&,  T^ee  bevuu  el  vin   ciocch. 

Tu  debbi  aiver  fatto   abiezione  a  di' 

giuno  {¥\\\  Lue*  My  3)« 

Ber  del  \m  de  Urii  che  anche  di- 
damo  Bev-giò  a  Tingross.  Bet^  una 
fiottala.  Berla. 

Cantimia  del  vin.  CoBsUna.  Cellie- 
re, Cànova,   Cella  vinaria» 

Carr  de  vin.  .  .  •  Carraia  di  vino. 
Per  lo  più  novera  dicci  brente* 

Cava  el  vin.  Attingere  il  vino^  Attin- 
gere il  vino  dalla  botte(Cr.  tu  CaaneUa), 
Spilìare. 

Chi  fa  el  vin.  Svinalore. 

Chi  gh^ha  la  canlinna  bonna  gk''ba 
el  via  bon.  La  buona  cantina  fa  il 
buon  vino.  Proverbio  riferita  dal  Pao- 
letti<Op.  11,  Il 3). 

Chi  somefina  el  fortneet  ia  di  roncb, 
mett  el  via  sol  gra«ee  o  aulioree.  .  .  . 
L^  aocooipagaare  il  grano  qoUe  viti 
oe^po^i  oon  è  buon  poetilo. 

Color  de  via*  Avvinato*  Vinato*^ 

Con   del  vin  se  m#nda*via  la  boz- 

zera U  vino  giova  a  sopire  le 

cure  acerbe. 

Dcventà  matt  el  via.  Passare,  Girare* 
Andare  a  Biftle(*tQSc*  —  T.  G.).  — 
Avere  i  pie  gialli  —  Girare  in  bianco 
(Last.)  se  ha  lo  spunto.  Girare  in  torbo 
(Last.)  s^è  abbacinato; 

Di  voeuU  el  via  dolz  el  deventa  asce 
rabbiaa.  Del  vin  dolce  si  fa  faceto  forte 
(Cecchi  Servig.  IV,  3),  cioè  Dot^e  è  il 
grand*  amor  v*  è  anco  il  grande  sdegno 
{come  dice  lo  stesso  Ceccbi  Servig* 
IV,  a).  Il  Diz.  del  Dues  registra  il 
prov.  Guardati  da  aceto  di  vin  dolce 
in  stg.  diverso,  cioè  Guardali  dalPira 
di  persona  melata. 
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s^el  gb'hft  bon 


Domaddà 
yìn.  F.  in  Òst. 

Dove  gh^è  el  yin  boD  correo  tucc 
lor  de  per  lor.  J  hmm  vino  non  òi-- 
sogna  Jrmscn, 

El  boo  via  el  fa  bon  sango.  //  buon 
vino /a  buon  loiigue  (Raf.  Borg.  Jnu 
Jur-  ^V,  5). 

£1  pan  del  serri  Tè  come  d  ym 
del  fiafch;  a  la  sira  Tè  boa,  e  a  la 
matìnoa  Tè  guasl.  f^.  in  Fiàsch. 

£l  pao  el  ghe  voeur  ;  el  yin  el  ghe 

vorév Il   pane  è  necessario  9 

il  Tino  desiderabile,  ma  superQuo. 

El  yin  a  bon  mercaa  el  menna  Tomm 
a  Tospedaa.  f^.  in  Òspedàa. 

El  Tin  e  i  donn  tran  a  V  ari  el  eoo. 
//  vino  e  lejemmine  /anno  immature 
I  savj, 

El  ir  in  el  nulriss  o  el  sostanta.  // 
vino  dà  buon  nutrimento  e  rende  sa^ 
nità  al  corpo. 

El  vin  Tè  la  tetta  di  tccc.  //  vino 
è  la  poppa  de'  vecchi{Mono9.  939).  — 
Le  vin  est  le  lait  des  vieillards  dicono 
anche  i  Francesi. 

Eotrada  de  vin  e  de  molin  Tè  eo- 
trada  de  meschin  o  vero  Teren  de 
Tin  teren  de  poverin.  Mercante  inolio 
mercante  d*oroy  mercante  di  vino  mer- 
cante povenno{Liàst,  Prov,)  o  assolut. 
Mercante  di  vino  mercante  poverino 
Ctosc.-Last.  Prov.  V,  a68).  Proverbj 
de"*  quali  il  nostrale  è  verissimo,  il 
toscano  appo  noi  ha  mentile  solenni 
e  palazzesche.  In  Toscana  dicono  pure 
C/ji  vuole  arricchire  basta  avvitire;  da 
noi  è  il  rovescio. 

Fa  canta  el  vin  in  di  làvor.  f^.  Savori 
el  vin  pia  sotto. 

Fa  el  vin.  Svinare,  El  temp  de  fa 
i  vin.  La  Svinatura,  Sto  vin  Tè  vora 
de  fall.  Questo  vino  va  svinato, 

Fondusc  de  vin.  Fondacci  di  vino, 
Fondigliuoli  del  vino. 

Formaj  senta  boeucc,  e  vin  che  solta 
ai  oeucc.  F',  in  Fonnij. 

Ghe  semm  in  del  vin  de  trii.'  Sa- 
reste in  que'*piedì?y  cioè  incinta(Rim. 
out.  pia. '-Nelli  Suoc.  e  Nuora  II,  i). 
Gid  vin  e  su  paroU  o  ciaccer.'K  in 
Paròlla  sig,  i.* 

Irabriagass  del  so  vin  o  del  vin  de 
cà  8oa.  Jver  cattivi  vicini,  Inebbrìarsi 
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delle  cose  i^^oprie^  tpeccbiarfì  neOe 
proprie  opere,  presumere  assai  del 
proprio  ingegno»  delle  proprie  forxe. 
—  S^ényvrer  de  son  vin  dico»»  i  Fr. 

In  vino  veritas.  La  tavola  o^  La 
mensa  è  una  messa  eolla. 

Lacc  e  vin.  Latie  e  rose. 

Lece  dd  vin.  Fondigfiuolo  del  vino» 

Ve  roej  vin  cald  che  acq«a  fresca» 
•  •  .  .  Cosi  dice  ehi  ama  bere  vino, 
allorché  altri  nel  presentargliene  fa 
le  sue  scuse  perchè  non  sia  fresco. 

Mercant  de  via.  Finatliere.  Fina/o. 
Vinajolo. 

Muda  del  vin.  La  Tramuta  del  vino; 
il  Soutirage  de^  Frances«.r 

Muda  el  vin.  Mutare  i  vini(PMA,  Opt, 
II,  116  e  pass.).  Trasmutare  il  vino 
(Cresc.  ^gr,  IV,  55,  i).  Travasarlo  per 
liberarlo  dalla  feccia;  il  frane.  «SMilirer. 

No  gh^è  magber  campaoin  cbe  no 
daga  pan  e  via.  F,  in  Campanki. 

No  tegot  pù  né  vin  ne  acqua.  Esser 
uno  tanto  contento  clCei  non  sappia 
dove  si  5Ùi(Caro  LeL  in,  I,  i5o). 

On  fioretton  d^on  vin.  Una  cima 
di  «'ino(Nicc.  Mart.  LeL  70). 

Pan  in  vin.  Mleluja.  V,  in  Pan. 

Peli  de  vin.  Otre  pien  di  vino.  Otro 
di  vino  —  e  fig.  Briacone, 

Per  san  Martin  Tè  faa  tutt  ì  vin. 
Per  san  Martino  si  spilla  il  botticino 
(*tosc.  e  Nota  del  Bianchini  da  Prato 
alla  Coltivatone  dell^ Alamanni  lib.  5.* 
verso  aa5.*). 

Pien  de  vin  (pari,  di  persona).  Fino^ 
lento. 

Post  croslinum  vinum,  et  post  vi- 

num  crosti  num il  vino  ama  e 

prima  e  dopo  di  sé  alcan  tenue  cibo. 

Pur  ch^  el  sia  vin  lu  el  bev-giò  senta 
guarda  tant.  Egli  non  guarda  più  treìr- 
bian  che  greco  (Lorenzo  Medici  ^un- 
posio  canto  I.*  terz.  ao.*) 

Quand  Tè  in  campagna 

8«  fa  coccagna, 

Quand  Te  iu  la  tinoa 

TÌBdenadmna, 

Quand  Ti  in  del  TanvU 

BeTen  on  biccar  quand  te  pò  tcII.  CosI 

dicono  i  contadini  confessando  che 
deir  UV9  si  pigliano  a  piacere  la  parte 
loro,  e  del  vin  del  tino  quel  che  pos- 
sono tdrre ,  per  rifarii  della  clausura 
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della  cantina  che  ne  divieta  lor6  f  ul- 
te rlor  godimento. 

Queir  ann  che  se  fu  el  vin  de  metl 
in   del  seggìon,   Tann  adree  el  par 

boli A  una  vendemmia  ferace 

suul  per  lo  più  susseguire  uu^annala 
carestosa  di  vino. 

Bend  asee  per  vin.  •  .  ,  .  Rendere 
mal  per  bene.  (che. 

Savori  el  vin.  Fare  spracchi  o  sprac- 

S'ciari  el  vin.  Far  la  tira  del  pino 
(Gior.  Ge^rg.  Vili,  aa8).  ChiariHcarlo 
con  soluzione  di  gelatina  o  con  colla 
di  pesce  o  con  albume  d^uova. 

Segond  vin  e  pih  com»  Càspi  o  Tor- 
ciàdegh.  rino  del  torchio,  fino  di 
st-elta.  Lo  Stretto.  La  Premitura, 

Spirit  de  vin.  ^.  in  Spìrit 

Spuzzli  de  vin  come  ona  carogna. 
Putiar  di  vino  come  una  bubbola 
(Monos.   171). 

Tajà  I  vin  gross.  Assottigliare  i  vin 
grossUSoder,  Colt,  vit,  igS), 

Te  faroo  passa  mi  el  vin.  Ti  caverò 
io  o  Ti  trarrò  io  il  vino  dalla  testa* 

Tcren  de  vin,  teren  de  poverin. 
P",  Eutrada  più  addietro. 

Toeù  el  vin  a  boccaa*  Imòolt  re 
air  arpione.  Bere  all'arpione.  Flascheg- 
giare,  F.  in  Boccàa  sig,  i.* 

Trà-via  el  viu  Tè  segn  de  legrla. . . 
Il  versar  vino  sulla  mensa  è  avuto 
in  conto  di  buon  augurio. 

Trìi-via  on  poo  de  vin  in  prenzipi 
de  la  boteglia.  Sboccare  il  fiasco. 

yess  cinqu  in  vin.  Tanl'è;  diciotto 
di  pino  dieea  il  lanto  (*Ror.  —  Zan. 
O*.  rincip,  I9  7).  Modo  basso  che  vale 
quanto  una  tal  cosa  essere  certa»  in- 
contrastabile, assoluta. 
Tìn.  .  :  .  .  Dicesi  anche  del  sugo  di  va- 
rie frutte  fermentate  ed  imitante  il 
vino,  yino  di  /rù Ite  (Tar.  fir.),  come 

Via  de  fambros.   Vino  di  lamponi. 

Vin  de  nurena  o  «le  sciret.   Vino  di  ciliege 

(Tar.  fir.) 
Vin  de  mori.     Vino  di  more  (  té.  ). 
Via  de  pereU.   Vino  di  lorle  (id.). 
Vin  de  persegh.    VU%o  di  petche. 
Vin  de  pomm.    Vino  di  mdo  (  id.  ) 
Vin  de  ponangr urtM,  Vino  di  pomi grmmatiCtd.), 

Vin  de  ribe«.   Vino  di  rikt$. 
Vin^a  e  coni.  Vinént.  Jppinato» 
Tinlia.  Vinetico.  Vinato.  Di  color  di  vin 
rosso  —  V.  Bàj  e  Savor  in  Mantèll. 
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Vioàja.  Minaccio.  —  Talvolta  si  prende 
anche  semplic*  per  Quantità  di  vino, 
come  per  es.  se  si  dicesse:  El  tal  Tha 
casciaa-giò  de  la  gran  v  ina j a.  //  tale  si 
beppe  molto  PÌno^  gran  quantità  di  pino, 

Vinàsc.  Vinaceio{}\ìn.), 

Vinasciceù.  Vinacciuolo. 

Tirà-f(eura  \  vinascioeu  di  tegase 
per  fa  Foli  o  el  cale.  Capai^  i  pinac 
duoli  dalle   pinacce  per  fame  olio  o 

Vincénz  o  Vicénz.  Vincenzo.  {caffè. 
San  Lorenz  la  gran  caldura.  San 
Vincenz  la  gran  freggiura,  vunna  e 
Poltra  pocch  la  dura.  San  Lorenzo  la 
gran  caldura^  Sant^ Antonio  la  gran 
fieddura^  V  una  e  V  altra  poco  dura. 

Vincolàa.  Vincolato. WncoMkss.  Vincolarsi. 

Vinént.  v.  cont.  delPA.  Mil.  Appinato. 

Viuèrbola  che  altri  dicono  Cavrioeùla  o 
Ligabósch-  Vitalba.  La  Clematis  pitalba 
dei  botanici* 

Vincssa.  Cerbonéca.  V.  Ciorlìnna. 

Vinétt.  Vin  picciolo.    Vinello.  Vinuccio, 
Omelt,  donnett  e  vinett  hin  tre  coss 

che  no  varen  on  pett Omettòlo, 

donnaccina  e  vinello  non  valgono  un 
capello.  L'^uomo  e  la  donna  vogliono 
essere  di  bella  taglia,  ed  il  vino  po- 
tente se  si  hanno  a  dire  di  pregio  -  ed 
anche  Uomo  e  donna  che  si  perdano 
in  minuzie  e  ciaoerie  sono  spregevoli. 
Vinett  de  donna*  V,.  in  Vin. 

Yinètta.  ^c^netta  (Gior.  Georg.  XII,  ao6). 

Vinetlin.  ^tne/(i>o  (Mattio  Franzesi  in 
Pros.fior.  IV,  i,  a5  —  Pan.  PoeL  I,  xxv, 
56).  Viniicolo  -  e  in  senso  migliore  Vino 
picciolo  e  gentile.  Opposto  a  Pino  gene^ 
roso(Keài  Op.  V,  a65  —  Gallesio  L  e). 

Vinón.  Vino  che  spacca  le  pietre{Zanon 
BUr.  fig.  1, 4)«  ^^  generoso  o  possente. 

Vìnt.  FentL 

Cala  semper  desnoeuv  e  mezx  a  fa 
vint  sold.  r.  in  Sòld. 
Quel!  di  vìnt.  //  pentesimo* 

Vintènna.  Ventina. 

Vint*frànch.  V-  Napoleonin. 

Vintidò.  ag.  num.  fem.  Ventidue. 

Dura  di  vintidò  or  fin  sira.  Jpere 
brepissima  durata. 

La  Gampanna  di  vintidò  che  dicono 
anche  Angonia Suono  di  cam- 
pana che  si  suol  dare  in  varie  no- 
stre chiese  due  ore  innanzi  sera. 

Vinlidùu.  ag.  num.  masch.  Ventidue* 
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Vtiitiquàtter(CoDSej  di) Consiglio 

particolore  neirantica  Repubblica  Mi- 
Jaoese,  composto  di  dodici  nubili  e 
dodici  popolari  per  mela  juHsperiti  e 
per  metà  mornmperili,  che  ammini- 
strava lutte  le  faccende  dello  Slato. 
Vi  mitre,  ag.  num.  fem.  f^entifrè. 

La  Gampanna  di  rintitrè. . . .  Suono 
dì  campana  cbe  diiama  allo  orazioni 
Tetpertine. 

Sona  i  TÌntitrè,  Té  vora  d^andall  a 

vede. . .  Cosi  dicesi  scberz.  parlandosi 

di  ragaaze  alle  quali  la  campana  che 

dà  il  segno  delle  hencdizioni  della  sera 

o  dalle  orazioni  vespertine  è  invito  a 

uscire  di  casa  e  vedere  l'innamorato. 

Vintitrli.  ag.  nuuf.  masrh.  f^entitrè, 

Tiot-sòld.  Lira,  Moneta  d^argento  notis.* 

TÌDtùn.  Fentuno. 

Giugà  ai  vintun Specie   di 

giuoco  che  si  fa  per  lo  più  colle  carte 
da  tresette,  e  in  cui,  convenuto  il  va- 
lora  cbe  si  dà  a  ciascuna  delle  carte 
del  mazzo  9  e  proce-Jendo  con  certe 
determinate  leggi,  quegli  rimane  vin« 
citore  cbe  primo  di  tutti  arriva  colle 
propria  earte  a  fare  il  punto  dei  ven- 
tuno. Simili  a  questo  sono  gli  altri 
cosi  detti  del  S€tt  e  meiz,  del  noeui^^ 
dei  vuìiéies  e  mezz^  del  quindes  e  del 
trentun^  consistendo  il  giuoco  nel  pro- 
curare d"*  essere  primo  a  fare  colle 
proprie  carte  ii  punto  di  sette  e  mez- 
zo, di  nove,  denudici  e  mezzo,  di 
quindici  o  di  trentuno,  cbi  voglia 
uscirne  vincitore, 
yieeùla  o  Vioeùra.  Fìola,  Strumento  mu- 
sicale notissimo.  11  Lìcbt.  Diz.  speci- 
fica questo  strumento  in  fatala  bastar- 
da^ f^iola  d^ amore ^  Viola  bordone^ 
Fiola  di  gamba,  f^iola  di  spalla,  Viola 
pomposa^  Viola  tenore, 
Ticeùla  o  Vioeùra.  Viola.  Fióre  notissimo. 
yio9ula  del  corno.  Spron  da  cava- 
liere. Fior  cappuccio»  Bigdlìgo. 

Viceuia  dei  penser.  Iacea,  Suocera 
e  nuora*  Fior  noto  detto  Viola  tricohr 
dai  botanici,  e  Pensée  ancbe  dai  Fr. 
Vioeul  doppi.  Viole  a  ciocca.  Viole 
doppia  •  garofanale'.  Leucojo.  Garo- 
fono.  SM'ta  di  iìore  clf  è  propriamente 
il  Ckeiranthus  oheiri  de*  bolanict. 

Vioeur  geaogginn  disse  il  Maggi  per 
VioDur  zoppiun  in  uno  dé^suoi  Inter- 
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mezzi  (U,  29^)'  F^rse  è  voce  tutCortmra 
in  qualche  terra  del  contado,  e  voce 
bella  e  dipintiva. 

?  iuful  ^ìaìd.Violinc  gialle  J'rimavcre. 

Vioeul  matronn.  Violacciocche  fore- 

sHere,  Il  fiore  deli* l/esperis  maironalis. 

Vioeul  penna  d^angiol.    Vlolaccioc 

che  color  di  rosa, 

Vioeul  quarantinn.  Violacciocca  qua^ 
rantena bianca.  Viola  quarantena{L^su 
Cai.  Giai^.).  Quarantane.  llolaciocdte 
bianche{TBr^.  ). 

Vioeul  sempì.  Violine,  Viole  scempie. 

Vioenia  zoppinna.    Viola   o    Vivola 

mammola,  f^iotetta.    3fammola,  Mam- 

moietta,'  La  Viola    odorala   o   martia 

^  de**  botanici. 

Viceuia  zoppinna  bianca.  Viola  mam- 
mola bianca. 
■■•  A  San  Sebasfian    la  vicenla  in  man 
o  vero  San  Bastian  e1  porta  la  vioeula 
in  man.  V-  in  Sfbastiàn. 

Dagh  la  vioeula Cantare. 

Vioeùr.  geTg,Sonajoli.  Quattrini.  V,  Dance- 
Vioeùra.  V.  Vioeula. 
Violèo.  Jd.  di  Fèrr.  V. 
Violàccb.  Violetto.  Sp.  di  legno  ameri- 
*  cano  utile  pei  lavori  di  tarsìa. 
Violànn.  fVo/a/»e(Crescenzr  Agr.  IH,  o^V 

Violine  salvaticke. 
Violént.  Violento. 
Violenta.  Violentare. 
Violenza.  Violenza\ 

Violétta  Violetto.  Vioiaceo.  Violato,  rio- 
lino,  Sp.  di  colore  tra  azzurro  e  nero. 

VioUtt Sp.  di  tabacco  da  naso. 

Violétta.  Violetta.  Violina. 
ViohSn  dicano  in  afcune  parti  d^  con- 
tado per  Violàun.  V. 
Viòlter.  Voi  altri. 
Vior^.  Violino,  Le  sae  partì  soifto 

Manrgh.  Manico  =  Itixs.  J^iceio  ss  Tapfka. 
7*»iti*ra  r.:=  Cappta^t.  Ciglietto,  Cmpotmtf  se 
Food.  Ptmio  =sa  COTcrc.  Coptrchiò  aac  F«««, 
pM'Ct  =«  CootMifàw.   Contmjfksct    =  Anma. 

Anima  =  Gu<Ienna.   Cmtrna  ^  Sciocchiti 

=  ScagMll.    Pomtictìio    =    Tirant  o   Coelta. 
Cordiera  =  E^s.  Ette  s=  Pomellm.  Boitonàm. 

Che  pocch  viorin  1  Equivale  a  Che 
pocca  nespola  I  V.  in  Nèspola, 

£i  dì  de  san  Viorin  vescov  che  qual- 
cuno dice  anche  El  di  de  san  Jftai.  // 
dì  di  san  Bellino.  Tre  di  dopo  il  Giù- 
ditto.  Mai. 
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Oq  beli  viorin  o  On  beli  viorin  ve- 
scov.  Un  heW impaccio.  Un  bclVitUriso. 

Pissà  senza  tra  on  peli  Ve  come  a 
sona  el  viorin  sen^a  rurchelt.  y,  in 
Pissà. 

Sonador  de  viorin.   Fiolimsta. 

Te  doo  el  viorin  sul  eoo  ve'*!  Ti 
sbacch'o  il  violino  in  salta  testa  ve*!  ' 

Tceù  on  viorin  per  ona  caroccia. 
Scambiare  il  capo  pel  vivagno  (Buo- 
nar.  Fiera  I ,  i ,  a).  /^.  anche  Caroccia. 

Viorin  de  sacoccia  p  Viorin  de 
majesler  de  ball.  Sordino.  Quello  di 
cui  si  servono  i  maestri  di  ballo  nel 
dar  lezione  nelle  case  private.  I  Fran- 
cesi lo  chiamano  Pochette, 

Viorin  de  tre  cord  o  de  toroiotela. 
Ribeca.  Ribeba,  Itibechino. 
Viorin.  Celerà  di  saggiriale{^ccsLCCÌo  — 

Gh.  Foc.  in  S tracantare), 
Viorin.  Jig.^  che  anche  diciamo  Vesighètt 

o  Visigbètt.  y^erso,  Versaccio, 
Viorin.  T.  degli  Scultori.  Fiolino,  Quello 
strumento  in  cui  s''inaslano  le  saette 
da  forare  i  marmi  in  quelle  parti 
nelle  quali  ove  male  si  lavorerebbe 
collo  scalpello  e  col  martello.  Talora 
B\  fa  girare  questo  trapano  con  una 
corda  addoppiata  che  è  raggirata  da 
uno  intanto  che  un  altro  regge,  di- 
rige, tiene  io  sesto  il  trapano.  Ta- 
lora, e  specialmente  per  le  forature 
di  poca  profondità  il  trapano  é  retto 
e  aggirato  da  un  solo  lavoratore^  e 
in  questo  coso  olla  doppia  corda  si 
sostituisce  una  specie  d^archetlo  la 
cui  corda  addoppiala  al  trapano  lo 
fa  girare.  E  di  qui  il  nome  di  Violino. 

Manegh.  Manico  =  Archett.  Arco  :^s.  Lama. 
.....=:  Maftcarùz.  Matckereecio. 

Vìorin.  Fiolinista,  Sonator  di  violino. 
Primm  viorin,  Segond  viorin.  .  ,  . 

Nei  teatri  il  Primo ,   il  ^Secondo   So- 

uator  di  violino. 

Viorin  per  i  part.  . .  •  Nei  teatri  il 

Sonator  di  violino  per  le  parti. 
Viorin,    Scarafaggio  pera/uolo  (*livoni. 

Redi  Insetti)  —  Cerambice  ciabattino? 

Specie  d**  insetto  conosciutissiino  ch^è 

il  Cerambix  cerdo  de^  naturalisti, 
yiorinàsc.  rioì inaccio  {* tose»  —  T.  G.). 
Viorinèlt.  f^iolinuccio  (id). 
'yioriuna(Dagh  la).   Zombare,    Dare   le 

frutta  di  frate  Alberigo, 
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yìoròii.  Fiolone,  Slrumenio  musicale  no- 
to. Vi  sono  Fioloncelio^  Violone ,  e 
Contrabbasso, 

Vess  on  vioron  de  gamba  de  sona 
cont  on  M«ttgbett.  JSssere  ima  pina 
verde, 

Vioron  de  $%xes*  Zampogna  cavata  in 
succido  d\un  nmdel  di  5«/cio(illeg.  1 8i). 

Vioron  e  Vioron  de  sai^s.  flg. . .  •  Uomo 
troppo  economo  —  Talora  £i#t.  ifi  Vece 
balotta.  /^,  in  Véce  —  Talora  Ten- 
tewnone.  Irresoluto.  Tempellqne  —  Ta- 
lora Tangìiero, 

Vioron.  fìg.  ....  Quella  stanca  in  un 
corpo  di  guardia  o  simile,  ove  si  met- 
tono pel  momento  gli  arrestati. 

Mett  in  vioron.  Mettere  in  arresto» 
Donner  les  violons(^oax  Dici,),  Forse 
e  con  gran  certezza  dal  fr.  giacché 
in  Parigi  ne**  tempi  della  Rivoluzione 
si  chiamava  f^iolon  una  prigione  che 
ogni  sezione  di  quella  citlÀ  aveva 
nella  sua  giurisdizione  per  custodirvi 
le  persone  arrestate  nella  notte  «  per 
poi  tra:»ferirle  il  giorno  ad  una  vera 
C4isa  d^arresto  occorrendo  (SisL  dts 
prisons  de  Paris f  par  Nougaret,  1797? 
Paris,  pag.  34). 

Vioron,  Viorònn,  Violànn.  Fio  le  salva- 
tiche.Così  chiamansiin  genere  dai  con- 
tadini le  Viole  inodore  di  primavera. 

Vioron.  Clematide, 

Vioron.  V.  delPA.  M.  Fiola  mammola 
doppia,  . 

Vioronà.  Gradare  i  piedi  alle  dipinture. 
Fare  il graffiasanti.  Vffanlerles  églises^ 
il  Faire  le  dévot  de'  Francesi. 

Viorooàda.  ....  Sonata  di  violone  — > 
e  fig.  Stiticaggine  —  Irresoluzione. 

Vioronzèll.  Violoncello.  Strumento  mu- 
sicale notissimo. 

Vìpera  e  nel  contado  Lìpera.  Vipera, 
Brceud  de  vipera.  Brodo  viperaio  o 
viperino  ? 

Revoltass  eome  ona  vipera.  Invipe- 
rire. Inviperare,  Indragare,  Rispondere 
inviperato  o  inviperito. 

Se  r  orbLsoeu  {o  la  lobisoeura  o  el 
vermisceu)  el  ghe  vedess,  e  se  la  vi- 
pera (o  lipera)  la  ghe  sentiss^pù  onam 
al  mond  no  ghe  sariss.  ...  1  nostri 
contadini  hanno  per  cieca  la  cicigna 
e  per  sorda  la  vipera;  da  questa  loro 
falsa  opinione  ha  origine  il  dettato. 
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Viper  coni  el  eoo  dTor.  T.  dfe'Con- 

fett Sp.   di  dolce  regaJato  dì 

rosei  io  9  e  così  detto  dulia  sua  forma 
TÌperina  col  capo  dorato. 

Vipera.  Serf}entosa{Caro  Straccioni  li,  a). 
Donna  stizzosissima,  f^,  anche  in  Bissa. 

Viperàll.  f^iperajo.  Cacciator  di  vipere. 

Tiperin.  Vipetino.  Viptretta, 

"Viperós.  Serpentoso. 

Vira  dicono  alcuni  del  contado  T'Ora . 

Virabarchìn  die  alcuni  dicono  anefie  (>ilì- 
brachin  o  Girabalchln  {dal  fr.  Vile- 
hréquin).  Trapano  a  mano,  Pierina, 

ìiur'tntW.Zanr*?  tot  Ponsg.  Fungo  ss  Bot.. . 
sss  Pont.  Saette  ss  Sgorbia.  ...  ss  Califsoari. 
AiUrgetojo  B3  C«p«tu. .  . .  Bs  SraMUora.  Ac' 
eecatojo. 

Vira  vira. . .  Verso  cbe  si  fa  per  cacciarsi 
innanzi  o  per  chiamare  a  se  le  oche. 
Vlrga.  P^oce  latina  usata  in 

Tegui-lì  in  virg»  ferrea.  Tenere  sotto. 
Tenere  sotto  sotto.  Tenere  sotto  la  tacca 
dello  zoccolo.  Tenere  a  gran  soggezio- 
ne 9  in  freno  9  in  briglia  9  in  cervello. 
Virginia,   f^irginia*  Usiamo   la   voce  in 

Acqua  Virginia Sp.  d*  acqua 

d*odore  da  capegli. 

Ponta  de  Virginia.  •  .  •  Sp*  di  ta- 
bacco, da  naso. 

Zigar   de   Virginia.  .  .  .  Sigaro  di 
foglia  di  Virginia. 
Virgola,  yirgola, 

Metlegh  i  virgol.  Virgolare. 
Pont  e  virgola.  V.  in  P(mt  sig.  4»* 
Virgolèlt.  s.  f.  pi.  T.  di  Stamp.    Virgo- 
lette(K\h.  bass.  in  Guillemet).  Doppie 
virgole  che  gli  Stampatori  soglion  met- 
tere in  capo  alle  linee  contenenti  una 
citazione  9  onde  cosi  contrassegnarla. 
Negli   Avvertimenti   della   lingua    del 
^  Salviati  (libro  S."*  particella  a5)  sono 
dette  Orli  se  non   erro  —  Il  segnar 
con  virgolette  dicesi  Vergolare. 
Virgùll(Scappament  a).  T.  degli  Orolog. 

Scappamento  a  virgola, 
Vinsèll.   Serpentello,   Nabisso,    Ragazzo 

vispo,  vivacissimo.  V.  Diavolètt. 
Virisèlla.  Vispa,  Bizzarra. 
Virliellarìa.  Vispezza.  Bizzarria, 
Virisellin.  Bizzarretto, 
Virtù.  Virtù. 

Avegh  la  virtù  de  Pasen Es- 
sere paziente  9  toUerator  der  soprusi, 
ed  anche  codardo. 
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Fior  d«  virtù.  V.  in  Fior. 
Virtù  dt\ìtknn.Virtiidivina(Lor,  BCéd.' 
Simp,  cap.  4  ul(«  verso).  Virtù  di  vino 
(canz.  70.*  nel  vero  significato  nostro 
di  cosa  che  nasca  dalPaver  troppo  be- 
vuto). L''è  virtù  divinna  che  parla  eh? 
È  bianco  o  vermiglio  quello  ckejavel-' 
/a? (cosi  nella  Nov,  84."  del  Sacchetti). 
Tu  patii  per  poter  divino  o  per  virik 
divina(Monos.  4^^)*  ^i  ^^  lavora. 

Virtù  gardinal.  Virtù  cardinali{ì^9g. 
Rim.  1 9  380)  "^  Virtù  teologai.  Virià 
teologali  (idem  9  ivi). 

Virtù.  Abilità. 

La  gli^ha  ona  virtù  in  di  man. . , 
Ha  untarle  alle  mani.  —  Elle  a  loi 
gagnepain,  un  métter  dicono  i  Frane. 
Aveir  uno  varia  dicono  anche  i  Pro- 
venzali. Chi  gh'^ha  ona  virtù  in  di 
man  periss  pù.  Chi  ha  arte  ha  parte. 

Virtù  (In).  In  virtii.  Per Jbrza.  Per  cagione, 
in  virtù  de  la  santa  bolletta.  Per  la 
miseria.  In  virtù  di  Bisognino  ? 

Virtuòi,  Virtuoso, 

Virluosón.  Virtuosone(Ked[  Op.  HT,  ija). 

Vis.  Viso,  Noi  però  usiamo  questa  voce 
nel  solo  modo  seguente: 

Vis  de i  Viso  di  marmotta  o 

Vis  de  torta.  (     di  culo  o  di  conno, 

Visà.  Avvisare,  Dare  avviso.  Awerlire. 

Visàa.  Avvisato,  Avvertito. 

Omm  visaa  Pè  mczz  difes.  Uomo 
avvertito  mezzo  munito.  Cosa  prevista 
mezza  pro\n>ista, 

Visavi(A).  Dirimpetto.  Dal  frane.  Vis-à-*4s, 

Visavì.  • . .  Specie  di  sedia  a  bracciuult 
a  due  luoghi  cosi  disposti  che  i  due 
sedenti  vi  si  trovano  addirimpetto  Pan 
Pallro.  La  Dormaeits  è  un^  altra  spe- 
cie di  seggiolone  a  bracciuoli  che  lia 
il  sedere  e  il  posapiede  prolungati  a 
mo''di  ìettuccio.   V.  in  Pollrònna. 

Visavì-  V.  in  hèf^n(carrozza)  voi,  11^  pag. 
56a  injine.  Legno  stretto  con  un  solo 
posto  davanti  e  P altro  dietro. 

Viscàrda.  Tordo  bottaccio  varietà.  Sorla 
d^  uccello  eh'  è  il  TUrdus  viscivorus  dei 
naturalisti.-  I  Tedeschi,  se  non  nrin- 
ganno9  lo  chiamano  KramsvogeL 

Viscer  e  Visser.  Viscere'  Viscera, 

Sentiss  a  ruga  i  viscer.  Sentirsi  ùdSo 
commuovere  o  rimescolare, 

Sugass  i  viscer.  Prosciugarsi  i  poi' 
moni.  Gettare  il  Jiato, 
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TìSc^ribns^Pi^gà  in).  Supplicare*   Invo- 
care supplichevolmente*    Scongiurare, 
Fregare  caldamente^  instantenienUf  an^ 
-  siosamente^  supplicemenie%  ardentemen- 

Uf  affettuosamente^ 
VìscónUi  (brilla).  Jja  Vipera  die  i  Mila-' 
nesi  accampa  disse  Dante. 

FA  arma  TÌscoota.  r.  in  Arma. 
Vlscor  e  Vì«<pier.  Critscolo  (Salv.  in  Pr. 
fior.  IV,ii,  t5a).  Fispo»  Fìstoso»  Vivace* 
Viscor  come   od  pess.  Vispo  come 
fHi  gtt//cMo(*tosc.  -  T.  G.).  -  flciirciu: 
4i0mme  le  poisson  dans   Peau  dicono 
i  Francési  in  senso  affine. 
VJs;b<sl.   Visibile   che   le  più  volte  noi 
usiamo  per  Patente,  Chiaro*  Evidente, 
Visièra.  Visiera, 

Tisigà.  Brancicare,  decarezzare.  Careg- 
giare, Intaot  •b*«l  capiUni  «1  m  vUig* 

La  barba  e  el  mnto,  «'1  p«Ma  a  parice  co^t. 
(BaU  Gar.) 
Visigè.  Far  due  faccenduzze.  Lauorac 
ishiare,  Visigtk  per  spass.  Uccellar  per 
grassezza.  (siglìèlly  ecc, 

Visigé,  Vtsighèll,  ec.  V.  Vessigà^  Ves- 
Tisigànt  Fesdcunte.  Vesdcalorio, 
Tisigànt  indolent...  Vescicante  Indolente. 
Tisigaiitìn.  .  .  «  •  Picciolo  vescicante. 
Visigantón.  .  .  •  Gran  vescicante. 
Visighètt.  .  •  .  Nojusza,  fastidiazto. 
Visionàri.  Visionario* 
Visir.    Visire,  Cosse  te  credet  de  vess"*. 
el  gran  visir  ?  Che  ti  pensi  essere  ?  Il 
Fava? 
Vktta.  Visita  —  Fissazione.  Fisilamento* 
Avegh    di   vish.   Tener  miYe(Neili 
Fec,  Biv.  1 ,  1  ). 

Beliett  de  visita.  Biglietto  di  visita 
(Pan.  Fiag,  Barò,  11,  219). 

Di  de  visit.  ...  Giunto  da  visite. 
Fa  di  gran  visit.  Fare  molti  ckiesim. 
Fi  visita.  Far  visita. 
BestJtuì  la  visita.  Mender  la  visita 
(Ndli  Vee.  Riv.  I,  i>  U  Bendre  visite 
de"  Francesi. 

Resti tuaùon  de  visita.  Bivisita(M\\ 
Vec.  Biv.  1  »  I  ).  Bestituzione  di  visita 
(Nelli  JlL  di  Ved.  1,4). 

Visita  de  compliment Visita 

di  complimento;  e  vuol  essere  fatta 
in  ora  meridiana,  e  resa  non  più  tardi 
che  il  terzo  di. 

Visita  de  dottor,  fig.  scberz 

Visita  assai  breve. 
Voi.  IV. 
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Visita  dopo  i  disnli. . . .  Le  Visite  di 
digestione  sì  fanno  Tott^vo  giorno  dopo 
essere  stato  ad  nn  pranzo  d^invito. 

Visita   louga.    Una  di  quelle   visite 
come  fu  fatta  a  simta  Elisabetta{V%tì, 
Poet.  1,  xviiT,  5o). 
Visita.  T.  Hed.   e  Chir.  Fistia,  Andà  a 

la  visita  i  cescritl,  quij  donn,  ecc 
Visita.  Visitare, 

Toma  a  visiti.  Rivisitare.    ' 
Visite  i  settges.  Visitili sett  aitar. 
Fisitare  le  sette  Chiese  stazionali.  Vi" 
sitare  i  sette  altari;  e  sch.  Fare  molti 
chiesini.  (veduta. 

Visita  la  marcanzia.  T.  Dog.  Far  la 
Visita  vun.  Frugarlo. 
Visita.  T.  Med.  Visitare. 
Visitàa.  Visitato, 

Vfsitadór.  Fisitatore.  Ffsitante  dot.  erist. 
Visitadór.  T.  Dogan.  Feditore  —  T.  Ec- 

cles,  Fisitatore* 
Vlsilandlnna*    Visitandina(?Bn.  Poet  I, 
X£viii ,»  a3).  QueUa  che  altri  chiamano 
alla  francese  Sctur  de  la  eharHé.  Gun- 
sorclla  di  San  Camillo  de  Lellis. 
Visitazióo.  T.  Ecel.  Fisttazione.  Mon^h 

de  la  Visitazioo.  Salesiane. 
Visitlnna,  Fisitina{*lQSc,  —  T.  C.  ). 
Visorà  che  anclie  diciamo  Pisoccà  e  S<ti- 
guoccà.  Sonnecclùare.  Sonneggiare^Dor-' 
migliare.  Felar  Vocelùo*  Dormicchiai^. 
Sonnifera/^. 
V^sorìn.  Dormive^ia.  Lo  stato  di  ehi  è 
tra  il  sonno  e  la  vigiliaf 

Fa  on  visoria.  Fare,  un  sonnatio  o 
tm  sonnellino^  Felar  Pocclùo. 
Vìsquer.  F*  Viscor. 

Visier.  F.  Vìsccr.  (Lusèrta.  F. 

Vìssòpola  sulle  costiere  del  Ferbana  per 
\'J6<.  F;isto.  Fedulo. 

Chi  s*.è  vist  s'*è  vtst.  Chi  s*  è  visfo 
s^è  wf  la  (Resini  Siga,  di  Monza). 

£l  rha  nanch  vista.  £  stata  urna 
fava  in  bocca  alPorso. 

VUo  mai  vist  né  cpgnossun.  Bli  è 
ignoto  affatto. 

Mai  visti  basa  quist?  F,.  in  Quist. 
S^è  mai  vist  on  asen  compagn  S*è 
egli  mai  visto  un  asinaccio  tale?(*iasc,). 
Vista.  JUi  Fisia,  Il  Vedere* 

A. prima  vista.  JUa, prima  vista*  A 
prima  vista.  4  prima  gìmta*  A  prima 
fronte.  Di  prima  presa.  Di  primo 
slancio. 
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A  prima  y'ìSì9(Lefg\%  miwtgA,  Sooft, 
CibHk,  Triidù). .  .  .  Legger*  k  mitsi- 
€•,  6oaiir«,  Oanterè^  Tndnwtt  dì 
primo  oeèpo  «  »Ua  prima  «  seatA  stu- 
diò ^reT«BlÌTO« 

Avegh  bornia  vista.  Veder  chiaro  *^ 
e  ÌDfeDS*  Avere  aùume  o  ticukzMa  di 
wisia,  A^r  Iq  vedete  dee  lupo  een^iere* 

Avegh  la  vista  che  fa  batistlR.  Aver 

mandata'iu  i^ieia  m  tmgèrei^Xoeti^tAì-). 

Jvert  la  ¥Ìsia  un  p(f  apfammatuccia 

(NelU  Com.  Il»  6k»).  Won  i>edereÌM  bu- 

Jbia  nèìia  'neve. 

A  Tìsta.  A' vista,  A  veduta. 

A  vista  de  nas.  Al  bujò,  A  occhio 
e  croce.  Cosi  alla  gi^òssa  9  ten^a  cura. 

A  vista  d^oMKe.  A  occhi  veggenti. 

A  vista  d*  usell.  A  oahdierè.  A  visfa 
d^ttceeiloiOibr.  Georg.  IVj  3^5).  /^. 
anche  in  Uséll. 

Balla  la  vista.  AbhagUmte, 

€ha  vista!  ....  Modo  baaso  «be 
vale  lo  scessa  éòme  et  Zf  dicesàe  Che 
iMiei  Cht^  appetito! 

De  VMta.  Di  vésta,  f et*  i^duta^  Goii«ss 
de  Vista*  C&noscer  di  •'ùM(*to*c.  *— 
T.  C).  Qmesoer  di  ti  ftr  iodata. 

He   vistr  corta.   Mfofe.'  I>e  Vi^a 
-Jwiga»  Ih^sbtìa, 

'  Et  8i|aor  el  Ve  conserva  Ja  ir^sia! 
'Il  ^gnore  mantengavi  la  vièta ,  tfiè 
d'appetito  avete  assai  provPÌsta{V^tÌtg, 
•  Jt^  VI  9  5o).  Si  suol  dire  a  chi  man- 
gia assai,  a  ea  ditèrai^re. 

Gttlardà'a  vista.  Guardare  a  vista 
(•tose.  —  T.  O.).  (gìi&h? 

Inaspà  la  vista.  Btsere  un  ocàkUni-' 

Itìdeboliss  la  vista.  .  «  .  .  ìudèbo'* 
Krsi  la  vista. 

La  liinna   veggia   tst   dori   la  vt^a 
'  tMag.  FéU.  FU  I,  5).'^.  Ile  LO nD a. 

Meaà^tia  la  ^'oì^.Aòòagltare^  Èl  bó 
^•l  mMìtta-via'la  Vista.  li  soie  abbaglia 
chi  ben  fiso  ih  guarda. 

Mett  io  •vì$\k.  Mettete  in  wtu{^o»c, 
—  T.  G.), 
'  «Olftfiid  la  vista.  Air  negìi  oeeki. 

0|gì»a  de  prima'  vista/  K.  ik  Òggiàa. 

Paj^  la  vìeu.'SHtì'e  a^iktuo. 

Perd  de  vtala,  Ptì^dére  di  >ekta* 

Perd  la  vislav  Petdere'diel  tutto  il 
vedere^  Pméere  fu'^^iakt. 

PoQl'de  Ti«ta^  Seopo.  Punto  di  Wite. 
Feduta, 
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QuaMtai  ]a  rifliu  Von.  t^edet  hme* 
'Smsmte  aoprafiìiit*  da  olctiaa  pasaione^ 
e  pardereia  vera  togoùiitfae  ^Ue  e^se« 
L^aaaor  el  q«ail«  la  vista,  dmnore  «e- 
ciào  ben  san  fa  veder  torto» 

Saata  Uithr  le  coaserva  la  visi»,  f^. 
pili  sopra  El  Signor  el  ve  c^nservtf  eec 

Sbaaaàss  o  ScurtAM  la  vista 

Scemaraì  la  vista  ad  alcunOb 

Sénrlaa  la  visU^Jnnebòiarti^im  vista, 
((ah.  Toc.  ctl.  Mofiii). 

Sgurà  la  vista.  Saziar  Im  etisia.  Go- 
der  la  glùtee  visia  delM •vieo  mifwno. 
Vedere  ramanie. 

Sta  inaa.de  vista.  Aver  eaUivUéeci* 
Aver  dato  la  wVàia  tingere» 

Toeù  la  vista.  Sincere  la  f>/i£a(l>ante 
Parg,  I-V«  i^y  Tèrre  i«  WaOi  (Dante 
Pwrg.  XIV9  143)*  Toglier  gii  cechi.  Ab- 
bagliare eoo  ecceaaivo  spUndore. 

Yrgnl  scur  la  vistia.  Ai^r  caligine 
di^oieia. 

V«as  bassde  vista.  )  Essere  hmiogio? 

Vèaacurt  de  vista.  )  Avervisia  corta, 
A^re. corta  vista,  Veder  corto  — 'Aver 
la  veduta  corta  d^tma  epanna, 

Vf^ta  granda,   lunga   o  sim,  Fieta 

oervieiw(Cevo  ApoL  '  1 1 5).  Vista  pronia. 

Vista.  Avvedutela.  Segàcia*  Awedimetkio, 

Aceargmento,  Prevèdemta,  Accortela, 

VìsU.  rista.  Mira.  Vedtda.  Scopo.  Fine. 

lo  visla  Àe.  ,  *  •  Oeservùio  eia. 

Per  la  vi«t«  de^fò,  di,  eoe.  Cèlla 
vista  di  fare  9  dircy  ecc. 
Vista*  Apparenea.  ^Dcimèstraiiédé  eaie* 
riere  *^  Pà  vista  ^  rorè  mittga*  de 
vede  minga.  Far  le  viste  o  Far  ve^ 
data  ydi  fion  valere  9'  di  men  vedere. 
Vista.  Veéktta,  Fiìta,  tìdlaviela.  Sello- 

Sgmardo.  belvedere. 
Vvstàda,  ^aardaiOé    Occhiata^,  Sjgaàrdo, 

Guardo,  Vista* 
Vistadinna.  ^Smm'datina.  OechiaOna, 
Visto  (El)..  ...   Il  Viato.  Il  Mei.  né 
suo  Elenco  riporta  varf  esempi*  trtttì 
da  bandi  tosetmi  moderni  4i  Visto  e 
Visi  nel  csoatane  signitiaalo  nostrale. 
Vistós.  AwisttUO'  yéweaenta,  Vtetoeo.  Ap- 
patiscente.-  Di  baUa  lófta  ^  «pt^arenia* 
Yistòs.  Notabile,  Gomsidendàle.  Saggaar- 
devote,  Milevante  -^11  Pabl)rnDÌ(At.  Cr. 
IlI,ao6)  scrisse  Vistoso  ìm  questo  «i« 
gnitìcalo. 
Vistoseli.  Vistosetto, 
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Vistoseli.  Di  qualche  momento,  Hótahile 
.anzi  che  no. 
Vistosi tàa.  yistositàC^Xin  ).  j4ppariscenia, 
Vist  vlst.  ,  .  .  Verso  il  Comasco  è  cosi 

iletla  Av\  verso  che  fa  nna  sp.  d'uccello. 
Tisttàl.  f^èutle^  e  per  io  più  lo  usiamo 

siist.  La  Visual.  La  linea  iniitale. 
Vii.  nte»  Albero  notissimo.  —  Nella  Vile 

si  osservano:  Lego  o  Legnamm.  Legname^  • 
col  D^vanz.  0$to  s=  Kadit.  Flrcne  ss  Radisino. 
Basiche.  Bàtie  =s  Pii  o  Vìdatcìa.  Pedmie.  Gmm^ 
Me.  Ofp^.  *tromeo.  Cmlifo  tsm  Coo.  C*po  o 
Strmenf  ea  Coo  de  Tin  o  d^ig»  •  Cared* 
Cmfi^  dà  /rsfta..  J^hr^taip  »  Troi.  Trmlcio, 
Pa^mjiffif^f^  Vérde).  Serménto,  Seunmemf,  Afi- 
Herai  rmvKO  ttcco)  sxgi  Popolami.  Béttardoni. 
Tndciut^i  del  pedale.  Saeppoli.  Saettoìi.  Bami 
gMotton''  di  pedale  -»  ed  anche  Tralci  pampi» 
narj  =s  Ented  n  Merza.  l^arrMsss  Resola.  ilT^SM 
SS3  Moietta  Q  Goggelta.  Magliuolo  ss  El  Teco. 
n  picchiò.  Il  Mallo  =  .  .  .  .  Segonceììo  o 
Ba*7Uùh  st  .  .  .  .  CuncneeBo  ss  ...  .  C«« 
toftAio  aas  (ioec.  OctA«».  GriniiM  as  .  •  .  • 
Tfjiein/jwfte. (filino  getto)  test.  F«io)a.  Pampmno. 
Foglim  t»  GMaoeo,  Ca§€h$o^^s  Cavrioa.  Cau- 
4tco/i^.  yìfice^^  »  ^grMW.  Grappolo.  Pigna. 
iDtprq^  «lljl  vite  sii  lavora  a 

RroTil.  ^hé^ard^re.  Ma^dt^rt»  Tórm  via  i.nar- 
coH^  i  viticci,  ecc.  Tor  tU  i  getti  sni  tralci,  ecc. 

Fa  andà-sò  i  vit  ta  per  i  rooron,  su  per  i 
olma ,  tu  per  i  oppi.  Mari'ar  U  piti  al  gel" 
so  ,  air  cimo  f  all'  oppio  o  a  simili  altri  alberi 
booni  a  far  cappellacci. 

lnCi:azxà.  Intrecciare. 

Mognà.  Bruicar^  (Soderini).  Pizzicare.  Tor 
via  ieoirtifn*  i  getti. 

PhIImìA.  Puhuv  A  ool  VusrS  Pahggin^». 

Via%k  4  V6lt^gyk,  PiggV*. 

Sfratta.  Spampinar*' 

SgarzoU  o  GarxoU.  Scarchitue*  Torre  ^ia  i 
teneri  polloncelli  se  sii|>erflui* 

Tajà-fceura  o  Scerni.  Disbroceare.  Stralciare  i 
rami  inutili  e  laiciare  i  buoni  —  Poda.  Potare, 

Trnd  i  palitL  . .   Tendere  i  tralci  ai  rincontri. 

Tiri  i  bemardon Tendere  le  tralciaie. 

ZeppA.  Zappare i  e  dicesi  cbe  Chi  Puole  aver 
dd  moBto  ^ppi^  J^-  pith  d'agou; 

Fa  I  fopp  <H  Til.  Soggrottare. 

M  dfe  vit.  Angmltfir^, 

I^orcettott  dte  vit.  FòPùellai 

La9^  {  coo  tropp  lon^h  bì  vil«  Ti" 
mrt  il  collo  altìe  Wfi.   Poiane  a  pino. 

La  vit  a  berrianion  Tè  benna  pei*  el 
pajìiira  e  posa  anch  per  ék  pelron.  .  . . 
Ld  vite  condòtèa  à  tralcia/ja  è  assai 
AriMtfem  ;  così  àke  chi  bada  al  molto 
più  cbe  allo  9^iìiftiro. 
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La'  vit  in  carocoia  la  manda  ei  pa- 
tron a  pè.. ..  Proverbio  che  condanna 
il  pergolare  a  bott^s  o  secondo  aleiini 
il  troppo  lasciar  rigogliare  le  viti. 

Legn  de.  vit.  f^:  in  Legnàmm. 

Paràda  o  Palèdb.  Androne* 

Pè*de  vit.  P«/«/A>ite(Tr8ttci,i^g^47). 

Piang,  i  vii»  Gemere  o  Gemitart  le 
viti.    Quand    i  vit   piangén   besogna 

minga   tocca j»  J'fòn  mi  dare  e  non  mi  tòrre^ 
N^n  mi  toccate  qnand'h  ton  mtH^^lo».  379) 

che  altri  dicono 

—  Sa  d*Um  »i:e  M  moi  trianfkn , 

Non  gli  t^nt  e  man  gli  dare  t 

S  pia-  di  dna  Pélìf  non  fa  legare(i^.  ivi). 

QuaMà  i  vit Ricoprire  le  viti 

per  salvarle  dai  geli  della,  vernata. 

Itefilà  i  vit  K  in.  BeflU. 

Speronr  de  vit.  Spehoner 

Sponlà  i  vita  dua  canee  dvtsoravia 
de  la  agrataa.  Bipigliarè  le  viti, 

lìajà  i  vit  a  terra.  Succidere  le  vili, 

Tajà.  i  vit  bssand  on  eoo.  coh  duu 
o  Irli  oeuco  al  pù.  Potar  le.  via  a  smep^ 
polo{P^oì.  Op^  I,  337). 

Tirà>>sù  e-Francài  tros  tropp  smorbi. 
BaUràlciare  le  viti(OìOT,  agr.  Il,  a^a). 
Soile^^arli  se  troppo  pendoli,  e  legarli 
ove  toma  meglio. 

ToeiVindree  ona  vit  o  Dagh  indree  a 
ona  vit.  Tenere  addietro  una  wte  (Da- 
vano. Colt.y.  Ritirar  la  vite  {Gior,  agr. 
V,  id5).  Saetiolare  o  Saeppolare  tina 
vite*  Alle  viti  trasandate  eUe  si  vo- 
gl4ano  rii»giovanire ,  o  alle  viti  tbtle 
rigoglio  di  pampini  cbe  si  vogliano 
riflar  frugifere  si  usa  tagliare  il  pe- 
date per  di  aopra  al  tralcio  natovi 
verso  il  piede  é  lasciatovi  a  tale  ef- 
fetto. Ciò  dicési  Saeppolare^  come 
Saeppolo  o  Saettolo  <ibiaitiasi  il  detto 
traldd  rinnovatore  della  vite. 

Trà-foeura  i  osticc*  Gemmare» 

Vii  a  baocbella  o  a  fil  o  a  filagn 
o  a  firagn.  Anguillare?  Pancata?  File 
disposta  per  filari,  yiìè  a,  filare.  Cosi 
cbiarnasi  un  lungo  e  diritto  61are  di 
viti  legarle  vnsiemé  con  pali  è  perti- 
che »  per  lo  più  sulle  vie  e  viottole 
della  possessione  «—  K  la  Banchetta 
che  altri  dioor^o  Banckinmi  o  Pertega 
o  Ptir^g4>6tta,  .  .  «  .  é  il  p^ilo  o  la 
pertira  ébeincaten;»  o  riilFerma  i  di- 
>>!rsi  Capi  dr  vite  poèti  a  filare  ^  alto 


Digitized  by 


Google 


VIT  (  5a4 

da  terra  un  meti*o  siegue  oritzootal- 
ineote  il  Glar^  e  per  di  lopravvìa  ad 
esso  si  tendoi|o  i  tralci  da  (rutto. 

Vii  a  on  firajD.  AnguiUmn* 

Vit  a  daa,  trii,  «|uatt«r  firago,  Pmnemtm, 

Tit  a  bematdon.  Fite  a  tralciaja, 
È  quella  condolta  coi  tralci  yecchi 
potati  a  speroni  e  tirati  per  lo  più 
oriztootalinente. 

Vit  a  capioeu  o  a  gabbioeu  o  a  pè. 
FUe  a  corona?  Cosi  chiamasi  quando» 
presi  più  tralci  di  vili»  si  mettono 
tutl^ insieme  in  una  fossa,  e  i  capi 
di  esse 9  faui  passare  per  un  cerchio 
di  legno  raccomandato  al  alcuni  pali, 
si  tendono  ed  appiccano  ad  altri  pali 
posti  intorno  intorno  alla  fossa  alla 
distanza  di  tre  o  quattro  braccia.  Ed 
anche  quando  si  piantano  le  viti,  co- 
me sogliono  dire  in  Brianza,  a  quat' 
ter  nuui^  cioè  quando  si  fa  un  quadrato 
con  quattro  vili,  e  da  ciascun  gam- 
bale di  vite  d'^ogni  quadro  si  trae 
per  lo  lungo  della  prace  {piana)  un 
cnpo  lungo  che  si  tende  per  modo 
che  vada  ad  incontrare  il  simil  capo 
del  quadro  vicino  che  se  gli  manda 
incontro;  la  qua!  unione  per  filare  di 
due  capi  di  vite  fra  gabicpu  e  gabiceu 
chiamano  Boccadut-a  ;  e  se  i  due  capi 
sono  troppo  brevi  per  giungere  ad 
attestarsi  si  ne  ajutauo  T  attestatura 
con  alcun  salcio  o  simile  che  dicono 
Fosca  9  come  a  dire  giunta  infruttifera. 
Da  ogni  gambale  poi  si  trae  altresì 
un  c^po  di  vite  che  tendesi  verso  il 
largo  della  prace,  si  raccomanda  al 
TinconXvo  {palett)  f  e  dicesi  propria- 
mente £rÒ5  (tralcio). 

Vit  a  (il.         )  A^.  sopra  Vit  a  ban- 

Vit  a  firngn.  i  chetla. 

Vit  a  foppa.  FUe  a  fossateUe  o  a 
Jbrmellc,  Vi  si  veggono 

ifaoegg.  Frtucmii  osi  Tiraci^  o  PaliU.  Rui'' 

Vit  a  gabbioeu.  F.pik  sopra  Vit  a 
capioeu  o  a  pè. 

Vit  a  ghirlanda  o  a  perteghetta. .  • . 
Cosi  chiamasi  quando»  prese  due  viti, 
si  piantano  apparigliate  a  poca  diétanza 
fra  loro,  e  quindi  per  me^o  di  pali 
e  staggi  si  fanno  salire  in  alto  ed  as- 
sumere foggia  di  ghirlanda  o  di  filare 
scempio  continuo.  Vi  si  veggono 
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UL  PiJi  me  KuMSg.  AMtm(*UcA,)  Ff^ 

9cmti  ^  ManegpcBor.  Frm$eMelÌi  e*  Statg.  5caf- 
gi  ss  P«rUgli«tta  •  Banchina».  PerticketUL. 

Vit  a  pantera.  Fìte  a  spalliera* 
Vit  a  pè.  F»  sopra  Vìi  ■  capioeu. 
Vit  a  pelgora.  FiU  a  pergolato.  Vi 
si  veggono 

Cologn.   Colomu  m»    Fore«noa.    F^rcheif- 
ni  as  Foro«U.  ForceUt  ss  ...  . 

Vit  a  pertega.  t.  dell'*  A.  Bf .  •  •  •  A 
un  di  presso  quel  medesimo  ehe  la 

Vit  a  perteghetta.  F.  s<^mm  Vii  a 
ghirlanda. 

,  Vit  a  piaga*  Fili  a  tralcio  da  pie- 
gars£(  Gior.  agr.  V,  iZS).  Fili  a  fUarc 
piegato  da  un  /a/o(dice  il  Gallesio  nella 
Pomona  Italiana).  Vite  i  cui  tralci 
sono  ripiegati  intorno  al  palo  per  es- 
serne poi  tratti  fuori  e  raccomandati 
al  rincontro  (palett).  Anche  i  Bellu- 
nesi dicono  Piaga  questa  ripiegatura 
della  vite;  voce  corrotta  da  Piega, 

Vit  a  ronch.  Fite  a  poggio.  Cosi 
chiamansi  le  viti  quando  sono  piantate 
in  tanti  filari  sovrapposti  Tun  Tahro 
in  altrettante  ripe  fatte  a  scalea  sui 
dorso  di  un  colle.  Vi  si  veggono 

Pai  do  coppa.  Cmstagnolo  im,  pergotm{TaT,  fir.) 
sss  Pai  d«  t'ceppa....  ss  Pai  de  rrgonda....  ass 
Pai  de  meuaman. ...  sss  Caratc.  CmioeeJkU?  ss 
Palett.  Rincontro  ss  Fraiohell.  Frmstke  ss  Fra- 
se bettoa.  Fruutetìi  =s  Sta«gett.  JEruoui  o  Im- 
gmttttoi  ss   PertegheU.  Ptrtickette. 

Vit  a  sciresoeu.  Fite  arèustiva.  Jr- 
buscello.  Cosi  chiamasi  quella  vite  pian- 
tata a  pie  d^un  ciriegio  la  quale  si 
lascia  salire  liberamente  sur  esso,  non 
avendo  altro  appoggio  che  il  ciliegio 
stesso  a  cui  è  raccomandata.  Notisi 
che  sotto  a  questo  nome  si  compren- 
dono anche  quelle  viti  che  nella  stessa 
foggia  si  piantano  a  pie  d^olrai,  d'^oppj 
o  sim.-^/i^fis^Va  (secondo  il  sig.  Ga- 
gliardo) dicesi  la  vite  sostenuta  da  un 
albero  grande;  Arboscelli  diconsi  le 
viti  sostenute  da  alberi  piccoli.  — - 
'  Vili  a  broncone  e  a  cornetti  diconsi 
quelle  che  si  mandano  sur  un  tronco 
rimóndo  con  alcune  traverse  da  capo 
nel  mezzo  de**  campi. 

Vit  a  spalerà.  Fite  a  spalliera* 

Vit  a  spalerin.  Fite  a  spallieretta? 

Vit  a  topia  o  a  topica.  Pergola» 
Pergolaria,  Pergolato,  File  a  pergpla 
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o  per^oUma  o  a  pergolaiQ*  Vite  che 
sì  niaDda  sopra  un  iograticolato  dì 
pali,  stecconi  od  altro,  a  foggia  di 
palcp  e  talora  anche  di  volta  o  di 
nave  (a  natasela).  Le  sue  parti  sono  : 

Banca  •  BancaL  ....  ss  Bokoo.  »...  sa 
Caaf  ir  •  Palon  o  Colera.  Colonmt  bb  Piantan. 
.  •  .  .  .  SS3  Peru^.  PtrtUm» 

Vit  a  tros.  P^ite  a  tralci. 

Yit  de  campagna Vite  campla. 

Vit  de  eoo  longh  come.  Fitesiracorstu 
Si  suole  sceglierla  per  le  propaggini. 

Vit  de  giardin Vite  da  orto 

o  da  giardino,  (vivajo, 

Vit  de  rais,   BarhaUUe,  Fitiné  da 

Vit  de  retracc.  File  di  propaggine, 
—  Capogatto.  Barbatella  a  capogatto. 
Vit.  yite  ^~  La  Femmina  o  Chiocciola  ri- 
ceve la  /7/e. 

Vrrman.  Spirt  (nella  TÌte  Pmm  o  Anisosielit 
MÌla  femmina  Vermi). 

Vit  a  menerin Vite   colla 

capocchia  quadra  e  volgibile  con  la 
chiave  così  detta  fra  noi  menerà, 

Vit  bottoruda.  File  a  gocciola.  Ha 
la  capocchia  convessa. 

Vit  con   smangiaa  el  vermen.  F'ite 
spanala? i*to9e.)f  cioè  co**  pani  corrosi. 
Vit  con  testa  falsa.   /7(e   accecata. 
Vile  colla  capocchia  smenlata. 

Vit  in  preson Vile  coperta 

che  non  lascia  vedere  né  stremo  né 
talora  capo. 

Vit  mordenta.  .  .  •  Vite  mordente 
colla,  capocchia  a  taglio. 
Vit  perpetoa.  Fife  perpetua, 
\\i,  T.  d^Intagl.  in  legno«. . .  Sp.  parlico- 
lare  di  fermatore  del  òancaa  al  banco. 
Vit  o  Vidóu.  rUe  de^torcolari  da  vino» 
degli  strettoi  da  olio  e  sim.  Da  fondo 
termina  in  uno  zoccolo  con  (bri  nei 
quali  si  fa  entrare  la  leva  per  aggirarla, 
Titàbbi.  r.  Vettàbbia. 
Vitil.  Jd.  di  Spirit.  r. 
Vitalizia.   Dare  a  viialiiio»  FUalixiare. 

(F,  in  Viulizzi). 
Vitaliziànt  T.  For.  Fitaliiiante,  Propria- 
menle  chi  percepisce  una  rendita  vi* 
talizia.  Costituende  chi  la  paga. 
Vilalizzi.  s.  m.  ntaliùo. 

Fa  vitalizzi  con  vun.  Fitallùare  una 
sua  proprietà  con  aZcfciri>(Giorn.  Georg* 
Xly  11)9  e  con  modo  ant.  Commeitersi 
con  le  sue  facoltà  in  it/cMiio(Vas./^il.388). 


Vitalizzi,  ad.  Pltàlizio,  Beodita  viulit- 

zia.  Bendila  vitalizia. 
Vilàscia.  Fitaccia^^gni  in  Pros.  fior.  IV» 
111,  i59  —  Fag.  Bime  1»  545).   Cor-^ 
paccio  o  Fitona{*iosc,  —  T.  G.). 
Vilèll.  r.  Vedèll.  —  Anche  il  volgo  però 
usa  esclusivamente  Vitell  ne^modi  seg4 
Viteli  de  granna  o  in  granna.  T.  dei 
Pellatt.  Calz.,  ecc Pelle  di  vi- 
tello in  fiore  o  in  buccio  ,  cioè  cho 
presenta  la  faccia  superiore  e  grano* 
lata  come  è  da  natura. 

Vitell  iuvers.  Fitello  rasato{*\ìXorQ, 
—  Pr.  mere,  di  Liv.)  —  Nelle  Satire  di 
Giovenale  abbiamo  le  Inuersm  pelles, 

Vitell  marin Pelle  di   cane 

marino  a  uso  di  pelliccia. 
Vitèlla.  Jd.  ii'Èrba.  F 
Vitima.  Pittima.  Usiamo  la  voce  solo  nel 
dettato  figurato  \ess  la  vittima.   £s« 
sere  la  vittima.  Patir  le  pene, 
Vitin.       )  p'itina(k\\e^.  1 46).  yitinc,  Cor- 
Vitinna.  S      picciuolo, 

Avegh  sett  vitt  e  pced  el  vitin.  F,  in  ^ 
Anemìn  e  ag»  È   simile   al   siciliano 
jéviri  setti  spirdi  come  li  gatti, 
Vitt  (dalfr.  Vite).  Presto.  Fia.  F.  Svlnd. 
Vitt,  •  •  .  •  Specie  d^  uccello  insettivoro. 
Vitt  piar,  di  Vin  preuo  1  Brianzuoli. 
Vitta,  Pila  -*  Avegh  on  pan  in  vitta. . ., 
Aver  trovato  ricapito  per  la  vita. 

Gara  la  mia  vitta.  Mia  vita.  Mia  dolce 
vita.  Cuor  mio.  Dolce  del  mio  cuor 
chiave.  Anima  mia.  Caro  mio  bene. 
Cara  vitta!  F.  Oh  cara  vitta! 
Dà  o  Avegh  o  sim,   in  vitta.  Dare 
o  sim.  a  vita  ^~  Caaciò  in  presou  iu 
vitta.  Far  marcire  in  prigione.  Metter 
prigione  a  vita  o  in  viia  o  per  la  vita. 
Dagh  la  vitta  a  vun.  Fivijieare  o 
Tornare  in  vita   uno.  Far  redivivo. 
Dar  la  vita, 

Dass  a  la  bella  vitta.  Darsi  al  buon 
tempo  9  ai  diletti.  Darsi  vita  e  tempo. 
Darsi  piacere  e  bel  tempo.  Darsi  lieta 
vita.  Star  suU*  amorosa  W(a(*t05C.  — 
1,  G.  che  spiega  tali  modi  per  Di' 
vertirsi  —  secondo  altri  Galantiaie), 
Fa  bonna  vita.  Far  buona  vita.  Far 
vita  magna  -  Talora  Far  viia  regolata. 
Fa  caliva  vitta.  Far  mala  vita.  Far 
vita  stretta. 

FJi  di  gran  vitt  o  Fa  vitt  de  can. 
Affacchinarsi^  Affacchinar  la  vitt^ 
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Fk  ài  mal  Tttt.  Far  mala  iuta» 

Fa  1a  viltà  d«l  beato  porch  o  serrt' 
plic.  Fa  la  villa  del  heato.  F.  in  Pòrck. 

Fa  la  villa  del  Micbelaaz,  ecc.  Fare 
il  hello  in  piatta,  F,  in  Mickelàss. 

Fa  TI  Ila  con  vuo.  Fare  vita  con  al* 
Quno^  Star  con  esso  a  tagliere» 

Fa  Titta  inscimna*  Convivere, 

Fa  Titta  8aini%,  Ess^r  uomo  di  peni- 
tenta  (Gh»  Foc,  in  Peniienta), 

Fa  TÌtt  de  ean.  Durar  fatiche  da 
cane  —  Aver  mala  ulta  con  uno, 

FA  TÌtt  de  facchiB.  ÀffacclUnare. 
Facchineggiare* 

Fin  eho  gh*  è  fiaa  gV  è  Titta.  F.  in 
Fiàa  e  ag.  Vale  anche  Finohè^  e  è  fiato 
de  sperantaiWtig,  Ast,  bai.  I9  7). 

Oh*  è  pussce  temp  che  TÌttfr*  F.  in 
Témp. 

Gionlagh'  la  TÌtra»  Dar  la  vita.  Per- 
der  la  W^i.  fìimettenei  la  vita. 

In  Titta.  A  vita.  Alla  vita.  Per  es. 
Coudaonaa  in  villa.  Condannato  a  vita. 

In  Titta  de  ratt.  Per  fin  che  un  viva. 
EI  faroo  mai  pù  in  Titta  de  ratt.  In 
mentre  che  io  sarò  in  questa  vita  io 
non  lo  farò, 

Laseagh  la  Tttla  a  tuq.  Donare  la 
vita.  Dare  la  vita. 

La  villa  Ve  on  boff.  La  vita  è  così 
breve  che  a  pena  s*  avi^dc  /*  uomo  es- 
ser vivaio  qwmdo  muore(Pt3S9Y,Specch. 
Pen.  p.  sSa).  La  vita  è  momentanea  e 
transitoria.  La  vita  è  breve  —  //  tempo 
vola  9  e  ha  morte  viene, 

LaTora  lavora,  la  viltà  la  va  in  ma- 
lora  Il  lavo  1*0  eccessivo  logora 

ÌA  vita(secondo  i  moderali).  La  poca 
fatica  i  fa/ia(9econdo  i  poh  reni). 

L*è  ona  gran  villa  con  IL  Tu  se'' 
una  gran  no  fa.  Tu  se'^  pure  il  gran 
fastidio. 

No  fa  altra  villa  che  pioeav»  che 
balla  ^  che  son^*  J^n  restar  mai  di 
pioverei  di  ballare,  ili  sonare. 

Oh  cara  Tillal  Per  vita  vostra!  Per 
Pita  nostra!  Eselamatione  di  maraviglia. 

O  la  villa  o  la  borsa Chi  dà 

negli  assassini  ode  Airsi  questo  bel 
complimento  che  talvolta  ttsiftino  an- 
che per  iScherso  allorché  si  eoglie  im- 
provvisameole  da  tergo  ilikiMia  per- 
iena  cenidenle; 

Pan  e  nos  viltà  de  spòè,  F,  in  Sfivs, 
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Passa  hi.  soa  vitta  in  d^onr  ìmmgh^ 
Fare  o  Trarre  o  Menare  la  vHa  im  al" 
Cfut  luogo, 

Podè  o  Podé  minga  ili  la  vitf^  . .  . 
Potere  o  no  comportare  ia  apea»^  il 
traffico,  ecc. 

Sourtass  la  vitta.  Abbreviar  Im  sua 
vitaiHeóì  Op,  VII,  t28). 

S'el  Signor  el  ne  dm*à  villa  de 
seaapè«  Se  Dio  ne  prestenà  vita,  Se^ 
avrem  vita. 

Se  te  conlraiMi  a  A  sta  Titta  te  force 
pocoli  veggiox£.  Se  tu  vai  dietro  a 
questa  vita,  tu  mangerai  poco  panc^ 

Strutiass  la  villa.  Logorar  la  %nia, 

Yegnl  in  odi  k  y'^t*. Tornar  odiosa 
la  vita,  Disguslars}  del  vìvere» 

Vendarev  la  mia  Titta  per  on  seaì». 
Io  darei  la  mia  vita  per  due  seldi 
(Aret.  Tal,  III,  9>. 

Tessegh  penna  la  Ttlla-.  Andarne  la 
vUa,  Esservi  pena  di  morte. 

Villa  attÌTa.  Kclo-  da  tsomo  attivo? 
L^opposlo  di  Vita  sedentaria.  Fé  vitta 
attÌTa.  Affaticare.  Menar  vita  operosa,, 
attiva.  Essere  ajfatioanée ,  opeiroso^  at- 
tivo,  affatioatore, 

Titta  beata.  l'ita  sbracata. 

TiMa  dolza.  Fila  buona* 

Villa  dolca  spiga  d^aj.  F,  m  Spiga. 

Villa  mia.  Dolce  del  mio  cuor  oltiave* 

Villa  naturai  duranU  Fita  durante^ 

Villa  puccianna.  f^ita  miserm^  infe- 
lice, disastrosa,  stenhda^ 

Villa    sedentaria.    Fita    sedentaria 

(Bedi  Op..  V,  éS^  in  ine  e  passim.). 

VUla*  f7/o(Nelli  Feoc/U  Riv^  II,  ^>  To- 

glio  della  vita.  Corpo,   tmbustOk  Beli 

la}  de  villa.  Bella  vita. 

Andà  a  la  villa  a  ona  bo«leglia,ai 
d^mee  e  sim.  Farsi  intomo  a  tmaèot" 
tiglia,  ai  quattrini  e  3iro.  eoo  animo 
di  goderseli  per  intiero^ 

Andagh  a  la  villa  a  vo».  Ittcaltart 
uno.  Andare  o  Fénire  alla  vita,  AssatìfO. 

Avegh  seti  viti  e  poeù  d  vilin.  F*  in 
Aoemin  e  in  Vitìn. 

Ciicctador  o  simili  per  la  viltéK  Oac- 
ciatot^  per  la  pelle, 

Curt,  Largh,  Lough,  Strecc  de  villa... 
Con  imbustn  breve,  largo,  Inngfo»  ecc. 

Domvi  in  vitfa.  .  .  •  Dormir^  quasi 
a  sedette  sul  letto  eoi  dorso   appog- 
'  grato  agli  origlieri. 
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Ctiarni  amazza-'Yttlà.  T^  dx^Fabb. 
-ài  Carroz.  ....  Adorirare  -di  gtier- 
nizìoni   per  lo  piìk  «etalltdhe  il  cas- 

-  stdo  d^ttna  carrozta  neUe  orktlalure 
ali  invKzo. 

lo  viltà.  In  cintura.   Melt   oa  bio- 

-  dell  in  V\\tBL.  dgnersi  con  un  nastro. 
Incidersi.  Laszajs  iu  TÌta.  Ggnersi, 

>cr  la  \ntu.  Per  la  viia^ori.  Bic. 
1,  66).  VagiìWaHini  «aiilo  ^calor  per 
la  *fku.  ^jt^furire  infinite- bìAUciné  per 
'  ia  %fHìa. 

Podò  muign  slè  «i  hi  viUa.  Ifon  po^ 
ter  la  tnta. 
^-     ^^tm  de  Ui  stmrtiyà.^Sano  di  corpo. 
'  E  g\  éhe  A^eta  mo  ^sanisc  de  la  soa 
fiU^.  S  si  efebei  pweum  la  tuta. 

Stè  ben  a  hi  ti  Ita.  Serrare  iUia  vita, 
liisieder  bene  uUa  persona, 

Stagha  la  tilta  a  tcm.  Stare  a*^ fian- 
chi d*  atomo. 

5tè  ùi'sn  U  -viila^  Andar  sulla  per^ 
sona,  Recarsi  ^sopra  disè.  Andar  bene 
sfalla  persóna.  Stèrro  altrui  i^n  la  vita. 
'  Andare  o  Stare  in  mila  W(A. 

Sutti)  de  villa.  Schietto  in  cintura 
'  CGh.  ree.  in  SMeftó  %  II). 

Vesti!  ébe  Va  ben  «  la  villQ.  ktìUto 
accostante. 

Vitta  8''cinca  o  scavezza.  Schietto  in 
énntara, 

Vitta  sella.  Fita  spianata ,  aenaa  ri- 
lievo al  ventre  o  da   tergo( filose.  -<- 
T.  O.). 
Titta.  Fita: Biografia.  Sacceato  dalla  vita 
di  alcuno. 
Cuntà-aA  viila^  mortv  e  miracal  de 

vun Ifslfrare  quaartonn  sa  di 

akimo. 

I  vitt  di  Saat.  le  VUe  de^Saitti^  la- 
voro degli  agiografi. 

^i^^  Ia  *  ^'lt>  »  ▼va i^" 

gere  ael  profondo  del  cuore  a'uao. 
Vegul  a  aavè  vitta,  mort  e  miracòl 

de  vun Venire)  iu  cogiuftioQe 

'«l*tfgBÌ  «miuiiaa  coia  pertinente  *ad  al- 

•  CIIB9.  El'oe  «a  vktayOiort  emiraod. 
'Sa  o  Conost^e  chi  sono  i*^oi  poUi. 

THta.  Nerbo^  Robustezza* .  On  onna  de 
Ttlta.-  tJàm  nerboruto.  Cavali  de  viltà, 
r.  in  QavàU. 

De  mezza  vitla. .  •  • .  Dì  non  Molto 

•  aerbo* 
Vittòria,  littoria. 


Oaatli  la  vittòria  eoat  el  eòo  rolt 
o  Canta  la  vittoria  de  PorciaeUa.  An- 
darne col  capo  rotto. 

Catìià  vittoria,  aasol.  .  •  •  Vaa tarsi 
di  checchessia  pHma  di  avere  conse* 
gtnto  V  intento» 

Aft>nestèe  de  la  Vitiorfa Il 

Giulini  (X,  a63)  lo  crede  'cosi  chia- 
laato  (mentre  priaia  cKcevasi^  Aionastero 
delle  Signore  Bianche  sotto  il  muro) 
dalle  Vittorie  riportate  dai  Milanesi 
nel  i3a9  coatro  Lodovvco  il  Bavoro 
presso  al  Borgo  di  Porta  Ticinese 
qaaado  lo  assediava  di  1). 

Porla  vittoria/  fiìttorkire.  Ottenere 
o  Acqaistarè  o  Avere  littoria.  tJscir 
vittorioso. 

Vittoria  de  PofciaeHa.  Fittoria  di 
Paleinella{FB^.  I  Gen,    cor.  Ili,  la). 
Vittoria  a  capo  rotto. 
Tittorì<38.  Vittorioso,  littore,  Vincitore  — 

al  tem.  Pìttoriosa,  Pittrice. 
Vittùra   o    Vic<siài*a.  *b.   f.   Carroszafo, 
Luogo   ove  si  danao  a  nolo  le  car- 
rozze. Voo  a  la  vi t tura  a  tceù  on  legn. 
Fo  dal  carroztafo  per  un  legno. 

Fa  el  cavali  de  viceiura.  y,  in  Ca- 
,    vali. 

Pà  vittura Aduaare  «foànti 

viatori  baataoo  per  aiandare  piena 
una  vettara  a  sao  viaggio  —  rettur 
reggiare  ha  senso  diverso. 

Lega  a  la  vtttura.  V.  in  Lègn  (car- 
rozzi). 

I^gn  de  vittara.  K.i/rLégQ(carrt>sza). 

^angh  a  la  vittura.   F,  in  Stàngh. 
Vitturàscia.  rc«iirflcc/tf(*losc.  —  T.  G,), 
'Vittoria  o  Vienurki.  Vetturino, 
YittarinàAK  o  VieciurtaàU.  V,  Ticcìarin 

(pret>. 
Vituàglia.  Vettovaglia, 
Vituperi  o  Tapéria.  Vitupero. 
Virv.  Vivere.  Trarre  o  ìftenah  la  vita, 

Avegh  de  viv  dèi  so.  Aver  da  vivere 
del  proprio,  'Avere  con  ohe  vivere  del 
proprio'  o  del  suo, 

Avegh  de  viv  a  cà  soa.  T^iUme  il 
eamp€unento  dentro  al pae9e(Vdir%JViag, 
IH,  a9). 

Chi  ben  viv  bea  mos/at^  efig.  Ohi 
ben  ara  bea •  arpega.  La  vita  tifine^ 
il  dì  loda  ia  sera. 

Chi  viv?  T.  MUit.  Chi  va  lì.  P.  cs. 
Dà  el  chi  viv.  J>are  il  chi  va  lì. 
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chi  Tiv  tperand  mceur  omitand. 
K  in  Mori. 

D'Adria  se  viv  minga,  ifoir  si  campa 
di  sbavigli  o  if*ana(MoDÌg.  Za  yedov. 
Ili,  i5  testo  e  note). 

Fa  per  el  quietto  viver  o  viv.  Dare 
per  il  quieto  viscere  (Magni.  Op,)  Dare 
del  buoa  per  la  pace. 

Insci  se  pò  minga  tìt.  Così  non  si 
eampa(*ìo6C.  —  T.  C). 

No  gb*é  gramm  mestee  che  a  vo- 
regh  lend  no  ••  ghe  viva  adree.  F".  in 
Mestée. 

rodò  minga  vìv»  che  i  Brianz,  dicono 
Podè  minga  fìi  la  vitta.  f^.  in  Vitta. 

Podè  pù  vivegh  in  di  man.  Non  la 
si  poter  piti  con  {deano.  Chi  eel  che 
po' vivegh  in  di  man?  Od  ci  campa 
seco?{*\osc.  —  T.  G.)  —  Se  pò  pò 
vivegh  in  man.  Non  se  ne  può  piit 
con  lui  —  Vessegh  pò  oissun  che 
ghe  possa  viv  in  di  man.  Non  ci  po^ 
fere  più  campar  seco  nessuno. 

Pò  che  viv  e  mori  no  te  pò  (k. 
F',  in  Morì. 

Savè  fa  a  vìy*  Intendere  il  vii^re 
(Salv.  Granchi  I,  a).  Sapere  il  visore 
del  mondo{*iosc.  —  T.  G.).  Savir  lou 
vioure  doou  mounde  dicono  i  Pro  vene. 

Savè  minga  fa  a  viv  o  Savé  minga 
e]  viv  del  moud.  Non  sapere  il  viver 
del  mondo  {*ìo5c>  —  T.  G.). 

Se  viv.  Si  <»iV«(*tosc.  —  T.  G.).  Si 
regge  la  vita  sottilmente. 

Se  viv  pur  anca  maa  a  sto  mond. 
Si  campa  pur  male  a.  questo  mondo 
(♦tose.  —  T.  G.). 

Viv  a  la  bonna.  P'ioere  alla  htdfbalk 
(se  pur  non  fu  detto  per  forxa  di  rima 
in  luogo  di  habbalà  —  S^lv.  Son.  ined. 
citalo  dal  Gh.  f^oc). 

Viv  a  la  casarenga  a  a  la  bonna 
de  Dio  o  semplic.  a  la  bonna.  Stisre 
alla  piana  o  per  la  piana»  Fivere  dotr- 
zinalmente^  sema  lusso. 

Viv  a  la  mitterlanda.  Fivere  a  brace 
o  a  caso» 

Viv  d'aria  o  Viv  de  pan  e  tpnn. 
Fiveiv  di  museragnoli{CBTO  Lei.  ined. 
1»  I  la).  Viver  di  topicinif  di  poro  men 
che  nulla  — /r.  Fivre  d^unhareng. 

Viv  de  dì  in  di.  Fivere  di  giorno 
in  giorno  o  dì  per  d}  o  di  di  in  dì. 
Fivere  come  chi  sta  sul  taglio. 
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Viv  dèi  so  o  Viv  d'entrada.  Fiacre 
del  suo  o  del  proprio. 

Viv  de  pappa.  Benevivere» 

Viv  de  qnell  o  Vivegh  sora.  CSoi- 
p<ircì(*tosc.  —  T.  G.).  Campare  o  Vi- 
vere di  checchessia* 

Viv  de  spiritussant.  m.  b.  scb.  /T- 
vere  di  sogni.  Mangiar  de*"  sogni. 

Viv  di  soeu  brasc  o  di  sceu  fadigh. 
Vivere  in  sul  travaglio  (Lvppi  MUahm» 
VII»  5).  Campar  delle  sue  braccia. 

Vivegh  adoss.  )  Camparci(\ìk  seas» 

Vivegh  adree.  (  indifierenle).  Fare 
il  parassito{ìa  senso  tristo). 

Viv  e  lassi  viv  che  anche  diciamo^ 
Tegnl  viv.  Campare  e  lasciar  campsur 
(Fag.  Mar.  alla  moda  II,  9).  Fivere  e 
lasciar  vivere(P%fCk.  Poet.  I,  zxHyQi). 
Ce  da  viver  per  fam'(Pan.  Poet.  1,  xxu, 
2f).  Leccare. e  non  mordere.  Cooten- 
tarsi  di  un  onesto  guadagno. 

Viv  e  morì A  qualunque  costo. 

Vivere  e  morire  in  quella. . . .  Frase 
denotante  immutabilità  di  proposilo. 

Viv  in  giornada.  Fivere  di  per  di. 

Viv  in  su  la  cassa  di  pover  mort. 
F,  in  ìiórX  {de/unto)  e  ag.  Si  usa  an- 
che schcrz.  in  alfari  amorosi. 

Viv  maa.  Fivere  stentatamente  o  com 
disagio, 
Viv.  aggettivo.  Fivo. 

Carna  viva.  Carne  viva. 

Fond  viv.  T.  Agr Terra  re- 

getale,  produttiva,  humus. 

Tegnì  viv  vun.  Lo  stesso  che  Viv 
e  lassi  viv.  F>  in  Viv(i^r6o). 

Tocca  in  sul  viv.  Toccare  o  Pum!- 
gere  sul  wixfo.  Cogliere  nel  vivo. 

Vess  viv.  Essere  in  vita;  e  parLdi 
piante  Fivere,  Fegetare. 

Viv  vivent  o  Viv  vivisc  Del  tmUo 
vivo»  Piti  vivo  che  la  vÌ9e%*a(V9a.  FìL 
667).  Fivo  vivissimo.  Fivo  vivo. 
Viv.  FiiH>,  Jrdito.  Vivace.  Brioso.  Sjpi* 
ritoso.  Vispo.  Piste. 

Viv  cooié.  Molto  vivo.  Vivacissimo. 
Viv.  Jd.  di  Color  ...  I  diz.  ital.,  facendo 
a  copiarsi  Tun  Taltro»  in  Fivo  dichia- 
rano falsamente  il  Color  vivo  per  con- 
trario d*  aperto 9  e  in  jéperto  didùa- 
rano  giustamente  il  Colore  aperto  jper 
color  vivo. 
VìV'  dd.  di  Argént,  Dance,  Carbòn» 
Foeùgh ,  Làlt ,  Sàss ,  ecc.  F. 
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yir  in  fona  di  suHanUi^o.  T.  degli  Arch. 

e  de'Mur.  Pietra.  Concio. 
Viv.  T.  degli  Archìt.  e  de**  Mur. . . . .  Ti 

massiccio  di  ogni  petxo  in  linea  retla 
'  escluse  le  sagome. 

Sul  viv Sul  massiccio  suddetto. 

'       Tir  de  la  cologna.   Fasto  o  Corpo 

della  colonna. 

Viv  de  9ora.  Vt^- delh^  óol^nntt' ds  capo. 
Vìt  de  Mftt.  Vho  détta  tèl<mna  dm  pUde. 

Yiv  del  pedestall.  Corpo  del  piede- 
stallo. 
yiya.  ^d.  ^'AjcqHB,  Carne,  Colcinna,  ecc.K 
Viva  ,o  Eviva.  Fii^a.  ^vi9a.  yiva  i^is^a. 

Fa  eviva.  Gridare  il  viva  ad  alcuno. 

Viv«  Dìo.  Faglia  il  vero.  Finca  il 

•  peroC^losc.).  Per  Dio. 

Viva  la  faccia  del  tal.  F.  in  Fàccia. 

Viva.  T.  di  Stamp.  ...  Il  tipo  w  che 
rappresenta  il  doublé  you  degl'In- 
glesi o  il  doppio'  vi. 

Vivacitàa.  Fivacità;  e  aitt.  Fivacez%a. 
Fivezza  —  Fispezza.  {vatojo. 

Vivadór  o  Invivadór.  T.  dei  Dorai.  y^Pi'i- 

Vivtfmént.  Al  vivo.  Fivamènte. 

Vivandér.    Fii>andiere.   Baracchisre  — 

•  Frumentìere. 
Vivanderà.  .  .  .  Moglie  di  vivandiere , 

o  Donna  che  ne  esercita  la  professione. 
VJvattà.  Fivacehiare(D\i.Bo\.).  Campac- 
chiare.  Campucchiare»  Far  vita  stretta. 
—  I  Francesi  hanno  Fivoter^  ed  i  Pro- 
Vétiz.  Fivftsser  —  Anche  Fivattare  sta 
nelPAlb.  bass  ,  ma  soltanto  per  una  di 
quelle  licenze  che  oggidì  si  piglia 
chianqite  d'introdurre  ogni  marame 

•  nei  nostri  vocabolarj. 
Vit'èzxa.  Acer,  di  Evlva,  F*  in  Piaàerdn. 
Virée.  Fivnje.  Voce  generica  appropriala 

a  indicare  luogo  àove  si  tengono  ser- 
bati vivi  gli  animali  e  le  piante.  Speci- 
iicatamente  però  Fivajo  (*pÌ8)  o  Pit^n-* 
ionajoiTom.  Sin.  p.  Syt)  )    è  il  bogo 
dove  si  tengono  vivi  ^\i  arboscelli  da 
trapiantarsi  a  mio  tempo  5  Sememajo^ 
Seminario^  Neslaja^  Nèsta/ttoia^  e  con 
'idiot.  pop.  tose,  f^o,  quello  dove  si 
pongono  i  semi  da  averne  te  piatite  ; 
Seròatofo  ÌA  Inogd  dove  serbansì  vivi 
gli  uccelli,  non  per  diletto,  ma  per 
cibarsene,  ccC/?   frii^fo  ht  piscina  o 
Iwrca  di  cui  più  itindnzi,  ecc. 
•    Pret  del  vivee.  Prete  vèttttrino, 
Quij  del  vivee.  Gentame* 
Fol.  IF. 


(  5^9  )  VIZ 

Vesseghcn  a  vivee.  Essercene  ^  hiZ" 

zeffe.  {teììe. 

'  Vivee  de  rasoi.  Posticcio  di  barba- 

Vivée.  Fivajo.  Ricetto  d'acqua  murato, 
e  comunemente  per  uso  di  conservar 
pesci. 

Vivée  che  alcuni  dicono  anche  Bare.  Fiva" 
jo.  Sp.  di  cassa  fatta  a  barca  tulta  per- 
tngiata,  internamente  bipartita,  con 
due  finestrelle  a  chiave  sul  coperchio, 
nella  quale  si  ripone  il  pesce  e  spe- 
cialmente r  anguilla  per  conservarla 
viva  a  lungo  nell'acque  sulle  quali  gal- 
leggia. £  il  Burchio  de' Veneziani  e 
dei  Comacchiesi  e  la  Fivaria  Navis 
dei  Latini. 

'  Vivée.  ^g.  Brulicame.  Subbisso.  Nuvolo* 
Quantità  di  cose  cosi  fitte  che  non 
lascino  quasi  spazio  fra  l'una  e  l'altra 
di  loro.  On  vivee  de  geni.  Un  bru- 
licame —  F,  anche  Sfragèll. 

Vivént.  F.  in  Viv. 

Viver.  Fìvere.  Fila.  Usiamo  la  voce  sol- 
tanto nel  modo  Per  el  quietto  viver. 
Per  il  quieto  i7Vere(Magal.  Op.) ,  e  nel 
seguente 

Viver  e  Viv.  s.  m.  FiUa.  Fìvere.  Fila. 
Fettovaglia,  Cibarie,  El  viver  Tè  car. 
//  vitto  è  caro.  I  Viver.  T.  Mìl.  /  Fi" 
veri.  Le  Fettovnglie. 

Viverln.  Fivajetto. 

Vivi  o  Vivis.  Foci  adoperate  in 

A  li  vivi  o  A  li  vivis In  molli 

giuochi  come  a  loccaferro(tt  bara\  ecc. 
i  fanciulli  usano  dire  A  li  niortis  o  A 
li  morta  allorché  intendono  sostare 
per  alcun  momento  dal  giuoco,  ed  è 
come  se  dicessero  Tregua!  —  ed  il 
cessare  dalla  tregua  intimano  poi  col* 
r altro  ;grido  A  ti  vivi  o  A  li  vivis, 
ed  è  come  dire  All'armi  di  bel  nuovo. 

Vhtec.  Flvidó.  y.  in  Viv. 

V4vol.  F.  ìdol  (vivoìe). 

Vivtìu.  Favaio.  Fissuto.  P^isso.  Fitto. 

Vizedelegàa,  Vizerettór,  ecc.  F,  Vicede- 
lègàa ,  Viceretlór ,  etc, 

Vkèna,  voce  berg.  e  bresciana  che  usano 
alcuni  del V Alta  Brianza  per  Pósta.  /•". 

V-kevèrsa.  Inversamente, 

Viferàsci  Fiziaecio{'^ios'c.\ 

VHìkh.  FìxietH}'*to$6.):  Piziaccio. 

Viziìtt.  Fizierelli  {Putì,  Poet.  I,  ay,  y). 
Fiaiarein(*ùoY.  Il  Salvadanaro  p.  9). 
Maccateile.  Taccherelle, 
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Tiuó*.  FUioso. 

Tiiióf  t  idiotismo  per  Dovìzids.  Jgiakf, 

Fatto  a  crescenta.  Comodo,  largo» 
Vmotàtc.  Pltiosaccio   y 
Tìxtofèll.  ntiosetto     C(*lòic — T.G.). 
Tiziosón.  Viùosaccio    ) 
Vkii.  Fiiio. 

Ayegh  el  viziì  de  (a,  di»  ecc.  Averptr 
iHzio  dijare^dire^  ecc.  (*to$c.  —  T.  C). 
Tceù  i  vizzi.  Disviziare. 
Toeù-sù  on  vizzi.  Contrarre  mal  obi' 
to;  e  pari,   di    cavalli    Vif^liare  una 
e  redenta. 
Vocàbol.  Vocabolo. 
"Vocabolàri.  Vocabolario. 
Vocìi,  s.  f.  Focale.  Lettera  yocale. 
Vocìi.  Jd.  di  Mùsega.  F. 
Vocatlv*  T.  Grani.  Vocativo,  Cfiiamalivo. 
Vocazida.  Focazione.  Cìiiamamento. 

Av^  fallaa  vocazìoo Essersi 

appiglialo  a  uo  genere  di  vita  male 
adattato  alle  proprie  forze  —  o  Dipor- 
tarsi così  male  in  alcun  avviamento 
da  lasciar  supporre  altrettanto. 

Avegh  minga  vocazion  per  ona 
cossa.  Non  ci  avere  inclinazione  o 
disposizione* 

Ghe  voeur  ona  gran  vocazion.  .  .  . 
Lo  diciamo  ogni  volta  che  ci  sembra 
assai  grave  e  dura  a  sopportarsi  al- 
cuna cosa  cui  veggiamo  altri  sutlo- 
mettersi  di  buon  animo. 
Vocifera,  Foci f erare.  Disseminar  voce. 
Yoc\{^t^ia6xì. Spendio  di  voce,  ^aiamento. 

Vodvill(rifl//r.  Vaudeville) Stro- 

fetta*  di  genere  le  più  volle  erotico  o 

satirico,  la  quale  si  canta  su  qualche 

aria  musicale  fattasi  volgare  in  paese. 

È  sorella  del  Passagallo  o  sia  del  Pa- 

sacalie  degli  Spagnuoli  —  Per  este«- 

fione  denotava  pure  tra  noi,  allorché 

avevamo  un  Teatro  (Vancese,  una  Far» 

setta  di  genere  erotica)  o  allegro,  metà 

prosa  recitala  e  metà  versi  cantati. 

Voeùj.  ad.  Fóto.  Vamo.  {voto. 

A  panscia  vceuja.  Digiuno*  A  ventre 

Coo  voeuj.  Scemo.  Testa  vota*  Capo 

voto. 

El  restà-li  voeuj  di  cà«  Lo  Spiffona-- 
mento  delle  case;6andi  tosc.-MoUiS/.). 
Pà  squarc  con  voeuj  el  atee.  .F*h 
Slée. 

Mctl  o  Fa  paura  coot  ol  s'.ciopp 
voeuj.  F.  in  b^ciòpp. 
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Reftà  vttuj  (parlandosi  di  beitie). 
liimaner  soda.  Non  ingravidare. 

Vegni  voeuj.  Invanire  de^aenn. 
Voeùj.  ad.  Scàrico. 

Voeùj.   ad.    Facante.  Post  votuj.   Posta 
cacante. 

Voeùj.  ad.  T.  de'Vettar Scoza 

viaggiatori. 
Voeùj.  8.  ra.  Lacuna. 

Laasagh  on  voeuj  (negli  acritti).  Ia- 
sìciare  una  lacuna. 

Picn  de  voeuj.  Lacunoso- 
Voeùj.  s.  m.  Badura(Liksi.  Op.  II,  t^y  m 
altrove).  Piea  de  voeuj.  T.  Agr.  A  piasr- 
lette. 
Voeùj.  5*.  m.  pi.  Lo  slesso  che  I  Vàrch.  f^ 
Voeùj.  8.  m.  pi. .  . .  Fianchi  (nel  cavallo). 
Voeùja.  8.  f.  Foglia. 

Andà  la  voeuja  (inna  io  (bnd  di  cal« 
cagn.  SvogliarsL  Perder  la  voglia. 

Andà-via  la  voeuja.  Perder  la  vo^ 
glia.  Svogliarsi  —  Uscire  il  ruzzo  dei 
capo  o  il  tìcchio. 

Aveghen  poeta  voeiija.  Arrecardsi 
di  male  gambe  —  Talora  Esseie  in 
poco  hanno  stato  di  salute. 

Avegh  squas  voeuja  de  fò,  dì»  eoe. 
Aver  mezza  voglia  di  far  checchessi» 
disse  un  poeta  |>isano.  Avere  una  vo- 
gUei'elta  o  una  voglietta  o  una  voglùt*-^ 
za  o  una  voglioUna. 

Avegh  voeuja.  Essere  sana, 

Avegh  voeuja  de  nagott.  Essere  di 
malissima  voglia. 

Fa  i  rohb  de  mala  voeuja.  Far  lo 
cose  svogliatamente  o  contra  voglia. 

Fa  vegni  la  voeuja.  Méttere  a  fih 
altrui  per /are  checchessia*  Mettere  in 
succhio  o  in  turro.  Far  bramosìa  al^ 
trai  d*  alcuna  cosa.  Invogliare, 

Fa  vceuja^  Incitare*  Stuzzictire.  SU* 
,  molare.  Indurre  voglia. 

]ftaiidà.-gÌQ  la  voeuja*  Sputar  la  va- 
glia. Potersi  morir  di  voglia  prima  dà 
conseguir  checchessia.  Appiccar  la  va» 
glia  aU'arpione. 

Ona  gran  voeuja.  Cupidigia  —  Capi** 
dita,  —  Uzzolo  -^  Libidine  —  Foja. 

•Sentiss  de  bo«na  voeuìa.  Essere  in 
buona  c'og/itf (Ambra  Cq/an,  V,  io}» 
cioè  EsaepQ  in  salute. 

Sentias  de  mala  Toeitja.  fr.  coat. 
Essere  o  Sentirei  di  mala  eog/m^  Sca^ 
tirsi  male  —  Ovccbiafe^ 
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Setozft  yr€en]n,Faórvo^ia»  Fùtr^ogìia. 
SfH>g!iafamenfe. 

Vess  de  bonna  o  de  maU  roeuja. 
Ir.  cont  Sentirsi  bene  o  male  —  /^.  so^ 
pra  Sentìss ,  ecc. 

Vess  de  mala  Toeuja  come.  Essere 
pieno  di  lasciamistare, 

Voeuja  de  lavora  saUem  adoss ,  la- 
vora ti  patron  che  mi  no  poss 

Frizzo  che  si  rivolge  ai  pigracci  per 
rimproverarli  della  loro  poltronla. 
V<BÙ)a.  ad.  Fóto. 
Voeàlla  e  Vòlta,  p^olta.  Fiata, 

A  la  voeulta.  J  un  tempo.  Alla  vol- 
ta. Insieme,  Tucc  a  la  vosnlla.  7*uUi 
a  un  tempo,  Quattr^  a  la  voeulta.  Quat' 
irò  per  uoHa,  Dna  robha  o  Ona  cossa 
Q  la  voeulta.  J  cosa  a  cosa,  A  cosa  per 
cosa.  Una  cosa  per  volta  —  f,  anche 
in  Ròbba. 

A  Toeulta  per  voeulta.  Folta  per  volta. 

Boa  dò  voBult.  Buono  tre  volte.  DoU 
cione,  Cogliluvio. 

De  voiulta  io  voeulta.  Folta  per  volta, 

Dill  minga  dò  voeult Te  lo 

credo  senza  pena  ^  tu  di^  il  vero* 

Di  olter  voeult.  Jltre  volte. 

Di  voonlt  ó  Di  vòlt.  Mie  volte,  Jlcana 
volta,  Alcune  volte,  Thlvolta,  Talora, 

Fassel  minga  di  dò  voeult.  Non  se 
io  far  ripetere.  Esserci  inclinato  da 
sé.  Andarci  di  buone  gambe  da  sé. 

Insci  di  voeult.  Quelle  poche  volte.  £l 
m^é  succeduu  insci  di  voeult.  Mi  è 
intervenuto  quelle  poche  volte, 

Nà  ona  voeulta!  Pure  una  volta! 

Ona  voeulta.  Un  tempo.  Anni  fa. 
Tempo  fa.  Altre  volte.  Già  tempo.  Quel 
che  i  Lat  dicevano  In  diebus  illis,  È 
anche  modo  d^  incominciar  i  racconti. 

Ona  vceuUa  ogni  cent  ann.  P^giur 
bilei. 

Per  ona  voeulta  la  se  fa  anca  a  dò 
pader.  F,  in  Pider. 

Per  ona  volta  tant.  Una  sola  volta. 
Per   on  strasc  d^ona  voeulta.  Per 
ona  voUerella, 

Per  sta  voeulta  che  i  cont,  dicono 

.    Per  sto  bott  o  Per  sto  viagg.  Per  que- 

sta  volta.  Questa  volta,  A  questa  volta. 

Quand  se  dis  di  voeult.  Quando  si 
dice,  le  combinaxioni ! Ciose.  —  Tom. 
Sin).  Frase  che  vale  lo  stesso  come 
se  si  dicesse:  Quando  dà  il  caso. 
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Quasi  tutt*i  voeult.  Per  lo  più  delle 
volte.  Le  pia  volte. 

Quatter  voeult  tant  a  sim.  Quattro 
tanti,  e  cosi  Sei  tanti.  Dieci  tanti  e  sim. 

Se  voeulta  ven.  A  un  bisogno»  A  un 
bel  bisogno.  Se  dà  il  caso.  Per  avven- 
tura. Forse, 

Tanti  voeult.  Asstd  volte,  Parecehte 
volte.  Le  pia  delle  volte  — •  Talvolta, 

Tutt  in  d^ona  voeulta.  A  una  volta, 
TtttV  a  im  tratto. 
Voeàha  (Andà  à  o  in).  Andare,  Camminare. 
Muovere,  Muoversi.  DnìV Andare  in  volta 
o  Camminacchiare  dei  bambini. 
Voeulta  voce  contadinesca  per  Vòlta.  Fólto» 
Voeàlta  per  Volta,  Ribalta  usiamo  im 

Dà  la  voeulta.  fig.  Andare  a  babbO' 
riveggoli,  F.  in  Cagaràtt. 
Voeùna  pronunziamo  spesso  per  Vanna.  F» 
Voeùr.  Foce  usata  nella  frase 

A  voeur  a  voenr.  Quasi  quasi.  PreS' 
sochè  —  Imminente, 

A  voeur  a  voeur.  In  cocca  in  cocca 
(Lor.  Med.  Canz,  64).  J  randa  a  randa. 

A  votar  a  voeur.  Di  campasso(}jSB\x\ 
Op,  V,  i5i).  Dì  pari  passo. 

Vceàst  (  I  ).  fr.  cont I  vostri  parenti. 

Vóga.  Foga,  Andazzo  —  Vess  in  voga.  ES" 
sere  in  voga  o  moda,  in  uso,  in  usanza. 

Vóga Cosi  chiamansi  ne^  nostri 

monti  prossimi  al  Lago  di  Como  quello 
Strade  a  incanalature,  le  più  volte 
naturali  e  talora  ajutate  con  canali  di 
legno,  per  le  quali  dall^alto  del  monto 
si  fanno  scorrere  fino  al  piano  le  legno 
che  si  tagliano  sul  monte  stesso.  Questo 
medesime  strade  sul  Lago  Maggiore 
dicoosi  Traccia,  nei  contorni  di  Va- 
rese Bfvv,  sul  Loganese  Ov  o  Ogh, 
nelle  valli  novaresi  o  svizzere  vidne 
Sovend,  e  nel  Tirolo  Tovi.  Anche  gli 
Scanón  de^  colli  brianzuoli  sono  aflini 
a  tali  vogh  «-«  Il  grido  usato  nel- 
r  avvallare  per  queste  vie  le  legne  è 
Jbao,  forse  perchè  i  Genovesi  soliti 
occuparsi  in  simili  lavori  dicono  al- 
trettanto, come  per  dire  abbasso. 
Voga  o  Vogà-giò  la  legna.  Avvallare?  Fare 
che  le  legne  tagliate  in  alto  d^un 
monte  vebgano  al  basso  scorrendo  per 
le  cosi  dette  vogh. 
Voga  che  anche  diciamo  Andà  a  Voghera. 
Marinare,  Aver  un  certo  cruccio  per 
cosa  che  ne  dispiaccia. 
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Togada.  f^ogata;  e  fig.  Cruccio, 
Voghera  (Andà  a).    V.  Voga  sig»  ultimo» 
Voglio.  f^0C4  ik  u$aia  nel  detL  L^erba  vo- 
glio.la  sta  doma  in  del  giardie  di  ra . .  • 
E'^oonai  può  scnprequellocbc  si  vuole. 
Vój.  Olà*  A  te.  A  U  dico.  Ehi*   Cenno 
d** avviso.  Per  la  differenza  tra  Fój  e 
Voi  veggansi  i  Cons.  de  Afen,  4** 
Voj  oh.  Ehi  eia  —  Voj  U.  ^  to, 
Vojà,  Fetore  . —  Vojà^denf.  Fatar  den- 
tro —  foeura.  Svotare  —  giò.  Versare 
—  gtò  de  bev*  Mescere  —  aà  o  sora. 
Fersar  sopra  —  via.  Fotar  via. 
Yojà  o  Svojà  el  saccheU.  F*  in  Sac- 
Vojaborsìn.  F.  in  Casìn.  (chòU. 

Vojàinm.  FotO'  Vacuo. 

Pian  do  vojamm,  tronio*  •  .  .  .Va- 
cuo o  voto  aiTalto»  del  tutto  vano. 
Voìsc.  Votissimo{¥9^.  Ciap,  <at  I»  5). 
Vói.  Foto. 

Capi  al  voi.  Intender  per  aria{ìllttg9À. 
Let,  scienL  XIX»  p.  5^9).  Conoscer  per 
aria  (Nelli  Serv,  padr.  I,  ii).  Inten- 
dere a  cenni, 

Giappà  al  voi.  Cogliert  di  colato. 
Ciapp4  el  voi.  Levarsi  a  volo, 
CiappÀ  la  balla  al  voi.   Coglier  la 
palla  al  balzo. 

Tra  al  voL  Tirar  di  volato. 
Tra  el  voL  Mettersi  a  volo. 
Vói.  Folo.  Stormo.  Branco.   On  voi  de 

passer.  Uno  stormo  di  passere. 
Vola  o  Gora  o  Sgorà.  Folare: 

Avegh  el  cervell  che  vola.  Js^ere  il 
cervel  che  voli.  Essere  instabile. 
El  laanp  el  vola.  Il  tempo  vola. 
£1  va  ch^  el  vola.  Corre  che  par  unto. 
Giugà  a  vola  vola  on  usellio.  Fare 
ayoia  c*oZa  (*fior.).  Sp.  di  giuoco  da 
veglia. 

Tornii  a  voU.  Rivolare* 
Volà-denk. . .  «  •  Volar  dentro. 
Vola  la  granna.  ....  I  Fabbrica- 
tori del  cacio  lodigiano  esprìmono  con 
questa  frase  il  galleggiare  di  parte 
della  grana  della  quagliata  su  quel- 
Faltra  parie  di  essa  che  spurgata  e 
cotta  è  già  precipitata  al  fondo  della 
caldaja. 

VoUi*f(eura.  .  • .  Volar  fuora. 

Volà-giò Volar  giàx>  abbasso. 

VolA*sà*  Sorvolare. 

VoU-via.  Folar  vìa. 

Vula  vola  on  asen.  • .  •  Scherio  che 
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usiamo   nel  giuoco  di  Vola  vda  on 
usellin.  F 
VoIà.T.  di  Giuoco  che  anche  diciamo  Andà- 
so. . .  Avere  lo  spallo,  toccar  cappotto» 
Volàa.  Folata. 

Volàda.  Volata.  Foto  —  T.  Mus.  Folata  — 
T.  di  Giuoco.  Un  Di  sopra  nel  giuoco 
del  pallone  e  sim*  —  Un  Cappotto  in 
altri  giuochi. 
Volàdega  e  Oràdega.  T.  dei  Mugn*  Frì- 
seello.  Fuscello.  A  Livorno  Folanda^ 
a  Siena  Volandola,  Fior  di  farina  che 
vola  nel  macinare  e  resta  attaccato 
olle  mura  del  molino. 
Voladlnna.    f^oi^/ina  (Guadag.  La  Lama 

seàt.  ii,«).  Volettino Cio^.). 
Volà^t  dicon  oggi  Vantico  Frabalà.  V» 
Volànt.  s.  m.  T.  MiUt.  • .  •  Quello  dei  roi- 
Ltari  che  per  turno  serve  in  città  ai 
bisogni  de^  compagni  che  non  possono 
uscir  di  caserma. 
Volànt.  s.  m.  pi.  T.  Finanz.  .  ...  le 

guardie  pattuglianti. 
Vollint.  add.  Volante.  (te. 

Artil  iarìa  volant. .  •  Artiglieria  volao- 
Camp  volant.  Campo  volante. 
Foeuj  volant.  Foglio  voUmte^  rome 
nella  i^fàiiotoca  volante  del  Cinelli. 
Pont  volant.  Ponte  voiauie. 
Volàut.  Ad.  di  Tir.  F. 
Volantin.  Cesta.  Carretta.  Baroccio.   . 

Volantlnna Sp.  di   stoffetta  che 

i  Piemontesi  dicono  Bùlantina  ed  an- 
che VoUtnlinna  come  noi. 
Volàtil  per  VoUdega.  F. 
Volàtil.  ad.  Folatile. 

Spirit  volàtil.  Spirilo  volatile. 
Volentàa  o  Vulontàa.  Folonià;  ant.  Fo- 
glienta. 

Avegh  minga  volentàa.  fr.  cent.  • . . 
Essere  di  mala  voglia»  sentirsi  male. 
Contra  volentàa.  Controvolontà.  Qm- 
trostomaco.  Di  mala  voglia.  A  nudin- 
cuore.  A  malincorpo.  Mal  grado.  Faor- 
voglia.  Forvoglia.  Malvolentieri. 

De  soa  spontaoia  volentàa.  Di  vo- 
lontà. Di  sua  volontà.  Di  spontanea 
volontà.  Di  sua  spontanect  volontà. 
Fa  part  e  volontaa.  Parzialeggiare. 
La  volentàa  ghe  Tbav  hia  i  dance 
che  ghe  cala.  Le  acgue  son  basse,  e 
roche  hanno  gran  sete* 

Mezza  >olontaa.  Mezza  va^ia{iosc 
—  Rim#  ani.  pis,).  Felicità, 
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Nega  hi  soa  T4>loBtaft«  Jfmegare  ìa 
iH>lanià»  Reprimere  o  OceUlsre  o  Abne- 
gare o  Mortificare  la  volontà^ 

Quasd  no  ghe  ii''è  cress  la  Tolentaa. 
Dosfe  manca  il  potere  cresce  la  voglia 
(Ceccbi  La  Stia^a  11,  5>*. 

Voleolàri.  T.  MiHu  f^olontario.  Fenili" 
riere»  Soldato  di  ventura. 

Voìentéra  elte  i  eomt.  Jicono. Ontéra.  Fo- 
lontierì.  Volentieri.  VolenOermenle» 

A  Hi  i  robb  voJeiitera  se  fa  maDcfa 
fadiga.  Amore  non  sente  fatica. 

Fa  volaiiiera  ona  robba.  Fare  chec- 
chessia di  vena.  Andarci  di  buotie  gam- 
be —  Faj  minga  Tolenlera.  Andarci  di 
male  gambe. 

Ve  OH  omm  ch^el  fa  i  robb  voied- 
tera.  È  volonteroso  o  volontdrioso. 

Pù  che  volenUra.  Se  tu  con  una 
manOf  e  io  con  dae, 

Volètl  o  Volànt.  T.  degli  Orol. . . .  Pernio 
di  tardamento.  Il  fr.  Délai,  (tór. 

Tolgàr.  Volgare»  Dottor  volga r.  f^  in  Dol- 

Volgarméat.  Folgarmcnte.  Conumalmente, 

Volio.  rolàno(TikT.  isU  IH,  S;^).  Folante. 
Gingà  al  volin.  Giocare  al  volante, 
Sp.  di  giooco  che  fi  fa  eoa  itoa  palla 
a  culatta  di  aoghero  od  altro,  rigirata 
con  aleune  penn«,  che  baliosi  e  ri- 
baltesi  con  p»le  o  raccbette. 

Vólo  usiamo  anche  noi  nel  solo  modo 
Andà  de  vob.  Folare.  Andar' di  volo. 

Vólo»  Ugello.  Beccolare.  La  bo<>ca  interna 
della  fucina  in  cui  incanala  la  canna  del 

Volontàa.  F,  Volentàa.  (mantvce. 

Tolonté(A).  .  •  .  A  piacerò,  a  libito,  e  dir 

•  cesi  del  portafe  il  fucile  come  meglio 

torna  al  soldato,  purché  sia  in  ispalla. 

VoloBtéra,  F.  Vokntéra. 

Volovàn  o  Valoàn.  Turbantino{C\ìù€o  mac. 
p.  loo).  Specie  di  pasticcino  di  forma 
rotonda  e  per  lo  più  di  pasta  sfogliata. 
È  non  multo  divei*so  dalla  figura  d^un 
turbante  turcliesco  con  entro  tartufi 
od  altro.  A  un  di  presso  la  Testa  di 
Turca  dei  Siciliani» 

Tólp   die  i  coni,  dicono  Bòlp.  Folpe  e 

idiot.  Golpe.  Il  Canis  vulpes  de^  sistem. 

Tanna  de  la  volp.  Folpaja  (Caro). 

Veas   bon    de   ia   el   spregasc  a  la 

Tolp Non  KS9ere  piìi  da  nulla. 

Vdlp  e  Volp  veggia.  fig .  Folpe.  Astutaccio* 

Volpln.  Folpino.  Folpeita.  FolpiceUa^FoU 

Vulpìnna.  Ad,  di  Tèrra.  F.  (picino. 


Volp^n^  %.  Fólpone*  FdpavecéUa,  Fol" 
pon  occhia.  F.  Fiòla  jola. 

Fa  el  volpam  Folpeggiare^  e  idiot. 
Colpeggiare  -  Conti  -volpon  volponon. 
Con  la  volpe  convien  volpeggiare.  Con-* 
tro  raltrui  mine  conviene   usare  con 
trammine.  Cam  Care  carissa,  Cum  Cre- 
tensi  cretiia  diccTano  i  Latini. 
Yolpòona.  Folpaccia. 
Volponon.  Folpaccia.  Fofpaccia  vecchia. 
Volsàu.  Poiitto,  F.  Volùu. 
Vòlt.  Folto.  Fiso.  Ona  man  laTa  Poltra, 
e  ttttt^e  dò  la?en   el  velt.  Una  man 
lava  r altra  ^  e  ambedièe  lavano  il  viso. 
Vòlt.  Folto.  Folta. 

loipedoac.  Pedmeci  tm  Spigor.  ^ngoli. 
Vòlt.  Arcale.  Arco, 

A  Yolt.  In  volta.  Non  a  palco. 
A  volt  schise*  A  volta  stiacciata. 
Volt  di  port.  Arcale. 
Volt   o   Vollin   in    rottura.  T.  de' 
Murat.  F.  in  Rottura. 
ViVlt  e  Avòlt  e  Alt.  ad.  Allo. 
Vòlta.  Folta.  Rivolta.  Follata.  (Tròs. 

A  san  Giorg  dà  la  volta  el  tros.  F.  in 
Vòlta  e  Vòlt,  Folio.  Folta  --  Folta  acur 
poi  a,  -^  Folta  a  metta  Lotte.  — ^  Spic- 
chi della  volta. 

Volta  a  velia.  Fda.  Feletta. 
VoUadequart.T.dtArchit.,Mur.,ec. 
«...  Volta  dì'ìxa  solo  mattone  io  piano 
a  spinapesce  colle  costole  (coi  nervett). 
Volta  gotlica.  Folta  gotica* 
Volta  in  eros.  Volta  a  avciern  o  a 
spigoli. 

Volta    piatta <  Folta  a  del  di  car- 
rozza (Targ.  Viag.  1,  3o5). 
Vòlta.  T.  di  Stamp.  Carta  i^©/to(Alb,  enc. 
.    in  Ritirazione).  La  faccia  di  tergo»  di 

un  foglio  di  stampa. 
Volta.  Follare.  Rivoltare,  Folgere.   Ri- 
volgere. .  Invertere. 

A  voltali  cont  i  gamb  o  sim»  sotlsora 
el  gh'  ha  nagotta.  A  pigli ario  e. scuo- 
terlo non  gli  cascherebbe  md la  ("tose. 
— ^  T.  G,),  Non  ne  ha  un  che  dica  due 
(^tosc).  È  sema  un  quattrino. 
Savè  pù  de  che  part  voltass.  P",  Pàrt. 
Tant  per  Tolta  i  dance.  .  .  .  Per 
un  tranuitar  di.  quattrini,  e  dicesi  di 
ogni  contratto  senza  lucro. 

Toma  a  voltà-giò.  Rivolgere;,  e  fig. 
Ripigliare  o  RaUaccare  il  sonno^  il  ne- 
gozio 9  P amore  9  ecc. 
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Vohk  bandera  o  oaftacca..  Piallar 
bandiera  o  mantello  0  casaccm  -«-  Fare 
una  voUafaccia(*Xwc>)*  Cangiar  paitito. 

Volta  col  cuu  in  su.         >    Sowol- 

Voh&  coni  i  gamb  in  su.  Ì  gercCa- 
povolgere.  Capovoltare. 

Vollà-deiit.  ImH)lgere* 

Vultà-deot. . .  Entrare. ,  (canto» 

Volta  el  canton.  Dare  una  svolta  al 

Volta  el  fomj.fig.  Pfon  alloggiare  alla 
prima  osteria.  Esami  oar  da  ogni  fac- 
cia le  cose,  non  istare  a  prima  fronte. 

Vohà  el  gran  su  Fera.  Sopvolgere 
il  gìtmo  in  sull'afa. 

Volta  el  rost.  Girare  l'arrosto. 

Volta  e  revolta,  f^olgi  e  rivolgi» 

Voh4-fòeura.  Digredire, 

Voltà-giò.  Rivoltare,  Arrovesciare. 

Voltà-giò  rinvestitura,  la  filtare- 
scia  e  sim.  Raffermare  la  pigione(*Xo3C. 
—  T.  C).  Far  la  con/erma  di  pigio- 
ni, contratti,  ecc.  (^losc.  —  T.  G,) 
^  Riconduzione,  (stidàra. 

Volt^-giò  rinvestitura,  fig.  K  Inve- 

Volta  i  cari  in  man.  Scambiare  i 
dadi  o  le  carte  —  Ridirsi, 

Volta  i  f(Buj.  Squadernare, 

Volta  i  quader.  /^.  in  Qu&der. 

Voltàr-indree.  Dar  volta, 

Vollà-indree.  fr.  cont.  Recere  9  e 
scberz.  Rivedere  i  conti.  Vomitare. 

Volta  i  spaU.  r.  in  Spalla. 

Voltà-là.  neut  Cadere,  Tombolare, 

Volta  la  cà  soUsora.  Sossoprar  la 
casa.  Metter  sossopra  la  casa. 

Voltà-là  di  toccon  de  pan.  .  .  .  In- 
gojare  di  gran  pane. 

Volta  la  fritada.  y.  in  Fritàda  e 
ag,  Vohk  la  fritada  in  del  foeugh. . . . 
Per  velare  un  fallo  picciolo  commet- 
terne un  peggio. 

Voltà-là  la  polenta Arrove- 
sciar la  pulenda  sul  tagliere. 

Voltà-là  vun.  Mandar  tomboloni  uno. 
Farlo  cadere, 

Voltalla.  Ricoprire.^  Vòltela  ve%  se 
de  no  la  brusa.  .$2  sì^  rivolta  frittata, 

Voltalla  a  so  rooeud.  Simile  al^ altro 
Mena  el  cazzuu  a  so  moeud.  /^.  Cazzùu. 

Voltà^ora Voltar  sopra. 

Voltà-sott  ....  Volur  sotto. 

Voltà-sott.  T.  Agr....  Vangar  sot- 
to •—  Robba  de  voltà-sott.  Sovescio. 

Voltà-sottsora.  Sovvolgere, 
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VoUats  de  voa.  Follarsi  ad  tma^ 
Vohass*indree*  fiottarsi  addietro. 
Voltà-fù.  Rivolgere. 
Volt à*sà  la  carta.  Rivolger  la  carta, 
Voltà-via.  Irsene,  andarsene. 
Voltà-via.^iii^vfa(Baoii.  l^andaUU 
7  e  IV,  9).  Spirai'Ct  morire. 

Voltà-via  del  sogn.  Velar  t occhio. 
Volta  vun.  (jg.  Svolgere  alcuno.  Far- 
gli mutare  proposito. 
Volta  (pari,  di  sole).  Dar  la  volta  il  sole. 

Volta.  T.  de^  fiosc Volger  un  ramo 

di   pianta  c^la  chioma  verso  terra, 
per  raccostarne  con  un  po'*  dì  taglio 
da  piede  i  ramuscoli,  e  disporlo  in- 
sieme con  altri  a  fascina. 
Voltàa.  Follato.  Folto  —   Voltaa-dent. 

Involto  — •  Voltaa-giò.  Rivolto.. 
Voltàa  ilicon  i  Tipografi  per  Rovèrs.  F., 
Voltàda.  Mutazione.  Cangiamento. 
Voltàda.  Foltatura(LMt.  Cai.  Prop.)  — 
f^oltaùone.  yoltamento.  Foltata.  FoU 
gimento.  (T.  G. 

yoìikd^  Svoltata  d^una  caBlooat«(*tofc.  - 
Adasi  in  di  voltadl  Fa  largo  oicantM 
Voltàda.  %.  Giravolta(Mi  fece  a  un  tratto 
questa  giravolta '^tosc.  —  T.  G.). 

A  la  voltàda  del  mes,  de  la  setti- 
ma noa  e  sim.  di  volger  del  mese^  ecc. 
A  la  voltàda  del  so.  F.  in  So. 
Voltàda.  T.   de^  Carroaa»   ^oito.    Movi- 
.    mento  in  giro  cbe  si  fa  lare  al  caval- 
lo, ed  aiftcbe  semplicemente  il  Voltare 
Lassass  tmÀla  voltàda.  Lasciassi  m- 
.    bar  la  volta, 
Voltadìnna.  Rivoltatinam 

Voltadinna  de  fritada.  iron»  Rivoltn- 
ra  diJHtlata(ì^eììì  Fecck.  Riv.  II ,  aa  )^ 
Voltàn  o  vero  Oltràna.  • .  .  Sp.  di  rete 
di  maglia  larga  la  quale  mandasi  ia 
acqua  con  sugheri  e  sassi.  Io  mezxo  ba 
galleggiante  un  ordigno  cbiamato  da 
alcuni  TinalòU  e  da  altri  Zampègn. 
VolUpolénta. ....  Truilatore  che  vende 

per  buono  Tore  falso. 
Volteggiatór  o  Voltisgiaùr.  FoUeggiatore.^ 
Voltèiza.  V.  coni.  Jltetaa. 
Volila.  Lo  stesso  die  Involtì'à.  F. 

Pia  para  vohia  e  messeda.  K  Pia. 
VoUìamént.  Sowolgimento.  Commozione^ 
Jlteraùone.  Perturbazione. 

Voltiament  de  budej.  Nausea.  Turba 
intestina  —  Mal  del  miserere  —  d« 
stomegb.  V,  .in  Slòmegh. 
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V«Hìj.  JtaggirL  Cabale. 

Toltìn.  Archetto.  Piccolo  orco  negli  edlfiEJ. 

Toltiti.  FolUcciuola{T%T^.  riag,ìl^%%). 
PìccìoIa  Tolla. 

Voltìn  per  Volli roeù.  y. 

Toltìnna. . . .  Ne^  yalicbi  del  6Uto|o  è  il 
ziome  di  quel  Complesso  di  due  tra- 
verse ,  r  inferiore  delle  quali  porta 
ì  fondelli  dì  veiro(Jbndinn)  su  cui 
basano  i  fusi  portarocchetti  9  la  supe- 
riore la  cosi  detta  cocchelta. 

Voltìón.  Foìtolone.  Foltoloni. 

Andà  in  voUion.  Andare  a  zonzo.  V. 
m  Strusa  e  in  Audà, 

Tohiroeà  o  Tolti n  o  Resega  de  volta. 
Sega  da  M)/gvre(*tosc.  —  Dii.  art.). 
Seghetta  di  lama  g rossetta  ma  stret- 
tissima »  detta  dai  Fr.  Scie  toumante. 

Yoltisgiceàr.  Folleggiato  re. 

\x)\ión.Foltone.jàreone^Futnche  in  Portón. 
YuUon  sora  la  strada.  Cavalcavia. 

Y^tra,  Oltre. 

Salta  a  voltfo.  SeoprirsUGh,  Foe,). 

l'irà  a  voltra.  Metter  alVaria  eliec- 

ehessia(Se\\i  Face.  If  5).  Trarre  inmm^ 

zi.  Metter  Jluori  o  in  mezzo  o  in  campo. 

VegDÌ  a  voltra.  Fenirjuori,  Venir 

oltre  o  sia  innanzi. 

Voltura  c/ie  in  alami  luoghi  del  contado 
dicono  OUù  e  Oltùra»  in  altri  Mànegb» 
e  in  aliri^  come  a  Bust09  Cioè.  Man/a" 
nile. Pedale.  Quella  parte  del  coreggia- 
to  (verga)  che  serve  d^  impugnatura. 

Volterà.  T.  Gens.  ^o/fur«(Gior.  agr.  XII, 
184  _  At  Ac.  Cr.  Ili»  2(5). 

Voltura. . . .  Eseguire  la  voltura  di  cui 
sopra  ;  cioè  Cancellare  una  partita 
d^ estimo  inscritu  sotto  uq  nome,  e 
trascriverla  sotto  uu  altro  i  registrare 
una  traslazione  di  possesso  nei  cata- 
sti dell'"  estimo  —  U  Codice  civile  au- 
striaco chiama  Trascrizione  questa  no- 
stra Foltura.  Siccome  però  anche  la 
traslazione  da  persona  a  persona  dei 
debili  o  dei  crediti  è  detta  Foltura 
nei  diz^  itaU»  aosi  parmi  che  Foltura 
potrebbe. dirsi  anche  questa  registra- 
xione  traslatifia  ceosuaria  senza  pec« 
care  contro  i  ppinoipj  della  lingua. 

Volùbel.  Folubile.  Mobile,  Instabile, 

Volnmètt.  Fohmetta^  .    . 

Volurmstlìo.  .  »  .  Viotti  veluoettOr    ^ 

Voluoiiods.  Foluminoso.  . 

Volùmm.  FQlume.  Fplumi^Hf'fiitd» 
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EI  fa  volnmm,  ma  gVè  dent  pocch 
de  che.  Gran  volume  e  poca  massa, 
Volùmm.  T.  Libr.  Fohme. 
Voluti  a.  T.  Arcbit.  Folkta. 
Volùu  e  Vorsàu  e  Volsùue  Vorùu*  Foluto. 
El  n*  ha  volsun   pCi.  Von  ne  volle 
piùC^ozc*  —  T.  G.). 

Ohe  n^  ò  volsun  pù.  iVoA  ne  biso- 
fftò  /7tiì(Cecchi  Dote  I ,  i  ). 

T*ee  voluu  insci?  ciappa.  0ii  così 
vuol  così  scabbia, 
Volzii.  Osare.  Ardire. 
Vòmica.  Ad.  di  Nós.  F. 
Vòmit  o  Vòmet  o  Gòmet.  Fornito. 

Ampi  de  vomit.  Archi  di  stomaco 
(«tose  —  T.  G.).  Sfòrzi  di  vomito 
(Redi  pass.).  Avegb  di  ampi  de  vomit. 
Arcoreggiare. 

Mett  vomit  o  Fa  vegnì  vomit  ^g. 
Muovere  lo  ^lomiico(Dati  Lepid.  97). 
Biuscir  carne  grassa^  Sauseare.  Far 
nausea.  Far  lezzo. 

Robba  che  mett  vomit.  Cosa  che 
muove  a  stomaco^  e  con  v.  ant*  Cosu 
vomichevole. 
Vomita.  Fornitore;  ant.  Fornire  e  Fo' 
micare.  F»  Trà-sd  in  Tra.  {mito. 

Cerca  de  tk  vomita.  Provocare  il  VO' 
Fa  vomità(in  gergo).  Muovere  il  vo^ 
mito  9  e  scherz.  Far  rivedere  i  conti 
(Fir.  Lue.  1  »  a  )  ^  fig. .  . .  Obbligare 
a  restituire  il  malprocacciata 
Vomitàa.  Fomitato.  Gettalo  per  vomito, 
Vomitàda.  Fomitamento.  Fomizione» 
Vomitòri.  f^omiéom>.  Fomitatorio,  Fornica* 
Emètico.  Medicina  vomitiva  o  vomica^ 
Vónc  per  Ónc.  F,  -*-*  Daghela  voncia» 

Fare  gran  partito,  F,  in  Ónc. 
V<Sng.  v.  oont.  Ungere,  F,  Óng. 
Vòra.  Gru.  Si  usa  solo  ne"*  modi  seg. 
A  vora  che  .  .  .  Fintanto  che  ,  .  , 
A  vora  che  hoo  Aia.  Prima  che  io 
abbia  fatto, 

A  vora  de  disnà,  o  sim,  A  ora  di 
pranzo  o  aim.  (volta, 

V  ò  Yot*al  de  fomilla.  Finiamola  una 
Ve  vora  e  mai  temp.  È  ormai  tempo. 
Vórden(Dà).  Far  la  masserizia  delia  ca^ 
sa.  Rimettere  incordine  la  casa.  Spaz- 
zare ,  rifare  i  letti  ^  ecc. 
V*rè.  roiere. 

Anca  a  vere.   Anco  a^  vglen{VQfi, 

Bice,  X4  ^a)*  {manca  modi, 

A  vprc  se  fe  ttiS9C0is.  A  cMi^uol  mtn 
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Chi  insci  yorar,  nient  gbe  doeur.  Chi 
fa  a  suo  modo  »  non  gli  duole  il  capo. 

Chi  voBur  tropp  cinppa  uagott.  Chi 
troppo  vuole  nulla  stringe.  Chi.  tutto 
Puole  nulla  ha. 

Chi  vcBiir  vi»f09  e  chi  no  vosar  man- 
da. /  ministri  non  operano  mai  bene 
come  eoiui  a  cui  tocca(hihh.  Caland, 
HU  5).  Chi  wsol  vada  e  chi  non  ^mol 
mandi  {Buon'i 'Proif.  Il,  6).  Chi  lèa  bi- 
sogno si  scommodL  Chi  va  lecca^  e 
c/ti  sta  si  secca.  Chi  fa  da  so  o  per 
sé  fa  per  tre  -  Face  de  Vhommefait 
vertu{Koìix  Diét^  dicono  i  Francesi. 

Coffie  Dio  Toeur.   Alla  babbald!   A 
'  òtMocdo,  Al  bacchio.   Come  Dio  vel 
.  dicom  A  casaccio.  Fa  i  robb  come  Dio 
Toeur.  f,  in  Dio. 

Cosse  voeutt. ..  Che  vuoi. ,  J,*io$c,). 
Modo  escusalìvo* 

De  andà  a  di  gh'^avit  a  andà  a  di 
\orii  ghe  passa  ona  gran  diversilaa. 
Chi  offerisce  è  di  peggio  il  terzo  {Fa^* 
Un  vero  Am,  1,8). 

Dio  Toeubbia  o  Dio  vosura.  Dio  voglia. 

El  voeur  pioeuV.  Vuol  piovere{^\09C,), 

£]  vuj  el  vu|  s^el  fuss  el  raes  de 
IttJ»  Lo  voglio  e  lo  POglia{Vaa,  Fiag, 
Barò,  I9  I03  )* 

Fass  vorè  ben.  Farsi  benvolerti 

Ghe  voeur  nulla  <:ìalad>  E'^ci  voglio- 
no troppi  sto^i. 

Gho  vcBiir  olter.  Vuol  esser  altro* 

Uin  robb  che  ghe  voeuren.  Venno 
cose  che  ci  vanno{Vag,  Ast,  bai.  Ili  »  7). 

La  ghe  Tosar  tutta. .  * .  È  lo  stesso 

.  come  se  si  dicesse  :  È  pur  necessaria 

una  gran  patienta  ;  ci  vuole  una  gran 

sofTerenxa.  —  l'alora   vale  anche  .  •  • 

Gli  è  «oa  grande  sfacciataggine, 

.  L^è  chi  ohe  te  yoreva«  Qua  ti  volevo. 

Ve  propri  qiieU  di»  gite  vo&ur  o 
V  è  quell  che  Dio  fece  ,  òhe  i  am- 
tadim  dell' A.  ML  dicano  L'è  el  so 
dia  voi.  È  il  sito  bisognoJlGeì.Sp*  If,  5  ). 

L'ha  de  fìi  <)nell  rh^el  voeur,  ma 
el  farà  nagóit.fVterMi  guanto  sa,  non 
ne  fitta  natta. 

LI  te  roj*  71  pogiioin  ^/mL . .  .(Caro 
let.  ined.  II,  8). 

0  vorè  o  no  vorè.  O  ivlere  o  v»- 

. '&frfe(*tosc/  -*^  T.  G,),  O  potere  0  no, 

"Voglia  o  ntm  voglia,  Vogli  o  nen  vogti. 

»  VvgU  tu^no.  O  vagli  éu  0  non  vogli. 
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Podè  va  ben  9  ma  besogna  anca  ro-' 
rè.  Piti  fa  colla  che  vuole  che  colui 
che  puole. 

Se  te  voeu,  se  pò*  minga  natica  dagh 
tort  Se  ben  guardi  e"  non  se  gli  pub 
dare  torto* 

Te  vuj  nò  insemroa.  In  compagnia 
mia  non  ti  ci  vogHo, 

Tutl  quell  cbe  te  Toeu,  ma  par. . . . 
Tuàto  quel  che  ^moi,  ma., ,  (^toac  — 
T.  G.).  Frase  concessiva  per  un  lato 
e  negativa  per  Tallro. 

\e»s  come  i  bagaj  che  tnti  qoell 
che  veden  vceureo. . . .  li^sser  cupido 
drogai  cosa  che  un  vegga. 

Voró  ben  o  Vorè  maa  a  vun.  Voler 
bette  o  male  ad  uno. 

Voreghen  insci  per  fa*  dì^  eec,  Ftr- 
terrene  di  (/nel  poco  per  fare  ^  dire.,  ecc. 

Vorè  indree  ona  robba.  fii^ofere 
checchessia. 

Vorell  minga.  Noi  volere  per  isposoy 
per  amante,  per  amico  e  sim. 

Vorenn  pà.  fig.  Non  ne  voler  pia. 
Non  potere  star  saldo  atte  mosse.  Uscir 
di  pazienta.  Li  n^ba  voruu  pu.  Pera 
£oeura  de  la  gratia  de  Dio.  Non  ne 
volle  pili  ;  entrò  in  collera  grande. 

Vorè  pù.  Disvolere.  Oa  poo  el  vcrar 
e  on  poo  no.  Ora  vuole  e  ora  disitele. 

Vuj  ben  ch'^el  sia  insci)  tna  anmò 
w  •  . .  .  Voglio  par  '  concedere  ette  sia 
così;  non  pertanto {dire. 

Vuj  mò  di.  Vogrto  io  dire.  Cioè  voglio 

Vorè.  rolere  per  Desiderare.  Se  te  tobu 

che  tei  daga.  Sé  vuoi  che  io  te  lo  dia. 

GW^è  Toruu  nient. ....  Nen  bisugoò 
pili  avanti  perchè  io  subilo  ^1  facessi. 
Vorièn  dicono  akuni  aita  fr,  per  Cial- 
trone yMascalconc,  Galeone,  Furfante. 
Vdrst.  V.  in  I^gn  voi.  Tt^  pag.  365. 
Vi>rsi\u  e  Vorùu.  Voluto. 
V<58.  Voce;  e  albi  fior.,  coni.  Boce. 

A\%k  la  \ OS*  Aliar  la  voce  posil**^ 
fig.  per  Gridare.  Sgridare* 

A  meifta  vos«  In  mezta  voce.  Con 
'voce  bassa,  {Perder  la  voce. 

Andà-|fiòla  vos;  Arcare.  Ajioehire. 

A  tuttn  vos..  A  tutta  voce.  Ad  alta 
voce.  A  gran  voce. 

Avegh  bonna  v€M  o  raltrva  yos»  Aver 
buona  &  mutai  Poe^  cosi  pos.  dinter 
bella  voce  o  no,  to\ne  h\  filg.  ài  «sere 
in  buon- elmetto  o  in  cattivo. 
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àvegh*-gi(ò  U  yo9  o  A\fi^h  la  vos 
ia  caiitÌDua.  Esser  roco  o  Jìqoo. 
Avtgk  vos  io  impìlol.  Ji*er  voce  in 

A  yoft.  itf  poce.  Iti  voce*  Of^almente.  ro- 
calmemle»  Esainm  a  vos.  Esame  snocaìe, 

A  vos  de  popal.  A  voeù  o  J  giido 
di  popola. 

Betonila  semper  ave^  la  vos  iaiorla. 
....  Senta  ^do|*i  non  se  ne  fa  nulla. 

Boma  f  OS.  Buona  voce. 

Conr  vos.  4ndar  grido  o  voce-  Esser 
fama  o  f^oee,  SpéUìder^i  la  voce  «  laja- 
ma*  Gojnenzà  a  corr  vos.  Nascer  voce. 

Da^  ona  vos  a  viui.  Dare  ima  voùe 
A  fouKMuoig.  Im  Veà.  II,  5).  Bociare 
mLcuno.  Chiamarlo  a  sè« 

Dà  su  la  vos  a  vun.  Dar  su  ia  voce 
o  in  suila  ^oee  ad  uno ,  sfidarlo. 

De  vos  in  imm.  Di  voce  in  voce.  Di 
•bocca  MI  bocca, 

Pà  corr  la  vos  o  Trà*attorna  la  vos. 
Dare  voce  fa»ri{hB%c^  Cen,  I,  nov,  5). 
i^ar  correre  Januu  Sparger^  voce. 

Fa  passa  la  vos  a  vuu.  Passar  parola. 

La  vos  la  va.  Fama  vola. 

Vk  Tos  oomunna.  Ad  una  voce, 
Pfir  una  bocca,  ^  voce  di  popolo. 

MazzÀ  o  Quatta  )a  vo«.  Coprire  al- 
trui la  voce.  loopedire  cou  tuono  di 
voce  pila  Ibnte  che  si  oda  bene  la 
minor  vooe  altrui. 

MI  gh**  hoo  i  vos ,  e  i  olter  gh'  han 
i  nos.  -K  in  Nu5. 

Oaa  v«s  dw  Tè  on  campunin.  yoce 
acuta,  risonante,  sonante,  chiara  ,  lin- 
linnaste^  ilnoiio  di  voc«. 

Solt  vos.  Di  soppiano.  Con  voce  bassa 
iO  bassetta  o  sommessa,  ^oito  voce. 
Con  tacita  voceifiocc.  Amet,  i6). 

Trii  attoraa  .ona  vos.  Metter  fuori 
una  voce.  Trarre  fuori  una  iroce(AIat!h. 
Mf}.  y.  Ilo). 

Varia  la  vos.  T.  Mvi^.-Fariariavoce, 
e  echerz.  Arzigogolare.  {fama. 

\ess  de  booaa   vos.   Goder  buona 

Ve^s   in   vos.  T.  de^  Musici 

Aver  buona  voce  9  av<|r  lena  di  voce. 

Vess  ona  vos  soì:. Favellar  tutti  per 
una  .bocca{Dùnì  Zuccft  p.  ooi).  Dir 
tutti  a  un  fliodo. 

Volzà  la  vos.  r,  sopra  Alea  la  \o%. 

\i*%  colordari.  Stonatai^ùov,),  foce 
A  in  cordata. 


yos 

Vos  de  cadfegl^e^e.  JLe  sfesfo  ofif 
Vos  do  slrascee.  F',  sotlq, 

Vos  de  do^na.  Focinq,  fiocino. 
Vps  delica4a,    Facp  d^iqat^^  gen- 
tilct  soatfe.  {Falcetto, 

Vvos  <JLe  uas.  Foce  di  teslmiUxì^i.Diz^* 
Vos  de  j^U,  f^Qcp  di  petto  {l^c.  fiiZ'h 
Voce  umana  naturale,  non  i^orful^. 

Vos  de   piazza  ^  yero    Notizia  4fi 

cafìè.  ....  Voce  d*  incerta  procedente, 

dubbia,  vagaci   cqui\'Oca«  mal  certa. 

Vos  de  popol  vos  de  Dio.  Foce^del 

popolo  vxKC  di  Dio  o  del  Signof^e, 

Vos   de   sLi'ascee.  l'^oce  di  lisina jo 
(*lior.).  FociaccÌ4^  di  gatto  scorticato 
(Pan.  PoeLll^  xxiv, a6).  Foce  di  strìgolo 
o  di  spazzacammino  o  di   CQjmaccìfia, 
Fociaocia,  Foce  discordata  o  stridula. 
\o$  de  tor.  Profondissimo  vociane. 
Vos  forla.  Foce  gagliarda  o  forte. 
Vos  grani  da.  Foce  argentina.  Foqs 
gratula.  Buon  metallo  di  voce. 
Vos  grossa,  ['"oce  piena,  masclii^. 
Yos  s"  ceppa    Foce  fyssa.  FocereU 
lina  di  tanzM'a. 

Vos  scile jada.  Foce  slridtda.  Que- 
sta noslr-a  Fos  schcjada  trae  abiuaulo 
b\  dantesco  Aar  di  luce  muto* 

Vos  strozzada.  Foce  d'impiccato  p 
sUv-ngolatOpSo^oc.^  ed  esile<*loscrTi?^. 

Vos  umaona Si   dice  di  quel 

suouo  in  aU'Uni  strumenti  (come  nel- 
r  organo)  die  imita  la  voce  umana. 
Vosà.  Focifiue,  Bociare,  Qridare, 

Vess  bon  de  vosà  sotl  a  (a  cappa  del 
camin.  Esser  brjcivo  come  un  lampo. 
Vosàda.  Gridala  —  Vosamént.  Gridore. 
Vosàscia.  Fociaccia.  {zanzara. 

VQsèita.  Focina.  Focino.  Foccrellinif,  i/a 
Vosettìnua.  Fonerellina.  Fociolina. 

Vosf^Uinua  dpUa  dol^.  Focina  im- 
melata  u  melata» 
^'oseuoeù.  Fociolina.  Focercllina, 
Vosón  e  VQSÒui^a.  Focione, 
Vos^oàsc.  Focionacoio, 
V<^sl  dicono  i  cont.  per  Avóst,  Agusl.  F. 
Giugn  segadf)r,  luj  ballidor  e  vost 
pagador....  In  giugno  si  nnete,V>n, In- 
izilo si  balte,  in  agosto  si  paga  ii  fiilo. 
Vost,  giù  el  su  Tè  i'oseh. f^.  </i So. 
Vost  tal  e  qual  el  ^rccjuva  ei  ioeuva. 
...  .11  caldo  d"* agosto   £a   rigogliare 
le  sole  pannocchie  spuntale  in  luj^Jio, 
ma  nou  ne  muoye  di  unvclie. 
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VOT 

Vosi  e  Vòster.  Mostro. 

Son  tutt  vosi.  Son  vostro  vostrisstmo» 
VÓI.  ^oto  —  Fa  vot.  r.  iDvodàis. 

Fa  vot  e  stravot  o  vero  Fa  voi  e 
parpouiment.  Far  volo  Jermissimo. 
VÓI.  f^oto.  Suffragio.  Dà  el  Tot.  Dare  'il 
voto  o  il  suffragio,  rotare;  e  ant  Reti' 
dere  la  civaja  o  la  Java. 
Votazìón. ...  Il  votare ,  il  dare  il  volo. 
Vòlt.  Otto  —  Pel  plurale  F,  in  Quàller. 
CJnqu  e  volt  sbiavaa.  ger.  lo  stesso 
che  Robòtl.  f^.  (battute. 

Daghela  de  volt.  Jccomodarsi  alle 
Incoeii  volt,   Doman   volt.    Oggi  a 
otto^  Domani  a  otto(A\h.  enc.  in  Otto). 
Pau  duu,  pan  Iriì,  pan  seti,  pan 
voli,  ecc.  y.  in  Seti. 

Poti    poti,   d^oua    granna   s^en  fa 

voli Modo  allusivo  al  ricrescere 

che  fa  il  riso  uel  bollire. 
Vòlt.  s.  in.  cìie  altri  dicono  Gompass  de 

grossezza Specie  di  Compasso 

con  cui    gli    orivolai  ed  allri  artefici 

riconoscono    la    grossezza    dei    corpi 

tondi.  £  cosi  detto    dalla  sua  forma, 

ed  è  VHuit  de  chiffres  delPEncycl. 

Voltànta.  Ottanta  —  Ciod  de  votlanta  o 

VoUanlìn  o  de  voltantina.  V»  in  Ciòd. 

Vox  popel  o  popul  vox  Dei.  ^.  in  Popol. 

Vù.  f^oi.  f^ui  —  L**  usare  il  f^oi  in  luogo 

del  Tu  è  segno   di    maggioranza  che 

non  si  disdice  cogr  inferiori,  p^*  le  77e- 

gole  per  lo  Spedale  di  S»  Maria  Nuova 

(Al.  Ac.  Cini.  Ili,  577  e  scg.). 

Dà  del  vù.  Dar  di  voi  o  del  voi. 

Vùj.  doglio.  Uscita  del  verbo  Vorè.  f^. 

Vulcano.  Fidcano,  Monte  che  getta  fuoco. 

L'è  on  vulcano,  fig.  È  sdegnosissimo. 

Vulnerària.  /1d,  e/' Acqua  e  r/'Èrba.  /''. 

Vùu  che  al  fem,  diciamo  Vùuna  e  VoBiìn- 

ua.  Uno-In  alcuni  casi  e  per  eufonia 

diciamo  anche  (7/7, come  si  vedrà  sotto. 

Andà  vun  per   Tolter.  Jndare  già 

persù(Vag.  Com.  VII, 90;  V,  17).  Andare 

un'opera  o  un    fatto  o  una   cosa   in 

compenso  d'^allro.  Vaga  vun  per  Toller. 

l'ada  Vano  per  ValtroiBoc,  La  Belc.% 

p'adia  già  per  £ù(Fag*  For,  Rag.  1 ,  4)* 

A  vess  doma  vun  se  pò  fa  pocch. 

Una  noce  sola  non  suona  in  un  sacco. 

'  A  vun  a  vun.  A  un  per  uno, 

On  poo  per  un  o  Vun  per  un  fa 
maa  u  nissun.  Un  po'  per  uno  non  fa 
male  a  nessuno{*iìot\). 


(538)  VUU 

Tucc  i  di  eu  passa  vun.  Ogni  dknepm 
un  di, 

Vun  di  mee  duu.  Cogliluvio,  K.Badée. 

Vun  sora  Polter.  Contanti,  Noverati, 
Vùn.  in  f.  di  sust.  Uno,  Un  uomo. 

Vun  dofoeara.  Un  Forese —  Vun 
de  la  Bassa. ...  Un  del  Basso  Milanese. 
—  Vun  del  Borgh.  Un  Rorghigiano  — 
Vun  d'insù. ...  Uno delPAlto  Milanese. 

Vun  Pè  nissun,  dnu  Pè  on  spass. 

Ir  il  Pè  on  frecass Lo  diciamo 

de'  fanciulli  i  quali    quanti   piò  sono 

tallio   più   romoreggiano   e  infastidi* 

scono,  da  soli  sogliono  essere  quieti. 

Vùndes.  Undici,    Vess   de  vundes  onz. 

Esser  d'undici  ùnce^  doè  bastardo. 
Vundes'-e-mèzs.  s.  m. .  • .  Sp.  di  moneta. 

Giugà  al  vundes  e  mezz.  T.m  Vintùn. 
Vundescènt.  v.  e  Mille  e  cento,  VOnzecent 
Vùnna  o  Voeùnna.  Una.  (dei  Fr. 

A  sto  mond  ghe  n'è  scmper  vun* 
na ,  asca  quand  ghe  n"*  è  dò.  //  mondo 
è  una  valle  di  lagrime, 

Avcgken  semper  vunna.  Jvermìlle 
briglie  o  sciagure,  El  ghe  u'  ha  semper 
vunna,  asca  quand  ghe  u'ba  dò. 

A  vunna.  Insieme,  Unitamente,  A  una, 

E  vunna  e  dò  e  tre.  Uno^  due  «  /», 

E  lo  pmpa  Ito»  €  to  n. 

Mi  lo  rt  non  9  lo  p»p», 

E  la  ekiouiolm  non  e  Inmmem^ 

E  la  lumaca  non  è  ehioceiola, 

E  l'insalata  tton  fa  collott0la{*tooe,). 

Vegninn  a  vunna.  lenire  alle  prese, 
alle  strette  y  a  concfùusione,  Kenir  a 
mezza  lama  o  a  mezza  spada.  Dar 
fuoco  alla  girandola.  Cavarne  cappa 
o  mantello.  Trame  le  fnaiit(Mach.  Op, 
V.  23o)  —  Vegnemmen  a  vunna.  As^ 
ifo/it77ui  (Salviali  Granciùo  1,  a). 

\ess  luce  a  vunna.  Essere  concordif 
d*  un  animo  ^  d*  uti  volere, 

\mì  tucc  duu  a  vunna.  Esser  mac- 
chiati di  una  pece  o  di  un*  istessa  pece. 
Esser  tutti  di  una  buccia  o  di  una  cor- 
natura. Esser  tagliati  d'una  misura,  Es- 
ser  della  medesima  o  dk'una  tal  pannina, 
Vunna  )e  paga  lult. . .  Una  le  paga 

Vùnna.  s.  f.  Una,  Una  donna.  (tutte. 

Vùrst.  F,  in  Lkgìi(carro%za)  voi,  //,  p.565. 

A' usa  ecc.  dicono  i  cont.  per  Usa,  ecc,  V, 

Vulà  ]yer  Julia.  T. 

Vùu.  Avuto,  ^,  Avùu.  Chi  n'ha  vuu  n'Iia 
vuu.  Chi  s'ha^'abbia.  Vha  vuu.  Ebbe, 
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k  dUtingaere  clalU  z  iene  o  dolce  U  e  dura  ti  tooo  stampate  tutte  le  zete  dure  inuuii  più  gramli. 


jLjk  dicono  ifoUnUeri  le  persone  civili 
in  vece  di  Scià.  Qua*  De  quand  hi  za. 
Da  quando  in  quà^  Za  vìa.  Suvvia,  Orsa. 

Zabajóu.  K.  SabajiVo. 

Zabedée(l)  o  1  Zebedée.  Gli  Amici{Testes). 
Giappà  per  i  zebedee.  Prendere  pei 
catasti  {^VLTch,  Son,  96). 

In  la  contrada  di  lebedee* ...   In 
casa  il  Cogiti uv  io. 

Zabedée  o  Zebedée.  s.  m*  sìng.  Goffo.  Ga-- 
gUoffo.  Baggeo.  y,  Badée  —  Ancbe  i 
Nap.  dicono  Za^ai;{eo  in  questo  senso. 

Zuccagarbùj.  v.  a.  JccaUabrighe, 

Zaccàgn  che  anche  dicesiZvLccéign.PialilO' 
re.  Dal  greco  {ànoro^  dice  il  f^aron  Mil, 

Zaccagnà.  Lo  stesso  che  Zaccarà.  y, 

Zaccalìt.  V.  a.  Accattaòrighe, 

Zaccarà  e  Zaccngnà.  ^Piatire,  Contende- 
re.  Litigare:  Rampognare. 

Zaccararìa.  2^chera.  Frullo.  Inezia, 

Zaccnrèlla.  Zuccherella?(Burch.  Son,  soi  ). 
Mandorla  premice  o  stiacciamone.  Man- 
dorla armelina?  d^  alcuni.  Mandorla 
dolce.  Sp.  di  frutto  che  si  mangia  sec- 
co —  L' italiano  Zaccherella  vale  na- 
stro »  nastrino  o  vero  piccola  macchia. 

Zaccarós.  Piatito  re.  Bioitoso.  Litigioso. 

Zòcch.  y.  brianz.  cont.  •  •  .  Marsina  lo- 
gora ,  con  pezze  sopra  pezze,  vecchie, 
nuore»  talora  anche  a  varj  colori,  o 
«sgheronata  o  imbottita  e  senza  ma- 
niche, che  i  contadini  indossano  sulla 
vera  marsina  allorché  hanno  a  portate 
a  spalle  gerle,  brente  o  altrettali  arnesi, 
«  fine  di  scemare  lo  stento,  non  si 
far  male  al  dosso,  e  togliere  le  spalle 
air  intaglio  dc^  manichi  di  quelle.  Sem- 
bra una  corruzione  delia  voce  italiana 
Giaco  9  rappresentante  una  specie  di 
veste  militare  che  rassomiglia  nella 
smadicatura  e  nelle  falde,  cosi  come 
S*gÌ€u:ché  proviene  fors^anch^esso  da 
Giaco ,  Giachetto.  Presso  Milano  usano 
«Ilo  stesso  uopo  un  giaco  artefatto  di 
grossa  tela  e  imbottito  di  capecchio 
il  quale  è  nominato  Bastinna.  J  Fran- 
cesi io  dicevano  anch'*  essi  Jacquette 
ne^ primi  anni.  d«l  secolo  1 8."  (la.  Jf^. 
Zàcchera  j^erZagatraria.  A^  — per  Ralèl- 


Zàccheta.  Ziffe.  Inter.*  denotante  taglio. 
Zaccón.  ....  Grande  e  grossa  zacdi. 
On  zaccoD  d^on  omm.yK  coni.  hr. 
sinonima  della  nostra  Garlisèpp.  K. 
Zàff.  Zaffe. 

Mostra  ziff  e  zaff  e  cervellaa.  Fare 
checchessia  a  scesa  di  testa.  Operare 
di  forza,  vivamente,  e  bene. 
Zaffa.  Lo  stesso  che  Gn&cchera*  f^. 
Zaffa.  7Vimi{*tosc.  —  T.  G.).  Gran  buco 
negli  abiti,  nelle  carni,  ecc. 

Fagh-dent  tanto  de  zaffa.  Farci  una 
tana. 
ZalHk.  Ciuffare.   Acciuffare.  Carpire  — 
Ne*  diz.  ital.  Zaffare  vale  turar  collo 
zaffo  (stopporon). 
7jtkf^.  Mangiare.  Pacchiare.  V.  Sgagnà. 
Zaff^gna.  Zaccagna, 

Avegh  ona  gran  zaffagna.  Bg.  Jver 
V  osso  del  poltrone* 

Tira  per  la  zaffagna.  Tirar  lazac 
cagna. 
Zaffagnón.  .  .  .  Che  ha  gran  zaccagna. 
Zaffagnón.  met.  .  •  •  Poco  volonteroso» 

pigro,  poltrone,  dappocaccio. 
Zaffràn.  Zafferano. 

Dà  el  zaffran.  Zafferanare. 
Giald  come  el  zaffran.  Giallo  come 
lo  zafferanoiZan.  Rag.  vana  I,  i  ).  Gial-^ 
lissimo  —  Anche  i  Fr.  dicono  Jaune 
comme  safran. 

Ross  come  el  zaffran. . .  •  Giallastro. 
Zaffran  mas^c. . . .  Filetti  di  zafferano. 
Zaffràn.  . .  .  Dicono  i  Bicamatori  quella 
polverina  zafferanata  colla  quale  co» 
loriscono  i  loro  cartoni  da  ricamo. 
Zaffranón.  Zaff rone.  Zafferano  bastardo 
o  saracinesco.  Erba  nota  in  commer- 
cio eh*  è  il  Grogo  0  Gruogo  selvatico 
dei  naturalisti,  e  VAsfor  di  varj  Ital» 
Zafir.  Zaffiro.  Saffiro.  Gioja  nota. 
Zafir  o  Drapp  zafir  dicesi  oggidì  da  molti 

pannaiuoli  per  Londrino* 
Zaga trarla  che  anche  diciamo  Trapella- 
ria^  Mincionaria,  Bózzera,  Strasciaria, 
Zacchera,  ecc.  Corbelleria.  Zacchera. 
Chiappola.  Chiappoleria.  Baja.  Ciabat- 
teria. Frappola*  Lappola,  Zaccheruzza, 
Qualunque  cosa  di  pochissimo  pregio. 
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ZAN 


Zàina.  Quartttccio{Fsi^.  Cinpo  lui.  I,  4)« 
Tertemola,  Misura    nota.  Quello  ttcMo 

Cymthu$  ch«  vedemmo  fitto  progenitore  della 
nostra  parola  ScUtt[V.)  y  diventa  ora  anche 
l'atro  della  Zminm  per  le  mani  dello  steuo  eti- 
mokiKivta^  eio4  dU  Femrl,  «1i«  c(  dica  Zmmm 
#aMr  fonaau  co&i:  O^tuktny  Cimmm,  Zmmmtll 

tk  tniHi  ci  Ten  ■  breni  •  el  ?ft-via 
ar  laìtt.  P^.  ìH  Màtk 

Zàiaa  o  Zàina  rotta  per  Cènr  roU.  F. 

^'à».  r.  ràino-. 

Zaki^r.  Ottniere?  I  ferimigli  del  grem- 
biale da  manisi^lcO.  Sono  di  ferro  e 
servbdO  eome  ì  nastri  ne'' gi^mbiaK 
èrdrrMir}: 

Zaln^f  con  U  ferma. . , .  tertilere  col  (Vrmo. 
ZHttt^r  tetofai  fVmU. .  . .  Cerblene  sMza  Termo. 

Zaìn^ra.  T,  deirArli.  Cerniera.  8p«fcie 
di  hiak)i«t tatara  gentile  ^  formata  da)» 
Kiuionè  di  da«  o  piò  cannelli  dì  itle- 
tallo,  infilzati  e  fermati  d^  fvti  p«rbo 
péi^  nprh*e  é  serrare  to  fender  mòbili 
le  due  parti  a  cui  sòbo  saldati. 

ZA(hètìa  o  Kaiulli  a  Zaìtikina(rtag.  inter, 
II,  a46).  i>/m.  i>étieg^.  di  Zk'nm,  K 

Zjifiió  o  Zàiiié.  itfrf;  c/i  Cavèlk  Ziùno. 
Morello  senz^  alcun  segno  biailt*t>» 

Zèl  per  Atz&l.  F. 

ZtìtkiÌY.  ....  5p.  di  Pastv  di  Ài*iiMi  di 
granotitricó  f^taiìfiìsta  con  al^uahta  più 
farina  di  erano  e  tuctbcro.  Tsatizi»' 
veneziik^fi  fàtrodòttusi  anthe  fré  noi 
^M  i'835  in  qttà. 

Zàm^a.  Zimarra. 

ZànSbel  dicono  neìh  Iragna/è  delVA,  M. 
con  voce  bergamasca  (jtteìh  che  noi 
diciamo  Stelóti.  r. 

Zbmfi^ft.  TcHica're,  Zirrdfeiiat*e, 

Zatnbèlóàr.  Zitnhelìitt'a.  K  in  Slefórt. 

Za'iiibiéHiìtch.  i^dcoToXSnocconcf.tikAie. 

Zà^pà  e  deh  F,  ÌSrVà^pa  e  deh 

^VWpà  di  garto  é  pile  di  palpalper- 

pisito Voci   scura  èrcVu^o  che 

dfòòWàri  per  Arih  di  itilslferò  Aflorrbè 
si  vifole  far  bere  dlc'unà  fVottoIa  a 
chircbc^id. 

Zani^afóìl  o  Siin\f)ftYttt.  ...  ;  Soì'la  di 
stoffa  di  sètò  dé'tià  .^dm-pàreitte  an- 
che dKi  Fràòce'si. 

ZartpJhl^a.  "Sandah.  Spècie  di  cahate, 
còtì^'stèutè  Th  un  pnrò  stidlo  dT  Wrojo, 
còtt  una  sil-iscìa  Al  pelle  per  di  sojifa, 
cììe  hsi'ÌA  <(uasì  ntìdò  inifò  il  pie'de.   t 
Zè(fnp*ll  o  Zimball.  Intidmpo.  httoppo.    (1 


Zampèll.  Pania.  Trama.  Insidia,  jéggua^ 
lo.  Zana.  Inganno.       * 

Znmpètt  per  Sciampètt.  F. 

Zampètt.  Z<im^eWo(*tosc.).  Carne  por- 
cina con  cotenna  trita  salata,  drogata 
e  ìnMecatfl  nella  peHè  dcUa  tampi^ 
del  majale;  qiralU  che  ì  Bolognesi 
dicono  Zamp9n^  e  noi  Codtgjhin  se  è 
insaccata  in  budello. 

Zampdgii  che  aììH  dicono  Tiariitt. .  •  Or- 
digno che  galleggia  in  mezzo  »  quella 
rete  che  diclamo  Oltrana  o  Felldn. 

Zanca.  ^Rucit.  IngènoeMaiarah  Incessa- 
tura.  Quel  rivolto  d^  arpione  •  atmile 
cl>e  é  ^osi  detto  pereh^  in  qoakhd 
maiit4!ra  Im  Bjfiira  di  zanca,  e  che  si 
Miol  ih  gessa  tie  nel  oniro. 
Coti  la  ianea.  Zanoato* 

Zàhba.  T»  de^Fabbrofer.,  G«rroa«,  ecc. .  * 
Quet^a  forcatura  di  ferrv  m  cui  ter^ 
mtuarto  q^té^  archetti  da  carrvcae  ch# 
sono  fatti  a  tanca. 

ZànChb  st  f.  pi.  fùfhixi.  Ckelé.  Zamthi* 
Le  branche  dei  gamberi. 

Zàn^.  s.  f.  piv  T«  M  Fahbrifer»  •  •  •  • 
Le  Inarpesature  dei  caneelli  che  s^im- 
piotfVbaèo  à^l*  c^pi  nelle  pietre  o  si 
mutimo  o  incassano  «elle  pareti. 

ZtHf  chètt .  mm.  dèlie  ZlMuch  di  cmi  sopr^.  f^. 

ZandalHìna.  ^.  l&éfidaHtìBa» 

Zvi^ta;  y.  a.  D*z.  Mere;  GiénneUé$.  9p. 
di  arme  ih  asta. 

ZanétVtSn.  V.  a.  Da^  Mere.  OianneOamé* 
Sp.  d'arme  in  asta. 

Zbnéreìr  o  ZenéVer*  Grkepr^* 

BoHin  dte  za  ne  ver.  Ginepri  Coccola 
di  ^epì'a. 

Te  dayoo  ona  gWta  t)  on  gottìA  d%)r 
rMiiaa  in  d'oha  fdMij«  de  tanevér. 
Bétlissimà  frase  contadinesca  de^Brim- 
tìioli  sinonimo  della  nostra  On  n»g«t- 
tin  d^or  ligaa  in  T^rgent.  P'.  Na^ollki. 

Zanfòrgna.  Caee^emfrtH  {lyò^  Zucca 
p.  88S  ^ra(Lìcht.  /)«.  mìts^y,  Scac- 
cinpenkieiH.  fìibtba.  Stftime*ti»o  di 
*accSajo  che  si  stfonè  appticaftdok)  fra 
le  LtbbVa,  e  peilcOieWdotie  là  !*wgt>ena 
o  il  gt^leho  che  moUeggiemle  rende 
suo^.  La  (^itia  d^Ho  scaccia  pensieri 
vedesf  netf*impÉ^wi  deirAceademìe  de- 
gli Spcnsi\Èrati  còl  mott^  B/actw  0iras 
^  Ih  ÈaMpògna  dei  ^z.  it«l.  sìgiiifira 
\rn  tiilt*a4lvo  sltHti>ento  wsticfiwo,  cioè 
fine  Ilo  detto  corti.**  fra  noi  "Otgf^tnin.  K 
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ZenYorgn».  T«  de'^tforaaK  P^ottojo?  Sf*.  di 
aitiìp^neìltk  cos\  défia  perchè  in  qual- 
che modo  simile  «Ilo  scncciapeDsì^ri. 
Zatifbrgnd  ÒQ  «guint«ti.  r«  in  Mòrs. 
Zfttlforgn  del  hmboTzàsl.  *  .  .  Vol- 
to} di  haibinzAle. 

Znnfbrgtia.  rtiéf.  CópijWì  Nétutà,  Cà^a. 
Còình.  Ciancia.  Ffpird,  Nicchia.  Pt>r- 
ftt.  Fognn.  Nirvella.  Cilema.  Maiper^ 
iugioh  Frigna,  Fregna, 

Zanfòrgna.  ù^.  Seccaggine,  Seccatore, 

Zanfoi^guàtt  ....  Chlamansi  Cosi  pet 
tsclierzo  fra  lort>  c^uei  Chincaglieri  che 
trafllcatyo  sollanto  di  chìneaglie  di 
Nòrtttiberga  è  di  Gen^ahià. 

Zatfrfurgdht  che  anche  dtconsi  Ciamìd. 
Campanelle  ^Itaredini  nei  tnnrsi. 

ZaDUD.  V.  a.  BrafO,  Bravaccio,  Bm^azto, 

2àtiz<lnta.  Zitzània, 

Z^ntàra.  F",  Zenzàia. 

Zsrnztoli.  f\  Zidzldà. 

Zapàtta.  Fianelfd;  e  pfop.  quella  munita 
di  suolo  di  sughero  per  difendere  diil- 
rumidore  i  piedi  -—  Faniùfùla, 

Zapàtlà.  SanéUdo  Cnppuec intero. 

Zapattéc.  Pioìiellajo. 

Zappa.  Zappa.  Arnese  rn.^ticàno  notisi 
simo  le  cui  parti  sono 

(Enee.  Occhio  t&i  9ott»,  Pah  rm  M«iiegti. 
HèHko* 

Zappa.  Marra  -  Marretta  -  Marrone  - 
Sarchio, 

Chi  ^h^hà  bottéga  no  fa  zapp.  V, 
in  Bottéga. 

l>:rss  D  Tiraàs  in  t^ppa  sui  pee  che 
anche  diciamo  Trfa^s  la  braaca  in  sui 
pee  o  Buttass  in  d'ioti  pozz  pev  fa  on 
beli  soli.  Rompersi  le  noci  sul  capo 
(Pan.  P&et,  I,  x,  5).  Dani  fa  zappa 
sui  predi{ìd,  fvi).  Murarsi  il  forno 
(Zan.  Dit.),  Darsi  vu  per  Pnnghre  col 
martello.  Darsi  la  zappa  stigli  ugneili 
(Vorlig.  ìtìcciard.  XIV,  97).  Darsi  della 
scure  in  sul  pie  o  del  dito  neltùcchio. 
Dar  dei  culo  in  un  capicàfìto.  Tagliarsi 
le  legne  addosso.  Tirare  t^  suoi  *o- 
lómbi.  jégttztarSÌ  il  palo  in  sài  ginoc- 
cftio.  Murarsi  in  tm  /omo. 

^^nrd  4  nivòt  vftn  a  la  Ynofila^, 
Happ^i  la  znppa  e  va  m  eampagtta. 
]^.  in  ?riirer. 

Zappa  de  brugh.  F.^Stùéé^hdór. 

Zappa  de  gaja  o  ée  gi»ijn.  Manne» 
re//a?(Last  Op.  IH,  a56).  ^.  Gai/n. 


I)  ZAP 

Zaippa  t»  pco.  «...  Sp.  di  tàf^ 
a  pala  pochissimo  inclinala  die  st  usa 
a  zappare  il  gratto  turco. 

Zàpf>a*  T.  de*"  Boti.  Ascia  da  botte,  na- 
siera. Specie  di  raspci  per  le  bocii. 

Zappa. T.  de^Conciat.di  pellami,  nolìero, 
Sp.  di  morra  di  rame»  colia  quale  i 
conciatori  Miuovono  lu  vaQonea  nel- 
raddobbo. 

Zappa.  T.  dei  DorMori.  Qmitug^aì  NÒ- 
schiatojo?  Strumento  d^acciap  a  trian- 
golo acttlangolo  che  serva  u  msohiare. 
È  detto  dai  Fr.  Grattoir. 

Zappa  a  la  spagnceala. .  «  •  il  ferro 
suddetto  di  forma  diversa  dalla  com.* 

Zappa.  T.de^Fornaev  lancia?  Ttmiona- 
Jo?  Ferro  assai  grande  di  cui  fanno 
uso  per  attizzare  il  fuoco  e  4eik«r  le- 
gne e  brac«  a  punto  giusto. 

Z^ppa.  T«  d^'^Myr.  Marm,  Simmanlo 
che  adoperano  i  manovaii  nel  fiu^  la 
calcina,  alquanto  schiacciato  e  roton- 
do neir  estremità. 

Zappi.  Zuppare  -^  Marre ggiart  >—  e  se 
leggermente  Zappettare^ 

Zappa  el  formeiilon*.  Ckisciate  o  Sa^ 
chiare  o  Cadore  o  Sarchiellare  ti  gra- 
no turco. 

Zappk  é  ,  .  %  Lavunar  colla  inarra  U 
calce  e  la  ì»ai4av 

Zappò*  /fatare  padand<MÌ  di  «avaUi. 

Zappa,  fìg.  k  •  »  »  Peatar  nel  calainajo 
colla  penna  per  trarne  inchiostro  9 
quando  ve  ne  sia  poco. 

^ppà.  T%  de*  Bottai  Jsciare. 

Zappa.  T.  de^  Fornaciai.  Marreggiare 
la  terra  da  far  mattoni;  il  Corro^r 
4e^  Francesi. 

Znppàa.  Zappato, 

Zeppàda.  Zappata.  Colpo  di  zappa. 

Zappénla.  Zappata,  li  zappare. 

Zappèda.  T.  de**  Fornaciai. . . .  l'etto  del 
marreggiare,  del  cofroyeróti  Francesi. 

Zappad*)r.  Zappttkrre. 

Zappadór  (dal  fr.  Saiwur).  T.  Mil.  Cuasta- 
dOY^  Mttrtajuolo.  Colui  che  seguita 
l'esercito  a  fine  d'accomodar  le  stra- 
de^ fare  fortificadoni  e  sìnviii. 

Zappadór  Romper.  .  .  .  Zappatore 
pompiere.  V^  Pompér. 

ZaprpadérM.  Zuppati0^. 

Zappèll  che  altri  dicono  anche  AÌRtp^  o 
T>9Cn^ìl.  Rosta  (cìoai  nel  Votabtohafino 
bresciano).  Crocicchio,  Jrgantltò  (f^sì 
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'  Foffcolo  nella  sua  vertioile  del  Senti' 
menUd  Jomey  di  Steme).  Argtinello 
(Àlb.  bassao.)*  Quella  Stanga  o  quel 
Piuolo  o  vero  quel  Crocicchio  di  legno 
cke  sì  inette  in  capo  d*un  viottolo  o 
di  una  stradetta  nella  campagna  per 
impedirvi  il  passo  alle  bestie  e  lasciarlo 
libero  all^uomo.  Il  Tormquet  dt*  Fran- 
cesi» il  TumstiU  deglMoglesi. 

Zappéll.  Callaia,  Luogo  destinato  a  ?a- 
lico  ne^  campi. 

Andà  in  d^on  sappell.  Inciampare. 
Dare  in  male» 

Mett  di  tappej  per  i  pee.  Frapporre 
inciampi. 

Zappétt  o  Zoocolltt.  T.  di  Strumentai.  Se- 
mituoniiàìb,  encic*  in  Jrpa),  Piegatelli 
d'unitone  che  mossi  da^ pedali  di  con- 
serva coi  capitasti  stringono  per  modo 
le  corde  delP  arpa  da  raccorciarle 
tanto  quanto  basti  a  produrre  i  veri 
semituoni. 

Zappétta.  Zappetto.  Zappetta, 

Vens  tra  i  dò  zappe It  Essere  fra 
le  due  zappe  ^  cioè  ai  77  anni. 

Zappétta.  T.  de^Pettinag.  Ferro  da  aliar- 
gare.  Strumento  da  sfondare  i  corni 
da  far  pettini. 

Zappétta.  T.  dei  Dorat...».  Sp.  di  grat- 
tugia o'di  raschiatojo  piccino. 

Zappettìnna.  ZappoUno,  Zappettino. 

Aappin.  Zappetta.  Zappettino. 

Zappin.  Bidente.  Dal  grande  al  picciolo 
è  la  sola  diversità;  la  forma  però  è 
identica  (  cosi  nelle  Cgure  annesse  al 
Gior.  agr.  tose  VI,  100). 

Zappin.  Sarchiello. 

Znppóo.  Beccastrino.  Gravina.  Zappone, 
y.  anche  Picch  sig.  5." 

Zappón.  fìg.  Zapponante.  Chi  lavora  col 
zappone.  Ohe  voeur  duu  omen  de 
bajra»  duu  picch»  duu  zappon,  e  ona 

4  mazza.  Occorrono  due  paia/uoUy  due 
picconieii ,  due  zapponanti  ed  uno  die 
luifori  colia  mazza. 

Zapponà.  Zapponare^F^g*  Un  vero  am.ec. 

1.6). 

Zapponlo.  Zapponcello. 

Zara.  v.   dclPAlto  Mil.   Zara.    Periglio. 

Carta  in  zara.  Carta  perigtiante. 
Zara.  V.  dell'Alto  Mil.  Reputar  perduto. 

Fare  andato   o   ito.   Quella   vacca  la 

credeva  sarada.  Io  reputava  morta  o 

ita  o  perduta  quella  vacca. 


Zarèlt.  s.  m.  «  a/  pL  ZarìtI Kom^ 

di  quelle  picciolissime  Girelletle  di 
|ielle  o  di  panno  di  varj  colori  le 
qnali  si  sovrappongono  alle  trapun* 
tature  degli  addobbi  interni  delle  car- 
rozze ,  quando  e**  sono  di  pari  materia, 
per  ricoprirne  il  punto  e  abbellirle. 
Le  più  volte  hanno  nel  centro  un 
po'"  di  risalto  pur  di  panno  o  di  pel- 
le »  ma  di  colore  diverso  ,  per  ab- 
belliincuto. 
Zarètt  o  Zaritt.  »...  dicono  anche  • 
Seggiolai  quelle  Listelle,  intracchiuse 
da  due  lilolini  copritori  delle  cuciture, 
nelle  quali  ficcano  U  bullette  tutto 
lungo  via  il  rigiro  del  sedere  delle 
seggiole  quand^è  di  pelle  imbottita. 
Zavàj.  Bandagio.  F.  Struscìi. 
Za  va).  Scioperato.  Scioperone.  Uno  che 
ha  poca  voglia  di  far  bene,  che  pro- 
mette molto  e  attende  poco.  Dal  greco 
^jc^iXXtt  dice  il  Faron  Milanes. 
Zavàja.  Scioperata. 

Zavajà.  Canzonare.  Burlare.  Celiare.  Scac- 
coveggiare  —  ed  anche  Scioperare  o 
Scioprare. 
Zavajà.  Lo  stesso  cìi^  Andà  in  strusa.  F* 
Zavajón.  Scioperonaccio. 
Zavajòona.  Scioperonaccio. 

Zazzàr Buccia  de^melloni  e  delle 

rape. 
Zé.  //  Ci.  La  Ci.  Terza  lettera  delP  al- 
fabeto  italiano   che   anche   fra  noi  i 
più  colti  pronunziano  Ce. 

Yess  on  ze  o  co.  Essere  un  corbet" 
Ione  9  un  ndnehione^  un  cog^Uui^iOn 
Zebedée.  F.  Zabedée. 
Zécca.  Zecca. 

Incisor  de  zecca.  Maestro  de^cwj» 
Master  de  zecca.  Zecchiere. 
RaBnador  de  zecca Raffina- 
tore di  lecca. 

Sagiador  de  zecca.  Assaggiatore. Sag- 
giatore. 

Staropador  de  zecca.  BaUinzecca, 
Stampatore  di  zecca. 

Te  credet  che  gh^  abbia  la  zecca 
mi?  Clie  son  la  zecca  io.'(Fag.  Geo. 
cor.  I  ^  a  ).  JE  c/ie  pensi  clie  qua  d 
sia  la  cava?  Dicesi  a  chi  ne  fa  spen- 
dere oltre  i|  convenevole  —  F,  «»- 
ciie  Zecchìn. 

Tornidor  de  zecca.  .  .  .  Tomia|o 
di  zecca. 
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Zécca.  V.  ddrA.  M.  Assillo.  Estro  bovino. 
Zécca.  Ificino-  Sorta  d'*erba.  f^.  Maotècca 
o 


Zecchin.  ZeccJUno  —  li  zecchino  unghe* 
rese  dicest  con  voce  specifica  Un 
Unghero, 

Cossa  te  credei?  che  gh^ abbia  Pa- 
sen  che  caga  zecchin?  che  anche  di' 
damo  Voo  minga  a  la  strada  a  roba 
ve'*.  E  che  pensi  che  qua  ci  sia  la  ca^ 
va?  Credi  tu  cìie  la  mia  borsa  sia  la 
botte  di  fi*a  Gargano  che  non  forniva 
mai.' (Fa g.  //  Pod.  spii  1,3).  /  denati 
io  non  gli  *T/7;>o(PaB.  jtvv.  I9  11).  Che 
son  la  zecca  ìo?(¥qq,  Gen.  cor,Jig, 
I,  n).  E  che!  gli  zappo  io  i  quattrini? 
(Fag.  Ingan,  lod.  Ili,  14 )•  L'oro  non 
piove(Pan.  Poet.  I,  xxvi,  i3).  CJie  pensi 
che  io  abbi  la  zecca  (ì/ionos,  p  54^2). 
io  non  gli  spalo  tra  il  fango  e  tra  la 
mote  (Ber ni  MogUazxo  2).  I  danari  non 
si  trovano  nella  via{Ge\\ì  Sporta  1 9  3). 

Hin  zecchin  stort  cìie  altrimenti  di" 
damo  Ve  or  colaa.  Son  oro  rotto  (Dati 
Lep,  56),  Sono  danari  contanti  {Curo 
Lei,  di  neg,  I,  183).  Son  oro  sodo  o 
massicdo.  E  vagliano  È  roba  o  merce 
di  spaccio  sicuro,  è  da  farne  incetta 
con  certezza  di  lucro,  è  di  ricavo 
pecuniario  immanchevoie.  I  Francosi 
direbbero  Cest  de  Vor  en  barre  9  e 
con  inferior  detto  Cest  du  bled  en 
grenier, 

I«a  var  on  milion  de  zeccbin.  F'ale 
un  Perù, 

Zecchin  de  Fìrenza.  Zecchino.  Gi^ 
gliato.  Ruspo  — >  Quello  triplo  è  detto 
Jìuspone. 

Zeccbin  d^  Venezia. ....  Zecchino 
di  Venezia* 

Zecchin  d*Ongarìa.  Ungliero. 

Zecchin    imperiai Zecchino 

imperiale. 

Zecchin  mercantil. ....  Moneta  di 

conto  o  sia  Zecchino  non  efiettivo,  ma 

di  quindici  lire  milanesi  inalterabili. 

Zecchinètt.  Dim.  e  vez.  di  Zecchin.  f^. 

Zecchi  nétt.Zeci:Aiii«/to(*  tose.  -  Ret,  Fulc. 

XXIV,  37).  Specie  di  giuoco. 
2iiA.  Cedere. 
Zéder.  Cedro,  Il  Citrus  medica  de^bot. 

Agher  de  zeden  Agro  di  cedro. 

Color  de  zedcr.  Citrino. 

Giand  de  zeder.  Ghiande  di  ced/v* 


ZEN 

In  agber  de  leder,  met.  •  •  .  •  In 
veste  da  camera,  in  abito  di  casa  — 
I  Francesi  chiamano  famigliarmente  Un 
habit  de  vinaigre  quell*  abito  che  sia 
assai  leggiero  -*  Forse  l'aitai.  Spoglia:^ 
tato  in  zendado  parlando  d^  un  a^r 
de  zeder  estivo. 

Lattada  de  giand  de  zeder.  F*  in 
Lattàda. 
Smerda  el  zeder.  No] are, 

Zédola.  Cedola, 

Zedràa  o  Cedràa.  T.  de^Confet 

Confetto  cedratp,  della  specie  di  quelli 
che  i  Fr*  dicono  TabUttes  de  cedrata 

Zedràna.  v.  brianz.  Cedronella? 

Zedrón.  Ad.  di  Color,  Gali,  ecc.  V. 

Zefirètt.  Zefiro,  Zéffiro. 

Zeg&ja.  V.  a.  Daz.  Mere.  Zagaglia,  Spe- 
cie d'*arme  in  asta. 

Zeliint.  Zelante, 

Fa  el  zelant.  Zelare  -  Talvolta  Sotto 
specie  di  zelo  giudicar  con  furore. 

Zeléuzia.  Eccellenza,  Titolo  d^onore* 

Zémbol.  T.  d'^Agric.  Vermena.  Firgulto. 
Pollone.  Rampollo.  Sottile  rimettiticcio 
di  pianta.  -  Dìcesi  Po/Z^szo/n  la  punta 
tenera  de'^polloni  cresciuti  anzi  tempo. 

ZemboUn.  Fettùccia,  Polloncello. 

Zeinbolón.  ....  Gran  rampollo. 

Zembolòlt Rampollo  grande  anzi 

che  no. 

Zienk^  Zenin.  y.  Scena,  Scenin. 

Z     dM  I  ^«'*^^^-  Stoffa  e  velo  noto. 

Zeudalin Picciol  zendado. 

Zendalinna.  Festone?  o  /*i7zii{Fag.  Rime 

«  piac.  Ili,  j83).  Zendado  che  si  suol 
tirare  da  un  lato  air  altro  delle  con- 
trade dove  sia  qualche  festa  —  In 
Firenze  in  vece  di  zendadi  usano  ap- 
piccar delle  Olze  di  verzura,  e  le  chia- 
mano Fiorite  o  Filze  come  registra 
anche  TAlb.  enc. 

Zendalinna.  sclierz.  ....  Bagnatelo. 

Zèner  che  anche  dicesi  Scèner,  Scéndra 
e  Scénderà.  Cenere. 

Andà  in  zener.  Incenerirsi, 

Zener  che  vola- via I  Sardi 

la  chiamano  Flarìa^  fior  di  cenere. 
Zener  cotta.  F.  Scenderàda.  ^ 

Zèner.  Dì  di  cenere.  Il  primo  giorno  di 
quaresima.  A  noi  le  Ceneri  cadono  in 
mercoledì  grasso  stante  il  nostro  pri- 
vilegio del  Carnevalón,  F, 
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Zeneriu.  Cetteriao*  Cenerognolo.  Ceneri- 

1ÌO9  e  ani*  Cenerugiolo. 
ZcDcrìnna*  JdéL  idiotico  ^'Stacchètta.  f, 
ZenètU.  Lo  stesso  che  Zeoiu,  f^ 
Zeoév«r  o  ZaoéTer.  Ginepro ,  aut.  Zòte- 

pro,  Frutìco  iiotÌMÌmo« 
Zenevriu.  Tordo  sassello?  UcctsUo  noto. 
ZenevrUt.  .  .  •   Specie   di  doki  (alli  di 

solo  zucchero  fìorettone. 
Zeniii  o  Zenétta.  Ciemii«(GìgL  Reg*  S^g). 

Cenetta,  Cenino,  CenereUa, 
Zcnna,  ecc.  Lo  stesso  che  Scòaoa,  ecc. 
Moogià  dopo  zeni^  Pasignai^e, 
Zenaa  fì'cdda.  De9eo  molle. 
Zeonàda.  Cenata,  Dagfa  ona  bonaa  a«o« 

aada.  Cenar  bene. 
Zeadu.  Cenala.  El  Zeooo  de  KalaL ...  La 

CeiM  dalla  Vigilia  dei  Natale. 
Zéala.  Cintola.  CintHra.  Cintolo.  Cintiglio. 

Zt'Ota Maschereccio  che, fa  rotara 

i  fusi  dei  valichi  da  filalojo. 
Zénta. .  « .  Rarte  4el  torchio  lilogra€co. 
Zésta.  Cinta.  Cintola.  Fascia  colla  quale 
SI  cingono  i  pauni  ìiHorno  al   mkszzo 
della  persona  —  Scheggiale.  Cinto  di 
cnojo  con  fìbbia  9  dt  nuovo  osato  a* 
postri  giorni  dalle  doono   e  dai   ra- 
gazzi per  cingere  le  vesti  iu  vita. 
Zénta.  Cigna,  Cinghia.  Striscia  larga  di 
cuofo^-e  fascia  tessuta  di  qualslrogiia 
filato  e  per  lo  più  di  spago,  che  ser- 
ve a  diversi    usi,   e   specialiaujitie   a 
tener  fermi  addosso  alle  bestie  lo  sel- 
la 9  il  basto  e  simili. 
Zénta*  Cigna.  Striscia  di  cuojo  con  al- 
ctine  ma^fliette  che  serve  a  portar  ad 
armacollo  il  fucile. 
Zénta  de  la  sicura,  omonimo  di  Scoùi*a. 
K  —  Ha  §iMffe{camber). 

Zénta  del  'fil  mort Oigoa  stretta 

dai   capi   e   larga   nel  tnezzo   che  si 
allaccia  iivlortto  Pugna  de^ cavalli  per 
riparare  il  fil  morto. 
Zónt  de  timonella  o  :Gopensg  o  Ooren» 

igioetil  de  stanghetta Cigne  da 

stanghe  di  timonella. 
Zentàda.  Cinghiata.  "Colpo  di  cìaghia. 

ternaria Roba  da  eignere^  4|uan- 

lità  ài  cigne. 
/  Zcntìn.  ....  Itotro  di  filaticcio»  di  ca- 
napa, fiU,  ecc.  da  straeeali,  daaorè,.ecc« 
Zentón.  Cignone.  Cig«a  grande,  e  per 
io  più  dicchi  di  quelle  d;>''cavulli  e 
delie  carrozze. 
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2i<mtòii.  Cignoni,  Cigne. 

Maritogata  o  Casw.   .   .  *=c  9mmt*.   .  .  , 
CoulrAxenlóii.     Cmntraecigncne,     Cigno»i    «ti 
rtoforto  pai  esso  di  ««ttam  di  nill«,  «ce.  (r«- 
aiAb9  eoa  viti,  déA'i  e  rap^relU,  ei^c 

Ferr  che  porta  i  contratenton.  ComrmaufUa^ 
Zent«o  •  la. .  .  .  Cignoni  «94iui  mlU  m- 

Legn  sol  senton.    V.  m  LègD((#nn»iM). 

ZeotoBltl.  T.  de'^SeU.*  .  *  .  Piccioli  ci- 

guoni* 
Zcotùra.  Cintura,  Cinlolo.  La  Ceintare  dei 
Fr.  Si  fenna  con  Fibbia  (^«fc/e). 
In  zeDlura.  la  einioia-  A  cintola. 
Hadoona  de  la  ZenUira»  f^.  in  Ma- 
dònna. 
Zentara  de  vestii.  Scheggiale. 

ZenlurèUa*  .  ,  •  .  Ciaturett», 

Zeniurìn.  Cinturino, 

Zeuturin.  T.  de^Bartt.  .  ,  .  •  QuelP  or- 
letta  ciré  ik^ì  calzoni  là  dove  s* affib- 
biane sotto  al  gi<iocchio. 

ZeutiiriSui.  Cintura.  Quella  ehe  serre  a 
tener  cinia  al  fianco  la  spada. 

Zeolurcki.  T.  de'  Sarti.  Codino,  Petto  di 
panno  che  ai  cuce  saldasienle  alla 
eeera{faUetla)  dé^caltooi  dalla  parte 
di  dietro,  e  a  cui  a'aUaoca  la  fibbia 
pei*  aflSbbimii  mediAnlc  la  cuda</e/i- 
^guetia). 

ZeuUirdn.  ,  .  .  «  Eremitaiio  scalto.  T. 
anche  in  Pràa. 

Zen  zela,  f^,  Zenzàra. 

Zenzàla  e  Zaozarìnna  dieeai  in  «arie  parti 
delVA,  M. ,  in  Brianza ,  a  Montorfa- 
no^  ecc.  la  ^tigella  [insetto),  y, 

Zetuàaega.  È  lo  stesso  ^^  BaccMediiB 
de  fraa.  r. 

Zenzàoia.  Zizzània^  e  ant.  Zectania,  Meli 
la  zenzania.  fig.  Zizzaniaevi, 

Zenzàru  o  Zenzi^la.  Zamara.  Zemata.  In- 
fitlto  noto  clie  è  il  4;k»iejB  piptons  de- 
gfinsetlologi  —  Essa  zufiàla  o  ronza 
-*^  L^ovicioo  ondMk  afai^la  dicesi 
Dslfinetto, 

Zenzarìn.  ZansaPÌno{Gu9ià,  itim.  I,  ai)- 
ZantiareUn.  Zenparetta. 

Zenzarón.  V,  <i\ìgè\ìn(  insetto^. 

Zenzelión.  Denie  canino.  Piscialletto,  Ca- 
po di  monaco  (A Ih.  eoe,  >i«  Dente). 
Erba  4Ìetia  dai  botanici  Leontodon 
Taraxacum^  dai  Pavesi  Boffanella  e 
Denl  de  can^  dai  Lodigiani  BosUf  nel- 
Vk,  M'ìì.  Z*Kcona  salvadega. 
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Zcnzuìa.  Giuggitfio.  Zizzola.  Zizztbo.  Ziz- 
ufo.  Albero  che  produce  le  giuggiole. 

Zeozuìn.  Giuggiola,  Zizzola,  Zizziba,  Ziz^ 
ti/a.  Frullo  del  giuggiolo. 

Zeazuìn  redond.  Giuggiola  to/uia  (Targ. 
Fiag.  ìli  9  218}. 

Zenzuia  de  iervA,  Pistacchi  di  marrobbio. 

Ze  o  co  jacom  antoni.  CogUliwio.  Cor- 
bellone.  V-  Badée. 

Zèrb  per  Axèrb.  V, 

Zèrb  per  Gèrb.  V. 

Zérb.  Terreno  crudo  ?(Gagl.  Foc.).  Cer- 
òaja?(Lasixi),  Teschio?  Sp.  di  terreno 
iuferiore  a  quello  degli  stlpeli  (òm- 
gher)j  slerile  affaUo  e  infondato.  Forse 
la  Terra  ingannacolombi  de' Reggiani 
(Re  OrtoL  I,  i53K 

Zèrb  0  Gèri)(in  genere).  Sodi.  Sodivi. 
Sodaglie{SeiVÌ  OrniL  II,  357).  Gerhajo 
{  y.  Gerba  nel  Ducange  )  —  1  Sicil.  di- 
cono Geii}a  con  voce  che  i  dotti  ri* 
tengono  arabica. 

Zerbin.  Stoìno\T9iTg.  IsL  II,  S^^  e  per 
analogia  anche  in  Isl.  Ili,  ^o^)-  Sto- 
jettfi  da  piedi. 

Zerbin  o  Zerbinòll.  Zerbino,  Fa  el  xer-, 
hinott.  Fare  il  damerino  o  i7  vagheg- 
gino. Dameggiare,  Fagfieggiare,  Don- 
neare  a  guisa  di  leggiadro. 

Zerbòlt.  Jcerbetlo. 

Zèrga(Lengua).  lingua  furbesca  o  ja- 
nadattica.  Parlar  gergone  o  in  gergo. 
Specie  di  parlare  oscuro  il  quale  non 
s**  intende  se  non  tra  quelli  che  sono 
convenuti  fra  loro  dei  significati  delle 
parole  melaforiche  o  inventale  a  ca- 
priccio ch^  entrano  a  farne  parie. 
Soggiungo  qui  varj  termini  della 
liugua  janadatlica  milanese  »  iraen- 
doli  in  parie  dal  Dialegh  in  lengua 
furbesca  tra  Sganeffa  e  GabeuU  che 
ieggesi  nelle  Poesie  di  Carlo  Antonio 
Tanzi ,.  spiegalo  dal  Pierini,  e  in  parie 
dal  siffiitlo  parlare  dei  recenti  nosU-i 
monelli.  Ad  alcuni  di  essi  contrap- 
pongo ì  sinonimi  italiani  tratti  14  piA 
j)arlè  dalPAlb.  cnc,  ed  alcuni  anche 
dalla  commedia  del  Moniglia  intitolala 
il  Podestà  di  Colognole(ikiio  3.%  se.  3.*) 
-—  Di  queste  voci  parecchie  sono  en- 
trate nel  linguaggio  comune  del  po- 
polo ,,  e  alcune  anche  in  quello  delle 
persane  civili.  Uo  segnalo  le  prime 
con  %  le  seconde  con.  **v-  - 

Voi,  ir. 
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AU; •  •  • .  Braccio. 

Alberali  di  dò  eampMUU  ....  Il  PalaKzo 
di  giastisi«« 

AUo<Mnt).  y,  più  totio  Sàot. 

AmU  a  travert.   V,  Travèr». 

ArcUatt «  •  Fucila..   . 

Arma.   J^.  piit  sotto  Dedr^a  #  Sta. 

Apottal.    Cmlcagnù,    Compagao. 

**fiabbi Spadalc. 

Bait. *  •  Casa,  abitasiona.  * 

Saldasi^    Vttriuol»,    Biccbiaro,  a  prop.    an 
QuarC  accio. 

Balla .  Roba  rubata,  (brto. 

Batordinna Ora. 

Balza. Fiaua. 

^Barbetta Cappuccino»    Con- 

ibruiore.  Qual  firata  cb«  conforta  i  oon-> 
dannati  al  patibolo,  cosi  datto  dai  mo- 
nelli par  la  barba  cha  si  lasciano  crescerà 
i  Religiosi  Gappuocini. 

Bassa  (La).  Iso  ttetto  cke  Gasa  felice.   V. 

Batticopp. Piccione. 

Batt  mora.    V.  pl^  sotto  Mora. 

Battuilla Spada. 

Bavosa Seta. 

Bell  (Passa  de).   K.  pO^  ^otto  Passa. 

Beroarda.  •  .  ^  .  .  .  ^  «  .•  ^  .  Nolte. 

••Berta.  B*rta,  Tasca. 

Ber.  Lavorar  di  mano,  Rnbare. 

••Bianca  de  pes( Avella) Andar  Toto, 

andar  fallito  ,  non  riuscire  on  disegno. 

Biancuinm Argento. 

Bigonz.  ,,,'.,.  4  .  Calzoni,  bracbe. 

Bolla  (PienU).   V,  più  sotto  Pientà. 

Bollon  del  biss L»  Città  di  Milano. 

**Bologni Vendere. 

Bomba «...  Bottone. 

Borio j.  Cacherello,  Uovo. 

Borloscb Stradiere,  gabellotto. 

*Borr Soldo. 

••Bozza, Negare. 

Brìa •  Catenella  dell*  orologio. 

Bruna Notte. 

Brutt  (Vess  ) Eiser  accorto,  sctìltrito. 

Bnrengh Cacio,  formaggio. 

Ci  de  Mss. ,  .  .•  .  .•  .  ••  .  .  .•  Duomo." 

Cagnac •,.«..  (hi  Boccale. 

Calcos Pi«l*. 

Calcos. Salame.  ^ 

Campagna(Renovà).  .-•  Farsi  nn  abito  nuoto. 

Campanna,  Bert^  Tasca. 

Caif panna  (8ti  in).  .  .  .  .  .  .  Star    sol   se- 
vero ,  sni  rigori. 

Camaff(Bà  el). ODOtratitare. 

Canettera 

Cantiltriz ;  •  .  .  .    .  Gallina.* 

•Cariarci  sìu).  I  Sonajoli,  I  Lagagni(Mo^ 
nig.)*  I>aiuiro. 

CaM  Felice  u  La  Bassa.  ....     L*  ErgaUolo 
di  MaoCova. 
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GaMtbattan  (Mtndà  a  ).  Afogmr  ntìlm  emnmpm, 
Fmr  fàrt  v»  hmtt9  in  cmmpo  mzturr;  Ap« 
piccar*. 

Gasa,   abitacione. 

.  •  •  .    •  •  .  Carcera ,   prigione. 

Gasano. Maxxelta. 

Chi  (Fi  da).   K  più  sotto  Fa. 

Ciarì  0  Ciarìficà.  Sofimr  nella  9«trimolm,  Bare. 

Ciff.  ........  Mocctobiao.  Faaaoletto. 

^ioooio. •  Orologio. 

••Cobki Latto. 

Cosnden. Muro. 

CoBOf  de  la  Boensa.  Lo  Steno  che  Satt  de 
la  Rcenta.  f^,  questa  voce  nel  VocmhoUrio, 

Collarinwu Capestro. 

**Cologn.'  Cnlmstre.  Gambe. 

Compraiaela.  Sattert  il  tmecote.  Andarsene. 

Corbola.Xo  Stefano.  12  jPiMft»(Monig.).VenUe. 

Gorenta.  CmUosa,  Strada. 

Corioi. Gabelliere. 

Dedree   amia.    ......  Dietro  alle  spalle. 

Dessommatt. Uscir  dalla  com- 
pagnia dei  bortajaoli. 

Bevott Ginocchio. 

Diima  (San  ).   V»  più  sotto  Sant. 

Driu(St«  t».)   V.  più  sotto  Sta. 

**Fà Buharà,  involare. 

Fa  da  chi.  •  •  9 Fare  il  colpo. 

Fa  fera. .  . .  Buharà,  portar  via  -  Ac<)uisUre. 

**Fa^iò  i  mosch Fruttare. 

Fa  la  grenU Tagliar  la  tesU. 

Fi  U  tega.  Batter*  il  tactone.  Fuggire. 

Fa  motria. Andare  in    berlina. 

*Pà  o  Mena  pala.. .  . .  Far  comparsa  o  parata. 

Fa  torta .  Dividere,  fare  a  mexso. 

FanfirU. Tabacchienu 

Fangota Scarpa. 

Fangosa  longa Anguilla. 

Farfer Frate. 

Fass  legger Frugare  dilicatamente. 

Fera  (Fa).   V*  pin  sopra  Fa. 

*Ferr  de  cairall Pesco  di   trota. 

Fibbia. Carcere. 

Fonditor  de  campann.  l{a/ÌM/e(Monig«).  Bor- 
tajuolo,  tagliaborse. 

*Fo«ug Cappello. 

Fontanaa Tabacchiera. 

Foppa. •  •  .  .  .  Scodella. 

Foraggia  col  tcrocch.  %  .  .  Bandire. 

Forlan.  itii^Sui^e  (Monig.).  Bonajuolo,  taglia- 

Forma] .  Occhi  di  civetta.  Oro.  (borse. 

Formiga Soldato  di  {anteria. 

Gabiola.    .......  Compagnia. 

*Galba.  ......'..  Minectra,  suppa. 

**Gatt.  i{tf/«iife(Monig.).  Ladro,  borsi^oolo. 

**Gattonà Buharà. 

•Ghia Fase. 

Gonso. . . .  Quegli  che  ha  da  esser  dirubato. 

Gora. Pastarr,  scorrere. 

Grenta(Fà  la).   F".  pin  sopra  Fa. 
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GrtUetft. TafcbinO. 

Gropporosa. . . .  <•    Corona ,  1 

Gniudeo • Collo. 

•Guangnanna. Amante.   Gasixa. 

Ignorant.  . . .  Quegli  che  ba  da  esser  robato. 

Ingegnosa.  Ingegnosa.  Chiave. 

Inmuraa Stretto,  fteento. 

lasonraià. Entrar  nella  e—» 

pagnia  de'  borsaiuoli. 

Intapp Abito.  Vetta» 

Intralbo. Porta. 

Lagrima Grondarck  Gocciolare 

*Lanfanna. • Moneta. 

Leccà~TÌa. Portar  via. 

**Legg(yess  de  la) Essc.^  della  com- 
pagnia de*  borsajooli. 

Legger  (Fass).  p^.  più  sopra  Pass. 

Lengua. S'nabola. 

Libera  me Sangue. 

Lima. Camicia. 

Linosa Lino. 

Locrh Pollo  d*  India. 

Louga  fangosa Anguilla. 

Longhinn. Le  Quarant'orab 

Loghera.  Bracco.  Birre. 

**Lumà • Vedere ,  osaerrmvw 

Lomaga Orologio. 

Luminos. Occhio. 

Luster.  Lustro.  Giorno. 

Macaronà. .....  Conoecere  ,  ricoooecere. 

Madre Tasca  maggiore  dei  calsoni. 

*Magioreogh.  Maggioringo  della  kolla»  Mao 
giitrato. 

M.ildisenta Lingua  salata. 

Mamma.  Za   Gran  Madre  antica.  Terra. 

Manda  a  Casalbottan ,  Manda  a  travert.  F. 
Casaibnttan  ,  Travers. 

Manegh Boja ,  carnefice . 

Martin Coltello. 

MartoUa. Spada. 

Martoriaa Salsiccia. 

Mena  pala.   F*.  più  sopra  Fa  pala. 

Messier.  . .  .  Quegli  che  debbe  essere  rubato. 

Mezz   bajocch Pasqua. 

Meua  bavosa Filaticcio. 

Miccheggià. Amoreggiare. 

Moccol.  ........  Moccichtno,    lasxoletto. 

Moccolosa •  Lnaa, 

Mont  e  mar Paradiso. 

Mora  (Batt) Far  cbiaeso,  &r  romore^ 

Moriggimura. Fibbia. 

**Mort.  ........  Furto  ,  la   roba  rubata. 

**Mosch  (Fà-giè  i).  F.  più  addieUo  Fa. 

**Motria Frauchesxa ,    sfroa- 

tatezxa ,  viso  tosto. 

Motria  (Fi).   F".  >ià  addietro  Fa. 

Mo5ch (Oh* è) 01  certo,  di  sicura. 

Negra.  .< . .- .' .  BCiHt*. 

■I^ooawvi ..«.'..; «.Gtoaiilia. 

OccoffenlÀ.  .4.» «•. Qoetecer^. 
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Oden. • . . . .  Fertona. 

Olir ••..  BoT«. 

*PaH  (F«  o  Mena).    V.  pi»  mddUtro  Fa. 

PalanettA. L*  Ergastolo  di  Porta  Nnova. 

Papà. • . .  Capitano  di  giasticia. 

Papalinna Pasqua. 

Pa»quin   p«kM Caprotto. 

Passa  de  b«U ........  Passarla  liscia ,  pas- 
sar per  buono. 

Peder. Mantello ,  tabarro. 

PedrioBÓ • .  Berretto  da  prete. 

Pehiecb.  Snuto.  Birro. 

**Peltrera. Scalea.  Scalinau. 

spenna ^ Lira. 

Perpetoa. Anima. 

Pesa.  Dar  U  mmrgherita.  Collare,  dar  la  fané. 

Pescador  de  santa  gesa.  Ruffante  (Monig.) 
Ladro ,  borsaiuolo. 

Pfirzigà. Visitare,  (rugare. 

Piang.  . .  • Lagrimare,  sguc* 

ciolare ,  parlandosi  di  torce. 

Pianta  bolla. . . .  Desistere  dal  rubare,  lasciar 
di  fare  il  ugliaborse ,  ^reve  del  proprio. 

Pilau.  Mmggioringo  deììm  MU,  Capo. 

**PilU.  Z  Sonajoii.  1  Danari. 

Pioda Osteria. 

Pirotta, Fiacco. 

PÙJI. Prete. 

Pixzigà. Portar  via,  rubare. 

PòlU  (La). ...  Il  carcere  di  Santa  Margherita. 

Poltri Dormire. 

Pongh • Cappello. 

*  Ragaaz.   Srmcco*  Sbrro. 

Rama Sbirraglia^  birreria. 

B^ia • Borsa. 

*Eéugh« , Coltello. 

Riflf. Fuoco. 

Ris  qua4er Trippa. 

^Bosiumm. Ricamo  d' oro. 

**Rusca Abito,  ireste. 

Sakador Pecora ,  agnello. 

**8ant(Dà  el) Arvisare. 

Sant  Aho.  5a»f^/fo.  Domeoeddio. 

San  Diama Il  buon  ladrone. 

Santo  <EI). ....  Il  Carcere  pretorio  e  di  buon 
governo  prossimo  alla  Chiesa  di  Sant'An- 
tonio. 

Santoccia Chiesa. 

Saotocciada.  . . .  Festa  sacra ,   ecclesiastica.    . 

^Sballaa.'. Morto. 

Sbasidor Predicatore. 

Sbregà. Scorgere. 

**Seabbi.  Uf^uento-  Cktmro.  Stroppo,  di  tmn- 
una.  Vino. 

Scalfett. MessetU,  Mezxo  boccale. 

Scapozz  (el  ) L' assassinare,  il 

rubare  alla  strada. 

Scapuzzador Assassino. 

Scarpa Boràa. 

Seartin  de  stamm 
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Schiff. Piede. 

Scorpioni Procestare. 

Scorzo '. Abito.  Veste. 

Scrocch  (Foraggia  col).  ...  Bandire. 
Sega  (Fi  la  ).    V.  pia  ioprà  Fa. 

Scroioi Cappello. 

Sgobbi-TÌa. . .  Levare,  portar  via,  «grafignare. 
Sgoincà.  Affogar  netta  eanapom  Appicoare. 
Signora.  Mar^kerita,  Corda,  fune. 

Smalto Borro ,  bvtJrro. 

Smilaa Amante ,  ganxa. 

**Soaìa 1 Spia. 

Somma Compagnia  de^borsajooU. 

Sommador.  i{«t^n^(MonigO.  Borsajoolo. 

Sommeggià Rubare,  iuTolare. 

Soprau Cappone. 

Spadon  di   dodes San  Paolo. 

*Spagbescià. Temere,  aver  paura. 

Spara  el  tir Avvisare. 

Spaeiosa Cortile  -  Pìatxa. 

*Spessega.  Bracco,  Birro. 

Spongosa. Zoppa. 

Stanaià Accostare  ,  avvicinare. 

**Stasgetta.  Calastra.  Gamba. 

Sta  «ora  arma Star  alle  spalle. 

*Stà-sù Star  duro,  negare. 

*Slà-<ù  drizz. Tacere,    negare. 

**Stecca Ingoffo,  dono,  regalo. 

Stecca  ionga. Spiedo. 

Stracchin Argento. 

^Stricch  (Master  ) Boja ,  carnefice. 

Studi. Renw»,  galea. 

Taff. Culo,  sedere. 

Tappa Crocifisso. 

Tarti. Confessare. 

Tasch Visi. 

Taseher Osteria. 

Tediosa. Predica. 

Tempion Duomo. 

Teppa Letto. 

Tir  (Spara  el).    ]/,  più  sopra  Spara. 

Tirant. Calca ,  calzetta. 

*TcBÙ  e  Tmù-via Intendere,  conoscere. 

Toniuna Folla  ,  calca 

ToroicBura Polpetta. 

TorU(Fà).    V,  piik  sopra  Fa. 
Tortosa.  ìdargheriia.  Corda ,  fune. 

Tosa Torcia. 

Tràp-giò.  Sofiar  nella  vetriuola.  Bere. 
Travers(Mandà  o  Andà  a),  dfandare  o  An^ 
'  dare  a  bastonare  i  pesci ,  cio^  in  galea. 

Trepp Folla.  Calca. 

Triolfs Carne. 

Tuff «  Pistola. 

Vasch Signore. 

Vascb Rispetto,  riverenza. 

Vin Furto. 

•Vira  vira Oca. 

Zaffir ^  . . . .  Uua  PinU. 

,  Zer. Mano. 
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bocca  (  Morfre  p«r  roanpare;  BàrU^  p«r  u-> 
▼oU  «la  matt|iar«;  Tottirt  |>«r  cacarci  FmiUotm 
par  UcaU  ^  6«tii.«o  .  par  ooDladino  ;  3ioe<o/osm 
per  cao<l«U{  B^**nté  per  palla;  OttMi  di  ci- 
petem  par  mollala  d*  oro  ;  Bmttone  par  oMno  che 
^  copia  di  aè^  a  pia  altra  simili  «Ilo  quali  mi 
maocaoo  i  oorrtapondooti  Biilaoesi.  Nel  Moiii<* 
glia  (U  o.)  e  iioll*JUro/Mc«  del  Gpariai  (alto  3.* 
ae.  «II.)  legnosi  molle  altra  voci  di  gergo 
aiffiitle  I  ad  oasi  potrà  ricorrere  chi  ai  tr^rateo 
in  biaogno  dai  corrlapoodeali  ilaliani. 

Zèrgh.  Gergo. 

Zèrgo  (Ancia  in  del).  Andare  a  genio. 
Dar  nel  genio. 

Zergón.  v.  0.  del  Far.Mil' Scaltrito. Furbo. 

Zeriàtt  chiamano  in  qualche  parte  del 
contado  il  Reottìn.  T. 

Zerìrpràrt  o  ZenTolàri.  r.  Zlffolirì. 

i^erimòccol.  ....  Storpiatura  scherze- 
vole di  Cerimonie.  I  Napoletani  le  di- 
cono pure  fn  ischerzo  Cieeremmuolle. 

Zerimòoia.  Cerimonia. 

Bocca  che  fa  zerimoni  coni  i  oregg. 
l",  in  Bócca. 

Coppa  de  o  Struppià  in  di  zerimoni. 

Essere  un  cerimonioso  spietato(*l€isc»). 

Fa  00  monton  de  zerimoni.  Far  ce- 

fimenie  colla  pala{Fhg*  Rime  I|  174) 

Feo  minga  tanti  zerimoni  mi.  fPho 

pochi  di  spiccioli  Ì0(*tosc.  —  T.  G). 

Maester  di  zerimont.  Cerimoniere. 

Tirà-fceura  ei  scatolin  di  zerimoni. 

Aprire   lo  sèatolotto   delle  cerimonie 

(Buoni  Prov.  II,  3o). 

Zerioeùla.)  Il  dì  della  Candellora  {ViW. 

Zericeùra.)  Slor.  VI,  18).  Santa  Akiria 
Candellara^Pecor.  II,  129).  Candeiaja, 
CasuleUaja.  Candellara.  Festa  della 
PorifioaitoDe  della  Madonna. 

A  la  Madonna  de  la  Zerioeula  de 
r  inverna  $emm  foetirti  ;  ma  se  sorta 
vcn,  ghe  semm  denler  pussee  ben. 
Verso  Como  dicono  A  la  Madonna  Giu- 
lioenra  de  T inverna  semm  naa  foeura; 
mi)  se  sorla  ^cn  glie  senim  dcut  pussee 
bpn.  Per  Santa  Maria  Candelora  9  se 
viea  la  pioggiarola ,  deW  inverno  siamo 
fitora;  sé  soie  o  solicello^  noi  siamo 
a  mezza  il  vemo(* ioic.  ' —  Lastri  Pivv. 
V  9  a54  )•  jllla  Candellora  deW inverno 
non  Siam  /uora{*{ucch.).  Ai  primi  di 
febbrajo  per  ordinario  è  passato  il 
rigor  del  verno»  bcnrbé  in  qualche 
anno  continui  ancora  per  tutto  il  mese* 


Zemàia*  sost.f.  e.  anche  Carta  zennaja^ 
Mezzetio.  Carta  orlata.  Carta  mag^g  * 
Zèro  dicono  le  persone  colte  per  Nìklla.' 
Zero  —  Zero  via  zero  zero. . .  M.  prov. 
per  .indicare  che  ex  rnhilo  nihiljit^  clie 
nulla  fa  nulla  ;  o  che  si  dà  in  nulla. 

Zerollfegh.  Geroglijico. 

Zcrvottèll.  Cerviattello. 

Zerzegà.^  v.  a.  del  f^ar.  MiL  Sfregiare, 

Zéft.  Cesto.  Pofdere.  Canestro. 

Zesl  o  Zestin  del  pan.  Panierina 
per  eccellenza.  Panattiera,  Tafferia, 

Zést  di  candii Specie  di  eeata  ton- 
deggiante, oblunga,  ritagliata  in  una 
terza  parte  di  sé  per  da  capo,  nella 
quale  sì  pongono  le  candele  che  si 
stanno  per  accendere  e  distribuire 
a  chi  deve  accompagnar  processioni 
o  simili.  Quel  banco  ove  si  vengono 
distribuendo  è  detto  H  desco  delie 
candele  dal  Vasari  Tite  pag.  555. 

Zést  di  'possad Paniera  ellittica 

con  tramezza  per  allogare  separata- 
mente gli  argenti  o  i  coltelli  e  le  for- 
chette da^  cucchiai,  f^  in  Stùcc 

Zest  d^ost  o  del  pan  o  di  mani  in. .  » . 
Panierina  spasa  con  poco  orletto  e 
circolare. 

Zèsta.  Paniera  -  Zana  -  Spasa  -  Ce^to  - 
Canestra.  Zesta  de  biaecaria. 

Zèsta  o  Zestón.  T.  da^Carroz.  Fiammm 
da  pedana?  Quella  gran  paniera  di 
vimini  o  simili,  che  si  suol  fermare  in 
sul  davanti  delle  carrozze  vetturine,  I» 
quale  fa  pedana  al  vetturale  e  serre 
per  riporvi  robe,  allogarvi  i  cani,  ec. 

Zèsta  o  Cavagna  del  ciel.  Cestiti  Fiant" 
ma?  Talora  è  di  legno  e  talora  è  dt 
vimini,  e  aovrapponsi  al  ciclo  delle 
carrozze  sfornita  d^ogni  altro  salva- 
roba  per  allogarvi  robe  alPaperlo. 

Zestin.  Cestino.  Cestella. 

Zestin  de  fa  mori  i  galett..  •  Se  aves- 
se il  coperchio  si  potrebbe  dire  Cogno, 

Zesl  i u è 1 1 .  Cestellina,  Cestellino.   {cestare, 

ZeslÓQ.  Cestone.  Mett  in  di  zeston.  /it- 

Zètt.  s.  m I>j^ome  generico  de' con- 
gegni di  ferro  fatti  a  forma  di  xela^ 
come  sono  Quello  che  fa  spandere 
bene  le  maialine  (i^/som)  sul  naspo 
de' filatoi,  Je^ quali  ne  sono  tre  per 
valico^  Quello  unito  alPincannatojo 
dc^tìlatoi  col  suo  cilindro  (^r/£>it  )  ^ 
Quello  nei  sederini  da  cocchieri,  ecc* 
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Zèft.  ....  Altra  specie  di   Zètt  ò   la 

'  Emma  net  ferri  da  cortine  di  carrozze 
per  dare  campo  ad  una  cortina  di 
sormontar  P  altra. 

Z^tU.s.f.  Zeia.  Ultima  lettera  deiralfabeto. 
Ave  i  g»mb  faa  a  zelta.  r.  in  Gàqiba. 
Parl^  per.  zetta.  ^.  in  Parl^. 

Zeù  che  ancfte  scrivesi  Zceù.  MonioMoro* 

Zeàra  ch^  anche  scrivesi  Zoeùra.  Monta' 
nara.  Montanina,  Donna  di  montagna. 
Fra  noi  però  questa  Toce  si  usa  com.* 
per  denotare  le  maschere  vestite  alla 
moutanina*  cioè  alla  foggia  de^montan.* 
A  la  zcura.  jflla  montanina. 

Zévoì,  Ce/ah*  Muggine,  Pesce  di  mare 

Zia,  Zia.  (noto. 

Zia.  Zivolo,  Zigjolo.  Uccello  di^è  V  Em- 
beriza  cirlusL. 

Zia  pajarinua  ohe  altri  chiamano  an- 
die  assolutamente  Pa}a rótta*  Ziifolo 
giallo  scherzoso,  Sp.  di  zigolo  noto. 

Zibaldón.  Zibaldone»  —  Quademaccìo, 
Slracciafoglio.  —  Zibaldonaccio  — 
Centone.  £1  so  solit  zibaldón.  La  can- 
zon  deir uccellino, 

Zibbicra  o  2^biéra  o  Gjbiéra.  Branco  di 
lodole.  PtuitaiaC iosc.  -  Sav j  Orniti  II  » 
67).  Brigala  di  lodole,  (Ma;.  Conu  Mtn.) 

Come  Ik  i  loderinn  sa  b  braghera, 
La  cova  segniUnd  d»  la  ziblùera. 

Ztbèbb  e  Zibépp.  Zibetto.  Zibibbo. 

Zibellla.  K  Gibilin  in  Màrtor. 

Zìber.  Foce  pas^ese  (sSbér)  die  vale  ma- 
stello ,  usata  da  noi  esclusivamente  in 
Zìber  del  bater.  . .  .  Mastello  che  si 
colloca  sotto  la  zangola  (e/  penagg^  per 
raccogliere  il  burro  che  n'^esce  fuora 
iosiema  col  latte  residuo. 

Ziber  de  lu  panerà  che  anche  dicesi 
TriÀn^oL  .....  Mastello  di  legno, 
e  capace  d^una  brenta  di  quel  fior  di 
latte  che  si  siìora  dai  latti  mfinti  la 
sera  e  la  mattina  e  che  si  destina  a 
far  cacio  lodigiaoo.  È  di  forma  prisma- 
tica triangolare  affinchè  sovrapposto 
alla  zangola  (a/ .pe/uigg)  faccia  entrare 
in  essa  la  crema  senza  pericolo  che 
si  versi.  Se  ne  può   vedere  la  forma 

.    nel  Caseijicio  del  Cattaneo. 

2ibètt.  Zibibbo.  Specie  d^  uva  passa  no- 

*    tissima.Ne^diz.  ital.  Zibetto  vale  sol- 
tanto animai  feroce   simile  al  gatto» 
e  specie  di  balsamo  che  se  ne  trae. 
ZÀheWim Sp.  d'^uva.  K  in  Ùga. 
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ZJbléra.  F,  Zibbiéfa.. 

Zibrètta.  Pappi^ccie^  Pianella^  Petacehina. 
•—  Chi  fabbrica  le  pianelle  dicesi  Pia- 
nelUijo,  Un  colpo  dato .  con  una  pia- 
nella dicesi  Pianellata.  (nellina. 

Zibrettìnua.  PianeUetta,  Pianellina.  Pia- 

'Zlcch.  Frullo.  Cica.  Miccino.  Micolino. 
Cala  on  zicch  a  Hi  quejcoss.  Essere 
a  un  pelo  a  far  checchessia^ 

No  vari  on  zicch.  Non  valer  tm  ette, 
un  lupino  9  un  Jotap  una  patacca^  una 
straccio f  un'acca.  F.  in  Stràscia. 

Zicch  e  zàrch  e  Zicchzàoch.  Zi^fzag. 

Zlrch  zicch. . . .  Voci  imitanti  quel  roinor 
retto  che  fannQ  i  rosiochiatori; 

Ziclòpp.  Babbeo.  F.  Badée. 

Zictta*  Dim.  vezz.  di  Zia. . .  .  Ziuccia^.  ^ 

Zìètta.  Zivolo  scopajofo  (A\h.  euc»  in  Zi" 
volo).  VEmberÌ9a  Cia  degli  .ornitologi. 

Ziettóa.  Zivolo  cenerino.  Uccello  noto. 

Zilf.  r.  Zàff. 

ZifRlàri  per  Ziffblàri.  F. 

ZlIIol.  Zufolo.  SàfoLo  —-  Il  fischio  non 
acuto,  ma  per  cosi  dira  i^  sordino, 
chiai^asi  Fischio  sordoihs^^  Cena  II, 
Ifov.  VI ,  p.  5ia).  Il  verso  che  si  meite 
fischiando  si  potrebbe  esprimere  a  un 
bisogno  in  carta  con  iS^ usalo  dal  Lasca 
UQÌVjrzigog,  IV,  y, 

Ziffoi.  Piffero.  Sampogna.  Zi\folo^  e  alla 
latina  Càlamo  — Degli  zuColi  altri  sono 
di  metallo,  ed  altri  di  legno.  Questi 
ultimi  poi  o  sono  di  legno  secco,  e 
li  diciamo  propriamente  Zifo}  ;  o  so- 
no fatti  colla  buccia  ancor  verde  di 
alcun  ramuzzo  d* albero,  e  questi  no- 
miniamo propriamente  SonèJ  o  Zuc- 
che/. Che  se  questi  ultimi  sono  schiac- 
ciati a  mo"*  d*una  linguella  da  chia- 
rine, e  mandano  un  suono  non  acuto 
ma  torbo ,  in  allora  i  nostri  contadini 
colligiani  li  chiamano  speoif.*  Petlaròtt. 
Sona  el  zifFol.  Sonar  lo  zipolo,  e 
alla  latina  Calameggiare. 

Ve$a  on  zifTol  comifò.   Essere  una 
quaglia  soprqffina(Ph%.  Rime  1,  358). 
Zifllbl  e  cavicc.  Cogliluvj.  Baggei. 
Ziflbl  o  Sonell  de  primavera.  •  •  •  Zu- 
folo dì  buccia  d*  albero  verde,  che  si 
fa  al  primo  apparir  della  primavera. 
Ziffoi  de  sett  boeucc  per  Badée.  f^ 

Ziflbl.  ^crgoZìpolo.  Zugo»  Pinco.  Mentala*^ 

Ziffoi.  s.  m,  pi.  ?ìg,  FdideiCìosc.)^  Due 
gambe  esilia  le  Flùtes  deNFcancesi* 
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ZiffoU.  Sufolare,  Fischiare.  Zufolare. 
iToccorr  zìffoUs^el  cavali  noi  Toeur 
bey. ...  È  inalile  V  affaticarsi  in  chec- 
chessia contro  r  inclinazione  o  la  to- 
lontà  dì  quello  da  cui  dipende  la  cosa 
in  quistione.  On  ne  sauraitfaire  boire 
un  dne  s^il  rCa  soif{^oxìX  Dici.). 

Ziffolà.  Sconocchiare,  Me  la  sont  ziffolada 
asquas  tutta  (la  pappa).  Me  la  sconoQ- 
ehiaì francamente  quasi  tuUa,  V,  Faccia. 

Ziffolà.  Fare  il  tujblino  ai  cavalli^  ecc. 
per  invitarli  a  bere. 

Zifiblaroénr.  Zufolamento* 

Ziffblàri.  r/Ve(Targ.  M.  Ac,  Cim.  HI,  i  yo). 
Ceri/orario?  Il  Ce ro/eralium  dei  Ma- 
gri e  del  Duconge  -fg'  per  Badée.  /^. 

Ziflfulimèrli  o  Ciflolimèrli  dicono  alcuni 
per  CIppelimèrK.  f^. 

Ziffolin.  Zafoleito,  Zufolino.  SufoleUo. 
Suf olino.  Fischietto  —  Spesse  Tolte  i 
fischietti  sono  di  terra  ed  hanno  for- 
ma d^ uccellini  o  sim. 

Ziffulòri  per  Badée.  F. 

Ziffolòtt  che  alcuni  chiamano  anche  Gè- 
mòn.  Monachino'  Monaco.  Fringuello 
marino.  Ciuffolotto.  Uccello  noto, 

Zlfra.  afra.  Ct/èm  —  Ghirigòro. 

Zlfira.  Cifra.  Carattere  segreto  —  Bravo 
per  scriv  in  zifra.  piatente  in  cripto- 
grafia  o  in  steganografia  -*  Ciav  de 
la  xifra.  Contraccifra.  Coniraccifera. 

Zifra.  fig.  Sciancato.  Nanerottolo.  Tutt^ona 
zifra.  Tutto  uno  storpio. 

Zigàr.  s.  in.  che  altri  dicono  La  Zigòra 
o  f«a  Zlghla  o  La  Scigàra  e  in  gergo 
£1  Ciòd  o  El  Ciodìn.  Sigaro  (  Giorn. 
agr.  IX,  178;  III,  aog  -  ♦fior.  -  Salvad. 
p.  lo  -  'tose.  -  Guadag.  Poes.  II,  184 
e  altrove  ;  e  nota  che  fa  spec.  avver- 
tire come,  ancorché  ei  sappia  chia- 
marsi anche  Cigara  e  Zigaro^  pure 
egli  scrive  Sigaro  seguendo  la  pro- 
nunzia toscana).  Una  foglia  di  tabacco 
arrotolata  a  modo  di  un  cìlindruolo 
con  una  pagliuzza  per  canneUiuo  da 
atlrarne  il  fumo  allorché  la  si  pipa. 
Dallo  spag.  Cigarro  o  dal  provenzale 
Cigalo.  Vi  si  osservano  £1  Pìen. ...  =s 

£1  Roban  •  Ruben. . . .  b=s  La  FajetU 

Zìgar  dal  Moro,  de  Virginia,  d'Olanda. 

Zigarètt.5'^aretto(Guad.l'0e^.II,  49  e  pas.) 
Zlgn  o  Zìn.  Cigno  —  Fiocch  de  zign.  T. 

de" Par.  Piumino  —  Guantin  de  zign.... 

Manicotto  di  ...  . 
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Zìgnón{dalfr,  Chignon).  MazzocMo?  TY- 
gnone.  Diccsi  della  parte  deretana  ne^ 
capelli  delta  donna  —  Il  Baretli  {Leti. 
19.^  del  suo  P'iaggio  da  Londra  a  Ge- 
nova. Milano,  i85o.  Raccolta  Sonzogno» 
n.**  i5ff,  p.  60^  riga  f  .*)  usa  anche  Ci- 
gnone ^  voce,  se  non  erro,  infelice. 
Zigògna.  Cicogna*  'VArdea  ciconia  L. 
Zigognoeùla  o  Sigogmsùla. .  * .  Ferro  im- 
perniato e  mobile  ohe  sostenta  la  cai- 
daja  nella  quale  si  fa  il  cacio  lodigiano. 
Zigziigh.  Zigzag.  Faa  a  zigzagh.  Tortttose. 

Serpeggiante.  A  ùguxg.  A  spinapesce. 
Zi],  s.  m.  sing.  e  pi.  Ciglio;  al  pi.  /  Cigli 
o  Le  Ciglia  ^-  Le  stellanti  ciglia  — 
Nelle  Ciglia  osservansi  il  Sopraccigii& 
o  Superdlio^  i  Peli  ciliari^  e  VArca. 
ho  spazio  fra  ciglio  e  dglfo  ^icesì 
Intracciglio  (Sai  vini  ). 

Zij  ben  destaccaa.  Ciglia  ben  £&- 
giunte.  {sopraggiunte, 

lì]  incroseggiaa.  Ciglia  raggiunte  o 
Tirà-giò  i  zij.  Aggrottare  o  Aggron- 
dare o  Accrespare  o  Increspare  le  ci- 
glia. Far  crespelli  delle  ciglia.  Far  ci- 
glio o  cipiglio.  Accigliarsi. 
Zila  e  bass.  Scira.  Cera. 

Candii  de  zila  zirògea  e  steàricb. 

Candele  steariche. 

Dà  la  zila  a  consumm.  Dare  la  cera 
a  caloj  cioè  per  riaverla  col  solo  pa- 
gamento di  quanto  ella  è  calata. 

Forma  de  zila.  .  .  .  Quella  specie 
di  cialda  che  si  congela  sopra  T  ae- 
qua insieme  alla  quale  fu  bollita  la 
cera  imbrattata  residuata  nelle  gabbie 
dopo  la  stretta  del  secondo  miele. 
'  Lucid  a  zila.  .  .  .  Lustro  a  cera. 
*  Scorusc  de  zila.  Colature  o  Premi* 
ture  di  cera  (Tar.  fir.). 

Toeù  la  zila  a  consumm.  Comperar 
le  cere  a  calo. 

Zila  a  coloi*.  Cera  colorata  —  bianea. 
Cera  bianca  —  oolada«  Cera  strutta, 

Zila  de  canella.  Cera  di  cannella 
(Targ.  IsUt.  II,  344). 

Zila  de  mascher.  Cera  da  maschere. 
Zila  de  Spagna.  Cera  di  Spagna, 
Ceralacca.  Dna  canetta  de  zila  de  Spa- 
gna, r*  Genétta  e  agg.  Un  Cannello  di 
ceralacca  (*losc.  mod.  —  T.  C).  Uka 
baceltetlina  di  ceralacca. 

Zila  frusta.  Cere  arsicce.  Mozziconi 
di  cem  (Tar.  fior.).   Cere  manomes$e. 
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Zìla  gtaltelta.  K.  Zlla  vergìn. 
Zila  rotta.  Cerume,  lioUami  di  cera. 
Zila  vergili  o  gìallella.  Cera  gialla 
•o  vergine  o  greggia.  La  cera  naturale, 
dì  color  giallo  vivido  e  bene  granita 
che  si  ottiene  dalla  seconda  bollitura 
della  cera  naturale  residuata  nelle  gab- 
bie dopo  la  stretta  del  miele  secondo. 

Zila Il  Complesso  delle  cere^  o 

il  Diritto  al  pagamento  delle  cere  che 
si  ardono  in  chiesa.  La  zila  la  tocca 
al  curat.  ...  Il  provento  delle  cere 
mortuarie  è  proprietà  del  parroco. 

Zilarìa.  Fabbrica  di  cera* 

Zila  ria.  Le  Cere. 

Zilavègna Nome   di  paese  che 

usiamo  nel  dettato  El  curat  de  Zila- 
vegna,  chi  ghe  Tha  denler  se  le  te- 
gnu Chi  s^ha  scabbia. 

Zilée.  Cera j nolo,  CandeloUajo,  Chi  bian- 
chisce la  cera  e  ne  fa  candele,  tor- 
chietti e  simili  -r  H  Cerajuolo  per 
fare  i  suoi  lavori  adopera  arcolajo^ 
argagnoio ,  piana ,  fdalojo  ,  focara , 
pozzetto^  caldaja,  coltelli,  cerchietti  e 
taglia.  Dalla  stratta  cava  le  candele  9 
e  lavoratele  prima  di  soitano^  le  int" 
pone,  le  piana ^  le  accula.  Egli  bian^ 
chisce  la  cera  gialla  e  ne  fa  garzuolo, 
e  tiene  conto  àft*cidaccini  e  de'^cerumi 
per  la  nuova  strutta.  Egli  fabbrica 
così  mortaletti  o  spirini,  candele.  Can- 
delotti, torcetti  o  torchietti,  torce  o 
torcine,  doppieri,  quadroni,  ecc.  ecc. 

Ztléra.  Cerajuola,  La  Moglie  del  cerajuo- 
lo, o  la  Donna  che  ha  fabbrica  di  cere 

^  Tb  qoesta  come  in  altri  consimili  ca4Ì(ve- 
«lansi  l«  Toci  BottegUtra  ,  CtrvcU^m  ,  Datle^ 
m  y  FondegherM  ,  ecc.  eoe.  )  ,  dov«  k  rtgolc 
generali  della  Uogoa  mi  additarono  aicaro  il 
rampo  ,  io  mi  feci  lecito  di  fermare  d^l  10- 
•tantivo  mascolino  il  (emmiiiino,  giacché  se 
leggesi  nei  diziouarj  italiani  CappeUaja^  Far*- 
naja^  Beeeaja,  ecc,  cambiata  la  desinenza  o 
del  mascolino  in  a,  si  dirà  anche  correttamente 
Bruclataja  ,  Ottona/a  ,  Lihraja ,  Cioccolattaja , 
tutte   TOci  coniate  snlla  foggia  dei  primi. 

Zilin  e  bassam.  Scirla.  StoppinoC^or.  — 
Tom.  Sin.  p.  loit).  Cerino  (Ortogra6a 
di  Padova).  Lunga  e  sottile  candeluzxa 
di  cera,  spesso  colorita  eie  più  volte 
aggomitolata  o  foggiata  st  palla,  a  li- 
brìcciuolo,  ecc.,  tascabile  e  manuale 
per  più  usi  del  momento ,  come  per 
suggellare ,  ecc.  ecc.      .  .  « 
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Zilindcr.  Cilindro  —  r.  anche  in  Orélògg. 

Zìma  per  Selma,  y, 

Zimàra.  Zimarra.  (peli.  F". 

Zimbèll.    Lo  stesso   che  Zàmbel  e  Zam- 

Zimiòn.  Sommolo,  Estremità,  punta  del- 

Zimma  o  Scimma.  Cima.  ,  (K  ala. 

Omm  de  zimma  o  Zinruna  d^omm. 
Uomo  di  pezza  o  de* primi  della  pezza. 
Uomo  di  vaglia,  di  conto, 

Zimòja.  V.  a.  Cerimonia,  Cirimonia, 

Zimòr.  F",  Ciumór. 

Zìn.  F.  Zìgn. 

Zioamòmm.  Cennamomo,  Aroma  noto. 

Zinamòmm.  mei.  Colore,  Apparenza,  Tant 
per  dagh  on  poo  de  zinamòmm.  Ver 
modo  d"*  onestarla. 

Zlnch.  Zinco, 

Zinèlla.  v.  ant.  degli  Statuti  de*  Mercanti 
milanesi  (p.  4a).  Fivagno  o  Cerro  dei 
panni  da*due  capi. 

Zìngh.  .  .  .  Così  chiamasi  nelle  nostre 
risaje  una  specie  di  Spuma  che  nuo- 
tando suir acqua»  impedisce  al  riso 
di  spuntar  fuori  di  essa»  e  lo  fa  in- 
tristire e  perire. 

ZiQ^her, Zingaro,Zingano.Zinghero,Usso 

ZìDghera.  Zingana,  Zingara*  Zingliera. 
Ussa, 

Zinivèlla.  /"''.  Scini  vèlia  -^.ancAeCcrvèll. 

Ziotà.  Cignere.  Circondare  di  muro,  ecc. 

Ziolàa.  Cinto,  Bicinto.  (zania. 

Ziu7.ània.  Zizzània,  e  ant.  Zenzdnia.  Zin» 

Zinzigà  e  Zinzinà.  Stuzzicare?  Toccar  leg- 
germente e  spesseggiando  una  cosa 
per  tentare  di  smuoverla.  Zinzinà  i 
de  ni.  Stuzzicare  i  denti  —  Il  Zinsinare 
dei  diz.  itaL  vale  fiere  a  xinzini  — 
per  Vessigà.  F. 

Zio.  Zio  —  Fra  noi  è  nome  mancante  di 
plurale.  Diciamo  La  Zia  e  /  Zij  (la 
zia,  le  zie),  e  el  Zio{ì\  zio),  ma  non  i 
Zìi,  e  invece  sostituiamo  il  plurale 
delPantico  Barba ^  el  Barba,  i  Barba. 
Capricci  glossici.  (o  da  nulla. 

Zio  tecch  tecch. . . .  Zio  ancor  bimbo 

Zio  gergo  per  fioìs.  F. 

Zioeù.  Zietto  (Brace.  Sch.  Dei  XV,  62,  6). 

Zión.  Ciglione{¥ag.jm,esp,  III, 5).  Gran- 
de e  folto  ciglio  —  ed  anche  Cigliuto» 

7ÀÓJX  •  .  •  f  Grande  zio. 

Zìón  che  anche  dicesi  Passer  pravon  o 

Passer  de   montagua.  Brm^iere,  SirH- 

;  lozzo,  'VBènberiza  miliaria  degli  oraH. 

Zìpp.  Zirla,  Zirlamento,  VersQ  del  (Pf  ^o* 
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Zippà.  TruHlare*  Zirlare  de!  tordo. 

Zippadór.  )  Mletlajuùlo,    Tordo    canta-- 

Zippón.      J  juolo* 

Zipria.  Polvere  alla  marescialla{*\6ì^, 

tose.  —  Targ.  IstU.  in  Iris).  Polvere 

di  Cipria  (id.  ivi  IH ,  496).  Polvere  di 

Cipri  o  d*amido{k\h.  cnc.  in  Amido)* 

Fiocch  de  la  zipria.  F*  in  Fiòcch. 

Mett-8Ù  la  zipria.  .  .  .  Incipriarsi. 

Zipriée.  Fuscella/o{*ùor.).  Vcnditor  di 
polvere  di  Cipri.  1  Fr.  lo  dicon Poudrier, 

Zipriéra La  Moglie  del  venditore 

di  polvere  di  Cipri ,  od  anche  Donna 
che  Vende  una  tal  polvere,  K  in  Ziiéra. 

Ziricòccola.  Coccia.  Còccola^  Vale  scherz. 
il  capo,  la  testa,  torse  dal  siciliano 
o  dal  napol.  Ciricocculu  di   pari  sig. 

Zirlln  o  Birlin Girella  mobile  di 

legno  che  allogasi  internamente  sul 
fondo  del  carruccio  da  bambim'  (stren- 
cirtKÙ)  per  dargli  maggiore  alzata  quan^ 
do  il  bambino  che  vi  si  mette  sia  an- 
cor troppo  piccino»  e  non  abbia  libero 
TdSo  delle  braccia  fuor  del  carruccio 
senza  tale  solJalzo. 

Zirògen.  ì^.  in  ZUa. 

Zironzà.  Gironiare. 

Ziròd.  Cerotto.  Cerotlolo.  Ziroìi  de  JTonm- 

berga.Ccrrt  cattolica. Cerotto  di  Xorimb.* 

No   gli' è   zirott.   Ella  è   ita  —  // 

morto  è  sulla  bara,  (Ceròttolo. 

Zirt)ttln.Ccrotfi>io(F8g.^i'crcMra, ed,  1 4)- 

Zitàa.  Città.  Ghe  va  la  zitaa In- 
terviene il  Corpo  municipale. 
I  Sessanta  de  zitaa.  /^.  Sessanta. 
I  Trombetta  de  zitaa.  r.  Trombétta. 
Yess  de  zitaa.  Essere  Afunicipalista. 

Zitadèlla. .  . .  Nome  volgare  del  Borgo 
di  Porta  Ticinese  nella   nostra  città, 

'  pferchè  altre  volle  e  fin  verso  il  1400 
ei^  fortificato  a  modo  di  una  cittardella. 

Zitaddn.  CUtadone.   , 

Zitofnèlla.  Cedronella.  Melissa,  Jppiuola. 

Zitz.  V:  ?fes. 

Zizz...  Sp.di  calancà  Urnss.""  - perChxi.r, 

Zizzola,  roce  forestiera  introdottasi  an* 
òhe  fra  noi  in  i^uesto  modo  :  Che  pocca 

*    zizzola!  Bagattelle!  f^.Jn  Pinola. 

Zocca.  Oómito  di  lagóf  mare;  ecc.  (Pecor. 
1,  88).  Insenata{\meT.  P^tag:  8).  :kno. 
Insenatura.  Caletta  o  Calanca.  È  voce 
comune  sul  Lago  di  Como; 

Zòeta  o  Pòppaf.. .  Btica  pierìa  d'acqua  \\q\' 
li  quatte  il  Forntwiajb  fiec»  il  cosi  detto 
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brascón  terminato  che  ha  di  brasca ^ 
a  fine  di  spegiiet*ne  T  infoc&mento. 

Zòcch  o  Fòpp.  T.  He*Fornac.  .  .  .  .  fe 
quel  vase  iu  cui  si  tiene  racqtui  colla 
quale  si  vengono  immoilando  sullo 
spazzo  detto  Spiarda  le  terre  per  farne 
buona  pasta  da  tegoli  e  nmttoui. 

Zòcchera.  Sandalo.  Zoccolo, 

Zòccol.  T.  Archit.  Zòccolo,  Zoccol  tatt 
al  longh.  Zoccolo  continuato  ^  e  dottr. 
Stereobate  —  de  rinforz.  Binzòcco. 

Zòccol  (per  estensione).  Imbasamento» 
Basamento.  Base. 

Zoccolitt^er  Zappe tt.  F» 

Zoccolànt  o  Zoccoròtt.  y, 

Zoccolón Gran  zoccolo. 

Zoccolòtt.  f^,  Zoccoròtt. 

Zocoolòtt  o  Zoccolànt.  Frati  dai  pie*  di 
legno{M9\ìTo  Capit.  in  lode  de' Frati  - 
Tassoni  Secch.  IV,  4^)-  Coccolanti, 

Zòccora  o  Zòcchera  o  Zòccola.  Zoccolo, 
Pianella  colla  pianta  di  legno. 

Takm.  . .  .  =s  C»T«.  . .  .  =s  Pianta. . . .  P«tt» 
o  Tornerà. . .  .  sss  Orlo  de  la  patta. .  •  .  cas  OHeCt 
o  Coreiugia.  .  .  .  =s  CoraiMgitt  (  oe»  «oco»lì  di 
moDtoj. ...  ss  Pattinjn.  Gtùggt  b=s  Lr^aacc  o 
Legnacz.  .  .  .  (fuolo  e  calcagno    di    tcgno).... 

Zoccor  de  capuscin.  Sàndali. 
Zoccor  de  patta.  Zoccoli  a  guiggia 
intiera.  Le  Sgalmare  de'  VeueziaoL 

Zoccor  de  mezza  patta  o  Zoccor  de 
montagna.  Zoccoli  a  mezia  guiggia. 
Zoccoli  di  tutto  legno  con  due  guig- 
giuzze  allacciatrici. 

—  Fa  frecass  coi  zoecher  in  de  Taodà* 

Zoccolare.  (ciiètta. 

Stacchett  de   zoecher.  /^.  in  Slac- 

Zoccoràda.  Zoccolata, 

Zoccoràtt.  ^  SSoccelaJa.   Fabbricatore   e 

Zoccoréc.  i  venditore  di  zoccofi. 

Zoccoréra.  Zoccolala,  Moglie  dello  toc- 
colajo,  o  Donna  che  vendè   zoccoli. 

Zoccorètta  o  Zoccorìn.  Zoccoletto.  Zòcco- 

Zoccoròtt. ..  Zoccolo  grossolano,      {lino, 

Zoccoròtt  o  Bózzera.  Trappola?  Specie 
di  rete  da  pesci. 

Zoccoròtl(Fraa).  Zoccolante,  V,  ZoccolòU. 

Zoeù  e  Zoeùra.  /'.  Zeù  e  Zeùra. 

ZólTrc^.  Zolfo,  Solfo;  e  ant.  Self  aro.  Mi- 
nerale notissimo.  Zoi/o  di  cava  —  no'aol- 
ìom  iuterni  accoliti.  Zolfo  di  crvucae  —  aggro- 
nullo  eateruo  di  mofcle,  «ce.  acqua  sulfuree.  D« 
aiubi  si  cava  il  Zolfo  perdine,  t  il  Zolfo  colata 
Ai  mattfcc  biauca  u  gialia.  Il  Zolfy  ntrò,  cioè 
di  niauico  piomb^U  e'  di  colo»  p4lUdov  Zo^ja 
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tAìcMÌ  dif  eiMc*  •  hiTVM  tMt  -—  iWi  ii  tot- 
f^  il  solfo  poro  rìdono  ia  fiurioa  impolpaLile 
•»  Zoifrtum,  Crostoni  ii  toifo  —  ZoUohì  m»> 
»#n«/«  ili  «D//b(Tai^.  F<«^.  II»  386  e  •e;.)* 
8i  ha  lo  Zolfo  di  c«ra,  lo  Zolfo  pergimt  o  cy»«- 
r»,  lo  Zo//»  Wi  crostone,  lo  Zo//»  p/ir»,  lo 
Z0//0  /km  (Tari;,  yìmg.  pass.  )  ^  Se  ne  tra* 
Olio  di  solfo  —  L' aeqoa  lolloa  à  détta 
Hntstrn  £  solfo  —  Il  loogo  dovo  ti  cava  sollb 
i  detto  Zolfstmrm — Da  el  coffrcgb.  Intolfnre. 

ZofiVegh  in  canaa.  •  .  .  Zolfo  pur- 
gato in  €anfielU. 

Zoffrtgh  vir.  MJo  Wi^iriog.  Pi- 
rotecn,  p.  27  —  Targ.  f^iag,  pass.). 

Zofiregà.  In9olfar€(ÌAÈ\Tì  Op.  Ili,  log). 
Jnaolfare.  Solforare,  1  caYagoee  lof- 
fregKea  i  cavagaora  per  faj  pari  pus- 
SM  bìanch  e  pussee  s^cìa^er.  /  pa- 
nierài imxolfimo  I  ptimeri  per  dar  loro 
ìoitrore^  bianchetia  ^  fiUezta, 

ZoOreghètt  o  Zoflfregbin  che  i  coni,  di- 
cono hellamenU  SalfkDèU  o  Zol6iiéll. 
Zolferino.  Zolfino.  Stoppino  coperto 
di  solfo.  ZolfaneUo.  Solfanello.  Zolfi^ 
nello.  Al  pi.  /  Zolfanelli  o  Le  Zolfa- 
nella.  Fnscelletlo  di  gambo  di  .canapa 
o  simile  intinto  d'ambo  i  capi  nel 
selfo  per  nso  d*"  accendere  il  fooeo. 
Quell  de  la  lisca,  preja  e  zofiregbitt. 
Esca/nolo.  Venditor  d^esca,  di  zolfa- 
nelli e  di  pietre  Ibeaje. 

Zoffregliètt  metaf.in  senso diTìizìTORÙ.f^, 
Fa  el  toffreghett.  Jlfe(tor/eg7te(Casa 
LeiL).  jthtare.  InUzMore. 

Zoffreghln.  F.  Zoffregbèit. 

Zòj,  Zòja,  Zojà,  Zojàda,  ecc.  v.  coni 
^pec.  deWAllo  Mil.  per  Giòj,  Giòja, 
Giojà,  Gioj^a,  ecc»  F.  —  Zojà  la  spo- 
sa. Giojare  o  IngiojeUttre  la  sposa. 

Zolla.  T;  a.  Appoggiare.  Jppiccicat'e»  P.  es. 
El  gh*ha  zoUaa  di  bonn  strocc.  Gli 
appoggiò  delle  busse.  -  Oggi,  in  luogo 
di  2^llàj  diciamo  più  Tolontieri  Poi»- 
dà,  Ptiidf  Maggia,  Sona  e  simili. 

Zolla*  9.  brianz.  per  Lacxè.  F. 

Zdnfeta Voce  esprimente  il  suono 

e  la  Ibrta  di  un  colpo;  il  fr.  Zon  ** 
Il  Porta  (ilMte  med.  p.  t3)  disse  ancbe 

S  g— fata  on'oggiada  de  tra*er«. 

Zonaóo  e  più  com.  Froofróa Voce 

comica  imitarne  il  suono  del  violone. 
Zoaaonà  Jtomare^ 
Zòpp.  Zeppo*  Zoppicante»  Ranco. 

Adda  «opp.  JIauca/v.  Banchettare  — 
Arrancare.  Arrancaraì^ 
yol.  IL 
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Fa  deveutà  xopp.  Azzoppare. 
L'è  pussee  facil  a  catta  on  bosard  cLe 
on  zopp.  La  bugia  U  corre  sa  pel  naso. 

Zòpp.  Og.  Zoppo.  Difettoso»  manco,  im- 
perfetto —  Fìl  topp  (pari. di  vigneti)... 
Filare  interi'otto-'Forment  topp.  Grano 
o/^g)fiiialo(*tos.),cioè  di  gambi  sguagliati. 

Zòppa.  Zoppa. 

E  vunna  e  dò  e  tre,  la  loppa  la 
gb^è.  .  •  •  Intercalare  usato  in  certi 
giuochi  fanciulleschu 

Zoppa.  Azzoppare?  Zoppa  on  cavali.  Az- 
zoppare un  cavallo. 

Zoppadùra.  Zo/y/Mca/fira(Giorn.  agr.  I). 

Zoppàss ,  che  nella  Brianza  dicono  In- 
zoppàss.  Azzoppire  (Giom.  agr.  IV, 
I2a).  Zdpparsi(GioTa.  Georg.  XII,  i33). 
Azzoppare.  Azzopparsi.  Diven."  toppo. 

Zoppètta  (Andà  a).  Andare  a  pie  zoppo 
o  a  calzoppo.  Andare  o  saltare  sopra 
un  piede  solo;  il  fr.  Aller  à  dochepied. 
Giugà  a  zoppètta  o  a  zop[Kn  zop- 
pe! ta.  Giocare  a  pie  zoppo  (Don.  2Uic.). 

Zoppcttio.  Zoppeliino  {Monos.  pag.  58). 

Zoppignà.  Zoppicare,  Zoppeggiare. 

Zoppignént  (Ande).  Andar  zoppiconi. 

Zoppìgoón  (A).  Zoppiconi^  Zoppicone. 

Zoppin.  Zoppino  (*losc.).  Zappetto.  Zop» 
petto  d^un  piede» 

Zoppin  zoppètta(Andà  a).  F.  in  Zoppètta. 

Zoppiona.  Lo  Storpio  ?  Ulcere  cancroso 
interfalangio  che  attacca  le  bestie  bo- 
vine, le  pecore,  ecc.  e  ch^  è  contagioso. 
Si  forma  specialmente  frammezzo  ul- 
Tugna   delle   gambe  posteriori  delle 
vacche,  e  \iene   detta  Zoppina  per- 
chè Tanimale  che  è- affetto  da  questa 
malattia  ne  dà^  per  primo  sintomo  lo 
zoppicare.  L^acrimonia  delle  orine  sta- 
gnanti in  quella  parte  della  stalla  ove 
le  vacche  posano  i  piedi ,  e  il  dover 
tue  appoggiare  albi  punta  deirugne 
i  pie  deretani  perchè  gii  hanno  nella 
troscia  (m  del  riaa)  della   stalla   sono 
le  prime  cagioni   della  Zoppina  non 
avvertite  dal  Gior.  agr.  tose.  I»  5i5  e- 
segg.  il  quale  dice  che  era  già  male 
sconosciuto  e  perciò  senza  nome   in 
Toscana.  Però  dopo  il  18217  la  voce 
Zoppina  è  ivi  notoria  perchè  adot- 
tata  da   quei  Georgofili  —  È  delta 
Govardoj  Chiovardo,  Chiodo  bovino  9 
Mal  d^ugna ,  Cancro  volante,  Tkfpfnna 
ne^  varj  paesi  deirAHa  Italia. 
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ZoppìnaB.  ZéppeiU^  Diinìii.  di  Zuppa. 

Zopphma.  Ad.  dì  VMda*  Mtunméla, 

Zoppóa.  Zoppmccio. 

SEorètU  e  Zorettlnna.  Dòn.  ve%.  di  Zoeùra.  V^ 

^bavxÀ.  V.  br.  Adornart.  Bm/romolare. 
Ornare»  Addobbare.  Gmmit€.  U  ftal. 
Exomttre  vìvo  tuttora  a  mio  ortccbio 
in  Briania.  Zorul  Taltar»  la  eros,  oli 

•  hambìn.  Adornar  l'aitai^,  la  croce,  un 
bimbo  con  fiorii  nastri  e  similL 

Zorniì.  Adornato. 

Zorócch  #  veno  Zorocch  ti  o  imir.  Ad' 

dietro.  Indietro.  Dal  tedesco  Znriick. 

Zolegaria,  Zotica^ne^  ZoUchorìa.  ZqU- 

^òlegh.  Zotico.  {cke%za^ 

l^ìegàj^.  ZoHica^cio.  Zoticone  —  Zotico- 

^ttoJa.  V.  br.  Tròttola.  (naceio. 

Giugà  a  la  zoltola.  Giocare  o  Fare 

alla  trottola.  Specie  dì  giuoco  die  ai 

fa  dai  fanciulli  eoo  uno  strumeoto  di 

legno  simile  al  còno  che  ha   un  fer- 

ruzzo  piramidale   in  cima  «  il    quale 

laano  girare  con  una   cordicella  av* 

voltagli  intorno;  in  ciò  differente  dal 

palèo  (o  birla)f  che  questo   non  ha  11 

ferro  in  cima  e  si  fa  girare  eoa  islerza. 

ZovUdyZoviild»,  Zovaldón^  ecc.  Lo  Atessa 

che  Sgills,SgatÌBat  Sgalisón,  ecc.  y. 

Zovaldòtt.  Sfavaìdone!iflÌì%cJNot.Mall%'t^^ 

S^bo  a  Z&bbo.  g6rgOf  Co$o.  Cotale.  Pinco, 

^ùcca.  Zucca^ 

ZMCca  barettinoa.  F".  Zucca  turca. 
Zucca  barucca.  Zucca  dof  collo  tonr 
to?  o  ritorta  o  di  Chioz%a. 

Ziicca  bknca  e  tonda.  Zucca  bianca 
ofrataja.  Non  anòo  matura  si  inai^- 
già  ip  zuppa  o  acconcia^ 
Zucca  de  bev.  Borraccia. 
Zucca  4e  eoo  o  de  pò.  v^  cont*  Zuc- 

•  c^  da  pescare  o  da  pesci  o  da  o/io<T%rg^ 
Ist.  ita  Cucurbita  la^aria)^  Matura, 
secca,  votata  serve  per  va^o  vinario. 

Zucca  de  vìa.  Zttcca  Jiasco.  Zuect^ 
^  tromba.  Zucca  de^  peUegtini. 
Zucca  mariana.  Zucca  marma^ 
Zu^camariqna.  v.br.i  brionia,  Vito 
Zucca  sal^adega»       )    bianctf.  Fé- 
scora.  Z^coa  sahahoa.  La  Brionia  alba. 
Zucca  troaibetta,s  * .  Si  coltiva  per 
metterla  immatura  in  mostarda,  e  per 
4arna  torte  quando  è  aiatuva.    • 

Zucca  ^urbant Immatura  si 

mangia  aoooacia;  nerbala  e  aiatUra  si 
USQ  aiahrlorté*  .i 
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Zucca  torca,  ^cpcoa  a  berreUo  trntca 
(Giora.  Georg.  Xlil»  it4)- 

Zucca  verda  e  longa.  .  .  .  Kon  anco 
matura  si  mangia  in  zuppa  o  acconcia. 
Zucca  a. .  .  .  Zucca  a  perina{Gìor* 
Ceorg.  Xm»  1 14)  —  Zucca  a  pasUc- 
ciiio(ivi)* 
w«  A.  proposti  de  zucch  mariaii.  A 
proposito  di  fmn^. 

Terrea  de  pieaté  zucch.  f  .  Terrén. 
Var  pussee  una   graaua   de  pever 
.che  ooa  zucc«.  Gli  ttomini  non  si  mi-* 
surano  a  pertiche. 

yen  minga  sto  fior  de  iuccb«  Won 
essere  per  bontà  coppa  «^'onaiPav.  Tac. 
Perdn  EL  1 1>.  Non  esser  leale  o  netta 
Janna?  Non  esser  farina  da  cialde? 
Non  esete  ima  cosa  tanto  bella  a  per'* 
fetta  come  altri  vorrebbe  dar  a  credere* 
Zttcca  busa  o  Mignotta  busa.  fig.  Fe^ 
neralfUe  MdlonelSecch^  Né%^.  72) .  Ztteca 
Mota  o  da  sale.  Zucca  al  yOM^* 

Zucca  e  melon>  ogni  cossa  a  la  soa 

ftagioa  r.  in  Ffùt  e  MelÓD. 

Zucca.  I  •  Belio  strumento  della  Veggia 

bacucca  e  del  Torototéla,  A^.  k  voci. 

Zucca,  fig.  C^fi^^^a•  CeUòria.  Capo. 

Zaccàdat  Capata  *-<•  DÀ-deot  ooa  znc-« 

cada»  Battere  urm  capaia. 

Zucc^da. . .  Il  Periai  nella  sua  Oeometria 

pratica  assevera  volgare  Ira  noi  qilwsta 

voce  per  fiertega da  miaurare  terreni; 

io  non  r  ho  mai  aentita  uè  letta  «a  tal 

Zuccà^n.  V.  Zaccàga.  (aCDso, 

Zuccaropùla  o  Zaccarceùla  o  Zucchétta 

(.insetto),  lo  stessa  che  GAmbar  matt.  y. 

Zuccbée*  Zuccafo. 

Oqa  doiHU  per  aiassee,  e  on^arma 
per  Mccbee,  se  Ja  voear  la  beo  1*^ 
asseo»  V  .  .  •  Una  donna  al  aiozzajdo« 
e  ai  ^uccajo  un  aeme  baata,  quando 
sian  di  buona  peata. 

Se  va  ben  el  zucchect  va  maa  el 
granee.  ....  Annata  piovosa  giov^ 
al  ziiccajo»  nuoce  al  granigo. 
Zucchèll.  Zufolo^  Calfuno.  V.  Ztffol. 
Ivé  sonaa  ei   uM;cheU  che  anqhe 
diciamo  Àvè  scuocaa  badÌJUia  o  vanin* 
na,  o  Vcsa  forwi  Brera,  o  Vaaa  aoaaa 
lamtn.AQerJntto.  Aver  rovinato  il  aeg.* 
Zùccher  e  cont.ZàccorJim;chefioJ£n€carOt 
Ziiccher  bMtard.  •  •  ,  i^acebero  ù^ 
grosai  pani»  di  ooAare  «aeazaao  jfr^  A 
bianco  e  il  biondo.  < 


Digitized  by 


Google 


2UG  (5S5 

'    Zuccher  blohd. . . .  Zucchero  bìoudu. 

Zuccher  candid.  Zuccherx)  éandito 
•  -o  candì  (Redi), 

Zuccher  d'Avana ,  de  Fcrnambucch» 
del  Rio,  del  BrM),  de  Bdrboa,  de 
Sdaitòs,  Lunipen  »  Luftipen  verd ,  Li- 
sbòon» ,  Melis. . . .  Zuccheri  cosi  deno- 
rohiatì  dai  fhr]  fiaesi  onde  et  Tengom). 

Zuccher  de   biedrav.   Zacchere  eli 
'   barbabietott  —  de  lati»  .  .  .   Eflrallo 
della  parte  zucch«rtiNi  del  latte. 

Zuccher  de  FetAtiv.  Zuecfiero  da 
setvitiàU  (ledi),  fe  un  mascavvde. 

Zuccher  d*orz  che  altri  dicono  Zuc- 
cher lort  o  Paaédi.  Zucchero  d'otto^ 

Zuccher  fiorett  Zucchero  bianco* 
È  la  CdssonadB  bianche  de"  Proncesi. 

2uccher  fforetton.  Zacokero  di  tre 
cotte  o  'di  pià^otte.  Vèsé  auccHer  £o- 
relton  (met.).  Parere  mo  iuùchero  di 
ire  coite.  A\-erii  per  buotio  e  soave. 

Zutcher  grass.  .  .  •  r  Zucchero  di 
-  gratta  nxm  ben  asefuUa.  (rinato. 

Zuccher  in  farìnna. .  • .  Zudchero  sfa- 

Zueeher  inglet  o  Pile  ingles 

Zucchero  fiore. 

Zi^eker  in  granna Z.*  iri  grana. 

Zuccher  in  pan.  ZaccMero  in  pani. 

Zuccber  in  {Nti  pesiaa  o  raasnaa. . . , 
Zucchero  in  fMide  franto  o  macinato. 

Zaociier  in  polver. . .  Zoe*  in  polvere. 

Zuccher  lattar*  ^  • .  Zuo<:hero  candid.*^ 

Zuccher  kiia|[her.  .  .  .  Zucchero  di 
Kraua  ben  asoiutta  -^  Talora  snerbato. 
•  Ziioeher  i*iaf»Ottbà(dal  fr*  Mo$cOiMde  ) . 
Zucchero  ré9so{¥t*  fi^r*  IV,  jii^  3  — 
Medi  Op.  y^  36S)/  Ziicclieri  maseavati 
<*liv.  -•**  Pr,  mere,  di  Lii^.). 

Zuccher  pHó^dal  fr.  Pile)  o  fiovetU. . . 
;SO(xhero  ibppesto,  rotto,  franto  e 
bianco  asfiU 

Zsccher  pefioaa.  bucchero  raffinalo. 
<N'cri  Jrt.  Vetr.  p.  16»). 

Zsccher  iKis^a.  Zucchero  rosato* 

^ueoher  rotlamnik  Zucchero  rottame 
^Miioi  in  Ptos^fior.  ìli,  U,  126). 

Zncohdr  auU»  ^.  Zuccher  laagher. 
'  ZuocJmt  tort  per  Zuocbcr  d'V^rz.  ^. 

Zneokt^  vei^gin.  Zuóohero  di  casso- 
<lfMlei(fir8n0esisaìo  oh»  uisa  il  Targ.  MiL 
K,  346).   La  CaSsaém^  de' Francesi. 

Zuccber  de.  k  ..Zmchero  di  pergà^- 
7?ierta(Targ.  f^mg.  IV,  m).  È  tulio  à 
luinutissiuir  lapilii.  '^" 
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SS  Zoc<!her  pnrgoo»  ZÙccIarò   akiariio 
'^  Zttocher  ttraa.  BucehetodipiUCòtte^ 

Zuccher  a  la  caramelL  Zmechero  a 
cottura  di  penMk^ncxom.  Bìbt.Mabà.  I, 
80).  Fa  sciiMima  targa  .è  densa;  kx^ 
rocrsoTi  uno  ateecò  e  rìinoUato  poi 
neU^  acqua  resta  croccanle  al  dente. 

Zuccher  a  la  gran  piwamn,  bucchero 
a  cottura  di  Muechero  di0ruf{ìihci  L  e). 
Soffietto  ne^  buchi  della  paletta  il  si- 
roppo  se  ne  va  in  piuma;  aVfjcisato 
all'  oreeehio  canta, 

^ecber  a  la  pìccola  ptunini.  2!^- 
ehero  a  eàtturadì  utimusón8ti{lHs€.  1.  e). 
Soffiata  ne' buchi  d^la  paletta  il  slh 
roppo  se  ne  va  in  paUtotv 

2ocoher  al  sirascion-  Zucohom  a 
eottura  di  rkcio{BÌ9e.  U  e).  BofleMl» 
il  siroppo  se  vi  s'immerge  la  |Milet(a, 
cavatane  e  aitata  ali*  aria  ne  cadono 
lUi  come  stracci  V  ed  é  et»t  cotto. 

Zuccher  brulé. . . .  L'ultiroà  e  mag- 
gior cottura  di  zucchero. 

Zuccher  col t  a  la  perla.  Zucchero  a 
cottum  di  sciloppoihhc  1.  e).  Zucchera 
uhiarìto  a  forma  di  ^uJebbo,  Fa  fili 
braghi  un  dito,  e  nel  fondo  lascia 
una  goccia  a  mo'  di  perla.  ■ 
MM  A  pan  de  zUccher.  W  coao. 

Canna  de  zuccher BaetooC) 

mazza  fatta  d'una  specie  di  giunco  da 
noi  jnel.*  deoom."  Canna  di  zucchero. 

Cascià^oeura  ci  zuccher.  lìijioiire 
io  zucchero,Per  es.  IJicfu  rifioiisoono 
io  zucchcroiTw^.  Ut.  HI,  4o3). 

Casson  per  pesta  el  zuccher  o  Cas^ 
son  dei  zuocher.  ^  »  .  .  Macchinetta 
da  80f>peslare  lo  zucchero. 

V  è  pwù  ming«  sto  fiar  de  zuccher. 

iVb/i  è  uno^tinco  di  santo{*itì6iC,  -  T.G.). 

Hoìj  ci  sono  f[ues(i  mimcoli  di  bontà. 

l     Pan  de  zuccher,  Zoiìa  di  lucchero 

(♦tose-  —  T.  tì.)  —  y,  anche  in  Pan. 

Purga  el  auccher. C/(rmnVe  lo  zucchero 

Tira  «I  zuccher  e  Tira  ci  z«ccher 
in  biaadz.  «...  La  Tiratura  dello 
Bticclaeru(fijqc.  \,  e*). 

Svss  on  Buccher  rispett  o  in  pari 
A  VHS  o  a  oua  rebba.  Essere  un  oro 
appo  ohi  o  c/iecchessia.  A  i^ispett  a  lù 
1%  <>P;i5i|0€her.  J  petto  a  lìti  sembra  un 
0rQf  E'  9€wsbbe  jui  /wboerB(AUeg*  p.  Si). 

Zuccher  e  canella Pelame  mi^ 

àio  di  bianco  e  bajo  nel  cavallo. 
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Zucchererà.  Zuccheriera  (*tosc.  —  Mol. 
&,  -  Alb.  hmss.  in  Stterieìi.  Vasetto  di 
più  materie  e  forane  ra  cui  ai  serre 
lo  suochero  a  mensa,  al  caillè,  ecc. 

Zaccherìn.  T.  dì  Giuoco Cosi 

dicesi ,  io  Tarj  giuochi ,  un  giro  di 
tre  partite  fatto  da  tre  persone  9  in 
ognuna  delle  quali  partite  ciascuno 
dei  giocatori  per  turno  giuoca  contro 
1^  altri  due  collegati  —  Talvolta,  e 
singolarmente  ne^ giuochi  di  carte,  si 
prende  semplicemente  per  Giro  di 
partiU;  e  in  questo  senso  corrisponde 
al  veneziano  Baiijbmlo  o  Tocca/ondo. 
Zuccherìn.  fig.  ZiiccAeriico(*tosc.-T.O.). 
Cosa  soavissima. 

Zuccherin Lo  Spandixucchero. 

Zucchétta.  Zucckeiia,  Zucchetta  bianca 
coronada. ....  Si  mangia  immatura 
acconcia  I  serbata  e  matura ,  in  torte. 
Zucchett  repienn.  Zucchette  col  ri" 
pieno. 
Zucchétta.  Jgg*di  Brùgna.  f^,neUe  Giunte. 
Zucchìn.  )  Zuecìtettino,  Ztuxheliina,  La 
Zucc€eà.  1  Cucurbita  melopepo  novellina 
che  si  mangia  acconcia  in  più  modi. 
Sona  lucooeu.  fig. .  • .  Essere  a  confi' 
iemini. 
Zuccceù.  Jd.  di  Per.  F> 
Zuccojrìn  ciZuccorijn.  Radicchio  novello. 

Ziiccojrin  novellìn.  lìadicchino. 
Zuccón.  Zuccone  (*tosc.  -^  TJ  G.).  Capo 
duro.  Testa  dura.  Coccia  dura^  Capac- 
cio, Ostinato,  caparbio.  (ne. 
Zucconón.  Zucconaccio(*iosc.).  Capasso- 
Zuccona.    Cicoria,  Cicorea.  Radìiochio. 
Sorta  d' erba  nota  da  insalate. 
Cafè  de  xuecoria . . .  Caffè  di  cicoria. 
Decoxion  de   zuccona.   Decotto  di 
radicchio{TskT^.  Ist.  IH,  i45). 

Zuccona  biòbiò  o  semplic.  Biobiò. 
Radicchio  bianco» 

Zuccona  de  mazz.  Mazzoccid  di 
radicclUo  —  de  scirceu.  Capocchine 
(*luc.)  -^  de  sciroeu  verda.  ...  Ha 
le  foglie  corte  e  larghe  assai. 

Zuccoria  malta. ...  Sp.  d'^erba  detta 

dai  boi.  Crepis  tectorum.  (chio. 

Zuccoria(Radis  de).  Barbe  di  radic- 

Zuccoria  rossa.  . . .  Sp.  di   cicoria 

che  ha  le  foglie  lunghe  e  larghe,  orlate 

,di  cojor  rossiccio  pendente  noi  verde. 
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Zuccoria  salvadi^a.  Radicchio  scoU 
iellato  o  salvatico  o  di  campo.  Cico- 
ria. Il  C.  silvestre  —  t  anche  nome 
contadinesco  dei  Leontodom  hispidum^ 
danubiale  e  autumnale  de^  botanici. 

Zuccoria  verdonna. . . .  Sp.  di  cico- 
ria che  ha  le  ibglie lunghe  e  intagliate. 

«M  Aomp  la  zuccorift  o  la  beala  zuoco- 
ria.  Rompere  il  capo.  Il  FaginoU(far». 
Rag.lì^  IO)  fa  dire  a  Càapo  Che  diasckim 
ha  egghi  nella  cicoria?  cioè  pel  ci^o. 

ZucGoriju.  F,  Zuccojrìn. 

ZucGÒlU  2UiC€a  rimanda.  Zuccone  —  Ot- 
CttMo.  Cucuzzolo  —  Zucca.  Zoccolo. 

Zuccòlt.  fig.  Capassone.  V,  Zuccóo. 

Zùff.  Ciuffo.  Il  complesso  de**  capelli  che 
soprastanno  alU  fronte  e  che  sono  pie 
lunghi  degli  altri  —  Dicesi  Cerfugli» 
o  Cerfuglione  se  il  Ciuffo  è  disordi- 
nato e  di  capelli  lunghi. 

Ciappà  per  el  zuff.  Ouffare.  Acciujfar 

re.  Dar  di  ciuffo.  Prendere  pel  ciufio. 

Mostra  el  sufi.  fig.  Mostrare  i  denti 

o  il  viso  o  il  volto,  gambe. 

Zùff.  Ciuffo  ne^ cavalli  —  Baròette  nelle 
Gai j  una  cont  el  zuffocoot  el  znf- 
felL  Gallina  ciiffuta.  Usell  cont  el  zuC 
Uccello  diruto. 

Zùff.  met.  lo  stesso  che  Cmporìijig.  V. 

Zuffàsc.  Ci«/ftfccM>(*tosc*-T.  a). 

Zuffiètt.  diiffeOù  —  met.  y.  Caporìd  fip 

Zufièit,  e  òrd,  I  ZuffilU  11  Crespo.  1  Par- 
rucchieri chiamano  cosi  quella  parie 
di  capegli  che  s^  increspa  all^  insà 
della  fronte  e  da  lato  alle  tempia. 

Zuffln.  CiuJino{*io»c.  -  T.  G.). 

Zuffòa.  CiuffoneiHoic  -  T.  G.)  positivo. 

Zuffón  e  Zuffi&una.  fig. . . .  Guardee  quella 
zuffon!  yèdi  spaumldonaì 

Zùgn Verso  che  fanno  i  nostri 

ciabattini,  simile  all'altro  Oaen.  #^. 

Zurón  {dallo  spag.  ^ron?).  Surroue. 
Ciurlo (ZBuob.  e  Àlb.  enc.).  P^e  di 
caprf ,  e  per  abuso  anche  PeUe  di 
vacchetta  giovane  o  di  vitdlo  soprais- 
ntno  che  si  usa  soltanla  per  contener 
r  indaco  di  commencio.  I  Veneaian^ 
lo  diiamano  Zurlo  9  e  secondo  TAlb. 
enc  (iu  ZurUme)  questo  Zurlo  o  Zur- 
ron  sarebbe  da  dirsi  in  italiano  Anlo. 
Sfa  parmi  eh* egli  sbagli  e  che  il  Faiad» 
sia  \mvC  altra  cosa.  f^.  Fard. 
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Lo  vi  dissi  già,  o  Lettori,  che,  ad  onta  drogai  mia  diligenza, 
mancherebbero  ancora  in  questo  Vocabolario  le  migliaja  di  vocaboli 
e  modi  proprj  del  nostro  dialetto.  Quel  mio  dire  è  oggidì  confer- 
mato da  queste  Giunte,  le  quali,  per  numerose  che  siano,  tuttavia 
non  saranno  pure  un  quarto  il  bisogno.  Esse  lasceranno  ancora 
larghissimo  campo  di  sopraggiunte  a  chi  vorrà  avventurarsi  per 
questo  mare  immenso,  dal  quale  io  mi  ritraggo  oggi  a  riva  con 
questo 'solo  benefìzio  dell^  avere  a  pieno  fondo  riconosciuta  la  mia 
temerità.  Fra  i  molti  alle  cui  mani  potrà  capitare  questo  mio  Vo- 
cabolario molti  saranno  i  conoscitori  d*  ognuna  di  quelle  tante  arti 
e  scienze  onde  è  ricca  T umana  società;  ed  ecco  mille  giudici  si- 
curi buttare  in  viso  al  povero  Vocabolarista  la  temerità  del  pren- 
der egli  uno  a  cinguettare  a  beli*  aria  di  quello  onde  appena  i 
mille  riuniti  saprebbero  fondatamente  parlare,  e  con  mille  singo- 
lari censure  punirlo  meritamente  della  sua  imprudenza.  Altri  as- 
serì che  un  contadino  sarebbe  spesso  un  utile  segretario  pei  let- 
terati y  e  forse  intese  dire  per  gli  scrittori  di  georgica  ;  ed  io 
asserirò  che  al  Vocabolarista  bisognerebbero  tanti  segretarj  quanti 
sono  i  pratici  d^ogni  arte  e  d^ogni  scienza*  Senza  i  quali  pratici 
segretarj  non  è  per  assoluto  possibile  a  qualsivoglia  nomo  il  riu- 
scire spositore  incensurabile  di  tutte  le  voci  e  di  tutti  i  modi 
d^un  linguaggio.  Però  il  fiitto  vuole  perdono  allorché  manchevole, 
come  è  nel  caso  mio,  dal  lato  della  mente,  non  da  quello  del  cuore. 
Abbiatevi  dunque,  o  Lettori ^  queste  Giunte  come  caparra  di  quel- 
le più  che  altri  sapranno  mettervi  innanzi  col  tempo.  Esse  sono 
per  una  parte  quelle  medesime  che  vedeste  già  date  da  me  in  cia- 
scun volume,   raccolte  qui  a  una  per  isparagnarvi  la  noja  delle 
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troppe  ricerche.  Ed  in  parte  sono  ricchezza  onde  mi  furona 
spontaneamente  cortesi  alcuni  Associati  all'^opera^  il  cai  nome 
sta  da  kto  a  ciascuna  giunta  (i).  D^assai  cose  io  vorrei  pure  fa- 
vellarvi qui,  o  Lettori,  per  rendervi  ragione  di  certe  omissioni  e 
mie  e  non  mie,  di  certi  granchi  da  me  presi  di  baja  notte,  e  di 
più  altre  cosette  intomo  alle  quali  parecchi  di  voi  amerd>bero  per 
avventura  esser  £Eitti  chiari.  Ma  più  rispetti  me  ne  tengono,  e 
quello  specialmente  di  non  troppo  oltrepassare  il  numero  de^fogti 
di  stampa  prenunziati  per  un  libro  al  cui  spaccio  il  dialetto  pre- 
scrive ristretti  confini  (a).  Statevi  dunque  contenti  al  mio  silenzio, 
e  abbiatelo,  se  non  altro,  a  compenso  del  mio  avere  allargato  a 
quattro  volte  tanto  la  prima  edizione  di  quest* opera,  il  che  presso 
taluni  fu  gravissimo  peccato  contro  ogni  mia  aspettatone. 
Vivete  sani. 


(I)  Si  Teggano  le  pag.  tu  e  lz  dells  PrtfasioÉe»  coir  avvertenza  che  »Ka 
sigla  V.  D.  B.  preindicata  nella  prima  di  dette  pagine,  ho  sosUtait#  per  mù^ 
£>rinitè  il  nome  ivi  additato.  --»  Ad  alcuni  articoli  si  vedranno  apposti  dae  o 
più  nomi.  Ciò  indica  che  due  o  più  concorsero  a  somministrare  T  identica 
'giunta  o  concezione.  Questi  articoli  però  sono  rarissimi;  e  tale  circostansa  è 
fenomeno  ideologico  da  trarsene  dovizia  di  considerazioni  sulla  natura  dei 
vocabolari ,  e  sulla  difficoltà  del  hen  condurli  una  sola  persona  (  oonsiderazi^ni 
mUs  quali  non  è  qui  il  luogo  di  abbandonarsi* 

(a)  Nel  Manifesto  d*  associazione  io  avvisai  ohe  ogni  volume  avrebbe  no- 
veralo ben  3o  fogli  di  stampa,  e  quindi  120  fogli  circa  Tintiero  Vocabolario» 
Le  Giunte  del  quarto  volume  importarono  un  7  fogli  più  non  potutisi  calco- 
lare anticipatamente  sul  manoscritto.  Spero  che  i  signori  Associati  non  mi 
Sapranno  male  di  questo  lieve  aggravio  9  quando  pongano  mente  »lli  bontà 
del  motivo  che  lo  produsse. 
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ACQ 

•cL  diamo  i  cont.  hr.per  Àncb.  Anche.  P.  es. 

Lavora  a"*  ì  beati.  Lavomno  anche  le  bestie^ 

Abàa  ag,  Abaa  de  desimpegn.  y»  in  De- 

sittipègn  nel  Vocabolario. 
Abào.  F.  Vóga  o  Traccia  nel  Vorabolario, 
Abà»s(Trà).  F.  Ti-à-giò  in  Tra  nel  Foc. 
Abìcnàa.  Abituato. 
Abitàden.  Abitudine.  Abito. 
Abonà  ag.  Fare  un  abbuono^ tose.  -  T.  G.). 
Abretgé<Io)  ag.  In  ristretto.  In  compendio, 
AbreTÌadùr.  T.  Notarile*  Abbreviature.  Biffi. 
Acadeinia  di  Trasformaa.  F.  Trasformìa. 
Acadeinia  pBtnoUtpL,Accademia  patriottica, 
Academi^tuPà  on').  T.  Mim.  Dare  unAc-- 
cademietta(Puk.  Po#r.  l,  xxn,  io  e  i3). 
Acca  ag,  Iroportana  on'^acca.  /^  stesso  che 
No  importami  ona sverza.  F'.S vérza.  Biffi. 
Accompagnajnént  per  Compagnaiiiént.  F, 
Accòrd(D'*amor  e)  ag.  Di  bel  patto(La»Qa. 
Pinzoc,  m^  a).  Di  bella  couipagnia(Day. 
Tac^  Ann.  IQ^  pag.   no)  ia  sento  tri- 
sto —  D'amore   e  d^  accordo,    F.  anche 
De  bon  e  bon  in  Boa  nel  Focabolario. 
Acidula.  T.  de'Litograa.  F.  in  Prèja  nel  Foc. 
Acqua  ^.  e  in  gergo  Chiarello. 

Acqiui  bassa*  Acqua  bassa ,  cioè  poco 
profonda  — -  Vess  o  Navica  in  acqua 
bassa.  Esser  basse  l' acque.  Aver  pocJii 
meatsà  di  fortuna.  Staigiilli. 

Acqua  brutta.  Risciacquatura  {*iobc.). 
Acqua  corerta.  Acqua  corretta  ?  Acqua 
temperata?  Acqua   medicata?   Fra  noi  è 
nome  generico  sia  d* Acqua  co/tcìa  o  oc.' 
concia  ^  cioè  soavizzata  con  alcuna  con- 
«erva  o  con  altri  ingredienti  ^   sia  di 
Acqua  concia  oon  solo  aceto  o  con  soli 
agrcstumi^  per  non  la  bere  cosi  semplice. 
Acqua  còtta.  Acquaborra?  — -  Così  di- 
cono ancJte  i  contadini  verso  il  Comasco 
la  Decozione  di  gramigna  da  essi  tenuta 
in  eonto  di  ottimo  febbrifugo.  Figimi. 
Acqua  d'^anes  o  conc  el  mistrà.  Acqua 
anaciata. 

Acqua,  de  cafè.  Soluùone  di  caffè. 
Acqua  de  fior  de  ginestra.  Acqua  di 
fior  di  ginesfra(I!nxg.  At.  Accad.  Cim.  HI). 
VlL  IF. 
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Acqua  de  fior  de  naranz.  Acqua  di 
fior  </<rnnsfio(]Magal.  Op.  356). 

Acqua  de  giussumìn.  Acqu»  di  gelso- 
j»ii>ii(Targ.  Ist.  11^  i5). 

Acqua  de  la  Reginna.  Acqua  della  Re- 
ginaCTarg.  Ist.  H,  24  —  Nelli  AlL  di 
Fed.  I,  la). 

Acqim  de  levanda.  Acqua  di  lavanda  a 
Acqua  stillata  di  spigo(Targ.  Istit,  IL,  5o8). 

Acqua  de  melissa.  Acqua  di  melissa 
(Targ.  Istit.  II,  Sari). 

Acqua  d''odor.  Acqua  da  viso  (Targ. 
At.  Ac.  Cim.  m,  II  —  Nov.  san.  11,^74) 
—  F.  anche  in  Odor  nel  Focabolario. 

Acqua  de  roeus  salvadegU.  Acqua  di 
roselline  o  di  prune(Targ.  Istit.  II,  454). 

Acqua  marscia.  Acqua  putrida(CTe»c, 
Agr.Ul,  iS). 

Acqua  matrical.  corr.  Acqua  stillata 
sulla  matricaria.  Pagamjmi. 

Acqua  morta.  Acqua  tepldiccìa  —  ed 
anche  Acqua  stoìUe  (  Crese.  Agr.  1,4). 

Acqua  possa.  Acqua  vecchia{Brim.  Tes. 

in,  S). 

Acqua  pura.  Acqua  chiara(Boc.  De- 
coM.  IV,  IO  ).  Acqua  pura(Redì). 

Acqua  Virginia.  F.  in  Virgìnia  nel  Foc. 

Acqua Acqua  da  occAi(Targ. 

At.  Ac.  Cim.  III,  ali). 

Acqua Acqua  d'angeli(ivi  aia). 

Acqua Acqua  da  gengive{ivk  i3o). 

Acqua Acqua  delle  giuggiole 

(Lasca  Strega  V,  8).  Mqua  pettorale(Cec- 
cLi  Proverb.  3a  ).  É  cosi  detta  perchè 
è  fatta  coite  giuggiole  e  colla  logorìzia. 

Acqua  .  .  .  .  .  Acqua  di  viole  (Tarn, 
Poet,  II,  XV,  4). 
^-»  Acqim  in  bocca.  Muci.  Buci(F.  Moccù 
per  Zittire  nel  Foc.).  Zittoj  segretezza  ve\ 

a  Ave  faa  on  boeucc  in  T  acqua  ag. 
Aver  fatti  alla  7i«ptf(Lasca   Gel.). 

Crei  ross  o  acqua  o  boff.  Lo  stesso 
che  Ciei  ross  o  vene  o  acqjia.  F.  nel 
Foc,  Pagani^ni  — '  Birn. 

dar  d'acqua.  F.  Ciàr  in  queste  Giunte. 

Corp  d'acqua.  T.  IdraxxX. Ma f  sa  d acqua, 
a 
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Cria  acqua. .  .  .  Esser  sudicio  e  bi- 
•ognofitsimo  di  lavatura.  Staigelli. 

£J  iaress  feo  in  T  acqua.  F.  ùi  Fén 
m  queste  Giunta,  Corsi. 

a  £1  negarav  in  d'ioti  cugiaa  «racriua 
ag*  Si  perderebbe  in  un  bicchier  d'acqua 
fA/flrfl( Nelli  5e/v.  Padr,  IH,   18). 

Fa  boana  Tacqua  a  vun.  fr.  br.  Sui^ 
punire  ad  wio.  Ajutar  uno  di  danari  0 
dijavore;  tolta  la  frase  dal  condioiento 
che  fa  buona  T  acqua  posta  a  cuocere 
convertendola  in  brodo.  Villa. 

Fa  mori  T acqua.  .  .  .  Nel  contado 
verso  il  Comasco  dicono  cosi  il  geirare 
terra  od  altro  in  un  fosso  ove  fia  non 
molta  acqua  perchè  riuunga  assorta  in 
essa.  Fjgini. 

a  Fa  on  boeucc  in  T  acqua  cg  -^ 
Talvolta  anche  A.megarsi  non  delibe- 
ratamente. Stri  CELLI. 

a  Guadagna  nanch  T  acqua  che  se 
bev  ag.  Non  guadagnar  C acqua  da  lavarsi 
le  uiani{Cr,  in  Guadagnare).  Guadagnare 
assai  sottìhnenie»  Guadagnar  poco  o  nulla. 

Lava  in  dò  acqu.  Lavare  in  da  acque ^ 
cioè  due  voke(*tosc.  — T.  G.). 

Mert  acqua,  fig.  ag.  Metter  acqua{Qr\ì» 
Voc.  in  Jqua  g  LXIV).  Metter  pace. 

N**  lioo  mai  avuu  nanca  on  bever 
d'acqua.  To  non  n'ebbi  neppure  un  bic- 
chier cT  acqua(fìlonoi.  289). 

Trgni  pù  né  vin  né  acqua,  f^,  in  Vìn. 

Vin  che  porta  P  acqua.  V,  in  Vìn. 

Vorè  vegnì    a   Pacqua   ciara.    p^oler 
vedente  V  acqua  chiara,  Strigelli. 
Acqua.  Acqua  per  fiume,  rio,  toiTcnre. 

I  pont  Iiin  boti  de  pasvà  i  acqu.  p^, 
in  Pónt  nel  Vocabolario» 

Pari  on  pess  foeura  de  Tacqua.  V.  Pèss. 

Pnseà  Pacqua  dove  Tè  bassa,  fig.  Far 
lepre  vecchia.  Volger  largo  ai  cantL 

Quand  dà-foeura  i  acqu.  In  tetupi  di 
escrescenza. 
Aci\ua.( piova)  agg.  A  san  Vit  e  Modest  l'è 
pesg  {''acqua  che  i  tempest.  V,  in  Modèsc 
e  in  Tempèsta  nel  Vocabolurio, 

Balcà  r  acqua.  Spiovere, 

Ciar  d'^acqua.  V.  Ciài*  in  queste  Giunte, 

El  ven  rac'[ua  a  la  fin  ma  cui  tem- 
pest.  V.  in  Tempèsta  nel  Vocabolario. 

L** acqua    dopo    San   Bartolomée    ecc, 
cor.  Bartolomée  in  Bartolamée,  e  ag.  FlPè. 
Ac(iua(afvw).  Mud.^  o  Dà  Facqua  ai  oliv.  V. 
in  Oliva  nel  Vocnb'Aario, 


a)  ADR 

Acqua(ncconcta).a^.Acqua  siciliana  tcherx^, 
diciaudo  quando  ordiniamo  un  bicchier 
d'acqua  «obietta  all'  acqoacedratajo. 
Strigelli. 

Acqua  dicono  gli  atdglaid  per  Cadenxa  , 
come  Aria  per  Vano.  Sto  tecc  d  gb'ba 
pocc'acqua.  Questo  tetto  ha  poco  pendio» 

Acquàda.  Acquazzone» 

Acquarceli.  Colatojo?  Aggottatojo?  Nelle  bar- 
che è  lo  spazio  senza  sterno  a  umo 
d'aggottare. 

Acquasantìn  ag.  (*fior.  -  Gigli  Sorel.  HI,  6)w 
Vaso  da  acqua  benedetta (Bocc.  Testam.y, 

Acquàscia.  Acquactia{FÌYeat.  Op.  VI,  196). 

Acquavitta.  Acquavite.  V.  in  Rabbiósa. 
Acquavttta  sgreigia.  Acquavite  di  vino. 
Porca  Pacquavitta  I  m.  b.  A/e  «6  PoA. 
Vtotte  ! 

Acquétta  sig.  I.*  ag.  o  Acquetta  de  Na- 
poli. Strigelli. 

Acquétta.  Pioggetta.  Pioggerella, 

Acciuiroeù  nelle  pard  corr.  Canna.  Canna  = 
Se ?8 rema?  Pozzo  nero  o  Bottino,  Biffi» 

Acquiroeu.  fig.  Una  Fogna{*tOBC.).  Chi  ingoja 
ogni  cibo,  ogni  bevanda  senza  badarvi 
più  che  tanto.  V.  anche  in  Canaràzz. 

Acùtt.  Ad  (TOdór.   F*.  nel  Vocahoìario* 

Adàmm(Pomm  d').  V.  Pòmm  nel  Voc. 

Adàmm(Vecc  come).  V.  in  Véce  nel  Voc, 

Adasi  adàsì.  Adogissvno(Iwr^,  At,  Ac.  dm, 
n,  I,   184).  Pian  piano. 

Adasin  adasin.  Pian  pianissimo» 

Addìo  ag.  Addio  bella!  Addio  fave;  e  atsol. 
Addìo!  U  latino  Actum  est. 

Adeàl...  Ne' contratti  eufiteutici  è  il  nome  di 
quella  Somma  di  danaro  che  ti  paga  per 
buon  ingresso  dal  lirellario  al  livellante. 

Adjùtum Voce  degli  Uffizj  introdot- 
taci dai  Tedeschi  dopo  Panno  1814. 
Soldo  d'alunnato;  Ajuto  di  costa  an- 
nuale ad  un  alunno  minutante  d'nlficto. 

Adora  ag.  Cosse  stet41  a  adorali?  Che  amsi 
tu?  Che  stai  musando  su  qfueWoggetto? 

Adr^  ag.  Andà  adree  a  la  canelU.  Astdar 
rasente  la  cannella, 

Andà  adree  a  vun.  Andar  c^tro  m  tum 

(Vas.  7oS>  Morir  quasi  subito  dopo  lui. 

Lì  adrèe  a,oLa  botttaade..«0/itfns<£... 

(Pr.fior. IV,  III,  65, 68, 69,  80  e  akrove). 

Sussi   adree    Agognare,   Aspirare,   V. 

Sussi  nel  VocuboLrio,  t 

Vai-dù  adree.  V.  Vardà  nel  Voc.  \ 

Vc^s  adree  a  fa,  a  di,  ecc.  Esser  cut- 

tru  a  finr,  dirct  ecc.(Salviati  Spina  U,  ^. 
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Afàbel.  DegttivoU.  Ch<  Jegaa.  Che  tram 

degnofolmente.  Jfabile.  Striguxj. 
Aiabelitàa.  Affabilità»  Stajgelli. 
ktkte  de  •cat(VeM  on).  V.  Ut  Stàt  ne/  Vocah. 
ì^h  afare  feniì  o  6ui.  È  affar  fatto» 
Oimo  d^aùurL  V,  in  Òauo  nel  Focab. 
Quell  di  aùuri  inuteL  V,  in  QuèlL 
YeM  OH  a&re  fitegh  o  locch  o  baloixl. 
Eisere  un  affare  spallato* 
Afàri  è  usato  dai  Brianz,  per  Cosa^  Motivo, 
Cagione,  coti  come  Tiuò 'Gio.  Fior,  nella 
aua  Nov.  i.*  giorn.  i/   «  Prete    coni- 
»  miato  dalla  donna  e  andotsi  con  Dio^ 
»  né  mal  pia  guardò  quella  donna  per 
»  quello  affare  »  cioè  per  la  cagione  per 
la  quale  «ra  andato  a  lei.  Villa. 
Aféda  ag.  Alla  fé.  A  fé.  A  fé  di  Dio.  Alla  fé 
buona.  Se  il  €Ìel  ad  salvi*  Cori  Dio  uiajutL 
Afezión  ag.  Prezzi  d^aSezion.  F»  in  Prèzzi. 
Africàn.  Africano,  AffricaMa(*ùoi\y  S|)ecie 

di  confezione  incrostata  di  cioccolata. 
Agher.  V.  br.  Ritroso,  Che  scorre  o  si  muove  a 
steftto*  Gontn  di  Agevole.  P.  es.  Rodon 
agher,  Saradura  agra,  Roione  che  gira 
a  stento.  Serrarne  che  gioca  a  stento. 
Staigelli  —  Villa. 
Agher.  v.  br,  Agro(*to»c.),  Tcipaee,  poco 

auiajKe  di  speudere.  Villa. 
Agher.  V.  hr.  Brusco,  Di  mal  umore,  ìnaf" 

f abile.  Stri  celli. 
Aghètt<Tirà  i  ).  Lo  sUsso  che  Andà  al  ca- 
garatt.  F.  in  Gagaràtt  nel  Focabolario. 
Agnùn.  voce,  del  contado  verso  il  Goma- 

sco.  Ognuno,  FiGiia. 
Agnus  dei  per  Agnùss.  F»  Strigelli. 
Agòrd  ag,  Ardito{0'ior,  agr.  IV,  483  e  Vm, 
3i3).  Sett  lira  e  mezza  agord.  Libbre 
seite  €  mezzo  ardite  —  X/z^rdo(Burch. 
Son,  a  p.  ao3  ). 
Ag^t  ag^  e  dotcr.  Sestile* 

Agost  capp  d'^iaverna.  Quasi  lo  stesso 
che  Agost  o  Voit  giò  el  so  Tè  roach.FJBiFri. 
Paga  0  Perà  agost.  .  .  •  Patir  la  feb- 
bre intermitteote  per  la   mal^aria  <;he 
,  suol    aversi   V  agosto    nelle  risaj^    del 

Basso  Milanese.  GoRsi* 
Agra.  Fedi  me^o  in  Mascarpón.  Biffi. 
Agràa.  F.  Gràa  ia  queste  Giunte^ 
AgremàA  meglio  che  Agramàn.  F,  Stiugelli. 
Agrèss  per  Assaltàa.  F.  in  Saltàa.  . 
Agrùuun(da//'wi^/.  Groom).  F.  Grùmm  nel 

Focabolario, 
Ah!  Non  mai!  Modo  negativo. 
Ahu.  ^K(Ceccbi  Assiuolo  I,  a). 
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Aj  ag,  Aj  cucch.  Aglio  vano, 

Gompaa  de  Taj.  F.  Compàa  nel.  Foc, 

Ajàda. ...  Si  usa  spec.  allorché  altri  dice 
inavvertitamente  cosa  che  doveva  es« 
ser  tenuta  celata.  Staigelli. 

AjbèUa  ag.  L'è  ajbeUa  overo  ojbella!  Gli 
è  quel  bel  po€o(*toéc,). 

Ajròsa  ag.  Forse  il  Contentin  d  Vaj  det 
Pai'migiani. 

Al.  s.  £  pi.  • .  • .  Nelle  suffe  da  cavalcare 
sono  i  due  ritti ,  detti  dai  Fr.  Montans, 

Ala  ag.  Al  de  balenua.  F.  Balènna  7ieÌ  Foc. 

Ala  ag.  Monta  i  al  d'Iona  marscida..  •  •  Dare 
alle  ale  d\ina  marcita  Topportimo  pen* 
dio,  sicché  le  acque  né  vi  stagnino,  né 
vi  scorrano  troppo,  e  vengano  da. per 
tutto  distribuite  egualmente.  Villa. 

A  la  che  fila.  Alla  fila.  Senza  intemszion^. 
Difilatamente, 

Akfà.  T.  Mus.^  /a/a(Licht.2>£z.).  L'ak 
mi  re  bemollizzato.  Staigelli. 

Alamirée  e  idiot,  Mirée.  T.  Mus.  A  la  mi 
7v(Licht.  Diz,).  Staigelli. 

Alàscia  de  capelL  2>xo/k7(*tosc.  —  T.  G.). 

Albergatór,  Albèrgo.  F'.OÌjergìsta  e  Obérsg. 

Albi  dicono  alcuni  del  contado  per  Mania.  F, 

Albis(Dominega  in).  F,  Dominega  in  que^ 
ste  Giunte, 

Àlbor.T.d'Or.Penio  del  tamburo;  il  tr.Arbre. 

Album(r).  Albo(0'\OYa.  Georg.  II,  iS). 

Aleàuza.  Fede?  Specie  .d'anello;  dal  fran- 
cese Bogue  à  talliance. 

Alebàster.  Alabastro  —  Alabastrajo  dicesi  il 
Javorator  d'alaba8tri(Targ.  Ist,  III,  408). 
Blanch  come  on  alebàster.  Alabastrino. 

Alégher  come  on  pess.  F.  in  Viscor  nel  Foc, 
Alcgher  Isepp.  F.  Isépp. 
Andà   aleglier.  Andare   allegramente, 
con  grande  alacrità.  Dz  Cafitaki. 
Andò^g'iò  alegher.  Caricar  la  luano, 
Avegh  de  sta  alegher. Po^r  di  checches- 
sia fare  assai  larghe  spese(Sac,  Nov.  14S), 
Podè  stà-sù  alegher.  fig.  Poterne  sputar 
la  voglia,  cioè  depome  il  pensiero. 

Aléglier.  Feloce.  D'on  pass  alegher.  Di 
passo^  veloce,  Staigelli. 

Alégl»er.  Lo  stesso  che  Giavo  suo.  F.  Strig. 

Alegréaza.  Allegrezza  •«  Abbiamo  nei  no- 

„  stri  ufBziiioli  alcune  Preghiere  die  di- 
ciamo I  sett  aUgrezz  de  la  Madonna. 

Alegriòtia.  v.  del  B.  Mil.  jvr  Ciòcca  e 
Giocchècta  (ubbriacatura  ).  Coesi. 

Alemàr  ag.  1  Sardi  lo  dicono  Olia  con  is 

,   floccus  e  i  Tose.  Nappinaf 


Digitized  by 


Google 


ALZ  (4 

Alètt  de  8C08«aa«  F*  in  ScoMàa((2fl  calesse). 

Alétta.  T.  de'Macell.  Sfaìdutura  di  polso. 
Uno  de^  tagli  del  bove  che  fa  parte  del 
maggior  taglio  deoominafo  Spalla,  ed 
è  conterminato  dai  tagli  coti  detti  Còp- 
pa, Còli,  Eiàa  e  Còst  de  la  eros.  V. 

Alètta.  T.  d^Orolog.  Paleiku  F.  in  RoeOda. 

Alectòn  per  Parafìmgh  di  roeud.  V. 

Alév,  Allie\fo(Ltuit,  Op,  IV,  6 1,  63  e  pati.)  o 
Rede  o  Redo  parlandoti  di  bestie  bovine. 

A-li-morti^  A-li-vivi.  F.  in  Vìv  nel   Voc. 

Alpée.  Uomo  d'alpeiSacch.  No9*  lyS). 

Alt  ag,  Vegn)-6Ù  alt.  Alzare  neut.(Targ, 
Zrdf;  n,  33a  e  pasaiiu). 

Alt.  aw.  r.  in  Alt  sig,  i.*  nel  Foc. 

Alcàr  ag.  £1  robarar  anca  tu  T  aitar.  V. 
Roba  nel  Focaholario, 

Vets  ficur  nanca  su  T  aitar.  .  .  .  ^ 
Essere  perseguitato  da  per  tutto.  Strio. 

Altarìn(ATegh  de  V) Lo  diciamo  di 

ogni  cosa  in  cui  reggasi  atfettaxione  di 
simetria. 

Alt-e-bàss(a  modo  di  sust.).  Alio  e  basso 
(Giom.  agr.  11^  343^  se  però  è  modo  to- 
jcano^  di  che  T^è  da  dubitare).  Alti- 
baxos  alla  spagnuola  disse  il  Magai.  (Op, 
408).  Varietà  improvvisa,  sbalzo. 

Alter  ag.  Alteri  0  Alter  che!  E  come  bene! 
F.  anche  Che  nel  Focabolarìo. 

Alter  che  d.  Quel  bel  poco  pia  di  te 
(NeUi  L'Astr.  I,  3). 

D'alter.  Mai  più.  Più.  Per  es.  No 
ghe  V do  d'alter,  No  en  mangi  d'alter. 
Non  ci  vo  mai  piti,  Non  ne  mangio  put. 
Staigblli. 

Tutt  alter.  F*  in  Tdtt  nel  Focabolario. 

Alunnàa.  T.  degli  Uffizj._ Grado   e 

servigio  del  cosi  detto  Alunno. 

Alànno.   T.   degli  Uffizj AUievo, 

novizio,  apprendista  nella  carriera  dei 
pubbliei  impieghi. 

Ala  eg.  Rialxo(*(iòr,). 

Ak  o  Alzkt.  T.  de'GarrozK.  Rialù? 

Almt  di  sterziti.  Rialà  delle  voldcelle. 

Alea  el  eombed.  Alza  la  vos ,  ecc.  F, 
Gómbed  ,  Vós ,  ecc.  nel  Focabclarlo. 

AlKàda.  T.  de'Gredenz.  Trìon/occio  da  tavolai 

Alaamàntes  per  Tiramàntes.  F.  Stwgelli. 

AlzapÀ  ag.  De*^ saliscendi  annovera  più  spe- 
cie il  Diz.  Artigl.,  cioè  Saliscendo  a  doc" 
eia,  a  polUce,  a  manubrio»  <>  mazzacavctto, 
con  testa  a  coda,  ecc.  ;  e  sono  quelli  detti 
dai  Fr.  Loquet  en  gouttière,  à  poucier,  à 
vieUle,  ecc. 
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AlzAss.  T.  Archit.  Altare?  Fare  alzata  ia 
fabbriche,  e  sim.  — -  £1  s'è  aizaa  dò 
brazza  e  pù»  Alsò  jnii  che  due  braccia. 

Ama.  Amare  checchessia.  A^er  caro.  Piacersi 
in  checchessia.  L'ama  sossenn  a  giugà. 
Ama  grandemente  il  giuoco. 

Amkbel  Ad.  di  Via.  F.  in  Tm  nel  Foc. 

Amalàa  ag.  Vess  amalada(fr.  contad.). 
Avere  il  mal  delle  due  wùlzeQAoùi^:  p. 
404).  Essere  sopra  parto.  . 

Amandinna.  . . .  Polvere  di  mandorle  ;  >p. 
di  cosmetico  da  lisciar  la  pelle. 

Amarètt  ag.  Il  Voc.  piac.  lo  chiama  ^u- 
miglia  amara,  senza  però  addume  auto- 
rità. I  Fir.  li  chiamano  Amaretti  modenesù 

Amarettón.  k . .  Amaretti  grandi. 

Amaro  e  Amarón  ag.  di  Vìn.  F. 

Amba.  Sghembare.  Stiugelli. 

Ambigov.  Ambiguo. 

Ambigli. .  •  Piatto  in  cui  sono  a  cosi  dire  ma* 
seherate  le  vivande  ohe  ne  ianno  parte. 

Ambroeùs  agi  El  par  ch'el  sia  in  collera  con 

Sant'Ambroeus.  F.  in  Signor  in  quesi'App. 

Sant' Ambroeùs    andemm.  .  .  .   Cosi 

chiamano  i  nostri  idioti  la  chiesa  tul^ 

urbana  di  S.  Ambrogio  ad  Nemus. 

Sant'Ambrosus^  el  &egg  el  coeus....  In 
dicembre  il  freddo  va  crescendo  assai. 

Ambrosiàn(Bon)  ag.  Un  uomo  tessuto  alta 
piana. 

Ambrosin. . . .  Nome  comune  a  quasi  rotte 
le  monete  milanesi  coniatesi  fin  verso 
la  metà  del  secolo  14.**  Ebbe  origine 
dalla  eiBgie  di  sant'Ambrogio  che  vi 
stava  sopra.    ■ 

Aroed  ag.  Ne  abbiamo  di  più  qualità,  cioè 
A  uso  Paris  —  Sorafin—  Fior  — -  Mexian 
-*—  De  ris  0  risinna  — *  Amido  de  gidkero. 
Amed  canelka.  • .  »  •  L'amido  non  in 
pani,  ma  in  cannelle  come  viene  fiuto 
(negfimbutini  a  cannelle  detti  si^è^ 
gnotul)  da  alcuni  Cabbricatori.  Le  can- 
nelle stesse  poi  vengono  foggiate  a  spira, 
a  frastagli,  ecc.  ecc.  secondo  eapriect. 
Fa  perd  l'amed.  F.  in  Pèrd  nel  Foc, 

Amici  usiamo  noi  pure  nel  sola  caso  di  ri- 
«Ipondere  alle  domande  Cài  picchia?  Chi 
v'ha  A?...  Amia(Gh.  Foci  I,  599). 

Amidizia  (  Avegh  on').  Avere  unaancisia 
(*tosc<  -^  T.  G.)  in  mal  senso. 

Àmid.  F,  Àuied, 

Aministrà.  Amministratore. 

Aministradór.  Ammnistratore. 

Aministraziòn.  Amministraxione. 
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AmÌA  de   csLp^L  cimiti  dàlh  Haràuw    dai 
gitali  WHi  si  cOv»  al^^  di  ottono  the  uh 
Dìo  t'ajuàfOmà  Zuecù,  pag*  6  verso). 
Amki-da  htwa  U9q>o(Fìteux»  Opere  U^%l). 

AmU  'Cde  se  dùguata  per  nagotta. 
Amico  di  9etr9(Bwiìn^  Lat«  Fàv.), 

Besognarav  avegh  di  amia  anca  a  cà 
■  del  diav«l.\£  hene  aver  per  tutto  degli 
<iMiict(Paiìaa.)w  GU  amici  non  son  mai 
troppi  e  tutti  posson  giovarci  ;  de'  nemici 
vno  solo  basta  ed  ed'  apanaù  per  farci 
miolto  male.  É  giovevoftiasttna  coaa  Paver 
coQotcenti  per  ogni  banda;  ae  noa  ne 
hai  ^  o  dove  non  ne  hat^  iucoocri  mag^ 
giorì  o«tacoii  in  oguL  ma  faccenda. 

I  amia  <hin  qm»t(e  s'accennano  i  quat- 
trini)^ Gli  amid  sono  j  (ifaiurri(Pan»  Poet, 
n,  vi,  34)  —  F.  anche  il  Foc.  in  QuJat. 

Semm  arnia?  .  •  • .  Modo  di  dire  ehe 
si  lua  come  per  obiainarei  a  parte  oon 
alcuno^  di  robe  o  di-  beat  chVgli  yenga 
allora  allora  acq^ittando  o  rinvenendo^ 
o  di  eibi  ehe  stia  atcuaLnente  godendo. 

Servi  d'*aniis.  F".  in  Servi  nel  Voc. 

Var  puMee  on  anis  ^  ecc.  F.  in  Parént. 
Auutfóu.  u^/tticonf (Mann.  Ve^*  pwtc.  Ili,  37). 
Asiór(U).  •'•  .  Il  sesto  fra  i  tarocchi  rap» 

presentante  gli  Amanti.  Stiugelli.^ 
Amor  de  madregoa  e  Amor  platonegh.  V» 
Madrègna  ì/t  cpuste  Giunte  e  Plàiònegh 
nel  Vocabolario, 

Amore^  merda.,  ecc,  V.  in  Véner  nel  Voc, 

Amor  propri.  Amor proprio(Cr.  §  i.*). 

Chi  parla  pei^  amor  Pamor  gh^nse- 
gna. .  »  <  Il  cuore  suggeHsee  i  migliori 
fonti  di  persnasione;  chi  parla  di-  cuore 
lactlmenfe  persuade.- 

D'^ainor  e  accord.  V»  sopra  Accòrd. 

I>''amoT  e  accord  ira  ben  tmtcoss.  Di 
consensi  si  può  fare  ogni  coia(Fag.  Ciapo 
tutore  II ,  i3  )  — '  Amore  non  sent/ fatica, 

El'prinim  amor.  Il  primo  amore  (Poi. 
Ingamt.l^'  3).  Il  primo  amore  è  quel  che 
puotepiii  cAW/i^Mach*  Com,  in  ver.  V^  3). 

Fa  ramor  a*oaa  robba.  JPar  all'amore 
con  <heccheteia(¥tLg.  Podi  spiU  II\  i5). 
Aspirare  a  possederla. 

L'^amor  e  i  doim  la  san  lunga.  F.  Dònna. 
•  L^amor  el  ven  de  Tamor.  P-roveròio 
Ama  chi  t' ama  è  fatto  andco.  Cìii  vuol 
servigi  òisogna  fame.  Un  piede  ajuta  l'aU 
tro(biow»9.  'p<  I o  I  ). 

L'^amor  la  fa'  devenrà  guzz  anca  i 
boec.  V»  in  Bòggia  ne/  Vocabolario^ 
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Per  kmor.  Per  ^r amore.  Per  cansÀ.  I  ha 
minga  femi  per  amor  che;  Tè  mon.  JVon 
le  finh  per  V  amarre  della  morte(Vaà.  277). 
*  Seren  d^inverna,  ecc.  amor  de  <^nn,ecc, 
V.  in  Pràa  nel  Vocabolario, 
Ainorin.  Amorino.  Cupidino.  StrK^lli. 
Ampi  ag.  A  vegli  di  ampi  de  vomit.  Arco- 
reggiate.  (bròsa.  V, 

Ampoi   dicono  alcuni  Lariensi  per  Fam- 
ÀiH^.  T.  de'Macdl.XtftcìtP  Taglio  che  fa 
parte  del  maggior  tiglio  detto  Culaccio. 
Anchètt(Tirà  i).  Lo. stesso   che   Andà  al 
oagaaratt.  F.  in  Cagaràtt  nel  Vocabolario, 
Ancia.  Zampogna  da  oboè(Targ.  Istit.  H^  Sa). 
Aneònaa(Tabacch   d')  .  .  .  .  .  Tabacco 
d^ Ancona,   o   imitante   qndlo   di  &b- 
brica  anconetana. 
Ancotinètta.  Tabemacoletto.  Taheniacolino. 
Àncora.  T.  d"*  Orologi  .^^it^ora.  Pezzo  d'^ac- 
ciajo  che  serve  a  fare   lo  scappamento 
dei  gran  pendoli. 
Andà  ag.  Camminare,  V»  anche  in  Caminà  — 
Accasciare ,   Camminacchiare ,  Ciampicare, 
Strisciare,  Cuìeggiare  o  Sculettare,  Suzzi* 
'    care  sono  specie  di  Andare. 

Andà  adree  con  la  man  o  cont  el 
corp.  Secondare  l'andatura  et  un  corpo  con 
la  maho  o  col  moto  proprio{'£.  G.). 

Andà  ben.  Biuscir  a  bene  —  Adattarsi 
bene.  StRiGBLLi, 

Andà  come.  SgombemreCtònt.  -  T.  G.). 

ISh  andaa  comè.Hid  scaricato  tnnto(^o%c.y 

Andà  de  dò.  V.  La  ghe  va  de  dò  In  Dò. 

Andà  de  lader  0  Brutt  andà.  F.Làder 

in  queste  Giunte. 

Andà-foeura.  T.  del  Giuoco  d'are  bu- 
se  Allontanarsi  da  colui  che  per- 

eote  la  Ytp^^ipassarella)  per  vedere, 
lanciata  ch'ella  sia,  di  raccorla  nel  ber- 
retto o  stm.  FiGiNi. 

Andagh  adose.  Andare  sopra  a  che  che 
sia.Y&r  sequestrare  che  che  sia(Gh.  Voc), 
Andagh-dent.  V.  in  Bràzz  nel  Voc, 
Andà-giò.  Richiedere.  Profondarsi,  Ad' 
dentrarsi. 

Andà  giò  el  balon.  ag,  —  e  fig.  Aii- 
nojarsi  a  dismisura.  Strtcelli. 

Andà  in  di  vott  ami  e  sim.  Camminai^ 

sopra  reta  di  otto,  nove,  dieci  anni  e  simili. 

Andà  in  tocch.  V.  ià  Tòcch  nel  Voc» 

Andà  maa.  Riuscir  male  —  Riuscire 

disadatto. 

Andà  on  bott  in  d^on  loeugh.  ass.  . .  » 
Andare  ai  cesso.  Comi  —  FlGINi. 
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Andà-ftù.  *  «  •  •  Al  giuoco  delle  pal- 
lottole (^c)  significa  Mandare  piana- 
mente la  propria  paUoctola  al  lecco. 

Andata  a  fa  lista.  •  • .  Fare  o  Farti 

(are  grossa  e  continuata  credemou 

•  Andàp-via  el   nas^  i  «did^  i  scimni  di 

.    did^  i  man,  ecc.  K  in  Frègg  nel  Voc. 

Co«se  femm  andà?  T.  di  Giuoco*  ^imh- 

fo  mitùatn  posta? ^  cioè  di  quanto  inviti? 

quanto  danaro  vuoi  ohe  corra  in  questo 

giuoco?  — -  Ai  quanti  vemm?  A  quand 

punti  la  partita  ? 

Fa  andà.  Friggen.  Torna  a  A  andà. 
Bifrtggtre, 

Fa  andà-sù  come  a  Tasta.  Far  andare 
.    in  paradiso.  Mandare  a  prezzi  stravaganti 
(Pr.  fior.  IV,  r,  6a). 

Lassass  andà.  F*  Lassàss  in  queste 
Giunte* 

Lassass  andà  —  cg.  e  com«  Lassass 
andà-giò  Accasciarsi p  Villa. 

Làsteui  andà-giò.  Ponimi  a  piede*  La- 
scia che  io  scenda  del  cavallo. 

Se  la  va  la  va,  se  de  no  pazienza 
o  vero  se  de  no  lioo  faa  per  rid.  Se  co- 
glie  colga,  se  non,  avesti  paura  ?{J)om 
Zucca  ,  prol.  riga  1 1  ).  , 

Var  pusaee  on  andà  che   cent  an- 
demm.  ...  Lo  diciamo   di    chi  si  to- 
glie licenza  pid  volte  da  una  brigata , 
e  mai  non  se  ne  va.  Stju celli. 
Andà  (parlandosi  di  neve).  Sciogliersi 
Andà(parlando0i  di  caounini).  Ardere{Targ, 
..    Viag.  VI,  58 )•  £1  camin  quand  el  va-nò 
betogna  legnili  saraa-aù  polit.  Il  catntnino 
quando  non  arde  va  tenuto  ben  chiuso, 
Andad^ra.  •  •  *  *  Nome  che  danno  i  For- 
naciai a  quel  gro«so  Pancone  attraver- 
sato da  regoloni  di  legno  fui  quale  ei 
stanno  ad  allogare  il  materiale  nella  foi*^ 
.    nace  dal  mesxo  in  su* 
Andèmm.  F.  in  Ambroeùs  e  in  Andà  in 

fine  nelle  presenti  Giunu. 
Àndic  per  Àndegh.  F*  Strigelli. 
AndrèJA  ag,  Sant^Andreja  el  firegg  el  n^a 
.   dicono  alcuni  U  proverbio  di  cui  in  An- 

drèja  nel  Focabolario, 

Andriènn  ag^  Era   di   più  specie,   come 

Andrienne  sciolta  e  con  corse  da  balia,  e 

Andrienne  legata  e  con  bustino  JoltD(Nelli 

Fecchi  lUv.  II,  a). 

Aneda  d^  India.  F  India  nel  Vocabolarìo* 

Anedui(Fà  P).  V.  in  Nodà  nel  Vocabolario, 

An^j  (nelle  fi>rbici).  Lo  stesso  c/te  Oggiceùr.^. 
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Anèj  de  catalann*  CampaneUw  da  ventoUf 

Anèj  de  yent.  F.  la  Vénr(dW  cam>3uie)mel  Voc, 

Anèj  per  (Edcc  de  busecdiin.^F.  nel  Voc, 

AnèU  de  erose».  T.  de'Sell.*..  Anello  della 
croce  — -  V»  anche  in  Brìa  e  Capellmna* 
Con   Taneil   in   did(spos)*  ImosuUam 
(Doni  Zucca,  p.  89). 

Chi  avesse  Taghena  di  conoscere  t 
molti  e  spesso  stravagantissiuù  nouù  che 
la  moda  applicò  in  diverse  epoche  sglt 
anelli  da.  mettersi  m  dito,  ne  troYcrà 
buon  nomerò  nel  Carrier  delle  Danae  mi- 
lanese del  IO  d"* aprile  18^4* 

Anellìa  eg,  Anellaxzo, 

Anellón.  T.  de'Fabbrifer.  e  Goroz.  Ite- 
dellonL  Nome  di  quelle  grosse  spiagge 
di  ferro,  con  maniglie  dov** entra  il  ci- 
gnone, le  quali  s'' invitano  e  s*"  inchio- 
dano sotto  la  pianta  delle  carrone.  In 
ognuno  di  essi  )>andcUoni  Teggonn  Cm. 
OhU?  -I  MuM. ...»  Fibbia.  Cmm^mmtamf 
Anellon  a  retenuda  o  col  pontell  dd 
lett  incassaa*  Bandelloni  fatti  a  sgorbio* 

Ànem.  Suvvia!  Stjugelli* 

Anema.  F.  più  innanzi  Ànima. 

Anémon.  Anétnolo, 

Ànes  ag.  Pianta  e  seme  della  PimpimeUm 
anisumL, 

Anes  rixz*  Anice  riccio? 
Anes  stellaa.  Anice  stelkrre  o  sàeUem, 
Finocchio  della  China,  Pianta  e  seme  dd- 
Vlllicium  anisatum  o  della  Badiann  iW- 
garit  ojjuinalis  dei  boumici* 

Anesin  e  Anesòn.  •  •  •  liquori  con  gosto 
d^anaci,  simili  al  Mistrà(V,)  e  suoi  suc- 
cedanei. Stbiouxi. 

Anesitt. . .  •  Biscottini  con  piizicata  d^amci 
sopra. 

Angalètt  ag,  N^è  una  specie  VAbhotùtum 
(Giorg.  Georg.  XI,  119)  de'Mugellam, 
cioè^'Aguxsatura  a  becco  di  flauto  o  VU-- 
§nare  o  Tagliare  a  ugnatura  o  a  scarpa. 

Àngelus  o  Angelàss  0  Angelus  Domini. .  •  • 
'  Nota  preghiera  die  si  suol  recimre  al 
suono  ddle  tre  avemibarie  della    gior- 
nata ,  così  detta  dalle  sue  voci  inisiali. 
Stjugelli. 

Àngiol(Audà  d').  Lo  stesso  che  Andà  de 
pappa  o  Andà  de  pittusa.  T*  in  Pappa 
sig,  i/*  e  in  Pittura  nel  Vocabolario, 
Angiol  custod.  T*  Custòd  nel  Voc. 
Vioeid  penna  d*" angiol.  V.  in  Viosùla. 

Àng4ol(L^).  ...  Il  quattordicesimo  dei 
tarocchi;  la  Temperanza.  Stuigelu* 
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Insognata  é^  vcstìas  d^ongiol.  .... 
Iinaginarst  còfe  impossìbili.  Stjuoelli. 
Angiolìu  ag.  An^letto(Qh,  Voc.), 
Angio]itt(iii  genere  parlandosi  di  pitture, 

sculture  e  siin.).  Pu$tmL 
Aagostiàa.  Angustiato, 
Ajiiim.  ag.  Vii  d'*aniin.  F*.  Vìi  nef  Voc, 
Anima  bo-e-foeura,  Scelìerato,  Staigzxlt. 

Ainma  budserinna.  FTBusserìima  nelFot. 

Anima  dannada.  F.  Dannàa  nel  Voc, 

Anima  del  Signor.  V»  Signor  nel  Voc, 

Anima  fireggia.  F*..  Fòlla  freggia* 

Anima  longa.  V,  in  Lóngh  htl  Voc, 

Aveghen  partcc  in  su  Tanema  0  su  la 
coiì%^^^xaxKA9tme parecchi  su  l'aniìua(?an, 
Paet  I,  X,  35).  Avere  ammazzato  parec- 
chie persone.  V,  anche  in  Gonsciénsa. 

Ayegb  su  Tanima  di  peccaa.  V.  Peccàa. 

Caga  Tanema.  Cacar  le  coratelle. 

Cava  0  Inciodà  T  anima.  Sbudellarti 
Uccidere  ;  usato  per  lo  più  a  mo'  di 
minaccia.  Stkigclli* 

De  anim  ghe  n'^emm  doma  Tunaa.  DeU 
le  anime  se  n  ha  uria  JoZa(*tosc  -  T.  G,). 

Fa  danna  T anima.  V,  in  Inrabbì. 

Fumagh  Tanima.  V,  in  Fiunà  nel  Voc, 

a  I  donn  gli**  Jum  sete  anem  e  on  ani- 
min  ag.  Le  donne  son  cotne  i  gatti,  se  non 
danno  col  naso  muojon  /nm(*tosc.  ^T.  G.}. 

lu  anima  e  in  corp.  Inpetto  e  in  persona. 

In  cura  d'*anim.  V,  Cura  Tiel  pbc. 

La  ciisa  de  l'anima.  V,  Cassa  in  qut" 
ste  Giunte.  CoRsr. 

Quella  pover**  anima.  V*  Povcrànima. 

Racomandà  Panima.  Baccomandar  toni' 
ma.  Fare  la  raccomandazione  delF  anima, 

Romp  0  Secca  0  Toei^  Tanima.  F.Rómp. 

Sahà-fceura  Tanema  del  corp.  V*  Còrp. 

Te.  cavi  ranima.  Tu  dherai  le  cervella 
(Aret.  Tal,  V,  4).  Espres^ioue  di  braverìa. 

Tend  per  Tanema  toa.  £scimi  d'attorno. 

Bada  a  te.  Non  mi  frastornare  o  twjare, 

Teeùr^ii  el  stat  di  anim.  V,  in  Scàt. 

Trà-sd  Tancma.  F".  in  Tra  nel  Voc, 
Anima.  Aiùma(Jùì%*  raus.).  Negli  strumenti 
da  arco  è  un  bastoncino  di  legno  posto 
per  ritto  wA  corpo  di  essi   strumenti, 
il  quale   risponde  a    quella  parte   del 
ponticello  su  cui  posa  il  cantino. 
Animin(Avegh  sett  anem  e  on)  ag.  Simile 
al  stciL  Aviri  setti  spirdi  come  li  gatti, 
Anmò  dopo^  i  verbi  ha  for^a  reduplicatici 
come  l'ha  il  Ri  italiafw.  Per  es^  Dà-onmò. 
fidare,  Vedè^anmò*  Risedere,  e  simili. 
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Ann  pag*  27  colonna  prima  riga  testubima 
dopo  eterno  ag.^  ed  è  parte  dei  dettato: 
A  chi  vìve  in  affanno,  un  giorno  par  pia 
lungo  d'un  anno(N4>mg,  Serv,  nob,  IH,  i). 

Andà  in  di  yint^  crent^ann.  V*  Andà 
in  fueste  Giunte. 

Aon  besest.  AnnO'  bisestile  o  bisesto, 

Ann  cameraL  Anno  camerale(Oh.  Voc.y 
Nella  nostra  regione,  perchè  provincia 
dell'*  Impero  austriaco^  si  clnaina  cosi 
Tannata  die  corre  dal  primo  giorno  del 
novembre  dVn  anno  sino  a  tutto  ii  tf«n- 
tesimo  d''ottobre  dell'hanno  successivo*- 

Ann  d'^acqtia,  Ann  de  nev,  e  sim. 
Anno  piovoso ,  Anno  nevoso ,  e  sim. 

Ann  del  noviaiaa,  Ann  republican, 
Ann  del  giubilee  o  Ann  sant,  Ann  tear> 
trai,  ecc,  V»  in  Noviziàa,  Repàblega, 
Ginbilée,  Teàter^  ecc» 

Avegh  di  be]  ann.  Esser  grave  d^anni 
o  pieno  d'arni 

Avegh  i  ann  del  giadizii.  V,  Ciadhnù. 

Avegh  tanti  ann  sul  ouu.  V,  in  Gùu. 

Bon  ann  e  bon  dì.  V.  Bón  in  que^ 
ste  Giunte, 

Compi  i  ann.  "Serrar  gli  anm{Gh,  Voc, 
dt,  Firenz.  Op,  IV ,  3a,  IV ,  169). 

De  Tinstess  ann  0  De  quelPann.  DeU- 
ranno(Gh.  Voc:  in  Anno  %  XXIV> 

Hin  minga  i  ann  che  fa.  JT  710»  ^i- 
^gn^  guardare  al  teftipo(tloxìOB.  p.  38). 
L^  abilità  non  si  misiu-a  dagli  anni. 

In  d'^on  ann  en  pò  insci  nass,  ecc. 
ag,  il  lat.  Ititer  os  et  offam  multa  cadunt, 
Stricelli. 

I  sett  ann  i  ha  passaa.  V,  in  Sètt. 

I  vott  ann  i  specci  pu.  F»  in  Speccià. 

L'^ann  che  ven.  L'anno  che  viene(SoòtT, 
Colt,  viti  p.  loi  —  Vett.  Colt,  Ul.  p.  i55). 

L^ann  de  quest'*ann.  L'anno  che  corre» 
L'annata  corrente. 

L^è  anni  annofum  ag,  Son  anni  e  anni, 

L'*è  già  on  ann,  ec.  Fa  Iranno  o  sim. 

Ogni  cent  ann.  Ogni  cen/anni  una  volta 
(Redi  Op,  in,  i85).  Modo  esagerativo. 

a  On  ann   con    Tolter  ag,  Dn  anno 
sultaltroiLastrì  Op,  V,  71).  Un  anno  per 
raltro(Gior.  George  li,  ao/,  aSo  e  pas- 
sim.). Ad  anno  comu7u(ìyì  E",  aio). 
Porta  ben  i  ann.  Portar  bene  gli  anni, 
Sti  quattercent  ann.  F.  Quattei'cént. 
Tutt  i  ann  en  passa  vun.  Ogni  anno 
vuol  dir  uno(Pro9,  fior.  II,  11,  io5).  Ogni 
dì  ne  va  undt}e  si  suol  dire  con  relazione 
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al  progrcMÌTo    crescere    o    decreicere 
deUe  £(u:oltà  mentali  e  fisiche  deU^uomo. 

Anna  ag.  Ai  vindses  Sane'' Anna  cu,  V,  in 
Del  ù vi  in  queste  Giunte* 

Annón. .  ••.•  Fior  d'*annaca,  anno,  ubertoso, 

AnoDn.  • . .  Nel  contado  Terse  ti  Lodigiano 
è  imaep.  di  Bmnmu  con  ripieno  di  bur- 
ro^ cacio  lodigiano  e  droghe.  Fagamjni. 

Anónxi.  Amumaio, 

F«et^  d'^attoi^  o  d'Wlizsi.  F.m  bidlezi. 

ADonzià(Fass). . .  •  Chieder  accesso  ad  «no 
per  bocca  de'^snoi  fiuuigiiari  d^amicanieni. 

Ansa  ag.  Il   Machia^^O^.  VI,   io6  )   ha 
Torre  ansa  a  uno  di  checchessìa. 
Dà  ansa.  Dare  adito  o  attacco  o  presa, 

AnsU>én.  Lo  stesso  che  Ancabén.  V.  Strio. 

Attt  fbdraa.  Imposte  addoppiate,  Ant  inteU- 
raa  o  (bdrinaa*  •  •  •  Imposte  eoa  intela- 
jature  e  fondi  intenned).  Ani  intr&versaa 
0  traYersaa. .  •  •  Imposte  nnfi>rsace  con 
traverse  di  legno  sovrappostevi  orinon- 
lalaiente.  Aut  nuaa.  .  .  •  Imposte  ra- 
senti it  muro^  a  £1  di  muro,  Ant  re- 
€|uadraa.  ....  Imposte  simili  alle  tra- 
versaa  in  cui  alle  traverse  oriazontali 
aggiungonsi  delle  verticali  formanti  così 
tra  loro  degli  spaxj  quadrilateri.  Ant 
sprangaa.  • . .  Imposte  sprangate.  Bim* 

Anta  ag.  Essere  agli  anta.  Passare  gli  anta 
(Poi.  Ingami,  I,  i)  ~  Il  Pauli,  f.  3o5, 
cita  aocire^so  in  un  proverbio  il  Passar 
l'anta,  ma  con  estensione  olure  il  signi- 
ficato della  nostra  anta. 

Ave  saraa  la  prima,  segonda,  tersa, 
quarta ,  quinta,  ultema  aou. ....  Aver 
toccato  gli  anni  40,  So,  60,  70,  80, 90. 

Antavegilia.  Anà^^igilia. 

Anteàtt.  T.  degli  Uff. ....  Le  scritture  an- 
tecedenti, gli  atti  anteriori  relativi  a 
cosa  che  si  ripigli  per   mano. 

Anténna.  T.  de^  Bare.  Pennone. 

Anticàmera (Vess  staa  a  la  soa).  scb. ...  Es- 
sere andato  a  casa  d^alcuuo  seaie''avergii 
potuto  favellare. 

Antifona,  fig Ripetizione  di   cose 

nojose.  P.  es.  Semm  chi  oun  eoo  stan- 
ti fona   Stjucelu. 

Antiquàri,  fig.  Fcccklume,  Oggetto  vecchio 
o  uscito  di  moda.  Per  es.  On  antiquari 
d'on  robb.  Strigej.u. 

Antoni  ag,  laténdom  tuom  el  voeur  di  An- 
toni. F»  Inténdom  nel  Vocabolario, 

Yesseghen  on  sant"* Antoni.  Essersene 
un  subisso,  co«i  di  gente  come  di  ro- 
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ba,  eoc.Forse  la  tese,  propria  del  Enmo 
Milanese,  nasce  dal  concorso  grande  di 
quei  contadini  aUa  liesta  di  Saat'' Anto- 
nio in  Casorace.  Coasi. 

a  Vess  minga  sant^  Antoni  ag.  e  di- 
cesi pariicolarmencc  dei  non  poter  es- 
sere cooeempovaneamenoe  in  due  luoghi. 
■  Stricslu. 

Antonin  ag.  Far  di  Marte  un  Mmrtmo(Fap 
Zing.y  Far  di  botti  ^Mfi(Meao#.  p.  S). 

Ansianitàa.  Anzianità. 

Aoppà  dopo  caccia  ag,  ;  o  meglio  per  cfai»- 
mare  i  cani  sbandatisi  dietit>  le  tracce 
de^ selvatici^  ed  è  proprio  della  caccia 
delle  lepri  col  segugi.  Biffi. 

ApNI,  Jfjpeilo(trihìiaMlè),  Andà  in  apcB, 
Rioorr  a  TapelU  Lo  stesso  che 

Af  ellàss.  AppeUarù,  SrrjUGkLLi. 

Apèmuu  Appena, 

Apertura  ag^  Crtpatnra.  Fassegh  oa"*  aper- 
tura. Crepare. 

A  pian  ag,  o  vero  Chi  va  pian  va  lontaa 
o  Chi  Ta  a  pian  va  a  Milan.  Strigeixi. 

Àpis(Dagh  d^). . .  .  Correggere  un  tnrto 
di  disegno  col  lapis.  SxEifiKLLi. 

Apissin.  V.  Font  Iona  nel  Vocoàtoiano* 

Apògg.  T.  de^Ganresz.  Appogg^tojo.  Quel 
bracciuolo  larglietto  che  rigira  verso  il 
niCKso  le  fiancate  interne  dcSle  carrocxe 
ad  oggetto  di  posarvi  disleso  T  avam- 
braccio chi  v''è  .sedato  dentro. 

^^gg-  fig*  Fautori,  ProuttorL  £1  gV  ha 
di  apogg  tanti.  Ha  mold  fautori.,  SrtiG. 

Dà  r  apogg.  T.  degPIngegn 

Concedere  che  akii  attacchi  dalla  sua 
casa  al  nutro  della  nostra  checchessia. 
SraiGftLU. 

Apoggiàss.  y,  -Poggtàas.  {tissimo. 

Apónt.  Apptmto*  Per  s/yms;  sup.  Appose 

Aprètt.  CoUa.AppareccUo(T8ir^,  Istit.ìL,  9S). 

Apretrà.  Dare  la  colia  o  V apparecchiala,  vn). 

Aprii  ag,  AprUe  dolce  dormire(M»a.  376). 
a  Aprii  gaanch  cm  fil  ag,  o  vero  Giugu 
slarga  el  pugn.  SimsGELLi, 

Aprii  pieeuva  ptcsuva,  che  laremaB 
gross  la  ccBUva.  F.  in  Piseàr  nei  Voc.,  ed 
ag,  L acqua  d^aptile  il  bua  ingrassa,  il 
porco  ucàdti^  la  pecora  ^  ne  nd^Tan. 
JEcon.  p.  542). 

Su  marsc,  che  aprii  el  ven.  V.  Nàncw 

ÀquiJ.  s.  f.  p. . . . .  Meila  nostra  Aecade- 
niia  braideose  è  nome  conn^enuio  )icr 
indicare  la  settima  lezione  de**  Fregi. 

Aquiiòana.  Afuilùna(TaMB.  Sacch.  il,  SS}. 
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^ra  per  Ala  de  praa.  V.  in  Pràa  nel  Voc. 
Ara   ag.   Axà  de  coltura..  T.   Coltila  in 
queste  Giunte, 

Ara  de  rampon.  V.  in  Rarnpón. 
Ara  drizz.  fig.  V.  in  Ti^à  nel  Voc, 
Aràa  ^g,  Araa  che  tira  drizz  no  pò  falla. . . 
Prov.  agr.  che  fig.  si  trasferisce  a  sino- 
nimo di  Fa  il  dovere  e  non  temere. 
ArsLtbA» Aratorio? Ag.  diTcrrcno  solito  ararsi. 
Arbàs.  V.  a.Daz.Merc.ptf  r  Burattòn(ptf»m)>  F. 
Arbasètt.  v.  a.  Daz.  Mere.  Jlhagio?  Nome 
antico  di  due  stoffe,  Tiuia  di  sola  lana, 
r  altra  di  seta  e  lana. 
Arbìtri.  F,  in  Superarbitri  nel  Voc, 

Àrbora Sp.  di  rete. 

Arboràa.  Arborato  —  Pomifero, 
Arborìnn.  V,  Erborimi  nel  Vocabolario. 
Arch.  Archi?  Quegli   arcòncelli   di  legno 
che  formano  P  ossatura  dei  mantici  da 
calesso.  Constano  di  Bratcìcea.  Pedueei  = 
Arch.  Artfii  =   Canlon   tl«   ferr.   Cantonate  ? 
ed  hanno  Atti  in    sé  i  Pcra](ptgnon)  col- 
le... (/^men)  sorreggenti  le  Lieve  («ae/fo/i). 
Arch  maester.    Arco  dinanzi?   "Stsl   i 
tre  o    quattr"*  archi   suddetti   è  il  mag- 
giore   ed    anteriore    che    nello    stremo 
de'^suoi  bracci  ha  infitti  gli  aneUi(o^^/au) 
iie''quali  eua-ano  i  ganci  del  gi*eiul)iule 
per  riceverne  gli  uncini    allorché  vi  si 
vuol  raccomandare. 
Arch  a  sest  acutt.  Arco  acuto  o  composto', 
Strigelli. 

Arch  a  terz  acutt.  Arco  a  terzo  acuto. 
Strigelli. 
Archètt.  Archetto.  Armatura  di  fen-o  mani- 
cata onde  s'^armàno  le  seghette  o  le  lime. 
Pissà  ^en3ia  tra  on    pett ,   ecc,   V.  in 
Pissà  nel  Vocabolario, 

Tira  0  Sona  P  archètt.  Lo  stesso  che 
Andà  al  cagaratt.  V.  questa  voce  nel  Voc, 
Archettàda.    Archettata{I>om   Com,  Burch. 
p.  aS).  Colpo  d"*arco  da  violino  o  sim. 
Architt NclTordine  composilo  e  co- 
rintio sono  quei  Fregi  uzzi  in  mezzo  ai 
quali  stanno  i  dentelli. 
Arci6n  per  Arscionàa  o  Scerscéj.  V,  StUig. 
Arciprèss.  p.  cont.  br,  per  Cipré8S((rr6<7). 
Arciva  per  Stiva.  V, 
Arciveficovil.  Arcivescovile,  Strio. 
Ardént.  Ad,  di  Mòra,  Imboccaddra ,  ecc.  V. 
ArdiónfBIettes  itr).  Rassettarsi  nelVelmo. 
Aréd(Fà).  Far  comparita  o    ccmpariscehztt. 
Il  Foisonner  de' Francesi. 

Fa  minga  arcd.  Fitùre  in,  saggiuoli. 
Voi.  TV. 
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Arestàa  in  cittaa  o  sim.  Guardato  alla  cortese, 
Aretràa  ag.  E  dice»!  fig.  anche  di  chi  non  è 
al  giorno  delle  cognizioni  che  progredi- 
scono ,  della  storia  che  procede.  Strio. 
Argàster.  ErgàstoloC^or,  -  Guida  di  Firenze 
1790,  p.  142).  Casa  di  lavoro  forzato. 
Argént. . .  •  Voce  collettiva  che  indica  ogni 
ornato  d^argento  e  anche  d^oro  che  il 
contadino  doni   alla   sua   fidanzata.   In 
Toscana  dicono  Gli  0/ì(Gior.  agr.  I^  99), 
il  che  mostra  Pagiatezza  de**  produttori 
essere  talvolta  in  ragione  inversa  della 
fertilità  delle  terre  py'oducenti  —  A  Par- 
gent  ghe  pensi  mi.  Agli  ori  ci  penso  io, 
Toeù  Pargent.  Provveder  gli  ori, 

Argent  brunii ,  Argent  molaa. . . .  Ar- 
gento brunito  ^  tirato  a  lucido.  Strjg. 
Argent  de   Bologna  ch*el    ven   ross 

per  la  vergogna Argento  falso. 

Paganini  . 

Argent  lavoraa  in  biaach.  . . .  Argen- 
to lasciato  bianco  ed  opaco.  Strigelli. 
O  gent  o  argent.  V,  in  Gént  in  que- 
ste  Giunte. 

Var  pussée  la  tolla  che  Pargent,  V, 
in  TòlLi  nel  Vocabolario. 
Argentee.  Argentajo.  Argentiere. 
Argeniìn.    V.   in    Carta   nel    Voc.   — .   In 
Bi'ianza  Color  argentin. .  .  .  vale  colore 
turchino  benché  carico.  Strigelli. 
Arghen  ag.  Le  parti  dell'argano  orizzontale 
si  dicono  secondo  il  Diz.  Artigl.  Fianchi 
o  Cosce  r=  Traverse  dei  fianchi  =:  Zeppe 
=  Verricello  =  Fasciature  dei  fianchi  = 
Fasciature  del  verricello  =  Piastra  a  orec- 
chie  =  Caviglia  alla  romana  con  catenella 
e  rampone  -—  Quelle  delPai^gano  verti- 
cale diconsi  Sole  =  Traverse  delle  sole 
=  Zeppe  =  Ritti  =r  Calastrello  del  perno 
deltanittta  r=  Calasifello  del  collo  =  jRo- 
tolo  =  Aspe  r=  Sproni  =.  Aninta  o  Fuso 
(éòn   cappello,  collo f  corpo  e  perno)  = 
Fasciature  per  le  teste  de' ritti  e  pel  cap- 
pello deWanùutt  =  Collare  deltatiima  z=^ 
Cannello  (cou  fusto  a  vite  e  dado)  =z  Ca-- 
viglia  (con  chiavetta,  catenella,  ratnpone  e 
dado)  =2=  Perno  del  collare  {con  dado  e 
roéetta)  =  Braccialetti  pei  perni  del  rotolo. 
Ari.  Arri,  Voci  colle  quali  i  mulattieri  ani- 
mano al  corso  i  midi. 
Ari.  8.  f.  pi.  T.  Teatr. . . .  Drappelloni  pen- 
denti  per   intervalli   dalla   soffitta   del 
palco  scenico^  e  rappresentanti  nuvola- , 
glia,^  cielo  e  sim. 
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A^a  cjru4?.  4/h  /i^^V/f^-  Biffi. 

Aria  dt  leyant,  ecc.  V.  in  Yint  ne{  Foc. 
Aria  de  oev*..  Vento  che  lumaccia  ueye. 
Al'ia  de  cemporal.  A^re  ^qcelloso. 
Am  ^M^.  •  1  •  Atìa  che  ci  dia  addosso 
<J^  Ui^  punto  fìéso-^  L'aria  >?/xa  de^ 
a^t.  4u.  ^a  i[ueila  che  o^idì  ti  dice, 
Q,a^,  afido  a^ion^co. 
J^'^  iporiA^  4t^m  *»orta(DafkttiPurg.y 
Ari4  pa4»aiica^*.  Dicevi  re^,'  agli  abitaci 
qvicllVia  U,  q^^^^e,  encrao^o  per  alcm^ 
Maestra  ,q,  porta  d'ima  ^t^o^sa,  trovi  slogo 
pcf  alcun  ri«concro  di  v^  cooWiuilv 

A  vmeaz'aria.  T.  de"*  Falcg,.»  Wt»rat.,f  ce 
A  ìuezAarin^  cioè  u/m  t^^pQ  aUfi  ^ 
troppo  hs^^Q*  Q^rrv. 
Boccafia  c&'aii^  F.  Bpccàjda  ii^  <4(^* 
El  tifa  Ofia  cattiv«u  fig.  FW  ^ss^r  aria 
colata  chi,  mi  faccia  coUre  qtAflkàc  fif^- 
Sion  sulle  nf/i«(Fag.  AsL  bai,  I,  4).  iT 
vabbpja  la  volp^* 
Fi!  dWi^A  F>  Fil  nel  Vocabolario' 
Rcdti  a  iuezz-'*aria«  Biuiancrt  in,  asso, 
a  Sta  buttoa-giò  con  la  paiuci^  0  conc 
ci  veiiter  per  aria  ag.  Giacere  suj^io  o 
supuwniente  ;  e  ant.  SujHnare»  SUPFi. 
Tegni  in  aria.  Tenera  in  collo  un  ner 
Tir  in  ari<u  V.  in  T\r>  igoda^ 

Vede  i  robb  per  aria.  V^  Ve4è  nel  Foc. 
Vedo  pù  aria.«. .  ^larcire  in  prigione. 
VoM  on  uscii  de  Paria*  F.  in  Ufl|èU< 
Ària  fig*  (fg*  I^aw  l*^i«  de  veM.  on  011^ 
d'^a^'i  o  sita*  Darsi  Varia  à!uomtf  dnfafi'- 
^wk  a  iiÌ2u*<Giii.  Foc»). 

MeuM  kk  aria  de  co^quisu*  F.  Gm^- 

q^AMM.  ìa  ^ii«/t»  Giunte^ 

Ària  /w  Vano^  Spaaio  —  D^  aria  a  ona 

p«gina«  Lo  stesso  che  Meit  del  bianch  ón 

d'oiia  pagina.  F.  sotto  Biànch  ntl  Foc.^- 

Arila  dicono  anche  ^i  Orologi^ii  per  ya- 

Mtk^  come  p.  es^  AjtU  dell* itiòoccatum» 

ÀrtarfT.d*  Coliellinat.  4rP  stessit^  che  T^«a.  F. 

Ària.  d«c^(Ampagaa.  T.  ^Iim.  Aria  dè^Sémboh, 

Ariétta  s^cciada*   VUlam  mftstai^ìàx^xx 

nassviL  ly 
Aiì*i  Aró^àa^^  Ari^ètta,  F<ìoi  ^onfad,  fur  Ba-- 

di&t^  IWia^Mi^  JeUdil^cuw  F.  mi  Foc. 
Axd^cchìn.  • .  •  Sp.  di  d«ike  fttttO'.Qoa  aiuin^ 

d^i^U.  dolc;i  e  con  panica  (f'iiovu* 
Arlecchm(Fà  el  C#4ji^  d>  F.  in  Foràgh. 
ArMia(.^^4«)  ag,  Op^dowM.  per  naa^soe^ 
i;  on^aruu  per  tHiqO^Q^tfCf*  V*  Zuochéc. 
Àr^ua  o  Avi^ècta.  BorJm.^  F,  JMòr«  /k/^  /^oc. 
Arma(^leuer  U').  K.  */»  X4ò4t«i*  fèfl  Foc, 


Presenta  Tam)».  r.Fre«ent^  nel  Toc. 

Arma.  Mettere  in  campo.  Amia  di  scu».,  d| 

pretesta  ec.  F*.  »*/  Foc.  Scusa,  Pr^i^c,  ec*^ 

Armàa  qg.  di  Tràv.  F.  questa  voce  nel  F#c. 

Armàda*  Ad,  di  Cadré^.  F.  la  voce  nel  Foc» 

ArmAà^Tf  T.  Teatr. .  • .  Nome  delle  amia'- 

ture  che  9090  aopravyia  al   pafco  sce* 

nico  de"*  teatri  per   reggere   le    inacchi- 

me  ^d  i  congegni^  L  midindli,  ecc.»  à\ 

appendere  i  («lomi^  ecc. 

Artuam^k  Ariaaniento,  Stuioclli. 

Ariuàn<Jol^  MonJorletta?  Uno  dei  (etri  da 

can*ozze. 
Aruiandot^  comitpc,  a  <£/v  per  Croceànt.  FV 
Aruiandolin(ii».  • .  Uyi^i)  Cordiera,  Scagncll» 
Ponticello  e  MnWit  e  tr^.Tiragt.  Cojdicr^ 
==;  C«ikmK  (kten^. 
AjT^iandolòtt*  • .  •  •  Gl'Off  luai^prlju 
Apiàri  dicono  akuiuiper  Gu^rnéri.  F^  il  Foc. 
Armonìa^ ....  Quella  parte  d""  una  baods 
luusi.cale  che  suona  surumenii  ,da  fiato» 
Stri  CELLI. 
Arn^Qana.  Arvtone(Gh.  Foc),  Grande  stemma.. 
AfB,  V.   br.  Ayido.   Cupido,  Bramosissimo.. 
Zfigrdo.  Vjlla. 

Ars  do  la  ftt.  F.  in  Set  nel  Foc» 
Ar^CiatàU.  F.  in  YUz  nel  Focaholmo. 
A^*egiaa  ih  to.  Col  mezzo  dei  danari  si  ottiene 
eia  chf  rubino  w*ofc(Amb^  Furto  1^3). 
Àrsol. . . .  Sp.  di  telline» 
Axfón*  Arcipne  da  «ella  q  da  Inasto. 
Are  da  noi  si  usa  wta  solo  in  gen^  msu*\ 
p,  es.  Ve  el  me  art  ch^  importa  ioacì» 
L'arte  mia  vuol  cosi, 
Artewniac.  AMeficiaccioift.  fipr.IV,  ly^  47)* 
Articiò.c€h  l;>ergama4oh. .  •  Si  mangia  cr^do. 
Ai'ticioccU  caaalascb.  •  «  Si  f  uoie  man^ 
giar  couo. 

Ard(;iocch  c^m  i  spooginnop.  SgaUrtu 

\xÙQ^(^qch  oapolitau  0  senza  ffK^n^ 

gfum,  ìd«vM^erTata%  Specie  di  cvxiofb 

acn^a  apine  e  di  bo,ccia  q^uaii  tQi^^a  che 

li  jiupie  mangiar  tsouo.. 

Aj;tlcÌQcch  noiixfuCmioi^  i^ofmuK  o 
nostrale.  Sì  su^W  maagiar  cacto. 
Ar«ct^c€ji.  T.  dfi'F4jjbr.  F.in  Spo^i^ncra» 
Arùc9J.  F'  QèfKsc  1^*5-  a."  nel  Fo<ialMrio^ 
Articol  de  fed.  Articola  di  fedeif^a^  Poet.. 
il,  xxii,  i^)  —  r^Q^às  Féd  nfil  Foc. 
Avticul  d'oa  couu:ai{t  0   sin^»  j^gficvl^  — 

ed  ai^che  Artico^  jpe"'  Ubii.  Stjug^lli. 
AxùcoJ(a  msx'  dV.v.^  In  ftf/3{ia(&^gliab.  im 
Pros.  fior,  IV,  i,  li  a),  Aixicul  sopite 
l'è  d  6Ò.  JUl.  v€^  somui  è  il  suo  fortn.. 
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ASt  ( 

Artlcolètt  ag»  Articoletto {Qlor,  agf.  illl, 

loi  —  Pan.  ria^  Barh.  II,  aao). 

Arcinzssì. . .  Tutto  il  congegno  lVuh  mulino. 

Arzìs  correg.  l'art,  in  Arzìs.  Narciso.  Villa. 

}i$cia  tig.  Ascia   inibrqjada.  Matassa   inale 

an;iafpa/sa(Alteg«  p.  3o). 

Cattagli  rascia.  Truffare  fagevol  bordo, 
Ascloeùla  dicono  ueltA.  M.  ptr  Ascioeù.  V» 
A^  de  fabi'ìcai  Aceto  d'erbe. 
Asce  <le  via.  Aceto  di  vino. 
Asce  di  quACcer  ladev.    F»  in  Làider. 
A«ee  rosaa.  Aceto   rosato (Tàv^.   Ist. 
ìli  4^3)» 

Brusch  come  Tiisee.  Acetoso,  Fortigno. 
£l  via  dolz  ti  devequ  di  yoeult  asce 
Tabbtaa.   V.  in  Vin  nel  Vocabolario, 

Pari  ttaa  sul  bari  de  Tasee.. .  Èssere 

rustico  o  aiTabbiato  o  gagliardo.  Strig. 

Qucll  de  Tasec.  T.  in  QuèÙ  nel  Foc. 

Asen  1^.  A  frega  asen  se  deventa  boeu  o 

vero  Chi  irt^n.  o  prega  asen  deveuta  boeu. 

Oli  è  un  mi/dstrar  F acqua  alle  r<znf(Bu9ui 

Propi  fts,  a4a).  K  anche  Boeù  nel  Foc. 

Anca  la  eoa  de  Tasen  la  ciocca  seia" 

per,  e  Tè  uaai  borlada-via.    dct.  cont.' 

Ciò  che  ciondola  non  ca£20(A11egr.  p.  167). 

Avcgb  là  bellez2;a  de.  Tasen.  F.  Bcl- 

lèzaa  in  q/ieste  Giunte. 

Avegh  ia  virtù  de  Ì'*asen.  F,  in  Virtù 
nel  Foccbólario. 

Banch  de  Tasea.  F,  Bànch  in  queste 
Ciunte, 

boi^tent  come  oa  asèa.  F»  Contént 
in  queste  Giunte, 

Fa  viagg  à  cavali   a  Paseo.  Asihare 
(Ghi  Foc)  —  Montare  ad  asino(\à.  ivi). 
Fregass   tra   lor   come  i  asen.  F,  in 
Frega  nel  Focabolario, 

a  Ghe  iCh  insci  di  asea  che  se  so- 
meja  ag.  Egli  è  piti  cTun  asino  in  mer- 
rofti  (Lasca  Strega  IV,  5;. 

In  mancanza  de  cava]  se  fa  trotta  di 
asen.  Per  mancamento  de' buoi  s'ara  con 
gli  asini(Gh.  Foc,  citando  il  Buoni). 

Ogniditn  cascia  el  so  asen.  Ogni  gallo 
rasjxi  a  sé*  Ogni  grillo  grilla  a  sé» 

Co  altr'^asen  adess!  To'  qua  o  Fedi 
qua  un  kijmvo  bescho  ! 

Peli  dì' asen.  F.  Péli   nel  Focabolario. 
Pretend  i  benis  d**  on  asen   che  faga 
•pos.  F.  in  Spós  nel    Foc,  —  e  ag.  Il 
Casti  disse  a  questo  proposito 

Che  un  a  «ino  non  può  cangiar  mai  tempre, 
Ed  «.  in  qnalanque  stato  a»ino  sempre. 


n) 


ASS 


Vess  òn  asen  laa  e  temi  0  caìzaa  e 
vestii.  Essere  un  asino  vlsu,  àerbo  et  opere 
(Redi  Óp,  VI,  a3lB)  o  un  asino  baHéz- 
«cto(Cecchi  Servig.  TV,  9). 

Vola  vola  òn  asen.  F,  tn  Voft  nel  Voc, 

Aséo  !  .  . .  Esclamazióne  veneziana  in  uso 
anche  fra  noi.  Stuio.  —  FàòXn. 

Àsetàa....  Condito  con  trójppò  àceìfo(6^TRic.). 

Àsètra.  Éandètllnà, 

Asili.   F".  in  Scoeùla  net  Focàoolario. 

Asnìn  e  Asniiiàd'a  dicpììó  vàrj  coniaaihl  dlèl- 
TÀ,  liT.  per  Àsen  sTg.  3.**  e  AJsÀà'da  sig.  à.** 

Asniuàda.  Asinati?  GPta  fatta  per  dijpbrto 
a  cavallo  agli  asini  dà  una  DrTgàéella 
di  villeggianti  o  simili. 

Asninèll.  Micclàrelto. 

Asnònna.  Asin6na(SKcc.  Rime  t,   179). 

Asnònscèll.  Asinucòló? 

Asóa.  Ganòzze(coòì  TÀtl).  Bass.  m  Coùptets), 
Quella  specie  d'ancUi  coi  qìiali  per  uuszzo 
di  chiavette(aw^//)  si  conglùngc  rf  titó- 
pauo  col  caiTO  del  tórcliiò  eia  staìnpk. 

Aspa.  Naspò  — ^  Quello  del  fifàtÒjò  consta 

di  Cros  o  Crosiu.  Crocierm  ss  Bietta  stfen- 
cia.  Braccio  scempio  =s  Dìètùi  doppia.  Bràccio 
doppio  s=s  Coa.  Coda?  con  Póììti:  PeHik  sa 
Paletta,  .  .  .  s^  B?gà.  .  . . 

Aspàda Quattro  iiiatassé  tratte  a  ila 

tempo  sul  mèdéstiiib  ifiàspo  dalla'  irit- 
torà  di  séta. 

Aspln propi^.  il  llaspo  dà  iò'càìinàtoi. 

Aspid  dicono  alcuni  per  Aspetta.  V. 

Ass.  ag.  Grasa  come  Fàss  àc  pIccK.  F. 
Gràss  m  queste  Giùnte, 

Assa  ag.  Asse  da  parie  (Fag.  'Éith.  P'.). 

Assà  di  cOrrioeù.  F.  Coitìòbù  nel  h>c. 
Patron  de  Fassa   del   càmér.    K    Li 
Patron  in  queste  Giunte. 

Ass  de  food.  T.  de'^Car.  Pidniè,  tìé  assi 
che  formano  il  coinpiessd  del  fondò  <telle 
carrozze. 

Assàa  ag,  E  forse  mèglio  ÀsstleQÌ6n6i.  378). 

Assàa.  Curva?  Ne"*quaftl(^flt'^y)  delle  ruote 
è  quella  loro  parte  nella  quale  s"' inca- 
strano le  razze  f  e  dicesi  Jhsaa  per'ctó 
tu  asciata  con  Fascia  ('^A'^  stàa  daa  tàs^ 
sad  con  l'ass  de  ferr^. 

Assàa  (Dà  F).  T.  dè'tàlegn.  Aiciarè, 

Assalìn.  Fiisoto  di  ferro  eli  e  si  appicca 
alPassife  quando  è  di  legno. 

Assàinm  ....  Quantità  d' assi. 

Assentàss Allontanarsi    dal   luogo 

solito  di  dimora,  dal  negozio,  d.ill'^uf- 
ficio  e  sim.  Stricelli. 
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AUR  ( 

Atfètt  del  ciel  di  carocc.  Fondi, 
ÀMèitt  de  petten.  V.  Colognètt  nel  Voc, 
Assèttd'imballador.  Trùrù>/i(G.agr<  11)233). 
Assiètt.  T.  degli  Orolog.  Cerchio  o  Ciam- 

hetìa  dello  spirale  o  del  tempo» 
A$s!ttéfiza.  Assistenza»  Ajuto  —  Governo. 
Attistii.  Assistito, 

Attòcio  0  Ateociàa.  Associato(Gh.  Voc), 
Assóo.  Tavolone(M.otx}zzì  Case  cont,^  p.  69). 
At8ortii(Scà).  F*.  in  Liber  nel  Vocabolario. 
Ajtortiinént  per  Sorciiuénc.  V» 
Ast.  a.  f.  pi.  Aste,  Le  due    parti   laterali 

del   morso  (in   alcuni   inorai  diritte^  in 

alm  più  o  meno  arcuate)  che  ne  sono 

per  cosi  dire  i  ritti. 
Ast  de  la  moeuja.  V.  in  Moeùja  nel  Voc. 
Asta.  T.  del  G.  di  Pallam. . .  Quell'asta  colla 

quale  si  levauo  e  si  trucciano  le  palle. 
Asta.  .  .  •  •    Bastone    qualunque    infilato 

su  ferro  od  altro.  Strigelli. 
Asta.  V,  in  Ciòd  nel  Vocabolario. 
Asta  ag.  Ona  belPasta  de  donna.  BelTasta 

di  donna(Van.  Poet.  IH,  iv). 
Astàut.  Astante'  Guardia. 
Astantaria.  • . .  Residenza  degli  astanti  ne- 
gli ospedali- 
Àsti.  V.  in  Vìn  nel  Vocabolario. 
Astón.  V.  in  Ciòd  nel  Vocabolario. 
Atàss....  Picciolissiiua  cavigliuoLi  la  quale, 

intromessa  nel  peitugio  che  è  da  capo 

a  ogni  fuso  da  filatojo,  non  lascia  cJie 

la  xott\ÌSi(campanell)  balzi    fuori  per  di 

sopra,  e  assicura  il  giro  del  fuso. 
Atlàss. . . .  Sp.  di  Stoffa  di  sera. 
A  toni. ...  La  dodicesima  parte  del  punto 

lineare   nostrale,    con-ispondentc   a  un 

terzo  di  millimetro. 
Atór.  V.  in  Dama. 
Att  a£.  Li  su  Tatt.  Sull'atto  o  NelTatto.  Di 

scoppio  o  Di  schianto  (*tosc.  —  T.  G.). 

Immantinente.       / 
Att  (Ai)  ag.  0  Ad  acta.  Strigeui. 
Attàcch  de  pett.  V.  in  Pètt  in  queste  Giunte, 
Attésa  e  Attenzión.  Aspettazione.  Aspetto. 
Actrassàa  ag.  Dallo  spag.  Atrassado.  Strio. 
Aurezzìsta.  T.  Teatr. . . .  con  voce  dotti*. 

Arnesario(Gh.  Voc.  cit.  il  Salvini). 
Attuòri.  s.  m.  Attuaro. 
Attuariàa. . . .  L\ifficio  d^'attuario  —  Taluni 

lo  dicono  anche  del  Corpo  degli  attuarj. 
Auge  ag,  Vess  in  àuge.  Essere  nel  colmo 

della  ruota  {Ssicch.  Nov.  144  e   193). 
Àures(Vess  ad).  Avere  l'orecchio  d'alcuno 

(Caro  Let.  ined.  I,  127).  Esser  ad  aures 


la)  AVE 

(Nelli  Feic,  I,  9).  Essere  fiunìglLire  e  ìa 

grazia  grande  d'alcuno. 

Autorón.  Autorone(Crh.  Voc,  cìu  TAlfieti). 

Antunìn  cor.  Stagione  teatrale  che  come 
dal  I  al  31  diòembre  ìdcIusìtL  Biffi. 

Avanticc(L'è  ou  tant  in).  .  •  .  £  canto 
di  guadagnato  oltre  quello  che  dove- 
vasi sperare.  Strigelli. 

Avànz.  ag,  V.  anche  in  Tròja  nel  Voc, 

Avàr  ag,  Avar  come  on  Giudee.  V.  Giudèe. 

Avarizia  ag.  E  muora  ta9arizia(^om^»  Toc 
ed  Aia.  U  e  pass.).  V»  Lussùria  nei  Voc 

Ave  per  Dovere.  Ave  de  fìL,  dì,  ecc.  Aver  a  fa- 
ir,  dire,  ecc.  Dover  fare,  dire  ecc.  STiue, 

Avegh-sd  su  on  fondo  di  besti  ecc,  Man- 
tener de' proventi  d'*un  fondo  bestia- 
mi,  ecc.  e  tenerveli.  Strksxli. 

Avemarìa.  .  .  •  Assolutamente  noi  intco- 
diamo  per  questa  voce  rAvcmmana 
della  sera  e  il  suono  delle  campane 
che  Tauniuizia.  Parlando  di  quella  della 
mattina  diciamo  sempre  V  Avemarìa  del 
di  —  Andar«iiuu  a  spaM  ▼•»  rÀTcnuna  *• 
Per  U  pù  IeTÌ*iù  a  ravem^ria  del  «IL 
.  Avèrta.  Aperta  s.  (.(TAr^,  At.  Ac.  Cim. I,  lai). 

Avertimént.  Avvertimento,  Strigelli. 

Avertlss.  Avvertire  a/cuno(aIirpiis)  di  dire  o 
far  checche8sIa(Gh.  Voc).  Me  sont  nùiv- 
ga  averti!  de  fall.  I^on  avvertii  di  farlo. 

Aves.  Sorgive  sotterranee  (Piagai.  Op.  386; 
e  questa  lociuione  complessiva  è  la  più 
comspondente,  se  non  erro,  al  noatro 
Aves  —  Sorgiva  sotterranea  e  Acqua  di 
vena  scrive  anche  il  Morozzi  Case  coni, 
p.  3l).  Strato  di  terra  ghiajvsa  dove  sono  le 
polle  delT acqua(^Brg.  Viag.  IL,  39  S).  Cbr- 
pò  dell' acqua(Mb.  enc).  Vena(Douì  Zuccm 
p.  169  verso).  Terra  Jod<i(Cre8c.  Agr,  U, 
361)  —  I  Provenzali  dicono  A  htn  ave- 
nat  o  vero  Leìs  sour^s  soun  avenados 
quello  che  noi  diciamo  I  aves  hin  alt;  il 
Diz.  provenz.  vuole  che  queìr^pe/itfr  de- 
livi  dal  celtico  Aven  equivalente  a  fonte 
ricca  d'^acqua;  forse  anche  il  nostro  Aves 
Im  origine  comune. 

a  I  aves  hin  alt  ag.  Ed  anche  Lm 
marina  è  gonfiata;  egli  è  in  collera. 

Quaud  s'è  a  Paves  se  mett-giò  i  Ibn- 
dament.  Trovato  il  sodo,  si  fi>nela(BÌTÌu^ 
Pirotec  63  ). 

Riva   a   r  aves.   Essere  alle  sorgive? 


sorgive: 


Arrivare  alle 

Sbassass  i   aves. 
(jMoroz.  Cast  cont. 


Ritirarsi   le 
p.  3i). 


sorgive 
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Trork  VtLve^  Trovar  F acqua (TArg, 
Viag,  I,  35a  o  «cg.)  —  «  Neppure  i 
1»  panconi  di  rena  ed  agliaja(cioè  ghiaj^ 
1»  . . .  ^  sui  quali  ordiuai-iamente  ti  pian- 
yr  tana  ì  fondamenti^  sono  gli  »ti*ati  ori- 
y»  ginarj  ^  ecc. .  . .  al  pari  loro  si  trova 
n  r acqua  la  quale  impedisce  le  più  prò- 
»  fonde  escavazioni(ìd.  11^  ^39).  n 

Avis.  Avviso  appiccato  su  pe**  canti  delU 
terra  —  Avis  al  lettor ,  Lettera  d^avis. 
F.  in  Lettor  e  Xèttera  nel  Vocabolario, 

Avisètt.....  Breve  avviso. 

Avis^n.  F.  Placàrd  nel  FocaBolario, 

Avocateli.  Jwocatucolo(G}ì,  Voc,  cit.  il  Gigli). 

Avocatìn.  JDo«ur?tto(Dav.  TosU  a  Tac,  640). 

Avocatón.  Douorone.  Avvocato  di  gran  nome 
o  di  gran  merito  o  di  statura  grande. 

Avocàtt(Giugà  a  O.  K  in  Spropòset. 
Avocatt  del  diavol.   F.  in  Diàvol  in 
queste  Giunte, 

Avocati  rampin Avvocato  di 

poca  fede  e  litigante  sofistico. 

Avocatùra  ag.  Jwocatura(PeLù.  Poet.  I,  in,  5). 


)  BÀG 

Avóst  dicano  varj  del  contado  per  Ag^t  ]?• 
Avost,  giò  el  so  Tè  fosclu  F.  ut  So^ 
Avost,  tal  qual  te  troeuvi  te  loeuvi. 

V,  in  Lovà  nel  Vocabolario. 
Aùón.  T*  Legale.  Azione.  Facoltà  di  portare 

in  giudizio  un  proprio  diritto.  Staio. 
Azión.  Azionaccia(OìoT.'  agr.  I,   189). 

Fioeu  di  so  azion.  F*.  Fioeil  nei  Voc, 
Axùr  de  Berlin.  Azzurro  dì  Berlino,  Strio. 
Azzàa  €  Azzàl  ag,  Toeù-giò  de  Tazzaa.  L'aC" 

ciajo  è  logomto(Ds^Ys^xìz,  Tac.  Ann.  IV,  35). 
Azzalà.  Inacciaiare  sopprimi  |a  definizione, 

Paganini. 
Azzalàa.  ^cckirìft)(TaTg.  Viag.  IV,  319)., 
Azzalin  a  capsull.  cor.  Piasti-a  della  quale 

il  cane ,  'fette  per  cosi  dire  a  bocciuolo, 

scoccando  contro  il  cappeltozzo  (pórw- 

capsull)  su  cui  è  stata  posta  La  capsull, 

dà  fuoco  al  fucile.  PACANtKi. 
Azzalin  bi'essan  ag,  —  Ed  ancìie  Pronto 

a  incollerire.  Strigellt. 
Azzàrd  (Gioeugh  d**).  Giuoco  di  ventura(G\ì» 

Voc,  ).  V,  anche  in  Gioeùgh  nel  Voc» . 


B 


B. 


>à.  T.  de^ Frenai,  Carroz.,  ecc.  Guardia, 
La  parte  inferiore  delTasta^  del  morso 
cosi  detto  da  noi  aUa  francese  o  aulico. 
Dal  fr.  Bas  de  la  branche, 

Bàbil(Andà,]Mandà  ecc.  al).  V.  in  Cagaràtt. 

Bacehètt.  V.  br.  Marza,  Picca,  Sorcoletto  da 
nesto.  Quel  rampollo  dVlbero  domestico 
tagliata  d'^ambe  le  parti  che  s**  innesta 
nello  spacco  fatto  a  ciò  nelfalbero  sal- 
vatico.  Villa. 

Bacehètt Il  fr.  Bat  o  Batte  à  bourre. 

Bacehètt  de  candir Ferri  da  fai*  le 

candele;  forme  nelle  quali  gettare  il 
•ego  da  farne  candele. 

Bacehètt  de  la  moeuja.  V.  in  Moeùja  nel  Voc. 

Bacehètt  del  contraboiFett.  Contraffordni, 

Bacehètt  del  telar  correggi  le  parole  fra 
ordito  e  trama  in  nellWdito. 

Bacchétta Verghetta  di  ferro  lunga 

quasi  un  metro,  con  capocchietta  da 
fondo  e  appiccagnolo  in  testa,  la  quale 
i  beccai  ficcano  e  rificcàno  tra  pelle  e 
carne  da  mezzo  venire  alla  gola  delle 
bestie  macellate,  e  ciò  per  fare  posto  < 
all'*  aria  con  cui  s"*  enfiano  per  di  poi 
camburarle. 


Bacchétta  per  Niscioeùla  sìg,  a.**  V,  e  ag, 
È  segno  del  grado  e  strumento  di  pu- 
nizione ;  onde  in  traslato  6Ì  prende  a»< 
elle  per  Pena.  Stjugelli; 
Bacchétta  de  par^fangh.  V.  in  Paraiangh. 
Bacchétta  de  zoccor.  V,  in  Imbacchettà» 
Bacchétta  (  Per  bio  bacco  baccon).  Corpo 

di  bacco.  Può  fare  il  gran  diavolo! 
Baciàccol.  s.  m.  pi.  .  .  .    Cosi  diciamo  i 
Ciondoli    deir orinolo,    gli  Orecchini  e 
sim..  se  grandi  molto  e  goffi.  Biffi. 
Baciàzza  ag.  Bac inaccio?  Bacinaccia? 
Baciccia(Porta  Rìm^  in.  i39)  per  Badée.  V, 
Bada.  Badare.  Se  avii  minga  badaa,  ba- 

dee  dal  doppio  senso  della  voce.  Strig. 
Badée  ag.  Pastocchioncs  Pecoronaccio,  Pirt^ 
cherellone.  Pinconaccia.  Pinconcione*  Pin- 
concello.  Rapa(* to»c.). 
Baderón.  Tronco.  Ciocco.  Scempiane, 
Badìa  ag.  Le  Capitudini  delle  arti, 
Badllón  (Toeù  i  coss  a  ).   Operare  a  casac- 
cio, sbada tatnente.  Strigelli. 
Badò.  V,  in  Badinna. 
Baffiós.  c{g.  di  Vìn.  V.  nel  Vcc, 
Bàga  voce  bergamasca  usata  da   alcuni  per 
Epa\  Ventre,  Oti-e.  Strigelli. 
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Ékgk  ì  V.  a.  Usata  clal  Burigozzò.  t!rou.  ecc.  - 
Otre.  Pelle  da  vino,  ia  o!ìo,  ecc.  donde 
le  voci  Bagà,  Shagagià,  e  fors^anclic  Ba^ 
gaj.  Vjlla. 
BagaggMl.  V.  cont.  dell' A.  ilW.  ì/ J5o/ro(]La- 
•tri  Pro9.  V,  a 5 7).  Éoddacchino{H\icch.). 
Ia  Rana   òotnùina   dei    naturAÌlftù    o    il 
Cmpaud  pluvia!  de'  Francesi, 
bagajarìa.  Lo  stesso  che  Bardastaria.  V. 
Bagatción  per  Sbagascìón.  V. 
Bagàtt.  ag.  Il  Bagattelllere?  Biffi. 

Scarta  Bagatt.  V.  in  Scarta  nel   ko- 
cabolario, 
fiagtà.  F*  in  Éuiecc^n. 
Bagiòtt.  V,  cont.  per  Basgiòtt  (k.),  e  dlcesi 

anche  de'' fieni,  ecc.  FifiiNi. 
Bagn  medicaa.  Bagno  medicato.  Strig. 

Andà  ai  baga.  Atidare  ai  bagni.  Uscir 
di  paese  e  andare  a  prendere  bagna- 
ture ove  è  luogo  o  Gostuiue  di  dai'le. 
Stri  CELLI* 

Vrss  in  d'*on  Ì3agrK  P".  in  Sudór. 
Bagna.  Vess  uanch  assee  de  bagna  fugo- 

ra.  V»  in  Ùgora  nel  ^Vocabolario. 
Bagnàa(Mangià  de).  V.  in  Sùcc  nel  Voc. 
Bagnètta(Giugà  a).  F.  in  Pedìona  nel  Voc. 
Bah.  Ah  bah!  Eh  non  uiai!  Esclaui.*  negati- 
va- La  nostm  voce  è  d^origine  francese. 
Dèi  ag,  le  parti  che  sono  :  Cassa.  Gorbia?  = 

Drécé.  Alie?  ==  Poma.  Punta. 
Btì  de  tóugh Uno  de**  ferri  che  i  For- 
naciai adoperano  per  raccorre  ìe  krage 
mienà  fornace. 
Bàita.  Giaciglio.    Qiicl    letticciuolo    in  cui 
dòrihòuo  i  braccianti (/a/«fy)  nelle  stalle 
delle  nostre  mandrie^  ecc.  Strigelli. 
Bajà  0  CriL  Tare  una  musica (^&g.  Èùne 

V,  ai  e.  I.). 
Bajatfón  ag.  Millantatore.  Stiir^iELti. 
Bajla  succia. . .  Balia  che  non  ha  più  latte. 
De  che  Thoo  daa  a  bajla  l^hoo  mai 
Vxii   pù.   Io   non   t  ho    visto    dappoi  ih 
qua   c/te   io    Vho    datò    a   haUa {Cecchì 
JÉfirt,  "V*,  a  in  Prov.  p.  i3a). 

Toeii-via    de   bajla.   Levare   da    balia 
(Vas.  Vlt.  a3i). 
Bajlidiìrà.  Allattaiaentò.  Staigelli. 
Bajlòtt.  iBàfio( Ambra  Óofàn.  V,  11).  il  ina- 
rìco  della  baTia  e  la  balta  stessa  chia- 
mano  per  questo    nome   il    padre    del 
£mciullo  clie  è  a  balia. 
BajlottèlU*  AllevctaQS.on\%.  Vedop.  Il,  2). 

Bajt>uètca H  Fr.  Tout  oU  rien, , 

Balansié  ó  Bilancié.  T.  degli  Orol.  kegolcttore. 


i4  )  BAI 

^aììiXiz^bUàncìà  da  carrozze)  ag. 

Ha  staffe{c<7/«ier)  per  assiciiraHri  i  cuoi 
(giongorin)  che  uniscono  1  bilanciai  alla 
bilancia^  o  vero  ha  iaìo\ìc(fonSg  de  ferr) 
per  attaccarvi  immediate  le  tirelic(i  ù" 
rani)  se  si  otnettono  i  bilancioi.  Nella 
bilancia  sono  invitati  gK  stremi  dei  nranl 
o  ponte)  che  imbracano  anche  la  sala. 
Balànza.  T.  dfe'  tìaiTet.  ÈÙancio.  Equilibrio. 
Vardà  la  balanza  prima  de  andà.  Osser^ 
vare  se  il  carro  sta  in  bUancìo  prima  di 
partirsi.    • 

Balanz^tta.   T.   de'^Carrozz 'fraversa 

anteriore  della   carreggiata    che  vedesi 
in  varie  specie  di  carrozze  a  oggetto  di 
dare  molleggio  e  bilico  maggiore  al  cas- 
fino(j'cacca).  Le  molle  anteriori  sono  fer- 
mate su  di  essa^  e  per  di  sotto  posano 
pure  su  di  essa  i    colli  d^oca.  Si    fi^sa 
con  istaffoni(cavaibir)  o  vero  con  i»tafie 
curve(crositt). 
Balanzìn.  T.  de'^Confett. .. .  Ferro  che  so- 
stenta la  padella  da  confetn^^azsi/a)^  la 
Chevrette  dei  Francesi. 
Balanzìn  ag.  Ne"*  bilancini  de^ cocchi  osser- 
vansi  Cav.  .• .  =:  Cambra.  • . .  =  Giongo- 
rin.  Cuoi  =  Oggioeu.  Anelli  di  testata  = 
Rampin  con  fenestra  e  poutinna. .  • .  = 
....  Occhio  =  Vera  0  Braga.  R^éreWt. 
Balanzin  de  quarter.  Èilàncitii  alt  inglese. 
Bàlb.  ag.  £1  baib  no  Tè  bÒn  liè  fiifgg  né 
cald. . .  U  bai-bio  ^  dJ  poco  pffcgro.  StBiG. 
Balérigh  0  Balléngh.  v.  dèi  B.  MU. . . .  Stra- 
vagante ^  bizzarro,  fkùtaéticò.  CoRSt. 
Balenila,  gergo. . . .  Crran  còrìvoglrò  di  ùìer- 
ci  di  conu-alibando  cfie  paséa  'il  conine 
daxifirio,  correndo,  per  via  di  forza.  Stàig. 
Balètta  o  Balletta.  Pallino.  Spinetta  con  on 
caperozzolo  sagomato  (Tosso  ò  di  me- 
tallo èhe  si  usa  a  mo  dì  bòtiodè  nèlt% 
caiTozI^e,  èco.  per  ferm'ò  ò  iuiniglia. 
Balètta  0  Balletta,  t.  delle  Àfll.  DàdoCtoéc). 
Cubetto  di  ferro,  di  forma  quadra  o  a 
ìiiiudorla  o  sim.,  che  tia  in  sé  un  loro 
a  madrevite,  il  quale  iiiviéàtò  su  chia- 
varde, spine,  aguti  a  spira,  ecc.  séi-ve 
a  fermarli.  £  divèrso  dal  Galètt  —  Per 
es.  Balètta  de  masV.  DaJo  del  maschio 
che  s^ìhvirà  8uU"*agnto  d'^essó  maschio 
quajàdo  è  a  vite  per  assicurarlo. 
Balètta  de  s'^cìoppìroeù.  Bocchio(^ oc.  aret.^ 
Balio  (cattivo  lètto  ag.  Camzzale  (Yocarct.). 
Batìtt  ag,  quello  di  che  in  ll^gor  in  questa 
Giunte.  Villa. 
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Ball  del  inej  o  del  paaijjh.  .  .  .  Sp. 
di  balio  campestre  clic  suo^  farsi  nelle 
nospr^  piajaure  ajla  trebbiatura  del  mi- 
dio,  d^l  panico  e  slm.  del  quale  $i  ^lo- 
vaop  gli  ornanti  per  dai*^i  dimoatrazioni 
d^40ettp  nel  ballar  su  quei  cereali.  Strig, 
Ball  ma8ché(^l  fiv)  ^allo  {V  maschera, 
s    Q4iand  s'è  ia  haii,  be^o^i^a  balia,  (^^(mn 
^fy  s' i  in  balio  fonyUn  Ì^llare(fa^,  Rune 
'  U,  297  e.  I.> 

^àiU.  /^fl^fl.  Giobo^  Sfera  in  ^uere  qome 

Ptz//a  o  3fe/a  di  cupola  e  sim.  Strigelu. 

Maxell  a  balla.  JT.  ^  Nawèll, 

JJ^IIa  (giucco)  ag.  Mettrsù  la  balla  ,  B^mett 

la  balla ,  J^attfida ,  Rimessa  p  Sbaìz  eie  la 

bjlfq,,  Corr  sptt  a  la  balla  ^  Falla  la  baU 

k,  Sballotta  »Qii9  t<?rAuim  qosy^li  propj 

.  ild  |iJWcp  4fiii»  pqUai.  ed  jeuvbe  del  pfl- 

loAC  caii(p4^  i^/Az  il)  bijhn-  Stjug£Li.i. 

q  pa^  6.P   ^1/0  M>   airto  «i;^*    Questo 

^ic^diacfi  4  p^^peodioolo  in  un  pimto 

dei;e?ri^ii^o  h  qudUo  che  ^^ril  parlar  vol- 

i;^-c  loqcattQ  ^icefii  Ca<<prf  q  cploinbella 

(Tom.  »^'/*i  p^  j34  nqtft  4).  Uiia  pa^la 

che  /«^  .<ì0^e  noi  4iciamp,  ca/npamih  un 

corvo  acchiappato  nel  CQsidde,tip  busse- 

rm  d^  ric^  ia  quel  pi^df fimo  luogo 

ove  gli  era  stau  po^ca  TÌD^idia,  cadqno 

«  colpmàcUa» 

Baila  feru^  o  (ì:cggÌ4»  T.  M  G;.  di  Bigi.. .. 

Tale  è  dichiarata  da  ci»  n'ha  iotm'esse 

c|uelÌA  big/^   c]^  dopo  ia   <^orsa  dal 

,ca^p9  ricev^o  ^i  «o^rm;^  f^^ioM  rasente 

4f  bttca^  dichiarazione  c^«  priva  di  ya* 

lofe  il  jucce^aiyo  suo  cfidcie^  in  buca 

fé  a,^o  Avviene.  Stiugeìli* 

]^àU<i  ^gt  ag,  C^cià  l^a^  9  C|a^ià  cU  ball. 

Cicalare,  Ciarlare,  Fa^r  ch^ccìmre.  Bxj^/i. 

f  «;tf^h-*ù,  qpitter  b/^A*  Sjtiattellare  air 

T4<?cà,b^.  A^cflrpaa^do  i;Quuno 
(ftcUi  ;^4rf4.  J^BI,  7), 
Tra  de  balla.  Maìufqr  soUa* 

stolone,  Strigelli. 

...  Ya  a  trajt^à  coi  fegcihi»  d^  la  Brilla, . . . 
É   come  dire;  lU.^jei  puKC  ji  g^rou  ^i- 
.fov^^e,    t^   non  sei   d^gn^  cji  ,u-|^tfr 
.•*ojpi  Pfy[^9fte  ciyilu  Stjug£U.J« 
Bàlia.  T.  d'Oref.  Bottoq^?  CetMratop? 
l^\ai  jde  «^e^n.  .ir,  CQ4^.  *  ,  .    Qgpi  coMir 
.  ^U^Q  f^i.iegoe  ,qhe  olcr£pA4«i  le  t^  p 
c^uact^  fe*ci»c.  Fa^IW» 


15  )  ^m 

j.  BàlU  de  jna^V.  T.  de\Carro2.  f,  T^ta. 

B9II4  el  mej  o  el   paoigh.    V,    in  Bàli  in 
queste  Giu/ue,  Strigelli. 

B^dlà  ag.  La  balla  lì  sui  tre,  tre   e   vun. 

JSlla  f>atte  fra  le  tre  Hre,  e  le  tre  e  un 

soldo,  parlando  d^oscillare  di  prezzi. 

Quand  de  coeur  no  vén  ^  balla  no  se 

'  j>ò  ben.  iVb/i  s^  può  cantar  bene  se  dal 

cuor  non  ptf«tf(Mono8.  p.  869). 

Vede  come  la  balla.  Vedere  come  ella 
si  volga  o  come  pieghi- 

Ballàda.  Ballata. 

Balladìnua.  Ballatetta,  Dagh  pna  I^Ha^iin» 
na.  Bullonzire, 

Ballarìn  per  BUcter.  V. 

Ballarìn.  Ad,  di  Pois.  V,  in  queste  Giuntf, 

Ballasciàda. . .  Il  ^uolto  t^allare.  Striceli. 

Baloed.  sost.  m.  y.  br.  ClUappoling,  Leg^ 
gerino.  CavuitellOf  Frasca.  Vill^ 

Balón.  sost.  m.  T.  Culin.  Rifreddi.  Qosl  1 
servitori    ecc,    cbiauuuio   eli  avanz^   o 
rilievi  delia  mensa  de**  padroni  ^  che  si    . 
dividono  tra  loro.  Villa. 

Bai6n<i>i  Giugà  al  )  ag,  alla  yoc^  Ital»  Po* 
stiere  la  nostrale  Spalla  ;  a  Mezzo  il  no* 
strale  Mezzin  o  Cordine  a  Un  di  ^opra 
la  nostrale  Volada  ;  a  Dama  la  pur  no- 
stra Dain<f,  Strigelli. 

Balonàro.  Voce  romanesca  venuta  in  uso 
fra  noi  da  poco.  PalkjQ.  V*  in  B^lói^ 
Strigelli. 

B^dópd  ag.  Vorè  tra  bajord.  Foler  fm 
balordo{filoi}o$.  ^04), 

Balottéra.  .  j  Sp,  di  tanaglia  le  cmì  lp90- 

che  sono  due  mezze  siere  cave,  J^^lhi 

guale  si  gettano  Jle  palle  da  schioppo 

l      «  sim.   Strigelli.   Il  piz.    d'^tig.   la 

chiama  PJlottìe ra  {Moide  à  balies  Fr,)* 

Bàisem  0  Balsem  de  medegà  i  piagh.  gerg.  J 
Sonajuoli,  1  danari. 

BaUeiii  de  lEbrej ,  Balqem  de  sapien- 
za. K  Ebrèj  e  Sapiènza  nel  Vocabolario, 

Baltreschìn.  F.  Velozifer  in  Lègn  slg.  a,* 

Balùster  per  Lósch.  V,  Strigeu.i. 

BaUaniìnaa  ag,  e?' Ùga,   F.  nel  Focab, 

Balzàn,  F.  i/*  Mantèil  p^l  Focabolarì^. 

Balzkri.  cg.  di  Cavali,  Cervèli,  Cóo,  (^cc.fT. 

Bambanàda.  Novellata{A\\e^  l59). 

Bdu^bia,  ,  .  ,  J*er  j^nrpnoiiiasta  Gesù  ba^n- 
bino.  La  Hadonn^t  (e  el  Bambin.  Striq, 
i7/i(z  MadpnoM  col  j^p  dice  per  spiata 
il  Va^ri. 

B4«it)i^  V*e  Lucca, -JP^w^iV*  di  Zuccap  Fi- 
gura di  cera,  ecc.  5tii<;^li,i. 
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Baiiifóiina(Santa  ).  V,  Santa-Bambiima. 

Banca.  Bottega  a  vento  o  postlccia(G\u  Foc). 
Netc-giò  banca  in  piazza.  Mettere  bottega 
posticcia  in  piazza. 

Banca.  T.   de**  Fornaciai Quello   ch« 

sceso  in  piana  terra  dicono  Cors(9iTSLto\ 
in  alzata  chiamano  Banca,  Venti  mactoiii 
posati  in  piano  a  mo^  di  pavimento  sono 
un  Cors;  que"*  medesimi  posati  o  per  te- 
sta a  per  lato  o  per  piano  Tim  sopra 
Palerò  sono  mia  Banca. 

Banca.  T.  de^Mugu.  Nottola.  Pezzo  d'*as8e 
che  s"*  applica  ai  quarti  della  ruota  da 
mulino  ed  alle  sue  pale  per  ricevere  la 
caduta  dell^acqua. 

Banca  per  Bancàa(mijfo).  F".  U  Vocabolario. 

Bancàa  o  Bancàl.  T.  degPIntagl.  in  leg. . .  • 
Quell'^asse  piana  su  cui  si  fermano  o 
s"*  incollano  i  lavori  da  intagliarsi.  Talora 
in  luogo  di  essa  occorre  la  fra  noi  detu 
Contraforiìia.  V.  —  Il  bancale  è  assicu- 
rato al  banco  dalla  vixe  o  dai  due  ferri 
dentati  che  diciamo  ^a/M^er (granchi?) 

Bancàri.  Bajicario{(^2XQ  Let,  ined.  III,  y8). 

Bancaròtta.  .  .  .  Nome  di  quelle  banche 
sulle  quali  si  vende  roba  a  minuto  le 
più  volte  di  scarto  e  a  prezzo  rotto, 
a  comodo  del  basso  popolo.  Ve  n'ha 
di  giranti  sulle  ruote.  Strigelli.' 

Bànch.  .  .  .  Neil' incannato]  o  de*"  filatoi  è 
il  parapetto. 

Banch  de  V  asen  o  del  blasem Nelle 

scuole  è  la  panca  del  biasimo.  Strig. 

Banchetta  sig,  a.**  mutisi  ia  parola  dinanzi 
in  da   lato.  StaiGelli. 

Bancliètta.  T.  de'Carr Il  complesso 

delle  due  traverse  che  reggono  11  sede- 
re nel  cassino  delle  carrozze. 

Banchettón.  Arconi-  Regoli.  Noutc  di  quei  re- 
goloni  di  legno  che  assicurano  le  bande 
(facciaci)  col  tergo  delle  carrozze. 

Banch £dlii  ag,  che'  anche  dicesi  Giugà  ai 
erbett  o  ai  mazzitt.  Strigelli. 

Banchìn  ag.  Su  on  banchin.  Sur  un  ntu- 
ricciuoio^TsLrg.  At.  Ac.  Cun,  ITI,  17). 

Banchìnna.  .  •  .  Chiamasi  con  lai  nome 
una  trave  i  cui  capi  stanno  murati  nei 
pilastri ,  e  la  quale  serve  a  sostenere 
la  impalcatura  d^una  loggia.  Figini. 

BancoHa.  F",'  Bancoiin. 

Bancón.  T.  de'^Macell. .  i .  Tàvola  mastiet- 
tata  a  muro  per  un  lato,  che  s'alza  e  si 
abbassa  a  piacere  a  si  (iene  in  piano  con 
peducci  mobili,  e  sulla  quale  i  beccai 


»6)  BAR 

ripuliscono  dalkr  grascia  le  trippe  <ìeUe 
bestie  macellate. 

Bancorin  o  Bancoiin.  •  .  .  Nome  dei  pio- 
macciuoli  che  reggono  i  puntoni  (po//ez^ 
deir  albero  del  mulino  —  Nel  dialecn» 
pavese  son  chiamati  Servielin,  Villa. 

Banda  ag.  Avegh  la  banda  la  saa.  F*.  i» 
Sàa  (axxiZe)  nel  Vocabolario, 

Banda,  v.  e.  Parte,  Banda, 

Tiras»  de  banda.  Farti  da  un  Ioììk 
Scostarsi,  Strigelli. 

Banda  sig,  S.**  ag,  in  fine.  Oggidì  ^  usata 
ancora  da  varj  contadini  per  ornamento. 

Bànder.  T.  delle  Trattore  di  seta.  Bean- 
dolo ?  Pescati  a  dovei*e  e  scopati  per  1k 
prima  volta  d'ugni  aspata  i  bozzoli 
per  trarne  il  uuovo  filo,  questo  si  mandai 
cosi  sporco,  come  trovasi,  sul  naspo^ 
seguitando  a  ciò  fare  finché  esce  bello 
e  netto.  Allora  la  giratrice  lo  raccoglie 
e  stringe  sul P  estremità  del  naspo  che 
è  più  vicino  a  lei  ed  ivi  lo  serba  a  fine 
di  valersene  per  legacela  delle  matas- 
se, quando  compiuta  Vaspata,  e  quelle 
ben  prosciugate,  si  levano  dal  oaspow 
Ecco  il  bandolo  o  bander  delle  nosti^ 
Tratture  di  seta.  Villa. 

Desfò-giò  el  bander.  Sbandotare{Baxtd^ 
leop.  —  Mol.  El,), 

No  avegh  uè  eoo  né  bander.  Noit 
aver  capo ,  ed  anche  Essere  una  matassa 
iuthrogliata.  Biffi. 

Bandéra  ag,  Mett-fceura  bandera  bianca. . . 
Esporre  bandiera  bianca  in  sig.  di  Esser 
pronto  a  calare  agli  accordi,  a  capiu^a- 
rè,  ad  arrèudersi;  e  dicesi  at  pos.  e  al  fig. 
Vun  che  ha  voltaa  bandera.  Un  pesce 
d^uovo  m>o/fó(Cecc]ù  Prov,  p.  So).  Una 
Girouette  franzese. 

Bandéra.  .  .  .  Quella  vera  bandiera  che 
•^inalbera  sui  mercati  per  segno  dì  di- 
vieto a  gr  incettatori  di  comperare  o 
vendere  per  tutta  quell'aura  in  cui  «ven- 
tola. Strigelli. 

Bandi  sui  Lago  Maggióre  per  "Btindirutà^  V* 
nel  Voc.  Biffi. 

Bandìnn.  T.  de^Parruòch.  • .  Le  parti  piatte 
laterali  delle  parrucche. 

Bandinón.  T.   de'Parr La  collottola 

piatta  nelle  pan-ucche  ;  la  Plaque  dei  Fr, 

Bandón.  Abbojidono. 

Bàra(Glugà  a).  Fare  al  tocca'ferrv(?ac,l^  19). 

Bari....  Cogliere  favveisario  a  coccafenro. 

Barabba  e  Barabbóu.  Lo  stesso  che  Balòs».  /^. 
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Baracàima.  Ad,  di  Lana.  V» 

Baracchili  ag.  Saracchina(ScsLfi.  Op,  9  vewo). 

Baràntciora. . . .  Rete  di  corda  a  grandi  ma- 
glie in  cui  ei  tKuporta  fieno,  ecc.  Biffi. 

Baraónda.  Forse  coéi  ant.;  oggidì  solo  di- 
ciamo Baronda.  Strigelu. 

Baratt  e  baratiec,  se  pò  pù  toma  indree. 
V,  in  Indrée  nel  Vocabolario, 

Baratto!.  Barattolo.  Lo  usiamo  specialmente 
per  consei'va  del  miele.  Stai  celli. 

Barayàì.  s.  m.  sing.  Uoato  a  casaccio.  Biffi. 

Barb.  Giunture.  Ne**  quarti  delle  ruote  è  il 
nome  delle  testate  per  ie  quali  si  con- 
giungono tra  loro  a  (ormare  il  cerchio. 

Barba  ag.  Mode  varie  di  barba  furono  già 
la  Barba  a  coda  di  TvndineiSaiv'uÀ  in  Pr. 
fior.  IV,  II,  l3o),  la  Barbetta  a  broccolo 
(Fag.  Bhue  V,  70  e.  L),  la  Barba  a  pi- 
7Widde(id,  ivi  V,  67,  id.)  —  Chi  ha  barba 
rada  dicedi  anche  Minuto  di  barba(G'h. 
Voc,},  La  barba  ben  ondeggiante  dicesi 
Barba  piumosa(VaM.  Fit,,  p.  229);  la 
colta  e  ben  pettinata  Barba  curata. 

La  gVha  tanto  de  barba,  fig.  £lt  è 
vecchia(M.oao(i,  106).  Dagli  quelle  caìzacce 
(ivi).  Ha  la  barba{Bitrm  Let,).  Ha  un  pal- 
mo di  barbaiUag.  Lei.  se.  XIX,  p.  829;. 
£  cosi  dicendo  per  lo  più  facciamo 
spanna  appuntando  il  pollice  al  memo 
come  per  appiceargli  una  barba  ;  il 
quale  atto  alcuni  dicono  Fa  barba, 

Podè  fa  la  barba  0  Fa  la  barlia  a  vun. 
.  • .  Essergli  superiore  m  cliecc,"  StwG. 

Barbaloeùcc  (Fa  on).  fr.  cont.  dei  BaskO 
WiL  ....  Su'ofinare  la  barba  contro  il 
mento  d'Alan  imberbe,  ciò  che  ianno 
per  lo  pid  i  vecchi  coi  nipotini.  Corsi. 

Barbaróssa  dicono  alcuni  per  Fanèll  d'inver- 
na. Ha  il  petto  color  rosso  mattone. 

Barbelà.  Voce  piwi  in  Brianza  per  Vacillar 
camminando  -—  T.  di  Cacc.  Aliare. 

Barbèlla Wg. l.^dopo galli tfg. ai  tacchini, ecc. 

Barbellàttt(I).  scherz.  I  pritui  Pataffion  del 
concistoro(Aìieg.  p.   189  >.  I  Prituassi. 

Barbèra  ag.  <f  Uga  e  di  Vìn.  V. 

Barbétta  (Ferr  a).  T.  in  ^hrt  nel  Voc. 

Barbétta.  V.  Giòve  in  queste  Giutue. 

Barbetta.  T.  di  Idasc.  V.  Sguercia  la  bocca. 

Barbìn  ag.  di  Càn.  V. 

Barbiroeù.  V.  Dént  sig,  3.**  nel  Vocabolario. 

Barbìs.  T.  de'Fren. .. .  Le  due  aste  del  bri- 
j^ione  nelle  quali  è  ferma  riuiboccaluia. 
Vd,  IV. 
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Barbis  ag.  Fa  on  barbis  a  vmu  fig.  Fare 
altrui  uno  sfregio. 

Vess  'de  cocch  e  de  bigna  e  de  barbis 
de  gamber.  V,  Còcch  e  Bìgna  nel  Voc,  ' 

Barbis  in  genere  per  On  Tene.  V.  nel  Voc* 

'B9sh\i{resta)ag.  Con  sossenn  barbis.  Restoso. 

Barbis  de  Fuga  per  Cavriceù.  V.    Staio. 

Barbetta  el  temp.  V,  Bugà  nel  Voc. 

Barbòzz  ag,  Avegh  duu  barbozx.  Avere 
un  Mtento  sotto  il  mento  (Lor.  de^Med. 
Siuipos.  ni ,  7). 

Barbozzàl  cg,  Barbozzal  a  gropp  quader. .  .  • 

Barbazzale  che  in  luogo  di  magliette  Ita 

tante  campanelle  piatte  incatenate  fra  loro 

Barbozzàl   a    gropp   quader   tajaa   a 

pouta  de  diamant Barbazzale  che 

in  luogo  di  maglie  ha  campanelle  piatte 
si  ma  siaccettace  negli  orli. 

Barbozzàl  a  gix>pp  tond. . .  Barbazzale 
che  in  luogo  di  maglie  ha  tante  campa- 
nelle tonde  incatencue  Funa  neir  altra. 
Bai'bozzal  a  maggia  0  a  maggetta. . . . 
Barbazzale  tutto  a  maghe  di  ferro. 

Barbozzàl  a  reseghetta. . . .  Barbazzale 
che  nel  mezzo  ha  uua  piastrina  con  orli  • 
seghettati. 

Barbozzàl  a  reseghetta  a  ponta  sno- 
dada. .  •  Bai'b.*  a  cilindretti  mobili  ingra- 
nanti Tun  nelfalcro  e  con  pimte  per  orli. 
Barbozzàl  doppi. . .  Bai'bazzale  a  dop- 
pie magliette. 

Barbozzàl  0  Bolgia  a  la  napolitanna. . . 
Barbazzale  che  lia  due  campanelle  di 
fermo. 

Barbozzin  ag.  Me/Uino  {*t09c,  —  T.  G.y 

Barca  ag.  dopo  Acquaroeu.  Aggottatojo  ? 
Colatojo  ?  =:  Cipell.  Minchia.  Scassa  =3 
BoiT  0  Traviti.  Madieri  =  Ponziroeu. 
Pagliuulo  di  prua  =  Temui.  Pagliuolo 
di  poppa  =  Scerscej.  Cerchi  mobili  di 
i/tazza  =:  Sgorbi  0  Cagu  0  Caguoeu  o 
Caguou.  Stauiiiutre, 

La  barca  de  Padova  ag.  Quello  che  i 
Francesi  dicono  Tout  le  cariage. 

La  carestia  la  ven  In  barca.  V,  in 
Carestia. 

Barca  (  carrozzone  )  ag.  Ha  sedili  d^  ogni 
intorno,  e  non  rassomigUa  male  una  ca- 
nestra ,  nome  die  le  daimo  anche  i  Si- 
ciliani dicendola  Ca/utistra. 

Barcàscia.  Barcaccia  —  Var  pussee  on  poo 
de  fedascia  che  tìiit"  el  legu  de  la  bar- 
cascia.  V.  Fedascia  e  Lègn  nel  Voc, 

Bàich.  Mandria  dice  il  Lasuri  Op.  Il,  149. 

C 
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B«rcbètt  ag.  £1  par  di'*  ti  vaga  al  bar- 
chetr.  ...  Lo  diclamo  di  chi  cammi- 
nando a  diporto  affretta  grandemente  il 
pasèo^  come  suol  fare  chi  teme  di  non 
raggiungere  a  tempo  la  barca  corriera 
per  andare  a  suo  viaggio. 

Barella.  BaìtUare, 

Barellàda.  Coluta  una  barella, 

Bareliìn. Bare(l€tta(Iarg.  Ju,  Cùn^UL,  140). 

Barellinàda*  •  •  •  Colma  ima  barellecta. 

Baiètia  ùg,  Boretta  de  scultor,  de  marmo^ 
rio,  ecc.  Berretta  di  certa  per  difendere  il 
capo  dalla  polvere  di  maiiiio.  Strigelli. 
Con  su  la  ))aretta.  Ituberrettato. 
Fa  de  baretta.  Fare  o  Casnir  di  ber- 
retto* Trarsi  eli  berretta  —  e  lìg. . .  .  Ri- 
conoscere la  superiorità  altrui  in  chec- 
chcMÌa.  Stkjgelu. 

Barètta. . . .  Nt^gP  innesti  è  quel  po'*  di  co- 
perto che  si  ^  sulla  pianta  con  cenci  ^ 
borra  o  foglie. 

Barettìn  de  monscior.  Berretta  a  croce(Kic. 
^lart.  Lett.  pag.  89  retro). 

Barfioìnna. . . .  Sp.  d"*  uccello. 

Bargoiff....  Il  muso  del  gatto.  Strigelli. 

Bariolìn.  Berrettuzzo,  Strigelli. 

Barisóu  per  Barée.  F.    5tricelli, 

Bai'lìcch  barlocch  0  vero  Berliccli  e  bei> 
loccli. . . .  Sp.  di  giuoco  che  si  fa  ravvol- 
gendo una  cordicella  sulle  mani.  Pag. 

Barlòcca. . . .  Preaso  i  nostri  Caciai  è  il  nome 
di  quel  segnale  che  danno  la  notte  inai*- 
telLiudo  le  mastella  per  chiamare  i  ser- 
venti (yà/z/ey)  a  portar  loro  il  latte. 

Barnaba  sopprÌMUtsi  la  spiegazione  del  pro^ 
verbio^  e  leggasi  Vedi  Segra  nelle  Giunte^ 

Barnabitta.  Burnalùta.  V,  anchfi  in  Fràa. 

Barónda.  F.  piti  addietro  Baraónda.  Stiug, 

Baronscellìn. jR^/cia/u:^//o(Gigli  Z>.  Pil,  l^  i). 

Barovàct.  v.  br.  Sciamannato,  Villa. 

Barò;£Z  e  Barozzèll.  s.  /«.  ivrro  il  Comasco 
[ter  Baròzza  e  Barozzuma.  V.  nel  Voc, 

Bai'òzza.  Carro  di  poggio? {G\oi\  Georg.  VI, 
309).  Bàroccio?  Contiene  di  conchue  circa 
sesiiaiuasei  srnja  di  volume,  o  trentaduc 
in  trentatrè  corbelli  da  due  staja  Tuno. 

Barzamìona  ag.  et  Uga.  V, 

Barzé^  in  alcfini  paesi  larìensi  per  Man- 
gi adora.  P^. 

Bà»a.  Vasetto,  Negli  ostensorj  è  quella  mo* 
danatura  che  ne  regge  il  corpo. 

Basa  el  did  ^  Basa  la  pas ,  ecc,  V,  Dìd  e 
Màa  nel  Voc, ,  Pà«  in  queste  Giunte ,  ecc. 

Ba^è.  Fondar  per  base.  Strigelli. 
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Basabalaùster.  Baciapile,  V»  Beat  nel  Voc^ 

Base  oli.   V»  in  S^ciòpp  nel  VocabjlariOm 

Basèll(Andà  insù  on).  Salire  imo  scaglio»e 
(Vettori  nelle  Op,  di  Mach.  VII,  a3). 

BaseUìn  ag,  Ciod  de  basellin.  F.  Ciòd  nel  yuc* 

Ba»e\\ìn(predelliao)  ag.  Le  specie  diverse  di 
predellini  e  le  parti  minori  onde  consta- 
no veggansi  nel  Voc»  sotto  la  voce  Pediuia. 

Basgeritt.  v.  br,  per  lAuciAroià.  V.  Villjl. 

Basgiànna  ag.  Kis  e  fìisoeu  menestra  de 
fioeu,  ris  e  basgiann  menestra  de  to- 
sami. V.  in,  Rììs  nel  Vocohulario. 

Basgiètt. ...  GP  intestini  tenni  delle  pecore 
e  de"*  porci. 

Basìn  —  a  Ba»in  de  mori  d^pa  BóU  a^.  o 
latto  a  fttudio  suggeudo  colle  labbra  di- 
ciamo Sciscion^i  o  dopo  iuavvestite  ometti 
le  paratie  o  checchessia  altro.  (Giiuue. 
Bocca  de  bas^tt.  F.  in  Bócca  in  queste 
Cavali  del  basin.  F,  in  Mimtèll  nel  Foc. 

Basìn.  .  •  .  Sp.  di  spuma  doloe  latta  di 
dne  pezzi  convesso-piani  che  si  coiu^ 
baciano;  onde  Basin.  Strigelli. 

Baslètt.  s.  f.  pL  Le  Barbozse  nei  cavalli. 

Baslòtta  correggi  la  parola  naturale  (A:or<^ 
savi  per  mero  errore  tipografico)  ìa  la- 
biale o  labiato  -,  e  agg.  quanto  siegue  :  Il 
Redi  nel  Voo.  aretino  scrive  che  «  Quel^ 
l'arnese  di  legno  a  fo^ia  di  un  piatto 
grande  in  cui  con  la  farina  s  infarina  la 
frittura,  ed  il  quale  serve  altt^st  per  grat-^ 
tarvi  il  cacio  con  la  grattugia,  dicevasi  ai 
suoi  giorni  dagli  Aretini  Tefanìa  e  dai 
Fiorentini  Tafferia  ».  (£  forse  i  Toscani 
s"* ebbero  la  voce  insif'me  coll'^arnese  dai 
montanari  della  Luuigiana  e  del  Geoo-^ 
vesatQ  che  dicono  Tefania  o  Stefania  la 
nosu*a  Basletta,  e  sogliono  girare  per  la 
Bassa  IcalÌ£(  vendendo  tafferie  e  alcret* 
tali  lavori  di  legno.)  Questo  è  il  vaso 
identico  ciie  per  usi  identici,  e  oltracciò 
anche  per  mondar  riso  e  legcum,  ado-^ 
periamo  noi  Milanési  sotto  il  nome  di 
Baslettch  voce  diminutiva  di  quella  Basla 
che  quando  è  assai  fonda  nominiamo 
Baslott.  Le  quali  voci  Basla,  Basletta^ 
Baslin,  Baslott,  Baslottin,  Baslottell  coui-t 
pongono  tutta  una  famiglia  di  assai  piià 
basso  stato  ohe  non  sia  quella  della  Bas^ 
zUa,  della  Bazxiletta  e  del  Bczùlon;  a 
quel  modo  medesimo  che  il  Bacino  o  il 
Nappo  o  il  Bacile  e  la  Bacinella  o  la  Ba«« 
ciletta(se  da  Bacile  vogliam  trarre  que^ 
sta  figliuola}  sono  tanto  più  nobili  del 
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Calino  e  della  Catinella  quanto  II  me- 
tallo suol  essere  considerato  più  nobile 
della  terra  e  del  legno.  I  nostri  buoni 
vecchi  poi,  per  desiderio  di  quella  stessa 
pulizia  per  cui  la  cuciniera  gentile  d'og- 
gidì ricorre  talora  anche  fra  noi  ai  piat- 
telli allorché  vuol  mondare  o  riso  o  le- 
gimiì ,  solevano  tenersi  in  cucina  due  o 
più  hasletty  fra  le  quali  specificavano  per 
Basletta  de  la  fari/ma  quella  riservata  alle 
sole  infarinature^  e  questa  era  la  Fari- 
najuoìa  così  nominata  dai  Toscani  odierni 
(Tonun.  Sin,  in  Taffefia),  Fra  noi  i  ven- 
ditori di  legumi!,  d"* erbaggi,  di  frime 
sogliono  altresì  sollevare  la  basletta  a  te- 
lonio (co/nfc?ir)  sceverando  e  noverando  i 
danari  su  quella  medesima  tafferia  o  fa- 
rina] uola  che  nn  dica  in  sulla  quale 
momenti  innanzi  hanno  svisato  i  fagiuo- 
li,  mondato  le  fave,  sgusciato  le  casta- 
gne. Dirò  da  ultimo  che  questa  nostra 
Basletta,  ancorché  condottasi  oggidì  a 
bassa  condizione^  vanta  non  ignobile 
origine  procedendo  chi  dice  dal  greco 
Bào-avo;  (experì/ìtentum,  probaÌw\  chi  dal 
latino  Vas  diminuto  in  V'asola,  Vasw- 
letta,  e  per  l'affinità  del  Fcol  B  dege- 
nerato in  Basuletta,  Btis lètta,  e  chi  dal 
romanzo  BPoìt/ì/^  (  fabbricatore  di  va- 
sellami da  tavola  o  da  cucina). 
Basl^tt  de  ten*a  ag.  £  il  sicil.  Le/nmu. 

Baslòtta.  V.  br.  . . .  É  lo -stesso  che  Basla, 
ma  con  qualche  diminuzione  di  capacità» 
Villa. 

Baslottàda.  CatinataQ^ov,  aut.  san.  I,  76). 

Basottà  ag.  e  poe.t.  Seminar  baci(Gh,  Foc). 
Metafora  un  po'  ardita,  ma  non  senza 
vaghezza. 

Bàss  e  Bassètt  ag.  Queste  voci  trovano  ri- 
scontro nei  dialetti  di  Sardegna:  Sto  bass. 
Custu  meri,  Sto  bassett.  Custu  mericeddu. 

Bàss.  ad.  a  Ave  di  alt  e  bass  ag,  £  di- 
cesi anche  di  malato  che  ora  migliori , 
or  peggiori.  Striget.lt. 

Bàss  de  cervell.  Di  cervel  scemo.  Fatue, 
Scempio. 

Bassa  ag.  rf*  Acqua    V,  in  queste  Giunte, 

Bassa  usano  nel  Basso  Mil.  per  Bàtt  (sujte- 
rare).  Corsi. 

Bassàss  a  fa,  dì,  ecc.  Dimettersi  a  fare,  ecc. 

Bassàafi  el  cervell.  Scemarsi  il  cervello.  JW/rt- 
hafàhìre. 

Bassètc.  V.  cotic.  //  primo  vespro  —  F".  an- 
che in  So  nel  Vocabolario. 
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0àst  ag.  Cinga  al  bast.  Fttre  a  basto  rovescio? 
Toeù-giò  el  bast.  Dibastare,  Sbastare, 
Tià  a  Tari  el  bast.  V.  in  Tra  nel  Voc, 

Bààt.  T.  del  Ciuoco  delP  Ombre.  Basto, 
L'^asso  di  bastoni.  Strioblli, 

Bàst  per  Stàbbi.  F.   Stmgelli. 

Basta  <?^.' Basta  che.  Serve  che.  Per  es.  Basta 
Mei  ciappa  in  man  on  biccer,  ch'el 
le  romp.  Serve  eh* e'  pigli  un  bicchiero  che 
gli  casca  in  terra(Za.non.  Bag.  dv.  DI,  6). 
Basta,  Tè  assee.  Serve,  Serve  cosi.  Tanto 
serve(*  toèc). 

Basta.  .  .  .  Sp.  d^esclamazione  remissiva. 
Bastai  fa  on  poo  ti.  Via,  sia  come  tu 
vuoi ,  fa  tu, 

Bastàrd  ag,  e  in  gergo  Fatto  a  straccio. 

Bastarda.  V,  il  Voc,  in  Carta. 

Bastardèlla  ag.  Imita  una  ctoccolattiera^  ma 
ne  è  assai  più  tozso  e  più  largo.    ' 

Bastón  ag.  Bastou  de  ipo\\e^.Baston  da  polla jo 
(Alb.  enc.  in  Ricamare). 

Baston  de  praa.  F.  in  Pràa  nel  Voc, 
Baston  d^ombrella.  Mozjul  da  ombrella 
(Targ.  Ist,  III,  tkjQ). 

Dà  el  baston  per  la  brenta.  Operare 

'     a  casaccio.  Strigelli  —  Bipn^ 

Fa  coir  el  re  de  baston  ag.  Imbottire 
il  giubberelio  coi  bastoni, 

Rifitón  de  collanna. . . .  Archi  di  legno  in- 
castrati esteriormente  nella  collana  delle 
bestie  da  soma. 

Baston  di  cann. . . .  Sp,  di  Pialletto  tondo 
da  ai'majuoli. 

Bastonàda  riga  ult,  correg,  F.Dùu  in  V,  Òrb. 

Batista  va  là(On).  Un  vie  là  vie  loro, 

Batòccio  ( Arlecchin). ...  La  voce  Batochio 
è  veneziana,  e  vale  battaglio;  h  facile 
vedere  la  ragion  delP applicazione  alia 
maschera  che  diciamo  Arlecchin, 

Batòsta(Avè  tolt-sù  ona;  ag.  Averne  avuta 
una  bussata(^t09C.), 

Bàtt  ag,  Batt  el  ferr  fin  che  Tè  cM.  fig. 
Battere  il  ferro  mentre  è  caldo.  Stmgelli. 
Battes  i  ciapp.  F*.  in  Ciàppa  Jiel  Vcc, 
La  me  batt.  V.  in  Fiànch  ìiel  Voc, 

Bàtt.  Superare,  Gh^è  nissau  che  le  batt. 
Non  è  secondo  ad  alcuno, 

Bàtt.  T.  Agr.  ag.  Rompere  la  sterta  è  dare 
il  primo  battere  alle  spighe;  Cavare  il 
pagliuolo  è  fdr  uscire  il  grano  dai  co- 
voni sciolti;  Tritare  è  far  uscire  il  grano 
dalla  pagHa  ;  Battere  a  banco  è  il.  bat- 
tere con  altro  che  col  coreggiato(Gior. 
Georg,  XV,  368). 
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Bàtt.  T.  M  Giuoco  di  BlgL  Battere  la  palla. 

Bau.  T.  òti  Giuoco  del  Pallooe.  Bcttere,  Il 
primo  dare  al  pallone  dopo  caduto  in 
terra.  Strigellt. 

Bàtt.  T.  de'^MacelL  Tamhuratt.  Tamhussare- 
r*.  in  Pètt  sìg.  a.*  nel  Focaòolarìo. 

Bàtt.  T.  d'Orolog.  Oscillane 

Battacalcàgn.  F.  in  Tappée  nel  Vocabolario* 

Battacanà£fr  c/ìcono  akuni  con  voce  veneziana 
il  Lenone. 

Battarèll.  F.  Tarèll  nel  Focabolario. 

Battèlla  ag.  Sul  Ticino  vale  Battello  gran- 
de ,  ina  però  minore  dei  co*)  detti  Bar^ 
€on,  che  serve  ai  tovraicanti  alla  navi- 
gazione, ecc.  Biffi. 

Battént.  F.  in  Ónza  d^acqiui  nel  Foc. 

Battént  dicono  alcuni per'&Sixhcc{bcttaglio).  F. 

Battencìn. . . .  Trincila  di  lana  o  di  filo  o 
simile  lavorata  a  più  fogge  che  «''usa  per 
oiiettare  gli  addobbi  interni  delle  car- 
rozze e  ricoprir  le  bullette  che  li  fer* 
mano  alla  cassa.  £  una  specie  di  Co- 
pribattenti^  giacché  le  più  volte  Orietta 
c|ue^  punti  del  legno  che  sono  o  possono 
servire  per  battente. 

Bàttetw  Duellare.  Combattere  corpo  a  corpo, 
a  solo  a  solo,  a  testa  a  testa.  Fefùre  a 
battaglia  corporale. 

Battésem  ag.  Salvand  el  battesem  V  è  ona^ 
bestia. . . .  Con  riverenza  del  battesimo 
è  una  bestia. 

Battezza  ona  robba^  Battezzare.  Imporre  il 
nome  a  checchessia.  Strigklli. 

Battezza  t  campano  ag.  Dando  anche 
loro  il  nome  d^  im  qualche  santo  ;  donde 
il  modo.  Strigblli. 

Battidòr.  Cercatore-  F.  Busserée  e  Bàtrela. 

Battidór  dicono  alcuni  per  antifrasi  lo  Sfny^ 
sadór.  F. 

Batiidór.  Ad.  di  Lùj.  F.  in  Vóst. 

Battiroeù.  Battente  di  serrarne.  Il  ted.  Anleg. 
Battirocù  che  altri  dicono  Rebattin.  Martelli? 
Noìue   degli   stremi   ch^  escono   per  di 
iìiora  della  cassa  d'Anna  stregghia,  e  pei 
quali  si  batte  in  terra  la  stregghia  stessa 
per  liberarla  dalla  spazzatura. 
Battùd  de  portela.  F.  in  Porterà  nel  Foc. 
Battùda  ag,  ed  anche  il  battente  fra  im- 
posta e  imposta  nelle  imposte  a  dop- 
pio. Staigelli. 
Battùda.  Scaletta.  Strigelu. 
Battùda.  T.  del  Giuoco  di  Bigi.  Colpo? 
Battùda.  T.  d'Orolog.  Oscillazione. 
Baulée.  Forzierajo,  Co/ànajo, 


Baùli  ag.  Fl-tù  el  baulL  /jn&iular  te  Poèe^ 

Bauscin.  s.  m.  per  Bausclnna  (  F.y  osano 
i  Brianzuoli.  Villa. 

Bausciòtt  usano  i  BriaaxuoU  per  Banación 
(  F*.  ) ,  non  per  Bauscìnna.  Villa. 

Bava  di  serdon.  Bava,  Quel  po^dì  sparto 
che  è  prodotto  nelPorlo  degli  ogg^tì 
rafforzati  con  cerchioni  di  ferro  dal  nw 
leggio  o  dalla  gravitazione  o  dalla  tro|>pa 
strettiu'a. 

Tra  bava.  Fare  la  bava.  Snacoxi. 

Bavarés.  F.  Quattabòtta  nel  Focaholatio. 

Bazàr  ag,  Bazzarro(Pr.  fior.  IV,  iii,  89 >. 

Bazegòtt  per  ììiajt\gòtt(vivanda).  F. 

Bàzz.  Bazzo(Domtn.  Facez,  166). 

Bazzìla.  T.  de"*  Confett. . . .  Arnese  da  £kcc 
i  confetti;  la  francese  Bassine, 

Bazzòcchera(Giugà  a  la),  ir.  del  Basto  BIìL 
Fare  alle  buche  -  Chiamano  Ghin.  le  quat- 
tro buche  del  giuoco,  e  Gesa  la  quinta 
buca  posta  nel  mezzo  di  quelle.  Si  gioca 
in  cinque  ;  quattro  badano  a  una  buca  per 
ciascuno  e  impediscono  con  un  basteoe 
detto  Bazzòcchera  che  il  quinto  giocatore 
possa  mandare  la  sua  palla  nella  gesa  Coft- 
SI.  —  La  Gesa  è  la  Buca  del  NifiùCto»c.) 
—  Limare ,  Buffore ,  Dare  intorno  alle 
buche  sono  termini  del  giuoco. 

Bè  ag.  £1  saa  Tè  tutt  per  i  bè.  F.  in  Sàa. 

Vess  on  bè . . .  Amare  a  mangiar  salato 

così  come  amano  le  pecore.  Strigelu. 

Beat  ag.  Fa  el  beat  0  Canta  miseria.  Fare 
il  piagnone. 

Bekt  per  Lumaghìrt.  F.  questa  voce  nel  Poe. 

Beata  e  Beatìnua  ag.  Pinza  e  Pinzetta. 

Beatoccarja.  Chietineha(Cxc.  Lei.  in.  I,  207)1 

Be  be  be.  Be  be  Àe(Monig.  Pod,  di  Colog.  II, 
24).  Voci  imitanti  il  verso  deiragnelio. 

Bécca.  F.  in  Òcca  e  ùi  Stàngh  nel  Foc. 

Beccamoschìn.  Pigliamosche?  Uccello  cbe  è 
la  Muscicapa  degli  ornitologi. 

Beccaria  (Fa),  fig.  Far  rocchj.  Fare  strage^ 

Beccàsc.  F.  Scartàzza  nel  Focabolario* 

Bècch  ag.  Del  becch  vcn  Toeuv.  F.  (EDùv. 

Bècch  content  dopo  fallo  ag.  o  di  chian- 
qiie  tolleri  la  cosa  anche  per  motivi 
non  venali. 

Chi  no  pissa  in  compagnia,  ecc  F» 
Pissà  in  queste  Giunte. 

Becchée  (detto  per  insulto  a  medici  sala*- 
satori).  Beccaro(Targ.  Au  Ac.  Cùm.  II , 
I,  aSi).  Si  applica  anche  a  quei  dii- 
rurghi  che  usino  i  ferri  volentieri  e  eoa 
poco  riguardo. 
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Beech-elnml  (  Eacl.  viva  nelU  Ghumuladda 

per  S^,  Di  sUurthlndubuatametUe*  Db  Cap. 
Beccofocciàu.  t«  in.  L'Otro»  L*Epa.  Il  Secco, 
Befà.  T.  Mut. .  •  Si  bimmolle.  Stiugelli. 
Beh!  che  frecc!  Bu  bu  che  frtddo! 
Belee  fi»  a  colzetta.  Lo  stesso  che  Belee 

&a  a  guggia.  F,    Biffi. 
Bekgòtc  ag.  Mosclamlle(*§an.), 
Beleràct  ag.  Il  fr.  Bimblotier, 
Beliàrd  dicono  que'del  volgo  per  Bigliàrd.  K 
Beiièct  ag^  Beliett  de  pasqua^  Belieu  de  tmì- 

ta,  ecc,  V.  in  Fàs(|ua^  Vinta^  ecc,  nel  Voc, 
BeUeciàri.  V.  Biglietràrì  in  queste  Giunte, 
Bèli  ag,  A  U  beJla  mesza  noce.  Di  bella 

mezza  »olft(Salv.  Spina  11^  4). 

Bella  come  ei  cuu  de  la  padella.  V, 

in  Padèlla  nel  Vocabolario, 

Bell  e  bea.  In  buon  dato,  V*in  Sot- 

tènu  nel  VocahoUrio, 

Bell  e  bon.  Me:aano,  Discreto   nella 

tua  tfpecie;  che  senza  essere  ouimo  può 

bastare  allo  scopo.  Stjugelli. 
Bell  e  coudott.  Bello  e  condgtto^Vaxg. 

vug,  n,  391). 

Beirin  fassa^  bmtt  in  piazxa.  V,  in 
Camisceilra  0  Fassoeiàra  nel  Vocabolario, 

De  novell  tuttcoss  è  beli.  V,  òtNoTèU. 

Elbell  rè  cht..., Ilbelhsièche.., 
(Gh.  Voc,). 

Hoo  beli  mi  a  picca,  ffo  'agio  io  a 
fncckiareiSaìy,  ^ina  V,  5). 

a  La  sarav  bella  ag.  Si  usa*  anche 
nel  stg.  di  La  sai^bbe  marchiana,  gro** 
•a ,  ecc.  La  sarvtf  bella  ck*  el  ne  rìvass 
adoss.  Biffi. 

Ve  minga  beU  quell  cVè  beU,  Tè* 
beli  quel!  che  pias.  JVon  è  bel  quel  eh'  è 
hello,  ma  quel  che  piace. 

Oh  bej  oh  bej.  V.  Ohbèj  ecc,  e  ag. 
e  specialmente  le  figurine  delle  eapan- 
nelle  del  Natale.  Stbigeìli. 

Passa  per  beli  e  per  bon.  . .  .  Esser 
reputata  cosa  integra ^  onesta,  buona 
contro  il  vero. 

Passalla  bella. . .  Uscire  a  salvamento 
d**  alcun  grave  pericolo» 

Questa  eh'  è  beila  1  OhqueMa  eh* è  bella! 

Ytu  beli  e  bon  de  udì.  Esser  uomo 
da  ciò,  V,  Bón  in  queste  Giunte, 

Vess  un  beli  p«ca  che  no  se  &,  che 

no  se  dis,  ecc.  Essere  assai  tempo  da  che 

altri  non  fa^  non^  dice  ,  ecc. 

Bèli  —  F^  OH  beli. ...  £  modo  usato  in 

Briansa  dalle  madri  ^  dalle,  nutrici  vei*so 
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i  loro  bamboli,  quando  vesief^'oadali 
gr  invitano  a  reggersi  in  piedi  da^è  • 
a  fare  ((iialche  pasfo.  VuljU 
Bèlla,  s.  f.  ag.  La  Bella. 
Belladònna.  Jg,  di  Per.  V. 
Bellandàda  che  altri  dicono  wuilamente  Bal- 
laodàda.  Benandata?  Fra  i  conudim 
della  Brianxa  ha  idea  speciale  e  diversa 
dalla  voce  italiana  come  su  nei  dizio- 
narj.  Vale  quella  po'*  di  Majfcia  che  il 
compratore  d'*una  bestia  bovina  o  peco- 
rina dà  aUa  guida  che  Tha  condotta  a 
mano  al  mercato.  U  contadino  tocca  il 
prezzo ^  il  cozzone  la  senseria,  il  conta» 
dinello  o  la  contadinetta  la  benandata* 
Bellézza  ag,  Avegh  la  bellezza  de  Tasen... . 
Non  aver  altro  fiore  nella  persona  in 
fuori  della  giovinezza.  Forse  Avere  un 
pò  di  belluria(*tOBC*  -^  Heini  in  Tom. 
Sin.  a  Vaghezza), 

Bellezza  tiranna.  V.  Sciavàtta  nel  Voc. 
BeUezzinna  ag,  Sellezzina,  e  sch.  Bellezzona 
(*cosc.  -  Metni  bi  Tom*  Sin,  a  Vaghezza). 
Belli.  AbbeUire. 
Bellu  e  Abellii*  Abbellito. 
Bellimént.  Abbellimento, 
Beilo.  Il  Damo{^lom%,  Pod,  di  Colog,  t,  io). 
Bèllora  ag.  Brunetto  Latini  nel  Tesoro  V,  3 
la  chiama  Bellula  con  voce  usata  ancora 
<>ggidi  in  alcune  parti  di  Toscana  e  re- 
gistrata anche  dalla  Crusca  in  Basali" 
Schio  citando  il  Crescenzio. 
Bemì.  T.  Mus.  BemU.  Si,  Nota  musicale. 

Stugeixi. 
Béu.  sust.  ag,  £1  ben  Tè  semper  ben.  XV 
leiìtosina  è  benfatta  anche  al  diavoloi^  tote,'» 
Tom.  Giunte),  Se  abbia  pid  ragione  il 
popolo  con  questi  suoi  proverbj,  o  se 
pili  il  Sapienziale  Si  bene  feceris  scito 
cuifeceris,  lasciamo  che  cuore  e  ragione 
se  la  sbrighino  fra  loro. 
Ben  avv.  ag,  A  andà  ben.  A  dùgli  buono(Fsi§, 
Bim,  V,  243  e.  L);  e  correggi  Tutt  cost 
a  fin  de  ben  In  Tuttcoss  per  el  pù  ben. 
Ben  con  ben.  Dio  con  bene.  Bene  sta. 
Se  el  paga  ben  con  ben,  se  de  no  ghc 
mandaroo  i  palpee.  Se  paga  bene  sta  i 
altrimenti  alla  giustizia. 

Pensa  ben.  Pensar  bine,  rettamente  — 
Ed  anche  avere  in  buon  concetto  le 
persone  e  le  loro  azioni.  Staigelli.  A 
pensa  ben  tanti  voeult  se  falla,  ma  tante 
voeult  se  fa  nass  el  ben  e  se  sta  poeià 
semper  ben» 
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BAa.  disH  -^  Pure,  Te  gh^ee  ben  fregg. 
fllrf  pure  il  gran  freddo.  Te  g>ie  gee 
l^en  stali.  Tu,  ci  fàsfi  pure,  Sthigelli. 

Benedètt  ag.  Piente  &  onor  de  «an  Bene» 
dett,  se  noi  tegnarà  verd  el  tegoai'à 
seceh.  F.  in  Sècch  nel  Vocabolario, 

Benefitlàda.  >  T.  Teatr.  Benefizio(?Rn.  Poet. 

Benenzti.  i  II,  xvuiv  a).  F,  Seràda  m 
queste  Giunte  e  Beneflziàda  nel  Vocabol, 

Bene(Ì2si  semplis.  Benefisì^  semplicc{Tàr^. 

-nag.l.^G). 

Benestànc.  ▼.  br Possidente  di  terre, 

di  case,  o  dì  capitali.  Villa* 

BengàH  o  Bengala.  F.  Roeùsa  xW  Foc  e 
Foeùgh  in  queste  Giunte. 

Ben  intés.  Purché  -^  In  altro  sig.  Di  certo. 

Benìs  og,  Benis  bus. . . .  Noi  didamo  Con- 
fatti  vfl/ii  quelli  che  ci  vengano  dati 
dopo  consimiate  le  nozze  o  da  chi  passa 
a  seconde  nozze. 

Quaifd  Tè  che  mangem  sti  -benis?  . . . 
Quando  si  fanno  le  nozze? 

BenzQÌn  o  Belziiìn.  F.  in  Gómma  nei  Foc, 

Be-o-bò(El>  Il  Bì-^i-ÒuìPrc.  I,  4a). 

Beolée  e  Bevolée.  ▼.  br.  Betulleto  ?  Bosco 
di  betulle  (  òeola ,  hiolla  )  —  Cosi  noi 
diciamo  Po^Ve,  Bogolée,  Oniscée,  Uo- 
vedée.^  ecc.  Villa. 

Bérà.  Belare.  Intant  clte  la  bé  Li  bera  la 
perd  la  boccada.  F.  Boccàda  In  fueste 
Giunte. 

Bcrcellà.  V.  e.  hr.  Freq.  di  Bercia.  F.  Villa. 

Berceltótt.  Piagnone.  Villa. 

Bercellottà.  v.  cont.  br.  Freq*  «S  Bercéllà. 
F".  sotto  Bercia.  Villa. 

Bercia,  v.  cont.  br.  . . .  Piagnere  a  lungo; 
tton  rifinire  di  piagnere  e  sìnghiozuo-e. 
Il  Zannoni  nel  Bitr.  fig,  I,  3  usa  Ber- 
ciare iti  sig.  di  Piagnere  per  tenerezza. 
Vola. 

Berción.  )  v.  br.  cont Uno  che 

Beroiòtt.  1    airangoli  e  pianga.  Villa. 

Bergamiù.  Cascinajo(LstBirì  O^h).  Bùttero 
(Tai^.  Fiag.  TI,  24).  Bestla}o(ìd.  ivi 
VI,  Sa). 

Bergaminna  ag.  Bfasseria  (^oce  però  ccpiì- 
voca'  per  noi)  e  meglio  Vaccinato  la  di- 
rebbero nella  Maremma  sanese.  El  gh'*ha 
1  ptì  bej  bcrgamimi  del  paes.  ffa  un 
de*  migliori  vaccine^  che  si  conoscano  in 
paese  —  Anche  le  FUk  deUa  Bassa  Ita- 
lia sono  contratti  agrarj  affini  a  quelli 
che  fanno  i  nòsrtrì  bergatnin  cm  nostri 
fittajuoli  —  F.  altttst  Bàrch  e  "Stalla. 
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Bergamini»,  gerge. .«.  Mandria  di  danne 

•  da  botdello;  tolta  la  ■secafora  cUTar- 
memo  vaccino* 

Bergaminna.  Fem,  di  Bergamln.  Mandrvma. 
Stbi(»lli. 

Bèrgom  ag.  Vess  Tua  a  Bergom  •  roker 
a  Conun.  Non  essere  m  un  paese,  cioè 
uno  dir  d'Anna  cosa,  Talciro  d"* cu»' altra 
(Barg.  In».  lU,  4). 

Berìn.  UedeiloAU  Op.  II,  i6a). 

Berinée  ag.  Buxxouajo  se  venditore  dì  agnal 
(aXtoiBmmJo  iosc.  ieop.  del  1778). 

Beriit.  s.  in*  pi  Pecorellt.  Sul  Lago  di 
Como  si  dicono  cose  le  Ondiceli^. 

Berlùmm  dbpo  Tintura  ag.  o  Barlumt^&mc^ 

Berhìsch  (Vardà  in)  m,  br,  equiwJetue  al 
mil,  Vardà  in  «u  Tassa  di  fiwmaggìtt. 
Fi  in  Eormaggln.  Villa. 

Berlusént.  DisfavUlamte.  SfiMIamie. 

fiemardm.  Bernardino* 

A  san  Bernardin  oascia  la  '  epiga  el 

grand  e  el  penin.  F,  in  Spiga  mei  Voc. 

A  san   Bernardin  lasaa^scà  4  «parg, 

e  mangia  i  passarin. .  •  •  Provcfbio  del 

Basso  Milanese.  Corsi. 

Bernardin.  F.  in  QnadrèU  nei  Voctàolmie, 

Beraardón.  Cangisi  tutto  raniflo  co/ì.*  — 
Pendone  (Giorn*  agr.)?  2Va/cÌ0^(Gioni. 
agr.  V,  333)?  Ordinariamente  è  il  ramo 
vecchia  di  vite  che  tirasi  discoeiD  dal 
tronco  a  palo  o  dail^albero  per  io  pia  ia 
linea  ori^aontale.  Ha  poi  luogo  ^è  stesso 
i  cosi  detti  Sperou  cfte  eeno  coaae  i  trai- 
ciaolJ(mkritt)  dai  qiudi  si  ba  Tiiva.  Tal- 
volta si  tendono  a  tralciaja  aacltc  le 
messe  dell^  annata  ultima  — -  A  questo 
aggiuiigasi  il  seguente  giudiaosissinw  ar- 
ticolo del  sig.  Villa: 

Bjtrnard^.  • .  Io  credo  che  t  nostri  Bemar- 
doo  (Tndcimd;  Tmn  ia  dialetto  pavese) 
non  siano  altro  ohe  i  Dmcones  e  i  /u- 
nicoli  di  Plinio  —  Hist.  Nat.  Kb.  17, 
e.  &3  -*^  «(  ita  (idest  éracomem)  pal- 
»  mitem  appellamus  emeritum,  filuri- 
3»  bcuque  indnratum  annts  »  =  fi  nied. 
(lib.  id.  cap«  %S^  «  Nec  vetcreai  pia- 
T»  cet  pcdraitem  in  lovrgum  ec  ad  quar- 
>»  tum  lisque  pedamentum  emrtti,  qood 
3»  ali!  draconest  alit  jtmicoU  vocant,  ut  Ci- 
3»  ciant  quas  matcuieta  appellant  (idesc 
*  vites  quM  aitius  trescutu  tt  in  akuA 
»  attolli  pert/dttantur). 

Brn&nT  ag.  Citi  1m  besogn  del  foetigh 
sporgia  H  bemazz.  F.  H  Far,  m  FuetigU. 
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Fa  oaa  screoada  con  moeuja  e  b«r- 
naxz.  F.  in  Sercuiàda  ngi  Vocabolario, 

Boriièacb.  B^rtdetco,  Strigblli. 

Bersàj  0  BeMli.  Balettrkra(C»a.  car.  H,  40)* 

Bcr*ò.  C€rchiaÈa(TK[%.  Viag,  I,  88  —  La- 

,    stri  Op»  il,  106  —  rV,  Ila  e  altrove  — 

Targ.  Xf<£t.  II,  3SS).  Ctnhiata  a  mtzxa 

botte{Targ,  Prodr.  Cervg.  tose,  j^  io3  ). 

Bersò  a  cupola.C2//)oZa(Tjurg.XrrJI,3SS). 

Bèrta  (M^tt  in)ag.  Meture  in  <Qrlfòna,  ItUf- 
bìsacci^rt,  Imoccocciare, 

Bertòldo  •—  No  trova  Dikiga  d*  impicca 
Bertoldo.  .  .  •  .  Essere  la  cassetta  dei 
rifiuti.  De  Capitani. 

Bertóti €Ì^t^iàvA,Aixr.  cUBèttAfig,  Stjuo. 

Bercóa.  c^rreg,  casi  :  Nome  che  si  dà  gene- 

.  ralmente  sui  aosbri  laghi  al  pesce  pèr- 

$ìco(p€rca  fitmaiiliilh)  quando  è  i&gros- 

sato  fino  a  pesare  utt  terzo  di  libbra  o 

poco  p'vùuF»  PeMpètsegh  in  queste  Giunte, 

Bertoni  0^.  Rampare  uno{*tosc,  — -  T.  G.jj^ 
Decalcare,  Dischiomare»  Schiomare. 

Bertonida. . .  Dischioraatura  se  leòe  dirlo. 

Bescòtt.  ad.  F,  in  Còtt. 

Besiìòft  *!g.  1  pastiocieri  di  Firenze  distìn- 
guono i  biscotti  ia  Biscotti  alla  Calabre" 
se,  alla  faentina^  all' èmperiale ,  alla  po- 
lacca t  alla  portoghese,  di  pistacchi  alla 
ncUiana,  mnjùrichìm,  olandesi. 

Bescotiìii  ag,  la  Firenze  i  pasticcieri  di* 
sdnguono  i  biscottini  in  Biscottini  aU 
lanacleta,  aW aragonese,  alla  bdisaria,  alla 
bolognese,  alla  fantasìa,  aW  irlandese,  alla 
livornese,  alla  maltese,  alla  wtantovana, 
•  alla  molueca,  alla  monstrca,  alla  moscovita, 
air  orie/ttale,  alla  palermitana,  alla  scoz^ 
%€se^  dV.ungherese,  del  Srasile* 

Bescottin  del  gerlo(Porta  Rime  ).  . .  • 
Pagnotta.  Staig£LLJ. 

Bescottin  secch. . . .  Quello  che  ha  la 
crostata  di  ghiaocio  inzaccherato  da  noi 
detta  giazza.  Il  BiscuU  ^acé  de'^Francesi. 
Vess  OH  bescottin.  fig.  Esser  un  oro 
appetto  a  checchessia{Xi\e%r,  :p.  19^)*  •^'- 
str  un  zucchero  ia  cotnparaidon  di  chec- 
r^#/i(7(Magliab.  in  Pr«  fior.  lY,  i,  loi 
p^  errore  74  ^-  Razzi  Balia  I^  17^. 

Bescottin. . .  •  Listello  tondeggiante  messo 

di  ripiego   a  ricoprire  per  \o  lungo  le 

commessure  deUe  asse  negli  usctalt,  e  sim. 

Coèsi  n  a  bescotiio.  V,  in  SìA(assile). 

Besèj.  T,  de' alaceli.  Ammellata.  V*  Léngua. 

Besèsc.  Bisestile,  F.  Ann  iti  queste  Ciunte* 

Bei^està.  V.  €.  br.  Bisestare*  Venke  U  bi»o9to. 
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B-sgnècdi  P,  coni,  deltA,  M.per  Sbièss.  F. 
Besògo  ag.  Dio  ne  guarda  a  ave  de  be- 

sogn. . . .  ^lalft  cosa  trovarsi  in  bisogoo; 

iainig.  CH  per  man  d'altri  s'imbocfa  tardi 

si  satolla. 
Bes(£iiìaci(Io).  Per  isbieco,  Strigelli. 
Bestèmma  ag.  Tra  ona  besterama.  Maitre 

una  besteinmfa(Fìr.  Tnn.  HI^  6). 
Bestemiiià  ag.  Bestemmiar  come  un  treuone 

o  come  un  semai  di  frutta  (Nelli  Mogl^ 

U.,  17)- 
Bestemmà.  .  •  .  Parlar  confuso  o  usar  fa* 
Telia  ignota   a  chi   ascolta*  Ci>6sc  be- 
steminec?  parla  talian*  STmc^LLi. 
Bestemmiadìiina.  27»  sagramendno* 
Besteuìmìajàoròn.SestemmiatoracdoiJFucTrin, 

m,  6). 

Béstia  ag.  Bestia  incantada.  Bestia  incantata 
(Lai.  JSn.  tratf.Jl^SO). 

Bestia  senza  eoa*  Bestia  da  swma  d^ar^ 
colai,  cioè  asinello<NeUi  Fece.  Siif.  U,  aS)» 
Conoss  el  maa  de  la  bestia*  St^r  da 
qual  piede  uno  zoppichi. 

Vede  la  bestia  0  el  camell.  F.  Bttt 
i  or  in  Óra  nel  Focàbolario, 
Bestiàmm. . . .  Voce  scheri.  per  iodicace  il 

corpo  delle  figuranti  ballerine.  Pag, 
Besticcà.  T.  e.  del  Baéso  AlLiU  Garrim.  Sgri^. 

dare.  Corsi.         ^ 
Bestiòtt.  Bestìaccia. 
Bestirà.  Tirare  per  isbieco  malamente  ,  £C(tn' 

ciantente  ^  disadattametiie,  Stjiigex.ii. 
Bettegà  minga.  Dire  le  sue  ragioni  xpn  for^ 

za.  Favellare  fuor  de'  dentji. 
Bév  ag.  E  in  gergo  Zipolare. 

Bev  a  memoria.  Bere  a  garganella. 
Bevere  immediatamente  dal  fiasco;  onde^ 
appiccatolo  alla  bocca  ^  se  ne  manda 
giù  fin  che  si  può  tirare.  Fin  nostran , .  • 
de  trinca  col  cotur  largh  e  a  aiemaria 
(Porta  —  Brindisi,  pag.  166,  voi.  XII 
della  Oollez.  di  poes,  mil.),  Vjlla. 

Bev  del  vin  de  trii  0  Bev-giò  a  l'in»» 
gross.  F,  in  Vin  mI  Vocabolario, 

Bey  senza  mangia.  Bere  a  sciacquabun 
deÌla{Kn\\.  aut.  pis.). 

Bev-sà  ona  seccada,  on  diftpiasè.  SuC" 
<iarsi  una  noja,  un  disgusto,    . 

Cavali  <!he  l>ev  in  bianoh.  F.  Mantèll. 

Fa  bev  in  bianoh.  Fare  un  beverone 

alla  ^ar/Ù7(Tass.  Secch.  Jll^  3o  e  nou). 

BevHn-biànch  in  f.  di  dnst.  m»  BeveroJie 

di  faritia  o  di  cnuea  #  <li  tritello  (hnàU 

Op.  IV,  58  e  65> 
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lUr.  Jssorhirt,  Suggere.  Succlan.  La  ierra 
arsa  la  bev  T  acqua.  La  cartasuga  la 
bev  riociotter.  Stiugelli. 

Bérer  usiamo  nel  modo  seg,  £1  Te  darav 
uanca  on  bever  cPacqua.  Non  vi  darMe 
Ulto  sputacchio(FAg,  A/a,  non  vuole  avar. 
m^  'io).  Non  darebbe  un  bere  a  secchia. 
Non  darebbe  fuoco  al  cencio.  Non  darebbe 
né  meno  un  zolferino  a  baciare. 

Beverón.  Composta(OioT,  agr.  V,  Bay.  Si 
legga  il  luogo  ^  e  ti  Tedrà  che  questo 
seiubra  corrispondere  anche  più  che  nou 
VlmpagHaia  del  Lastri  Op.  IV,  14,  55 
o  la  sua  Paglia  de* mescoli  Op,  1 ,  338). 
—  Be?erdn  con  la  crusca.  Seinolata(kxt. 
Georg.  IT,  ^M)* 

Vegnl-giò  ou  beveron. .'. .  Frase  cont. 
delPA.  MiL  che  vale  il  Piovere  e  nevi- 
care a  un  medesimo  tempo,  il  clje  noi 
in  città  diremmo  Pastizz  d'acqua  e  nev. 

Beviroeù  per  Navèll  e  Marnin.  V.  nel  Voc. 

Beviroeù  ag.  Beverino  se  di  terra.  Bicchie- 
rino se  di  verro  come  quello  delle  gal>- 
bic  da  uccelletti;  e  talora  promiscua- 
mente(Cos)  il  Meini  in  T.  Sin,  a  Nappo). 

Beviroeù  diciamo  atuhe  ogni  Bicchiere  troppo 
picciolo.  Staigelli. 

Bèxza  ag.  Forse  la  Bietta  degli  Aretini. 

Bezzóa.  Acer,  di  Bèzz2.  V, 

Biacà  V.  br.  Arcuare.  Piegare  in  arco,  Cur^ 
vare.  Incurvare,  Forse  ha  provenien<a 
da  Bieco  e  Imblecare.  Vjlla. 

Biada  in  città  piti  comunem.  per  Biava.  V. 

Biàdega.  NipoUna?  StiiiG£LLI. 

Biadeghin.       )  Dm,  vez.  dì  Biàdegh  e  Bià- 

Biadeghìnna.  S     dega.  Stai  celli. 

Biagràss.  Abbiate  grasso,  V*  in  Lcsugh  pii. 
L^è  robba  de  mandali  a  Biagràss,  L**  è 
de  Biagràss,  L'è  scappaa  de  Biagràss. . .  • 
Lo  diciamo  di  per»ona  cronica,  infer- 
ma, di  aspetto  cagionoso.  Strigelli. 

Biancaria  ag,  Biancaria  de  lett.  F",  in  Lètt. 

Biànch  voL  i.**  col,  !.•  riga  a.*  ag.  Subàlbido, 
Cabali  che  ber  in  bianch.  F'  JVlantèll. 
De  pont  in  bianch.  Di  subito,  Improv 
visam.' Subitamente,  Alia  sprovvista.  Stato. 
La  «qra  Bianca  scherz.  per  Név.  F, 
Ligaa  in  bianch.  V,  Ligàa  in  q.  Giunte, 
Vess  lontan  come  el  negher  del  biancii. 
F.  Néghei*  nel  Vocabolario. 

Bianchètt.  Jlf/ao(Targ.  F'uig,  U,  369  e  pass.). 
Micio  bianco  e  Micio  roeso(id,  ivi  VI,  3o3)t 

Bioocliètt. . . .  Nel  sasso  da  calce  è  quello 
che  risulta  poco  sodo  e  sceglLiiccio. 
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Bianchètr.  «...  Sp.  di  uccello  inaeutfoixf* 

Biancostàa.  T.  de^Macell.  Costato.  Costerec" 
do.  Taglie  della  bestia  bovina  macdlarm 
ohe  comprende  le  costole  del  torto.  Ha 
confinanti  i  tagli  così  detti  ponza,  pett, 
lonza  e  spalla, 

Biàsem.  Biasimo  —  Bandi  del  bìasem  o  de 
r  asen. ....  Banco  in  cui  ti  iaolano  gli 
scolari  rifM^vevoli. 

Biassà.  T.  de'Hugn....  Dicetl  ddreffeoo 
delle  macine  troppo  lisce  che<XHiTÌeiie 
martellare  per  renderle  ingorde. 

Biassón(Fà  i).  Sinon.  di  Fa  i  ravicMi.  FV 
Raviceù  sig.  a.^  nel  Vocabolario, 

Biassònn  ag,  Andà  a  Biassoma.  Fare  U  fai-' 
torino  delle  Stinche  o  il  fimciuUo  delle 
Stinche  (CecM  Maschere  IV,  11  —  id. 
Prov,  p.  68)  —  Perrer  la  mule  dicono  i  Fr. 

Bibón«  Acer,  di  Bìba.  F. 

Biccér  ag.  in   gergo  II  Trasparente  (AUe%. 

%a58)  o  La  Fetriola;  e  ant.  Migliuolo  , 
Miglialo  t  MugUwÀo  ,  Miolo, 

Ave    bevuu    on   bicccr  de    pù.  Aver 

bevuto  un  bicchierìn  di  più(?an.  Poet.  I, 

XXVI if,  6).  Essere  un  po'  alto  dal  vino. 

Biccer  a  or.  Bicchiere  spruzzato  eToro 

(Nic.  Mart.  Let^  58  i-ctro)u 

Biccer  a  ponta  de  diamanc.  BieeJderi 
puliti  a  diaHuxnti{l>tìn\  Zucca  p.  a34> 

Biccer  de  campagna  o  de  faaiigiia.^  Sp, 
di  gran  bicchiere  il  quale  ne  ronrteiie  in  sé 
otto  o  dieci  altri  sempre  minori  allogan 
Fimo  neli''altro.  Si  guarda  in  uà  astuccio. 
Biccer  del  Reno.  .  .  ,  Bicchierò  di 
vetro  verdognolo  cJie  si  usa  per  in»- 
fcere  i  vini  del  Reno.  Staig^Lli. 

Biccer  de  Sciauipagn.  . .  .  Bicchi«ro 
a  cono  rovescio  con  un  disco  per  piede, 
usato  per  versarvi  lo  Sciampagna  onde 
più  spumi  e  zampilli.  Staigelli. 

Biccer  grotesch.  Bicchieri  fchenosi  o 
di  figure  scherzoseiJu^.  Al  Cìmu  HL,  6a). 
Biccer  pauaa.  Bicchier  fatto  m  c&ktm 
(icL  ivi  a34).   - 

Tè  del  biccer.  Pfted^Tass.^^A.  IV,  40). 
Quell  che  (a  ciappà  la  ciocca  Tè  scbb- 
per  Tultem  biccer....  L''ultinio  tthbiia- 
ca;  solita  scusa  de^bevoni. 

Bicceràda.  Combibbia  ?  Bevuta  di  vino  £uta 
tra  molti  per  cJiiudere  un  pranxo,  ma 
cena  o  sim.  o  cou  altemaiìva  di  scouo 

•    e  bettola. 

Biccerinètt.  .  .  .  Ptcciol  bicchieruol<K 

Bicceróa.  Bicc/derone{Aiie£,,  79). 
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fiieteròt6  . . .  Bicchiere  grande  ma  tozto, 

più  largo  che  alto. 
Bicòcca(dal  fr«  Bicoque),  Bicòcca,  Fonilt- 

](ÌO    di    poco    conto.   StRIGELLI. 

Bicocchìn(Fà  el  ).  .  .  Tener  tesa  una  ma- 
tassina  di  seta,  di  iìto^  ecc.  sulle  mani  per 
tiare  modo  altrui  di  dipanarla.  Stiugblli. 

Biedràva(Pari  ona).  .  .  •  Essere  acceso  in 
vino.  Stmgelli. 

BieUàtt  ag.  TrgatKajo(*to%c,  —  T.  (?.). 

Bìeilón  ag,  Tegamorte(*tOéC.  —  T.  G.). 

Biffa  per  Palìuoa.  F,  nel  Focaholarìo, 

Btga  ag.  Molla  la  biga.  T.  in  Molla  nel  Voc, 

Bigàct(Pari  on).  .  .  .  Essere  pallidiccio  e 
quasi  diafano  per  malatcia,  tolta  la  me- 
tafora dai  bacili  da  seta  cosiffatti.  Stiug. 
Partìda  de  bigatt.  F*.  Partkla  in  que^ 
su  Giunte, 

Bigattée.  Bacajo(*io9C,  —  Gior.  agr.  I,  389, 
Vm,  53,  e  passim). 

Bigauéni.  Bigattaja(GìOTn,  Georg.  I,  i<^). 
Stanzone  adattato  esclusivamente  al  go- 
verno de**  bachi  da  seta. 

fiigattéra.  Bacaja(Gìorn,  Georg.  XVI,  3x3). 
Donna  che  gov^na  i  bachi  da  seta. 

Bigg^ll.  Dim,  di  Bice.  TronchettoCTsarp  XsL 
ni,  412).  Pedaletto  d'albero. 

Bigia.  Far  fona  assol.(Monig.  Sersfa  nob.  I,  8)* 

Bigliàrd  ag.  nelle  parti  Tavolazs.  Tavola, 
e  nella  riga  ult.  della  col.-  i  *  p.  104 
ag.  GoàM,  Coìp  gmuòb ,  Stecca  gomb^ 
ha  f  Blocch ,  Gir ,  Oaàton ,  Iwersada  , 
Facciada  ,  Traversia  ,  Doppiett ,  Tri^ 
pie  ;  ecc.  —  ivi  a  col.  a  *  ag,  Giugà 
ai  quindes  omen  ;  e  si  la  mettendo  ai- 
tri  cinque  birilli  (  oltre  tC  cinque  di 
mezzo  )  nel  mezzo  di  ciascuno  dei  due 
quadrati  che  formano  il  bigliardo,  e  si 
va  ai  quarantotto  punti  —  ivi  ag,  pure 

Giugà  a  la  piramid Giuoco  poco 

usato*  oggidì  nel  quale  dispongonsi  a 
triangolo  quindici  palline  segnate  dall'* i 
al  i5,  e  con  altra  palla  colorata  si  cerca 
di  cacciarle  iu  buca,  e  chi  ne  manda 
in  buca  di  più  e  di  più  alto  numero, 
onde  se  n"*  abbia  maggior  somma,  que- 
gli vince.  Strioelli. 

Bigliardée.  .  .  •  Fabbricatore  di  bigliàrd i. 

Strigelli. 
Bigliettàri.  T.  For.  •  • .  Creditore  con  vaglia. 
Bigliectàri.  T.  Teatr.. .  Chi  paga  il  biglietto 
ogni  sera  per  entrare  in  teatro;  è  voce 
dì  relazione  contrapposta  ad  Abonìta,  V* 
Bigolà  el  temp.  V,  in  Téiup  nel  Voc, 
Voi  IV. 
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Bigolkt  ag,  TopazxoHCt09q»  —  Mot  El.), 

n  Pan.(Po«f.  I,  r,  9)  ti  chiama  Diavo^ 

letti  e  Stoppini, 
Bigolòtt.  Batufo,  Batuffolo.  SriuGBLli. 
BigottèlL  Bacckettoncello(Gìg\i  Sor,  H,  9). 
Bilànc.  Bilancio.  Ristretto  di  conti. 
Bilancié.  V'  Balansié  in  queste  Giunte» 
Biliós  per  Bil^.  V.      Stiugsllt. 
Bimèscer.  s.  m.  Bimestre,    Lo  spazio  o  il 

termine  di  due  mesi.  Strioelli. 
Bìn(Trà  el).  m.  br.  I/nbiztarrire,  Montare 

in  bizza.  Indispettirsi.  Contenersi  da  di.- 

spettoso  e  capone.  Villa. 
Binadùra. . . .  L^addopp.""  della  seta*  Strio. 
Binda.  V.  Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 
Bindellàa. ....  Ag.  delie  foglie  del  grano 

turco  allorché  percosse  dalla  grandine  ' 

se  ne  vanno  in  brandelli. 
Bindèll  de  montura.  V.  in  Montura.    ' 
Bindellìn.  iVflP/fftf«o(Firenz.  Op.  U,  60). 
Biodón.  v.br.  Bindolo.  Abbindolatore.  Aggira^ 

tore  -  Cialtrone,  Paltone.  Paltoniere.  Villa. 
Binòtt  per  Tombón  de  gaietta.  V. 
Biobiò.  .  •  .  Dicesi    anche    delle  radiche 

di  scorzonera  uiondate.  Paganini. 
BióUa  per  Béoìa( pianta),  V. 
Biónd  ag,  Biond  doraa.  Biondo  come  oro  -<- 

Biond  scender.  ....  Biondo  sbiadato, 

Strigelli. 
Biond ìnna.  Biondella,  Strigelli. 
Biòtt  ag.  Fa  tra  bìott  vun.  Mettere  a  or^ 

^ne  come  un  san  Gìooannì(h\ono%.  277). 

Far  mettere  uno  come  Dio  lo  fe€e(\ò,  161). 

Fare  spogliare  in  nudo  0  tutto  in  nudo.  , 
Biottìn.  Ignudino(*totc.  —  T.  G.). 
Biotdn  dkiattto  anche  in  f,  di  sust. . . .  Quella 

picciola  parte    del    corpo  che    veggasi 

scoperta  mentre  non  sia  uso  averla  così. 

Per  es.  CossVel  sto  biottìn,  accennan* 

do  petto  ,  spalile ,  ecc.  scoperte  alquan- 
to. Strigelu. 
Birba  ag.  Birba  clii  manca. . .  •  Dicesi  da 

chi  dà  o  tiene  convegno  per  obbligarsi 

a  stare  nel  convenuto. 
Birbonscèlla.  Bibaldella(Casìi.  Garn.  I,  12) 

«-  vezz.  Furbacchiola  —  e  cosi  al  mascli. 

Ribaldello, 
Birià....  I  Fabbricatori  di  fiori  finti  dicono 

cosi  il  Ricoprire  il  gambo  del  fiore  fatto 

di  filolino  di  ferro  colla  carta  verde  o 

d'*altro  colore  analogo  alla  piama. 
Bblà.  fig.  FaTv^^rr. ' Strigelli. 
Bii'lo  ag.  Andà  foeura  del  birlo.  Usdr  di 

stampa(ATÌd.  Il,  i). 
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firio  per  VikaaM(akra^  balocco  da  fanduìU 
drm  Ronlleracnt  du  diable  dai  Fr-^  V. 

Biròcc  ag,  I  Sicil.  lo  dicono  Broccia,  voce 
alU  quale  U  Yoc.  ticlL  contrappone  ^irh^ 

Bii'oeù.  T.  de'  CalxoL  ag.  Stecco ,  per  indù» 
zione  dall^esaere  detta  dai  Toscani  Fian* 
t{i4tecchi  la  nostra  Shwciora,  V, 

Biròlo  scherz*  per'BìratùisersfUore).  V*  il  Foc, 

^irra  og.  Eia  e  Cocchela(^U%a\.  Op.  33S>. 
Birra  de  Giayenna. ,  .  .  Sp.  di  Birra 
forte  con  poco  fermento. 
Birra  de  iambro*. ...  Birra  di  lamponi. 
Birra  de  limou....  Birra  di  limoni. 

BÌBÀcca.  Bisaccia-  V*  Sacciièira  nel  Foc, 

3ì»camhì^gisi*BarbaÌacchÌD,£aggeo,  F'.Badées* 

3Ì9estil.  F*  Besètf.  Stiug£LX.i. 

Bisgio.  T.  di  Stamp.  corr.  Nome  dì  quei  Re- 
goletti  sbiechi  che  abbracciano  le  facce  > 
di  stampa  dalle  bande  del  telaio,  e  fur- 
ati dalle  biette,  le  tengono  ben  asseite. 

Biagio  e  Bon  Uv&  aj^  Biuonaspesu{ÌÀpfi 
Malf/u  1,71).  . 

Bisgiorèil  ag.  Che  pare  un  periiao, 

Bislónga.  F.  il  Foc,  in  Oixa. 

Bisoeù.  Bugnereccia(LaMt,  Op.  H,  1^0^, 

Bisoeù.  V.  coQtad.  Ftspajo^ 

pisògn  <tg'  Fa  bisogn?  Che  serve?  Non  serve. 
Via.  Modo  col  quale  cerchiamo  d Vlud^re 
i  ringraziamenti  altrui ,  come  dicendo 
Non  è  coi^  che  meriti  tanto.  Stjugelu^ 

Bissa  (Ande   in).   Andare  a   Kraa<Alleg. 
.  pag^  Z^:k^  Andare  colle  gambe   {{wolfe 
(Dante). 

Bissa,  fig.  Donna  serpeiitosa(Caxo  Stracc.  Il , 
a).  X>rv^(f(6^rni  Ori  inn,  LXV ,  ^9^ 

Bissa  bissòrbola  per  Orbesìn.  F*. 

Bissètta  sig^  3.**  ag.  Berpe^a^ 

Bisaìn  Pid(jccIùno(Pom  Zucca  p.  209  verso). 

Bissoeùla.  • .  •  Monetina  battutasi  Ì4  prima 
volta  in  agosto  1409  nella  nostra  città. 
Ne  andavano  tre  per  ogni  due  Uenai'i. 

BissÒMrboU  per  Orbesìn.  F> 

Bivacca.  Essere  a  ca//ìf^($acch.  NoV'  aaS). 

Bizzarìa.  Bizzarria^  Ticchio,  Capriccio»  Stuig, 

Bh>coà  e  Biòcch.  T.  del  Gu  di  Big 

Il  ridurre  par  cosi  dire  ad  assedio  le 
palle  deir  avversaino. 

Bluse.  V,  Sblàsc  nel  Focabolario. 

Bò  ag.  A  cà  so  la  vacca  la  sta  el  bò,  F.  iis 

Vacca  nel  Focaòolano^ 
Boàa  ag.  Granchi  teneri  q  /aufc^ù(ScSfp,  Op,), 
Bobarìn.  i)Mki/^(*tosc«  -  T.  G.).  ^laloreuo. 
Bòbba.  ^^ù/iip(]yianni  Feglie  lU,  9^). 
Bobine Sp.  di  stoffa  di  cotone^ . 
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Bo  bo.  Ba  baCDom  Zuficet  p.  62  verso  ^ 

Voci  imitanti  fabbajar  del  caoe. 
Bécca(A<t[ua  in).  Mud.  Baci*  Zitto, 

A  mozKa  boooa.  Con  bocca  picciiui(Pe^ 
cor.  II,  iS3> 

A  tira  i  cavij  àt  la  ooppa  Ulbl  cUrvi 
la  bocca.  F.  in  Cav^  nel  Focabolaiio. 

Avegh  U  bocca  cativa*  Aver  la  bocctt 
camva(*tosc,  -  T.  G.).  Sentirci  nadl  sapore. 

Bocca  de  basitt. . . .  Bocca  che  aUeu«. 
a  baciarla'  Staiobllju 

Bocca  tasi  Zitto!  Muci!  Sud! 

Dei*vi  la  bocca  i  scarp,  F,  in  Rid. 

Dolz  de  bocca.  .  •  .  Ag.  di  Cavallo 
docilissimo  ai  fireno.  Stak^lu. 

Fass  de  bonna  bocca.^  Boneggiarsi  o 
Farsi  bello  o  Farsi  buotfo  o  Abbellirsi 
di  checchessia. 

La  bocca  Tè.  £ida  per  paria.  •  •  •  • 
Dettato  di  chi  si  scusa  del  suo  dire 
Qose  forse  da  tacersi.  Stiugclli. 

Mej  cuu  de  mari  che  bocca  de  ficeu. 
F,  Fioed  in  queste  Giunte, 

Morì  minga  la  lingua  in  bocca.  ^.  sa 
l^éngua. 

Nas  che  pissa  in  bocca.  F,  Nàs  nel  Foc, 

Per  bocca.  T.  Medico.  Per  bocca». 

Per  nun  ona  buoca  pù  e  men  Tè 
r  iisstesi.  • . .  Lo  diciamo  per  obbligar» 
a  starsi  a  pranxo  con  noi  chiunque  te-* 
messe  d"*  incomodarcene  ;  e  uota  bene  a 
pranzo  soltanto,  perchè  a  tutto  transito 
i  Toscani  dicono  che  U^a  bocca  di  pia 
in  una  casa  fa,  cioè  porta  spesa. 

Kestà-lì  OCA  la  bocca  averta  o  eoa 
tanto  de  bocca.  Strabiliare*  Maraviglia* 
re.  Inarcar  le  ciglia  -*^  fi^  Bimanere  a 
de/id  asciutti  o  secchL 

Yess  alt  de  ciel  de  bocca  e  spazios 

de  gaxfcasB.  F.  Mangión  nel  Focabolario* 

Yess  una  bocca  lìnAa.  Esser  boccuccia 

(•tose.  —  T.  G,). 

Bócca.  F,  in  Onza  d^  acqua  nel  Foc, 

Bócca   de    scisterna.   Seggiola*  Ha  SigilL 

Chiusinfi,^ 
Bocca  i  c^.  fr.  cont.  br.  4^tesPare  i  traici  del-* 
le  viti  quando  la  cima  dell'*  uno  si  lega 
colla  cima  delFaiuo  nel  tenderli.  Yuj^a. 
Boccàda  ag.  Giappà  ona  boccada  d'*aria. 
Prendere  una  boccata  datia(Qrh,  Foc^  cit, 
il  Fag.). 

Incaot  che  la  bé  I4  bera  ia  perd  la 
boccada.  Mentre  cJ^  il  con  piscia  la  /c« 
pre  shieUfl, 
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dia  boéciidk  eie  fen   è  VmH/  . . .  Pa* 
'    •tetto  tlhto  al  cavetto  o  9tm»  tra  vìa. 
Boccadora,  v.  cont.  br.  Tralciaja  che  si  at^ 
.    Htsta  con  anVltra.  Il  <^omf>k«9Gr  di  qui;! 
dvtt  tralci  t\yé  ti  tirano  p«!  lungo  Timo 
Vèrso  Takro  da  du«  pedali  di  vite  di- 
•raati  fra  toro.  Le  Bvecadur  sono  pre- 
cisamente ì  Buffici  ^  Tradueer  dei  Lat. 
^mhus  snt>Br  tic  arhòtikiu  i/t  érbérés  Pro- 
dtDctmtur^  et  silfi  mutuo  àtrmectunhtr.  Et 
si  tradux  tMdueem  nùn  con^Utgit,  media 
pirgfi  inter  ios  déiigituriCoìum»  ).  Villa. 
Bocche  ag,  Bocehetto  disse  licenziosamente 
ii  JtfagaHOp.  ^6)  fer  Massetto  di  fiori. 
Bocche  11  e  Bocchelli^  F.  in  Onsa  d'^acqua. 
Boocbèll  de  pippa.  F.  Bocchìn.  Strtgelli. 
Boeehètta.  Ti  de^Murat.  e  Couoiatetti. . .  • 
Ufi  quarto  od  mia  metà  di  tegolino  che 
si   colloca  fra  canaletto  e   canaletto  a 
sostegno  e  sollalzo. 
Bocchétta.  V.  in  Porterà  e  in  Tìmfm  nelVoc. 
Bocchètta(ne^  forai  da  pane  ).  Sfogatojo, 
Bocchm.  Imkociatum,  Nelle  chiarine(rAirf-> 
nett)  è  qviel   peszo  in  cui  s^  infigge  la 
lingueìU^tfitria). 
Bòccia*  Boccia,  Ampolla,  Stjogxlli. 
Boccóo  eg,  A  tocdi  e  boocon.  V,  in  Tòoch. 
Bnecoa  de  daaia*  Bocca  di  daHta»  Sp. 
di  dolce. 

Boeeon  de  scior.  Soccwi  da  signore 
(Mag.  Op.  78). 

Boccon  d'obbiaditt.  F,  in  Obbiadln. 
Chi  vseur  mangia  on  bon  boccon  man- 
gia en  pollin  grosB  come  on  cappon.  F. 
PiolUn  in  fueste  Gitmie* 

Fà-giò  a  boccon.  Abèecconare, 
I  bon   boccon  cosren   car.    dò  che 
piace  ctèiti  hocca  sgusta  ia  òèrsa;  al  che 
i  ghiottoni   rispondono  Chef  4:oipa  n  ha 
la  bocca  se  la  reòà  è  4:ara? 

a  Levaa  n  boccon  ag,  Allercto  con 
ógni  cnra;  complntàMente  e  Ikuunenie 
edUicat»^  metafora  tolta  dagli'  uceelli 
cbs  ii  allevano  nidiaci  ^  acciocché  me- 
glio riescano  per  ncoellare,  dando  loro 
r  iinbeoca>ta(  e/  ÒMoon  ).  Vn.LJL. 

On  baecon  in  pee*  l^n  bere  tosto  ^tuto 
(Cecchi  Stiasfa  HI,  a). 

Tajà  a  boccon.  Ahhoecenare,  Snaa 

Tra  a  boccon.  ABboceonare.  Stmoblli. 

Vcis  on  boccon   amar  che  giuéta  el 

stomegli. . ,    Incorrere  in  alonn  nude  » 

dispiacere  che  Kberi  da  molti  altri  più 

risentiti  e  dolorosi.  Dt  Cahtani» 
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Boecón  sig.  4.**  ag,  I   Pr.  diiamanó  an- 
chVisI  Bdacon  un  tosxoavvelenato-  SfRiOé 
BoCconscèll  ì 
Bocconsrìn    \  P^  ^occom  squisito.  Stwg. 

Boci(^.  GuazsxAuglié.  Confusione.  9tì(lg. 

Bodln  ag,  PudlìioCHarg,  Ist.  HI,  1-65).  Fo- 

dino(\vi  338  se  non  è  errore  ài  stampa). 

Boétta.  agi  Bussolotto(Tétg.  Isttt,  DI,  417^ 

Boeà  ag.  Ciod  de  beati.  F*  Ciòd  nel  Foc, 

Bceàcc  ^g,  Boeucc  de  pont*  F.  in  Póne. 

Pà  boeucc.  Rompere  la  ealca.  Farsi  luogo. 

Fa  on  boeucc  in  Facqua.  F.  in  Acqua 

in  queste  Giunte, 

L^é  me]  on  pessceu  deffenént  che  on 
boeucc  a  vardagh-dent. ...  Lo  cociamo 
per  esortare  i  famigliari  a  non  essere 
avari  di  rappezzature  ove  occorra;  me- 
glio il  rappesiEftto  che  lo  stracciato. 
Bceùoc  fig.  per  Bottega  o  stanza  piccina  ; 
e  diciamo  anche  On  beencc  d^ona   bot- 
tega 0  slm.  F.  TaoabAs* 
Boeucc  del  banoh. . . .  <2ael  fesso  per  cui 
i  bottegai  faniio  scÌ9<olsre  ndla  cassetta 
del  banco  i  danari  c^  delle  loro  meixi 
ritraggono  dagli  awcurori. 
Botare  nel  Basso  Milanese  per  Bike.  F. 
Bóff(gioeugh).  Il  Fare  a  soffino, 
Bóff.  gergo.  Pàdiee,  StrIsellt. 
Bófla(U).  Ger^  de'Mac*ikiperC<pndh\ÌA.  F. 
Boffà  ag,  Boffà  in  la  lumm.  Oscurare,  JScèis^ 
tare  il  merito  altrui.  Stmcilli. 

Boffà  sui  did.  .  .  .  Fiatar  éuUcf  dita 
per  risealdarìe.  StuGBLLi,- 

Bóiem  dedrce.   Sofiami  dm  si  soffia 
atte  noci(Ndtti  Fecch.  Rw.  n^  14). 
Gittgà  a  boffà.  Fare  «  soffino. 
T«  podet  boffagb  dedree.  Alagli  die- 
|n>(Ceccbi  Mo^  IV  ^  9  >. 
Boffà.  fig.  .  .  .  ^ggerire   di   nascnsto   e 

snll^atto.  SnOCTlLi. 
Boffà.  Ansare  —  Ripigliare  il  fiatov  Lasiièm' 
hoÈk  on  póo.  Lascia  che  io  rimbUa  un 
po'  di  fiato,  oit.Ml  Caro). 

BdDEàda  de  vent.  Bufa  di  vento (€4ì.  Foc 4 
Boffètt.  gtrgf  scherz. . . .  L^Anni  da  fuoco  ^ 
•  speciakmsate  i  Gannont.  jLnéhe  i  Pro- 
venzali chiamano  Sùuffiai^s  le  pislòk. 
Bdfètt  pef  Boffettònn.  F. 
ioS^(mantke  dà  oèdesvo)  ag*  Le  sue  piarti 
li  legano   più  specificate  in  L^gn  a 
pag.  357  del  itol.  a.*e  nelle  rispettive  se- 
di  alfabetiche  o  nel  Voc.  0  nelle  Giunte. 
Boffstiarìa. . . .  Nome  collettivo  étàc  pelli 
lavorate  in  arnesi  da  miUcaH  e  cavdcar.^ 
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BòggU  ss  a  fomera  ag.  V*  encàg  in  For- 
néra  —  dopo  a  Batìn  ag,  Andàsà  de  dò» 
LegneUgn,  Boggia  nsta  (aÀpo  col  c{iule 
•t  cruccia  altra  pallottola  (aeeado  rtraar 
nere  la  propria  al  luogo  della  truocia- 
ta).  Staigslli. 

Boggin./i^.jvtf  rBottega  oStaoza  asaai  piccina. 


Bogginètt  i  • . . .  Fig.  per  Stanca  o  Boc- 

Boggin)n    i  tega  di  là  da  pidcine. 

Boggìtt  in  dì  ganaM.  FossenlU  nelU  gote 
(Pecor.  lI,3o3).  Gflng.  le  dicono  DimpUs. 

Boìn* ....  Picciol  boa.  V.  Bòa  nel  Voc 

Boi«(Bouega  de).  ita/i»ccn^*tìor.  —  Heini 
in  Tonim.  Sin*  a  Osteria), 

BòLu(4«iio)  H  corregga  secondo  ciò  che  ne 
dico  in  Papìn  nel  Foc 

Bòja.  fig. .  • .  Medico  salaMatore  eocetsiYO  ; 
Chirurgo  spietato  nelle  tije  operaiioni; 
Uomo  crudele  e  «anguinario.  Stjugblli. 

Bòja.  Voce  di  gergo  finanz.  per  Carne. 

Bdja(In8alatta  del).  F.  Insalàtta  in  q*  G, 
là*  h  mej  a  morì  in  man  del  bo^a  vece 
che  del  boja  gioTen. .  •  Non  è  impru- 
denza rindirtzxani  a  chi  Ì  pratico  della 
co«a,  benché  talora  torta  il  contrario 
effetto.  Corsi. 

Bojàcca.  .  •  .  •  Quel  cemento  di  gesto  o 
tim.  che  appiastrato  tu  legni  ^  tele^  ecc. 
serve  a  formare  sutue  e  rilievi  per  fe- 
tte di  momentanea  dunta.  Strigilli. 

Bojàda.  Bajata(Dom  Zucca  p.  60  verto). 

Bojadìnna(Dagh  una).  Dar  due  boccate  dah^ 
^òajamento(Dom  Zucca  p.  60  verto). 

Bojòcch  ag,  Abatt  i  bojocdi. .  • .  Per  et. 
Quand  te  parla  de  lu  abatt  i  bojocch. 
JSi  ne  disgrada  F  acqua  delle  giuggiole, 
cioè  Egli  non  è  tecondo  ad  alcuno }  e 
diceti  le  più  volte  ironicamente. 

BólcK  ag,  ed  un  quarto  detto  Bolckètt, 

Bolgée.  Borchiajo, 

Bolgètt.  t.  f.  pi.  Nel  B.  Mil.  tignificano  tol- 

tanto  Pere  0  Mele  cotte  nel  fórno.  Corsi. 

'  Bolgétta  ag.  Fa  bolgetta.  Immezzire,  Diceti 

delle  frutte  —  e  per  Dinojare,  ViiXA. 

Fa  i  bdgett  dur.  Sodare  la  iie«tf(Nea- 

eia  da  Barb.  tt.  3i  ). 

Pari  botgett. ...  Lo  diciamo  de' frutti 
allorché  tono  durì  per  troppa  acerbezza. 
Tiratt^adree  i  bolgeti.  Fare  alla  neve 
(Nenc.  da  Barb.  tt.  Si). 

Bòlgia.  Borchia,  F.  in  Mòrt. 

Bolgia  a  la  napolitanna.  F*  in  Bar- 
boizM  in  queste  Giunte* 
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Bòlgira  ag.  T  steli  U  b<4sim.  SteUe  m  Jjk 
(iileg.  149).  Mader  la  bolgiral  Madre 
mi  piacque  !(FÌTenz.  Trin.  I,  i  e  II  a>. 
Pentiment  labolgira!  Pentimento  mà^piac^ 
quel  (Nozze  di  Maca  IH^  i).  PtadSroae.... 
Padron  aUpiacqueiCovapax.  PeUegrJSLy  7). 
La  bolgka  la  bolgira  la  vea,  ecc. .  • 
Dett.  ohe  utiamo  per  accennare  ^le 
un  tale  a  noi  pretente  tia  ttiaaito.  Stbig. 
J&omp  o  Secca  la  bolginu  Ansèojare* 
Far  impaaientare.  Strigsljls. 

Bolini.  ....  Sottoporre  al  dacie  «Tim 
toldo  le  vendite  di  vino  al  minato^ 
come  lo  tpiega  P.  Verri  -*  Il  bottina 
è  una  gabella  ^  per  cui  ti  fa.  pagare  un 
soldo  per  ogni  boccale  di  vino  che  ti 
vende  al  rniuuto  •  L^anno  1626  men- 
tre la  Camera  per  Vinfeiicità  dei  tempi 
si  trovava  in  angustie^  si  pensò  alla 
creazione  di  questo  nuovo  balzello^  F* 
Verri  Dial.  sulì*  abolizione  del  BoiUna  — 
Opere  inedite.  Villa. 

B6U.  •  •  •  •  Il  marchio  deUa  carta  — -  Ofixzi 

del  boli L**  ufiìaio  che  attende  al 

marchio  della  carta.  Strk^lli. 

Bóll(Dà-&eura  o  Vegni-sd  d). .  .  Enfiani 
là  dove  s''é  tocca  una  percossa.  Striga 

Bolla.  •  .  .  Percoiere  si  da  ca^onar  befw 
noccolo.  Strjgklli. 

Bolladór.  Bollatore  ?  Chi  bolla  merct^  sca- 
dere ,  carte. 

BoUàtt.  .  .  .  Farsi  un  bemoecolo  perco- 
tendo  in  checchettia.  Strigelli. 

Bollétta  ag.  É  dipinta  dal  Caxo(Coau  p.  93) 
per  una  Pelliccia  di  camicia  ricamata  carne 
di  zafferano  che  pende  fuor  dalla  bradkette. 

Bollétta(Tutt  in  virtù  de  la  tanta).  Biso- 
gnino fa  trottar  la  vecchia.  Il  lat.  Ing»ii 
largitor  venter  <—  £  talora  anche  Canta- 
bai  vacuus  coram  latrane  viator. 

Vess  in  bolletta  perfetta.  Essere  fatua- 
to  afam  di  moneta iÀìiit%^  p.  37).  Vedi 
Della  Bolletta  o  sia  della  deficiente  forta- 
na,  dialoghi  tre.  Milano^  Silvestri,  i8x3. 

BoUétta  sig,  i,"  ag.  F.  Qffixi  di  boUeu. 
BoUeua  de  transit.  Patente  di  p€usag- 
gio  la  dice  Ìl  Caio(Apol.  53)  eoa  yoce 
de^suoi  giorni. 

BoUettòn Licenza  che  dà  il  buon 

governo  (la  polizia)  di  tervirti  de**  cavalli 
di  posta.  Striqellk 

Bolognàa  ag,  Varda  a  no  retta  bolognaa! 
Bada  che  in  Bologna  tu  non  sia  Bologjon 
(Fin  Lue.  II,  i> 
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Bólp  ag*  La  hok^volpe)  dove  la  loggia  la 
ÙL  minga  dago. . .  Modo  proverbiale  br. 
tigoificance  che  i  Ladii  matricolati  e  ca- 
gaci non  rubano  nel  loro  paese.  Vjlla. 

Bolpàtt.  m.  fiolpàtta.  f.  Boipatjón-  Bo^t- 
tònna.  Furbo ,  ntalixhfo  <  ghiottOTte»  6<h 
ffiofo  —  Cialtrone  —  Ciakrona.  Villa. 

Bolxón.  Folmj.  r.  Mòra  nel  Vocabolario. 

BoUóo(Gampann  a);  che  tè  sonen  a  boi- 
xon^  come  quelle  di  Santa  Ilaria  Po- 
done  in  Itfilano^  molto  diverse  (ite/  ca- 
steli)  da  quelle  clie  sfan  a  rotuda.  Villa. 

Bombàa.  Agg.  di  Veder.  V>  il  Vocabolario, 

Bombarda.  Scanonezzare,  Paganini. 

Bombàa  in  fiocch.  F.  Fiòcch  nel  Voc* 

BombasUma(in  gergo)  ag.  Mollame* 

Bombonin  ag.  Attillato  come  un  fior  di  pe~ 
/a» (Doni  Zuc.  pag.  i33).  Che  pare  un 
perlino. 

Bominà.  Ahhominare* 

Bonùnàa.  Abbomùtato* 

Ben  ag,  Bon  ann  o  Bon  agn  e  bon  dL  Ad- 
dio, Frate  cbe  significa  non  volere  noi 
più  dimestìcbexza  con  alcuno.  Te  sa- 
ludi,  bon  ann  e  bon  dì.  STAfOELLt. 

Bon  de  fa  tossegh.  V.  in  Tòssegli  nel 
Vocabolario, 

Bon  dò  voault.  Ironie.  Buono  tre  volte 
((^chi  Con,  ined,  p.  53>. 

Bon  Ùl  bon  ag.  Dicest  anche  di  im 
buon  manicaretto ,  come  per  dire  non 
ai  dover  ùae  le  maraviglie  se  dal  buono 
▼iene  il  buono.  StrygellI. 
De  bon  e  bon.  A  cheto. 
Fa  i  robb  a  la  boana  o  a  la  casa- 
renga.  Tessere  alla  piana.  Far  checches^ 
sin  alla  feàehna. 

Mena  bon.  V,  in  Mena  nel  Voc. 
Tegnl  bon.  Assentire,  Annuire, 
Tegni  minga  bon-  Dissentire* 
Vegm  bon.  Tornare  in  acconcio, 
Vess  beli  e  bon  de  ft,  di,  ecc.  JEsser 
uomo  capace  di  fare,  dire,  ecc.,  ma  dinota 
minor  grado  <ti  persuasione.  Staigelli. 

B6n.  Saru>  parlandosi  di  strumenti,  arnesi , 
ecc.  (Gr.  etemp.  Soderìni). 

Bòn.  Forte,  Potente.  Badiale,  Madornale.  £1 
gh^ha  moUaa  on  bon  pugn*  Gliazzeccl^ 
un  potente  pugno. 

Bonàrda.  Ad  dVgSL.  V, 

Bonàscia(A  la).  Alla  buona.  Alla  fedelona, 

Bondànza  ag,  Ciavo  bondanza.  Addio  delizia. 
Addio  galanteria{*tosc.  —  T.  G.)  ironie. 

Bondl  0  Bondissuria.  È  fritta,  Strigblli. 
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Bòndonà.  ....  Qiiudere  eoi  lappò  U 
botte.  Stuigelli. 

Bonettarìa.  •  • .  Nome  coUettivo  d^gni  tpe^ 
eie  di  berretti,  turbanti,  ecc.;  come  « 
dir  Berrectamew 

Bongiceùgb.  ag.  Al  giuoco  delle  pallottole 
{bocc)  vale  ad  esprimere  che;  si  tira  la 
pallottola,  quando  il  punto  esistente  non 
si  può  giudicare  da  lontano^  col  patto 
che  se  a  chi  tira  non  toccasse  ripren- 
derà la  propria  pallottola.  Strigelli  — 
V.  anche  in  Gioeùgh  nel  Vocabolario. 

Bonmercàa.  ({g,  £1  bonmercaa  el  menna 
Tomm  a  Tospedaa.  V,  in  Ospedàa  e 
in  Bórsa  nel  Vocabolario» 

Bonn.  s.  f.  Afa  {pei  fanciullini  ). 

Bonnamesùra  ag,  dopo  (sreci.  La  Rimln 
dei  Bandi  antichi  di  Firenze  è  alfine  a 
questa  nostra  Bonnamesura,  ma  di  più 
larga  mano,  perchè  era  un  vantaggio 
di  quel  po'*  di  stoffa  che  si  ripiegava  a 
ciascim  braccio  di  misinra. 

Bonnamesura  per  estensione  dicesi  anche 
ogni  Vanuggino  che  si  dia  sopra  mer- 
cato in  qualimque  vendita*  Buona  nu- 
xiiro(Alleg.  129). 

Bono!  esci.  Buono I 

Bontémp  ag.  Mi  somenni  el  Lon  temp^  e 
ti  tei  regceujer*  .  .  .  Cosi  risponde  il 
Brianzuolo  a  chi  io  rimbrotta  di  ayer 
buon  tempo.  Villa. 

Bonvivàn.  Buonviv€nte(*tQ$c. —  dice  il  Voc. 
piac.  Sùp.), 

Bónza.  Carrcita{T!aB9.  Secch.  IV,  aS  nota). 

Bor.  V.  nel  Vocabolario  Travitt  de  barca. 

Bora.  V,  in  Martèli  nel  Vocabolario, 

Boràs(vi)  omettasi  nitro  fossile.  Paganini. 

Boràsca  nel  senso  posidvo  usano  i  contadini 
deltA,  Mil.  Burrasca. 

Boràsgen.  cor.  Della  borraggine  si  man- 
giano le  foglie  in  minestra ,  e  de"*  fiori 
s"*  adomano  le  insalate.  Paganini. 

Borda.  Nebbia.  Cosi  verso  il  Lodigiano. 
Pag.  —  Db  Gap. 

Borda  ag.  Abbordare  uno{S»cCi,  in  Gh.  Voc,)» 

Bordèil  ag.  e  per  chiasso.  V,  BordellérL 
Andà  a  bordeÙ  ag.  —  Spesso  anche 
Portare  noi  la  pena   d'^alcim   fallo  più 
presto  altrui  che  nostro. 

Bordelléri  che  fa  i  carrett  a  passa.  La  coì^* 
tilena  de' signori  dal  Coretto  (Dovi  Zu^^ 
p.  I  $9  )  schei'z. 

Bordioeù.  Tarlo{Gior,  agr.  IV,  044). 

Bordò.  V^  Ì4  Vìn  nel  Vocabolano* 
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Bbrdòftdii  dg^  l^  mg.  e  volg.  in  Towttm 

Calabrone,  dei  che  vegga»!  in  Négtter. 
Bordata  per  BÓrdittà.  V. 
Bordmnnna. . .  « .  Oriettiiio.,  trìii^lletra* 
Borèila  deToeuv.  Tuorlo  deltw)^.  Pag  amimi. 
Borètui.  Tronchettf>(TMTg,  Istk,  HI,  41  a). 
Borgògd.  F.  in  Vln  nel  FocoMùrio. 
Bori  addoM  a   Ton.  Jpventarsegli   cùntro, 
Dicetr  propriam.  deVani.  Utolfi»  aaehe 
il  Bai4gO220.  VULA  —   StanciaTBÌ  ad- 
dotto a  chicchessia.  StniosLti. 

Fa  bori  do  can  addots  a  vmi.  Aizsare 
«n  tane  ada^ftntarti  cèntro  alcuno.  Yiilla. 
Borid^  V,  in  Lnpiènt  nel  Votaholario. 
Boriècta.  A>rùme//ff(Nozze  di  Maca  EU,  i). 
Bori6n(ùi)  dopo  bucato  ag.  eccetera. 
B6rla(Otiigà  a  la).  F.  m  Sparpajà  nel  Voc* 
BorlA  ag.  Borlà*giò.   Venir  nelle  ooglie  di 
uno»  Cedei'e.  P.  et.  £L  mìncioti  el  borla- 
giò.  Il  nihbio  cala, 

Borlà-gtò  di  nivol.  Cader  dalle  nuvole. 
Trasognare.  Strigblli.     - 
Borlà-giò  tettaa.  Cadere  sui  culo.  Strio. 
Bor]à4à.  Stratnazzare.  Cadere. 
Borìà-4ì  m  d^on  tit.  Dar  di  petto  o  di 
capo  a  un  luogo.  Ca^ntare. 

Borlà-via  del  fogn  0  /neglìo  Addormen- 
tarsi  leggermente^  e  quasi  sempre  in 
t^ttipo  che  nùQ  si  dovrebbe  o  vorrebbe. 
Stuj^elli. 

Torna  a  borlà-gìò,  Tornagh  a  borlà- 
dent.  Rimpaniare(7m&n  Vite  936). 
Borlaztón  ag.  Gran  fame.  Paganini. 
Borlida.  Ad.  di  Brdgua.  V.  in  quesfApp. 
BorDn  derogor.  Calla.  Gatlozzola.f\cJi3fim» 
Borlón  sig.  7  *  ag,  Camielloni(*toBe.  —  Sup. 
Voc.  piac).  Di  questi  ravvolti  di  stoffa 
takra  imbambagia  ti  alcuni  sono  Usci, 
ed  altri  crespi  o  raccrespaii. 
Borlón  iig.  Botk>n  del  zett.  V.  in  Zètt. 
Borlón.  Là  stesso  che  Canon  de  soprcssà.  F. 
Borlón  che  altri  dicono  Goeùbba.  T.  de'^Car- 
roziiai. . . .  Nome  di  quello  Stipo  quasi 
cilindrico  il  qitale  fa  sporto  ai  di  itiori 
,  del  tergo  -di  molte   carrozze  lungo  via 
qtiaéi  tut^  queUa  linea  di  «éio  ove  ia* 
ciàkittaifodrifma  tonda)  yii  divide  dal  fon- 
do di  $oprR(scheHal),  É  rìpostiglity  di 
scritture  o  di  scialli  o  di  cappellini  die 
si   vegliano  maneschi ,  e   nei   legni  d» 
viaggio  anche  ^i  satami,  prosciutttni-  e 
simili.  Spesso   un   tale  sporto  non   ha 
vano  intemo  e  si  vuole  semplice  fini- 
mento contornato  di  lastrine  inetaliiche. 
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I  inot  ktl  si  dicono   ^jpallett.  Qualont 
non  vC  s)a  questo  Borhn  esatte  in  tuo 
loogo  uila  stretta   fasciuola    che  dit^fsi 
Fossétta  o  una  larga  fascia  la  qimle  si 
denomina  Schenahn, 
Borlón  0  Rolò.  T.  de^  Litografi.  V>  Rolò- 
Borlón  e  Borlonìtr(»e  picciofi). ....  Quei 
Cercini  o  ccrchieHr  di  cuo)o  che  sì  met- 
tono sulle  gambe  alle  bestie  da   soma 
*   in  que^  punti  ove  abbiano  alcnn  malore 
per  di^derli  dagli  attriti.  S'^allact^iano 
con  punta  e  ciappa(poma.  e  capctta),  ed 
alle  volte  hanno  anche  una  risvoièafpìit- 
tinna)'per  di  sotto. 
Borlón  per  Tombón  de  galett.  F".  nel  Voe, 
Boiionitt.  THn,  di  Borlón  sig.  7.*  MotoNnL 
CannelìoncinH*xo9c.  —  Snp.  Voc.  pÌAc.)i 
BortonUt.  CHindruoli?  Rotoletti  di  pelle  o 
di   panno  o   di   seta  che   ne''  legni   da 
viaggio  si   appiccano   in   angolo   tra  le 
fiancate  e   il   tergo  delle  cflBTO«2c  per 
comodo  di  appoggiarvi  'A  cape. 
Bomis  ag,  Sott  a   la  bomis   ghe   tra  el 
foeugh.  Gatta  ci  cova,  Co9a  ti  fuoco  eot» 
la  cenere.  Stmgsllt. 
Boroeùl  ag,  Aaclie  i  Kafolotant  le  dicono 

Vrole. 
Boròmècta. ....  Se  è  vero   che  •  i  Tartari 
chiamano  Bàrometz  Tagnelia,  qnetto  no- 
stro Bòronecta^  per  la  vita  amlmUtoria^ 
nomada  che  "suol   ikre ,  dee  rtconosocr 
la  vita  dai  Tartari  suoi  nodeHi. 
Bórs.  V.  Saccècc  de  porterà  nel  Voc^ 
Bórsa  ag. 

a  CI  bon  mercaa  el  straseia  la  borsa 
ag,  U  buon  mercato  mina  «Eirv(MaFtini 
Vcrs.  della  Bibbia  nota  al  ver.  la  lib. 
ao*  Ecdes.).  Bht«  —  e  «y.  i»  fine  o 
vero  che  allorquand»  t  oonaestibili 
sono  a  troppo  buon  pimo  ,  la  plebe 
suole  abusarne  con  danno  delta  prò* 
pria  sakite. 

Ni  voi  che  fa  borsH.  ifuwfc*  grmn  ^i 
pioggia  e  presso  terra,  ^nfeMAi.- 

Per  quéfl  che  ghe  ven  in  borsa.  Per' 
quel  che  gliene  \iene{*xo%c,  —  T.  C), 
cioè  per  rutile  ch^ei  «e  ha. 
Bórsa.  T.  Ecd.  GuàMt  da  c0fpomle(TeMti'' 

mento  del  Boccaccio). 
Bórsa(m)  sig.  terzultima   con.  la   coda  «r 

capeflatura  deretana.  pAGAitiNi. 
Bórsa  per  Ridicèfl.  V.    Pagawjh. 
Bors^scia.  Sorsm:cia(ToM,  Sìfcch.  H,  40^ 
Barsèct.  T.  de*  Garronzai  per  Sacocclit.  Vr 
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Borsgloà  ag'  Fag^. 

Borali*  T.  dei  Ikf^iic»  Lupm?  llfia?.  Spi 
di  tumore  eh»  yUt:^  ^elle  oopcIiQ  su  fia- 
y^Ui,  «  4m9|L  L$ì4^  (taoht  4m  Fr. 

—  A»4-  ly  1). 

-  pe'^eQodMeri;  «i  rhindft  eoa  tia. lacciuolo 
di  pelle  uiAlaio  io  una  guaina  che  ne 

'    rigira  la  boMa.  . 

BÓM.  »  «  i  clMauiatio  nel  Batto  Mflanete  il 
fiore  a  capolino  del  trtfiglio.  VujJk  — 

-'  Yerto  41  LodigiaBO  è  nouie  di  cera  fio- 
ri. Boxa  gialda,  il-fiove  della  Calendula  -^ 
Un  ramo  di  giacinti  di  qmmdid  tose,  Paìé» 

Botàrd  ^g,  Cknapaa  betard.  V»  Compia* 

Bòttrdón.  Bugiàrdoiu^.  Trin*  UI^  ^  )• 

Bóach  ng.  iJ*  ag,  €lii  eàrega  pocch  tpassa 

el  bosch Alle  cariche  mez^aae  ti 

dura;  e  alta  ilne  de^conà  ti  tratponsa 
più  ^e  Men  eetle  eecettivevalle  qatU 
mal  ti  può  durare. 

Bitventà  botch.  lìinhare.  Imhoichìre* 
Veod  el  botch  in  pee.  V>  in  Fé. 

Bóteh  Mtg*  a.**  «^  Fa  el  botch  ai  bigatt. 
UfrascÉve  i  fiugtlli(T9F%,  IttìL  II,  S4). 
Astestan  i  frù^coU  dèi  ioz309U(ìd,  ivi 
in,  loi). 

Bòteior(voce  Tcrban.").  SpinhiaiuQ^V.Spìn, 

Botie*.  •  .  •  Gota  tgraxiata,  mal  conipotta, 
che  ha  del  petaute,  del  confuto^  del 
goffo;  «  t'appliea  «pecialiuente  ai  di- 
tegni  nelle  ttoffe.  Biffi  —  Fertona  grot- 
ta 4  ed  anobe  Stoffa  4>  Filo  grostokuicK 
Stricblli. 

Botìa^à).  Dir  bugia.  Stuqsllu 

Boùa.  *  « .  Chiaisano  i  Briaosuoli  una  bol- 
licina ro»aa  che  viene  in  sui   nepitelii 
■  degli  ocelli)  e   dicono  tdjéraaodo  v^ 
nir  etta  altrui  in  tegoe  e  catdgo  di 

.  bugi*  detta,  e  forte  un  tempo  il  di^ 
cevano  da  teuuo*  ViiOnÌ. 

Botiècta  ag  BugiutuaiV^r^f  Ercol  I,  ia8). 

Bosij  ia  alcune  parti  delVA.  ilf.j^er  Buseàj.  F, 

Bòtt  ag^  Bou  de  cm  o  de  lira.  F*  in  Jml 
nel  Focabolam. 

I  bott  detpiaton  anca  ai  can»  Anche 
U  jtomcao  ÌM  per  male  le  òtissei  9  pensa 
/'/«wiio(CinÌL  Jbcsid*  e  Sp»  V,  8), 

BòtJt'  Coc4q,  ecc.(Pauli  pag.  Zzj). 

Bòtt  (Rar  e  bott>  ....  Diceti  lU  chi  fa 
di  rado  cUecohetiia,  ma  quando  il  fa, 
lo  U  b<H>e  e  per  modo  da  eoiapeoftarti 
del  rado.  StriqrUI. 
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U  Bòtta  ag*  A  hWA  fx^ocat  A  xoìfp  ticuro 
<Mag.  Qp.  a37>     . 

Ciappà  debona  iaboiQKiai)  el  b^lom  ecc. 

Colpir  di  f»*ate  la  paUot«ola  %   «t 

pallone,  ecc. 

Ciappà  de  bo|ta  talda-  Figlian  unte 
4U  pwUj9Cu)$c*  *—  T,  6.). 

£>à-£oeur4i  la  botta*  «  «  f  .  Apparire 
il  livido  d<ila  percotta;  -^  e  ^*  •  •. .  . 
Aocor^erti  del  daimodqpe  akan.tempoi. 

SHUGEXJJ. 

De  botta.  JH  iìéim  ^-^  IH  €ol$a.  Dà 

de  botu  alla  baU«.  Dmde  4i  colta,  cioè 

priuMi  eh'  ella  tocchi  tcnra  e  baiai.  ViixA. 

De  botta  taida*  Di^^eco^t/t  secccOàBr- 

gal*  in^  T^g.  4t'  Ac,  din.  I,  436).     ' 

J^và  la  botta  cor.  Far  cettate  Tiafiam^ 

inazione  prodotta  da  una  peròottA.  Sajtf. 

Ogni  tre  bott  i  de.  Ch'i,  eh' è. 

Retta  in  hQtta,.Mimanere  in  su  la  botta 

(Gh.  ^oà),  pioè  maravigUiico,  torpreto. 

6ci  a  botu  de  uurtell  ag.  leggere  al 

cwciaolo  (iella  prova, 

Bòtu  de  colanna*  F  f  «liméiK  in  que'siApp. 

BotcàL  .  . .  |dÌ6ur«  da  vi&a  di  brente  no- 

vareti  tei,corritpondeiHe  a  brenta  mit- 

laneti  quattro    e  messo.  JÉ!   YOce  nota 

con  questo  valore  in  quella   pai'te  del 

contado  die  guarda  il  Novarete.  Biffi^ 

Bottàtv  r  •  •  Nella  cliiarina(rZa)^»A«tr|  k  quel 

pe>z(>  c\m  oìxt'ì  dicono  Tronibm.  V, 
Botiate.  ^ott?<:cw(Scap.  0/>.  i^).  Il  Sacco. 
Bottascioeùla.  v.  br.  Polpaccio, 
Botia-yèggia. . ,  Dolor  vecchio  nelle  tpalie 
de'cavalli,  diverto  dalia  Dmuja  veggio.  V. 
Bottegai . . .  £Uttti  comunittiiaa  per  cbia-* 
m^e  i  fattorini  del  caffè  ^  eo(^ 

Aodà  a  bottega.  Andare  a  bottega;  e 
lo  diciamo  aephe  dèirandare  a  un  loogd 
qualimqi4e  ove  ne  chiami  il  dovere  0 
Tabicuatezza  ancorché  oon  aia  bot^cega» 
ed  anche  più  tpetso  dell^  andaire  a  cat^ 
deir amaca.  Stìiicju.u» 

ATcgh  la  bottega  averta,  tch,  F»  in 
Patta. 

Dervl  bottega.  Aprir  bottega  lAcomia^ 
ciare  un  negozio  —  e  fig.  Fare  il  pri- 
PIO  guadagno,  Yincei'e  i  primi  pigiti  in 

giuoco.   STJUGfZXI. 

Spazza  ona  bottega.  F,  in  Spazila. 
Botièglia  nelle  parti  ag.  Aneli  de  veder  in« 
tcimma  al  coli.  C«rcirttf(*totc.  —  T.  G.). 
BpuegU  neglier.  Bottiglie  nereiOior. 
Georg.  I^  III),  cioè  di  yetro  nero» 
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Fa  taltà  et  coQ  a  di  gran  botcegl'i  .  .  • 

Bev^re  di  molte  bottìglie  di  vino.  SrttiG. 

Yin  de  bottegUa.  F.  in  V)n  nel  Voc, 

Botdggia  de  Tatee.  //  Botticino  JalTaceto; 
lo  FÌMaigrier  de"* Provenzali: 

Bottin  per  Reciainhi.  V* 

Bottina  dicono  t  Briannioli  per  Bintoccare; 
Suonare  la  cannonai  a  rini9cchi;  a  tocchi 
teparati.  Villa*  '^ 

Bottóo.  fonone  (Geli.  Fba  I).  Ifodo.  Qtiel- 
la  parte  d''un  calice  che  retta  fra  la 
pianta  (e/ /^)  e  il  coppettino(e/  culett 
o  la  fimifa  )  -^  Pianta,  Negli  osieusorj 
e  nelle  pitftidi  è  il  fatto  che  regge  il 
corpo  loro  a  ino^  di  balaiittro. 

Bottón.  Palliid?  n^e  molle,  palette,  e 
tiiuili. 

Bottóu  d^or  ag*  P^,  anche  in  òr  nel  Voc, 

Bottón  n  usa  anch'esso  nel  senso  di  Boi- 
touin  sig.  %T  Strigelli. 

Batc  0  Mett  i  botton  a  la  turca.  Btffi. 
Ferr  cont  i  botton.   V,  Fèrr  nel  Voc. 

Boitonà  dedree(Vett  de  t«eiì  e  de  nvett 
e  de  )  fr.  del  B.  Mil. .  .  .  Ettere  pertona 
che  t^acconioda  per  ogni  verto.  Corsi. 

Bottendu.  Nome  d!  un  piazzaletto  della  na^ 
stm  Città,  La  Scitterna  del  Bottonuu. . . 
Pagamini. 

Botiùuim.  Bitume.  Mastice,  Bim.  —  Sp. 
di  mattice  che  ti  fii  a  difeta  de^mnrt 
ne""  luoghi  acquitrinoti  con  getto^  teoria 
di  ferro,  polvere  di  mattoni,  t cerco  bo- 
vino, ecc.  Strigblli» 

Bovaroed. . .  Contadtnello  che  bada  ai  baoi. 
£  diverto  dal  Boafx>  e  diU  Boatdere  e 
dal  Bifolco  dei  diztonarj  italiani. 

A  tan  March   e   Mm  Grigoeu  te   dà 
Toeuv  ài  bovaroeu.  V,  ir»  Grigced  nel  Voc, 

Bovaitedla...  Gontadmella  che  bada  ai  buoi. 

Bovattèll.  Tonfaccfùotto.  Stri  celli. 

Bovit.  V»  Boit  nel  Vocaholario, 

Bòisc  0  M6tt  in  genere  dicono  i  contadini 
per  Spuntato,  Ottuto. 

Bozzarón....  Dairarabico  Bu  xaharah  direb- 
be il  Magai.  (O^.  a33)^  e  vale  Volpigno. 

Bozzonèlla. . .  *  Bozzello  inattato  tuUa  razza 
(troinhetta)  delle  ruote  da  filatoi  per  agevo« 
lame  il  giro  motti  che  tiano  dalla  serpa. 

Braga.  V.  cont. ...  Il  colletto  della  corolla 
del  fiore.  Latsà  la  braga.  Sfiorire  le  pe- 
tche,  le  prugne  e  tim. 

Braga  ag.  Braga  de  cuu  te  cred  che  ghe 
vceubbia  on  ponc^  e  gVen  vceur  duu. 
r.  in  Font. 
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Braghée  ag,  e  pl&  civilmente  Allacciatami 

Bnigheràda.  Meglio  Faccenda  male  intr»» 
preta  ò  mal  condotta.  Bim. 

Braghèct  de  eoa.  T.  deTabbriferr.  CarrosE., 
ecc.  V,  Ver  de  eoa  ut  Véra  nei  Voc, 

Braghétta.  Stafetta  —  Spmnghettm. 

Braghètu. ....  FanchiUiecto  che^  **^**^*r 
'  le  gonnelle^  inoomìnot  a  oorrcre  ooUe 
brache  indotto.  Stmoslli. 

Bragón.  Bracone?  Nel  giuoco  di  cucà  figo* 
rato  è  il  nome  di  quelle  doc  carte  aalle 
quali  è  dipinco  il  lanxo. 

Bragón.  Sta  fé.  Servono,  a  c^legare  «ala  « 
gutcio  nei  carri  da  carrozze. 

Bragòn*  Strane» 

Bramìnna.  v.  cont.  verto  il  Gomatcck  •  .  Nu- 
volaglia grìgiatu-a  foriera  di  temponic 

Branca.  V.  in  Ck  in  queste  Giunte. 

Branca  per  Brancàda.  V. 

Brancàl  per  Gattègo  de  mosuic,  V* 

Brandinàa  ag.  In  generale  £umo  ufficio  di 
Spediera(Sca,y>pì  Op,  fig.). 

No  avegh  de  volta  i  brandiaMi(BaL 
Bime  IV,  98).  Non  avere  da  sdaiarla  ri- 
volgendo verto  la  ttaaza  quella  parte 
dei  hrandiaaa  che  tuole  etare  verto  il 
frontone  del  focolare,  e  rìvolgcrM  aedo 
quando  ha  da  tottenere  lo  spiedo. 

Bràtc  ag^  A  bratc  a  bratc.  Ah^raccèoni. 
Aadà-giò  i  bratc.  Cascar  le  mazxe{Barg, 
Intron.  Pellegr,  V,  %y 

Tra  i  braso  id  colL  Gettare  o  Gimrt 
il  braccio  in  coUo(Gh,  Voc.). 

Bratcà.  T.  de'Fom.  « . .  Ficcare  e  rifìccaie  il 
coti  detto  brascon  nelle  bocche  della  for- 
nace, per  mandar  bene  in  etta  tutto  2 
fuoco  che  ti  viene  in  quelle  ^«"«^wandr. 

Braacàda.       )  T.  de' Fornaciai. ,.  L^aaione 

Bratcaddra.  (  del  brasca.  In  ogni  cotta  ti 
ripete  otto  o  nove  volte  cotiffatta.  ope- 
razione affinchè  il  fuoco  in  vetta  *ppien<> 
in  ogni  tua  parte  la  fornace. 

Bràtcia(Fà  a  la),  v.  oonc  Fare  alia  htta  o 
alle  braccia, 

Bratcioed.  T.  de'Carros.  Costole?  Braeduoìù 
Nome  di  que**  Regoli  di  legno  che  di- 
mezzano per  lo  lungo  ìt  hand^(facciadj 
delle  carrozze,  e  nei  quali  ai  fermano 
i  fondi  tuperiori  e  inferiori  delle  fian- 
cate, «per  di  topra(in  alcuni  legni) 
anciie  i  fondi  degli  tportelli. 

Bratcioeu  de  fianch.  Costole  delle  fait- 
tate  posteriori  —  de  fianchitt.  Castole 
delle  fiancate  anteriori. 
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BrasciiBU  de  Costa  de  caccer.  Brac- 
«vfÀ.  Quei  Legni  intagliati  e  beo  ornati 
che,  £rrmi  da  mt  capo  ue'^j[)edticci  della 
balestra  deUe  earrokze  di  parata,  •  Wgono 
a  aesteiiert^  coU^aitro  capo  la  pedana^ 

Bme^oau  de  porterai  Costole  degli 
spoPuliU 

Bmacioeà.  f^  ìa  FotÀib  nel  Focttholarm* 

Br«8ctoià(Ia  d'eB>  Alt  imbrùeciaia. 

Bmscioeù  90C€  centt  verso  il  Comasco  pef 
Coeùva*  F,    Fienile 

Braéccrceà.  r.  cont^  briaiub .  • .  Giubberel- 
lino  con  iaparatu  nella  pane  deretana 
deil^iinbiiffto^  a  uso  de^-bambini. 

Braéì.  Brasile^  Monocos.  V.  in  Tabàcch. 

Bra»irttà<  y«  de^Borè.  Terbanensi.  Scolmo* 

B^avàgg  o  Bravaggéri  per  Bretàgg^  Bre- 
'vaggéri  ed  anche  per  Intempéria  Fen- 
Upiòvolo,  BifFi. 

Bi-avìn.  Braveito(Bai^.  Poet,  I,  xxxui^  14). 

Bvàtol  e  Bravo  doneh!  Or  bene*  Su  9Ìa, 
Quand'è  così.  Stwgelli. 

Bràze(rii)  corr»  centimeti'i  67  in  centimetri  59 
o  più  esattamente  met,  0^598^  e  punti 
tre  in  punti  dodici^  e  ag,  F.  Quadrètt. 
B^az  d'^ass  cg  Equ^ole  a  metri  qua- 
drati 1^41^8. 
Bran  de  seda.  F.  Seda  nel  P'oc, 
Hercabt  de  braaz.  F.  Mercànt  nel  Foc. 

Brazzèti(Me8urà  i  olter  cont  el  so).  F.  in 
Bràza  -^  e  ométti  tornito.  Strig.  —  Pa<5. 

BfèccÌB(M)  sig^  iv"  oitt€tt0nsi  le  parole  per 
forza  di  combinazioni  acraosferìche  e 
terrestri.  PàGAKINI. 

Bregnmàn  d"*  acuito,  v.  cont^  verso  il  Co- 
niaaco.  Acqtuizzmie,  FioYMl. 

Bregawàn  9  àttr*  F»  Bergani^n  e  der.  nel  Foc, 
ed  anche  i'i  queste  Giknte* 

Bregam^nna  dfe  ptij.  ir.  iSotiA,  Grati  branco 

di  polli,  Fjcmr. 
.  BrègQ«  Céppéllacdo  n  hfodòni(èsìs\  Note  alla 
Fiera  dei  Buonar.  p.  41 3,  col.  i,  iu  fa»), 

Brédfa  leggi  fultUna  riga  co  A:  96  boccati^  e 
conrispondé  precisamente  a  Sofué  niiove 
•  deeimali  0^56  —  e  ag.  Brevità    gtiKza 
o  giMtzadft  0  vestida.  r  ^  é  La  Brenta  ac- 
cresciuta d' un  f^rto^  pel  vin  órovelle^ 
e  di  due  pel  rino   <K    stretta  ;    vésdda 
parchi  A  paMa  "A  segrto(At  Stacchetta), 
Brenfa  mòtta.  /  «  *  <  La  Breàtà  esarta. 
Dà  el  basren  p€t  Itf  bi-enriii.  F*  Bafstóà 
»A  ([aest^  OìmMe^ 

hiu»*tà  la  brenta^  •  .  .  •  .  Presa  la 
brenta  con  una  mano  da  piede  e  col- 
Fol.  IF. 
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Tallra  da  capo  sollalaarU  4ant<»  die  chi 
r  ha  a  portare  possa  introdurre  le  brac- 
cia ne**  manichi  e  addossariast^ 

Brènta. . . .  Quanto  capè  ìà  una  brenta.STU<^  , 

Brentòn  leggi  tultii/té  tré  ri^  co^:  qué« 
sto  Brenta^,  chiamasi  anche  fra  noi  Brenta 
gUMMa  o  guxsada  o  nsùda<y  e  il  tua  op- 
posto Brenta  métta* 

BrerìMa Così  i  Giocatori  di  tarocco     * 

chiamano  sc)i.  i  Taroeclii  mtnérii  StiUG. 

Bressàcc(A).  A  cafisso,  A  corra. 

Bi'essanèlla  ag.  e  dove  in  quello  si  spa- 
ventano gh  uccelli  Linciando  le  ramate 
dairalto,  in  questo  si  ottiene  il  mede- 
simo sollevando  quel  filo  da  cui  pendono 
gli  spouracclii  giacenti  in  sul  suoIo.StriO; 

Brevètt  dopo  imporunza  ag.  Fra  Brévèu  e 
Istrumént  corre  questo  divario  che*  del 
primo  il  notajo  non  serba  roirigittale, 
e  quindi  non  può  darne  copia  nò  fare 
che  esista  a  perpetuità.  Strigclu. 

Biìa  ag.  Volioi  o  Campanelle  da  redini . 

Tegnl  in  bria*  Tenere  in  briglia,  hn^ 
brìgliare  —  Si  usa  altresì  fig.  — *  e  Dicevi 
anche  dell'acque.  Staigelli. 

Tri  la  bria  sid  coli,  fig.  Dar  la  bri* 
glia  sul  collo  a  imo(Pr.  iìor.  IV^  nr^  3)« 

Brìa.  4  .  .  .  Sp.  d'^opera  idraulica.  Sfrig» 

Brìcch,  Briccliètt,  Bricchìn.  .  .  .  Verso 
il  Lod [giano  e  in  Lodi  sp'ecie  partisaL 
di  pane.  PAQANr2<f. 

Bricòla.  Mazzacapallo,  Altaleno, 

Bridón.  F,  Filettóa  nel  Focaboiario. 

Brigàda ,  Bjigadiér*  F.  Bregàda  y  Brega- 
diér  nei  Fec.    Pagami  ni.^ 

BrilUnt.  sohcrz Ulcere  venereo.  Oa 

briUant  e  dò  ripetùeiun.  [7n  ulcere  e  due 
tinconi.  Pag. 

Brillantinola. . .  Sp.  di  lustrino  bianco  rigato. 

Brisa  cor*  Brise  in  Bise^ 

"Brìt^ttR,  Sizzoiina*  Xvok  ùae  e  fredda(*tost!  ). 

Brocàrdieh  0  Eiockràich*  >  Broceardicui 

Bròcca  (Fondi  de).  F*  Fóndi  in  queste  Giunte. 
Brocca  sgalada.  Ramo  squarciato^  Tac- 
cass  a  ona  brocca  sgalada/  Og.  •  .  .  Cer- 
care appoggio  ove  non  esista^  appoggiarsi 
a  mal  pvmtello.  Villa. 

Broccàa.  s.  m.  ...  Ammasso  di  frasche 
legale  itt  uii  fascio.  VttLA  *—  Frascato^ 

Broccadèil.  Broccatello.-  Sp.  di  niai-nio.  PAa. 

Bioeùd  ag.  Broeud  dorè...  Spec  e  ài  brodo, 

hoAik  coeu9  0  sta  vun  in  del  sò^  brcènd. 

ìjasriir  cuocere   altrui   coinè   il  jrrng/iolo 

neila  sua  rffjtwi(Nelli  Fec.  Blv.  Il,   ro). 
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Uhm  ohe  broeod!  • .  •  .  Eaclanuuione 
•peitu  usata,  in  TÌa  di  scherzo,  ed  è  come 
dii*e  Che  gusto  che  io  provo.  Strigblli. 
Broncà  ag,  voce  del  contado. 
Brónz. . .  .  Caidaja  di  bronzo.  Pagamiiii. 

,  Bronnn. Specie  di  pentolino    di 

brouEO  con  tre  peducci  che  si  vedeva 

altrevolte  in  ogni  cucina.  Serviva  il  più 

per  le  panatelle  alle  puerpere  y  eoe.  Og* 

gìdi  è  fuori  d'auso.  Stri  celli. 

Bròssera  ag*  Fa  d^  ona  broséera  on  bugnon. 

fig.  D'un  pledicelio  fare  una  boUaccia{\è^ 

,   setta  I^  IO). 

Bròssola.  T.  dei  Ricam. ••.•  Ordigno  da 

arrotolarvi  sopra  il  filo  d^oro. 
Bróva  0  Br6a  ....  Vale  (almeno  sul  Lago 
di  Lugano)  quella  parte  della  ripa  donde 
incomincia  a  sprofondarsi.'  Per  es.  L^è 
subec-4ìla  brova.  Il  lago  s'abbassa  tosto; 
U  lago   ha  poca  tratta   di  basso  fotulo* 
Strigellu 
Brovadóra.  Cassa  da  stufare  i  ^flcAi(  Arti- 
colo d'*un  Toscano  nell'App.  alla  Caz. 
privil.  di  Milano  del  19  giugno  1839). 
Brovètt  noeuv  e  Brovèit  vece,  f^,  Palàzz. 
BruggU     1  V.  br.  e  del  B.  Hil.  Mugghia- 
Bniggià.  )     re.  Muggire*  Villa  —  Ck>Rsj 
Bruggià  e   Bruggi.    Rugghiare  anche    del 

tuono.  Villa. 
Brugheràa.  ad.  Macckioso. 
Brùgna  ag.  Bntgna  borlida. ....  Autunnale. 
Brugna  candida  gialda. . .  Aucimoale* 
Brugna  candida  negra  . . .  Autunnale, 
l^gna  €>andida  tonda. . .  Autunnale. 
Brugna  cassia. .  •  Sp.  di  prugna  estiva, 
dolcigna  come  il  fior  di  cassia. 

Brugna  gentil  pemigonna...  Autiumale. 
Brugna  gngellonna.  ....  Estiva.  F". 
Gugèlla. 

Bi'ugna  rancio. ...  Se  non  en*o  è  la 
prugna  detta  Eeine  daude  dai  Francesi. 
Brugna  scauarda.  Susina  spaccatoja? 
Brugna  verdesa.  .  •  .  Forse   la   5u- 
ma  9erdnc€Ìùa. 

Brugna  zucchetta  gialda. . . .  Estiva* 
Brugna  zucchetta  negra. .  • .  Estiva. 
Brùgna   ag,  Caiitposanto  la  dice   andie   il 

Targ.  negli  At,  Ac.  Cùfi,  I,  97 6* 
Brùgn  de  Firenze. .  • .  Sp.  di  dolce. 
Brunèll  i  Bruneilàtt.  Carta  bi^,  V%  U  Foc, 

in  Carta. 
Brasa  ag.  Lassa  0  Pientà  'u^  ìyrusa.  0  Qrusà. 
....  Cessar  dal  giuoco  allorché  si  viAce 
«truKa  daie  c<uu|»o  al  perdente  di  rif<u'si. 
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Brusà.  ....  Consumarsi  le  erbe  e  i  ce^ 

reali  sul  suolo  per  troppa  arsura. 
Brusà^  sig.  S^^  ag.  Oh  questa  ni  pute! 
Brasa  per  Lassa  in  brusa.  V.  sopra  Brésa. 
Brùscb  per  Bruscón  sig.  1,^  V.    Sru^uxi. 
Bruschètt  e  Brusohinètt.  Agretto.  Bruschetto* 
Brùs'cia  per  Brùstia.  F.  nel  VocaboUrio, 
Brùs'cia  di  avi.  v.  del  B.  Mit.  Il  Favo.  Oasz. 
BrùsVia.  t.  del  B.  M.  Vespajo,   VespeÈo. 
Brnscón(]!dett  i. . .  sul  aromegh).  Fare  ci- 

tnù  lo  sto/uaco  acetoso, 
Brùsega  o  Zèrzega  dicono  i  rt^axxi  hriam-- 

zuoli  ne*  loro  giuochi  per  Brùsa.  F.  Villa  • 
Brùso  ag.  No  aveghcn  on  bruao.  Nom  aoer 

filo  di  checchessia. 
Brute  ag.  Basta  vess  brutt  per  veas  des- 

garbaa.  Chi  è  bello  è  anche  corteseQid^ 

Serve  al  forno  1 ,  4). 
Brùtt.  Scuro,  Di  mala  cera.  L''è  brutt  ben» 

È  iHolto  jci/n>(Nov.  Aut.  san.  I^  3i7)* 
Brutta  (Fa  la).  Fare  un  poco  d  iaUnttttmturm 

di  checchessia. 
Brutta  (Passalla). Uscire  a  stenta 

di  pericolo.  Stìogelu. 
Bù  o  Bùu.  II.  coni,  per  Avùu.  F*. 
Budèll  (Cord  de).sF.  in  Còrd  nel  Voc. 
Budèll  drizK  ag,Budel  gentile  {Scsip.Op,  pas.). 
Budellósa.  Buglossa,  Erba  nota. 
BàSagg.  Ona  cera  Biiffa^  Oh  fa  buff.  Snic. 
Buffon.  Trastullo.  Sont  minga  chi  per  vess 

el  vost  buffoQ  —  (Sarebbe  ora  di  finir- 
la; io  non  sono  venuto  qui  per  essere 

il  vostro  balocco  — -  Rosini^  Signora  di 

Monza),  De  Capitami* 
Bùj  ag.  Fa  tra  ou  buj.  Bisleijssare. 

Leva  el  buj.  Sin.  di  Tra  el  buj.    F. 
Bùj.  .....  Progetto  che  altri  abbia    pc£ 

capo.  Strigelu. 
Buida  ag.  Ferr   de  buida.  T.  de"  Manine. 

F.  Ferr  de  cavali  in  Fèrr. 
Biùdùra  per  Buida  in  tutti  i  suoi  signif^ 

cati.  F.    Strigelli. 
Bùia  ag.  Fiorume{Faht,  196)  —  Cassa  de 
,  la  buia.  F>  Cassa  in  queste  Giunte. 
Bùlgher(Fregagh  el.  .  .  a  vun).  (r.  dclB. 

MiL  Battere  uno.  Zombare.  Coasi. 
Bùio.  Mangiacatenacci^Aììcg.  2^).  Fa   et 

buio.  Fare  del  gagliardo. 
Bùio. . . .  Valente  in  checchessia.  Per  acrir 

Tè  on  buia.  È  scrittore  di  vaglia.  Suligklu. 
Buratta  on  scolar  o  sim.  •  • .  Esaminare  ri- 

goi-osamente  uuo  Scolare  o  sim.STRi6CLLi. 
Burattin.  Burattino.  F.  in  Magattèll  e  liU- 
rione  u  nel  VócaboUrìa. 
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Fa  ona  figura  de  burattiti  ^  Fa  ti  bu- 

'  nttttt,  Pari  on  baratttn.  YeM  oa  burac- 
tin  d''oa  omni.  F.  in  Òuun. 

Btinttóa.  Cassomei^lonù  Prof  I^  ii^  97)- 

Burlati  ée.  .  •  .  .  I  Biianxnoli  intendono 
per  questa  voce  non  il  Ciarlatano,  ma 
ti  bene  e  sempre  Chi  Ìsl  la  burletta  coi 
burattini  o  colle  marionette.  Villa. 

Barò.  Scrittojo(*ioBc.),  Il  banco  ove  stanno 
i  pubblici  ufficiali. 

Burò  per  Cantari  0  Cumò.  FI  nel  Voc* 

Bùd  ad.  agg,  a  An^à  busa.  Non  riuscire  i^ 
disegno  o  »  disegni{Qc.  prov*  in  Disegno). 

Bus.  Jgg.  di  Ben)s.  V»  in  queste  Giunte* 

Bùi.  s.  m.  fìg. .  • .  Cameretta  piccina.  Stug. 

Bus.  8.  m. . . .  •  dicono  i  Pittori  ogni  Intersti- 
zio fra  membro  e  membro  di  «figure 
aggruppare*  o  fra  oggetto  e  oggeuo  sul 
davanti  della  tela  per  cui  se  ne  vegga 
ti  fondo,  e  rifuggono  dal  farne  troppi* 
Strio.  -  F'»  anche  Disègn  in  queste  Giunte» 

Biis.  s.  m.  ag.  Podè  (%  né  pà  né  men  de 
quìndes  bus.  Sr»  del  B.  Mil.  Poter  fare 
quel  poco  a  viala  pena.  Corsi. 

Busa.  V.  br.  cont.  Borro,  Botro,  Burrone, 
V11J.A. 

Busaròtt.  Noce  malescia  *—  e  fig.  dicesi  di 
Persona  cagionevole^  e  coutiuuamente 
malsaniccia.  ViLLA. 

Busàscia.  7'op/»dca(i(*tosc.  —  T.  G.). 

Busca  ag.  Tira  la  busca.  Lo  stesso  che  Tira- 
su  1  buschett.  V,  in  Buscbètta  nel  Voc, 

Bnscà)  (ìa)  che  in  qualche  luogo  del  contado 
dicono  anche  Bosìj  ag.  Le  Piallature, 

Busécca  ag,  Andà^giò  i  busecch.  Cascare 
lo  stO}Maco(Leop,  Riai,  7  5). 

Busecchui(Vess  on...  dW  vestii).  Parere 
un  hudelloO^eWx  Vec.  Riv,  m^   19). 

Buseccidn.  fig Camerino   lungo  e 

stretto.  Strigelli. 

Bnsecchinna.  Trippettina(* to$c,  —  T.  6.). 

Busiàrd  dicono  nel  contado  verso  il  Coma'- 
SCO  per  Bosàrd.  F,  Figimi. 

Busìn  ag.  Foretto  —  ed  anche  Stanzibolo, 

Buslecclùn(Andà  in  inguent  de).  Lo  stesso 

.  che  Andà  in  ingueut  de  misluccbin.  V, 
nel  Vocabolario,  Strigelli. 

Biisced  de  Tacqim  per  Navèll.  V,  nel  Voc, 

Busserà.  ^rDTtzina.  V,  in  Sprésg  nel  Voc, 

Busserée  sig,  i,^  corr.  le  ultime  righe  come 
siegue:  £  quello  che  i  Fr.  chiamano 
Bédeau  e  i  Ted.  Messner  o  Kirchendiener 
-  Quando  lo  scaccino  va  cercando,  ecc, 

Busseròtt  sig,  i.*  cangisi  come  siegue: 


35)  BUT 

Busseròtt.  •  •  •  Dado  di  ferro  che  s^uw 
vita  sul  venne  delPassile  ohe  sporta  fuor 
deir occhio  del  mosco  della  mota,  il 
cimile  gli  serve  diecianno.  Ha  una  t^ 
stata  d'^ottone  che^  diciamo  Picchetta  od 
una  Callotta  che  lo  ricopre  per  intiero, 
con  un  girello  d^ottone  tatt'intorno  che 
nominiamo  Lobbia, 

Busseròtt  sig,  5.^  cangisi  come  siegue: 

Busseròtt. . .  .  Sp.  di  bossolo  con  pid 
fori  che  si  adatta  da  capo  al  palmooe 
{pienton),^  onde  in  que'^lbri  impiantare 
i  vergelli(^crAe//Da)  nelle  cui  ucche  si 
fermano  le  paniuzze  (^cA«/7i/t#i)  per  in- 
TÌschiare  gli  uccelli  nella  caccia  colla 
civetta- 

Bussolòtt  ag,  Giugador  de  bussolott.  Tra* 
^statore.  Tragettatore,  Giocator  di  mano» 
Bagattelliere, 

Bussorìn.  V,  in  Insed  nel  Vocabolario, 

Bt\at.  ag,  Podè  (k  vegni  quij  de  Bust. . .  • 
Lo  diciamo  di  stanze  o  simili  troppo 
anguste,  accennando  schers.  che  «i  £a- 
ranno  allargare  a  spalle  cos)  come  nar- 
rasi per  celia  che  volevano  ^re  col  le- 
tame que'^da  Zago  di  cui  souo* 

Vess  come  quii  de  Bust^  Essere  di 
que'da  Zago  che  davano  i/  lesame  al  catn» 
panile  per  farlo  crescere {^tWì  Vect  Biv* 
I,  14). 

Bust-de-fòrr  ag.  Usbergo,  ant.  Sberga,  Sbergo, 

Bùua(Va  in  su  la),  fr*  dei  B.  Mil.  Va  in 
malora.  Corsi. 

Butta  e  Butti  dicono  i  Brianzuoli  per  Scia^ 
mare^  come  dicono  Bnttàda  e  Buttìda 
per  Sciame,  Villa. 

Buttaa-giò.  GùrcctoAÌ(Sansov.  Pali), 

Buttass-giò  indree.  Reclinarsi,  Villa* 

Buttass-via.  Lo  stesso  che  Trass-via.  V,  in 
Tra  nel  Vocabolario, 

Buttér  ag.  Avegh  el  cuu  sul  butter  o  sul 
velli.  V,  in  Cùu  in  queste  Giunte» 

Butta  butter. . . .  Cosi  dicesi  fira  uoi  da 
chi  scoprendo  le  carte  da  giuoco  si  au- 
gura di  trovarle  buone,  essendo  il  butirro 
cosa  dolce,  pingue  ed  accettevole.  Strtg* 
Butter  de  tocch  cUcono  i  Brianz,  per 
Butter  de  montagna.  V,  in  Buttér. 
Nodà  in  del  butter  ag.  Figuratamente. 

Butti.  V.  cont.  br.  Sciamare,  Fare  sciame  - 
£  usasi  anche  nel  secondo  sig.  accen- 
nato sotto  Buttida.  V,    Villa. 

Buttìda.  V,  cont,  br,  per  Buttàda(jcìaM^).  V, 
Usasi  anche  per  sigoificare  Covata,  Folata, 
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.  Sucmata,  cioè  moltiiudÌBè  cfoatimque 
•  di  e«««ri  auiuìftli^  ma  nea  uni  disgiunta 
fisU'idea  dei  nascere^  dd  procodere  da 
aJcri;  che  moiicaiido  questa  idèa  non 
dirsbbelro  già  Batiida ,  ina  sii»bcae  J^r- 
migkétf  Ftspée  t  tiniill.  Villa. 


Biìià  0  Buiaa  de  eàaoiadil.  •  ; .  •  Stitle  co- 
•ti«re  del  Lago  MaggÌKire  e  neUe  valK 
aggiacenti  è  il  none  di  que^tarranti 
gonfi  dtdle  piogge  pei  quali  i  pedoni 
d^albwi,  etttnut  nella  yia  det(a  tmcciùy 
te  oe  vengono  a  rocu  mX  là%/^ 


^k  agi  A  la  cà  di  eau.  Pare  cht  questa  frase 
abbia  avuto  origine  dair  estreme  tiran* 
nie  che  usciva  Bernabò  Visconti  per  far 
nodrire  e  go?ernare  da^  sadditi  que'suoi 
■  cauri  da  caccia  parte  de'^qtuili  erano  nella 
così  detta  Cà  di  can  presso  a  S.  Giovanni 
in  conca  dove  egli  aveva  il  suo  palazzo* 

Andà^ftietwi  de  ci*  fig.  Stjnare.  Uscir 
di  tuono.  Dare  una  storutfa  fìg.  Uftcir  di 
temft(*tosc.  —  T.  (?.). 

Andà  In  Oà  Mojana  &  a  moeiij.  F.  Moeùj. 

Avegh  la  cà  in  eoo.  Non  poter  dire 
còme  ìi  niiéto.  Noit  cver  nuHa  al  sole. 
Essete  un  pelapiedi ,  un  tritone,  U  lat. 
Oìnnht  bona  stM  secum  portare. 

A  Tend  a  tà  se  fii  ben  e  noi  se  sa. 
F.  ÌH  Vébd  nel  Foc. 

Gà  bafennii.  V\  in  Bal^nna  nel  Foc, 

Gà  Branco»  ....  I  Giàfferi,  i  Birri. 

Cà  de  bordoccli.  Ricetto  da  talabroni 
(Cant.  Cam.  p.  f  86).  Casa  da  piattole. 

Cà  del  diavol.  fig.  Casa  di  diavoli  (Neil. 
Serv.  padr.  II,   14), 

Oà  de  legn.  F.  in  L^ga  nel  Foc. 

Cà  desÀbitada.  Badia  a  spa'zzavento. 

Cà  di  legn Il  Magazzino  dei 

legnami  d** opera  in  villa. 

Cà  dì  pioeucc.  //  palazzo  de  pidocchi. 
Il  capo,  la  testa,  la  capellatura. 

Cà  granda.  Za  Casa  grande  {*(ìox.\  cioè 
Tospedale  de"*  trovatelli.  De  CAnrANi. 

Cà  Litta.  fig.  «  •  •  S'applica  a  persone 
o  a  case  le  quali  usino  larghezza  e  ma- 
gnificenza. Hai  oggi  copia  oltre  il  con- 
sueto di  vivande  in  tavola?  ti  viene 
tosto  detto  Foi  Cà  lòtta  eh!  Vedi  accesi 
troppi  più  lumi  che  non  porli  il  biso- 
gno o  l^uso  del  luogo,  dici  tosto:  Foi, 
T  è  minga  Cà  Litta  ve,  smorza  quij  dar. 

Cà  Litta  iit  Borgh. . . .  S'^appltca  a  chi 
sia  il  rovescio  del  dettò  più  sopra,  cioè 
ai  miseri,  agli  spiantati,  agli  avari  fa- 
ttosi e  simili» 

Cà  MendoEi9a(Andà  in)...  Rammendare. 


Cà  ei^  Casa  FexMna  0  PeadNMina. ....  Si 
dice  sdì.  per  aocennare  abtd  rappezaati» 
Andà  io  Oà  Fexzonn^  .  . .  Rappezzare. 

Cà  Puresella.  .  .  ».  Un  pulciajo,  uà 
letto  da  poveri  e  tutto  pulci. 

Cà  senza  nunier*  • .  .  La  caaa  dove 
abitava  già  tempo  il  boja. 

00  Cà  Stortignanna.  scli.».  Uno  atorto» 

Fase  de  cà    Intròisicarsi, 

Poénrade  cà.fig.A9orri/ixmfila(Daate). 

Grand  come  ona   cà Troppo 

grande  nella  propria  specie. 

Meitegh  la  cà  in  eoo  a  vun  • . .  (K- 
ferirgli  d^ogni  bene;  largii  grande  e 
cortese  accoglienza. 

Oh  de  la  cà.  .  .  .  .  Nodo  di  chie- 
dere r  ingresso  in  casa  altrui. 

Ona  cà  de  robba.  Nugolo.  Monte  di  roha. 

Per  cà  Tè  bon  tuttcoss.  .  •  .  Alla  fa- 
migliare non  ci  vuol  lusso;  ogni  po'* di 
vestiruccio  si  fu  a  chi  non  esce  di  casa. 

Strappa  anca  l  ciod  de  la  cà.  IVr 
dnihcssi  in  fondo.  Faine  del  he»  Miexza» 
Sciupare  tutto  il  suo. 

Tegnl  a  cà  i  oeucc ,  l  nian^  ecc,  V*  i» 
(Eùcc,  Man,  ecc,  nel  Foc. 

Toeù  cà  ag.  Prender  a  fitto  una  casa(Oh.y 

Tocù^sd  la  cà  in  spalla Gan- 

'   giar  domicilio. 

Trova  vun  sempr^a  cà  .  .  .  .  Trovar 
,   lUio  sempre  pronto  ai  nostri  servigi.ViiLA- 

Vcss  a  cà..<^r  rinverg^to  ilfih  di  ckec.^ 

Vess  de  Cà  Papis.  F.  Pàpis  nel  Poe. 

Vesses  settaa-giò  el  Signor  in  cà 

Essere  incessanti  le  successive  disgrazie, 
malattie,  morti,  ecc.  in  uua  casa.  Il  modo 
non  è  de^più  approvabili',  ma  è  ver- 
sione popolaresca  del  più  nobile  denato 
Beati  i  tnàolati  su  quésta  tertm. 
Gabbia.  Incappiare^ 
Cabbfadùra  de  la   molla.  T.  de' Fabbri  e 

de'  CarrOEtf.  • . .  Laccio  della  molla. 
Cacca  ag.  He  !  cacca!  ....  Nodo  col  quale 
vogliamo  distogliere  i  biniln  dal  tocoeure 
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Càccia.  CtìtcUi.  Al  giuoco  d«4  pnllòfìc.  Pag. 

Càccia  salvadega.  5i/i.  di  Cagnolht'Fi  Svrig. 

Caccffoet^^  Sfgmmre*   K  in  l^nì^( giuoco), 

Cadenàzz  ff^.  Dà-giò  o  Fà-fceiira  o  Tii^giò 
ni  ead«nafls«  DlspéSi)are(B:irg.  téi.t.  Pei- 
Jégr,  V^  i).  **-  D^iì  taMo  de  eadèfrtazz* 
Mettere  tantf  di  t^UvUmlh  neiU  purea 
(Pr.  fior.  HI,  ir,  S3)* 
Cadcaàzz.  sch.  T.  f«  Ol^lògg  tf  in  S\?iòpp. 

Cadénki.  «  « .  TpkieUa,  lavorata  a  f>iù  fogge, 
di  seta,  di  lana,  di  Bla,  o  d^aUra  fatta, 
elle  8cì-v«  per  oirlcttaré  g4l  ftiMobbi  iri- 
tcrni  clelle  óari'ozke*  'Sento  ai  ct48eA)Fi 
£a  ufficio  di  listello  yihtìofe  e  di  lirtdlo 
superiore  intereladenti  «juella  speòìe  di 
tondino  ehe  quei  délParte  ehiaiiiarto  fra 
noi  Cervèftìa,  Simiglia  al  Nervetiìn  che 
t^interpoue  nelle  co<rure  dèlie  pelli  onde 
«l  ricopre  il  sedere  delle  teggiole  e  sim. 
Cadenìn  ag.  Ricainm  a  cadenin.  F^.  Ricàmui. 

Cadami.  fT.  d'^Ingegn.  e  Oeomet.  Catene 
(Fabbronl  Teorìe  StUrui  fondi  p.  i8). 

Cadènna*  T.  de*Fomaetai/. . .  Quello  3t raro 
di  inatrun  crudi  che  nella  Ibrnace  sta 
di  me^zo  frA  il  cavallo  e  lo  strato  a  spi- 
napesce fr/  è^nnùpess)^  ordinato  si  che 
dia  mode  al  l^ioco  di  venhrytsi  aggirando. 

Cadènna Il  catenooe   che   chiude 

alk  notte  il  passaggio  alle   baik^he  nel 
nostri  canali  ▼ei'so  Li  città.  StbioelLi. 

Cadènna  de  già^v? . .  4  Carena  da  more  per 
ritegno  in  «pie'' luoghi  ove  sia  ghiaccio. 

C«di^ga(Me€t  el  cuu  in).  V,  Cùu  in  queste 
Giunte* 

Cadregàsoia.  9eggiohc(ia(?t.  fior.  IV,  nr,  49). 

Cadreghln  de  boeuco  ng.  Schettina  coi  fo- 
rame nel  fiindi^  -  • 

Cadregòtt.  Seggiolone* 

Cafè  brulé  (dal  fr.  Oafé  Mie) Caffè 

stretto  e  fatto  eoUo  zucchero  abbrostito. 

Cafà  (Color).  ^.  in  Color. 

Cafè  e  pabera  divis La  nota  be^ 

Vanda  allorché  ne  souo   recati   innanzi 
separati  il  cftffè  e  il  fior  di  latte.  Stmg. 

Caf^  (Notizia  de).  F*  in  Vós  nel  Voc. 

Cajgà  ag,  Qagà  a  braso  dopo  aperta  ag,  e 
in  generale  Fare  i  suoi  agi  accoccolan- 
dosi senza  sedere  a  sella»  Biffi. 

Ohi  {''ha  mai  cagaai    T^  k&  ia  cupola. 
Stricku.!. 

E  mi  caghi.  If  sì  passim  io  vo* cacane 
(Domen.  Facèti*  Jjo).  ■ 


Cagàdà  dcpò)itì»étà  «gv  e  ipéei<dhièiieè  se 
per  toTerchia  panra^-  d^MliiJErf. 

Cagaràtf^  Ttfprtfé,  CAMLccia« 

Ca^n.  Otìcherèliiné  d^ttecéUi^O^c'oti/^  di 
iMMìhl  da  set^f'^id^c*^  —  T.  O.  ). 

Ca^a«eoch)n»  9irioii.  ài  Spàntegapezzètr.  V, 

Caganeeehini  * . .  v  Sigurettttdl  temireotea 
o  di  legno  in  atto  di  «HHat  zeèoMni^  Svili<(. 

Gagè'tt  à  Qagileà.  v»  bv,  Cmnatelt^  -^  C/iìà^ 
poi»  -*  Fràschifitét,  Vìlla* 

Caggiàda  -ag.  Latte  M  /DmM/i#to(TWg.  J^^. 
Jgr.  tose,  p.  164),  edaAtlMi  lUittè  fiasco 
(ivi)  con  voe»  tropfio  è4{ui«o<rau  * 

CaghòUa.    ) 

Gtghetttn.  i  <"^  ^^"^^  '"'^^  ^  piapCTple). 

Caghìnw       S  ,Caz;ifltello,.  Qhiappolm.    , 

Cagioeii.  F.  ptfec^  x»ph»  •  Cagete. 

Caglòt>«  ag.  Andà  hi  èagient.'bi.  br.  Kquì 
sotto  CagiottàM.  ViLL  Ai 

CilgiòttòM.  Vr  bK    Ca^kat9i.  Dte^  pro- 

'  pnamaire  del  tutte  che'  él  c&Agutà  al- 
lorché bolle  per  qttalohe  cosa  «ekhlche 
vi  ti  ponga,  o  ch«>vi  cada  destro.  ViIiLA. 

Cagna.  T.  def^Pettim  . . .  Fòrapmtloi, 

Cagna.  T.  de*S0ttai  ttg.  Il  Dii.  Arcig.  dice 
che  i  Toscani  la  chiamalo  Mot%a  a  cosce, 

Càgoa^  Ad.  <r  Ùga.  1^. 

Cagna  per  Mérd.  K    StmoEtxii  ' 

C^gaèda  par  Mordùda;  V,    8TftieELi.i. 

Cagnétta,  f.  M  Còs«ói»  in  queste  Giunte, 

Cagttoeù  ag,  Cagncsu  del  miisoQ.  guzzi  £e^ 
ifpiero.  y.  yLTtétt  nti  ^àc. 

Cagtifieiài  iig.  *  .  *  t  Uoinp  oomggioso  e  im- 
pavido. Stiogellt. 

Gagnén  poè^  e  Ag.  ag.OanQne(*tOèd»  n  T.  G.), 

Cagnénùa  ag*  Oagnacck(Aìh%é  p.  ili), Dòn- 
na crudèle^ 

CAÌjnétc.  Gruddett^^ 

Cajiteà  sckerz,  p9r  Carceùi  Fi    Bim. 

Cafroeù  per  N|ui  de  la  icmmgA.  V,  in  Mao. 

Cala  0  Lassà-giò  i  braghe  V.  in  Briga. 
Cala  ou  ete  mg*  Bastar  j^oc«(Ariosto 
Ori  fkir.  XVn,  l%S  e-  XX,  tU),    ' 

Calabràgh  ag.  ^  dc^dal  fr.  Chtrkts)  f/nmo 
noi  è  il  Calabroehe  in  oui  ognuno  oero« 
di  lare  il  meno  di  cane  che  può,  ma  é 
obbligato  mettendo  una  carta  eiiL  tavo- 
liere a  prendere  eon  e«sa  quatfte  piOf 
earte  combinate  corrispdadano  al  nu- 
mero di  quella.  Stak^slly» 

Calan^nua.  Zìinco.  GiatkmUnfi* 

C4lattiita(£ta)  la  tira  eè  <ery  agk  La  eaktmM 
tira  il  ferro,  e  i  buoi  tiran  farat(>h(At\\i 
Fec>  f^.  DI)  t3)j  e  speeve  anche  La 
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giooonp  tdla0  idfyomo  i  utta  fonuUina 
di  conciijHJcenxa^ 
GdaniìttA,  fig.  ,  •  .  Cos«.  attraente  in  ogni 
genere.  La  calamita  di  bojad   di   can^) 
VeM  la  caiamitta  di  batiu  ^  di  t^giafi*,  e 
•Un.  Chiama  i  baci,  gli  ithiafip  eoo. 
Caiancà/in)  dopo  cela  ag,  di  cptone.  Pa^^^huti. 
Galànt.  V.  in  Ldnna. 
Calcadèll.  Di^  di  Galcàa.  V.  nel  Fécoò. 
Calcagnceù  per  Retenàda.  V*  nsl  Vocab, 
Calcètter.   CaiceHnuuse  ^-^  ed  anche  àfa^- 

cérie^  Strioelli. 
Calciaarceù.    Calcimello  — «  Mai^gi    Forti/, 
^.  88^  3  =  Si  dicono  Calcinèlli  certe 
pietruzze    le    quali   sono   deaux»   nella 
catciaa.  Queste,  macerando»!  poi,  fanno 
crrparr'la  calcina  e  il  muror=  Siffatct 
calcinelli  o  pietruzze  calcari  sì  tiro  vano 
talvolta  eziandio  nei  mattoni  e^  mace- 
randosi, fannoli   prima   gonSore  e  poi 
sbtdletrare  =  Bisognanda   in  ohm    di 
necessità  adoperare  U  ci:eta  .che  abbia 
molti  sassetti ,   i  quali    ne"*  mattoni  di- 
ventano calcinelli  e  li   rompono   come 
sentono   T  umidità   =   Il  jned.   Jtlaggi 
ibid-  p.  88  a  —  Villa. 
Calcinée.  T.  de"*  Conciatori.  Caldnajo. 
Càld  ag.  Caldi  che  )>n}eu Le  ca- 
stagne bollite,  dal  grido   che  leva  chi 
le  ^ette  in  vendica.  Strigelli. 
Càld  de  cesta.  F.  in  Tèsta  mi  Vocabolario» 
Caldànna. . .  Serbato] o  d^acqua  o  sia  Cavo 
fatto  in  un  luogo  inculto,  tutto  arginato 
airingiro ,    nel    quale    si    &    stagnare 
Tacqua  cruda  per  renderla  meno  frigida 
e  quindi  pia  atta  a  fertilizzare  i  campi. 
Caldànna  ag,  F.  anche  Terràzz. 
Caldaròn  dopo  insieme  ag*  Ed  anche  Rag- 
guagliare uno  al  comune  delle  persone 
.   senza  scernernelo  come  più  virtuoso  e 
singolare.  Stbk^llt. 

Metti  tutt  in  d'*on  caldaron.  ifir/uiar 
tutti  alla  parì{Cr,  in  Mandare  $  XLV). 
Galeidoscòppi»CWei<i(>^co/7Ìo(DeMar.  2>ix.  et.) 
Calénd  ag,  F*.  anche   Carén  •—  e  / i  can- 
celli essere  la  voce  affauo   sconosciuta 
.   in  città.  Biffi. 

Galìber.T.d'Orol.  Ca/i^mio/o. Piastrettad'ot- 

tone  o  di  cartone  sulla  quale  è  segnata 

la  grandezza  delle  ruote  degli  orinoli. 

Cali  ber  a  pignon.  Calibratojo  da  rocchetti, 

C8dicùu(In).  In  Zriwn»<(*tosc.).  In  luogo 

lontimissimo. 
Caligo.  ▼.  venez Gtau  freddo.  Strjg. 
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Calìis  PW  del  B.  Mii.  usm  ntlia  frmn  Ei 
par  on  caliss  e  minga  on  cavaU  ryici- 
valente  a  quist altra:  £1  par  el  cavai 
de  TApooiliss,  pokhè  credo  che  Coliss 
non  sin  che  abbreviatura  di  KpocaJim^ 
Corsi. 

Caiissoàr  ag,  G4i  Orìuolai  dicono  i  lor» 
caljsfoar(dal  fi*,  équarrisjoir)  Stam^ 

CàU.  Callo*  Ugnella  ne' cavalli. 

Callista Tagltacalli. 

Cairn.  Calore.  Stiugcllt. 

Dà-£aeura  tanto  calor  o  tanti   bro»- 
sajoeu.  Imbollicare, 

Cai  òtta  de  muson.  Poa  Musón  sig.  %!"  nel  Poe, 

Calvàn(Nottrà  el).  y.  Piazza  fig.  tul  Foc. 

Càlz,.  F.  in  Timòa  nel  Foc, 

Colzadùra.  Calzatura*  Calzameru^ 

QtXtaòxxta^nelle  camxze)'  F.  in  Macarèzza. 

Calzettaria. . . .  Nome  collettivo  delle  varie 
specie  di  calze. 

Calzettjnna(Io)  ....  In  calze  di  gala  e 
coi  calzoni  corti. 

Cabolàr  de  donna  -  d'^omm..^  Calzolaio  che 
lavora  sole  scarpe  da  donna  -  da  umoo. 

Calzoni tt  ag,  Calzonucci(?an.  Poet,  I^  n,  17^ 
CalzonettiCtxMC.  —  T.  G.  ). 

Cainàja...  F,  anche  Gardinàla  in  queste  G. 

Camaràda  dopo  Pai*aninfo  ag.  o  aia  Aiispice. 

Camarètta  ag.  e  per  lo  pia  due  fascine 
legate  in  una. 

Cauiaiìglia  (d<r/(o  spag.  Camarilla).  .  .  .  H 
consiglio  intimo  del  sovrano  —  e  iìg. 
Clii  ne  £aL  r  effetto,  od  ogni  siniile  adu- 
nanze. Strigblu. 

Camarin.  T.  Teatr.. .  Camerino,  Nome  degli 
stanzini  laterali  al  palco  scenico  ne''quali 
si  vestono  gli  attori  —  ed  anche.  • .  Resi- 
d«iza  deirimpresario  e  de'^suoi  impiegati. 
—  ed  anche  ....  il  Luogo  dove  si 
tengono  pel  momento  in  arresto  coloro 
che  commettono  azioni  lesive  dell'*  or- 
dine in  teatro.  Staigelu. 

Camarin.  T.  de'Fornac.F.  mPilastrin^^.  3.* 

Càmbei'.  F.  in  Rolò,  Schenàl,  Timonèlla^  ecc. 

Càmbi  ag.  Ave  0  Dà  in  cambi ,  Fa  cambi. 
Avere  o  Dare  a  baratto.  Fare  baratto^ 

Càmbi  de  carrozz.  Scambio  ?  Strk^lli. 

Càmbi (Mect  el).  Dare  un  supplente  — 
Andà  per  cambi.  Fpre  il  supplente,  Stkig. 

Cambia  i  cavaj.  .  .  ,  .  Mutarli  alle  sta- 
zioni postali.  $TJUG£IXI.  £  di  q[uì  la 
Cambiatura  toscana. 

Fattela  cambia.  ....  Lo  diciamo  a 
chi  ci  narra  una  fola  incredibile.  Stug» 


Digitized  by 


Google 


CAM  ( 

CSamt^iàl  (Accetta  ^  Protesta ,  Scundk  ona). 
Accattare,  Protestare,  Scornare  una  cam- 
Ai<i&(*volg.  ital.).  Strigblli. 

Cainbialètra  A^.  Cambialirut.  Camòialetta,  Oerm- 
bialucciaCtOèc.  —  T.  G.). 

Caoibiavatùcr.  ag,  Cambianumete  (Pan*  Vlag, 
U,  aii).  Cambiavalute Ciotc.  —  T.  G.) 

Cainbrètt...  Uncinetci  che  posano  augii  srag- 
%i(stasgeu)  de''filatoi  a  reggere  il  filo  corto. 

Cambrì  ag,  o  Cambrìccb.  Voce  derivara 
probabibiiente  da  Cambridge,  città  d^In- 
gb  il  ferra.  StRigellt. 

Gaittbrunìu.  Maniglia. 

Camèll  €tg*  Vede  et  camell.  fig.  F.  Batt  i 
or  in  óra   nel  Voc. 

Càmer(el)  ag.  La  GuardiipeMa(Domkn,  Fa^ 
cex.  S3o).  , 

Patron  de  Tassa  del  cainer.  V*  in  Pa- 
tróu  in  queste  Giunte. 

Càmera  ag.  In  camera  caritatit.  A  fuattroc-' 
chi,  ed  auche  Per  bene.  —  Tel  disi  in 
camera  carìcaiit .  Sia  detto  fra  noi  t  per 
bene. 

Mena  per  i  camer  o  per  le  belle  sale. 
V,  in  Sàia  nel  Vot. 

Càmera.  Camera.  —  Camera  aulica.  Camera 
aulica,  Strigblli. 

Cà  de  la  Camera. ....  Quella  Casa 
di  ragione  dello  Stato  tn  cui  abita  T  ispet- 
tore o  il  custode  del  canale  o  del  (lume 
navigaljile  presso  il  quale  è  posta.  Strio. 

Cameràda Brigata  di  collegiali  stan- 

isianti  nella  medesima  camera. 

Camin.  T.  dcTornaciai.  Fumafolo?  Ognuno 
de\|uattro  sfogatoi  del  fumo  che  si  fan- 
no^ con  varj  mattoni  crudi  spazieggiati 
a  dovere,  nei  quattro  angoli  della  for- 
Dace  quanto  sia  dalla  sopray  volta  a  spi- 
n2L^e9cc(scannapess)  fino  alla  ciuia. 

Cainioéra  ag.  Quello  che  i  Francesi  dicono 
Lustre  sur  le  manteau  ^une  chenànée. 

Caminón.  Camnèinaccio{?o.  aut.  cort.  V^49). 

Caiuìsa  ag.  V*  in  Quattadùra  nel  Voc. 
A  costo  de  impegna  la  camisa.  Biso- 
gnasse impegnar  la  canàcia(?T.  fior.  IV, 
1 ,  99  ).  A   costo    di   cheecheàsia ,   do- 
vesse andarne  checchessia. 

Andà  a  cà  a  muda  la  camisa. ...  Si 
dice  scherz.  delle  genti  di  contado  abi- 
tanti per  occatlon  delfarte  loro  in  città, 
i  quali  vanno  per  a  tempo  a  rivedere 
la  famiglia  al  paesct 

Bagnaa  finna  a  la  camisa.  Molle  per 
Infino  alla  camicia. 
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£1  me  larav  perd  anca  la  casata.  Mi 
vincerebbe  gli  dfcAì(Cecchi  Dote  DBE,  5). 
Levà-nd'con  la  camisa  inversa  ir^.  Fare 
una  levataccia(\oèc.  —  T.  O.). 

Camisa.  T.  dei  Fondit.  di  bronzo.^  Camicia? 

Camìsètta  per  Scemisètia.  F.  nel  Voc. 

Cainisoedra(Bell  in  faiscenra,  ecc.)  corr.  colle 
quali  in  coi  quali. 

Cainisòtta  più  spesso  che  Camisoit  de  sòu- 
daria.  Strigelli. 

Camolòtt  dicono  alcuni  del  contado  per  Ga- 
gnòn  (bruco).  V* 

Camp  ag.  A  camp  tempestaa  no  var  be- 
nedizìon.  m.  br.  A  torre  rovinata  non 
serve  puntello.  Villa. 

Andà  ai  Campi  Elisi.  V,  in  Elisi. 

Camp  sig.  a.**  ag.  Avegh  camp  de  ft,  dì,  ecc« 
Aver  modo  a  fare.^  dire,  ecc.  StrigeLLI, 

Campàda  sig.  3.^  dopo  ponti  ag.  e  fra  co- 
lonna e  colonna  o  pilastro  nei  portici* 
Villa. 

Campàda.  Intercolonnio.  Intercolunnio. 

Campagna.  .  .  •  •  Il  complesso  dei  campi. 

La  campagna  V  è  bella Uaspetto 

de'^campi  promette  buon  raccolto.  Str!G« 
Campagna  de  brocca.  Paese  asciutto. 
Strigelli. 

Sorbett  de  campagna.  V.in  Sorbètt* 
Vess  in  campagna,  dg/ Essere  rizzato 
a  parua*  Essersi  ben  riavuto  da  alcuna 
malattia. 

Vess  in  campagna(in  genere)  fig.  .  •  » 
Essere  in  porto,  essere  ftior  d'^ogni  ri- 
schio. Strigelli. 

Vess  ona  campagna,   fig Lo 

diciamo  d'Anna  stanza  troppo  vasta,  e 
•pecialmente  se  sprovvista  di  mobili  se- 
condo vastità.  Strigelli. 

Cdmpagn(si\.  sust.  Villico.  Strigelt.i. 

Campognceiì.  ad.  Campa guuolo.  Cera  campa- 
gnoeula.  Aspetto  campagntiolo.  Strig. 

Caiupagnoeù.  ad.  Campìo.  Agg.  di  pollo  che 
vaga  pei  campi  non  si  riducendo  nep- 
piQ"  la  notte  a  poltajo.  ' 

Campamént.  v.  cont. .  • .  Pascolo  per  le  api. 

Campanàda.  Scamp^tnata. 

Campanèll  0  Campànin.  Rotella.  Tondo  che 
serve  a  tener  accosto  il  filo  dei  rocchetti 
ai  quali  è  sovrapposto  sui  fusi  de"*  fila- 
toi. Consta  di  Cassa. . .  .  «  Fìl  de  ferr. .  . . 
Campanèlla.  T.  d^Int.'  in  legno ,  ecc.  Cam- 
panella ?  Specie  di  gocciola  che  si  pone 
nei  fregi  o  in  altri  lavori  d'^inuglio.  Strig. 
Campanellàda.'  Scampanellata. 
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CttDipamii.  M  modo  proyeriiaìt  JUr  tome 
i  cwìipani^i  fu  di  «ce«  0^.  Appiè  del  ro- 

.  vmaxo  CaiuUo  4^  Gerau«co  Lombare 
doma  prima  dei  18^9'  ti  v^dera  «op- 
fere  i^oUca  dal  mcaizò  di  larga  e  folpa 
siepe  un  (amico  f  roaao^  ma  bea  coi»*- 

.  aer ?axo  f^ampwie,  i^roMBt^  da  due  grao 
noci  -~  £  stato  con  p<Qco  savio  icoosi- 

, ,  ^Uq,  abbattuto  per  far  materiale  »  e  non 
se  u^è  cavato  altro  se  non  che  s^è  di- 
strutta ima  caiY  aixticaglia  oJie  faceva 
beir effetto   con   tutto  il  dijuomO)  ve- 

.  dtuo  a  qualche  disiaiwa  >  ed  era  pen- 
ciò  dai  paesisti  frequaat eugenie  visitato 
e  disegnato.  Villa. 

Campauìn.  V*  in  Vós  n$l  Focehlarì», 

Camparlo» .«.  Noma  dato  a  capriccio  dagli 
alunoA  dell^ Accademia  di  Bi'era  alla  le- 
zioae  prirn^  di  ornato  a  filano  liiKira 
del  Corso  Aiòe/t)ili. 

Campania.  Leucvjo, 

Campaaìtf.  F.<incAe  GÌ47W  mi  II  del  FùC, 

Campani  te  in  del  eoo  0  'n\  .di  orecc.  Zyfo^ 
lamenti  nel  cerv^Ho  0  nfUe  orecchici^'  i  te- 
sti addotti  dal  di/Aonarj  in  ZufaUunéiUo)» 

CampiUina  «rg.  Campaunai  che  sonda  de 
crepp.  r.  in  Sona  mi  VocqòolanOé 

Campaitqa  de  Uft*^-  ^  •  ' .  La  cam- 
pana che  dà  segno  d"* incendi.  STitiG. 

Fa  |ionà  la  campaoaa.  .  «  ,  •  Correr 
rischio  di  morire.  Strigelli. 

Gh'^è  puisee  ciàcch  che  campano  i, 
scherz. .  . .  Dicesi  per  allusione  a  per- 
sone ubbriache;  e  io  scherzo  na»ce  dalla 
parola  Ciocf a  la  quale  fra  noi  Uà  i  due 

.  si^nifìcatt  di  Campana  e  di  Ubbriacatara. 
Qiugà  a  campanna  e  inarteii.  V»  fn 
Martèll  nel  Focaòolarh. 

Noli  a,  campanna.  y.  in  Nòlla  nel  Voc, 
Sentì  di  bonn  campaun.  ixj^  Dar  buon 
suono.  Bentì  di  cativ  cauipamn.  jfig.  Men^ 
dere  jmiisuono* 

Tirà-giò   a  campano    doppi.   Abbott 

Tacciare,  Lavorare  «  cas^cciOf   SxS!aGiiM.u 

Vcss  opa  campani^  sol^*  %.  •  •  •  £s* 

ter   una  medesima  e  jgeneral  voce   ifè' 

torno  ad  nno  9  a  cUeccji^s«t^ 

Campanna  sig.  9.^  ag^  o  Cau^p^^na  de,  la 
piaziui. 

Campanna*  Pad^lione,  Kellc  cUianne{/C^- 
jinen)  ^  il  ptraza  eatrq^iv  da  >piede,  il 
Pif<:^  de' Francesi. 

Garapànpa.  Pifone?  J^cgUjoriuoIi  è  U  eallpt- 
u  su  cui  il  n^rtelletto  bacte  ore  e  qMarvL 
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Gunpànna.CaiiofMVM' Negli  psteó^orj  è  qud^ 
la  scatola  di  vetro   obe  «om^iTeode  ia 
eè  r  ostia. 
C^in^^sc.  Gampttccio  ? 
Campée.  Massajo,  Jlifasiaro, 
Ca&Qpée/iff- 1***^^'  Sopn}mo{ìi^X.Snvit.Y^Z), 
CaiBpée  a  (Ciaj#à  pe^  al)   ùg.   £    spesso 
anche  •  *  .  >  Domandare  garaoisift  a  cbi 
.  )ia  &u2ot(à  di  danneggiarne  a  ma^  salva. 

Stkigelu. 
Casipée  ih,  b.  sin,  di  Còbis.  F->  nsl  Foe,  Vauk. 
Campiòn Modello  sul  quale  valu- 
tare le  cose  da  fabbricarsi  o  siiu.  Stsjg. 
GaanMci^  ag,  Yes»  in  catmUcion.  JEsser 

S€greUmte(Banò.  leop»  «-*  Nol«  £Ly. 
Càn  qg,'A  la  oh  àÀ  can.  F?  Q^  in  fuesu  G. 

Besogna  lassa  sta  i  can  che  dorma  mg. 
Qh^  tocca  il  con  cJte  gl9ce  se  ne  pente 
(Pi^n.  Poet.  li,  *Ye  9)» 

Gan  boldoooh  0  bordoccb.  Dogo.  Cemé 
di  S7r9,  Dal!  in^l.  Bull-dog,  Stiugelu. 

C^  de  Ds9«  m.  basso.   Un  Ezxelimo, 

Can  del  miaroeu.  F.  ùsMiaroeù  nei  Foc. 

Gande  trUbl.  >  •  *  •  Cane^  e  per  lo  più 
barbone^av vezzo  a. cercare i  tarturi.SrUGw 

Can  de  velpf  •>«  Cane  da  «naso?  Stkig. 

Can  ingles.  Cagnaccio  imgksefPm^Bim. 
II)  141  «.  1)  il  quale  «  Ciondoia  certi 
orecdbi  luugln  un  braccio  Peloao  coiue 
ntt  oir<io  »« 

Cau»  « . .  Oan  Vurnépù  queUo  <!)ie  inscena 
col  suo  odorato  dove  s**^  ritiraro  il  cervo. 

Can  veso  no  vseur  gioeugh.  fr«  del 
B.  Jtfil.  *.  • . .  I  ve<!Chi  anuno  serietà  CoftSL 

Fa  fignr  de  cèri'  F,  in  Figàra  nel  Fec. 

Fou  ci  cton«  Svignere.  Fé  Tmaàk^ 

h\è  mìpga  merda^  ma  el  rJia  «agada 
el  eao^  F^  in  M^rda  mei  Fec* 

No  reè$  né  del  lof  oò  dei  ««s»..« 
lliod  avere  cbi^  fnówk,  per  sé  ni  inondo, 
.essere  senaa  appoggi  4  s«na»  proicdo- 
ne,  non  essere  in  mmoie  a  ncMun». 

Fari  staa  «oct  al  cuu  di  x^aa. . . .  £a- 
sepe  tnuo  sfiazsonain^  manmugiatn,  al- 
lUQÌgnolato,  «HAipaep5  aMÌcottc««« 

I!er  nieot  bojà  nanca  i  can.  fr.  del 
B.  Mil. .  • .  Ogni  cMTupola  iphoI  estere 
imjca  r-  ed  attcke  ^  notk  è  lefo  è  can 
bigio-  Comi. 

Per  «ieat  el  cajà  el  mtenna. minga  Ja 
CM.  li-,  del  B^  mi^  .me.  Un  loa4o  di 
.vero  v^ha  pur  ad  easeri.  Goiitt, 

QueH  c^ie  ciresf  di  mut  Tè  de  dagl* 
al  can.  F.  in  Idàn  net  K9Ca 
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Tcgul  wld  0  Ciappà  el  c^  pet  U  eoa, 

m.  br.  fig.   Tenere  il  lujtp.^er  gli  orf^ccfd, 

Aycr  4Uc  uwii  impresa  AC^brq*»^.  Villa. 

yess  Qo,  x:az^'  d?  cao.  Essere  un.  ca- 

rwccif,  y,  ^n^he  i>  ^à^a.  nel  Vof„ 

Canà.  è,  t  0  Canài»  8.  iq«  T.  de"*  Mugnai. 
Tlromba  o  Trotuho^ne  d^l  bottflccio^^^r^^), 

ipa49%jo  Can{(I)t(v .  Grìa9a,vi  delU  screg^ia. 

$!Ia^a  l^arettino;^.  Canaglia  berret^'ymiJlaA-' 

Caoajóa  ag.  Afahigìone,  (toni).  Str. 

CapàU  F.  in  Molin  n^l  focabolario^ 

Canàla Docclon    di    Ugpo    che.  ti 

applica  ad  un  forao  p^r  farne   pi^sare 

.  Tapqu^v  dall'Hutto  air  ai  ero  campo  o  po- 
dere;, scavalcando  qu^U'* aj^'o  fosso  die 
s'atxraverdi  ai  corso  di  dec(aacqiia,  Strig. 

fism^\\n*Cfaf^ttp^~  Comi  a  canaUn.^.Gos- 
sìO'dVs^A  <^  dft  «aa.ì/i  Sàa  sig*  2^*  nel  Foc. 

Canarìii.  F.  CanaIìn(u/C(;c//f )«  De  Ga? . 

Canai^dz^  ag.  CanaliLC({ÌQ(*rom* —  Scap.  Op. 
p.  i8).  Canfllc(tO' 

Ciuchen  ng  Anche  dei,  canchen  ne  sono 
di  più  ipismre  detti  Canchen  de  cinqucut^ 
ta,  de  votfantay  ec^.  sulfandar  dei  chiodi* 
r.  in  Ciòd  nel  Foc% 

Cincher^  Canparìn<|  Cincaróa.  Canchero, 
Cancherino,Cancherone'  CartcheraccÌD(*  to$c» 
—  T.  G.  «  Siìi.  nota  3»*  a  G^^inbeifo). 
PersQQf  malaticcia  o  iiicoinoda  Q  ug- 
^io«a;  —  e  Cra  u^i  anche  Persona  di 
poca  fede  o  di  poca  abilità  negli  «flfa^* 
On  cancher  d'^on  irobb.  Ufi  canchero 
(T.  Sin.  in  Gambero).  Arnese  o  Str,u- 
menfo,  dijB^acto  o  guasto  affatto. 

Candidati.  Stronzi  confettati. 

Candii  roniann. . . .  3p*  di  fuoco  artifìziato^ 

C!andiIa(Fà  sta  in),  ip.  l?r.  ^g.  Fare  stir^ 
a  segnf^  Far^  <phe  i^c^np  stia  su  ritto 
come  un  cero.  Vi^A. 

Candirà  ag,  e  in  gergo  La  Moccolosa.  Candir 
noeuv*  •  •  •  Non  istpte.  pf^  anco  accese^ 
Fenida  la  flessa,  Tè  feuii  i  c^ndir^ 
F,  in  M^8*a  n^l  Fojc.  — ,  Ai  Qrianzuoli 
invece  h  cpme  Taltr.o  Andà-giò  col  s6f 
F.  in  So.  Y1U.A. 

Ye^  iu  qo0  ia  candij;ar  fra^^e  de**  cont> 
briiinj^.  • .  Ks/iere,  n^u^oil  giorjjo.  Yjlla* 

Owdw6<Vtji^  in  ^)  <?^.  e  nob.  Rilt^re 
c9mc.  kugr/^  sopra.U  candellifre(V ite  SSb 

PP.  Jv9)» 
Qn^dkfH^  Qnri¥>i^.(^9-  ^B*  P?  43)?  Qr*Uo 

d^^gftWi.  d:i^i%. 

Tuseràgnolo» 
FoL  IF. 
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Gandìrònna.  fig/  F,  Pèn;«g&  fig.  euj;  Fqc^*  ' 

Gandir^tt,  Can^ehttq  da.  Cv^f^Ji^di  c^x»^  Strio, 

Canèf  ag.  Fossero  x^ai  i  Zi^i  dcj  Cerphi 
Prov.  tose,*?  (nella. 

Canelià. .  • ,  Lavorale  i  ^^W\  con  la  can- 

CanèlU  ffg-C^t  se  Tè  candid-'  È^  c/^ipif^lla 
cannellissutia(^à^?A»  Op.,  363). 

GaqèUa(Zuccher  e),   Ff  in  Z^c^er* 

Ganèlla  o  GanelUp.  F-  i>>  G|irb^4« 

Ganèlla(J,.a).  gergo U  hasion^^  ^•P^i 

queUp  con  cui  i  bai;attini  ^  batosta^ 
a  mal  modo  fra.  loro. 

Qanèiia.  Ad,  <f  Èrba,  F.  in  queste  Qiuf^, 

Cauèlla  (Tcenssi^n  ona)j  m.  dei  B.  M*  Jifan^ 
giare  a  crepapelle.  Goji^j. 

Ganellàda.  ▼.  br.  . .  •  Il  comple^^o  Mi^ii- 
drcolare  di  que^  cernecchi  (  i  quali  ii^ 
città  dnami^un9  Qinellon  )  ne**-  quali  \ 
preti  lasciano  fìntre  la  loro  capigliacnra 
deretana.  Yiu.A. 

Oinellomn.*  Micciolino, 

Gauestrèll.  (Statuti  Off.  mil.)...  Sp.  d^  dolpe. 

Ganestrèll  per  Mtisirceù  de  bceu.  F. 

Ganètt  dicono  i  nostri  Ortolani  le  Foglie  del 
cavolo  crescenti  a  piramide  e.noga  fi- 
centi  grumolo. 

Gonètta. ....  dicesi  nei  ferri  da  bìLa^qini 
ifonsg  de  ferr  de  balanza)  PAguto  'che 
ne  regge  il  cappello. 

Ganètta.  If.  w>  WpirinèU  de  porterà,  nel  fV» 

Ganètta.  BaccheUa{Fd^,  Ritti,  li,  a66  e.  1.). 

Ganètta.  T.  di  Lotto.  F,  Lista  nel  Fipf. 

Ganètta.  T.  de'Mac.  AffWa(*tosc.  -  Gior^ 
agr.  YH.,  446).  Nd  bove  è  quel  Prolunga-» 
mento  deil'^os^o  della  spalla  che  è  al  diso- 
pra della  gamba  dalla  parte  del  ventre. 

Ganètta.  ....  Cannuccia  di  cristallo  che 
posa,  tutto  lungo  via  la  cosi  detta  sta-* 
sgetta  dei  filaiojo  aflìuchè  il  l^lo  pa^si 
li^fcio  e  senza,  romperai  dalia  roie\\^{camr 
panin)  al  naspo. 

Gane(tà/clfi.  Tocco  di  lapis*  Tocco  di  tmttita. 

Ganettadùria*  •  •  •   Il  lavorare  a  vei'gole. 

Canetté.  F^fgoU  a  cappttccip  o  a  >S/o(Cini 
De^.,  e  ^.  W,  8), 

(Jàaeva  ag.  Gan&va.  femena. ...  I  oo^trl  coxir 
tadini  chiamano  cosi  impropiiamente  le 
pi^uticine  di  oanapa  sterili-  o  ohe  oom 
dsnap  seme  —  come  impropri  di(K>n# 
mas'*cia  quella  cbe  dn  il  seme*  e  dicono 
i  seuii  assai  verdi  essere  qudU  onde  nau- 
see qnesMi  loro  fals»  canapa  m«sdiiii* 

Canevée,  v^  br.  Canapaja.  Luogo  £cmÌQ.ito 
di  canapa*  Yilia, 

/ 
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Canevìn.  ▼.  br.  Carutnetta?  Cnnovetta  .Villa. 

CaiievÓ8a(Avè  mangiaa  la),  in.  br.  fig.  Es^ 
sere  in  caldo.  Andar  in  amore ,  o  aver 
voglia  di  razzar  con  donne  —  ViioUi 
che  la  canapuccia  riscaldi  i  cardellini 
e  altri  siffatti  uccelletti  e  facciati  can- 
tare alla  distesa.  Villa. 

CanezS  e  Nezz*canez5.  V.  Mezxcaaezd. 

Canìn.  Ad.  A  Déhr.  F.  nel  Voc, 

Ginna.  Etha,  indi  Paglia  del  grano. 

Gànna. .  •  »  Gannoccia  vana  di  ottone  ^  col 
capo  ugliato  augnato^  che  intromettrsi 
nella  matassina  della  sera  quando  si 
vuole  attorcigliarla  al  torcirojo. 

Canna  assoL  e  per  antonomasia  la  Canna 
d^  India.  V.  Strigelli. 

Canna  de  zuccìier.  F.  in  Zùccber  nel  Voc, 

Canna  d^orgUcn  ag.  Cann  de  lego.  Canne 
di  legno  d^organi{Qv\\,  Vita  I,  8). 
Cann  de  ritornell.  V,  RitomMI  nel  Voc, 
Vegnì-via    come  i  cann  de  Torghen. 
V,  in  Òrglien  nel  Voc, 

Cannìn. .  ; .  Ne^  caodi'llirri  da  chiesa  h  il 
termine  del  futa  (de  la  /osella)  su  cui 
posa  la  padr\\à(padelìinna), 

Canocciàl  (Pari  on)  pari.  d\iomini.  Parere 
un  digiuno  comandato  —  pari,  di  cavalli. 
Èssere  il  cavai  deW Apocalisse, 

Canocciatée.  • .  Fab.*  e  vend.  d t  cannocchiali. 

Canoccialètt  o  Caaoccialìn  de  teater.  Oc' 
chialetto  da  pugno  o  da  teatro(lKvg,  At, 
Ac,  Cim.  I^  Sai). 

Canocciàl 6n.  V,  Telescòppi. 

Canon  ag,  Andà  come  on  canon  dicono  i 
cont.  quello  die  noi  Andà  come  on''occa. 
V,  in  Òcca  nel  Voc. 

Canon  (Vestii  montaa  a  duu).  V,  in  Vestii. 

Canon  e  Cononzin.  V,  Imboccadùra  nel  Voc, 

Ca<ión.  V,  in  Frusta  o  Scuri àda  nel  Voc, 

Canon Quel  riccio  sodo  e  cilìndrico 

che  dalPuna  delle  tempia  girando  die- 
tro il  capo  riesce  all'altra.  Lo  usavano 
i  preti  a"*  tempi  audati  assai  più  che 
oggidì.  Stiugelli.   V.  Canellàda. 

Canon  del  foriueuton.  Stocco{Gr'tor,  Geor.  VI). 

Canon  del  masV. . .  Canna  da  luastio  nelle 
volticelle  a  ti-c  qnarti  di  sterzo. 

Canon  del  sprocch.  V,  in  Spròcch  nel  Voc, 

Canonamént.  Cannoneggiamento^  Lo  scan- 
nouezzare.  Strigelli.  (ylp. 

Canònegli   stobbiroeu  ag.  V.  Corobbioeù  in 

Canonzin.  Cannoncino,  Dim.  di  Canon  ne'' 
suoi  varj  significati.  Strkselli. 

Canòsia.  V,  in  Scèvcs  tul  Vocabolario, 
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Canta  ag,  A  cantand.  Mi  par  giupcv(Dmati9 
Purg.  n,  aa). 

Canta  cantal  ....  Lo  dtqjamo  per 
sinistro  augurio  a  chi  non  pare  curar» 
delle  minacce  Ikttegli  o  delle  diagraùe 
cbe  gli  sovraétiuo.  STXTCtLLi* 

Canta  roman  vale  anche  per  Co«a  o 
Faccenda  in  cui  non  si  vegga  ordine 
alcuno  )  quasi  una  Borlanda  iwtpasivor' 
za(k.  V.  Biffi. 

Canta  senza  son.  Cantare  a  s€cco(*tom:» 
—  T.  O.). 

Canta  vittoria.  V»  in  Vittòria  nel  Voc. 

Fa  canta  on  istnnuent.  Far  parlare  usta 

strumento(iiU^.  Let,  scient.  il  ^  p.  a  16). 

Fa  ciantà  sott  ai  dent  dopo  pane  ag.  e 

di  cesi  anche   delle    ossa  o  d'^ognì  coca 

dura  che  sgretoli  sott  o  al  dente.  Stkig. 

Santa  che  la  cauta  !  .  .  .  •  EscUma- 

zione  di  maraviglia,  quasi  chi  parla  vo« 

lesse   dire  Santa  Ilaria  o  slm.^   e    poi 

per  rispetto  se  ne  trattenesse.  Stiugslu. 

Canta  e  Cantà-sù.  .  •  •  Dire  ^  confeasare. 

Canrar&nna  ag.  Pudr  come  un  cessif(Cr.  in 

Piastrello).  V,  Scéves  nel  VocaU 
Cantararón. . . .  Gran  canterano. 
Cantare]  cor.  Ghiandolette  subcutanee  ìn- 
farotte  alle  quali  si  fauno  fortiasime  fr»> 
ghe  per  t6rre  il  male.  Paganihi. 
Cantàziu.  V,  Pagàzio  e  Danée  nei  Voc. 
Cantégora  ( Andà   0  Vess  in)  corr.  Andar 

per  le  bocche  degli  uominL  Strigelu. 

Cantìu(Toccà  el  . . .  giust).  . .  .  Persuaderò 

alcimo  toccandolo  nel  suo  lato  debole^ 

Strigelli. 

Gantiuàscia.  Cantinaccia(*t09C.  -^  T.  G.)l 

Cantinèlla  doife  dice  s^  appiccano  alle  scene 

leggi  s"*  appiccano  dietro  alle  scene. 
Cantinèlla  (in  genere).  Correntino  da  sofih 

ta,  V1LI.A. 
Cantine  tt.  Cantinina.  Picciola  cantina.  Stkic. 
Cantinètta.  Cantimplora  ?  Panierìna  da  bot- 
tiglie per  viaggio.  Stiugjeijj. 
Cantinin  ag,  CanovinofDoaì  Zucca,  pag.  ijù), 

Cantuùna  o  CaiUifitt^Mr(*tu<c.). 
Cantìnna(Gh'è  sott)  ag,  Mucina  ci  cova. 
Pinol  de  custima  e  Decott  o  Siropp 
de  cantinna.  V*  in  Decòte,  Pinola  nei  Foc. 
Cantlr  sig.  l.^  dopo  costruzioni  ag,  e  cosi  an- 
che diciamo  delF albero  ancora  io  piedi. 
Strig.  -.p-  ag  Corrente  da  tetto*  Nome,  ecc. 
Càuto   usiamo  anche  noi  nelle  frasi  Canto 
ambrosiana  Canto  roman.  Messa  in  canto 
e,  sim.  V,    Strigelli. 
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Cantra  ùg,  Gamon  de  («rr.  Cmuonaii? 

Ganton  de  g«lo»iL  (ktruonate  da  per* 
siane  ?  Hanno  PoUs  Pernio,  •  PiUtta  iU//«, 
o  reto  BaUtU  Dmìq, 

Dagh  on  canton  in  pegn.  Lq  stesso 
che  Ficca  el  veU.  T.  VèU  nel  Vocahol 
BiFn.  —  Lavelli. 

£1  canton  di  noeuv  met.  V,  in  Mét. 

Mctt-foeura  «ui  canton.  K.  in  Mètt. 
»  Tra  in  d^on  canton*  Metter  da  banda 
o  nel  dimenticatojo,  STMGBLLr. 

VeM  uiÌM  in  d'eoli  canton.  fig.  £r/eiif 
pojio  dia  banda  o  ite/  diuieniicatujih  An* 
dar  da  canto, 
Gancón.  T.  del  G.  di  Bigi. . . .  Colpo  col  quale 
•i  manda  al  punto  voluto  una  palla  fiu^en- 
dole  toccare  le  due  mattonelle  d^  angolo* 

STrjGELLI. 

Canton  cke  dà.  * .  •  Al  G.  del  Bigi,  si  dà 
qoetto  nome  a  quell'^angolaca  di  dne  mat- 
tonelle che  soglia  dare  buon  rimbalxo 
alla  palla  per  riini^ndarla  dove  un  vuole. 
Stucelli. 

Cantonitt.  • .  *  Nome  di  que^Triangoluzai  di 
«  pelle  o  di  pergamena  che  si  mettono 
per  (brtezta  negli  angoli  delle  coperture 
dei  libri. legati  in  pelle  o  simili. 

Cantonscèll.  Cantino(T,  G.). 

Canzelista  o  Cangelista  o  Caucellista*  T.  de- 
gli U£R%j.  Scrittore*  Scrivano» 

Canzón  ag.  Ave  o  Dà  ona  cossa  per  ona 
canzon  de  camevaa.  m.  br.  Comperare  o 
Vendere  checchessia  per  un  tvzzo.  di  pane. 
Villa. 

Fa  ona  mezta  canaon.  fr.  cont.  Mimeg" 
giare.  Parlare  con  parole  di  pari  desinenza. 

FlGlNI. 

Vari  ona  canzon  de  carnevaa.  m.  br. 

Valere  un'acca^  un  frullo,  una  bagattella. 

Villa. 
Capàra  (Mangia).   F*.  Maiigiacapàra  e  ag. 

Fedifraga,  Mancator  di  parola, 
C&.l*t\kxx(conciatetd)  ag.  La  voce  è  bolognese. 
Capelètt.  Cupola{hìh,  enc.  in  Lanur^a).  Il 

coperchio  de"*  lampioni  da  carrozza. 
Capelètt.  T.  delle  Arti.  • . .  Ferro  a  cappello 

per  ricoprire  le  testate  di  alcuni  lavori. 
Capelètt.  T.  di  Mascalcìa.  Passacainpagna? 

Gonfiore  fluttuante  sulla  punta  del  ga- 

reuo  ne**  cavalli*  U  fr.  Capelet. 
Capelètt  de  colaima.  V,  Finimént  in  q,  6. 
CapHI. . .  •  Coperchielladi  cima  dal  pagliajo. 
Capèll  a  la  damm.  .  •  •  Foggia  di  cappel 

da  donna  di  cui  si  vegga  T  esemplare 
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nella  Moda  n.*  41  del  i8a6  nel  Cordert 
delle  Dame  milanese- 

Capell  a  la  pastorella.  V.  in  Pastorèlla. 
Capell  de  felter. .  * .  Cappello  di  peli 
di  castoro  o  di  lepre  ^  a  differenza  di 
quello  di  seu.  BiFn. 

Capell  de  fomas.  V»  in  Fomàs  nel  Voc, 

Capell  de  mur  de  cìnta*  V,  in  Mùr. 

Capell  de  paja  bianca. . . .   Cappello 

di  truciolo.  —  de  paja  de  rìs*  •  •  .  Cap-^ 

pello  di  paglia  di  riso*  —  de  sares.  • .  • 

Cappello  di  trucioli  di  salcio, 

Capell  de  spar.taria?..  Cappel  di  giunco* 
Fagh  de  capelL  Baciar  basso{Tan,y 
Quand  Montebar  gh^ha-sù  el  cappella 
corr  a  cà  tced-sù  el  mantell.  Cosi  dicono 
f  Srianz,  quello  che  i  Comaschi  dicono. 
Quand  Bisbin  ecc.^  ed  altri  del  tolto  con^ 
tado  Quand  la  montagna  la  gh''ha  ligaa-sù 
el  coo^  prest  gh'^emm  acqua.  V,  itiCòo 
p.  334^  coU  a.**^  riga  8.*  e  seguendo 

Sbassass  el  c«4;>elL  Andar  giù  la  vi^ 
iiiiccùr(Cecchi  Riy,  HI^  a  in  Prov,  p.  loa). 
Capèll.  Proemio,  Esordio,  St]iiqu.ll 
Capellà  el  pajee.  V,  in  Pajée* 
Capellàn.  Cjppellano, 

Sbirr  e  soldaa  ^  pret  e  (ìraa^  ctirat  e 
capellan^  ecc,  V,  in  Prét  ne/  Voc. 
Capellania.  Cappellania, 
Capelléra  slg.  %,*  sopprimi  Tamburo,  e  poni 

Vedi  Scatola  de  cape]  nel  Voc. 
Capellèctae  Tribulina(o  sia  Tribunina,  pic^ 
dola    tribuna)    chiamano    i    Brianzuoli 
quella  picciola  cappelletta  nella  quale 
si   dipingono  o  conservano   imagini    di 
,    Dio  o  dei  Santi.  Tabernacolo,  Cappelletta 
(Frauciosini  Voc,  sp.  ital,  in  Tabernacolo) 
—  Siffatti  ubernacoli  lù  trovano  per  lo 
più  lungo  le  strade  di  campagna.  Villa. 
Caper  capuscin. ...  I  bottoncini  dei  fiori 
del  nasturzio  indiano   appassiti  alPom*- 
bra  e  messi  in  aceto  per  usarli  in  in- 
salate o  in  salse. 
Capètt  de  petturol.  Ciappe  da  petto? 
Caj.ettluna.  T.  de'Sell.  Ciappetta?  Campar- 
nellina  ?  (panellone. 

Capettòn.  T.  de' Sei.  Doppia  ciappa.  Cam- 
Capi  ag.  Capi  capissi;   Tè  a  Inteud   che 
stand.  V.  Stantà  nel  Voc. 

Vorii  capUla?  La  itUendete  0  no?  Siete 

persuasi!  Come  s'ha  ella  a  dirvela?  Strio* 

Càpia.  T.  de'FrenaL  V*  in  Palétta  nel  Voc, 

Càpia  ag,  Sueiaa  a  la  capia.  Jppanicato 

(•fior.  —  Meini  in  T.  Sin.  a  Nappo). 
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Capiettìniw.  Ùahbiémhc:(TAr.Jt.  Clm,  I,  l'6c> 
Capita  ag,  Incoeu  me  captttti  tucc  a  mi.  Io 
son  oggi  h  dio  dei  casi  ìfrànilficc.  Dou 
Capitll  ad.  di  Peccàa.  T.  (IV,  7. 

G&pitaJiéta  ag.  OapitaVuta  o  5bao  capìtùH- 
sta(0\om.  agr.   1840,  p.  aai). 

Capuàltzzà Render  cajjitale  ciò  che 

priiùa  era  rendita  —  Calcolare  quanto 
capitale  corri»ponda,  in  certa  pi/opor- 
zibne^  a  una  data  rendila.  StrigeiXi. 

Capitani  del  Diyiètt Magittratura  che 

esisteva  tra  noi  nel  i3B4  e  fu  soppressa 
poco  dopo  la  metà  del  secolo   10.** 
Capfrolà.  Capitolare,  Stkigejxi. 
Oapitt Sp.  di  stole  o  collaretti  cro- 
ciati die  sovrappongonsi  dai  celebì'dnti 
di  rito  romano  agli  altri  loVo  paramenti. 
X!apóa  ùg^  Chi  voeur  mangia  on  bon  boc- 
con  mangia  on  pollin   grois    come   on 
eapou.  V.  Póllìn  in  queste  Giunte. 
Capón.  r*.  Marudànt  in  queste  Giunte^ 
"Caporal-forér.  T.  Forér  nel  Toc. 
Capofàl  dì  povftrilt. .  .  .  Così    chiàmavasi 
la  guida  e  il  soprintendente  dei  poveri 
quando  questi  potevano  nelle  città  lom- 
barde andare  di  porta  in  porta  mendi- 
cando lor  vita  a  frusto  a  frUsto.  —  Fig. 
dicesi  altresì  CóporrA  di  poveritt  ad  Uno 
che  abbia  una  cert'ai-ia  ardita.  De  Cxf. 
Capòtt(Fà).  fig. ...  Prendere  per  sé  tutte 
le  parti  di  un  tutto  in  una  volta.  Strio. 
X^pòtta  a  coliss...  Cappel  donnesco  a  guaine. 
Capottón.  .  •  .  Il  vincere  alcun  giocatore 
tntte  le  bazze,  e  ciò  da  sé  solo  e  senza 
concorso  del  compagno. 
Càpp(Bon). . . .  Bisticcio  con  cui  si  dà  del 
birbo  ad  alcuno   mostrando  augurargli 
buoii  capo  d'hanno. 
Cappa  per  Càpp  ulti  sig.  V.  Stjiicelli. 
Cappanéra  ag.  Fra  hot  ha   per  carattere 
distintivo  il  non  portare  livrea,  e  com- 
prende maggiordomi,  cuochi,  ecc.,  non 
xsa^  i  cocchieri.  StìiiGelli. 
Cappa-néra.  Vom  ntrof^t^x  óp.'\^  lOiJ. 
Cappàssistént. . . .  Primo  assistente. 
Cappbànth.  Capobancg?  QuelP alunno  che 
bada  a^ condiscepoli  che  ha  nel  proprio 
banco,  e  n^è  come  capo. 
Cappbolladór. . . .  Primo  bolUtdre. 
Cappboschirocù. . . .  Capòboscajuolo. 
Cappcàccla.  Capocaccia. 
Cappcavalànt. . . .  U  priìn'o  càvalfafo. 
Cappcomplòtt. . . .  Prdmotor  di  complottò. 
CappòòmpDsltóf.  T.  di  SraùipT  Pròto.  ' 
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Capp  de  eÌL.  Capo  A  ctiìaCTota.  Sik,). 

Capp  èe  méàé.  P^.  Mèda  in  qiitììe  diuiue^. 

Cappdipartimént.  Capod^tartìmento? 

Cappdivisiòn.  Capodivisiofit  ? 

Capp  d^omeo.  Capoprante.  Capo  d^tma. 
banda  di  contadini  lav  oliatóri.  VilLA. 

Capplkcchin. . .  .  Prinio  faé<ìhino ,  li  cap» 
de"*  facchini. 

Cappià.  T.  dc^FiIat.  di  seu Fare 

il  cappio  alte  matassine  (fiìzotu)  dì  seta 
raccostando  Tuna  alP  altra.  Villa. 

Cappinférmi^e. . . .  Primo  infermiere. 

Capploeiìgh.  Capoluogo?  Terra  primaria. 

Cappmàstei'.. . .  Dai  nostri  Fornaciai  è  detta 
cosi  chi  dirige  il  lavoro  della  fornace, 
per  distinguerlo  dagli  altri  lavoranti  i 
quali  dicono  semplicemente  Fomasèe. 

Cappoperàri. . . .  Kella  nostra  Compagnia 
di  Zappatori  Pompieri  (  guardafuoco  )  h 
Uh  Sergente  che  vigila  e  dirige  \  lavori 
necessarj  per  la  conservazione  delle 
trombe,  del  tubi,  ecc. 

Capp-pòst  ag.  Nel  decreto  toscano  Icopol- 
dino  a 6  maggio  1777  '"^  buon  governò 
leggeri  Capo  Posto  e  Capoposto.  • 

Cappquariér.  Cupoquardere?  Termine  sco- 
lastico, e  vale  Queir  alunno  di  merito 
che  bada  a  tutti  i  condiscepoli  <Iel  pro- 
prio quartiere  o  riparto  ai  scuola.   ^ 

Cappricevidór. . .  Primo  rioevitor  di  dogane. 

Cappscoeòia.  Caposcuola?  L^aiunno  più  me- 
Virevote  d''una  classe  che  è  come  capo 
di  tutta  la  scolaresca. 

Cappseziòn.  Caposezione? 

Capprambór.  ■ . .  Tamburino  maggiore^ 

Capptorcolée. . . .  Capo  dèi  torcolieri. 

CapsùU.  Cappellozzo  fulminante. 

Capùsc  ag.  Tra  capusc  e  colta  seinper  te 
bar  botta.  V.  in  Còtta  nel  Voc. 

Capuscìn  ag.  Yess  capuscin.  fig.  ffon  mvr 
patirà  d^un  cappuccino(Fa^.  Rime  IH^  aaS 
e.  l.).  Non  ne  àwtr  uno  che  dica  Ji/e(*totc.). 
'  Ifoii  aVere  un  quattrino  in  taéca. 

Capuscin  fals.  Impostore.   V.  Monega 
falsa  lul  Yoc.  Btfti. 

Capùzzohi  pfl/ff  jo/tó/tiu'J>fff  Bi\ba.  f^   Bim. 

-Ciir  (costoso)  ag.  Falla  paga  cara.  Parìa  a>- 

star  caro.  Stri  celli. 

Caràa  0  Carato.   Carato.  Peso   nostrale  da 

giojelliéri  che  sf  divide  in  quattro  grana. 

CJar3iffa=i  t^ttapef  Tazza  slg.2^  V.  nelVóc. 

Caraifò.  Sbombettare.  V.  Sbafasela  nel  Voi. 

'Caragnón.  Imbastiti.  Piagnoni  che  ai  tem- 
pi andati  accompag.*  i  motti  alla  tomba. 
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Caràgor^H. . .  •  Cnruccio  A  cài  ti  fS  tito 
p^t  filili-  tR  tritàfè  tè  iMi^rrc  ìn  suil^aja' 

Carantàn(La  ine  costa).  ....  Lo  diciamo 
quando  flou  vogliamo  dire  attnii  nn  vero 
rfì  quanto  ci  sìa  coètato  clieccl^eesia.  tk 
Aro  òo»ùi  éimtan  >  X  fa  porta  eie  Mifan,  ecc. 
SnttCELLT. 

Carisc.  PaiafWa.  Pàio  fesso  p<»r  ìo  fuùgo 
iti  due,  che  ti*uèi  a  sostener  lè  Viti. 

Caràtef  òg.  Vesi  in  cafater.  Serbare  U  dèco- 
rOf  ecc.  Essere  cès)  faito,  e  farti.  Èssere  A 
quelltt  còttòja.  Essere  dì  tàìe  cohuttura, 

Caraterìn  ag.  Càratterino(^.  fior.  IV,  f,  59). 

"Caraterista.  T.  Dr.  e  Teat.  Cùranefistà(l^àn, 
Pott).  Chi  sostiene  Te  parti  buffe  in  teatro. 

Carato.  Carato»  V,  H^rkA.  in  queste  OiÙHte 

Cìirbón  ag.  Carbon  forte(Bìr.  Pir.  in).  Quel 

•  dì  lèccio,  dì  quercia,  dì  cefrò,  d*olaio.  — 
Carbon  dolce(A.  Wi).  Quello  d** abete,  di 
salcio,  d^ ontano  e  sinì. 

CaVbon  canaliti  0  caneTfìn  0  ass,  Ca- 
nell^,  ecc. 

éarbon  fossil.  Carbone  fossile. 

Carbonéra.  Ad.  à  Roeòsà.  V* 

Car"bonéra.  Carbonaja  doiina. 

CaVbinérafm)  òg.  Pojàtt  e  Sclspit.  Veg- 
gansi  queste  due  0oéi  nelle  Giunte  pre- 
senti. Vi  Li  A.  —  Carhonaja  a  pagUajo 
(Biring.  Pìrotec,  61). 

Carbonìn  ag.  Fossa  del  carbone(^i%tiy.  Spec, 
Penit.). 

Carcéribus  (In)  6  sia  In  presun.  V.  Pfesòn. 

Càrega.  T.  Milit.  Carica.  Dil  la  càrega.  ùa- 
ricareifiii.  miC).  StriCeixt. 

Càrega  è  Caregà    de   legor,   de  gatlnazz, 

de  piccitt   e   sim Caricare   Con 

polvere   o   pallini    adattati   a'   ciascuna 
delle  dette  specie.  StriGélli. 

tnregà  la  man Pare  più  del  con- 
sueto o  det  bisogno.  Strigeixf. 

Caregà.  T.  de'Litografi.  V.  in  Pffja. 

Ciregh  (Color).  Più  tìnto{Cre8C.  Agr.  VI,  a 
e  Xi,  34): 

Carèll.  v.  br.  Corruccio  da  bambini. 

CarètI  0  Capìoeù  0  Cariòta.  T.  d^Orolog. 
Rocchetto.  Ha  i  bent.  Ah. 

Carèn  ag.  In  Toscana  la  pensano  a  rove- 
scio, se  pure  è  tuttora  vivo  il  provèr- 
bio éecondo  i  colendi  a  quello  attendi  re- 
gistrato dal'  Monòsini  a  p.  3^0. 

Carén8gia(Ve68  in).'...  Avere  un  legno  le  ruo- 
te anteriori  Così  assestate  che  coì-rano  sul- 
la rotajà  segnata  dalle  anterióri.  Stmg. 

Carehsgioeù.  v.  cònt«  Fossàtiìlo.  Scolo.  Fìgini. 
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Xlst^'M  Òg.  F5  d^  quij  carezt  éWe  ì&iéh 

«i  segn  di  dnqn  d!d.  K  ^^iàtfà-^d. 
Cafgadb<y.  Carichis'sùnò. 
Cai-ìcch  ...  Soprabito  lungo  cónbavwìa 
più  dòpjj)  e  con  Ifàgitélfe  per  ailaccfótor, 
il  quate  è  tin  di  ìtkizò  fra* il  sopi^ttotfos 
e  il  sattoèchnio.  Nel  GiomAfe  dtéllfe  Dami 
mlTànèse  degli  knm  t8lf  é  seg.  se  né 
veggono  più'  fogge.   IXairiiigr.  Carie k? 
Catimàa  perpetov; . . .  Sp.  di  calalÀajo  nel 

quale  T  inchiostro  non  viene  menò. 
Carioeù.  f".  Cajroeù  nel  Fóc. 
Cariòta  0  CarMl.  TentettHellà.  fiocchetto.  Ro- 
tetfà  verticale  che  muove  immediate  ìk 
macine  nel  mulino. 
Carità'a  ag.  Fa'  ouacsfritaà  peloMt  fW  la 
carità  di  inoii'Agm>la(p3Lg,  itim.'V,  69,  e.K). 
In  cameta  caritàtls.  T.  In  Càmera. 
La  caritaà  la  va-foèuni  d^  ftns  'è  la 
ven-dent  de  la  fenettra.  k.  in  Ust  nel  Toc. 
Per  caritaa.  intcr.  deprec.  Deh!  Dèh! 
Cflritàa.  tintosina,  ^TRìgelli. 
CarUnna.  Ad.  «f  firba.  K 
Carlo  ag.  Del  teiHp  de  Càrid  U.  Feggasi  ift 
Ruzzila  nel  Foc^ 

Ei^taa  de  san  Carlo.  F.  Est  àia  in  q*  G, 
Cima.  r.  in  Péli  sig.  3.*  nel  Vbc. 

Giòntà  tra  carna  e  peli.  ^.  àaril. 
Càma  àg  Carna  che  te  tira  la  vfir  on  sésiA 

la  lira Drcesi  a  chi  sfira  lè  meihbra, 

quasi  rammentandogli  il  GaLtteo.  SuliG. 
Carna  insoccada.  T.  Insaccàa. 
CArna  niaita  ag.  Carnè  faha{Aìb,  enc. 
tn  Ricrescenza). 

Carna  Vehdudà.  F.  in  Vend'Au  nW  Foc. 
Carna  viva.  .  ;  .  .  La  carne  sbojiérta 
di  tegimienti  taeM''aniriialè  vivo'. 

La  carna  de  Cristian  là  vaitilngà  à  pes. 
fr.  cont.  simile  a  quell'altro  I  omeh  se  tìie- 
suren  mln^a  a  brazsi.  FtctMt  F.  Òmm. 
Meróaht  de  cairnà  uìuanna.'. . .  Chi  per 
danari  in'gtiis^.^  sagrlfiòà  altrùi.  dTMGKixi. 
Metrei  adoss  de  la  carnà.  Impor  c6jiie. 
Imporre. 

Paga  caniashf^dà.  Pagar  checchessia 
irti^to>(Màgliitb.  Ìtì  Tr.  fior.  IV,  t,  5I9). 
ttimèt  per  Carnee.  F.      SthfckiLt. 
Carnévià  a^.  F*  oac^tf  CamfeVàlóii» 

Caidcvàà.  T.  Teatr In  Milano  ^  la 

Stagione  te^ttrale  iélié  corre  dal  a6  di- 

'    cembre  al  20  marzo,  e  teloni  sbk)  fino 

al  pi^tni  giòhil  di  quaresima.  Stric*lli. 

Vati  ohrt  ckùiàn  de  cairn cVìCjC.  F»  Cin- 

zóxi  Ih  queste  Oìkrùé. 
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CàmtvMn(in)  dopo  la  parola  aQdprjt  coit- 
ctllisi  fino  a  comuae  ^  e  si  Ugga  citii ,  e 
ne^  paesi  ne"*  quali  ha  vigore  il  rito  ain- 
broaiano. 

GarnoTalìn.  Camoonlino(FtLg.  Bim.  V,  i  S  e  1.) 

Camdii.  F.  in  PèU  sig.  3  •  nel  Foc 

Caròba  matu  o  faba.  F.  Lègn  de  Giuda. 

Garòccia  ag.  Carrozza  a  coda{A]h.  eoe). 
Coste  ghe  voeur. .  .  la   caroccia  per 
fall  Tegiù?  Che  aspetta  egli?  il  baldoo" 
chino?(VaT.  Suoc.  IH,  a). 

Mett  caroccia.  Jtf«aer-^ù  cani»2»i(Targ. 
Jt.  Ac.  dm.  ni^  A 19). 

Garocción  del  peccaa.  F.  in  Peccàa  nel  Foc, 

Carognètta Doaaina  uoo  gran  Csicto 

belia^  che  a  fonca  di  muine^  d  Wti  ed  an- 
che se  vuoi  d"*  amore  sa  tener  legato  un 
amante ,  e  lo  strugge.  La  voce  si  usa 
se4npre  in  un  complesso  di  frase  che  la 
circoscrìva  al  senso  qui  esposto.  Stug. 

Garòtt.  F»  Caròte  in  queste  Giunte. 

Carozxàbil  ag.  Praticabile  dal  ruoteggio  — 
Minga  caroEzabil.  Nonprat.*  dal  ruoteggio, 

Carpionàda(Toeù-sd  ona).  Pigliare  un  hreZf 
zoloneCtOBC.  -  T.  Sin,)^  un''  in&eddatura. 

Garpògn  ag.  Fungoso(Saa90Y'mo  PalL  p.  6a 
verso).  Borrosodììce  tose,  il  Voc.  reg.). 

Càrr.  Il  Carro?  Il  7.*  dei  tarocchi.  Strig. 

Cirr  ag,  Carr  de  fen.  F.  in  Fén  nel  Foc, 

Garr  de  legna. . .  Misura  nostrale  delle 

legne    corrispondente   a   meai    cubici 

3^3692  ^  cioè  un  prisma  lungo  e  Jargo 

quattro  braccia  nostrali ,  ed  airo  uno. 

Carr  trioofant.  Carro  da  trionfo  —  An- 
che il  Ckar  de  doeuil  de^  Francesi  è  per 
noi  on  Carr  trionfai, 

Avegh  on  carr  de  resoo.  F,  in  Resón. 
Ciappi  la  legora  cont  el  carr.  F.  Lé- 
gora  in  queste  Giunte. 

Diuv  pussee  i  carr  rott  ag,  1  oasi  inerir 

naA  son  quelli  che  durano(*toMC,'ìlo\,El,), 

Vorè  o  no  vorè  me  tocca  de  tira  el 

carr.  Jifi  conviene  per  dispetto  tirare  que^ 

sta  carretta  {Doni  Zucca  p.  58). 

CarrèU  de  cava  seda.  CavigUatojo  ^  secondo 
TAlb.  enc.^  pon  è  che  una  caviglia  cilin- 
drica, fitta  orìzzonralroente  in  un  palo,  od 
asta,  alla  qual  caviglia  si  mette  un^e- 
•tremità  della  matassa,  mentre  nelTal- 
tra  si  fa  passare  un  altro  legno  e  si 
gira  e  torcer  laddove  il  Correli  de  cava 
ha  una  ruota  dentata  che  ne  fa  girare 
un"*  altra  minore  e  con  questa  un  gancio 
che  v^è  infisso  a  cui  «''attaccano  le  ma- 
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tassiAe,  le  ^{nali  cavate  già  <kl  au^^ 
e  aggiratele,  se  ne  fanno i  cosi  detti  mat^ 
tei.  Villa.  (rinèU. 

Garrèll  de  fà-giò  ag.  F.  anche  Firèll  e  Mo- 
Cairésg  nel  contado  per  Carradùra.  F.  £  in 
tale  senso  Fuso  anche  il  Maggi  nella  Can- 
zone Soni  a  Lesauip  ecc.  oscene. 
Garrètt  che  porta  i  quint.  • .  Carretto  da 
Carrétta  ag.  Tira  la  carretta.  Sin.  de  Tira 

el  carr.  De  Gap.  F.  Càrr  nel  Foc. 
Garriaggión.  Gran  carriaggio. 
Garrin.  Canino.  Se  ne  veggano  le  padti  in 
I>gn  Wg.  2.*,  a  pag,  356  del  IL*  volume. 
Carrìoeùla.  Carri uola.  (ta?  Stl 

Carsénza  de  marzapan.  Focaccia  wtarxtapama- 
Carsenzin  ag,  Coifoccìno. 

Andà  in  d''on  carsenzin.  Fare  del  sua 
.  corpo  una  schiacciata{Van,PoetIl^  xxt  1 1,  3>. 
Carta.  Carla  (volg.  itaL>  Quella  legg«  fon- 
damentale d''  uno  Stato  che  regola,  e  li- 
mita il  potere   governativo  divideocVo 
fra  piÀ  persone  Gsiche  o  morali.  La  Ma- 
gna Charta  degl**  Inglesi.  St&igblli. 
Carta  (Mangia  a  la).  T.  delle  Trattorie. . . . 
Mangiar  de"*  piatti   indicati   dalla   carta 
diurna  da  ciò,  trascegliendo  fra  essi  a 
piacere.  Stiuoelli» 
Carta  e  per  lo  più  al  pi,  Càrt,  da  giuoco. 
Cart  de  tarocch,   de    triseu,  d'*  Om- 
bretta, ecc.  Staigelli. 

Cart  taroccaa.  F.  Taroccia  nel  Foc, 

Fa  salta  i  cart Nel   dare  le 

carte  usare  mala  fede  ritenendo  destra- 
mente per  sé  le  buone.  Strig. 

in  Cart  ale  e  bass  si  noti  che  la  cosa 
non  vale  per  le  coppe  e  pei  danari.  Stb. 
Muda  i  cart.  Lo  stesso  che  Baratta 
el  fioen  in  la  cunna.  Strig.  F»  Cùnna. 
Carta  ag.  A  la  carta.  Incartato(Sc^f^  C^ 
p.  127  e  pass.  Una  sola  volta  a  pag.  17$ 
verso  dice  In  la  carta). 

Carta  de  giudes...  Carta  da  incartoccìj^ 

re  non  ecced.*  il  peso  concesso  dalla  leg- 

Carta  de  paja.  F-  Pàja  nel  Foc.       («e. 

Carta  de  red. . . .  CarU  £&tta  colle  sfi- 

larze  di  reti,  corde,  e  sim. 

Carta  de  strasc  ecc.  ag.  Carta  della  ham^ 
hagia(Cre9c.  Jgr.  HI,  58). 

Carta  del  ton.  F.  Li  T6n(ioitno}  nel  Foc 
Carta  dolza. .  • .  Carta  poco  incollata. 
Carta  preparada. ...  I  Litografi  chia- 
m^O  cosi  la  Carta  predisposta  con  unt^ 
per  ricavare  la  copia  del  mas*  da  stamp** 
Caru  scherzosa.  Carta  indianatn^ 
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*  ÌLampioiì  de  carta.  Fonati  A  foglio 
<*fior.).  Villa. 

Omert  de  carta.    )  Tantocdo  di  foglio 
Pigotta  de  carta.  S  (*fior.)-  Villa. 

Cartabiiiica(Il  o  Dà).  F.  i»  Carta  apag, 

'  ^40,  coi,  a.*  iddme  righe, 

Cartégg.  Carteggio,  •  Carteggia.  Carteggiare, 

Cartoli  ag.  De  carteH.  Di  cartello.  Dal  ter- 
mina teatralìe  e  Tdgare  in  Italia  di  Donna 
o  A'^Vomo  A  cartélh),  cioè  di  primo  or- 
dine^  t'*è   trasportata  la  frate  ad  ogni 

'   Uomo  (H  cartello' O'  della  prima  bussola 

■  (Car.  Let,  in.  II,  147  e  227),  e  ad  ogni 
-  cosa  che  ìf>niiieggi  nella  propria  specie. 

Cartetl  de   tegni  denans   ai  oeucc  a 
'  qui]  che  mennen  a  Cei  morì.  La  Tavoluccia, 
CarteH  de  tfìda.  Cartello  di  cUsfida.  Sts. 
Cartèlla...  •  Cartolare  in  cai  i  ragazti  ri- 
pongono i  libri  che  portano  alta  tcaola. 
Cartèlla.  F.  in  Sgabenin(da  carrozze). 
Cartèlla  de  a^ciopp....  Contraccartella.  BiVFi. 
Cartèlla  di  mont  de  pietaa.  Udenua? 
<lartellra. . . .  Cartuccia  che  t^  appicca  sui 
dorto  de**  libri  per  inscrivervi  il  titolo. 
Cartùiàtt(v»)  coTr,  la  voce  fk  in  dà. 
Carrinn.  T.  de^  Ricam. . . .   Le  carte  inta- 
gliate a  disegno  che  a*  applicano   alle 
•tofte  per  ricamarle» 
Cantan  de  gucc. . . .  Carte  dVighi  0  spiflL 
CSarrlnna.  .  •  •  .   In  genere  la  Carta   che 
•''abbia  unica  d^ un  dato  seme. 

Avegh  cartinna. .  •  •  Avere  una  carta 
aiffatta  per  mera  data  nel  giuoco. 

Dà  0  Cingi  cartinna. . .  Dare  in  ta- 
Tolci  come  è  detto  nel  Focaòolario, 

Fa  cartinna. .  • .  Fare  lo  scarto  per 
modo  da  riservarsi  una  sola  carta  siflktia. 
Cartoccio.  .  .  •  .  •  Certo  colpo  di  spada 
dal  sottinsù  ehe  si  fa  col  piegare  il  gi- 
nocchio a  terra.  Stkjgeuj. 
Cartón.  T.  de^Ricam.... •  Fogli  di  carta 
appastati  a   doppio  donde  si  traggono 

■  le  da  noi  cosi  dette  CartUm.  F,  sopra, 
Cartonént.  Intonato* 

Carùsgen  0  Caràsgena.  0,  br.per  Carìsna.ViL. 
Carùspi  per  Pomm  d'^Adànim.  F,  nel  Foc, 
Càs  ag.  Che  gran  cas!  ^n,  di  Che  capital  !  F. 

Cas  mirabel.  Lo  stesso  che  Casètt.  F, 

Fa  cas  nagotta.  Non  serve*  Non  im^ 
porta.   Non  monta, 

Mettemm  el  cas.  Pognam  caso. 
4Càsa  dove  dice  loro  declinato  leggi  loro, 
'     calvolu  anche  declinato. 

Casa  del  diavol.  DUmleto.S-tKtcìUÀ, 
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Cas&ccà  ag.  Ave  voltaa  casacoa(Som«  Méti, 
crit.  1778,  p.  47).  Essere  in  là  cogli  anni. 
Volta  casacca  ag,  Foltar  casacca.  Cam- 
biar partito,  e  specialmente  in  politica. 

StrIGELLI   —  BlFFT. 

Casànn  del  paes  —  I  contad,  hrianz,  di" 
cono  forse  pia  proprìamentè  1  Maggiora 
stem.  I  MaggiorentL  I  MaggiorevoU  del 
popolo,  del  paese.  Villa. 

Casca  ag,  Neiralto  contado  la  voce  è  popo- 
lare, ma  nel  solo  proverbio  Chi  casca 
e  chi  leva.  Za  forttùid  fa  de'  saliscendL 

Cascàda  ag,  F,  in  Scèrpa  nel  Foc, 

Cascadino.  T.  de^Carrozz. . .  Nome  di  que^ 
fusoletti  d'^ornato  con  moltissimi  de'^quali 
sono  frangiati  i  copertoni  delle  balestre 
nelle  carrozze  da  parata.  Sono  di  più 

specie,  cioè  A  giana.  A  ghiandine  ss  A  b«* 
lett.  A  palane  =ss  A  fas.  AjFusù/aut  e  In  que- 
ste tfltinitt  Tegfonti  Fai.  Fato  sa  Rotata. 
Nappina  sa  BalétUu  Pmllino, 

Cascàmm Forse  la  voce  ne  viene  dalle 

spagauole  cascara  e  casco  che  vagliono 
guscio,  cosa  smota,  cosa  oann,  rottami  di 
vaso ,  cosa  di  poco  rilievo;  onde  quest'al- 
tra voce  spag.  casca  per  vinaccia.  Villa. 

Cascia  ag.  Cacciare,  F,  in  Trùsria. 

Casceti  in  del. . .  Ficcatele  dietro(Cec. 
Dote  IV,  7). 

Cascia  ball.  F,  Bàlia  in  queste  Giunte, 
Cascià-giò.  F.  in  Ciò  nel  Foc, 
Cascia  la  montagna.  F,  in  Montagna. 
Cascia  on  gran  odor,  Cascia  ona  gran 
spuzza.  Essere  fragrantissimo.  Essere  fe^ 
tenessimo,  Strigelli. 

El  so  el  cascia.  È  un  sole  cocente' 

Casciaciòd.  T.  de''Manisc. . . .  Ferro  da  ri- 
nettare i  fori  de'chiovi  ne'^piè  del  ca- 
vallo e  da  cacciarne  que"*  chiovi  che  fos- 
sero mal  fitti  ;  il  Bepoussoìr  dei  Frane. 

Casciamént.  v.  br.  Accorami  Cordoglio,  ViL. 

Cascìn.  F,  Servitór  sig,  S.*  nel  Foc, 

Casèlla  (Avegh  ). . . .  Essere  appaltato  alle 
poste  delle  lettere;  avere  casellino  a  sé. 

Casèlhi(Fà).  .  .  .  .  Cosi  dicono  i  bimbi 
quando  si  mettono  a  sedere  in  due  o 
più  contornandosi  di  seggiole  r  tavolini 
ecc.  di  modo  che  pare  loro  di  avere  una 
sicurezza  e  una  quiete  maggiore.  Strio. 

Caséra(in)  corr,  tre  miglia  in  cinque  miglia. 

Casètt.  Smiracolone(*tOBCp),  Vess  ou  casett. 
SmiracolarrCtotc,  T.  G,),  Te  see  on  gran 
casett  o  on  cas  mirabeU  Oh  m  sei 
pur  casoso,' 
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\a  gcroo  T^ff^r  l'otre  i/u  pastura^ 
Gàfo  ubiamo   nella-  fm^e  Ca^o   ^Aif^^   toiic 
c^ì  mi.  ^do^  eyttUo  sqn  qua  ic|.  3.W^* 
Casce à.  Caciuola*  Io  alci^e  payù  dei  Can- 
too^  •9TÌzx^i^o  dfl^  Ticino   a   ^oi  cofxii'r 
mante ••!  ^4  quc^co  nu^9  all^  (brmjc  del 
C9#i  det!;o  Batt^linatt  o,  FQruèaj  ^nif/-f(F.) 
quando  sono  pipcinc* 
Ca46n*  Gran,  casa,  ^  fig.  Gr^f  casato^ 
paspi^da  /;fr  Torciàda.  F. 
Casi.  V.  conc*  .  •  •    Sassp    cfie   t^ye  ,  di 
scopo  allo  f^apcip  dellfi  lippa (/>Afiarff> 
la),^k  cass.  Córr^  i^  d^m  scojpo*  Fxginì» 
Càss'^  Stipo*  Scarabàttola, 
Càisa.  Cassa,  Quel  canakuo   della   va^ga 
in  cui  ^i^tia  il  vangile. 

Gassa  de  cava.  T.  de^Secajtioli. . . .,  Gat- 

if  cca  con  quauro  GÌlMidru;>U  ncl|a  qiiale 
ai  allogano  le  maialine   di    seta,  allora 
allora  attorcigliate  al  torciiojo(rafn///> 
Cassa  de  4a  bi^Hi^.  ,  «  .  Il  ca^oi^  ii) 
cui  si  trita  la  paglia* 

C^ssa  d<;  Taniuia.  ^,  \uipiisi  ìa  f  •   O. 
Cassa  d(;l  l^cc  ag.  Soypediano,  Soppi- 
diano,  Suppediano»  Villa  —  PonteUà  i 
pee  a  la  caasa  o  Pontass  oonc  i  pe«  t^ 
la  cassa.  F,  in  Pè  -^e  ag,  o  di  gemelli. 
Cassa  del  quadraa  del  baseU^ii-  V*  ^ 
Quadràa  nel  Voc, 

Cassa  d«  porterà.  V*  in  porterà  nel  Voc, 
Cassa  de  risparmi.  Cassa  di  risparmio 
(Giorn.  flgr.  tose,  pass). 

Cassa  de  scui^t.  P',  in  Scunt  nel  Voc, 
Cassa  de  tajà  i  coruis.  Ceppo  daMgftfire 
4  cassetta. 

(?a«fa  di  incerr.  V,  i/f  Incèrc  Jiel  Voc* 
QasfJi  d^  orelogg  d^l  cpcQ|.  Cassa» 
Cassa  di  tcuifi-  V,  in  Scalca,  nel  Voc. 
Coofes4  de  ca^M.  ìf,  Coi^èss  n^l  Voc, 
Fa  i  corni  a  la  oassa.  .....  Frodar^ 

un  cassiere  la  cajisa  converte,ndone  il 
da^iaro  a  uso  proprio.  Staig^lll. 
Gir  de  caasa.  Conto  morto  a  cas^Of 
Stft  d,^  cassa.  V,  Siàt  nel^  Vof* 
Cà^sa(d^  «>K*"»>lij  ^g*  /'■^  ^^  PH^^  Spa^z. 

iunetta, 
CÀsta. . .  Il  c^rpo  di  cias^qi^  jpp!jd»(cani-' 

goftellj  da  fiJ^t^jo. 
(f^ì^  c(irr^  Talapsiw  «*  Thlaspi,  Pac. 
9^;^è(c  Cassetta  del  coccMay^.  I^i^sojdece  d<^ 
c^pcchijere,  quando  è  i^on^o  neli^  fac- 
ciata, npn  ij^ptlatp  — i  V  a^he  in  ^t^ér, 
Caatètu  o^.  .  .  .  DÌccià  ne'xQfdif  da  1ÌM>- 


48) 


CAS 


^rafin  qae9''iatcja^uir4.cgo  uf^  iuoda 
in  cui  posa  la  pietra  l^togi^inq^ 

paM^tta.  Cajfja?ì(ie^R  sq-^ggiua^è  -(lUjua  quel- 
la la^^ra  SMttafi^  in  cu/  f^a^mo  c^nBui 
^  pettine^  ii  ef  iif  Ilo  d^  qafore,  pcc,  ecc* 

Cassétta  (La  spa)  p  ^  «^  borsfu.  JU  Da^ 
miro  deUo  jì^ (Magai*  O^,  94> 

Fa  cas%ecc4 ,  ^leijt  ìa  .c^ifsetta 

,  i^Iectere  i  seipricori  9,  i.niffiis^  dx  Iskoc- 
tega  i^  (|a^»4a  9pmu4e  1^  UMace  df;gU 
ospii^  0  degl^  ayyei^tpri.  ^tkk^ùllx. 

Tra  in  cas^ttii» ....  lettere  ì/x  cassa 
cowujxe^  per  poi  god^fiq  di  hpgafa^  ii 
daupo  cli<;  »\  vince  i^  g^o^iK  3tjup» 

Cassett^i^.  V,  i^  Tirànt  4^  igofter^ 

Càssia.  Ad,  di^  B^ù^^  e  ài  {ònm^  V*  nel  Voc. 

CoMfsuina  ag,  Av^^  c^na  robi.A  i|4  ^a^iiiAa. 
uf*  co/u.  i^ir..  ifg.  Ayer  ck^chcfria  n^ 
(.Of-nier^  q  in  pugt^.  Y^t^A- 

Heu  ona  robba,  ia  cas^ipn^.  m.  e.  brv 
fig.  .  » . .  He^teie  al  sicuio.  Viio^A* 

Vqcuja  la  cassiuna,  pied^  Ul  caoti^ga 
p  ^urt  At^  d^  cajUM^V^  yosnye^  la  casr 
^^(\i^^.ed  a  rovesci^  Pifn  I4  c«aai«iia, 
▼oeuja  (a  cajj^ùopac**.  Ti<|o  pÌ0»a»  p^co 
^f^ìì^i  Tiup  sceiU9,  fi«DO  av.fjno. 

Q^so9lX  e  Ctas^iUa,  V.  in  Uga  nel  Voc, 

Cassou  de  biaocaria.  -  •  •  Cassa   ricoperta 
t|U  <;i^io,  e  di  piijl  fpripa,  ia  qiMl«  ia  Ta- 
rsie caiTo^qe  Ma  14  luogo,  di  sooppiede 
o  di  sedei^oo.  da  t/^rgo  de"  •«rrviiori. 
Cassoa  àp  dedree,  V»  Porwjrùff  sig,  l.* 
Cassou  i^^^aijti*  V»,  in  Scèvpa  nel  Voc, 
ga«soq(Spall  di»>  V^  i»  SpàlU  lul  Voc. 

Cassou  per  pett;^  ti  «uccher*  V.  «a  Zùpckcr. 

Caasòa.  .....  ^i|ito.  di  leggio  chr  si  fa 

i^pì  fiufìù  i»el;  pofkxo  o?e  »"  ba  a  odiàoare 
per  i;wi^a9,lÌb(HM>dairaqqjian  wetfan* 
àpU^  per  di  inolia.  S^v^mìM' 

Cassonàda.  .....  Aggiff^ai»  OMMCeiaik  dei 

.    «uddetti  cassm»  Si^Qjg^i. 

Cassòt(/^/x^r.  QMello.di  paglie»  04PM(»>  epc 
Casòct  pr(^,  qjiirUo  4i  ootco;.  Staigo^. 

Castègna  ne/Ze  parti  ag^  Guii*  1/er 

Gi^tiegw^c^beaVioppa  ii^  ^q«iap  C^«f* 
gna  cofdfiq, 
C»B^^ff^i^^st,ag,Oas$^\gr^  monde  e  seccJkpi 

G^ièJH,  • . .  Ne'  fìlacoit  \  pgiii  cpn^gno  di 
tn^yerse.  cl|p  /i^Lfia,  pi/H^t^  PVTV^  it  "*«• 
ai  vaJicIii  pej:  mezzo  delW,  ^fì¥^ 

Castai  d'in|^i{]^  4rif^oi^(^o^  t^ii^.  HI, 

CastèU  ^ag,  Du^  fradij  hiij^  duu  ca^U|.  fr. 
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CAT  ( 

•€attèU(Trà  in)  vale  anche  semplUiiuerUe 
Mangiare.  Avegh  aagocta  de  tra  in  ca- 
•teli.  Non  aver  da  mmngiare. 

Castiga  i  curlt.  F*  Cario  in  qttest*  App, 
Castiga  ona   lanwni  in   tanu  J^.   in 
Lètcem  nel  Foc.  (storo. 

Castotln.  Drogkeuo  castoro  —  />.  mezzo  co- 

•Castra,  (kutrare  4ibn(MagUab«  in  Pr.  fior.* 
IV,  il,  107). 

Catcrà.  Spuntare  ì  tvidcì  d[e^popont(Au/o;t). 

CataAloh Goffo  scherzo  per  Ceri- 

moaÌ4,  compi Inaeoto.  Ch'hai  laga  minga 
tanti  caca£slch«^0A  faccia  ceritMomeJèi'ìaa, 

•CatadÀi'  vale  anche  Subbisso,  nuvolo,  quan- 
tità grande.  Strigelu. 

CarìLMierpUipropr.  che  Cacastrìn  Mg.  i.®  Sta. 

Catecliismin. . . .  Breve  catechismo. 

Catecitismo.  Catechisato. 

Cateobécica.  Catechèsi, 

Catechista.  Catechista. 

Càtedra(Podenn  legg  in)  ag.  Poterne  cUr 
scorrere  da  maestro, 

Catediàcegh(On  fò).  Fare  cattedratico  ,f  pe- 
dantesco. Sta. 

Catelàmi.  F,  in  Lunètt  de  scocca  nel  Foc. 

Cacelètt  per  Cacalèa.  F. 

Catenuna  sevi ,  Catorinna  soiit.  m.  br. . . . 
£  vale  Sono  tuttavia  quel  povero  dia- 
vc4o  che  fui  sempre.  Villa. 

Cativ  ag.  De  cativ  e  cativ  no,  de  bon  e  bon 
si.  Colle  brusche  no,  colle  Mie  t^-  FieiNi. 

Cativibsc  e  Cativ  ón  usiaiao^Mche  spesso  per 
dolce  riiuhfotto,  STRfOBLLl. 

Gacòi  per  Prigione.  V,  Preiòn  nel  Foc, 

Catòpia.  Trabacca  di  frondi.  Frascato,  Ca- 
panno dì  féonéì  -verdi  di  vite  ,  cai-pi- 
ne, ecc.  —  Talora  si  nsa  anche  in  seuso 

•  di  Stàinherga  —  Pare  voce  composta  di 
cfl(casa)  e  tòpiii(pergela).  Villa. 

Catrftmonàda  urìaiM  anche  ntn  per  quasi 
malìa.  QuiniU  Romp  eàtramonaeùi.  BéM- 
per  t  incanto,  -SnwfflBLL!.' 

Càtta(Vaeie4a)  ag.  Fallo  cerca{Àret.  Frontisp. 
dei  due  primi  canti  d' Oriandifto  PU^jdco). 
Indovinala  bosco (Ye^.  C.  Bvuxt,  III,  6). 

Catiabrlgh.  Wome  tesosi  volgare  da  che 
venne  imposto  fra  noi  ad  un  giornale  let^ 
terariothe  ebbe  vita  dall' Z  novembre  1818 
al  ù%  mstrxó  1819.  Accattabrighe  —  11 
Caxo(Lett,  ined,  U,  a4a)  usò  in  questo 
stgmtìcato  Pizxaguerra,  voce  lombarda 
cJie  usurpò  forse  a  bdlo  studio  pcrcliè 
scriveva  da  Parma  e  a  lui  da  Bologna 
«  intorno  al"  suo  emido  da  -Modena. 
Fol.  IF. 
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Cacubùsa.  v.  br.  Oatrafòsso.  Buttato,  Su/^ 

i  roncn  Forra*  Villa. 

Cattà-«à  on  qiiej  dsavol.  Prendere  un  qual- 
che malanno. 

Càusa  ag.  Fa  causa  de  sé.  F.  ì/i  Sé  nel  Foc, 

Càv  chiamano  i  Fornaciai  tutto  quello  spazio 
donde  cavano  la  terra  pei  lavori  di  eotto;  e 

Càv  chiamano  I  Uenafuoll  quello  donde  ca- 
vano ghiaja  e  rena. 

Càv.  Fosso.  Gran  gora, 

Cav  cerca...  Fosso  scavato  di  modo  che 
possa  raccogliere  gli  scoli  dei  terrenr  ir- 
rigui quasi  andandone  alia  cerca.  Stri  a. 
Cav  va  e  ven. . . .  Fosso  orizzontale 
die  dà  accesso  all'acqua  irrigatriòe',  o 
si  presenti  da  un  capo  o  dailVIcro.  SnuG. 

Cava  usano  i  Brianx,  per  Vangare  o  me- 
glio Lavorar  ben  addentro  la  terra  colla 
vanga;  nel  quale  sig,  il  Vèrbo  Cavare 
li'ggesi  usato  dal  Crescenzo,  Villa. 

Cava.  T.  de*  Sei. . . .  Levar  le  matassine  ^ 
seta  dal  naspo  e  passarle  al  torcitO^. 

Cava  ag.  Cava  de  iond.  F,  Disègn  in  q:  >G. 

Cava  di  geiissuec.  //  Pòplitè.  StriGCLU. 

Càva(Sas8  de).  F.  Sàss. 

CavabàU.  F.  TirabàU  nel  Foc. 

Gavàda.  Fruttato(G\or.  Georg.  X,  357  e  pas.). 

Cavadór.  v.  br....  Colui  che  cava  la  seta.  Vil. 

Cavàgn  ag,  Cavagn  de  semenza.  F,  in  Sfh- 
ménza  nel  Foc, 

Cavagna  ag.  Cavagna  de  ciel.  F,  in  Zèsta. 
Cavagna  di  bottegli.  Salvafiaschi,  Por- 
tafiaschi, 

Dimm  anca  cavagna  rotta.  Lo  stesso 
che  Diuim  anca  bus  negher.  F,  Biìs  nel 
Focabolario.  Biffi. 

Segond  che  Tè  la  cavagna  ghe  se 
tacca  el  iimnegh.  dett.  br.  Qaal  monetèf 
tal  lavoro;  Qaal  guaina,  tal  coltella;  è 
vaie  che  Domo  fa  o  dà  pia  o  meno  sè- 
conilo  il  prezzo  che  ne  riceve.  Villa, 

Cavagnàda  sig.   l.*  ag,  Zatiata. 

Cavagnoeù  ag.  Fa  on  cavagnoeu  a  ^un.  fr. 
br*  Fare  una  cavalletta  ad  alcuno,  Accoc" 
caria.  Frodare  uno,  gabbarlo.  VtLLA. 
Casta  a  cavagnoeu*  F,  Gassa  in  q,  Ó. 
Ch'aera  on  omm,  ona  donna,  on  lioeu 
on  Batista  cavagnoeu. . . .  Modo  col  quale 
uno  si  schermisce  dal  nàrrai*e ,  pregato^ 
alcun  che,  alcuna  panzana.  Stkfgkll). 

Gavalanièil. . . . .  Sottocavàllaro. 

Covalantin.  Cavallaro.  8*rk,  ' 

Càvalcàrtt.  .  .  .  .  Canipaguuolo  che  guida 
i  cavalli.  8tri</ELLi. 
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CAV  (  So 

Cavala  €  tofU*  Caralée  (  Andà-giò   de  la 

prima,  de  la  leg^ada ,  ecc.  i). . .  • .  U 

preparam  coU'*  tDerxia  alle  mote.  Stug. 

Cavaler  fioron.  V,  Fioròa  nel  Voc» 

Lerà  i   caraler.  Allevare   i  bachi  da 

seta,  Stugbuj. 

Slett  i  cavalee.  Fané  i  bachi.  ì 

Tegnl  i  cavalee.  Custodire  i  bachL  I 
Tiene  e  custodisce  i  bachi  colui  che  gli 
ha  da  un  altro  kitieme  colla  foglia, 
non  metteudo  d^  tuo  altro  che  le  cure 
dell^aUevauiento,  la  sfrondatura  dei 
gebi,  e  come  <|uetti  divide  per  metà  i 
boueoU  che  te  oe  raccolgono  col  pa- 
drone dei  bachi  e  della  foglia.  —  Jliette 
€  fa  i  bachi  colui  che  non  fa  a  mezzo 
con  altri,  ma  li  tiene  affatto  da  pro- 
prio, cuttodendoli  egli  ttetto,  o  chia- 
uiando  a  coadjuvarlo  in  quett"*  opera 
baca]  ch^egli  paga  a  giornate.  YnxA. 
Cavalètt.  T.  degli  Agric. ...  La  pelle  che 
congiunge  le  due  verghe  del  coreggiaro. 
Cavalètt.  T.  de"  Fornaciai ....  Travetta 
larga  mezzo  braccio,  lunga  circa  due 
braccia  e  mezzo,  e  tottenufa  da  quat- 
tro sottili  ritti  (gOMib)^  sulla  quale  st 
lavora  la  terra  da  martoni.  IL»  Piajuu 
Spimnmtojn?  ssa  Bevincn.   Traogoleità, 

Cavalètt.  Sedile  di  sella. 
Cavalètt  dopo  Cantèo  ag,.».  Piedi  rs . .  . . 
Cfciafa  dei  pi^de, 

Cavalètt  (leg^o   da  pittori)  lesfa   le  parole 

con  una  delle    sue    gambe   mobile  per 

mezzo  della  quale  si  può  abbassare  ^  ecc. 
Cavalètt  (Gì  ugà  al)  corr,  fondu,  in  fenda. 
Cavalètt (Giugà  al).  Sp.  di  giuoco  divergo 

dal  già  registrato.  F.  nel  Voc, 
Cavalètta.  F.  in  Sciàtt  nel  Vocabolario. 
Cavalètta (Giugà  a  salca).  F.  Salracavalètra. 
Cavalètta  in  alcune  parti  del  contado,  couie 

a  Soma  ,  per  Saltamartin.  F.      BiiTJ. 
Cavalettóo.  T.  Idr. ...  Sp.  di  chiusa  della 

quale  vedi  rA)>p<fndice  al  UJiro  di  Ber* 

nardino  Ferrari  Della  Corrosione  de'fiu" 

mi,  Milano,  Galeazzi   1792. 
Cavaltermàn.    Piuttosto    Cavallerescatnente , 

Alla  cavalleresca.  Da   uomo   cavalleresco. 

A  modo  di  cavaliere.  Nobilmente,  Getterò^ 

samente.  Garbatamente*  Biffi. 
Cavali  che  bev  in  biauch  e  Cavali  dfl  ba- 

sin  o  lader  o  a^assin.  F,  in  Mantèll. 
Cavaj    de   timon Cavalli  che 

mettono  in  mezzo  il  timone^  e  più  vicini 

che  qualsisia  altro  olia  carrozzo.  St|IIG. 


)  CàV 

Cava)  taccaa  in  oros. ...  Cavalli  icggpd^ 

gati  si  che  il  raato  destro  della  redine 

del  cavallo  sinistro  si  attacchi  al  cavai 

destro,  e  inversamente;  nel  qual  modo  ài 

attaccare  non  si  usano  le  sguance.  Stbic 

Cavali  che  tra  ag,  a  die  scaUa«  cbe 

spara.  Sr*.  {céiase,  Stk. 

CavaU  de  rApocnliss.  JRosxs  delTApo- 

Cavali  de  posta.  F  im  Pd»ta  nel  Foc. 

CavaU  de  sakador*  Cemaih  mkmriBOK 

Cavali  de  seart  o  de  remonta.  CapaUa 

di  rimonta?  SnuQBLU. 

Cavali  doUaa  o  pomaa.  F*  ós  MaocèlL 
CavaU  inglesaa.  F.  lagksia  mei  Voc. 
CavaU  intavolaa.  F,  Intarokdàia. 
CavaU    pajsan.   Cavallo   da  cmmpagsm 
(Targ.  Att,  Ac,  dm.  IH,  Ji»9). 

Cavali  porcliin  o  garin.F.  Gann  nel  Vec 
CavaU  i*ampìuent  o  rampin.  T.  di  Goa- 
zoni  e  Maaisc. . . .  Quel  cavallo  che  npH^ 
le  nocche  per  dinanai  é  si  regge  tatto 
suUa  pilota  de** piedi,  e  ciò  per  rilaasa- 
tezza  de**  tendini  estensori  delle  gatubeb 
Cavali  sobattuu.  F,  Sobattùn  «e/  For. 
CavaU  stalladiix.  Cavallo  che  msmisce 
in  istalla,  StriGBLU. 
■^  Andà  a  cavaU(in  gittoco)^  .  .    Ripor- 
tare vantaggio. 

El  cavaU  Tè  fiaa,  e  la  vacca  Te 
caroa  o  i  besti  bovino  liin  carni.  F. 
in  Fiàa  e  in  Vacca  nel  Foc* 

Fa  el  cavali  matt.  ScavallareCTom,  Sim, 
704)  come  fanno  i  faneiuUt  per  molta 
vivacità  -^  Scorrere  la  cavallina  come 
fanno  i  gtovaui  scapestrali. 

Mena,  on  cavali  a  man.  Lo  stesso  che 
Ave  de  man  on  cavaU*  F. 

Illeu  a  cavaU  d"*  on  cavaU  de  legn*  •  •  • 
Metter  imo  in  istrada.  Cqksi. 

Non  tiut  ì  cavaj  hin  de  posta,  e  non 
tuit  i  paroU  meriien  risposta.  F-  in 
Fai'òlla  nel  Focabolario, 

Tossa  di  cavaj.  F.  in  Tassa  nel  Foc. 

CavàU. ....  Nome  di  queUe  due  carte  nel 

giuoco  di  cucù  figurato  neUe  quaK  è 

dipinto  il  cavallo  cui  cosi  detto  Saha,. 

CavàU.  T.  de' Fornaciai.  CaoaUereì  CmmllùT 

Accavallatura?  QueUo  strato  di   matton 

crudi  che  nella  fornace  è  di  meazo  fra 

lo  serraglio  e  la  ca|ena. 

CavàU.  T.  di  Giuoco  ag.  Chi  no  ciappa.  oa 

cavaU  merita  on  cavali. ...  £  vale  die 

i  cavalli  nel  giuoco  delle  minchiate  sono 

aneli'*  essi  corte  di  conto. 
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GuTàll.  .  .  •  Congegno  pbramidalé  di  ere 
tran  dell^  quali  una  pia  luoga  t^  ap- 
punta nel  letto  de"*  fiumi  ^  o  vi  si  col- 
loca V  e  fi*a  tutte  e  tre  fiiimo  difesa  a 
opere  tdraidiche  contro  Turto  delfacqua 
e  dei  sassi  che'  trae  seco.  STUi^EtLi, 

Cavali  del  seggion.  F.  Seggión  nel  Voc* 

Cavali  de  iueda«  y.  IVIéda  im  quest'App. 
'  Cavali  (ToeiWà  oo)  og.  Toccare  una  mula. 

Cavali  de  terra.  .  «  .  Macchio  di  terra  in 
cainpagba  disposto  per  ispargerlo  sul 
•  terreno  o  per  aln'o.  StjuGeuj. 

Cavai  Un  —  Agg.  di  una  specie  di  triib- 
glio  —  Trifoglio  cavallino.  Villa. 

CavalUu...  Nella  nostra  Accademia  è  nome 
che  danno  gli  alunni  alla  seconda  le- 
gione dei  Fregi. 

CavalDtt  de  ferr.  T.  de'Mur.  F.  in  Pezjiceii 
nel  Voc.  — .  del  lece.  Capalhtti  ? 

Cavallìtt.  pL  Term.  agrar.  — »  Cosi  chiama- 
no gli  Aratori  brianzuoli  quelle  s*TÌsce 
di  terra  che,  smossa  e  voltata  all^iusù 
da  ir  aratro^  rileva  sa  quella  che  Taia- 
tro  non.  ha  ancora  rotta.  Somigliano  a 
piccoli  dossetii  longitudinali  e  Virg. 
(Georg.  I,  V.  97)  pur  le  chiama  -  pfoscis- 
so  quae(aMator)  suscitai  cequare  terga  — 
.Quando  la  ten-a^  è  proibndamence  smossa 
€  tutta  ben  rovesciata^  siffatte  gerisce 
eon  dette  Cavallitt  grass;  e  qiumdo  o 
per  iuiperizia  o  per  nialivi^  del  bi- 
lico si  kseiauo  tra  Tun  solco  e  Taltro 
dei  traui  sodi ,  coperti  però  dalla  tetra, 
smossa  lateralmente^  questi  «ono  detti 
dai  nostri  6r.  Cavallitt  itiagher,  Scat/ma 
dai  Rustici  ktim  -  net  uhi  cruduui  soluta 
et  MaMO<ZA///(bubulcus)  relifiquat^  quod 
agricoiat  scautnwu  vocani  — *  CoL  U^  a , 
aS^  e  Lemhiì  dal  Tozzetti.  Villa. 

Cavalòtt.  T.  dell'Arti.  Staffa? 

Ga  vantila  per  Cavadìnna  sig,  a.*"  V.  Staio. 

Cavapólver  0  Res^.  Coltello  di  calore  ?  Nella 
•tregghia  è  la  lamina  tagliente  e  senca 
denti,  per  opposixioiMi  al  peuine. 

Gavastóppa.  •  • . .  Spillo  col  q^e  si  spilla 
il  vino  da  quella  botte  alla  cui  cannella 
non  siasi  per  ancora  applicato  zipolo. 
Cavasud6r.  . .  .  Specie  di  streggbia  senza 
pettine,  breve ,  arcata,  e  tronca  a  mez- 
zaluna <lair  un  dei  lati.  Intera  e  col 
pettine  vieue  da  noi  detta  Strìggia  per 
i  vacch  o  per  l  bmu. 

Cavédàgna  ag,  Fors'^anolie  XsyA^tl  lat.. 
Scamna).  --  I  contadini,  le  dicono  Cor 
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wdagn,  è  le  lasciano  come  lembi  laterali 
in  ogni  aratura;  il  che  farebbe  i^ut^re 
la  voce  procedente  dal  latino  Caudaneae* 
Ve  pussee  longa  la  cavedagna  de  la 
proeusa.  fr.  del  B.  Mil.  .,•  •  £  più  F ac- 
cessorio che  il  principale;  e  lo  dicono 
unicamente  allorché  nel  recitare  il  ro- 
sario altri  aggiugne  tal  numero  di  pater 
o  d^orazioni  olue  al^e  solite  decine  che 
superi  queue.  CoAsi. 

Cavell  ag,  Cavej  a  ttraboscion.  P",  in  Ti- 
rahosción  nel  Foc, 

Cavej  biso.  ....  Caprili  riecìuttt 
Cavell  che  &  foroella.  fT,  in  Forcèlla. 
Cavell  tiraa.  Capello  che  piove(2r.  fir* 
IV,  III,  io5>  {ciugm. 

Ciappà  per  i  cavij  0  per  el  xuff.  Ac» 
Tirass  per  i  cavij.  Fort  capelha  ant« 

Cavètt.. .  Picciol  cavo  o  Picciola  incavatura. 

Cavèzz  ag.  Comunemente  ogni  Caoexx  suol 
tirare  fra  noi  quattro  passini  (jtf^),  ed 
ogni  passino  cinque  braccia  milanesi. 

Cavexzà-via.  m.  br.  tì%. .Sparecchiare,  Fare 
lo  spiano.  Fare  repuUsti,  Foleme  veJeK 
la  fine.  Villa. 

Cavìcc  e  Caviggìn/»«r  Fortonin,  F.    St&io. 

Cavìggìa  d'anelL  F,  in  Timón  mi  Fot, 

Caviggineà*  BM>}.  Denti,  l  «iavtgUiioli  co»- 
6tti  nella  tntverta(gir/j0)  del  cosi  detto 
restell  da  fauajuoli* 

Caviggiceùla.  T..de^Carroz«.  Maeduol^  tondo 
(*to#c,  —  Diz.  artig.).  Nome  di  q«ielle 
xitijiie  sottili  colle  quali  si  usa  fisnuare 
i  cerchioni  sui  qu«rti(^awe/)  delle  ruote 
da  carrozze,  ed  anche  assodar  altre  parti*  - 

Caviggicsdla Caviglia  ohe  s'^infizMi 

ne''cosciali  del  c^rrmo  dfelle  oanrozze  per 
teoei*  fermo  il.tifnone. 

Càvra  dicono  varf  perBra.$a,  de  pidriflu  Stuo» 

Cavriàda  chpo  Trttven  de  gronda  ag.  o  Groadaa. 

Ciod  de  cavriada.  F,  Gòd  nel  Voc. 
CavricetL  Caprio,  Capriufilo,  Stjjgslli* 
Cavrón. .  # .  Nell'*Ac.*  braidense  è  nome  che 

danno  gli  alunni  alla  quinta  lesione  dei 
Cazzòtt.  Coifsotto,  Pugno.  (Fregi. 

Cazzottàda.  ....  Un  rifimsto.  di  pugna. 
Cayiottà-sù*  •  •  •  .  Par  de^  cazzotti. 

Cazzottón Potente  pugno. 

Canàra.  .  ^  .  .  Specie  di  mestolo*  Sxiua. 
Cazzùu  ag,  A  s^  ceppa  cazzuu.  F»  S^oep- 

paeazzùu  nel  -Foe.    < 
Aycgh  el  cazsou.  fig.  Avere  il  ivmm- 
.  jola  o  il  mestolo  in  wumoC^Qig.  — >  Sietoi 

Mi  Tommv^iii*  a  Rauajolo), 
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.  ^Tteugli  el  caszuu  a  vun.  &^  .  • .  Le- 
rve  ad  uno  il  siaiieggìo.  Strio. 

Toiii-fd  oa  casauii Avere  tua 

.  /  rifiuto    cU  donaa   che   ai   doaiaadi   in 

.  Ì9pOM.  StRIGELLI. 

Tuu^OM.va  al-  cnn^  via  <i«l  iw»rgh 
.4el  oazsuuv  ^«  Cèu  mei  Foc, 
Qfi  «  c<K  K.  2^  o  co  (sempre  cogU  o  aperti), 
Ceccliètt  del  Garóbl^i. . .  Nome  d'unii  olian- 
.    dolo  abitante  già  ai  Carrobbio,  pattato 
a  deoQtaro  egai  nomo   arcipingue  c<^ 
m.''egli  era* 
Cédovw  ai»c«  m.  Bosco  ctduo»  Vend  oa  ce- 
.  dQV. .  •  A  é  Veadere  il  diritto  di  tagliarlo 
.  una  volta.  STRifìEU.1. 
G«l^xa.  r.  EcelénMa  nel  Foc» 
Celia  per  Mantetìn.  f^. 
Céobol  €g*  Acewdo.  ArpUordf»  ;  e  nelle  parti 
.ag.  Cord.  Cndt  xs  Bimu.  Bischeri,  xsa  Mar. 
.     tdUu*  Màrte/katL 

Géaad  *  •  »  Ufifiato  che  fopnmt«nde  aU^al- 
JibnoiMiìto  degU  «tabiii  al  catatto,  e  alla 
Joh-o  .vakitaxiont.  Stri€£lli. 
CéflK  4fg.  Credere  a  nmmnivt»per  C0ntio(tlm.y 
I       Avegh    nanca   paura    d^    ce»t    che 
.«cappa.    Misér  irav(>  qu€mdo  il  nettneo 
/ygge(9àxi,  Poet.  IIv  US,  3j), 
Gmceni&rftir  Cendnèjof  «  per  lo  pia  ia  tento 
«pppotiimalivo,  non  e«iuo#  Svrpgslli. 
Centenaria,  t.  f.  Festa  secéUré.  ^TRtoarxi. 
Oenrenària.  t*  fi . .  # .  Terraiive  -mec^  d^m 
40«ipì(s^  di'  dati  raceolti  topTi  cfent^an- 
'  ttiy  e*  (Àò  per  valiitaM  alcun  che  a  p<fr- 
0«Btiiib6oea;  Lrrmiimi*  (pecoità.  Str. 

C«fi«pée  scàmt^  per  C«iit^ina.  F. 
Oéraaf^rBoÉma  eer»  a  tucey  e  eonAdema 

con  Mijtmi BiioA  vi#»  a  tucd,  Ik- 

migiiarìtà  con  d^Mimo.'  (8fR. 

-  '    Ocm  averta  ttg,  tehiètu,  da  fidartene. 

'    etera*  motcatetta  ag.  Non  ti   direbbe 

che dtfa/ici^lie di  donì)« giofaiii. Stiug. 

Cérca{CaV).  F.  Càv  ìa  y.  G,        (/rustia^ 

GtetH^à  ag*  €erea  che-  te  cerfca.  Frusta  e  rf- 

'    •  <jtttk  twt  i  caot  perj.  Center  tredici 

.0  quindici  in  dispOfL  Dwumdefre  et  éttn 

Ctist^fìmo  em  naìt». 

Fa  é¥Ttk  OAft-  tokiu .  » .  Far  dotimiNlMo 
.  in  mogK«  una  teeiulla»  * 

Cerca.  Fbltfe.  Ohi  Tè  eh»  me  corea?  Gki 

mi  ni4fìi? 
Cercà-tù  ffg*A  fa  TotP  e  a  c«roà-t^  te  «e 
««oitieiiza  ho  te  deèttAètt  p^  è  vtr&  Ost 
'«  cercà-tà««rè  mtRsMe  <h&  d«^iiiettd  pù. 
V.  Mettée  in  qmste  Giunte,  • 
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Tuf   pntoat  asdà  a  cércl^-«à.  JPrima 
•  andar  per  le  strade  a  domandar  /«  limo- 
xtna<N«ili  Sef9,  padr.  U,  14^ 

Cécega  agé  Corona, 

Ceregòtt.  Cheric»tto(L&r»  Med.  cont*  79-*)' 

Cervelàa.  T.  d^'Carroiial^,..  Quella  «pe- 
cie  di  tondino  di  atofa  cho  rigira  p^r 
dt  totto  ìa  catte  quelle  parti  ìóierBff 
delle  earroase  aUe  quali  tovrastanao  cri^ 
teaHl  o  vetri.  Questo  tondino  trae  alla 
Ibrma  dell'^uovolo  chioto  fra  due  Uttclli 
di  triucila  detti  Cadentn,  ed  ka  topm  il 
fitiello  tQperiore  T  altra  triuelU.  ch^ 
.  dìcmino  Sattentin* 

Vettegh  in  d^on  pact  i  tcet  careg:^» 
de  cervella^  m.  br.  Legarvisi  le  pigne 
colla  salsiccia  t  e  diceti  del  viver  viti  in 
gran  dovixia  di  ogni  bea  di  Dio.  Villa. 

Cervciiéra  ag,  Fizzu:agnola(BìJttmBr*  ut  Pi^at. 
=  ftor.  m^  4t> 

Cervellusua*  Testolina  Bizzafm,  Biffi. 

Cervellòtcgh.  Fantasóee^  Caprùcioso»   Non 

ittudiaco,  non'  tecondo  le  regole^  Bim  - 

:  Ad.  di  Voc«  inventata  a  eapriccio*  Stric» 

Gervelloteginnént.  A  capriccMK  Difmnmuia. 
Di  propria  testa,  B1FFI4 

Cetpàli.  .  Nella  nOttraAccadeuiia  di  Brera 
è  noUM  eh«  daiin^  gU  alunni  atta  tetta 
le9iion«  dei  Fvegt« 

Che  ag^  £1  tara  on  beli  che  ta. . . .  Sarà 
un  bel  fare  se, . .  (Fag.). 

Chécca.  Vote  di  gei^o^mmx^perSivhuxe^KV. 

CItì  yfg.  De  chi.  i^uaggitt.  De  ohi  te  rìd, 
e  de  là  però?  Strioblli* 

De  ohi  e  de  là  ....  In  pia  tuoglù. 
Sont  ttaa  de  ohi  e  de  là^  8t&. 

De  chi  fin  chi.  ....  Vai)e  anche  a 
liniitare  il  deteo  o  il  iatto.  Gh"*!!©©  ditt 
de  cl^  fin  chi ,  L'ha  Uà  de  chi  fin  chi. 
Gli  ho  detto  questo  e  questo  a/rro,  ecc.  Str. 
Tane  gVè  de  ohi  e  li,  carne  de  B  e 
chi.  .  * .  .  Diceti  per  accennavo  che  chi 
ne  chiama  a  tè  pi»^  anche  toomodarti 
egli ,  e  venire  da  noi.  Strio.  •-  F.  ut  Ci. 

Chlcdiera* . .  4  «  Quamo  cape  in  una  chic- 
chera. drRiCKLLI. 

ChiccherÌB<r^.CAùcAervmi(MagtUOp.  »84). 

ClHffel  0  Chiffer  0  Chiffen  ag.  CAi^(*fk»r.). 

Chigttoeò  ag,  A  coti  dire  il  smore  d'aie  dhoo^ 

Chigiltei]^  é  Cliigtiolètt  diceei  mm  dai  solo 
cacio  t  vna  di  più  altre  case  On  chigntea 
de  carsenza.  PAGAMm); 

Chiinìiioli*  r.  toh.  precedeaie  forte  dal  ho- 
lognet*;  i  Ckimìn 
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Qliittchè.  • . .  Sp.  di  luibe  nD'^argao.  Dal  ir. 
-    Quinquet* 

Chimii(Mi)  omeid  In  definizione.  PAOAmni. 
aiivlv(m  el).  K.  m  VW  n*/  Toc. 

Cìa Sp.  d\ic<ìe]lo. 

Gmbaeoà.  p^ooae.  d[ff/r^«i(f.^#rSckTatdk«  Fé 
Giàcoera  <io/iQ  Frottole  ag.  Frasche.  F«o/c< 

K.  cftfA^  Làpp  ntf/  Foe, 
Ciàecera  of.  Con  ia  ciarla  trarrthba  le  mo^ 

nache  dd  m/muutero* 

VeM  bon  doma  de  cìaocer.  iVbn  tfjv«^ 

a7f/io  cAe  di  paroleQ^^y*  auc  taxi.  I  ^  99)4 
Ciaooez«r)a.  CàifK'cJlena(Car«  Lei;  in»  Q^  34)^ 
Ciibolieta.  Ciacche,  Voci  onitanri  il   suono 

che  ianno  certi  oggottt  nalPaociaccarsi 

a  rompent  o  tohiaccìianfc 
Ciàff  mg.  Fa   oiff  e   cia£.  Fa;fe  pescioHni 

(*coic.  «^  T^  6.).  Sgtiazaaitf. 
Ciaiblèct.  NaUssOé  Fistolo,  DiagoUtto,  ed 

«nelle  Vispo  f  Jttisfóp  Intelhgeme*  8tjug^ 
Ciàll  ag.  Fa  el  cialL  Air  del  sempUce. 
Fa  el  ciati.  Fare  dell' ittnai/iorato^  dèi 

cascaamrttf,  * 

Fa  minga  «l  ciall  neo.  Non  mi  fare  il 

Uifene  sai 
Oatnàda.  T.  d«^  Frenai*  Xo  stesso  che  Zao- 

forgnkc  r.  (VegnU 

Ciamà-foeiira  per  F4   vegaUfbdura»^  F.  tn 
aambèlla(Fà  la).  T.  di  Cavalleria.  iWr  Ai 

oamMla,  Stricellu 
Ciànfer. ...  In  gen.  ogni  oggerto  imperfetto 

o  taetio  all'anso  cui  è  declinato.  STAia 
Ciàpp  pag.   ade    ag.   Uova   dure   spaccate 

(Scappi  Op.  p.  aoy). 

Bonn  eiapp.  Buona  Pasfua.  Stugelli. 
Cfàppa.  *  « .  Meme  di  que"*  £»rrì^  o  per  me^ 

dire  péarì  di   ferro  ^  onde   «i   lerrano 

talora  i*'bum  che  s"* aggiogano  a'*carri. 
Ciàppa  dbpo  Greppo  ag>  Ohioi^a.  Testa, 
dappk  ag.  JL  ciappà  te   &Ila  inat(prov. 

giiuto  $é  ti  tratta  di  ritcnoter  crediti, 

etoeo  te  parlasi  di  chi  piglierebbe  per 

tan  Giovanni,  inoneèto  te  trattasi  di  as- 

tòluia  Tenalità).  Al  pigliar  non  esser 
*  lente ,  al  pagar  non  esser  corrente. 
Chi  eiappa  ciappa.  ,  • .  Stri  e 
Lottatt   ciappÀ-dent.  fr.  cont.  verto 

il  Comatco.'  •  • .  Bere  tanto  da  rimanerue 

ubbriaco.  Figinj. 
Ciappàk  Contrarrek  Ciappà  él  giald,  Ciappà 

del  roti:,  ecd  Ingiallare,   Contrxim  del 

rosso,  ecc.  — *-  Ciappà  i  fers,  la  rogna* 
Csappàa^  Ciappàda.  F  in  Quàrt  (tei  Voc^ 
CiappAoiàppa*  Ciiffero,  Azxufino*  V.  Sbirr. 
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Ciapptfuóéch.  PlgUamosehef  dp.  di  trap^ 
pota  da  pigliar  motche.  Strtgblli. 

Giappèll.  V.  br.  ChlappoHno.  Villa. 

Ciappeloed  o  Ciappclètt  vocaboli  br.  ditnlr 
nutivi  di  Ciappèll.  F.    Villa. 

Ciappìn  0  Ciappoeù.  v.  br.  Frasca,  Chi(^pola, 
Uomo  leggiero  e  di  poco  giikdiKio.  VlttA. 

Ciàppol  dkono  in  contado  pet  Giàpp;  e  \ 
Fornaciai  tntendotM»  attol*  per  Grappol 
quei  Coid  dk  tegoli  cfie  adoprano  per  ri- 
coprire i  mattoA  crudi  e  difenderli  daflii 
pioggia;  cioè  i  ff^    Ttdleausó  o  TuUotf, 

C^ppón.  Formella.  V.  Formèlla  nel  Foc, 

Ciappòct,  Ciappòtu,  Giappottà^  Giappot- 
tèli,  Giappott)n. . .  r  Voci  yeiezegglattive. 

Giàr.  add.  ag,  Vh  dar  fiona  in  òk\  po«8^ 
V,  in  Y&àt  in  queste  Giunte. 

Giàr*  Té  br.  ad^  Bado,' Villa* 

Giàr  ag,  £1  ciar  e4  va  pertaa  iiian»  e  mkg.i 
indrte.  *  .  «  BeHitt/  proir.  del  B.  Mtt.  «on 
cui  ti  vtiol  avvertire  i  ricchi  'oha  la  ele- 
mosina è  bene  farla  da  tè  e  in  vita  e  cotìtf 
inani  proprie,  non  dopo  mone.  Conn. 

Giàr  d"  aequa.  «...  Chiarere  improwitd 
e  bi«ve  che  in  luogo  di  terenità  adduce 
nnova  pioggia. 

Ciar-de-eiàr.  Lume  di  lume  (Taf  p  Prodr^ 
idi).  Luco  aaattata(* tooc,  -^  Mot.  El.). 

Giar4àlt*  Contrallume.  Quello,  ecc. 

Giàréaraa(Dagh  on>T.Pic  Cacciar  di  chiaro, 
Ciar  tiacciaa.  F*.  ut  S£u:ciàa  nel  Vpc, 

Giarì(gergo>r  Lo  stesso  cht  Scuffia.  F. 

Ciaritc  per  Lntiroeà(cavaler).  F« 

Giarùtc  ag,  ineomodo.  Stbioelli. 

Giàtt(F^>.  Far  parlare  molto  di  sè^  e  dicesi 
di  persone  e  di  cote*  Strioclli* 

Gfàv.  ChiaoL  Negli  ttrumenti  da  6ato  sono 
quelle  Lisgaecte  di  metallo  ohe  ne  apro- 
no o  turano  i  fori. 

Dà-giò  la  ciav.  Schiavare (Bih,  Cai- 
IH,  10).  Dà-sù  la  oiav.  Chiavare.  Dar 
di  chiave  olì  uscio, 

Cììkv  (catetui)  ag*  Le  tue  parti   tono  Ci«r. 

C^ttnm  ea  OggUen.   Occhio.  AtuUo  me  Stan* 
ghvtu.  Pattttù,  Atftte  va  GUgano,  GtiMV. 
Ciav  doppia.  Catena  braeata? 
Giàv  per  Ciavètta  sig.  a.*  F.    Stiicblli, 
Giàr. ....  Ferro  con   manico  trasversale 
dì  fogno  il  quale  ricevendo  in  tè  il  capo 
d^ alcuna  vite  la  fa  girare,  e  terve  per 
lo  più  ad  aprire  chiaviche,  ecc.  dntG. 
Giavèlku . . .  Quella  Caviglia  di  &rro  che 
atvTCura  la  gireiletta^nimaiii)  da  toròere 
all'atte  da  ciò  i  fili  da  «pngo  o  fune. 
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CIL  ( 

CUvelU  a  ittoeuja.  V-  U  Mi»ùj«  nel  Foc, 

Gùtvètca, . . .  Ne^li  otcucci  da  compaMÌ  è 
quel  coaettiiio  dì  metallo  ch«  serve  a  in- 
▼icaroe  e  tyicarne  le  cerniere,  le  vid,  «e* 

Cìcc.  Micino,  Tantino.  Pochlm). 

Gcca.  TabaccQ  da  masticare. 

Cicca  Berlicca,  ecc.  V*  in  Sper^  nel  Foc. 

Cìccia.  Ciecia.  Carne  —  Grassezza.  Adipe* 

Gcciarà  ag.  E  cicciara  che  te  ctccianu  \R(2- 
^nando  ragionando(La»cà,  Strega  V,  8). 

Cicciarètt  )  dicano  i  cani,  hrianz.  per  Mo- 

Ciociaiia  )  triste  de  polatter.  F.  -^  e 
Ave  maagiaa  el  cicciarin  per  quello  cka 
noi  diciaaéo  Ave  manyaa  el  cuu  de  la 
gaijima.  F.  in  Cùu  e  Gaijana  nel  Foc 

Ciccio  Ciccio  sckerz.  per  Citco  cUto.  F. 

Ciccòna  o  Cicca  ciccona.  Ciaccona»  Sp.  di 
ballo  cai*o  al  volgp  del  B.  Mil.  e  ai 
montanari  geaoveti  che  vengono  nelle 
noetre  batte  pianure  a*  lavori  agrarj,  e 
probabihuence  ve  lo  inonodutterO,  GoAsi. 

Ciceronin.  CicefoncinoOfeììì  AlL  di  Fed.  I»  3> 

Ciciminioln.  Alquantetto(Oìu  Foc.), 

Ciclo. ...  Il  quarto  di  lira  aut triaca?  Striq. 

Cicolàtt  a  la  tante  cor.  Cioccolatte  £uto 
tenza  droghe.  Biffi.  (cieco. 

Gcolattìn.  ParuUino.  Girella;  e  dottr.  Tro^ 

Cicolattiaón(i»)  comiZm  inimitabile  in  rara. 

Ciél  ag.  a  Ciel  faa  a  paucoit ,  tee  cAa  an- 
che dicesi  Quaad  el  oiel  Tè  a  feu  de 
pan,  pioeuv  iocceu  o  pioauv  domati.  Strig. 
Kol  ghe  tta  o  Noi  pò  ttà  né  in  elei 
né  in  teilra.  F.  in  Tèrra  nel  Foc. 

Ciél.  Cielo.  U  coperto  del  cattino  delle  car- 

rotsùe  le  cui  parti  veggtr^i  in  Légn  e 

Scòcca  e  neUe  retpettive  sedi  alfabetiche. 

Ciel  de  boffetc  Cielo.  La  parte  tupe- 

riore  del  mantice  de'^caletti  cbe  è  un  gran 

cuojo  che  ne  ricopre  tuui  gli  arconcelli. 

Ciel  del  pulpit.  F.  Pùlpit  in  q.  Giunte* 

Vett  alt  de  ciel  de  bocca  e  tpazios 

de  ganats.  F.  Mangión  tiel  Foc. 

Cielo  (Sicttt  in).  F.  Sicttt  nel  Focaholario. 

Clll'de  bava,  gergo. . . .  Faxxoletto  di  seta  - 
Non  si  direbbe  sincope  di  KercJUef  in" 
glese?  Stjugeili. 

Cilàn.  Uotna  d'alta  statura*  Uè  vegotiutù 
on  ciUn.  Si  è  fatto   tant'  alto   parlando 
di  giovane  cresciuto  per  teiupo«  Stug. 
Cilappà  per  Ginginà.  F»  Stugells. 
Cilinder.  Cilindro. 

Cillnder.  Curro?  Ne^ torchi  litografici  è  quel 
cilindra  tu  cui,  come  tfolle  gttìde(cagtnsg) 
nei  torchi  tipografici,  tcorre  il  carro. 
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Gilìnder Cilindro  armato  di  tome  éfnc^ 

ciajo  che  mosto  per  forza  d"* acqua  attp^ 
plitce  ai  maaxi  nelle  cartiere,  ecc.  Stbig« 
Cilindra  ag.  Cilimdrare(*toic^  ^  T.  GSy. 
Ciuciali  per  Spajàrda.  F. 
Cinciapètta  e  CinciapettUma.  doatmèagola^ 
Gtmént<Metc  al).  Mettere  a  cimautoCtoac)^ 
Mette*  a  on  ciment.  ....  Meueni 
a  pericolò   di    lateiarsi   andare   a    fiu-e 
checchessia  di  violento.  Staigeuli. 
amemà.  Afihre.  Mettere  a  filo. 
Cimemós.  Provocatore, 
Cimiu-«HBè»E.  s.  m.  • . .  Moneta  croaa  uscirà 
di  corso  già  da  qualche  tempo,  e  coti 
detta  dal  tuo  valore  di  toldi  mitancM 
cinque  e  meazo.  — «  fig.  Lenóne* 
GÒGca(Andà  iu).  ....  Certo  ebak»rdire 
cui  vaxmo  soggetti  i  cavalli  soprapprest 
in  viaggio  da  pbggia  violema.  StmiG. 
Ciòcca  de  £Bsta(Sotià)....NelB.M.iiitQttdoBo 
il  semplice  Sonare  a  rintocchi.  CoASi. 
Ciòcca  de.  red.  Maestra? 
Goccà.  ....  Voce   di  uso   strano  fin  i 
monelli.  Per  es.  Cosse  ciecchec?  IH  cke 
hai  tu  a  dolerti?  Che  pretendi  tu?  Staic 
Ciocca.  CAM)cro/Brs(Savi  Omit.  i,S6>.Viluu 
Ciòceh.    Chioccolo.  Fischio,  ecc. (Savi  ctu 

dal  Gb.  Foc.  II,  95 ).  YuxA. 
Ciòceh  dicono  alcuni  del  contado  per  Càcth^F^ 
Ciocchin(in)  soppriuù  la  parola  akrcTohe. 

StrigbUx. 
Ciòd  ag,  Ciad  a  poau  de  diamaat.  Chiodi 
a  punta  di  diamante  da  leirar  cavalli. 

Ciod  a  scopelL ....  Specie  di  chiodi 
aagnati,  pure  da  ferrar  cavalli. 

Ciod  bianch. ...  Sp.  di  chiodi  Incidi 
comuni,  pure  da  ferrar  cavaUL 

Ciod  de  scopell  faa  a  mazza. . . .  Sp. 
di  chiodi  iatti  a  mano  e  augnati,  idem* 
Ciod  d'^Ocaggio. . .  Sp.  di  chiodi  ber- 
noccoluti, cosi  decti  forse  dal  fabbricarsi 
nella  terra  genovese  d''Otaggi»,  idem. 
Ciod  ingles. . .  Sp.  di  chiodi  ({uadretti 
e  senza  vero  cappato,  da  ficrrar  cavalli. 
Ciod  negher. ...•  Chiodi  con  cappel 
nerastro  che  servono  per  cavalli  da  sella. 
£1  Santo  Ciod.  F,  S«n«^<iòd  nel  Foc. 
Moli  come  00  ciod.  sch.  I>urissùm* 
Stai  GEL  j.T. 

Pientà  el  ciud.  F*  Fissa  elctod. 
Strappa  anca  i  ctod  de  la  cà«  F.  Cà.- 
Ciodaria  ag,  Agutame(Gh»,  Foc,}* 
Ciolàa  %i  a  Monscia.  e  sttnipaa  a  Miian 
m  br.  Semplicione.  F*  Badeé..     Villa. 
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COA  ( 

Cìoleaiiàrì  e  Cioleadarl  jaosto9per  Badée.  F'* 

€ÀÒ9p,  Baròogio{Som»  Men.  crii,  1778^  p.  56). 

Cìpp. . .  «  Sp.  d"*  uccello. 

Qppeli  mèrli.  F,  in  Merio  nel  Vìk. 

Qrcol.  T.  Geoin.  Circolo,  Str, 

CircoL  . . ,  Veglia  principesca  o  da  grandi. 
Stbig.  Fa  circoL  Far  cerchio  ed  alcuno. 

Cirósft  nel  B,  MU.  per  ScirÓMa.  V.  Ck>ftsi. 

cupa.  Sopprimi  V  avvertenza.  Strtgelli. 

Gittàa         ^  e  modi  der.   V.  Zittàa  e  Zit- 

Gittad^lla  S     cadèlla,  ecc, 

Qicuid)nBa. . . .  Sp.  di  carrozza.  V.  in  Lègn. 

Cmo!  CA^/i/ (Gh.  Voc.  cit.  il  Razzi).   Fa 
citto.  Zittire.  Finir  di  parlare.  Tacersi.  Str. 

Gittmór  ag*  Cìappà  el  ciuinor.  Incimurrire. 

CiÙM.  Chiu90  ermetìx.'  Che  serra  bene.  Sta. 

Ctntrà«  V.  ctmt.  per  Cinta*  V.    De  Cap. 

Clansàra.   V.  Claasùria. 

Clemeotìnoa. ....  Sp.  di  Stoffetta  di  seta. 

Cliém.  Cliente.  Stxigblli. 

C6a  ag.  A  eoa  d''  iogaìDa.  F.  in  luguìlla. 

Cascia  dò  .^  tre   cov Mettere  la 

prima,  la  seconda^  la  terza  coda,  e 
dicesi  de" pavoni,  de^ tacchini  e  simili. 
Goa  d'aspa  de  filatoj.  Coda? 
Coa  deratt.  T.  di  Masc.  Coda  di  ratto 
(Bossi).  Dicesi  quella  coda  ne^  cavalli 
die  riesce  per  difetto  naturale  sottile, 
brevissima  e  pochissimo  crinita^  -—  T. 
Bot.  F.  in  Ràtt  ne/  Vocabolario. 

Coa  di  auelloQ. ...  Lo  stremo  de'^bau- 
<]elloni  da  cignone(r77ttf//b/t)  che  s^inchioda 
«otto  la  pianta  delle  carrozze. 

Coa  drizza^  storta,  a  coli  d*occa.  V, 
in  Òcca  nel  Voc. 

E  poed  e  poed,  el  ratt  de  dent  e  la  coa 
de  foeù Modo  d"*  evitar  di  rispon- 
dere a  chi  ci  domanda  più  che  non 
vogliamo  o  sappiamo  rispondere,  e  lo 
ix  dicendo  •  JE7 /yorà?  Strigetxi. 

Quell  che  ten-$ù  la  coa  al  vescov. 
Caudatario. 

S"*  el  diavol  noi  ghe  mett  la  coa.  F.  Dià- 
vol  in  queste  Giunte, 

Tira  la  coa  al  diavol.  T.  di  Stamp. 
V.  in  Diavol  nelle  presenti  Giunte, 

Vess  quell  de  la  coa Essere 

tardo,  lento  nelle  cose  sue,  negli  affari, 
nei  ritrovi,  ecc.  Stiugelij. 

Cóa.  Coda,  F.  in  Soahtt  nel  Foc* 

CòsL  o  Coìn  de  carr. . .  L"*  estremità  della 
stanga  che  sporge  dietro  al  carro.  Biffi. 

Coabiànca^  Coagiàlda,  Coaróssa.  .  .  .  Sp. 
d"  uccelli. 
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Cóbbi.  s.  f.  pi Ne^  paesi  lungo  il 

Naviglio  Grande  o  lunitrofi  si  chiamano 
cosi  due  o  più  barche  accoppiate  o  ac- 
codate clie  tragganst  colPalzi^ja  a  ri- 
troso delP  acqua.  Biffj. 

Góbbi  (Ofiiial  di).  F.in  Ofiziàl  nel  Foc. 

Cobbià  el  fil.  Addoppiare  U  filo. 

CocA.  Sonniferare. 

Còca.  Biocca.  Voci  cont.  denotanti  la  Gal- 
lina. —  Còca  coca Verso  con  cui 

diiamiamo  a  noi  la  gallina. 

Coccaroeùla  dicono  i  cont.  delFA.  Mil,  per 
Cocchiroeùla.  V.  e  per  Bandiroeùla  (/ni» 
sca,  volubile).    Villa. 

Coccètta.  C«ccw(Targ.  At.  Ac.  Cim.  IH,  a34). 

Còcch  dopo  tornio  agg.  Còcch.  Galla  di  £e- 
(H7/ife  (Targ.  in  Meìdspermum  coccuìus). 

Còcch  (Dà  el) ai  pesci.  Stiugetxi. 

Còcch.  T.  d^Orolog. ...  Il  Copribilauciere. 

Coccbècta. ....  Assicella  tagliata  a  gran- 
chio d'^ambo  i  capi  la  quale  accavalcia 
i  fusi  dei  filatoi  e  colle  sticciuole  (jiac- 
chettej)  li  tiene  in  sesto. 

Còccia.  T.  de''  Cappellai Sp.  di  fuso 

con  cui  si  batte  la  canterella  dell^arco 
da  sfioccare  il  pelo.  (grande. 

Coccón Uovolo  o  firago  cocco  assai 

Cocconéra  de  galett.  F.  in  Gaiétta  nel  Foc. 

Cocconòtt Grosso  torso(cocfMyt). 

Coccorà  dicono  alcuni  per  Poporà.  V.   Stwg. 

Coc6  è  il  re  non  Tasso.  Birri. 

Pan  del  coco.  .  ,  .  Gallozze  che  si  ve- 
dono suj  roveri,  che  sono  come  covi 
d^nsetti.  —  Il  Pan  cuculio  dei  diz.  è 
unVrba.  Villa. 

Cocùmer  ag.  Una  sp.  ^  detta  Anguria,  ed 
è  forse  il  Cucumis  flexuosus  dei  bot. 

Codée  ag.  Codce  a  cassetta.  Portacote  a 
mo'  di  cassetta  usato  da'^Montavecchini. 

Códega.  Feltro  di  erba^gram.'^  ec^Targ.  Fiag,), 

Códega.  T.  d'Agr.  Salda.  —  Lassa  a  có- 
dega. Tenere  o  Mantenere  a  seccia(Giom. 
Georg.  V,  27).  Mandà-foeura  la  vacca 
in  la  códega.  Mandar  la  vacca  nella  salda, 

Códega  sig.  penultimo  corregga  le  parole  la 
prima  in  quest**  ultima. 

Codegà.  Piotare.  Codegàa.  Piotato.  Inerbato, 

Codegàa.  s.  m. . . .  Opposto  di  Coltura;  quel 
campo  in  cui  nelTanno  andante  fa.  U 
grano. 

Codeghìn  (Adoss  a)I  .  .  . .  Dicesi  per  espri- 
mere che  \m  tale  è  assalito  con  violenza 
e  da  molti  e  allo  stesso  tempo,  o  per 
Ì5LÌgare  a  ciò  fare.  StiugelH. 
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CoJ^  o  Codée  ▼.  hr»  Copo<cbio,  Vjuju 
Coéara  per  Coverà.  V.  —  IiU$à  adree  dna 
coera. ....  Indurre  una  convalesceaza 
0t<niaca.  Stbigeixi. 
G>ètta. ...  Il  Fruttino  delle  frutte. 
Coeùoc  9,  cani,  per  Còtt  sig.  poi,  e  fig*  V» 
Goeùgh  ag.  Senti  la  wetta  dei  c^ugh. . .  • 
Non'  fare  a  tempo  alla  meMa*  Stiucxlu» 
Coeùr  ag.  Ha  le  auricole^ 

Avegh  o  Voregh  oa  gran  coeur,  .  « . . 

Talora  Estere  inuuiaao  ^  eflierato.  Stkig. 

a  Cald   de  man   ecc.  dopo    rovescio 

cg.  -o  di  cuore  petrigno  ^  non   facile  a 

innamorarsi^  non  innamorato. 

Gfleiu:  oontenc  el  cicl  le  jutta.  Lo  stesso 

che  Omm  aleghcr,  ecc.  (sibilct 

Coeur  largh. .  • .  Cuor  freddo^  impat- 

Cusìi  de  coftur.  Gretto,  Meschino  ^asd^ 

mo»  lU'tberale*  Stri  celli. 

Di  el  cseur.  Lo  stesso  che  Bervi  el  so 
oceur*  V,  in  Coeùr  uel  Voc, 

Dar  de  cceur.  Aniiiui  acciajata.  Aedo- 
jato.  Di  crudo  cuore.  Indurato, 

£1  me  coeur.  Metà  delV anima  mia  ipet 
Cuor  ffiio  usò  U  Firenz.  nei  Lue»  U  ^^4. 
Lorà  el  coeur.  F^.  in  Loia  nel  Voc. 
Fortà-vi^  el  casur.  Lo  stesso  che  Cava 
«l  coeur  sig.  a.**  P".    Stwgbul 

Senti  ss  a  così  el  coeur.  Sentirsi  stri-- 

gnere  U  cuore.  Sxjugelli.  {quieto. 

Sta  0  Viv  cont  el  cgeur  quiect«  Fù^r 

Coeiìr  de  la  battaria.  T.  d''OrQlog.  Cuore 

della  soneria  d'atta  orinolo. 
Cogm7.ión(Àvegh  ia).  •  .  .  .   Aver   Fuso 

della  ragione.  Stuigelli. 

Cògot  .  .  •  .  Sp.  di  diamante  fino.  SxAiG. 

Cògoma  vale   anche  Vaso   d'ogni   forma ^ 

di  p9rc«llaoa^   di   ferraglia  ^  ecc.  nella 

quale  «i  serve  tèv,  caffè^  acqua  calda.»  ecc. 

Coìa.  Piede,  Ne^tegoiiui  è  il  <mpo  stretto. 

Goirìit  ag*  Mijzzature  di  cuoja  (Tar.  fior.). 

Cu^Ìaetoli(FAhbr.Mein.SdmefoìèdÌ0  p.  S3> 

Coronèlla  ag.  Mettere  in  o  Fare  la  fanferina, 

CéiloGoUdiàr.  Coli?  Cohtuge'i  Acque  che 

da^  terreni  irrigui  colaoo  dopo  Fadac^ 

quamenco    in   £6ssi  da  ciò^  per  quindi 

passar  a  innaifiare  terreni  più  hami'  SnuG. 

CoUnna  ag.  Ti  vo*  mandare  a  casa  adle 

budella  in  J!iw«)(Nelli  Fecc^.  JJìm.  H,  27). 

.    Finiment  a  colanna.  F.  in  quest'App, 

Còld  ag.  Fa  cold  in  d'  on  sit.  w.  br.  lig. 

Non  essere  sano   l'andarvi*  E^^ervi  dei 

pericoli.  Vi  IX A. 

Colderàtt  per  Magoàa.  F.    Stwcwxi. 
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Coldiréfl(Versasc  de).  F.  in  Veraàsc  mei  Fmr^ 
Cold  use  A  faccia  «*  Afa  .»  H  Calduccio  dei 
diziouarj  delta  lingua  non  è  altro  cb« 
un  dimin.  di  Caldo  cosi  sostantivo  cofM 
addiectivo^  laddove  il  nostro  Ccidusc 
vale  un  Caldo,  veramente  non  molto 
gi'ande,  ma  accompagnato  da  aria,  come 
dire ,  stagnante ,  soBfocaote,  chs  rende 
difficile  la  respirasione.  F.  e.  Incarnii  fa 
on  certo  coldusc^  che  no  se  pò  sta  ben: 
Oggi  fa  una  cert''aùi  che  «on  ti  lascia  re- 
spirar liberam.^  e  ti  toglie  le  forae.  ViJXA« 

Colèct  de  la  cantinna.  Colat9Jo. 

Golètt  per  Bagnoeù.  F. 

Golettàda. . .  •  Qusuta  calcina  ai  Tteoe  in 
una  sola  volta  preparando  nella  cola. 

ColcEi^a  a  la  lortoeu  cor.  come  itt  Forscètt 
in  queste  Giunte. 

Qolibkt.  V.  br.  s.  m.  pi.  (dal  lat.  Quolihei^ 
onde  Coliheto)^  Dicerie  maligne.  Satire. 
Derisioni  —  Fagli  advee  a  vun  di  ooli* 
bitt.  Satireggiarlo;  Metterlo  in  camoae. 
Inventare  a  sud  carico  cesa  ch''egli  non 
ha  fat«o.  Villa. 

Colìss  ag,  A  coliss.  A  scaiutUtura..  A  inca- 
stro* Apis  a  coliss,  Capoua  a  coliss^ 
Gelosii  a  colisd^  ecc.  F.  Àpis^  Capòtta, 
Gelosìa,  ecc,  nel  Foc*  e  in  queste*  OiuMte. 

Còli.  T.  di  Carroz.  F,  in  òcca  e  Timón 
e  ag.  Collo  a  due  scarpe  (pescioeu)  e  due 
centine  {^i\j). 

Còli  ag.  Falla  sta  al  coU  a  vun  o  Tegni- 
ghela  al  coli  a  van.  fr.  br.  Tenere  ad 
uno  il  bacino  alla  harha.  Comeodere  con 
alcuno  con  superiorità.  YiiXA. 

Fa  el  coli  col  sàlcs.  F.  Sàlea  m  q.  6. 
Fa  salta  el  eoli  a  ona  bottegUa.  F.  in 
Bottèglia. 

Sb>ngà  el  coIL  ....  Frotenderii  in 
una  calca  per  poter  vedere.  Strig.  - 

Tegnì  r  acqua  in  coli.  Tener  f  acque 
in  colio.  SrjiiGEJXi. 

Tingh  el  eolL  Turare  il  collo  aduna 
cojd  (Caro  Lett.  II,  iiS). 

Còli  de  la  mati.  Collo  delia  jnizno  (  Trinci 
Agr.  I,  47).  Pvlto,  e  doctr.  Carpo. 

Còlla  de  pitor.  Colla  da  pittori  {Bstidizu). 

Còlla  garavella  per  Colla  todesca.^.   Srmj  e 

Collarìa(Meu  el). . . .  Farsi  chierico.  Strig. 

CoUég  in  gergo  per  Presóu.  F. 

Còllera  ag*  Meu>-g4Ò  la  collera.   Lo  stessa 
che  Lassa  andà  la  collera.  F.    SrmiGBi.LU 
0.1   poo   iu   collera.   Adirutelh  {Caro 
AiU'  post.).  Adiraùulo, 
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Pari  ch^el  «U  in  collera  coni  el  Si- 
gnor o  con  Sanc^Ambrau*. ...  Aver  viso 
cruccioio  o  dì  inakoarento. 

Tegnl  coderà.  Di^mr  rulla  collera. 

Cellètt.  T.  dc'Cap, . . .  Pelle  tpoglia  del  pelo. 

CoUiuià.  Comcorrert.  Accordarsi,  Tutt'i  cir- 
coitani  colliiBea  a  dagh  tort.  —  Ne^diz 
\xJL,  CoUimart  è  definUo  dìvers.*  Staig. 

C^biui(Fà  la>  .  .  •  Quel  giorno  in  cui  i 
cencadini  fini«oono  di  condurre  iulPaja 
ì  manipoli  del  riio  ^  qua*i  a  riconoscerli 
di  <|iiel  petancÌMiiuo  lavoro  coccuuiauo 
i  fictabili  dar  loro  a  merenda  alcun  che 
più  del  toliro^  massime  il  BisoU  di  cui 
vanno  ghiocut»imi  ;  e  questo  si  chiama 
Fa  la  colma  —  Per  metafora  poi  signi- 
fica Fmìre  un  lavoro.  Coua  —  In  genere 
Colma  è  anche  Ogni  pasto  dato  a"*  lavora- 
tori di  campagna  nel  B.  MiL  e  nel  Pavese 
dopo  finito  un  lavoro  campestre.  Villa. 

Colmegnón.  Scaatozxo,  Prete  sciatto^  zotico. 

Colmètt.  ▼.  cont.  PanicaU?  Il  gambo  del 
panico.  FiGiKT. 

Cològn.  T  de^Carroz.,  ecc.  T.  in  Pientón. 
Fa  i  cologn  o  i  colunn.  m*  br.  •  •  • 
Dicesi  del  vino  che  ha  corpo  e  colore, 
perchè,  dimenato  dolcemente  nel  taxziìio 
che  si  usa  tener  nelle  cantine  per  sag- 
giare i  vini,  lascia  lungo  le  pareti  di 
esso  delle  strisce  a  guisa  di  colonne.  Vill. 

C^lògna  dofo  Imoscapo  ag»  Ratta  da  piedi, 
e  dopo  Fuso  ag*  o  Scapo, 

Cològna  infama. ...  A  mezzo  il  Corso  di 
Porta  Ticinese  là  dove  s^apre  la  Via 
della  Venra  de*'  Cittadini  sorgeva  già  una 
colonna  alzatasi  nelP  agosto  dell^anuo 
l63o  in  sullo  spazzo  della  casa  in  cui 
esisteva  la  barbieria  di  Gio.  Giacomo 
Mora.  Con  essa  colonna  e  con  una  iscri- 
zione latina,  conservataci  dal  Balescrieri 
in  una  nota  alla  st.  70.*  del  e.  8.* 
della  sua  version  milanese  della  Ge- 
rusalemme, s^  intese  di  que**  giorni  in- 
famare in  etemo  la  memoria  del  Mora  e 
d'altri  suoi  pari  credutisi  allora  propa- 
gatori della  peste  nella  città;  e  perciò 
al  volle  nominata  Colonna  infame;  ma 
quella  eternità  non  aggiunse  a  un  se- 
colo e  mezzo;  gli  unti  propagatorj  della 
peste  che  condussero  al  rogo  quei  dis- 
graziati, creduti  0  fatti  credere  ai  con- 
temporanei, tornarono  un  sogno  pei  po- 
steri; e  verso  Tanno  1770  colonna  e 
iscrizione  scomparvero. 

roi.  ir. 
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Cologaètta  del  balanziu  de  timonella. . .  La 

colonnetu  del  bilancino  da  timonella. 

Colognètta  o  Canetta  per  i  fonsg  de  ba- 

lanza.  V.  Canètta  in  queste  Giunte, 
Colonibinna  e  Colombino tta. .  •  Nelle  com- 
medie italiane  con  maschere  fa  Tufficio 
della  Grisette  delle  commedie  francesi; 
è  la  Servetta  obbligata,  per  dirla  con 
una  voce  da  teatro,  la  quale  ha  per 
suoi  ganzi  TArlecchino,  il  Brighella,  il 
Gironi  dMa  crigna,  ecc. 
Colomblnna.  Ad.  di  Prèja  F.  nel  Foc. 
Colonàa.  Piastra  di  Spagna,  Moneta  d^  ar- 
gento, cosi  detta  dalle  due  colonne  che 
ha  nel  conio. 

ColonèU Ne"  filatoi  è  il  nome  di  que* 

Ritti  che  vanno  come  Talbero (/;ianla)  da 

terreno  al  palco  e  reggono  i  naspi,  ecc. 

Colonètt.  s.  £  pt  T.  d'Orolog.  Colonnini. 

Pilastri.   Que"  pilastrini   per  mezzo   de"* 

quali  sono  congegnate  insieme    le   due 

cartelle  (^/o/i'/m  )  d^un  orinolo. 

Colonètra. . . .  Ne"  filatoi  è  ognuno  di  quei 

gran  ritti  esterul  che  da  imo  a  sommo  ne 

circondano  i  castelli  e  reggono  i  valichi. 

Color  a  acqua.  Colori  a  acqua* 

Color  andigor/>er  Color  verd  bronz.  F. 

Color  argeucin.  v.  brianz.  Color  tur" 
chino  quand'anche  carico.  Strigelli. 

Color  barbacosacch  ag.  Si  vegga  nel 
figurino  i5  novembre  1817  del  Corner 
delle  Dame  milanese. 

Color  batizza  sgresgia.  •  •  Colore  della 
tela  batista  greggia. 

Color  bianch  de  latt  ag.  Color  bianco 
lattato  (^SL^&[.  Op,  366). 

Color  biaucli  sporch.  Color  bianco  sw» 
ciicio  (id.  ivi  394>. 

Color  biond  doraa.  )  F.  in  Biónd  in 

Color  biond  scendei*.  )  queste  Giunte. 

Color  bleu  aìtì(cioè  Hayti)....  Color 
turchino  sbiadato. 

Color  bleu  barbò.  Color  turchino  pieno 
azzurro(Targ,  Ist,  III,  536).         (cupo. 

Color  bleu  raimond. . .  Color  turchino 

Color  bon  0  che  va  minga-giò.  F,  Giò. 

Color  botton  d^or.  Color  giallo  aureo 
(Targ.  Istit,  II ,  35). 

Color  caxiuelitt  (m)  sopprimi  il  color 
porporino  ecc.,  e  poni  Colore  di  mezzo 
tra  il  bruno  e  il  cannellino.  Staig> 

Color  che  inaspa  la  vista.  F»  in  Inaspà. 

Color  che  sbatt  0  che  s^  giacca  o  che 
sgariss,  ecc.  Color  tagliente?  Stuigelli. 
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-Golortrolcomucrtf^.  Dal  h>  (kl<tmarì, 
«cito  -dViittiiK;  Càlùrt  $ctnfé*  Bivpi. 

Color  d\icqtià  de  mar  ag.  Oohr  iKquà 
di  ifMre(AHegt.  p.  i8S). 

Color  decif.  Ctìlort  serr&dsnmo(PTf^, 
fior.  IV,  III,  io5)?  Cdion  schietto?  Il 
fr.  Coufeur  prononcée. 

Color  de  fii  fu,  tee.  F.  liì  Va  nel  foc. 

Color  dd  pan  de  méj.  Oo/or  di  ios' 
sok(Firtnkz.  Op.  IV,  3  £>.  T.  tMche  in  Pàa. 

Color  de  merda  4e  pòver.  iir.  ci)nt. 
Odore  sfarina»,  dilttsfato,  spttdkdo. 

Color  de  polver. . .  Color  deHa  polvere. 

Color  de  qaadrell  t>  de  •cirosea  ffg,  Co^ 
lor  tabaccato,  cioè  di  tabacco  di  Spagna. 

Color  de  Ttn  caregh.  Colore  bnudiimo, 

CMor  d'uga  paiMU . .  Color  d^uva  passa. 

Color  ikls  ag.  T^rtta  /a/jtf(Taig.  Tstit. 
n,  36o).  Tinta  non  buona  (id.  ivi  366), 
cioè  die  muta  «  si  scolora  esposta  che 
sia  alla  luce  o  agli  acidi. 

Color  formentin. . . .  Colore  bianchìc- 
cio sparuto. 

Color  fuinin.  Cohr  di  corno  ?  {Sarti  'Om. 
I,  XLin). 

Color  giald  gionchiglia.  Color  giaUo 
pa//*db(Targ.  Ist.  Il,  lao). 

Color  giald  zafran.  Color  glaUo^roceo 
(Targ.  Ist,  n,  93).  Color  giallo^ranciato 
(id.  ivi  n,  yS).  Color  croceo. 

Color  giraffa  o  sia  caffè  e  tatt...  Co-» 
lor  di  ca£fè  misto  col  latte. 

Color  incarnadin  per  Color  cama.  F, 
Stkigelli. 

Color  ligar.  Color  chiaro,  Stxigelli. 

Color  lilà  ag.  Colort  di  lUla{TaTg, 
Istit,  II,  17). 

Color  merdoè  corr.  Color  verdastro 
sidl*  andare  degli  escrementi  d^oca;  dal 
fr.  Merde  eToie,  8tri6£LLt. 

Color  mognaga  eg.  Colore  etalbicocca? 
(Targ.  Ist,  m,  49ft). 

Color  more  Color  mortecelo. 

Color  ner  ner.  Color  nero  puro.  Color 
nero  pieno,  incènso.  Strigelli, 

Color  nibbiaa.  Color  mivotàto. 

Color  ptomb  ag.  Colon  piombato(iilsL^aL 
Op.  3ij3).  (di  bianco. 

Color  piva. . . .  Colore  rossigno  taccato 

Color  pomm  de  terra.  ....  Si  ap- 
plica geoeralmeaGe  ai  viti.  Strigsixi, 

Color  pompador.  Color  pompaduf(Targ, 
Xrt.UI,486). 

Color  pures  ag.  Color  dipul€€(id„^  489). 
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Color  rattin  0  falp.  Falbo,  y.  ut  MaiiiHL 

Color  resa  palid. . .  Coior  di  rosa  «ecca. 

Coler  rusgen  ag.  Color  di  rmg^i»»g(Har' 
g^,Op.).Cohrru^ine90^y,  Orn.I,xui). 

Coler  scÌMnoà(dal  fr.  Coulmr  ckamois). 
Color  là  camoscio(TMT%,  Ist,  Ili,  S3  e  5c4^ 
Sciamito.  Se  ne  vede  «esemplare  nel  Cof^ 
rier  delle  Dame  milanese  tlei  [6oS^  ^  ^cj. 

Color  smort  tig.  Sfarinato.  {igto^ 

Color  sporch.  Colore  imbrauoio  o  tmom- 

Color  labacdi  ag,  Qoìore  di  tabacc^^ 
(Targ.  Istit,  ni,  494).  Colore  tabaccato 
(  id.  ivi ,  349).  Color  romegnoÌo{HmMav. 
Op.).  Color  tmè. 

Color  verd  J^otteglia  ag.  V.  mwcke  Vfrd. 

Coior  -verd  kxota. . , .  Color  di  bromo 
«duco. 

Color  vei'destn.  V.  VerdesUi. 

Color  veiHÌ  Kfiglc«.  V.  m  Veni. 

«jg^j-foiMa»  t«o«*re   ravvia   ii«6m  «  q«um 
^*^       pàò  colwri  «n  ì^ogits ,  noto  qm  sotto  ^«e- 

Mi  altri  ometai  U  4ove  m  Color  Bianrnii 

i  corrispondenti  miUnosi. 
C»for  •meeistino,  cio^  csnùcino  Ttolotto(Saà 

Om.  I,  xLii). 
Color  kianciUtro  mandfirUto{J%r^.IuM^  xZ^y. 
Color  hUitf  Ugio(\d.  IT»,   364). 
Color  bianco  gimlletto(ìd,   ivi;. 
Color  hUneo  iericeo,  cioS  bianco  loCido  coso 

nktofSari  Onu  I  intr.  x>i). 

Cohr  krtm»  cmnmHiiutm(Tmr^  £tt.  lì\^  414). 

C^r  fienerin9'C4nmci»o(ìd.  i»i ,  490). 

Color  cenerimo  grtgui(\à,  ivi,  40  «  5io)u 

Cohr  kén^rino  periato       )  ^-     -   ^      ,      ^ 
r>  ,  -,        }(^^*  Om.1.0^ 

f^olor  cenerino  piombato  ) 

Color  cenerino  rotiicehiTt^rg.  I»t.  Ili,   SoS). 

Cuhr  cenerino  perie(\A,  i»i,  5o7-49o>. 

Color  ceruJeo-opiÙno(id,  ivi ,   390). 

Color  tracco  g«t^ggimiUé(iA,  11,  3<ii). 

CoA)r  -4(  /a<MO(Hl.  ivi,    I89)^ 

Co/or  d[(  /flwawi<JdL  ivi^  49 3|. 

CifUr  4i  pcUtitd.  ìtì,  49). 

Co/or  i*  Mte//a  romoao(UI,  ivi,  5o6). 

Colore  fra  S  camoscio   e   la    terra    fmmirm 

(id.  ivi,  498). 

Colore  fra  il  nero  e  il  ceruIeo(ìd.  Il ,  1 6^ 

Coì%r  giallo  hiundo(\d.  Ili,  a  So). 

Ccior  giatto-'Chiaroi^d.  Ui,  349). 

Co2»r  giaUù'smdieio(>d.  in), 

Cdor-giaUo  ewto{id.  U,  34).  Cdor  liommt%. 

Coior  giallo  mrde(ià.  wi,   3*7  «  ftJtrove^. 

C«l^  giallo  t9(/EM>(Savi  Om.  K  aw). 

Co&r  ^r^ìo-cèivMo(Xarg.  iff.  lU,  495), 

Color  grlgio-vìolctio(id,  ivi,  489J. 

Color  rosto-bruno(\d.  ivi,  49 3). 

Co/or  roin>  cinabro  ^ 

Ca/or  rpMO  di  minio  \  (Savi  Om,  l.  e.}* 

Co/or  TOMO  fegatoso  j 
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C«^  Tom  di  conObrCwf .  XtK  UI^  éZh 

Color  rosso  dì  gruma(ìd.  ivi,  S^q)* 

Coìor  rosso  di  smngueikA»   II,  97). 

Coìor  rossO'gìalfoOd,  ivi,    i&). 

Co/or  rotfo- conci «iVo(id.  ivi,   36oX> 

Color*  suui(ìà.  ÌVTj  104). 

Co/or  »erdacchio(ìà.  li,  1S7,  489  #  5o5). 

Colùft  perde  di  ceyernr(id.  ivt,   r68h 

€tfV  ren/tf^  o^^kl.  •  )¥r,  4^6  r47t). 

Cokr  perde  roeeiteiafU.  Ì9Ìy  49^. 

Ct^or  petd^  euMhis»  iivrciirb(i«L  ivi  5ìtO* 
wmm  Caua^  color.  JAi  Invi  di  «o/^nv. 

Cìappà  color.  iaMJbivrx». 

De   coUmt.  Di  e0A>r8  (*io8e»  -'-  Tom. 
GÌKffi0)w  Non  bùuwo  né  ncro^ 

Resta  tuco  (Fon  UtoM  cakw.  fig« .  *  •  Ri- 
inaa«i«  ttctd.  al  bi^o* 

Savè  nanch  de  che  color  el  sìa.  fìg.  ..• . 
Non  -n«  sapevo  un  miniflBO  die» 
Colorìnètt. . . .  Coloreccuosio» 
Cólp  de  gmiìa  mt.   It  tagKo'  delir  canne 
deBa  gola  cbe  dava  il  bojft  agli  antv 
taci  perchè   non  aentlMero   ptd  i  tor-^ 
nienti  della  ruota,  Bjfft. 
Ottp  gciabb.  T.  del  0.di  Big^  ....  Golp» 

di  sbieco. 
Coltura  ag.  CoItara(in  genere).   Lavorato. 
Per  es.  Sta  minga  bea  a  andà^lent  per  I* 
cottura..  Sèa  mtd^  il  pa^smre  sul  Ummuo. 

Ara  de  oohuia.  Tgnaré.  Refendere. 
Gokùwa.  Terra,  veg^aie.  F.  Fónd  sig,  a."" 
Gèb  a  campaona.  in.  ant.  br.  Oaiae  o  Cal- 
zoni a  campamie?(Brvm.  Lat.).  Foggia  di 
calzoni  corù  e  larghi  senza  cintolini  né 
fibbia  ^   rìjnboccati   da   basso   a    gnisa 
d^ori»  di  campana,   ora  andari  in  di- 
suso. Ben  usa  ancora  qualche  contadino 
rimboeears  e  arro rotare   le  cabe  d'inr- 
verno  di  sopra  del  ginocchio.  ViULÀ. 
Colzètra  ag.  Belee  &a  aÌ»ilzett9aw.£o  s$esso 
ekt  Bekéf  faa  a  guggi^   F,  mekVac^ 

CbUett  a  gnggia.  Calata  ad  ago((hKro 
Ztff.  in.  n,  3a8).. 

Golsect  cKe  van-giò  par  i  gan^.  Ctdze 
/ff/i/i(NeUi  Fece,  i?iV. IH,  *©),         (gnajo, 

Faa  a  eolsMta  ag.  Come  il  sacea  del  am* 

In  colzetta  0  la  cobeoiiaiuu  F»  ObA- 
aen)ana  ir^  quote  Gimafe. 
Col»rfttt.  V.  <5r.  Bm€one^  Mr^ixdene,  Che  ha 
gran  brache.  Villa. 

Gok^  cuvt Calgoni  che  vanno  poco 

pia  già  del  ginocchio. 
CUMUijLa   ag»  — T  Anche  senplicomenie  per 
Comare,  come  nella  seguente  nenia  colla 
quale  allettiamo  i  bimbi:  I 


COM 


Do«t  art  stM?   «.»  k  pk  Ò9  U 

Coftse  t'IiaU  daa?  —  Pan  •  (bmMggiji, 
Gv^ttin  grati iu  grattin.  ^ 

Gomènd  «g.  Gomànd  o  Comando.  T*  Si.-v 

lib . . .  L^Au^ininiitvaziaQc  supcnan»- mi- 
litare del,  regxfeo ,  della  provioQiay  d«Ua 

piazaa,  del  seggUnenMh  (r«ÌM^ 

D^  boA  ooniaod;  Ba  stm^atatOi-^Oir^ 
Comandamént.  CoaumdiuAento* 

.    I.coota^damenc  di  paisan*  V^in^^f^^ 
Combàll  <^.  SuU'Adda  v^  Bamlk»^  Mw^ 

chUllù.  Forse  dal  gì;.  ì^mfir^  SiuUiG,. 
Gomédia  ag„  Comedia  da.  cac^t^»  C^«M?«- 

dia  di  carattere? 

Comadiar  d?  inttecR.  €om^  if  ifUreìneitìL^ 
Comedia  e  Pto(t7i)  ag.^..  F«r  due 

figure  in  checchessia*  BiRPU. 

Fa  de   dò  ps^t  in  cowadiA*  Mtittre 

tambuìiM^  o  tecometo,, 

Oh  clie  oomedi»!  Xo»  sttS4Q  eke.  Oh 

'  che  bella  scenna  l  F»  in^  Seènne  ^el  V^4 

Comcacia  per  Comeostin^  F.   ^TmrBUA* 

Coca«Q2|t  ag^  Quaja  a  coioenxàl,  .•>*•*  D«l 

.   primo  passo  dipende  tutta  la  vkt.  Str* 

Ye5#  oanch  a«s«e  da  c/om^m^f .  •  ^  £s-i 

.i^re  txoppo  poca  cps^ 
Comètt. . . .  Ordinare  che  di  lontanaci  pc^T- 

vedano  p  ma  ndinawerciyWbft»  ecc.  SiriuG. 
G(Mnif&  ag.  Come.  va(*u>$Q*)  —  Cpjji^piaa  co- 

uùSò.  Concio  come  ita  q  pel  HcrJo(Fag. 

Com,)  o  a  modo,  e-,  pereti» 
Gomissión.  .....  Go^pq.  d^.  pen^onr'  in- 

.oaficate   d**  alcuna   ziexubi  piibblipa*)  o 

incaricare  di  e^asninara  un  ^Sàv^  e  iri'-» 

ferirne  al  Corpa  deliberante.  q1»9  4«  HO- 

Biinò*  Staigelli. 
Comisalón(Fà  de).  iV^r^tf  posmi^X^^^  i). 
Gòmm(Vun  a»  Borgom  e^,)  ag.  £  si  dicci 

anche  di  cose  dlipai^ate  e  Ipntauke.  Stjug., 
Gòmoil  qg.  Di»  Arìatoiel.^  se,  te  pò  ay^  on 

^omod  lòtteU  F-  <»  Avi^tÒ4iel  e  iV?Ui,^ 

nel  Focabolario, 
Gòmod.  fig.  ag,  Duu  4Ue  comoda  Dus  M<^ 

alla  lajfgai(Grh^  Foc,  cit»  i|  S^c«h<e^ci).    . 
Gomodà  llsa^i  irequeBtfm<:ai;e  per  RasHt- 

taxey  Bacc^wre,^  Bfifcmdar^-,  YiW-A. 
Comodi.  • . ,  CiK:mai;e  oon  buitirso'  o  ^. 

le  verdure,  li  rijio,  ecc. 
Comodàa.  Ad.  di  KU..  F,  il  Fon. 
Conodan^ot.  Imrgen^ent»»  A  dv^pocH'  Per 

lo  meno*  Ciò*  »  tutt  «abet  gra^»  cojsio^AiuAiit, 
(PofU).  BjFPJ.. 
Comod'm,  •  .  ,  Sp.  di  gWQco  di  curie  ;  il  . 
fr.  Brékn.  SjUQWXh 
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ComocDn  ng,  Strpir  per  n/i/ft> (NcUi  Fece, 

Bh.  m,  7). 
Comodili  ag.  V.  aruhe  Polentón  e  GioTtnìo. 
Compàa  og»  Andetum  o  Alto  o  Sd  o  Pre»t 
compwi  che  lut  la  lunna.  • . .  Modo  di 
•ollectuire  uno  a  fare  checchet tìa.  Biffi. 
Compèa  Lumagaprr  Polentóo.  F.  nel  Fot. 
Compàa  Sciretà.  //  Compare*  VAmco,  F, 

anche  Òuio  nel  Foc, 
GoinpAa  Sciiger  per  Badé«.  F.  nel  Foc. 
Conpagiià  e  Compagnà-via  on  panò^  ona 
ghirlanda^  ona  pìcei ura  hi  tiil  mur.  Ac^ 
'   carezzare  una  quadratura,  ecc.? 
Compagnàss.  ConveairsL  SnuGELLl. 
Compagnia  ag,  A  dna  a  dun  compagnia 
bella.  F,  Duo  in  queste  Giunte. 

CJii   no  pitta  in  compagnia,  ecc.  F, 
Pitta  in  queste  Giunte. 

Vett  de  la  conipagniaftn)  dopo  pitocco 

ag,  o  un  infermiccio.  Stkioblli. 

Compagnia.  T.  de^Matton.  e  Fornaciai.  'F. 

in  Fomàs.  La  Taòle  de  hrique  dei  Frane. 

Compàrta.  Comparsa  da  commedia(Png,  Et" 

me  V).  {Doppio. 

Compàtt  ag.  Coaipasso  doppto(A\h.  enc.  in 

Compatt  a  pont  fiat,  (hikpasso  con  aste 

'ferme? 

Gompatt  de  proporzione  .  .  .  Bmtt. 
'      Compat»  de  tacoccia. . .  Compatto  da 
tatca  le  cui  atte  entrano  in  un  attuc- 
cetto  cilindrico  d\>ttone. 

Còmpatt  fede!.  F,  Teòél  nel  Foc. 
(Eucr*«-compiitt.  F.  (Rùcc  nel  Foc. 
Coiopattrón  ag,  Sora  el  porion,  e  tott  la 

coinpatsion.  F.  in  Porión  net  Foc. 
Compattionévol.  Compassionevole.  Che  pro- 
va o  che  detta  compattione.  Stai  celli. 
Coinpetént.  F.  Prèzzi  nel  Fóc. 
Gompeténxa.  Competenza  —  Mettet  in  com- 
petenza. Mettersi  fra  i  concorrenti. 
Compèzz.  V,  e.  br.  Compenso,  Ripiego,  ili- 

medio.  J\fezzo.  Villa. 
Compii.  Cortese.  Garòato. 
Compiinént(Avegh  tuttcott  in).  Aoere  ogni 
cosa  a  compùnento{Gh,  Foc,  cit.  il  Caro) 
-—  Noi  però  utiamo  questa  frate  quati 
tempre  in  tento  tritio  o  ironico,  come 
d^avere  ogni  trittizia  od  ogni  tciagura 
od  ogni  danno,  e  diciamo: 

E  per  compiment.  ironie.  Bper  ristoro. 
Complicazión.  Complicazione.  Strigellj. 
Complimént  cont  i    fjocch.  Complimentone 
(NeUi  Fece.  l?tv.  m,  io).   Complimento 
da  potersi  fare  al  Cerimonia  {jlA.  ivi). 
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Compliment^t.  Oerimonioeo,  Comp1bmemo99^ 

Stbioellt. 
Componim^t.  T.  For.  Trantasàone.  Com^ 

ponìmento.  Strigslli. 
Compotitór  in(parti)  cor,  JSad  In  Head, 
Compra  a  retpir.  F.  Retpìr  nel  Foc, 
Compro,  tcherz.  ^po/oforr  (Guadai;.  Bim.). 

Trova  el  comprd.  Trovare  cki  sposL 
Comùn  ag.  Omen  de  comun.  F,  ìm  Òmm. 
Coomninza.  • . .  Ne^teeoU  batti  in  qua  dal 

mille  era  il  nome  delle  vane  Rlpardaioiit 

del  popolo  inilanete.   P.  et.  La  Comu- 
nanza de  Pona  Yerzeilinoa. 
Conoètt  ag.  Dato  e  non   c^nceta.  Dato  t 

non  concesso  (Fa^.  Bime  Y,  109  e.  1.). 
Concètt(Avè  in  bon).  Apere  in  ^icott  cbr- 

cetto,  Stbìgelu. 

Mori  in  coocett  de  tast.  Mandar  edort 

di  santità.  SruOTLU. 
Cónch  ag.  Covone  o  Cerane  del  giegoC^ooc"^ 
Conci tcòri^iix  spesso  che  Condtcòr.F'.  SimiG. 
Coocordànz  (  Veta  anmò  ai).  •  •  •    E  fera 

tòro ,  inetperto ,  norisio.  Stugeixi. 
Confòta.  Confesso.  Kao  confett.  Sraaeaiu^ 
Confetti6n(Sou  a  tigill  de).  Lk  eomfessio' 

ne.  Stjugklli. 
Conftdénaa  ag.  Bonoa  cera  a  tncc  e  con* 

fidenza  con  nittun.  F.  im  Céra  im  q,  G, 
Li  coufìdenjea.  In  segreto,  Sts. 
Tratta  in  confidenxa.  • .  •  Dìceai  ape- 

cialmence  del  Non  fiure  tfbggi  a  mena» 

con  convitati  famigliari.  Stjugelli. 
Veta  in  gran  confidenza  con  vun.  JSs' 

sere  intrituicàissimo  dtakunù„  Essere  imtto 

intrinsecato  con  uno.  Aoere  grande  iiUrw^ 

sicJkezan  e  famigliarità  con  alcumo. 
Confórme.  T.  Scoiaat.  » .  .  Non  cooiNine. 

Ag.  d(  Condotta  mal  conforme  alla  buo-> 

na  eoatumatfkza.  Stkigeuj. 
Coufortiiro'^.  Voce  clje  leggeti  rt| 

te  negli  Statuti  degli  OffeUarì  i 
Confrónt.  T.  Giudis.  ....  L^etame  rTun 

accutato  al  confronto  personale  e  orala 

dei  tettimom.  Str. 
Confronta  ag.  Toma  a  confronta. 

fmntare(Reài  CJp.  VI,  69). 
Conquitta  ag.  Mectet   in  aria  de 

tta. ...  Allindarti,  attillarti,  da 

di  zerbineria;  civettare.' 
Conaacrazión.  Sacrazione.  Consagraziome» 
Contc^nza  ag.  Dove  gb^et  la 

Ditemi  a  chi  pi  confessate  tio»?(Pan.  ^ 

n,  XVIII,  a).  Non  ti  senti  un  haeo  oiU 

coscienza^ (ìd,  ivi).  • 


Digitized  by 


Google 


CON  ( 

0»iu6ilui  e  (km0cìàa-4ii»c).  y.  e.  AmmaHa- 

CoiKcIatècc.  Concìatettt(!!liìn.y        (A>.  Pag. 

CoiMcin.  Battoppatore  —  Fig.  Racconciatore, 
Chi  accomoda  afl&irì  difficili  —  Pacière* 
Str.  -  ▼.  br.  Conciatcarpg.  Ctnòattìno,  ViL. 

CoiMegnà. . .  Ordinare  che  una  truppa  non 
si  muova  di  luogo,  di  quartiere^  ce.  per 
averla  pronta  ad  ogni  chiamata.  Sxx* 

Consegnila  in  qiiarter.  F".  in  Quartér  nel  Voe, 

Conterva7.iòu(Incio8ter  de).  V,  in  Inciòster. 

Considera  ag.  Andà  a  considerai  Che  oc^ 
corre?  Che  monta?  A  qual prò? 

ConsUL  Consiglio^  Strigeixi. 

Consìst.  Consistere,  Consista  o  non  consista. 
Sia  che  ^uote*  Strio. 

CÓBsoI  de  giustizia.  V,  in  Giustìzia  nel  Voc, 

Cónsol  di  £achin.  .  .  «  Quello  de**  £Mìohint 
che  parla  per  essi  e  tratta  colle  auco^ 
rità^  e  che  fra  loro  divide  i  preuij 
acquistati  nelPaccorrere  a  spegnere  in* 
cendj^  ecc.  Stmgelli. 

Cónsol  di  pascci.  V*  in  Fàggia  nel  Fbc, 

Consolacòri.  F.  in  Sorbètt  nel  Voc. 

Consònn.  V.  Fottùu  in  queste  Giunte, 

Consumàda.  T.  de^Giojell.. . .  Agg.  di  Gioja 
che  ha  scemato  bellezfa. 

Coosmué.  T.  di  Guc. .  • .  Brodo  stretto.STItfG. 

CÀnt  che  no  cunta.  Conte  senza  contado 
(Barg.  Intr,  I^  i).  Conte  Bucotondo. 

Contàg(m)  corr.  i83o  w  i63o  —  Nel  B.  Mil. 
si  appìicsL  ai  Scialli  troppo  vivaci.  Che 
contag  d'^on  fioen*  Che  diavoletto!  Corsi. 

Contént  ag.  Coment  ccnne  on  merlo  o  come 
on  asen  o  cotne  on  grL  Più  contento 
d'una  sposa(*toèc.  —  Pan.  Civ,), 

Contènta,  v.  br.  Assenso.  Fede  di  sposa. 
Il  fidanzarsi.  Villa. 

Contentìn.  Secco  sciavero,  Pagamini. 

Contrabèit.  T.  d'Orolog.  iUòattere?  —  Rir- 
hatdmento  del  tempo. 

Coacraciàv.  Contracchiave.  Strigeixi. 

Contrarònd(/ie//tf  carrozze).  Contrapedamno? 

Contrafòrt(Vess  de),  fig.  Stare  pronto  alle  ri- 
scosse. Star  pronto  ad  ajuto,  Strigelli. 

Contraltàr^Fà  de)*  Fare  un  contraltare(PsLn, 
Poetila  xxy).  (muro, 

Contramùr  ag,  £  talora  vale  per  Ripresa  ttun 

Contrapés(nel  torchio  litografico).^*!» Tore» 

Contraposizión.  •  .  •  L**  astratto  di  Con- 
trapònn.  ^.    Strigelli. 

Contraporàns.  T.  d^  Orolog.  F,  in  Potàns. 

Contraspaléra»  Fentof^io?  La  spalliera  ap- 
poggiata non  alle  mura  ma  sì  bene  alle 
piante  desiali. 
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CootrastAmp.  T.  delle  Arti.  F.in  Stàmp. 
Contratècc. . .  Secondo  tetto,  doppio  tetto. 
Contrazentón.  Contraccignone,  F-  in  Zentón» 
Convegni.  Convenire  in  una  opinione^  ecc. 
Conveniènza.  Convenienza,  (Str. 

Gìontagh  de  convenienza.      )  Scapi^ 

Giontagh  la  soa  convenienza.  S  torci 
di  grado,  di  onoratezza.  Rintetterci  dtono^ 
re,  di  credito  e  sim. 

Stagh  la  convenienza.  Averci'  il  A>r- 

néconto.  Stagh  minga  la  soa  conveMtenisa* 

Non  ci  avere  il  suo  conto. 

Convenzionàa.  T.  degli  Uffivj.  • . .  Conve* 

nuto  in..».  Strig.  (L  56« 

Conversazionètta.  TomateUa(?T09,  fior.  IV, 

Converti,  fig. . . .    Svolgere  altrui  dal  éuo 

animo  e  addurlo  nel  nostro. 
Cóo  ag,  Andà-via  cont  el  eoo.  Farnetìdare 
—  Scompensare.  (sere  accapacdato. 

Avegh  grev  el  eoo  o  el  eoo  lìgaa.  Es-» 

Ave  Pargent  in  eoo  o  semplicemente 
Ave  Pargent.  m.  br.  Essere  fidanzata. 
Essere  promessa  sposa  -—  £  costume  che 
qiumdo  la  fanciulla  brianzuola  di  con- 
dizione contadina  ha  dato  parola  ad  un 
giovane,  questi  le  porti  diversi  orna- 
menti d** argento  ch'iella  si  p<Hie  in  capo 
intorno  alle  u*ecce.  Villa. 

Ave  traa  el  eoo  alari.  Avtr  rotta  la 
jffl»pa(Cecchi  JDou  I,  I). 

Cont  el  eoo  via..^  capo  svent(ito{Grh.  Foc^ 

Coo  curios.  Un  capo  améno(PaLn»  Poet. 
I,  XVII  ^  56). 

Coo  de  cavii.  m.  br.  Bravò.  Bravazz», 
Sgherro.  Brigante.  Scher«a%o  — -  Forse 
viene  dal  costume  de**  bravi  di  lasciarsi 
crescere  il  ciuffo  e  i  cernecchj  o  ca- 
pelli delle  tempia,  i  quali  solevano  av- 
volgersi intorno  aU' orecchio.  Vjll'A. 

Coo  de  ciall.  Cervel  trapana»>(ì^f\Vi 
Ser.  I,  i).  Testa  di  rapa.  Cervello  vetrìuolo. 

Coo  de  legn.  Capo  quadro. 

Coo  de  matt.  (kqfo  scarico{*io»c,  -  T.O.), 

Coo  de  romp  gandoll.  Capo  d'asino 
(Nelli  AL  di  ved.JL,  i).  Capo  di  bestia{id  ivi 
m,  5).  Testa  ba}arda{ìd.  Fecch.Riv,  ffl,  io). 

Coo  dur.  Capassone,  Caparbio. 

Coo  quader.  Testa  ben  assesttita.  Strio. 

Dormì  bass  de  eoo.  Giacere  a  capo  stesfk 
(Gh.  Foc,  in  Capo  S  XIV). 

MangìÀ  in  coo  i  fasoeu.F.Fasoeà.  (dere. 

Menù-via  el  coo.  Abbagliare.  Confon^^ 

Mett  coo  a  vun.  m.  br.  Mettere  altrui 
il  cervello  a  partito.  Far  rinsavire.  Villa. 
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On  gran  eoo.  Testa  diferro^  cioè  (orto 
(Fag.  Bime  U^  a33  e.  L). 

Romp  0  SVeppà  eì  eoo.  Rompere  ti  cefo. 
Gh'boo  rott  «1  eoo.  Som  jtordU^.  SiuQ, 
Senza  eoo  ag,  Mtut$9  di  lOMO. 
Tegni  qI  eoo  a  cà  eg.  Tenere  il  cervello 
o  H  giudÌMÌo  a  hottege,  {mente, 

Tiraat  9  Team  m  del  eoo.  Rèéitrei  alla 
VeM  on  eoo.  •  •  «  Aver  grande   in- 
telletto. Steig»  (iandieri. 
eòo  M (de  teda)  muta  i  tre  FiUtojai  in  Fi- 
Goo  de  beati,  de  pago,  de  p»ij.  P.  in 
Bèatia,  Fi^gn  e  Fii>. 

D''in  eoo  via.  F.  in  VU  nel  Voe* 

lyUtc  eoo.  m.  br.  Metter  foce  o  capo 

Q  Qon  Dame  eà.  £i  Poo.  el  farar  minga 

Poo  se  Ada,  e  Te«in  no  gbe  mettesten 

eoA«  J^  cefto  il  fiume  Po  man  saria  Po, 

.  Se  Adda  e  TUin  non  vi  mettessercò.  Villa. 

ìiLttt  eoo  a  ona  co«sa«  m.  br.  Dare 

esito  o  eoMipùnemio  a  checchessia,  YiiXA. 

No  avegh  né  eoo  né  bander.  F.  Bànder. 

G>pècta.  V.  a.  degb  Statmi  degli  Offellari 

milaseai....  Specie  di  patta  dolee^ 
Gòfia»  T*  di  Lotto*  «. .  Registro  aeinplice 
•ul  quale  «i  rteopiano  le  giocate.  £  di- 
Torio  dal  KegiuTO  a  madre  e  figlia  le 
cui  pagine  diconsi  fra  noi  List, 
Tire  a  Tra  copia.  Cavar  a^ia, 
Copiascià.  EseKitars  la  memaMte/kt, 
Copìsraria.  Menanteha(LaAoh.  Di^)  —  e 
ag,  ed  anche  la  Stanza  ove  ti  ricopiauo 
le  parti  di  musica  d'uno  spartito.  Stwg. 
C^p  ag,  I  Fornaciai  e  i  Mur.  ragguardano 
Bei  canaletto (fo/^)   lo   parti  seguenti: 
Testi.   Télatttr  il  oapo  targ;o  —  Ooec  Alle 
delle  tttttmì  m:  Co».  Pied»?  il  c«p*  stretto. 
Copp  de  capell. . . .  Nome  de^tegolint 
buoni  e  meglio  coni. 

Cof^  pioTattaa  0  sbagoraa. . . .  Que' 
tegoiim  che  diconsi  dai  Francesi  vérolés, 
F.  in  QuadrèU  nel  Voc,^ 
Cópp.  V.  Grónda  in  queste  Giunte* 
Gópp.  T.  de'Conoiat.. .  Cote  areuata  e  iatela- 
jata  colla  quale  si  sfregano  le  pelli  addos- 
sate alla  dotta  per  iapogliatle  d'ogni  resi- 
duo di  ealce  e  rammorbidirne  il  nervo. 
Cópp  de  rimessa.  V,  in  Riméssa  mei  Voc, 
Góppa.  Qiigine  della  tralciaja?  Parte  della  vi- 
te  dqnde  comiuclano  e  partono  t  tralci,  i 
capiyquati  diciasi  i  capelli  di  essa.  Villa. 
Còppa. a^.  Giogo(LtLn. JOizA^  La  carne  del 
collo  che  nel  bue  tìvo  è  battuta  dal  giogo. 
Coppàss    a  fa   qaejcoss.  .  .  .    Studiarsi  a 
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tutta  possa  di  fare  clieccheasia,  e  apenc» 
con  esito  infelice.  Strigcixi. 

Goppàu QuelL'operajo  elto  Uvoca  la 

terre  in  tegoli*  Alcuni  eoiàibBtflono  il 
Coppàtt  col  C<^jipiro$ù;  ma  quelli  ch«  par- 
lano coflt  esattezza  diacevevano  le  idoa , 
e  ehi  TI  mano  Coppàtt  ehi  lavora  la  pasta 
in  tegoli,  e  Coppurmé  ehi  alloga  aullVia 
i  tegoli  eoeì  lavorati^,  il  £r.  Parteur* 

Gòr  senatòri. . .  •  Nella  nostra  oatte«bale  è 
detto  così  quel  Ricinto  che  sta  imme- 
diate innanzi  al  presbiterio,  ed  in  ctù 
hanno  sedie  appartate  le  magistraciire 
allorché  assistono  alle  ionaiont  eedea.'* 

boràdega  dicono  in  GManuitMa  per  Cora- 
délbuF.    DeGapjtaiu. 

Coràdega  dUcon  ale,  Br.per  Códega(#aAdlaV  P^- 

Geràgg(Fatt)l.  . .  Diciamo  così  per  Lsch. 
quasi  per  animare  a  mangiaro  chi  già 
mangi  di  nwlto.  Sntiesixi. 

Goràj(Avé  ross  i).  nk  br. . . .  Esaer  caldo 
dal  vino,  ecc.  Villa« 

Goràll  smort.  OMti/irA(HagaL  Op*  a39). 
.Gorallo  di  color  languido  e  dilavate^ 

Goràmm  de  meu  in  meaa.  T.  de^  SelL  » .  • 

Goràsc. . . .  Cuore  schietto,  aperto. 

Corbogliótt  ag,  in  fine  il  brodo  di  petoe. 

Gòrda(Dà  on  gir  de);  .  .  .  IiOgare  chec- 
chessia ocm  corda.  Strigelli. 

Slettes  in  corda,  fb.  br.  iìg.  Tormme 
in  forme.  RiaversL  Bimettenri  m  tempera 
dopo  alctusa  maiattiat  •—  Bèoteotere  il 
tallo,  Rifarsi  RistaòiHrsL  Villa. 

Gordamàgna  ag.  Tendine  d Achilie,  Swc. 

Cordettbni  di  carter. . .  •  Sobo  deoe  Fa- 
presi  dai  parmigiani. 

Gordialitàa.  Cordialità, 

Cordìn. .  . .  Quella  corda  die  divide  ma- 
'versalroeate  lo  tpario  in  cui  ai  gioca 
al  pallone  o  a  pallaeorda,  e  ehe  de- 
termina cosi  la  tnatta  di  ciascuna  baada, 
dei  giocatori.  SrftiOBLLr. 

Gei'diuo  Mezain.  Mez90,F,  srtBalóofgtuecoV 

Caniìnna(  Tacca  ona ...  a  ona  coaeaX  . .  • 
Rubare  un  oggetto.  Gh^  averi  00  cap- 
pon  de  fa  i  fest,  e  in  sta  noce  gh'^Kan 
taccaa  ona  cordinna.  CoasK 

Gordon  ag,  V*  in  HancttÀn  se/  Voc^ 
Gordon  per  monta.  V,  in  Moatà. 

Gordon Rialzo    dVrba,   di    lìori, 

o  di  pietre  o  di  mattoni  che  ri|^a  le 
ajuole  di  un  giardino.  Strigbllj. 

Gorént  carr*  Sta  semipet  in  corcnc.  Farr 
ogni  di  capo  danno. 
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Corèuta  €tg.  Aregh  la  coreuta,  «eh* . . .  ParL 
cToroiogi^  lo  stesso  ohe  Avere  A  dii^tto 
di  diranzare  il  tempo  oltre  il  giusto. 

Corètt.  CoHttB  nette  chiese. 

Corèit.  V.  br.  Cojetto.OiMMo  tUcuojoMtLLJL. 

Corètt.  V.  M  S,  M^perC^eefmnocio),C&aLSi, 

Cotètta.  F.  Acqua  vi  queste  Oiunte. 

Corln. . . .  Sp.  di  éoloe  hd  forma  di  eoricino. 

Coritpoiidéat  teatrat.  •  •  Sensale  di  teatro. 

Corléra  (w)  ag»  Maglia  ìctippata. 

Corna  o  Còrni  sig.  i^^'fig*  og,  I  oorni  gki  e 
toeù  pù  nissun.  A  rivedérci  aliaposntm  di 

'     Giocondo(Sé,  Astr.  III^  aa).  Le  ha  ferale 
ià  c<tpo  a  parecchi  palchi(Ctoc.  Inc.  Y ^  Z). 
Fa  t  comifin  gen.)  a  la   cassa  ^   al 
banche  ecc.  Frodare»  Stmcelu. 

Toeù  vun  sai  comi.  Prendere  in  ug^ 
già ,  in  urto  y  in  dispetto,  Stkìgìulì. 

XJòma.  8.  f.  pi. . . .  Patte  della  briglia. 

Curnacòpi. . . .  Nome  che  danoo  gli  alunni 
braì densi  alla  prima  lesione  dei  FregL 

Cornàggia  ag,  Gdà  i  comacc.  Tirar  hrezr 
zonei^dot.  —  Heini  in  T.  Sin.  a  Tirure), 

Corna) ceùla  ag  O  meglio  Specie  di  cazze- 
ruola  donde  esce  tm  tubo  col  qnale 
si  danno  gli  ajttti  ai  cavalli*  Strumento 
amico  a  cui  si  sostituisce  oggidì  una 
vera  gran  Canna  da  tervicialì. 

Cornare  (IVIandà  a)  ag.  Cavar  ano  di  co» 
pretto.  Fare  alcuno  maiito  delle  capre. 

Cornècc  Cornetto. 

Córnin. . . .  Arnese  che  gli  Ottonai  usano 
per  lavorare  le  lastre. 

Corniroeiìra  per  Corttajoeùla  sig.  !.•  F. 

Cornìs.  Cornice,  Una  delle  tre  parti  onde 
consta  il  cornicione.  Biffi. 

Cornis  architravada.  Cornice  anUtr*» 
vota  (IlirTtz.).  La  cornice  posu  immediate 
sopra  rarefai  tra  ve^  omcMo  il  fregio.  Biffi. 

Cornìs  ag.  Le  comici  sono  di  più  sp.;  per  es. 

Cornis  a  cordon.  Cornici  a  filoni  —  a 

gussoO)  a  guscio  o  a  capetto  o  a  canaletto? 

—  a  8''cenna  de  nmlL,  arcate  —  mexstond, 

bistonde  —  piatt^  piatte  —  tond,  tonde, 

Cornisée. . .  •  Fabbricator  di  cornici. 

Corniseli  sig,  a.*  ag,  QudV  Itnbuto  che  il 
Baommattei(nelle  Prose  fiorentine  IH»  ii,^ 
58)  sospettava  avessero  presso  i  Prov- 
veditori di  quello  Stravizzo  per  cui  ci- 
calava^ a  fine  dMngollare  alla  peggio  le 
reliquie  della  cena^  ha  grande  affinità 
con  ({iiesto  nostro  Corniseli. 

'  CornìtUfagioletn)  diconsi  Baccelli  e  Baccel- 
lini dal  Giorn.  agr.  tose.  1840,  p.  ao6. 
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CÀmo*  Como, 

Coróbbia*  v,  comi.  sin.  di  Perfoujdùra.  F. 
Fagfa  la  oorobbia  a  la  vaooa. .  • .  Darle 
acqua  eoo  fEiriaa  di  segaie^  FtOiMI. 

Corobbieoù  (Canooegh).  Lo  stesso  che  Ca*- 
nonegh  stobbineu  se  siano  servitm  in 
luogo  di  contadini^  e  talora  così  dicono 
i  cootadioi  al  senridcarame  de**  villeg- 
gianti per  ripicco  del  canonicato  stop- 
piajoolo  che  qoello  rin^Mcia  loro* 

ConsO.  V.  br.  Otre.  Pelle  da  olio.  Dai  lat. 
Coriujn.  Villa. 

Goronàa.  Bacchettone.  F.Beàt.   CoASi. 

Coronètta  del  fenr  toad  del  rizson  del  ieice 
de  dedree.  F*.  in  Lèoc  4e  dedroe  nel  Voc 

Coronèlla  del  ponteli  di  bosellin  d'Iona 
gamba  sola.  Ghiera? 

Coronìn.  J{arariiio(MagaL  Op.  4a3). 

Coronìn.  V,  Conòona  sig,noao  cont^.  sig,  8.' 

Goròana  ag,  Coronna  de  fsrr.  F"»  in  Fèrr. 

La  sura  Beatriz  la  gh^ha  laxiorooM^ 

e  mai  le  dis  ,  .  •  Dicesi  per  denotare 

poca  credenza  a  chi  si  voglia  mosttare 

divota  e  non  sia.  Stjucbuj. 

Còrp(Fà  corp  e  settim)  ag.  Ai  positivo  Fare 
t esequie  e  toficio  da  morto  ad  un  tratto. 
Biffi  —  Fa  corp  e  scitim  a  on  tratt  0 
tutt'^insemma.  m.  br.  fig.  Fare  un  viaggio 
e  due  servigi.  Pigliare  due  cobuaH  ad  una 
fava.  Condurre  nel  medesimo  tempo  due 
(acceude^  e  questo  a  fine  di  lisparmio, 
come  avverrebbe  fitceado  due  ufEcii(m 
die  depositi  e  die  septima)  in  uno.  Viu^A. 

Còrp  ag,  V,  anche  in  %Uiùra  nel  Voc, 

C^p  a  sciali.  »...  Se  ne  vegga  un  eMn>- 
pio  nel  Figurino  8  novembre  1817  del 
Carrier  delle  Dame  mUanese. 
'  Còrp  d'^acqua.  Hassa  (tacque? 

Còrp  d''assaa  0  de  saa.  V,  in  Sàa  sig*  a.* 

Còrp  de  ball.  Corpo  di  balio(?eM.  Po9$.Il^ 
XXV,  16). 

Còrp  del  deliu.  Corpo  del  deiitto(F^§é  Mime 
U,  i5S  e.  I.). 

Còrp  d'on  liber  ag,  Cosiola(*U}9t,  «^  T.  G«). 
Cosi  dicesi  quando  è  di  pochi  fogli. 

Còrp(Tegniss  in)  ona  volomaa.  Prórti  una 
vogfia(Pr.  fior.  IV,  in,  a3). 

Còrpo  de  bacco  ag,  Feggast  anche  Per 
bincio  nel  Vocabolario, 

Corpsànt  cor,  A  Lodi  I  Ctòs.^AG.  — •  Striò. 
Ivi  ag.  Sono  pienti  dei  isosari  Corp- 
sànt le  FurU  di  Messina ,  ^osoè  i  casali 
che  circondano  quella  città f  FurUtCioh 
pardi  di  fuori. 
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Tifi  ag.^  e  talora  dice§i  a  clit  avendo 

a  hrt   viaggio  si  -crede   d^  aver  sole  e 

bel  tempo  senza  dubbio.  Si  veolon  viag^ 

gknt  i  corpi  santH?sLQ.  Poet,  I,  xx,  5). 

Córr(Fà).  astol»  Lo  stesso  che   Fa  corr   a 

poDim.)  ecc.  F".  il  Voc,  Strigetxi. 
Corraiuàn  che  alcuni  dicono  tuuhe  Corregh- 
adrée.    Appoggiawtento  ?    Appogpaujo  ? 
Quella  loderatura  di  legno  che  si  suol 
fare  alle  lastre  superiori  delle  ringhie- 
re^ de^ balconi^  ecc.  Nelle  gelosie,  negli 
uaciali  o  sim.  è  quel  Listello  che  serve  di 
battuta  in  sullo  stipite  o  sul  battente. 
Córregh.  Lo  stesso  che  Córr  sig.  ult,  StriG^ 
Corregh-iulrée.  F".  Corramàn  poco  sopra. 
Gorrént.  Ag.  di  Caràtter.  Staigsu.i. 
Corridór.  Lo  stesso  che  Corridóra.F'.  Strio. 

Cór8(Ves«  de  Tistess) Fai-e  o  Avere 

fatto  gli  studj  contemporaneam.*  Stric 
Córs.  Filare  —  Fedi  anche  in  Quadièll. 
Còrsa (Can  de).  Levriere.  Strjceu-i. 
Colt.  ag.  Uospedaa  che  fa  liuiun  a  la  omrt, 

y,  in  Ospedàa  nel  Voc, 
Cortèll  0  CortèUa.  F.  in  Tore  de  litografìa. 
Cortei  1   che  va   a  la  mastra,  fr.  del 

Basso  Mil Coltello  a  serrcnnanico 

matfenno  nel  manico.  Corsi. 
Cortèll  (In).  Per  coltello,  Strigelu. 
Cortellànna  per  Erba  cortèlla.  F. 
ConelUn.  T.  de**  Maniscalchi.  Coltellaccio. 
Cortesìa  (In).  Di  grazia.  In  cortesia.  Strio. 
Corvè  a^.  Se  nngio  personale.  Faxion personale. 
Coscrizi6a(  Vegni-fbeura  la). . . .  Essere  pub- 
blicata dalle  autorità  la  coscriisione.  Strig. 
Còssa  a  On  poo  de  quella  cossa  ag.  Di" 
screxion  se  ce  n'è  —  £  anche  eufemismo 
per  non  dire  apertamente  merda.  Strig. 
Quatter  coss.  T.  di  Giuoco.  • . .  Quat- 
tro carte   identiche   di   valore,   ma  di 
quattro  semi  diversi. 
Cossi.  F,  Insci  nel  Focabolario.i 
Cossln  de  saa  o  d'^oissaa.  F.  in  Sàa  sig.  a.^ 
Cossin.  F.  in  Pìgna^  Sbaiòi^  Seder  nel  Foc. 
Cossinèct  o  Cossinitt. . .  •  Regoli  di   feiTo 
•ui  quali  posa  il  perno  del  rulio(aiiiider) 
dei  torcUi  litografici. 
Cossiuètti  ....  Imbottitiu'a    negli  abiti 
fatta  a  aolo  fine  di  ripai*are  a  difetto- 
sità di  corpo.  Si;riG£Lli. 
Cossinètt  0  Cossinict. . .  Nelle  rotaje  delle 
strade   di  ferro  sono   quei   Ferri   che 
quasi,  mascelle  agguantano  e  assodano 
le  aprangbe.  Strig. 
Cossinètt  0  Co»sinìtt  per  Pagaòtu  F. 
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Cossinètt  d^odor.  Guancialetto  odoroso(TMi^ 

Ist.  n,  521  €  III,  387). 
Cossóa.  T.  de"*  Car.  Cosciali,  Que'duc  pesa 
di  legno  che   rinfiancano  la.   coda  dd 
carro  delle  carrozze. 
Cossón  0  Cosaon  de  carrin.  s.  m.  pi.  T.  de^ 
CaiToz.  Cosciali.  QueMue  grossi  traveni 
di  legno  che  trapassano  pel  guscio  della 
saia  del  canino ,  e  di  qua  e  di  là  dal 
medesimo  guscio  hanno  confitti  sovra  di 
sé  i  quarticini  della  volticelia(i  sterzitt^ 
e  verso  i  loro  stremi  anteriori  la  ÌMlan- 
eia.  Per  di  sopra  dopo  il  quarticino  an- 
teriore(/terxùi  denanz)  e  per  di  sotto  su- 
bito dopo  la  bilancia  hanno  due  staffe, 
dette  i  granchi  del  timone^/errde  cavali)^ 
le  quali  collegano  i  cosciali  e   sorreg- 
gono il   calcio  del   timone.  Terminano 
per  lo  pid  ad  ornamento  in  una  volit- 
tina(nzz).  Presso  al  quarticino  posteriore 
è  un  ferro  con  due  uncini  i  quali  fer- 
mano   la   volticella  indipendentemente 
dal  maschio ,  ferro  che  i  nostri  arrigiani 
chiamano  Cagnétta  o  Férma;  e  da  un  lat* 
fra  granchio  e  granchio  è  un  gancio  per 
assiciurare  la  caviglia  che  trapassa  il  ti- 
mone e  lo  ferma  (cdPf^^ia  d'aneli). 
Cossón.  T.  de**  Carroz.  Cosciali,  Legni  che 
abbracciano   i   colli   d^oca   nella   iom 
.  parte  confitta  nella  coda,  e  assicurati 
con  isuffe  gli  assodano. 
Cossonìrt  de  sterza.  F.  OssUt  e  Cossón. 
Còst.  T.  de'^SartL  Costure.  Strigelli. 
Cdst  fals.  Coste  spurie  neir  uouio. 
Cóst  ag.  Impara  a  so  mal  cost.  Irnpamu 

a  sue  spese. 
Còsta  ag.  Dormì  in  costa.  F.  in  Dormi. 
Mett  in   costa.  Mettere  ìm  arca,  cioè 
Riporre  danari  nello  scrigno. 

Quadreil  in  costa.  F.  in  Quadrèll. 
Yoltass  in  costa.  Mutarsi  in  Iato(Cr. 
in  Rovescio)  nel  letto. 
CÓ4ta(Fà  a  ca). .  . .  Allorché  diversi  con- 
tadini hanno  a  partire  fìra  loro  alcuna 
cosa,  un  di  loro  si  tira  alquanto  in 
disparte  e  volta  il  tergo  agli  altri  ^  i 
quali  frattanto  dividono  Poggetto  dapar-^ 
tir8Ì(a  C4gion  d'esempio  legno  o  frutte) 
in  tante  porzioni  quanti  sono  i  conta- 
dini. Dopo,  qualcimo  domanda  a  quello 
clie  è  in  disparte  e  che  non  può  ve- 
dere: Di  chi  è  questa?  Di  chi  è  cotesta? 
E  cotest'*alcra?(^  cà  costa).  E  colui  rispon- 
de £  di  Martino,  è  di  Gio.,  ce.  Fjgiju. 
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Gotta  ^g.  Cotta  che  cotta.  A  tutto  costo 
<Fag.  Riiii.  U,  «97). 

Qaell  che  cotta  nagotu  Tè  bon.  Quel 
<he  non  costa  nulla  è  a  buon  werralKi(Fag. 
Mime  y,  a33  ed.  L  ). 

Cottin. . .  .SpigoK  nelle  Tolte  gotiiclie.  Strio. 

Cottumà.  Educare  ne*  buoni  costumi,  Creann 
sare.  Insegnare  la  buona  creanza,  E  pili 
^entetaineiue  t  cont.  br.  Totano  per  Pic- 
chiare  i  raguz»^  ùuceoéo  etti  conttttere 
il  miglior  metodo  dì  educare  i  fiuiciuUi  in 
dar  loro  di  buone  picchiate.  YiLLJL 

Cotcùmnu  Assisa,  Divisa  di  gala.  In  gran 
cottittnm.  ....  In  gran  parata* 

Cotilii.  Cotto, 

Cotolétta  ag,  Goteletta  a  la  graticola.  Lo 
stesso  che  Goteletu  a  la  gradella.  F.  — 
CotHetta  a  rutt«  Sin,  di  Goteletta  fritta. 
F.  nel  Foc,  —  Goteletta  in  bianch 

'  Cottolecta  biflessata  •*  Cotelecta  picca- 
da  0  picchè. . . .  Gottoletta  picchiettata. 

Cotonarli. . . .  Nome  collettivo  delle  merci 
di  cotone- 

Cotpali. . . .  Sp.  di  ttoffa. 

Còtt  ag,  GIÙ  le  Toeur  €otta^  e  dii  le  rotar 
cruda.  V,  in  Lèst  nei  Voc, 

l*h  cotta,  fig.  Le  san  sonate,  e  totrint.^ 

*    Ar  oentiquatt/ore,  cioè  eUa  è  fìritra^  è  fìniia. 

Cètu.  fig.  Còtta(*to9C, — p.  aui.  pi§.).  Ubbr.* 

Còtta  de  medon  o  §im.  Cotta  di  mattoni,  ecc. 

CottÙTti(kmt'/:tSL).ferdemezzo,Setfàcotia,STSi, 

Cor  del  sest  de  deaanz.  F.  Tucch  de  la 
tterza  in  Tòcch  nel  Foc. 

C6?  do^wiraCtngh.  F.  in  Parafàngh  nel  Foc, 

Cora  ag.  Vc8t  tceù-foeuj  per  la  cova  bianca.  , 
m.  brìans* . . .  Far«i  scorgere  per  qual- 
che £illo  notabile.  Villa. 

Cova.  fig.  Copar  U  male.  Estere  malaticcio. 

Covadàra.  C(>yd(Targ.  Ist,  U^  76).  La  In^ 
cubatio  dei  Latini. 

Covercin.  v.  br.  Coperchino, 

Covercin  che  te  fa  a  tutt  0  tu  tutt  i 
piguatt. . . .  Diceti  altretì  d'*Uoino  che  «a 
ben  fingere  per  i«ure  con  tutti.  Villa. 
—  F,  anche  in  Pignàtu  nel  Foc, 

Covèrt.  Ad.  di  Fcrr  de  cavali.  F,  in  FèiT. 

Covertìnna  sig,  a.'  dopo  cavalcare  ag.  e  da 
tiro,  tpec.  quando  tono  in  ittalla.  StIUG. 

Covertiroeà  ag,  Tooaglione(\o9C.), 

Covertón(de  Ibrgon)....  Copertone? 

Govhi(del  copp).La  parte  ttretta  de'^canaletti 

Covòtt.  F,  in  Manétta  sig.  6.*  nel  Foc, 

Cozzàst.  Prendersi  (torto.  Star  punta  punta* 

Cozzìtt  sig.  4.*  ag.  Occhio  dell'uovo. 
FoL  JF. 
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Grappa  ii^.IiDom.(ib<»s.p.400)  n$ò  Onfpa. 
La  Grappa  p«radU  U  fa  i  •ort«i, 
Gb«  ii«  «là  minga  ti  s«o  frA3«f, 
I  MMi  fr«dl«|  £in  U  laccUd«, 
Gb«  ne  cUo  oiiiiga  «  la  Grappa  parafa. 

Grappa^  Grappón  e  Gozzòtt  valgono  muke 
Uomo  di  grande  ingegno.  Strigelli. 

Grappa. . .  Ora  chiamati  in  gergo  quella  No* 
neta  che  vale  un  quarto  di  crociooe.  Sta. 

Gravàtta.  Goiemi(Zanob.  Dix.), 

Graventà.  v.  cont. per'IxÌL'iù(récere),Fé  Lav. 

Greatùra.  .  .  .  .  u«a  tempre  il  contadino 
brianzuolo  per  Feto,  Parto  —  Mandar 
fuori  la  creatura  ha  la  Grutca  per  par* 
torire.  La  creatura  (delPatina)  per  le 
fatiche  diventerebbe  peggiore.  Villa.      « 

Gréd  ag.  Gred  ^  V  è  cred  de  matt  diciamo 
per  significare  che  una  cosa  non  merita 
credenia*  Stiucklli. 

Grédit  ag.  Chi  paga  debet  quitta  credit. .  . 
Il  concrxrio  del  dettato  addotto  nel  Voc* 

Greroe8Ì(Voltalla  in  d^on;.  Mandarla  in 
frottola.  Paganini. 

Cren.  Cre«ii(Targ.  Ist.  II,  864). 

Grepp  crépp GrepouA  doppio  attai 

fitto  e  fon  e. 

Greppà  ag.  Fa  creppà  on  verinen  a  tnn. 
....  Atterrirlo.  STRto. 

Tceù,  e  poeà  creppa. . . .  Goti  diciamo 
tch.  «[uando  v''é  poco  da  mangiare.  Staio* 

Gredpjii. . . .  Ne'cotì  detti  Ouant  a  la  guer» 
riera  é  la  Manopola  che  tocca  la  ma* 
nica  delPabito. 

Fa  crespin.  * . .  Tener  in  mano  le  carte 
da  giuoco  dispotte  a  ventaglio  per  averle 
tutte  tfoti**  occhio  ad  tm  tempo.  StaiG. 
F&  tan  Cretpin.  Fare  la  lunediafia. 
Far  festa  il  lunedi}  e  dicevi  specialmente 
de"  calzolai,  de^  quali  é  protettore  tan 
Crespino.  Villa. 

Crèst.  Esser  di  troppo.  Kn  crett  de  dò. 
Fé  n  ha  due  di  troppo,  Stjugsij.i. 

Crésta,  v,  a,  usata  dal  Maggi  per  Cuffia. 
F^  in  Ludurà  nel  Foc. 

Grétta  Gg.  F,  anrhe  in  Paga  nel  Foc, 

Grìbbi  ag.  Vess  come  on  crìbbi.  •  • .  Es- 
sere' butterato  io  sommo  grado,  essere 
tutto  tempestato  dal  vajuolo.  Biffi. 

Cricca  'per  Compagnia  brusca.  F*   Stiug. 

Cricca  0  Cricchétt  o  Cricchétta.  F*in  ^lòlU. 

Gricchétt  de  la  lumaga.  Grilletto  dipiramide? 

Cricco  né  cracco  ag.  Pare  che  il  dettato 
abbia  avuto  origine  da  quel  tate  che 
al  bujo  trovatosi  a  mangiare  in   luogo 
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.  d^tuu.  rana  on  rotpo^  aeoteodolo  toro- 
•ciare  tra''  denti  tclamò  O  cricco  o  crocco 
io  i'  ho  pur  a  smaldfe. 

Cricco  "^  Pan  de  cricco  o  di  sett  colp. 
ni.  cont.  br.  Pmu  di  granturco  —  H*  moi. 

•  pr«  toUo  il  braccio  no  neszo  p«o«.  ...  Quel 
roda  CQOW  on  cane,  Poi  giù  pel  gorgozKul  gli 
4À  la  spinta  Cou  tre  o  quattro  M>rM  d'acqua 
tinta.  Villa. 

Crión.  T.  de'CappeU. .. .  Graticcio  da  ram- 
,  inastar  la  lana  o  il  pelo  da  cappelli. 
CriwvàMer.  Il  Kirschwqsser  dei  Tederei li. 
CxUi  (Tira  in),    m.  b,  e  da  «chivar^i.  Fpire 
„  4^4care  T  aniim  a  un  granai  di  panico. 
Grigliali  ,nv)laa.  V»  ia,MuUa  nel  Voc, 
.  Cristian.  Cristiano  per  Uomo.    Chi  gli'  ha 

uiinga  de  coiupastioo  per  ì  beati  .^  ghe 
.^u'Jia  «uinga  «anca  per  i  Cristian.    Str. 
La  carua  de  Ciùstian  la  va  nùaga  a 

pcs.  K.  Càroa  in  ^ucsu  Giunis, 
Qk'Uto  ^i  usa  ^n'M  ne'seguerai  /nodi  bassi  e 
:    da  scfMfarsi  3un  niai  staa  crinto  de  ^1, 

Gh'è   niai    staa   cristo  de  podeghel    fa 

fa.  Non  ud  venne  uvU  /nJtto ,  Non  vi  fu 
,  i^sQ  che  il  facesse, 
CrìdtòIFcn   ag.   distòfen   o    Cristoflnna  o 
»  ifero  San  Qrìstòffen. 

Din  don  dan,  ecc.  Vedi  Prima  nun  e 
,  ,  pceil,  i  pUpr  in  Nua  nel  Vocabolario, 

Mangia,  i   pec  de   san  Gristoffen.  F. 
.'  i(i  Vk  €  in  Mangia  nel  Voc» 
Crkegà  0g>  A  critegà  hin  bon  tucc.  È  piti 

facile  biasiutar  un  opera  che  non  è  il  farla 
..  (Nelli  Mi  di  ved,  l,  m).  , 
Crivèil.  T.  de'  Gappell.  Calcatoja.  Oggidj  è 
.  co#)  decto^  da  noi  perchè  è  come  un 
..  crivello  aosti{i4Ìto  ala  cakatoja  antica. 
Cfòd«(Iia>,  y.  cont. .  » .  Le  frutte  cascbe- 

reeee  per  uialattia. 
Crceùggia.  v.  br.  Buca,  Tarn»   Cam,  Già" 

cigl^»  Ji'orse  dal  fr«  Creax,  Yiixa< 
Croeù»c(Vcss  li  ia  d'on>,  Essere  di  brigata, 
.  Essere  una  brigatella  di  gente,  St^c. 
Ci-òppa(Neità-via  la).  %niiBtfnf(*coscpT.G.). 
Cròppa(Àndà  in),  m.  br.  equivalente  ai  mil* 
.  Andà-flù  de  ò\  Andà  de  Dio,  ecc.  Villa* 
Aodà  in  cfoppa   a   vun.    Succedergli 

prosperamente*  Dirgli  bene  ogni  sup  fatto. 

Andargli  di  ronlone.  Villa. 
Oruppìn,  che  alcuni  dicono  uuilamente  Grop- 

pin.Zo  stesso  che  Forcèlla  de  groppera-P^. 
Cr6s  ag.  Cava]  taccaa  in  eros.  V'  in  Ca- 
vali in  queste  Giunte, 

Cros  d'aspa  de  filatoj.  Croce. 
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OcQ$  0  Stella  ne* torchi  Img.  e  sùn,  V, 
in  Roeùda  sig,  ù,^  nel  Voc. 

Cros  a  la  sgianett.  V.  Sgianèct  nel  Voc 

Cros  de  cavagn  ag.  Civc^^tosc.  Vegs^ 
la  voce  Cavaliere  nelle  Giunte  del  Tom  ). 

CroS'f  Crosect(sui  crocicchi).  V.  im 
.  Stràa  nel  Voc, 

Cros  d'opera.  • . .  Frase  eoot.  ^e  si 
ode  verso  il  ComascOn  e  vale  acliers.  un 
Lavoro  di  poco  o  nessun  pregio.  Tal  si 
crede  avere  fatto  un  gran  ciie^  e  in  vece 
ia  non  è  cbe  ona  cros  et  opera.  FiGiiu. 

Fagh-«ù  ona  eros,  Far^  una  croce  so" 
pra  un  debito  altrui{Ccc.  Cam.  ined.  66 
—  Gh.  Voc), 

in  Giugà  a  cros  e  lettera  si  casueU 
Ln$  le  ultitue  parole  Giugà  a  la  brasa. 

L'è  cros.  Tè  lettera,  ecc,  V.  So  in 
.  queste  Giunte, 

jyiaa  de  la  cros.  V.  in  Màa  nei  Voc 

Eeden iu cros. . • .  Redini  disposte  come 
è  detto  in  Cavaj  taccaa  in  eros.  Stri  e. 
Crós  sig.  4.**  cangisi  come  siegue:  Strumento 
simile  ad  una  croce  ^tta  in  un  piedestallo, 
ne' cui  rami  si  conficcano  alcune  cavi- 
glie alle  quali  si  raccooianda  la  ma- 
tassa delia  seta  che  si  vuol  dipanare  e, 
dipanando ,  incannare  sul  rocchetto  ag- 
girato dal  cosi  deuo  Carrell ,  il  quale 
è  mosso  dalla  mano  della  iacanaacrice. 
La  Croce  non  è  lo  stesso  cf^e  la  Bina" 
dora,  dachè  il  filo  della  seta  come  tu 
l'hai  incacmato,  non  lo  distendi  già  aolle 
caviglie  della  troce .  come  si  fa  delle 
matasse,  u^  posti  due  rocchetti  pieni 
dove  ti  torna  più  comodo,  ne  lai  pas- 
sare i  Gii  o  capi  di  tutti  e  due  insieiiìe 
da  estfi  ad  Am  altro  rocclietto  che  si  Ca 
pur  girare  col  suddetto  Carrell.  Onde 
è  che  la  Croce ,  servendo  propriamente 
«olo  per  incannare  la  ^eta^  non  .va  quar 
^ificaca  per  Addoppiatojo  o  Binadora  o 
Binatoja,  Una  macchina  è  stata  di  re- 
cente inventata , .  mediante  la  quale  si 
filano  i  bozzoli,  si. addoppiano  o  bina- 
np  i  capi  e  si  riducono  in  trama,  le 
quali  operazioni  si  fanno  tutte  e  tre^ 
Tuna  dopo  l'altra  apeditamenc«^,  dalla 
medesima  macchina.  Vedi  il  Politecmi-' 
co.  Y\LLK. 
Cr6s.  V,  in  Legnàda  sig,  a.*  nel  Voc. 
Crós.  tig.  a.**  ag.  Tormento.  Afflizione^  t 
anticam.  Cruciaùone^  e  Crudameato  — 
Hi^pplizio  delt  anima  —  Soglion  dire  it 
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madri  a^  figliuoli  trìtterellf  clie  àon  datH 
no  segno  di  buona  riusorta:  Ti,  i'et  de 
9ess  la  mia  eros*  Tu  hai  ad  estere  il 
mio  tuppliiùo,  la  mia  peniten^a^  Ut  cri- 
botaziooé  di  tutta  la  mia  rita;  ond«  Vesa 
la  croé  de  vun.  • . .  Tribolarlo.  VnxA. 

Cròtc  dicono  i  BrianzuoU  per  Cròtt.  ^ 
Fa  el  erose.  F-  Fa  el  crott.  Viu.A. 

Otoioé  (dal  fr.  Crochet).  Uncinello. 

Ofodér  0  ScTosér Le  Crociate  d*un 

rotone  da  ftlatojo. 

Croséra  ag.  AiieU  de  dròsera.  F.  Aneli. 

Croiéra(/iW/fl  stregghià).  V.  w  Telar  nel  Voc. 

Croeéra  d^asp.   Cmre(Targ.  Ati  Ac.  Cim. 

ra,  419)- 

Croséra  de  legn. . . .  Crociata  di  legno  che 
nelle  pteeiole  finestrelle  delle  cmc  con* 
tadtnesehe* tiene  luogo  delle  grate  di  fcr- 
ro( ferrod)  e  dette  grate  di  legno  (legnad), 
Crosìn  e  per  lo  pia  al  pi.  Crosìtc. . . .  Specie 
dì  staffa  di  ferro  fetta  a  H  della  quale 
si  fa  uso  per  col  legare  pezzi  con  pesszl 
he'rarj  lavori.  Per   e*.  Crositc  de   ba- 
iaìizetra^  Crositt  de!  denanr.  in  di  ca- 
rocc ,  ecc.  Stàjfe  di  -Ulanrella  ? ,  ecc. 
Crosìn.  Crociera  interna  del  nàspo  da  fi- 
latoi sulla  quale  s'^inserlscoiio  le  brac- 
cia(i  dìett). 
Crosin    sig.  4.*  ag.  La   voce  si   è   oggidì 
estesa  a  significare   anch«  Chi  si  rechi 
la  prima  volta  a  vedere    spettacoli  già 
vecchi   per   la   comune   delle  gentil  e 
ne    (accia  le  maraviglie  come  sogliono  i 
giovani  contadini  sori  e  pei  quali  riesce 
liuova  ogni  cosa  di  città.  Stiugelt.i. 
Grosón  (in)  leva  Tallero.  Strioblli. 
Ofósra  ag.  Avegh  in  sui  erose  vun  ag.  Aper 
uno  sulla  cuccutna(*&oT.  —  Meini  in  T. 
Sin.  a  Cuccuftia). 
CrostSin.  F.  in  Vìn  nel  Focah. 
Crostìn  dopo  vino  og.  nella  cioccolata^  ecc. 

Strigeij.1. 

Crostjnàit  ag.  ilfoj'ctf/to(*mareinmano). 

Crovèli/Fà  el . . .  dTona  tinna).  Ssdnare.  Str. 

Crovellà  madiu*.  Spinar  maturo^  fatto  nel 

fino4  Spinare  e  imbottar  riposato  e  chiaro  ; 

il  che  avviene  quando  la  ferraentazione 

annosa  è  compiuta  affatto  =  Crorellà 

zerb  -*  quasi  zerb  *—  on  poo  zerb.  Svi- 

làare  e  imhcttar  giovane;   —  un  po' gUn 

'  vane,  si  tfhe  nella  botte  il  vino  alquanto 

grilli ,  e  perciò  si  risenta  e  schiarisca  = 

Crovellà  zerb  affacc.   Svinare  e  v/iòottar 

vergine  sicché  il  vino  bolla  parecchi  di 
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nella  botte  =  Mettel  in  del  Ptmtìà  mo9t 
affaoc.  Imbottar  nJnto  pigiath^  perone  af- 
fattOi  torbido  ancora,  mosto,  Vilda*    ' 
Crùd.  Ad.  di  Fèrr,  F*  ¥hn  nel  Foà. 
Crùd  ag.  Chi  le  voeur  ootea,  e  chi  le  voeur 

tirnda-  P.  in  Lèss  nel  Foc 

Cràd  e  cont.  Crà  come  00  piotfucc.  Duro 

di  cuore.  Avaraccio.  Cane  deljuo(Q\o.  No* 

relli)  che  non  darebbe  d^  proferito.  Villa. 

Grud  eradisc.  Crudo  erudii  Staicelli. 

Gtudéi.  Crudele*  Striceixi. 

Oruscàda.  .  .  .  Striscia  di  èniéoeL   che  si 

fa  davanti  Tuscio  d^un  giovane  od^  una 
giovane  quando  Tamaate  «''•è  maritato 
con  altri.  Paganini.  --  É  analogo  al  dett. 
Stà-li  a  fa  oraseli*   F»  Crusca  nel  Foc. 
Crdsczi. . . .  Persona  uggiosa^  molesta»  Strig. 

Cucàgna(Paes>de  la). . . .  Paese  in  cassi'  fac- 
cia sempre  baldoria;,  dove  si  sguazzi  nel- 
Fabbondanta  di  ogni  bene.  SteICELLI  -« 
Pagahdìi. 
OiVech  ag.  Quand   canta   el   cnech  ■  a   la 
matinna  Ve  bagnaa  e  a  la  sìra  Tè  succ. 
F   in  Sùcc  nel  Foe. 
Oxc^ipMOco).  F.  in  Cocò  nel  Foc. 
Cugnoed  per  Chignoeù.  F»  nel  Foc. 
Culatta. . . ..  Ne**  mozzi  delle  iiiote  è  il  ri- 
salto interiore  nel  cui  occhio  s^  infila  il 
fusolo  delPassile. 
Cunétta.  Zi7/Mr(co6Ì  nella  Memoria  sul  Bo- 
nificamento  delle   Maremme    Toscane  di 
F.  Tortini)  è  delta  tanto  la  fossetta  late^ 
rale  alle  strade^  quanto  quella  che  le  at- 
traversa per  dare  scolo  alle  acqiw.  Villa 
—  .  .  .  Fossetta  traversale  che  cìoiiduca 
le  acque  dalla  laterale  più  alta  alla  piA 
bassa  onde  abbiano  slogo.  Strig. 
Cùni.  T.  di  St.  Ccfmh.  Cuneo.  Zeppa,  Bietta. 
Cùnt  ag.  A  bon  cunt«  A  buon  conto.  Al- 
meno, Se  altro  non  fosse.  Non  che  altro  -*- 
Intanto(Gh.  Foc,). 

A  ciint.  A  conto(PT09.  fior.  IV^  11,  9). 
Al  me  cunt  de  mi.  F.  Segond  '  mi  in 
Segónd  nel  Focaholario. 

A  ato  cunt.  Quanctè  così.  A  sto  cunt 
voo  a  tavola.    Quandi  è  cosi  mi  siedo  a 
tavola.  Staigelli.  ' 

Gattann    el   ctmt.  Fefdre  a  capò  di 
checchessia,  ed  anche  tUrt^^enùre,  Bintrac- 
^ciare  chicchessia.  Smr gelei. 

Cunt  de  donna.  ...  .  .  Conti   fiittt 

per  aritmetica  mentale^  o  come  si  suol 
dire  suUe  dita,  risolvendo  ti  -quesita 
non  per  aritmetica  scritta  o  per  regoU 
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ffctdBcifieaV  sui  secondo  detta  megìip  la 
fiuitasia  dri  momento^  H  che  per  aoiito 
riesce  octima  abbreTiaxione  dì  conteggio. 
Cimt  scakir.  £•  9$erio  cht  Cune  a 
tìron.  F.   Stjug. 

Fa  cunt  de  di^  de  fà^  ecc*  A9€re  In 
mdmo  41  tUre^  fare^  ecc.  Stbmqellu 

Fi  cunt   de  quejcots.  Fan  assegna^ 
munto  soprm  cktcchetsia*  Sta. 

Fa  cune  «ora  vuo.  Contan  sopra  uno* 
Aver  fede  in.  uno  che  ne  gioverà.  Strig. 
•  Fa  d  i6  cont.  Far  ragione.  Da  una 
tosa  far  rogane  quale  sìa  per  esser  talfra» 
Fi  i  tò  cunt.  Gitmr  il  suo  Maco(BT. 
fior,  n^  iv^  58). 

Giusti  i  cant.  Acconciar  la  mghne, 
Inibrojà  i  cunt  con  vun.  Insiicar  la  ra» 
gìón€Conalcuno(Mamanm  CbWJV^daa). 
Liquidi  oo  cunt.  Appurare  ut»  conto. 
Far  tappununento  étun  conto, 

Savè  i  cunt.  Saper  di  conti.  Steigeuj. 
Troragh  el  so  cunt  in  d'Iona  robba. 
Trovarci  il  suo  tomo,  Stmgejjli. 

Yt$»  de  bon  cunt.  ....  Arrendersi 
e  convenire  in  cosa  che  non  ci  coaver* 
rebbe  die  fosse.  Sta. 
Cuntia  cuntisc. . .  • .  Noverati   con    ogni 

esattexza;  dinumerati  a  uno  a  uno. 
Cùpola  (/»(7m)  ag.  BalU.  PmIìm.  Mela. 

Perd  de  vista  la  cupola  del  Douuo» 
F.  ù»  Dòmm  nelle  presene  Giunte, 
Gupolètta.  Cupolino?  Negli  oscensorj  al- 
Tambrosiana  h  la  Tana  che  ne  copre  il 
corpo  sonnontau  da  una  croce  o  dalla 
effigie  del  Salvatore. 

Curi Curi  i  or,  i  ses,  uieixdl. . .  . 

Attendere  che  non  passino  inosservati 
wexzodi,  le  sei,  le  ore  tali.  SrAiCEtLi. 
Curasdn.  CcJ!Mo(Aret.  Disc) 
Curit  ag.  £1  ne  sa  pussee   el   curat   con 

la  serva  eh**  el  curat  Id  de  per  lù 

Plus  vident  acuii  quam  oculus.  Strigeijx 

Curat  padron Nel  B.  Mil.  si 

chiama  cosi  il  Parroco  del  luogo  ove 
altri  molti  sono  radunati  a  qualcJie  sa- 
cra funxione,  per  distinguerlo.  Coasi. 
Care.  Gorgoglione.  Tonchio.  Il  Curculù)  gra^ 
nariusL.  Vjlla  —  La  creilo  voce  propria 
della  parte  briantea  più  prossima  al- 
PAdda  non  P  avendo  mai  udita  nei  paesi 
alla  destra  della  Molgora  verso  ponente. 
Forse  quesu  voce  (rimasuglio  di  lati- 
niti  sincopata  Curculio)  diede  il  nome 
al  paese  d'^Aicursio. 


68  )  CUT 

Caria.  T.  SeeL  Curia. 

CuriiL  Curiale. 

Curiós.  StroHO.  Bizzarro,  e  si  dke  di  per- 
sona e  di  cosa.  SruGcixr. 

Coriositia  (Scotudes  o  Tmnm^ecc.).  Scnfi. 

Curii.  V.  br.  Arrandellare.  Strìgoere  le 
tome  coi  randelli»  Villa* 

Curlà-sù  vuo.  m-  br.  fig.  •  • .  Angbcrlarei 
straniare,  vessare  uno  gravandolo  di  pes(> 
superiore  alle  sue  foncé  —  Ed  ancbe  • .  • 
Mettere  il  morso  ad  uno ,  vincolarlo  , 
rtstrignergli  la  liberti  —  £d  anc^e  Hi*- 
carote  U  fitto  ad  alcuno.  Villa. 

Curlida.  v.  br.  Arramdellata  f  —  Dagb^ 
ona  curlada  a  vun.  ut  kr.fig.  equivalente 
a  Curli-«ù  vun  fig,  V,  sopra  — Viu.A. 

Curlètt  fig.^  e  per  magpor  espresswmt  Cur- 
lett  del  posa,  dicono  i  Brìanz.  un  Tea* 
facchiotto,  un  Tombolotto» 

Carlo  ag.  Castigi  i  cuHL  . .  •  Spignere  £ 
curri  in  modo  che  lavorino  a  dovere* 

Cùrt  4^.  A  la  curta.  Alla  corta. 

Per  la  pù  curta.  Per  le  pik  corte  stnh- 
de.  Per  la  più  corta.  Per  la  più  presta. 
Vegni  a  la  curta»  ì^anira  alle  corta  o 
alle  strette. 

Vess  cure  de  danee^  £aaer  cariai  m 
danari  Stkigblli. 

Cùrt.  C0rCo(Pan«  Poti.  I,  jxxui.,  i3>.  DI 
poco  ingegno. 

Cùrt  e  Curtki  Sàrrjo(Pan.  Poet.  II,  xl»  5a). 

Cusida. .  .  Astratto  di  Cusi(iA^ùieeo).  Sn. 

Cusì  de  fio.  Cucir  di  >Eno(NeU.  AIL  di 
ved,  I,  I). 

Sentisa  a  ousi  el  cctur.  P.  »is  CoeAr 
in  queste  GimnMs, 

Cusli  de  coeur.  F.  in  Coeùr  i»  ^.  Giunti^ 

Cu^n  ag.  £1  sari  on  que)  cusin Lo 

diciamo  d^  un  giovane  ehe  ai  trovi  eoa 
una  gióvane^  e  si  sospetti  che  Pamoreggii 
e  loro  serva  di  coperta  T  cedere  o  fl 
dirsi  cugini.  Strjgelli. 

Cosinida.  ....  Discorso  in  cui  tncwer- 
titamente  si  biasimi  taluno  alla  prceeiiia 
di  persone  che  abbiauo  legame  di  pa- 
rentela o  d^tro  col  biasimato  {Reàk.). 

Cusiniu.Cucintfttri.Cacfmi^^za.Pìcciola  cuci- 
na -  Talora  è  voce  di  relazione  la  qneBe 
case  le  quali,  oltre  alla  grande  cucina 
per  Tuso  comune,  hanno  aJtreti  ona 
cucineita  per  uso  speciale  di  alcuni 
individui  della  casa,  dell'*  inferiuerla)  co 
Strio. 
Cùtta.  Ad.  di  Féver.  F. 
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Cdu  o  Bus  di  erb.  li  PiiuufiMolo(Domexi. 
Facgz.  pag.  109). 

A  cuu  indree.  Retrorso  ;  e  fain.  A  cuìo 
in4Utro(Oh.  Foc.  cic«  il  Brun,  Lat*), 

Avegh  el  cuu  «ul  veld.  F  in  VelìL  • 

Avegh  tanri  ano  §ul  cuu.  Aver  iand 
anni  sul  sedereQ^an.  Poet.  I,  szxvni^  i). 

Braga  de  cuu  se  cred  che  ghe  voeub- 
bta  on  poat^  e  gh>n  vceor  duu.  F,  ìa 
Póne  nel  Focabolario» 

Come  s'alia  ben  mangtaa  e  ben  bevuu 
se  gVha  el  dìavol  in  del  cuu.  F,  Diàvol 
in  queste  Giunte, 

Cuu  de  la  castegna. .  •  L'alio  della  ca- 
vagna. 

Cuu  del  capell.  Sto)mo(*t09C,  —  T.  G.). 

in  Cibi  e  Fast  corr,  braiz  in  bra«c.  Biffi. 

Cuu  e  Diexi.  F*.  in  Légo  sig,  a.* 

Del  praa  ven  Terba,  e  del  cuu  vea 
la  merda.  F.  m  Pria  nel  Fot, 

Desquactà  el  cuu  a  vuq.  . . .  Pubblicare 
-    le  di  lai  vergogne  e  malefatte.   Vjlul. 
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Gittgà  de  cuu  al  BigHarJo,  oltfe  al 
dettone  in  Cdu^  gale  anche  àò  che  se 
ne  dice  nel  Focabolario  in  Glugà.  F* 

MeJ  cuu  de  mari  che  bocca  de  ftceu. 
F*  Fioeù  in  queste  Giunte* 

Mete  el  cuu  in  cadrega.  •  .  .-Pren- 
dere il  comando»  acquistare  la  superio- 
riti.  Strigsjxi. 

Hett-giò  el  cuu.  £g.  •  •  •  .  Fallire. 

Pari  d^avegh  el  da-fà  de  quell  che 
£bl  el  cmi  ai  gucc.  F»  Gùggia  in  q.  Giunte» 

Pari  staa  sott  al  cuu  di  can.  K.  Gàn. 

Pettà-gi^  el  cuu.  LnpancarsU 

Savè  de  cuu.  • .  «  incuoi  lo  dicono  paxw 
landò  di  tabacco  per  accennare  ch'*ei  sia 
in  sul  fmire  nella  scatola  o  nel  cartoccio» 

Tceù  0  Ciappà  a  Medegà  el  bus  del  cuu 
per  ona  piaga.  F.  in  Bus  e  Piaga  nel  Foc, 

Vegni  el  cuu  quader.  Fare  un  gran 
jìzio(*tosc.).  Non  si  levare  mai  da  se- 
dere; stare  inchiodilo  al  lavoro^ 

Giu-mceùj Sp.  d'  uccello  cosi  detto 

verso  Brivio.  Forse  il  Culbianco?  STA19. 
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à  (in)  ag.  Dà-dent Lavorare  a  più 

non  posso.  F.  Dà -ad  ree.  Stìugelli. 

Dà-giò Dettare   alcim   che  agli 

scolari  perchè  lo  traducano^  ecc.  Strio. 

Dà-^iò.  Battere,  F.  Dà  pag.  7  nel  Foc. 

Dà-giò.  ...  Porgere  checchessia  àx 
alto  a  chi  sta  sotto.  Stuigelli. 

Dà-indenc  el  calor,  el  sals^  ecc.  Tornare 
indietro(CT,  in  Tornare).  Fa  dà-indent. 
Far  tornare  addietro  (Crete  Agr»  11^  5^9 1)* 

Dà-indree  ai  serc.^  Fale  quanto  Dagh- 
giò.  F.  nel  Foc.  Stwgelli. 

Dalla  stracca.  Fa/0  quanto  Dalia  Reg- 
gia, F.  nel  Foc.  Staigelli. 

Dà-sù. . .  .  Porgere  checchessia  a  ta- 
luno in  alto.  Stai  CELLI. 

Dà  su  la  vos..««  Sgridare.  Staigelli. 

Dà-via.  gener. .  •  •  Dar  busse  ;  battere. 
Strio.  —  Dà-via  di  catta-sù.  .  .  .  Toc- 
carne il»  luogo  di  darne. 

E  daghela.  E  tonfa! (* tote.  ^  T.  C). 

Podè  dann  d^s  a  andà  ai  dodes.  Po» 

ter  dare  più  vantaggio  che  di  quaranta^ 

cinque  quanto   a  checchessia  (Caro  LeL 

fam,  46^).  F.  anche  Dódes  in  q.  Giunte. 

Dà.  Corneggiare*  F.  Scorniggìà  nel  Foc. 

Dà  per  Supporre,  Quanti  ann  ghe  dee? 


Dà.  assoL  V.  e. . .  •  Splendere ,  ed  è  pro- 
prio del  sole  e  della  luna.  Stricblli. 

Dà Favorire^  secondare.  Per  es.  Fin 

che  la  fortuna  la  dà.  Fin  che  sorte  xe- 
conda.  Strigeu.1. 

Dàa(Vess  el  so).  Ussere  la  sua  misura,  £s-» 
sere  quel  che  è  giusto.  Essere  la  giusta 
proporzione.  Esser  quel  che  si  praùca  co» 
munementcVcr  tè,  Cossa  glie  «e  dà  de 
rrfresch  ai  massee  per  ogni  carr  de  le  • 
gna  che  menen?  ^-  El  so  daa  Tè  duu 
sold  de  pan  e  on  boccaa  de  viu.  Villa. 

Dàa.  participio  ag,  V  è  dada.  La  pietra  è 
nel  /K>jftzo(Nelli  Fece,  Riv.  U  ^  a  ). 

Dàa  dopo  Parlacoceo  ag.  e  un  altro  detto 
al  Barone. 

Dà-dent  come  on  catalana  0  come  on 
Btr ascee,  A  rrangolare,Gridare  a  gola,YuA.X* 

Dàgh.  .  •  •  Nei  diversi  giuochi  delle  noci , 
dei  noccioli  e  simili  vale  Tirare  in  essi 
col  coccio,  ecc.  £  nel  giuoco  delle  pal- 
lottole vale  Truccarle  o  Trucciarle  (bog- 
già).  Villa, 

Dagliela.  Fuggire.  Darla  a  gambe.  Lavelli. 

Dàghen. ....  A  primiera  e  simili  giuochi 
vale  quanto  Scommettere:  Per  es.  Quanto 
\       te  glien  dee  ?  Quanto  va  ?  Stugbllu 
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Bagh-ittùra  a  on   lavori.   ▼.  cottt.   Tér^ 

minare  un  -lavoro.  FiGiNi. 
Dàgn(L'*è  mej  srà  ai  prìmm).  .  .  .  Aliato 

disse  :  Mestar  in  danno,  teDxa  più  «  R«. 

ture  ìd  daniM  ti«n  miglior  coaiìglio  Ch«  tatti 

i  àitmr  percUr«  «  U  Tetta   m,   StJUGCLLI.* 

Dàj(£).  aMòL  ffaU  lo  stesso  che  E  daj  ehe 
Tè  on  tciatt.  F,  in  Sciate.  Stktgklli. 
Daj  ai  iader.  Al  ladro!  al  ladro.' 
Dàina(Bocca  de)  K  Bócca  in  queste  Giunte, 
Dama  ieirita. .  .  .  Ettere  correlativo 
del  Cavaliere  aervence. 
Dama.  Dama  —  F.  anche  m  Ba16n.  Strjg. 
Dàma^Fà).  Sin.  (TAudà  a  dania.  T.    Str. 
Damasela   e    ì  Aggiunto   a   metalli   vale 
Damatchinàa.  (     Lavorato  a  fiorami  e  ei- 
mili^  e  dieeii  principalmente  delle  lame 
di  aoiabole,  spade  ^  ecc.  Strigelli. 

Dànda(Dà  la) Far  oscillare  ^  menare 

imianii  indietro  on  oggetto  che  si  vuol 
lanciare^  per  dargli  pia  spinta.  SnuG. 
Dandalò  presso  alcum  IntagHatori  in  legno 
,  per  Tondln  sig,  ó.**  F  nel  Vocab. 
Dandìnn  ag,  Sandinelle(* tote*  )  ? 
Danée  ag,  I  Santi,  i  Fradèj,  i  Bezzi,  ci 
Pèlier,  i  Lampànt,   e  con  voci  infantili 
Siss  e  Ninée.  I  Bisanti,  e  col  Pan.(Poet 
II,  vni,  6).  T  Bezzi. 

Chi  ha  dance  (k  danee ,  e  chi  ha 
pioehcc  fa  lenden....  Proverbio  brian- 
zuolo  col  quale- si  vuol  significare  che 
Ex  nihilo  nihil  fit.  Ym.k, 

a  Danee  danua  ag.  In  qualche  caso 
poti-ebbesi  dire  I  boccon  grandi  sono 
tpielli  ehe  affogano. 

Fa  danee  d'Iona  robba.  Farne  quat^ 
Mni(Magal.  Op,  3Bo). 

I  danee  liin  faa  per  spendi.  A  'ciò 
l'avaro  risponde:  Ma  hin  piatt  per  metti 
in  pigna.  Stri  celli. 

a  Pocch  danee  pocch  s.tnt  Antoni  ag. 

Poco  popolo  poca  predicaCtosc.  —  Meini 

lA  Tomm.  Sin,  p.  745,  col.  i.*,  nota  7.*). 

A  pochi  danari  poca  merce;   chi  paga 

'  male  è  servito  male. 

Tant  per  volta  i  danee.F'.Vohà  nel  Voc, 
DannSUi  <iome  on  copp  0  on  scin.  F,  in  Cópp. 
Dà«.  r.  in  Péli  nel  Foc, 
D&rsena.  ....  Sui  nostn  lagfit  è  qi^elia 
camera  d^  una  casa  fondata  in  acqua^  e 
con  apertura  verso  ti  lago,  ove  sì  riti- 
rano al  sicuro  ed  al  oopeito  le  barche. 
Corrisponde  alla  Rimessa  delle  carrozze. 

StAfCStLI. 
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Dkst« .  «  •  Concedere.  Abliandonarsi  ad  vmoi 

La  ghe  s'*è  dada.  Gli  fece  copia  di  sé.  Str^ 

Dàter  o  Daterón.  v.  br.  Manesco.  Che  è  delie 

Mtf>u.  Pronto  a  percuotere.  Villa. 
Dettoli  ag.  Il  mele  si  fa  leccare  perchè  e^ 

è  dolce. 
Daziària.  ••  f.  •  .  .  H  coinptesfo  di  ^fusnto 

si  riferisce  alle  gabelle  pnbbfìche. 
Dàczi  de  la  Cadenna.  F,  in  Navigli  nel  ^oc. 
Dàzzi  grand.  Dogana  maggiore, 
Debeltàa.  v.  br.  Debolezza,  DebiUtè,  É  tocc 

qnasi  derisoria.  Str.  -^  Villa. 
Dèbet. . . .  Chi  paga  debet  perd  el  credit,  op- 
vero  Chi  gh''ha  debet,  gli''ha  credit.  Str. 
Ubedieut  come  i  debet. . . .  Disobbc^ 
diente.  De  Cap. 
Dèbol  ag*  El  so  debol    ghe    f  han    tucc. 
Ognuno   ha  U  suo  punto  del  minchione 
(♦tose.  —  T.  G.), 
Debolézza  sig.  a.*  ag,  Deboiezae{Ktdì  Op. 

IV,  83;  V,  94  e  pasa  ). 
Decima Torre  a  checchessia,  scema- 
re, impicciolire.  Strigelli. 
Decocción.  Decozionaccia(Ri:dt  Op,  V,  oca). 
Decréti  ag.  Malarbeti  el  decreti  e  i  striva; 
del  povereti.  F,  in  Poverèti  nel  Foc. 

Dedéni.  s.  m V  interno  del  ca^no 

delle  carrozze.  Le  sue  parti  /*  veggano 
nelle  rispettive  sedi  alfabedcbe  e  in 
Légn(camt>JBxa)  e  Scòcca  nel  Foc. 
Dedrée(El>. .  • .  H  Tergo  delle  carroxze  le 
cui  parti  veggansi  in  Légn  sig,  a.*p.  357- 
Dedrée(Dagh).  T.  del  G.  di  Bigi.  Ttrare  al 

calcio{^to90,  —  Voc.  piac.  Sùp.  ). 
Defà.  sust.  Faccenda,  Afkceendamento.  Strig. 
Deista  ag.  Dà  el  defesta,  ironie.  •  •  Rega- 
lare alcuno  di  busse  d  di  rabbuffi.  In  qual- 
che caso  Dare  le  frutte  di  frate  Alberigo. 
Déficit  0  Amànch.  Buca, 
Degiimà(ÌA)  ag.  Chi  deginna  e  elter  ben  no 
fa  sparmiss  el  so  e  a  cà  del  dia  voi  va. 
F.  in  DiìvoI,  e  alla  frase  consimile  ag,  la 
parola  drgiuna.  Bim. 

Degiunà  maa  i  so  sabet.  F.  in  Sàber  , 
e  ag,  alla  frase  aff,ne  la  parola  degiuna. 
Biffi. 
Delicàa.  Tenero{kxnbTti  Cof.  I,»3).  Gehso. 

Di  rischio. 
Deli  gerì  idiot.  per  Digerì.  F. 
Dèlta. . . ,  Sp.  di  carrozza.  F.  in  Lègn  sig.  a.* 
Dciùvi.  Ai  vintises  sanc'*Aana  e  ai  vtnttsetc 
el  deluvi Si  dice  anche  al  pro- 
prio con   allusione   alla   così   chiamata 
Dotta  de  sant'^Anna*  Bim. 
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Peoàtiz.  8.  in.  La  partita  devanti(Alb^  eoe, 

in  Maschio).  La  porzione  anteriore  del 

.    carro  delle  carrosze^  le  cui  parci  iniuori 

.    veggafisi  in  Léga  sig.  2.*^ pag.  356^  €oL  l  .* 

Denàuz.  8.  m.  Facciata  ?  Li  genere  inten- 

desi  la  faccia  delle  carrozze  clve  guarda 

■    il  cocchiere.  £  in  questo  sig.  se  ne  sfeg- 

gain»  le  parti  in  Lègn(carn)£za)  e  Scòcca 

.    e  nelle  respettive  sedi  alfabet.*  nel  Foc* 

Pencitt  per  Ga|uo&ùra  épinoéa.  F". 

Dént.  prep.  ag.  Comc  ghe  femiu-dent? .... 

Che  ne  facciamo? 

Deat  o  Foeura  per  ci  di.  Fra  <tt.  Tra 
du  Trul  dt.  Fra  7  dt.  li  dt  fra  di. 
Tra  e  Tragh-deut.  F,  in  Tra  nel  FoCf 
Dént.  8U8t.  m,(in)  ag.   Cavalier  del  dent. 
.    Ca  alter  del  d«/tir(Guadag.  Poes,  46). 
Dà  al  dent.  Reggere  al  dtf/i/e(Gh.  Foc, 
CLt.  il  Soderini  Colt,  Vid  i83  e  a^). 
Dent  de  cavali. . . .  Dice«i  per  siiuilicu- 
.    dine  a  Denti  umani  troppo  limghi.  St&ìQ. 
De«ligà  i  dent.  Slegare  i  denti(Qh.  Foc), 
Togliere  ai  denti  quel  senso  spiacevole 
che  faimo  allorché  sono  allegati. 
Deprofóndis.    Depro f ondi  C? suol,    Poet,    I, 
.    XXVIII,  aa). 

Depù.  m.  cont Superiore ,  e  special- 

,    uieme  «e  militare.  Figi  ni. 

Derànsc Pigro;  restio.  F*  Darénsc 

Déi'beda.  T.  de' Miuratori.  .  .  .  Nome  di 
quei  Pertugettì  che  rimangono  nelle  rln- 
.  zaffature  per  difetto  d'appiana  tura. 
Dcrént.  V,  cont,  per  Arént.  F,  Strigelli. 
Deritfión.  Derisione.  Usato  forse  nella  sola 
;    fraéc  Mett  in  derision.  Deridere,  Scher^ 

nire..  Strigelu. 
Deriva.  Derivare.  Stuigelli. 
peroccamént.  jRoiwia.   Cosa  rovinata.  Cosa 
guasta  —  Rovinaccio  —  Moriccia.  MuC" 
chio  di  ruderi,  di  rottami  di  case;  p.  es. 
On  deroccameut  d'Iona  cà.  Una  casa  spai- 
cala;  un  casolare  mezzo  diroccato  —  Un 
Guasto  {Dino  Comp.).   Un  Guastitne  — 
U  Diroccamento  dei  diz.  della  lingua  vale . 
Atterramento,  Devastazione,  Guasta/nento.^ 
Distruzione,  laddove  la  voce  medesima 
nel  dial.  Ì>rianz.  yale  piuttosto  la  cosa 
atterrata,  distrutu,  rovinata.  Villa. 
Persétt  (in)  ag.  Quell  che  non  se  fa  de  der- 
feu  8e  fa  nanca  de  vintisett.  • .  •  Lamento 
dei  padri  e  delle  madri  pei  figli  cattivi 
o  ignoranti,  con    cui   sogliono  rispon- 
dere a  chi  li  conforta  dicendo  che  col 
lempg  i  loro  figli  diveriimno  savj.  Corsi.  - 
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Dersett-e-mézz  correg.  £  TOttavo  del  co- 
lonnato. Stkigelli. 
Derupàzzi.  v.  hr.  Scavezzacollo.  Villa* 
Dervi  a  Dervii-fosura  ag.  Fate  largq,  lascia^ 
tela  pàssare(Oh.  Foc.  II,  462).  Ponren^ 
chs  lo  Sbracia  anneggialSaìv.  Gran.  V,  3). 

Desàsi.  Sbraitone.  Sbrattonaccio(*toéc.  -  T.  G.). 
Chi  ha  il  mendo  di  dissipare ,  sciupare; 

Desàsi.  8.  m.  Uomo  a  casaccio.  Birri. 

Desaviàa.  v.  br.  Disviato.  Che  è  fuori  della 
retta  via.  Villa. 

Desbarazzà.  Sbarazzare.  Sgombrare.  Srufi. 

Desbarcà.  Sbarcare.  Strio. 

Desbavà.  Sbavare.  Levar  le  bave  ai  l^ivori 
di  getto,  di  lastratura  e  simili. 

Desboscà.  • .  .  Sgombrare  un  terreno  da  un 
boseo  *- Diradare  un  piantat» levandone 
i  troppi  alberi,  o  troncandone  i  rami 
troppo  fitti  -*-  Cacciar  del  bosco.  Strio. 

De<bo8CÌooà  ì  I>oitegli.  Stappare  le  bottiglie 
(Giuli  St.  agr.di  FaldichJMna,  voi.  a  *).  ViL. 

Descantà  i  vermep. ....  Pare  proprio  de^ 
rabbuffi  dati  al  pigro.  Stricelli. 

Descaregà  la  fomas. .  .  •  Levar  dalla  ibiv 
nace  i  matton  cotti. 

Descaregàa.  T.  de"*  alaceli.  .  .  .  Aggiunto 
di  que**  Tagli  delle  carni  macellate  che 
si  lasciano  scussi  di  vertebre,  d^ossi,  ecc. 
a  paragone  dei  loro  tagli  di  risconu'o  -« 
Mezzenna  descaregada,  Riaa  descaregàa. 
F'  Nezzènna,  Riàa  nel  Foc. 

Descolzà.  v.  agr.  br.  Scalzare.  Yillàs 

Desc^nsc.  Sconcio,  Scomodo.  Scapito.  VirXA. 

Descrostà.  • . .  Torre  da  checchessia  i  grumi, 
le  sordidezze  grosse  e  prominenti.  Str. 

De8crostàa(Piatt  ).  F.  Scros tàa  nel  Foc. . 

Desdamà Scoprir  di  pedine  le  quat- 
tro case  della  6la  pid  riposta  di  ciascim 
giocatore.  Strig. 

Desdìss.  Disdirsi  Strio. 

Desfà'giò  on  fagott  o  sim.  Svoltarc(ì^e\\i 
Fecch.  Riv.  n,  6). 

Desferenzià.  Discernere.  Identificare.  FjOi|ii. 

Pesfériai  t.  L  0  Ferr  snodaa.  .  .  Ferro  da 
cavallo  non  tutto  d'*un  pezzo,  ma  colle 
due  branche  congiunte  per  mezzo  d'*un 
chiovolo  a  mo**  dell'*  aste  de**  compassi. 

Des  formàa  ag.  Trasformato  da  quel  che  era. 

Desformadamént.  br.  Fuar  di  aiodo  —  5^70- 
suratamente  —  Sformatamente.  Villa. 

Desfbrnasà.  .  .  .  Cavare  della  fornace. 

Desgarbàa(Basta  vesa  brutt  per  vets).  P, 
Brùtt  in  queste  Giunte. 

Desgiuné  a  la  fbrscett.  F.  Foricètt  in  q.  Gà 
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Desgorgà Spaziare  caoRli  o  tabi 

perchè  ne  agorghi  libcr.*  ii  tlqaìdo.  Str. 
Desgràz'ia  ag,  Detgrazia  del  caa  forcuaoa 

del  lòC  V.  in  Càn  nel  Vocab. 
DesgugelUa.  Lussato  —  Desgugellàst.  Lus- 
sarsi» Slogarsi  le  ossa  ;  e  per  lo  più  di- 
cesi  delle  gambe  e  delle  braccia.  Villa. 
Desgugf^llàis  i  strìnglt.  Sferrarsi  gli  aghetd? 

De«gùf  t  {in)  ag.  Glie  n'^hoo  detguat. ...  Ne 
ho  piacere^  scherxandosì  •uU'' equivoco 
tra  Desgust  e  Des  gasi,  Stmoklu. 

Desimboci).  T.  de*  Bastai.  Sborrare^  Cavar  la 

Desimpattà.  Spostare.  (borra. 

Desiinpègn (Vestii  de>  V,  in  Vestii  in  q,  G. 

Desiacela,  fig.  che  anche  éicesifig*  Toeugh 
la  tetu  a  van.  •  .  .  Levare  o  Sottrarre 
altrui  al  eoa  utile  o  comodo  o  cooitcain. 
una  vignuola.  Villa. 

Deslanà.  T.  de^Cappell. . .  Colle  maai  fare 
s)  che  le  lane  si  tengano  bene  insieme. 

Desiati  à  ag.  Lewxr  dal  latte 

Deslattàa  ag.  Slaitato(blH%BÌ.  Op.  489  ). 

DealÀzzi.  V.  br.  Disertamento.  Rovina,  Dìs^ 
fadinento.  Guasto.   Guastatnento ,  Villa. 

Deslocchi.  .  .  .  Scuotere  altri  dal  sonno, 
da  intronamento  e  simili.  Strio. 

Deslodà.  V.  br.  Biasi/nare.  Censurare.  ViLLJL 

Desmautelà.  T.  de^  Fornaciai.  .  .  .  Levar 
le  fascinare  dalle  cacasre(g<rm^tt)  per 
assolinarle  e  rasciugarle  bene  bene. 

Dc8inentegàa(Viv  sora  ai),  m.  br.  . . .  Vi- 
vere alle  spalle  dei  malaccorti,  degli 
smemorati,  dei  balordi  —  Dicesi  dei 
furbi  nialonesti  che  fanno  lor  prò  del- 
Taltrul  balordag."  in  materia  d''affari.  ViL. 

Desmonrà  ag.  Dir  come  quello:  giusto  volesfO 
scendere{?an.  Poet,  I,  ne,  36).  Metter  le 

'    inani  avanti  per  non  cadereùè.  ivi  xin,  7). 

Desmontà.  Scadere.  Scendere  di  grado.  Villa. 

Desmontà  assol.  e  Desmontà  di  so  pretes. 
•  .  .  Ridursi  a  pretensioni  minori.  Str. 

Desonèst.  Disonesto  ' —  Esorbitante. 

Desordenà.  Stravizzare.  Str/Gelli. 

De8Òtt(Andà  al)  ag.  Andare  al  cìàno{Gh.Voc.). 

Despanà  per  Spana.  V. 

Despenolà.  Lo  stesso  che  Despenerà.  V.  Str. 

Despénsa. . .  .  Luogo  ove  si  vendono  per 
conto  della  Finanza  il  sale^  la  polvere  da 
caccia,  il  tabacco  ed  altre  regalie.  Strio. 

Despèrs.  5p<rrJo(*t08C.  -  T.  G.  ). 

Dcspettenàa.  Speitlnato(* tose.  -  T.  G.  ). 

Despiasè  (in)  ag.  Ohe  n"*  iioo  drspiasè.  . .  . 
Ne  ho  piacere,  scherzandosi  suircquivo- 
co  fra  Despiasè  e  Des  piasè.  Strig.         I 


)  m 

De^piccà  (in)  corr.  la  parola  Impicca  in  Im* 

piccass  sig.  a." 
Despostàse.  v.  br.  Degnarsi  0  Aver  la  degma^ 

zione  di  fare,  ecc.  Vjlla  —  DisparsL 

Indursi. 
Desprési(Vesseghen  0  Aveghen  per  ol).  JIC 

brianz.  che  vale  il  medesbno  che  Aveghen 

de  fa  lece  ai  cavaj.  V.  in  Cavali.  Villa. 
Desquattk  el  cuu  a  vun.  V.  Cùu  ittq.G* 
Dessadèss  vale  pel  solo  futuro,  onde  assolai, 

diciamo  Dessadèss  per  indicare  che  no* 

faremo  mai  quello   onde   slamo    ricMesti, 

perchè,   sempre   riferendoci  a   tempo   che 

ha  da  venire,  non  lo  facciem  wud,  Stug. 
Dessoravia  usasi  talora  in  senso  di  A  coper- 

to,per  opposizione  di  A  ■udo(ÌA  mi  bioif^ 
Destacci.  .  .  •  Detto  di  colorì  vale  Stptc-- 

care ,  e  quindi 
Destàcch Astratto  di  Destaccà.  Fa 

on  beli  destaceli.  Spiccar  bene.  Strig. 
Desténd  i  pagn  a  fì  suga.  Tendere  la  òian^ 

cìieda  che  si  asciu^H*to9(u  —  T.  G.  ^ 
Destésa.  T.  di  Stamp.  Spanditojo  dove  A 

sciorinano  a  rasciugare  i  fogli  stampaci» 
Destln   destinaa.  •  .  •  .   Destino   imuiut»* 

bile,  e  sempre  in  senso  di  sfavore.  Frase 

che  tiene  dello  scherzo.  Stri<»lli. 
Manda  al  so  destin.    Mandare  a  stm 

vÌaggio(K^ì  Op.  VI,  laS). 
Destinàa<iA)  ag.  Quel  che  ha  ad  essere  mm 

può  mancare(Keóì  Leti,  —  Canti  Cara.). 
Destinón  por  eh!  L\isò  il  Porta  per  De- 

stiìiaccio  reo!  Strig, 
Dedtors'^cià  per  Destorri'à.  F".  Strjgelli. 
Desvidà Sciorre  da  an  invito  feno; 

recipr.  da  un  invito  già  accettato.  SxBic 
Deszollàss.  Diiacciarsi. 
Detàgli  ag.  Stare  sul  taglio  o  in  sul  iagfi^ 

cioè  Vendere  al  minuto. 
Detagliànt. ...  Di  certi  come  pannajuoli  e 

sim.  venditori  di  stoffe  a  braccio  si  |>o- 

irebbe  dire  Che  stanno  in  sul  tagiio(^ltdBi.y 
Detta  ass.  e  Detta  in   catedra. . .  .  Voler 

imporre  altrui  la  propria  opinione.  Sri. 
Devedàa.  v.  ant.  br.  Divietato.  Proibito.  ViL. 
Devozión(Fà  i  so) Hota  la  «iiigo- 

larità.  Questa   frase  sta  per  chi  non  è 

in  articolo  di  morte.  Per  questi  «  dice 

Fa  i  so  coss.  Strigelu. 
Dì.  Dalle  -Daifm  sig.  di  Per  le  — A  eagiom 

dei).  Se  podeva  minga  passa  di  gran 
carocc  che  gh''era.  Non  si  potea  passar 
dalle  carrozze  (JPtia.  Poet.  I,  xvn,  34  )b 
Morì  di  dolor.  Morir  dai  dolori. 
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Ave  iaa  i  soeu  dì. .  •  »  fiièelte  «luktuo 
li  dolere. 

Boo  JHKi  e  t>oocU.  P\  BÓQ  in  q,  Gjuute. 

Deat  de  vou  cM»  iVw  fui  ^  oiàt^  pomi. 

Di  del  «ò  .neiiiji»..r*  ìa  N4auii  nel  fV« 

I^  de  |>onaH  de  oooncTiv  <^9  cnvaliwu 
Ciomo  di  sfkaoào^  di  pr9<Mf^  mit^ 

£i  niè  di:  ei  di  de  ikiè  pkdtt.  6tai^. 

Feài  i  «osu  dL  F.  Jh  Hitfi  ?W  P«^ 

I  dì  de  la  ga^laòdiu  V»  GarUndo. 

Ogni  trìi  di  ...  •  JDiom  koobeiper 
iqwiitaiqae  maaevo  di  gtonaL  SffRlOBlU.; 

On  dì  r  è  Jkmgk  e  Vh  OMrc  ^  /ari jo 
che  Olì  ano  tfoc.  F.  in  Ann  *#/  P'<i>c* 

Trit  di  pMdoinAiu  •  .  •  «  Ironia  per 
aceeanare  a  cose  atTeiMce  ^ià  da  un 
pezzo.  Strk*. 
lk(dine)  ag,  Gbt  dia  JU^Of^  ptioeu?*  «agott. 
r.  U  Vrowk  nd  Fac. 

<ÌAme  aanur  a.  di  «  Come  «a«a«l  a  di. 
« .  4f  Fona  riisÒ4tt  qiieaco  «tMO  poficiYo: 
Coaw  MrMr  *  4U  IW  là  éi  minttm-  StK- 

Bì  in  ^eM.i>ifv  in  ckiesa^JuihAu%»fik»). 

Di'-tà.  13^  SU.M  pw  JU<(Neili  Fd^c 
iUf.  UI)  li). 

Maadaghel  iniiifn  a  dii,  ^  \sp0$iù  ag, 
ia  spiega  Dighel  tu  la  iaccia»  Dire  aliréti 
.giecc,*  a  Uto  ofieri^  e  «e  «egua  che  vuole.. 

li» .  gbe  dt«L)  Ho  te  diai^  No  ve  disi. 
iXK  br.'iÈ  tuitQ  ifuel  mai.  VjUJU 

Oh  di^ehft*  »  •  •  -  Lo  ^vedo  ainoope 
di  Veddf  omlUcI  xtttho  m*  St&ig.     , 

Podè  piinga  M\tuN9i%  cé  mepourM^mèc,) 

Voreva  ben  di  mi.  M[i  pareva  hem  ms- 

DianiiQitibma«  «...  Sp^  di  «coffa  dì  seta. 
Diànroi  ag..  e  .p«et.  Ugran  Vermo  infennaU» 
A  ùaptcoà  d  diavoL  ....  Ai  più  aì 
pbà4  tiMt^al  >piiL  fi^HQP.r.U* 

Aiegh  d  dt»rol  «dMs.  iB/a^^  indiùr- 

..  poiato.^  iodUùscoiao^  Josn  H  dimclo  o 

.    U  grèa  i4ÌMf«A>  miioa»o  ^»^  de  VArè  Sk^ 

di  or  fìnw  Aftiv  imUavlat^Aene.dLviét 

fanif  din  o  «iia.(Metti  Mogk  iik  ao/^*  I  ^  '9)* 

Awegh  .el  diavol  de  >Ja  toa»  jàtiem  là 

fortuna  dalla  sua.  Aver  9gni  Mosa  éeéon-* 

dtu.  Campar  defpd.mÈU^ 

Ateli  cagaaei  dUv4Ì»  i'^wrv  utaitù  di 

<9rpo  dlaV^sie^^^^AlLdi  p^adJL,  2). 

AwMMUt  dei^diàvioL  Mala  jutppa*  Ac- 

.cusatore*  Xa    fsaae   proviene   dai    noto 

.  oppoaiioie  che  stuoie.  ad<iperaru  a  vi- 

Vol .  IV. 
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levare  ed  «ffMrre  I  mnariMenti   db^i 
individui  da  fianoBigyaot^  Shukl 

Cat(à««d  on  <pMj  durM^lt  Pfmdéfe  un 
fualcke  malanno. ^Sttii9iKilu 

a  Chi  ha  pmra  étk  diavd  fu  oagott 
ag..Tu  farmi  magra  cem  m  Àéi  pam»  A 
SmaéasMtiAdiah  Son.  kittk.  ÌK74).  Fet« 
fimo  dettato  de'  tcmicori  .ai  nwk» 

Cwfoe  s'ha  ben  nMogka  e  )>«ilievnu 
•'ìm  el  diavol  in  dei  cuiu ...  A 110  di- 
prOMO  Sine  Ckre^  ai  Liòero  friget  Vam^, 

£1  diavol  el  gh'ha  miM  ia^coa*  //  dia^ 
Wo  ciàà/m4to^iif^pktllM!Uai*Rag.llyZy 

£1  diavol  Tè  u»al«dect  porcile  l'è  v#«c. 
r.  in  Véce  ne/  Toc 

FA  k  part  dei  diavoLF  in  VixtnelFac. 

Fondi  a  fittavoli  £»odi  al  diav«L  F 
in  Fittàvoi  nel  Vac^ 

Fortunaa  qudi  fiaau  the  gh'ha  §d  pa- 
der  a  cà  dei  diavol.  « , .  Il  padre  li  i 
turpi  guadai  ^  e  il  Aglio  li  gode.  COftSi. 

Frega  ia  eoa  al  diavoL  liiciar  làetda 
al  diavolo.  Gettar  ia  finca  —n.mp^ 

Ghe  «fia^v  «anca  ei  dkvoi»  Il^dia^tth 
>nùn  d  $tarM€(A9^  SertK  padr.  II,  14). 

Lavova  pttiaee  el  diavol  ohe  uè  alBi- 
giior.  F.  in  Signor  nal  Foc. 

li'ulcem  Tè  el  diavol.  Bacco  ìuUlmo, 
Becco  a  chi  7VJto(Burchiello  ). 

a  Bari  el  diavol  de  la  CiarelUfi^»  la  gag. 
doppia  interjptefoMQne.  dimrsa  dalla  mia: 

IrfMcbiareUa  mcQÌì  loiio  «r*  nido  <l«l  ^Uk\  ^- 
•lume  e  della  superitisìoiie.  Quindi  fu  facile 
iuTenUrti  che  in  La  CiareìU  ght  stapm  fi  di*" 
voly  e  cht  ifytrtaa.  da  oit  esorcista  «/  sia  scap- 
paa-9Ìa  lassandegh  i  coma» 

Cesto  tutti  tono  iii  circa  eravi  un  benestan- 
te, reédiio,  grattde,  bruttò,   cK'^/  napa  jùasi 
fmit'ét  di'^  tam&ii  eh  4a  Coftania  p^rin  a  U 
Cesa  spioaand  ehi  andapa  9  chi  pwgm^fmr  MÌs- 
««»'/#  foitva  «Wf ,  e/  ihamawtm  ima  wl  Dia' 
'  ini  de  J^  CioTùiU*  Andando  cociui  «'.lAilano 
era  curioso  di  Tsder*  i  burattini.  Uno  fr.a  gli 
altri  de*  tuoi  compatriotti  ne  avvisò  il  buratti- 
najo;   e  questi  fece  la  seguente    burlelU:  Ar» 
Uehin  futt  spapentaa   et  campar    in    scénna;  « 
éatklriénA  coìàe  on  matt  de  la  pagura^  el  sela- 
)nUiPà:  O*  tùm^  f*  htttr,  evme  te  hrtinl  — 
Che  km  $muòì  ^i'éiHt  H  padrone  ^  S^o 
•  '  ^òi  i*^  éinm  ijmmdt  -mk  i  4r«»  mmé  tornèi  ti 
'  pmmaH  Dpmd  et  JLa  CiamUa^  Jt^t^  ib  qu«. 

sta  ciancia,  i  wjmf^  i\JmWf^  i^Mi. 
.   ,  lUpOrUKic^HMnlttn^  cL  diavol  Mjéprega 
ia  àel  coidiron.  F.  in  lUportón  mtl  Foc, 

S"*  qljdiftvoi  noi  «glie  «cct  la  «oa.,  0 
noi  ghe  givgA-dali  o^ò^jàt^  vm%  «nAtit^ 
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diavoL  Se  non  ci  s  attraversa  il  diavolo 
colle  coi7kf(NeIli  Serv.  padr,  11^  i3). 

Stètniu  alegher  ch^  ei  dia  voi  Tè  mort, 
gVè  doma  i  $ò  fioMi.  F.  inìiòrt  partic. 
Tira  la  eoa  al  diavol.  gergo. .  .  *  La- 
vorare  al  torchio  tipografico. 

YeM  diavol  e  orot.  Lo  stessa  che  Vvm 
coma  «  cro«*  P.  im  Qòma  nel  Foc.  Sraic. 
VcM  minga  et  diayol.  fig.  Non  esser 
il  JiavoloO^Ui.  Poet.  I,  iii^  5).  Non  fa- 
lere il  peggio  aodare;  non  estere  brut- 
to; non  estere  cattivo  gran  che. 

VeM  nassun  qnand  el  diavol  el  te  pec- 
cenava  la  (M>a  dedree  del  pajee.  .  .  • 
Essere  un  gran  furfante^  un  gran  tri- 
sto. Stxigeixi  —  Ai  Brianiuoti  vale  Es- 
tere nato  sfonunatissiiao.  Villa. 

Vess  negher  come  el  tabarr  del  dk- 
▼oL  F.  in  Tabàrr  nel  Foc. 
a  pag.  38,  col.  a«%  riga  5.*  ag,  —  Sacc. 

Mime  n,  i6i  ).  Ck>8)  chiamasi,  ecc. 

Biavolarìa.  SiòalderìaCTar^.  Rag.  Agr.  p.  7). 

Diavolèri  ag.  IntUavoho, 

Biavolòtt  per  Biòit  o  IiOr6cch(F.)  non  si 

conosce  a  Soma.  BiFn  —  Forse  è  noto  in 

qualche  paese  vicino^  come  Gallarate^  ec. 

Dicastèri.  Dicasterio.  Dicastero{Zanoh.  Dia.). 

■  Noi  le  intendiamo    dei    pubblici   uffizj 

superiori. 
PieasteriàL  •  •  •  Pertinente  a  dicasterio. 
Dìd  (in)  ag.  Costà  òna  robba  cinqu  did  0 
cìnqu  did  in  d'Iona  man.  fr.  del  B.  Hil. . . . 
Averla  rubata  o  avuta  in  dopo.  Corsi. 

Did   che   paren   saUunitt Dita 

grosse  e  tozze. 

D''on  did  (k  on  brazz.  Credere  per  un 
dito  un  ^Aiccio(Berm  Ori.  in,  IV,  So), 
affine  a  Far  d*una  mosca  un  elefante. 
Esagerare. 

Fa  canta  i  did  (11»)  le  righe  Fare  scric- 
chiolar le  dita  collidendo  precipitosa- 
'  mente  il  pollice  col  medio  correg.  come 
siegue:  Fare  scartare  il  polpastrello  del 
dito  medio  da  quello  del  pollice  con 
cui  si  prema ,  cosicché  dal  battere  del 
primo  sul  secondo  n'^escf  come  uno 
scoppietto  o  chiocco  che  un  dica* 

Gh^hoo  minga  daa  i  did  in  di  osucc*. .  • 
Non  gli  ho  usato  villania;  sibbene  gli 
ho  usato  cortesia.  Snii^LLr. 

Podè  basiiss  el  «dM.  fr.  br.  Leccar/^ n^ 
lediia.  Dicesi  a  ohi  è  uscito  a  bene  di 
checchessia  sensi  alcuno  scapito.  Villa. 
|Hda  ha  per  plurole  Did.  Str. 
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Diégo(Sttr).  Profumino,   Cacazihetto, 
frino.  Dileggino, 

Diètt  ag....  Parti  del  naspo  da  filatoi  che 
servono  a  tenderlo  e  aflentarlo.  Krtta 
strencia. . . .  Nome  ddle  braccia  scrm- 
pie  dei  naspi  da  filatoi  =  doppia. .  ,  No- 
me delie  braccia  de^  naspi  da  filatoi  che 
hanno  -un^aggiunta  mobile. 

Diècu(m)  ag.  Dietta  e  servimi  giiariaa  cutt 
i  mal.  V.  in  Màane/  Foc. 

Difètt  ag.  Soffri  l'amico  tuo  con  il  difetto 
suo.  »  .  •  •  Deu.  itàl.  ccmiune  fra, noi 
anche  al  semlvolgo.  Stug. 

Digh  o  Dlgh-^nga.  Ajfardsi  o  Non  afaràsu 
Disdirsi.  El  giald  el  ghe  (£s-uiinga.  Il 
giallo  vi  si  disdice.  Strigelu. 

Dlghi  •  .  .  •  Modo  di  minacciare,  quasi 
dicasi /  E  che  si!  Io  t'ho  pur  detto  di 
non  fare ,  ecc.  Strigej^li. 

Digidu(De).  A  digiuno,  A  stoautco  digitino., 
Romp  digiun.  F.  in  Rómp  nel  Foc. 

Digiuna  ag.  Ave  digmnaa  maa  i  so  aabet. . .  • 
Essere  assai  disgrasiato,  quasi  s^  infierisse 
la  disgrasia  da  noncui-aoza  religiosa  olie 
fosse  punita  colie  disgrazie.  Stkicelli. 

Diligenià.  Accarezzare  un  lavoro. 

Diligènza Vale  "anche  Lavoro  d*iaìo 

scolaro  oltre  il  compito.  Stjugsllx. 

Dima.  T.  degriugcgn Sn. 

Dima.  •  •  •  .  Arnese  da  muratori,  fi  noa 
specie  di  pialletto  (frt^atz).^  ood'^cssi 
acconciano  e  tirano  F arricciato  e  rin- 
tonaco negU  sguanci  <^iMrr)  degli  usci 
e  delle  finestre;  è  largo  quanto  lo  sguan- 
cio, e  lassi  andar  colle  mani  per  in  sn 
e  per  in  giù. 

Dimostra.  Dimostrare.  Lo  usiamo  nel  solo 
sig#  di  Dimostrare  gli  anni(*tOBc.y. 

DìmpizA  V.  del  B.  MiL  perVtEz'è.  F.  Coftsi. 

Dine  ag.  Ave  cattiv  dine  per  òna  cossa, 
m.  cont.  br.  Essere  una  cosa  dura  ai 
denti '-^  fig.  Darvi  poco  d*una  cosa,  Ncm 
piacere  checchessia  più  che  tanto.  Villa. 

X)ìadtìkJ)ondolarsela.Tfuc€heggiareJMIasla. 

Din  don  dan ,  san  Cristolea  V  è  posdo- 
màn ,  ecc.  F.  nel  Foc,  la  voce  Nùn. 

D^infioeùra  se.  m.  br«  Fuorché,  Mccettochè. 
Salvo  se.  Villa. 

Dìnna.  O  tard  o  dinna.  Credo  che  Dtnna  va- 
glia Dardi,  epperò  s'ansa  dire  O  prese 
o  dinna,  cioè  O  presto  0  tardi.  E  il  Var- 
ron  NiL  derivandola  da  diu  e  spiegan- 
dola per  lungo  tempo  ^  le  conGsrma  il  si- 
gniC  di  tarJi,  È  voce  pur  lodigiana^  e 
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,  '  f^tmàeU  niata  dal  Lemene  nella  t«a  Sposa 

.Frùnc€9€aiUi ^  %y  ViLLA. 
Dio  ag.  Andà  a  qwU  dio  o  a  qoell  blon- 
dou  Vi  Aadà  de  dio  in  Dìo  nel  Focab, 
Can.de  dio.  Vm  BzzeUno. Um  Tìfonno. 
Dio  «anto  1  «tg.  AttO'd^impaiienBa'SniG. 
DÌO"  Tee  e  Dio  «proTedw  V*  in  Pro- 
vede  nel  Fot. 

(  L*è  el  Dio  fece.  I  eg*  È  la 

f  U  è  queH  che  Dio  fece*  (  mano  di 

«    />to(Dati  Zepid.  — ^  6h.  Fbc).  j^m  fuel 

-  che  Dio  fece  per  guarir  della  tosse(Dari)* 
Dm  Càf,  È  il  eaeiesimoé  Strio. 

Tira,'  paga,  e-ra  eoa  Dio.  F,  in  Tira. 

a  Tute  i  dì  che  Dio  ha  creaa.  F.  in 

Dio  corr,  queti' uIììmm  voce  in  D). 

DionW.  Dionigi  -«  Questa  V  è  la  reson  de 

meiaee  Dionis ,  -eca  F,  Rìb  in  q.  Giunte» 

Dir^tta(La).  T.Finitnz; . .  LMm|f>08ta  predia- 

'    le  vegiay  peir  disciriaione- dalla  comuiùde. 

Direttòri.  419.  Abbiamo' altresì  II  Direttòrio 

•    elemoi^iiero,  ma^ibaatara  che  soprtn- 

-  tende  alla  diatrìbusiocie  dei   legati  di 

-  beoeftceaza.*  Staio. 

DirettoriàL  .  .  .•  Pertinente  a  direttorio* 
Disarògofut)  ag,  DaHo  «pag.  Desahogar.YiL, 
DìtcoL  Dìscole f  e  per  int.  Discolac€Ìo{*toec,), 
Biecórs  ag.  Dinebra  iiiagher.  Discorsi  del 

/M>i(NelU  Suóc,  e  Nuora  I,  3). 
Zhfcresión(Attdàa).  •  .  .  Procedere  tenta 
'    gnida  e  a  barlume  dMntelletto.  SmiG. 
Dùègn  a^,  '^  La  scala  del  toccar  di  la- 
pis e  d^acquerello  fra  i  nostri  disegna- 
>  ^  tori  è  denoxnìaata  come  siegne  : 

'  PrÌAm =5  Se^nd. . . .  s±s  Bear.  Scuro. 

-  £mm€  MfnU9  =s  Bot. ...  sa  Laam.  Ckiaro. 
.  Jmme  mfffPo  ma  Relumaft.  • .  «a  Cstà  de  f»iui. . . 
Disegna.  Presagire^  Indicare  m  genere.  SmiG. 
Disbnèst.  fìg.  EsorbitatUe» 

Discari  ora  è  reso  comune  quanta  I^per.  F. 
Strig. 

Diaposisión(ìa)«d;^.  Vess  a  disposiinoo  de 
▼un  òna  cossa.  Essere  una  cosa  a  signo- 
ria di  alcww(Gh.  Foc,y 

Dista.  T.  de'Giuochi  del  Bigi.,  del  Palla- 
magi.,  delle  Pallot.,  ecc.  Distare,  Strig» 

Dinthceh.  Distaccamento  in  cose  d**  amore 
(NeUi  L'Jstr.  IH,  S). 

Distrìbuzióii.  T.  Post. . . .  L^Uffizio  che  ri- 
parte e  stribnisce  le  >  lettere. 

Ditta  (ino  A),  A  giudiiio  di  un  tale.  StkiG. 

'DìamUtaL(ià)  aouella  le  parole  non  annua* 
le.  Biffi. 

Diamo.  Jg.  di  Tèafeer.  F. 
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DiTersòrt.  .  .  •  Voce:  antica  per- la  spnle 

s^  intendeva  già  quanto  uno  spendeTa 

per. quello  che  oggi   diciamo  J  minuti 

piaceri.  Strig. 

DÌTertim^.nt  ag.  God  vun  de  qui)  diverti^ 

ment  ohe  dà  el  diavol  ai  sÀ  ficeu.  Avere 

lo  spasso  de  canUCaoch.  /nsan^  IT,  4). 

Dividèndo  0  Dividéndiim.  .  •  •  •  Ciò  the 

ciascon  socie  d^una  società  anonima,  o 

.  stai,  pereepisoe  sugli  ttcili  aeUa.  tocietà 

-    stessa»  Strig.   . 

DivisòrL  È  anche  agg*  di  Tom  ed  altnk>  Stiig. 

Divorxiàss.  Far  divorùo»  SiMiG.    - 

Dixit(PiV  vece, del^  «  •  •  •  -  Amichiisimo, 

.    vecdiissimo»  TmhjOsu 

DiÀbnarsón.  piadouarioneiQhm  ¥^4  ih  An^ 

diperistasi,  in  Androne f  ecc.  ore.ii\ve- 

.    niistissikno  soristorerusa. va  bello' studiò 

anfibologicamente  e  eoa  relaiioafrai  altk 

mole  materiale  del  libro  e  slaHamaggio- 

ranaa  ed  eocellenta.sua  in  vili:  ixwonoa). 

Dò  (De).  .  *  .  Al   giuoco  delle  pallottole 

vale  Due  punti  vinti  in. una  mano,  cioè 

eeaxa  ripigliare  0  tirare  di  muMro  U  pai- 

Doàaa(cn)  og;  4>  Dogànna.       i.  (Imo. Strig* 

Dòbbia(Andà-sott  a  UJf.  •  .  »  #<  Andane  a 

,  dormire.  Biffi.      • 

Fà-sott  la  dobfaia.  • .  Rineakàrè  la  rim- 
boccatura dai  due  lati  del  letto.  Biffi. 
DoUbiéra  per  Incàster.  F. 
Dobbiéra. . .  ..La  doppia  Ghirionda  di.v«te. 
Dobbtètt.  F.  Doppiètt  in.quesu  Giunte. 
DoblÀa  ad.  di  CavàU.  F.  in  MantèU  nel  Foc. 
Dódfts  a  Dam  des  a  andà  ai  dodes  ag.  Dare 
giunta  dalla  Porta  €t  Prato  al  Borgo  degli 
^MiJsu(Nelli  Serv.  padr.  I,  11). 
Dodesin.  Vou  antiìa  per  Soldin.  F. 
Dogànna.  Dogana.  Biffi.  F.  Doàna. 
De-manda  (i»)  si  sopprima  la  definizione,  e 
pongasi  invece  Giacchetta  volante  degli 
usseri.  Dall'*  ungherese  Dolman^* 
Dolor  de  eoo  d  vcsnr  mangia,  e  dolor 
de  venter^  eco,  F.  in  Yénter  nel  Foc. 

Dolor  de  marL . .  •  Quello  misto  d?  in- 
tronamento al  braocio,.aUa  mano,  e  spec. 
al.  dito  mif^nolo,  .che  si  prova  per  una 
percossa  in  certa  parte  del  gomitOé  SwOt 
Dola.  «.  m.  Dolcezza.  Dolciore.  Strig. 
DóIk  de  bocca.  F.  in  Biocca  in^q*  G'utMte. 
Dók-«-brùsch  ag.  e  con  voce  antica;  itfiliiseo; 
Doma  che.  Se  non  che.  Qmu^  ecoe.  %aaG. 
Doman  pceùl  Fale  lo  stesso  chi  Dovahnfig.^F» 
Domàn  vott,  Doman  quindes,  Domnmoa 
mes,  ecc.  Strig.  —  F»  in  Vòtt  m/  Foc. 
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'     4hi  J>oiMaidà  ••  ei  Dovni  Tè  de  Tond. 
>   Anao.  «M  F.  in  Dèmm  itW  Vùt. 
Domina.  Dominare,  SnuG. 
BiMiUiegii  di  oKv  •  di  pali«a.  F.  m  OAva. 
^      *  DoMi^fa  graMftb  QuinqtmgisìmtL 

.    SbMÌoegk  in  «Ibk.  Domenkm  m  <dk#. 

'  Xa^prÌMui  dopiMMci  dopo  Pasqua,  c^ìi^ 

<•  .«Mtta-jnojiiijiiMr^iMa  dai  ^^rtci^  .i!ì»wfiii\ti 

-'  ^  ii|<  «ZM»  éep^M  djii  notcri  oiìay  aaribro* 

giani,  Dominica post  alòoM  dtA  SaciwBcn- 

•     «a«<«(^  W  d)i  «kri  Orjì^i^  Pmchcr  •  J>è^ 

wunìca  TkùmùtjMn^  Biz.\ 
.   •    DiÉ(yiiliijga>aotA.  JHmenitm  deituHvo. 
La  prima  dotnìwayi  à*^^tmtijémwmto. 
"^'  ^pràiMìdbMMB§»d»qiiaraiDM«Qlu«i- 
-'•TàrÙNw    -  ■  *  .  ■ 

Dbaiinòl^««Mi^/t/»iv«ii»'d»  diadi»  Biffi. 

L  dewikmoaiem.  ii;f.:.AvalM  «En»>- 

R<KCtoehiDbé(rMI,  S^ 

P&i— pj^  El  Papmi.  i'À  lùga  ata»  iaa  in 

/  d'^iMi  (p/  JBoÉM  jw»  ^  ^W£a  i»  uji  ghmo, 

* Hgma^mm- JÌi'feo§  in  im  ^.  ' 

iCli^^v»'  oo'  oann  appo»  al  Donan  col 

-  '  «adoto  m  spalla;  ima  de  cufttàlfai?  .  •  , 

'    €aiiudaTola-  6n|chDdo  'dt  ▼oler^nieceii» 

tare  a"*  bimbi  una  ttori^tU^  tuHi.paaiaD&) 

■  .  •      Già:'iDoiiim  i*  è  iaa,  gii'l  disen  tdcc. 

•  .  •  •  Sclierzoi  ptv  aeeennort  a  ^c#s(NU 
>*;di.%iaé  gMugnnif    Stmit^  .     .  . 
^  ^    Qèl  mamt  1^  ani  dffpmi. . . .  Gmuì  de» 

gntià  iè  4piA4I»a^ikxflÉo;  e  «peMo  Io  dì.* 

<x>n»  per  diepetta  le  «eatre  dunae  wè^ 
.  lerciaà  i  love  iDoeiini  te  vogliono  xtx^rx 

da  mcfio  clk^  cOe*  nen  sono» . 

Farl.on.  Att  i|i  Domn».  .  .  ..  Dietti 

d^uo  pkéino  che  ie§ga  in  gran  seggiokH 
^  o>dHui  foio  che  abiti  gi-an  ca«a«  &9BIG.. 
.  Ymà  a  Vess  el  Demm  de  Milwu  P.  es. 

Oh  c«ea''eei?  d  Demei? .  •  &  lìta  per  dire 

.  .gtvuecosa^  gran  Iseocalare  r  ttm.  Bim. 

Ptffd  de  "msca  )&  eupeia  defc  Dottiiu. 

9gmkn  U  cupola  di  («iàiai(Maoli.  Op» 
:  ^Vil'',  iB^'Useir  di  patm. 
'    'i   Tfpiv  fn .pee,  ete,  V*in Dònna  im  q*.G. 
DìfttàbwiÌM}.  4hrì  t«  iqog»  di  B  uort  <oq  A 

f/koMd  piàeomàMemmti  É  mort  Donlui^ 
'Duna»  de  9k*m^  «ce  Bim  *^  8tm<i« 
De«ka(Và);  v  .  .  .  Cosi  dfe«oe  le  Moitt<e 

■Iballe  «  le  «aulvi  ai  figlieliiii  che  e'ìntt 

'  vipbo  a  «ndaee  ^  sé.  BiPrt* 
Mona  7f^.  Cniic  de   doaaa.   f%  Cdm  in 

^tm  Okiht€i      . 


)  1»0» 

DoHUL  die  pMBagy  «asai  eie  k«««^ 
Omm  che  spci^giora^  poceb  tmmp  tà,  dora 
.  .  «  .  Preverbie  heianinole  dt  ebiar» 
•ignifieato  e  <^e  m  Terifioa  da  per  Aicto. 
StMik  d.^tkMnnv  "if^  lutate,  e  ofcctie 
pmspmkmu*  Villa. 

Danna  de  fia»  •  « .  Cavieriera  addetta 
ai  lavori  più  fini  ed  ai  Mi^igi  4nea  bassi 
cbe  aen  la  2>oiui#  df  gross^  £h*RiG. 

I^cripft  de  dcauia  e  i^der  de  cavali.. • 
Dewnto  sigaificaote  che  «pieUe  non  ùmu> 
vera  testioioioiaviM.  di  dolere,  eawe  ttee- 
•to  noi  fin  di  vece  atanchex^n.  Stvo. 

Ooa  do»Da  per  moMee,  e  oa^anna 
per  aiieehfevC^*  Fi.  2uQch^  ne/  Fot. 

QueUa  donna  dttl  patutt, 

Hil  trova»  #}  wA  poMcvH  1  •  •  .  -««n 
Comi  r«r4?. . .  T^9iaatk  •  imwtt?. .  .  — 
a  che  Vi  qoell,  À  ai«  Pè  <fm^ 

. .  CanriJin^.  ehe  umiio  ia  eem  giuecki  le 
.    noHm  fiincii^iine  di  cofitado. 

Serttt  d'inrevoAi  #fc.  F.  ¥rìm  md  Foc 

,  Tmv  iti  pee  e  dottie  i»  piaa  «egnen- 

0Ù  el  Domui  de  SìiIiir^.  .  ^DeUaiQ  ab- 

beataoM  ohiare^  Stxio. 

Tre  dona  %  oa  sMrcaiL  BiFvr  -^  T» 

Pò  d^AA^  «<c,  in  Meroàa  md  Foc. 
Via  de  danna.  F*  a»  Vìa  nW  Far. 
Vos  de  donaAi  FocimK  Forì/uu 
DanaMta.  figw<&>  ag.  Talem  non  è  eegaa 

di  apregie,  e  vale  aemplic.  U^me  use- 
.  statOi»  attn»  soglien   aisai^  le   donne^ 

nelle  faccende  doinaiiiehe.  Stxi^ 
Oa)t«i,  donnett  e  vinaei  bin  trà  eew 

che  AO  vwrea  qn  peic  F.  Vinèt5  n«/  Pbf. 
Donnià.  Y.  br.  DonzeliétrsL  BeUeemrsì,  I>er- 

dnre  11  tempo  eoaM  la  ehi  a^t^cratòene 

ce»  donne  a  donneare.  ViuJU 
Doppdisnàa  <r^.  Pinna  al  di  del  giudiaai  al 

dappdi»naiu  •  .  •  Aecenna  Iwaghiaùn 

tempo  avvenire.  Stkig, 
D6ppt(Fà  on). . .  •  Far  due  volte  ia  etewi 

oca  %  bi  tteaM  provrista^  pMidiè  Tnna 

riesca  di  troppo.  Per  ea.  Gnerds  n  ne 

fa  on  doppi  Stucuxu 
Deppiètt,   T.  del  Oiaoco  di  Faraonn.  Zt 
.  ^Rpif(&Mcc.KÌQ.iM.  iSo  cit^dai  Qèu 

Foc,  in  Tagliard)^  —  T.  del  Q.  di  BigL . . 
Deppièitf....  Due  jsehiòppettate   apnnee 

senza  intervatté.  SxaiOKUJU 
Derdb.  Tvrdiao.  TanducfiaCio&c^^T.G.y 
DeedÓP.  .TfrdpM*tescw^  T.  G.). 
Dorè.  Ad,  di  Pan.  F. 
Dori  el  venter..  F.  in  Vénttr  .n#/  Fac 
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OntRiii  (^1^  AxM>  «  duriixA  con  la  lltidoima 
.^.  lNa$eiMiit9  htlie.e  delle  fkntMol^&pc^ 
oMido  HI  tetto  i  laimbi  teum  oena^  qaasl 
.    «  talA  «soneidui  li  Togiian»  junLoare  co- 
me fatta  ad  onor  delU  Vergine*  SftUG, 
Dorwi  grev^^DomiVlìgcr.*..  Estere^il- 
ficilm.*  o  (acilm."  riscoModal  »Qnna..STR. 
Dotali  In  pe«4^.  Gftsoar  dal  sénno.  Som. 
DQVttà  in  viltà  tor,  ff.  in  Vìtcii  nei  Woc, 
Fa  donm  de  pee. . . ,  Handare  neM^ul- 
ttino  luogo^  0  Fare  cb«  aUn  non  a^aocorga 
delle  gbevBiineUe  che  gU  m  fiutino.  Biffi. 
L^è  I)  oh*el  donna...  •  S  diceti  per 
negare  che  una  cosa  iussitta.  Biffi. 

Quand  te  cred  d' andà  a  dormì ,  gh**  è 
la  malba  de  f^  bui.  F.  m  Màlba  nel  Voc, 
Dormì  di  cavaler.  V.  in  Frìmma^  Segón- 
'  dn^  Tènsa^  Quarta  nel  Voc, 
D«in«i6a.  Dimalef  -•*  Mottaì  che  gr  Inglesi 
dicono  6/(féyitfnf  (propriamente  dormitori) 
«fneUe  travi  che  reggono  le  guide  di 
lìnrre  aulte  strade  ferratn^  e  cbe   sono 
Teri  tformiam^  SiwaG§LhU 
Vtonaiòa  Mg*  4*^  Se  per  Iietto  it  intende  il 
paleo  soiifnaie  sceiTe  il  liquido^  i  dor- 
mÌ9u  anno  nen  già  eéio.  tetto  ^  nutbeniì 
i  legnami  che  lo  reggono.  Stbiceuli. 
Bnnniéa  eiff^  (u**  ti  oanceUi  BlFn* 
Bonnión  del  tare  dicòno  ^\  Sfama,  eec^  il 

DormigUoaacoia.  Biffi.     '     ' 
DoortDoeòs.  .  *  •  Sp.  di  sedia  a  bvacoMuilL 

F«  ià  VokMmtL  nel  i^* 
Doaàso.  J^ggitneic^erg^Fraéfì  Oamg,  177). 
Betel.  T.  dH>rolog.  EgnaUrk.  LiscHura  collii 
cote  ad  acqua  tinte  le  poti  ^Sma  rtieta 
da  orin^. 
Dòtta.  T.  de^Fabfar.  di  eàrroasee. ....   Le 
cote  inTemtciahili  addétte  alla  earrosxa» 
Dottor  Balani^. . . .  -6p.  di,  maachera  ita- 
liana che  rappreeenla   un  doit^r  Ora- 
«iann  da  Beiegna. 

Dottor  consulent.  Dcmor  comuUnXp  ? 
Met&BO  veAmOu  (fhU. 

Dnttov  de  r089>edsia«  Medko  (MI*  Ospe- 
Dottor  talradf  gh« . . .  SerMC€<«lie. 
Douor  seoM  de>ttrinaa  ag^  Ih09^  seUpsa 
dbmvi^NeUi  Fi/.  IH,  9  ).  Più  sapieìtte 
di  Méseer  Sttk  mfitn  Me  /  intende  ,  4nche 
del  fermr  i$»e  i  e^vafliCiA»  l^AxU  I,  3). 
£1  dottor  de  cà.  JC^dSco  ofdimm, 
I  dottor  gióven  en  fan  de  groas.  Il 
mèdico  giewnte  fa  U  goUm  al  cimitero. 

Sur  dottor^  sott  a  la  vetu  gbe  hàtt 
t  or?  F.  Batc  i  or  in  Óra  nel  Voc. 
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Vìeìca  de  dottor.  F*  in  Tisica  nel  IW. 

Dottó^<Fà  la).  ]Fan  h  sittdicÀesui(^]lL 
Serve  al  forno  I,  6>. 

Dottora.  Sdottorare(l^q»  I^  44)' 

Doetorèll  e  C&cctarècca.  s.  m'.  Logicheita.  t. 
m.(?an.  Poet.  I,  XZJi,  14). 

Dòttorós.  ^iUdÌ£one(VBx%.  At.  Cim.  UL,  1 5^). 

Dova.  1^.  de^Coneiat. . .  .  Legna  in  figura 
di  semldoccione  a  cui  s"^  appoggiano  le 
petti  per  dipelarle,  vipttìrgartts  soamirle. 

Deva  décoa»  i  Brianziàolt  la  Grotteasa  delia 

*  polìpa  che  Teate  il  nocciolo  delle  pe- 
sche, ece.  e  la  gvotsezza  degK  spicchi  dei 
poponi  ^  delle  zucche  e  simili.  Onde  la 
maniera  di  dire  :  El  ^*ha  ona  dova  groS" 
sa,  alta,  suttila ,  bella,  ecc.  Villa. 

Dova  ^jstra. . .  •  Quella  doga  che,  spoi^ 

.  gendo  più  deile  akre ,  forma  il  naiuoo 
alla  botte.  SxiJGCU.1. 

Povànna  di  beati  0  Dàzai  di  beaci..  •  Gabella 
per  rintroduztone  delle  bestie  La  città. 

D^Tc  og.Doi'etta  tempre  in  prtnc.**  0  a  meezo 
d^nna  Arate^  Dovè  tempve  in  fine.  Str. 

Dover.  Compito.  .Cìà  ohe  il  maesrcò  asse- 
gna allo  scolare  da  serÌTere  di  per  di. 

Dragón.  T.  di  Blasoalo.  ìfaglia.  Fornito  (noi^ 
gli  occhi  a*  cavalli  y 

Dramma.  Dramma.  St^ioeilt^ 

Diiapetla.  T.  de^ Giuodarobicn.  •  «Biffi. 

Drée(Andà.  * . .  *  a  ona  cossa).  m,  bi%  Chxu- 
parsi  d&  checthesda.  Faf&  o  Ooiiiinuar  à 
fare  checchessìa.  Venir  facendo  ehecckes" 
sia.  lì  Varchi  nelk  tua  Vef».  dei  Beoe^ 
fiz)  di  Seneca  usa  quatto  modo  «  L^an-* 
9  dar  dietro  air  arte  (cioè  ToDonparsi 
K  netrarte)  fu  trovato,  ecc.  »  VuxA»^ 

Dressón.  Presso  noi  dicesi  ancAf  Vitcàrda.  F. 

Dritta<8tà  su  U  soa)  e  Tegni  la  soa  dritta. 
Non  cedere  ta  memo.  StiugelU, 

Drittiìra  ag.  Vets  propri  in  drittunu  Stitre 
.9  Andare  a  corda. 

Drizz.  Ad.  di  Fradèll,  Hàdnr^  Pàder,  ecc.  V. 

Drizz(Tse«ilià  sul  so)  ag. . .  Anche  intendeve 
una  cosa  nel  tuo  vero  senao»,  Sta. 

Drìz8a(Dà  k).  Cedere  Im  strada  o  seooìido 
la  conauetudine  del  paeae  o  per  gen- 
tilezza o  per  reverenza  o  per  timoee. 

I>rÌ£zili(YeHrè. .  .  •  i  gawb  ai  can)  . . .  Kre« 
tendere  dì  far  eota  ùnpotsifaile,  gittore 
ti  ranno  ed  il  sapone  ;  lavar  la  tetta  tl- 
r  asino.  SnaeElLi. 

DrÌKflàda.  Dirùuamento.  Dagh  ona  driazada 
0  onA  cbnzzadinna.  Dure  una  drizziotà  a 
checchessia(Garo  Apol.  90). 
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Dir&0clM...*  Sp*  di  yeccura  alla  rutia.  F*  in 
Lègn(aint»xz<)  pag,  363  ^  col,  e* 

Dnìd.  V.  cont.  com.  •  •  •  Vegeto^  Tigo- 
glioto ,  e  al  tempo  atetao  iiacio^  parL  £ 
agg.  d^albero.  FiGim  —  iiBoe  al  fr»  i>m. 

Dulcamara.  Dulcamara. 

Dulcat.  V.  e9nr.  cvr/o  il  ComoMO  per  Piegfae- 

■     Tole^  Fìembiic  parlandosi  di  UgncFtQ. 

Dùr  ag,  Tegnì  dar  0  Scà  diir^  Aru^J^rrlD 

.  Atra.  Far  Petronio,  Sfttr  sulU  d!cmi(Neilt 
Feec.  Bi».  II ,  7  ).  Jver  mangiato  il  «ip- 
<*a/  di  ceppe,  non  usùr  a  nullafià,  Wi). 

.    Kon  mani  («aure,  tea«re  U  ««greto. 


)  ERB 

Dori  tf^.  CSii  le  dormfo  veog.  F.  pt  V^nir;. 

Dqrign^m  •  •  •  •  Dmax»  anaore  del  coti 
detto  Durami  e  per  lo  pia  dlceai  d^alcon 

-  -  che  di  dnroraccoho  aocto  U  peU»)  eono 
cm  panno  e  aìmili.  Stiugbuj. 

Dotoèta  eorr.  Specie  di  gnm  aeggiolone  « 
bracoiooli.  Biffi. 

Dan  ag.  A  duu  a  duu  conr  i  trìi  pajeaa 
de  AvUa  o  eiaUti  altri  pìccoli  gUlaggU 
m.  br.  • .  •  Dicetl  di  proceaatone  coi  po- 
chi intervengano.  Stucelu. 

A  dnu  a  dita- compagnia  bdUi.... 

I>ovk(tf»)  ag.  F,  anche  in  Indevià  mal  Voc. 


E 


E. 


ag.  De   comamni  omnium  semctorum 
(Redi  Op,  VI,  14  e  aa4  ). 
Ebrèj  (in)  ag.  Pari  ci  tabemacol  di  £br^ 

V.  Taberoàcol  nel  Voc. 
Ecètf  {in)  sopprimansi  le  parole  la  altri  lenai 
noi  non  nsiamo  la  Toce^  e  ag.  in  vece 
Gativ  a  recetf.  .  ..  .  Stricuxi. 
L^è  on  eccM.  .  .  .  Stiugelll 
£cètteri(L^À  on"),  È  una  eccetera,  cioè  donna 

di  mal  affiire(*totc.  *-  T.  0.> 
£clàtt(Fà).  Fare  scoppic(?aft,.  Bime  V^  aSo)b 
Bconomìa(lÀ)  ag.  Per  economia.  A  mano 

nitf(Targ.  At.  Ac.  dm,  UL^  i83). 
Efòtr.  Mobili'  -—  ed  anche  Bagagli  eTun 

viaggiatore.  STJtT<»LLT. 
Eietciy.  Contante.  Staigellt. 
£giit(ijt)  ag.  Bue  ii  /òp^Cecotìi  Z>olr  III»  4). 

Blagioster  d^Egttt.  V.  in  Magióatra. 
EgoUta  ag.  Egoista(*tooc,  —  T.  G.).  Tutto 

di  sk  Di  sè(iv\), 
Egoiatón  ag.  Sgoistaccio(*tù§c,  —  T.  G.  >. 
Elabor&a.  ad.  T.  degli  Uffiisj.  Elaborato.  On 

raport  ben  claboraa.  BiFFr. 
Eiborìn.  Dim,  in  genere  di  Élbor.  Albero 
■  o  Fuso  meccanico. 

£leinént(Qnint).  .  •  *   Le  diciaDio  anche 
drogai-  altra  -cosa   che   ne   giovi   o  ne 
«  piaccia  eacremanMnte.  Per  et.  La  cam- 
pagna, el  tcater^  eoe.  l-è  el  me  qnint 
element.  Biffi. 
Emigré. .  . .-  Spelte  di  tabarmcoio.  Uaava 
nel  iftoo.  Non  era  né  tabarro,  né  fer- 
raìnolo ,  né  aarrocohino  ;  era  un  emigré. 
Eminènza  ff^.  Titolo  d^un  Cardinale.  Strag. 
£mnuu  T.  de' Carrai. .  .  Tondino  di  ierro 
.  <^e  verto  il  mezso  ha  noa  ripiegatura 
a   3*.  r.  w  Zètt. 


£mm  émm!  Hem  hem^  Interiez.  chianatift^ 

corrispondente  alla  He  he  da  tedeeca. 
En.  Ne.  £n  vedi.<iÀ.  Ifon  ne  v*^o» 
Entrìr.  Entrare?  Far  giuoco?  la  Yarj  gi«o- 
chi  vale  Porsi  da  solo,  o  con  un  con- 
paguo  che  s^ elegge,  contro  gli  altri  gto- 
catort,  riscotchido  da*  tutti  se  si  vinca , 
pagando  a  tuttr  ae  si  perda.  Stxig. 
Entràda(Viv  d>  FsPerr  in  smlfantraaCCuro 

Let.  ìli.),  r.  anche  VW(fer^)  ne/  For. 
Entra  gh;  Entrarci.  •  Aperd  relamme*  Cosse 
gh'«iici«t  là?   0&#  centra  egll>   Cosse 
gV entra  la  cà?  Coma  centra  la  osaa? 
Enmsiasmàa.  ....   Lo  diciamo,  di  ohi  è 
grande  ammiratore  di  alcnn  che,  ben- 
ché BOA'  emnaiaste  per  natura.  SmG. 
Epoca.  J^oca. .  Fa  epoca.  • .  •  Essere  .  cosik 
'   aiRgoIsrissima,  mesnorandi^ ,    che  deve 
far  ricordansa  eterna  d'*un  dato  tempo» 
Equilibra.  EfuMrare.  SmiGcuLi. 
Bni(ifi)  ag.  Cavati  d'era.  F.  CavMl  ivi  in»/. 
I.*,  p,  264,  col.  ^^.^  riga  36. 
Dcttend  in  Tenu  Inajare* 
Era  di  quadrej.  Jfatromi/a^^teec.  •-* 
Zanob.  Dtiy  (Pag* 

llrba  <ag.  Erba  canella. . .  ll^Acorus  calaams. 
Erba  de  la  getta.  F.  in  Gótta» 
Erba  di  taj.  v.  br.  Dìttamo?  Detta  co- 
'  si,  perché^  poeta  sui  tagli,  K  guarisce 
•pedrtamente.  'Wiu.K. 

Erba  medegada.  VArteadsia  vulgarie? 
Erba  pkiera  0  pignosu.  Erba  pina,  Fèedlr 
marco*  Bota  de'pratL  Talittro.  £  il  Tha- 
lictrum  flavuM  de^bot.  Villa. 

Erba  pnleseroà  v.  hr.Puìicaria^  Psil^ 
lio  (Plantago  -  PayHum).  YnuL. 

Erba  soimesera.  F.  Scimeséra  nel  Fòc 
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«■»  Andà  a  fìL  Perba  «1   mocc.  Ir.   del 

B.  Mil Morire.  CoKsi. 

Nasi   Terba  in  d^on  tic.  fìg.  Metter 

•erha  in  un  laogoQMìi  JPmccendone  1^4—* 

Fan.  Fiag.  Barò.  I,  70).  Etaer  detevto 

un  Ittogo.   Ohe  na»   miaga  rcd3a  in 

quella  strada.  Non  mette  erba  in  quella 

l'ìd^id.  ÌTÌ>,  cioè  è  battuta,  Irequentau. 

No  ^'è  donna  «enxa  ainor<,  no  gh'*è 

praa  «enn.  erba,  ecc.  V,  kaikt  e  Pràa. 

Strappa  Pcrba  con  ia  t^cenna.  m»  del 

B.  M.  Farli  mesóer  del  Michelaccio.  Co&si. 

Vede  Terba  a  naM  de  noce  V.  in 

Montagna  nel  Voc. 

YeM  a  Torba.  Pigiar  / er^Gruéca 
nel  tetto 'del  Varchi  addotto  in  Nona), 

£rbètc<Giagà  ai).  Xu  stesso  che  Gtugà  a 
banclifallii.  F.  BanchfidlU  nel  Foc. 

Pdpà  o  Bassa  i  erbett.  ni.  br.  Mima- 
nere  stadato  o  smaccato  —  Decadere^  Dare 
in  basso  stato.  Ttrà-tù  i  erbett.  m,  br. 
JUzMorsi  a  panca.  Fenire  in  istato*  YiuUA. 

ErbirosiUa.  F.  i*  Péli  ne/  Foc. 

£rbol(iis)  oaitagno  ag.  Colligiani  e  ux>nu- 
uari  tosto  «he  il  castagno  sia  abbattuto 
noi  chiaoiano  più  Eròol,  ma  Castàn.  Sujg. 

ErborLmà.  JMorixzare*  Stugelli. 

Ercollnn.  ag,  di  Gàuib.  F.  in  queste  OiuiUe. 

Ereditàa  ag.  Eredità  giacente. 

£redttéra./oiu  alf.  e  F.  Redìtaroeùla  nel  Foc. 

£rgiu(Fan  vun  d^avè  adoss  V).  m.  br.  • .  • 
Dicevi  d'anno  che  sia  nMlsaniocio,  tri- 
staniuolo^- sparuto^  malescio;  la  qual 
cota  h.  ch'^eglt  renda  somiglianaa  a  que- 
gli alberi  che^  per  essersi  abbarbicata 
Tederà  intorno  al  loro  tronco,  intristiti 
irirecchitiKxiscono.  Villa. 

Tranvia  Tergno.  m.  br.  fig.  Rifarsi  le 
polpe*  Rimettersi  in  sakoe,  in  vigore.  Rior- 
9ersL  Rimpolpare.  Rincamare.  Villa. 

Erogatàri.  T.  Ec.^.  Distribucor  di  entrate  di 

Brésa.  F.  Monéda  in  q.  G.  (chiesa. 

Erpegà.  Erpicare.  Strtguji* 

£rra(Avegh  !>....  Prontmziar  Terre  con 
un  suono  difettooo  gnttuvale.  StR^ 

Ertegh. . .  Ag.  di  cose  che  dorrebbero  es- 
ser molli  e  noi  sono^  come  a  dir  tela^  pan- 
no» carta  men  pieghevoli  del  solito.  Ste. 

Esau^n. .  •  •  Breve  o  non  rigoroso  esame. 

Esamina.  Esaminare  -  Esaminàa.  Esaminato. 

Esaminadór.  Esaminatore  —  Esàuun.  Esame. 

Esèrzit.  JEwftift){*tosc.  —  Meini  in  Tom. 
Sin.  ad  Annata).  Quantità  grande.  On 
eserrit  de  jnoach.  Un  esercito  di  mosche. 


79)  EVI 

Esigènza.  Bisogno,  ecc.  ed  anche  Fame  im- 
periosa accompagnala  da  debolezza.  Str. 

£sposizi6a Questa  voce  noi   usiamo 

.  nel'signi/ìcato  di  quella  Pubblica  mo- 
stra, che  si  fa  «nnnahnente  nel  Palazzo 
delle  sciemie  ed  arti   in  Brera,  de''la- 

.  vori  cosi  di  belle  arti  come  d"*  iuduscria 
i  quali  si  producono  in  luce  dalle  no- 
stne  genti  d^anno  in  anno;  fonte  pe- 
renne di  pubblica  utilissima  emulaaione. 

Espòst.  Trovatello*  $tJugbu.i. 

Esprès*(Per)fl^.Per«/wir*jo(Magal.Op.3l8). 

Espressién...  Anima,  tenereaza  di  movenea. 

Èss.  T.  do'  Carrai.  Grucce.  Ferri  sostenenti 
il  sedere  isolato  de^  cocchieri. 

Éss(Fris  di).  F.  in  Fris  nel  Focabolaria. 

Essa(MoU  «),  K  in  Mòlla  n^l  Foc. 

Èsser.  Essere.  Persona.  Per  es.  Che  esser 
curiosi  Strigelli. 

'E$tka(in)ag.  Serta  d^invema^  ec.  F.  in  Fràa. 
Del  gran  estaa.  Nel  cuor  della  stete.  Sra. 

Estaa  de  San  Carlo Que^  pochi 

giorni  di  bel  tempo  che  per  solito   no 
rallegrano  nella  i.*  settimana  di  novomb. 

£stem(I  Magior).  fir.br....  I  Notabili ,  i 
Principali  d'arni  paese.  Villa. 

Ester.  •  • .  Nei  collegi  è  detto  così  lo  Sco- 
lare non  convittore. 

Estiv Aggiunto  di  (rutta  che  maturino 

in  estate,  a  differenza  dalle  vemie.  Sta. 

Estiva.  • .  • .  Aggiunto  d^acfjua  colla  quale 
s^  irrigano  fra  noi  le  terre  dal  a 5  marzo 
all^8  settembre.  Staigelu. 

£stràtt(Giugà  0  Mett  d')  ag.  Strattare{T.  G.). 

Esùss  per  lù  0  per  Panema  soa.  JDio  gli 
dia  pace  l  Diciamo  cosi  dopo  aver  nomi- 
nato un  ^conoscente  ora  mono»  Sta. 

El   ghMia   nanch   avuu   teuip    de  di 

Esùss  o  Esùss  Maria.  Mon  di  botto.  Stk. 

Non  ebbe  tempo  a  dir  Gi^ JÙ(Monos.  p.  1 56). 

Esuss  per.i  pover  mort^  che  sic  vin 

-  vaga  in  del  m^  corp. . .  Si  £k  dire  per 
isch.  a^ bimbi  nel  dar  loro  a  bere  vino. 

£tàa<in)  ag.  D'età  giusta  (Udii  Fece*  Riv. 
I,  6).  Né  troppo  giovane,  né  troppo 
nmturo,  da  noise. 

Foeun  d^eiaa....  Dicesi  del  cavallo 
oltre  i  sette  anni  di  vita.  Strigelli. 

Etichétta  ag.  Sta  minga  sui  oticbett  con 
nissun.  Non  tenere  mai  grado  con  per^ 
joiM(Caro  Let.  ined.  II,  243). 

Evidènza.  Evidenaa.  Tegni  in  evidenza.  T. 
degli  Uff. . .  •  Teoere  in  palese  o  esposto 
alla  vista  e  alla  memoria  di  cui  ^etta. 
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1^  k  (in)  ag:k  fk  tnt. ...  Al  più  al  più, 
ttikt^al  pid.  Strigiu.1. 

Betoglui  guArdà  a  iaÉa.CU /ir/v/'MjMlia. 

Chi  gh^ha  de  A  el  SigAor  gh'eu  dà. 
F.  M  Signor  m  9W»«#  Gìcuiie. 

Chi  gh'ha  de  (k  ghe  p«iM*  Mom  wi€ 
•vada  il  mm^  in  earòomàm. 

Fa  beU.  M.  Fa  beli  la  a  uidà  ini.*  Snu 

Pà  d  f . . . .  fiMMtr.  i^Vv  cojittf  i  u^ 
éegii  Mpexmiis  ^mmit€H  i  ^<MW<fofe(Zan. 
Jlii^.  u<A*  il  ^  A  ). 

Fà-fctfova  i  miccbitt  1 9im, .  •  •  Cai^Ére 
i  'p«a«tti  dai  paKoncv 

Fà-'feeiiMi  on  ount»  •  «  .  «  ll«^'^g«H; 
UAa.'poliiBa  o-iudili^  carAodo  dai  Ye>- 
gUtrì  le  partile  per  c<impMÌa.  £m«. 

Fa  pare  >e  roloMaa.  ^  • .  Bcvidet^  da 
uha  counuMOA  di  bèni  a  di  TWa  da  chic- 
diestia  :  separarti.  Allude  a  dò  che  dì- 
▼iai  ognun  gode  la  parte  «uà  e  fii  il  vo- 
for  'Mu«  Stkiq. 

Fk^ott  la  coTerca^  ia  dobl^Ia  del 
lett^  i  kdtoeu.  JRincaUapit  la  coperta  ^ 
le  lénximla,  filetteme  i  leiabi  sotto  le 
materasse ,  acciocché  noa  cadano  uè 
da  lina  parte  ^  uè  dalf  altra.  Villa. 

Fà««à.  aésoL  ...  «  Ha  etimologia  co- 
mune coUHtaliano  ^prt^are*  Staigiuj. 

Fa  tiiu  -dent.  Atidani  a  monn  per 
accordo  di  ehi  giuoca.  Sm^ 

Fava  mej  con  qnij  danee  a  «ndà  a 
cà  de  roflfellee.  .  .  .  Fitastrovca  detta 
da  chi  vede  apporsi  a  mensa  una  Ca- 
vata e  non  gli  piaccia^  quasi  coperta- 
mente assomiglhuidola  al  miglio  pasto 
da  -uccelli  ^  e  ciò  dal  doppio  senio  delle 
Yoci  fwa  e  Me/.  Stiuoeuj. 

là^  è  de  cfuell  ohe  fbo  (km.  •  •  •  •  Dicesi 
•ck.  per  biasimar  oopcrtamesce   chec- 
chessia^ valendosi  della  'sòmigliaaia  tra 
.    il  suono  di/bj^  o  quello^ di  foo  fa  che 
indicherebbe  cura  speciale  nel  far  fiire 
checchessia  apposiouMute^  e  usa  tserta 
'coaseg%itnte   aaraiuia  di  bontà.  St£U6. 
-^  F.  anche  Fóffa  mei  V^c^ 
FA.  F.  ^tmohe  Fèrs  m  qtmsu  Qkmte. 
Fia(Tauto).  Tanto  /iit(war(itedt  Op.  lU^  1 84). 

Faa  e  lenii*  Spaccato,  L^è  on  lader  faa 
e  fisnii.  È  uM  ladro  ip€Kcato(*tOéc^  •  T.^G.). 

Faa  e  strafaa.  . .  «  .  Compiuto,  ooiu- 

pittSSUOO.  SlWGKU.1. 


Fa-bisògu  àg»  amcàe  Conto  tpeoifieaco  per 
•gai  akeo  titolo.  Per  «s.  per  TaliaKsto 
in  U0  collegio^  pel  Tcstiario  «1  un'cacr- 
cit9 ,  «ccw  «cts.  Stuoélli. 
FidMncà  «  Chi  &briiia  d^iuyeiao,   «ce.    ai 
mudmo  le  parole  la  oake  pivL  ipeaao  ba- 
gnata dalie   piogge  dm  la  caAoe   aaciu- 
gaodo  adagio  adagio.  BilTL 
Fàcc^  Fàccia  diamo  i  come. per  Fàm,  Fèda.  FI 
Fàccia(AYegh  on  «aain  de).  F.  w  Sesin. 

Con  buccia  franca.  A  viso  mpertoiffjr, 
*-   m  Plso),  Cam  fattia  fretca,  ci^ò  impo- 
deiite(*to«).  — .  T,  G.  ). 

FaccU  d'atpàa.  MiAo  tf«ipftr(  Nelli 
Vec.  jRip.  ni,  IO). 

Faccia  de  boti  €em|k. .  •  • .  Viso  gio- 
vìkU^daoom  che  «ms  ha  brigW.  Smc 

Faccia  de  ghagfloa.  F«  m  Ghignéo. 

Faccia  de  goocdi.  Viso  ^  koccale^^or' 
cìfi,  d'ordmol,  >di  golto  fimdoJuto,  dipia^ 
iK^^BeUmi  or.  dair  Alb.  eoe  s»  Omm). 

Faccia  de  lumia  pieaiia.  Meuo  dii  Itt' 
ma.  JkNM.  ÌMifio«€(*tO0o.  -*>•  T.  6.). 

Faccia  de  mascarou.  Fiso  da  moBekem 
<KeIli  Ftc  Miv.  IH^  ao). 

Faccia  de«nasearpou*  F.  «a  MaawBOftéa. 

Faccia  de  mHinia.  F*.  im  Mhmìì«  «W  Fac. 

Fkocta  de  Nerou»  Viso  4rme  o  umcm* 
ieruo  o  éraimeecom 

Eaccia  de  pancoct.  ....  Viao  pal- 
lido^ acialbo%  StaIouxi. 

Faccia  de  tcoMsuaicaa.  J^.  Se^sminkiàa. 

Faccia  de.  F«#o  dft  ««(CecJtffl^JII,  6). 

Faccia  d' impiccaa  o  d''i«apiceaddl. 
Vtso  tllampamato  ?  Dicasi  di  chi  Im  viso 
at:amo  e  e<kllo  luago.  Stmg. 

Faceia  Ì9^0ndM*FisoiÌAfn^mro.  I>B^CLàT. 

Faccia  >  geoial. .  Viso  geniale. 

Faccia  gotjóca.  Un  •isacéstmgim  di  pìio 
(Dom.  Fac.  p.  761  > 

Faccia  pauda.  Viso  smonto. 

a  Faccia,  proibida^.  F.  amàe  in  Proibì. 
.  Faccia  «sentiinrntal.   Folto  ama^i^io  ? 

Faccia  «morttu« . .  Dicesi  di  obi  ha  ude 

in^ti  il  viao^  jua  s'intaade.  aignificare 

.    Uomo.fiota^  o^po,  tsadicore^  eoe  Sut 

Faccia  fpasfiada.  Fi'jo  ^^éto  ? 

Faccia  tutta  carpogoada  0  aoanipcttc. 
Mostaccio  a  mosaicoQ^^Vi  FecJtip,  HI,  io> 

Faccia  Terda.  Fiso  del  color  di  pera 
giugnòla(Fa^.  Mime  V,  (J9  cd-Ji^^u). 
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«*■  Fa  di  face.  Far  faccetta.  Far  delle  fac* 

cette{*t08C,  —  Melai  in  Tom.  Sin.  a  Occhi), 

Fa  ikccia  de  piaag .  Far  viso  piangoloso  ? 

Fa  la  faccia   brusca.  Rabbruscarsi  ^in 

voho{Kcàì  Op,  V,  aco;.  ; 

Tond  de  faccia. ...  Di  viso  tondo.  Stiu 

Facciiida(De).  T.  del  G.  di  Bigi.  Di  faccia, 

FsLccihd».  Banda?  Le  bande (/acckz(/)  delle 
carrozze  soao  queMue  iati  di  etse  che  ne 

.    cottituÌBCono  la  ioughezxa.  Le  loro  parti 

'  veggansi  in  Lègn  e  Scòcca  e  nelle  re- 
«pctiive  sedi  alfabetiche  nel  Voc, 

Facciàda.  .  .  .  Ne^  quarti  delle  ruote(gavej) 
è  il  nome  di  quelle  due  pai-ti  che  fanno 
&ccia  verso  la  via   e  Verso   il  cassino 

•    della  carrozza. 

Facciàd  de  scossalinna.  V,  in  Scossalìnna. 

Facción  senza  nas.  F*.  in  Nàs  nel  Voc, 

Facciorin.   Visetùno» 

Faccìtt  coTT'  FI*  di  Faccìn. 

Faehinà.  %  ^  .  .  Far  &tidie  grandi.  Sta. 

Facilmént.  Probabdmente,  Facihuent  el  rì- 
vm'rà  douian.  Probi*  arriderà  domanL  Str. 

Fàdiga(£l  lavoià  Tè)  levUtsi  le  parole  e 
dai  poltroni^  e  ag.  V,  anche  in'  Lavora. 

Fagòtt(Tornà  a  fà^ù  el).  Rìnfagottare(ì^eìì{ 
Vecck,  Riv.  n,  6). 

Fagòtt  fig.  Badalone  •—  Badalone*  Strig. 

Falchètt(flxlOfie)  sopprìmasi  la  parola  Dar- 
danèll,  Stuigelli. 

Fàlcor  ag.  Talvolta  se  ne  infunano  le  corna 
ai  buoi. 

Fàld.  T.  de^  Cappellai.  V,  Féld  nel  Voc. 

Fa-lètt.  Stratttaglia,-  Strig. 

Fall.  V*  m  Balón  in  q.  G,  Strtckili. 

Andà  a  fall.  m.  br.  Fallire*  Ma  si  usa 
«olo  colia  negativa  non,  P.  es.  Se  podaroo^ 
vegnaroo  sabet;  st  de  uo,  Douiintca  no 
la  va  a  fall.  Domenica  non  fallo  di  Hcuro, 
Villa. 

Dà  «n  ÙlW,  ...  Al  Giuoco  del  Brgliardo 
vale  Non  colpir  la  palla  avversaria  sia 
per  imperizia,  sia  per  arte,  sia  per 
necessità.  Staigelli. 

FalU\(Podè).  oss.  S^ avrebbe  a  dire  No  podè 
falla.  Forse  così  si  di^se  in  origine, 
poi  s"* ammise  la  negativa,  come  in  Chi 
no  te  cognoss  no  te  compra  ne  fu  intro- 
dotta ima  di  troppo*  Strigclli. 

Falòppa. ...  In  qualche  luogo  intendobo 
per  questa  voce  il  Bozzolo  cui  il  baco 
nel  costruirlo  abbia  lasciato  un  baco 
dairun  dei  capi.  Strigelli. 

Fàlp.  Falbo,  V,  in  Nantèll  nel  Voc, 
Voi.  IV, 


)  FAR 

Fàis.  Falso.  =  Bene  spesso  si    suol  dire 

.  Fals  come  Taniina  /de  Giuda,  ^  io)  que- 
sto senso ^  applicato  sempre  a  persona^ 
vale  Sugi^done,  ecc.  SitUCELLi. 

Fàls.  Alterno.  Per  es*  Piaot  pienuui  -fals  e 
simili.  Piante  alterne,  ecc.  Stìtoicu* 

Falsifica    Fals^care.  .Strioelìi.  .  ' 

Fambròsa  de  mès  correggi  :  Fambrosa  'de 
tutt  i  mes.  ...  li  lampone^  bt^o  che 
dà  frutto  due  volte  Tanno.        '  * 

Famìglia  (Pader  de).  Padre  di  feuidglid.  Str. 

Familiàa. .  v.  br Olii  lia  molta  finui- 

glia,  cioè  molti  figliuoli.  Yn.LA.    ^\  ' 

Fàmm  àg.  La  famm  la  gtizaa  rie^gegn.^  r^» 

Ligègtt  nel  Voc,.^  e  ag.  Il  ventre  ^  il  inae^ 

stro  che  insegna  ogni  arte,  é  fa  ^ifige-^ 

gno  destf$(ìi%cìàa.r.  Com.  in  versi  II,  t)** 

Mett  famin.  Stuzzicare  l'appt^,   ' 

Trova  la  famm  sott  at  maUffiA.  »  <.. 

L' apetit  vifint  en  mangeant  dicono  i  Fr. 

Ves»  mort  de  famm. ....  Lo  '  iisiatuo 

in  senso  figurato  in  cose   amatorie,  per 

dire  Non  aver  chi  ci  ami  o  chi  <?i  g/iardi 

tampoco,  talché  ci  appigliamo  àUa  |ìri« 

ma  brutta  che  capiti."  STiriOEtJ^.' 

Falcai. . .  é ,  Le  nostre -Ricamatrici  di'  pro- 
fessione chiamano  cosi  il  loro  Lume. 

Fanellón  dicono  alcuni  per  Bajètxa.  V»  '  ' 

Fa^ètt.  fig.  e  scherz. . .  ;  Gran  divoVato- 
re,  diluviatore,  spa zzavi vande,- chi  Et 
repulisti.  Stri GELU. 

Fantasìa.  T.  Music.  .  .  .  SpeÀe  -di  com-^ 
posizione  musicale.  Strigelli. 

Paràbola,  v.  del  B.  Mil.  Fa^fofa,  Panzana. 
Carota.  CoRSt. 

Parabùtt(*/t)  lesnnsi  le  parole  ignota  oltre 
PApcnnino,  e  ag.  Trovo  anche  i  Napolita- 
ni avete  la  voce  Frabbutto  iu  sig.  di  Furbo. 

Faravósr(t/i)  dopo  primo  giorno  ag.o  anc!ie 
a  qualunque  altro  giorno  dello  stesso 
me^e. 

Farinna  (in)  ag,  Cognoss  la  fiirinna  quand 
r  è  pan.  m.  br.  Essere  grosso  di  scienza. 
Esser  di  grossa  pasta.  Non  cònoscfer  delle 
cose  i  princrpj  e  le  cause  —  Non  saper 
mezze  le  messe.  Vjlla. 

Farinna  che  fa  del  cressrmcnt.  m.  br. 
Farina  crescevole,  che  assorbendo  di  mol- 
inacqua,  dà  molto  più  pane  o  pulenda. 
Farina  di  ottima  qualità.  Villa. 

Fior  de  &rinna.  Fior  di  farina,  &rR. 

Farinna  diciamo  anche  ogni  Composto  fari^ 

naceo,  come  Farinna  de   bordocch 

Farina  con  ingredienti  amma>:zatori  delle 

/ 
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Uatte  onenulì  —  .  •  •  Ferina  con  sii- 
•tura  di  vennocoln  da  cibarne  ticcelli. 

Fartolón.  MamteUone.  (cio.ViL. 

Fatanòtt* . .  «  Bambinotco  tenero  e  graMoc- 
Veta  on   bon   iasanotc   Essere  buon, 
pastnedamo.  Strigbtu. 

FaMeù(ti»)  ag,  FaMsu  de  Bobbi   0  de  la 
reginna.  •  . .  FagiooU  di  Bobbio. 
Fasveu  de  ia  mìnlnna.  V.  Hinìima. 
Fatceu  nurcon.  F.  in  Turcón. 
Nangià  i  £u«u  in  eoo  a  tuo.  potìc 
Sovrtstan  «krui  del  capo;  e  fìg.  Ma^ 
pare  la  torta  in  capo  a  uno* 

FaMed  ag»  Sommammo»  Sommómmalo,  Sotto* 
^cp  (Tastoni  See,  rap*  Not,y  V11J.A. 

Fa^eà.  V.  in  Partid  de  moiU  nel  Focàb. 

Fà««*  T.  Archic.  Fasce*  Membro  piano 
d^ardHtetcara  che  ha  molta  larghezza  e 
poco  aggetto.  Bjfti.  — *  Quella  spezie 
di  fregi  lisci  che  si  (a  spesso  girare  in- 
torno ad  un  edificio^  ma  non  da  piede. 
Fasta?  Stjuqbtjj. 

Fàss<OB  bott  al).  Modo  hrianu  corrispfaladL 
On  tane  al  tocch.  V>  in  Tòcch.  Villa. 

Fassa  (Bell  in)  brutt  in  piaasa. .  • .  Dettato 
che  significa  i  bbnbi  con  fattezze  troppo 
regolari  e  finite  riuscir  di  solito  brutti 
in  età  aduka.  Sri.  —  V*  Camisceùra. 

Fassa  ag,  Fiss.  T.  de'Muratori,  T.  in  Pezxoeù. 
'  Fassa.  T.  de'Fornaciai.  V.  in  Pònta  nel  Voc. 
Mete  a  fiusa  e  ponta*  V*  in  Pónta. 

Fissa.  •  • .  I  Filatojai  chiamano  cosi  quella 
parte  della  mfttassina  di  mt^auOell)  che 
attorta  al  torcitojo  le  serve  a  cosi  dire 
di  bandolo  o  legatura.  U  fr.  Fantina? 

Fissela*  in.  ^r.ryiwia/.  a  Cavàssela.F.  Villa. 

Passétta.  T.  de'Car.  F.  in  Borlón  in  q.  G. 

Fassètta.  ag.  5emi(*tosc.  —  Mol.  £1,). 

Passétta.  Fascetta  ?  D** altra  forma  ne  porta 
alcun  uomo  per  non  apparire  panciuto. 
Quesu  é  poco  dissimile  da  una  sem- 
plice fascia.  Staigaulu. 

Fassinétta.  F.  Pomponin  nel  Vocabolario, 

Fassinón.  s.  m.  e  per  lo  più  al  pi.  T.  Idraul. 
Fascinone?  Corpo  cilindrico  formato  con 
lunghe  fascine  Terdii,  che  si  riempie  di 
terra  argillosa  o  di  sassi  ^  o  pure  esclu- 
sivamente delPuno  o  degli  altri  ^  legan- 
dolo con  vimini  pieghevoli.  La  sua  lun- 
gliezsa  varia  dai  metri  4  ai  metri  4^  So^ 
ed  il  suo  volume  da  un  metro  ad  un 
mezzo  meo'o  cubico.  Si  applicano  i  fa- 
scinoni  alle  sponde  dei  fiumi  per  arre- 
starne la  corrosione.  BiFn. 


)  FAZ 

Fastidi  (in)  ag.  Fastidi  fatt  in  là.  Spensierh» 

(♦tose T.  C). 

FataUsu(m).  .  .  .   Forse  m"*  inganno  >  ma 

coIPAlb.  enc  potrebbe  chiamarsi  anche 

in  iraliauo  Fatalista,  Biffi. 
Fatebenefrarélli.  Sin,  di  Frati.  F»  Strigelli. 
Fatebcnesorèlle.  F.  in  Frati  nel  Foc, 
Fàtt.  ad.  fig.  pari,  di  persona. . . .  Sciocco. 

Ttt€t  mu  trfdtptm  «mm  grmm  emn^neg»,  £  $emm 
fmttm  pttg  tktnè  mm  wtomegm.  (Porta).  StU G. 

Fati  (ut)  ag.  £1  fatt  Té  0  La  verìtaa  del 
fatt  Té.  F.  Fatto  sta  nel  Foc. 

Tegui  al  fatt Tener  tmo  infer- 
mato^ al  corrente  di  checchessia.  Sn. 

Veritaa  de  fatt Verità  ;  verità 

assolutamente  tale.  Modo  di  aggtonger 
forza  alla  parola  oeritaa.  SraiGELU. 

Vess  on  fiitt   sacrosant  •  •  •  •  Esacr 
verissimo.  Strig. 

Fatta.  Fatta,  ecc.  Non  usiamo  questa  voce 
che  a  significare  grandezza^  eccellenza 
e  simili.  Strigelu. 

Fattór  cos^  nella  sua  sede  còme  in  Momée  ag. 
Il  Porfareca(fiànài  ant*  tose.  -  MoL  Ely 

Fattura  in  gergo  F.  Frignòcca  in  guasta  6. 

Fattura. . . .  Trattamento^  in  senso  tristo^ 
per  Maltrattamento.  £1  gh^ha  Sui  ona 
fattura  che  te  dighi  mil  L'ia  amcioper 
le  feste.  Coti  se  un  assassino  dicesse  all'al- 
tro Femmegh  la  fattura  ,^  intenderebbe 
consigliar  d'uccidere  Taggresso.  Srue^ 

Fattura.  Fattura.  Nou  di  mercanaie  spe- 
dite^ o  di  commissioni  eseguite  fra  conv- 
mercianti.  Steigblu. 

Fava.  Faoa  sig.  anche  le  Fave  secche  aon 
ancor  ridotte  vivanda^  ancora  crude.  Stb. 
Boffà  su  la  fava.  •  •  .  Aggiungi  eti- 
mologia probabile;  quasi  dicesse:  Po- 
tere scomporre  i  partiti  già  presi  col 
dar^le  fave  votando.  Sta. 

Fava  mej^  ec.  F.  inFkin  q.  Giunte* 

Favétt.  Fa9a  cm/alUna.  Stsigslu. 

Favétt.  ••  •  Sp.  d*"  Escrescenza  morboea  in 
bocca  accavalli.  Stiugslli. 

Favorito.   T.  di  Oiuoco   di  carte 

n  seme   privilegiato   per  essere    stato 
scelto  a  trionfo  pel  primo.  Stjugelu. 

Fazzilità.  •  •  .  .  Jtfangiar  molto  di  cliec- 
chessia  senxa  mostrare  sforzo  alcuno. 
Per  ea.  Els*  è  fasxilitaa  on  capon.  Sthig. 

Fazzolétt  del  caffé....  Fazzoletto  colorato ^ 
e  spesso  con  disegni  allusivi^  che  si  auole 
stendere  su  quella  tavola  ove  dopo  il 
pranzo  i  commensali  preudono  ii  caffè. 
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Avegh  el  iaxioletc  gergo  de^Gotconi 
e  sun..  .  .  Ayere  il  cimurro  (i  caTalU). 
GiutcaM   el   fiuzolert.   Panggiarii  la 
cniMifti(NeUi  FtecAi  JRìp.  Il,  a). 

Febràr(iii)  ag.  Pioggia  ^  fMrajo  tmpie  U 
granajo(T9n,  Ikon,  53 1)  —  Se  fèbòrajo 
fehbttggia ,  marMO  campeggia  (  id.  ivi  ). 

Febrée.  pw  cont.òriawi,perFehrkt.  F.  Viujk. 

¥éd  ag*  Ia  M  del  caibotice.  .  •  .  •  La 
fede  delPnom  MmpKce  che  crede  né 
guarda  ptà  in  là.  Staigeixi. 

Robba  de  fed;  Articol  de  fed. . .  •  Arti- 
colo dì  fede  -  e  Ag.  Gota  indubitata.  Sta. 

Federasión.. ..  Questa  voce  s'^introduste  fra 
noi  negli  oltiim  anni  del  «ecolo  scorso 
in  occasione  che  tutti  i  comuni  della 
Repubblica  Cisalpina  mandarono  i  pro- 
prj  deputati  a  giurare  fedeltà  pubblica 
di  colleganza;  cerimonia  la  quale  si  fe- 
ce neir  amplissimo  Lazzaretto  di  Porta 
Orientale  che  di  que^  giorni  assunse  per- 
ciò il  nome  di  Camp  de  la  JPederaxu)iu 

Felieitàa(Fà  ona  robba  cont  ona* .  •  .  del 
mond).  Fare  checchessia  faciHssim.*  FiG. 

Felipp  fig.  ag.  On  felipp  de  pes.  Vn  so^ 
lenne  rat/manzo»  Biffi  —  Stkioelli. 

FèlterfCapell  de).  F.  Capali  in  q.  Giunte. 

Fén  ciar Fieno  ben  riseoco,  e  però 

chiaro  di  colore,  non  rincotto   ed  an- 
nerito. Strigcllt. 

Fen  fojos.  Fieno  fogliato. 
Fen   gross   ag.  Tale  è  quello  che  si 
ricava  dai  prati  riÌelrrati(i//ìanaJ  o  praa 
de  rampon), 

Fen  liscos. .  .  .  Fieno  misto  di  lische  ; 
simile  al  così  detto  Fen  sortumos.  Sta. 
Fen  magengh  o  Magengh  assoL  Str. 
Fen  ostan  o  vostan  o  Ostan  assoL  Str. 

«MM  Bpccada  de  fen.  F*  Boccàda  in  q.  G. 

£1  faress  fen  in  Tacqua.  m.  del  B.  Mil. 

—  £  fortunato  in  ogni  sua  impresa.  Corsi. 

Vccutt  paja  o  fen?  ....  Trastullo  che 

.  ai  ÙL  tra^ bimbi  domandando  Tuno  alPal» 
tro  cosi  che  T  interrogato  risponde  se 
vuol  jHija  ovvero  fen^  e  T  altro  replica 
4i  chi  boffa  de  baja,  ovvero  a  chi  hoffa 
jDÒ  ben;  seguendo  poi  il  fiuto  al  detto, 
soffiandosi  in  viso  o  per  finta  od  a  prova. 
SiRic^LLi  —  Biffi* 

Fenà.  Lo  stesso  dW  Fa  i  fen.  F.  Sti. 

Fenèttra(0  mangia  sta  menestra  ecc.)  {in) 
ag,  indica  neoessid  di  scegliere,  laddove 
O  el  deut  o  la  ganassa  importa  volontà 
d''una  cosa,  seguane  che  puoce.  Strig. 


)  FER 

Scà  a  la  fenestca  ag.  Stare  a  belh 
sguardtf{Cavo  Let.  in,  I,  aoo)  —  Chi  sta  a 
vedere  ha  due  parti  o  dtu  tanti  del  giuoco* 

Fenèstra.  F,  in  Partìd  de  molla  nel  Foc. 

Fenl(Andà  a) Applicato   ad   una 

via  vale  Metter  capo,  D^una  persona  si 
dice:  Dw'eel  andaa  a  fejù?  quando  non 
si  trova  ovverà  già  e  dove  avea  ad  e*-. 
sf  re  ancora.  Stiig. 

Fera  (Fa  ona).  Fare  un  chiasso,  un  tram^ 
busto,  un  gridhOé  Strio. 

Fera  di  fior.  Fiera  de' fiori  il  dì  di  san 
Francesco  e  vicino  al  luogo  ove  esisteva 
già  la  chiesa  di  san  Francesco.  Strio, 

Ferii(m)  ag.  Tra  more  e  ferii,  V  è  on  paj- 
san  ch'uba  perdnu  el  cappdl.  Strio. 

Feripola  pOt  couu  che  Felippola.  F,  Villa. 

Ferlòppa.  v.  br.  •  •  .  Castagna  difettosa. 

Férma.  T.  de'Car.  F.  in  Cossón  in  q,  6. 

FermàlL  Fermaglio?  Ornamento  col  quale 
s^ attaccano  due  parti  d'arni  abito,  ecc. 
in  vece  di  bottone.  Per  lo  più  è  di  metal- 
lo; spesso  ornato  di  gioje,  ecc.  Strio. 

Férmo.  Arresto  —  Presura? 

Férmo,  r.  Retenùda  nel  FocahoUtrìo* 

Feronié  ag.  Frontale» 

Feròsc.  v.  brianz.  Robusto.  Ben  disposto  del* 
la  persona.  Ben  complesso;  e  dicesi  per 
lo  più  de^  fenciulli  vegnentocci.  Villa. 

Feròscia.  v.  brianz.  Aria  fiera  e  robusta.  IS^t» 
dea  di  robustezza  è,  come  dire,  il  fondo, 
e  quella  di  fierezza  Taccesso^o  di  chi 
è  robusto  e  di  forze  granite.  Villa. 

Fèrr  ag.  Modello  puro. 

a  Ferr  a  te  ag.   e  si  usa  anche  per 
altri  lavori,  come  da'* Carrozzai  per  ap- 
punteUai'e,  pei  bracciuoli  da  fenali,  ecc. 
Ferr  de  cavali  snodaa.  F.Desféria  in  q. 
Ferr  de  la  meridianna.  Ago,  (G. 

Ferr  de  lasagn.  Ferro  da  maccheroni 
(Scappi  Op.  fig.),  Stnuneuto  da  fer  mao- 
chexotùilasagn)  a  mano(Veggasi  per  Te- 
quivoco  appai'ente  di  queste  sociMacche" 
roni  e  Lasagn  la  voce  Iklacai'ón  nel  Foc.). 
Ferr  de  legn.  T.  d'*Ouonai. . .  Stecca 
di  bossolo  o  d**  altro  legno  duro  colla 
quale  si  lisciano  e  s^addirizzano  le  cor- 
nici da  carrozze  in  opera. 

Ferr  de  macaron.  Ferro  da  cannoncini? 
Ferr  di  ravioeu  o  di  ^ijadin,  ec,.., Ro- 
tella ondulata  e  tagliente  sullWlo,  che, 
imperniata  nel  centro  ad  un  nUu^ììco,  si 
£i  rotare  sul  foglio  della  pasu  per  ta- 
gliuzzarla, Strioelli. 
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FciT  violali.  .  .  .  Dicfsi  nuelJo  che^ 
limato  e  hnmico  beoc^  tVftpooe  a  fiamoia 
viva  e  «i  £&  come  di  colore  violetto. 

Fenr.  V,  U  Lainpióa^  Léce  de  dedree, 
P)giia^  Teiidum^  Timcn,  Zentóti  nel  Voci 

«to«  fiatr  el  ft^rr  fki  che  Vh  cald.  fig.  Bat- 
$rre  il  ferro  meìitre  egli  è  caldo,  Jntittere 
a  trar  vantaggio  da  un  pnino  guada- 
gno che  non  è  assicurato*  Staig. 

Trà-via  on  frrr. ....  Sferrarsi  —  e 
fig.  Figliare,  parlandoti  di  fanciulle.  Str. 

Fèrr. . .  al  Pallamaglio  )ia  altro  «ignìficato 
anche  più  proprio,  ed  h  quel  Cerchio 
girevole^  piantaro  in  meno  allo  «teccato 
del  giuoco^  pel  quale  fi  cerca  farpaM 
•are  la  propi-ia  palla  se  volto  a  bon, 
o  sì  cerca  far  passare  P  avversaria  se 
volto  a  goiubh,  A  questo  solo  s'*applicano 
le  qualifiche  hon  e  gotuÒò.  Strig. 

Ferrea,  fìg.  og.  Che  è  gremito  di  soldi, 

Ferràda(ìis)  Mg,  Ferrada  de  Legnan  dicono 
seÀ„  oarj  contadini  per  Legoùda  sig.  3.°  F. 

Ferradèlla.  .  .  .  Quando  questa  grata  è 
fatta  d\m  filo  di  feiTO  attorcigliato  la 
diciamo  Romada  o  Ramadinna,  sebbene 
di  ferro;  e  differisce  dalla  Tiìa  de  ferr 
che  è  un  tessuto  vero.  Strig. 

Ferr^.  Ferrìem?  Cava  del  ferro;  miniera 
di  ferro.  Strigelli. 

Fenétt  ag.  Vedi  ajirhe  in  TeiTa  ferrettosa. 

Férs(Fà  i). .  .Ammalarne.  Fa  in  questo  senso 
•i  usa  per  tutti  que'^mali  cui  uomo  o  be- 
atia  vada  soggetto  una  volta  in  vita.  Str. 

Ferugàda  e  Feinigòzu.  v.  cent,  òrianz.  per 
Furugàda,  Furugòzz.  V.  nelVoc.  Villa. 

F^saCspicchio)  dopo  la  parola  siamo  ag,  ed 
anche  ognimo  dei  quattro  lobi  in  cui 
si  divide  il  gheriglio  della  noce. 

Fesàa.  Splcchiuto, 

Fesciàda Cosa  mal    fatta  onde  ce 

ne  venga  impaccio.  Hoo  faa  ona  fesciada. 
Ho  fatto  cosa  che  m  imbarazza.  Strig. 

Fessi tt Tra  questi  è  da  collocare 

il  Fessin  de' calzoncini  de**  bimbi  perchè 
si  possa  farli  urinare  senza  averli  ogni 
volta  a  sbottonare.  Strig. 

Fèst.  I  fest  de..  .,  I  fest,  Sti  fest,  £cc. 
Cosi  diciamo  anche  quaudo  incontri  es- 
servi una  domenica  presso  altro  di  fe- 
stivo qualsiasi.  Strio* 

Come  t"*  ce  passaa  i  fest  ?  NB,  La  tra- 
duzione che  si  dà  non  varrebbe  per  le 
feste  natalizie  e  per  altre  ancora.  Stiig. 
Fest  comaudoa.. .  Feste  di  precetto.Sru. 
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Fè0U(L^è  nunga  tute  d  di)  1^.  0  oero  Ve 

minga  tntt  i  di  fe«ta.  Smc  —  Villa. 

Paghet  de  festa?  . .  Cosi  ach.  «iimamo 

a  chi  porta  abòo  nuovo,  quasi  dovesse 

Clur  noi  partecipi  della  tua  letina  e  tnr 

vitarci  a  iesteggiaro  Peveato.  Sxue.. 

Festùsc  e  Festusciàda.  9*  cont.  hrianzm  per 

Fustiìsc  e  FuftuseièdA.  V,  nel  Voc.  Viiìa. 

Fétta  de  ine«a«  T.  de^  Macellai.  .  .  .  Uno 

de*  tagli  del  bove  maceiUto. 
Fétta  gemella.   T.  de"  lOacelIai.  .  .  .    Uno 

de'  tagli  del  bove  macellato. 
FettÌQna(ia)  ag,  Fetterella{ìiayà.  Op.  396). 
Fettiv.  Effettivo,  Strig. 
Féver(m)  ag.  Febbre  di  spedale(?axf,-  At.Ac, 
Cùn,  UI,   196  e  altrove). 

Coss  che  (a  vegui  0  che  mett-adoss 
la  fever.  ....  Cose  ohe  Ctooo  racca- 
pricciare o  stizzire.  Strigelli. 
Févera  de   la  Bassa  0  del   Bats  o  di  ris. 

r.  in  Ris  nel  Focab. 
Fiàa  ag,  Andà-foeurael  fiaa.  ^^«irf«  Fiaiare. 
Ave  curt  el  fiaa.  .  •  .  Aver   respiro 
affannoso  e  troppo  frequente.  Strig. 

Dà  el  fiaa  a  viin.  m.  br.  Dare  per 
alcuno  la  vita,  Dan  ogni  cosa  piti  care. 
Fare  sagrifizio  di  sé  ad  alcuno.  Fare  per 
esso  moneta  falsa.  Villa. 
l>à-pd  fiaa«  Non  alitar  più, 
£1  cavali  Té  fiaa,  e  la  vacca  fé  caraa. 
V,  Vacca  nel  Voc. 

Usnià  ei  fiaa. .  .  .  H  Porta  lo  usò  ad 
esprimere  gran  vtcinaojpi  d'Iona  ad  altra 

persona:    ••  Quand  m'hin  «dots    cb«    MqnM 
m'antwn  ei  fiaa.  •*   StRIG. 
Fiàcca(»n)  cor,  a  domie  in  ad  ooino. 

Dalla  fiacca.  V.  in  Retón  nel  Voc, 
Fiamma  fig,  per  Morót.  V,  nel  Voc, 
Fi;ìmma(A  foeugh  e).  . .   A  tutto  riadiiar 
e  si  usa  negli  affitti  quando  il  condut- 
tore  prenda  a  suo   caiico   ogni  infor- 
tunio. Strig. 

Andà  a  foeugh  e  fiamma,  fig. . .  •  An- 
dar le  cose  con  prodigalità  e  speoaie- 
rcteaza.  Strioelu. 

Fiamm  a  la  face  ia.  Le  Vampe,  De  G aitt. 
Fiaminadinna  ag,  Fiam/tuiiimi{*tiiéc  -  T.  G.}, 
Fiaaomàsoor.  v.  cont.  oom.  Fcsfolesca.  Fjg. 
Fiancàdaj^.Cavaj  infìancada.Ctiva/^a/NX«<a. 
Fiàneh  ag.  Senxa  fianch.  Sgroppata,, 

Tiraaf^  in  di  ftanob.  .  •  -  Dìeess  di 
cavallo  asciutto  ne**  fianchi  e  amìlao.  Stk. 
Tirà^«ù  i .  fiaath  per  Slargasa  in  ài 
fianch.  K.  r^l  Voc,  Strigeixi. 
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VoltoM  in  fUnch.  Muiarsi  in  lata^Ctw- 
tea  i»  Bo^sci»  ). 

Fiàncfar  s.  tu.  pi.  T.  de**  Carrosz.  Fondi  da 
baiÉù  deiie  fiancate  posteriori'  Noine  gè» 
nerico  delle  fiancate  delle  casri'osze.  Più 
particolarmente  poi  •''intendono  per  tal 
aeme  le  Fiaaeate  posteriori  dappiede 
che  dUidonsi  dallo  superiori  ^decte  spe- 
cificamente Fianco»)  per  mesao  del  brac- 
cioofc)^  e  nelle  quali  incastra  la  culatta 
deretana  delle  carrosse. 

Fiauchètt  ^  e  al  pL  l  Fìànch.  T.  de^  Gar- 
rozz.  • .  •  Le  Fiancate  anteriori  che  veg- 
gonsi  in  molte  carrozsee  ^  come  nei  lan- 
dò, nelle  mute,  ecc.,  alle  «[uali  s'^unìsco 
la  culatta  di  ùiccia(  fodrinna  tonda  del  de^ 
mmzyCooÈtMJùo  dì  fondo  inferiore  tal  fon- 
do superiére ((odxiixn»,  de  basa  e  de  sora). 
Fianchitt  de  lassà-giò.  .  .  •  I  Fondi 
•uperiori  delle  fiancate  anteriori  di  certe 
carrozze  allorché  sono  mobili,  come  nei 
landò  e  simili.  Fannosi  con  occhi  o  fine- 
strelle senza  Yetri  per  aver  aria  in  car- 
rozza, ed  hanno,  per  ricoprirle  e  ca- 
larle quando  un  vuole,  MatarMsin.  Stra- 
puntino ?  =9  ManettoD. .  •  mi»  Jiceeo  o  nappa* 

Fiaucliìtc  • . .  Imbottiture  per  simulare  fian- 
chi bevali  in  dii  sia  sgroppata.  St&ig. 

Fiimcón.  OfAflo</if(Alb.  enc«  in  Carrozza), 
Fondi  di  sopra  deìle  .fiancate  posteriori^ 
Quelle  alzate  superiori  d^una  cassa  da 
carrozza  (/cocca)  che  mettono  in  mezzo 
le  parti  superiori  degli  sportelli.  In  esse 
veggonsi  talora  alcuni  occhi  con  vetri 
e  gelosie  per  avere  comoda  o  pronta 
veduta  al  di  fuori  anche  dai  lati,  ed 
esternamente  vi  si  veggono  altresì  due 
o  più  lastrine  di  metallo  foggiate  a 
stemma  o  a  fiore,  ecc.  che  pajono  a  cosi 
dire  triglifi  di  trabeazione  ;  ornamenti 
che  quei  delParte  chiamano  Alemàr. 

Fiàsch  ag.  Fa  fiasoh.  Fare  j^/co(PanaDti  nel 
Carrier  delle  Dame  del  1811,  p*  420)  — 
On  gran  fiasch.  Una  gran  3i</^pff(Nclli 
Seroapadr*  U,  8) — Fa  fiasch  in  atto  d^a^ 
more.  Pagar  di  doppi0ai(*t(mc.  -^  Dom. 
Facez.  419). 

Fiascón.  fig.(ùi)  ag.  Fiauone»  Fiascaccio(*toec, 
—  T.  G.).  IVIala  riuscita,  gran  nuil 
esito,  il  dare  in  nulla. 

Fìbbia.ilf4(rn£^/ki  ne^bandcilow(a/t«//a9s)  delle 
carrozze» 

Fibbi  a  oreggia.  F.  in  Oièggia  dg,  3.*" 
nel  Foc» 
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Fibbi  a  rolò.  F.  in  Rolò  stg  6.''  nel  Far. 
Vess ,  dò  fibbi  descompagn. . .  Esser 
due  cose  male  appajate,  epperò  di  poco 
valore.  Strig. 
Fibbiarìa.  T.  d^Octonaì^  Garroz.,  ecc.... 
Complesso  di  6bbie.  La  Fibbiaria.  . . . 
Tutte  le  fìbbie  gettanti  ad  una  carrozza. 
FibbiÀn  a  martingalla.  F.  in  IdartingàUa. 
Fibbion  a  suelL  F.  in  Suèll  nel  Foc. 
Fibbion  col  becch.  F*  in  Greggia. 
Fibbion  de  petturaL..  Fibbion  da  petto. 
Ficca  per  Stòrta  ne'  cavalU  e  sin,  F* 
Ficca  el  veli.  F.  in  VèU  nel  Foc. 
Ficcón.  ▼.  br.  Palanca*  Steccone  per  tor  pa- 
lafitte, palancati,  ecc.  Villa  t^  Yale 
anche  genericamente  quante  si  ficca  in 
terra  od  altro,   o  qualunque  legno,  o 
simile  che  sporga  di  terna.  Stiig^ 
Ficconà.  V.  br.  Palafittare»  PaUficcare*  Stec- 
care. Steccatare,  Villa. 
Fkconàda.  v.  br.  Palafitta.  Palata.  Pala- 
ficcata.  Palizzata  —  ed  anche...  Colpo 
di  Ficcone,  Villa. 
Ficconin  ed  anche  Ficeonscki.  v.  br. ..  Dim. 
di  pinolo,  di  gruccia  e  di  steccone. Villa» 
Fidai.  ▼.  cont.  com.  Fidato,  Figjni. 
Fidàss(i/t)  ag'  Fidet  de  mi.  Fa'  pur  sicuv 

ramente  sopra  di  me  (Gh.  Foc»  )• 
Fidegàsc.  FegatacàodAtilx  Fecch.  Riv.  II,  47). 
Figh  (in)  ag.    Chi   vstur   ncsus   al   vesin 
pienta  nos  granda  e  figh  piscinin.  F.  in 
-  Vesìn  nel  Foc. 

Figh  madonna.  È  lo  stesso  che  il  Figh 
madama  del  Foc.  F,  Villa.  (nel  Foc* 
L'è-chi  Tomaso  di  figh.  F.  Omàsc 
a  Nò  perà  figh.  ag.  al  modo  famigliare 
già  registrato  il  modo  serio  Non  infin- 
gersi. Sft  H  più  «ntico  Pi«ro  «i  affaticò  ia 
gÌ9var«  oontinusmente  altrtn  ,  n4  il  motlamo 
se  ne  infinge  (A.  BeMvieai  ntUa  tùia  di  Pitw 
Fittoti  y.  Vii.ij^. 

Figbòoc  voce  scherx.  alla  iergam. perTigh.  V. 

Fighètc ....  £  anche  voce  di  spregio  ad 
nn  Piccino  dappoco  e  presuntuoso.  Sta. 

Figura  gottica  ag.  Figura  aggrottescata  o  a 
grottesche. 

Figura  ladra  0  porca.  Brutta  figura.  Sta. 
Mett  in  figura. ....  Ordinare  nn  la- 
vico del  quale  abbiam  raccolto  i  nia-% 
teiiali,  dando  alle  parti  conveniente  ri- 
saliK).  Staigelu. 

Figui'à  ^Figùret.  Pensa.  £1  corr  là;  figuret 
poeù  nunl  Corre  egli;  pensa  noi(*t09c.), 

Figurìn  per  CarUnna.  F,  Cartinètta  nel  Foc 
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FigurWuu  .  .  .  Dipintor  di  figura.  Stk. 

FigiiròimA(Fà  oaa).  pos.  Fare  urna  bella 
figumccU  usò  il  ìie\ìì(Fecck.  Rw.  TII,  io) 
non  so  te  bene. 

FU  ag.  Fà-fà  fil.  Jggomitolare.  StugbllL 

FU  de  Mccb.  F.  U  Sàcch-ne/  Toc. 

Tajà  in  fil.  Taglian  in  filo?  TAgliara 

una  teU  tra  fun  filo  e  Taltro^  •enxa  rect* 

dere  alcun  filo  da  alcuno  de"*  kd.  Stug. 

VeM  come  on  fil  de  reff.  F.  m  RèC 

Fil  ag*  Fil  de  ferr  de  quauer  bua. .  • .  Filo 
di  ferro  pattato  per  quattro  filiere. 

Fil  guzx.  . .  •  chiamano  i  Barbieri  il  filo 
taglientittimo  ne^ratoL 

Fil   tond.  • .  .  chiamano  i  Barbieri  il 
filo  ottutetto  ne^ratot. 

FiL  ^[dgoio.  Ne^  cerchi  di  ferro  delle  ruote 
è  quel  po'*  di  tmottatura  in  che  ti  yanno 
ttreuiando.Fà-giò  ri  fil.  Ribadire  lo  spigolo, 

Tìì Ne^  marmi  e  nelle  pietre  Tale  uno 

Strato  tottile  dittimile  dal  retto  ;  è  di* 
letto^  e  rende  fin^ilità  dì  tpexEarti.  Stbic. 

FU  d'erba. . . .  Filo  d'erba?  gambo^  trek), 
fogliuzia  d'erba.  Il  fr.  Brin  tt herbe,  Stju 

Fila  e  Kfé  fil.  met,  jéver  filo,  cioè  timore. 
VnJA  —  IT.  anche  in  Fìr  nel  Foeab,  • 

Fila  teda. .....  Vale  anche  più  propria- 
mente Tener  filanda,  che  delle  lavoratrici 
ti  dice  più  propriamente  Tra  seda,  q 
Tra  attol.  -  Anche  Fila  tenia  più  ti  uta 
per  antonomatta  per  jéi^er  filanda,  Stbig. 
Fila  al  tal  titol. ...  Filare  la  tota  a 
tal  grado  di  finexza  che  una  data  Itm- 

.  gheiza  di  .filo  peti  tm  tanto  fisao  che 
è  poi  U  tiioL  Striouxi. 

Fila  tort. ....  Attorcer  molto  o  troppo 
il  filo  in  filando.  Stugblu. 

Né  fa  nh  Bik,  .  .  .  Vale  anche  non 

<    importar  nulla  ima  cota«  Snuosrxi. 

Fila  0  Firà.  p.  del  S.  Mil.  per  Sbagatcià.  F. 
Quell  per  firàl  Quegli  a  bere!  CoKsi. 

Filàa.  T.  de'Filatojeri  che  laYorano  la  teta 
in  organzino.  Chiamano  Filato  la  teta 
avvolu  al  rocclietto  a  un  capo  tolo  e 
mollemente  torta  al  filatojo,  per  poi 
addoppiarla  al  binatojo  e  in  fine  toi^- 
cerla  di  todo.  ViUJL 

Filàda  per  Felipp  )E^.  F. 

Fila  filerà,  looga  longhera,  ecc Fila- 

atrocca  che  cantano  i  bimbi  nel  Far 
coda  romana,  patteggiando  cioè  con  gra- 
vità e  tenendoti  in  fila  e  per  la  mano*  Sm* 

Fila^uót.  Filamentoso, 

Filagrànna.  F*  FUigtànaa  nel  Foc,  Stug. 
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FUànda  ag.  TraimAa  di  seta(lsarp,  Pr^ér* 
Cor.  tose.  p.  i83).  Trattura  da  seta(OuKn. 
agr.  V,  aa7)  —  tcherx.  per  Gonorrea;. 

Filatojée Chi  attende  al  filateio  e  1» 

dirige.  Stiik»lli. 

Filàtojètt.  .  .  •  Picciol  filatoio. 

FUètt.  F.  Filectón  o  Bridón.  Strigeluw 

Filètt  d'inciod.  F.  in  Inciòda  nel  Foc* 

Filiàl.  Sussidiario,  Succursale, 

Filodnmoàtegh  (in)  oatetti  le  parole  Paro  anoi» 

FiJón.  Filone?  Strato  buona  nello  cavedr 
pietra.  Stugklu. 

FUón.  V.  br.  Furbo.  Astuto.  Mariuoìo,  Sene- 
cone.  Dal  frane.  Filou.  Villa. 

Fin  ag.  Andà  in  fin  ^  Latta  andà  in  6tL  Fi- 
nire e  lasciar  finire, 

Aveghen  mai  à  fin. ... .  Non  condur 
mai  tma  cota  a  compimento.  Stkic 

Fa  bornia  o  caùva  fin.  •  • .  SalTaraì 
0  DannartL  STUcaLU. 

Fìn(Donna  de). ....  Cameriera;  aerrcnte 
che  non  ha  i  batti  uffici  né  £a  i  gre»- 
•olani  tcrvigi  della  fiuitetca.  Strio. 

Xiayorà  de  fin. ...  •  Far  manifattore 
delicate 5  ovvero  lavorare  in  niecaUi  pie- 
lioti  e  non  Calti  Strioeuj. 

Final.  F,  in  Partlda  nel  Focabolario, 

Final. . .  Proto  attolut.*  è  qtiello  del  primo 
atto^  ed  è  più  in  uto  di  Finaleti,  Snia 

Finànsa.  at«>l 1  GabeUieri.  Ven  la 

finansa.  Ecco  i  gabellierL  Stmgslu. 

Finimént  a  colanna.  • . .  Finimento  a  col- 
lana.   Conata   di  CoUaaa. . . .  ss  Bmu 

■■  Bavwrw  »  QiMtlAbotU.  • .  •  s*  Cmmom.  .  . . 
mM  Cap«ll«U.  ...  ai  Nm.  .  .  .  css  ^^SS^ 
CmmpmuUm  ss:  An«Il  d«  gionghc«^  .  .  .  a=s 
Andl  de  reden.   Folto*  dm  redimì^ 

Fimméot  a  pecturaL  F,  in  Pettuiil  mei  Foc, 
FittkWa*  Fine,  Termime.  DlAao  atto.  Ultiam 

scena  di. , ,,  Yujjl, 
Finiaiótt.  T.  d'Ott.^  Ganr.^  eco. ...  Lavoretto, 
per  lo  più  confermato  a  fogKa  o  a  spi- 
ga, che  terve  di  finimento  a  quegli  stre- 
mi di  cornice  che  teiminano  itolati. 
Finta. ....   Fcuzoletco  di  lana   o  di  seca 
che  si  porta  .sotto  U  panciocto(^é)  — » 
od  anche. . .  Panciouo  finto  souo  il  vero. 
Fiata.  T.  di  Scherma.  Finta?  Quando  s'ao* 
ceona  ferire  in  modo  e  in  parte  altri- 
menti che  in  Cuto  poi  non  ti  £l.  Stug. 
Fintiuna.  F*  in  Tiratpècc  nel  Foc, 

Fiocca  d' ttuv Chiarau  spumante. 

Fiòcch.  F»  ùi  Spongigttéra  nel  FoceMario* 
Fiòcch  per  Ròcco!  de  pianta.  F,  nel  Foc,' 
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JPlòcch  t  Fiócchètt  per  Kò$cipenwià),  V, 

Fiòcch. . .  *  I  Filatojal  datmo  questo  nome 
«i  piede  attargato  della  matasniia  di  seta. 

Fiòcco  de  Tobba.  Fisre.  Roba  in  buo  ge« 
nere  eccellente.  Stmoblli» 

F»eà  wg»  Aregli  di  fioeu  che^  era  ag.  Anche 

o  Che  gbe  mangia  i  fiuceu  in  odo.  6tjiI6. 

Fa  fittu.  Figliare.  StRiGELLi. 

Mej  Cini  de  mari  cbe  bocca  de  ficea 

....  Volgare  che  le  madri  toglioiio  rio* 

~    itu:ciare  ai  figliuoli  ingrati^  anteponendo 

loro  eziandio  t  più  duri  mariti.  De  Gap. 

Ko  are  né  fittane  cagottu.  F*.  Cagnoeù. 

SentÌ08  a  moeuvetel  fioeu  adoM.  Sentir 

ballare  ilfigliaoh  ik  <iMpo(*tosc.— •  T.  G.). 

Fiochi  '  *  **  ^^^  P^*^  S*''^  quantità  di  chec- 
eheuia  o  per  simil  motiro.  Strjg* 

Fittàra.  Polizza  del  riscontro, 

Fiolàss.  Aifer  figliuola  £  voce  briaoz.  ;  e  di 
qui  usano  dire  Ben  fiolaa  a  chi  ba  molti 
o  buoni  figliuoli^  e  Mal  fiolaa  a  chi  ne 
ba  ]M>ehi  o  gii  ba  cattivi.  Vjtjju 

Fiòlda(Vest  in).  Essere  U  fieno  a  faldato.  Di- 
ceti del  iìeno  quando  ti  è  assodato  e  cal^ 
cato  in  sul  casso  m  modo  da  formare 
altrettanti  strati;  o  falde  sopra  fiilde.  YiL. 

FJolòtt.  Acer,  di  Fioeù Bimbo  paf- 
futello e  robusto.  Sirigelli. 

Fi^a.  »  •  .  Sp.  d^Erba  arvense. 

Fior  agé  Dilettant  de  fior.  Fiorista(raTg, 
Prod,  Cor.  tose,  p.  i34). 

Fior  de  pexza.  Fiori  finti  o  SHchi 
(Targ.  Jst.  n,  a97)- 

On  fior  el  fin  minga  primavera  ag.  E 
in  sig*  più  ampio  Non  si  giudichi  dal- 
r  individuo  alk  specie^  e  da  questa  al 
genere.  Staigelli. 

Fiór(el).  //  Midollo.  U  meglio  dì  checchessia. 
£1  fior  de  Tomm.  ...  li  fior  dellVtà 
,  in  un  uomo.  Strigetj.1. 

Fior  d'^omm.  • .  ;  Uomo  valente.  Staig. 
Fior  de  ^rinna.  F.  Fariima  in  y;  G. 

Fior.  T.  de'  Fabb.  e  Car.  T.  in  Spongignéra. 

Fior  per  Fiorètt  sig.  S."*  V.  il  Foe.  Stiug. 

Fioràmm. ....  Il  lavorio  del  damasco  e 
stmili  imitante  grandi  fiori  -  ed  anche.  «  • 
Umidità  rappresa  dal  gelo  esterno  sulla 
fiux;ia  interua  dei  vecri  d'una  stanM.  Sta. 

Fior  bianch.  Leucorrea?  ItlaUttia  delle  don- 
ne; il  ir.  Pertes  o  Flears  Uanches. 

Fiorée.  .  .  .  Venditor  di  fiori. 

Fiorista.  .  .  .  Fabbricator  di  fiori  finti. 

Firendnna  o  Fiorcntinoa.  F.  in  Micca  nel  Foc. 

Firma(Avegh  la; Aver  ricevuto  au- 
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tonta  di  patrocinare  altri  in  giudizio^ 
ed  è  proprio  degli  avvocatL  Strigejxi. 
Firma  in  bianch.   Carta  bianca.  Il  fr. 
Blanc^seing. 

Segonda  firma.F.  Segónd  sig,  i  ^nel  Foe, 

Fis'cià.  • . .  Vale  anche  semplic*  Fischiare^ 
produrre  un  fischio  diverso  dal  Ziffolà 
che  si  ùi  colle  sole  labbra ,  usaindosi  al- 
l'altro ahclie  là  lingua  o  le  dita,  ecc.  Sta. 

Fisciù  ag.  Scoik[to(Fag.Zing.  Z3Z).  Scollina, 
e  più  comunem.  ScolUno{* toèc,  *-  Hol. 
El.).  Fisciù(blikg8l.  Op.  414)* 

Fiss  (Avegh  on) Avere  un  onorario 

o  una  pensione  o  un  reddito  qualun- 
que «Leterminato ,  immutabile.  Staig. 

Fìss..  add.  v.  brtanz.  Fitto.  Smesso.  Denso* 
Contrario  di  Bado.  Villa* 

Flss.  avv.  V.  briana.  Molto.  Assai.  Per  ea. 
L'è  bella  fiss.  EU' è  assai  bella  —  L'è 
fiss  de  colù,  ch'el  vcsur  tmt  a  so  moeud. 
È  tutto  dire  di  colui,  che  vuol  tutto  a 
modo  suo*  ViLLJL. 

Fitta Sp.  d'uccello. 

Fistón  dicono  i  contadini  per  Fustón.  F» 

Fistón *  3p.  d'uccello. 

Fittaròscia  o  Possessión  de  cason.  Grande 
Tenuta.  Quella  che  gli  Agronomi  Eco- 
nomisti chiamano  Grande  Coltura,  come 
s'usa  nel  Basso  Nilanese.  Vilxa. 

FittàvoL  •  • .  ^*Da  noi  s'usa  moUe  volte 
questa  voce  anche  a  significare  uno  die 
lavori  un  fondo  proprio  a  sua  mano. 
Onde  l'espressione  Fess  fittavol  del  so* 
Coltivare  a  sue  mani  o  Far  coltivare  a  sue 
spese  una  possessione  propria.  Staig. 

Fitta  voi  de  cason» .  •  •  Fittajuolo.che  co»- 

.  duca  una  possessione  o  renura.  vasta, 
tale  da  potervi  tutti  i  di  o  quaei  tutti 

.  i  di  (kre  una  £orroa  grande  di  ibnnag- 
gco  lodigiano  (/orAitfggùi)*  ViLLiu 

Fittàvol  de  la  Mux^O' . .  •  •  Noi  avemmo 
anche  i  fitta] uoli  d'acque. 

Fitttvolètt...  Fittajuolo  di  pochi  terreni.  Sta. 

Flacón.  Leggi  Flacon  uoa  Fiaigon. 

Flautin  per  Ottavin.  F.    Pagamimi. 

Fiìaza.  Cuore  /reccialt>(MagaL  Op.  41 5). 

Floràos  per  Floràosg.  F*    Staig. 

Florìnn.  •  .  .  Sp*  di  stoflh.  di  seta. 

Flossàmm  e  Flossàmmen.  .  •  .  Fiosceauca, 

bDOguore,  languidezza.  StAig. 
Fiossìtt.  F.  in  Pomponin  nel  Focabol, 
Flùss  ag.  Fluss  e  rifluss  che  anche  diciamo 
Ona  Fonzion.  AncUrivienì(F&g.  Cic.  scons. 
1^3).  Flusso  e  ri>{ujjo(Goldooi ). 
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Flns^s  0  Ve»  fluiiit.  •  .  .  Ridarsi  ad 
avere  oarte  d^un  sol  teme;.  Strio. 

FAco  rotto.  Ah  che  fòco  1  gridano  i  nostri 
cocomerai  per  indicare  tquitita  l'^anguria. 

Fòco  tenza  fòco. . . .  Zolfaneiio  AUmtoante. 

Fodrinna.r'.  in  Scòcca^  ScottaUnna.)  Port^ak 

ÌV>drinDa  non  è  riafbrxo,  né  è  concratse^ 
né  può  dirti  il  todo   dì   una  intelaja- 

.    tara  di  uaUmpotca.  La  Fodrìnna  beat) 

,  é  parte  iiuegraate  e  T  intermedia  del-*- 
l^imposu  ttetta,  incattmta  nelTimtela- 
jatura  di  etta^  nella  quale  iatelajatura 

•  tu  propriameote  la  forteua  e  tolidtti 
-   delle  impotts.  Di  tal  torte  tono  quelle 

éeUe  abitatioai   eivili^  che  perciò  di- 
'  conti  Ani  fodrinaa  o  intekiinti  dalle  due 

parti  che  le  compongono.  BrFri. 
Fteàder.  T.  de**  Carron.  Contrasse. 
Foeùdrfl(ParU  con  la).  Parlar  eoìteco*  Die.  di 

chi  ribatte  le  tillabe.»  ^  replica  le  parole 
t  in  fin  del  periodo  o  dcji^rinoiii.  Die  Gap. 
Fa£Ùgh{in)ag.  A  foeugh  e  fiamma  e  Andà  a 

foeugh  e  fiamma.  K.  Fiamma  in  q.  Giunte. 

.     Andà  a  toeù  on  poo  de  foeugh.  Andare 

per  fuoco.  Correre  dalle  vicine  a  cercare 

•  quattro  brage  per  accendere  il  pròprio 

•  fuoco. 

Chi  voeur  el  foeugh  tporgià  el  bar- 
nato,  fig.  Chi  ha  bisogno  si  scoinmodi, 

Ciappà  ioeugh.  Biscaldanisi  in  amo- 
re, ec.  -  ed  anche. . .  Aumentani  la  ricer- 
ca e  il  prezso  di  merci  o  derrate.  StirfG. 

Ciappà  i  robb  con  tropp  foeugh.  Preì^ 

dere  le  cose  di  />etto(Pan.  Vìag,  Bare.  L, 

.  56)*  Prendere  checchessia  a  scesa  di  testa, 

a  Cria  el  £oeugh  ag*  Veggasi  tU  r[uette 
'  ubbìe  la  Lettera  scientifica  XX.'  del  Ma* 
galotti  a  pag.  B6l; 

Dà  el  foeugh  a  on  cavali.. .  Applicar^ 
gli  per  rimedio  i  bottoni  di  fuoco.  Sta. 

Dettedà  el  foeugh.,...  Actiztarlo  te 
languente.  Strigelli. 

Btercitxi  a  foeugh  ina  tenza  ba!i«.  Pez- 
xi  a  («io(Buoaar.  Fiera.), 

Fotugh  del  Bengala. .  •  Fuoco  artìfiaia<^ 
•to  di  color  bianco  azzurrognolo.  Stjug. 

in  luogo  di  Q  gent  o  parent  i  Brian* 
zuoli  dicono  o  gent  o  criainent.  O  gent$ 
.    0  raèòufi,  di  corto,  Vimu 

Lenguada  de  Iteugh.  F.  Lenguàda  in 
queste  Giunte, 

Paroll  de  foeugh.  F-  in  Paròlla  nel  Voc 

Romcntà  el  foeugh*  Forte  RafUfftoniare 
il  fuoco.  Stkig, 
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'  Soltà  de  là  padella  in  del  fioeugb.  n 
•    nt  PadèUa  nel  Voc, 

8ott  a  la  bornia  glie  tea  el  Cseugb. 
V.  in  Jkynà»  in^ueste  Giunte^ 

Volta  la  firictada  in  del  foeogli.  •  •  . 
'Per  celare  im  fallo  fiàrti  un  tort*  nag- 
gbre.  Stug. 
Foeùj  d^anoUJBt.  F*  An^uai  ut  f .  Giunte, 

Bbtogna  volta  «I  fiienj.  F.  iti  Volta. 

fitec^  d'^indÌKÌ*  F  lodìazi  nel  Fóc. 

Fteu  j  voiant.  .  • .  Foglio  onico  ,  ito- 
Iato.^  tcempio.     , 

On  fòtuy  de  trenta,  de  cinquanta^  ecc. 
....  Foglio  con  bollo  da  trenta^  cin- 
quanta, ece,  cemeMttii.  Strig. 

FoBA|(Fà). Raccoglierò  fogCie  per  U 

pila  di  oattagni  per  ittrame.  Pag.  -  Sm. 

In  d'^on  arni  tè  ne  po^  volta  di  foeuj. 
Villa  —  Fedasi  anche  in  Ano. 

On  alev  de  ctnqu  fotuj.  oss.  Alesf  noi 
credo  proprio  de'^rami,  ma  tolo  dc'vir- 
gultl  torgemi  da  terra  e  principj  d"  alberi 
futuri.  STRieELu. 
Foeùja  buttada-giò.  • . .  Nella  noatra  Ac^ 
cademla  braidente  è  nome  che  danno 
gli  Alunni  alia  tetta  lezione  dot  Quadri 

Foeuja  d' acant  o  d^  oliva.  .  .  .  FogHa 
d"*  acanto  o*  d'^idivo.  Voci  eomobi  fin  i 
pittori  di  camere  frequenti  fra  noi.  Srua 

Fosiija  d'oliva.  (7.  ia  Olirà  nel  fV. 

Fceuja  dritta. . , .  Nella  nottra  Acca- 
damia  braidente  è  nome  che  danno  gli 
Alunni  alla  terza  lezione  dei  Quadri. 
Foe^a  ag.  Fmuj^on  aon  te  rrgteuj.  F.m  Pàja. 

Foeuja  de  t Ironzon.  F,  Sfix>nzóa  nel  Foc. 

Iacee u  l^è  foeuja^  douian  hìn  foeuj. 
.  .  .  Con  quetto  dett.  i  Brianauoli  to- 
gUo&o  «igulfioare  che  la  foglia  de^  gelsi 
da  un  giorno  air  altro  varia  oomma- 
raente  del  prezzo^  tantoché  oggi,  ch«  il 
bitogao  n*è  grande^  è  un  oggetto  pre- 
sioto,  domaoi^  addati  al  booco  i  bachi, 
vai  quanto  le  foglie  d'ogni  altra  pianta. 
Villa  •—  £  Tale  anche  per  avvitare  chi 
tuo!  vendere  la  foglia  de'  gelai  a  non 
tardar  troppo;  che  Fijmja  astol.,  die  si- 
gnifica/c^/ia  digelsi^  uonhaphurale.  Str. 

locotu  Tè  foeuja,  doman  Ve  fraaca. 
•  «. *  Mocto  eoa  coi  dinotati  rincerteaza 
delle  vicènde  della  foglia  de'gelti.  Coftsr. 

Perà  0   Fa  o  Catta    foeuja Co- 

^li^  k  foglia  de'gelti.  Strig. 
Foeùi-a  ag.  De  foaura-via.  .Salto  banco  (F^g. 
Gen»  cor.  U,  io  ). 


Digitized  by 


Google 


FON  ( 

C*uuiuw6-foeur«.  Dichiaran  di  non  mk 
ierci  aver  parte.  Strig. 

Faj-foeura.  rifinirli  i  danart(Fag.  Rim,). 
Tirà-foetira  ona  cossa  a  vuiu  . . .  Ca- 
var un  •«greco  ad  alcuno.  Strio. 

Vett  foeura  di  beni  pteniper  Yeis 
f«eur«  de  la  grazia  de  Dio.  F.  in  Grazia. 

Foga*  •  •  .  Spacciare  a  buon  patto  e  ra- 
pidamente nicrci^  gnucci,  ecc.  De  Gap. 

Foga  U  roba.  Spasimare,  Sprecare,  Stra» 
.  ziare  la  roba.  Dar  fondo  alla  roòa.  Villa. 

Foghìtt  diciamo  solo  «ir*  Piccioli  fuochi  ar- 
ti fizia  ti.  Stjuo. 

Fognìn...  Dun.  vez.  di  Fògn  e  Fognón.F.  Stb. 

Fom.  fig.  Uomo  scaltrito.  SnuG. 

F6j  (Andà  a).  •  • .  Andare  in  rovina.   Str. 

Fojàac  diconai  i  cartocci  (die  Scartoxz  ton 
anche  detti  da'^Briancnoli)  della  spiga 
{Imw^)  del  grano  turco:  e  Ft^ett  cosi 
aatoluumente  diconsi  da'^Brianzuoli  pro- 
priamente le  Foglie  del  grano  turco  che 
•i  levano  a  tao  tempo  dal  fusto  o  gambo 
per  foraggio  del  bestiame  vaccino.  Villa. 

Fojètta. . .  •  Fischietto  particolare  per  at- 
tirare alla  rete  od  alla  pania  passeri  e 
cingallegre.  Strigelu. 

Fojós.  Ag.  di  Fén.  Fogliato. 

Folàr.  .  •  • .  Sp.  di  stoffa  di  seta  cruda  ^ 
detta  anche  dai  Francesi  FoutarcL 

Fòle  nuigoanna.  Roncone?  Ronca  luiiga 
adunca  in  cima.  Stri  selli. 

Tacca  per  la  folcia.  fr.  del  Basso  Mil. 
Mangiane  a  ufo.  Corsi. 

a  Tajaa-giò  con  la  fole,  ag.  Tagliato 
coirasciaC'toèc. ^Tom.  Sin. p.  148).  ViL. 

Folètt.  Lo  stesso  che  Mòli  de  tendimi.  F. 

Foiippà.  V.  br.  Follare  Twfa  co'  piedi.  Pìn 
giare.  U  fr*  Fouler  aux  pleds.  Pare  che 
questo  nostro  Foiippà  sia  appunto  com- 
posto di  queste  tre  voci  francesi.  Villa. 

Food  ag.  Andà  el  venter  in  food  di  cal*- 
cagn.  Fenir  gran  fame.  Strig, 

Andà  Tamor  in  fond  di  calcagn.  •  •  . 
Passar  famore  per  difetto  che  si  scopra 
nella  persona  amata  o  per  torto  che 
se  uè  ricova.  Strig« 

Fóttd  ag,  Fond  mort. .  •  *  Terra  non  vegetale. 
Fond  viv.  •  •  .  -Terra  vegetale. 

Fónd.  T.  de'Calzol.  Solettatura.  Tutto  Pin- 
sieme  di  Suolo,  Soletta  e  Forte  di  suolo 
nelle  scarpe.  Refìl  el  fond.  Risolettare. 

Fónd  che  altri  dicono  Cùu.  T.  de'  Garroz.  Pe^ 
donino.  La  parte  di  fondo  deUe  carrozze. 
Se  ne  veggano  le  parti  in  Lègn  sig.  a.*^ 
Fol.  ir.  ^ 
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Vedemmegh  el  ibnd.  •  .  •  Pariando 
di  fiasco:  Vuotiamlo.  Strio. 

Fóud.  T.  de' Pittori.  Campo?  Fondo?  Sti. 
Cava  de  fond.  F.  Disègn  m  f,  Giunte^ 

Fónd.  àgg.  Profondo^  Strio. 

Fónd(Pistolla  de).. .  . .  Pistola  da  sella? 
Quella  che  si  ripone  nella  fonda.  SlK« 

Fónd  de  cavriada.  F.  in  Gavriàda.  STRia 

Fónd  denanz  0  dedree  d'on  vasselL  .  •  • 
Dante  delle  tre  tavole  che  soglion  com- 
porre un  fondo  di  botte  chiama  quella 
di  mezzo  Mezzale,  le  altre  Lulle,  Strig. 

Fond^  in  del  ben.  m.  br.  TuUo  dedito 
al  Ben  fare.  £  inrendesi  specialmente 
delie   opere   di   carità  e   di   religione. 

QiMndo  ranioM  %i  mcUe  e  fonda  nel  «olo  ap- 
petito doli*  «terna  pauia,  non  fi  perturba  peè 
nullo  aecideate, re.(CaTalea Fr.delU.Ìmgttm),yju 

Fondàss  su  ona  cossa.  Instafarsi  o  Farsi 
cavaliere  sopra  alcuna  cosa* 

Fóndi  (in)  ag.  Fondi  de  brocca.  •  «  •  I  poderi 
non  irrigui  e  ricchi  d^  alberi  fruttiferi 
e  spec.  di  gelsi.  Strigei.li« 

Bosch  cedov.  .  .  .  Non  solo  si  schio- 
mano e  scapitozzano  le  piante  del   cf- 
dov,  ma   molte  e  pid   propriamente   si 
taglian  da])piede^  lasciando  la  ceppaja 
(sceppa)  per  nuova  produzione.   Strio. 
Lischce.  Lischeto?  TeiTcno  che  pro- 
duce sole  lische.  Strio, 
Moronera.  Gelseto  ?  Strigelli. 
a  Scolodra  ag.  F.  Sgrùsc  in  q.  G.  Villa. 

Fondiària.  .  •  .  L^ atto  di  fondazione  d^ui 
benefizio  ecclesiastico.  Biffi. 

Fooditt  0  Fóudlis  0  Fómblis  (Giugà  ai). .  •  • 
Fare  ai  fondelli  come  si  fa  ai  nòccioli. 

Fónsg  del  f^cc(ùi)  ag.  Dicesi  anche  Fonsg 
castegnoeu. . .  fi  specie  di  fuugo  porcino 
mangereccio^  che  fa  dMn verno  presso  i 
castagni^  onde  ha  il  nome.  Il  suo  co- 
lore  non  è  così  moro  come  qnelb  del 
moreccio  comune.  Viene  molto  grosso; 
e  se  ne  trovano  che  pesano  pid  libbre 
grosse.  Villa. 

Fónsg  de  ferr  de  balannu  F.  in  Tirànt. 

Fontanèlla.  .  •  •  •  Fuoco  artifiziato  che  (0, 
un  getto  simile  a  quelli  d^ acqua.  Strio; 

Fontànna ag.Y ore  andà  a  la  fontanna  ciara 
d^  ona  cossa.  È  lo  stesso  che  Vorè  riva  a 
Pacq^^  ciara.  Fé  in  Acqua.  Villa.  -> Pag. 

Fonzión.  fig.  jéndirùdefd. 

V  è  ona  foniion  ehe  feniss  pù. . . .  É 
una  lungaggine;  cosa  che  per  saa  du- 
rata venga  a  noja  o  in  molestia.  Strio, 

MI 
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Fi))pa(ATegh  od  pè  in  la  .  .  • .  e  Tolter 

in  aepolcura).  Piatir  concimiteli.  Stiug. 
Fòppa  in  del  lece.  F.  Tinna  sig,  ^.^  nei  Voc. 
Fórca  (Avane  eie).   Captitro   fig.  —  Viio 

patibolare.  STftiGSixi. 
Forcèlla.  V.  Portaocciài  ne/  Voc. 
Forchila.  F.  Of»èit  sl%.  4.*  nel  Voc. 
Forcèlla* . .  Bivio  di  strade  campestri.  Str. 
Forcètta(Fè.  • .  •  i  oaTej)  ag.  Questo  difetto 

è  quello  che  i  Siciliani  dicono  Sercìa. 
Forcèlla(forchetto  da  carrozze)  ag.  Si  Serma 

o  a  campanella  o  a  cerniera  talora  nella 
•    coda  del  carro^  e  talora  nel  guscio  della 

•ala  posteriore;  è  di  due  specie^  cioè 

Forcella  a  poncal.  Forchetto  a  punta. 

Forcella  a  zanca.  Forchetto. 

Forcelldu.  v.  br.  Forcuto.  Biforcuto.  Villa. 

Forchètt. .   .  Sp.  di  Forca  di  ferro  a  due 

•oli  rebbj  ^  inastata  in  un  bastone^  colla 

quale  i  Fornaciai  maneggiano   le  legne 

nelle  bocche  della  fornace. 
Foresètta  (Giugà  a) Si  fa  anche  in 

sei^  ecc.  Stiugelli. 
Forése  (Parla),  fr.  br.  A  un  di  presso   io 

stesso  che  Forloccè.  T.  nel  Voc.  Villa. 
Forestèe  ad.  Straniero,  ^tt  es.  Robba  0  Mar- 

canzia  forestera^  Vin  forestee.  Strigbuj. 
Forestée  fin.  Volpone*  Putta  scodata.  Str. 
Forine.  T.  de'  (Gabellieri.  V.  in  Spontdn. 
Forl6cch(Parlà)/itfr  Forloccè.  V.  il  Voc.  ViL. 
Forlònia  (anche  fuori   della   frase  Fa  for- 

Ionia). . . .  Spezie  di  ballo  campestre  og- 

gliuai  UìOTi  d'auso.  Staigelli. 
Fórma  ag.  Forma  de  zi  la.  V,  Zila  nel  Voc. 
Mett  in  forma.  ....  Dar  forma  re- 
golare a  checchessia.  Strigelu. 
Forma.  Modellare?  Forauxre?  Cavar  b  (orma 

di   checchef^sia   applicandovi    creta   od 

altro ,  ed  è  proprio  di  molte  arti.  Str. 

Furmèj  demezzapa6ta.F.Mezza  pestane/  Voc. 

Formaj  grassperBattelmètt.  V.  nel  Voc. 

Forma)  magher.  V.  in  Nàta  e  Natin. 

Formai  verd.  .  .  .  Cacio  svizzero  di 

latte    e   d'^erbe   aromatiche^  buono  da 

grattugiare  e  mangiai'e  sparso  sul  pane 

imbutirrato.  Strigeixt. 
«MB  Fass   impresti   et    formaj   de   gratta. 

fig Cercare  per  ogni  modo  di  vi» 

irere  a  spese  altrui.  Paganini. 

a  (Gratta  formaj  fig,  ag.  Segitfe  il  9Ìo^ 

lino.  Sonarlo  male(*tosc.  ^*  T.G.). 
Trovi  quell  del  formagg.  m.  br.  Tro-- 

var  culo  a  sua  naso.  V  un  diavolo  pagar 

t altro.  Villa. 
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Formiss Prender  forma  —  e  fig.  Ap* 

prendere  gli  usi  e  te  costumanze  sociali  ^ 
e  fiu-e  esperienza.  P.  es.  L'ha  aninò  de 
formass.  È  ancora  inesperto,  soro,  Strig. 

Formént.  U  frumento  di  prima  baròa  non 
è  ben  tradotto  in  Forment  sotmenaa  in 
d'on  terren  dove  ghe  ni  mtà  stma^  per- 
chè ce  ne  può  essere  stara  ch>sì  una 
come  mille  volte  ed  essere  di  prima 
barba  .^  purché  non  ce  ne  fosse  t  amme 
immediatamente  innanzi  e  fosservi  invece 
piante  sarcliiate.  U  frumento  di  prima 
barba  in  Brianza^)  dove  non  si  usa  «e- 
minare  i  serotini  dopo  la  mietitura,  chia- 
masi Forment  de  coltura,  e  quello  di 
seconda  barba  dicesi  Forment  de  codega  o 
de  terren  codegaa;  in  altri  luoghi  di  Lmnb.* 
questo  secando  dicesi  RestoUL  YjiXA. 
Fift  a  forment  ....  Contruio  fra 
il  padron  del  terreno  e  il  lavoratore, 
pel  quale  ^  divisi  con  certe  norme  gli 
altri  prodotti^  questi  paga  al  priuio 
una  fissa  quantiti  di  frumento.  Stiig. 
Forment  Ivutt  de  paja  cor.  rar  de 
paja.  Villa. 

Scoldass  el  forment..».  Entrare  in  fer- 
mentazione, che  avviene  per  lo  più  quan- 
do si  ripone  non  bene  risecco.  Stiig« 

Vess  forment  secch.  ag.  Talvolta  £r- 
sere punto  risoluto(Caro  Lett.  fam.  I,  aS> 

Formìga(Pass  de). . . .  Passo  lentissiuio.  Stx. 

Formigitt Chi  va  cercando   uova 

di  formiche  o  sim.  insetti  per  veoderie 
mangime  di  fiigiani  o  altrettali  uccelli. 

Formighée.  Formicaio.  Foraùcolajo. 

Formóri  .  .  .  Ferro  che  usano  i  Valigiai 
per^dare  negli  orlettini(n«rwttin)  dei  lore 
lavori  onde  farli  risaltare.  Ha  il  taglio  a 
moMi  cappel  di  fungoJ>airing»iFor«M)(wv. 

Fornis  ag.  Vedi  anche  in  Quadrèll  noi  Voc, 

Fornasée  voi.  Il^pag.  164(1»)  correggi  Van- 
geur  in  Vaugeur. 

Fornéra  (Giugà  a). ...  Lo  dicono  anche  i 
nostri  Notatori  allorché  uno  della  bri- 
gata balza  dalla  riva  in  acqiui  e  chiama 
il  compagno ,  e  questi  Taltro;  chi  tarda 
a  balzare  in  acqua  chiamato,  o  balaa- 
tovi  non  chiama  di  subito  il  compagno, 
quegli  perde  il  convenuto.  Colui  che 
delia  brigata  balza  ultima  nell^  acqua 
gi*ìda  Foméra.  Strig. 

Fórno  assoL  0  Bocca  de  forno. .  • .  Bocca 
ampissima.  Strio.  —  L''è  domi  quella  del 
fuma  che  se  p«eu  stopp.^  d'Iona  bocca  e 
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Viro  A  stoppa  la  bocca  a  tuce  i  mincion 
ghe  ne  Torav  ìnsci  de  nmcaron.  Modi 
del  Basso  Mil.  -—  Due  detti  coi  quali 
consoliamo  gìi  altri  o  noi  stessi  quan- 
do ci  si  dice  che  alcuno  viene  a  torto 
sparlando  de'  fatti  nostri  o  altrui.  Corsi, 

—  P".  OTiehe  i»  Gàn,  C6a  e  Minción. 
Forécètt.  Sinon,  di  Pendolhi.   F.  nel  Voc. 
Foricètt<De8giuné  a  la) . . .  Colazione  fetta 

con  TÌvande  da  dover  usare  la  forchetta 
per  accostarle   cÌTÌlmente   alla   bocca, 
cio^  con  carni. 
Fòrt(Fa5s ...  su  ona  reson). . .  Addurre  una 
ragione  e  attenervisi  saldamente.  SriUG. 

Lavora  fort Lavorare  assidua- 
mente, indefessamente.  Stbioelli. 

Parlò  fort Parlare  a  voce  alta; 

—  e  fig.  con  fermezza.  Strigelli. 
Fortunàa.  Ad,  di  Fìgh. . . .  Fortigno,  mezzo 

guasto  per  eccessiva  maturan;ta.  Talora 
per  ischerzo  si  applica  quest'aggettivo 
anche  a . . .  Giù  compera  fichi  cosiffatti. 
Fortunàscia.  Sortacela. 

Fortunin.  UnJssortiio(Faf;,  Bim,  H,  i  Sa  e.  1.). 

FortùnnafCtappà  la. . . .  per  i  cavij).  Coglier 
^occasione,  Aeciuffare  la  fortuna,  Stric 
La.fortunna  Vh  femena. ...  La  for- 
tuna è  volubile.  Strigelli. 

Fort  dona  (La).  .  .  .  .  U  decimo  de' nostri 
•tarocchi.  Strigelli. 

Fòrza  (La). ....  L'undecimo  de' nostri  ta- 
rocchi. Strigelli. 

Fdna(Per).  Di  legge(PRn.  Viag,  Sarò,  L,  i6). 

Forzellioàda Ho    udito    cosi   dire 

per  accennare  un  Favore  colto  ad  una 
donna  senza  corteggiarla  e  quasi  per 
fona  d'occasione.  Strigblli. 

F6sch(i/t)  ag,  Yess  tra  el  fbsch  e  el  mal 
andà;  ni.  br.  Essere  tra  Ferrante  e  Bajan- 
te?  Essere  tra  due  egualmente  cattivi i, 
tra. due  mali,  tra  due  pericoli.  Villa. 

Fòss  ag.  Salta  el  foss.  V.  in  Salta  nel  Voc, 
Spurga   i   fioss.  V.  Netta   i   foss   nel 
Vocabolario.  Strigblli^ 

Sta  «  cavali  al  foss.  Stare  a  cavallo 
al  /b//o(Garo  Lett.  ined.).  Star  a  vedere 
per  cogliere  il  suo  meglio. 

Fòssa  dacquadora.  ....  I  nostri  pratici 
la  chiamano  adacquatrice  e  in  dialetto 
adaquatriz,  Strigelli. 

Fossàa.  Fossato,  Il  fosso  pia  lar^  del 
campii  nel  quale  scolano  le  acque  pro- 
venienti da  tutti  i  fossi  minori,  come 
cbiassajuole  traverse,  ecc.  Villa. 
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Fottùda(Dà  ooa).  Sconfiggere  parlandosi 
d'un  esercito.  Strigelli. 

Fótt(Vatt  a  ik),  m.  b.  Fa  alla  malora.  Coesi. 

Fottùu  ag.  L'ha  menaa  el  fottiiu  a  Goo- 
sonn.  m.  b.  br. . . .  É  morto.  Paganini. 

Fràa  ag,  Andà  a  fraa.  fr.  br.  fig.  Vale  quanto 
r  altra  fr.  pur  br.  Resta  senza  on  bruso. 
Biàtaker  brullo.  Ve  però  questa  diffe- 
renza che  la  prima  usasi  per  lo  più 
parlando  di  chi  perde  tutto  il  fiuto  suo 
al  giuoco.  Villa.  (Pag. 

Caritaa  de  fraa.  V.  Seren  d^invema,  ecc. 
Chi  impresta  perd  la  vesta,  e  chi  ha 
imprestaa  va  a  fraa*  V.  in  Lnprestà. 

£  daj  xìhe  Ve  on  fraa  dicono  i  Briam. 
anche  per  £  daj  che  l'è  on  sciatt. 
r.  Sciàtt  nel  Voc.  Villa. 

Fraa  de  cor  cor.  Lo  stesso  che  Fraa 
de  messa.  Paganini. 

Fraa  de  san  Damian  ai  Monfort  corr* 
Frati  Agostiniani,  Strig. 

Fraa  scopozsagatt.  Torzone*  Converso. 
Manda  a  fraa.  fr.  br.  fig.  Sbusare.^  Vin- 
cere altrui  tutto  il  denaro  al  giuoco.  ViL. 

Fràa  0  £remitta. .  • . .  U  nono  dei  nostri 
tarocchi.  Strigelli. 

Fraccà  per  Friccàlla.  V.  nel  Voc. 

Fràccli  ag.  L'ingl.  Frack.  Paganini.   • 

Fràccia Sul  Lambro  in  Brianxa  è 

cosi  nominata  una  specie  di  Sostegno 
nel  fiiuue  che  fii  alzar  l'acqua  a  fine 
di  cavarne  per  fianco  l'occorrente  a 
uso  della  irrigazione.  Strigelli. 

Fradèll  drizz  o  giust  o  bon.  V.  in  Pàder. 
Duu  fradej  hin  duu  casiej*  •  .  Que- 
sto- corrisponde ,  panni , .  al  7*re  fratelli 
tre  castelli,  e  dinota  quanto  valga  la 
concordia  fraterna  —  Amor  de  fradell 
amor  de  cor  teli,  di  tutt'altro  significato, 
corrisponde  iùvece  a  quello  Corruccio  di 
fratelli,  ecc.  Strigelu. 
bràgia.  Bordiglbne  ?  Certo  difetto  nel  pan- 
no. Villa. 

Fràgil  usiatno  solo  nel  sig.  morale,  che  nel 
fisico  preferiamo  S'giandós.  V.  il  Voc.  Str. 

Fràina.  T.  de'  Mugn. .  . .  Asse  o  pancone 
cbe  regge  l'albero  del  molino.  Villa.' 

Francescàn. .  . .  Piccolo  cono  nero   com- 

.   posto  di  sostanze   odorose,   che   s'ac- 

.  oende  da  cima  e  si  consuma,  profu- 
mando le  camere.  Strigelli. 

Frànch.  Franco.  Dicesi  di  piego  o  lettera 
di  cut  siansi  pagate  in  anticipazione  le 
spese  postali.  Strigblli. 
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tthkchimjag.  Tetta  vun  firanch.  ▼.  cotot.  •  •  • 
Sapere  che  alcuno  tia  di  certo  altrove^  e 

.  giovarM  di  ciò  per  danneggiarlo.  M^haa 
tolc  (ranch  e  hin  vegnuu  in  cà  mia  a 

.  robamm.  Pigimi. 

Frànch.  avv.  Sicuro*  (krtamentt^  Franch, 
Tè  andaa-via.  Afe  ch'egli  è  Uo,  Sriia 

Franciàjnm  €  Fraasàmoi.  v.  br.  Pamune, 
RoÒM  fnclds.  Villa. 

Franco.  T.  Teatr. . .  •  Voce  con  cui  il  pord- 
najo  del  teatro  avvÌMi  esente  da  biglietto 

.   chi  T^  è -appaltato  e  «ta  per  entrar vL 

Frània  a  gropp   •  .  »  Frangia  a  nodetti* 
Franxa  grifé.  .  .  •  Frangia  ritorta. 

Franxés(A  liì^mò  chM  M  el).  • ,  •  ▲  toì 
ora^  se  sapete.  A  voi  che  siete  ▼alente. 
Modo  di  provocar  altri  a  fiir  checchessia 

f  persuasi  che  non  gli  venga  fiuto.  Strig. 

Fràola.  SoUarìna.  V.  ìm  Soldàra  rW  Foc. 

Frasca  (ta)  ag.  No  vegn  Pasqua  se  no  gh^è- 
foeura  la  frasca Per  Pasqua  mag- 
giore ogni  albero  rinveneisce.  Goisi. 

Incfltu  Tè  foeuja   doman  Ve  frasca. 
P*.  ót  Fssàja  ìm  queste  Giunte. 

Frascàda. ....  Ornato  di  frasche ,  come 
festoni)  ghirlande^  ecc.  si  vere  che  di- 
pinte ,  scolpite  od  altrhnenti  finte.  Str. 

Frascansù.  •  .  .  Nome  di  quei  Gambi  di 
raviazone  o  cosa  simile,  onde  .si  rincalia 
la  frasca  («/  h^sch)  dei  bachi  da  seta  — - 
Refrescarom  diconsi  quelli  che  si  ag- 
gitmgono,  a  un  bisogno,  da  poi  -—  Be^ 
fresca  dicesi  il  far  quest^aggiimta.  Villa. 

Fràsch  o  Fraschètt.  Frasche.  Frasconi. 

Fraschéra.  v.  br. .  . . .  Rettangolo  fatto  di 
quattro  regoli  con  due  archetti  verti- 
cali nel  mezzo  e  corda  per  legare,  a 
uso  di  portare  col  capo  e  colle  spalle 
frasche  e  foglie  di  mail  o  sim.  Villa. 

Frata]ndn(tn)  corr,  le  parole  con  manico 
orizzontale  in  con  un  piuolo  di  sotto  per 
impugnatura.  Paganini. 

Frati  ag.  Faiebene fratelli  che  il  volgo  stor- 
pia talora  in  Frati  boni  fratelli.  Villa. 

Fréccia.  .  .  .  Ortuito  a  mo^dl  freccia  in 
cui  Aniscono  i  bastoni  da  tspnde. 

Fréccia.  T.Archit..*  QuelTomato  a  mo^  di 
freccia  che  s^nterpone  fra  ovolo  ed  ovolo. 

Frega*  i  spali,  el  cuu,  i  orecc,  eco.  flg. 
....  fiauere  altrui  sulle  spalle  «^  ecc. 
jO  sia  Bastonare,  Dare  sculacciate,  Schiaf- 
feggiare, ecc.  StrigeLLi. 

Fregagàbb*  Voce  sckerz.  del  B*  MH.  per 
Pittavo],  r.     CoKSi. 
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Fregàit  adrce  A  rnn.  StropiccUrsi  con  aUtm^ 
(6h.  Voc.  cit.  il  Gorbaccio  del  Bocc). 

Frègg(parl.  di  vivande).  Rifreddo,  cioè  non 
caldo  e  non  riscaldato.  Mangia  finegg. . . 
Mangiar  cose  rifredde. 

Frègg  ag.  Andàrvia  i  man  o  i  pee  dA 
fregg. .  .  •  Aver  le  mani  o  i  piedi  inti- 
rizziti dal  freddo. 

Prior  del  fregg.  F»  Friór  ut  q.  GùuUe. 

Pt^gg  ^  Cuntalla  freggia. . .  • .  Bar  poca 
speranza  di  checchessia.  Str« 
Fa  fregg.  r.  Mett  fregg  nel  Voc.  Srx. 

Pever  freggta Febbre  accompa-* 

gnata  da  brividi  di  freddo.   Sthiì^lu. 
Fregg  de  man ,  cald   de   coeur. .... 
Dicesi  a   scherxoso  confbrto  di  chi  n 
trovi  aver  le  mani  fredde.  Stu<»lli. 

Lassa  nanch  vegni  fr«gg  vim. . .  Diccst 
di  vedovo  o  vedova  die  si  sposi,  o  d^c- 
rede  che  gavazzi ,  essendo  ancor  recente 
la  morte  del  consorte  0  del  datore.  Sul 

Freggiòra  e  Freggiurée  0  Preggiur&tt.  . .  Bi- 
sticcio e  Chi  suol  d  urne  di  frequente.  Sh^l, 

Freghirced.  T,  de^  Cartai.  •  .  .  Frego  che 
si  vede  talora  nella  carta.  £  difetto  pro- 
cedente da  qualche  residuo  òk  pasta 
soflfregatosi  intorno  al  foglio  nel  sno 
uscir  della  forma. 

Frescànt;  A-frèsch.  Frescante.  Piuore  che 
lavora  a  fresco  ;  Fresco,  Pittura  a  fre- 
sco. STIUGELLIé 

Frìgée. ....  Per  una  svista  tqf>ografìca  fu 
omesso  Fraggiracolo.  Giracoh,  Giragoh, 
Perlaro,  Bagatto,  Loto»  Bagolaro,  Legno  da 
racchette,  SpaccasassL  Frassignaolo.  Arci- 
diavolo(Tsag.  Istit,  in  Celtis  €ustralish.y 
Pianta  notissinm  il  cui  frutto  pure  di- 
ciamo Frigee.  V,  nel  Voc, 

Frigna.  •  • .  •  Donna  che  affetta  estrema 
dilicatezza.  Paganini. 

Frigna,  verbo  attivo Usare  altnù  mol- 
te, anzi  soverchie  carezze,  o  riguardE, 
o  cure  leziose,  ecc.  Strigelli. 

Frignètta. ....  Donnina  carezzevole,  e,  se 
può  dirsi,  apptceaticcia.  Strigklu. 

Frignòcca.  Tiro,  Fagh  la  fìrignoccA  o  la 
fattura  0  la  fbnzion.  Fargli  il  forno.  Co- 
munemeote  Rubare ,  Fare  tur  iiQbolio  — 

'   ed  anche  Fare  tot  mal  tiro.  Fare  la  pem, 

Frignòccola Spezie  di  glitoco  che  si 

fa  al.bigUavdo*  StRiGa^Li. 

Frìs.  Girelli?  Piastrelle  di  ferro  che  s^  in- 
terpongono fra  Passile  e  la  tescana  in- 
lerna  delle  ruote^ 
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tih  dì  eas.  •  •  .  Nella  nostra  Accademia 
braideafc  h  nome  convenuto  che  danno 
gli  Alunni  alia  tèria  lesione  dei  Fregi. 

Fritàtt.....  Fabbricatore  di  nattri  delta 
coéì  da  noi  detta  frisa. 

Friaètt  e  Frtsettln.  T.  di  Stamp.  Fregetto, 

Fritùra.  fig.  e  tchers. ....  Intendimento^ 
ceryello,  senno  ^  celloria.  Strigblli. 
Fritnra  marine*  V*  in  Marine  nel  Voc, 

Frizer.  t.  veneziana  che  vai  Friggere.  Uu- 
•iamo  nella  frate  :  Sta  de  frizer^  cioè  £•- 
aere  in  grotto  guajo,  quati  apparec- 
diiato  per  ettere  fritto.  Stkigblli* 

Fròld(Riva  in) Riva  lambtu  e  rota 

dalla  corrente  del  6ume.  Sri. 

Frontetpìzzi  (Mur  de).  • . . .  Quello  onde 
il  tetto  non  itporge  in  gronda^  ma  vien 
già  ratente  e  per  fianco.  Stuoslli. 

Frontki(ìi^  0g.  Il  Fronie(&iu  Voc.  ),  e  top- 

-  primi  Capamscente* 

Frontón.  T.  Archit.  Fronione. 

Frùtta(Ganon  de  la).  F*  in  Scuriàda  nel  Voc. 

Frutta.  Ad,  di  Gàma.  T*  nel  Voc. 

Frùt(fi»)  sig.  3*^  ometti  le  parole  col  dra- 
gante» PAGAima» 

Frùt.  Rendita.  Frutto;  onde  Mett  i  danee 
a  fruX  vale  impiegarli;  e  Hhe  frut  te 
daal  quell  fóndo f  quella  cà?  vale  Quanto 
ti  rendono?  Sthtgstxi. 

Fòga.  T.  de^Mugn.  Ctt/iiUicao(Gior.  agr. 
YIU^  193).  Quel  canale  di  legno  che 
manda  Tacqua  alla  ruota  da  mulino. 

Fttgatcètta  0  Fugatcinna,  • . .  Patta  dolce  ti- 
mile  in  tapore  ai  coti  detti  Micchin(F.)  e 
la  quale  pare  una  ciambella  rotonda.  Stb. 

Fogatcinna  (per  timilit.)*  r  .  .  .  Spalmata 
•  dau  altrui  tul  deretano.  Villa. 
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Fttmàrta(Erba).  Fumaria. 

Fumìn.  V,  Parafihnm  nel  Voc. 

Fàmm(Vin  che  gh'ha  del).  V.  Vìa  nel  Voc. 

Furugàda  ag.  Stretta(Gh.  Vóc,  cit.  il  Mor- 
game  del  Pulci  XV  ^  79). 

Furugòzz  ^  e  di  qu^  Furugozzàda  e  Furu- 

gozzamént Uomo  che  ùl  le  cote  in 

fretta  e  male^  tenta  avvertenza.  Acciari 
patore. — Cote  (atte  tumultuariamente, 
a  cataccio^  guattandole.  Stugelu. 

Fàt  de  cocca  o  de  cóccora. .••  Futo  che 
al  capo  tuperiore  ha  un  piccolo  rilievo 
che  tiene -il  filo  acciocché  non  itcappi 
—  Quel  rilievo  è  detto  Cocca  e  CòC" 
cofay  alla  quale  ora  ti  tupplitce  con 
quell^amete  che  chiamano  Coccaromda. 
Villa. 

Siria  del  fnt.  Fusèllo, 
Vett  come  la  rocca  e  el  ftit*  •  • .  Di- 
cesi d^un  grande  e  d^nn  piccino^  mat« 
timo  te  un  donna^  mi'  matchio,   che 
vadano  appajati.  Stxigilli. 

FutèUa(P«rì  ona).  V.  in  Rócca  nel  Voc. 

Futéra.  v  br.  fig.  Fueeragmdo.  Uom  lungo 
e  magherò.  I  contadini  brianztioli  chia- 
mano Faterà  lo  Scojattolo*  Villa. 

Futeròoch.  jr«iA>^/o(*fior.  —  T.  ^Ìa.  in 
Ramajolo). 

Futili  è  prop*  quello  de'  soldati;  S*  ciopp  è 
generico.  SriaosLLi. 

Fàtt  de  tella  ag,  I  nomi  vernacoli  delle  parti 
che  lo  compongono  ti  'veggano  in  Sf  Uà. 

FuttèUa.  T.  d'Ortf.  Stoato  da  perla.  QueUo 
con  cut  ti  dà  tal  rovetcio  della  piastra 
per  abbozzare  la  perla. 

FuttelBnna.  Stoaeao(*ùar.). 

Fiittonki.  rorfo/iiio(*totc«  -^  T.  G.). 


vJTabamónd.  GaUamondo(LaUì  En.  imo.). 
Gabbioeà(Vit  a)  corregg.  come  in  Vit  nel  Voc. 
Gabbirotii  per  Patterà  botchirotùki.  V. 
Gabella.  Gabellare.  Paganini. 
Gabrìolé  per  Gattetta  con  mantice  di  certi 
^  cocchioni.  V.  in  Lègn  voi.  Il,  pag.  36o. 
Gaijnàtcia.  ^  .  .  .  Pegg^  di  OalUna  in  ogni 

tignificato.  SiMOBLLl. 

6aijnna( Ava  mangiaa  el  cuu  de  la)  ag.  Avere 

•  una  hocca  che  non  sa  ritenere  nemmen  la 

'  #a<i/fpa(NelK  Serve  al  forno  m^  7  y, 

Gorr  Gallon ,  che  la  gaijnna  te  ciap- 

pa.  .  .  .  Si  dice  nel  B.  Slit.  a  chi  tta 


per  ettere  tuperato  in  cliecchettia  da 
pertona  da  meno  di  lui.  Goisi. 

Gai}ntt  de  la  IC^Iadonna  diionsi  da  al- 
cuni neU^  A.  M.  le  Rondini.  Villai 

No  cnntatten  pù  nh  gali  né  gaijnna 
ag.  Non  se  ne  saper  nuripoljpa  né  ossa  dei 
fatti  dakunod^ì.  Ser.  ai  fon  I»  3).  Non^e 
ne  sentire  né  puxao  né  hruciaticcio{T.  ù.y 

Quand  la  comemia  a  andà  maa,  va 
ftsAra  de  cà  aneai  gaijnn  a  (à  Tieiiv, 
o  van-via  a  fa  fceov  anca  i  gaijnn...» 
Quando  uno  cominoia  ad  avere  tfoitana 
non  è  cota  che  gli  rietca  a  benew  VlLLA. 
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GAijneeù.  t.  br.  Ntct.  Fanciullo  tcrìato^ 

poco  ▼cgneote.  Villa. 
Gajòffieia^.  Foceproced,*  dalromana»Qrm^ot9u 
GaUatòmin(Ohe).  Modo  di  chiamare  uor 
mo  di  nome  a  noi  ignoto,  come  in  con- 
tado si  dice  Ohe  sposa!  Ohe  resgiora! 
ad  una  donna  «econdo  le  età.  Che  te 
Tuomo  chiamato  aretee  apparenta  d*uom 
benestante,  diremmo  Uhi  sdori  JShi  quell 
sdori  Stugelu. 

Gaiarìa Negli  ottentorj  di  rito  am- 

broviano  è  quel  Traforo  che  tovnuta 
alk  cornice  del  loro  corpo  e  abbraccia 
da  piede  il  cupolino. 

Calarla.  T.  Teacr Quella  parte  del 

palco  scenico  che  dà  adito  alle  scene. 
Galarìa*  Vesdbolo?  Androne  ?  Cosi  diciamo 
una  Camera  che  uon  ha  altro  uso  pro- 
prio che  di  dar  adico  alle  altre*  Strig. 
Galèra. ,. . .  diciamo  anche  al  di  d'*oggi 
abusivamente  per  Prigione,  per  Cou- 
danna  al  duro  carcere  :  GrhPh  des  ann  de 
galera.  La  Ugge  condanna  a  died  anni 
di  carcere  duro,  Stjugeixi. 

Piace  de  galera.  ....  Spene  di  Vi- 
vaada  composta  di  più  cose,  ed  oggi- 
mai  fuori  d' uso.  L' origine  del  nome 
pare  essere  dtd  trovarsi  in  una  galera 
ogni  razaa  di  gente.  Staigblli. 

Se  la  ya  ben  l'è  ona  groppera,  se 
la  va  maa  Tè  ona  galera.  .  .  .  Dicesi 
parlando  del  matrimonio.  Paganini. 

Va  in  galera  a  fa  Tost.  Fm  alla  malora: 
C0A8I. 
Gaiétta  (ìa)  og.  Gaietta   firnsta. ....  Quel 
bozzolo  che  è  giunto  alla  metà  almeno 
del  suo  sviluppo  nella  trattura.  Villa. 
Gaietta  madura....  Quel  bozzolo  nel 
qiude  il  baco  non  solo  ha  compiuto  il  suo 
lavoro,  ma  vi  si  è  eziandio  incrisalidato; 
perciò  dalfandata  degli  ultimi  bachi  al 
bosco  alla  raccolta  de^  bozzoli  si  lasciano 
passare  per  lo  meno  sei  giorni.  Villa* 
Gaietta  masarada.  Bozzolo  pescato  ?  Di- 
cesi quello  che  è  bello  e  preparato  uel- 
rao<L[ua  calda  per  trarne  la  seta  -»  La 
Cussetta  dicesi  il  bozzolo  vicino  al  com- 
pimento drl  suo  sviluppo,  il  cui  Blo,  per- 
duto il  nerbo^  chiamasi  propr.^Sotvr.  ViL. 
Gaietta  neeuva. .  • .  Boz2k>Io  che  si  sot- 
topone alla  frattura  ancora  intatto.  Viu.A. 
Gaietta  rosada  o  velutada.  • .  •  Il  boz- 
zolo di  tessuto  floscio  e  oedcate  a)ia 
menoma  prcisipne. 
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Gaietta  Tcsdda  de.  linger  o  éTi 
m.  br.  . .  .  •  Bozzolo  poco  ricco  di  eetx 
o  per  non  avere  il  baco  mangiato  foglia 
a  sufficienza,  o  per  non  averla  mangiata 
buona  e  sustanziosa.  La  Schiseeua  è  an- 
cora meno;  non  è  che  il  primo  tenui» 
del  bozzolo.  Villa. 

Gaietta  zerba. . .  •  Dicesi  quel  boxxol» 

nel  quale  il  baco   non  si   è  per   anco 

incrisalidato.  Villa. 

*mm  Catta  galett.  m.  br.  Far  fiocco.  Villa. 

Trà-dent  i  galett  (ne/^  caltlaja}^  le- 

gtuij  e  scova).  Fare  la  pescata  dei  Aos- 

xoli,  cioè  immollarli  nell'^acqua  calda  e 

scoparli  per  trarne  il  filo(Gions.  jigr. 

tose.  voL  16).  Villa. 

Galinètt  0  Galinoeil.  Cappiolino(FA%.BimieYy 

Galiòtt.  Galeotto,  Andà  de  galiott  a  marinar. 

Stil  —  Pag.  F.  ìa  Barchirveù  nei  Voc^ 

Galitt(Fà).  fig Metter  voglia  di  sé 

o  d^altro  in  altri.  StriGw 
Galittós.  y.  cont.  br. . ..  Che  paté  il  aolletico. 
Gali.  ag.  Cuntà  el  gali  a  quajdun.  fr.  àfk  B. 
Mil.   FalUre.  S^usa  solo  parL  dei  fitta- 
juoli,  tra  i  quali,  essendo  il  poUi^  di 
proprietà  delia  moglie,   viene  a  signi- 
ficare che  fu  lor  tolto  tutto.  Corsi. 
a  No  oantassen  ecc,  ag,  V,  Gaiìnna. 
Galla  ag,  Tajà  a  galla  de  terra.  V,  in  Ta|à, 

e  corr*  Andà  a  galla  in  Sta  a  galla. 
Gallesgià   o   Sgallesgià   dicono   i    oMstadiw 
òrianzuoli  per   siadlitudiae   dl^/r Andare 
dei  vegetabili  in  tro]^  rigoglio.  Lus^ 
suriare.  Lussureggiare  —  Degli  «««mU 
.  giovani,  come  capretti  e  simiR,  direb- 
besi  fcyrse  più  propriamente  Lasciwe^ 
Lascisfiare^  Esultare,  ecc  —   iMÒaleSie» 
Ingalluzzire.  IngalluzzarsL  Villa. 
Gallètt  (Saltà-sù  come  on).  ....  Rispon- 
dere  ardito,   con  men  di  rispetto  che 
si  dovrebbe.  Strigelu. 
Gallón  (Corr,  ecc),  V,  Gaijnnà  in  q,  G. 
Gallonln.  .  .  .  Gallone  streao  e  piecinow 
Galòpp  e  Galoppé.  .  .  .  Specie  di  ballo. 
Galùpp  e  Galuppètt.  Uomo  volgtire;  e  poco 
più  onorevol  titolo  che  non  sarebbe  J£f- 
.  scalzpncelh,  hx  significato  di  Garsone  è 
voce  contadinesca.  Strigelli. 
Galuppàj  pi.  e  Galuppàja  sing.  y.  br.  Gso- 
iMtnaglia,  Garaonaglia,  I  contadini  bria»» 
zuoli   chiamano   Galupp  il   garsone,  il 
giovane  di  primo  pelo.  Non  direbbero 
-  però  Galuppa  una  ragazza.  Villa. 
O^Xufipòtt  ag,Ragazzotto(FiLg^Eim,y^!i.i  eX>. 
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Càmb.  s*  m.  pi.  T.  de''  Fsbbr. ,  Garrox.^  «ce. 

Stecche{AXb.  enc  in  Predellino),  Que^  Rieti 

di  ferro  che   soiiengoao   Tintelajatura 

d'^un  predeliiiio(^j«//i/t  )  da  carrofxe. 

Gamba  (isi)  ag,  A  gamba.  A  giuaòe,  SraiG. 

Chi  no  gU'ha  tetta  gh'abbia  gamb. ... 
Diceti  di  tè  o  d'altri^  quando  per  iàre 
o  dire  o  ripigliare  cota  dimenticata  ti 
abbia  a  tornare  là  d'onde  t'era  par- 
tici STRIGeiXf. 

Dà  a  travert  ai  gamb.  fig.  fr*  hr.  per 
quella  che  in  città  dicesi  Tajà  i  gamb.  Vil. 

Duu  did  de  gamb  el  cuU  Tè-lì*. .  • 
Dicono  in  Ghiaradadda  parlando  di  quei 
naneròttoli  tgambati  che  hanno  figura 
di  pitciacani.  Dz  Capitani. 

Gamba!  Cammina!  Corri!  Sbrigad!  Sta. 

Gamb  ercolinn.  Gambe  ercoline?  Gambe 
curve  all'  infuori ,  di  mudo  che  i  ginoc- 
chi ti  scottino  pid  del  dovere.  Stjug. 

Leva  la  gamba. . .  •  Die  di  ttrada  ripida 
o  arenota  o  Congota  od  altrimenti  inco- 
moda che  tvigoritca  chi  cammina.  Strio. 

Mett  i  gamb  in  t palla.  Mettersi  a  gambe 
(Caro  Am.).  Dz  Capitami. 

No  trà-pù  né  pce  né  gamb.  P".  in  Pè. 

Sald  in  gamba.  Ferini  ve'!  tanto  al 
fig.  che  no.  Stbtg. 

Sta  in  gamba.  Stare  in  tono  o  in  cervello, 

Vorè  drizza  i  gamb  ai  can.  V,  irà  Càn. 

Gamba  per  Gambiroed.  f^,  nel  Foc, 

GambàI,  Sing,  di  Gambàj.  V.  nel  Foc. 

Gàmber  ag.  Fa  vestito  da  gambero  cotto  dice 

lì  Fag.(IU/Rf  II ^  193)  tcherz.  tiilta  toga 

rotta  de'*tenatori  fiorentini  de^tuoi  giorni. 

£1  gh^  a  che  fa  come  la  lunna  cont 
i  gamber.  Che  ha  a  far  la  luna  co' gran- 
chi? Non  v'ha  rapporto  fra  quette  due 
cote.  Strigelli. 

Savenn  o  Vett  de  cocch  e  de  bigna 
e  de  barbit  de  gamber.  F,  in  Còcche 
in  Bìgna  nel  Foc, 
Gàmber  0  Gàmber   de   mar.  .  .  .  Nel  B. 
Mil.  vale  Ladro^  Raggiratore  e  tim.  Corsi. 
Gàmber  cote. . . .  Diciamo  coti  tch.  gli  Scac- 
ci DÌ(^fijjf  ree)  perchè  vettono  rotto.  Str. 
Gàmber. . . .  Nella  notti*flr  Accademia  è  nome 
convenuto  della  prima  lezione  dei  QuadrL 
Gambètt.  T.  de'  Fornac.  ag,  GrUxiolu  II  U. 

v«ro<de* mattoni)  fatto  di  qaotU  torU  di  terra 
chiamata  in  Toscana  Crtf  forte  ,  si  latra  dal- 
Taja  alquanto  »€rdt  come  dicono  i  fornaciai, 
cioè  non  bene  asciugato,  e  si  mette  m  gric- 
cioU  a  seccare  acciò  non  si  spexxi(Gcr.  Maggi 
Delta  Fortifcmtione  i  p.  88).  Villa. 
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G«mbèt^  Cokelli  del  trite^f^, 

Gambeudn.  Pantana  grigia.  Il  Toàiaws  fa' 
scus  degli  onùtologL  Di  Capitaki. 

Gaiid>iraedla(Avegh  la),  m.  br*  Esser  de» 
baie  sui  picciuoli.  Non  poterti  regger  fer- 
mo in  tulle  gambe  per  debolezza  di 
ette  o  per  tonno  o  per  vertigine*  YiLLA. 
Fa  la  gambirceida  a  vua.  m.  br.  • . . 
Pattargli  una  gamba  topra  il  capo(  il 
che  ti  ÙL  dagli  alti  di  ttatura  topra  ì 
batti,  e  fig.  dai  grandi  e  potenti  topra 
chi  meno  vale.  Villa* 

Gambit.  v.  br.  Bilie,  SaiestruecL  Gambe 
torte,  Itmghe»  toctili  dell'  nomo.  VnXA. 

Gambitón  0  Sgambitón.  v*  br.  Gaatbuto? 
Chi  ha  gambe  Ituighe,  tottill,  torte.  Vit* 

Gambale  corr.  le  parole  dell'^Oltr^ò  pavete 
in  nella  Lumeliina. 

Gamìr.  ag.  La  voce  proverrebbe  mai  dal 
lat.  Cameius  che  vale  il  medesimo?  ViLiA. 

Gamirètt*  Gomonetta, 

Gandàj.  Lo  stesso  che  Gandaln.  Stugelu. 

Gandioed.  •  • .  Omicino,  omiciattolo»  StI. 

Giugà  ai  gandioeu.  F,  Giugà  ai  gon- 

doll  nel  Foc,  Ce   una  filati  rocca  che 

comincia  Me  regordi  quand  sera  fimup 

che  giugava  ai  gancUofu,  ecc.  Strigeixi. 

GaadóLla.  v.  br.  .  .  .  .  L'animella  di  1&- 
guo ,  di  cera  o  d"*  altra  materia  qual  ti 
tia  de"*  zafoli ,  delle  caone  da  organo,  ecc. 
per  la  quale  tonando  lor  dentro  tuo- 
nano -^  Zifol  con  la  gaodoila.  Cannuc" 
eia  animellata.  Villa.  —  Negli  organi 
è  detto  Amma,  V. 

Garantii.  Stipulato.  Scelto,  tquitito,  etimio. 

Garavèlla.  Ad,  di  Còlla.  F,  Strig. 

Garaviona  e  Garavinòzz.  v.  br.  Calcinaed* 
Ruderi,  Muriccia,  Villa. 

Garba  0  Gàrbola.  T.  di  Ram. . . .  Abbozzo 
di  vate  di  rame  ohe,  lucito  rozzo  del 
maglio,  non  è  riducibile  a  pentola  per- 
fetta per  estere  penugiato,  e  ti  uta  per 
le  rattoppature  dMtri  utentili  di  rame. 

Garbcedtg  nelB,MÌl,perhiUec,%\ò.  F,  CoASi. 

Garditiàla Sp.  di  taiTocchino  donne- 

tco  che  aggiugne  a  poco  pid  che  a  tutto 
r  imbutto  \  pid    limgo  è  detto   Camàja, 

Garètt.  Garretto,  £   proprio  ipecialmente 

.    de"*  cavalli.    St&igelu. 

Gargaoèll.  t.  br.  Geppetto,  Cepperello  o  Off- 
pitozzina  di  nocciuolo,  di  tanguine,  di 
carpine,  di  tpin  bianco,  di  liguttro,  e 
di  timili  arbutti ,  onde  ti  fanno  le  tiepi 
tenute  battette  collo  tcapeizarle.  Villa* 
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Garlàii(Ui(I  cQ  de  U). . .  •  I  contadini  »* 
•«gouio  questo  noam  tC  priuM  dodioi 
giorni  del  gennajo  drogai  anno»  in  oi»- 

•  scttno  de^  quali,  ottenraci  i  fcBOWii 
atnoiicncì^  Tengono  aMerenuido  ohe 
quelli  del  primo  di  taU  dì  t^  abbiano  a 
ripetere  nel  primo  mete  dell^annO)  qnei 
del  tecondo  nd  fecondo  me«e,  e  vie  Ta 
ditcorrendo  fino  al  dodicetàmo  — >  G«r- 
iantU  è  forse  conroiione  di  Gkirlada, 

*-  «orelia  della  <Gn/Aoid<t  de^cont.  toecaui, 
e  della   GarlanéU  dei  Provenaali,  ecc. 

Garóla* ..  Cot)  chiamaai  dalle  parò  di  Soma, 
GalL%  ec.  lo  StroUU^  la  Pima,  U  Como  deUe 
piarne  conifere,  come  del  pino,  ec.  Villa. 

Garòll.  •  •  «  .  Retidtio  delle  olive  dopo 
essere  state  sotto  il  torchio.  Stmgklli. 

Garòct  o  Caròtt  dicono  i  Ér.pir  Nos  feuiena 
e  busa:  F".  in  ^òt  -  £  fig.  diconfo  di  peiw 
sona  malsaniccia,  e  t^  aggiungono  per  lo 
più  Tagg.pover;  p.  es.  Onpover  carott*  Vnu 

Garrìgh.  y.  coot.  cbm.  Calcinaccio,  FiGiiii* 

Ganolà  corr,  o  meglio  Sgarzolà.  Villa. 

Ganolànun.  ▼•  br.  Tenerume.  Tutte  le 
tener •  pipite,  i  tRoerì  polloni  delie 
piante  presi  insieme.  Villa. 

Garzón  sig*  terzultimo  corr,  mentdro  in 
mezzajuolo.  Villa. 

Giomada  de  garzon  e  rabbia  de  pa- 
tron. V*  in  Patron  nel  Foc, 

Gèsgia  ag,  Geios  o  Perroalos  come  ona 
gasgia.  m.  br.  F.  in  Gelós  in  q.  6. 

Gaslètt.  Jlfano  di  noccioli  o  sim. 

Gàstó.  T.  dé-SeU.  e  Carroz Allaccia- 
tura di  cuojo.  —  Gassa  a  cavagnoeu. . . . 
Allacciatura  di  cuojo  con  fibbia. 

Gàtt  ag.  Ayegh  adoss  el  gatt.  m.  del  B. 
Mil.  Eisere  ubbriaco.  Coesi. 

Mes  di  gatt.  F.  in  Més  nel  Foc. 
Mi-nò  Tè  el  pader  di  gatt.  V,  in  Pàder. 
Nanca  el  gate  el  menna  b  eoa  per 
nagott.  F.  in  Nagòtc  nel  Foc, 

Pari  leccaa  del  gatt.  F,  in  Leccàa. 

Pari  on  gatt  negaa Dicesi  dì 

Musici  che  cantino  male,  di  Voci  strozz»* 
toje,  ed  anche  di  Chi  sia  mal  in  gambe. 
VcM  duu  gau  a  on  tajee  jiai.  a  Vess 
dò  persoÀn,  ecc.  F.  nel  Foc,    Biffi. 

Gatta  (Cred  d^avè  robaa  el  lard  a  hi).  • .  • 
Credere  d^aver  ÙLtto  gran  gaadagui,  e 
trovarsi  le  mani  piene  di  mosche.  Stiug. 

Gattamòrgna(A).  m.  avv.  In  alcuni  paesi 
del  contado,  e  specialtaente  verso  il  Coma- 
sco, efuivale  ai  miL  A  gattòn.  F,   Big, 
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Gatxèj.  V.  in  L&oc  de  dedree  e  in  Rgmi 
GactèlL  r.  in  Sellón  nel  Focabolario. 
Gatteilòn.  Mensolone,  Zoccolome, 
Getter  o  Gattón.  n.  br,  significanti  lo  stesso 

che  Freggiùr.F*    Villa* 
Gaudeàuuis  pongasi  prima  di  Gavàda,  e  eg, 
AttdÀ  in  gaudeamns.  Lo  stesso  eke  Gì- 
bilia.  F.  Strigblli. 

A  te  gaudeamus  per  quindes  di,  a  le 
sospiramus  finché  campamue.  •  .  .  La- 
tino maccheronico  che  si  applioaa  chi 
Ca  scialacquo  d**  un^  eredità  o  d^abzi 
beoi  sopravvenutigli,  per  piangere  poi 
da  setao  la  sua  speasierataggiiieu  E  si 
suole  pur  dire  comuaemcme  di  osti 
matrìmonj  che  presentano  poctt  t"fi»y 
di  diurevole  eontenteua.  Sritc.  —  Bim. 
Gavèll  e  al  pL  Gavèj  o  Gavij.  Quarti  deile 
ruote.  In  ognun  d^essi  il  fstrgniT  oso- 
sidera  S'msim  . . .  av  FaocUa«.  FmuUì  s 

Bari).  GiiMAuv?  an  Atta.  Cmnm*  ks  Si  mù- 
scono  irti  loro  con  Binea.  Cmmglie  sk  CU- 

gnCBO.    BitUé   ma  9   OlÌT«Ct.    .    •    • 

GaveilUt  de  rodio  de  sterza.  Quardàmi  dd 
rotino  della  oolàcella. 

Gazósa. . . .  Sp.  d^acqua  acconcia  e  con  gaz. 

Gasaectin.  La  Cronaca,  £1  Gaaxeccia  se- 
crett.  La  Cronaca  scandalosa. 

Gèja.  iSaiua(Goni  in  Tomm.  Siiu  a  Batcòà^ 
La  polvere  o  pula  di  questa  pelu)a  dette 
castagne  diceti  Fentolaccio  dal  Lastri 
(Cai.  Cast.)  e  Fentolacckio  dall^'Aib.  enc 

Gèl.  Gelo,  culo. 

Gela.  Gelare.  Sta  nott  Tè  gelaa  vun  o  fcm 
Gela  i  cornacc  Tira  brezsoae{*t€oc*  — 
T.  Sin,).  Dicesi  al  veder  uno  tutto  in- 
(errajolato  o  freddoso  iuor  di  luogo. 

Gela.  •  •  •  Far  gelaci,  sorbetti^  ecc.  Ge& 
ben,  Gela  maa.  .  .  .  Farli  buoni;  larìi 
cattivi.  Staigclli. 

Geiadhma(Fà-<ù  la).  Verb*  att. 

Por  checchessia  in  gelatina.  Strigblu. 

Gelós  o  Fermalo*  come  ona  gasgia.  ni.  br» 
• . .  Sospeuosia.^ ,  tolta  la  metafora  daUa 
gazzera  la  quale  abbandona  il  nido  ap^ 
pena  vede  persona  accostarscglù  Villa. 

Gelosia  ag.  Nelle  cartozxe  esistono  talora 
vere  persiane  agU  sportelli ,  ina  più 
spesso  invece,  così  agli  sportelli  come 
nella  iaccia  e  nel  mantice,  esistono  ocrte 
assicelle  pertugiate  o  finestrate,  con  ccpt- 
tinette  di  seta  o  con  cristalli,  le  quali 
pure  si  chiamano  fra  noi  Gelosii,  e  ta* 
lora  Gelosii  a  gioeugh. 


Digitized  by 


Google 


GEN  ( 

Ge&OAàtcia.  Martéllaccio* 

Qhnssu  Trasudare,  Ttapektre.  Gémere?  Di* 

^  cesi  dei  liquida  che  trapela^  e  d^l  <!orpo 
onde  il  liquido  trapela.  Strigellk 

Cenar (ìm)  óg,  Genar  polverent^  ^^gra  e 
fonnent  o  ifero  pocc*  paja  e  tant  for- 
ment*  Fi  in  Siàn  nel  Foc, 

iGenèffeu  ..  Uscita  d^uto  per  qualche  tempo 
la  ^;0iieJ^palelietcoX  dicemmo  Gentfh  an- 
che al  Faiktià  dei  quale  qui  si  paria*  Stb; 

Gèner.  Usiamo  anche  Ofta  cotsa  homma  o 
catiffa  /a  M9Ò  jfmer— ^Inoltre  è  invalso 
dire  ifuoder  de  gener  per  contrapposto 
a  Quader  de  stU  o  PUtum  stórictu  Str* 

Cèner.  Grasce  ed  anche  Generi  ehìanui  il 
Giom.  agr.  tose*  il  vinò^  i  grani,  i  legu- 
mi ,  gli  ol}  4  ecc.  nelle  Tabelle  trimestri 
dei  prevU  correnti  f  delle  grasce*  ViUA. 

Cenerid  de  brigada. ,  • .  Genei^e  che  nei 
nostri  cessati  eserciti  italiani  areva  il 
comando!  d'^tma  lirtgata  di  soldati,  cioè 
di  du6  reggimenti* 

Oenerld  de  divistoti  a  «fivìsionari.  • .  Nei  no- 
stri eserotti  itaiiani  capiunava  nna  di- 
visione di  due  o  pia  brigate.  Corrispón- 
deva al  Tenente  Nai^sdaiio  dei  Tedeschi. 

Cenerài  maggior* .  •  *  Oggidì  è  grado  miii- 
tare  Ira  i  Tedeschi  equivalente  al  Ce 
nertd  de  krigada  di  cui  vedi  addietro. 

Oeneralitàa.  Il  jdà,  I  pik.  Per  es.  La  ge- 

.  neralicaa  la  pensa  insci*  /  piU  cosi  la 
pensano*  Str*  -^  Pag* 

GeneralÓD*  • . .  Generale  di  gran  conto. 

Oenestrée.  Gineìtreto,  Stmcelli* 

^engittàri  jm)A.  akuniper  Giogtaàriv  F.  Pag. 

Oèai(Dà  in  del)  per  Andk  a  geni.  T*  Str. 

Oètti  sigi  a.*"  (In)  »g.  Genio*  Corpo  dei  Genio 
(Band*  Leop.  ^—  Mol.  JE/.). 

Geniètt4  GerUetto.  Figurino  rappresentante 
un  Gènio.  Strig. 

-Geniós.  V.  br. .  « .  Che  ha  genio ,  gusto , 
incUnazione  ad  una  co^a,  d  pigliasi  in 
buona  parie.  Villa* 
X^enoeuggiàda  correg,  Genoggiàda.  Strig. 

Genoggér*  .  .  i  *  Pariui  significai^  anche 
^juel  Riparo  ohe  ponsi  alle  ginocchia 
de'oavalU  per  difenderle  dagli  uni  t 
nelle  cadnté.  Suogbui* 
C^noggki(M)  ag,  IkFà  genogpn^'  «Imene  in 
Brìanza^  è  diverso  dal  Vess  garin,  «ioè 
daU^  avere  le  gambe  scorie  colle  ginoc^ 
chia  volte  indtmro  — ;•  Fa  genog^  co- 
lui che,  avendo  le  ginocchia  deboli^  le 
piega  per  ixmonzi^  Còme  fìi  chi  accenna 
Voi  IV. 
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o  coinincia  d**  inginocchiarsi.  Villa  -^ 
Piegar  le  ginoòchia  camini nando^  ed  an- 
che fernii ,  |-»er  paura  o  debolezza*  Stiug. 
—  Sin.  di  Fa  fiasch*  T.  q,  G*  Di  SaUdi. 

G^nt  (in)  ag,  O  gent^  o  argent.. ..  Dettato 
deVontaduti  briànzuoli  con  e«i  vogliono 
significare  che  a  iar  prosperare  nn  ter- 
reno ci  bisogna  o  denaro  o  braccia  '-— 
L^  esprimono  anche  a  queét^  altra  ma- 
niera: Dove  gh'*è  niinga  de  Tajntc  m 
geut^  el  ghe  voeur  in  argent  (col  qitale 
si  hanno  le  opere).  Villa. 

(^eràa.  Gkiareio  ?  Gkiàric£Ìo  di  alotini  aerit- 
tori  toscaui^  Villa.  .^«js.  Vjllà* 

(rermèj.  Corcuh,  Plwnula.  Bndicula,  Ger- 

Ge^ón(ÌA)  Uva  Sabbione  e  trasporta  CaUi^ 
ttnuao  e  Calcestruzto  dopo  Getto: 

Gètti  (in)  ag.  Andà  a  la  gesà.  m.  del  B.  MIL 
Accostarsi  a' santi  tacramentL  Corsi. 

yctt  come  in  gesa.  <  •  *  .  Essane  al 

sicuro ,  f)  al  fisico  che  al  figurato.  Str. 

Vetseghen  poodi  in  ge«a  e  manch 

in  secrestla.  PttmrÌMrti  di  checckesiia. 

Accenna  pov«nà^  anche  di  mente.  Str. 

GèdS  de  pltor  ag.  Gesso  da  indontfeiJifSr*  A^)t 

Ghèrb.  V.  be.  Garbo.  Brusco.  Acerbo^  Dk< 
ceti  del  viuo.  Villa. 

Gliés  in  alcuni  paesi  delle  còstkte  del  La-- 
ri»  per  Rèich  (lische  dei  pesci). 

Ghiìm.  (in)  ag.  S<  non  deriva  da  Ago,  Agni" 
glia,  pare  che  ce  F abbiano  poltaeo  gli 
Spagnuoli  i  quali  hanao  Aguljar,  Aguijo- 
nar  per  pungolare,  affrettare,  e  Aguijon 
per  pungolo^  stimolo^  in  sc^ùnna  g/uaa. 
Villa  -^  Qualcuno  lo  vuole  procedente 
dal  gr*  yeixpoTTi^. 

Gh¥alàda  dicono  i  Bri^rnsuoli  per  Ghut-^ 
ràda.  P^^/aM  (Franciosini).  Villa. 

Ghlba(trt)  ag.  Sot^tro(Gior.  agn  VI,  141), 

GMba.  V.  br.  Fehbrìàattotd.  Zing/ùnaja.  ViL* 

Gh\cc.  afsoL  Chtricuzzò.  StRiGctLi. 

Ghignón  (in)  ag.  Scoppiomtch.  Cohi.  in  \fèrsi 
V,  a).  O^èpacnore. 

Ghinaldìa.X>e^frvzt^.Attitndine  d  chec.*  StR* 

Ghinèlla(Vès«  come  el  cavali  del . . ,  che 
el  gh**  ha  vinti trit  maa  doma  in  k  eoa)* 
*  •  .  *  £s$ere  pieno  di  malori*  StRiG. 

Ghiriànda(Vit  à).  T.  in  Vìt  nel  Vot. 

Ghttthi  gliittin.t.  hxai.  che  vafe  Sàlletieo. Stn, 

Gìaconà Sp.  di  stoftk  di  seta  che 

anche  i  Francesi  dicono  Jàcoàas. 
'*CUconè  ag.  Giaconetki(*6ot*  "Yoc^inSup  ), 

GUind.  .  .  .  Goal  diciamo  ogni  spestre  di 
^mi(gandoll)  spoglie  delTossa.  Strig. 
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Gìàoda.  ....  Da'^contudineili  brùmznolì 

cKUmanti  Giand  quelP  una  o  più  Noci 

ohe  avantano  «opra  una  o  più  cattelllne 

(gaslit  goslitty  Per  e».  Quaoci  no«  t'*et 

giuulagiiaa?-N^hoo  giiadagnaa  «es  ga»li 

€  ooa  gianda  o  pero  dò  o  tre  giand.  ViL. 

Acqua  de  giaod  de  xeder  {in)  leggasi 

Sinonimo  di  Lattàda  de  giand  de  zeder, 

giacché  V Acqua  di  tutto  cedro  è  un'Es- 

sema  alcoolica  di  fiori  di  cedro.  Strig.  - 

D.  Saedi. 

Giandója.  .  •  .  Sp.   di  maschera  pìemon- 

-    tese  affine  al  Girolom  <f  !a  crigna,  V* 

Gianìn.  Nome  che  usiamo  in  un  dettato  di 

cui  vedi  in  Lunedi  nel  Voc, 
Giavaròct.  Voce  propria  del  lago  di  Bri- 
▼io  e  dintorni.  Frugatojo,  Baston  lungo 
^per  frugare.  Perticone  in  cima  del  quale 
è  appiccato  un  pezzo  di   cuojo    per  lo 
più  di  ciabatte^  col  quale  ti  fi'uga  nel 
fondo  e  più  tpcMO    nelle   cavità   delle 
ripe  de^ fiumi ^  rivi,  ecc.  pei*  farne  lucire 
i  pesci  e  i  granchi   e    farli  dare    nelle 
■yangajuole(^iMK/  o  guadinn).  Villa. 
Giavaròis  p.  òr,  per  Acquaròzz*  V.  Villa. 
Giavdn.  Gavine?  Gongole»  Villa. 
Giàzz  (in)  ag*  Cadenna  de  giazz.  V.  in  Ca- 
dènna  in  queste  Giunte. 

Manda  al  giazz;  Mett'tul  giazz. .  .  . 
Mandare  alla  ghiacciaja;  Mettere  in  ser^ 
bo  nella  ghiacciaja.  Stiugklli. 

Mett  in  giazz.  ...  Si  dice  di  cosa  die 

si  pone  in  ghiaccio  per  berla  o  mangiarla 

freica  o  gelida,  non  per  serbarla.  Strig. 

Vess  on  giazs.  fìg.  Esser  un  apatista,  Str. 

Giazzà.  Brillantare(*to«c.).  V.  Giàzza  nel  Voc. 

Giaz»idìn.  T.  de^Ricam. . . .  Filo  dWo  sem* 

plice  che  si  u«a  per  contornar  ricami. 
Gibillà Garioni  neUa  Batracomio- 
machia Fuso  in  altro  significaro  Quand 
in  del  praa  gìMllen  i  hagaj:  e  vale  Sollaz* 
zarst^  Giocare  scorrazzando  come  fanno 
i  ragazzi  in  loro  balia.  Stjugeuj. 
Gibollà  (in)  ^g.  Forse  i  nostri  Gibollà,  Gi.- 
bollàa,  Gibolladùra  ci  vengono  dalle  voci 
spagnuole  Abollar,  AboUado,  AhoUadura 
che  significano  lo  stefso.,  Villa..  . 
Gigio  per  Sgiosgio.  V.  nel  Voc.  VnxA. 
Gilè  (i/i)  ag.  SQtfovestai*i99C.  —  T-  a.> 
Gilè  che  sormonta...  .  .  Panciotto  a 
due  petti.  Strigslll 
Oìler)a.Sottovestiita.Sottoyestuc€Ìa(^tc>$.'T,jGj). 
Gimaccà  e  der,  (in)  ag.  Gingillare  o  Gingili 
larsi  o  Fare  il  glngilhne(^  tOK.  —  T.  C). 
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Gimaccà  per  Ginginà.  V.  nel  Voc,     StéìG^ 

Ginée  (Quatta),  m.  br.  .  •  .  Le  fanctnlte 
che^  rispetto  ad  altre  cantatrict  ^  aooo 
stare  ultime  alcantare  il  gb%ee,  dicono 
che  r  hanno  loro  quattaa.  L"*  esser  ohi- 
mè a  cantare  è  una  specie  di  crìonlbf 
quindi  una  gara  tra  le  fiuidalle  di  na 
luogo  e  quelle  di  un  altro  per  essere 
ultime  a  menarne  vampo.  Villa. 

Gingèlla. .  .  .  non  corrisponde  a  Gimaccà 
nel  senso  di  Ganzo.  Strig. 

Giò!  ....  Preso  assolutamente  è  incita- 
mento, a  percotere  altrui.  Strigblu. 

Gioaùgh  d^azard.^  Giuoco  di  vemiura  o  dg 
/ortUAd(Sahrini  Pros.  tose.  I^  40S  —  id. 
Disc,  accad.  11^  1S7). 

Bon  giceugh.  .  .  .  Diciamo  cosi  per 
chieder  licenza  di  scosursì  da  certe 
regole^  da  certi  patti  già  non  :  così  alle 
pallottole,  essendo  dubbio  cui  tocchi 
giocare,  uno  giuoca  dicendo  IKais  giomgkf^ 
e  s^  intende  essergli  lecito  ripigliare  il 
suo  tratto  se  si  trova  ohe  il  puato  era 
già  suo,  e  che  perciò  non  toccava  a 
lui  di  tirare.  Strigelli. 

Fa  tort  al  giceugh. . . .  Non  saper  profit- 
tare di  buone  occasioni  al  giuoco.  Stug^ 
Giosugh  d^invid.  V,  Livid  nel  Voc. 
Pù   giosugh.  •  .  .  Modo  di  dicfaianre 
che  uscendo   altro   giocatore  da'*  patti, 
non  si  vuol  proseguire  il  giuoco^  Sn. 

Gioeùgh.  T.  delle  Arti...  Congegno^  giuoco. 

Gioeùgb. . . .  U  complesso  di  più  atrunienti 
uguali  «fra  di  loro  ed  occorrenti  per 
fare  un  dato  lavoro  o  un  dato  giuoco^ 
On  giceugh  de  gucc,  Oa  gioeugh  de 
chignoeu  de  ferr,  On  giceugh  de  cover» 
tor,  On  gioeugh  de  scacchi  Oa  giceugh 
de  bocc,  ecc..  Una  Muia  da  caLse? 
o  vero  Cinque  ferri  da  fiur  caUe,  Cin- 
que biette  da  spaccalegne.  Un  Pare» 
tajo.  Gli  Scacchi,  Le  Pallottole,  ecc, 

Gioeùgh Sis^ma  o  Corredo 

piuto  di  ruote,  rotelle,  rocchetti,  i 
di,  fusi,  ecc.  richiesti  a  mettere  in 
moto  una  macchina  (a /a//a  ^ùi^).  ViL. 
Giceugh.  .  ,  .  Certo  agio  di  muoversi  un 
congegno  in  una  nuux^hina  o  simili^  e 
r  effetto  d^agevole  mobilità  che  ne  de- 
riva. Strigetjli,  , 

.Gioeùgh  (Fa) Dicesi   degli   acoeUi 

/quando  volano  nella  lagnala  o  intorno 
a  qualsiasi  uccellare  da  do\cr  dare  £&- 
cihiiente  aeJla  ragna  0  nella  pania.  Vjojl 
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Gi6na(Dà-deiit  a).  Dare  giunta. 
'Giónu  a  boo^a  de  <ìO«iiii.  .  •  .  .  Giunta 
come  ti  Ìa  per  cucire  la  bocca  ai  outcini. 
Cionrà  (in)  ag.  Gìontà  tra  cama  e  peli  e 

-  Giontà  a  bocca  de  cossln.  F*.  Sarai  nei  Foc. 
Giòrg  (in)  ag.  Per  «an  Giorg  la  «omenxa  la 
'  9e  mett^in  .cold»  F.  in  Sotuénza  mi  Voc* 
Gioroàda(Fà)./Vrrgio77Mtfti(Sacc*i{Mi«  L,  iS8> 

Gioroada  d^acqua^  de  ventii  àà  nev  é 
^ìm.  D^ piovoso,  nt  ifeiuoto.  Dì  nevoso,  ecc. 
Gìoriiada  de  garBon  e  rabbia  de  pa- 
tron, r".  in  PiitrÓB  nel  Voc, 

Giomada  rocca.  V.  in  R^t  nel  Voc, 

Gioniadòniui. . .  Giòmaca  I aerosa*  Fa  ooa 
gtoraadonna. . . .  Guadagnare  assai. 

Gioroàl  di  danuu  (in)  corr.  Nacque  nel  1 804. 

Giornalóe. .  . .  Scrivano  che  tiene  il  gior- 
nale^ scritturale. 

Giórno  «g*  Ordiu  dei  giorno.  F.  in  Órdin. 

Cióva Bastone  o  pertica   con   un 

fesso  da  capo,  tenuto  aperto  con  lui 
ruscellino^  col  quale  si  coglie  Tuya  ed 
altri  irviict.  Pagamihi. 

GtoTàim  ag,  Avegh   pussee  del  Giovann 

-  che  dd  Badsca.  Afferò  più  delia  luna 
scema  che  delia  pMiui(NelU  Aetr.  1^3). 

Giovannki  de  la  vigna.  V*in  Vigna  nel  Voc, 

Giòve  (ifi)ag.  Ah  Giove  barbetta!  . . .  £scla-p 
maiione  di  doglianza  comica,  quasi  do* 
lendosi  di  un**  iiigiuatiaia.  del  cielo*  Str. 

Gióven  de  studi.  F.  in  Stùdi  nel  Foc. 

Gióvena  (inyag»  La  dorma  pà  ^  iosoi  giove- 
La  inaugia  pù  S  na.  •  • .  An- 
che questo  giorno  è  trascorso  per  lei* 

Gioventù  (in)  ag*  Tute  eSott  de  gioventù. 
Gioventà  che  viene,  e  vecchiaia  che  si 
parte(VMi'i  Op.  IH,  i83). 

Gioventùra  usò  anche  nel  ohm  senso  di 
Gioventù  U  Balestrien((^T»  trav.  XVI, 
l^)  incuoi  verso  Soh—^rÌM.  sii  poeeh  jmt  q 
gioTCMtora.  Biffi.  Anche  qui  'però  con 
stgn.  di  gioventù  soggettiss.'  a  pericolare. 

Gioverà  J\>rfa!gio^?Appiccagnplo  del  giogo? 

Gipp  —  Vess  lì  a.  gipp   a    gipp.  in.  br. 

.  JEssere  tra'l  ratto  e  lo  stracciato,  cio^ 
tra  simili  e  sema  vantaggio  (in  senso 
cattivo)  -*->  JEssere  a  un  medesimo  livello* 
Non  esservi  differenza  tra  due  cose  o 
persone*  Villa. 

Gipponin  de  nott.  $acchino(Zan>  Sch.  com,). 

Gir  de  rizs.  F.  in  Ri«z  nel  Foc. 

Gir  de  sterza  sin.  di  Rodin  de  sterza.  F.  Gir 

Gir.  T.  del  G*  di  Bigi  Oito  ? 

Giràia.  sch.  .  • .  .  Donna  di  collo  lungo. 
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Petteoadura  a  la  giraffa* ..  '.  Pagava 
Petten  a  la-  giraffa.  F*  in  Pètten  mei  Foc. 
Giràm  che  sa  de  pever.,6si«7uo  zonale  difi^r 
pallido — che  sa  de  salamm.  £ìrba  daùcinaì 
Girèll*  T.  de' Par. . . .  Girello  da  pamusche. 
Girèll  0  Guvrò.  T.  d'OroL .. .  Il  fr*  Cm^rót, 
Girètt. T. delle  Modiste. . .  Girello. dacapa 
Gittàss  è  usato   dai  Srianzuoli  anche  per 
io  Sbiecarsi  e  Storcersi  deglà  animati,  H 
che  avoien  loro  per  rachitide  o  altra  ma" 
laltia.  Forse  Aggobbire*  Villa», 
Giubilàa  ag.  Messo  a  sederefTom.  8in.y  Ri- 
posato per  gastigo. 
Giùda(Fals come ranùna  de)*  F* Fàls inq^G. 
Giùdes  de  bacchetta,  fir*  br*  .  •  •  Giadkté 
.  .supremo,  che  ha  piena  autorità  di  eon- 
daonare.  Villa. 

Giudes  de  la  legna.  .  •  •  Qnell^Abbon- 
danzìere   pubblico  il  quale  nei   campi 
.    andati  accudiva  fra  noi  al  legale  anda* 
mento  del  traffico  delle  legne« 

Tegniss-sù  de  giudea.  •  • .  Starsi-  sul 

grave,  con  piglio  severo.  De  CafitaiiU 

Giudìzzi (Finna  al  di  del)  ag.  Fino.aLdk 

deiralleluja(2axL  Poét*  E,  ix,  lì)* 
Giugà  a  chi  veng  perd« .  • .  •  Scommettere^ 
giocando,  di   costringei*  rasrversariD  a 
vincere  secondo  le  ordioarte  oegole  di 
quel  giuoco.  Agli  scacchi  si  uéa  a  ciò 
.    significare  la  parola  «pagn*  Ganapierde, 
e  vaie  appunto  guadoignaperde*  Staic. 
Giugà  a  comodin.  F*  Comodia  inq.  G. 
Giugà  ai  bindei« .  •  Ogni  giocatore  tiene 
per  Tun  capo  un  nastro,  T altro  c4po 
è  nelle  mani  di  chi  la  il  gìuoeo  in  mezzo 
al  cerchio  e,  avendoli  tutti,. grida  a  li- 
bito Tirate,  allentate  i  i  giocatori  devono 
fare  Topposto-  di  quel  ch>i  dice.,  e,  chi 
sbaglia  paga.  Fu  di  moda  nel  i8a6wPAG« 
Giugà  al  mariasg»  F*  Mariàsg  in  9.  G* 
Giugà  su  la  parolla.  Giocate  sulla  feda 
o  in.  su  h  fcdeiCaiSL  Bime  buri.  I,  l6a  ). 
Torna  a  giugà.  Migiocase* 
Chi  hiL  fortuna  in  amor,  non  giochi 
a  carte.  * . .  Questo  dettato,   dal  quale 
venne  forse  il  nostro,  non  è  un'^tibbiaii 
ma  sibbene  un  consiglio  a  chi  può  più 
gradevolmente  impiegare  il  suo  tempo, 
a  non  sprecario  giocando*  Strigeuli;.  ' 
Gìugk(scommettere)  ag.  Cosse  ghe  giughem 
che.*.?  Quanto  si  giuoca  che..  ^l(?ejumtì 
nel  Corr.*  delle  Dame  del  181 1,  p.  4ao). 
Ghe  giughi  el  eoli  o   Ghe    giooti  eì 
coli  0  el  nas  se. . . *  ^  rifar  mio  se^.  » 
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Otùgn  (ui)  a  Aprii  eco.  tig,  o  9$ro  Giugo 

«lacfa  ri  pugo.  Stugbuj. 
Oioli«BÀra(BI«doniui)  dieom  tterjo  il  Coam* 

#00  p$f  ZerioeàU  nei  mom  detiaio  A   la 

Ibdooiuh  eu.  F-  Zeviotùla  im/  Foc  Fig. 
4Mra  Fasta  de  dì.  m.  br.  Affedkditd.  Vilul 
Gtimuuéoc  (in)  ag.  Tra  ci  ginwineat  eo«l 

ì  dld  in  ari.  Aiunr  k  /ei^Gli.  Foc.> 
€iiiMiinlM  (U)tìg.  V'è  andM  il  CtUomàno 

gimiio  con  oìmv  ifi  «ic&o.  Pacjjam. 
Giiif tmaki  (JumimeiU)  df .  E  m  na  fiuno 

anoba   4>im  pochia  di  baodlNigia  aUo- 

cignolaca^  inQlata  o  no  in  «m  qiMdrfic- 

ciao  di  carta. 
OOraKVeM  de).  JEr/er  <i2  nr^ÌMc(Oh.  Fac.). 
Qimtk  »  iocerrM  de  |a  tpoea.  m.  ooac  . . . 

Conveoire  le   parti    intorno  alla  dote 

ad  al  corredo  della  tpoMu  Villa. 
fiiiMncàn.  F.  in  Sorbètt  mi  Foc. 
Qlwarén^fr.  céml  per  Oalavrón.  F.  m€Ì  Foc. 
Glorìót  e  trionfimi.  F.  Trionfìknt  nel  Foc, 
fliienrl.  F.  NavH  nel  Foc. 
Gboccóo^im)  ag.  Coccia.  Coccktio.  Opo  da 

MusaH.  Vi;.LA. 
Gceùlib.  Ad.  di  Còlp.  F.  in  fuoste  Giunte. 
Fkdà  gceubb.  m.  br. . .  •  Furi*  de^pioi- 

•  càoM  Anni  domepiioi.  lì  obe  tnm  par  lo 
ìt'fìià  fii  DOUa  tenpo^  portando  il  fnrto 

•  in-toffbggfaia  o  in  sacco  aulk  tpalk  alla 
cmt^  di  chi  tifii  auuiQ  tC  kadronceUt  i 
quali  ••  no  vanno  giù  gobbi  a  ietti- 
V|i&ii  -  Comi.—  £  verso  il  Comasco  di- 

•  conaancho  in  pari  aenso  Fé  i  mtélett  o 

•  I  mulèm»  FioiKT. 

Aleglier  I«ceiipp(IseppX  che  baUcn  i 
gceubb» ..  Deit.  com.  Terso  il  Lodig.  Pag. 

OmàV>lM.Ad.di  Stécca.  LoetesM  che  Gseàbb 
/UVA  fig.  3.*  F.  nel  Focehohrio, 

Oeenbbo.  T.  de'^Carros.  F.  B«rl^  in  q.  O. 

ÙhtÈ  sig.  a.*  (ia)  eg.  Nieckieifo. 

Oolémub  Qoknaf  Quel  terreno  ohe  giace 
f^a  il  finale  e  la  più  alta  ripa  o  Par- 
gioe,  ed  è  soggetta  alle  inondazioni 
àtUe  piene  ordinarie*  Dicesi  principal- 
niente  di  qnelli  limgo  il  Po.  SnneEULi. 

06n  d^ooa  barca.  ....  Legname  mag- 
giore che  forma  Ttntelajattira  tratrer- 
lale  ed  è  piegato  a  gomita  per  adat- 
Tanrì  le  cavolc  sotto  e  di  Banco.  SrtiG. 

06ra(Aadè-gid  la).  Spasimare  di  checchetna, 

UMo,  e  aldiminadvoQorìHt^  nsano  t  Brian- 
zitoH  per  signiCtcare  atctini  nomini  adu- 
nati, ed  anche  alcune  cose  della  me- 
*  cfesima  specie  messe  insieme ,  quasi  di- 
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cano  nn  Oif%  «n  CrocMe  y^  Aywr/gff 
QqHowdola*  dneh  «rr-  Cetcktellin^  -* 
MegunMo»  Ridiuàone  di  persopa  o  di 
cose  iu  «o  modestmo  Itiogo  -**?•«.  Ho$ 
incontrm  eu  la  eUadn  on  heU  gorUtt  de 
mstmn  €k$  ofaaffvji.  Vojjl 

Gorgiida*  P.  S^rgiida  i»  fues9e  Gmme. 

Gosìn  per  GosèU.  F. 

Gòss(Incia  U  ^  ad).  Lo  esessn  che  la- 
aia  e  Igna  aeeoL  F»  nel  Foc  SrticvuLr. 

<^<»Mèu  (in)  ag.  F.  im  Quatcria  ne/  Foc 

Gossìn  o  Mueonìn.  y.  br.  •  •  •  8pi§n  pio- 
ctola  o  incompleta  di  grnno  tuseo.  Villa. 

Gótt  (in)  ag.  Andà  a  b«ven  oa  gott,  Ajn^ 
darà  a  hem  ms  licckieruolo  di  «uso. 

Gòcta  sig.  a.*  (in)  eg.  Un  gtmtìtMk  nel  ietto 
<Giar.  agn  soec.  1840,  pag.  178). 

ToBÙ-via  ona  gotta,  m.  brw  fig^  Lepore 
una  cannella.  Torre  altrui  nn^  occasiona 
di  fìure  alcun  mala.  Villa. 

Govcmàgg  scrivono  e  pronunciamo  nkuni 
per  Guaniàcc.  F.    Pacaiomi. 

Gràa  e  Agràa.  .  .  «  Cori  ohiamaMO  i  conta- 
dini briamuoli  spati,  dirù  coti,  TagUem 
quadralo  sul  quaAs  si  aceaociano  le  ri- 
nacee  oba  s^banno  a  premerà  sotto  il 
torcbio  per  cnunne  il  Tino  di  stietta.  V&« 

Gran.  Gran  add»  picpoaeo  a  var)  nddiei- 
tivi  Sn  lo  Taci  éà  Mol^  (tLJveMo):  cosi 
Oh^nsnion)foiii^  Orna  gran  helln  dsnn  1 , 
On  gran  heaoo  pittor.  Simile  «ffiaio  la 
propose  a  ««ssantiTÌ  che  dir  poontb- 
bersi  quaCficativi:  cosà  Qn  gran  eoo, 
On  gran  amir,  che  Ta^ono  Uom  dS 
grondo  ingegno^  Un  paese  eotenne,  fìnu 

Gràn.T.degli  Art.,  degbOroM^gU  Arance. 

Grano.  Pezsuolo  da  ringranara  i  bnobi. 

Mett  on  gran  o  Ingrani.  Mìngreeoam 

Granacfìnna. ...  dp.  di  Stoffa  4i  aeta. 

Grànda(Fatta  a  b)  ag.  Far  tooot^neeèo.  Far 
èanekemi. 

Orane}  dicono  i  nostri  osti  e  i  hectai  pari. 
di  castrati  0  siaM  fnella  che  tutti  noipa^ 
landò  di  polli  didaote  PWsseù  sig.  ultietOm  F. 

Granii  Ag.  di  Céuibo>  eàe  ha  auono  gn- 
niN>.  D.  Sakdi* 

Oranirosùhi. .  . .  Qnel  picciolo  Hecipiente 
che  dalla  bocca  deUa  tramo^yi  riccTC 
le  granella  de"*  cereali  da  macinarsi,  e  le 
manda  poche  per  Tolta  netta  uiactoa. 
Riinedia  a  ogni  largnra  di  bocca  dalla 
tFanM>ggia  stessa,  ila  la  gVnnfisw»//B(bas- 
tiroeu)  da  tm  lato  per  aTTÌsare  quando 
uòn  è  pii^  grano  nslla  tramoggia,  e  uaa 
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*  Pflk  datr*ltro  per  teMr  nic«olte  le  gn- 

^        *   nella,  r  Sardi  U  cbiamuio  Péòàduh,  yòce 
'        '   che  il  ?orru  nel  tuo  Dis.  tardo  tndliice 

per  GiroU  tenia  eitarM  aatorkà. 

^        Cramta  (in)  ag.  Graoita  Madera. ...  £  fctta 

con  Umone^   ittcchero  e  TÌn  di  Made* 

'  ra-^de  xnaretin.  ...  calla  amaratche. 

Grànn  ag.  Le  Orasce(GioTtU  agr.  pat.)*  ViL. 

>  Grànba  (in)  ag.  Poti  poct,  d'^-ona  gnuma 

t'en  fii  vott.  r.  in  Vote  nel  V^ 

>  Var  ptvaee  ona  graima  de  parer,  ecc. 
r.  fu  Zàcca  ne/  Voe. 

'         Gritt  come  Tatt  de  picch.  £o  iirjtfo  cAe 
ì  Hagher  come  oh  ttrazz.  K.  nel  Voe,  Pao. 

'         Gràtt  de  rott Il  bntirro  raitto  al 

gratto  ttnitto  dall'*  arrottir  delle  cami^ 
che  retta  nella  cazzenxola  onella  ghiotta, 
e  t^  nta  per  condir  altre  ▼irandc.  Staig. 

I  Gratìcola  ag,  Manegh.  Manito  ss  Telar.   T*- 

h/9  ss  PiMoitt.  Pieibd  ss»  Battoaitt.  Tondini. 
Gratta  (m)  ag.  Mangia  e  gratta  batta  oomen- 
là.  Corsi  -  V.  Mormora  in  queste  Giunte, 
Grattiroeàla  fig.  (in)  ag.  Andare  alla  g/atta^ 
gia^OÈC,  —  T.  O.).  Andar  a  confettarti. 
Gmtóo.  Caccole?  PAOAifnri. 
Grsttón  del  camer.  Un  Redtic€lù(^tf>9C,  — 
Meini  in  Tomm.  8hu  a  Becere),  Pertona 
imbruttita  e  iuflotclta  molto. 
Graritcia.  r,  del  B.  MH.  Graticcio  che    i 
conudini  appendono  alla   tafBita  delia 
cucina  per  riporri  il  f>afle  e  dìA^nderlo 
dai  topi  e  dalla  muffa.  CoRtl. 

Gràaia(Colp  de). . . .  Allorché  la  pubblica 
giuttixia  per  un  £fdto  giudizio  reputava 
di  poter  correggere  colla  barbarie  dei 
tupplizj  ti  chiamava  coti  quel  Colpo 
mortale  che  il  camelea  dava  talora  per 
grada  dei  tuperiori  ai  giuttiakokU  prima 
di  etaguh*a  gH  ettreatt  del  tMpfKsia. 

Troppa  graiia  Sant^Aacoaì.*..  Di- 
eeti  per  aecaaoara  che  di  aota  hn  tè 
buona  ce  ne  toacm  laata  ahe  ti  rende 
hicomoda;  per  et.  te  a  taluno  ohe  arette 
htòào  t^accottatte  H  fuoeo  tanto  da 
teottameto.  StniottLLi. 

Gràiia.  Ingarèatura,  Siesta  —  Gméo,  Ripie- 
gatura ne^  lavori  di  tarti  e  timili. 

Grazie».  Ingmiato,  Foggèat»,  Formato, 

Grèeéh  (Oiappà).  m.  del  B.  Mik  jàhar  la 
cresta,  €xxm. 

Gréppia.  . . .  Ferro  a  tre  eunei  ntata  dai 
Murai  ori  ecc.  per  tollevare  colomie, 
•aldezze,  ecc.  Ha  un  foro  a  coda  dì 
roodioa  nel   qtude    t^  introducono    étt 
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prima  i  duo  cunei  lai4rali^  mài  tpMo 
*  di  taaato  dia  E  rinterra;  dapa'di  che 
ti  fa  pattare  a  cnwarto  di  àitti  e -tra 
un  fearo  a  oaviglia  il  quale  mtfiena 
anc^a  ubei-  akr»  ferro  ad  arco  al  quale 
ti  raceomandano  la  gomena  e  la  tagKè 
occorrenti.  Lavelli. 

Crév.  tchen.  hivaoa  di  Scottante  dioeoa  nel 
9»  MiL  a  ehi  idavvertitaniania  prende 
in  malia  aota  «ha  tcotti  — -  Ve  doma 
on  boceon  quali  ferr/  a  Vh  ìnècì  gre?7 
È  sì  poca  cosa,  e  scotm  tanto  !  CoatL 

Grièll  per  Prigloae.  F.  Pratón  nel  Voi. 

QiWh,  K  Frèma  Ih  queste  Giunte. 

Grigttoeù.  t.  br.  Granelto*  Villa* 

Grigttolin.  V.  br.  GraneUuMao,  Vilul 

Qrìmà  {aferesi  di  Lagrima).  ¥,  ecnt,  krhnz, 
per  Piovitnà.  F,  nel  Fot,    Villa* 

Grimèll  e  Grim^lln.  v.  br.  M/tioh.  Bri- 
ciolino*  Minuzzolo,  MicoUno,  GronMo  ? 
OrtmelHmo>Gkiandelllnaéì  chac.^  Villa. 

Grita<la).  v.  br.  £o  eluso  che  Gheba.  F.  o 
Bnonéra  o  Bramerà  de^  Faveti.  Villa. 

Grinta  ag.  Gii«to(*llor.  —  Thouar  Cariò 
Gnmani  a  earte  49).  Di  CAfrrÀKi. 

Grit  ferr.  Grigio  fèrro  ?  Mièto  dì  nero  a 

'    bianco  )  ma  con  più  del  prhna  aba  dal 

'    teeondo;  ti  uta  tp.  pari*  di  cavalli.  Sta. 

Gritàttola. . . .  Specie  dSieeelk>. 

Gr^bbia  per  Greppia  F,  ^  £ltira^  scal» 
aadfina  in  la  grobbia  ditte  il  Porta;  VhXA. 

Grògn.  V.  eant.  br.  Quarto,  Oit^eca  a  on 
grogn.  Un  ora  e  un  quarto.  Villa. 

Grognìn.  v.  br.  Comettino  di  pane.  Villa. 

Grónda  0  Cópp.  T.  da'*  Carrozz.  • . .  Orlic» 
ciò  che  vedeti  in  alcune  carrozze  appie^ 
cato  al  cialoi  dalle  calOBna(ctJb^>  deUa 
tettata  dalla  fianaaita' patttrior»  fino  a 
quella  éàmoìm^  pcrchiè  Taoqua  tgroadi 
dal  ciala  r  mòu  ribatta,  mai  nelt^intarao. 

Grónda  de  botch  (in)  correg,  o  laaglio  V^* 
ttrama  fiilda^  il  lembo  attravio  del  h^ 
tcai.  Villa  •«*  F,  anth4  ^  Fóndi; 

Oréada  ramanna. ....  Grandaja  o  Snggran- 
dia  di  lagnamo,  pcraotitiappatto  a  Gron- 
dàde  w  cha  è  lì  Suggfundia  di  pietra. 

Grif4>  (i»>  ag.  Fa  gropp  a  maggia 

QtMiio  Maggia  ttgniftcando  maglia,  ^fv* 
però  atta  ad  accogliere  a  ntenart  il 
S'upP^Y  quatta  frate  vaima  aocba  a  va^ 
kve  fig.  Sposarsi  Stiiigbali. 

Gr<^p  quader.  • . .  •  »  Nodo  ttfttto 
cha  tanto  ti  v^lge  Tua  eiq>o.  cha  T al- 
tro, e  fretent»  ima  figura  teadanta  al 
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quadrato.  Si  fit  talk  corde,  «  lo  credo 
•baile  ai  Gropp  de  pixM  che  si  6i  ani  refe 
e  ani  fili.  Stktgblli. 

Groppénu Poéolòto  — *  Se  la  Ta  beo  Tè  ona 
groppera,  €cc*  F.  t»  Galèra  m  q,  Giuiue, 

Groppi  i  oMiv.  Jggroppir€Cto§€.)B 

Groppin.  Gruppetto, 

Groppin  D  Forcèlla  de  groppera,  T.  de'  Sel- 
UL...  Parte  del  finimento  che  abbraccia 
il  foccodagnolo  e  batte  aulla  groppa. 

Guia.  T.  Agr. . . .  Goal  chiamaM  da  molti 
quella  malattia  del  grano  che  altri  di- 
cono  (kìioiu,  NegroH0,  Golpe.  -  £  Guaa 
è  pur  detto  il  grano  inietto  dalla  me- 
deaima  malattia.  Grano  golpato,  Vilul 

Guadàgn(Andà  tutt  in  fiMum  el).  Atidar* 
jeme  il  guadagno  in  rasckiature(^àa^  V^iog, 
Barh.  I,  164). 

Bej  guadagn  clic  foo  mi  !  Bei  rincalzi 
ch'io  Ao/(*toic.  — .  T.  C). 

a  Vorev  A  di  bej  guadagn  ag»  Que- 
jta  earia  la  guadagnata  ! 

Guadagna...  Miglioraral,  far  profitto,  ec,  Stk. 

Guànt  a  red  o  de  red.  Guanti  a  rete* 
Giiant  mecanicb  o  a  l|i  mecanica.  • .  Sp. 

•    di  guanti  cuciti  con  aeta  torta  o  tondella. 

Guàrdia  (Yeta  de).  JEsser  di  guardia  dei 
aerrenti  ^*  Esser  di  turno  degP  impie- 
gati. De  Cabitami. 

Guàrdia  tempesta /cierz./ier  Guardia  cam- 
petter*  V.,  e  ognuno  intende  facilmente 
la  ragione  dello  scheno*  Paganini. 
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GuamaaGMeùU  e  Guamaacifeàra*  ^n^  di 
Guarnàtcia  (voo).  F.  Upi  nel  Voc,  Pas. 

Guasta  (m)tfg.  No  me  tocchee  che  no  me 
gnaatee.  V,  in  Tocca  nel  Vocah. 

Guèrc  (i»)  <^.  Vesa  on  guerc  in  mesa  ai  otIk 
In  terra  di  ciechi  beato  chi  ha  un  occhio. 

GugèUa  e  Gugellin  (ne'  cereali).  .  •  .  La 
pianticella  appena  «puntata  di  terra. 

Gugellònna.  Jg,  di  Brùgna  F.  in  q.  G* 
—  J  Briaox.  la  dicono  Gugèlla  ed  è  Sp. 
di  auaina  non  molto  diaaimile  dail^amo- 
•cina(/iui^/ÌA/ta)  sia  di  forma,  sia  di  grot- 
•eaza,  e  che  la  imita  anche  nel  sapore-ViL. 

Gingia  cout  el  cun  d'^or.  Ago  colla  cruna 
dorata? 

Pari  d'avegh  el  da-H^  de  quell  che  & 
el  cuu  ai  gucc. .. .  Si  dice  nel  B.  Mìl.  di 
chi  si  scusa  del  fiure  altrui  alcun  servigio 
adducendosi  pieno  di  fiu^cende.  Coask 
Sta  sui  gucc.  Stare  sulla  S9eglia{Gh. 
Foc.  cit.  il  Cecchi). 

Gugghi.  ^nllino. 

Guggión.  SpilioneCtooc,  —  T.  G.)- 

Guìda.  T.  de' Sellai    .  .  .  Redine  vera. 

Guisa.  Guisa,  Voce  che  usiamo  aoltanto 
nella  irase  Gonsctaa  in  guisa  che..—  o 
de . • .  Concio  per  modo  da,*.* 

Gussètt  chiajnano  anche  alcuni  BriamuoB  i 
Gasaochitt.  F.  nel  Voc.  Villa. 

GusBÓn  (in)  ag,  Gomis  a  gusson.  Cwrnyoe  a 
gtacio  o  a  coietto  o  a  canaletto. 

Guzxà  sig,  A'\in)  omeit.  le  ultime  quattro  ri^ne. 
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Idèa.  Aria  di  snso*  Utonomia.  £1  gh'ha 
minga  sta  gran  bella  fiicciai  ma  el  gh'ha 
on'  idea  che  pias.  ffa  viso  non  gran  fatto 
Mio;  pere  ha  gradevole  ^nomia.  Villa. 

Idea.  Ideae^. 

Idèja  poetega*  F.  in  Pòètegh  nel  Foc. 
Ave  di  ide)  sora  de  tuu  0  de  vunna. 
Far  disegno  sopra  una  persona.  Far  conto. 
Far  pensiero  di  valersene.  Il  Tom.(Gi«itle) 
ha  in  questo  medesimo  significato  Aver 
idea  sopra  wta  ragazza.  Averci  idea.  VuXA. 

Idecad.  Ideixy^*xooc.  —  T.  G.).  Bel  visino. 

idrope.  Idrope, 

Ignorànt  come  on  bè  dicono  i  cont,  brianz, 
invece  di  Ignorànt  come  on  bceu,  come 
ona  pidria,  come  on  gabb  e  sim,  F. 

Imaginàri..  Xuumr^iiMno.  Ideale,  Fantastico. 
.  Dicesi  de'cavalli  clie  con  una 


gamba  saltino  a  divallo  d'una  ttrelLu  Stx» 
Irabai»sà  usano  i  Briansuoli  per  Proporre  urna 
od  una  per  moglie  0  marito,  o  per  serva. 
Fi  gh'ha  imòassaa  la  tali  el  gh'  ha  iat- 
hassaa  on  fior  d'ona  tosa,  il  Bemi  Sm* 
For  «le*  Toctri  «OMÌgU, 
Cem|Mry  che  per  le  mui  ne  U  mettere 
Per  aiM  ftnte  4*1  di  delle  festa.    YmUJL, 
Lnbassàda(Fà  on').  m.  br.  Fare  urna  prò- 
.  .pos$a;  ma  si  usa  per   l'ordinario  a  si- 
gnificare il  Proporre  che  altri   fii,,  per 
commissione  che  n'  abbia,  alcim  partito 
di  matrimonio,  o  qualche  cosa  che  vi  ai 
accosti,  e  in  questo  secondo  caso  colai 
o  colei  che  (a  o  che  porta  imbasciate 
sono  veri  ieaoni  (cinqure-mezz).  Villa. 
Imberà.  gerg.  Mettere  in  pegno.  D.  SAfioi. 
Imbocca  fals.  T.  d^Orolog.  Traboccare. 
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Imboccainéàit.  T.  d*Otoìo^»IfHhoceatura.ìì 
modo  con  citi  t  denti  d\ina  ruota  entrano 
in  quelli  d'nn''altra  o  ne**  fusoH  d'*un  roc- 

'    Ghetto  -  Imboccainent  61I1.  Intpuntatura* 

linbocusinadùra  cor»  Iinboeustiiadùra.  Pag. 

Lubogà.  Metter  le  bove  ai  piedi  ad  uno.  In- 
caienargfi  i  piedi.  £  in  senso  più  esteso 

-    Ift^astojarto.  Legarlo.  Intrigarlo»  Vilia. 

Imbombà.  T.  degli  Artigiani....  Ridurre 
a  conressirà.  Il  fr.  Bomber. 

Imborrò.  V.  Stécca  toilda  nel  Voc» 

Imbottiss-tottcóa.  F.  Stécca  tonda  nel  Voc, 

Imbrugn&a.      f  ▼.  br.  Imbronciato»  Imbuz'- 

Imbrugnént.     /  zito»  Ingrugnato,   Jggron^ 

Imbrugnonàa.  ^  dato.  Musone»  Villa. 

Imbrugnàss.  v.  br.  Iinbronciarsi»  Portare  o 
Tener  broncio»  Far  muso.  Imbuzti^eyWLk» 

Iinbragasciàa    )  dicono  i  Brianz.  per  Im* 

Imbragasciàss  )  pettolàa^  ecc»  V,  Villa. 

Iinuianegà.  .  .  .  Piantare  nel  manico. 

LnmaBxi.  ▼.  br Dicevi  di  vitella^  e 

Tale  Divenir  manza.  Villa. 

Immanzida.  v.  br Aggiunto  a  vi- 
tella, e  vale  Divenuta  manza.  Villa. 

Immattonàa.  Ad,  di  Terrén.  F»  nel  Voc» 

ImmazTOCcàa.  v.  br.  Intasato;  che  ha  ostrui- 
to per  infreddagione  il  naso.  Vn.LA. 

Lumazznccàss.  Intasarsi  come  sopra.  Villa. 

Lupajàss  a  la  matinna.  m.  del  B.  Mil. . .  • 
Levarsi  più  tardi  del  dovere  —  Deriva 
forse  presso  i  contadini  dal  dormire 
che  fanno  sulla  paglia  o  sid  fieno  della 
così  detta  cassinna.  Corsi. 

Imparlà.  ▼.  br.  Accoppiare,  Villa. 

Impégn(M)  ag,  Avegh  on  impegn  al  cuu. . . . 
Avere  un  grave  impegno  alle  mani. 

Imperiai.  F»  in  Péli  nel  Foc. 

Impestàa.  A^L  <U  Terrén.  F,  nel  Foc. 

Iinpiàster  (Master).  Maestro  Impiccia»  Im>~ 
piccione (T»  G.). 

Iropiccàa(Pari  on).  Parere  un  digiuno  co» 
mandato.  Essere  magro,  lanternufo. 

Vess>  dent  impiccaa.  (r»  cont.  Esserci 
stipati.  FlGlNI. 

Lnpicgliètt  (m)  ag.  Uffiziuccio, 

Impipàs8en(ìn)  ag.  Là  el  se  n'ihtpippa. . .  Di- 
cesi  talora  sch.  per  accennare  che  altri 

'    «tia  fumando  tabacco  in  pipa.  D.  SARDI. 

Impirottamént. . . .  Rimpinzamento. 

Impirottàss-sù.  Caricarsi  dt  cibo. 

Impossibel  (m)  ag»  Tre  coss  impossìbel: 
Fa  tasè  T  donn,  fa  con*  i  recc,  e  fa 
sta  fort(fioè  cheti)  i  bagaj.  . .  .  Prov. 
brian^.*  di  eh.  sig.  Villa. 
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Lnpozzàss  a^Brìanzaoli  propriauu  significa 

il  Sommergtrsi  Mia  secchia  che  si  manda 

giù  nel  pozzo  per  attigner  acqua,  il  JV- 

'  scare  di  essa  dentro  Tacqna,  tanto  che 

ella  adesca  piena.  Villa. 

Impurìtàa  S€hefz,per  Impunitàa.  V»  nel  Foc* 

Licaiitàs8<Vess  minga  temp  d^).  Non  esser 
tempo  di  dar  fieno  a  oche  o  da  por  porri» 

Lìcapettà.  T.  dé^Sel.  Inciappare»  Fermar 
fibbie,  campanelle  o  sim.  in  una  cii^ppa. 

locaviggiàda.  fig. . . .  Colpo  di  buona  sorta. 
Ptr  aT«gh ,  f  U  v«n  Inda , 
■     OoB  bornia  ÌA«nrsggiadUi, 

Lficiappàts.  Ribattersi? 

Incocoross  dicono  fig,  i  Brianz»  neffi  sàrun 
tinj,  quando,  mandato  il  partito,  si  trova 
che  i  voti  favorevoli  sono  pari  ai  con- 
trarj.  Villa.  Tratto  dalla  frase  di  pari 
sig.  nel  giuoco  cosi  detto  del  cocó» 

Incontra  on  piatt.  Farlo  a  dovere,  Strig. 

Licostàa.  V.  br. .  •  .  Ag.  di  castagne  gua- 
ste, indurite   o   viziate  da  certe  male    . 
durezze.  Villa. 

Licoscàss.  V.  br.  •  .  .  Indurirsi  di  troppo 
quelle  parti  della  matassa  della  seta  che 
posano  sui  traversi  del  naspo.  Quelle 
parti  diconsi  pure  i  cost  de  Pascià,  Villa. 

Incost&ss.  V.  br.. ..  Guastarsi  indurendosi  le 
castagne,  le  mele,  ecc.,  il  che  le  rende 
non  buone  a  mangiarsi.  Villa. 

Incostonént.  y.  br Dicesi  di  chec- 
chessia che  abbia  indurate  alcune  parti 
disposte  per  lo  lungo  a  roo"*  di  costole^ 
che  non  dovrebbe  avere  se  fosse  nel 
suo  essere  perfetto.  Villa. 

ìncuzxkBS,  Rintuzzarsi  la  punta  deVhiodt,  ec. 

Indént  (Andà).  Cosi  assolutamente  vale  a^ 
contad.  briauz.  Andare  in  Isvizxera,  At^ 
dare  in  terra  tedesca,  internandosi , in 
quelle  valli  e  tra  quei  monti.  Ei  tei  Pi 
andàa-indent  a  totù  di  vacch»  Villa; 
Indent  de  lor.  Fra  loro. 
Io  dent  tutt.  Fra  tutti» 

Itidevenà(ÌA)  ag,  dallo  spag.  Devenar»  L^Alun» 
no  e  lo  Spadafora  registrano  Indovana» 
dura  nel  sig.  di  matassa  —  Oltre  ai  varj 
sig.  di  Aggomitolare  o  d^ Incannare  che  ha 
questa  voce,  ha  talora  anche  quello  di 
Disfar  le  matasse  per  rifame  altre  più 
o  men  grandi  secondo  il  bisogno.  Villa. 

Indevenà  del  temp.  fir.  br. . .  Essere  le  nubi  ^ 
aggirate  e  qua  e  là  portate  dai  venti.  VilT 

Indevià  opiù  ro/7i.Induvià-sù.  FigfiarcYtLLA. 

India(wt)  ag.  Nos  d'^India.  F»  Nòe  nel  Foc'. 
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IfkIlvkiVrpiì  orìw  l>  F*ÌM»  nel  Féc 
IlidcBÙjà  dtfl.Uoc  de  d<dtc#.  F.  U  Léce. 
Itf<lré€(Dà)  «  ▼un.  Sc^ìuigliart-  DUmod^re, 
Dà  indrce»  fr.  br.  Pegg»rate.  Cadere 

di  stato,  Dan  ad&etro*  Jndozaare,  Intn- 

idn*  Villa*  F.  Dà-giò  m  Dà  iwi  Foc^ 
Ubnii(Mi)  ég.  No  avegb  oà  indrÌM  »à  ia^ 

Tcn.  JV<i»  men  né  mamko  me  Mr^^UMc. 

**>  Fan.  €h^  •€»  8).  Jihn  m^ef  tU  rim  ni 
•    rpfe/cìo  (F«g.  jÌ#i«  «mmw  f«i4  IX^  1%). 
fadoriàp^ià»  /ki  ^l«/#o  che  Ickdeyià*  F»  YiUJL 
luduviiià  OA  pUtt.  «  »  Farlo  a  dovere.  Sta. 
Iniàma.  ^^.  di  Golàgna.  F.  i»  f .  Giunte» 
Iiirj88(in)  ag,  Afissù(*xo%G,  «-*  MoL  £1  or* 

i  Btad.  Uop.  9  U  Gior.  Georg.  X^  6a> 
Jofratcà  «  lofraicUettà.  Infrascart  C^09c*). 

Pagando,  (mm. 

IngaijnàM. .  «  •  Gemmciare  a  metter  parrucca 

■— >  E  schenc.  ••.  Inganoarti.  D.  Saadi. 
Ingalettà.  T.  d'OctoA.  ec.  Calettare  a  ugna* 
logalettadùra. .  •  •   Stroppiatura   di  Angft^ 

l^tt,  che  fra  yarj  ooftrì  artigiani  «Igoitìca 

Calettatura  a  ugna,  unione  ad  angol  retto. 
Jbgànn  ag*  Maliùa  mai  non  eaccia  malizia^ 
Ingarboeatgiàa  dicono  nel  B.  MiL  per  In- 

freggiàa.  F.  Goftsi.  " 

l2]gègn(Alzada  d>  Alxata  dingiegno(r,  0.> 
lageràM.   Infarcirsi  di  cibo*  RimpinzarsL 

jRinzcpparsL  Empiertene  fuor  di  mUura 

•teche  Tuom  ne  retti  oppi-etto.  Ingerere 

ventri  niuUwn  dbum.  Villa. 
IugÓ8ta(Mett).  ag.  Venire  a  lezzo  o  schifo  • 
Ingrani  o  Meu  on  gran.  Ringranare» 
Xngùria  ag.  Foco  0  Foco  rosto.  F.  in  Fòco. 
Inladinàa. . .  .  Aggiunto   di  bettiaioe  che 

fu  cibato  con  trifoglio  (/adxit^ 
Jnnominà.  Nominare  -  Innominàa^  Famoso, 
Inooti.  ▼   cont«  coni.  Ammaliare,  FiGiNi* 
Inoràa.  Ad,  di  Vìn.  F.  nel  Voc, 
Intaccfaettàti.  ▼.  br.  • .  Dicett  di  chi  cade 

dairalto  come  da  albero^  ec«  le  cui  otta, 

ettendoti  tmotte  e  ilobate,  pare   che 

ttiano  nella  pelle  come  in  un  taccoi.  ViL. 

'^  In  città  diciamo  Intaccàtt*  D.  Sajipl 
Intalàtu  del  boja.  •  •  .  A  Varete  è  coti 

detto  il  Cardo  utariano. 
Insalatièra  a£,  InsalatieraC tote,  -  Tom.  G.). 
Inealsà.  v.  br.  Ituùgare»  Subornare,  Villa. 
lotcuzàtt-giò.  m.  br.  Accosciarsi.  Accocco-' 

larsL  Porsi  coccolone.  Villa. 

V 

Inted  a  pag,  3x6,  coL^  U*  a  Creja  ecc.  ag. 

Ve  anche  la  Mestura  o  Cera  da  nesti 

(T«r.  fir.)  —  e  dqto  Ortett  ag,  o  Scagnèlt 

Inted.  » .  »  Innesto  a  zancaifiìvl,  £L  )4 


INU 

Iiiied« .  • . .  Innesta  a  troido  commessp 
(Lattri).  Inneito  in  cui  il  raaao  «alva- 
tko  è  collegato  a  tcarpa  col  dauieKÌcow 
lategnà  a  rovert.   Insegnare   a    rampi&tre 
céi  gomiti  o  a  pigliare  il  servLùale  pd 
compa^wO^^  Serve  al  forno  I,  3> 
LMèmmafin)  ag*  Sta  int^ima  per  ona  ^pe- 
sa. Srof»  in^eate  a  pacare  cJkecckessia  ce» 
aM(G.  V.  U  Gh.  Foc.  cit.  Gio.  VilUm> 
Sta  minga  intwmiiH.  Non  tenerci* t9ac 
—  T»  6.).  Per ot.  2^1  cer^lia  sènatm^^o 
no»  tien€  in  padella, 
IntenaìbeL  Tenue.  Lieve* 
InteTàa.  Segato(*KMO.  T.  G.).Unio  eoa  i 
Intognàtt^l  nanca.  Non  se  lo  sognar  i 

jM<ito(€aro  Let,  Neg,)* 
Jnttatgià.  Ijiftvscare(*tx}9e,), 
Intubordinàa.  Inobbediente.  Dìsobbe^aate* 
IntubordinaaiÓQ.  Inobbedienxa,  JJisMed* 
Jntanufìnna.  Ailla  fin  delle  finL  Gom 

Hi»  luifif  a  para  qui)  ^rb  àotaatafiawt 
Che^  dopo  «1^  sbragtM»  fO  ■foofia  ol  f«u? 
(Gar.  Batrmoau}    £tucsuj. 

Inti^pàtt,  Tapparsi  AeJi«(*tatcu).  Villa. 

InteUigiiaza<  Accordo*  S^gond  rinteUigea- 
'  aa.  Giusta  il  convenuto  o  raccordato,  A 
tenor  delle  cose  intese* 

Iiitiéad(M)  ag.  Gapì  capitti;  Tè  a  ÌAcend 
che  ttanti.  F.  Starna  nel  Focubolmrm. 

Intenddu.  Inteso. 

Interèti  de  interett.  Tra  frutto  e  rifm» 
(Gior«  Georg.  X,  372). 

Intetrà  sig,  a.*(yA)  ag,  £  coti  dicono  anche 
i  Carrai  il  Limare  o  Spianare  le  teacaif 
dei  moKxi  da  ruote  ^  delle  sale ,  ecc. 

Intorrà  0  Intorràtt.  Arroccarsi.  Al  Giuoco 
degli  Scaccili  coti  diceti  quei  tratto  ad 
quale  il  re  ed  il  rocco  «otto  certe  con* 
dizioni  metano  ritpetUYameate  di  petto 
o  pongonti  ne^potti  intermed).  Stiuc. 

Incr4mèxz(Vett).  Essere  nel  metao,  Fjg. 

Intramezxadòr  de  mariozx.  v.  br.  Paremiafo. 
Pronubo.  Mezxaao,  ConcUiatare  di  mut/i- 
ìuonj.  Villa. 

Intramesxadóra.  v;  br.  Pronuba.  Vimu 

Intravegni  (Faghela)  a  Tun.  Vendicartene» 
Ricattarsi  Farsi  rapane.  Fargliela.  Villa. 

Intravitént,  ▼.  br....  Ag.  a  pelle  a  carna- 
gione vale  Litcia,  Bella,  e  qaati  Traspa- 
rente. Villa. 

Intrégh  come  on  opì.  Jkfoccieotie.  De  Cài. 

Intcèped  idiot.  deconL  per  Idropico.  FiG. 

Intripolà. . .  Atpergere  di  tripoio.  D.  Saii». 

Inubi  ^om  j^Brianz,  per  Inibire,  ViUA* 
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Ì[iv«<lfiàda.  fig. .  .  .  Strada  o  altro  qual- 
siasi luogo  tutto  coperto  di  ghiaccio*  V  è 
oua  invcdriada.  È  tutta  ghiaccio;  Villa. 

Inverna  <7^.  Chi  sMngura  T  inverna  s**  ingu- 
ra  rìnferna....  Pr.  di  cb.  sig.  Corsi. 
Scrcn  d'inverna,  ecc.  V.  Fràa  rul  Voc, 

lovernà^s.  v.  cont.  •  .  .  •  Indossare  abiti 
vernarecci. 

Iiivcrnisadùraag.  F;pf7«cttilwni(*tosc.-T.G.). 

Inversàda. . . .  Rivoltura  di  palla  al  bigL'' 


InvIyad6r.^(VM»a<o/o.Strumento  da  avvivare. 
Invivadùra.  .  .  .  Avvitatura. 
Inzaccàss.  v.  cont. . .  >  Indoasare  il  vacch,  V* 
Inzàga.  K.  Uga  nel  Voc* 
Inzigà.  5iwa5Ìc»re(*iosc.  —  T.  G.). 
Istantàni.  Istantaneo.  lastantaneo. 
Istantanìainént.  Istantaneatnente.  Instantan.* 
Istrumént  fig.  Una  lunga.  Fann  on  istrtt- 

ment.  Porla  sul  liuto. 
Judéa(Notué  in).  F.  Nòcut  nel  Voc. 


JLà(«i)  ag.  S^,  via  ìk.  Pur  pure.  Passa  ! 
Modo  dinotante  permissione  o  conces- 
sione (Maggi  ]otemMZ.  1.*  J  Cotuej  de  Men.) 
Se  gh'é  do  quij 
Ch«  voearen  £à  a  la  granda ,  •  e1  poden  fa , 
Dan  del  gaadagn  ai  pover,  se,  via  là.  VjLLA. 

Labrà8(wt)  ag.  A  la  bras  in&itti  varrebbe 
alla  krace;  e  di  fatto  il  manzo  ^  che  si 
suol  lessare  colle  legne,  in  questo  caso 
si  cuoce  al  fornello  colla  brace  (sc1>> 
bene  a  dir  meglio  co** carboni).  Str. 

Labro.  V.  in  Òr  nel  Voc* 

Làcc.  ag.  Andà-giò  come  el  lacc. .••  Di- 
cesi per  lo  più  del  vino  lene  e  abboccato. 
Ave  0  Dà  ona  cossa  per  ona  zucca  de 
lacc.  m.  br.  Avere  o  Dare  checchessia  per 
unpezxo  di  pane,  per  poch.**  costo.  Villa. 
Fradell  e  Sorella  de  latt.  V.  FradèU 
e  Sorèlla  nel  Voc. 

Lacciarèll  e  alpi,  i  Lacciarèj.  v.  br.  Cicerbita. 
Grispignoh.  Erba  da  insalate.   Villa. 

Laccitt  per  Grassèj.  V.  nel  Voc.    Villa. 

Iiàder(t»)  ag.  Chi  no  pissa  in  compagnia^  o 

■  Tè  lader,  €C.  V.  ?i»*k  in  queste  Giunte. 
Vess  on  andi  de  lader. . .  .  Esser  le 
vie  fangosissime. 

Làder.  Spina  fecciaja?  Buco  nel  fondo  del 
tino  onde  si  cava  la  risciacquatura  di 
esso.  Strjgelli. 

Ladìn.  .  . .  Agg.  di  Lign  vale  Senza  noc- 
chi, facile  da  lavorare.  Strigelli. 

Ladina  on  terren.  .  •  .  Fai'ne  un  prato 
di  tnfoglio  detto  ladino  —  Appratirlo 
di  trifoglio.  ViLlJ^. 

Lama  per  Parùda  de  molla.  V»  nel  Vcc 

Lama  armada.  T.  dei  Rie. . .  Lastrina  d'oro 
intrecciata  con  fil  d*oro  per  ricami  — « 
eolia. . .  Lastrina  d'oro  piana  per  ricami. 

Xiampéder  per  Lamprèda.  V.  nel  Voc. 

Lampionìn  a  scatola.  V.  in  Scàtola  nel  Voc. 
Voi.  IV. 


Lampisàn.  v.  cont.  verso  il  Comasco 

Fuseragnolo  e  dappoco.  FiCjNi. 

Lanca.  Morta  di  fiume  -  Pozza.  Pozzanghera. 

Lanchètta.  Dita,  di  Lanca.  V.  sopra. 

Lanétta.  PelitneC tose.  cont.  —  Meini  in  T. 
Sin.  a  Pelo).  (lina. 

Lanétta.  • .  Stoffa  di  lana  imiunre  la  musso- 

Langhissàn  (dal  fr.)  Svenevole.  Svenevolone. 
Vanèsio.  Cascamorto. 

Lànna  (in)  ag.  Lana  morticina  -  Lana  incep' 
pata^  cioè  non  ben  lavorata  dai  cai'di. 
Tint  in  lanna.  V.  Tint  nel  Voc. 

Lanzinèu  (in)  ag.  Iianzichinecco(* Cior.),  Così 
l'Azelio  nel  Nic.  de'Lapi  I,  18.  Villa, 

Làor(I;.  v.  e.  com.  Le  bacche  delf  alloro.  Fig. 

Laorètt.  v.  cont.  verso  il  Comasco  per  Là- 
yor (laurus  nobilis).  Pigimi. 

Lasàgn(Fen*  de).  V.  in  Fèrr  in  q.  Giunte. 

Lasàgn  lasagn. ....  Prima  d'uiariesse  taba- 
rin tajarin;  dopo  marie,  lasagn  lasagn. 
Det.  pieu^  com.  anche  fra  noi.  Avanti  le 
nozze  incendio  d'amore;  djpo  fuoco  freddo. 

Lasagna  0  Zaffàgna.  v.  conu  br.  Svoglia- 
tqgguie.  Malavoglia  di  lavorare.  El  gh'  ha 
adoss  ona  lasagna  che  ne  pò  pd.  Villa. 

Lassà-giò(colòri) luibratcai'e,  lasciar 

traccia  dt  sé  nei  corpi  a  contatto. 

Lassass  andà.  Abbandonarsi. 

Lassass  andà.  Staccarsi  i  bimbi(Sioh  El.), 

Lassass  andà  tropp.  Far  troppa  derrata 
della  sua  perso7ia(Caxo  Let.  ined.  I,  340). 

Làtt(i/4)  ag.  Avegh  duu,  xx'n  latt.  Lo  stesso 

che  Avegh  duu  trii  molgin  del  Voc,  Con. 

Latt  in  brocca.  V.  in  Làcc  nel  Voc» 

Lattéc(i/»)  ag.  Fa  lattee....  Dare  in  affitto 
il  latte  a  chi  fa  il  formaggio  a  contò 
proprio  —  Mi  quest'ann  foo  lattee; 
cioè  Invece  di  lavorar  io  il  mio  latte 
e  quello  dei  molgin,  lo  affitto.  Corsi. 

Lavà(wi)  ag. Né  lavaa  né  de  lava.  T.wiPàgn. 

o 
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pere  torsi  gik  dm  divecì^da.  Dover  r^mt^ 
gate  k  hanAen  »  k  insegue»^  Dover  rime^ 
tere  le  trombe  o  U  pive  nel  sacco.  Villa. 

Lavàa.  P-.  Bà}  in  MamèU  mi  V9c. 

Lavabòcca.. .  r  •  TaMÌiM  di  crittaHo  »  di 
jWK^kn*  nel  q«a<«  ti  mru«  accfuc  da 
«dac({«aMÌ  fa  bacai  fimto  die  mm  abn- 
bia  di  mangiare. 

Lavandéc  (i/*)  0^  WeUapanmL 

Lavaadjc.  v.  coac. ...  li  Gambo  del  lupino. 

Lavai'in  (Bagnaa  come  on).  m.  br«  Bagnato 
afatto,  da  capo  a  piedi»  Villa. 

liavarin(m)  ag,  £  opinione  non  infondata 
presso  aicuni  che  qnctta  voce  cr-agga  «va- 
gine dalla  voce  icaliaaa  RMUno.  BtFtì, 

Larò^XAeit  vim  a),  m.  br.  Mettere  akwm 
in  opera  o  in  faccende^  Dar  da  koormeé^ 
Dar  da  fare  ad  akana^  Villa. 

La»ovà  (ìa)  ag,  CoppaM  in  del  lavora..  Za- 
vomre  a  maMs»  e  aenga^ 

LaTorà  eoa  kagna  Tè  ai  war^  metroB 

che  sia.  .  •  .   Ogni   nevtiare    è  belf  e 

baano  parcKè  ti  eaercid  eoo  amore. 

Lavora  de  eoppaat*  « . .  Lavorar  ectMa.** 

Lafvoi-àdc  gaaast-  Mad-jbiUre^  V*  Faccia* 

Lècc(Mert  in)  fig,  etg.  Fan  ia  spiana»a(Cei^ 
Leu.  Neg.  HI,  Zìi), 

Upiim)  ag.  Ferr  de  lega.  F.  Fèrr  U  f ,  G. 
L'ba  asaiò  de  n«M  qiietè^iugegR  oèia 
poda  fa  «tà  tocca»  la  colciana  al  legn. .  •. 
Si  (tioe  prov.  a  chi  tenta  coae  6ìor  di  um» 
tura  »  difficilÌMÌm«  a  contagairaL. 
Lega  del  pomet«  /^.  in  Pome»  noi  f^oc. 
Lega  de  Scozia*  F.  Soòxia  nel  Foc. 
Legn  e  l«ga,  #  »  »  •  Al  Giooca  delle 
Pailauole  signiika  che  dae  di  eMe  loa* 
.  eono  il  palline    Staicblli. 

Lègn  wo/.  I/,  pag,  355^  riga  [3  dapa  Scia- 
xaban  ag.^  il  SaltaCàn»*  V*  la,  voce» 

a  pag.  357^  €oU*  a,%  riga  18.*  dopo  Cor- 
tine ag.  Horcadl  di  tcndian*  Seppe* 

Lf  gnàda  {Jm)  ag.  Vevf  minga  oaa  legaada. 
A5wa  cesare  il  peggio  andare* 

Lei^dìnaa.  fìg«  StretUtreila(Cta:^  Lei,  imd, 
I,  :kU>y  BatoaccUa* 

Legname  da  leater*  F,  in  Teàtar  tml  Foc. 

X,agnàM(FenradA  de)  F.  Ferràda  in  q,  6. 

Legnàza  ag,  Gonc  «i  legaaaB*  F^  ia  Seèrpa* 

Legnoeùra  sig^  i.*  eerr.  cos^:  Laga«dra. 
Cordicella,  Faaioalla  cba  «erva  agli  ai^ 
tolaai  per  iacotapanire  difitce  la  avvale, 
ai  omracori^  acc.  per  far  cardeggcu^ 
i  lavori)  ecc.  acc»  Villa. 
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Léga»  iin}ap  Àadà  a  fa  maasl  lar  Icfona 

al  maliiu  fr.  eoa*,  verso  U  ComJ^  .  .  •  • 

Andare  al  muliao  coUa  amlentla.  Ficxxi. 

Ciai^sà  la  legara  coat   el   cave    fi§» 

Pigliar  la  l^e  col  carro.  Goatu 

Dà  la  kjgor  in  di  babà.  ai.  br.  Cmscare 
il  cacio  in  sui  maccheronL  As/ae  jpcDcpew 
luccetio  «enza  noacro  meriro.  Vulla. 

Lènedv^.^  cfi  Legname»  v.  br.  3c«^/«o#0.  Viu 

LèanB  (ia>  «f •  A'Brtaanuoli  i  Lemme  taaa 
lo  ste«80  che  le  Grasce  ai  Fiorentini,  ge- 
neralmente parlando.  Onde  ad  eaai  tono 
Lemiu.  coti  i  legumi  e  le  civaje,  come  i 
grani)  le  catlagne,  i  pomi  di  terra,  k 
noci,,  la  aoccinola)  la  ghianda^  eor  Vil. 

Lancia  e  Learina  gi4.  ▼•  br.  Lisciava  a  X*- 
sckrsL  Villa,  .estimarsi.  AllimUrsL 

Leiidenóu ,  e  per  maggior  forta  Laadenon 
•piriiaal.  ai.  br.  Pinrone,  PinckeUonr, 
Dnppoeo,  Oiaaceia  da  nulla*  Villa. 

LéngiM  d^atan.  >.».Nonli  di  ^aei  Fua« 

Léngna  de  cao*  )  ghi  cariacei  aaaaa  gaai- 
bo  cba  veagona  aal  iraiico  diegU  alberi; 
cori  datti  per  quirfebe  Boati j^lianra  ohe 
rendono  alle  lingue  tporgeaci  fuoc  della 
bocca  di  tiSatti  animali.  Vhxa. 

Léogua  de  ean.  lÀngjm  H  ama.  Erba  noca. 

Léogttìi(Majemcr  de).  F,  Tartàja  nel  Foc. 

Leagaàda  da  fmiiglu  Lingua  di  fuoco? 

Lé«a(M)  coir,  meridianale  in  occideaiale. 

Lea  (iny  ag*^  Fa  lett.  fig.  Fare  una  s^ieattUi 
(Caro  £«L /ÒM.  H,  17 — diueg,ì]Ì^Zii). 

Lèttera (ì/a)  ag,  L^è  cro«.  Tè  leuera..  Tè 
•cmper  eoa.  F*  So  in  queste  ^Hnnri. 

Levàa(i/i)  ag.  Il  ftecoodo  lievito,  cba  noi  di* 
ciamo  Seireeù,  chiamati  dai  Totcani  Mi* 
fresca  a  Bitocco  i  ed  il  terzo  La.  Scomcia.. 

Levàda*  Svezia,  Segno  che  si  aaoo«  net 
collegi,. ecc.  parche  agnuao  •''alzi  di 
letto.  De  Capitami. 

Lavàflu  II  Xrt«air(plagii^  e  ana>  SimiG. 
Pena  a  PeazeUa   de  Levane    F,  in 
Pezzétta  nel  Focaholario, 

Liber^ia)  agt  Avegh  la  bestia  luan^iaa  ci 

libar  a  qnajdiin.  m»  dea  fi.  Hil.  .  .  « 

£«#ernno  ignaiaiue  e  saceeoia.  Goasu 

Libar  di  d4  imu)>iig.  Il  Mèkio, 

Libar  di  estract»  Tr  del  Loim.  «  « .  JjLe^ 

gitltrD  degli  soarti« 

Liber  d'or»  F,  in  Òr  aai  Fot» 

Libar  «  ipase^b  di  faa  ama.  LUamelkjio^ 
sitar  di  sé  eJdal  fatto  suo*  D.  Sajkm* 

Lajenà«(Vess  in>  fig.«»..  .Eatera 
xvott.  iadauu 
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iiHnrètr  (Teéi  \n  «M^  m.  htn  EHtrè  né' pri- 
mi elementi  del  teiere.  V-Hjla. 

Test  aiicatnÀ  in  del  ìlhvefOt,  w^  W.  Gg. 
Le  ettsse  die  ¥«^8  indre^de  •ontmm.ViL. 

Ligà,  Allegare.  TKcAliv.  Amecdare^  E  forèe 
la  ìttk  lewignifia  ytto4e  che  «ì  scriva 
Techìre  con  uà  «9I0  e,  eMOodo  molto 
prol>irf^l«  che  <j«c»to  verbo  venga  da 
fecn  guscio  e  baecdU  dei  feguini*  Nel- 

.  Ter  ?ave«e  oltrepadano  i  Imicc^ì  o  le 
«fTtque  delle  'fiiTe  aon  -detti  7W  {teche  o 
tegfie\  tmde  ft  modo  €t  dire  a  tTDfSta  gen- 
te familiare  I  tis  quesiaivt  Ughen  hen, 
«  Ughefi  ben.  mo,  (Juefrt^anno  'le  fave  to- 
efiitcon  bene,  o  mal  tecWscono.  Vilxa. 

Ligia  tu  bianch.  T.  de' Legai,  di  librf. .. 
Cucito  e  accapittMato,  ma  non  cartonato. 

Ligadàra(cinto  da  crmoii).  Alieicciatwra, 

Dina.  ....  Hel  B.  Mtl.  c^iiamano  coti 
una  tpecie  d'erba  palustre.  Pare  Unzi 
che  etn  c4rìaniirio  anche  ZMina  ogni  «Hmi 
ctie  4kecia  pei  foMit  dalle  qaaii  erbe 
togUono  poi  fibenctii  «Ma  priiuarera 
anorchè  li  tgombrano.  VlLLA. 

Lrma  a  flancM.  .  •  .  Sp.  di  tioM  da  toar- 
nire  ;  dal  fr.  efflanquer, 

Limastón  per  Linuastf^n.  V,  piti  setto* 

Xiin5vna(Brtogna  fa,  tee.)  0g.  Bisfignafar 
la  Umosina  colla  huJSfda  e  non  col  bossolo. 

Dn Nd  lino  distinguono  i  noitri 

affitta]  noli  quattro  sorte  di  filo  o  tfglio 

'  fecondo  la  respcttira  loro  finexsa;  I* 
ìqiieHo  che  casca  misto  a  molta  lisca 
uella  prhua  scotolatura,  detto  Bhiì  a.* 
quello  ctie  esce  a  una  prima  ])ettinattira 
e  filziTO  si  usa  per  far  sacchi,  detto  Stop- 
pa; 5.^  quello  che  si  ha  da  una  seconda 
e  pia  fitta  pettinatura,  detto  Stoppinna; 
4*  la  sorte  migliore,  detta  Lin  spinaa 
o  Lin  fin.  VaLA. 

Inngér  come  on  parpa).  V.  in  Pkrpàj  netFoc. 
liión. ...  Neologismo  entrato  da  poco  tempo 
in  qua  net   nostro  dialetto ,  intomo  al 
quale  si  veggano  le  Gazzette  dtì  giorno. 
Lippà-fcenra  0  Lippà-vta  ona  cossa  a  vtm. . . 
Fortxrgliela  via  con  atte ,  ^»glterg^te^a 
destramente.  I  diz.  it.  hanno  Zeppare  per 
furare  con  astuzia,  !at.  Subnpere,  Villa 
—  Coi  so  bej  ciaccer  el  m^ha   lippaa 
cent  lira,  e  va  die  Phoo  visti  Censi. 
Liquor  (in)  ag.  V.  Spìrit  nel  Voc. 
Lh*a  t  art.  Lira  sott,  scorso  erroneamente  a 
pag.  38S  col,  a.*  riga  sestultima,  si  tras- 
porti a  pag.  386  col.  I.*  riga  quartultitaa. 
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Livolàct.  V.  hr^  Sabòmass»*  7^appoeOymà,Ae 
•ia  «oiaftco  negH  abiti  «  -n*^  «ni*  Vmxa. 

Liscia  e  Lìscièts.  v.  br.  AUmdoM  e  Mac-- 
eiMTtfi.^  e  diceai  sp^ciabneote  detto  9ttitt- 
^rsi  addotte  cbe  (tmm%  le  donne  le 
loro  vesti  con  ittringhe^  aec  YiLUk. 

LitcHka  de  vit  veswo  il  Ooimtfto  pm'  Tràb  F. 
mi  F^oc.  FiGm. 

Littè^rt.  7*.  deCtdzaini  érvmz.  im  Imgo  dUU 
mìl.  Srèooa.  V.   Villa. 

£)st«  fui)  ag.  ScMtà  de  la  Jitn^li  vnneM. 
r.  Miaoiòn  in  queste  GiidM^ 

Lkerani(\d).  Letteralment».  AUm  Imem, 

Liwgàftt  <i»)  ag.  £iAf»rae(HQac.-^T.&). 

Litxgàtta.  Xfftgp9S^*cote.«-T.*6.^  *     > 

Loda  —  4i  Oli  se  loda  s'iiubrWa  vg.  ùè- 
scinti  lodmre  ^td  akra  Hsiigua^  ^  mon  àOa 
tua  (Or.  in  Vantagione). 

Locùgh  (cm)  ag.  Le  più  voite^  aon  die  un 
oompfekto  di  pia  campi,  ti  Lmmgjb  Beli' A. 
MiL  è  un  CjuBpo  tolo  ancovobè  di  po- 
'chittiia  etteAtione,  abbia  •  mon  abbia 
annetta  la  eata  del  lavoratora.  Yn^h  — 
£0  S9BSS0  -agi.  in  F^di  u  Lofàfjtu 

Lteiàva<i»)  corregga  Spolòtt  rnti  motk  che 
hggesi  ^àsta  9009  nella  #tur  tséàe  dfa- 
éeàècoy  e  Foièct  «ojI  vome  -è  detBo  in  Mei- 
gón  in  q.  C^"^  d(»poCot;chlQ  ag.  IfoMìn. 

LceAva  o  Lovètva  tempia  e  Lovètta  dop- 
pia. ....  Nella  nottra  Accademia  brai- 
dense  è  nome  che  danno  gli  Alunni 
alle  lexioni  «fuarta  e  quinta  d^^ornató. 

LOS  (in)  ag.  Andà  a  molg  «1  loff.  m.  "br; 

Menar  Torso  «  Modena  P  fletterti  a  tm** 

preta  inutile,  vana  e  di  periicoló.  VitIa. 

No  Tett  né  del  ÌòS  né  del  oan.\ybA 

aver  un  cane  che  faccia  per  i*(*tofc.). 

Passagh  dome  et  loff  quand  ^ìie  dteu^ 
el  center.  V.  ftwsà  In  queste  dunfe. 

Se  no  r  è  loff  el  sarà  cati.  m.  «br. 
5^  non  è  lupo  è  con  bigio.  JT  non  si 
grida  mai  ttf  lupo  r^'n  non  sìa  bi  paese. 
Non  ti  dice  mai  ptibhAic.*rota  di  nno 
che  ella  non  sta  vera  o  presso  cTre  véra. 
Villa.  Dettato  non  tempre  veritiero,  . 
Test  minga  loff  e  vorè  minga  por*- 
tann  la  peli.  .  .  .  Non  cì  avere  cdipa 
0  pari»,  e  i|Ciin<fi  non  tie  Tolcr  essetfe 
imputato. 

Logbètt.  Lo^hÌ€ciolo(FTr€tii,).  VrtXA. 

Lóngh  (in)  ag.  Tira  in  longh.  Dare  ia  fu»- 
^«(Varchi  £ra)l.  I,  1^4).    ' 

Tira  de  longo.  Tirar  di  ^itgofUosini 
Signora  di  Monza).  Db  Cawtaìit. 
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L^ngta.  T.  de^  Garrozx.  y  Scil.  ^  ecc.  •  .  . 
Voce  tratta  dal  fr.  Longe  e  f inonimn  di 
Sgiùnxai  de  corda,  F.  in  Sgnìazàl  nel  Voc, 

LÀti(Scabilìinent  del). . .  La  detennìnaxione 
delle  ettrasioBÌ  che  «t  Ck  a  capo  d^aono, 
e  la  Scampa  che  P  ìndica  e  sulla  quale 
•crtTOUM  di  mano  in  mano  i  numeri  che 
escono  benefiziati  in  ognuna  di  etseettrai. 

Ldra.  V.  conL  vereo  il  Comasco  per  Sci- 
ghéra.  V*  nel  Voc.   Fjgini. 

LoYertlf.  Tralcio  di  fragole  —  Sarmento 
di  poponi^  di  iucche^  di  cocomeri. 

Lovètna.  v.  cont.  com. . .  •  Nome  delle  più 

.  belle  k^  le  pannocchie  del  grano  turco 

che  ti  destinano  per  sementa.  Fiora J. 

Loretta  per  Lovìn  sig,  i*  F.  nel  Voc. 

Ldzza  0  SlÀaxa  levisi  la  parola  melma.  Villa. 

lA(in)  corr,  prima  in  terza  persona. 
De  là  e  lÀ.  Tra  si.  Da  sé, 
m  Là  come  là  ag.  Egli  coMV^ì(Metni 
in  Tom.  Sin,  a  Mipro), 

Là  —  I  Brianzuoli  usano  frammettere 
ffuesto  pronome  come  riempitivo  in  cer- 
te maniere  di  dire  che  dà  ad  esse  molta 
significane.  F»  es.  L'è  ben  là  bravo^  L'è 
bea  lee  bella.  Dio  sa  lui- se  me  n  incresce 
e  duole  dice  Galileo  nel  Cap,  in  biasimo 
della  Toga  —  Il  ]^Ia§gi  disse 

la  vedi  eh«  ruett  mtt«ii  in  la  t»ng% 
V(car«|i  aacb  lor  sgonfiai  al  par  dal  bò, 
8»  torav  /»  tat^  ,  ma  no  »t  pò.  Villa. 

Là(ÌA)  ove  dice  dai  servi  aggiungi  ^  o  par- 
lando con  esso  loro, 

Lucrèzyia(La  sura).. . .  La  Morte.  V,  an- 
che in  Pandòra  nel  Voc, 

Lugànega  de  pess.  V,  in  Pèas  nel  Voc. 

LuiMàga  per  Lumassón.  V.  più  sotto. 

■Lumagòtt Nei  capitelli  è  quel  bi- 

sciuolo  die  sporta  fuor  del  ro^aneigirasó), 

Lumassón.  T.   d'  Prolog.  Leva  ?  Nome  di 

,  due  pezzi  della  quadratura  d^un  orino- 
lo, detti  Tuno  Lumaston  di  or  Leva 
delle  ore,  T altro  Lumasson    di    quart 

.  Picciola  leva  dei  quarti, 

Làmm.  V,  Disègn  in  queste  Giunte, 

Làmm(Borlà  in  la).  6r.  del  B.  M.  Dar  nel 
laccio.  C0R6T. 

Lunétta.  Lunetta.  Negli  ostensorj  è  quella 
Mezzaluna  che  abbraccia  T  ostia. 

Lànna(i/*)ag.Battegh  a  vun  la  limna...  Essere 

di  mal  umore ,  essere  imbronciato.  Str. 

Patì  i  quart  de  lunna.  V,  in  Quàrt. 

Soltà  a  vun  la  lunna. . . .  Venire  altrui 

il  ticchio  di  far  checchessia.  Staig. 


08  )  cuz 

Sa  compia  che  lut  la  Imma.  V.  Com- 
pàa  in  queste  Giunte, 

Vess  tajaa  in  lunna  veggia.  Xo  stessa 
che  Vess  tajaa  in  d'  on  bon  quart  de 
lunna.  V*  nel  Voc.    Biffi. 

a  Vett  a  n^  el  bosch  a  la  lunna  ag.  FI 
anche  Dante(J/t/.  XX»  laó^  e  Farad,  H, 
Si  e  segg.  ),  e  vedrassi  itn^  ancor  pia 
amica  credenza  intomo  a  ciò.  Stkigslij. 
Lànna.  Luna  per  Lunazione.  Provvedete  sa 
sid  che  si  possano  piantare  ancora  compe- 
nientemente  rispetto  alla  luna(CMro  LcL  in. 

m,76). 

Làrbo(Vaal)b  m.  del  B.  Mil.. ..  Va  al  ces- 
so ,  fuor  àé.  piedi,  ecc.  Non  TudìI  usato 
che  in  questo  modo.  Spesso  è  una  uù- 
naccia  ai  cani  di  casa.  Corsi. 

Làf(Fà).  fr.  br.  Far  prò.  Tornar  utile,  Qi^ 
danee  gli^han  ttOL  kis  nagott.  Que*  da- 
nari non  gfi  fecero  alcun  prò^  Villa. 

Lnsèrta(f/i)  ag.  Qui  si  riportano  diversi 
proverbj  o  dettaci  volgari  relativi  al 
volgere  dei  tempi,  F inverìstmigtianza 
apparente  di  alcun  de^  quali  ai  sarebbe 
tolta  via  «e  si  fosse  avvertito  cbe,  e»- 
sendo  essi  nati  prima  che  Gregorio  XHI 
fiicesse  a%uoi  astronomi  correggere  il 
Calendario,  bisogna,  per  &rli  concor- 
dare col  vero,  aggiugnere  al  tempo  da 
essi  espresso  i  dieci  giorni  che  nella 
detta  correzione  furono  sottratti.  Villa. 

Lusi.  sost.  V.  br. . . .  Dicesi  specialmente  dti 
Lume  die  si  tiene  acceso  nelle  scaOe 
d^invemo,  intomo  al  quale  le  contadin« 
siedono  filando,  ecc.,  e  £uino  a  por- 
tarlo una  sera  per  ciascuna.  Villa. 

Lusiroeà  per  Lutiroeùla.  V»  nel  Voc^ 

Lusiroeu  ven  de  bass,  ecc.  V.  in  Pdlta. 

Lusuìda  dai  contadini  brianzu/oli  è  presa 
anche  per  Sajètta.  V,  nel  Voc   Vjlia. 

Làster  ag,  Dà-sà  el  luster  ai  strivaì.  Dot 
la  ùnta  agli  stivali{*  tose,  —  T.  G.)* 

Leva  el  luster*  5//ijmirf(* tose. —  Fran- 
cios.  in  Deslustrar), 

Lustra.  T.  d^Liv.  Lustrare  a  speccbìoCtxmcy 

Lustrìssem(L''è  come  dagh  del).  Se  la  passa 
.  ut  leggiadria. 

Luzìa(m)  ove  dice  a  San  Sebasdan  dò  or 
in  man  leggasi  on  ora  in  man,  e  pia 
sotto  cancellinsi  le  parole  e  in  febbraio 
di  due. 

Luzifei*  ag.  Luzifer  idiot.  per  Velozlfcr.  F. 
Superb  come  LuziCer.  V.  in  Supèrba 
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Lia  (in)  ag,  G>nots  el  inaa  de  la  bestia 
r.  il»  B^itia  IH  queste  Giunte. 

Maa  bordetan,  la  vitta  Tè  malada  e 

el  beccozx  T  è  san.  • .  .  Dett.  cout.  che 

>  ti  ode  verso  il  Comasco;  e  vale  lo  stesso 

che  Pevera  bartòlascia.  F.  nel  Voc.  Fic 

l^Iaa  del  bacchett.  v.  br.  Atrofia  d^ 

gli  alberi.  V1LI.A. 

Iklaa  del  lanx.  Corìagine?  Così  chia- 
masi un  male  che  viene  ai  bovini  i,  pel 
quale  si  secca  loro  la  pelle  intorno  alle 
costole^  ecc.  tanto  che^  tirata  su  colla 
mano^  non  toma  al  suo  luogo,  ma  ti 
lesra  li  irrigidita.  ViLLA. 

Quand  la  conieuza  a  andà  maa ,  ecc. 
V,  Gaijnna  in  queste  GiwUe» 

Yegni  quell  maa.  Montar  sulle  furie 

■    o  in  fisima.  Perder  pazienza. 

Maiagh  per  Maisàsc.  F.  nel  Voc.  Vagax. 

fSàcaxkdaL  Piagnistèo, 

Haccià  {in)  dopo  pelli  leggi  il  resto  cosi,  e 
la  carta  per  modo  che  riescano  tigrate, 
a  radica,  ecc.  Pagahmìi. 

Machintòsc. .  • .  Specie  di  stoffa  da  paletot, 

Hàder  badéssa,  fig.  Che  sta  in  </oimó(Fag.) 
—  per  altro  sig.  Fedi  in  Mònega  sig.  a.* 

3Iàder  tfg.  Fig.  Che  ha  per  natura  o  per  di- 

.    fetto  abituato  checchessia  pari,  di  don- 

.    ne;  per  es.  Vess  la  mader  del  frcgg  o 

•  di  convulsion.  JSssere  freddolosissima. 
Essere  tutta  eowfulsionL  L^ital.  Madre  ha 
•ensi  traslati  afiEìni,  ma  non  identici  con 
<|uesto  nostro  modo  nel  quale  sostituia- 
mo Pader  se  lo  applichiamo  ad  nomini. 

Idàdri  e  Padri,  v.  e.  br,  per  lAkder^  ec.  YiL. 

Ikladònna  j^er  Genova.  Genowna,  V, 

]aadrègna<Amor  de).. ..  DisaroorCn  eguale  si 
suol  rimproverare  nelle  matrigne  verso 
i  figliastri  —  Pari  ona  madregna. . .  . 
Usare  modi  disamorati  o  tiranneschi. 

Waga««in  di  pitt.  T-  in  Pètt  nel  Foc. 

Magassdn  sig,  ult,  si  levi  la  voce  paralle- 
lepipedi. Pagamjmi. 

lilàgg  (in)  ag,  Hagg  maggengli  di  sett  marend, 
dammcn  vunna  che  son  content. . .  Alle 
lunghe  giornate  del  maggio  il  contadino 
incomincia  a  spesseggiar  le  merende;  e 
chi  non  ha  modo  a  portarne  la  spesa  ùl 
voti  col  proverbio  per  averne  alnien  una. 
Magg  succ  gran  per  tucc.  pr.  br. 
Maggio  asciutto  gran  per  tutto.  Villa. 


Kaggengà  i  moronf  che  dicesi  anche  Dà 
la  maggenga  ai  moron.  • . .  Potare  i  gelsi 
di  marxo,  sicché  in  maggio  diano  belli  e 
vigorosi  getti  e  se  ne  rinnovino.  Yilla^ 

Maggéngh  (Yess  propi).  m.  del  Bw  H.  . .  . 
Essere  un  asinaccio,  un  tanghero.  CoASi. 

Maggettinna. . . .  Piceiola  macchiinza^  • 

Jlaggioràsch.  Maggionasco.  Majorascà* 

Màgher  (Salamm  de)  ed  anche  Salanun.  de 

Idonscia.  m.  br.  Babbaccione,  Villa  — • 

Polpett  de  magher.  F.  Polpètt  in  q*  G, 

Magnàn  (in)  ag.  Spranga jo{*Ufc.  -^  T.  G,). 
Le  giusta  nanca  el  magnan.  È  irre^ 
'mediabile  o  irremedievole* 

Tane  me  n'imporra  de  la  bolgia  come 
del  magnan.  m.  del  B.  M.  ...  Non  par- 
teggio per  nessuno  dei  litiganti.  Corsi. 

Magrètt.  F,  ^lagrin  nel  Foc, 

Hagdtt  (in)  ag,  e  propr.  Il  garxone  del 
muratore.  Paganini. 

Mài(M)  ag,  L'ann  del  dun,  el  mes  del  mai. 
F,   in   Ann  nel  Foc. 

ìHak  ma  dess!  m.  br.  Gli  è  un  bel  pezzo. 
Gli  è  gran  tempo,  È  buona  pezza,  P.  e. 
Eel  on  pez»  che  Tè  passaa  ci  Vekm- 
fer?  .  .  .  Slai  ma  dess!  VnxA. 

Jlajèstcr  de  lengaa.  F,  Tartàja  nel  Foc, 

Majs(Ghiaradadda).  Guazzabuglio,  Piastric- 
cio.  Garbuglio,  Intrico,  De  Capitaiii. 

LIajstàa.  .  .  .  Nelle  murature  è  iL  nome 
de^Kappeisi  saltuarj  e  disdic^oli. 

Malattia  (in)ag.  Fa  ona  malattia.  Ammalare, 
Infermarsi,  Cader  malato  o  infermo.  Dare 
in  malattia  o  in  male  o  in  mala  sanità. 

Màlba  ag.  La  malba  tiitt'i  uiaa  paLna.  w  La 

malva  è  la  panacea  de' contadini.  FiG. 

a  Quand  se  cred ,  ecc,  ag.  Crederei  di 

'  andar  a  pascere,  e  andar  a  arare.  Quando  un 

pensa  riposarsi,  invece  e'  si  trae  pel  dado, 

Malcovàa.  v.  br.  Intristito.  Invecchiuzzito. 
Incatorzolito.  Bozzacchiuto,  Dicesi  più  de- 
gli animali  che  delle  piante.  Villa. 

Sflàl  de  pett.  sch. ...  Lo  Speteaemire.  Pag. 

Malinconìa  (in)  ag,  Yegni  la  malinconia  de 
fà^  ecc.  Dare  nella  malinconia  di  voler 
fare,  ecc.(iaagaL  Let.  scient.  XVllI,  3*d). 

]\Iaiòtt(L''è  minga).  Non  e  è  male. 

Màlt  dopo  Mala  ag,  0  meglio  dall' ingkse 
Mah.  Paganini. 

Mamma  (Guardet  de  clii  te  fa  piissre  che 
de)  aggiungendovi  spesso  o  di'ti  voeur 
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ingànnatt  o  ch^el  t'^inganna.  pr.  br.  Chi  ti 
fa  più  carezze  che  non  suole,  o  ^ha  ittga/k' 
nato  od  ingannar  ti  9uoU,.  Yiu.A. 
Man  </«)  ag»  kdxtm  a  la  laan.   AIU  90Ìm 
dU  volta. 

Adree  a  la  iinin(Ta)à>  «orr.  le  parole 
nettagli  già  dati  im  fatfectatiira  o  il  u;lio 
neDa  parte  donde  %*  è  eoniaciato.  Pafi. 

A  san  ttanga.  wa,  he,  A  aumo  e$enr- 
ce*  A  man  einietm,  Ydjjl 

A  aan  Sebattiaa  dò  or  in  man  kggul 
oii^ora  in  man. 

Dagh  la  oaan  larga.  Dare  facokà,  U- 
berta ,  marno  t  potere» 

Dà  la  man  a  ▼imna  dlÌToito  i  BritmatuoU 
per  Impaiuiare  ona  donzella.  Villa. 

Mena  per  man  <ig,  o  vero  Mena  de  man. 
Menare  a  mano.  Trarre  a  mano» 
V        Meu  i  man  in  orazion.  Piegar  le  menù 

Hect<4à  vun  cont  i  man  in  oraaion. 
fir.  cont.  com. .  • .  Legarlo  per  menar» 
nelo  prigione.  Fieim. 

Srà  tu  la  man.  T.  de** Bergamini.  «  .  . 
Avere  la  patta (o  cagliai^)  degli  «trae- 
cliini  unto  di  contittenza  che  regga  in 
•ulla  mano,  che  non  si  spappoli,  VjUJL 

Tegn)  la  toa  man  driz»  o  Sta  su  la 
.  aoa  driun^Tenersi  sulla  NMiio(*to«c.  T.G.). 

Tceù  ona  iniee  de  tegonda  man«  ra. 
br.  Tór  per  moglie  urna  vedova,  Vnjjk. 

Tri-giò  de  man.  .  .  .  Oieeti  qaando 
im  cayalio  avreizo  in  coppia  ad  estere 
atuccato  a  deaera  si  ponga  a -mancina^ 
o  inversamente.  SraiGELLi. 

Vess  in  au  la  man  a  lavora,  ir.  e. . . . 
Lo  dicono  i  mancini  allorché  ai  trovano 
per  la  condi^ìon  del  hiogo  a  poter  la- 
vorare colla  mano  loro  utile.  Fiemi. 
Man.  T.  d^Agr....  Gos)  clùamasi  un  nu- 
mero di  tre  o  cpiattro  magliuoli  piantati 
unitamente.  Per  e«.  on  goMom  de  ^uat^ 
ter,  de  sesy  de  vott  man  aarebbe  un  or- 
dine di  magliuoli  o  di  viti  diépoati  così 

•  •     t  t     ^^    ••     ••     ••  ••     ••     ••     ••    'TT j • 

Manca  (in)  ag.  Birba  chi  manca.  V.  Birba. 

Mancanitt(La  Cà  del>  T.  in,  Cà  nelr  Voc. 

Mandà-fceura  (in)  cor.  le  parole  il  Cocclùo 
a  vapore  in  la  Locomotiva. 

Manechèn  {in)  ag.  Modello* 

Mànega  de  matt.  ag.  Una  nidiata  di  matti. 

Maneggéver(m)  <r^.-2>ì  tutt^  usualità. 

Maneggia  o  Stàsgia.  Frascato,  Palo  rifesso 
di  mexz^  oncia  di  diametro  al  piede  a 
uso  di  aostentar  le  viti.  PAGAMun. 


più    COTRT 


no)  MAR 

Maneggioeura. ...  Lo  stesso  se 
e  pia  sottile.  Pagahjmt. 

Mànegh(CaU  in  del),  m.  br.  fig Por 

Tecchlaja  o  per  malattia  Venir  meno  del 
senno  e  della  memoria  «-  Vale  anche 
Scadere  di  eredito,  dì  fttUma,  ecc.  Villa. 

Manèsc Quelle  Sporgeaae  daranti 

e  di  diecpo  di  due  doghe  d^ttoa  boctc, 
che  )e  aervon  quasi  di  manico.   St&ig. 

Manètt  (in)  sopprimi  la  parola  gmnbe.  Pag.. 

Mangia  de  ba^naa,  de  succ  F.  Siicc  nel  Voc, 
Oli  mangia  abonora  moBor   tard. . .  . 
fì  troppo  tardare  la  veioitooe  ■"^«^«yfn» 
disgiova  la  salute. 

Mangen  tiicc  ficura  d^on  boalòcc  jb.^. 
efuÀveUnSe  ed  mùL  Mangia  d  che  BMogt 
anmi.  F.  in  Mangia  nel  Fot.  Villa. 

Vnn  che  maogiarav  la  vitta  eterna 
o  che  mangiarav  T  uktm  ardcol  dei 
Credo  o  che  mangiaray  anca  étn  Tha 
iaa.  Diluviane,  Dilaviàtore,  ^MTwcdUo- 
iore.  ^langiatore  insaaiabite.  Villa. 

Mangiaparòila.  fr.  br.  Fedifrago,.  MmmmÈse 
di  parola*  Villa. 

Mangioctà.ifiM<:ia6cAùirff  .Blangìarepflà  vnke 
in  un  giorno,  ma  poco  per  volta.  Villa. 

Manin.  F.  Seiampìn  i*«  queste  Giunte. 

Manhma  </ìì)  dopo  lima  ag.  o  Bipaaaase, 
rivedere  »  raisesrare  checcfaesMa.  Pag. 

Manovàra.  T.  de'SdL,Garr.^Fab.  MamaoB^ 

JSklanscln  usano  i  Brianz.  per  Isleale.  Villa. 

Mantèlla^.  Pianteli  strasordenari.  Stwwmmto 

Mameli  inccher  e  caoWla.  •  • .  Pelame 

(nel  cavallo)  misto  di  bianco  e  ba^  Szv^ 

MaBtln(Tix>và  la  (anam aoual).  F.  in Fàaam. 

Màns  col,  a.*^  riga  3a.*  dopa  Sekkmmte 
ag,  "B  Baratta.  JZmómw  Disumate,  Fmm^ 

Mànz  chiamano  i  Briant.  anche  il  Torà. 
Onde  Mene  ona  vacca  al  manx;  IM  ^ 
manz  a  ona  vacca  yaglimia  Menarla  aiSa 
monta;  (aria  montare  al  toro^  Villa. 

Mappa  B  Nàpola.  .  .  Quel  Piano  di  legno 
al  quale  un  porto  flaviale  i^pproda^  e 
s"* avanza  o  ritira,  s^ abbassa  o  si  abm 
secondo  la  gon6eaza  del  fiume.  SrmxG. 

Mar  (in)  ag.  Pari  on  port  de  mar.  Parere  che 
in  alcun  luogo  vi  sia  o  vahbia  la  sagrai 

Maràscia.  ...  La  fiilce  grossa  da  potare 
le  y'wu  Pag. 

March  sig.  3.*  (m)  corr,  0,134997.  PAfe 

Marcìda  mas^c  e  femena.  # . .  di  cesi  quella 
nella  quale  la  maestra  poco  poi  la  da 
colatore.  Le  gore(ro#^)  e  i  gorelli  (rsj^ir> 
d^  una  marcita  sono  Questi ,  omninctaado 
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' ^hl  pmMipalì;  1.*"  V Adequataci  ft.*  la 
JÙKSim;  3.**  il  Colador;  4-''  i^  Benapp, 
ic|aa«i  dirò  Bipigiiat^re,  perckè  npiglia 

■   ic  acqae;  il  Canasà,  co«ie  a  dire  Mac- 

.  €e^ore^  gorcilo  o  canaletto  ohe  in  di- 
Teaione  oUtqiM  attraTersa  Tala  dolina, 

t  worcùa,  ript^ia  T  acqua  dai  coiaiort , 
e  la  porta  ad  un  caaaletco  (nMfettcì)  dei 
quadrato  iaferiore^  i  Sfris  che  miio  ca- 
gli lacaTati  per  guidar  le  acque  tu  le 
ale  della  marcita  —  li  SaiiareU  è  un 
xiaàto  di  cerra  ne^ amali,  il  quale  è  cosi 
detto  pefchè  U  Sart  un  salterello  all^ac- 

'  qoa  che  ne  casca  «-«  Tamèér  droonsi 
qiaeOe  pani  della  Marcita   dorè  ia  co- 

•  òca  per  ac«fiia  entratairi  sotto  s^alxa  e 
rigonfia.  Villa.  -  F.  aiukt  Rtséra  Uq.G, 

Harcù&a.  ▼.  dei  B.  MiL  Bagmato.  Villa. 

]Carén£a  ag,  Magg  auggeagh  di  sett  ma- 
rend,  ecc.  F*  Màgg  in  quetU  Giunte. 

JVIarèwa.  Eatuore.  Amaressta.  St&io. 

Mai-gniff  e  Margniffòo.  Scaitntì>n€.FS>nxx.òa. 

UargaiffÒnna.  Scoltritaccia»  V.  Drinònna. 

3Iari  (in)  ag.  Mej  cuu  de  marì^  che  bocca 
^     de  fictu.  V\  Fifltù  in  quene  Giunte, 

^i^'Bn{9eggio)  0g.  Uno  di  questi  Scalda- 
piedi dtcesi  dai  Toscani  Le  Nonne.  • 

Mar)  color  de  ptomb.  Veggio  iinphm- 
4a<o(Nip%  Bacc.  i839,  ?•  4^^ 

3IaTÌ)ig(Gtoengh  del).  .  .  .  Sp.  di  giaoco 
che  si  fa  con  diversi  paraMelepipedi  di 
legno  o  d'^altro  segnati  con  numeru  Pag. 

Hand&  0  cont.  Marta  otia  cossa.  in.  br. 
fig.  Smarrirla.  Perderla.  ViLLA. 

%innàr('/t)  ag.  Audà  de  galiott  a  mari- 
nar. F.  Oaitòtt  in  queste  Giunte. 

lilartò^z.  V.  br.  MogHazzo.  Matriménio.  Fà-siH 
on  mariozz.  Conciliar  un  mogliazzo.  Villa. 

Iilarnètt  de  la  pasta.  Lettucdù  del  pane 
(Lasca  Cena  3^  p.  67,  edia.  SiW.).  Ar- 
nese fatto  a  guisa  di  cassoncino,  nel 
quale  s*  intride  (/e  sparg)  la  ^ina  e  vi 
si  lascia  a  lievitare.  VlLLA. 

Miro  (in)  cor.  in  fine  Maro  ìù  Manm.  Pag. 

Haroccàa.  ▼.  br.  Malescio*  Mahzxatp*  Ga^ 
gionefote.  Villa. 

MarÓQ  gergo  per  Fasaeiì  sig.  udt  V.  Di  Gap. 

Haronàtt... ..  Chi  suole  commettere  di 
molti  errori  in  giuoco.  D.  Sarhi. 

llaronète  dccsjio  edcìoù  per  Msronée.  V. 

Jlarsceilànfia.  V.  in  Uga  nel  Voc. 

Marne)  oa  terrea  o  ona  ristnu  V*  Riséra 
m  flette  GUjotte. 

JDIarsiLiM«i. . .  Sp.  d''aeqtta  acconcia.  P.  Saju  f 


I  >  MAS 

ManÀO  (?a)  ag.  Giugì  a  campanna  e  martell. 
....  Sp^  di  Giuoco  che  si  fa  con  carte 
appropriate  al  suo  nome. 

Marudàat  0  Gappón.  ir.  cont.  br.  S<araieo 
tolstiziale  o  di  giugno.  Scara^iggetto 
estivo  che  I  contadineili  brianzuoli  tro- 
vano «iporico  mangiare.  £  detto  3fa- 
riàdant  a  Madarant,  perdiè  si  lascia  ve- 
dere al  matorar  del  grano,  per  entro 
ii  quale  svoiasaa  in  sulla  sera  special- 
mente. Villa.  -^  Nei  MiL  altri  lo  dicono 
Maduranza  del  formant. 

>Iarùmm.  v.  cont.  del  B.  MiL  Aourezza. 
Rancore.  CoKsi. 

Mara  (in)  dopo  baitroòca  ag.  o  cU^ei  pisstiv 
o  ch'el  fiocca. 

Manòccb  (Mangia  a),  fr.  del  B.  HiL  Jtfoit- 
giare  a  ufo.  Goisi. 

Masaràa.    ì  v.  briaoz.  Malandato,  Malescio* 

Masaròtt.  (      Moròiseiato.  Villa. 

Mascarìnna  di  brij.  Lunetta  ? 

Mascàrpa  e  Mascarpìnna.  .  .  •  Così  chia- 
mano i  Briaiuuoii  qndia  Pellicola  molle 
e  crassa  che  per  riscaldamento  si  tor- 
ma sulle  caciuole  (/ornMg/r/),  simigliante 
a  panna  di  due  giorni.  Villa. 

Masché.  Ad.  di  Bàli.  F.  in  queste  Giunte. 

Màscher. .  . .  Nome  di  qoe"  due  legni  che 
inchiodati  un  )>er  parte  per  ogni  co- 
lonnello di  filatoio  ne  abbracciano  a 
ne  reggono  le  rooce* 

Màschera  col.  i.*,  r.  io.*  ag.  Moecón,  Po- 
jàsc  e  ii  Tokarén  dei  Bolognesi. 

Maschera  te  cogoossi  ag.  Ti  conosco 
maPerki.  Oonoscoti  il  cui  disse  alTortica* 

Mas'ciòri.  F.  in  Omenàri  nel  Foe» 

Masnada,  v.  br.  Ca^picào.  Bifrusta,  Villa. 

Masnadùra  (TaBÙ-fa3ura  la).  Siozzolare. 

Maso^oà(i;s).  ag.  Aaanosciare?  —  Mencio  a 
Aitunencito  non  risponderebbero  l>cne  a 
Masottaa?  ^-^  Eiris  masoceoa  non  si  po- 
trebbe dire  in  italiano  Riso  strt^atto, 
stracotto,  stracco?  VaLA. 

Massaria(iit).  ag.  Masseria  vale  andie  i.* 
per  Casa  di  lavoratori  di  catupagna  ( Alb* 
enc.  cit.  Vinccuzo  Borgbiui);  a.**  per 
Doaàni»  o  possesso  dL  un  terreno  o  altra 
foìido  stabile  -  Una  bella  laaueria  dì  vac- 
che disse  aicrcsi  il  Caro  negli  Aok.  Vjl. 

Massée  ag.  Ona  donna  per  massee,  ecc. 
F.  in  ZnccMe  nel  Fot. 

Mastra  (i/t)  ag.  Ave  imj^aa  domi  el  lil>er 
de  la  mastra.  .  •  Ess«brc  im  fruges  4 
swaere  natus.  Cosmi. 
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GortflU  the  Ta  *  U  nMutn.  V*  Gortèil 
Sii  ^MVJCe  GiiMUK, 

Mastro fìL  V.  cont.  AfeUoiv.  Tnmtnmrt. 

Macricotio  •  •  •  •  Giovine  inesperto^  in- 
genuo^ che,  •empre  vissuto  in  lami- 
glia  co"*  tuoi  domestici  >  s^  è  recaco  in 
quell^anno  a  scodiare  sulla  università, 
per  cui  quivi  s**  è  dovuto  iare  inscri- 
vere nella  matricola.  Per  tutto  quel- 
Tanno  il  novellino  è  battesaato  dai  com- 
pagni provetti  per  un  Matricoli^  od  un 
Pupiil,  come  chiamavasi  alcuni  anni  ad- 

.   dietro.  De  Gap. 

Matrixzà.  Mmtrizzanì  Madreg^rt?  Somi- 
.  gliare  in  checchessia  la  propria  madre. 
Stugblu. 

Ulatrònna  o  Bandéra.  Gtddajujola,  Così  chi*- 
mano  i  Mandriani  o  Bergamini  della 
Yalsassina  quella  Vacca  che  precede  la 
mandra  colU  campanella  o  col  campano 
{ciocca).  Villa. 

Natrònna(w)  ag.  La  Matrtmna  de^nostri  in- 
gegneri vale  Grossa  gaòòa  datU  once  sette 

•  in  su  cJjc  dicono  anche  Gabba  matmudt, 

•  VUXA. 

'Mktt{ÌM}ag,Ancke  il  pazzo  sa  qualche  cosanti' 

.   le  cose  sue  pnprie{CtLro  Let,  neg,  I,  146). 

Dà-giò  el  matt.  Cessar  di  matteggiare, 

•  arniche  Matteggiare  specialmente.  Villa. 
Marceli  (in)  ag.  Vi  si  osservano  Fassa ....  e 

Fiòcch. . . .  ^.  queste  voci  nelle  pres.  G. 

Mattòiega  e  ]\Iactòlica.  v.  br.  Faloticù,  Fate' 
tajtico.  Cervel  balzano ,  Stravagante,  Ete- 
ròclito, Villa. 

jAkii,  T.  de'^SecajuoU  corr.  Complesso  d^i  i 
macaMÌne  di  seta  per  9,  cioè  99  ma- 

.  tassine  insieme  raccolte.  Si  assestano  in 
tin  arnese  da  ciò.  Villa. 

Maiaabontémp  dicono  i  Brianzuoli  per  Bal- 
kbontémp.  F.  Villa. 

Màaxa  de  cavej  cor.  Ciocca  di  capegli  in 

.    Capelliera,  GapelUtura.  PAOAMua. 

Mazxàdo  ag,  in  f.  d*ad.  ^MMcszalo(MagaL 
Quegli  ammazzad  buccheri), 

Maxzètt.  r.  Baseinn  in  Fedàda  nel  Foc, 

Maxxèu  per  Ròse.  r.  nel  Foc, 

Maaeèita.  T.  degli  Orolog.  Scatto,  Pezto 
degli  oriuoU  da  tasca  che  libera  il  mo- 
vimento della  soneria.  In  quelli  da  torre 

■    è  detto  fra  noi  Moneghtn,  F, 

Maxzìtt(Giugà  ai).  Lo  stesso  che  Giugà  a 

.   baodilaaii.  F.  il  Foc, 

Maasolàr.  v*  br.  • .  •  Cbi  ammana  i  porci 
e  ne  ia  salami  e  salsicce.  Villa. 


la)  MEL 

Maxiùcch.  •  .  •  •  Nel  B.  MiU  è  una  ptr* 
ticolar  maniera  di  Bilico  (basgier)  di  cim 
si  ÙL  oso  per  trasportare  il  latte  da 
luogo  a  luogo.  Dall'  un  capo  del  bilico 
pende  il  secchio  pieno  di  latte;  a  questo 
Ul  contrappeso  im  pexso  di  legno  inchio- 
dato suU^ altro  capo;  dal  quale  peso 
lo  strumento  prende  il  nome.  CoBSU 

Héa  alla  latina  dicono  i  contad.  farìanz.  per 
Mia,  P.  e.  La  mea  donna;  e  La  me'  danna 
dicono  por  taiunL  Villa. 

Mèda  (in)  ag,  I  nostri  contadini  c^iiamaao 
Caoall  quella  po^  d^arcatura  a  Bio\di 
tetto  che  £inno  colle  Cucine  nel  meno 
della  causta  verso  la  cima,  e  d^it 
'  due  alie  laterali  di  lascine  che  metcon» 
in  meixo  detta  arcatola* 

Méder  per  Maeùd(da  mattonai).  F«  nel  Foc» 

Méder(I  omen  hin  minga  tajaa  tucc  sa  00)1 
Gli  uomini  non  sono  tutti  tagliati  ad  urna 
misura.  Non  sono  tutti  iatti  a  un  modo^ 
non  hanno  tutti  il  med.*  luturale.  Villa. 

Mejàa.  V.  cont. ....  T^reno  in  cui  sia 
stato  del  miglio.  Fighi  i. 

Melgàda.  • .  •  Grano  turco  seminato  fin»  ' 
che  si  taglia  in  sul  far  del  bore  anso 
di  foraggio  verde,  per  lo  più,  e  da«ì 
alle  vacche.  —  £  diversa  dal  JPanighettp 
il  quale  si  dà  solo  ai  buoi  allorché  la- 
vorano arando,  giacché  alle  vacclie  di- 
minuirebbe il  latte.  Villa. 

Melgàsc(i/i)  ag.  Stocco  (Oìor,  Georg.  )• 

Melghée  dicono  nel  Basso  Milanese  quel 
Terreno  che  nell'Alto  dicesi  Fonnenioola, 
cioè  Campo  seminato  a  gran  turco,  /'or- 
mentoneto?  Melicheto?  Villa. 

Melgòn(ÌM)  (parti)  qss.  Barba  chiamano  cosu* 
i  Brianz.  il  fior-femina  o  sia  rinsìcme  dei 
pistilli  dei  gran-turco  —  I  Fatuj  del  for^ 
menton  sono  le  vere  foglie  del  gambo,  k 
quali  pigliano  il  nome  eli  Fojeit  quando 
.  si  staccano  verdi  per  riporlo  poi,  sec- 
cate che  siano,  a  uso  di  mangime.  I 
Scartozz,  cìit  sono  decd  anche  ^folctt  o 
Fojasc,  sono  propriamente  le  glume  o 
spoglie  della  spiga  (/osuimi)  —  I  Scimm 
sono  le  cime  del  melicale  dalla  spiga  An^ 
al  picciuolo  del  fiore  maschio,  il  quale  è 
detto  /  ior  assolutamente  ~  S^ron  diconai 
quelle  radici  clic  escono  a  guisa  di  rnggi 
dal  priiuo  nodo  del  meluale  prcMO  a 
terra,  le  quali,  fatta  la  rincalaativa ^ 
*  s^ impiantano  e  s^  addentrano  nel  terreno 
e  servono  a  fermar  said.*  la  pianta.  Villa. 
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Mdj^óa  «ipoiMoUitc  0^.  Fiwton  0  Miuoa. 
MeìUigh.  T*  de^  Gi&mb. . . .  Ciliari  dWva  . 

•fioccaci  e  zucchero.  D.  Sabdi. 
Hemòria  usano  i  Briamz.  per  Ingegno,  Ca^ 

pacità.  Intelletto.  Villa. 
Menadòra  0  Menajùra...  Cavetto  in  cu!  posa 

e  gira  il  puntone  delPalbero  da  mulino. 
Nenatcià  0  Maneicìà.  t.  br.  Miuaedurt,  YiL. 
MeniM  'Via,  in.  br.  Porre  o  PioHtare  tata 

vigna.  Non  attendere  o  badare  a  quello 

che  uno  £1.  Villa. 
Keadlcb.  ▼.  br.  Seriato,  Villa. 
Meneghinna(Dagh  la).  Dar  le  frutte  di  frate 
.   Alberigo  •—  Ed  anche  Dare  un  infunata, 
JUlènna  (Dagh  «ù  a  vnu  onaX  zn>  ^«  sinon. 

di  Curlà-«d  vun.  fi^.  V.mq^G.  Villa. 
^lenoadid  (Orelogg  che  va  a)»  •  •  •  Orologio 

che  ad  ogni  tratto  ha  bisogno  d^essere 

Ingoiato  colle  dica.  Strigslli. 
Mennadoróa  dicano  i  Srianzuoii  per  Men- 
.  nator^n.  F*    Villa* 
Heanapolénu  per  Mennatorón.  V. 
Kenùdec(fii)  ag*  1  Regoeuj  d\  memtder.  Bar» 

colte  sulla  secciaiOìam*  Georg.  IX,  M9)' 
Hdkàs  ag,  ant*  Le  Minugia ,  cioè  le  bu- 
della o  le  interiora. 
Hèrda (Amore,  ecc.).  K  in  Véner  nal  Foc, 
SIejpe«ciàtt.  Oosiraporcelli.  Coltellaccio  mg- 
■  ginoso  e  tutto  tacche. 
Héret(Vegni  a),  m.  br.  Venir  a  tanto,  a  tale. 

Hin  vegnuu  a  meret  de  dass  di  bott.  ViL. 
lAèHa  acquirseu.  Merlo  acquajuoh^  e  levisi 

la  falsa  sinonimia  di  Marcia  pesc6.  Villa. 
Nés  di  asen  II  maggio  -  di  gatt.  Il  gennaio. 

I>emei(FambrÒ8,  Magt6ster,ec.).F./f  voiL 
lIè«t(Batt  el)....  Dieesi  per  isch.  ad  alcun 

doloìone  eke  si  manda  per  anihasfiata 
.    ad  un  terzo  coll^ordine  che  abbia  a  difigli 

di  battere  il  messo,  cioè  T ambasciatore. 
Nèisa  ag,  Aveghd  come  a  andà  a  messa-.  • . 

Averlo  per  usanza,  per  una  cosa  da  poco. 
Canta  messa  granda.  fr.  del  B.  Uil. . .  • 

Pretendere  oltre  il  delùto.  Coesi. 
n  Mossa  bassa  ag.  Messa .  òassa(?An. 

Poec  I,  XVII  nota  io). 

MeMa  socoa.  • .  •  Nel  contado  verso  il 
.    Comasco  danno  qoesto  nome  anche  ad 

ogni  Venerdì  di  quaresima,  perchè  in 
.    tale  giorno  non  ai  dibe  messa*  Figihi. 
Messa  manualé(Bàn.  tose  •—  Mol.  El»), 
.    Quella  che  ai  fii  dire  senx^obbligo  di  fonda- 
zione e  per  semplice  elemosina  eventuale. 
Senti  la  messa  del  c«au^  F*  Ccràgh 

in  queste  Giunte.     • 
Voi.  JF. 


i3)  MEZ 

Meesed.\  (i/i)  ag,  Francesco  da  Barberino' 
ne^Domm.  ttAm.  usò  più  volt<  di  dire  < 
Mescidare  per  Mescolare.  Villa, 

Metftée(in)'<7^.  Andà  a  fò  on  mestee  che  nis- 

■snn  le  pò  fa  per  nun.  Andar  dooe  né  papa 

ne  imperadore  può  mandare  aàtbasciatore. 

a  Fa  per  mestee  ag,  £  nn  cosiflSKto- 

dicesi  volgano,  dai  l^yscsaà  Mestierante. 

Mestee  covert. ....  -Mestiere  illectto- 

eseroitato  sotto  il  nome  e  le  apparenze 

d''nn  altro;  come  chi  esercita  in  certi 

angoli  remoti  il  mestier  del  bettoUcre 

per  attendere  sotto  quella  coperta  al  te«. 

ner  mano  a^ladroncelli  domeétici.  Villa. 

Ost  e  cerclHsà  Ve  mestee  de  desmet- 

tei  pù...«  Osti  e  accattoni  lucrano  di 

molto  e  con  lieve  fatica. 

Yeti  vun  che  glie  pias  i  ihestee  bej 
e  (àsL.  Aver  tosso  del  poltrone. 

Meniée  fig.  0  Vunna  de  quij  «del  mestcè 
per  Sguànsgìa.  F<  nel  Foc. 

Mète  <r^.Mett-gìè  i  guardi.  Posare  le  guardie. 
MettHnsemma   a  botton.  Calettare' a. 
nocella, . 

•    MetC'-aoct  el  fioeuglt. . . .  Metturti  ira^ 
piedi  il  veggio^  la  cassettina,  la  ciecia  per 
riscaldarsi,  come  soglion  fare  le  donne. 
(Euv  de  mect.  Uova  da  porre. 

Mètt.  Stabilire.  Metter  legge.  F.  in  Signor. 

Métta  (i/t)  ag.  Anche  ne^  Bandi  tosami  è 
detta  ^ff/d<Mol.  JSl,), 

Mèzzff^.  De  mezz  e  me»z.Mediocre.Mexxano, 

Mettes  de  mezz.  Farsi  tramezzatore. 

Mezz  «andaa,  Mezz  amalaa  e  sin. . .  £. 

proprietà  del  nostro  dialetto  che  neil^ita- 

liano  si  volta  coi  diminutivi  in  keiOf  uc" 

ciop  allo,  e  sim.  Per  es.  Malaticcio,  ecc< 

Vessegh  nancb  mezz.  Ussere  semivivo* 

Mezza-^adòtta.  F.  in  Orològg  nel  Foc, 

Mezaa-càppa,  che  anche  dicesi  Mezza-«oI- 
zètta.  V.  br.  Persona  di  mezzana  condì-, 
ziontfdi  mezzana  fortuna.  Villa. 

Mezza-fèsta  dopo  Fest  levaa  ag.  Feste  levate 
(*tosc.— .T.  Ov). 

Mezza-mòtta  che  altri  dicono  Mezza-mùt- 
u.  .  .  .  Danaro  savojno  di  bassa  le^a 
che  valeva  .già  dieci  soldi  di  quella 
moBeca.  Fu  coniato  del  1796. 

Mezza-pànera.  V.  Fanerètta  nel  Foc. 

Mezza-papalinna.  Mezza  doppia  di  Sotna. 

Meaz-caràter.  T.  Teacr.  •  •  •  Aggiunto  di 
attori,  drammi,  ecc.  semiserj. 

Mezz-cavàll.  •  .  •  Cavalluccio,  acfaecca. 

Mezz^contràtt,  •  ».•  Contratto  di  |)ooa  lucro. 

P 
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MIL  (  1 

NMziflù  Jffaao.  F.  U  Bàtùniginùco).  Stiug. 
ìitn'VsAtuManemfiOé  Paz3BiT€Uo.PazserUcio^ 
Hezz-oei4CC  ^rg^  •  •  •  Mezzo  ictido. 
Mf»«'orètu(^.d^.  Mtza!ùremiT,  6»). 
Heu-puiJé^  V.  ia  Panie  m/  Vòcpbùlam. 
ìffi;mHpkaa(in)  ég.  Patta»  sottile, 
]!|j[M^-pàol (m)  Mg.'Ui^  Qrosjo. 
A^VUHfMolUt  ag.  Um  G.iofM0(*iofc.  *-T.  G.  V 
Meunquartifu  •  « .  IdUuxa   reale  di  Oiexxo 
.  qiMKtuocio  equivakotc  a  poeo  pià^dHia 
«c»pp0  deUa  nuova  aonia  decimale. 
Megatcàd.  •  •  .  La  mecà  d^uno  iciido« 
HB  0^J)e  mi  iè  steM<  idtot.  coni  *  del  B.  Mil... 
.  Dm  me^  di  mio  animo  apontan^o.  Goasi. 
JHÌMìò  Tè  dfMider  di  gate  K.  Pàder. 
'Snnt  retcaa  come  ju:d«  fr.-  del  B.  Jlil. 
Mimtui  astonÌÈo,  COBsi,  . 
Spigrirà  i  baMtt)  0  j«m.  eco.  mmggasi  Tira 

i  batitt  o  oitro,  ecc»  . 
]iia.  dUoHo  mfiti  JBrkauuoU  in  lm>$o  di  Bi* 

gna  o  Boeagna.  F*  »«/  Fbc. Miarav. 

\Mijùgo0rM$  -i-  liiarìu  aùc)f»#i^  Villa. 

]!ilicca(ùi)  ag.  X  moli  de  nteoa*  ì^»  im  Mòli. 

Dà  la  micca  a  van.  m.  br.   J>ar€  Mi 

^f^miota,  Etcliidar   «no.  da  matrimonio 

dfPMderaoo   e   diiatto  ^  che   Tiene   ood- 

dùuao  con  un  altro.  Villa. 

a  VetaegYhKlenc  la.  uitcca  1^.  Emrard 
.  è$ik  9$mìta(*tQ^  T.  T.  6.). 

Vare  quajoaM  «le  mej  cb^el  pan  de 

micca.  m.  br.  V^def  MugHor  pau  che  di 

.  gran  <W(Wio«  Kon^  oomantare  deU'one» 

sto.   VXLLA. 

Klich^i»)  ^«L^tan  Mìcbee  la..piaaca  Tè 

tua  e  i>  figh  hin  mee Patftatq  tee* 

tembre  il  fico  non  è.pid  buono* 

Nigk^ctch?  1 .  *  Voce  <ie^ nostri  bandi,  an- 

.  tiobi^ftTakGiunpa^naseiniaaUamìglio. 

Nilàa(tii)<r^.  A  qrovà  i  parent  de  Mikn  beM>- 

gna.andà  ooi  pee  in  man^oioècon  doni  di 

polli,  ec.>  Dee  ivonic.  del  B.  UiU .  ..Coi/si. 

Chi  Ta  a  pian,  rti  a.  Jiilitn.  <3ki  va 
pu»,va.  nrtp» 

Daghel  ai  «tatua  de  Mila......  Di- 
cati, in  iapecie  iielle  vendite  de^  cavalli  ^ 
p  yale  Ri  fiorini  nel  confcrattb  a.  ciò  die 
4|«fllO'atatuM  diiponev^.  Strmelli.j 

Doma0d|u  te  Mikn  o  »^  el  Dotaoi  V  è 
de  .vènd.  F.  in  Vénd  ^/  Toc 

E  oon.  a^^  abtlitaa  te  «tee  a  Milan? 
•  • .  •  Jrpaia  quasi  oonsigKando..  un  mal- 
pratico in  cbecobetti^  a.eevcar  fortuna 
pel  jiUMicto  colla  «na  aoarsa  abilità.^  ^ÌccAìl 

Parici  Donna deMflan*^.  Dàmminq^Q. 


1+)  HOL 

Milàné«(ii^  iep.  Vei  che  guasta  il  Terso;  Séti. 

Minàda.  .  .  .  Scopj^  di  mina. 

Minci6n(i/t)  ag,  A<  vess  tropp  boB»  e»  piUsa 

per  '  uiincion*  A  tostr  twppo<- dolci  sica^ 

tea  nel  HàncAiane{*ti>wù,  —  T.   G.y 

Se  te  oredeteet  saai   che  fase  an  la 

.  lista  di  luincfdn,  tonssem.  ^  mvhH  p€r 

d(»/ciofie  t'dnganmi  a  partìto, 

Mincionàfifii)  vgvEl  mxmciotina  minga  tumch 
là.  ^è  tgli  monda  jO  Ytso'ìàncìi  egU  non 
mo/tda  n  espole  '        / 

Mit'ér  dicoMO  edcuni  /ler^Miecée^  V.  Biffi. 

Mtsccràda.  • .  *  Fatte  di  itdtcee^  D.  Sakdi. 

Niscer6n...lfàcee  in  somme  grado.  P.  Sakdi. 

Miscbicrft  o  Miscitr^  digont)  moki  per  Miécée 
#if<mcA«  j9#rDrudo.ySer4*ente^'ecc.  Bim. 

Misturìn;  s.m. . .  «  Un  panetto  -  £itto  cvHe 
fiirine  «U  grano  e  «h  ma»  eommiate; 

Misura  di-  boit  a  Tua. •• .  .^Anehe  t  To- 
seaoi  usano,  o  piuttosto  il  Pan.(Pf««f:) 
usò  Misurare  in  questo  senso:  M  h  Scre^ 
panie  i  pe^gni  wd  misum'^^  Misarà  on 
basron  sul  eoo  a  Tun.m.  br.  Fenvètre 
la  testa  ad  imo  eon  un  hastone*   Villa. 

Niràa(Dà-'VÌa  i  besti  a).  Dare  U  Amsrieis 
a  soccita  o  a  mezmulr^i         1   ^ 

Mittaziòn.  idiotismo -c^t.  vereo  U.  Gema» 
SCO.  Limitazione  — -  Porzione.  Ficin. 

Mocchètt(/Mrrtr(/f//a)  ag.  Moctala?  Scamms» 
itolo?  Villa. 

ÌHoccòa.  T.  cont. . .  •  Filo  grosso  di  aioppa. 

Mòda(Andà.giò  de) CesMr  d'essere 

in  moda;  uscir  di  moda.  SnuCEU^i. 

ModèU(i»)  ag.  Al  iem.  Modeiia(\inc.). 

MctfÙT  tardiv.  Oittare  senftimo{Shiy.  OJiàf.), 
lasig.di  Mettere  e  pollulare  le  pnnncs  ^ 
'di  Nascer  i  semi  -  Moeisv  temporrr.  Oir- 
tare  primatictio(Iki9,  G0Ìn(».).£>usasL€osi 
atÙTameiue  1,  coaae  neatFameme.  «Villa. 

Mojàigi^oa  poa>  de  pan.'m.xQttt.  br.  Jimr 
II/» /is'dl^Mfjyw.ViUJuF. «Zuppane/  Foc, 

Mojèi»ia  e  BmssèUa.  Pinzatta,     > 

Mono(ii»)  àg,.  Aodà  4  Ql  inataà  la  iegora 
al  molin.  F.  Lég^raiin  guasta  Gituae* 

MoUn  de  seda(itt)>ii  Selion  og.fTofKmie  e 
a^tasgéita  ag.  ^Staggia  p<^  e  4o«e  Icggcst 
dalh  BomoonelL,*  inea9tnm  •  suUt  ffr*»- 
hm^k .  dicasi  dai  tSqlsone}^ .  J  itua^tmti  in 
tetta  alla  Tromhett  ti  ^tmiti  smih 'Smpa, 
£  veramente- le.  Trombetta  co»-tn  cvsca 
quelle  palle(Ao/!gowry)  somigiiaao-'a  pic- 
cioli ImIumiì.  Villa.,  w.  ì        j   ^ 

Molii}arèUa.^MiiM  akwiipatìittrain^pT,'^ 
rus  cotruUus)*  V. 
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KMcDuie  on  ctod. ...  4  DarSsumou  SiiuG. 

Mòli.  s.  là.  T.  de'Gooft.  r«  w  Vimgàcla 
mei  tToc. 

ìlà\Hi»y4ig.  No  capi  né.  erotta  né  moli 

*     o  pem  No- «api  he  eros  Uè  l^terìiu  in. 

L*i\  JVi»K  sapet  mezze  h  mésse*  Non  s<h- 

peroecoàxare  làw  palh  ik  un^ieeuw.'Eè- 

8fre  ignorante  affatto.  Villa. 

MàiU  <!pu«i)  ag.  P*M:iceii.  T  iella  molta.  Scarpa. 

Noni(ùi)  ja^iHiolià  el  prttkù.^.  i»  Prèzzi 

ne/  Foc^  ' 

liIo41ài:3f?niiìf.  Per  «s.  Jlfaejfro  che  ft«i(*mic. 

—  T.  G.X  cioè  che  batte  gli  alunni. 
^ÀnMFondi  in).  &.  4eft  B.  Mil. . . .  Fondi 

in  forza.  Cobst. 
JHmièAeeh  (m)  si  umd'  la  voce  Kartilto  Bi 

Paòlo^Bar.  Fcrd.  Porro). 
H6nd(in)'i7gé  IL  moiufp  è  come  U  sccrpetik, 
chi  le  cava  e  chi  le  mette* 

£Ì  .mosd  Tè  meiv  de  vend  e  inezz 
de  conerà,  m.  br.  •  • .  A  questo  mondo 
cht  eoccogtie  e  chi  tperde,  chi  £1  la 
rol>a  e  chi  la  disfà,  chi'  va  su  e  chi 
va* gidw. Villa.  . 

'Mondar  dd  rit. Co«)  chiamasi  tanto 

VÀao  del  mondare  i  risi  dalle  cattive 

«rbe,  quamto  il  Tempo  dd  iarìo.  Villa. 

Hondàj  ^g,  Pooch  e  monda j.  F.  Tocchètii. 

Ménd  e  netc«  fr.  del  B.  Mil. . . .  Senza  wi 

quattrino.  GoRsr. 
•Monéda  erósa. . .  •  Moneta  di  basta  lega. 
Mònefia(in)  ag.  I  mooegh  de  Bernaga  han 
faa  cent  brent  de  vin  doma  cont  ì  pin~ 
ciroeu.  .  .  •  Dettato  che  insegna  a  non 
trasaodare  le  piccole  cose  che  sono  eie-  ' 
'     DMBtB  deHe' grandi*  &rRJOw 
Honeghìn.   T.   degli   Orelog.   Monachetto, 
.Monàso,  Fraticello.  Frate*  Lo  acatto  della 
«oaeria  <  degk  ordo^r  da  ;orre. 
Mone^iinìia.  p   hr.  per  Moneghètta.  F. 
Monglri..  f^.  Molgln  nel  Fùe. 
Hoùtt4  pL  Vi  br.  •  .  .  .   I  fiori  o  pappi 
capitati  'di  ubi  trifoglietto  che  h.  nelle 
stoppie^  Villa. 
MÓKiscia(iit><i^.  Andà  a  Bergkem  de  la  plut 
de^Moascia  0  Andà  a  Monsbia  é  toTnà 
(a-vegni)  de  Bergbem.  m.  br.;..  Far  le 
cosa  ffTovciaeio,  oan  la  pigliare  pel  giu- 
sto Terscn,  gittar  teiOfo  e  fatica.  Villa. 
Degfa  adof  s  che  l^à  de  Monscia.  m.  br. 
A  nasm  rottaognl vento ^ contrario^  VirxA. 
St^amm  dr  Monsciai  V:  Màgher  in  q,G, 
Va  a  Monsoia*  m.  br.  Tu  non  t*ap» 
ponL-Tu  non  ia  dV giusta,  £  vale  come 
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dire  Tu  sel^poco  «spertOi»  ti  bisógfm  an- 
dare a  Monza  per  iéCozzo&atura.  VaLA. 
Mónta  del  palch. . .  Erta,  del:  palco  scenico. 
'Montagna.  .  -  .  .  Tutto  il  tratto  di  paese 
che  è  montuoso;  il  complesso^  Tinsieme 
di  più  monti  di  seguito.  Per  esemp. 
Andà  a  la  montagna*,  Vegrù  de  la  monta-' 
gna,  cioè  dai  paese  montuoso,  dalla  j^arte 
montuosa  della  provincia,  del*'regtio^  >ecc* 
Gò'si  tutto  quel  tratto  di  paese  collinoso 
die  è  tra  Oallarate  e  Varese  è  detto 
propriamente  La  \ Monta gnoéula  y  die  ò 
come  dire  Regione  sparsa  di  montagnuoU, 
di  collie  di  monticelli,  VnXA. 

Dei  di  al  (k  gh*  è^  ona  montagna  de 

passa.  Dal  detto  olfatto  v  è-  un  gran  tratto. 

Hin  doma  i  montagn   che   sta  a  so 

loeugh.    Chi   non    muorsi   TÌvede(fsLg, 

Mim.  V ,  a3i  e.  L  ).   ' 

Mónte<In)»  ai.  avv.  Per  ùekquato*  Per  ter^ 

mine  medio.  In  generale.^  ViuAv 
Moncàra  e  BindèU  de   montura.  T.   del 

Parrucchieri Nastro  dà.  moutàTe  i 

'  primi  giri  di  capfdti  d^una  parrucca. 
Morbètt*  ;  .  .  Uiasi  spesso  '  da^  contadini 
brianauoli  in  stgatfi  di  Picciolo  morbo, 
e  particolarmente  pftr  Morbcf^  atraccatic- 
eio^aen  però  pestilenziale  e  mortifero. 
In  quella  cà  gh'  hati  face  el  morhett  in 
di  oeuccf  — «  Sta  primavera  ha  regnaa  6n 
certo  moròeu  in  di  fiotu.  Villa. 

Morbètt  in  del  pece Malore   dio 

viene  nel  petto  alle  vacche.  Villa. 
Morénd  0  vero  Morend  morend.  Sei  bello. 
Adagio  adagio.  Dolcemente*  Lentamente. 
Pian  piano,  ViLLjL. 
Moréver.  Aitorevole  —  Caro,  VilLA. 
Mori(in)  ag*  Chi   mangia  'abdnora  moein: 
tard.  ^F*  in  Mangia  nelle  pres.  Giunte', 
Fa  morì  Tacqua.  F.  in  Acqua  in  q,  G. 
Morì  come  on  pnvion.  F.Pnvión  inq,  G, 
Pà  die  viv  e  mori  no  sé  pteùtà.  m. 
br....  Cosi  suol  dire  chi  non  si  cura  di 
aver  grandi  fortune^  standosi  concènto  a 
una  cosa  moderata  dì  danaro' 0  di  fond^ 
e  tale  che  basti  per  vivere  temperante- 
mente e  onoratamente.  ìl  questo  modo 
di  dire,  chi  volesse,  p<icrebbest  anche 
torcete  a  sinistro  significato*  Villa. 
Morìn  p.  cont,  per  Molina  F,  Dà  a  mòrin. 

Dare  a  molenda.  Mandare  alle  macitte, 
Morinèll(Fà). ....  I  Duellanti  di  bastone 
chiamano  eosì  un  certo  modo  partic<v^ 
lare  di  rotare  a  difesa  il  bastone. 
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.  Morìoèll  di  tcenarì.  •  •  •  MulìnelU  ]ii«?c- 
canici  ageYoUati  il  inovìineiico  delle 
•cene  nei  teatri. 

Norìaniu  So$t.  usato  dal  Maggi(Coi9itfdL)  in 
tento  fig.  per  Aiumorbidamtnto»  Auuuol- 
Umento,  YlLLA. 

Monnorà(m)  ag^  Mangia  e  mormora  batra 

doinÀ  comenzÀ  cht  altri  dicomù  Mangia 

e  gratta  batta  douià  comcncà^  ecc, 

.  Norón(i/i)  cor.  Moro  della  China  è  quello  che 

coiiiuuem.  di  ceti  Morettiamo.  "È.  un  àforus 

nigra,  e  ben  d  i  verto  dal  papi  rifero.  Villa. 

.  Mòrt.  t.  uu  (in)  ag.  Fa  el  mort.  F.  in  Nodà.' 

Morti(A  li),  r.  in  Yìv  nel  Foc, 

Mòrt.  t.  Ì*(in)  ag,  A  damm  la  mort  el  taceva 
minga.  Possa  io  morire  s*io'l  sapeva. 

Ogni  ttiort  la  vceur  la  toa  tenta.  F, 
in  Scùta  nel  Foc. 

Mòrto(Daromelo)  ag,  Nel  fin  d  vog/ìo(Lippi 
Malm,  IX^  68);  e  noli.  La  vita  il  fine,  il 
dì  loda  la  sera, 

Mótca  (in)  ag,  Intant  che  ona  motca  la  man- 
gia oo  cavali.  F>  in  Cavali  nel  Foc» 

Ye—  minga  come  a  ciappi  ona  mo- 
tca  d^ot tober.  iVoA  esser  loppa,  JVbn  «#-> 
sere  come  bere  un  novo.  Villa. 

■  Motcatèll  e  Motcatellin.  F.  i»  Ùga  nel  Foc, 

M^ttra(ÌM;  ag.  Avegheo  attee  de  la  mottra. 
Averne  iroppo  ? (Booc.  Decam,  Vili*  7). 

.MàtQ(Dà  el).  •  .  .  Brandire  o  sia  Dime- 
nale alquanto  colle  braccia   in    qua   e 
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in  là  una  grossa  piaira  o  nou  ptmM 
in  fra  due  alle  tettate  ^  a  fine  di  pvrln 
più,  facilmente  in  tito  più  akow  Vbllju 

Motón  tomaecaa.  F.  ca  Somaec&a  nei  FW. 

Motta  càe  altri  dicono  Mùcu(cn)  tig*  Inc&i» 
a  crederla  detta  M^cta  per  M£occm,  daè 
roonata  dai  venti  toldi  agli  otto. 

MoxtjlL  F.  Stili  nd  Foc 

Mula.  V.  br.  Debito,  e  dicen  pmprtamcofe 
di  quelle  che  Tuomo  &  un  po^aHn 
Yolu  verto  colui. che  gli  •omminiioi  in 
più  riprete  o  roba  o  danari.  Villa. 

Nuléra.  F.  in  Tòmma  nel  Foc, 

Mulèrta.  ▼.  br.  dim.  di  ìfìdm  in  aenao  <fi 
debito.  Villa. 

Mulètt  e  Mulìf  r.  F.  CMkbb  in  ^U€SH  GSmmtt^ 

Muli  riga  5.*  dopo  Aten  ag,  nelle  Gimnte, 

Mùr<ÌA)  ag.  Mett  i  tpaU  al  mnr. .  .^«  Ap-> 
pigliarti  a  partito  certo. 

Mett  k  t^cenna  al  mnr.  Stare  alU  dmm^ 
Mur  a  ttttcch  Incid.  Paneir  «  ipecdUt^ 

Mure  ▼.  br.  CoUr  di  tffo  o  i&  peile  d*é^ 
Simo.  Vhxa. 

Mùta(Vett  de  bornia).  Frase  coni.  Mamz, 
corrispondente  aUa  cittadimesem  Vcat  dt& 
bonna  bocca.  Villa.  T.  in  B&ocn  nd  Ttc. 

Mùtoh.  V.  br.  Color  violetto  corico.  Villa. 

Mutón(ta)  ag.  Fa  el  mnton.  Sbroiuine  dice 
il  Tom.,  nelle  G.^  ma  forte  errìk»  e  d»» 
veva  dire  Cessare  di  fare  il  bromcio» 

Mtttonm.  ÌA>  stesso  che  Cottin.  F^im^q^G» 
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'  àpola.  • .  • .  Quando  tìgniiica  nato  in- 

tendeti  dW  natone,  d^un  Nasorre  come 

ditte  il  Caro.  Stkjoiixi. 
Nàpola  per  Mappa.  F,  in  q,  G.  Staio. 
I)apolh[i(fii)  ag.  Cetrofiettu  della  CAf/ui(*totc.). 
19àt(fii)  nelle  parti  ag.  Setto.  Fornero. 

Nat  che  gotta  come  la  teggella  del 

moietta.  Naso  moccicoso  o  Moccioso, 
Kàt  de  colanna.  F,  Finimént  in  q.  Giunte. 
Inatta  ùoJàiì*  Sottile  odorato(Cre9c,Jgr,X,,  ^9). 
Natàl  ag.  Prima  de  Natal  iregg   non  la; 
'    dopo  Matal  fregg  tVn  va. . . .  Prov.  cont. 

toggetto  però  a  infìnite  ecceitioni.  Ficnii. 

Regali  de  Naul.  Ceppo,  F,  in  Sciòoch. 

KavìgU  •—  a  pag.  i6d,  coL  a.%  riga  tettul- 

tiuia  corr,  1770  iti  1777  —  e  a  pag.  167, 
•    col.  i.*,  riga  7.*  coir.  1730  in  181 8. 
Navirceù.  L'Alxaja,  Ne^pactt  limitrofì   al 

Ticino  e  tal  Naviglio  Grande  è  il  nouic 


di  que^Ragatzt  che  montano  il  cavalb 
che  tira  ralxaja(on»mjia). 

Kèbbia  chiamano  sul  Lodigiano  U  meold- 
tudine  di  ^ite' gorgoglioni  che  infestalo 
spesso  le  foglie  de'  vegetahili,  Pasaki». 

Nedrugà  cg.  Fuotare(^iooc.  —  Mol.  ^,y 

Negòxzi  de  palpee  bagnaa.  m.  br.  iVc^joaìt 
di  poche  tavole,  Negoiiiicdo  di  lieve  no- 
mepto  e  di  poco  profitto.  Villa. 

Nèrv(Dà  ai).  Toccare  i  iiem(*totc-  -  T.C»). 

Nètt(Mond  e).  F.  Mónd  iit  f.  Gmuue. 

Nettétc.  V.  br.  Esterminio.  Disfacimem»o,  Ui- 
sertamento  -—  Spiano,  Sparecchio.  BepmG^ 
sti.  Fa  on  netictc.  Fare  lo  sterno.  Fare 
repulistL  Sparecchiare.  Contumare  intera- 
inenie  —  Disertare,  Esterminmre,  VaiA. 

Névft»)  ag.  Mett  ona  robba,  o  Andà  dove 
gh"*  è  minga  de  nev.  ni.  del  B.  Mil. . .  •  P. e. 
Dove  hoo  de  tettamm  me?  —  Settet 
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fiùTt  gH^^  min^ga  de  nev,  eidè  Cosa  mi 
^otl?  siedi  ancbe  ia  terra.  CoJisi. 

Kfìa  (Veti  on).  m.  br.  Puzzar  forte.  Villa. 

KìmeL  aggftt.  ▼.  br.  Minimo»    YiLLA. 

IHméL  avv.  Tantino,  Micolino.  Punto  punto. 
Villa* 

ì^iòlte^.y.^r.perNunòlter.  r.mNùn.  ViL. 

Kiquitót.  T,  br.  Nequitoso,  Tristo.  Malva» 
giù.  Villa. 

Mii  1ÀM  dicono  nel  contado  verso  il  Comasco 
per  Benìt  benìd .  V,  ia  queste  Giunte,  FiG. 

NÌTer  e  Nivol  (in)  ag,  Nivol  che  fa  borsa. 
y,  in  Bórsa  ia  queste  Giunte' 

Sctetì  d^ÌDTerna ,  ecc,  V,  Fràa  nel  Voc, 
Tendon  de  ni  voi.  F.wTendón  nel  VoC' 

Kivolètta.  Nuvola,  Negli  ostensorj  delle 
ehiese  di  rito  romano  è  quella  Nuvo- 
laglia che  sovrasta  loro  da  cima. 

Nò  ag.  Mi-nò  Tè  ci  pader  di  gatt.  F,  Pàder. 

Nòli  (Bell)  detto  ironicamente  vale  Scapito. 
Discapito.  Danno.  Disavanzo,  Perdita  — 
Errore,  Fallo,  Scerpellone,  per  cui  ci 
si  metta  del  capitale,  ci  si  perda.  Per 
et.  Hoo  faa  on  beli  noli  a  toeà  a  bott 
la  foeuja  de  qudl  loghett.  J  comperarmi 

■  a  stima  d^ occhio  la  foglia  di  quel  Campetto, 
ci  ho  scapitato  non  poco.  Villa. 

Kòinm(Dl  in);  fr.  del  B.  Mil. . ..  Gergo  in 
bocca  dei  fanciulli  per  Soprannome  — 
L^è  staa  lìk  el  priumi  a  dimm  in  nomm. 
J^  pnmo  a  impormi  soprannome,  CoASi. 
a  Mttdem  el  nomm  ag.  Se  io  lo  fo  io, 
chiamami  Simone (^io$c,). 

Non  plus  ùltra(El).  Il  non  plus  ultra  di,, , 
Le  7VMs^(Lippi  Malm.  II,  87  note). 

Norìn  (In)  ag.  Fa  norin  dedè.  Far  Gesti 

•    colle  mani  composte  a  orazione. 

ìm^in)ag.  Usiamo  altresì  frequentemente  In» 
cer  noécoA  coma  tusa  il  Galileo  nella  sua 
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lettera  16  giugno  161  a  al  Gualdo:  Ed  il 
tutto  resti  inter  nos,  cioè  non  si  palesi 
ad  altri,  rimanga  in  petto  di  noi  soli. 

Nceùs(£n)Ghi  vcem*  noeus^  ecc.  ag,  V.  in  Vesln. 

Noscondón  (in)  ag.  De  noscondon  del  taL 
Di  secreto  da  o  di  alcuno{Cecchi  Dissim* 
n,  1).  Di  nascosto  a  zi/u>(Firenz.  Op.). 

Nosìn(Giugà  a)....  In  Brianza  è  il  Met- 
tere centesimi  o  soldi  sulle  noci  in  pie- 
di, e  poi  tirare  in  esse  a  qualche  di- 
stanza col  coccio  —  Quando  non  vi  tono 
su  dauari,  si  dice  Giugo  ai  nos.  Villa. 

No8tràn(i/i)  ag.  Questa  voce  importa  altresì 
idea  di  Buono,  Schietto,  Sincero^  ed  an- 
cbe Sodo  e  di  lunga  durata  ancorché 
possa  essere  grossolano  e  dozzinale , 
sebbene  la  Bobba  nostranna  non  iscade 
poi  a  tanta  dozzinali!  à  e  grossolanità 
nel  senso  che  comunemente  si  attribui- 
sce a  questa  voce.  Villa. 

Nòtte  (Felice)  ag.  Uso  comune  anche  in 
Toscana,  che  Mattio  Franzesi  diceva 
già  Che  strana  foggiai  è  quella  e  che  bajata 
Trarsi  di  capo  quando  arriva  il  lume? 

Novellàmm.  v.  br.  ....  Dtcesi  cosi  delle 
bestie,  come  delle  piante  giovani,  prese  ^ 
collettrvamente.  ViLLA. 

Nozziiin(£n)  ag.  Tirar  avanti  a  forza  di  moU 
licole  di  pané(Pìin,  Poet.  Il,  xxit,  i8)« 

Nùmer  astrate. . .  Numero  indicante  quan- 
tità non  ispecificata. 

Nmner  complett. ....  Numero  deno- 
tante quantità  compotta  di  più  tpecie* 
Numer  concrett*  • .  Numero  indicante 
quantità  tpecificata, 

Nmner  incompless.  • .  •  Numero  indi- 
cante quantità  d^una  sola  specie. 

Numer  intregh.  Numero  sano,  Ridù  i 
rotti  a  ntuner  intregh.  Becere  a  sani  i  rotti 
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per  Altrimenti.  De  GAnTAxi. 
OcaMÓn(in)  ag,  e  contadinetcaroeute*  Sca^ 

sione. 
Oc6rr(M»)  ag,  Cost  ocorr^  Che  accade,  e  con^ 
tad.  Che  scorre  jMà?(Buon.  Tancia  DI,  7). 
ttùcc  (in)  ag,  e  poet.  SteUe. 

Andà  0  Borlà^iò  i  ceticc.  m.  del  B.  MiL 

.. . .  Sonnecchiare  quando  si  ha  a  star 

detto,  p.  et.  in  tempo  di  predica.  GoRft. 

Dà  in  r«kucc(sn)  fig*  Dare  nelt  occhio. 

Dar  motivo  di  totpettare.  De  Gapitaki. 


Fagh-dent  Tosucc. . . .  Farci  Pocchio, 
avvezzarsi  per  lunga  pratica  a  conosce- 
re benissimo  cHeochessia  di  prima  ve- 
duta. Occhio  medico,  pronto,  sagace,  -  Chi 
ha  fatto  t occhio  in  una  materia  ed  è  ocur 
lato  si  lascia  addietro  non  pochi  rivah, 

L^oeucc  el  voeur  la  toa  part.  Non  ti 
Mht  usmn  mlim  miglior  wèisarm  tko  il  ^mii€h 
deitoechio  «ce.  (Yat.  Vk,  ini.  «.  8).  —  Dicett 
anche  per  itcheno  dai  Brianzuoli  dei 
Sarti  che  ripongono  per  sa  in  im  casiecti* 
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'    HO  cV  t*  cbìmnano  Vitucc^  tuia  parte  del 
panoo  che  ai  dà  loro  per  abifi.  Viìla. 
(Eucc  bcainfi.  Occài  jfumidi  o  gonfi, 
.(Saxcq  besiot.  OcM  irucuiend  o  torvi' 
.  (Eucc  bpttoruti  e  viv,  Occhi  sgramati 
(Nip.  Bacc-X 
(Eucc.detcanuui...  Occhi  tTcglìatÌMiiiu. 
(Eucc  in  pcc. , .  Occhi  aTTcdutÌMÌini. 
^  (Eucc  no  ved  e  coeur  no  doeur  ag. 
Se  f  occhio  non  mir^  il  cuor  non  sospira, 
(Eucc  tbasii.  Occhi  natanti, 
(Eucc  de  bò  e  Mesi-otucc  de  bò   dicono 
i  Mrianz,  pel  mil,  (Edcc  (scudo)  e  Meu^ 
obàxx  (mezzo  scudo),  V»  nel  Foc,  Villa. 

(Eùqc  de  la  nioUa Nelle  molle  da  car- 

.  roue  spn4»  que^  (^ampanelloni  ne' quali 

entrano  i  cignoni. 

(Eùcc(In«cd  a  . .  •  avert)*  Innesto  a  occhio 

apertojiper  analog.  Crete.  4gr,XI^  a6s  3X 

(Eùgia.  Uggia,  Odh.  Vegnì  in  caugia  a  vun. 

Venirgli  in  odio^  in  quel  serwào,  Vjjxa. 

(Eùv(ìa)  <^.  Fa  coeua  i  osut  in  ciapp.  jts'^ 

so/dare  le  «oca. 

Fa  on  ceuT  foeura  de  la  cavagna  ag. 
Far  un  uovo  gemi^Voc.,  piac.  St^,), 

L^^  me]  on  «ut  in^cem  Qhe  ona  gaijona 
douian.  V*  Gaijnna  nel  Vocah* 
.  jt^QBuv  del  cU  d'^Nadaa.  19.  br*  »  .  , 
L^uovo  fisitto  il  gtorAO  d^  Natale  era  te- 
nuto, in  coafft  di  ej^acÌ9fimo  rii9^0| 
ai  mali  di  ventre  «peciaU^  e  avffva^i  per 
inoorrMttibile.  Q^ide  dalji^  donnicciuole 
•crbavaat  geloMun.".-  fìg*  Cucco.  Favorito. 
JSeniat^ino.  M  figliuolo  pié^^  c^SQ,   Yilla, 
(Euv  de  bev-td  0  al  lart,  Uova  al  gw 
scio.,4icootì  poco  beUaoi^t^  i, Toscani 
•ecoadp  il  ;Yoc.  piac.  Sup.  . 
(Euy  de  mett.  Uova  da  porre» 
(Euv  dur.  ì  Uovo   lesso (V torchi 

(Euy  in  ciapp.  )  in  Rini,Bern.l^  ij2) 
(Euv   abattuu.    Uova  dibattute  (Cresc. 
Jgr.  IX,  14),  (gusciato. 

Pela  i  ceuv.  Mondar  ruova(Cr.  in  Di- 
(^ufnd  la  poinen^  ^  andà  maa,  va 
foenra  ^e  cà  anca  i  gali 00  a.  fa  Toeyuv. 
Fnh  (Gaijnna  <«  ques^  Qiuatìs. 
QmcH  di  «uv,  r.  in  Quèli  nel  Tee. 
Orì^zi(VeM  in  T),  ui*  br.  , . .  •  Eatere  al- 
l'* a|?ice  dei  aapere  che  t**  impala  nelle 
«cuoio  di  campagna.  Villa. 
Oggicaù  (pi)  piut»  continua  Mden  interrotta. 
Ogokànt.  F.  in  Tànt  nei  Foc. 
Ohi  Queir  Ohi  che  d^  allegrezza  dir  si  suole 
(Ariotto  OW.  /iir.  XVI  ify  78).  Stbigbuj. 


iS)  ORA 

òli  (Fa  r>  fr.  d.KìLPiangere.S*uta.otiGar^ 
ciuUL  -^  L^è  adree  a  fa  Toli.  Piange,  Gqbst. 
Oli  che. tacca-  Olio  cha   ka^presm-ii 
rinfórzato(ìioi.  El,), 

SoU  come  Poli.  Liscio  comt  avorio,  Coss. 

Scà  cont  i  oli  sant  in  tacoccia.  Starr 

colla  tremerefla  addosso.  Stare  come  VutÉ- 

cel  sulla  frascaiìiém  in.  Tom.  Sm.  ). 

Ombrèll  o  Ombrellón  dicono  tdcwd  quelle 

Robinie  Inermi  che  d  tifamo  eù  a  omhrdk. 

Ònim  ag.  Oiiim  MiperGciaU  F»  SapeeficìàL 

On  omm  Tè  on  domm.  Fi  Dòmoà  imq^Q* 

Òmnibus  per  Sguànsgia.  F.  nei  Fcc. 

ónchk  (Daghela. ...  a  vun)  dicono  i  Briems. 

j?er  quello  che  i.  Milanesi  dicono  Dagliela 

de  dò.  Villa.  F.  Dò  nei  Foc. 

Ò9gft  o  Va  a  oBget  o  Va  aoogec  col  grata 

d^oeca   m.  br.  Oh  vaiti  a  riporrei  VnxA. 

Óngia  (ìa)  ag,  Ufmuolo  de'pollH*tooo.  — 

T.  G.).  Ugnino  d'uccelli  {ivi}. 
Ongitt.a.  m.  pL  I7giuco/i(*totcw>  Uaghiofine. 
On^r  si  usa  da  noi  in  un  sig.  tutto  spedale 
di  ripicco  tra.  ironico  e  stfegnoso»  Per  es^ 
.Grlv'^hoo  Tonor.de  digh.pbe  Vk  on  atea. 
£lla  è,  con  reverenza^un-  asimo, 
Òpcm  (in)ag,  GrM  d'opera.  F.  (^^^im^G. 
Fa. mal  opera.  Scommodare,  Scomàart,^ 
Recare  dittw^,,Scomermre  i  fatti  oàasmL 
VjUÀ. 

J  oper  .de  la  fiMsei*icDrdia  adem  bin 
doma  tre:  primm  Dà  de.  mangia  a  oa 
sag«ll^  segond  Dà  de  bev  a  00  ciocche 
terx  Portà-via,  la  pignatta  ai  poveritc. 
Dettato  brkmzmh  di  chiaro  mg.  Viu^. 
Òpi  che  sm  a  .pag*  3i3,  «n^  S.*  «■  Ó.*  poa- 
gasi  a  p^g,.Ui%  dopo, Qp^n, 

In«reghcQmeoaopi«K»IuQr^g|i  ùi  f*(^ 
Òpra*  S'usa  nel  B.  HA,  per  lo piùin  questa 
frase:  £1  Signor  el  dovrcss  Ùi  •n'^opra, 
cioè  far  morire,  E  si  ascolta  nella  bocca 
di  chi  ha  figli  tristi  o  ammalati  che  tirano 
per  le  lunghe.  Corsi. 
Òr  (in)  ag,  Mangia  Por  cont  el  cugiaa. 
m.  br.  Gittar^  il  sua^a  palàie,  Spantaz- 
«are  il  -iatiQ  suo  in  laiiÀ  ^lesinari  e  ìar* 
gbe  spese  d'ogni  maniera.  ViLLJL^     • 

Or  de  piain.  T.  de'Aicam. ...  FadVin» 
cbé.  t'usa  per  ricamare  a  diriii»ra  auUa 
stoffa  —  Or  de  traversaa.  •  • .  Altro  fil 
d^oro  ohe.'  si  u$o  pure  per  rioanaure  « 
diritturn  sulla. atofia» 
Óra.  (bi)  4love--dict  dò  or  in  man  leggasi 
on'ora  Jn  man,  e  dova  dice  iebbraì» 
leggasi  gennaio.. 
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A  «àtit^Àgaeea  on^ora  deateta.  Lo  ^iso 

.  4p/^itf'A8anSeba0tiuion'*oratjiuiaii.BlF. 

Fa  i  or^  Fà;i'WA<».<Deie9  coti  atÌN>hi- 

.  tnaencie  vate  Sosp^oclero  il  lavoro'  qdet- 

1  1^  uitm  o  quelle  due  ore  che  01  togUono 

ceiitoedere  aj^tiopeiKÌ  per  ripo«oeper 

tlarafóziooe^  li  de»iiiaife.  Onde  veuoevo  1 

laodi  di  dire:  In  cU  or,  ^d  tetiip^di  >on  ViL. 

Csàeoia  cAe^drtdbe  éUifuéo  On^ora.  honiu,  0 

.-gvoasK  o  destesa.  Uà' wa  bmnm, 

Qnm(m.{iai^  ag.  Mettala  Tiut  conc  i  amn 

in.  OTUzion.  ^.  Uàn  irn  queste-  Giunte, 

•  <  'Foreà  feraiion.  ni.  del  B.  Mil»  ,  ^  * 
.  Portale  il  viadco^  CkN&fln» 

Orfoigiaddra.  v.  br. ...  «  LVmddr  eircoUr« 

'  di  certe  parù  d?uiia   macchina,  come 

dire  d'un  fìlatojo,  ecc.  Da  Orhis?  Yiluìj 

òrbo  {ùé}  ag.  Ave  lavcnraa  per  Porbo.  m«  del 

B«  Mil Aver  lavorato  inutibnente) 

<  per  gU  aki-i.  Corsi. 

£1  cai  ei  meoararv  :0a  orb  a  Romma. 

*  111.  br*' .  .  .  Diceei  di  chi  puzza  ecocs- 
sivamenfev  come  se  colla  striscia  degli 
eflavj  iezzoéi  elfe  lascia  dietro  di  tè, 
baitasse  a .  fersi  guida  anche  a^  eieclii. 

OroetUtG  V*  bn  UcceJlaecio^  le  Ag.  Zugo,  Vjl. 
Orèggia  {parti,  ^  Grassell  ag.  ciò  che  ne 
A  è  d#tco  nella  sede  alfab.*  di  <{uesta  voòe). 
Orèggia  sig,  a.*  ag.  Oj^ecchie(Redi  Op.Y^  95). 


19)  PAL 

Orftggìnn  de  mar  0  de  lagh.  Così  chkmano 

i  contadini  brìanz.  ìe'Conchiglie  mai*ine, 

'  è  U'Arseéle  6  i  Nicchi  dei  hostri^laghi'.  Vil. 

Orelògg-(QucU*  ctìe" regola"  i).  Tenipe rotore 

éToriuéiii^nà.  leop.  — :  Mol.  JìL), 
Oi-éves.  gcrfto.  og*  Spaìiiino(*to$c,y  ' 
Òr^  U  mrie  pétrti  dei  contado  *per  Òrz.  F\ 
Orin(A)  ha  il  Maggi  per  incensivo  di  A  oeur 

{ÌMì)ra,  ad  H)mn)i  Vida  vicìAo.  Vìlla. 
Òto  tira  oro,  vaeiia  là^a  toro.  .  •  .  Modo 

basso,  ma  che 'noti  lignifica  alano  se  non 

<ìhe  Ove  tl&n  doobe  cofic()frroAo  più  Vo- 

leatiért  atfché  gli  uomini,  Stiùoelu. 
Orònna  (Vess  sugita  T).  modo  "basso 

Eksere  cessata  la  mestl'iiazibne.    ' 
Osadédi(6hiaradadda).  Aratro.  D£  Caitt. 
Òss  fcenra  dte  locugh  («#)■  ag.  Talora  Po- 
*  '  rergo.  Infraseamento, 

Oss  in  bocca  (U>  ag.    Un  Rotkchblo 

in  ò>cca(pAn,  Pòet.'l^  11,  5). 
Òsc(/it)  ag.  I  desgrazi  bin  paréggiaa  còme 

i  tavol  di  ost.  Frf  in  Desgràzia  net  Voc, 
Ose  e  cercala  Tèm^stee  de  désmet^ 

tél  pù.  y,  "^it^tée  in  qtieste  Gìùtite. 
Osrarìi  Toeura  del  diìzzi.  Osterie  suhurhane^  e 

sch.  Le  pitte  de'poi^ri(Qìat.  agr.  XIII,  40). 
Òero.  Voce  corrotta  dahBerg.  Òtér  che  si  sehte 

nelle  bocche  de' contadi  briam.  per  Òltert 
'  N'oecorf  ofro.  Non  occorre  altro.  Villa. 


X  acfbnd  ag»  Argentone{* to9c,  -—  Mol.  EL). 

Pàdèlla(ToBà-sù  ona).  m.  del  B.  MU.  • . .  Si 

'dice  di  colui*  die  domandata  la  tale  in 

iaposa:  ricevè  unu  ncgariva;  El  tal  V  ha 

grà-  tolc^sàr  tie  pad«U.  Corsi. 
Pàder  .ag,  cotue  in  Màdev  nette  pres.  Giunte. 
T^és^in)'  ag,    Vess    Puftem    paes    ch'ha 
'  creaa  el  Signor. .  •  Difesi  di  pac^se  brut^* 

to,  di  cattiv^aria  e  mal  noto.  Villa. 
Piigà'tf^.  Tira,  paga,  e  va  con  Dio**  F^.  Tirai 
pRpiàòr.'Ad,  di  V6st(agos9o).  Fi  nel'Voc. 
Fhganin(Inc€eà  Pc'saii).  gergo  per  Oggi  è 

'gie^mo  di  paga,  #.   ► 

Pàja(La...  attorech  al  fòetrgb,  ec,ycg  Non  jàet- 

ter  r-eìca  tn^po  presso  o  intomo  al  fuoco. 
Questa  Tè  la  rèson,  «ce.  dove  gh^è 

ÌX  pa}a\  ^ccJ  V,  il»  R>s  iH  qwesìe  Giùnte; 
^féà{&ti  viv  ki  core  moeiur  a)  ag.Cfu  in 

eóHé'*è  dèàtikah  s' e'  noù'  jnutrr'sànto-  e' 
-tauor  'disperato.  Corte  t  rm/rté,  e  nKtr^  e 

£4rte  fu  tM'ana,  -  -  .    ..      •  j 


Pajoeù  ag.  Noi  facciamo  comunemente  il  pa- 
gliuolo  o  quadrata  o  quadrilungo  ;  però 
taluno  lo  fa  ariehfe  iifèrico,'  e  questo  sa- 
rebbe La  ^rta  del  Oìtfrti/  agr.  tose. 

Paj«eika(Fà).  m.  d^l  B.  M. .  : .  Si  fa  pa/aeura 
quando  appena  rotta  la  tirsca  del  riso 
per  mezzo  dei  cavalli  che  iai^battoho, 
tosto  piove ,  per  cui  Aon  "si'  piiÓ  pia 
seguire  a  lavorarla  secondo  il'bisogtio. 
Corsi.  .  •      <    » 

FajoeiilàCm)  ag,  £1  gli^ha  o  gh'^è  toccaa 
ona  pajoeula,  o  vero  £1  sta  de  pa)4Bula, 
rii.  br.  ; .  .  . .  Egli  'ha  un  male  ptn:  '  un 
pèzzo,  come  di  sòlito  avvibile  alle  puer« 
pere('pajotul}-  Villa.        »   »  '  ■    ■  ' 

Pala  Ug:  a."  {ih)  ag:  Spalart, 

Vaìènn  (in)  ag.  Forse  gli  Straccali  di  legno 
'ddle  Tariffe  fijWntiile. 

P»iètt.  t.  de^Parrucèh.  Cerfuglio  Cerfu^ 
gtioni?  Cernécchi?  Fkrccagote?  i  Gapegli 
accòcoDad  '6  a  spirfe  delle  parrucche. 
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IMpìgi^  ▼•  br.  Pari,  degli  Mtrt  vale  Sci/tf^ 

diiart.  TnMi»iart,  Coruscare?  Villa» 

Falca  (Fa  talea  vun  per  la)-  bi.  br*  £ar 

frullare  uno*  Obbligare   alcuno^  anche 

per  i^exzo  de^tri)>uaaU,  a  (are  o  pagare 

il  tuo  debito.  Vjjxa. 

Palcàii(Ogiii  gran  el  boria  al  lò).  Dett.  br. 

Ogni  uccello  conosce  il  suo  grano?  Ogni 

uomo  ha  le  tue  proprie  incltnasioni,  e 

però  fa  quelle  cote  alle  quali  è  tracco 

dai  tuo  genio,  come  il  grano  inclina,  al 

.   terreo  molle  dove  prova  meglio.  ViUA. 

Pampàra(w)  ag.  Sembra  a  certuni  etaere 

nata  la  voce  da   quatta   oontuetudinc. 

Il  Vicario  di  provvitione  tubili  va  il  24 

agotio  d'*ogni  anno  ia  tcala  dei  prezii 

per  il  pano,   la   quale  era  inakerabiJNS 

inaino  al  ritorno  deiritietao  giorno  del- 

ratino   tuMcguente.   X>&   Capitaki   — 

For«e  aociie  ha  aflnniti   c«>l  Pam^arigi 

de'^Saneti  denotante  cialda.  Villa. 

Pàn(M)  ag.   Olii  me  dà  pan  ghe  diti  pJL 

m.  del  B.  NiL.  .* .  Sono  del  partito  di 

chi  mi  maniirne.  Conti. 

Crett  come  ci  pan  in  tavola,  m.  br. .  • . 
Stremeoxire,  intrittire,  cretcere  a  tteato^ 
e  diceti  coti  degli  uomiui  come  di*gli 
animali.  Villa. 

£1  pan  el  ghe  voeur,  ci  vin  el  ghe 
vorev.  F.  in  Vin  nel  Vocab. 

Pan  de  cricco  0  Pan  di  tete  colp.  fr. 

br...  Pane(giallo)  di  grano  turco.  Villa. 

Pan  dorò.  T.  di  Cuc. . . .  Sp.  di  panunto. 

Pan  lòtt  0  Jouaa.  m.  br.  Paiu  ma»' 

zero  o  ammazzerato*  Villa. 

Quand  el  ciel  Tè  iaa  a  jmmi  ghVmm 
r  acqua  incteu  o  doman.  Det,  brianz, 
equwaUnte  al  wùHaneis  Gel  faa  a  laoa 
ae  no  piceuv  incceu,  ec.  Villa.  V»  Lana 
nel  VfiC' 

Quell  pan  li  el  fai'ev  anmi.  in.  conr. 
Anch'io   lo  farei.  Quand   ci    voreva  fa 
quell  pan  li  Tera  de  (ali  injer.  Jeri  dovea 
farlo  se  cosi  avea  risoluto.  Figjmi. 
Pàu(Fà  i)...  •  Al  giuoco  della  ìi^yy^ipas" 
sorella^  Il  perdere  le  ritcoite.  Figjni. 
Panarli,  t.  m.  dicono  alcuni  per  Tàji^ìUL,  F, 
Pan  del  cocò.  v.  br.  •  .  >  Sp.   di   gallin- 
tctto  che  fa  tui  roveri.  Vju.A  —  e  sof 
primi  il  V.  i*  Coca. 
Ponete  (ìa)  ag,  Pauett  de  la  parolla.  T.  in 
Scàtola  nel  Voc,  e  ag.  Talora  è  un  te- 
gno  di  fede  ron  cui  la  fidanzata  ricam- 
bia r  altro  tegno  della  Scàtola.  F. 


%c  )  PAR 

Pasto  di  robb.  Or.  coot.  •  •  .  H  Cim>« 
leuo  in  cui  ti  portano  a  osta  la  pnaia 
volta  gli  ori  da  noi«e<i  robb),  Ficjki. 
Panigadin.  v.  br.  Pane  o  Pasta  smmbmemta^ 
Panisuo  lavorato  nel  qiuile  entrano  i 
fiori  di  tambuco  (Al  paaigaia).  Villa* 
PauAiioija  de  la  Madonna,  v.  e  b.   JK  /# 

stesso  che  il  mi,  Pan  in  vin.  F.  VitXA. 

Pànn  del  pulpit.  • .  Arazzo  onde  ai  «dorma  il 

pergamo  in  Yarie  (unzioni  eccletinadcbe. 

PaoMàtc.  • .  Panno  dozzinale  o  di  mala  00»- 

Pojinón. . . .  Panno  Ibrte.  (diziaoc. 

Panolènt.  v.  br.  Lentìggimoso  <-  Pano!  cbiam»* 

no  i  Br.le  Lentiggini,  dal  Ut.jmMJm*  Vil. 

Panacètta  de  vedell  cont  el  pien.  Paueema 

di  vitella  ripieM>(*ùor.  *-  Voc  piac*  St^  ). 

Pantciòtt.  leccia. 

Panièra  o  Panzéra.  T.  d^Agr.  ,•  Diapoaiz.* 
della  vite  a  tpalliera  lunga  a  pAceie^ 
e  con  infiniti  tralci  l  quali  ti  ditiendono 
per  in  tu  e  per  il  lungo  e  per  il  largo. 
Pantìna»  v.  bn  • . .  Quella  pane  del  laido 
che  ritponde  alla  pancia  del  n>a|ale.  For- 
te dal  lau  Pantex  pancia,  ventrmja.  Villa. 
Pappa  (in)  og.  Gli  Srompatori,  e  fbrt^aaclie 
altri  operai,  chiamano  fra  noi  JS/  Pèffu 
quel  Lavoro  di  cui  ricevano  il  pag;a« 
mento  anticipato.  Mett-Ibeura  el  pappa 
al  tabet.  Feni  el  pappa  al  luncdL  Farsi 
pngare  in  capo  ella  settimmna  un  Icmry» 
noti  ancori  del  tutto  compiuto»  Compiete 
tal  lavoro  al  lunedì. 

Scaputcià  in  la  tala  del  pa|>pa.  m.  del 

B.  Mil.  • .  •  Inciampare  tid  vetro.  €oftsi. 

Paràbola  (ìa)  ag.  La  parabola  1  è  caiabia-* 

da,  ma  el  ditcort  Tè  temper  quell,  ol 

del  B.  Hil.  Oasi.  F>  Nùtega.  nel  Foc, 

Paràda  (11»)  ag.  Metter  in  parada.    T.   di 

Scherma.  Mettersi  o  Stare  sulle  purme^ 

Paràda  de  niort.  •  .  .  Apparato  funebre. 

Paradit  di  poveritt.  F>  Povcrèu  nei  Foc 

Ve»t  la  tcala  del  paradit.  F»  in  Strila. 

Paradòra.  T.  IdrauL  Paratoja,  Parte  dd  una 

bocca  di  derivazione  d** acqua,  la  qoal 

torve  a  regolarne   la  quantità,   pcxe»» 

doti  alzarla  ed  abbottarla.  Villa.  F* 

in  Onta  d"*  acqua  nel  Foc* 

Paratcioeùla  grotta  per  Patterà.  F* 

Paxatciolinna  civinna  per  Cicè.  F. 

Parotciolinna  coalonga/ier  Penta.  F,nel  Foc 

Parà-via.  m.  br.  Mandar  via.  Cacciar  pm. 

Parà-via  vun.  Allontanare  imo  da  sé  con 

arte  —  ona  cotta.  Cacciare  checekeseéa  — 

00  penter.  Discacciare  unpemsiert*  Villa. 
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Citr^t.  •  .  •  Nel  6a99o  MU..8Ì  chiama  co»ì 
V Assassino,  il  Ladro»  £1  «**  è  miss  a  fi  el 
.  parent.  Si  è  dato  al  ladro  -  Vale  anche. . . . 
Girovago  che  va  pei  cataH  cliiedeodo 
per  forza  e  a  mal  modo  cibo,  vestire  e 
qHanrini  —  e  anche  Debitore.  Corsi. 

Parent  de  quell.  In  ricambio»  Sì  ado- 
pera tempre  in  tento  cattivo.  ^li  gh"*  ho 
faa  la  tal  cotta,  e  lù,  parent  de  qnell, 
'.    el  me  guarda  nanch  pù  in  faccia.  CoASi. 
Parentòri  (in)  ag.  e  ant.  Sanguinità* 
Parer (m)  ag.  Dà  on  parer  a  vun.  •« .  Inti- 
^  Slargai  che  badi  a'^ùitti  suoi,  o  generìc." 
.    Dargli  uà  ruubrorto  miuaccioto.  Stjug. 
ràri(A.vè  9  Ave  minga)   che  anckt  pario 
dicono  alcuni,  ^m.  br.  ÀQcre  o  Non  aper 
agio,  tempo,  comodità.  Villìu 

a  Giugà  a  pari  e  dispari  ag.  Scafare. 

Paria  e  Luparia,  y.  br.  Accoppiare.  Villa. 

Hoo  beli  paria,  in.  br.   Ho   bel  fare, 

.    Ho  bel  dire,  ec.  Hoo   beli   paria  mi  ^ 

ttà  chi  a  tpecciatt.  Bo  beli' aspettarti,  ViL. 

Parla  (il»)  ag.  La  bocca  Tè  iada  per  parUf 

F.  Bócca  in  queste  Giunte. 

a  Moralment   parland  ag.  Quanto  a 
ragione.  Naturalmente  paria/tdo. 
Parlan^ìnna(Avegh  ona  gran),  Aster  buena 
.    parlantina. 

ParòUa (Mangia  la  • .  •  a  vuo).  fr.  br.  Man- 
Cftrgli  delia  parola  data.  Non  atunergU 
la  promessa.  Romper^  fede.  Villa. 

Mi  qiiand  disi  ona  paroila  Tè  quella. 

io  non  mentisco  mai.  Io  sto  alle  proiuesse 

^  ogni  costo.  Villa.  (V.oc, 

Panèct  de  la  paroUa.  F.  in  Scàtola  nel 

Paréti.  FtUio?   Chi  governa  la  barca  bjs* 

•itteado  al  timone  (a  la  para). 
T^t  {in^)  ctg.  De  dò,  tre  ecc*  pan  juona. 
ro«  cont.  Un  mezzo.  Un  terxo^  eco. 

De  pan  de  mader  ode  pader.Pe/  madre. 
Per  padre.  Da  canto  di  madre  o  di  padre. 
Fa  de  dò  part  in  comedia.  F'.  Come- 
dia  ia  queste  Giunte. 

La  bonna  part.  (r.  cont.  Buona  parte. 
La  pia  parte.  Ficiin. 
Fariicoiàr  ag.  Par(icoiax«(Garo  Lei.  fam.  ). 
PartieoUp.  Prelibato.  Squisito*  D.  Sahdi.  . 
Fartida  sig^  4.*  ag.  Talvolu  ti  può  tisadurre 
€QÌìiMd^ÙM^,Mssere  nella  sua  piscina, 
.Parcìda  de  bigact.  Covata,  L*muilo  «d  il  Uwddh 

£B«e>v  p«riff«   iotert  com/«  dì  baubi  da  «ota 

dice  il  GiorA.  «gr.  tose*  Db  Capitami. 
Fòi3.  T.  Eccl.  Pace,.  Basa  la  paa.  Badar  la 
pace,  Strigeui. 
Fol.  ir. 
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Pàsqua (ìa)  jg.  ^o  ven  Pasqua. te  bo  gh^ 
foeura  la  frasca.  F*  in  Frasca  in  q,  G. 

Patquètta  (in)  oss.  Pasquetta^  un'oretta  non 
è  il  vero.  Il  vero  sarebbe  A  PasqyLetta  on 
quart d'oretta,  ]V(a  stando  i  nostri  contadini 
nei  loro  proverbj  ancora  all'*  antico  Ca* 
lendario  prinu  della  correzione  grego- 
riana, dicono  A  Pasquctta  mezz  oretta» 
Villa. 

Pass.  m.  pi.  fig.  Pratiche,  Maneggi.     . 

Pass  (verbo),  v.  br.  Pascer^.  Pascolare.  Mena 
la  vacca  a  pass.  Menarla  a  pascoiare.  ViL« 

Passa,  avv A9ea  ottani  anni  e  pa^sa 

(Magalotti,  Lett.,  voi.  II).  De  Capit. 

Passa  (in)  ag.  Ohe  passa  mai  on^ anima  o 
vero  Ghe  patta  doma  el  loff  quand  glie 
dosur  el  vencer.  m.  br.  .  •  .  Dipesi  di 
luogo  fuor  di  mano  e  solitarip ,  pel  qofle 
non  passa  mai  anima  nata.  Villa. 

Vaiè9;Lhì\mènt(ìn)ag,Passabilmentei(^ììk.  Foc. 
cit.  il  Trinci  in  Ifooo). 

Passarin(  A  san  Bernardin  lassà-*«tà  i  tpcff 
e  mangia  i).  F.  Bernardin  in  queste  G. 

Passètt.T.  dei  ^c...  Fil  d^oro  intcecciacp  a 
tre  fili  che  si  usa  per  contornar  ricami. 

P^r  (in)  ag,  A  tutt  past.  A  tutta  pase^§ 
(Magai.  Let.  scient.  XVffl,  p.  317).  . 
Tcgni  past.  Nutrire  assai.  Esseri;  al- 
cun cibo  di  molta  spstanxa ,  sicché  TaA* 
Cttto  suo,  come  nutriente,  ti  seilt4  per 
un  pezxo.  Vilj.a. 

Pasta  (in)p.  %ZSa  (Euv  de  trutta  ag.  Ghigna 

Pastura  (in)  ag.  Posatojo,  (derini. 

Fasturón(Usell). . .  «  Uccello  che  #1  ttrmA 
alia  pastura,  e  non  Sa.  passaggio,  ep^ 
però  è  pili  grasso  degli  altri.  STRiesLLl» 

PatàflBa  sig,  a.**  (in)  ag^  Pitelo,  PoUzzom, 

Patatópp  patatòpp  pf  t^ópp.  » .  Voci  imit. 
il  rouiore  che  fa  il  cavallo  galoppaUciix 

Pater  (in)  ag.  Fa  canta  el  parer  di  rati  a 

'  vun.  mr  br Mettere  altrui  all^  mr- 

gione  per  mezso,  del  rigore^  Villa* 

Patèrni(Vcjs  fceura  di  betù)per  Vess  iioeura 
Uè  la  grazia  de  Dio.  F.  in  DW  nel  Foc. 

Patij^h.  Patirci  —  Io  ci  patii,  0apete(Zaw}ùx 
Sck.com.  p.8i).  DkCap. 

Patrótt(Avegh  ttibet)<  •  • .  Arer  pronto  ri- 
capito. 

Patron  de  la  eitpa,  eco.  (in)ag.  Cile 
non  ha  tanto  caldo  che  cuoca  ii/i  U990. 

Patron  de  Patta  del  camer.  • . .  Lo 
diciamo  a^fiuacìulli  per  coneggevli  al- 
lorché ti  danno  aria  di  comando^  d^im- 
portanza,  ec  Stmoiui. 
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Qiuuid  el  patron  fabrìcca^  ei  niaasre  ci 
deticca,  el  &tcor  Pinrìcca.  ...  Bel  pro- 
verbio br.  e  di  facile  spiegazione.  YiL. 

Pace  (in)  ag.  Ave  pastaa  el  patt  ile  grazia. 
£isert  in  là  co^i  onnL  Essere  aUeinpa- 
tetto.  Diceei  specialmente  pai'Iando  di 
pulcellone  (popolann).  ViiXA. 

Pattinna  ag.  Presa{*  to*c.  -  Voc.  piac.  SuppL). 

Pattònna  sig.  7.%  riga  3.*  ag.  de'icatri,  ecc. 

Pè  dkesì  hevarj  giuochi  fanciulleschi  il  Piede 
trasverso,  Sp.  di  misura. 

A  pè  scolz  dicono  nel  Pavese  per  A 
pie  nudi  A  pie  scala.  VirxA. 

Avegh  bagnaa  i  pee.  fr.  del  B.  Mil. 
•  •  .  Essere  ubbriaco.  Corsi. 

Falla  andà  in  pee   dicono  i  Bnaaz, 

per  Falla  andà  così  assol.  o  Falla  andà  a 

la  granda.  Viujl,  V*  in  Andà  nel  Voc, 

Pè  de  famiglia.  Co/o/tiie^Bianciiini  in 

Vettori  OoU.  Ulivi  p.  ai). 

Scappa  on  pè.  F,  Scappa  nel  Voc. 

Pècc(]>Iett) Dicesi  delle  vacche  pi-e- 

gne  alle  quali,  per  avanzarsi  nella  ge- 
stazione, cominciano  a  inturgidir  di  latte 
le  poppe.  Villa. 

Pèccia  dicono  nel  B.  MU.  per  Elza  de  lin.  V. 
—  e  quindi  fig,  Fagh  la  peccia  a  vun. 
....  Sgridarlo  ben  bene.  GoASi. 

Peciòtt  (Andà  de),  m.  hr.  equivalente  al  udì. 
Andà  de  Dio.  Villa.   V.  Dio  nel  Voc, 

Pedesin  e  alpi,  Pedeskt.  t.  br.  Pellicini, 
I  canti  dei  sacchi  pasquali  si  pigliano 
per  vuotarli.  Villa. 

Pèl(Maa  del)  ag.  Cacità. 

Pelànda.  Donna  da  conio,  V,  Sgtiànsgia. 

Pelarìj  dicono  i  Srianz. perVerH.T\\.  V.   Vjl. 

Péli  (ut)  ag*  Vess  minga  loff  e  vorè  minga 
portann  la  peli.  V,  Lóff  in  q.  Giunte. 

Peldcch  e  Pelocchètt.  Altrùnenti  Sciorett 
de  tre  pertegh.  Villa.  F.  Sbr'w  nel  Voc, 

Pène.  V*  br.  Rigoglioso.  Ruiizzo.Appariscente.^ 
e  dicesi  di  persona  prosperosa  e  gagliar- 
da, di  viso  pieno,  sodo  e  bruuoito. — 
Vale  anclie  Maturo,  e  dicesi  delle  noc- 
ciuole  specialmente ,  quando  escono  da 
•è  dal  loro  involucro  o  calice,  e  mo- 
atransi  tinte  -di  un  coloretto  di  ca£^ 
poco  abbrostito.  Villa. 

Pèndola.  Oriuolo  col  pendolo(T9x%,  At,  Ac. 
dm,  I,  a44).'-Pendolinna- letta,  dim. 

Pèndorìv.  add.  t.  br.  Pendente,  Inclinato. 

Pènna  d'^aogioL  .  .  •  Cosi  chiamasi  quel 
fiore  che  è  detto  anche  VUmula,  VlLLA. 

Penna.  Spennacchiare,  D.  Sajioi. 
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Pensa  (in)  ag.  Clii  gh^ha  de  fa  gbe  peou* 
V,  Fa  in  queste  Gittnte. 

Per.  A  cagione  di.  Per  rispetto  di,  L^  è  per 
lu  eh"  el  foo.  Lo  fo  per  rispetto  di  lui. 

Pergotià. ....  Stillare;  gocciolare.  Stuc. 

Perìtt  de  la  liladonna.  v.  br.  .  •  •  Le  Coccole 
dello  spin  bianco.  Villa. 

Permalós  come  ona  gasgia.  ^.Gelós  in  q.  C 

Però  ag.  Però  Ve  on  omm  senza  c^vej. . .  Ri- 
picco tfcherz.  a  chi  et  metta  in  campo 
im  Però  da  noi  reputato  futile  o  intem- 
pestivo —  Talvolta  si  dice  anche  per 
copertamente  notare  alcuno  di  calvezza. 

Pcrjiónia,  fc./wr  Prepónta,  ecc.  V,  nei  Voc 

Persipitàa  0  Precipitàa.  s.  m.  Preripitcto, 

Pèrsegh(A  Tamis  pelegh,  ecc.)  corr.  sana 
in  malsana.  (dal  nocùolo. 

Perdegh  duras  ag,  né  si  spicca  netta 
Fersegh  santamarga ritta.  Pesca  violet- 
ta? Sp.  di  pesca  liigliola. 

Pefùcca  mal  peccenada.  m.  br.  fig.  Cer- 
vello a  oriuoli.  Villa. 

Pés  (in)  eg.  Vess  de  pes  a  vun.  Esser  ^ag-^ 
gravio  o  di  peso  ad  alcuno. 

PeMpèrsegh  (in)  soppriuiansi  le  parole  cìie  a 
Lecco  fino  a  Bertonscèll ,  e  invece  agg, 
in  fine  quanto  siegue:  Sui  nostri  lagfù 
questo  peice  è  detto  Bandirom  pcscio- 
liuo  nato  di  fresco,  Bertón  o  SertonscèU 
ingrossato  fino  al  peso  d^un  terxo  di 
libbra  circa,  Pesspersegh  formato. 

Pestàda  de  lard  (in)  ag.  Il  Bafticto(^toac.). 

Pètt(Attacch  de). . . .  Male  iufiainnia torio 
ai  polmoni  o  loro  periinenze.  Strig. 
Mal  de  pett.  sctierz.  K*  Mài  in  q,  G„ 

Pètt  (in)  ag,  Qùij  de  Ronchett  riden  crii  di 
per  on  petc  . . .  Scherzo  che  si  Imua 
in  faccia  a  chi  ride  smodatainence  per 
una  vescia  scappata  inavvert."  altrui,  vo- 
lendo tacciare  d**  inurbano  il  suo  riao. 

Pettàsc.  V.  br. . . .  Trattandosi  di  besùe  è  il 
nome  delie  Membrane  che  involgono  il 
feto  ed  escono  con  esso  nel  paru>.    ViL. 

Pettascioed.  v.  br.  Utero.  Matrice.  Ave  cold  ei 
pettascioeu.  Essere  smanioso,  caldamente 
hramoso  di  alcuna  cosa  o  persona,  Viluu 

Pettcàvra  chiamano  i  cont.  hnanz,  quella  Dtse 
ossa  che  s'^alzano  sullo  scannello  delie  vac- 
che, quando  sono  molto  sporgentL  Vul» 

Pètten.  T.  de^Torniai. . .  .Pettine  da  tomÌA. 

Pètten  de  riga.   V.  in  Rigadór  nel  Voc^ 

Pettehin  de  rizz. . . .  Fusellino  da  rtcct« 
PettenilUz  (òi)  ag,  Sòroccatura? 
Peitp611a(Sià  de).  Esser  nelle  peste. 
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JMv«r  (i»)  ag:  £1  perer  el  var  nicnt  dove  el 
iMM.  m.  del  B.  MU.  , . .  n  Equivale .  al 
Hemo  propkHa  in  patria  de^Lat.  Corsi. 

PèiM  (im)  ag,  Aveghen  ooa  peixa  o  ona 
rÌQuu  nod.del  B.  Mik  Esstre  uà  po' inatto 
o  strmmgaati,  CoR$i  -—  No  veMegh  pesxa 
de  Biettegh.  Ifon  averci  rimedio» 

Pèzia  de  Levant.  V.  in  Peisècta  nel  Voc. 

Pìiga  ^ìb)  ag.  Ave  bind  e  pesx  per  tuct  i 
pìagh*  in.  hr.  A^ert  imgutnu^  ad  ogni 
piaga  o  manteUo  ed  ogni  acqua.  Saper 
riniediare  ad  ogni  inconveoieiite;  easer 
ricco  di  partitL  Villa. 

Ave  di  piagh-  eott  al  baitin.  m.  br. . . 
Avere  debiti  nascotti.   VjLLA. 

Piana.  T.  Agr.  Tràmite(Crtsc.  Jgr,  IV,  7 
— »  Giorn.  agr.  tose.  II,  38i)i 

Pianéti.  V.  del  Bk  M.  • .  •  Pezzo  di  tela  di  un 
braccio  a  IP  incirca  che  retta  in  Bne  del 
rotolo  e  che  ai  cede  al  tcMirore.  Corsi. 

Piàag  el  caeiir  a  vun. . . .  Dolergli  di  cliec- 
chetsia;  molto  sovente  il  Regretter  dei 
FronceaL  Strigblli. 

Fiànn.  Lo  stesso  che  Slasgée.  F,   Villa. 

Piànsg.  p.  cont.  per  Piàng.   V» 

Piantón.  v.  br.  De^piantoh  uno  è  palo  grosso 

'  portatile,  in  cui  s' infiggono  i  pamom(e 
non  le  bacchette  impaniate)  e  alcune  gab» 
biette  con  entrooi  richiami;  e  questo  a^uaa 
da  chi  uccella  colla  civetta.  L^ altro  non 
è  il  cannone  o  la  cauna  del  viachio^  ma  è 

•  un  paloanclte  più  grosso  deir  altro,  in 
cuna  al  qnale  si  mette  e  si  (erma  con 
cavtcdiio  il  vergella,  il  quale  ha  tre  rami 
tutti  pieni  di  tacche,  nelle  quali  si  fìcea- 
no  le  pauiuzae.  £  questo  non  è  portatile, 
ma  sra  fìsso  al  suolo  dove  si  ha  Tuccel- 
lare.IlCresc<^jr*Xn34)  trattando  del  co- 
me  si  pigliano,  col  vischio  gli  uccelli ,  in- 
segna una  maniera  che  è  la  medesima 
che  quella,  da  noi  usata  e  detta  Giceugh 
dipianton,  sebbene  il  suo  traduttore  non 
la  spieghi  molto  netta  e  chiara.  Villa. 
Piàs(A  so  ben).  6r.  br.  A  suo  beneplacito. 

Con  suo  piacere.  Villa. 

Pij^tt  de  meztf  ag,TrataezzoCtoBC."^lol  El.), 

Pià£aa(Servitor  de).  V.  in  Servitór  nel  Voc, 

Piazza  v.  del  B.  Mil.  Bracciante,  Oprante. 

Giornaliero  che  va  di  mattina  in  piaz-  ' 

lAfi.di^ve  sta.  ad  aspettare   chi  lo  coor 

..   d^caal  lavoro.  Villa.    F*  Vònt  nel  Foe, 
Piazz/^e(ùi)  corr.  Colei  in  Colui 

Pìcea.  Ferro»  Xa,  line^  divisoria  al  giuoco 
di  toccaferro  (it<";^)* 
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Pìcch(ps/2aiio)  ag.  Cacavincigli(AUmxìoi, 

Picch(Grasa  come  Tass  de).  F.  in  Gràsa* 

Piccbètt.  V.  br....  Paletto  o  Pinolo  a|^uzzo 
che  sì  ficca  in  terra  per  segnare  la  linea 
o  il  livello  a  cui  debbono  attenersi  co- 
loro che  lavorano  le  strade.  Villa. 

PtcóU  (in)  ag.  Quell  che  tacca  t  picoUai 
scirea.  F,  Sciréaa  Jiel  Foc. 

Pidria  (in)  ag.  Capi  mitria  per  pidrìa. .... 
,  Intendere  a  rovescio,  capire  il  contrario. 
Ignorant  come  ona  pidria.   F.  Igao* 
rànt  in  queste  Giunte. 

Pidriolln,  ecc.  F.  Pcdriolln,  ecc.  nel  Foc. 

Piée(Fà  on).  m.  br.  Fare  un  piato,  una 
lite.  Villa. 

Pién.  T.  Mus.  Pieno(UQ\it.  Diz.). 

Pientàss.  IngambarsL  BifarsL  Stabilirsi  di 
denari  o  di  beni  di  fortuna.  Far  fortuna. 
Arricchirsi.  Se  la  me  va  ben  de  galett  tri! 
ann  de  fila,  me  pienti  (0  pianti).  ViLLA. 
Pientàss  on^oltra  vceulta.  RimpennarsL 
Bit/ipannucciarsi.  Bimettere  un  tallo,  Bhi^ 
gaiubarsi,  BintaUire,  BincamarsL  Villa. 

Piemón.  Guardaposto{Baxìóì  1eop.-Mol.£/.). 

Pientón. , . .  Per  alcuni  Cacciatori  è  quel 
Bastone  che  si  fa  sportar  fuori  da  un  ra- 
mo d''albero,  in  cima  al  quale  è  un  pal- 
mon(i(busserott)  in  cui  si  conficcano  varj 
vergoni(^crAetto»)  donde  escono  i  ver- 
^c\\i{bacchettinn)  invischiati  sui  quali  po- 
sano gli  uccelli  rimanendovi  accalappiati. 

Pignatta  (m)  ag.  D^ona  pignatta  fann  dò, 
tre,  ec.  ovvero  fa  dent  tanti  pignattitt. 
m.  br.  fig.  .  .  .  .  Dicesi  del  Dividersi 
e  Suddividersi  una  famiglia  grossa  in 
più  fiimigUuole.  ViiXA. 

Pigòrgna.  T.  dei  Conciat. . . .  Cilindretto  di 
legno  inastato ,  con  tre  punte  pure 
di  legi^o  da  capo,  col  quale  si  pigiano 
le  pelli  poste  in  molle- in  un  secchione 
d^acqua  pura  per  estrarne  ogni  residuo 
di  calcina  portato    fuori  dal  calcinajo. 

Pilettón. . . .  Grosso  dado  (piletta). 

Pilié.  T.  di  Cavalleriz. . . .  Steccone  o  colon* 
nino  intorno  a  cui  staggirà  il  cavallo 
da  maneggio. 

Pilo  e  piti  verso  il  Pavese  Pilaroeù.  .  .  .  Chi 
brilla  il  riso. 

Plnicc.  V.  br.  Pincone,  Plnchellone.  VlLLA. 

Piozin.  V.  br.  Babbeo.  Baggeo.  Villa. 

Pi^ch.  V.  br,  Pinzocchero?  Uomo  sém- 
plice, poverq,  inai  in  arnese,  dato  alla 
folltudine  ed  alla  divozione  anzi  super- 
stiziosa che  no.  VlLLA.     ^''  ' 
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Pioeècc(Kl  Ciratr  diinee  fa  U  peli  iToii) 
ag.  Sa  trùrrt  U  sotdl  del  sottile* 

K6n.  ....  Spezie  iTuva.  STRtcELLi. 

FiOTattàa.  Ad,  di  Fen.  T.  nel  Voc.  Féb. 

Piòzz^  Fiozziiì.  p.  del  B.  Mìl.  equhalend 
€  Fivèll,  Fivellìn.  K    Corsi. 

Fir^mucl  (litiga  A  )a).  T.  BigHàrd  in  q.  G. 

Pifcmànt  (In)  ag.  Le  più  volte  però  paga 
la  pigione  di  casa*  Villa. 

Fissa  (in)  ag.  Chi  no  pissa  in  compagnia^ 
o  Tè  laJer  ò  ))ecch  o  spia.  .  .  .  •  5« 
amicus  mingii  minge  aut  mingere  finge,, 
Chi  pissa  ciar  n^ha  in  culi  del  me- 
degh.  ho  stesso  che  Pissa  ciar  inalaa  de 
rar  registrato  nel  Voc,  Consi. 

Pbtolée  dicono  alcuni  Concictori  di  pelli  per 
Firr  drizx.  FI  nel  Voc,  (Villa. 

Fiu6n.  V.  br.  PoUastrone  grassaccio  e  nudo. 

Fittór  ag.  Pittar  di  code  di  sorici(C(ir,Ap.i02y, 

Fiumi.  T.  de^Caciai. . .  Raffinare  al  •omino 
la  patta  del  cacio. 

Rzz(ChI  &L),Truiajo.TrinajaCto$c,'-ìloìJ:I.), 

Fizz  o  còpp..*.  Sp.  di  giuoco  fanciullesco. 

Fizzacopp  (Fa  el  ben  a)  .  .  .  Far  il  bene 
è.  spizzico  e  di  mnla  voglia.  Villa. 

Fizzarìa.  Tnmii7/f(Bandi  tose.  —  Mol.  £1.), 

Fizzètta.  Trina  cT oro  o  ^argento. 

Pizzi gà.  V.  br.  Montare  alquanto  il  prezzo 
delle  merci,  che  anche  diersi  Comenzà  a 
tira  o  Tira  on  pò;  e  il  suo  contrario  Co^ 
menzà  a  molla.  Villa. 

Pizzoeò  (in)  ag.  Il  Taradore  e  VAsurò  della 
Crusca  non  sono  altro  die  storpiature 
malintese  di  Tajadòre  o  Tnjadizzo  voci 
bolognesi  e  delPaddieitivo  Azzurro,  co- 
lore di  tale  tcarafaggino.  Villa. 

Plàcca(Fà  la)  ^%,ag.  Far  la  seggiola{T.  Sin.). 

PLigàs(m)  ag.  Dire  corna  d'alcuno  (Pan. 
Poet,  i,  ao). 

Piòja^  Plojètta.  V.  del  B.  Mil Febbre, 

febbriciattola.  Corsi. 

Pobbiée.  v.  cont.  br.  Pioppeto.  Pioppeto,  VjL. 

Pòcch  ag,  Pocch  e  mondaj.  )  V.  Tocchèttl 

Pacchétti,  tocchetri.  S    nel  Voc» 

Pociccà.  V.  br.  Acciarpare.  Acciabattare.  Pot- 
tiniccian  -^  Ed  anche  imbrattare.  Intri^ 
dere  malamente,  IH  mestare.  Villa. 

Podé  (iit^  ag.  De  là  del  podè  no  se  poeù 
minga  andà.  xii.  br.  Nessuno  è  tenuto 
air  impossibile.  Villa.., 

Dove  gh**  \  ornati,  gh'  h  podè.  hx,  \iv. 
Dove  son  uomini  e  modo.  Vii!la. 

Poeùsg Cosi  nellfi  nostre  praterie  chia- 
masi un  Incastro   Inforìue    teiuporario, 


14)  POtt 

htta  d^tmi  UTotetta  M  légno 
tata  ÒÈ,  Ito  pò*  di  terrai,  che  jmit  m 
«osteoer  le  acque  per  fate  VInpas»  Alcrl. 
per  voler  parlare  neg^o,  lo  dice  Affògg, 
£  perchè  feMO  remota,  trauìeiie^  im- 
pedisce, di  qn)  *t  neoHotce  raffiniti 
degli  altri  tigmfieaà  di  P^isègg^  ctaendo 
questo  forte  il  più  amico.  Stkigxlu. 

Poggiadùra.  T.  llus.  AppoggMsnu  Bkere 
ma  vivace  procraaiotte  xi^ina  nota  che 
ti  vuole  dolcemente  coflegata  con  iiii''alr 
tra  -—  ed  anche  •  .  •  .  quella  Noòna 
che  ne  è  segno  nd  rigo  mtaiicale. 

Po|anèUa.  v*  br. .  • .  Sfaaia  o  Vergelle  lunge 
tre  o  quattro  braccia,  tutte  a  tacche 
nelle  quali  ti  fìggono  fievci&ente  tante 
paniuzie.  Si  pone  orinenrahsiente  ora 
due  alberi  alf  altezza  d\ui  «iobk>  gìick, 
irt  vicinania  di  tolito  a  quegli  ucccOmì 
che  i  Brians.  chiamano  t  PhauonL  Utass 
tpecialmente  per  pigliare  i  tovdL  YiLUL 

Fi>]àtl(iii)  ag.t  propr.  ti  chiama  cev  in 
Valsasina  il  Mucchio  delle  legna  eade 
•i  fa  il  carbone^  il  quale  aVIza  da  tena 
conicamente*  Villa. 

Polacca  per  Sguintgia.  V,  nel  Voe, 

Polènta  coi  crott.  v.  eoAt^  br.  Crosteùi  di 
pulendaF  Vrt.LA. 

PoliméiH  per  Poltdàra.  V,  ìtei  Fcc, 

Folistàn.  Temenmme* 

Politsaaàsc  e  Poiisfanóiu  Tenumtomaotià, 

PoUàni.  V.  br*  Messa.  P^iUmm,  Bmnpollo. 
Messitkcio  belio  e  vegneoteu  Vilul 

Pollée(ìb)  ag.  Ande  a  poUec.  Amdtir^  édU 
ganza.  BlFFi. 

Poinn(iii)  ag.  Chi  vceur  mangia  da  boa 
boccon  mangia  on  polito  groes  cerne 
on  cappon.  ...  Il  tacchino  gicrraac  è 
cibo  tquiarto.  I>B  Cafit. 

Poffirocù.  V.  còttt.  Séopapélki,  Fkouo. 

Po1p6s(Br«gn).  Sunne  cantòse, 

PÒH  ballàrin.  Polso  sistematico. 

Fólta  (i/i)  ag.  La  potta  la  dura  d^ia  cà 
Ifinna  in  corta.  ...  Le  genti  del  Batte 
Mil.  vogliono  con  cpietCo  motce  <M  sei» 
troppo  esatta  rima  txidioare  la  poca  so- 
stanza che  dà  qndraUmentej  Conar. 

Poirrògna.  p.  cont,  òr.  per  Brnttùr><cei>iW- 
sione).  V.  VtìxA. 

PWveV  {fn)  ag,Tk^ibf  la  prtrrr  ai  denace. 

Ze^ar  la  ruggine  oNe  viok'ete(bt(M  Ijeit.}, 

a  Tofver  per  i  dent  ctg,  Pèioiffie  per 

'  'BioHckre  i  An*((Rédi  0^^.  V,  17J. 

Pomes^  per  Impometà.  V.  net  Y'^- 
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l^oiicìtt. . . .  Nel  contado  chUiiiano  così  le 
Punte  de^  chiodi  caduti  dai  ferri  dei 
cavalli,  che  i  contadinelli  raccolgono 
per  pòi  giugà  ai  poncett,    . 

Ponént.  Ponente.  Ovest. 

Fóut(Ciamà  i) Accusare   ad   alta 

voce  i  punti  del  giuoco  chi  ha  l'inca- 
ricò da  ciò. 

VòntineUe  calze)  ag.  Pont  indritt  o  ihdrizz. 

Pontadiira.  Distribuzione  (INIacigni  Delle  ore 
canoniche)»  Quella  Porzione  di  danaro 
che  ti  dispensa  ai  canonici  in  fine  di 
anno,  la  quale  è  più  o  menò  in  ragione 
delle  appuntature  che  stanno  a  carico 
di  ciaicuno.  Villa. 

Póo(On  beli).  Un  tempetto. 

On  poo  amuò.  Un  po' pia.  Vi  par  poco? 
De  Capitani, 

Pope.  8.  f.  (dal  fr.  Poupée).  .  .  .  Franzc- 
sismo  delle  Modiste  che  oggiinai  s'*è  fatto 
comune  fra  le  nostre  donne  per  indi- 
care quel  Busticino  di  cartone  su.  cui 
provano  le  cuffie,  ecc. 

PorcelUtt(Andà  per),  fr.  br.  Marinare  hi 
scuola.  Scantonarsi  nelle  ore  delta  scuola 
e  scapparla.  Villa. 

Pdrr(t«)  ag,  Fientà  on  porr  dedree  a  vun. 
m.  hr,  '  Vale  il  medesitno  che  Tacca  ona 
brugna  al  cuu  a  vun.  V.  Brùgna.  Villa. 
TajWìa  nett  come  on  porr.  m.  br. 
Recidere  di  posta,  d* un  colpo  esatto  e 
preciso.  Villa. 

Porta-anej.  .  .  .  Cuscinetto  da  anelli. 

Portaciàv.  s.m....  Tavoletta  con  una  fila- 
rafa  di  chiodi  ai  quali  s^appendono  le 
chiavi  delle  varie  stanze  d'Anna  casa. 

Portagiòj.. . .  Tazzine  da  posarvi  le  gioje. 

Portalucèrna. .  • .  Tappetino  per  sottopiè 
di  lucerna. 

Portatécum.  .  .  .  Quel  po'  di  ben  di  Dio , 
0Ìa  cibo,  sia  bevanda,  che  ciascuno 
della  brigata  deve ,  giusu  V  inteso,  por- 
tar seco  a  un  pranzo,  a  ima  cena,  a  ' 
una  merenda  di  società  allorché  s^  ac- 
cozzano i  pentolini.  De  Capitani. 

Portinarìa  J^orttf  T^aX^esercikio  del  ponina|o. 

P6sa  per  PappAsciànscia.  V,  net  Vùc, 

Pésca.  V.  "br.  .  .  .  TValcio  morto  che  i[ 
vtgnajo  adopera  per  raggiungere  le  te- 
state di  due  capi  che  non  arrivino  a 
toccarci  insieme.  Villa.  V.  in  Vit  a  ca* 
piceu  nel  Voc,  „ 

PosdonÀn  (Trìi  dì).  V,  in  Di  in  ipieste  (X   | 

Posèàd  itàccliettaa.  V,  Stacchettàa  nel  Voc,  i 


VoÈAmsL  €  Pòsiànzia.  v.  br.  It/goglh.  J%iV 

tomento  altiero  e  franco.  Villa. 
Possèss  de  palck(Avegh  del).  Esser  padrone 

della  scena(PtLn,  Poet  II,  Yl,  a 3). 
Post  (iti)  ag.  Fa  post.  Far  luogo, 

Lnskà  el  post.. .,  Lasciar  Timplego. 
Tegnl  el  post....  Teilere   il  luogo 
per  altri. 
Postàa. ...  Allogato. 
Postàss.  Postarsi,  Àppostetrsi. 
Potént  e  Focentissem.  Badiale,  Solenne, 

On  s^giaffbn  potent.  Una  ce  fata  solenne. 

Pòtorà.  V.  br.  .  .  .  Liquido  torbido. 

Povcrìtt(Capoial  dt).  V,  Caporàl  in  q.  G, 

Madcr  di  povtntt.  Madre  dei^pwtri, 

Pózz(m)  ag,  L^è  ciar  finna  in  del  poza.  fr. 

del  B.  Mil £  giorno  fatto.  OoRsr, 

Prassèll  per  Pressali.  V,  nel  Voc, 
Pràtéga(m)  ag,  Avegh  in  pratega  vun. . .  Co* 
noscere  alcuno  da  assai  tempo*  FlGlNi, 
Prategàa.  Praticato, 
Prèdega  di  vera.  V,  in  Yirz  nel  Voc, 
Prega  (in)ag.  Pass  prega,  e  poeù  ciappà. . , . 
Schermirsi  a  parole,  e  porger  la  mano* 
Prenzlpi(Bon),  ecci  V,  in  PolHu  nel  Voc, 
tVenzipin(i>i)(7^.Trattaa  comeon  prenaipin. 
Vezzeggiata,  Careggiato,  pari,  di  fiinciulli 
acquali  non  si  manclii  di  cosa  alcuna. 
Pres6Q(ìn)  ag,  Ve»s  semper  a  in  preton  o 
in  captura  presso  i  BrianzuoU  vaie  anche 
Essere  sempre  in  pericolo  di  male ,  Efe^ 
sere  sempre   alle   prese   colla  miseria, 
collo  scento,  colla  sciagura,  Essere  se 
non  in  fotno  in  stilla  pala,  Viixa. 
Prèst  e  ben  no  se  pò  fa.  V.  in  Gatta.   » 
Pirest  prest.  m.  br.  Quanto  prima.  Fra 

poco   tetUpOé   y ILLA, 

Pret tin^e  (in)  dopo  Seimo  ag.  Stanga.  Grò- 

molatore  ? 
?rét(in)  ag.  Prct  del  vivcc.  Pre^  vettturiao. 
Seren  d^  inverna,  ecc  V»  in  Fria* 
Hort  i  pret,  canraremm  ttun...  Scherzo 
che  scappa  detto  per  rabbia  di  certi 
non  cantari  monuarj  che  accusano  ì$t 
miseria  umana  in  ogni  classe  sociale. 

a  Sont  mi-,  ecc»  ag.  Il  dettato  deriva 

dalle  ricerehe   fattesi   pe»  trovar»  chi 

avesse   annegato   in   una   pozzànglieni 

sant'Aquilino.  STRKasLLi. 

Prezià.  v.  br.  Fare  i/ grezza  atta  merce.  Vrt^ 

Prèzzi  corent  o  de  borsa.  Prezzo' corrente 

o  di  èorsa  {*t08C,), 
¥rìmm,  V.  Disègtf  in  ^uieste  Ghinèe.        » 
Priòr  dtl  fr«^g.  Freddosii)timo,  PAGAlniifr 
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FrtttUà  (il»)  ag,  Vh  piuice  longa  U  cayeda- 
gna  de  la  prceuta.  F»  Cavedàgna.  in  q»  G. 

PMùva(Tel  deo  a).  Non  gHent  manca  una* 
É  tutto  quel  mai  che  ha  da  estere  nella 
condizìon  tua.  Dicesi  per  lo  più  iroo.  di 
persona  trista  in  sonuuo  grado.  Villa. 

Pros6n.  P$rca,  (sera  nel  Voc. 

Frovidénza(La...  Tinguara  i  tesser).  T.Tès- 

Fmmà.  V.  cont.  Fare  a  chi  debba  primo 
'  lanciare  la  lippa(ia  paiiarellay,  Fjoini. 

Fùgn(iii)  ag.  Tira  i  pugn  a  duu  a  duu  fin 
clipei  (k  disper. . . .  Espressione  che  suol 
usarsi  per  eu&si  ed  anche  per  dimostrare 
avversione  )  dispettaccio  che  si  risente 
alle  parole  d^alciino  che  farebbe  sal- 
tare la  bUe  a  un  marmo.  De  Gapit. 

Fi!dpit<Ciel  del).  Saltwvoce  ? 

FupìlL  F.  Matricolìn  in  queste  Giunte. 

Fiìres(ÌA)  ag,  A  sta  coi  can  se   impieniss 

.    de  pures*  m.  br.  Chi  dorme  col  cane  si 


i6) 


Qur 


.    lesfa  colle  pulci  addosso.  Chi  maneggia 

la  pece  se  ne  imbratta.  Chi  usa  col  zcui— 

pò  y  gli  se  n  impicca.  Villa. 

Va  a  mazza   di   purea.  ...   Si  dice 

per  ischemo  ai  bravacci  a  credenza. 
FuritÀa.  Purità,  Chi  vceur  savè  la  vericaa. 

vaga  de  la  puritaa.  fr.  del  B.  Hìf. .  .  . 

Beir  eucomio  di  più  bella  virtù.  Co&Sf. 

F.  anche  Veritàa  nel  Voc, 
Puritànna(A  laX  •  •  *  Agg.  di  Pettinatura  a 

di  Fogge  imitanti  quelle  attribuitesi  «aif 

teatro  ai  Protestanti  Puritani  dì  Scozia. 
Pusterlìn. . . .  L'^usciolo  che  suol  tenere  il 

mezzo  nelle  cosi  dette  pusterle* 
Puvión  salvadegh(m)  ag,  o  Torrtàn. 

Nori  come  on  puvion.  Morir  cornee  un 

uccellino  (*tOic,)^  senza  sforzi  violenti. 
Puvionàda  per  Cialàda.  F.    D.  Sardi. 
Puvionitt.  F,  Puvión  de  Bu«t  nel  Foc. 


V^iiàder  .  .  .  El  tal  el  ptsu  f^  fa  oa 
qnader  tant  Tha  vista  brutta,  m.  del 
Basso  Nil.  .  .  .  Può  ÙLT  appendere  un 
voto  per  averla  passata  netta  in  <£ual- 

•  che  pericolo;  a  cagion  d"* esempio,  in 
una  ribaltata.  Corsi. 

Quadrèll  in  costa.  ....  Un  solo  mattone 
in  piedi. 

Quadrètt  W^.  S,^(in)ag,  Quadretto^  tavoletta 
in  cui  è  dipinta  la  grazia  ricevuta.  Vju.a. 

Qnàja  a  pag.  428,  col.  i.*  le  righe  ao.*  e 
11,*  COSÌ  stampate  per  errore  tipografico 
allude  al  nostro  modo  quando  dice  che 
certuni  vanno  nel  tempio  esploratori 
si  leggano  così 

.   allude  al  nostro  modo  quando  dice  ch« 

certuni  vaoDO  nel  teiBpM  esploratori 

Ciappà  quaj  i  copp  ag,  Sgheatkarsi? 

(Gior.  Georg.  XI ^  aaS). 
Quàrt(m)tf^.  P^rtà  i  quart  de  vun.  Pigliar- 
la per  alcuno.  Francheggiare,  Fare  spalla. 
Quàrt  diamo  i  C-alitolai  òrianz,  per  Ciàpp 

{nelle  scarpe),  F   Villa. 
Quàrc  d^on  desnopuv  or.  Fale  il  medesimo 

che  Nagotiin.  d' or.  Villa. 
Quàrt  (Vess  di  quatter). . .  .  Essere  nobi* 

lissimo.  D.  Sasi>i.  F.  in  Quàrt  sig,  6.* 

nel  Focabolario, 
Qnàrta(4n)  41^.  Dagh  a  Vun  sei  quart  per 

lira,  m^  br*  fig.  Dare  altrui  tre:  pani  per 


coppia.  Rimbeccarsela  ?  Approvare  i  detti 
o  i  fatti  altrui^  o  per  piaggiarlo,  o  prr 
fare    che    ci    sia    favorevole;    menargli 
buono  ogni  suo  deuo  o  (atto  senza  un''eo- 
cezione  al  mondo.  ViIJjk. 
Quai'tìn   dicono   in  campagna   la    moneàaa 
d'argento   c/ie   noi   in    città   dLciamo   On 
vinticinqu  centesma. 
Quatta camin  {in)  ag.  Paliotto{* t09C,  —  Sm, 
Foc  piac.  che  scrive  Pagliotto  erratam.). 
Quattauiùr.  T.  de"*  Murat. , . .  Il   coperto 
superiore  d'*un  parapetto  o  d'^ìxn.  muro» 
QuactrÌD(ùi)  ag.  On  quattrin  che  Tè  on  quai- 
trin  per  dire  Un  quattrin  solo.  Stri  e 

Tira  in  d'*on  quattrin  (p.  e-  El  drarw 
in  Son  quattrin),,.  Dicesi  di  bravo  ink> 
berciatore  che  non  ne  (alla  una^  che 
sempre  coglie  appuntino  nel  mezzo  dd 
bersaglio.  Nella  Relazione  del  Sacco  di 
Prato  di  Ser  Simone  di  Coro  Brami(Arch, 
Stor.  V,  I)  ieggesi  I  fanti  traesMino  (*i) 
che  awrebbono  dato  in  un  danajo  —  Usasi 
spesso  auche  in  senso  %.  Villa. 
Quèll(i/i)  ag.  De  quell  che  no  sia.  Anziché* 
Quest'è,  m.  br.  Tu  la  di'  giusta.  Ti  fatto 

è  così  appunto,  VjixA. 
Quietàss.  Chetarsi  — JppaciarsL 
Quinta(Andà  in)  per  Andà  in  sanqurntln .  V, 
Quìs  quis.  v.  br.  Quatta  quatto*  Quatto  a 
chino.  Quatti  e  cianati.  Queto  queto,  Viij.a» 
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biada.  Ad,  di  Sal.ìda.   V»  in  g.  Giunte, 

Kàbis.  V.  Ribis  in  queste  Giunte* 

Ramitt.  Piombi(*tOBC,), 

Ràimn  stracch. . . .  Cosi  cliiamansl  le  Inci- 
sioni dopo  che  ne  furono  tirate  di  molte 
copie  e  logoratine  perciò  i  tratteggi. 

Rauionzà.  v,  e.  per  Remonzà.  F.    Figi  Ni. 

Rampin(ÌA)  ag,  AvegU  pussee  rampin  che 
né  on  becchee.  ui.  fig.  del  Basso  Mil. 
Aver  più  ritortole  che  /astella.  Corsi. 

Jlampin.  T.  de"*  Conciat Ferro  ina- 
stato sur  un  manico  lungo  che  t^usa 
per  cavar  le  pelli  dal  tino. 

Ranchine,  v.  br.  Facchineggiare,  Affacchina'' 
re.  Lavorare  a  mazza  e  stanga.  Villa. 

Rancoeùr.  v.  br.  Rancura,  Accoramento,  ViL. 

Ranèlla.  V,  pai  sotto  in  Rànna. 

Rànna(i/i)  ag.  Avegh  la  ranna  o  la  ranella 
on  cavali  o  Cantagh  la  ranna  in  del  ven- 
ter  a  on  cavali. . . .  Cosi  dicono  alcuni 
quel  Gorgogliar  d'^intestini  onde  patono 
certi  cavalli  allorché  vanno  trottando. 
Lece  di  rann.  Rete  d^  acqua,  Lojetta» 
V,  ^larmìnna  nel  Vocabolario, 

Rànsc.ad.fìg. v.  br.  Tirchio,  Taccagito,YnA.A, 

Rànza.  V.  br.  fig.  Bilia,  Gamba  torta.  ViL. 

Ranzà.  y.  br.  fig-  Andar  torto.  Ratuhettare. 
Arrancare.  Villa. 

Ranzón.  v.  br.  fig. . . .  Chi  ha  le  bilie.  ViL. 

Rapéga.  v.br.  Ramàccìa?  5fmjà»o(Gagl.).Er- 
pice  fatto  di  sterpi  e  di  rami  spinosi.  Vjl. 

I^apegà.  V.  br.  Arramacciare  ?  Spianare  la 
ten*a  colla  ramacela  (rop^^^).  Viijla. 

Ràscia  per  StTìggìSL(stregghia),  V.  nel  Voc, 

^spùsc(i/t}  ag.  Il  Lambruschini  usa  come 
voce  toscana  coiTispondcnte  Squacco, 

Ràtt(tii)  ag.  Pel  de  ratt. , .  .  Quella  peluja 
che  vedesi  talora  sulle  pesche. 

Ràva(4/i)  ag.^o  podè  tra  rava  a  foeugh  nient. 
m.  br.  Non  poter  fare  un  po' di  gruzzolo. 
Non  poter  fare  avanzi  o  guadagni.  Villa. 

Ravasìa.  v*  br.  Brulichìo  —  e  fig.  Sìnania, 
Frenesia  di  .  ,  ,  Prurito,  Villa. 

Ravlsi.  V.  cont.  com Nome  di  quelle 

rape  che  si  rimangono  intristite.  Figiki. 

lUvòtt.  V.  br.  .  . .  Cosi  diconsi  per  simi- 
litudine le  Gambe  e  le  Cosce  di  bam- 
l)ino  grassoccio  e  paffuto.  Villa. 

^battadùr  del  lagh. .. ,  Quel  ritorno  delle 
onde  mosse  dalla  burrasca  dalla  scogliera 
contro  la  quale  erano  sospìnte.   Staig* 


Rebattìn.  Martelli,  Nome  delle  Prominenze 
laterali  nella  stregghia. 

Reciàpp  (ne'prati  marcitoj),  V.  in  Narcida 
in  queste  Giunte. 

Recoeùr.  v.br.  Lo  stesso  che  Rancoeùr.  V,  ViL, 

Recoeuràss.  v.  br.  Accorarsi,  Rancurarsi,YìL^ 

Recurón.  T.  di  Pett.  Ricurone,  Lima  a  pira- 
mide con  dentatura  addoppio  di  cui  si  fa 
tiso  per  limare  i  pettini  dal  lato  fine. 

Réden  in  eros.  p^.  Cavàj  taccaa  in  tnros. 

Redin.  T.  de**  Conciat. , . .  Vase  reticolato 
di  fil  di  ferro,  inastato  sur  un  lungo 
manico  di  legno,  col  quale  •'*  estrae  la 
vallonea  dalP addobbo. 

Re  fresca.         i  F",  in  Frascarceù  nelle  Giunte 

Refrescaroeù.  )  presenti. 

Regali  dicono  i  Brianzuoli  la  nostra  Bosia 
sig,  ult,  V.  nel  VocaMarìo, 

Regolzàja.  v.  br.  Sessitura.  V,  Sambrùcca. 

Regondà.  v.  br.  Raccogliere,  Ragunare  £ei- 
cendo  quasi  un  cumulo  rotondo.  Villa* 

Regondìn(in)  £r^. Kegondin  de  Saregn.. •• 
Cosi  chiamano  sch.  i  cont.  delPA.  MiL 
i  Granturcali,  i  gambi  del  grano  turco. 

Relisgioeixs.  .  .  .  Sp.  di  fisciù  bianco  alla 
monacale  onde  le  donne  si  ricoprono 
il  petto  a  mo^  di  bustenca. 

Rèlla  {in)  ag.  Altri  termini  di  questo  giuoco 
sono  Baston  jiuon.  di  Afatrigin  ;  Prumài 
Andà-fotura;  Fa  i  cass;  Fa  i  pan* 

Relùium.  y,  Disègn  in  queste  Giutue, 

Remiga  per  Rumgà  o  Rumià.  F,  —  e  fig. 
Piangiucchiare  ad  ogni  momento.  Fjgimi. 

Reno.  V,  in  Biccér  e  in  Vin  nel  Voc. 

Renscìòtt  0  Vun  che  sta  semper  rensci'ot- 
taa.  Y.  e  m.  br.  Inerte.  Pigro,  Neghittoso* 
Aggranchiato,  Torpido.  Vjlla. 

Rescisuii.  V.  br.  Riavuto. 

Reseghètta.  Pettine?  Nella  stregghia  è  il 
nome  delle  Lamine  dentate  che  streggh.* 

Resgióra.  Moglie  capoceia(^ÌAÌexiottì). 

Rese  per  Cavapólver.  V.  in  queste  Giunte* 

Restóbbi.  .  .  .  Coti  chiamasi  nel  B.  M.  il 
Mettere  un  terreno  a  frumento  per  due 
anni  di  seguito;  ovvero,  mietuto  il  fru- 
mento o  la  segale,  sementar  quel  mede- 
simo terreno  di  miglio  o  di  panico  ;  il 
che  torna  allo  stesso  quanto  al  dima- 
erario.  £  perciò  il  Restobòi  h  proibito 
a^fittajuoli  ne^ patti  d"^ investitura.  Villa. 

Retràa.  v.  br.  Trasandato.  Negletto,  Malvisto* 
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RetrocUtt«  •  •  .  •  Quasi  Scarto  che  si  dà 
indietro i  e  vale  Trascurato,  trasandato 
da^li  altri.  Staigelli. 

Ke^tùff  dice  qualcuno  per  Riitucco. 

Ribit.  Veti  on  ribit  e  rabit.  m.  br*  •  •  •  Es- 
tere un  a€are  iatricato  e  pieno  di  con* 
fntione.  P.  e.  Quell  liber  Tè  on  ribU  e 
rabit^  ini  no  ghe  capÌMÌ-dent  negotc 
Quel  Uhro  è  uà  guazzabuglio*  io  mon  ci  so 
raccapezzare  cosa  che  vaglia.  Villa. 

Riciuuu  a  niezx  pone.  • , .  Sp.  di  ricamo. 

^è«tJL(Avè)«  in.  br.  Essere  in  credito,  Es- 
sere  ricercato.  Aver  ricapito.  Villa. 

Ilid9tcà.  V.  br.  Ridurre  al  dovere.  Mettere 

.    alili  ragìome.  Fare  stare  a  segno  o  in  cer^ 

vello,  VjLLA. 

RiloMàa.  Floscio.  Cascante,  Mencio. 

<]lincrèi8(Senti«f  a  vegni  on).  m.  br.  Ve^ 
nire  uno  svenitnento,  un  deliquio,  Sm- 

•    nire.  Villa* 

Rìt(in)  ag.  Folta  e  oagnon  ri»  in  preton*  •  •  • 
Cotto  che  tia  il  rito  vi  •''aggingne  in 
buon  dato  fiurina  di  granocurco,  ed  ecco 
il  Riso  prigione  di  varj  nostri  colligiani 
e  tpec.  brianxuoli. 

QueiU  Tè  la  reton  de  metsee  Dto- 
nia,  te  gh'^è  la  paja  ghe  tara  anca  el 
rit. . .  •  Voce  di  giubbilo  dei  contadini 
del  B.  Mil.  quando  veggono  abarti  dal- 
l'* acqua  ben  fitto  e  rigoglioso  il  riso  in 
erba,  CoASi.  . 

Kiséra  (in)  ag.  Risera  de  codega.  ...  La 
Riaaja  che  viene  fatta  in  terreno  che  Tan- 
no innanat  era  prato.  Se  questo  terreno  è 
di  buooa  qualità^  non  molto  tenace^  fe- 
condo e  produttivo  di  erba  da  foraggio,  si 
ara  in  autunno  e  si  lascia  cosi  senza  far- 
gli altro  tutto  rinvemo  sino  alla  sementa 
in  primavera*  E  s'^egli  è  altrimenti^  tutti 
i  lavori  gli  si  fanno  di  primavera.  Vjlla. 
Risera  de  zappa  o  de  vali* .  •  •  •  De 
cesi  quella  Risaja   che^  trovandosi  in 

.  fondo  basso,  non  ha  sufficiente  scolo, 
sicché  il  terreno  acquisti  almea  tanto 
di  sodeaza  da  reggei*e  air  essere  arato. 
Le  risaje  cosiSstie  sono  stabili,  e  si  la- 
vorano con  delle  grandi  e  pesanti  zappe 
a  braccia  d'^uonm^i*  £  peto  mestieri 
-  scavar  in  esse  dfUe  fughe  o  de*colatori 
die  se  le  dicaao,  i  quali  sìomo  pioAmdi 
OUQ  decimetri  e  LargUi  quattro  e  mez- 
zo, distanti  da  cinque  a  dieci  metri 
Tuno  dall'^alu'o,  secoudo  che  il  foado 
è  più  Q  micoo  acquitrinoso.  Villa. 
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Marscì  ona  risera  veggia.  • .  • .  UsaC9 
attivamente  vale  Farvi  scorrer  sa  Pac- 
qua  durante  Tiavemo  a  fine  di  prepa- 
rarla alla  sementa  per  la  successiva  pri- 
mavera, senza  bisoguo  di  lecaminaaoot 
*—  Vale  quasi  Macerare»  ma  con  questa 
differenza,  che  la  cosa  che  si  vooi,  ma- 
cerare si  tiene  in  molle  uell^ acqua,  o 
questa  scorra^  o  stagni;  mentre  nella 
marcitura  del  prato  o  della  risaia  vi 
scorre  un  velo  d''acqua  continua,  ò  che 
questa  è  sempre  rinnovata,  essendo  il 
terreno  disposto  in  modo  che  inclini 
dolcissimamente ,  tanto  che  Tacqua  non 
vi  si  possa  fermare  in  nessun  tempo  e 
in  nessun  luogo  -«  Levata  T  acqua  in 
primavera,  si  ara  k  risaja  cosi  marcita, 

0  la  si  zappa,  secondo  la  narura  del 
fondo;  e  fatti  gli  altri  lavori,  senza  ponte 
darle  di  letame,  la  si  semina.  Villa. 

Mett  on  praa  o  vero  una  risera  a 
marscida  mas^c  e  femena. ....  Vale  ri- 
durli a  uso  di  siarcirr  in  modo  che  i 
rigagnoli  scolatori  del  prato  luarcitois 
superiore  entrino  nei  rigagnoli  adacqua- 
tori  dell'*  inferiore.  Villa. 

Risc  (Art)  ag,  Turà-foeura  di  rise  i  caftcgn. 
Scardare, 

Riipètt(Nè  a  tavola  né  in  lett  no  glie  vceur). 

1  rispetti  non  si  cavar  mai  le  voeUe{Jiitu 
Tal.rV,6). 

Risirèu  sig,  i.'(i/i)<i^.  Stretti  o  Sceaif(*iosc 

così  il  Mol.  El,y 
Riva(Trà  quajco*»  a),  m.  br.  RaggruzsoUrt 
qualche  soldarello.  Fare  un  po'  di  erm^ 
xolo.  Far  qualche  guadagnuzzo.  Villa. 
Rivada,  f^.  Rivéra  in  queste  Giunte. 
Rivadóra.  Approdo,  Stricelu. 
Rivéra  o   Rivada   de   piant.    p.    coite  per 

Grónda  de  bosch.  y.  Pigimi. 
Roàn.  Sagginato,  Ag.  di  moutel  di  cavallo. 
Ròbba  ag,  l^anctt  di  robb.  F.  Panèu  in  a,  G, 
Rócca  ag.  Rocca  de  fa  stringb.  /'•  Stringa 

nel  f^ocabolarìo, 
Rodegioed.  v.  cont,   verso    il   Comasco  ,per 
Tritello.  FiGiNi.     y,  Rosgioeù  nel  Voc. 
Ree  lisa  (in)  ag.  Acqua  de   roeiis.  Acqum  di 
ivjre(Targ.  Ut.  Il,  453). 
Rocusa  carbonera.  \ 

Rceusa  gropp  salomoa.       #     Varietà 
Roeusa  noasett.  \  di    rvsr. 

Roeusa  tea.  L  D.  Sakdì. 

Roeusa  rise  de  castegna.  J 
Roeusa  vaiiej^ada.  Rosa  di  dune  colorì ^ 
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Httàic  di  Twit.  V*  in  Véat  /tei  ^oc, 
Rógna  (wt)  ag.  Gercà  rogoa  de  gratta.  Ghie-' 

4en  a  dufetto* 
Rógna.  Bruciaticcio*  Scabbia  nelle  pecore. 
R^'.  V.  br.  Zinghinaja?  Malavoglia.  Mal  is- 
'  sere  fittco.  Indisposizione  abituale.  Villa. 
ÌtoJàa.ni.  Rojàda.  fem.  v.  br.  Malaticcio*  Ma^ 
'  kscio,Cagionevole'Ckioccio,Crocchio.YiLLA* 
Xdll.  V.  br. . .,  Quel  giro  di  tempo  (periodo) 
durante  il  quale,  deHe  pere  e  mele  che 
•1  ripongono  per  T interno,  quelle  che 
hanno  dentro  il   baco  o  altro  difetto, 
si  guastano  e  marciscono;  onde  ti  ran 
sceverando  dalle  buone  e  sane.  La  du- 
rata del  roll  è  ordinariamente  d^un  mese. 
Agostino  Gallo  lo  chiama  il  jRooto.  Villa. 
FA  el  roll.  m.  br. . . . .   Dare  in  faorì 
la  magagna  delle  pere  e  delle  mele  ba- 
cale a  come  che  sia   occuhamente  di- 
fettose; e  perciò  sceverarsi   dalle   sane 
e  perfette.  Onde  Per  0  Pomm  che  han 
faa  el  roll  Tale  Pere  o  Mele  sane,  scelte, 
€U  sicura  dorata.  VlLLA. 
Romànna.  Ad.  dt  Grónda.  F. in  queste  Giunte. 
Romàtegh  (Dolor),  idiot.   Dolori  reumatici. 
Rbméura.  v.  br.  Segatura.  Tritwtd  o  3/i- 
nuzzoli  di  legnatiti.  Rasura.  Basckiatuta. 
*  Dal  Rataentum  de^  Latini.  Villa. 
Romentà-sd   el   foéugh.  fr.  br.  Coprire   il 
fuoco  colla  spazzatura  di  cui  sopra.  Vtt, 
Rómp.  sost. . . .  Così  chiamano  nel  Ginton 
Ticino  è  in  altri; luoghi  de^ nostri  monti 
'  la  Vite  mandata  sugli  alberi.  Questa  gal- 
lica  voce   è   antichissima   qni   da  noi. 
«  Quartum    est    pedainentum    nativom 
»  ejus  gèneris,  ubi  et  arboribus  in  ar- 
»  bores  traductis  vitibus  vinca  iìt;  quo§ 
»  traduces'  quidam  Rwnpos  appellant.  » 
»  (Varr.  De  Re  rast.  I,  8)  «  Quarttfm 
I»  igenus)  arbusta,   ubi   traduces  {tròs) 
»  posstnt  fieri  vitium ,  m  Mediotanenses 
»  faciunt  in  arboribus  quas  vocant  opu- 
»  los.  I»  (id.  ib.)  «  Est  et  alteruin  genus 
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»  arbusti  gallici  ^uQà  Yocatur  itoipoi»- 
^  9  num  (a  rumpis  dictum).  »  (Golum.  V,  7). 
Benedetto  del  Bene  traduce  in  funajuolo, 
se  ben  mi  ricorda,  il  Rumpotino;  Aebo^ 
scelli  lo  direi>be  il  Davanzali;  Alteno  lo 
dice  il  Botta  (Sror.  d'ItaL  lib.  219).  Alteno 
lo  Spadafora;  e  Alteii  dicono  anche  qui 
da  noi  in  alctmi  luoghi  verso  i  monti.  Viu" 
Rompòn(À.).  T*  d^Agr.^  una  sola  aratura. 
A  un  solco  solo.  Anche  dai  Toscani  dicest 
Rompere  il  dare  il  primo  solco  a  un  ter* 
reno.  Cosi  dove  è  stato  il  formentone  si 
ara  una  sola  volta^  o  sia  si  rooipe  appe- 
na, e  ri  si  semina  il  frumento.  VuxA* 
Rosàri  intregh.  Salterio  di  centocinquanta 

avemmarie  e  quindici  paternostri. 

Roscètt  de  piant.  v.  e.  Famiglia  •^'uola.  FjG. 

Rosò1ì(ìm)  ag.  Rosoli  de  maggiorauna*  Roso» 

Ho  sansuciuo  -  F*  anche  Spìrit  nel  Poe, 

Rospètc.  Glosstte,  Sp.  di  male  che  viene 

nelk  li«g«a  ai  buoi. 
Róss(iJi)  ag.  Ross  come  on  pect*  PUi  bolso 

dt  una  pera  mexza. 
Rost-biffi.  F.  Roabiff  nel  Foc 
Rosti  sora  a  tuttcoss.  m.  br.  metaf.* .  •  «  Biasi- 
mare ogni  cosa,  per  ottima  chVIU  sia.  £1 
gh^ha  semper  de  rosti  sora  a  tiittcoss.J?|r/j 
apporrebbe  aVe  pandette  o  al  sole.  Villa. 
Rosti-sd  su  la  pugnatta*  m^  br. .  • . . 
Vei-sare  sulla  pignatta  olio  arrostito  con 
aglio  o  cipolla.  Villa. 
Rovedée.  Prunajo* 

RùÉf(Andà  0  Vess  in  d'on  sit  a  ft)*  m.  br. 
Andarci  od  Esserci  a  far  numero*  Entrarci 
per  inutile  >  per  persona  nulla.  VjUJk. 
R«mìtntà  per  Roroentà.  F.  nel  Foc. 
Ruscinà,  V.  br.  Annitrire.  Nitrire, 
Ruzà.  V.  ,br.  Urtare, 
Riif-àda,  Y.  br.  Urto.  Urtane. 
Ruiadioa.  v.  br.  Urterella.  Spinterella^ 
Ritzèll.  V.  br.  Uya  spina.  Ribes  grossu 
Euzellóok.  V.  br.  Tànghero.       (lana.) 
Ruzóo.  t.  br.  Urtane»  Smùntone, 
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Oa  dicòTW  t  toHL  brtant,  per  StuL  VILLA. 
Sem  (in)  ag,  Mett-rà  la  saa  a  ona   cóssa 
in,  br:  équivhhnteal  wiA  Fa  paga  carua 
'  sAlada.  Villa.  F.  Gktùsì  nel  Voc» 

Mettegh-sù  la  saa  à  vtmì  W'Bl».'Ì., 
Imporre  ritmi  nndVo  e'Àiaggiev  Ano^ì^ 
•'ng^tav?*^  ^lUrtqtUCfc' VniA.  '    J    *^*> 
FoL  IF. 


-'  Vess  come  dà  la  saa  a  on  bè;  », 
'hr.  SoUeticm^  dove  m  giova.  Cmtare 
.  '  dave^aknd  ne  pizzica.  Tettar  di  cose  ov  e 
.  '  ékn  luLmoUa  passione.  «  gusto,  per  cut 
-^oda  e  •risponda  voleneieri.  ^m^  Jovicare 
mimo  a  ita  eosa*v«AeV'a«sù^  g^^pì^ooia, 
i      alla  qual«  cocMv^^tà'  i|>oii€«i«o»  Villa. 
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'  Veti  tuoc  mIu  d^on«  sàa*  Essere 
tutti  éi  ttuut  stempia»  JSsmrt  tute  dmd 
a  UM  toKoh(Jkfmt,  Speer,),  Misere  della 
jmèdenma  pmmum.  Villa. 

Sàcch  cfo  eart('A)  mg.  A  catafencì^ 

KaUKÌà  de  taoeh  in  corbella.  Lo  stesso 
the  linadà  è%  vai»  iu  corbtHa.  F.  Fagam. 

SAC«Hkca  (ili)  eg^  Amnub  sMcbetta  0  vero 
Fntul  d>BDa  Mtclicual  Ci;^.  éi  mg! 

Sàobcr.  &iofO. 

S*èica  (i»  0^  La  Mttta  T  ha  djMi-yò>  chi 
TMÌD.  i/  fkhnme  ha  dato  vitine  {Um^I 
Leti  scitmii  XX.«,  p*  S<b  ). 

SàU(Scappii«cià  in  la ...  dei  pappa).  F. 
Pappa  M  pustie  Gitmie* 

Salàuuit  de  magber  o  dct  Montcia.  F.  in 
Màgliet  M  ^«  Giatiiir. 

Sìdc»({»)  0^  Fa  ei  coH  col  «atet^  lu»  br. . .  ^ 
Legato  ohe  «ia  al  pale  il  tralcio  o  ra- 
mo ^  dare  a  queeto  un  torno  di  eali-^ 
ce,  acciocché  la  ecngnìiura  sep  Woor- 
ra^  nia  ti  tenga  salda  al  «no  po«o..  Villa. 

Saletiànna.  Monaca  Salesiofèa. 

Salida  rabiada....  Sali laevcay ripida. Stmo. 

SalWa  (in)  ag.   No  vota  de   aotiva  de  Ùl 

osa  coMa.  m»  br.  No^  aeer  tamMOy  non 

1  aoei*  la  vrgUa  ad  urna  cosa.  Vcm  de  m- 

liva  de  ik  ona  oosmu  m.  br.  Jtifere  tutta 

la  yoglim  di  fare  una  cosa*  Villa, 

Salòona.  Salona(Bsi^.  Mim,  I,  102). 

SalcacaTalètca(Giugàa)i.  Lo  *tesso>cke  G&ogà 
al  cavalctt(iw/.  i.*,  p.  aéo,  coL  i.*),  a»» 
questa,  disferskà  che  qu\  il  takaoore)  po- 
em  di.  volo  Je  inani  tulle  spalle  del  oom- 
pegno,  lo  scavalca  a  gambe  aperte.,  e 
passa  oltre  apposcandosi  per  niado  che- 
Paltro  possa  fare  a  lui  akreuauto»  Stmo. 

Saltarèll.  F.  in  Marcìda  in  q,  Ciunteé 

Sàiigu(m)  ag.  Fisse  sangu  di- e  noce»  tn^bn 
Affacchinare,  Facchinefigiare»^  Lavopape  a^ 
mazfM  e  sttt4ga(f*m'ò  con  poco  «cile;*  Vjl. 

SaDgiKir«eùlApfrSaBgiiinàlla(«r&a).  FiilFoa, 

Saouiàrch  (in)  riga  Urmtkima  dopo  la  parola 
accadde  ag,  in  Venezia. 

Saràa-giò(Vess).  Essere  infreddato  forte, 

Sarègn  (Regondin  de).  F.  Regondìn  i»  q,  G. 

iSartó.  sf,  co/U,  br,  per  Sàrt.  F.  Vjlla. 

•^^(Mi)  qg»  Andà.A><rà  di  aas*  in  HAda. 
\Deuh<:ah}hna/k^  equivalente  éàmiLLgL" 

•  Mfifk  pctr  ciappà  cold^iT^ùà  Gold.  ^hiXA, 

.ii>  &4#s,dfto«v4u.«Sasao^ciiiCilv«.BAGAtfUii. 

Ssitii^èii  SiniMratQé  ìo^  iii^da^  t  couvJsas- 

.  iainaa4,od3(  venn^^istlvvQ.  im  ktio  tomutut 
Kmanò  untpoab^^iùtroton'^j  -«^h  .  »[<>, 


3o  )  SBH^ 

Savènn.  T.'br.  M  Gìqoco  d«De  qQc^  t^cs- 
Exsem  o  Stare  a  yantaggue,  Fistcert  dellm 
mano.  Essere  prima  degU  altri  a  ùrare 
pelU  noci  o  nei  aoceioU,  il  che  si  misura^ 
dftir  essere  più  lontano  da  quello  de^ 
aAiri  il  punto  donde  a''ba  a  tirare»  Villa. 
Ande  a  Mvenn«  fc  br.  Pigliar  gobjh^ 
gi^su^  altri,  Pigliare  il  poetn  più  k»- 
ttUKS  affina  di  esse^n:  il  primo  a  uarre* 
nelle  noci^  Vnjju 

Ves»  andaa  a  savènn*  (r.  br.  fì^,.Aaer 
fett»  amhaui  if^  fondo,  Essere  condotta 
al  mrde.  Aver  wijindflto  a  uxale  o^  soo 
avere;  essere  andate  in  malora.  Villa. 

Sàvi  MiunicipaL...  s  Savie  municipale,  scab* 
bin^.^  Tcdl^ttto  dei  Francese 

SbagolaroB^.  Scòtola.  Hasziiola^  di  legoo^ 
ondo  41  balte  (xtf  slfogpla,  si  «cotola)  il 
lina^  affile  di  fame  uscire  i  semi  dalle 
<Mpsule  o  caselle»  U  che  ai  fa  sopra 
una  i^rossa  oavoU  quadriiiiny  che  di- 
cesi  Des^  o  Zocca*.  Vujua. 

Sballotta.  T.  del  Giuoeo  della  Palla.  .  .  . 
Do^e  ìa  falso  eoUa  palla*  Stiuoclli- 

Sbattigia  e  Battigia,  v.  br.  Maseeran^ 
Quella  propriamente  eon  che  ai  baiie- 
e  battendo  si  assoda  b.  spazno  del^aìa^ 
speciaUneofe  allorché  viene  il  tesnpo  di 
tribbiarvi  il  grano  ^  eac^  -*  Per  iacbeno 
poi  si  chiamano  Sbatù^  le  Oainbc  lun- 
ghe e  sottifi  le  (|ualÀ  abbiano  sotto  on 
piede  luogo  e  giros^o.  Villa. 

Sbelidri  duoiio  i  Brianzuoli  per  Isiridere^ 
Strillare  ;  e  di  g(^  Sbelidri  come  on^a* 
qmU.  ViLfA.  Feg.  Aquila .«  Sgari  nel  Foc 

Sberlà-giò.  ul  br.  È  lo  stesso  che  Str»- 
scià-^iò.  F.  Villa. 

Sbièsc  0  Sbièss.  V.  br.  Tritume,  del  fieno 
che  resta  in  fondo  alla  ui^u^iatoja  od 
al  heaiie.  ViiXA  —  Stwg. 

3boizà«  V.  br.  Scìmu^  con  fom  gli  escre- 
i^f;nti  divenuti,  bquidi  ^cr  j^ur^ante  o 
per  altra  siftatta.  cagionfv  Villa. 

Sbolzàda.  v.  br.  Schizzata  (i^ro  Serfedoc* 
co).  Villa. 

Sbragià  couie  on   strascee   che  a  Seregma 
dicono  ^bragia  come   on  Caia  Un  e  nei 
,      poKsi  liuUtriffi.  al    T^in^,  i>bra^ià    covato 
ftA,  ;mv*ì^<«m-  F.  r^l  Fqco^  ^ra^lV 

Sbrte. , V.  br .  T^pituf  ►  MetckM^.  Sùrict».  Vn- 
;  Sbroc<jà.  X)ic^mf^ff^  Tag^rc  i  n^^id.  una 

^VRVUfoU^  y,.,)?rf,^ffi^ff.,Simca^j:^^m^ 
care.  Levaj»  lei  itiiM^H^q  j^ot^  ViiAJU 
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dt  quantità  di  gragnuola  atta  a  guastare 
(siroctofà)f  nuli  a  rovinare  del  tatto.  Vil. 
SbrolEid^J  0  ^bmffadi).  v.  br. . . .  Sp.  di 
uinestri  dì  farina  di  frumento  lavorata 
cr>«\  :  Stésa  la  fkrina  tur  una  tavola  si 
«pruJ52a  leggermente  tT aequa  calda,  e 
li  riiiiena  pianamente  colla  mano  o  con 
altro  sino  a  cìie  tramutisi  in  tanti  gru- 
mettlui  che  di  poi  vengono  mesfti  a 
cuocere  in  acqua  bollente  tanto  che  6C 
ne  ottenga  la  minestra  cosi  detta.  ViLtA. 
Sbit>f(dd6r.  p.  Br.  per  Dacquadór.  r".  Vjlla. 
Sbf  nsgioì.  V.  bf .  Sfriggolare.  Bicest  dellVlio 
quando  nel  friggerlo  mette  quel  sotti! 
stridio  o  friggìo  che  sei  dicano^  lAdi- 
caùte  un  certo  grado  di  cottura.  Villa, 

'Sbrùdi.  ad.  v.  br.  Buvido,  Scahfo,^ì)i  qui  Pari 
sbrusia  a  vun.  Parergli  dura  flagra  a  por- 
tarsi la  vita  io  certe  circostanze.    ViL. 

"Scàbria.  v.  br.  Stregghia,  Strìglia.  Villa. 

^cabrià.  V.  br.  Stregghiare.  Strigliare,  VilXA. 

Soafétta.  V.  br.  Cavalletta?  Massa  di  co- 
voni disposti  Tuo  sopra  T altro  in  foi> 
ma  di  Oìfrtztk  barca  arrovesciata.  ViLLA. 

ScajteÙ.  V.  br.  f^igliuòlo,  f^igliacdo,  taglia- 
tara,  L'^ammasso  delle  spiguòce  non  trib- 
biate della  veccia,  dell'avena,  ecc.  che 
si  c\mì\x\Aì\o  (s^indu\?ien-stì).  Villa. 

Scaldal^tt. . . .  Còsi  diciamo  schens.  un  Oro- 
logio da  tasca  troppo  grande  e  dozzinale. 

€<<alzlnà.  V.  br.  Scalciare*  VfLLA.  T.  Scalza 
nel  Foc. 

GcamoSk  e  Scamoiih.  v.  br.  Trufan.  To- 
gliere con  Inganni  una  cosa  ad  uno.  VjL. 

Scàmpol  V.  br.  Joanzò,  Scampolo?  Nc^'Tor»- 
cttoi  della  seta  chiamano  Scampò)  quéi 
rocchetti  sui  cpiali  ^  rimasto  ancora 
\xìk  leggiero  straterello  di  seta.  ViLtA. 

8catttonà«s.  v.  bf .  TfafugarH.  Celarsi,  VUla. 

SoAotofìént.  V.  br.  Angoloso,  Villa. 

Acappamént  a  virgull  (<ii)  ag,  ScéfppaméìUo 
a  girfftht, 

Sòàriéc.  p,  hr,  per  Càràèc.  V.  ViUA. 

Scaravù.  v.  cnnt.  cow.  SiùlhU,  Piueli  di 
•cala  à  mano.  Ficnct. 

Scarión  e  Scolción UfozÀconc  d^ùna 

pianticella  tagliata  da  piede.  Strio. 

Sùivfia  per  Strìgg\jBL(stregghia),  V.  nel  Fùc, 

8cazzó!s.  V.  br.  Schizzinoso,  Vit.        (panL 

S\httùL  (in)  ag,  fk  l'ccnna.  Talora  ImpoU 
Strappa  Peiba  con  fa  s^cem».  F,in 

'    Èthà  tn  queste  Giunti, 

Scheàda.  t.  cent,  com.  Saettò.  FiòiMi. 
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Schejà  di  bexzt.  l&seùòter  danatL  D.  Sàxat* 

Schènna  de  carpen.  T.  di  Matoalè^  »  • .  Sp. 
di  difetto  nel  dono  deQe  bcscts  daaoiM. 

Schittàgg  0  Scbittàtc.  v.  br.  Sduzzettò, 
Villa.  F.  Squitdrceù  nel  Foc, 

ScMbraftcMoB Parte  ed  finimento 

de*  cavalli  da  sella. 

Sciampagna.  F,  in  Biccér  e  h,  Vki  nel  Foc, 

Sciainpln  o  Masilm  IJ  nì^kò  4ei  pinocchio, 

S^^ciart  ^-»  Mi  1^  ghe  iVian  9  ghe  «"ekirtséi 
nagoft.  mv  br.  It>  non  ci  ^egj^  chUro,  Va. 

S^ciai*Ut.  Diradarsi.  VilXA. 

Sciàtt.  V.  br.  fig.  TircMo,  A9èn^  Villa. 

Sciata.  Tt.  br;  %,  Av^acdo^  VfLLA. 

Sciavattin.  Cosi  nominiamo  sch.UPriiiio  im 
i  nostri  tarocchi (Ad^if)  perchè,  Mbbette 
rappresenti  un  bagatttfltìere(ifK  ò&9eku^ 
pure  è  creduto  un  ciabattino*  Bl^i. 

Scignètt&  \in)  agi  Morì  la  «ciguettA  nel 
pussee  bon  de  rusellattda.  M.  \St*  Piatirsi 
in  std  far  dèi  ifodb  «1  fih,  VkxÀt  m«Ao 
8ma  cosa  del  mouMnto  d«l  màggidf  bi- 
sogno di  essa.  VllLA. 

Scigu^tr^,  n.  bn  %%^  PùMtinéi  OMe. 
9iàpòU->'StÀgwttòùtitL  V.  Ì3ltìPàÌi^lÌ9nk. 
Wk  Ul  *eiguettottna»  Stttr pfideeihtAì  Vil. 

Sc)minia(G2appà  la  )  iUtìèn^  i  Èriimii,  per 
C^pk  la  cionoto.  VnxA^  F,  in  Ci^ea. 

Sciocca.  V,  Br,  per  Sceppà»  f^  VìllAa 

Sf^ceki9.  Accestii,  Far  i:€sm. 

B\:ì6eéhétt/k.  t.  br.  DigngZiK^,Sciàyiàat-* 
9at^,  Villa. 

S>ci6ar.  Gén^DsSMR^i* 

8Vidpp(Bnd). .  * .  Ohi  tira  bene  ti  Jbtiile. 

SciòsC(Fà).  ni.  br.  far  gfamotù,  Vilha. 

Hcirés  (ln)ag,  A  san  Ped«r  «e  catta  I  è^rél. 
....  Alttide  agT  iftCbtti  d<t  v«^md. 

Seiséldl  iftV»»  dkUtd  cMJtàiiài  MaMUOHi 
per  Sangikisdga»  VttLA. 

Scìspit((4i/  lat.  Gespitét).'  .  .  .  Irt  Vrfsa- 
«ttoa-  danno  questo  nome  alle  Zollte  er- 
bose o  radicose  colle  quali  coptoné  la 
carbonaja(f/  pojm)  #orreft»  dA  tino 
Ittato  41  ^^tikffhigfi),  VllLA» 

Sctdst.  V.  e.  ffoncff^lle,  Ntdh.  Nmpiù.  Vil. 

Scdiaroeù.  V.  «tmt.  Siélmj&^  TaiA.^ 

Scolción.  Shcté  d(  sàùppèét,  V^jk» 

S«dlcionént.  ^.  eont.  brv  Britttumf  Ghéha 
bròc«1}i,  (h^coli,  ^scèilt,  e  io  dicmio 
cosi  di  tét¥«ni  Còui«  di  àlberi.  VlLLAt 

Scolòdra(f>i)  oss.  £  Voce  (She  non  vi  ode  più 
oggidì.  Fidi  Sgfùic  ÀI  q,  murtte,  VifXA. 

Sconfénsg.  v.  br.  Oonqaidertf  BÌ/lìnr  £ 
percosse,  iiaadwrt.  Macehsn,  Villa» 
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Scooleiugiàa,  $c9nfim>f  ConquUpf  Mam» 
Uto.  Bijutifo.  AfievolUo,  Villa. 

Scopanòct  per  Scopaicióii.  F.   D.  Saidi. 

Scopectìn(Fnui}.  Scopemmo? 

ScÒM(Fà)....Del  graiibUle(/ro/JB«) prego 

p«r  li  canti  e  alzato  a  uiezxo^  fare  cOme 

nn  teno,  un  sacco.  H  ■••oto  p«r  b  l«nbo 

pr«M,  Carrello  •  fosM  un  ••••.   Villa. 

.  Scotteti  e  ScottetOo.  Gremhia$ella, 

Scora  de  indevii.  GrtmMta  da  9lgiiar9?  Va. 

Scùr.  r.  Dit^n  U  ^sie  Giunte. 

Scutik  (ìh)  ag.  Atìì  tcti«aa?  . . .  Avete  man- 
giato abbattanaa?  Strigelu* 

Sciuciàa^iòl  ì  m*  hr*  per  Scrutciia«giò.  F. 

Sciutàa-gìò.      S  ViUA. 

Scojtlbt-giò.  dccoscimrH.  AccocedarsL  VuxA. 

ScuBÓa($U  in),  m.  br.  Stare  accodato. 
Star  coccpletU,  Villa. 

Sdolor^.  Y.  br.  Nicchiare*  Friggere.  Gemere. 
Guaire.  Villa* 

Se\  r«  Là  in  qveite  Giunte. 

Seerettia.<m>a^«Ve«ieghcn  pocch  m  geta 

e  manch  in  tecrettia.  F".  Géta  in  f.  G, 

.Seda(FiUdor  dey.7imlt>r<  tUseta{*to»c.T.G.). 

Sèggia  (in^  ag,  DA  on  pè  in  la  teggia  a  rooor. 
Gittareih terra fonoivCBoccacc.  JFiiojfir.). 

Segónd.  V.  Pitègn  in  queste  Gittnte. 

Segónda^/;»)  ag*  Dasgh  la  tegondia  de  cmnbL 
fig.  SiMke. 

Ségra  (in)  a  A  San  Barnaba  segra  »  ccc*  dc^ 
giugno  voltinn  le  parole  i  ricolti  «Idia  te- 
gale  e  del  miglio  tono  compiuti  in  ti  fac> 
coglie  la  tegala  e  ti  temìoa  il  aNgUo* 

Senàa.  t.  br.  .  •  .  •  Quella  capacità  cbe 
è  tra  il  teno  e  U  camicia.  VaLA. 

Seoàc  6  Sccndid^.  T.  di  Cart.  V.  Tendarò. 

Sentàl  de  cama  tmanma.  Lenona.. 

Semi  {in)  a  Doto  gbe  n^è  t^en  tent  ag. 
Se  il  vicino  tuo  na  berne  ^  qualche  odore 
U  ne  viene.  ViLUk. 

Separàa  de  lett. .  •  •  •  Separato'  di  letto. 
D.  Saxdt. 

Sequettrànt.  Stagg^tore? 

Seràda  (in)  ag,  Serada  a  beiiefiz«L  Xo  etitto 
the  Benefixiàda«  V.  nel  Voc.    Sruo. 

3cnult  a  mev  beuefisis. . . .  Quella 
il  cui  provento  ti  divide  a  mesao  Ira 
rimptetario  e  Tattore  beoefiaiato.  Stkig. 

Ser^  dUnvema,  eec,  V.  Fràa  nd  Voc 

Seriola,  p.  di  qualche  parte  déWM.  Af. 
fer  Rontgen.  F^  nel  Foc.  YmuJl. 

Scmnà^  v«  far.  SeMcigref  Javonar  di  tdici 
alenila  comu  Villa* 

Seriuàd».  y«  hf  >  Seliciata»  Villa. 
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SàrT«(iit)<r^. Elnetaputtee  d  cunlam 
la  terva,  ecc.  F.  Cuiit  in  queste  Gùaur, 

Settàtt-gtòw  y.  cont.  br.  Abbassarsi.  Diceti 
del  terreno  quanda,  per  tuocì  ed  e»- 
fìature  che  abbia  tolto,  portato  dal  prò* 
prio  peto  dà  giù  e  le  tura  ed  empie  — 
Assodarsi  diceti  del  terren  toflice  e  ap- 
pena cavato  allorché  fa  lo  ttetto.  Villa. 

Sfanlà-via.  m.  br.  Sparire.  Furarsi  improv* 
fisamente  alTaltrui  vista.  Villa. 

Sfiora,  p.  br.  per  Sfiori.  F  Villa- 

Sfiorà.  p.  br.  per  quello  che  in  Milano  £cùnm 
Scumà-via  el  beli  e  el  bon.  Villa. 

Sfrìs.  F.  in  Marcida  in  questa  Giunta, 

Sfirìzx.  T.  br.  Freccia.  Saetta.  —  E  &^.  quegli 
Aculei  di  alcune  o  piante  od  CFbe  die 
pungono  forte  allorché  tono  tecchi.  Vil. 

Sfronzonà.  ▼,  br.  Spargere  lontano^  Sra* 
gliare  in  qua  e  in  là.  Sparpagliare.  Villa. 

Sfrotà  riga  9.*  corr.  Tetport.*  in  la  tratta» 

Sgambitón.  F.  Ganibitón  in  q.  G.  Villa. 

Sgemièll.  V.  br.  Gradino  -^  Scalino.  Villa. 

Sgargajà  e  Sgargajàda  dicono  i  Briaax^per 
Scarcà  e  Searcdda.  F.  nel  Foc^  Viuju 

Sgarià  e  Sgarià-feeu.  v.  br.  Sgrigliare?  Sga^ 
rigliare  ?  Il  roticcliiare  che  fiuioo  i  ghiri, 
traendo  a  poco  a  poco  T  anima  daUe 
nocciuole  e  dalle  noci  —  £  dicresi  por 
dello  Scavare  checchettia  a  quel  mod» 
con  coltello  o  timili.  Villa. 

SgarUta^à  de),  uu  br.  Dar  di  schiamHoJ^iu 

Sgaròt.  y.  br.  Permaloso.  Sospettoso.  Vaxik 

Sgattooà.  y.  br.  per  Gattona.  F.     Villa. 

Smattona,  y.  br.  per  Andare  in  gattesco.  Va» 

Sgavceùcc.  y.  br.  Caverousola.  Villa* 

Sgianécta.  Giannetta?  D.  Sajudi. 

Sgóder  0  Sgódro  per  Nàn.  F.  nel  Voc, 

Sgogaà.  fig.  Bitrarre  o  Somigliare  qucdcke 
poco  ad  alcuna  cosa  o  persona.  Arwegpare 
da,  £1  ghe  tgogna.  Gli  somiglia  unpotm^ 
Sgognà  la  lAadonna.  m.  cont.  br.  Sciata 
pellare,  Arrovetciare  forzatamente  colle 
dita  le  palpebre  degli  occhi.  Utano  qiieaio 
modo  le  donne  co'^loro  ragazzini  per 
diétoglìerii  del  contraffarti  bruttamente 
nel  vito,  comVtti  toglion  fare  per  giaioca 
o  per  mal  vezzo.  Villa. 

Sgolacrà.  v.  e  br.  Dibatter  tale.  Villa. 

Sgonfiézza.  Enfiato^  e  al  dùn.  £nfiatimo^ 

Sgorgiàda.  y,  br.  Gorgata?  Un  buon  fiato^ 
una  buo^a  tirata  di  vino^  o  vuoi  aocbe 
dVcqua  bevuta  tutta  in  un  tratto.  Villa» 

Sgouinà  dicono  in  Brian^ta  per  Vegid-^ìd 
c^uatter  gott.  F.  in  Gótta  nel  Foc 
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SgngolL  r^  \yv.  Shimlare*  Strìtoìart.  Vit. 

-Sgrigolainéiit.  ▼;  br.  SoUucherament9,  YliXA. 

^grìgolèM.  V.  br.  Stritolarsi  —  fig.  Strugr 

gtrsù  Venir  meno  dalla  ifoglia,  YiiXA.  " 

Sfpcàt  f«  Brianza  e  Sgrùas  JieUa  Chiara" 
dadda  •si  dicono  que"*  tratti  di  terreno 
«he  tiano  cattivi  e  tterili,  così  se  for^ 
mioo  da  fé  un  podere^  o  te  ne  siano 
parte  «oltMito  —  GnUaja,  Galestro,  C»- 
tapecchia  -—  Teschio  (Lm\iH  non  rifiou  SI 
tufo  •  tmekio  poro.  SòderhU),  Daliat,  TV- 
scua^  luoghi  magri  e  «rerili.  Vnj.A. 

Sguàggia.  ▼.  br*  Abbondanza*  Pasciona,  CuC" 
cagna*  Tempone,  ViiXA. 

Sguag|;iàUa.  v.  br.  Godere,  Sgaa%mrla,  Far 
tempone*  Sgavazzarla,  Villa. 

Sgnagnòxx.  p.  cont^  deU^A,  M,  per  Min- 

•    cionadór.  V, 

Sgugellà-ftù* ..  Il  prtino  spuatture  de'eereali. 

Sioùr^ì»)  ag*  Vets  nasca  sictir'sa  Takar. 
F,  Aliar'  in  queste  Giunte, 

SigìU  (in^  eg,  Soit  a  «igili^  de  conleMton. 
F,  Qonfetitòn  nel  Voc, 

Signor  {in)  ag.  Chi  gh^ha  de  fò  ^  el  Signor 
'gh'^en  dà.  ...  A  chi  è  già  motto  af- 
laccendato  le  faccende  piorono. 

Fa  Ah  Signor!  m.  br. .  .  .  Giugnere  le 
mani  e  guardare  al  cielo  in  atro  Mippli- 
chevoie;  il  qnal  atto  le  madri  brìancnole 
coatumano  di  far  fieure  a'^loro  bambini 
per  aYvezzarlfr  a  rÌTolgerfÌ  a  Dio  colla 
preghiera.  Villa» 

Fari  chM  sia  ia  collera  cent  el  S»- 
gnor  o  con  aant^Ainbrcaus»  V,  Còllera 
m  queste  Giunte, 

Vesses  settaa-giò  el  Signor  in  cà.  V.  Cà. 

Siràa.  y.  jbr.  Seròtino  ?  Che  ha  tardato  fino 
-a-  aera  a  fare  checchessia;  o  che  ha 
protratto  fino  al  uudi  del  di  il  ano  la- 
voro, il  suo  viaggio^  ec.  ViLLAw 

S)éla  malarbett^  Tw  sia  maladeOof 

Slster.  9,  br,  usata  al  modo  stesso  che  Segu 
in  Milano  nella  frase  Ohe  n^  hoo  nanca 
on  segn.  F,  —  VuxA. 

^tdgà.  ▼.  br.  Essere  lubrico  o  sdrucciole^ 
ifole.  Vili. A. 

Slittighént.  Y.  br.  Lubrico,  Sdruccioievole, 

Sioccà.  V.  br.  Smaecare.  Sgufare,  Sfatare,  Vjl. 

Smorbtà(alberi).  Sperticare, 

Siuòrt  come  on  stilate    •  •  •  Smortissimo. 

So  (in)  ag,  Calagh  doma  el  so  quand  el 
gh^è  nò.'  F,  No  mancagh^  ecc,  nel  Foc, 

S^  dicono  i  contad,  Brianz*  per  Sont.  Sono, 
Per  es.  Chi  sei  ù?  S6  Peden  Villa.. 
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Sh  (in)  ag,  Vh  eros,  Vh  lettera^  Tè  teóiper 
soa.  Le  ¥Uol  tutte  idnte^ 

Sobàtt.  V.  c.br.  JRìbaUere»  Persuadere,  Fin^ 
cer  colle  ragiem.  Villa^ 

Sociàss.  .  .  #  Associar»  a  opere.,  eco; 

Sóga.  T.  de'ISagn^ ....  Fune  colla  quale 
i  mugnai  e  i  cavallart  stringono  la  soina 
sul  dosso  delle  besde^  mediante  un  gan- 
cio o  rampino  di  bosso  adattaso  aJl^uno 
de*  capi  deUa  medesima^  ViLLAr 

Sogà.  T.  br.  •  •  •  •  Scrigoere  e  serrare 
colla  soga  al  dos^o  delle  bestie  da  soma 
il  carico  loro  imposto.  Viu.A. 

Sòld  de  Temma. . . .  Foi-se  il 'soldo  del  1777 
segnato  colla  M. 

SuDiènnabootémp'  Lo  stesso  cìol  Ballabon- 
témp.  F,  nel  Foc, 

Sona  de  crepp  ag,  Stdr^  o  essere  sul  ta^ 
volello.  * 

Sooodór.  V.  br.  Ignorantaccio,  VjLla* 

Sonayèsper.  v.  br.  Sciùcca,  Minchione,  ViL* 

Sdei<i«)  ag.  Sta  sott  per  vìOt..  frese  bf^ 
equivalente^  al^ ultra.  Sta  inani  per  Tiìxn, 
Villa,   r.laàda  nel  Foc. 

Sovèrs*  V,  br,  Turhaio*  Alterato  ]pfst  ira* 
Pieno. di  mal  talento.  Villa* 

Spaierrà.  v.  coni.  br.  Figliare.  YliLA^ 

Spalla.  T.  del  G.  del  Pallone.  Posare, 
F,  in  Balón  nel  Foc,,  . 

Spalla  ag,  ciò^  che  più  sotto  in  Stòmegh* 

S pampa n^n  »  à 

Spantegón.     ]^'^r.perSravón.F.Vij.LjL. 

Sparami^)*  v*  J^r.  Nerbate.  Staffilata»  Sfet^ 
zata  in  sulle  mani.  Eorse  dair  imperativo 
latino  pera  manus-o  manu/u,  onde  akre 
volte  comaodavnsi  a^ poveri  fanciulli, di 
metter  (uori  |e  mani  per  av^-si  le  ner- 
bate. £  forse  Raterio  Vescovo  diiamd 
Sparadorswn  quel  suo  libro  di  gramiiCia- 
lica,  ohe  compose  circa  il  960^  dal  Pa,- 
rare  dorsum  a  toccarne  quattro  di  «es- 
sicco, perciocché  la  grammaripa  è  stata 
in  tutti  i  tempi  e  in  tutti  i  luoghi  il 
martuio  de^rag^usi.  YiìJJl, 

Sf  àrg(M)  ag,  A  San  Bernardin  lassa-sil  i 
sparga  ecc.  (^.Bernardin  in  queste  Gi^me, 

Sparpajón.  v,  br,  per  Sparóo.  F.    ViiXA. 

Spasèll(Pai-là  in),  br.  Favellare  in  gergo,  ViL. 

Spàss(m;  ag,  Podè  andà  a  spasa  quand  se 
voeur.  m,  br.  equivalente  a  Vess  giudes  di' 
strad.  VjLiJL.    F,  Giùdes  nel  Foc, 

S]pSitta\ùnXampante,Lucente(GhiaT,),'DBCAr^ 

Spazzàda.  Ad,  di  Fàccia,  Front,  ecc,  F„ 

SperàJa  per  Speronàda  (rrrcciem).  F.  Fiu» 
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•i  pota  la  vite^  laackre  luogo  il  racchio 
tralcio^  o  lungo  0  pedble^  «lei  vn^itì 
ooYelli  potati  alla  Itmgbczza  dì  due  o 
tre  ocoIh*  Queaci  tralei  cosi  aooorctati 
dicooti  -Spefloii.  Stiémli  o  3a^^)o!i,  ViLLA. 

Spatóv.  Y*  br.  Di  wmUtm  sptm*  iVsr  lo  pia 
•i  «M  io  saMo  di  Ihmo  €«roftrU  i^S9 

<     (càoih  p«l  f^OD);  U^mo  di  molm  cibò^  che 

maogia  jwaai;  ebe  p«r  diceti  da^BrtAoz. 

.  Osmi  de  spesa;  che  emca  d  momegmili  a 

■    P^f^g^  ^f^  minga  eisò  ù>maami,  Viu.  a« 

SpèM  come  ooa  gràaeia.  m.  br«  Gremio,  YiL. 

Spia  (itt)^.  CAi  è  male  informa»  ,rmùi  fan 
di  molti  errori{GuAr,  Idrop,  I,   i). 

Oli  ao  pitta  io  compagnia/,  ecc.  V. 
Pitta  in  queste  Giunte, 

Sf^ìàttobua.èr.perSpìÒMaralpiastrtlla).Yu„ 

Spiatcolìn.  V.  br.  Piastreiletta.  ViIXA. 

SpigorèH.  V.  coot.  br.  Monella,  Monello  o 
Mamipaio  di  spighe*  angolato.  Villa. 

■Spigorèll.  fig. .  •  •  Donna  giorioeì)  di  mem- 
bra agili,  leggiadre,  tvelce.  yiLr.A.   . 

SpigorelUo.  Dim.  «es*  di  SpigorèH.  F". 

^piolhi.  Diai.  (U  Spiòla.  PiastrelHna.  ViL. 

SpoUa.  y.  br.  F.  pHt  soi$o  Bpo\kM,  Villa. 

Spokdàra.  Za  stesso  che  Fràgta.  F.  più 
MitoSpoUtt.  Villa. 

SpoUtt.  V.  br Diietto  che  ti  ot- 
terrà nel  tettttto  delle  ttoffe  o-dei  drappi 
di  teta.  Proriene  dal  non  ettere  toni 
pari  gli  ortoi.  Vjlla. 

Spellata  e  SpolUcrl.  P.^.j^r  Sperlutciètt.r. 

Sfjuàdro  antiche  Squàder  /»  usa  dai  Mrìanz» 
per  signif,  un  Petso,  un  Gatollo  per  lo 
pkt  di  pane.  Hoo  mangiaft  on  tquadro  de 
pan  còme  on  ooo  d^on  aten.  Villa. 

Scpiilibr^tt.  Mancar  t  equilièrio(Paa.  Poet. 

StÀ^i^,  che  ant.  dicevano  jhere  U  ditneto, 

Etter  fuori  di  carica.  (p'esser  sciali, 

Vettegh   pocch  de  ttà  alegher.    Ifon 

StabUiria  (in)  d^^.  Seren  dMoTCraa,  nitol 
d^ettaa^  amor  de  donna,  e  carìcaa  de 
fraa  hin  tre  cott  che  no  gb^han  tcabi- 
Ktaa.  De  Gap.  F.  oncAe  Fràa  nel  Fae. 

Staccbètt*  Y.  br.  coot.  Nocchj,  Quei  qiiatt 
otterttli  che  ti  generano  tpeciafmente 
nella  polpa  delle  pere.  Villa. 

Stampmoón.  v.  br.  .  .  •  •  Monicone  di 
penna  maeMra;  penoaccia  d*  uccello  tar- 
pata o  rotta.  VaLA. 

Stanga  (Trà-tà  U).  m.  fig.  br.  Fermare  il 
chioda.  Villa. 
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Stanpée.  ^.  br.  Lmemiara* 

Stantèmì.  t.  br.  •  •  •  Coti  ton  dùnniad  éase 
grotti  pali  che  ti  ficcano  ritti  ano  d»* 
.  Tanti  e  Taltroili  diecredel  earto^  qpando 
yì  ti  carica  aà  il  fieno;  e  tcrvonn  a  teaer'  . 
lo  ticcbè  nen  catebi  né  per  in»an¥Ì  né 
per  indietro  nelle  talite  e  neUe  dì«eeae  — 
I  Lodigiaui  li  chiamano  CaeuSL    Yju.a. 

Statgètt  •  FratchettÓA.  Frasctudli. 

Stiuiagiàtt.  V.  br.  Patwteg^arsL  Pmmprg- 
gtare.  FaaaglartarsL  Ostenimre.  Alsazia- 
nr?  (Franco  da  Barb.).  DinK>tcram  con 
oompiacensa  e  vanità.  Valla. 

Stlinagiced.  in.    1  fir.  br.  Cka  si  pavoe^egpa^ 

SdnMgimàUu  t\  Che  fé  la  pomposa.  ViL. 

Stòla  (in)  agk  Robba  d«  atola  rabba  cbc 
gola»  m.  br. .  • .  Gli  «vanii  latti  dm  petù 
toi  proventi  della  chieta  fiuioo  poca  do- 
rata e  poco  profitto  ai  loro  ered^  Villa. 

Stòmegh  (in)  ag.  Toeiitteia  giò  di  apnU  per 
mettetela  tua  ttomegb.  •  • . .  Dar  ricapito 
come  che  aia  a  una  peraona  per  diafiv 
tene^  e  dovertela  poi  ripigliare  a  carico- 

Stoagià»  T.  br,  Sacidere.  Ciomcarie,  IVn»- 
ronfi.  Stroncare  col  pennaco  parte  dei 
rami. e  dei  polloni  d'^  on  albeiìo.  Quando 
non  te  ne  leva  ^e  T  ultima  ernia  o 
punta  diecai  Diciamre  o  puntare.  Villa. 

Stoagiàda  e  Stoi^iadèm.  V.  br.  Stromcamemto. 
Tagliata.  Ricidimento  come  aopea*  Vìlla. 

Stonaméat.  StonataCtaoc), 

Stòregh.  Storico.  D.  Sakoi* 

Storgimént.  ^Ilortùneato. 

Storiàa.  Istoriata,  D»  Saìm. 

Stoma  (in)  ag,  Foltare^^T.  di  Latt»  Atr- 
tutre.  F.  Starna  ne/  Fae. 

Stòrta(Andà  a  la).  . .  Dieeti  adi.  ai  mhL 

StracchlA  (ÀA)  «sr-  GYk'tt  del  amccfaìn  de 
vesd? . . .  Diceti  a  chi  è  ttanco  e  ape» 
dato  da  viaggio  padettre. 

Strada  (Àndà  per  la  •  •  del  carr)  fig«  aig.Jlhm 
andare  per  piotali. 

Ciappà  la  tirada  di  aYt.  ai.  del  B.  IO. 
Battersela.  Co&ai. 

Stralbrginàda<Cordetta). ....  Sp^(o  vìa» 
foraato.  D.  Sakdi. 

Straggià«  Y«  br.  Atterrane.  Stermere.  Prastae^ 
nere»  S  dioeti  pid  che  altro  della  biaé^, 
delPerb»,  ecc.  oonculoate,  aaraaìaie 
dalla  grandine,  dalle  bcttie,  ecc.  £  pia 
die  Jllettara.  Villa* 

Strandttt(Fà  el)  ehe  anche  dicom  Fk  ri 
eapoa  0  H  ùkpsta.  0. . . .  Dioeti  nel  B^ 
MU.   di  quel    oontadioello  die  non  ba 
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mieédefft  Tptofw^  bm  otr»  alTiiaD  ora 
^  ^r  «icra  Mcoodo  il  bùogno  è  adòporami 
dal  packooe.  Coftsi. 
Scrunùsc.  ▼.  e  hr.  I7o«a  o  Samcìmtìo  spimm^ 

meiviim^  ttatkno,  du  mue  sii  a  sfm»,  Vil. 
Stramofclà.  y^  br.  Scompi^Httn.  Scmmannare 

•  ^^  S^amaùskàm.  Spmmiicicvpe,  Yillìiu 
Scrainasciàa.  Sdamannatu*  ^afnic€ÌMto*$ciat- 

SmppcBiià.  T^  i>r. .  StnpgMirt  coit  fama  e 

•  l^-OUib  VtIXA. 

Stcaf>pe«aài...  iSrMWMttaftDw  D.  Sbrór. 

Swappenyiàiia  ¥,  br*  Sm^pata.  Smmaiattà, 
co«  -^iiat.  et  jCQK  iiginbeh  Villa. 

S««i|Mràttgh.  PrmUMtsèam.  Ik  &i>idi. 

Ssi^uk:  (Smorc  eouie  Mt^« .  *«•  SoiMXtaiHmo. 

Strascinón.  v.  hr«  SptiecaiOPt.  Stiaptitopei  Che 
•trAttina^tttacoU  di  laokt  tcmmì*  VnxA* 

Stra«ciÓ8.  V.  br.  TigkoM.  Salcigno?  Dieeat 
4eNa ettne Altorobè «onè bm  frell% ile> 
pane  invincidito^  ecc*'  drr  noo«ifioinpe 
;  e.  9ffcW)kL  «OH»  i.  dead,  «oc^.  VmUu 

Sonvedè  (m)  agt  Fa  vèdbà  «  ttravedè*  «i. 
br.  5t^r  /dsr  iT  oil  jim»  £oacio  zoi  m- 
«Bexao (disio  il  Ftreiis*^  o  «Tuit'  pfmno  u» 
vielaranew.  Saper  far  «ompai'ire  gnuMli 
le  «ofC  piceolev  Villa.. 

Strèpette  r.  Satèpit  j»/  Voci, 

Sini^j^Oo|;  i)..  m.  b«  •cJuinE.  •  *  #  Amooì- 
nùcnace  T  atuema.  imaio€iSi 

Surolabbik>«  .  •  .  Fw  ««itosceié.  Mipeiél- 
cialmente  un^ari^e.^  «ce  D.  SaAdi.: 

Stroiabbiadàra*  InfanmÉur/k  <€«gaizMrne 
.  «upòi^Eoial«^  O*  S^ABDi» 

ScrÙM.  Stràscùo*  Fé  laaiBiiiB  a;  la  volfio 
boip»  detti  cdn^  br» jRkf»  ibt utuoic&Mv 
polpe,  $j^  di  eaocàa  nota*  ¥iUìà. 
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Smfkhu  t.  br.  Samlk.  T<buM  (»«  mìiM»' 
d'Iona  oetaa»  7>r/iitfKiMloI&  d3  ckecckew^ 
sim  — DagKen  ooa  scn^a  a  Vun.  Dame' 
urna  sÉtolitL    Villa. 

Sidbm.  r   br*  Sùèt».  Rotto  alt  ira.  Villa* 

Sdccia(HAjla)^.«  AUevatmecQÌ  <i  alRdano 
i  bambini  che  la  inadpe  altana  da  t^  ma 
non  può  o  non  vuole  governare  nel  ideato. 

Sugà-sù.  Finire»  Termkiarér:  Oontùmare  eltec.'* 

Superba  ron^  e  h)n /rìèf/oMa  Superbià-#d 
vuo.  m.  brìaaz.  aeperùhiare  ^uno*  Fnn- 
eeden  eùpeìhaatàite  cem  altamo.  Usar  wodt 
supefòi  cou  idcimo  '*-*  Mei  diz«  kal.  Sb- 
peféiare  e  SvperHre  «on»  eohanto  sìbò* 
nimi  d'^lAttiperbivc.  ViiXA. 

Suppi.  F.  Zuppa  m  ^foesm  Giunte. 

Si^pècta  per  Suppin.  F«  SAXDt. 

STcrgèlla.  V.  br.  FVr^tta.  VuLA. 

Svèrgna*  t«  br«  Fio.  Modo*  Verso*  Onde* 
Trova  la  svergna.  Trovar  ha  gretola^  ViL. 

Svèrgfia  e  Svergotauria.  ^.  biv  Leàò,  Lettù»' 
^igi'^'  Smameeria,  Sméàé*  ViUA. 

Sviglià«cbr  r.  ÌM.  8eipito,f8ddtì9\,  Sènza^tale; 
mal  oomUco  e  nopfo  ooitn,  e  dtcoM  per 
lo  più  dblle  mÌBe«tve^  ViLUb.. 

SifixY^  e  DeMerbJu  v..  br.  Diseodare.  Dis- 
lare il  zerhi  Eolmpevecpiel  tenreno  iitcoito 
e  iofruttiièrù  ebe.eblÉnia^o  ae/^^.  VitXA. 
Scerba  ooa'  0o*i^akbn,oontiiario  di 
Siagionare*  Lttsmn  numrares  e  wnkc  Ma^ 
noAtettere  htimaturatnenie  ehecobeaÀaJttet- 
te#  nun^  a  aiNr'eoaa  piùnaidcèawtta^ 
giorwHTti^am,  piimat  cBVUa.  ùa.  perfetta. 
..p,  4»,  ^zerbè  .ol  iurnemoA.  CógUere  iT 
gm^iHfHurio^pnmHhe^sithkieéwaurei^  V^u^ 
Sverbà  Olla  ««a^  lAv,  bn  Agf  «  .> .  Ma- 
riiwQ.  naa .  pidMlla  vobd  toon  .a«k  j^  aàuK» 
matura  abba$tan«A  at  WAiitagiioh  ViLLA. 
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JL  abàcch(iA) ag. TabaccfardUncoaiift e-de 
■  bofitta  .acnittt  *.«  »  Garadà  dLcolore  obpo^ 
^  fU  QOOQÌfi  Atrte -^  IL  de  Insita  4àara. 
.  litGaMdà  aceko..dk  caolór  oliiavo  e  di 
.  ooaaiagyim  foice.del  suddettiK>£tSA]U)i. 
-  T.  de  ritomelLk*  ILtiiiaiccoidM6ii>«er- 
;  3pekMe<vaimidk  obi  B(ab«dcai,.«fiieéolto  da 
chi  ana  tabaccare  e  ma  ne  baiià.aaodo. 
"M?^  jA»iliUali6rtiwifc  ...  PinapMtò  de- 
cenne dcittc^iM^gnMkH^datnvnttfide^-- 
^'ngr/dftlà'iiBpielatt»)  pàbbbèoy  ìki&iàm'X 
TìMt^Jei^lòhL  K^iXK^ .  .i^aiilb*  d«lU 
-I  :|iaiM»^  •deUA^o^|ì•Uà^^  ebe;>  ViiAUh.>    V 
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Tàcch(Alt  dcX  £kco^-^<i^  €iàeblA  |i^. 

Tajà(k>^ :i7^.La.tcala  deilé  opeiSiisiofli  db** 
noacrì  boscajuoirè  ^fafià>:  3kjà^  Volta, 
FflMtnà^  Pdrd^inMttii»,  He^ 

Tnjad^  £\  'Eà^  .^  •  GMlchiaoiuvi  Briaftz. 
il  cokpot  Q'coltellot  deUfWatnK  o  wme 
«••t  più  epmeaik^ìovKw'jnmrsè*  Vttt^A. 

Tajéc  (m)  ag. .  Vesé  dvu .  gmio  aPòii>  lftj««i^. 

Tajée. viì.^lìe' cérchi 'd4  ì^Iao!  è  U')0<^er- 
!  bhio  "-cHe  Vintevpotté  fra  •  Uf  vilea<^  -e 
l'i  mìài-d%m*maége&4}  fihpefU  VluSA**'* 

Tajoeù.  V.  br.  MogUu^'^^iìiìk^  ,*  t^'-  ' 
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T«MlMlòrMik?»c.deI  Monti  dt  Nava^^fiiAirap. 
Tu*bòr,  r.  U  Marcàda  in  queste  Cimue. 
Tappo»  ▼.  br*  Lingua  àariiercL  Viùeck  la 

tappa  a  Yun.  Far  tacere  uno,    VuJJL. 
Tarubòzz.  v.  br.  • .  •  •  Il  :romore  cke  ai  tti 

mOYtndQ  mobili  per  casa;  ed  anche 
^  i?g.  la  Peraom  «bft  ti  comporta  male,  e 

«iooa  di  ciarle  «  non  piiL 
TarÙM'  ▼.  br.-.  Un^  Vnuu 
Taronàat.  ▼.  br.  Fart  agli  ummi,  VitLA. 
Tamzyóa.  v.  br*  l7/t;iir.  Villa. 
Taftàa(Àodà.  a).  fi%  e.  for.  Andar  tastonL 
.  Jì  primo  aadait  de'baudMoi  allorché  il 
.  ialino   tastando  e  appoggiandosi   coUe 

mani  alle  pareli,  alle  scranne^  eoe.  VlL. 
Tàvola(Cresi  come  el  pan  io).  F.  ?knin^.Q. 
Tcgnì  ag,  .Gh'«t  tegoa  in  eoo.  .  .  .  Sch. 

per  notare  alcuno  di  tignoso. 
Tcgnl  per  Mancegn).  F.  Sto  selocch  el  ten 
.  el  fcaugh.  Ftcìn, 
Tegnùu(Bcn)  ^  Sch.  Cappello  ttgnosoiSiUtDV. 
Témp  (in)  ag,  Asré  vanzaa  teni]). . .  i .  Airtjr 

fatto  checchessia  prima  d'altri.  Per  es. 

Tizio  dice  a  SempronioFonf  Msnà  con  nei? 

e  Sempronio  risponde;  Grazie;  hoo  già 

-  imuaa  temp^  cioè  ho' già  ]]ranzato,  ViLTJk. 

Dà  el  temp  a  on  orelogg.  *  .  .  R^. 

gelare  ti  tempo  d^im  orologio* 

Temp  no  apacta  temp.  Chi  tempo  ha 

é  temp9  aspetta  tempo  perde.  Chi  ha  tempo 

•  non  aepeiii  tempo» 

Temperamene  dkp  quùlcmm  per  Bipìego, 
.  Tempefamenmé  F*  Damézz,  Rtp^h^  eùc, 

TcQck  adree a  ona  eo«sa  0  a  osa  penonoa. 
.  TO.  br»  ^Msitnare-  di  checchessia,-  Morirne 
"di  voglia.  £  Vìnhiàre  dei  Latini.  Villa. 

TeobgbèsMu....- Donna  ohe  fii  la  saecen- 

•  te  in  cose  di.  religione.  D.  Sardi. 
Teologón... Teologo  di  gran  vaglia. D. Sardi. 
Tèrra  (m)  fl^.  Fa  terra  in  d^on  sit.  ni.  br. 

Stancarsi,  Stabilirsi  in  un  luogo.  Mettervi 
/^  rwtid.  e  fthd  -fortuna.  VmLla. 
Tcri^n(M»)  ag4  Gi'&a  e  terreo -o  food  d»« 
ato  F.  fa  Qk  nel  Foe^ 

TernbB-ide  Veenaa.  m.  ir,  eqasméente 

.  0,T<threnoih  •  »  k  Terreno,  buoad  m  ^ado 

.,  «imnantfe;r'*teiéreno<  di  gran*  forila  prò- 

./dMttiva  .-m  Tenten  '  inarscionk  .  » ,  .  Di- 

;'iCesi^uQllQ.obe  ticate  Tacrqua.  Villa. 

Tè88er(Romp  i)^.  jn.)  bau  ^v  /»>  stes^  ^che 

^  lEMnUpJ  iqufilb  ¥lLLA«f^.  ftt/  Foc9' ' 

•Je^i, ,  fMv'  a0.  j.t;  br*  .^«s  »  :  fUcidcre  (  bbila 

scfigii  J^  ^^^  ,di   uft'.Aésc^.'.aiBiK  idi 

pareggi^rlf.iiyiWiAr/;iy  \f.  .n'  .r  .u  .  [  T 
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Teftàd«gh,  C^fhKdmu,  Testaà^.  D.  Basm:. 
Tettadànu  ▼.  br. . . .  Qoella  poraone  deP 
Tasse  che  si  recide  colla  sega  nel  p*' 
reggiame  le  testate.  Villa. 
T«stardàgin  per  Testardima.  F.  D.  Sabdl 
Tétta  (i«)  ag.  Tcstàgh  la  tetta  a  vvo.  fig. 
-  F;  Deslaeciè  iìg*  ne/  Far.  VillAì. 
Tira.  T.  e.  br.  J^incansre.  Momtmm.  Cresetre 
.di  pnexxio.  Villa. 

Tirà-at  torna  tua.  nw  br«  ScormeUdatio, 

Palesare  i  sttoi  errori.    SfamrU  ^-  Wam 

tira  attoma.  m.  br.  FarH  scorgere  Farai 

rider  diotro  per  ii«aid)e  errore  o  accHi- 

piaggino  che  scabbia  commessa;   dare 

altrui  .da  riilire  sui  liuti  proptj.  Villa. 

Tiràr^droÉ.  Stmschkur.  {ekeseia. 

Tinigh  a  qoejcoss.  UcceUcfw  a  ckec^ 

Tirass-adree.  SinucinartL 

Tirapàga(Gùigà  al).  F.  Oiogà  al  birU  s» 

Biria  nel  Vòc,  Villa. 
Tinbètuu  Y.  br.  Ohkjfpoiino.  JWjdbM». 

Uomo,  icggiero.  V»AA. 
Tirlindànna.  «  « . .  Fik»  lungo  che  et  tisa  a 
pescare  trascinaadolo  per  TaccicHi  for- 
nito d^  esche  )  ecc.  Strio. 
Todescà»  ▼.  br.  Farlingottart?  Villa.  F. 

Forloocè  nel  Pec. 
Tolòtt.  T.  br.  Piiaa?  Speoie  di  Torto  da 
Natale,  usata  già  dai  coocadim  briaaz* 
«•mpoua  di  pan  giaUo  graccagìatos  aoci 
e  zucdte  peste,  entrovi   pepe ,  sale  e 
•bor^.  Altri  Brianiiaoli  •  cbiamasilo  Ko- 
tetu  Nocchiata?  Villa. 
Towàtes  (in)  ag.  Ternate»  bianch.  *  ...  Il 
Solanum  argentenm,  Tountes  giald. . .  » 
U  Solanum  firnuun^  JX  Sahm. 
Tórba.  ▼.  br.  Dorwnglione?  Bruco  che  rode 
i  mellj-il  pesco,  il  salcio  babil.*^ee.  Villa. 
Torbàa.  y.  br. . .  Agg.  di  pianta  guasta  da 
quel  bruco  che  dicono  Torba,  Villa. 
Toroeùla.  v.   br.    .0011».  Pacca^    PiTffmnifi 

XaffaaàOi.  Villa.  ' 

Trà^m).fl9.  IVà.ararìietiaac....SMM^ 

..  Yere  i  mobili»  di  casa  per  iegoaiberafe. 

Tvà.4eBt.  T;di  G;^^aiA»r«^MPMe.StBK:. 

Q^ràFtflcnt;<..«  Sì>araz«  à  caso  ceixro 

«beoohassia.  SemtGÉLU^- 

Trà-^dent.'%.  «s^Ap^lisi   o  e<rcar 
.'^^apporsi^  €TR|«KLLn'      ^       .    *'• 

,    Trà*gi*.'i  _..  Spandere  Tittite  -aegate 
'  per  fienora<[vascÌMgave.JRfGf]^ 
Trtbuccài  Yi^  bè.:  Ps^are^  Biianciar^  *Vb£A. 
TraiL  9i  htAConsumàm  ^fysMno  éU  ^^dmte. 

JEstenuat^ Folk  ^óasa.'Bdi'é cene diire 
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,   TriikOf  più  che  ift>,  rifinito  di   forze.  Si 

suole  «ccompagoare  coU^ag.  Pò^rj  p. 

Mr  Te  see  oii  pwer  trad.  ViLLX. 
TrajQ.  V.  br.  Trama.  Treggia,  Villa. 
Traiuìi.  V.  br.  Indrizsàio*  Assiderato,  Mezxo 

morto  dal  freddo,  VlLLA. 
Tràppola  bonna  per  i  ratt.ich. . .  Trappola 

scassinata  e  non  atta  a  trappolare. 
Trattegoùda  per  Kitenùda  sig.  3*'  F.  Saidi. 
Travajà(el  terap).  m.  br.  Minacciar  Uinpe- 

sta  o  temporale,  Fortuneggiare  ?  Andarsi 

rabbruscando  l'aere,  YìiJ'A,, 
Travasili,  v.  br. . . .  Imbuto  di  legno  a  guisa 
:   di  tramoggia^  pel  quale  passa  il  mosto  coi 

suoi  grassi  dalla  brenta  nella  botte.  Villa. 
Travèrs  (in)  ag.  Dà  a  traverà  ai  gainb.  F. 

Gamba  in  queste  Giunte. 
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Tra*ersìn.  T.  drl  G.  di  Bigi. . . .  Colpo  dato 

si  che  la  palla  ddlVavver».'  dia  nei  bi- 
rilli ribattendo  ncU«  jii^iUondk  Jiin^Ke* 
Treinàgoa.  v.  hi.  per  Birba.    F.  nei   Fb<r_ 
Tremarceli,  v.  br.  per  TremiftEÙ,  V,  VtLLA. 
Triicùu.  Nadcuto.  istan^  VilXA- 

Trigàss.  V.    hv.    Ferinarsi*  Arrestarsi,    St^ 
Trìgh.  V.  br»  Fermo.  Forte*  Quieto.  Onde 
Sta  trigh  che  ditesi  anche  Sta   lequi. 
Star  feniu}.  St^r  forte.  Star  quieto.  Sosta-* 
re.  Feriuarsi,  Far  sosta.  Villa. 
Triple.  T.  del  G.  di  Bigi,...  Colpo  dato 

si  che  rimbalzi  da  tre  mattonelle. 
Trozximànn.  v.  br.  Cabala,  Raggiro,  Trama. 

Trattato  doppio.  Arte,  Villa. 
Tucc  bagnaa  e  succ.  Tutti  quanti 
Tutela.  Tutelare  —  Tutelàa.  Tutelato. 
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'  bidiéht  come  i  df'bet.  T.  Dèbit  in  q.  G, 

Ùga(/is)  ag.  Sambughètu Strigelli. 

Zibett.  Zibibbo.  Uva  zibibbo. 
Uga  del  Capo.  Uwi  del  Capo  di  Buona 
Speranza,  D.  Sardi. 

Uga  de  la  Terra  promessa. .  «  .  Uva 
di  grappoli  assai  liughi  e  di  acini  as- 
sai grossi^  tondi ^  carnosi^  rosso  scuri. 
D,  Sardi. 
Ugàdegh  dicono  alcuni  per  Uvàdegh.  F. 
Uiuànna  (Sensal  de  caraa).  Lenone. 
U'^scià.  V.  br. . .  •  Aprire  e  chiuder  Putcio 
per  entrare  e  uscire.  Villa. 


U^sciàda.  V.  br. . . .  Aprire  e  clùuder  Tu- 
scio  una  volta,  fk  on^  u'*sciada  sola. .  • . 
Entrare  od  uscire  pid  persone  in  una 
sola  volta  da  un  uscio.  Villa* 

Usèll  de  giceugh.  Zi/ubello.  Richiamo  -  Usell 
de  muda.  Uccello  di  muda  o  di  chiusa, 

ISh  saldo  men  maa  on  usell  in  sac- 
chella  che  né  cent  in  Tairo.  Proverbio 
brianz.  Meglio  e  fringuello  in  mano  che 
tordo  in  frasca, 

Usmà  vun.  m.  br.  Dare  il  pepe  ?  Fiutarlo 
affine  di  conoscerlo  ^  come  (a.  il  bracco^ 
cioè  osservarlo  e  studiarlo.  Villa. 


V  acca  de  roazsà  con  la  scova,  m.  br.  •  • . 

Vacca  vecchia  e  rifmita  di  forze.   V1LI.A. 

Per  ona  vacca  se  lassa  minga  sta  de 

fa  la  formaggia Per  uno  che  in 

fine  non  è  necessario,  non  si  tralascia 
di  fare  quello  che 'far  conviene.  Villa. 
Valiinmi(Ona  cossa  che  menna).   fr«  br. 
Cosa  voluitàinosa.  Villa* 

Vangadinna Leggier  vangata*  . 

Vantàgg.per  Avantàgg.  F*  nel  Fqc. 
Vardà  (in)  «rg.Sensa  nanca<di  vajrda  che 
te  doo*  F.  in  Dk  voi.  XI^  p.j^  col.  !.• 
Vardass  iutorna.  fig.  ^licfri;  avvertito. 
Varés  (Ve$B  de).  JVon  ne  poter  /)£f/(*to*c.). 

F,  in  Varés  nel  Focabolario. 
Varesàda.  Lo  stesso  che  Scirpiàda.  F.  nel  Foc.' 
Variabelicàa.  Fariabilità.  D.  Sardi*    ..     \ 
Vartegàa.  Farieg^to,  D.  Sardi. 
Foi.  IF. 


Varsiiu.  Faiuto.  D.  Sardi. 

Vasée.  Fasajo,  D.  Sardi. 

Véce  ag,  Pù  vece  dd  dixit.  F.  Dìxit  in  q.  G. 

Vede  (in)  ag.  No  vedella  goanca  ona  per- 
sonna.  m*  br.  • .  .  Esserle  superiore,  non 
ne  aver  tema,  poterla  di  leggieri  abbat- 
tere. P.  es.  Te  vedi  gnanca  mi  ti*  Non  ti 
temo;  ti  ho  sotto  la  tacca  dello  zoccolo,  ViL. 

Vegni  (in)  ag,  Cott  n^ha  sé  (el  tal)  a  vo- 
gni  ì  on  ann?  N^ha  sé  on  ano  a  vcgoff? 
Quanto  tarda  egli?  FiGim.  ^ 

Véne  e  Véncia.  v.  br,  per  Vengiùu  e  Yen- 
giuda.  F.Di  ^ui  Véncia  per  Fincita,ViL. 

Venin  (in)  ag.  Boria  in  del  venin  de  ...  v. 

cont.  dell'A.  liliL  Cader  nel  difetto  di , ,  ViL. 

Tutt  gh"*  han  el  so  venin.  Ognuno  ha 

il  f tto  impiccato  tdt  uscio.  Ognuno  ha  i 

suoi  difetti.  Villa. 
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^6pt(ìit)  a  Elvioìt  el  mceur  maj^  eca.  ag, 
Vonfa  mai  v^rUosensaplogghC^oti,  379). 

Véottxiin)  (ig,  An<)à  el  ▼cnter  in  fond'di 
calcagli.  r\  in  Tàad  nel  Far, 

Ventò».  Enfiatilo,  Ventoso, 

Verdéc Dicevi  tcherx.  pari,  di  frutte 

acèrbe  e  perciò  verdognole.  D.  Sardi. 

Vérga  d'or."P>r^  d'oro.  Fiore  noto.  D.  Sar. 

Verginitàa  (Rowp  la)  a  ona  roblia,  ni.  b. 
tchrrx.  Manomettere  checchessìa. 

VenuenUt(Avegh  ì).  tch.  Avere  iì  ticchio. 

Vermigliòn  per  Verniglión.  F.       (ddra.  F. 

Vemiffadùni   dicorio  alcuni  pei  Invemiéa- 

Vernitètta.  •  •  •  •  Olio  cotto  e  ricotto  a 
cui  91  mischiano  ì  colorì  nel  macinarli 
per  farne  ternice,  D.  Sardi. 

yhn(in)  ag.  Fa  el  veri  con  vunna.  Amo- 
reggi/aria.  Strig^lli. 

Vèrt  per  Avòrt.  F.  nel  Focabolario. 

Veni.  Dwferf.  Hoo  vertit  livrà.  ^o  dopato 
^lire  (Ghiarad^dda).  De  Cawt. 

Vèruicià  e  Derutci^«td.  t,  br.  Garrire.  Sfor- 
hottaren  Rampognare  aspramense.  Aspreg" 
gi^re*  Trattare  alcuno  con  maniere  e 
parole  aspre,  acerbe,  ruTide.  Vauu 

Véri(Qn.eU  di)...  Veuditor  ainbuL"  di  cavoli. 

Vétinàtt  ben.  io*  br,  ,  .  •  •  Frequenti^rfi 
amicamente  fira  vicini  per  buona  armo^ 
nÌ4  ohe  ci  regni.  Villa^ 

Vcstigh*  ••  ff  pL  br.  .  .  .  .  Quei  Tratti 
ne**  campi  di  terra  tenace ,  ne^ quali  ita* 
gna  Tàcqua,  e  perciò  ooi|  vi  prospera 
il  granò  nò  altro  ol'ie  aia.  Villa. 

VestinèU  anziché  VetinèlL  v.  br.  fig.  iVii- 
hisso.  Fistolo,  FoUetfo^  Frugolo,  Villa. 

Vestii  de  desimpcgn,  .  ,  .  diciam  quello 
che,  recando  un  carattere  proprìo,  scio- 
glie in  certo  modo  dall^etichetta  :  per  es. 
Tabito  da  C4C<;ra  per  gli  uomini,  T abito 
Itero  per  le  doune,  e  simHi.  STniGV.Li. 

Tra  (De  quella  ).  m.  br,  Mentre.  In  qttel  tempo 
medesi/rnche.  De  quetta  via  che  mangi  on 
boccon,  leggi  t^acn  la  gazzetta.  Méntre 
ka  tgio  leggo  anche  la  fuzzefta.  Villa, 

yin  (in)  à  Vin  che  fa  pissà  ag,  Fino  che 

^  appena  hei^to  è  già  in  terra. 

Vin  die  ha  de  U  grappa,  m.  brianx. 
Fin  graspioìVin^  che  titoc  dai  graspi 
mi  certo  «apore  oitringeatc.  Villa. 
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Via  pafent  de  P  acqua  ed  emrhe  Tia 
che  rka  crii  di'  pi!SM«  de  Taeqtia.  m. 
briaox.  Fino  ieno ,  fiacco^  Fino  tene  e  di 
sapore  mollacdo  (coti  Tantico  Volgacriscza- 
tore  di  Palhidio).  Villa. 

Vioeùla  (in)  ag,  Andà  per  vicral.  m.  briaaz. 
Andar  ajoni  o  ajaio  a  a  zonxo.  Andar 
attorno  perdendo  ti  rempo  — •  Vale  an^ 
che  Pi^re  ^li  uccellini ,  cioè  Tmue- 
nersi  in  cote  vane,  fotilt,  ecc.  Villa, 
Henà  vtm  per  vioeiiL  ro.  briaoa.  Me^ 
nareper  le  luhghe.  Dar  erha  trtutaUa.  Viu 
Pien  come  ona  rieenla  dicono  i  Bmna. 
per  quello  che  ih  città  dicono  Pica  cofoo 
on  oeov.  ViLLA,  F.  (ttiiv  nel  Foc. 

Vioedla.  fr.  br.  fì%.  Tentennone.  Villa. 

Virgoletti  virgoktti!  . .  .  EtcL  che  tt  «ettte 
nella  bas^a  Ghiaradadda;  e  corriapoode 
al  brìaiuniolo  Oh  santolinna  l  Db  Catit. 

Vivaroed,  v.  br,  •  •  .  Intrìso  di  crucca  • 
di  farina  di  grioam  tiiro^  e  di  oiticbe 
tagllotsate,  ob«  si  dà  in  pMte  ai  tac^ 
chini  novelle*  Villa. 

Vivameè  biaiich  e  Vivartieà  vèr^.  mu  br..« 
Era  una  minestra  ò  «uppà  di  ortag^  e 
pano  cW  «Mvàsl  aa  tempo:  ora  per 
timittcadine*  diceti  seb.  Vivarvad.  . . .  U 
Zuppa  Tcrd»  p«r  moli:' erbe.  Villa. 

Vizxi(on)  ch'ha  U  peli.  CaUpMi piega.  MU 
iihitudine  imfeccàiain^'»  Far  come  U  cia»^ 
bellotto  €ke  non  léiàa  mai  h  prega.  Dicasi 
di  òlift  persev^a  net  mal  lata.  Vkjjl 

Voeaita(T<aogh  la)  a  ran,  m.  br.  Pine<or* 
rergli.  Furargli  le  mosse.  Corrergli  avanti 
girandogli  intorno.  Prevenirlo*  Usasi  |hù 
«pesvO  figuratamente  per  Superare  im-m- 
coffèzjsa  alcuna.  Finctre  dei  tratto  o  dell^ 
mtmo^  Fincef  Im  prooct  con  eam.  Menerà 
seh  sotto.  ym.x. 

Vò4p(F*.  U  musa  a  la).  F*  Sente  iti  f.  G. 

Vòet  <ar.  diviso  in  Faam  e  Voce. 

Vòstàn  por  Omkxu  F.  md  Fot. 

Vazitihrà,  aer;  Foàforaso^  tea.  Di  SabÌii/ 

ViUi(On  strasc  de}.. .  Uà  sala  galateo.  9Tft« 
Da  vmi,  e  Da  vika.  m.  iiràBK..  dia 
4ggtanto  a  cotti  ep&cfci,  Me.  04  tara 
molta  fonea,  ?.  €.  Éi  pid  t  è  on  m^kor 
ikifuté.^talt^onàpàccfÌumdisv9hàn^ 
the  di  1^  inguarda  0  dagÌHfot^YxLUk>„ 


^anévrega,  t.  br.  Cineifra;  e  flg.  luògo 
<|Ì  mifcrcd^tuli,  di  spiriti'  forti.  Villa. 


ZanevregTiìn.  r.'  br.  Ginevrino;  e  6g:  Bfiscre-. 
dente.  Spi/ìto  forte.  ViL.  F.ÌK^er  n^iFoc^ 
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jtanh^gtùtt,  V.  cont,  irianz,  cornspòndenie 
alla  milanese  Berlìnghitc.  F*.  —  YiLLA. 

Zappa.  ▼.  4>r.  JViccÀ.  Villa. 

Chi  fam  bottega  na  &  zApp.  ni.  Dr. 
.  •  •  .  fi  dtlficil«  che  i  bottegai  non 
paghìùo  t  debiti,  in  qnaoto  dite  il  erte- 
dìrore,  pigflaiHl<>  a  crecìenza  delta  morte 
che  quelli  vendono,  inette  al  coperto 
Il  fatto  sito  -  Kòcist  che  Zoppa  a'^Bìianz. 
eignifica  pur  quella  taeca(^^<tf)  che  ti  fa 
alla  taglia  o  tessera  come  hi  dicono.  ViL. 
FIl  zapp.  m.  br.  /ig.  Far  numcamenti, 
errori,  scerpelloni  <-  Zappa  qui  «i  piglia  in 
senso  di  tacca,  difetto,  mancanza,  ViLLA. 

Zappèll.  V.  br.  Tagliò,  Villa. 

Zappellà  (Hcono  volentieri  i  Jiriùnz.  in  luogo 
di  Tsipeììkitagtiuzzare)»  K  —  Villa. 

2^nzìn.  .  .  .  Così  chiamano  per  vezso  I« 
donne  bnanzuole  i!  Brusajell,  la  schiac- 
ciatine di  pasta  di  granoturco,  il  dac" 
cino  o  quaccino  de^Toicani.  £  cos)  chia* 
inanla  sol  quando  parlano  co*  lor  barn* 
bini.  Villa. 

Zèrzega  o  Brùsega  dicono  i  ragazzi  hrianz. 
ne'  loro  giuochi  per  Bnisa.  V,  —  Villa. 

Zètt.  T.  de'Giard.  Tallo.  Getto.  Tenero 
germano  o  luessìHccio  di  pianta  erbacea 
o  fìniticosa  anziché  di  albero.  Villa. 
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Ztbaldta(Giugà  al).  •  .  •  Sj».  di  giiipcu  d^ 
carte.  ' 

ZiiJt(No)r  ....  Tacere,  non  risiposder 
nulla  a  chi  ci  sgrida.  StRtGELLi* 

Zòecov  CFà)« ...  I  Brìanzuoli  dicfono  cosi 
allorché  veggono  neve  caduta  di  fresco 

.  0  terra  inoUe  e  tegnente  'appiastrata 
sotto  alle  scarpe  di  chi  vi  cammina  so- 
pra o-  sotto  i  feh'i  dei  cavalli  e  stmìlt^ 
formando  come  dire  ono'  zoccolo  -  Nota 
che  il  Davanzati  usa  Zoccolo  o  Mézzo 
per  Zolla.  Villa. 

Zitràcch.  V.  hriaaz.  .  *  •-  Sj>.  d' uccello. 

Zitti.  T.  Teatr....  Ingiungere  silenzio.  S^ 

Zu-ztì.  V.  br. . .  •  Con  questa  TÒce  osana 
i  contadini  brianznoli  chiamata  a  sd 
il  portfo.  £  con  essa  alcnna  T^lta  «i- 
gmficane  il  P<»rco  stesso.-  A  quél  che 
pare  siffatta  vo^  é'  prasa  dal  verso 
che  ia  r  animale  allorché  grugnisce^ 
VnXA. 

Zucca  (Ave  0  Dà  ona  cossa  per  òna» ...  de 
lacc).  Vi  Làcc  in  fieste  Giunte: 

Zuccheràa.  Inzuccherato,  Acqua  zubchenw 
da.  Acqua  inzuccherata.  D.  Sakdi. 

Zucedria(Beata). . . .  Una  Pioasoochera.  SarJ 

Zoppa  0  Siippé.  v.  e.  br.  Fare  un  po' di 
zuppa,  ' 


Sopraggiunta. 


Abìtt.  v.  br;  Appetito.  Villa. 

Adaquatrìz.  VMscKiìàsinette  Giunte  e  Pòssa 
nel  Voc. 

Affabétt.  • . .  Idiotismo  comunissimo  tra  il 
nostro  popolo  per  Alfabétt.  V.  nel  Vàc, 

Annésc(^ass).  v,  dti  monti  di  'ì^avsi.Arrendersi. 

Balzegà.  ▼.  br.  Esser  fedifrago  -  ed  anche 
Vagellare.  VttlA.  -  V.  Balàndra  nel  Voc. 

Barbozzìda  e  B^bozzón.  v.  br.  Sorgozzone* 
Viuà.  —  V.  Fasoed  sig.  3.*  nel  Voc. 

Baslétu  (Vegnl).  m*  br.  Svenire.  Andare  o 
Cadere  in  deliquio.  Avere  sfinimento  (U 
cuore.  Sincopiizare.  Cosi  detto  dall^allnn* 
garsi  e  raggrinzarsi  del  mento  (^a//ei:rj) 
che  accade  in  chi  sviene.  Villa. 

Basloitìn  de  giaiida.T.  br.  Cupolino.  Il  Calice 
del  fior  femmina  deUa  quercia  e  del  rove- 
re, il  quale,  maturando  e  seccando,  divie» 
ne  simile  ad  una  capelta  o  ciotolina*  VlL. 

Battaréll.  v.  br.  Fhigone.  Frugatojo.  Ba- 
stone per  frodar  pescando.  Villa. 

Bavétta  dicon  i  Srianz.per  Bajècta.  Villa. 

S^ga.  Noja,  Briga.  Vun  che  gh*ha  doma 
di  be^h.  Un  if/tportunQ.  Ufi  seccatore^ 


Bégher.  v,  cont.  br.  per  Dònn.  V* 

Besbéj.  V,  br.  per  Besbilli.  V.    Villa. 

Beverón.  v.  cont.  br Dighiaccia* 

mento  pantanesco,  ViIla. 

Bicceràda  • . .  Giuoco  in  cui  chi  ultimo  rie- 
sce à  fiir  quello  che  a  ciascun  giocatore 
é  proposto,  paga  altrui  da  bere.  Stug* 

6ìga(Pà  la),  fr.  del  B.  Mil Siem. 

peràrè  la  fiirtna  deiracqtia  e  nel  latte 
fi*eddo  per  farne  poi  polta:  metodo 
usato  per  evitare  i  grumi.  Corsi. 

Bìgol.  V.  brianz.  com.  coi  Berg. . . .  Lo  Scapò 
o  stipite  dellVgliòt  Ohde  vengono  for»è 
i  BigoHtt,  dei  quali  nel  Voc,  Villa,^ 

BHérc.  V.  br.  Gualerdo,  Bircio.  Guercio.  Vil. 

Bir&a  0  Borlàa.  v.  faxic.br.  Paliottólétta.  Vil. 

Béggia  per  Bòtta  (pesce).  V.  nel  Voc.  Vil, 

Bolgión.        \  V.  cont.  br.    mct.   luipobmn 

Bolgiòtt.       (    netto.  Chr  ha'  la  fkccia  gonfia 

Bolgiottént.  )  e  gialla  o  pallida  come  % 
il  colore  delle  rape  lunghe  cotte  dette 
bolgiòtt.  Villa.  * 

Botéga(In)  ghe  voeur  minga  tanti  cadre- 
gltin.  Ita  bottega  non  vuoìe  alloggi. 


Digitized  by 


Google 


( 

Botlooérti.  V.  br.  fig.  Veiuraja,  Pancia,  P.  et. 
£1  tal  Tè  longh  de  boctoneni;  gbe  ne 
vcBur  a  maotegnill!  E^i  ita  gran  ven* 
traja;  qjperb  troppo  ci  vuoU  a  cibario.  Yjl. 

Boizerént.  v.  far.  Bilenco.  Chi  ha  le  gambe 
torte.  Villa. 

Brocca  e  Blocca,  t.  br.  Cogliere.  Colpire. 
Acchiappare.  Villa. 

Bnutiàtt.  • . .  Chi  raccoglie  §tjn^io{sfriggia) 
per  iame  «passole  (^m/tì),  granatini  da 
pescar  bozsoli,  e  timili. 

Bugna  per  Boeùgna.  F.  nel  Foc, 

Bo^nà.  T.  cont.  br.  Brogliare. 

Capin.  T.  br.  Aj^cco.  Appiglio. 

Capin.  T.  br. .  • .  Che  ta  far«i  valere. 

Gartón(Leng  de  «oravia  del),  m.  br.  . .  • 
Recitare  il  contenuto  di  un  libro  —  Vale 
anche  ....  Estere  molto  innanii  nel 
saper  leggere.  Villa. 

Catusù.  F.  in  Marcida  nelle  Giunte. 

Ciappà.  .  .  .  Contrarre  non  solo  de**  co- 
lori si  dice^  ma  d^ogni  altra  qualità: 
coti  Ciappà  el  fort,  el  muff  e  sim.  Strig. 

Coeàr(Avegh  duu).  Andarci  con  due  cori  9, 
fere,  credere^  ec.(Caro  Let,  neg.  DI,  io5). 

Coladór.  F.  in  Harclda  nelle  Giunte. 

Corlàsc.  p.  hr.  sin.  di  Merlate.  F.   Villa. 

Crós(i/i)  ag.  L^è  crot^)  Tè  lettera,  Tè 
seiiiper  toa.  F.  So  nelle  Giunte. 

Fattinà.  Far  fascine.  Afasciare?  Affascinare? 

Firlonréni(Ona).  Filatura.  D.  Saivdi. 

Fochi  romani.  Sin.  di  Foco  rotto.  F.  nelle  O. 

Foghètti^)-  .  .  *  Con  quetto  nome  deuo» 
riamo  una  Brigarella  di  tonatori  mezzo 
uiatcherati  che  girano  nelle  tere  di  car^ 
nevale  per  le  cate  di  chi  ama  tpattarti , 
mottrando  la  lanterna  magica  e  dando 
altri  timili  patta tempL 

Gàba  {in).  Credo  che  potrebbe  giungere 
ad  otto  braccia  coti  Talta^  come  T or- 
dinaria, e  la  batta.  Stuc 

Gajoffà  e  Ingajoffà.  Intascare»  D.  Sakdi. 

Galbée(Rott  come  on).  NB.  H  Galbee  è 
giallo;  quindi  la  frase  parrebbe  ironica 
e  significar  giallore;  epperò  non  conTcr- 
rebbe  la  traduzione  che  par  di  rame;  per- 
chè il  rame  è  rubicondo  davvero.  STRia 

Gal^e  e  Galér  e  Galèra.  ....  Sp.  di  bigon- 
ciuolo  da  vino.  VjiXA. 

Galett^ra  non  è  da  dirsi  una  parte  dei 
filatpjo.  Stjugelli. 

Garavée.  r.  br.  Mucchio  di  ruderL  U  lat. 
Budetum,  Villa. 
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Geliùi  per  Stocchm  e  StraccUin  sig.  4.*  Fi 
p.  Sakdi. 

Gesètta.  Chiesetta.  F.  Gesiceù  mei  Voc. 

Gcss^  NB.  Se  gesson  è  anche  la  terra 
di  Marasso  e  de^  con&omi  che  risponde 
nelle  qui  accennare  qualità,  è  fìertilir 
epperò  non  simile  negli  effetti  al  fer- 
retL  S-MUGiaxi. 

GliitarisU.  Sonator  di  chitarra.  D.  SAJtor. 

Ghicc(La  batt  d'on)  per  Abaaghicc  D.  Sax. 

Giraffin. .  •  •  .  Sp.  di  soprabito  atsai  corta 
con  due  tasche  per  davanti  e  un  raschino 
al  petto  sinistro.  D.  Sabdi. 

Giustumiu.  ....  Quel  vano  che  rimane 
nella  tabacchiera  là  dove  altri  ha  mesto- 
le dita  per  prendere  tabacco  D.  Saixìi. 

Gronda.  Sin.  di  Grondonà.  F. 

Inzigadór.  Aizzatore  -  Sollucheratore.  Sab.^ 

Ittérich.  Isterico.  Maa  isterìch.  Isterismo. 
.  D.  Sakdi. 

Ittett  tttetsttc«  Stesso  stessissimo. 

Lifroccà  o  Fa  el  lifrocch.  Chùare*  Stare 
scioperato  per  abito. 

Ligà.  Metter  prigione.  D.  Sakdi. 

Ligattela  al  did.  F.  Did  nel  Foc, 

Magéngh.  Madornale.  D.  Sakdi. 

Magra(Faila  0  Fattela).  Farla  magra.  Sax. 

Maguttàja.  .  .  .  Nome  collettivo  dispre- 
giativo denotante  Brigata  di  manovali, 
tutto  il  marame  de^  muratori. 

Màj«tra  per  Maèttra  sig.  6.*  F.  nel  Foc, 

Hàn(Ced  la>  Ced^r  la  mano.  D.  Sakdi. 

Manatcià  per  Minacciare.  D.  Sakdi. 

Mangiàda.  Giunteria.  Trufferia.  D.  Sakdi. 

Patatigh  patatagh. . . .  Voci  imitative  deno- 
tanti il  suono  di  certi  colpi.  D.  Saki»« 

Peveràda Sp.  di   salsa    all^inglete 

con  fortittimo  sapore  di  pepe.  D.  Sakdi. 

Peverin.  F.  Saltn  del  pever  tu.  Salìn. 

Pianadùra.  Piallatura.  D.  Sakdi. 

Piaz]fte  (in)  corr.  colei  ut  colui. 

Poccigà,  Poccigàda,  Poccigh,  Pocxigós.. 
Pottinieciare.  Pottìniccio.  Chi  pottiniccitu 
D.  Sakdi. 

Polpett  de  maglier.  sch.  Baau}laccL  D.  Sakdi. 

PoUisciàa,  Poltisciada.  Appiastricciaio.  Ap-- 
piastricciamento.  D.  Sakdi. 

RatViadùra.  Baschiatura,  D.  Sakdi. 

Tutt**  intemma.  In  complesso. 

Tutt  allacc.  Tutti  quantL 

Varoeùl(I  tega  di).  F.  Sègn  nel  Foc. 

Vatcàda  e  Vàtco.  Sin.  di  Vappàda  e  Vip- 
pò.  F.  nel  Foc.  D.  Sakdu 
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Non  è  improbabile  che^  ad  onla  tTogni  diligenza  ^  si 
possano  rilevare  in  questo  Elenco  ommissioni  od  errori  così 
individuali  come  titolari.  Qualora  i  Signori  Associati  cui  ss 
riferissero  si  compiacciano  fame  avvertito  V Autore  del  Fo^ 
cabalarlo  i  egli  si  farà  un  dosare  di  rettificarli^ 
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SIGHORI  ASSOCIATI   IN  MILANO. 


Ao^MM»  Girlo»  iMj^f^tik  n/tfft^  Si,  Tribunale 

di  Prima  Utama* 
JkAfm^M  PMtro. 
Agfad  P/   Oio««apL 
AjuafU.  G«fftMu>. 
AifoUi  MMgimitff  AailM^ ,  Imf^ifgat^  iffiT  h 

jr.  Comimhiiià  <entrmU» 
Airoldi  CmnMÙcù  D,  CUtcte. 
-AllMrtl  Ghis«pip*y  JIo«t«K  .^«M«* 
Albini  GìoMppe ,  MmgioiUéré.  . 
JMmri  GwU,  iJMitr  /ftk: 

Alloggi  M0g.'  AcbilU,  rty»**-  mI^^  M.  C^omtA.  ««jn// 
Aloardi  Pi«tro  ,  BagionUrt. 
AMMtti  JrtAAtvHi») Clelia  f  JlK«é  4^  mrtM  d»^  i- 
"  JL  JnmdémUJi  ètUe- Mtl. 
Ambrofini  Pi«ti»,  Mmgjtmifré^  p«r  copi#  -m 
AmbrotoU  PWtro,  BagionUrg» 
Annoni  8«tiirnino. 
Annom  Pictvd ,  Jl^^tMficrfli» 
AanomaiM  Aa^slo  «  £o«Mifeiif<^   ' 
Aaloliù  GMb  lUUMlA^  9U4H^  4mtmU^9  /r/>. 
Appirai  knàxm  <t\Pitàmrté . 
Anf  CotUe  Maro<K 

ArpMUii  D*ttor  P*olo  ,  Medicé  ^'nfrg9» 
AscbUri  Gifittuftii,  Msgiomie^e. 
Baiai-  Oi<nnppe. 

BaldoU  Jla^.  Antonio,  /«p.*  IM^*/.  A.  C^l|^4  «mft* 
BalMiM  Mmthné  Bichole. 
Borni  Cmnonieù  D.  GtolMió  ,  Pntf^Hvrm  di  MtU^ 

^gi§lt€  Hélf  r.    «.    X«0tf«   4fi  SaHf^ÀÌ09$muk^' 

Borni  Cork»- 

Bomì  CtM9nif  D.  Angolo,  CoMd*.  iiè  Smm  BtUiÌ4' 
Batn  Calisto ,  Potff«  degPJl.  MB,  Tt^Sri* 
Bagolo  /^.r  Paolo,  Imjtitg.  ntifi.  B,  ContA  €tiil** 
BaHoaì  Oio<  Battista,  Àggiump  ^Itl.  B.  Fr#j;*  urk» 
Bocearìa  Marchete  Gialào»   Dqmtmf   $1U  Co«- 

gregmxiomt  Centrala,  m<« 
Bollani  B.  Gaoki ,  Smatrdaia  ,  ptr  .copie  m* 
BaBuMi  l>^v  Fiiico ,  JfeaOr*  iM  /.  B.  iHtmiù , 

CMtig^iara  Àaith  Bk  JoiaW^Wa  Wi  M*  «rfi* 
Bollotti  Bqgiamtre  Agftt|iao«    latpUg^a   nalt  t, 

B.  Còntahilim.  eamtraU» 
Bonmsi-Bocti  Anto«Ì9,  PavidamU,  .  -. 

BorgoU  Bag,  Paolo,  tmp^  ^L  B.  ColUJè  f#ifl.« 
Bomago  Nobile  Antonio  ,  FrotocalUfia  mila  Dir 

razione  generale  delle  jtuhklìtka  ainttut^fnit . 
Bonwadbfti  Oimtoppo  >  ti^fgr^^ 
Bortani  Carlo ,  Ingegnere* 
Botana  Ingegnere  JreàiéaHa  <>rlp,  tlfaiaUfrf$m 

fi.  B,  CommhUi(k  aemtgÉie. 
B^Mtti  Luigi,  Pùitidente,    .  \.t 

Soaocn  JToiiV  AéroKo',  Bagiamkre.  maUm  Aìr»> 

tiOMtf  del  Fen.  Ospedal  mmggiata,  ) 

Bianchi  AnAMPogio. 
Bianchi  d*Addi»  Ifaiila  Marsklo* 
Kasohì  Gaocmoy  TmpA  mMt>  ^  Ov>>  ^Jf*  ^«M> 


Bi|B  t^g'gnere  CaeUno,  Impiegato  nellj  K  B,  Bt^ 

retione  genrreU  delle  puhkUche  co» tr azioni, 
Binaghi  Giuseppe  ,  Bagioniere» 
Bini  FranoeteOy  Bagiomere, 
.Kifi  Carola  »  Tiffric^  ^        , 

Biomi  Matteo  ,  JePocato, 
Bolgeri  I>o//or  Oio.  Battltla  ,  Notmjo.' 
^U(it^  <)^ÌM«ppe ,  LUrajo4 
Bolognini  Conte  Pio. 

Bolter  Pasquale  ,  MaeUta  eltmentare  frirktOé 
Bpwf^i  livigi* 

Bonaignore  Enrioo ,  Maettro, 
H^réinì  Bag.  Afltoniot  Tiv/»**  neli^L  ^.  Con^A  eeru. 
Borghi  Giuseppe. 
Borgia  Conteua  Lnina. 
Borlotti  MatsimlUauo ,  Impiegata  pr^fjo  la  Con^ 

gregaxione  MuHicipaU» 
Borri  Conte. 
Borromeo  Conte  Benato  j  /.  Jf .  Ciamhetl^no  «  C^* 

ealiere  delFOrj(^'ne  Qerofolimitano  ^  t  Direttffo 

dell' L  B,  Conterratorio  ^  musita. 
Borroni  e  Sooui ,   Tipografi 
Borsa  Antonio  ,  Bagionier^^ 
Bvrs>.  Coftapt^no*  , 

Bossi  Dott.  Ginseppe,  Jfeef /ro  nottt.R,SfUoU  Tfotm, 
Bossi  Giuseppe  Albero  >  Bagioniere. 
Bossi  Luigi.  •   .  ;        ) 

BotU  Pasquale*  .        ^ 

Brambilla  Barisoni  Kio^i* 

Branca  Carlo,  Lìkrajo^  per  co^ie  5  residue  a  lol^ 
BraTotta  8aj|l<^  »  '^ip^g''^f9,» 
BrpDoa  GioyfUfp^  Cptnmetc\ante* 
Brenna  (f  ioranni,  /.  Jl.  j  .•  Tenente  Ing.*  Geografa 
Brera  Giuseppe,,  Imp.^  neltl.  B.  Comi.*  Cfntr** 
Brof  Ingegnere  Afchitetto  Gaetano  ,    Mfomhro  «fi 

parie  Società  niemìfithe, 
Bridi  Carlo  ,  Speditore  nel!  /»  Jf.  Direzione  g^ 

aerala  4flff  pubbliche  costruzioni, . 
Brioschi  Gioraoni,  Capo  drlH.  B.  OgUio  del  b^llo. 
Broglio  A  ngelo,  Cassiere  f\el(a  U  <B.  Dir.*  deflt  Post^. 
Caccia  p.  Carlp  •  Proposi^  Parroco  di  S,  Satira^ 
Cadolini  DS  Achille. 
Cagliani  Pasquale,  Bagf^erO/^ 
Calmi  Agostino,  Ispettore  alte  m<^biglif  ^la  J,  J^. 

Corte. 
Calcaterra  G. ,  Cassi^i^, 

Caldarini  Antonio  Mafi^,  Vicodir,*  df(f,(.,9.$€U^ 
Caldarini  Michele. 

Campagnani  D.  GioTanna  ,  nata  Go^ta^ef, 
Campi. ....  Maestro  elem*  privata  ^  pei»- copie  i^ 
Cantoni  Tobi«^«  P9¥9''f  ^»  ^hk^gi'^ 
Capelli  Luigt  ^  , 

Capelli    Dottor   Antpiùo ,  frof^tfort    nflTU  #- 

Istituto  ee^0^p^ÌQ,    .  .  , 

Carati  Carlo.  .    ..  ,^ 

Coreano  Ant|>otp ,  per  oppia  f.  •<   .'    . 
Caroaoo  Cesare,  j^igJMfrt,    <       .         . 
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Careano  Noh'dt  Gìalìo.  *  ' 

Cardani  ComiìgHere  Gandaiuk) ,  /.  Jl.  Commhi»» 
^riù  Supcriore  di  Polis  Ut» 

Caretti  Smcerdote  D.  Engeùìo ,   Upéttùtt  •Ut  IM- 
ti/teatìoni  dt*  Luoghi  Pìi. 

Carmagnola  Loigl^  /•  M»  Jggimmtà, 

Carpani  C«sar«. 

Catpani  AUttandro,  3ÌMe$tro  eUm^niére  #  giimmt. 

Casati  JfohìU  Carlo. 

CaMti  JfoiiU  Angelo. 

CattìglJom  D»sior  Camitlo ,   Itfetto^e  tUit  t*  9, 
Stamptrìm, 

Cattaneo  Gias«pp«. 

CaTaUni  Achille,  tmp,*  mttn.  B.  CotUaiilA  eentr,' 

CaTaoaglii  Giuseppe. 

Celia  Éag.  Ciò.,  fjiy.»  -prttÉ»  U  Congreg*  Ukm.* 

Ceroni  Riccardo. 

Cerati  Ginteppe,  Imgepiirt, 
'Cerrièf!  Òio^anni. 

Chiappa  Gaetano ,  Ingegnerei 

Chiesa  Carlo. 

Cliieta  Cafetnno  ,   Èagiùniere,  '      ' 

Chìossi  B.  Margherita,  na/«  Vitati. 

Chiosi  Giuseppe  ,  Tij'Ogréfó» 

Cicoli  Alessandro. 

Cighera  Francesco,  Toufdemté: 

Cipollioi  Angela,  Direttrice  di  una  etìfa   d^  eth^ 
catione  femmìnee» 

Citterio  Franceftco,  Tntiiiefre. 

Civelli  Giuseppe  ,  Profenore  di  Cdiigrmfau 

Clerici  JfohUe  Paolo. 

Colombani  Alessandro,  Ingegnere* 

Comerio  Giuseppe* 

Confalonieri  D.  Giuseppe,  Smterdoté, 
Constanlin  Lorenzo,  /«p.*  netti,  E.  Com^  tentrj* 
'Conti  Ragioniere    Gldseppe  Antonio  ,  tmpiegmto 

net!'  t.  X.  'ContdkiUtit  centrale» 
Conti  L'oigi. 

Comeliant  Dottor  Antonio ,  Jfotafo, 
Curti  Enrico,  ì)ottore, 
Crescentini  IToh.   Pace,  Tmpiegnh  neitt»  B,  I>r- 

retlone  d^gli  ArthìpJ, 
Crespi  Giuseppe  ,  tièrafo. 
Grippa Fratfcesco,  Fteeseg.*  pretto  Utong,^  ÈfemS 
Cristoforetti  Luigi. 
Crivelli  Pietro,  Arrotata 
Criveni  dioaochino. 
Crivelli  G.  Antonio. 
Croff  Girolamo  ,  Bagionfete* 
'Crosto  Giuseppe  ,  Ingegnere, 
Crosti  Luigi. 
Corti  Adel^. 

-ttatkm  ITk^.*  PiMro,  Jàtp.<^  n^I.  A  ComtA  cmf.' 
Cosani  VifDOMi  Mmtekeee  PraiioeMo. 
D'Adda  Marchete  Girolamo. 
Ò'  Adda*  jr«r4;Avf#  Oioséppe.  ' 

Degna  D.  Silvio ,  Profettore  gUthìIéteK 
Danai  Gioranni ,   Dottor  JUico.        ■         '   • 
De  Bernardi  D.   FiKpfv ,  9acer^(9*  '•  '  * 

D«  Gagnola  DJ  Gie/B«tliita. 


Do  Oqpkani  B^nm»  Paolo,  /.  Jl.  Cómi^sére  Jm^ 
lieo.   Socio  onorario  delie  II,  BB,  AccaJemUr 
di  ielle  arti  di  Milano  e  Venozieu 
De  Capkani  d'Araago  D.  Alberto ,  MH'ofmio  Far^ 

roeo  di  Santo  Maria  mlls  Porteu 
De  Capiuni  d'ArMgo  Ciò.  Battista,  Doti,  m  laggr* 
De  Filippi  Jla«.  D.  Aotehno,  OoewoU»  molftJR,  9emmp, 
De  Filippi  Proftuor  Giuseppe,  Bttor  fuho. 
De  Giorgi  Emifio  ,  Impiogaio  proteo  iL  a.  Cto- 

toiilita  centrale, 
Deir Acqua  Andrea,  Bogiotùere, 
Deir  Acqua  AntoMo,  Arokioittm  mtff  1,  JL  JMr«- 

%ione  del  Lotto, 
DelU  Casa  DS  Pietra,  tmp,^  noWl,  JL  CotuA  comt. 
Della   Porta  D,''  AqoìÌÌM,  bnpiegoio  néfi,  JL 

'Contabilita  cenere, 
Dell'Orto  Antonio. 

Del MabM^Cimparo,  Deci,  im  wtmiotm.^  ,  per  eopte  Ju 
Del  Ponto  Antonio^  Imp,^  metti.  Jl.  Cotti.*  conL* 
De  «a»«lti  GIntìbì  ,  BogmuUro, 
De  Maltei  Marghcfit». 
De  Micheli  Luigi. 

De  Minonsi  D.  Mariolta,  itmu  GhmntémL 
De  Simooi  DJ  Giuaeppo,  Oommteetéoioro  de^Bt;, 
ponttìf.  il  S^GregteioiterottAe^ContoU  pomicio. 
Dipartimento  Parrariciai  ttolt  I,  JL  H mimmo, 
Dugnani  Carlo  ,  Dottor  fsico, 
Duniolard  e  fgGo  L.  ZUreù, 
DurelU  CamilU ,   Moetirm  molT  i,  JL    StmoU  B, 

M.  Femminile  di  Som  Giorgio  mi  j 
BrlM  Carlo. 

Fattori  Ambrogio,  JtfaMiro  eletmemtmre  j 
Pasini  Andtmi ,  Jl«féniùr». 
FaviiiT  Dottore  f  Imp,*  prètte  bt  Comg^.* 
Fé  Ifoèile  Canùlla* 
Fcrrandi  Gaetano. 
Ferrarlo  Angelo. 

7««rario  Luigi ,  Imp,*  molfl,  B,  ComiA  cmtéJ 
foerotìoToenpoo,  Segfotmrio naif  I,  MUMmg,*  CmimJ 
Moècki  Pietro,  Bagioniero. 
Fioroni  Giacomo,  Pottidemte, 
Fischer  Ciò. ,  Mkettro  prèemio  gkmtmtiole, 
Formeiki  VX  Ciò.  Batiiala,  /•    J 

Oommiktario  Snperioro  di  Potino^ 
•Furnara  GluUo  Cesato  ,  Dottor  im  ieggo» 
Foscarini  Benedetto  ,  Pottidemte,  • 

Frasconi  GiovaMÙ,  Impiegato* 
Fi4g»rio  D.  Antdnioy  Cattmieo* 
Ttifgoeto  Angelo* 
Fumatili  Stefano. 
Gaggi  Carlo,  Caporogfomiero eUtJmmò 

del  r.  Otpedal  maggiore, 
Oagliatv  Giuteppoy  Bmgiomierg. 
Gainnberti  Filippo,  Bimdtmie  priotUm^  in  Ìogge, 
GalUrati  DJ    Carlo. 
-GaM  Carlo,  Mooetro  melTt,  B,  St 
Gargantini  Giaieppo» 
Gariboldi  Agostino ,  Impiegato  nelTl»  Jl. 

tione  generalo  del  Okm^ 
OmmI  PkÉro^,  Iatp.*moitM.B,V9ittmHliik  emjmfc. 
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CìSiimi  Ht&iott  Proffitor*  I>.  Loì|^,  Óattehhèa 
nel  fi,  Jt.  Ci/mmsio  di  San/ JhnmnJro. 

Chcrardini  DS    Gioranni ,   Ifemlró    éttt  L  Jt; 
fttituto  a  itieme ,  letitrt  té  •riL 

Ghianda  Ansalo. 

trltiotti  GHfttoIbro,  Mfercante  d^  àrù. 

Ghiotti  Sme.  Prof»  D.-  Tornato,  Mme»tr»  di  Hmgum 
e  lete.  it.  €  9lorU  metri.  M.  CoU^gh  deitt  féiuiulU. 

GhirUuida  IhiiU  Cark». 

Gira  D.'   Eagenio^ 

Giroldi  Giasajipe,  StgiómeTe, 

GloUnl  Conte  Cesare. 

GiuMaai  Gloraiuil ,  Jfegothnti» 

Gionani  Giuseppe ,  Ingegnere» 

Giorti  Dottor  Emrfio ,  /.  È,  Attuerio  fitenle, 

Gnecchi  Dottor  Ginseppe* 

Gor^  Ambrogio  ,  Magioniere» 

Gori  D.  Pietro ,  /•  Jl.  Coniigliere  Auiìto  Froturm^ 
fr  Cnmernle, 

Goui  Timoleone,  Dottore* 

GrasselK  Antonio. 

Grassi    Fraoeesco ,    ZJquhUtcre   prenp   in  Cns$a 
delti,  H.  Monte  Lomhardo^Veneto, 

Griffini  Romolo ,  Studente» 

Grossi  Sncm  D.  Gioacchino* 

Grametli  Pedrocca  Jfol.  Permo  ,  Conte  Ptdmtino , 
Vieeiegretnrio  nelfJ.  Jl.  Méghtrnto  Cnmernle* 

Goillard,  ingegnere» 

Gmcetti  SeTerino,  Dottore, 

Her  Giuseppe. 

InTemizzl  Antonio,  Computùtn  XunieipnU, 

ìsimbardi(Cata). 

XenUer  G. 

Krentzlin  Noh»  Galeazso,  tng,'  Spettare  dei  emnmli 
nneigohili  neltl,  B.  Dir,*  gen.  delle  Puh»  Co$t» 

Iiampato  Francesco,  Lihrafo. 

Lanalnger  Francesco,  Mnettro  di  lingnm  tede$en^ 

"Ln  Rocca  P. ,  Pouidente, 

I«attoada   Carlo. 

I««ttaada  Sac.  D.  Giuseppe,  Condjntore  in  S,  Fedele, 

LaTelli  De  Capitani  D.  Felice,  Parroco  detti»  Corte» 

Lassati  Germano. 

X«imito  Luigi. 

I«itta  Duf  Antonio. 

Irttta  Modignani  Jdmreke$e  Bagenio. 

Litta  Modignani  Wohile  Lorenzo,  I,S,CimmhelUno» 

liitu  Modignani  NohUe  Paolo. 

I«ocate1ti  Gio.  Battista  ,  Negotinnte. 

IiOcatelK  Pietro  ,  Ingegnere, 

Lodigiani  Rachele. 

Lombardi  Girolamo,  Commweimme» 

Longhi  Antonio ,  Dottor  fiti€0 ,  per  oop.  %. 

lincea  Gioranni. 

Lnoehini  SaTerio. 

Lnzsi  Antonio ,  Pittore. 

Macario Cm»ÈÌert» 

llaenrì  Franoesoo,  CmneeUiitn  presto  ti.  M.  Itpet- 
tormto  generale  delle  Scuole  eletnentmri  e  Mn«* 
ttro  di  cmlligrmfia  nelU  I»  M,  Scuola  Iformnk» 
K«ggi  Giovato^  AntooMu  H 


l^gttAghi  Girlo,  tmp,*  ilelth  M.  ContA  eèntmf/. 

MaUcrida  Carlo,  Imp.»  neltl.  It.  Cont.^  eeàtfnlé» 

Malatesu  Realino  Santo,  LUraJo, 

Malortis  Giuseppe  Cesare. 

MangiagalK  Dottor  Ambrogio  ,  Stotajo  eoni^uto^e 
neltl.  B»  Archivio  notarile, 

-Manali  Inno^ent^  Itegotiante  Spedi%iom^M  C^m,* 

Mantegasza  Noi  Uè  Giovanni  ,  Commel^tore» 

Mantegassa  Gio.  Battista. 

Manzoni  Alessandro ,  Membro  delti.  M»  Ittliufé , 
Socio  onorario  delti.  H.  Accademia  di  Ielle  efrd. 

Mansoni  DJ  Luigi,  imp.*  pretto  U  Cong.  Jtfiin.* 

Mansoùi  tag.  Oinsepp«i,  tmp^*  neltl.  B,  Cont.  cint. 

Marchesi  Placido,  Praticante  Xagióniere. 

Marchesi  Profeitor  Pompeo,  Consigliere  ordin, 
delti,  S.  Accademia  delie  ^Ue  artl^  e  Capò- 
Uere  dì  pik  -ordini  esteri» 

Marenesi  Ercole,  Professore, 

Marenzi  Giacomo ,  Professore  di  Ungua  e  lette» 
ratura  tedesca  nello  Stabilimento  Machkli» 

Mariani  Rag»  Alessandro,  l^.«  nelti.  M.Cont,cent. 

Mariani  GioTanoa. 

Marinoni  Noi»  Giorgio,  Segretario  presso  la  Coti» 
gregaiione  centrale, 

Marocco  Alessandro  ,  Ingegnere. 

Marocoo  Ambrogio,  Maestro  efement.  comunale. 

Marocco  Carlo  ,  Ragioniere. 

Maroni  Sac.  D.  Eugenio  «  Coadjutore  a  Samia  Ma-' 
ria  del  Carmine» 

Ifartelli  Antonio. 

Martinez  Nobile^  Diego  ^  Aerocato» 

Mamzsi  -Giusepp». 

Marzio  Carlo. 

Marsoni  Antonio,  Imp»nelPAmm,d/ZMOgkiPii  elem. 

Massa  Giuseppe. 

Mazzeri  Giuseppe  ,  Ingegnere, 

Manoni  Giuseppe ,  imp.  presso  fi»  R.  Confi  cent. 

Mazzucchelli  Girolamo  ,  Dottor  fisico, 

Meer  Giuseppe,  Hegosiante, 

Melazza  Rosa  ,  Maestra  elementare  privata. 

Malli  Carlo,  Imp,  neltl,  R.  Contabilità  centrale. 

Menclozzi  Jfobile  Ercole. 

MerelH  Bartolomeo,  Appaltatore  degtii»  RR.  Ten-. 

tri  di  Milano  e  di  Vienna. 

Merlo  Jleg*.  Carlo,  Imp.*  neltl,  R.  Cont.^  centrale. 

Merola  Sac»  "D.  Francesco  ,  Consulente  al  Vico» 

riato  arcirescoeUe  e  Promotore  dei  legati  pH. 

Miohel  Smanuele,  Professore  di  Disegno  nelP  I. 

R»  Scuola  Tecnica. 
Mistaglia  Dottor  Vito  ,  Notafo. 
Modini  Pietro ,  Ingegnere» 
Molina  Paolo  Andrea ,  Ifegotiante. 
Mongerì  Rag.  Giuseppe ,  Imp.  alti.  R»  Cont»  cent. 
Montecuccoli  Conte  Raimondo,  /.  Jl.  Ciambellano» 
Monti  Angelo,  Libra/o^  per  copie  4  residue  a  Int. 
Monti  Rag.  Gio.,  Capodìp,  neltl,  R.  Cont.^  cent.* 
Monti  Francesco. 
Moro  Melchiorre. 
Motta  Luigi  ,  Dottor  fisico. 
Mozzoni  Giovanna 


Digitized  by 


Google 


Hifri  Loigì, 
KmsI  Maria. 
likoU  Ambrogio. 

U  JformMle,  * 

Onri>oiU  GMinuipi,  . 
Omboni  Gioseppa. 
Omo  Ifoigi. 
OuoUm  IgnMW, 
P4diiUi  JMi/c  GUIU. 

PAf«>ùI>.  Oiotl»»  C««.  ^fA«  C«rM«i  fUffrr«^  $  4*/- 
rOriZ.  CmC  di  S,  Qhrpà  «(<  i'^rxM,  /.  M,  CMr- 
«^//V«  i<«  CarrriM,  DtrftHfg  Mt'J,  A.  Um. 
P«glHii  Eroo4e,  MmgkmUrt. 

Pagani  Ginsappa,  X^ommo  iWT/.  JI,  rrj*.«  Cr/ai.« 
Palmieri  Mmgioniert  liMpolA^ 
Pamperi  Cado ,  Jìtrwuùittu 
P«pit  Gàovaniii. 
Pmw  Albino ,  Eagegam-f. 
Parola  l>af/w#  Alberto,  Ufòim^m» 
Pftwk  «Hb  D.  Giasappa ,  Atibtrmt  •/  Pfi/«l» 

netti.  X.  CtMnmsio  di  Jtr*rm> 
Parroecbatti  D.^   Slafa^o. 
PateUaai   Sm*.  D.    Luigi,    ProiM*r«    ^i^mhM» 

»«/?«  Curi»  mreÌ9tgf9iU* 
PaCriuo  AatoMO,  MMgiom'tre* 
PaTeti  S*e.  D.  NaUle,  CoMdJutpre  m  S^t'Muftmim, 
Padetti  Gio.  Banisu  ,  Ctutint  nalU  Omm  ifi  rà- 

«paratia. 
Pallegatti  Visconti  Gaatano ,  Sm^tgmr^' 
Pdlixxoni  Gioditu. 
Palotco  Antonio  «  Dacia/  /«Va. 
Peregrini  Paolo. 

Perelli  Giacomo,  Uidicù'^tUirur^Q. 
Paralli  Parafiti» 
Piana  Yareiao. 
Piana  Eustachio,  Lìhrmj; 
Piccbiottinl  Antonio. 
Piola  JfoiiU  Luigia. 
PirotU  Smc.  D.  Antonio,  CemrìluoMU  di  tmjiurs 

deif  Mmiueutisiimo  C^rdùutU  4rM4f e^po^ 
PiroTano  RMg.  Antonio,  Imf.  nfWl.  M-  C«*M>  c*aM 
PiroTano  Ugegn^r  Giovanni,  Im^i^gttQ  ngitl.  n. 
Pirttiomg  gimfrmlf  dttU  pit^kiickf  CM(niuaiiiv 
Piwni  Angelo  ,  M^Mtrp  eùmmurs  ^inmt^* 
Piv«»igUo  Giusfppe,  SfrgetiU  ju/fL  M.  Mi^gi^ 

mento  Arcìdueu  Alherto, 
Polli  Dottor  GioTawM ,    A$$i$tmtf    «j^    tmUedtn 
di  ckìmif  tetHif  ntW  J,  SL^  ScuoU^  .7«flW<c#. 
Ponti  Baldassare^  lÀhr^o, 
Ponti  Ginaeppa,  Z«^<»  juWL  K  fiomA  cmtrMU. 
Pontini  Mag,  F«am;esco,  lmp./%<lFl.  ».  ComA  4«u,« 
PWTO  Barone  FerclinavUo. 
Porro  Ifoiile  GioUo. 
Porro  Domenico. 

Porro  Gioranni,  Bagìoniere  nel  Y*  Ofpiui^ 
Potai  Laigi ,  MMcchiniUi». 
Po»oli  Angelo.  I 


Pimv  GlMHBP»  tf9^mdfX,  M.  Dir.*  dd!€  tmtH. 
PrarofU  Cvlo. 

Pr«vosÙ  S*^  P.  Iriiigì ,  C9^d/m9ore  in  Smn,  S^tirt, 
Prina  Sme.  D^  Gipa^ppo  ,   AuiuimU^  mltO^mmi» 

di  Smntm  Morim  del  Cmrmine. 
lacheli  Giovanni ,  Pr^riefmrio  Vir^jfcrg  /««a 

StmkUimmf  d^  i»trMZÌ$me. 
Radicati  Comesf  Unih. 
Katti  Giosappa ,    Comtf^lUrw    d4   U»f    PÌ0  il 

Smn  fìneemxo, 
KaTÌ£sa  Douor  Carlo,  Prvfntwe  di  flm^^U  uei-^ 

//.  X.  Liceo  di  Smne' Alets^Mdr^ 
Rarixaa  Dottor  Gi#cinwi«  Medifo^hinrgo. 
Xavizsa  Gaetano. 
H«d«*ia  Ambrogi*  ,  Cv»*P«r|^N«Wi  lafiTi.  A 

ContakiUtk  eentrmie, 
Hedaelli  J«c.  D.  Samnale,  Profe%$ve  €  •t^i  » 

fermenemi^A  ^el  Sn^in^io  mrci^tm»Ue. 
Kegoodi  Bonifacio. 
Begondi  Gaetano  ,  B^giomifre, 
Beioa  Giosappa  ,  Likrmjo. 
Aas^lU  Ar«rcArM  Paolo. 
Resnati  Gior«^  •  LUro/o^ 
RestaUi  Giaseppe  ,  X«^afi^. 
BeatcHi  Sme,  D.  GioTtnoi,  r^e  MmrmiHu. 
Raatellini  Carlo. 

Retaggi  AcKUU,  Smdemu  if^  Ugge. 
Raaconìco  Jrpoemto  FranoeaoQ,    X.  M,   Commì^ 
re ,  ecc. ,  Socio  eorritjfond^ntr  dell  L  A.  Istìt^ 
di  ieienxet  lettere  ed  arti 
Riclùai  BMg,  Gocata,  Jay.*  luiTc.  E.  CtuA  eenL" 
Bichini  X«g.  Gio. ,   imp.*  neìTt.  Bm  C^mtA  tmu' 
Rimani  Ercole,  Ingegnere, 
Bivolu  Crl:ioÌor9,  Tipografo. 
Rò  S€u  O.  Ramiro,  Fitetett.  dei  P.  dUtrgo  Tr imiti. 
Rolla  Enrico,  tngegfWÉ  dàprimm  cintar  tt^dtl,  B. 
Diretmu  generale  delk  pukhiick^  emtrmziomi, 
Rossari  Dot,  Loigi,Pra/«««.»f(rAI(.  Sc^o^^  Te^ùtm, 
Rosai  Daniele,  Bmgioniere» 
Basai  Ginaeppa» 
Raaai  Luigi. 

Rossi  B«g,  Pompeo,  /#•;».«  nelTf,  B.Cmi,^  umL" 
Rotondi  Pietro,  Jdoettro  gimMsiaUm 
Roagier  AchiUe,  Dottore, 

Rorida  Sm,  Frofeitore  MoèiU  C«««ro,  Ccr.  del  a. 
Ordirne  smrdù  deTJSS,  Mkm^M  é  LmMMe^  ^J^M. 
Consigliere^  Cemtme ,  OM* 
Sala  Federico,   Dottfre» 

Salari  GioTauni ,  /asp.*  metti,  B,  #ai»rJ*  c«w»«Zr. 
Salis  Conte  Rodolfo,  Deputmio  eUh  Comg^  Cent. 
Sambninico  VÌMi»ra  F.  Likre^o  por  «op.  «  i 
SansovarÌM  Yimv««tÀ  Comf^  Pvwti«Qi> 
Sardi  Domenico  ,  Correttore  nettf,  Jf>  ^  ^_  _ 
SaTonaroh  Gaetano ,  Profenore  di  heBe  ùtmrm» 
ScanagattJT  Vincenao,  Arpmt^t»^ 
Scapin  Carlo  ,  Lièrajoi, 
gebitviCioiraBiM,  Mtigimi^kwenfltLi 
aoWapa#  JUdsM* 
aeuHì  Gmifio. 
Serbelkmi  Conte  GiuMpf»,  L  JL  CimiUlUm, 
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Seveso  Lm{t. 

Siìtm  OttvTÌOt  lhnrm»tittM. 

Silvestri  Oioranù ,  Liòirajo  ,  p«r  o«pM  ■»  #muUm. 

SihoU  Francetco,  Mmestro  nelft,  Jt  JriioAi  M^rm, 

Sittonetla  Carlo,  Bmgìom^rt, 

6o«u  Oias«]>p«* 

Società  d' Ittanra^kmtMo. 

SoU  ClAf»  Oriftoftro. 

8DMu«h4  AaBibfcb,  tmp^  n^t,  JT.  Ùir»  éii  Cernia 

Somucbi  Rinaldo. 

8wu(0gM>  LoHnàko,  Lihfàjù, 

Sop^aati  ìfohik  ÀgOftiad,  jt#Potf«lè. 

Sorniani  Dottor  Francesco ,  Jfotmfo» 

Spreafico  Sa€.  D.  Gioseppe ,  CmigdtUtà  titltL  M, 

■    Situila  E,  jr.  Kt^mtUt. 

Stetti  Dottor  Pietro,  Adunimi Ittt^  Agg.  pretto 

il  rem.  Otpèial  màggtote  é  ìnUti  LL,  FF,  EJL 
Strigelli  Afpùetteo  Gaetano,    Deputdiù  «4k  Óo»* 

gregtuion  prowineUUe ,  ecc. 
Strosci  Domenico* 
Taccani  Arehitétto  Fraftcetco  ,   In^itg^to  neff  A 

IL  Dirnhnt  gtn.  dille  puMlche  céttrm»to»ì, 
Tadolini  Giuseppe,  Ingegnere. 
Talfaraliini  Gio.  BMtilta ,  Ingegnere, 
Tamburini  Gaetaao ,  Ingegnere. 
Tamborini  Gioranni  ,  Tifogrmfo, 
Tarelli  Rafaele. 
Tatti  Luigi ,  Ingegnere. 
Taverna    Conte  ^aolo ,  /.  JL  CkunkelUno ,  ecc. , 

per  cop.  %, 
Taverna  Conuts»  GervUna. 
Tendter  e  -Scbaeffar,  Liàrmi. 
TettMli  Gaspare,  Dhfemlere  nelti.  M.  Dispensm 

eentrnle  dei  inèmccAi, 

Termiguoni Dottee^  in  kgge. 

Terruxsi  Giuseppe,  Dottore. 

Testi  Antonio. 

TifteUi  Rng.  Pietro,  Intp.^  nelle  Cùngreg.*  Uunic» 


Tirinanzi  Ambrogio  ,  ingegnere. 

Torelli  Rafaeie ,  '  Mégiomen. 

Tòrti  Gio.  Battiita. 

Tèsi  Sraésto,  Dottùré  in  legge. 

Treres  Guglielmo. 

Tretsi  Antonio  ,  Dottor  fuU: 

Troni  Bettthroglw  Mnrekeeé  AnWNlio,  Ir  A  Cmm- 

ieHmno. 
Turati  Carlo  Gideept»««-JCrrM««r. 
Ubi^t  Andr«a ,  hèémfo. 

U<leii|;bi  Oio.  BaltistÉ,  Mneevo  eleni,  e  fiUiMW* 
Yalaguaza  FfceeoA,  Mngioniere. 
Yalentini  Ottone,  Commeriisnte. 
Valesi  Carlo  «  Arroemio. 
YaltoUni  Gsueèppo ,  Megioniere, 
Tiudoni  Aksstaidro,  Détiore. 
Yendramini  Sne,  D.  Carlo,  €on4fntore  in  Sé  Satiro, 
Vergani  Cé^  ,  Vagoninnie. 
Tersa  AleisaniitK 

Yestri  Giuseppe,  Xn^*  min.  B.  CotU.^ oéntrmle. 
Yiglezzi  FMBoeeoo^  Dottore. 
▼isaj  Placido  Mark ,  Tifogl^fo  e  Likrmfo. 
Yiscontini  Ercole  ,  Ingegnere. 
▼isdikra  Carlo  ,  ingegnere» 
Vitali  Aiate. 
Vitali  Noi.  FraBCUteo. 
VitaU   Saeenìoie  D.  Ambrogio,    Aggitmto    mella 

Cancelleria  OHinteorile. 
Vitali  Sae,  D.  Giuseppe ,  FrotaneelUere  artheec, 
Voghera  Ingegnere  Giovanni,  Impiegato  nelfl.  M, 

Diretìone  gèn,  delle  pnMUehe  costrmaioni. 
Wautrain  Lucrezia,  Maettra. 
Zaecaria  SoMe  GsnKo. 
Zamara  Giuseppe  ,  -  Magromere. 
Zanetti  Giuseppe,  Prof,  nel  Ci»,  aom.  di  Si  Mono. 
Zonoada  Antonio  ,  Profettore. 
Zoppb  Acbille,  Imtp.  nelT Economato  munieipaie. 
Zttocbeta  Luigi ,  /.  JL  Impiegato. 


SIGNORI   ASSOCIATI  FUORI   DI  MILANO. 


Adempii  GioTanni ,  bùtfore  in  PhVia. 

Airagbi  Aiigelo,  Meoittto  iìeBuato  Arskio  por  ebp.  «'. 

Annoni  Sac,  D.  Gaetano,  fteotethre  nel  Seminario 

di  Monza. 
ArtAna  Domenico  òs  Vienna. 
Arteria  e  Fontaine  in  Manbeim. 
Balzarolti  Dot,  Antonio ,  Medico  in  Como. 
Baroni  Sac,  Profettore  D.  Cl*mknt6  m  Carogau. 
Bazzarini  G.  B.  (n  Voneaia. 
Baszini  Stefano,  f.  X.  Committ^  dittr,*  in  Monaa. 
Bazaini  Sae,  Giuseppe,  Cateckkta  nel  SenUnario 

dì  San  Pietro  Martire  pretto  Bariassina. 
Bekredi  Dott. .  . . .  ,  Medico  chirurgo  in  Osnago« 
Beliani  Sac,  D.  Giuseppe,  Coadfutore  in  Mombello. 
Bertoglio  Sae,  D.  Cesare,  Prof,  nel  Sem,*  diS,  P,  Jf. 
Biblioteca  I.  B.  in  Mantova. 
Boldorini  Augusto,  Mastra  elementare  in  Pioltello. 


Bono  Antonio,  Potiideme ^in  Vigvrtno. 
Itendiiàa)  AaIoiùo  ,  Pottidekto  òt  (Molv^oaìM. 
Borsknf  Giovanni,  Ponèdentk  in  Mondomeo. 
Bosisio  Profettore  Mosè  ,  in  Monaa. 
Buflbni  Franceeóo,  Magtoaàere  inPddora. 
Cagnoni  D.  Carlo  ,  Parroco  Sé  KotteUn. 
Cajmi  Gip.  ,  Avvocato  in  -Sondrio. 
Càiro  Luigi  ^  Liirajo  in  'Godogno. 
Campana  Marco ,  Maettro  elem.  eom*^  èn  Mtmza. 
Carini  Alessandro ,  ì,  E.  impié^m  M  Lodi. 
Carminati  Girolamo,  t.E.  Ingegnere  in  oapo  in  MjodL 
Casule  ^a/Misfco  D.  Giue^pe  s'ii  Somma. 
Cassina  Sac.  D.  Carlo,  Eettore  nel  Sem,*  dtS.r,M' 
Castelli  Giuseppe  ,  Parmacitta  in  Gallarate. 
Comi  Giovanni,  Ingegnere     t 
Comi  Luigi.  Pottidente         S   '"  ^^•«•«o- 
Confalonieri  Angelo  in  Somma*. 
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(WlMtU  Laea  ,  tihféjù  in  Vanta. 

ConuOMi  Andrea,  Ingiefimrt  in  Lodi» 

Corsi  S*e.  D.  Bomardiiio,  Coa^mioté  in  KooHo. 

Corti   Luigi,    jr««9»«    n*ftl.  B4  SOfh  E,  M. 

MàtekiU  in  Como. 
Cortili  Loigi ,  Giovine  di  itniia  in  Gallarato^ 
QpMCfentim  ITohét  Fodorieo,  JCcMlr»  di  tUigmfm 

nattU  M.  Scmolm  M.  M.mtckiU  in  LoàL 
Crespi  Sm€.  D.  Ohmppe  ,  Cantinière  in  Sovoto. 
Crivelli  Aie.  D.  Gio^  Victrtttv*  ntlSeM.  di  X  F,  Mf. 
Cariom  Aafelo ,  Mttif  tknuntÉrt  in  Gallerau. 
Pelle  Bocoa  Gie.  Battista,  Mnftgmrt  in  Coflao. 
Figini  Andrea  in  Coprano. 
Foresti  Lorenxo  in  PiacenM. 
Fanmi^lK  fratelli  IftgomanU  in  Blonsa. 
Fumeo  Uc,  Fra/.  D.  Paolo  ,  Fr^ftm  dtlT  /.  J. 

CmiMsie  in  Bergamo* 
Gabaglia  Carlo,  Segretmri»  HmUc  in  Abbiatograsao. 
Galimberti  Snc.  D.  Carlo,  Prof,  ntl^m,*  di  S.  P.  Jf. 
Gerii  Antonio  ,  t  X.  tnltndtnU  in  Lodi. 
Giardini  Sne.  D.  Gioseppe  in  6o«Mna, 
Grassi  4^.  D.  Gio.  BattisU,  PrafMiort  mltU  M, 

Cl^nniio  in  BreseU. 
Greggiati  Sme,  D.  Gioseppe,  DirtUon  delti.  M. 

Scuotn  El.  Jf.  jr.  di  qumttro  einai  in  Manto^ra. 
Groodona  Sac,  D.  Biagio ,   trìttrttfrt  ntl  Stmi» 

nmri»  di  Smn  Fietrù  Jdmrtìré  préuo  BarUsetna. 
Galcciardi  JfohUt  Giovanni  in  Morbegno. 
Jacob  Luigi,  in  Mensa. 
Lavelli  l>offer  Leopoldo ,  Plro/iriterc  di  ditegn» ,  di 

gfonutrim  t  deBe  wtmckùu  ntif  l.  M.  UnUftr^ 

$itk  di  Padova. 
Lavelli  Déttvr  Gioranni,  Umttro  di  lettere  IM* 

tUne  e  geog,  nelTL  M,  Scmoln  E.  JT.  M.  in  Lodi. 
Longoni  Giovanni,  Avpoemf  in  éoadriow 
Losxa  Sne,  D.  Luigi,  Pnrroco  in  Gmlgiana. 
LurasoM  Anfotùo,  J»»i$tente  di  fkh,*  in  Nervlano. 
Maestri  Smc.  D.  Lnigi,  Professare  nel  Seminmrìo 

di  San  Pietra  Jd^rtire  pretta  Barlasaina. 
Maggi  Gaistano,  Maettra  elem*  frivmia  in  Nerviano. 
Maggi  Sae,  D.  Gaetano ,  Vicnria  di  3.  Bartalamaa 

in  Como* 
Manara  Gioranni  ,.rrf<r«ii«rio  in  Meko. 
Manara  Barane  Gioaeppo  M  Cremona. 
Maroni  .Atc  D..Gio.  Battista ,  Parrato  in  Jerago. 
Massarella  Dottar  Amiloare,  Prof.  neWt.  M.  Liceo 

in  Blantova. 
Maxaoleni  Gio.  Froapero,  Likmjo  in  Bergamo, 

per  oop.  4  residue. 
Milani  Benedetto  in  Mantova. 
Monti  Sae»  D.  Maurixio ,  Archete  di  S,  Agattino 

in  Como. 
Moni  Antonio  in  Faensa. 
Motti  Ginaeppe,  sis  Oravedopa. 
I^egretti  Giosaf.  frau ,  Lia*  in  Mantova,  per  cop*  4 


K.  M. ,  in  Lemberga. 

OstineBi  )Cf/<  di  CarUntonio^  Liérai  in 

Pagnnini  J9at*  Giovanni ,  Praftf$ora  e  L  M.  Ce»' 


Paini  GinKo,  Studente  mei  Ce/A*  Awt.«  in  Pavia. 
Paoigadi  Moide  Benedetto  in  Com». 

Patnja. Ingegnere  in  Novan. 

Periati  JSac.  D.  Antonio,  Pmmoa  in  Kptaaostot 
Poaanaa  Cmral*  Aayeio,  B.  MHliateamrio  in  Faima. 
FioeoU  Costantino  in  Novara. 
Folon  A  ntonio,  /.  JL  ttpettare  delle  Poeto  in  CvemoDa. 
Porta  Prof.  IX  GÌMpppo  ,  Pr^tt^  ddfh  B.  Qit^ 


Poru  D.  Ginaeppe  ,  Condfntare  in  Elio. 

Possi  AUeo,  Maettra  netPlttktsf  Bottini  in  Novara. 

Priaa  Gtoranni  in  Omuo» 

QaioUvaUo  Dottar  Ginaeppe  in  Maniaca» 

Baiberti  Dat^   Giovanni ,    Prhna   Ckìrta-git   nello 

Spedale  cirica  di  Monta. 
Beppi  Dot,  Giambattisu  ,  Medita  in  Vaknadrcra. 
BedaeBi  Sorelle  neUa  StnàOmenta    tt  edutaxiane 


Beaia  Lnigi,  Ingegnere  in  Cotma.. 
Bbo  Silvestro,  JCaesire  eleatemnre  in  Coassann. 
Bigamonti  Angelo,  Mmeetra  eL  ceas.  in  Cencosesse. 
Bipamonti  Dottar  Gioseppe,  Direttore  degli  Or> 

fanatraf}  ed  uniti  in  Pavia. 
Biasini,  in  Soresina. 
Bolandi  PiaAro  ,  LiàrofO  in  Londra. 
Bossi  Sae.  D.  Giuseppe  ,  «n  Bonc^ 
danromerio.  Maestra  oUmtmimre  in  BarsagOb 
Sardi  Jla^/onùr«  Carlo,  Maestra  neltL  E.  Suuim 

X.  Jf.  MatckUe  io  Lodi. 
Scalini  Ingegnere  Carlo,  ^«leisofv  munk-  in  Como. 
Somaruga  «Sac.  D.  Giulio  in  Var«*o. 
Speroassati  Antonio,  Fnrain«àl«  in  Molegnano. 
Tagliabue  Vi  vena  io  in  Como. 
Tola  Caralier  Pasquale,  Asietmre  del  Magistrata 

della  E,  Gwemmaione  in  Sassari. 
Trotti  Agostino ,  Maestro  e  Scrittore  comunale  in 

GaJlarate. 
Vallini  Cario  ,  Eiceritar  di  (otto  in  Gallarate. 
Vallania  Bartolomeo,   /.  E.  Eicewitare    ni    Gtna 

Fante  sul  Ticini  pretta  Boffklora. 

V«ladini  Frane,  e  C,  Jdikroi  in  Lugano,  por  cop.  au 

VoKgvii  Sac»  D.  Ginoano,  Direttore  Spieitmnle  ad 

Seminario  di  S,  P.  Martire  pressa  Barlasaina. 

Vigo    Pelissarì  Antonio,  Bettore    del  Collegio  di 

Castella  sopra  Lecco. 
Villa  Sacerdote  TX,  Graseppe  ,  Eettare   delt  almo 

CoUrgh  Borromeo  in  Pavia. 
Villa  Silvestro,  Maestro  dementore  in  Coaxtaao. 
Wiknant  Claudio  e  figlio,  Liirnì  in  Lwìi  ,  pw 

cop.  t  roaidne. 
ZaccIvM  DoHor  Domenieo  »  «ataja  in  Lodi. 
2risri  Carlo  in  Bovino. 
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